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PREFACE. 


In  introducing  this  new  Edition  of  Baretti's  Italian  and  Eiiglish  Dic- 
tionary,  it  might  naturally  be  expected  of  the  Editor,  that  in  his  prefatory 
Remarks,  he  would  pursue  the  common  plan  of  finding  fault  with  his 
Predecessors,  and  vaunting  his  own  additions  and  corrections  ;  but  the 
present  reviser  feels  too  much  respect  for  the  labours  of  Baretti,  and  his 
immediate  successors,  to  attempt  to  advance  his  own  credit  at  their  ex- 
pense. In  speaking  of  the  work  itself,  he  prefers  therefore  to  notice  the 
general  idea  of  its  compilation  in  Baretti's  own  words  : — "  That  finding 
Altieri's  Dictionary  (though  far  superior  to  those  of  Florio  and  Torriano) 
materially  defective,  both  in  the  number,  and  in  the  definition  of  the 
words  ;  and  having  resolved  to  preface  both  volumes  with  a  concise 
Grammar  of  each  language,  for  the  use  of  those  who  were  not  initiated, 
|he  had  chosen  for  his  faithful  guides,  in  the  grammatical  labyrinth, 
fDr.  Johnson  in  the  English,  and  Buonmattei  in  the  Italian." 

The  Editors  of  the  second  and  third  Editions,  take  credit  for  having 

[made  many  additions,  and  corrected  various  omissions,  as  also  for  having 

thrown  out  a  variety  of  indelicate,  obsolete,  and  provincial  terms,  of  no 

use  in  themselves,  and  tending  only  to  increase,  unnecessaiily,  the  bulk 

of  the  Volumes. 

It  would  appear,  therefore,  at  first  sight,  (with  such  guides,)  that 
nothing  more  would  be  necessary,  in  giving  a  new  edition,  than  to  follow 
the  path  they  had  previously  trodden.  The  numerous  and  well-grounded 
complaints,  however,  which  resounded  from  all  quarters,  too  plainly 
proved,  that  similar  attention  had  not  been  paid  to  the  subsequent 
editions,  from  the  multitude  of  glaring  defects,  which  had  crept  in,  the 
quantity  of  typographical  errors,  and  particularly  the  unaccountable,  and 
almost  total  omission  of  the  distinction  of  the  parts  of  speech,  and  the 
nature  of  the  verbs,  so  essentially  necessary  in  all  languages. 
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To  remedy  this  important  defect,  has  been  the  peculiar  and  laborious 
task  of  the  present  Editor  ;  and  in  the  course  of  which  he  has  made  a 
careful  revision  of  the  whole  work. 

He  has  also  introduced  a  number  of  words  of  common  and  general  use, 
that  were  deficient  ;  he  has  greatly  facilitated  the  research  of  beginners, 
by  the  addition  of  the  feminine  terminations  of  the  adjectives  and 
participles  ;  and,  by  a  variety  of  corrections,  endeavoured  to  restore  the 
work  to  the  high  estimation  in  which  it  was  originally  held  both  in 
England  and  Italy. 


i 


GRAMMAR 


ITALIAN       TONGUE. 


CjRAMMAR,  which  is  the  art  of  using  words  properly ^  comprises  four  parts, 
Orthography,  Etymology,  Syntax,  and  Prosody. 

ORTHOGRAPHY. 

Orthography  is  the  art  of  combining  letters  into  syllables,  and  syllables  into 
•words.     It  therefore  teaches  previously  the  form  and  sound  of  letters. 
The  letters  of  tlie  Italian  language  are  twenty-one. 

Their  sound  in  composition  according 
■  Rom.     Ital.  to  the  Englisli  pronunciation. 

A  a     A  a  pronounced  as  in  far,  star 

B  b     Bb  èell,  aòle 

Ce     Ce  before  a,  o,  ti,  h,  or  a  consonant,    as  in         call,  claw 

and  before  e  and  i,  as  in  ,  urchin,  child 

D  d     D  d  do,  adder 

E  e      E  e  pen,  men 

Ff     Ff  /ather,  /lock 

G  g    G  g  before  a,  o  u,  h,  or  a  consonant,  as  in  game,  g^rant 

before  e  and  i,  as  in  gin,  g-eometry 

I  shall  anon  say  more  of  two  other 
sounds  that  G  has. 

H  h    H  h  is  a  mere  sign,  and  has  no  sound  in  composition.     See  the 

article  //  at  the  end  of  the  following  observations  on  the  Italian 
alphabet. 

I  i      I  i  index,  idiom 

J  j      Jj  sounds  like  y  in  yield,  yellow 

LI     LI  love,  libel 

Mm  Min  man,  woman 

N  n    N  n  a??  on,  nun 

O  o    0  0  obscure,  born 

P  p     P  p  pronounced  as  in  |3am^er,  pepper 

Q  q    Q.q  guack,  gueen 

Vol.  II.  b 
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R  r  R  r  pronounced  as  in  rod,  rear 

Ss  Ss  sea,  session 

T  t  T  t  Me,  totter 

U  u  Uu  full,  bull 

V  V  V  V  tein,  riiify 

Z  z  Z  z  The  English  have  no  sound  like  either  of  the  two  sounds  that 

this  letter  has  in  Italian,  of  which  I  shall  say  more  anon. 

Observations  on  the  Italian  Letters. 

Although  I  do  not  intend  this  Grammar  for  the  use  of  those  who  are  so  il- 
literate as  not  to  know  which  letter  is  a  consonant,  and  which  is  a  vowel  ;  yet 
for  method's  sake,  I  say  that  the  Italian  letters  are  partly  vowels,  partly  con- 
sonants. 

The  Vowels  are  Jive  : 

A,  E,  I,  O,  U. 

Of  A. 

Besides  the  sound  that  I  have  given  this  letter  in  the  alphabet,  it  has  in  com- 
position another  sharper  when  distinguished  with  an  accent,  which  never  happens 
but  at  the  end  of  words  ;  as  in  calamità  (calamity).  In  this  word  the  a  is 
quicker  than  in  the  last  a  of  calamita  (loadstone).  The  whole  secret  of  this  dif- 
ference is,  that  when  a  word,  ending  w^ith  any  vowel,  has  such  vowel  accented, 
as  città,  amerà,  teste,  avvegnaché,  aprì,  comparì,  vedrò,  chiamerò,  però,  soprap' 
più,  the  voice  makes  no  stop  until  it  reaches  that  vowel  ;  but  when  a  word 
ending  with  a  vowel  not  accented  cara,  amica;  vene,  superbe  ;  quanti,  sostegni  ; 
primo,  secondo,  (words  ending  in  u  not  accented  we  have  none  throughout  the 
language,)  then  the  accent  falls  on  the  penultima;  excepting  the  words  that  we 
call  voci  sdrùcciole,  as  làgrima,  bàrbare,  fùlmini,  prìstino  ;  where  the  accent 
falls  on  the  antepenultima,  as  I  have  marked  it. 

In  poetry,  and  sometimes  in  prose,  we  distinguish  some  of  our  vowels  with 
an  apostrophe,  which  generally  serves  instead  of  the  vowel  or  syllable  cut  off; 
as  pa'  for  pajo,  vorre'  for  vorrei;  faìiciu'  for  fanciulli.  Such  vowels,  thus  apos- 
trophised, are  pronounced  as  if  they  were  accented. 

Some  Grammarians,  whom  I  know  not  whether  to  call  philosophers  or  musi- 
cians, say  that  the  Italian  a  has  six  or  seven  different  sounds  ;  and  I  am  not  dis- 
posed to  contradict  their  opinion.  A  nice  ear  will  find  some  shadows  of  dis- 
tinction not  only  in  each  vowel,  but  even  in  each  consonant,  when  placed  in 
different  combinations  ;  but  as  such  a  minute  analysis  of  sounds  would  prove 
endless  as  well  as  ])uzzling,  I  shall  neither  trouble  myself  nor  the  English 
Reader  with  sucli  aerial  discussions,  but  follow  the  common  method.  It  is  not 
difficult  to  count  the  oaks  and  ehns  in  St.  James's  Park,  but  who  will  number 
the  branches  of  each  elm,  and  tell  the  leaves  of  each  oak? 

Of  E,  I,  O,  U. 

What  I  have  «aid  of  a,  when  it  is  accented,  will  serve  for  tlicse  four  vowels 
likewise,  when  tbcy  are  in  the  same  case.  I  must  only  add,  that  E  and  O  Iiavc, 
in  «omc  Italian  wordH,  two  distinct  sounds  each  ;  one  called,  l)y  tlie  Italians, 
aperto  (open);  the  other,  chiuHO  (close).  Hut  I  have  no  infallible  rule  to  give 
how  to  fmd  out  these  diffcrcncen.  A  foreigner  must  find  them  out  l)y  practice, 
by  anking  the  natives,  or  by  consulting  the  Crusca,  and  those  other  Italian 
books  in  which  such  dintinctions  are  marked. 
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Our  Saltini  has  printed,  if  I  remember  well,  his  translation  from  the  Greek 
of  Oppian  on  Fishing,  with  two  different  Es  and  Os,  in  order  to  mark  that 
very  difference  ;  and  the  curious  and  patient  may  consult  his  books  if  they 
choose  it. 

The  Consonants  are  sixteen  : 

B,  C,  D,  F,  G,  J,  L,  M,  N,  P,  Q,  R,  S,  T,  V,  Z. 

Of  the  Letter  B. 
B  has  no  other  sound  but  that  which  I  have  given  it  in  the  alphabet. 

0/C. 

C,  besides  the  two  alphabetical,  has  a  third  sound  when  it  is  preceded  in  a 
syllable  by  s,  and  followed  by  e  or  i,  as  in  the  words  sciagura,  lasciare,  esce, 
discendere,  sciolgo,  where  the  se  must  be  pronounced  as  the  English  do  sh. 
When  sc  is  followed  by  a,  o,  u,  as  in  the  words  esca,  nascosto,  trascurato,  pro- 
nounce as  if  it  was  written  eska,  nascosto,  trashurato. 

C  before  h  has  the  sound  of  the  English  K,  in  hawk,  leek,  kalendar,  or  the 
sound  of  the  English  c  before  the  vowels  a,  o,  u.  Therefore,  cheto,  cherico, 
chiamo,  chicchera,  must  be  pronounced  as  if  they  were  written  kéto,  kérico, 
kiàmo,  kicckera. 

C  never  comes  united  with  another  C  in  the  same  syllable.  When  you  see 
them  together,  as  in  the  words  occhio,  boccheggiare,  occupare,  occorso,  uccidere, 
accetto,  acclamare,  ritocca,  you  must  consider  two  of  the  syllables  of  such  words 
as  divided  thus,  oc-chio,  boc-cheg giare,  oc-cupare,  oc-corso,  uc-cidere,  ac-cetto, 
ac-clamare,  ritoc-ca.  The  sound  c,  in  such  words,  always  follows  the  rule  that 
I  gave  in  the  alphabet  ;  that  is,  when  preceding  h,  or  a,  o,  u,  or  a  consonant, 
c  then  is  pronounced  hard  as  k  ;  and  when  preceding  e  or  t,  is  pronounced  soft 
as  ch  in  English  ;  and  the  first  c  always  follows  the  fate  of  the  second.  If  the 
second  is  pronounced  soft,  the  first  is  soft  ;  if  the  second  is  hard,  the  first  is 
hard  likewise  ;  therefore  mind  the  second,  and  pronounce  the  first  accordingly. 

Of  D  and  F. 

See  the  alphabet. 

G,  besides  the  two  alphabetical,  has  two  mote  sounds  that  the  English  have 
not  in  their  language,  and  must  therefore  be  learned  from  the  voice  of  an  Italian. 

The  one  is  when  g  is  in  the  combination  of  gli,  and  a  vowel  follows,  as  in  the 
words,  zagaglia,  veglia,  vegliando,  fgUa,  figliastro,  voglia,  puglia,  mugliare, 
battaglieresco,  veglie,  figlie,  moglie,  battibuglio,  maglio,  meglio,  miglio,  megliore, 
cespuglio  ;  or  when  gli  stands  alone  as  an  article,  or  when  it  ends  a  word,  as  in 
dagli,  negli,  figli,  imbrogli,  garbugli. 

In  this  case,  I  say,  the  sound  of  the  g  has  a  sound  like  the  English  word 
brilliant.  The  French  language  has  the  V  mouillée,  as  they  call  it,  which  bears 
much  affinity  to  our  gl  in  the  abovesaid  combination. 

iYet  you  must  take  notice,  that  when  a  consonant  follows  that  combination, 
as  in  the  words  negligente,  negligenza,  anglicano,  thesis  pronounced  hard  as  in 
the  words  g^iwimeri//^,  glance,  negligent,  negligence,  anglican;  and  it  is  hard 
likewise  in  the  two  poetical  words  Angli  {Britons)  and  Anglia  (Britain). 
The  other  sound  of  ^,  that  the  English  language  has  not,  is  when  it  is  in  the 
combinations  gna,  gne,  gni,  gno,  gnu,  as  in  the  words  magagna,  bagnato,  degne, 
1 


vlii  A  GRAMMAR  OF 

spc(rnere,  menzognero,  incarognito,  agogni,  sogno,  bisognoso,  ignudo,  ognuno. 
The  French  have  likewise  the  sound,  in  their  language,  in  that  same  combina- 
tion ;  as  in  besogne,  lorgner,    borgne,  and  many  more. 

When  two  o"«fs  meet  together  in  a  word,  as  in  aggravio,  tragga,  spiagge, 
reggere,  agguerito,  the  first  g  follows  the  fate  of  the  second  ;  and  is  hard  if  the 
second  is  hard,  or  soft  if  the  second  is  soft,  according  to  the  rule  that  I  gave  in 
speaking  of  the  two  cos. 

O/L. 

L  is  pronounced  as  in  English,  glia,  glie,  gli,  gito,  glia,  where  its  sound  is  a 
little  confounded  with  that  of  the  g,  and  resembles  the  French  Z'  mouilUe,  as  I 
said  above. 

Of  M. 

M  is  pronounced  as  in  English. 

0/N. 

N  is  pronounced  as  in  English,  except  when  preceded  by  g  in  the  combina- 
tions gna,  gne,  gni,  gno,  gnu,  where  it  is  a  little  confounded  with  the  g.  I  said 
above,  that  these  combinations  are  pronounced  by  the  French  as  by  the  Italians  ; 
but  the  English  have  no  such  sounds,  therefore  must  learn  them  from  the  voice 
of  an  Italian,  or,  at  worst,  by  that  of  a  Frenchman. 

Of  P,  Q,  R. 
Pronounced  as  in  English. 

0/S. 

S,  in  some  words  is  pronounced  with  more,  and  in  some  with  less  sibilation. 
The  sibilation  is  in  general  very  forcible  when  *  begins  a  word,  as  in  sapere, 
santo,  carpare,  scorrere,  sdrucciole.  But  in  many  words  it  has  a  softer  sound, 
as  in  rimano,  impresa,  eseguire,  caso,  transandato.  Yet  I  think  it  impossible  to 
give  a  rule  to  determine  precisely  when  the  *  is  to  be  pronounced  with  more, 
and  when  with  less  force.  I  have  even  observed,  that  the  Tuscans  themselves, 
and  the  very  inhabitants  of  Florence,  in  the  rapidity  of  utterance,  do  not  con- 
stantly agree  on  this  particular.  Yet  before  v  it  is  always  soft,  as  I  shall  say 
anon  in  speaking  of  r. 

I  have  already  said,  in  speakiYig  of  c,  that  when  sc  is  followed  by  c  or  i,  it  is 
pronounced  like  sh  in  English,  as  the  words  sciagura,  lasciare,  esce,  discen- 
dere, sciolgo. 

The  s,  when  followed  by  any  consonant,  is  called,  by  the  Italians,  an  impure 
s,  and  must  never  be  preceded  by  a  consonant  :  though,  in  poetry,  some  liave 
occaHioiinlly  neglected  this  rule.  The  Tuscans  abhor  so  nuich  the  disagree- 
able sound  of  an  impure  s,  preceded  by  a  consonant,  that  they  say,  istante, 
costante,  coscienza,  istruire,  tstigare,  instead  of  instante,  constante,  conscienza, 
instruire,  insitgarc  ;  and  those  who  do  not  abandon  etymology  for  facility  of 
utterance,  arc  certainly  in  the  wrong,  for  sweetness  is  the  chief  characteristic 
of  the  Italian  tongue,  and  i\\c  impure  s  preceded  by  a  consonant,  sounds  so 
hnrnh  in  our  car»,  that  we  cannot  avoid  it  too  much.  For  the  sake  of  sweet- 
ness we  disregard  sometimes  not  only  etymology,  but  even  grammar,  that  is, 
propriety  and  justness  of  speech,  and  use  the  neuter  article  instead  of  the  mas- 
culmc,  whenever  an  article  is  to  be  prefixed  to  a  name  beginning  with  an  s 
impure,  and  wt  «ay,  lo  scolaro,  and  not  il  scolaro.    We  likewise  add  an  i  to  any 
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word  that  follows  the  monosyllables  in,  con,  non,  because  we  cannot  change  the 
terminations  of  these  monosyllables,  and  we  say  con  ispavento,  non  istare,  in 
istrada,  instead  of  coii  spavento,  non  stare,  in  strada;  and  yet  it  would  be 
ridiculous  to  say  ispavento,  istare,  or  istrada,  in  any  other  case  throughout  the 
language.  In  compiling  my  dictionary  I  have  had  occasion  to  peruse  twice 
that  of  our  Academicians,  and  I  recollect  but  two  words,  solstizio,  and  super- 
stizione, that  have  the  impure  s  ;  but  I  must  observe,  that  the  Tuscans,  in  the 
rapidity  of  utterance,  pronounce  the  first  sometimes  sostizio,  and  sometimes 
soUstizio  ;  and  the  second  always  supestizione.  They  ought  also  to  be  so 
written,  but  custom  has  prevailed. 

Of  T. 

T  is  pronounced  as  in  English. 

The  ancient  Italians  used  to  write  avihitione,  amicitia,  gratia,  punitione, 
patienza,  and  other  such  words  of  Latin  derivation,  and  pronounced  the  t  as  2f, 
but  the  writers  of  this,  as  well  as  of  the  last  century,  have  thought  it  more 
convenient  and  more  unequivocal  to  follow  throughout  the  language  pronuncia- 
tion rather  than  etymology  ;  and  they  wrote  and  write  ambizione,  amicizia, 
grazia,  punizione,  pazienza, 

0/y. 

V,  when  a  consonant,  differs  not  in  pronunciation  from  the  English  ».  Its 
sound  bearing  great  similarity  with  the  letter  b,  they  are  in  many  words  used 
indistinctly  one  for  the  other  ;  so  we  say  serbare  and  servare,  nervo  and  nerbo, 
voce  and  hoce.  When  s  precedes  v,  it  loses  its  natural  sibilation,  as  in  disviare, 
svarione,  svenire. 

OfZ. 

Some  Grammarians  call  the  z  a  double  letter,  and  this  is  not  the  place  to 
animadvert  on  their  opinion.  They  say  that  it  has  many  sounds,  and  say, 
peradventure,  true  ;  for,  as  I  said  in  the  speaking  of  A,  nice  and  musical  ears 
will  find  that  this  is  the  case  with  every  letter.  Yet  the  2  has  but  two  sounds, 
easily  distinguished,  which  are  both  whizzing  and  sibilating,  and  both  much 
stronger  than  the  English  z.  One  of  them  we  call  soft,  as  in  the  words  rezzo, 
mezzo,  orzo,  zelo,  zanzara,  where  the  sibilation  is  like  ds.  The  other  we  call 
hard  or  sharp,  as  in  the  words  prezzo,  carezze,  zana,  zio,  zucca,  astuzia,  letizia, 
azione,  ambizione,  amicizia,  grazia,  punizione,  pazienza,  where  the  sibilation  is 
like  ts.  Some  writers  have  endeavoured  to  deserve  well  of  their  country,  by 
writing  azzione,  ambizzione,  letizzia.  It  is  a  pity  they  did  not  display  their 
prodigious  wit  farther,  and  write  likewise,  zzana,  zzio,  zzucca. 

I  have  no  rule  to  give  (and  it  seems  that  the  Academicians  della  Crusca  had 
none  themselves)  to  distinguish  when  the  z  is  soft  and  when  hard. 

Of  H. 

H  is  so  poor  a  thing  in  Italy,  that  it  has  not  the  honour  of  increasing  the 
sovmd  of  a  vowel,  as  it  often  has  in  English  ;  for  in  Italian  we  have  no  such 
thing  as  an  aspiration.  Its  chief  use  is  to  stand  erect  after  c  and  g,  and  inform 
the  reader  that  those  two  letters  are  to  be  pronounced  as  hard  as  when  they 
precede  a,  o,  u.  It  distinguishes  likewise  to  the  eye  and  not  the  ear  ha  (he  has) 
from  the  dative  article  a  ;  and  hanno  (they  have)  from  anno  (year).  Some  un- 
merciful people  bear  so  great  an  enmity  to  this  dronish  //,  that  they  banish  it 
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even  from  these  two  last  places,  and  instead  of  ha  they  write  à,  and  anno  in- 
stead of  hanno.  In  ancient  times,  nevertheless,  h  was  treated  v/ith  more  re- 
spect, and  kept  company  with  all  those  syllables  that  it  used  to  frequent  in  the 
time  of  the  Romans  ;  therefore  we  find  it  in  all  ancient  Italian  books  in  the 
■words  homo,  honore,  dishonesto,  ahhorrire,  havere,  habitare,  cshilarare,  archo, 
patriarcha,  hierarchia,  and  numberless  others.  Were  h  now  seen  in  any  such 
words,  it  would  give  a  very  indifferent  character  to  any  piece  of  writing. 

0/K,W,X,  Y. 

K,  X,  and  Y,  though  used  by  our  glorious  predecessors,  the  Romans,  have 
no  place  in  our  alphabet,  and  of  the  English  or  German  W  few  people  in  Italy 
know  the  existence. 

Instead  of  k  we  use  c  from  the  Alps  to  the  Sicilian  sea.  The  Venetians  only 
■write  Kavalier  instead  of  the  Tuscan  word  Cavaliere,  and  I  believe  they  know 
not  why. 

The  Latin  x  we  sometimes  translate  into  ss,  changing  Alexander,  prolixity, 
into  Alessandro,  j^^olissità  ;  sometimes  we  metamorphose  x  into  s,  and  say 
esempio,  esemplare,  for  the  Latin  words  exemplar,  exemplare;  or  x  into  a  double 
c,  as  eccelso,  eccesso,  for  excelsus,  excessus. 

Yet  in  the  beginning  of  a  few  proper  names  that  come  from  Greece,  some 
Italians  still  keep  it,  as  in  Xantippe,  Xanto,  but  pronounce  it  as  a  soft  s. 

For  the  y  we  have  substituted  the  vowel  i  ;  yet  in  our  old  books  it  generally 
preserves  its  etymological  place. 

The  TV,  we  make  no  scruple,  in  translating  English  names,  to  change  into  U 
when  it  is  a  vowel  in  English,  and  into  ^when  a  consonant. 

ETYMOLOGY. 

Etymology  teaches  the  deduction  of  one  word  from  another,  and  the  various 
modifications  by  which  the  sense  of  the  same  word  is  diversified,  as  il  cavallo 
i  cavalli  ;  amo,  amai,  buono,  buonissimo,  buonamente,  and  so  forth. 

Of  the  Articles, 

The  Italians,  strictly  speaking,  have  but  three  articles,  il,  lo,  la,  which  pre- 
cede substantive  and  adjective  names  and  pronouns.  These  articles  are  declin- 
able, but  they  want  a  vocative  case. 

Singular. 


Nominative. 

11. 

Lo. 

La. 

Genitive. 

Del. 

Dello. 

Della. 

Dative. 

A). 

Allo. 

Alla. 

Accusative, 

11. 

Lo. 

La. 

Ablative. 

Dal. 

Plural. 

Dallo. 

Dalla. 

Norn. 

I  or  Li. 

Gli. 

Le. 

Gen. 

Delli,  or  Dei. 

Degli. 

Delle. 

Dot. 

Alii,  or  Ai. 

Agli. 

Alle. 

Accut. 

I  or  Li. 

Gli. 

Le. 

Abl. 

Dalli,  or  Dai. 

Dagli. 

Dalle. 
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//  and  lo  are  masculine  articles.  Some  call  lo  a  neuter  article.  La  is  fe- 
minine. 

The  article  il  precedes  names  that  begin  with  a  consonant,  except  the  impure 
s.  We  say  therefore  il  cavallo,  il  signore,  il  buono,  il  cattivo,  il  mio,  il  tuo,  il  man- 
giare, il  bere,  though  our  first  writers  said,  lo  cavallo,  lo  signore,  lo  buono,  &c. 

The  article  lo  precedes  names  that  begin  with  a  vowel,  or  with  an  impure  s. 
Grammatically  speaking,  we  ought  to  say,  lo  amore,  lo  eccesso,  lo  ingiusto,  lo 
onore,  lo  unico  ;  but  as  the  rapidity  of  utterance  has  long  ago  sunk  the  vowel  of 
the  article  before  those  names  that  begin  with  a  vowel,  we  now  say  V  amore,  V 
eccesso,  V  ingiusto,  V  onore,  V  unico.  Yet  in  poetry  we  take  several  licences, 
and  say  sometimes  lo  amore,  lo  eccesso,  lo  ingiusto,  and  lo  'ngiusto  ;  but  never 
lo  onore,  lo  unico,  because  the  meeting  of  o  with  o,  or  o  with  u,  makes  too  for- 
cible a  hiatus.  Some  writers  say  lo  imperadore  in  verse,  and  lo  'mperadore,  as 
well  as  r  imperadore,  in  prose. 

The  article  la  being,  as  I  said,  a  feminine  one,  it  precedes  feminine  names, 
beginning  with  any  consonant,  as  la  donna,  la  signora,  la  casa,  la  statua,  la  mia, 
la  tua,  la  buona,  la  cattiva.  It  ought  grammatically  to  precede  likewise  those 
that  begin  with  a  vowel,  but  rapidity  of  utterance  has  likewise  destroyed  its  a, 
so  that  instead  of  la  ànima,  la  esca,  la  inìqua,  la  onestà,  la  ugola,  we  say,  l'ani- 
ma, I'  esca,  l' inìqua,  V  onestà,  V  ugola. 

It  is  to  be  observed,  that  in  poetry  we  often  say  lo  Dio,  and  in  the  plural, 
(whether  prose  or  poetry,)  gli  Dei,  though  Dio  and  Dei  begin  with  a  consonant. 
The  reason  of  this  exception  I  take  to  be,  that  lo  is  more  solemn  than  il,  and 
gli,  than  i  or  li. 

To  names  beginning  with  a  z,  our  acute  grammarian  Buonmattei  says,  that  we 
must  give  the  article  il  in  the  singular,  and  gli  in  the  plural.  I  know  no  reason 
for  this  irregularity  ;  and  though  I  agree  with  him  as  to  the  plural,  yet  (in 
poetry  at  least)  I  should  not  scruple  to  have  lo  as  well  as  il  in  the  singular,  as 
I  cannot  help  thinking  that  il  zecchino,  il  zoccolo,  il  zitello,  sound  harsher  than 
lo  zecchino,  lo  zoccolo,  lo  zitello.  But  let  the  reader  take  this  as  an  opinion  of 
mine,  and  not  as  a  rule. 

Some  of  the  derivatives  from  the  three  articles  that  I  have  declined  above, 
that  is,  tliose  which  form  two  syllables,  as  delli,  alii,  dalli  ;  dello,  allo,  dallo  ; 
degli,  agli,  dagli  ;  della,  alla,  dalla  ;  and  delle,  alle,  dalle,  are  by  some  Italian 
grammarians  called  comjiounded  articles.  I  call  them  a  coalition  of  the  article 
and  the  preposition,  as  they  are  really  a  coalition  of  particles  that  sometimes 
wear  the  dress  of  the  articles,  and  sometimes  that  of  the  prepositions.  Our 
ancient  writers,  both  in  prose  and  verse,  generally  divided  them,  and  said  de  li, 
a  li,  da  li,  de  lo,  a  lo,  da  lo,  &c.,  and  in  old  manuscripts,  and  editions  of  Petrarch's 
poems  especially,  I  took  notice  several  times  that  this  was  his  practice.  Berni, 
who  is  looked  upon  amongst  us  as  a  most  harmonious  and  correct  poet,  has  said 
(if  I  remember  well  the  lines)  : 

E  voi  stelle  lucenti,  al  lume  de  le 
Quali  io  cammino  al  destinato  segno, 
Propizio  sia  e  benigno  e  fedele 
Il  favor  vostro  a  questo  ardito  legno. 

Ariosto  and  Tasso  have  somewhere  in  rhyme  split  asunder  the  compound 
article,  and  both  did  it,  I  suppose,  upon  good  authority  ;  therefore  in  poetry  I 
should  not  scruple  much  to  do  the  same,  as  it  seems  to  me  that  such  a  separa- 
tion produces  solemnity  ;  though  in  prose  I  would  rather  use  the  coalition  in 
compliance  with  the  rapidity  of  utterance. 

They  also  call  compound  some  other  articles  that  abound  in  our  language,  as 
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nello,  collo,  sullo,  pello,  and  their  plurals,  nelli,  colli,  sull'i,  pelli  ;  and  nella,  còlla, 
sulla,  pelici,  and  their  plurals,  7ielle,  colle,  .mile,  pelle.  What  I  have  to  observe 
upon  these  articles  or  coalitions  of  articles  is,  that  pello,  pelli,  pclla,  and  pelle, 
are  obsolete,  and  we  now  say,  per  lo,  per  li,  or  per  gli,  per  la,  and  per  le.  Nello, 
nelli,  nella,  and  nelle,  are  coalitions  of  ne  lo,  ne  li,  or  ne  gli,  ne  la,  and  ne  le  ; 
collo,  colli,  colla,  colle,  coalitions  of  con  lo,  con  li,  or  con  gli,  con  la,  and  con  le  ; 
and  sullo,  sulli,  sulla,  and  sulle,  coalitions  of  su  lo,  su  li,  or  su  gli,  su  la,  and 
su  le. 

Nello,  collo,  sullo,  pello,  are  much  liable  to  be  curtailed  of  their  last  syllables, 
especially  in  prose  and  in  familiar  poetry,  and  become  nel,  col,  sul,  pel,  when 
they  precede  a  name  or  pronoun  beginning  with  a  consonant,  provided  that 
such  a  consonant  be  not  an  impure  s.  And  pel  is  then  obsolete  no  more,  as 
pello  is  generally  reckoned  to  be,  and  their  plurals  nelli,  colli,  sulli,  pelli,  be- 
come in  the  same  case,  ne\  co',  su'  or  su  i,  pe'. 

Nello,  colla,  sulla,  or  their  plurals,  never  change,  and  are  never  curtailed, 
but  by  caprice,  and  pella  is  often  changed  into  per  la,  because  pella  has  an 
obsolete  look,  as  well  as  pello. 

We  have  besides,  six  particles  in  Italian,  di,  a,  da,  con,  per,  su,  that  some  of 
our  grammarians  call  articles,  some  prepositions,  and  some  signs  for  the  cases  of 
a  noun  (^segnacasi).  Di  is  genitive  ;  a  is  dative  ;  da,  con,  per,  su,  are  ablatives  ; 
and  from  the  coalition  of  these  with  the  articles  are  formed  dello,  delli,  della, 
delle;  allo,  alii,  alla,  alle  ;  dallo,  dalli,  dalla,  dalle;  collo,  colli,  colla,  colle; 
pello,  pelli,  pella,  jìelle  ;  and  finally,  sullo,  sulli,  sulla,  and  sulle. 

It  is  to  be  observed,  that  the  first  three  of  the  abovesaid  particles,  that  is,  a, 
di,  da,  are  often  indistinctly  used  one  for  the  other.  I  mean  that  sometimes 
di  is  given  to  the  ablative  instead  oi  da;  a  is  given  to  the  genitive  instead  of  rfi; 
da  is  given  to  the  genitive  instead  of  di,  or  to  the  dative  instead  of  a.  Besides 
this  mutual  changing  of  places,  they  intrude  likewise  in  the  places  of  tlie  other 
three,  in,  per,  and  con.  In  is  sometimes  given  to  the  dative  instead  of  a,  and/jer 
drives  da  out  of  its  place  ;  con  is  the  only  one  of  the  six  that  keeps  faithful  to 
its  ablative,  and  though  it  suffers  sometimes  to  be  dispossessed  of  its  place,  it 
never  will  intrude  into  that  of  another. 

Of  Nouns  Substantives, 

The  relations  of  Italian  Nouns  to  preceding  or  following  words,  are  not  ex- 
pressed (as  in  Latin)  by  cases  or  changes  of  termination,  but  (as  in  English 
and  in  most  European  languages)  by  prepositions  and  articles. 

There  is  no  noun  in  Italian  but  what  is  either  masculine  or  feminine. 

Those  masculine  nouns  that  in  the  singular  end  in  a,  e,  or  o,  without  accents, 
end  in  i  in  the  plural  ;  as  Poeta,  Padre,  Maestro;  plural  Poeti,  Padri,  Maestri. 

The  feminine  nouns  generally  end  in  a  and  e;  as  donna,  stella,  cosa,  madre, 
moglie,  torre. 

Those  in  a  terminate  tlieir  plurals  in  e,  donne,  stelle,  case.  Those  in  e  ter- 
minate their  plurals  in  /',  madri,  mogli,  torri. 

Of  those  nouns  that  end  their  singular  in  e,  Altieri  says,  that  there  are  only 
ybwr  that  terminate  their  plural  as  tlieir  singular:  re,  specie,  effigie,  superficie: 
that  the  number  of  these  four  is  only  determined  by  the  article  is  true  ;  we  say 
in  the  singular  ;/  re,  la  specie,  la  effigie,  la  superficie,  and  in  the  plural  i  rè,  le 
specie,  le  effigie,  le  superjìcic,  I  am  only  .•ijjprcheusivc  that  Altieri  is  mistaken 
when  he  says  that  we  have  these  four  only,  whose  number  does  not  change  the 
termination.  There  may  be  some  more  that  will  not  come  just  now  into  my 
head. 

All  nouns  ending  with  an  accented  vowel,  whether  masculine  or  feminine, 
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terminate  their  plurals  with  the  same  vowel  they  have  in  the  singular  ;  as  città, 
libertà,  podestà,  mercè,  virtù,  servitù,  Gesù.  The  article,  the  pronoun,  or  the 
adjective,  determine  whether  they  are  singular  or  plural. 

Almost  every  noun  that  ends  with  an  accented  vowel,  had  originally  a  letter 
or  a  syllable  more.  Città  was  originally  ciitàde  or  citiate,  and  very  anciently 
cittàe  ;  libertà  was  Ubertàde  and  libertàte,  or  libertàe  ;  podestà,  when  it  is  mas- 
culine and  means  a  magistrate  so  called,  I  saw  in  our  oldest  writing  podestàe, 
and  when  it  is  feminine  and  means  power,  it  was  prodestàte  and  podestàte  : 
Mercè  was  mercéde  ;  virtù  was  virtue,  virtùde,  or  virtute  ;  servitù  was  servitude, 
or  servitùte  ;   Gesù  was  Gesue  ;  the  adverb  più  is  even  now  jìiùe  in  poetry. 

The  terminations  in  àe,  in  ade,  and  in  àte,  ended  in  the  plural  in  adi  or  àti  ; 
those  in  ède  ended  in  èdi  ;  and  those  in  ùe,  ùde,  and  ùte,  ended  in  m,  ùdi,  and  ùti. 
Now  the  terminations  in  àe,  and  in  ùe,  as  podestàe,  virtue,  Gesue,  are  obsolete  ; 
those  in  ade,  ède,  ùde,  are  admitted  in  poetry,  but  not  in  prose  ;  and  those  in 
àte,  and  ùte,  are  considered  as  entirely  poetical,  and  tending  to  the  obsolete. 

]Many  of  our  masculine  nouns  have  a  double  singular,  as  console,  or  consolo, 
cavalière,  or  cavalièro,  pensière,  or  pensièro,  scolare  or  scolaro.  Those  ending 
indistinctly  in  ère  and  èro,  as  cavalière,  pensière,  and  many  others,  admit  like- 
wise in  the  singular  a  third  termination  in  èri;  but  I  look  upon  such  a  termina- 
tion as  a  mere  ungrammatical  Florentinism,  and  would  never  advise  any  to  make 
use  of  it  but  in  familiar  prose  and  rustic  poetry,  though  some  of  our  best  an- 
cient writers  scrupled  not  to  use  it  even  in  solemn  prose  and  in  high  poetry. 

There  are  a  few  other  nouns  that  have  a  double  singular,  one  masculine,  the 
other  feminine,  as  orécchio  and  orécchia  ;  the  plural  of  orécchio  is  orécchi,  and 
that  oi  orécchia  is  orécchie. 

There  are  a  few  feminine  nouns  that  have  a  double  singular,  diS  froda  ov  frode, 
loda  or  lode,  arma  or  arme.  These  end  their  plural  in  e  or  i  :  le  frode,  le  frodi, 
le  lede,  le  lodi,  le  arme,  le  armi.  Generally  speaking,  the  plural  ending  in  i  is 
for  the  prose,  and  that  in  e  is  more  appropriated  to  poetry. 

Some  masculine  nouns  have  two  plurals,  one  masculine,  the  other  feminine. 
Jl  castello,  il  riso,  il  labbro,  V  osso,  and  others,  are  plurally  i  castelli,  i  risi,  i 
labbri,  gli  ossi,  or  le  castella,  le  risa,  le  labbra,  le  ossa. 

Our  ancients,  instead  of  the  regular  plural  of  some  masculine  nouns,  used 
sometimes  a  feminine  of  a  very  strong  termination.  They  said  for  instance  in 
the  singular  il  campo,  il  lato,  il  prato  ;  and  then  instead  of  making  the  plural 
i  campi,  i  lati,  i  prati,  they  made  the  feminine  le  càmjwra,  le  pràtora,  le  làtora. 
Such  irregular  feminine  plurals  are  now  quite  obsolete,  and  we  constantly  say 
i  campi,  i  lati,  i  prati. 

Some  of  our  names  have  no  singular,  as  le  Nozze,  V  Esequie,  i  Vanni. 

The  masculine  nouns  ending  in  co  sometimes  end  their  plurals  in  ci  and  some- 
times in  chi  ;  as  Monaco,  Calonaco,  Medico,  Porco,  plural  Mònaci,  Calónaci, 
Mèdici,  Porci  ;  Abbaco,  Fico,  Fuoco,  Giuoco,  plural  Abbachi,  Fichi,  Fuochi, 
Giuochi.  The  masculine  nouns  ending  in  go,  sometimes  end  their  plurals  in  gi 
and  sometimes  in  ghi  :  Mago,  Astrologo,  Sparago,  plural  Magi,  Astrologi,  Sjìa- 
ragi  :  Drago,  Spago,  Albergo,  Fungo,  ipìuraì  Draghi,  Spaghi,  Albèrghi,  Funghi; 
but  I  do  not  know  of  any  rule  that  can  direct  or  form  properly  such  plurals, 
and  Buonmattei  says,  that  after  long  meditation  he  could  find  none  ;  that  they 
are  therefore  to  be  learned  only  by  practice  and  observation  of  the  good  writers 
who  went  before.     The  feminine  nouns  in  ca  or  ga  are   not  subject  to  such 

I  irregularity  ;  but  those  in  ca  end  their  plurals  in  che,  as  Mònaca,  Medica, 
Porca  ;  plural  Mònache,  Mediche,  Porche  ;  and  those  in  ga  end  their  plurals 
in  ghe,  as  Maga,  Astrologa,  Spranga,  Verga,  plural  Maghe,  Astrologhe, 
Spranghe,  Verghe. 
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ce,  in  eie,  and  ge,  or  gie,  as  Pància,  Frància,  Càccia,  Fràngia,  Fòggia,  Fran- 
chigia, plural  Pance  or  Pàncie,  France  or  Fràncie,  Cacce  or  Caccie,  Frange  or 
Fràngie,  Fògge  or  Fòggie,  Francige  or  Franchigie.  Take  only  notice  that  the 
plural  terminations  in  ce  and  ge  are  more  used  and  reckoned  more  elegant  than 
those  in  eie  and  gie. 

The  infinitives  of  our  verbs  are  changed  into  substantive  nouns  of  the  mascu- 
line gender  ;  and  the  article  with  which  they  are  all  accompanied,  apprises 
us  of  their  metamorphosis  as  well  as  of  their  cases.  U  andare,  lo  stare,  il  tornare, 
dalV  andare,  allo  stare,  nel  tornare.  Some  of  these  substantives  admit  even  of 
a  plural  ;  as  i  mangiari,  i  parlari,  i  baciari,  gli  abbraciari,  and  others  :  yet  the 
moderns  seem  not  very  fond  of  using  them,  and  consider  them  rather  as 
obsolete. 

Of  ADJECTIVES. 

Adjectives  in  the  English  language  are  wholly  indeclinable  :  this  is  not  the  case 
in  Italian,  for  the  greatest  part  of  them  have  a  masculine  and  feminine  termina- 
tion in  the  singular  as  well  as  in  the  plural,  which  serve  to  point  out  their  genders, 
as  well  as  their  numbers.  And  we  say,  caro  amico,  cara  amica,  cari  amici,  and 
care  amiche.  When  therefore  adjectives  end  in  o,  as  caro,  amoroso,  stupendo, 
Jìero,  they  are  singular  and  masculine  ;  when  they  end  in  a,  as  cara,  amorosa, 
stupenda,  Jiera,  they  are  singular  and  feminine  ;  when  they  end  in  i,  as  cari, 
amorosi,  stupendi,  feri,  they  are  plural  and  masculine  ;  and  when  they  end  in  e, 
as  care,  amorose,  stupende,  fere,  they  are  plural  and  feminine. 

Many  adjectives  end  in  e,  as  verde,  amabile,  felice,  facile,  grande.  These  end 
their  plural  with  i,  as  verdi,  amabili,  felici,  facili,  grandi;  and  both  in  the  sin- 
gular and  plural  they  are  common  to  the  masculine  and  feminine  nouns  ;  as  un 
prato  verde,  una  gonna  verde;  un  uomo  felice,  una  donna  felice  ;  and  in  the 
plural,  i  prati  verdi,  le  gonne  verdi,  gli  uomini  grandi,  le  donne  amabili. 

Of  the  Formation  o/"  Comparatives. 

The  adjectives  form  their  comparatives,  not  by  means  of  a  different  termina- 
tion, as  it  is  often  the  case  in  English,  but  by  the  assistance  of  the  two  adverbs 
of  quantity,  piw  and  meno  ;  as  questo  soggiorno  mi  è  più  caro  di  quello  :  gli  occhi 
di  Glori  sono  meno  amorosi  che  que'  d'  Àmarille  ;  vedemmo  cose  in  Italia  mollo 
più  stupende  che  non  le  vedete  in  Francia  ;  i  prati  in  Inghilterra  mi  pajono  più 
verdi  che  que'  del  Piemonte;  Carlo  è  molto  più  felice  dì  Federigo,  e  Laura  è 
molto  meno  amabile  di  Lionora. 

Of  the  Formation  o/* Superlatives. 

The  superlatives  are  either  definite  or  indefinite.  The  former  are  formed  by 
adding  the  article  il  to  the  comparative,  as  il  più  dotto  ;  the  latter  are  formed 
by  changing  the  last  vowel  of  the  adjective  into  issimo,  as  from  buono,  buonissi- 
mo ;  caro,  carissimo;  fiero,  ferissimo  ;  amabile,  anuibiUssimo  ;  verde,  verdis- 
simo ;  grande,  grandissimo.  Superlatives,  whether  derived  from  adjectives 
ending  in  o,  as  buono,  caro,  or  from  adjectives  ending  in  c,  as  verde,  felice,  all 
end  in  o  in  the  masculine  of  the  singular,  as  buonissimo,  felicissimo  ;  in  a  in  the 
feminine  of  the  singular,  as  buonissima,  felicissima  ;  in  i  in  the  masculine  of 
the  j)lural,  as  buonissimi,  felicissimi  ;  and  in  c  in  the  feminine  of  the  plural,  as 
buoni.isimr,  felicissime. 

The  adjectives  buono,  cattivo,  piccolo,  and  grande,  liave  two  comparatives  and 
two  superlatives,  that  may  be  called  regular  or  irregular. 

The  regular  comparatives  and  superlatives  of  buono  arc  più  buono  and  buo- 
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nisstmo,  and  the  irregular  are  migliore  and  ottimo.  The  regular  comparative  and 
superlative  of  cattivo,  are  più  cattivo,  cattivissimo  ;  the  irregular  are  peggiore  and 
-pessimo  :  Piccolo,  regularly  più  piccolo,  piccolissimo  ;  irregularly  minore,  minimo, 
poetically  menomo  :  Grande,  regularly,  più  grande,  grandissimo  ;  irregularly 
maggiore,  massimo. 

Of  AuGMENTATiYEs  and  Diminutives. 

A  great  number  of  our  Nouns,  both  substantive  and  adjective,  are  susceptible 
of  some  augmentation  or  diminution  in  their  significations,  by  undergoing  a 
change  of  termination.  These  changes  branch  out  in  so  many  manners,  that 
to  point  them  all  out  would  make  a  large  work  by  itself.  They  alter  not  only 
the  signification  of  a  primitive  word,  but  sometimes  change  even  its  gender  ; 
and  make  masculine  what  is  feminine,  and  feminine  what  is  masculine. 

That  I  may  therefore  be  short,  and  give  at  the  same  time  some  clear  idea  of 
this  peculiarity  in  our  language,  I  exhibit  here  a  few  primitive  words  with  as 
many  of  their  augmentatives  and  diminutives  as  I  could  collect. 

From  Uomo  fa  masc.  subst.J  a  Man,  ree  form 

Omàccio  (m.  s.)  a  man  both  tall  and  clumsy,  or  wicked  and  despicable. 

Omaccióne  (m.  s.)  a  man  very  bulky  and  clumsy. 

Uomindccio  {m.  s.)  a  very  clumsy,  shameless,  worthless,  or  insensible  fellow. 

Umaccino  (m.  s.)  a  little  active  man,  or  a  little  impudent  man,  or  an  imper- 
tinent little  fellow. 

Omicciuólo  {m.  «.)  a  puny  little  follow. 

Omicciatio  (rn.  s.)  a  despicable  puny  fellow. 

Omiccidttolo  (m.  s.)  a  petty  fellow,  despicable,  puny,  and  of  no  consequence 
or  importance. 

From  Donna  (a  fern,  sicbst.)  a  Woman,  we  form 

Donnóne  (m.  s.)  a  tall,  strong,  masculine  woman. 

Donnóna  (f  s.)  a  tall,  big,  and  healthful  woman. 

Donnaccia  (f.  s.)  an  impudent,  or  sturdy  woman,  a  tall  dirty  wench,  a  shame- 
less whore,  a  despicable  strumpet. 

Donnétta  (/.  s.)  a  little  or  puny  woman,  an  insignificant  woman,  a  prattling 
gossip. 

Donnicciuóla  (f.  s.)  a  contemptible  little  woman. 

Donnictna  {f.  s.)  a  pretty  little  woman. 

Donnuccia  {f.  s.)  a  vulgar  pretty  woman. 

Donnaccióne  {m.  s.)  a  stout  whore,  with  a  masculine  look. 

From  Casa  (a  feminine  subst.)  a  House,  we  form 

Casóne  (m.  s.)  a  very  large  house. 
Casdccia  (f.  s.)  a.  large  ill-contrived  house. 
Casaménto  {m.  s.)  a,  well-built  house,  and  rather  large. 

^      y      >  (both  m.  s.)  a.  large  roofless,  and  half-ruined  house. 

Casolaraccio  [m.  s.)  a  house  still  worse  than  a  casolare. 

Casótta  (y.  s.)  a  snug  house. 

Casotto  (m.  s.)  a  house  firmly  built  and  snug.    It  signifies  also,  a  dog-house. 

Casèlla  If.  s.)  a  little  poor  house. 

Casellina  (_/.  *.)  a  very  little  and  pretty  house. 

Casettino  (m.  s.)  a  pretty  snug  house. 
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Casettina  (/.  s.)  a  snug  house. 
Casina  {/.  s.)  a  very  small  house. 

Casino  (jin.  s.)  a  small  house  built  for  the  reception  and  diversion  of  a  few 
friends. 

Cosile  (m.  s.)  a  contemptible  house,  a  thatched  poor  house. 

asip        I  (both/,  s.)  a  small  contemptible  house. 

Casuccia  {f.  s)  a  small  ill-looking  house.  . 

Casuzza  {J.  s.)  a  poor  small,  contemptible  house. 

Casuvc'uiccia  (/.  *.)  a  poor,  small,  half-ruined,  contemptible  house. 

From  Lepre  (a  masc.  or  fern,  suhstant.)  a  Hare,  roe  form 

Lepraccia  (/.  s.)  a  very  old  hare. 
Leprune  (m.  s.)  a  young  fat  hare. 
Leproncéllo  (jn.  s.)  a  young  hare,  whose  flesh  is  tender  eating. 

J  P  '^       >  (both  m.  s.)  a  young  hare. 

Leprélla  (f.  s.)  a  hare  that  has  not  yet  had  young. 

/  ^^^^   "     >■  (both  f.  s.)  a  very  small  hare. 

T         ^l      f  (both  m.  5.)  a  small  hare. 
Leprottinoy  ^  ' 

From  Acqua  {a  fern,  subst.)  Water,  Stream,  and  Rain,  rveform 

Acquacela  (f.  s.)  bad  water,  large  shower. 
Acquazzóne  (in.  s.)  a  large  shower  of  long  continuance. 
Acquétta  (f,  s.)  a  small  stream,  small  rain. 

Acquerella  (f.  s.)  a  very  small  stream,  a  brook,  a  very  small  rain. 
Acquerùgiola  (f  s.)  rain  scarcely  perceptible. 
Acquicella  (f  s.)  a.  very  small  brook,  very  small  rain. 

Acquitrino  (vi.  s.)  water  that  finds  its  way  out  of  a  wall,  dike,  rock,  or  other 
such  place,  and  falls  as  in  drops. 

Acquolina  (/.  *.)  small  rain  just  perceptible. 

From  Lupo  (a  masc.  subst.)  a  Wolf,  rveform 

Jjupóne  (m.  s.)  a  large  wolf. 
Lupaccio  (in.  s.)  a  large,  ugly,  or  cruel  wolf. 
Lupacchino  {m.  s.)  a  wolf's  whelp. 
Lupalto  (m,  s.)  a  young  wolf. 

/       //'      I  (both  m.  8.)  a  very  young  and  small  wolf. 

Lupicino  (m.  i.)  a  wolf's  whelp  that  just  begins  to  wander  about. 

N.  B.  The  feminine  of  lupo  is  lupa  ;  and  from  lupa  as  many  derivatives  may 
be  drawn,  ending  in  a,  as  there  are  ending  in  o  frouj  lupo.  The  difference  only 
would  be,  that  those  in  a  would  be  all  females,  and  those  in  o  arc  all  males. 

From  Libro  (a  masc.  subst.)  a  Book,  rveform 

Librone  (wi.  s.)  a  large  book,  a  book  excessively  heavy. 
Libraccio  (m.  t.)  a  large  book  of  an  ugly  si/c  ;  a  book,  the  contents  of  which 
are  despicablc. 
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Librétto  (m.  s.)  a  little  book,  a  pretty  book,  speaking  of  the  form,  and  not  of 
the  contents. 

Libriccmo      7  /i,   ^i  \  i-    i     i      i  -in 

r  •;    ■     •    '/     )  (both  m.  s.)  a  verv  little  book  as  to  its  bulk. 
Libriccmolo   )  /  ^ 

Libretihio  {in.  s.)  a  very  little  and  pretty  book  as  to  its  bulk  and  form. 

Libricolo  1  (both  m.  s.)  a  small  contemptible  book,  and  it  is  generally  said 

Libèrcolo  j      with  relation  to  its  subject. 

From  Gente  {a  feminine,  collective,  and  substantive  name)  People,  Folks, 

iveform 

Gentaccia  (f.  s.)  despicable  people. 

Gentàglia  (f.  s.)  rabble,  mob,  the  contemptible  vulgar,  wicked  people,  shame- 
less people. 

Gentagliaccia  (/.  s.)  wretches  fit  for  any  thing  that  is  bad. 

Gentàme  (m.  s.)  a  crowd  indiscriminately  mixed. 

Genterèlla  (f.  s.)  people  of  little  worth,  of  no  importance. 

Gentuccia  (f.  s.)  low  people.     Dante  in  this  signification  said  Gentucca. 

Gentucciaccia  {f.  s.)  very  despicable  people. 

From  Bello  (a  masc.  adjective)  Beautiful,  Handsome,  we  form 

Bellóne,  very  beautiful,  with  the  idea  of  tightness,  or  of  heartiness,  blended 
with  that  of  beauty. 

Bellino,  pretty,  handsome,  without  dignity. 

Bellòccio,  beautiful  with  compactness. 

Bellaccio,  means  sometimes  moderately  beautiful,  and  sometimes  it  mixes  the 
ideas  o/beauti fulness  and  love. 

N.  B.  End  bello  and  its  derivatives  in  a  instead  of  o,  and  they  all  become 
feminine  adjectives. 

From  Grande  (a  masculine  or  feminine  adjective)  when  it  means  Tall,  we  form 

Grandaccio,  tall  and  clumsy,  disproportionately  tall. 

Grandetto,  rather  tall. 

Grandicèllo,  tall  relatively  to  youth,  and  it  is  said  of  a  boy. 

Grandicciuólo,  something  less  than  grandicello. 

Grandótto,  rather  tall  and  stout. 

Grandaccio,  something  less  than  grandetto. 

N.  B.  Change  to  a  the  terminations  in  o,  and  they  become  feminine. 

From  Ribaldo  (a  masc.  adj.)  Iniquitous,  we  form 

Ribaldone,  grossly  iniquitous. 

Ribaldaccio,  grossly  and  shamelessly  iniquitous. 

Ribaldèllo,  petty  in  its  iniquity  for  want  of  brains. 

N.  B.  End  the  above  words  in  a,  and  they  will  be  feminine. 

From  Abbruciato  (adj.  masc.)  Burnt,  we  form 

Abbruciaticelo,  singed,  superficially  burnt. 

Abbruciacchiato,  a  little  burnt  here  and  there,  or  very  superficially  burnt. 
Besides  the  above  augmentatives  and  diminutives,  that  may  almost  be  reduced 
rules,  we  have  some  that  cannot  be  brought  to  any  analogy,  as  from  Medico 
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(a  physician),  medicónzolo  (a  puny  despicable  physician),  and  medicastro  (a 
quack,  an  ignorant  physician)  ;  from  Ministro  (a  minister),  Ministrénzolo,  a 
silly  fellow  that  plays  the  minister  of  state  ;  from  Frate  (a  Mar),  fratacchióne,  a 
fat,  lusty,  greasy,  or  scandalous  friar  ;  from  Cane  (a  dog),  cagnolino,  a  lap-dog  ; 
from  Bacio  (a  kiss),  baciózzo,  a  cordial  smacking  kiss  ;  from  Dottóre  (a  doctor), 
we  form  dottoricchio,  a  young,  pert,  and  little  doctor  ;  and  several  others  that 
do  not  now  occur  to  me. 

The  general  rule  to  distinguish  the  various  significations  of  Augmentatives  is, 
that  terminations  in  one  and  ona  indicate  bigness  and  stoutness  ;  in  otto  and  occio 
indicate  a  comj^act  and  not  displeasing  bigness.  Those  in  accio  and  azzo,  indi- 
cate bigness  as  well  as  wickedness  and  contempt.  In  amo  they  increase  inde- 
finitely the  number.  Diminutives  in  ino,  etto,  elio  and  uccio,  denote  endear- 
ment as  well  as  smallness  ;  in  uzzo,  atto,  iccio,  icchio,  attola,  rpola,  upola,  u6lo, 
onsóla,  anzuólo,  indicate  despicable  pettishness  ;  yet  all  these  rules  have  excep- 
tions which  nothing  but  good  reading  can  teach. 

N.  B.  Few  augmentatives  and  diminutives  are  admitted  in  solemn  style,  nor 
would  the  language  suffer  a  great  loss,  if  such  words  were  entirely  superseded. 

Of  PRONOUNS. 

Pronouns,  in  the  Italian  language,  are  declinable,  and  for  the  greatest  part 
admit  of  the  article.  For  unity's  sake  I  divide  them  into  three  classes  only, 
though  I  know  that  a  nice  distinguisher  might  parcel  them  into  many  more. 

Of  the  personal  Pronouns, 

Singular.  Plural. 

Io  Noi. 

Tu  Voi. 

Egli  Eglino* 

The  feminine  of  Egli  is  ella  or  essa  ;  the  feminine  of  Eglino  is  elle,  elleno,  of 
esse. 

The  oblique  cases  of  Io  are,  di  me,  a  me,  me,  da  vie.  Those  of  Tu  are,  di  /e, 
a  te,  te,  da  te.  Those  of  Egli  are,  di  lui,  a  lui,  lui,  da  lui.  Those  of  Noi  are, 
di  noi,  a  noi,  noi,  da  noi.  Those  of  Voi  are,  di  voi,  a  voi,  voi,  da  voi.  Those 
of  Eglino  are,  di  loro,  a  loro,  loro,  da  loro,  or  d'  essi,  ad  essi,  essi,  da  essi.  Some 
poets,  especially  Berni,  said  likewise,  d'  elli,  a  elli,  elli,  da  elli.  Of  Elle,  E'ileno, 
and  Esse,  the  plural  oblique  cases  are,  di  loro,  a  loro,  loro,  da  loro,  and  d'  esse, 
ad  esse,  esse,  da  esse;  and  some  good  writers  have  not  scrupled  to  say  likewise, 
d'  elle,  ad  elle,  elle,  da  elle  ;  yet  these  are  not  so  frequently  used  as  the  others, 
especially  in  prose. 

The  Italians  have  some  particles  that  sometimes  are  used  indifferently  as 
articles,  prepositions,  adverbs,  or  expletives.  Such  particles  are  likewise  used 
as  pronouns  ;  and  they  arc  twelve,  il,  lo,  la,  gli,  li,  le,  7ic,  mi,  ti,  si,  ci,  vi.  liana 
lo  are  equivalent  to  lui  ;  la  to  lei  ;  gli  and  li  to  loro  and  a  lui  ;  le  to  esse  and  a 
lei  ;  ne  to  noi  and  a  noi  ;  mi  to  me  and  a  me  ;  ti  to  te  and  a  te  ;  si  to  se  and  a 
Me  ;  ci  to  noi  and  a  noi  ;  vi  to  voi  and  a  voi. 

Either  the  sense  or  the  vcrh,  or  both,  indicate  when  any  of  the  above  pftrticlofl 
is  dative  or  accusative  ;  for,  if  the  verb  recjuires  a  dative,  then  the  particle  is 
dative  ;  and,  if  it  requires  an  accusative,  then  the  ))article  is  accusative.  Some 
Grammarian»  have  called  such  particles  vicejironouns,  because  they  rather  indi- 
cate a  pronoun  than  a  noun. 

They  are  monosyllabically  admitted  in  the  sentence,  and  in  such  a  case  they 
generally  precede  the  verb  ;  as  mi  viene,  vi  mancò  ;  lo  mangiò,  lo  chiama,  lo  fa- 
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remo  ;  gli  avea,  gli  scappa  ;  ci  hai,  ci  vorrebbe  ;  la  domando,  la  richiese  ;  ne 
richiederà,  ne  affliggesti  ;  si  anderà,  &c. 

When  they  are  joined  to  the  verb,  it  is  always  at  the  end,  thus  vienemi,  man- 
commi,  mangióUo,  chiamòllo,  farémola,  avéagli,  scàjypagli,  hàici,  vorrébbeci, 
domandòlla,  richiùsela,  richiederàlla,  affliggéstine,  andàssesi,  anderàssi  ;  where 
it  is  observable  that,  when  any  one  of  these  particles  is  joined  to  a  word  ending 
with  an  accented  letter,  it  doubles  its  consonant,  except  the  particle  it,  because 
when  joined  to  the  verb,  it  is  changed  into  lo,  and  the  particle  gli,  because  it 
begins  with  two  consonants  ;  so  we  say,  vienemi,  and  not  vienémmi,  because 
viene  has  not  the  accent  on  the  second  syllable  ;  but  we  say,  portómmi,  and  not 
portomi,  because  porto  has  the  accent  on  the  second  syllable. 

The  final  e  of  our  infinitives  is  destroyed  by  any  of  the  above  monosyllabical 
pronouns.  Thus  we  do  not  say,  amarelo,  vedcrela,  seniireli,  gimrdareli, 
pagarele,  fdrene,  lasciaremi,  disjjeràreti,  béveresi,  mangiàreci,  colcarévi,  &c., 
but  amarlo,  vedérlo,  sentirli,  guardarli,  pagarle,  farne,  lasciarmi,  disperarti, 
béversi,  mangiarci,  colcàrvi,  &c. 

Our  other  personal  pronouns  are,  costui  and  colui  ;  whose  feminines  are, 
costei  and  colei.  Oi  costui  and  costei  the  common  plural  is  costóro;  of  co^mì  and 
colei  the  common  plural  is  colóro. 

Of  the  possessive  and  relative  Pronouns. 

The  possessive  and  relative  pronouns,  like  other  adjectives,  are  declined  by 
the  help  of  particles  and  articles.  II  mio,  del  mio,  al  mio,  il  mio,  dal  mio  ;  or 
mio,  di  mio,  a  mio,  da  mio  :  Il  vostro,  del  vostro,  al  vostro,  il  vostro, 
dal  vostro  ;  or  vostro,  di  vostro,  a  vostro,  vostro,  da  vostro,  &c.  Il  quale,  del 
quale,  al  quale,  il  quale,  dal  quale  ;  or  quale,  di  quale,  a  quale,  quale,  da 
quale:  L'altrui,  dell'  altrui,  all'  altrui,  V  altrui,  dall'  altrui;  or  altrui,  d'  altrui, 
ad  altrui,  altrui,  da  altrui. 

If  a  pronoun  ends  with  an  o  in  the  masculine,  the  feminine  is  formed  by 
changing  only  that  o  into  an  a,  and  the  article  ;  as  il  mio,  la  mia  ;  il  tuo,  la  tua  ; 
il  vostro,  la  vostra. 

If  a  pronoun  ends  in  e  in  the  masculine,  as  tale  and  quale,  the  feminine  dis- 
tinguishes itself  from  tlie  masculine,  not  by  a  change  of  termination,  but  by  the 
article  when  the  sentence  admits  of  it  ;  as  il  Tale  vorrebbe  joassare  per  buono  i 
la  Tale  vorrebbe  passare  per  bella  ;  or  by  the  sense,  and  by  some  other  femi- 
nine included  in  the  sentence  when  the  article  is  not  admitted  ;  as.  Quale  wr- 
resti  esser  tu,  Tale  vorrebbe  esser  Pietro,  Quale  è  Maddalena,  Tale  crede  sia 
Francesca.  Tu  and  Pietro  in  the  first  example  indicate  that  tale  and  quale  are 
two  masculine  pronouns  ;  Maddalena  and  Francesca  indicate  that  tale  and 
quale  are  two  feminine  pronouns. 

Of  the  YERB. 

Italian  verbs,  by  the  generality  of  our  Grammarians,  are  first  divided  into 
personal  and  impersonal. 

The  personal  verbs,  as  amare,  mangiare,  bere,  dormire,  are  conjugated  by  the 
assistance  of  the  three  personal  pronouns,  io,  tu,  egli,  with  their  plurals,  wo?, 
voi,  èglino;  as  io  amo,  tu  ami,  egli  ama,  noi  amiamo,  voi  amate,  eglino 
amano. 

When  an  active  verb  is  conjugated  without  the  pronoun,  as  the  Italians  ge- 
nerally do,  the  pronoun  is  supposed. 

The  impersonal  verbs,  as  nevicare,  grandinare,  piovere,  balenare,  are  conju- 
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gated  by  the  third  person  of  the  singular  only,  and  without  a  pronoun  ;  as 
nevica,  grandina,  piòve,  baléna. 

We  say  very  often  egli  nevica,  egli  grandina,  egli  piove,  egli  baléna  ;  and  stili 
oftener  e'  nevica,  e'  grandina,  e'  piove,  e'  baléna.  E'  is,  in  this  case,  a  contraction 
o(  egli  :  and  egli  is  not  to  be  considered  in  such  a  case  as  a  pronoun,  but  rather 
as  an  expletive  particle. 

An  impersonal  verb  may,  by  altering  its  original  nature,  become  active,  and 
consequently  admit  of  a  pronoun  ;  as  if  a  poet  was  to  make  Jupiter  say,  io  tuono 
sii  gli  empi  ;  or,  if  addressing  Juno,  he  should  say,  tu  piovi  fecondità  su  i 
nostri  campi. 

Verbs  are  likewise  divided  into  active  and  passive  ;  active,  for  instance,  is 
ammazzare,  and  passive  morire. 

Every  active  verb  may  become  passive  by  the  junction  of  the  auxiliary  verb 
essere  with  its  participle  ;  amare  is  an  active  verb  ;  èssere  amato  is  passive. 

No  part  of  the  English  grammar  is  so  easily  learned  by  an  Italian,  as  that 
which  relates  to  verbs  ;  because  English  verbs  have  very  few  terminations,  and 
are  subject  to  no  irregularity  but  in  the  preterite  tense.  But  this  part  of  the 
Italian  grammar  is  very  difficult  to  an  Englishman  ;  because  our  terminations 
are  numerous,  and  our  irregularities  not  a  few.  That  I  may  not  frighten  my 
young  reader  with  a  multiplicity  of  rules  and  observations,  I  will  conjugate  here 
the  two  auxiliary  verbs,  èssere  and  avere  ;  then  speak  of  our  different  conjuga- 
tions of  other  verbs,  and  exhibit  examples  of  each  of  them,  accenting  each 
polysyllable,  that  I  may  facilitate  the  pronunciation  to  learners. 

Of  the  auxiliary  Verbs  Essere  and  Avere. 

Conjugation  of  the  Verb 

ESSERE. 


Present. 


Singtdar. 

Io  SODO 

Tu  «ei 
Egli  e 


Sing. 
Io  sono  ' 
Tu  iti   ' 
Egli  è 


stóto  ;  Jie- 

niinine 
ella  e  stata. 


INDICATIVE. 


Simple  Preterite. 


Plural. 
Noi  siamo 
Voi  siete 
Eglino  sono. 


Singular. 
Io  èra  (rt) 
Tu  èri 
Egli  èra 


Plural. 

Noi  eravamo  (6) 
Voi  eravate  (e) 
Eglino  èrano. 


Determinate  Preterite. 


Plur. 

Noi  siamo  astati; 

Voi  siete  5./<^W' 

E' gWno, fem.  Elleno  sono  j  state. 


Indeterminate  Preterite. 


Sing. 

lo  fui 

Tu  fó«ti  (rf) 

Egli,/«rm.  Ella  fu  (/) 


Plur. 

Noi  fómino 

Voi  foste  (e) 

Eglinu,yt.'m.  Elleno  furono  (g). 


(a)  In  familiar  or  low  writings  we  say  likewise  ct-o. 

(6)  In  familiar  or  low  writings,  érntno  :  Some  pronounce  eravamo  and  éramo  instead  of  eravamo 
and  erùmn,  but  I  think  tlicm  wrong. 

(c)  In  familiar  or  low  writings,  eri.  Some  pronounce  eravate  instead  oi  erav&te,  but  I  think  them 
wrong. 

fcQ  (')  '^"'*  ancient  writem  nSifuiti  anàjutte. 

Ì/)  Poets  say  likewise /ìiir. 

(g)  Poetically /uro.     Some  ancients  said  likewisc/unno. 
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Indeterminate  Preterpluperfect. 


Sing. 

Io  era  "1  stato  ; 

Tu  èri  >  fi''^- 

Egli.yèm.  Ella  èra  j  stata. 


Plur. 

Noi  eravamo 

Voi  eravate 

Eglino,  Jem.  Elleno  èrano 


Sing. 
Io  fui 
Tu  fosti 
Egli,/é?m,  Ella  fu 


Determinate  Preterpluperfect. 

Plur. 
stato  ;  Noi  fummo 

Jèm.  Voi  foste 

stata.  Eglino,yè7».  Elleno  furono 


ì 


stati  ; 
fem. 
state. 


Imperfect  Future. 


Sing. 

Io  sarò  (a) 

Tu  sarai 

Egli,^wi.  Ella  sarà  (6) 


Plur. 

Noi  saremo 

Voi  sarete 

Eglino,^^.  Elleno  saranno. 


Perfect  Future. 


Sing. 

Io  sarò  "^  stato  ; 

Tu  sarai  ^Jèm. 

Egli.yèm.  Ella  sarà  j  stata. 


Plur. 

Noi  saremo 

Voi  sarete 

Eglino,yèm.  Elleno  saranno 


I  stati; 
>fem. 
I  state. 


IMPERATIVE. 

Present. 


Sing. 

No  first  person. 
Sii  Tu,  or  Sia  Tu 
Sia  Egli,/em.  Ella. 


Sing. 

No  first  person. 

Sarai  Tu 

Sarà  Egli,/<w».  Ella 


lo  fossi  (d) 
Tu  fossi 
'EégY\,fem,  Ella  fòsse 


Sing. 

Io  sarei 

Tu  saresti 

Egli.yèm.  ella  sarebbe  {f) 


Future. 


Plur. 

Siamo  Noi 

Siate  Voi 

Siéno  Eglino,y!fm.  Elleno  (e). 


Plur. 

Saremo  Noi 

Sarete  Voi 

Saranno  Eglino,^^.  Elleno. 


OPTATIVE. 

Perfect  Present. 


Plur. 

Noi  fossimo 

Voi  foste 

Eglino,yèwi.  Elleno  fossero  (e). 


Imperfect  Present. 


Plur. 

Noi  saremmo 

Voi  sareste  (g) 

Eglino,^/è?».  Elleno  sarebbero  {h). 


{ci)  (6)  Our  old  poets,  who  seem  to  have  been  great  enemies  to  accented  terminations,  said  often, 
saróe,  for  sarò,  and  sarde  for  sarà.  Fin,  of  two  syllables,  for  sarà,  anA  fihio,  of  two  syllables,  for 
saranno,  are  still  much  used  in  poetry  ;  and,  in  imitation  of  some  few  passages  in  Boccaccio,  many 
use  them  in  prose  likewise  :  a  mere  affectation. 

(c)  Some  incorrectly  say  siano  for  siéno. 

(d)  The  ancients,  both  in  prose  and  in  verse,  wrote  Vkewisefussi,fusse,fussimo,Juste,Jussero  ,- 
and  modern  writers  still  do  so,  in  verse  especially. 

(e)  In  familiar  language  we  find  Wkemse fossimo, /ósseno,  and  fóssono. 

(f)  In  poetry,  and  sometimes  in  prose,  we  say  not  without  elegance  saria. 

(g)  In  familiar  writing  saressi,  as  eri  for  eravate. 

(A)  Not  inelegantly  saréino  and  sarebbono.    Serieno  is  found  likewise,  but  seldom,  in  good  writers. 
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Determinate  Preterite. 


Sing. 
Io  sia 
Tu  sia  (a) 
Egli,/ewi.  Ella  sia 


Sing. 

Io  sarci 

Tu  saresti 

Egli,_/èm.  Ella  sarebbe 


Plur. 

Noi  siamo 

Voi  siate 

Eglino, _/bwi.  Elleno  siéno. 


Indeterminate  Preterite. 


Plur. 

Noi  saremmo 

Voi  sareste 

Eglino.yèm.  Elleno  sarebbero 


"ì  stati  ; 
[  firn. 
)  state. 


Preterpluperfect. 


Smg. 

Io  fòssi  1  stato  ; 

Tu  fossi  ;  fi"^- 

EgWjfem.  Ella  fòsse  )  stata. 


Sing. 

Io  sia 

Tu  sii 

EgVì,/em.  Ella  sia 


Future. 


Plur. 

Noi  fossimo  0  stati  ; 

Voi  foste  >  ferri. 

Eglino,_/èm.  Elleno  fossero  j  state. 


Plur. 

Noi  siamo 

Voi  siate 

Eglino,/(?»n.  Elleno  siéna 


CONJUNCTIVE. 

Present. 


Sing. 

Io  sfa 

Tu  sii 

Egli,/em.  Ella  sia 


Sing. 
Io  fossi 
Tu  fosti  {b) 
Eg\i,fenu  Ella  fosse. 


Sing. 

Io  lia  1  stato 
Tuiii  \fem. 
Egli  «ia  >  stiita. 


Sng. 
Io  ioui 
Tu  f6»»i 
R(;li  fótse. 


^  iit&tu  ; 
3  it/tto. 


P/wr. 

Noi  siamo 

Voi  siate 

Eglino,_/èwi.  Elleno  siéno. 


Simple  Preterite. 


Plur. 

Noi  fossimo 

Voi  foste 

Eglino,^»».  Elleno  fossero. 


Compound  Preterite. 


Plur. 

No!  siamo 
Voi  siate 
Eglino  siéno 


'ì  stati  ; 
y  state. 


Preterpluperfect. 


Plur. 

Noi  fossimo 
Voi  foste 
Eglino  fissero 


stilti  ; 
st/ite. 


(a)  5ii  i*  regular,  but  di*plvating  to  the  ear.  Poets  at  least  tny  »ui,  and  abhor  that  ugly  Jingling 
of  the  two  ii  I  in  tliì*,  at  well  n*  in  any  other  word  throughout  the  luii^uaKC 

(b)  Fiuti  belong»  to  lh«;  opUlive  ;  fofti  to  the  (.onjunctivc.  TIiIk  is,  according  to  the  nicest 
griiniMrians,  the  numt  niaterial  «lillirenec  between  these  two  nujde»  ;  and  some  of  them  affirm,  that 
BoeCMido  never  sinned  against  thU  rui<!.  Pcrhnpt  he  made  it  himself;  perhaps  the  assertion  is  nut 
timet  but  I  tin  pretty  sure,  thai  neither  his  predecessors  nor  his  successors  kept  strictly  to  it. 
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Future. 


Sing. 
Io  sarò 
Tu 

Egli 


J, 

sarò  T  stato  ; 
sarai  >  Jeni. 
i  sarà  j  stata. 


Plur. 

Noi  saremo  "^  stati  ; 

Voi  sarete  J  J^*- 

Eglino  saranno  j  state. 


Infinitive. 

Present.  Essere. 

Preterite.  Essere  stato. 

Future.  Essere  per  èssere,  or  avere  a  èssere. 

It  is  observable  that  this  verb,  in  Italian,  is  construed  by  itself,  except  in 
the  future  tense  of  the  infinitive  mood  ;  whereas,  in  English,  it  is  chiefly  con- 
strued by  the  assistance  of  the  other  auxiliary  to  have  in  all  compound  tenses. 

Conjugation  of  the  Auxiliary  Verb 
AVERE. 


Present. 


Sing. 
Io  ho  (a) 
Tu  hai 
Egli  ha  (6) 


Sing. 
Io  ho 


INDICATIVE. 

Simple  Preterite. 

Plur.  Sing.  Plur. 

Noi  abbiamo  (e)  Io  aveva  {d)  Noi  avevamo  (e) 

Voi  avete  Tu  avevi  Voi  avevate 

Eglino  hanno.  Egli  aveva  Eglino  avevano. 

Determinate  Preterite. 


Tu  hai     J^vuto. 
Egli  ha  3 


Sing. 

Io  èbbi  (/) 
Tu  avesti 
Egli  ebbe 


Plur. 

Noi  abbiamo    "^ 

Voi  avete         J  avuto. 

Eglino  hanno  ) 


Indeterminate  Preterite. 


Plur. 

Noi  avemmo 

Voi  aveste  (g) 

Eglino  ebbero,  or  ébbono. 


Sing. 
Io  aveva 
Tu  avevi 
Egli  aveva 


>  avuto. 


Indeterminate  Preterpluperfect. 

Plur. 

Noi  avevamo 
Voi  avevate 
Eglino  avevano 


avuto. 


(a)   (6)  The  ancients  said  likewise,  abba  and  aggio.     Aggio  is  used  in  poetry,  though  but  seldom. 

Some  modern  innovators  of  orthography,  as  I  have  observed  already,  reject  the  h  from  ho,  hai,  ha, 

\ka7m0,  and  substitute  an  accent  to  the  next  letter,  against  the  general  system  of  our  orthography, 

j  that  demands  accents  only  on  the  last  letter  of  some  words,  and  not  on  the  beginning.     They  save 

^«ome  ink  by  so  doing. 

(c)  The  ancients  wrote  likewise  oggtawio  and  aw^mo.     uggiamo  is  now  grown  quite  obsolete;  and 
[ovémo  is  sparingly  used.     Some  say  aviamo,  but  it  is  a  barbarous  word. 

(d)  In  familiar  writings  we  say  likewise  avevo  in  the  first  person,  but  not  in  the  third.     For  aveva 
Bth  in  the  first  and  third,  we  say  poetically  avea,  and  often  in  prose  too. 

(e)  Some  pronounce  avevamo,  but  they  are  wrong  ;  some  say  avavamo  and  avavate,  but  they  are 
arbarians. 

(/)  For  ebbi,  Dante  said  once  ei.     Nobody  else  ever  did. 
(5)  In  familiar  language  some  say  avesti. 
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Sing.  ^ 
Io  ebbi 
Tu  avesti 
Egli  ebbe 


Determinate  Preterpluperfect. 


■  avdto. 


Pbir. 

Noi  avemmo  T 

Voi  aveste        V  avuto. 

Eglino  ebbero  j 


Sing. 

Io  avrò  (n) 
Tu  avrai 
Egli  avrà 


Sing. 

Io  avrò      ■J 

Tu  avrai    J  avuto. 

Egli  avrà  j 


Imperfect  Future. 


Plur. 

Noi  avremo 
Voi  avrete 
Eglino  avranno. 


Perfect  Future. 


Plur. 

Noi  avremo       "I 

Voi  avrete  V  avuto. 

Eglino  avranno  ) 


IMPERATIVE. 


Present. 


Sing. 

No  first  jtersoH. 
AWi  Tu 
A'bbìa  Egli 


Plur. 

Abbiamo  Noi 
Abbiate  Voi 
A'bbiano  Eglino. 


Future. 


Sng. 

No  first  iierson. 

Avrai 

Avrà 


Plur. 

Avremo 

Avrete 

Avranno. 


OPTATIVE. 


Perfect  Present. 


Sing. 
Io  avessi 
Tu  avessi 
Egli  avesse  (A) 


Plur. 

Noi  avessimo 
Voi  aveste  (e) 
Eglino  avessero  (d). 


Imperfect  Present. 


Sing. 

Io  avrei  (e) 

Tu  avresti 

Egli  avrebbe  (f) 


Determinate  Preterite. 


Sing. 

Io  &bbia  ^ 

Tu  abbi  (/t)  Javdto. 

Egli  abbia  3 


Plur. 

Noi  abbiamo 

Voi 

Egl 


Plur. 

Noi  avremmo 

Voi  avreste 

Eglino  avrebbero  (g). 


ir. 

abbiamo  ì 

abbiate  >  avóto. 

ino  abbiano  (i)  j 


(a)  The  andenU  said  avrtie  .*  and  in  tiie  third  person,  avràe.  Avrh,  avrai,  &c.  is  contracted  from 
the  disused  averli,  averai,  8cc.  Negligent  folks  write,  ara,  arai,  Xic.  and  think  it  elegant  and  poetical. 
It  i*  clownith,  though  loiiiiantly  practised  by  the  renowned  Machiavcl  throughout  his  writings. 

(b)  In  familiar,  or  rather  vulgar  style,  avetd. 

(c)  Vulgarly  ovetti. 
((/)  Or  uvéuoTto. 

(r)  Or  avre',  or  avria. 

(J)  Or  airre',  or  atrria. 

(jj)  Or  with  as  much  elegance  avrébhonn  ;  and  in  poetry  amèno. 

(/()  Buonmattei  will  have  alAi  by  all  means,  and  Horcnrciu  is  his  warrant.  Other  grammarian* 
will  have  dMia  ;  and  they  support  their  opinion  with  a  legion  of  examples  out  of  the  best  ancient 
poets.  I  say  that  alilii  is,  |VTlia|>N,  more  regular;  but  abbia  is  a  word  uf  better  sound,  as  I  said  of 
jfa,  which  is  a  better  word  thon  tii. 

(i)  Some  clnwnishly  say  abbino. 
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Indeterminate  Preterite. 


Sing. 

Io  avrei  "1 

Tu  avresti  :  avuto. 

Egli  avrebbe  J 


Sing.  ^ 

Io  avessi  "^ 

Tu  avessi  S  avuto. 

Egli  avesse  j 


Plur. 

Noi  avremmo 

Voi  avreste  , . 

Eglino  avrebbero    .) 


^. 


Sing. 
Io  abbia 
Tu  abbi 
Egli  abbia 


Preter pluperfect. 


Future. 


Plur. 

Noi  avessimo  i 

Voi  aveste  J  avuto. 

Eglino  avessero  J 


Plur. 

Noi  abbiamo 
Voi  abbiate 
Eglino  abbiano. 


CONJUNCTIVE. 

Present.  Simple  Preterite. 

Sing.  Plur.  Sing.  Plur. 

Io  abbia  Noi  abbiamo  Io  avessi  Noi  avessimo  (6) 

Tu  abbi  Voi  abbiate  Tu  avessi  Voi  aveste 

Egli  abbia  Eglino  abbiano.  Egli  avesse  (a)  Eglino  avessero. 


Sing. 

Io  abbia  "^ 

Tu  abbia  J  avuto. 

Egli  abbia  j 


Sing.  ^ 

Io  avessi  '^ 

Tu  avessi        >avdto. 

Egli  avesse  j 


Sing. 

Io  avrò  1 

Tu  avrai  :  avuto. 

Egli  avrà  } 


Compound  Preterite. 

Plur. 

Noi  abbiamo  "^ 

Voi  abbiate  >j 

Eglino  abbiano  j 


Preterpluperfect. 


Future. 


Plur. 

Noi  avessimo 
Voi  aveste 
Eglino  avessero 


Plur. 

Noi  avremo  "^ 

Voi  avrete  J  avuto. 

Eglino  avranno  j 


Infinitive. 

Present.       Avere. 

Preterite.     Avere  avuto. 

Future.       Avere  ad  avere,  or  Essere  per  avere. 

The  verb  essere  is  never  used  for  avere  ;  but  the  verb  avere  is  often,  and  with 
great  propriety,  used  for  the  verb  essere,  as  in  these  examples  out  of  Boccaccio  : 

Quante  miglia  ci  ha  ?  àccene  più  di  millanta.  Ed  acci  di  quelli  del  popolo 
nostro.     Come  che  oggi  u'  abbia  ricchi  uomini,  ve  w'  ebbe  già  uno  il  quale  fu  ric- 


(a)  In  low  style  avessi  is  still  used. 

(6)  In  low  style  avésscmo  is  to  be  found  in  some  old  poets. 
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ckissimo.  Ebbevi  di  quelli  che  intender  vollono  alla  melanese.  The  French  do 
very  often  substitute  avoir  for  étre,  but  the  Italians  do  not. 

All  our  verbs  end  either  in  are,  in  ere,  or  in  ire.  Those  that  end  in  arre, 
erre,  or  orre,  must  be  considered  as  contractions  of  some  verb  that  was  origi- 
nally used,  and  is  now  looked  upon  either  as  obsolete  or  inelegant.  Trarre, 
and  its  compounds,  as  protrarre,  detrarre,  contrarre,  sottrarre,  are  contracted 
from  tràere,  or  tràggere,  protràere,  or  protràggere,  &c.  Scerre,  is  contracted 
from  scégliere  ;  porre  and  torre  from  pónere  and  togliere.  Scégliere  is  a  word 
of  good  use  still,  as  well  as  togliere  and  tràggere  ;  but  tràere  and  pònere  are 
almost  forgotten. 

Here  I  exhibit  our  three  regular  conjugations. 

Conjugations  of  the  three  regular  Verbs. 

amAre,  temere,  sentire, 
indicative. 

Present. 


First  Conjug. 

Second  Conjug. 

TlUrd  Conjug 

Sing. 

A'mo. 

Tèmo. 

Sento. 

A'mi. 

Tèmi. 

Senti. 

A'ma. 

Téme. 

Sente. 

Plur. 

Amiamo. 

Temiamo. 

Sentiamo. 

Amate. 

Temete. 

Seutke. 

A'mano. 

Temono. 
Simple  Preterite. 

Sentono. 

Sing. 

Amava  (o). 

Temeva. 

Sentiva. 

Amavi. 

Temevi. 

Sentivi. 

Amava. 

Temeva. 

Sentiva. 

Plur. 

Amavamo. 

Temevamo. 

Sentivamo. 

Amavate. 

Temevate. 

Sentivate. 

Amavano. 

Temevano. 
Indeterminate  Preterite. 

Sentivano. 

Sing. 

Amii. 

Temei. 

Sentj  (6). 

Amisti. 

Temesti. 

Sentisti. 

Amò. 

Temè. 

Senti. 

Plur. 

Amammo. 

Tememmo. 

Sentimmo. 

Amaste. 

Temeste. 

Sentiste. 

Amarono. 

Temerono. 
Determinate  Preterite. 

Sentirono. 

Sing. 

Ho           ^ 
Hai 

Plur. 

Abbiimo   f^"'^'"- 
Avete        1 
Hanno      J 

Temuto. 

Sentito. 

(a)  Amavo,  temevo,  and  Mentivo,  are  more  frequently  uced  in  prose.  Yet  in  «erious  and  respect- 
ful style,  or  in  solemn  poetry,  the  terminations  in  ava,  eiia,  and  iva,  are  better. 

{b)  The  regular  grammatical  deduction  is  Mentii,  but  our  Inngunge  is  averse,  as  I  said  tmfore,  to  the 
squeak  of  two  ii  s.  liuonmattei  did  not  mind  this  hiatus  when  he  wrote  sii  for  sia,  but  he  felt  it  here, 
and  directed  us  to  write  frtiij,  though  h<-  d;iri-d  nut  tell  us  in  the  explanation  of  the  nl|)habet  that  j 
had  an  accented  sound  when  at  the  end  of  a  |)olysyllable.  In  uur  best  ])oet8  the  word  is  [x-rhnps  never 
found  :  they  shifted  it  off  with  a  |>criph rosin,  and  so  would  I,  rather  than  write  scn{j,  or  senti  in  thu 
first  person. 
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Indeterminate  Preterpluperfect. 


Sing. 

Aveva 
Avevi 

ì 

Plur. 

Aveva 
Avevamo 
Avevate 
Avevano 

1 

)>  Amato. 

> 

Temuto. 

Sentito. 

Determinate  Preterpluperfect. 

Sing. 

EUi 
Avesti 

1 

Plur. 

E'bbe 
Avemmo 
Aveste 
E'bbero. 

^  Amato. 

j 

Temuto. 

Sentito. 

Imperfect. 

Sing. 
Plur. 

Amerò  (a). 

Amerai. 

Amerà. 

Ameremo. 

Amerete. 

Ameranno. 

Temerò. 

Temerai. 

Temerà. 

Temeremo. 

Temerete. 

Temeranno. 

Perfect  Future. 

Sentirò. 

Sentirai. 

Sentirà. 

Sentiremo. 

Sentirete. 

Sentiranno 

Sing. 

Avrò 
Avrai 

> 

Plur. 

Avrà 
Avremo 
Avrete 
Avranno 

>  Amato. 

Temuto. 

Sentito. 

IMPERATIVE. 

Nojirst  pei 

A'ma. 

A'mi. 

Amiamo. 

Amate. 

A'mino. 

Present. 

Sing. 
Plur. 

'Son. 

Tèmi. 

Téma. 

Temiamo. 

Temete. 

Temano. 

Senti. 

SénU. 

Sentiamo. 

SenUte. 

SénUuo. 

Sing. 
Plur. 

Future. 

Nojirst  petùvri. 

Amerai. 

Amerà. 

Ameremo. 

Amerete. 

Ameranno. 

Temerai. 

Temerà. 

Temeremo. 

Temerete. 

Temeranno. 

Sentirai. 

Sentirà. 

Sentiremo. 

Sentirete. 

Sentiranno 

OPTATIVE. 

Perfect  Present. 

Sing. 

Amassi. 
Amassi. 
Amasse. 

Temessi. 
Temessi. 
Temesse. 

Sentissi. 
Sentissi. 
Sentisse. 

(a)  Some  write  and  pronounce  amaro,  amarai,  &c.,  but  this  is  not  admitted  by  the  most  correct 
writers. 
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Plw.    Amassimo. 
Amaste. 
Amassero  (a). 


^ng.     Amerei  (6). 

Ameresti. 

Amerebbe  (e). 
Plur.    Ameremmo. 

Amereste. 

Amerebbero  (e?). 


Temessimo. 

Temeste. 

Temessero. 


Imperfect  Present. 


Temerei. 

Temeresti. 

Temerebbe. 

Temeremmo. 

Temereste. 

Temerebbero. 


Determinate  Preterite. 


Sng.     A'bbia  "ì 

A'bbi 

A'bbia  [  A mit 

Plur.    Abbiamo  ( 

Abbiate  | 

A'bbiano  J 


Temuto. 


Indeterminate  Preterite. 


Sentissimo. 

Sentiste. 

Sentissero. 


Sentirei. 

Sentiresti. 

Sentirebbe. 

Sentiremmo. 

Sentireste. 

Sentirebbero. 


Sentito. 


Smg. 

Avrei            '^ 

Avresti 

I 

Plur. 

Avrebbe 
Avremmo 
Avreste 
Avrebbero    j 

>Amàto. 

Temuto. 
Preter pluperfect. 

Sentito. 

ISng. 

Avessi 
Avessi 

J^ur. 

Avesse 
Avessimo 
Aveste 
Avessero 

>  Amato. 

Temuto. 
Future. 

Sentito. 

Sing. 

A'mi. 

Téma. 

Senta. 

A'mi. 

Téma. 

Senta. 

A'mi. 

Téma. 

Senta. 

Plur. 

Amiimo. 

Temiamo. 

Sentiamo 

Amiate. 

Temiate. 

Sentiate. 

A'mi  no. 

Temano. 

CONJUNCTIVE. 
Present. 

Sentano. 

Sing. 

A'mi. 

Téma. 

S^nta. 

A'mi. 

Téma. 

Senta. 

A'mi. 

Téma. 

Senta. 

Plur. 

Amiamo. 

Temiamo. 

Sentiamo. 

Amiate. 

Temi&te. 

Sentiate. 

A'mino. 

Temano. 

Sentano. 

I 


(a)  Some  say  likewive,  and  not  inelegantly,  amàtsono,  iemiuoiio,  senlUsono.  Those  that  any 
amàuinii,  tr.mh»ino,  utUUritu»,  arc  not  approved. 

(6)   PfM't»  »aid  liicewise,  amere',  temere',  lentire',  and  ameria,  temerla,  sentirla. 

\c)  Ameria,  temnin,  and  lentirln,  an;  lii^ewinc  found  in  poeti,  ai  well  a<  amere',  temere',  tentire'i 
but  theiie  la«t  in  composilioni  of  familiar  or  low  style. 

(rf)  Or  amerébbono,  lemerébbono,  untirébbono. 
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^       Simple  Preterite. 


Sing.     Amassi. 

Amassi. 

Amasse. 
Plur.    Amàssimo. 

Amaste. 

Amassero. 


SÌ7ig.     A'bbia  ^ 

A'bbi  { 

A'bbia  ! 

Plur.    Abbiamo  | 

Abbiate  \ 

A'bbiano  J 


Sing.  Avessi  ^ 
Avessi  I 
Avesse        ' 

Plur.    Avessimo 
Aveste 
Avessero 


Sing.     Amerò. 

Amerai. 

Amerà. 
Plur.    Ameremo. 

Ameréte.- 

Amerànno. 


■Sing. 


ì 


Avrò 
Avrai 

Avrà  ( 

Plur.    Avremo  f 

Avrete  j 

Avranno  J 


Amare. 


C  Amato. 
Avere    <  Temuto. 
t  Sentito. 


C  Amare. 

Avere  a  ■<  Temere. 

C  Sentire. 


Temessi. 

Temessi. 

Temesse. 

Temessimo. 

Temeste. 

Temessero. 


Compound  Preterite. 


Amato. 


Temuto. 


Preterpluperfect. 


Amato. 


Temuto. 


Future. 

Temerò. 

Temerai. 

Temerà. 

Temeremo. 

Temerete. 

Temeranno. 


Compound  Future. 


Amato.  Temuto. 


INFINITIVE. 

Present. 
Temere. 

Preterite. 


Future. 

r  Amare. 

Dover  •<  Temere. 

(_  Sentire. 

Of  Anomalous  Verbs. 


Sentissi. 

Sentissi. 

Sentisse. 

Sentissimo. 

Sentiste. 

Sentissero. 


Sentito. 


Sentito. 


Sentirò. 

Sentirai. 

Sentirà. 

Sentiremo. 

Sentirete. 

Sentiranno. 


Sentito. 


Sentire. 


(  Amare. 
Essere  per  •<  Temere. 
(  Sentire. 


The  Italian  language  abounds  in  anomalous  verbs,  that  is,  in  verbs  that  de- 
viate from  the  general  rules  of  analogy  or  derivation.  To  point  them  all  out, 
with  their  regular  conjugations,  would  take  too  much  room  :  I  will  therefore 
only  conjugate  here  three  of  them  (one  of  each  conjugation)  that  occur  mostfre- 
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quently  ;  and  without  teazing  my  reader  any  longer  with  rules  about  verbs, 
more  difficult  to  be  learned  than  the  rest  of  the  language,  I  shall  put  an  end 
to  that  part  of  grammar  which  is  called  Etymology. 

Conjugation  of  the  Anomalous  Verb 
DARE,  to  Give. 


INDICATIVE. 

Present. 

Sing. 
Do. 
DaL 
Da. 

Plur. 
Diamo 
Date. 
Danno. 

Simple  Preterite. 
This  Tense  differs  not  from  the  regidar  of  the  first  Conjugation  Amare. 
Indeterminate  Preterite.  Future. 


Sing. 
Détti  (a). 
DéstL 
Détte  (6). 

Plur.                                       Sing. 
Demmo.                                   Darò. 
Déste.                                     Darai. 
Dettero  (e).                            Darà. 

IMPERATIVE. 

Plur. 
Daremo. 
Darete. 
Daranno. 

Siìig. 
Nojirst 
Da. 
Dia  (d). 

Plur. 
person.                                             Diamo 

Date. 
Diéno 

OPTATIVE. 

(e). 

Perfect  Present. 

Sing.  Plur. 

Dessi  (f).  Dessimo. 

Dessi.  Déste. 

Desse.  Dessero  (g). 


Imperfect  Present. 

Sing.  Plur. 

Darei.  Daremmo. 

Daresti.  Dareste. 

Darebbe  (A).  Darebbero  (i). 


Perfect  Future. 


Sing. 
Dia. 
Dii  (*). 
Dia. 


Plur. 

Diamo. 

Di&te. 

Diéno  (O- 


Ali  other  tenses  follow  the  rule  of  the  first  conjugation. 
The  verb  Stare  is  like  the  verb  Dare  ;  change  only  the  Z)  into  Ut,  and  my 
notes  will  find  it. 

(a)  More  comtiioiily  diati,  yet  not  to  elegant. 

(6)  More  commonly  diéfle  and  die,  but  lets  elegant. 

(c)  More  commonly  dividero,  diédono,  diérono,  but  less  elegant  ;  poets  say  also  diéro  and  dinnu. 

Id)  The  ancient))  «aid  likewise  dea.     Now  d^a  is  seldom  used  in  poetry. 

(e)  Obsolete  deano,  now  scarcely  admitted  in  poetry. 

(f)  Home  clownisbly  say  dàui,  dàui,  dàue,  dàuimo,  dàttero  or  dottano, 
(/^  )  Or  d/uono. 

ih)  In  poetry  we  say  likewise  daria. 
t)  Or  dar^lixmo.     In  poetry  we  say  likewise  dariénu. 

fk)  I  will  iiay  it  once  more,  that  I  lil«;  better  dia,  at  I  liutc  iIk'  icrnniiiilioii  in  n. 
I)  Home  nay  diann.     They  «re  not  praised  for  it. 
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Conjugation  of  the  Anomalous  Verb 
PARERE,  to  Seem. 


INDICATIVE. 

Present. 

Preterite. 

Sing. 
Pajo. 
Pari  (a). 
Pare. 

Plur. 

Pajàmo. 

Paréte. 

Pajono. 

Sing. 
Parvi. 
Paresti. 
Parve. 

Future. 

Plur. 
Paremmo. 
Pareste. 
Parvero  (é) 

Sing. 
Parrò 
Parrai 
Parrà. 

(e). 

Plur. 
Parremo. 
Parrete. 
Parranno. 

IMPERATIVE. 


Present. 


Sing. 

JVo  first  person. 

Pari  (d). 

Paja. 


Plur. 
Pajàmo. 
Paréte. 
Pajano. 


The  participle  is  Parùto,  or  Parso.    The  other  tenses  are  all  regular  as  those 
of  Temere. 

Conjugation  of  the  Anomalous  Verb 
DIRE  (e)  to  Say. 

INDICATIVE. 

Present.  Preterite. 


Sing. 
Dico. 

Di(/)- 
Dice. 


Plur. 
Diciamo. 
Dite. 
Dicono. 


Sing. 
Dissi. 
Dicésti. 
Disse. 


Plur. 

Dicemmo. 
Diceste. 
Dissero  (g). 


Future. 

Sing.  Plur. 

Dirò  (A).  Diremo. 

Dirai.  Diréte. 

Dirà.  Diranno. 

(a)  I  liave  seen  in  verse  ])ai. 

{b)  Or  jìàrvono,  although  not  used. 

(e)  Some  say  parerò.     It  is  inelegant 

(d)  Some  use  pai.     No  bad  word. 

(e)  Anciently  dicere. 

(f)  More  frequently  did. 

(g)  Or  dissono, 
{h)  Anciently  dicerò,  dicerai,  diceva,  dicerémo,  diceréte,  dicerànno. 


None  of  them  is  now  used. 
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IMPERATIVE. 

Present. 


Sing. 

No  first  person. 

Di. 

Dica. 


OPTATIVE. 


Imperfect  Present. 


Plur. 
Diciamo. 
Dite. 
Dicano. 


Future. 


Sing. 

Direi  (a). 
Diresti. 
Direbbe. 


Plur. 
Diremmo. 
Dirésto. 
Direbbero  (b). 


Sing. 

Dica. 

Dfchi,  or  Dica. 

Dica. 


Plur. 
Diciamo. 
Diciate. 
Dicano. 


The  participle  is  Detto.     The  other  tenses  are  regular  like  those  of  Sentire. 

Though  I  have  given  here  a  specimen  of  each  of  the  three  conjugations  w^hen 
irregular,  the  English  reader  must  not  think  that  all  other  irregular  conjuga- 
tions are  to  be  modelled  upon  these  three  ;  for  each  anomalous  verb  differs 
more  or  less  from  all  others,  and  they  are  to  be  learned  only  by  use  and  by 
observation  of  the  best  writers. 

The  active  verbs,  as  in  English,  become  passive  by  the  junction  of  the  verb 
essere  with  the  participles  ;  as  io  sono  amato,  tu  sei  temuto,  egli  è  sentito  ;  or 
when  the  speech  requires  a  feminine,  io  sono  amata,  tu  sei  temuta,  ella  è  sentita  ; 
in  the  masculine  plural  amati,  temuti,  sentiti,  and  in  the  feminine  amate,  te- 
mute,  sentite. 


SYNTAX. 

In  respect  to  concordance  and  government,  the  syntax  of  the  Italian  tongue 
has  great  affinity  with  that  of  the  Latin.  The  adjective  agrees  with  the  sub- 
stantive in  gender,  number,  and  case  ;  and  the  verb  with  the  nominative  in 
number  and  person. 

The  adjectives  ending  in  o  in  the  masculine  undergo  four  changes  in  the  ter- 
mination, as  caro,  cara,  cari,  care  ;  bello,  bella,  belli,  belle  ;  superbo,  superba, 
superbi,  superbe.  Those  that  end  in  e  undergo  but  two  changes,  as  felice, 
felici  ;  mortale,  mortali  ;  dolce,  dolci  ;  soave,  soavi. 

The  substantive  is  placed  before  or  after  the  adjective,  not  at  pleasure,  as 
some  people  imagine,  but  as  a  judicious  ear  directs.  We  may  say  donna  bella 
and  bella  donna  ;  but  we  say  cavallo  bianco,  and  not  bianco  cavallo.  The 
shock  of  CO  and  ca  causes  a  cackling  cacophony. 

Collective  «ubstantives  in  the  singular  seldom  or  never  agree  with  a  plural,  as 
they  often  do  in  English.  We  generally  say  il  popolo  e  numeroso  ;  la  canaglia 
ai  levò  a  romore  ;  la  gente  si  legna  ;  /'  esercito  rimase  padrone  del  campo. 

The  personal  jìronoun  is  f  re{|uently  omitted,  because  the  ending  ot"  the  verb 
detcrminateK  the  person  and  number.  Amx>  il  fratello;  balliamo  con  queste 
donne  ;  venite  a  vederci  ;  verrà  domani. 

When  the  Italians  have  given  the  article  to  a  name,  they  give  it  likewise  to 
all  the  nameit  of  the  same  sentence,  as  il  Padre,  la  Madre,  i   Figliuoli,  e  gli 


(a)  Anciently  dietréi^  ùkéreUi,  dieerébbe,  dicerémmo,  dicerétle,  diccribbeno  or  dicerébbono. 
obÀoletc  now. 

(b)  Or  dirébòmw. 


Ali 
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Amici  loro  se  ne  andarono  tutti  hisieme  alla  Commedia.  In  English  Madre, 
Figliuoli,  and  Amici,  would  be  deprived  of  their  articles.  The  reason  of  this 
difference  in  the  two  languages  is,  that  the  Italian  articles  are  all  different  ;  il, 
la,  i,  gli  ;  but  the  English  having  only  one,  to  repeat  it  three  times  would  have 
a  bad  effect. 

None  of  the  modern  European  languages  suffer  so  many  transpositions  of 
words  in  any  sentence  as  the  Italian  ;  yet  transpositions  of  words  and  inversions 
of  sentences,  in  my  opinion,  are  to  be  sparingly  used  in  prose.  The  style  of 
Boccaccio  abounds  in  transpositions,  but  the  style  of  Boccaccio  is  imitated  no 
more,  except  by  pedants.  In  poetry,  if  it  be  not  of  the  narrative  kind,  trans- 
positions add  grace,  vigour,  and  solemnity  ;  but  the  art  of  using  them  cannot 
be  taught,  as  it  depends  on  a  thorough  acquaintance  with  the  language,  a  nice 
ear,  a  refined  judgment,  and  a  poetical  soul. 

PROSODY. 

Prosody  comprises  the  rules  of  pronunciation,  and  the  laws  of  versification. 

Of  PRONUNCIATION. 

Pronunciation  is  just  when  every  letter  has  its  proper  sound,  and  when  every 
syllable  has  its  proper  accent.  The  sounds  of  the  letters  have  been  already 
explained  ;  but  rules  for  the  accents  are  not  easily  given,  especially  to  those  that 
understand  not  the  Latin  tongue.  Such,  however,  as  are  invariable,  I  shall 
give  here. 

Monosyllables  that  suffer  no  accent,  as  ma,  se,  mi,  lo,  are  pronounced  with  no 
forcible  emission  of  breath  ;  but  when  they  demand  an  accent  as  a  sign  that  a 
letter  or  a  syllable  has  been  cut  off,  they  are  pronounced  more  forcibly,  as  si 
when  it  means  così  ;  dì  when  it  signifies  giorno,  because  originally  it  was  die  ; 
giù  and  SÙ,  because  anciently  they  were  suso  and  giuso,  or  siie  and  giùe.  Ne  is 
likewise  pronounced  with  more  force  when  it  is  a  negative  particle,  than  when 
it  is  an  expletive,  a  relative,  or  an  article. 

Monosyllables  ending  with  a  consonant,  as  il,  per,  con,  non  ;  with  an  apos- 
trophised vowel,  as  de',  ne\  pe\  vo'  ;  or  with  a  diphthong,  as  mat,  sei,  noi,  lui, 
are  languidly  pronounced. 

Substantive  nouns,  whether  dissyllables  or  polysyllables,  when  derived  from 
Latin  substantives  ending  in  tas,  have  the  accent  on  the  last  syllable,  as  bontà, 
povertà,  iniquità,  arenosità,  in  Latin  bónitas,  paupértas,  iniquitas,  arenòsitas. 
Such  nouns  in  English  end  in  ty,  as  bounty,  poverty,  iniquity,  arenosity.  When 
it  happens  that  such  words  are  lengthened  with  a  syllable,  as  it  often  happens, 
especially  in  poetry,  they  still  preserve  the  accent  on  the  a,  as  bontade,  povertade, 
iniquitade,  arenosilade,  or  bontate,  povertate,  iniquitdte,  arenositate. 

The  accents  on  the  different  tenses  of  the  verbs  I  have  already  marked  in  their 
conjugations.  I  shall  only  observe  that  whenever  the  last  letter  of  a  word  re- 
quires an  accent,  the  Italians  mark  it,  but  they  never  do  it  in  any  other  place  of 
a  word,  except  it  be  to  avoid  an  equivoque  ;  as  nettare  (nectar)  by  diligent 
prose  writers,  is  generally  distinguished  from  nettare  (to  clean),  because  in  the 
first  case  the  second  syllable  is  short,  and  in  the  second  case  the  second  syllable 
is  long.  Few  people  take  this  little  trouble  in  poetry,  as  the  quantity  generally 
determines  the  pronunciation. 

Tlie  infinitives  of  our  verbs  vvhen  ending  in  are  or  in  ire  have  the  accent  on 
the  penultima,  as  amare,  invocare,  sentire,  diminuire  ;  but  when  they  end  in  ere 
they  have  it  sometimes  on  the  penultima,  as  avere,  temere,  volére,  sapere,  and 
sometimes  on  the  antepenultima,  as  essere,  scégliere,  frèmere,  raccogliere,  conós- 
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cere,  nascóndere.  Those  that  know  Latin  will  easily  guess  whence  this  variety 
generally  proceeds  ;  and  those  that  know  it  not  must  have  recourse  to  my  diction- 
ary, where  they  will  find  every  word  accented  in  the  alphabetical  order. 

When  a  particle  is  added  to  a  word,  whether  such  word  be  curtailed  or  not  of 
its  last  vowel,  the  accent  loses  not  its  place.  Suppose,  for  instance,  that  the 
simple  word  has  the  accent  on  the  last  syllable,  as  ^ar^im,  or  on  the  penultima, 
as  parte  and  partiranno,  or  on  the  antepenultima,  as  partirono  ;  and  that  the 
particle  si  be  added  to  each  of  them  according  to  the  construction  of  the  language  ; 
partirà  shall  be  turned  into  partirassi,  parte  into  pàrtesi,  partiranno  into  parti- 
rannosi,  and  partirono  into  partironsi. 

All  polysyllables  ending  in  abile,  or  in  ibile,  from  the  Latin  abilis  and  ihilis, 
in  English  able,  or  ible,  have  the  accent  on  the  antepenultima,  as  stàbile,  formi- 
dàbile, terribile,  possibile. 

AH  polysyllables  ending  in  evale,  as  colpévole,  meritévole,  onorévole,  pregiudi- 
ziévole, bave  the  accent  on  the  antepenultima  likewise. 

All  polysyllables  ending  in  ente  have  their  accents  on  the  penultima. 

When  the  last  vowel  of  a  polysyllable  is  preceded  by  two  consonants,  the 
accent  falls  on  the  penultima. 

When  a  polysyllable  is  curtailed  of  its  last  vowel,  the  accent  falls  on  the  last 
vowel  remaining. 

Of  VERSIFICATION. 

Versification  is  the  arrangement  of  a  certain  number  of  syllables,  according  to 
certain  laws  ;  and  a  verse  is  a  line  consisting  of  a  particular  succession  of  sounds 
and  a  number  of  syllables. 

The  chief  verse  of  the  Italians  consists  of  elevea  syllables,  and  is  therefore 
called  endecasyllable. 

This  verse,  considered  in  itself,  is  most  harmonious  when  strong  accents  fall 
on  each  even  syllable,  that  is,  on  the  second,  fourth,  sixth,  eighth,  and  tenth  ; 

Che  virer  piò  felice  e  più  beato. 
Che  ritrovàrs  'n  servitù  d'  amóre! 

Yet  a  delicate  ear  would  soon  be  cloyed  with  such  accents  if  they  were  con- 
tinued throughout  a  whole  stanza,  because  sameness  of  sounds  causes  a  disgust-  ^ 
fui  insipidity. 

That  we  may  therefore  avoid  uniformity  in  our  versification,  we  place  our 
accents  in  different  manners,  sometimes  on  even,  sometimes  on  uneven  syllables  ; 
sometimes  the  very  first  syllable  ofthe  verse  is  forcibly  accented,  and  sometimes 
the  necessary  rapidity  of  utterance  gives  no  room  at  all  for  accents  until  we 
reach  the  fourth,  fifth,  and  even  sixth  syllable.  The  accents  sometimes  are 
distant,  sometimes  they  meet  ;  now  stronger,  now  softer,  as  chance  or  skill  di- 
rects ;  as  the  following  verses  will  show,  in  which  I  have  marked  the  vowels  on 
which  the  accents  fall. 

Signor,  ncll'  altro  c&nto  io  vi  dìcca 
Che  M  forsennato  o  furiò»'  Orlando 
Tratteti  1'  arme  e  «parse  al  c&mpo  avéa, 
Squarciati  i  panni  e  via  gilt&to  il  brando, 
Svelte  le  piànte,  e  risonar  facéa 
I  cavi  sassi  a  I*  alte  sélve,  quando 
Alcfin  Pastore  al  suón  traslte  in  quel  lato 
Lor  stella  o  «lualche  lór  grave  peccato. 

Viste  dell  l'azzo  l' incrcdibil  prove 
Poi  pie  dapprèsso  e  la  possanza  estr^-mo, 
Si  roltan  per  fuggir,  ma  non  sann"  óvo, 
Siccome  avviane  in  siibitinn  ti'-ma. 
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II  Puzzo  dietro  lór  ratto  si  muove 
Uno  ne  piglia  e  del  capo  lo  scéma 
Con  la  facilità  che  torria  alcuno 
Dall'  arbor  póme  o  vago  fior  dal  pròno. 

Per  una  gamba  il  grave  trónco  prese, 
E  quello  uso  per  mazza  addosso  il  rèsto  : 
In  terra  un  pàjo  addormentato  stése 
Ch'  al  novissimo  dì  fórse  fia  désto. 
Gli  altri  sgombràro  sùbito  '1  paese 
Ch'  ebbano  '1  piede  e  1'  buono  avviso  prèsto  : 
Non  saria  stato  il  Pazzo  a  seguir  lento 
Se  non  eh'  era  già  vólto  al  loro  arménto. 

Gli  Agricoltori  accorti  agli  altra'  esempli 
Lascian  ne'  campi  aratri  e  marre  e  falci  ; 
Chi  monta  sulle  case  e  chi  su  i  tèmpli 
Poiché  non  son  sicuri  olmi  né  salci, 
Onde  r  orrenda  furia  si  contempli. 
Che  a  pugni,  ad  urti,  a  mòrsi,  a  gràffi,  a  càlci 
Cavalli  e  buoi  rompe,  fracassa,  e  strùgge, 
E  ben  e  corridor  chi  da  lui  fugge. 

Già  potreste  sentir  come  rimbómbo 
L'  alto  romór  nelle  propinque  ville 
D*  urli,  di  corni,  e  rusticane  trombe, 
E  più  spesso,  che  d'  altro  il  suon  di  squille  : 
E  con  spuntóni  ed  archi  e  spièdi  frómbe 
Veder  da  mónti  sdrucciolarne  mille. 
Ed  altrettanti  andar  da  basso  ad  alto 
Per  far  al  Pazzo  un  villanésco  assalto. 

By  these  lines  the  reader  may  easily  see  that  Ariosto  was  far  from  thinking 
that  harmony  required  constant  falls  of  accents  on  even  syllables  ;  and  though 
he  lived  not  long  enough  to  polish  all  his  lines,  and  augment  the  musicalness  of 
many,  whose  numbers  are  none  of  the  best,  because  sometimes  two,  sometimes 
three  vowels  clash  too  hard  against  one  another  ;  yet  the  generality  of  the 
Italians  are  more  pleased  with  this  judicious  variety  of  cadences  than  with  the 
almost  constant  monotony  of  Tasso,  who  scarcely  dared  to  place  an  accent  on 
an  uneven  syllable. 

The  tenth  syllable  is  the  only  one  that  necessarily  requires  an  accent,  other- 
wise the  verse  would  end  with  a  dactyle  or  slipjjery  word  (parola  sdrùcciola)  as 
we  call  it,  and  in  this  case  the  metre  would  be  entirely  destroyed,  and  the  verse 
become  prose  :  it  is,  however,  not  absolutely  necessary  that  such  accent  be 
very  strong. 

Our  first  versificators  frequently  interspersed  in  their  poems  an  endecasyl- 
lable,  by  the  moderns  called  broken  (scavezzo),  in  which  the  strong  accents  fall 
on  the  fourth,  the  seventh,  and  the  tenth.  Luigi  Pulci  in  his  Margarite  has 
even  whole  stanzas  consisting  of  such  endecasyllables,  and  this  is  one  out  of 
the  twenty-seventh  Canto. 

II  mar  pur  gònfia  e  coli'  ónde  rinnàlza, 
E  spesso  r  una  coli'  altra  s'  intoppa. 
Tanto  che  1'  acqua  in  coverta  su  balza, 
Ed  or  saltava  da  pròra  or  da  póppa 
La  nave  è  vècchia,  e  pur  1'  ónda  la  scalza  ; 
Tal  che  comincia  ad  uscirne  la  stóppa  : 
Le  grida  e  '1  mare,  ogni  cosa  rimbomba  : 
Morgante  aggotta  ed  ha  tòlta  la  trómba. 

Dante  was  not  averse  to  such  verses,  Petrarca  seemed  to  avoid  them  care- 
fully, Ariosto  has  used  them  sparingly,  Berni  in  his  Orlando  Innamorato  has  a 
great  many,  but  Tasso  in  his  Gerusalemme  has  not  one. 

The  endecassillabo  sdrùcciolo,  which  one  may  call  in  English  the  slippery  en- 
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decasyllahle,  though  not  much  better  than  the  truncated,  has  been  chiefly  used 
by  two  writers  whose  great  names  have  given  it  a  kind  of  importance. — One 
was  Ariosto  in  his  comedies,  the  other  Sanazzaro  in  some  of  the  Eclogues  in- 
terspersed in  his  famous  book  of  the  Arcadia.  Nevertheless  both  Ariosto's  co- 
medies and  Sanazzaro's  Eclogues  were  much  praised,  but  seldom  reprinted, 
and  seldom  read  ;  for,  in  spite  of  names,  nature  speaks,  and  nature  tells  the 
Italians  that  of  the  many  metres,  in  which  our  poetry  has  been  forced  by  fan- 
ciful writers,  she  does  not  approve  of  this.  I  shall  give  no  specimen  out  of 
Ariosto's  comedies,  as  his  verses,  besides  the  defect  of  ending  with  a  dactyle, 
have  likewise  the  additional  disagreement  of  being  blank  ;  but  of  the  slippery 
verses  of  Sanazzaro  I  will  give  as  a  specimen  a  few  lines  of  the  sixth  eclogue, 
which  is  a  dialogue  between  the  two  shepherds,  old  Serrano,  and  young  Opico. 

Serr.  Quantunque,  Opico  mio,  sii  vecchio  e  càrico 

Di  senno  e  di  pensier  che  'n  te  si  covano, 

Deh  piangi  or  meco,  e  prendi  il  mio  rammàrico. 
Nel  mondo  oggi  gli  amici  non  si  trovano, 

La  fede  è  morta,  e  regnano  le  invidie, 

E  i  mal  costumi  ognor  più  si  rinnovano. 
Regnan  le  voglie  prave  e  le  perfidie 

Per  la  roba  mal  nata  che  li  stimula, 

Tal  che  il  figliuolo  al  Padre  par  che  insidie. 
Tal  ride  del  mio  ben  che  il  riso  simula. 

Tal  piange  del  mio  mal  che  poi  mi  làcera 

Dietro  le  spalle  con  acuta  limula. 
Op.  L' invidia,  fìgliuol  mio,  se  stessa  màcera. 

E  si  dilegua  come  agnel  per  fàscino 

Che  non  gli  giova  ombra  di  pino  o  d'  àcera. 
Serr.  Il  pur  dirò,  così  gli  Dii  mi  lascino 

Veder  vendetta  di  chi  tanto  affondami 

Prima  che  i  mietitor  le  biade  affascino  ; 
E  per  r  ira  sfogar  che  al  core  abbondami, 

Così  '1  veggia  cader  d'  un  olmo  e  fràngasi, 

Tal  eh'  io  di  gioja  e  di  pietà  confóndami. 

Next  to  our  verse  of  eleven  syllables,  that  of  seven  is  most  harmonious  ;  and 
great  use  has  been  made  of  it  in  lyric  compositions,  sparingly  mixed  with  the 
endecasyllable  ;  especially  by  Petrarch,  in  those  pieces  which  he  called  Can- 
zoni, and  of  which  this  is  reckoned  one  of  the  best  : 

Che  debb'  io  far  ?  che  mi  consigli  amore  ? 

Tempo  è  ben  di  morire,  i 

Ed  ho  tardato  più  eh'  i'  non  vorrei  ! 

Madonna  è  morta,  ed  ha  seco  il  mio  core, 

£  volendo!  seguire 

Interromper  covien  quest'  anni  rei! 

Perchi^  mai  veder  lèi 

Di  qua  non  spero  e  1'  aspettar  m'  è  noja 

Poscia  eh'  l'igni  mia  gioja 

Per  lo  suo  dipartire  in  pianto  è  volta. 

Ogni  dolcezza  di  mia  vita  e  tolta. 
Amor,  tu  1  senti  ond'  io  tcco  mi  doglio, 

Quant'  è'  1  danno  uxpro  e  grave  ; 

K  so  che  Ai'\  mio  mal  ti  pesa  e  dole, 

Anzi  del  nostro;   poi  eh'  ad  uno  scoglio 

Arem  roUa  la  nave, 

Kd  in  punto  n'  è  scurato  il  sole. 

Qunl  ìng<'f{no  a  paróle 

l'oriu  u({^iiii){liar  il  mio  doglioso  stato? 

Ahi  orbo  inondo  ingrato, 

Gran  cauion  hai  dì  dover  pianger  meco, 

Che  quel  ben,  rh'  era  lu  te,  perduto  hai  seco  ! 
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Caduta  è  la  tua  gloria,  o  tu  noi  vedi. 

Ne  degno  eri  men  ir'  élla 

Visse  quaggiù  d'  aver  sua  conoscenza  ; 

Ne*  d'  esser  tocco  da'  suoi  santi  piedi, 

Perchè  cosa  sì  bella 

Dovea  '1  cielo  adornar  di  sua  presenza. 

Ma  io  lasso,  che  sènza 

Lui  ne  vita  mortai  ne  me  stesso  amo» 

Piangendo  la  richiamo  : 

Questo  m*  avanza  di  cotanta  spene, 

E  questo  solo  ancor  qui  mi  mantene. 
Oh  ohimè,  terra  è  fatto  il  suo  bel  viso 

Che  sólea  far  del  cielo 

£  del  ben  di  lassò  fede  fra  noi  ! 

L'  invisibil  sua  fórma  è  in  paradiso 

Disciólta  di  quel  vélo 

Che  qui  fece  ombra  al  fior  degli  anni  suoi, 

Per  rivestfrsen  poi 

Un'  altra  volta  e  mai  più  non  spogliarsi 

Quand'  alma  e  bella  farsi 

Tanto  più  la  vedrem,  quanto  più  vale 

Sempiterna  bellezza  che  mortale. 

Metastasio,  who  has  brought  our  musical  drama  to  its  perfection,  has  happily 
mixed  in  his  recitativos  this  line  of  seven  syllables  with  that  of  eleven,  without 
giving  to  it  any  determinate  place  ;  and  simply  following  the  direction  of  chance, 
and  of  his  ear,  which  seems  to  me  the  nicest  that  a  poet  ever  had. 

La  Patria  è  un  tutto 


Di  cui  slam  parti.     Al  cittadino  è  fallo 
Considerar  se  stésso 
Separato  da  lei.     L'  utile  o  il  danno 
Ch'  ei  conoscer  dee  solo  è  ciò  che  giova 
O  nuoce  alla  sua  patria,  a  cui  di  tutto 
E^  debitor.    Quando  i  sudori  e  il  sangue 
Sparge  per  lei,  nulla  del  proprio  ei  dona 
Rende  sol  ciò  che  n'  ebbe.     Ella  il  produsse, 
L'  educò,  lo  nutrì  :   Colle  sue  leggi 
'    Dagl'  insulti  domestici  il  defende. 
Dagli  esterni  coli'  armi.     Ella  gli  presta 
Nome,  grado,  ed  onor  ;  ne  premia  il  merto, 
Ne  vendica  le  offese  :  e  madre  amante 
A  fabbricar  s'  affanna 
La  sua  felicità,  per  quanto  lice 
Al  destin  de'  mortali  esser  felice. 
Hàn  tanti  dóni  è  véroi 
Il  peso  lor.     Chi  ne  ricusa  il  peso 
Rinunci  al  beneficio,  e  a  far  si  vada 
D' inóspiti  forèste 
Mendico  abitatore  ;  e  là  d'  irsute 
Ferine  spoglie  avvolto,  e  là  di  poche 
Misere  ghiande  e  d'  un  covil  contento 
Viva  libero  e  solo  a  suo  talento. 

By  these  two  compositions  it  appears,  that  our  verse  of  seven  syllables  requires 
no  constant  accent,  but  on  the  penultima  ;  and  that  other  syllables  may  or  may 
not  have  it,  as  the  poets  think  proper. 

The  slippery  verse  that  we  form  from  this,  consists  of  eight  syllables,  and 
the  truncated  of  six  ;  but,  that  I  may  not  repeat  the  same  thing  over  again, 
I  must  say  that  every  plain  Italian  verse,  whether  of  eleven,  or  of  less  syllables, 
may  be  lengthened  or  shortened  at  pleasure  by  a  slippery  or  a  truncated  word  ; 
and  I  will  add  further,  that,  excepting  in  musical  airs  and  songs,  both  the  slip- 
pery and  truncated  verses  the  shorter  they  are  the  more  insupportable  they 
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become,  except  when  artfully  mingled  with  rhymed  verses,  as  we  shall  show 
anon  in  a  hymn  of  Metastasio  :  and  as  of  bad  things,  the  less  is  the  better, 
I  shall  give  the  reader  but  two  short  specimens,  out  of  the  Port  Royal  Gram- 
mar, whose  prosody,  in  my  opinion,  is  so  very  poor  a  performance,  that  one 
would  almost  be  inclined  to  think  the  compilers  of  it  played  booty  to  the 
Italians,  as  their  examples  seem  rather  contrived  to  discredit  than  to  encourage 
the  study  of  our  language  and  poetry.  Their  first  example  of  short  slippery 
verses  is  this  : 

Limpidi  rivoli. 
Fèrtili  pascoli. 
Frassini  e  plàtani. 
Roveri  e  sàlici. 
E'dere  e  pàmpini. 
Sàtiri  e  driadì. 

Next  to  the  verses  of  eleven,  and  of  seven  syllables,  that  of  eight  is  the  best, 
whose  necessary  accent  falls  on  the  penultima,  the  other  syllables  having  it  re- 
gularly or  irregularly  as  the  poet  pleases. 

•  Miri  pur  con  ridente  occhio 

Un  signóre  il  suo  tesòro  ; 

Pavoneggisi  in  un  còcchio, 

Avviluppisi  neir  òro, 

E  con  voce  altitonante 

Sgridi  un  servo  a  me  davànte  ; 
Faccia  pur  pompa  alla  mènsa 

Degli  arómati  famósi 

Che  la  vasta  India  dispensa 

O  fragranti  o  saporósi, 

E  sol  mangi  in  creta  fina 

Del  giap{)óne  e  della  cina; 
Copra  ogni  àngol  d'  ogni  stanza 

D'  oro,  d'  ostro  e  marmo  elètto, 

E  di  tròno  abbia  sembianza 

Ogni  seggiola,  ogni  letto, 

E  nascóndati  le  sue  mura 

Gran  cristalli  e  gran  pittura: 
S' io  potrò  felicemente 

Trarre  a  fine  un'  oda  ardita 

Se  una  rima  ubbidiènte 

Darà  Idme,  forza,  e  vita 

A  un  mio  nòbile  pensièro. 

Quel  signor  non  curo  un  zèro. 

Verse»  of  a  shorter  measure  than  seven  and  eight  syllables  are  not  often  used 
by  judicious  Italiatut,  as  they  are  unfit  for  vigorous  poetry.  Yet  in  short  songs 
or  opera  airs  they  prove  graceful,  as  may  be  seen  by  this  of  Metastasio  : 

Come  il  candore 

D' intatta  néve 

E*  d'  un  bel  core 

La  fedeltà. 
Un  'orma  sóla 

Che  in  it^  ricéve 

Tutta  le  invola 

La  BÓa  beltà. 

MelatUmio,  to  the  verse  of  five  syllublcs,  ha.s  in  thit.  air  joined  the  truncated: 
in  the  following  hymn  to  ^enus,  he  has  very  gracclully  joined  the  slippery. 
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Scendi  propizia 

Col  tuo  splendóre 

O  bella  Venere 

Madre  d'  amóre; 
O  bella  Venere 

Cile  sóla  sei 

Piacer  degli  uòmini 

E  degli  Dei. 
Tu,  colle  lucide 

Pupille  care 

Fai  lieta  e  fertile 

La  terra  e  il  mare. 
Presso  a'  tuoi  plàcidi 

Astri  ridenti 

Le  nubi  fuggono 

Fuggono  i  venti. 
A  te  fioriscono 

Gli  erbosi  prati 

E  i  flutti  ridono. 

Nel  mar  placati. 
Per  te  le  trèmule 

Faci  del  cielo 

Dell'  ombre  squarciano 

L'  oscuro  velo. 
E  allor  che  sorgono 

In  lieta  schièra, 

I  grati  zefiri 

Di  primavèra. 


Te  Dea  salutano 
Gli  augei  canori 
Che  in  petto  accolgono 
Tuoi  dolci  ardóri. 
Per  te  le  timide 
Colombe  i  figli 
In  preda  lasciano 
De'  fieri  artigli. 
Per  te  abbandonano 
Dentro  le  tane 
I  parti  teneri 
Le  tigri  ircàne. 
Per  te  si  spiegano 
Le  forme  ascóse, 
Per  te  propagano 
Le  umane  còse. 
Vien  dal  tuo  spirito 
Dolce  e  fecóndo 
Ciò  che  d'  amàbile 
Racchiude  il  móndo. 
Scendi  propizia 
Col  tuo  splendóre 
O  bella  Vènere 
Madre  d'  amóre. 
O  bella  Vènere 
Che  sola  sèi 
Piacer  degli  uòmini 
E  degli  Dèi. 


Only  short  trifles  can  be  written  in  verses  of  three  or  four  syllables.  Metas- 
tasio  himself,  who  was  more  than  any  other  Italian  poet  obliged  to  look  often 
out  for  all  possible  melodious  measures,  refused  them  a  place  in  his  airs  and 
chorusses,  as  utterly  unmusical.  His  predecessor  Apostolo  Zeno,  whose  verses 
seem  to  have  been  scanned  on  his  fingers,  wrote  many  of  four,  three,  and  even 
two  syllables  ;  but  nobody  can  read  his  dramas  without  wishing  that  his  gift  of 
invention  had  been  the  lot  of  a  man  furnished  with  an  harmonious  soul.  Yet 
verses  of  four  syllables,  when  judiciously  mixed  with  those  of  eight,  have  a 
pretty  effect,  as  in  this  canzonet  of  Chiabrera  : 


Del  mìo  sol  son  ricciutégli. 

I  capégli. 

Non  biondétti,  ma  brunétti  : 
Son  due  rose  vermigliuzze 

Le  gotuzze; 

Le  due  labbra  rubinétte, 
Ma  dal  dì  eh'  io  la  mirai 

Fin  qui  mài 

Non  mi  vidi  ora  tranquilla  ; 

Che  d'  amor  non  mise  amóre 

In  quel  core 

Neppur  picciola  favilla. 
Lasso  me  !  quando  m'  accési 

Dire  intési 

Ch'  egli  altrui  non  affliggéa  : 

Ma  che  tutto  era  suo  fòco 

Riso  e  giòco, 

E  eh'  ei  nacque  d'  una  Dea. 
Non  fu  Dea  sua  genitrice 

Com'  uom  dice  ; 

Nacque  in  mar  di  qualche  scoglio, 


Ed  apprèse  in  quelle  spume 

Il  costume 

Di  donar  pena  e  cordòglio. 
Ben  è  ver  di'  ei  pargoleggia, 

Ch'  ei  vezzeggia 

Grazioso  fanciullétto  ; 

Ma  così  pargoleggiando 

Vezzeggiando 

Non  ci  lascia  core  in  petto. 
Oh  qual  ira  !   oh  quale  sdegno! 

Mi  fa  segno 

Ch'  io  non  dica,  e  mi  minàccia  : 

Viperétta,  serpentèllo, 

Dragoncèllo 

Q,ual  ragion  vuol  eh'  io  mi  tàccia? 
Non  sai  tu  che  gravi  affanni 

Per  tant'  anni 

Ho  sofferto  in  seguitarti  ? 

E  che?  Dunque  lagrimóso, 

Doloróso, 

Angoscioso  ho  da  lodarti? 


Verses  of  nine  syllables  we  have  none  ;  and  those  of  ten  cannot  be  of  any 
use,  except  in  musical  airs  :  for  a  specimen  I  give  but  this  air  o(  Metastasio  : 


xl  A  GRAMMAR  OF  THE  ITALIAN  TONGUE. 

Chi  m&i  non  vide  fuggir  le  spónde, 

La  prima  volta  che  va  per  1'  ónde, 

Crede  ógni  stella  per  Idi  funèsta, 

Téme  ogni  zefiro  come  tempèsta, 

Un  picciol  mòto  tremar  lo  fa- 
Ma  réso  espèrto  sì  poco  téme. 

Che  dorme  al  suono  del  mar  che  freme, 

O  sulla  pròra  cantando  vd. 

Besides  the  metres  that  I  have  here  exemplified,  some  of  our  unskilful  Ita- 
lians have  tried  others,  which,  being  not  natural  to  our  language,  have  been 
universally  neglected.  Clodio  Tolomei  of  Sienna,  a  man  of  no  common  parts, 
who  lived  in  the  sixteenth  century,  and  was  a  cardinal,  fancied  that  our  poetry 
might  run  better  in  hexameters  and  pentameters  than  in  endecasyllables  ;  and 
here  is  an  epigram  written  by  Fabio  Benvoglienti,  his  friend  and  follower.  I 
have  marked  the  long  syllables  with  an  accent  ;  those  that  are  not  accented  are 
all  brieves,  except  the  second  syllable  of  empia  in  the  sixth  verse,  which 
makes  a  strong  and  harsh  coalition  with  the  following  e  ;  and  the  four  letters, 
p,  i,  a,  e,  form  the  first  caesura  of  that  pentameter  : 

Méntre  da'  dólci  favi  fura  del  mèi  dólce  cupido 

Vòlt'  al  làbr'  un  ape  pónge  la  bella  mano. 
Subito  percuote  per  acèrbo  dolóre  la  tèrra 

E'  dógliòs'  ed  aerò  córr'  alla  madre  sua. 
Mostrale  piàngendo  cóme  crudelmente  feriva 

Queir  ape  quant'  émpia  é  picciola  fera  sia. 
Vènere  dólce  ride;  dice  Vènere  :  Guardai'  amóre 

Picciolo  quanto  sei,  quanta  ferita  fai. 
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A,  Prima  lettera  dell*  alfabeto  in 
tutte  le  lingue. 

A,  nella  lingua  Inglese  ha  tre 
diflèreiiti  suoni.  Uno  largo, 
come  in  alt,  wall.  Uno  aperto, 
come  in  father,  rather.  Uno 
ciiiuso  e  simile  a  quello  dell'  e  in 
Italiano,  e  questo  è  il  vero  e  pri- 
mario suono  della  lettera  a  in  In- 
glese, come  in  face,  place,  waste. 

A,  articolo  posto  inanzi  ai  nomi 
del  numero  del  meno  ;  a  man, 
a  tree,  a  dog,  a  house.  Innan- 
zi a  parola  cominciantecon  una 
vocile  si  converte  in  an  per  fug- 
gire 1'  incontro  di  due  vocali  che 
rende  suono  ingrato  ;  an  ox,  an 
ass,  an  instrument. 

A,  è  posto  innanzi  il  participio  o 
gerundio;  a  hunting,  a  begging. 

A,  è  qualche  volte  riempitivo, 
come  in  ai-ise,  arouse,  awake. 

A,  qualche  volta  significa,  ;)ct\  — 
So  much  a  man,  tanto  peruonio. 

A,  è  sovente  articolo  semplice. — 
Towcaraswonl, portar  la  spada. 
— Twice  a  day,  due  volte  il  gi- 
orno.—Once  a  week,  una  volta 
la  settimana. — Three  times  a 
year,  tre  tìolte  V  anno. 

A  (in  luogo  di  in)  a. — To  be 
a-bed,  essere  a  letto. — To  go 
a-foot,  andare  a  piedi. 

A,  qualche  volta  è  una  particella 

riempitiva. Many    a    time, 

molle  volle. 

A,  ha  un  significato  dinotante 
proporzione,  come  the  landlord 
has  a  hundred  a  year,  il  padrone 
ha  cento  lire  r  anno. 

A,  in  poesia  piacevole  o  burlesca 
serve  per  allungar  una  sillaba, 
come  in  questo  verso  di  Dryden  : 
— For  cloves  and  nutmegs  to 
the  line-a. 
A'bacist,  s.  comptUis(a. 
Vol.  II, 
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Aback,  adv.  dietro,  indietro. 

Aback,  s.  plinto,  zoccolo. 

A'bacot,  s.  sorta  di  beretla  che  i 
Rè  d' Inghilterra  portavano  an- 
ticamente. 

Abàcted,  part,  tolto  via  per  forza. 

Abaction,  s.  il  rubare  o  menar  via 
gran  numero  di  bestiami. 

Abactor,  s.  un  ladro  di  bestiame. 

A'bacus,  s.  abaco,  arte  di  for  le 
ragioni  e  i  conti  ;  tavola  nume- 
ra ina. 

Abàft,  adv.  termine  marinaresco, 
per  esprimere  una  delle  parli 
posteriori  d'  una  nave. 

Abaisance,  s.  riverenza,  inchino. 

To  Abàlienate,  v.  a.  alienare. 

Abalienàtion,  s.  alienazione,  sqia- 
razione. 

To  Abandon,  v.  a.  abbandonare, 

lasciar  affatto. To  abandon 

one's  self,  abbandonarsi. — To 
abandon  one's  self  to  all  man- 
ner of  vices,  abbandonarsi  ad 
ogni  sorta  di  vizi. 

Abandoned,  part,  abbandonato, 
lascialo,  derelitto.  E'  anche  ap- 
pellativo d' infamia. — An  aban- 
doned wretch,  u7io  scellerato,  un 
ribaldo,  un  furfante. 

Abàndoner,  s.  ubbandonatore. 

Abandoning,  s.  abbandono. 

Abandonment,  s.  lo  abbandonare. 

Abannìtion,  s.  esilio,  bando. 

Abaptiston,  s.  trapano. 

To  Abàre,  v.  a.  render  nìido,  sco- 
prire. 

Abarticulation,  s.  articolo. 

To  Abase,  v.  a.  abbassare,  chi- 
nare.  To  abase,  deprimere, 

umiliare,  spregiare. 

Abasement,  s.  abbassamento,  ab- 
battimento. 

To  Abash,  v.  a. svergognare,  con- 
fondere, fare  arrossire. 
Abashment,  s.  svcrgogtia,  confu. 
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sione. 

To  Abate,  v.  n.  diminuire,  abbas- 
sare, scenmre,  calare,  diffiUcare. 
— I  cannot  abate  a  penny  of  it, 
non  r'  è  un  soldo  da  levare. — 
To  abate  one's  pride,  de/nimere 
P  altrui  arroganza, — To  abate 
one's  courage,  scoraggire,  sgo- 
mentare.  To    abate     one's 

power,  abbassare  l'  altrui  potere. 
— To  abate  something  of  one's 
right,  cedere  parte  di  sua  ragi- 
one  The  heat  abates,  il  caldo  s' 

allenta. To  abate  in  one's 

flesh,  smagrire. — To  abate,  ab- 
battere, rovinare,  annullare. — 
To  abate  a  castle,  demolire  un 
castello.-To  abate  a  writ,  annul- 
lare una  scriitura. — To  abate, 
usurparsi  i  beni  di  alcuno  in 
pregiudizio  del  vero  erede.— To 
abate  (in  horsemanship),  affal- 
carsi. 
Abatement,  s.  abassamento,  sce- 
namenlo. — An  abatement  of 
writ,  derogazione  d'  una  scrit- 
tura.— Abatement  (in  law),  r 
impossessari  dopo  la  morte  d' 
uno  de"  suoi  beni  senza  ragione. 
— Abatement  of  honour  (in  he- 
raldry), segno  che  si  mette  nelle 
armi  di  colui  che  per  ijualcìie 
azione  disonorata  sia  degradato 
dalla  sua  dignità. 
Abater,  s.  che  diminuisce,  diffalca. 
Abating,  s.  abassamento,  dimi- 
nuzione. 
Abatis,  s.  taglio  (jli  alberi  j)er  ser. 

vir  di  difesa. 
Abator,   s.  uno  che  s'irnpossessa 
dopo  la  morte  altrui  de'  suoi  beni, 
senza  ragione,  in  jrregiudizio  del 
legittimo  erede. 
Abutiìres,  s.  traccia  d'un  cervo. 
Abb,  s.  /'  orditura  in  sul  sabbio 
da'  tessitori. 

B 


ABE 

Abl»,  Abba,  padre. 

Ab'bacy,  s.  abbadia,  badia,  o  dig- 
nità d'  abate. 

Abbatial,  adj.  di  una  badia. 

Ab'bess,  s.  badessa, 

Ab'bey,  ^  s.6<j(/ta. -Abbey  lubber, 

Ab'by,    S  ]iollrone,frataccliione. 

Abljot,  s.  abate. 

Ab'botship,  s.  dignità  d"  abate. 

To  Abbreviate,  v.  a.  abbreviare, 
scorciare. 

Abbreviation,  s.  abbremasdone, 
abbrevia  mento. 

Abbreviàtor,  s.  abbrevialore. 

Abbréviator\-,  adj.  che  abbrevia. 

Abbreviature,  s.  abbreviatura, 
parola  abbreviata. 

Abbreùvoir,  s.  luogo  dove  le  bestie 
vanno  o  son  condotte  a  bere. 

A'bdicant,  adj.  che  7-inunzia,  ab- 
dica, cede. 

To  A'bdìc^ie,\'.a,rinunziare,iifiu- 
tar e, abdicare, cedere  isuoi  diritti. 

Abdication,  s.  cessione  che  uno  fa 
de'  suoi  diritti. 

A'bdicative,  adj.  cagionando  ab- 
dicazione. 

A'bditive,  adj.  die  nasconde. 

A'bditorj',  s.  reliquiario Abdi- 

tory,  ripostiglio. 

Abdomen,  s.abdóme,cavilà  comu- 
nemente chiamata  il  basso  ventre. 

Abdominal,     )  adj.  appartenente 

Abdominous,  f    alC  abdónte. 

To  ATìdonate,  v.  a.  dibruscare; 
levare  i  ramuscelli  inutdi  e  sec- 
chicci degli  alberi. 

To  Abduce,  v.  a.  menare,  condur 
via. 

Abduction,  s.  abduzione. 

Abductors,  s.  pi.  muscoli  così  chi- 
amati, adduttori. 

To  Abear,  v.  a.  sopportare,  con- 
dursi. 

Abearance,  ».  condotta. 

Abecedarian,  ».  uno  cfw  insegna 
o  impara  l'  abbiccì. 

Abecedary,  adj.  apjmrtenente  all' 
abbiccì. 

A-bcd,  adj.  a  letto,  in  letto.  -  -  To 
be  iick  a>bcd,  esuere  in  letto.  — 
To  be  brought  to-bed,  partorire. 

Aberrance,  }  *.  «i  iam  nto,  smtir- 

Abérrancy,  J  ri  mento,  deviawmr 
dal  cammin  dritto. 

Aberrant,  adj.  chi  «'  alhtUmta  n 
esce  dtiUa  dritta  via. 

Aberration,  s.  sviamimto,  smari- 
tneiito. 

To  AlKTlincntc,  v.  a.  sradicare. 

To  Abét,  ».  a.  prntcggi-re,  di/en- 

"  dert,  assistere,  favrrire. 

Abetment,  ».  t  atto  dxUn  inco. 
rafijfire  tUcàno,  difcn/lerlo,  jrro- 
tegjferlo. 

Abetted,  adj.  incomggiato,  inot' 
raggilo,  animato. 


A  B  J 

Abetter,  or  Abettor,  s.  colui  che 
assiste  o  incoraggisce  alcuno,  e  s' 
intende  generalmente  nel  far 
male. 

Abetting,  s.  incitamento,  instiga- 
mento,  stimolo. 

To  Abliór,  V.  a.  abbonire,  detes- 
tare, odiare,  aver  a  schifo. 

Abhorrence,  7  s.      abborrimento, 

Abhórreiicy,  3     odio. 

Abhorrent,  adj.  che  abborisce,odia, 
0  detesta  ;  avverso,  contrario,  ne- 
mico, che  ha  a  schifo. 

Abhórrer,  s.  quello  che  abborisce 
0  odia. 

Abliórring,  s.  abborrimento,  or- 
rare,  odio,  detestazione. 

To  Abide,  v.  n.  abitare,  dimorare, 
stare  in  un  luogo. — To  abide  in 
sin,  viver  in  peccato. — To  abide, 
soffrire,  computire,  tollerare, sop- 
portare.  Nobody  can  abide 

liim,  Jiessuno  può  tollerarlo. — 
He  can't  abide  the  name  of  mar- 
riage, il  solo  nome  di  matrimo- 
nio I'  inorriilisce. To  abide, 

contenersi,  astenersi,  raff'renarsi. 
—To  abide,  aspettare,  attendere. 
— To  abide,  durare,  conservarsi, 
mantenersi. — To  abide,  star  a 
bada,  indugiare. 

Abider,  s.  colui  che  alloggia  in 
un  luogo. 

Abiding,  s.  dimora,  abitazione, — 
Abiding,  conlinuanza,  jìerseve- 

ranza. Abiding,  tolleranza, 

sofferenza — Abiding,  dimora, 
tardanza. 

To  Abject,  v.  a.  buttar  via,  git- 
lare,  scagliare. 

A'bject,  adj.  abietto,  vile,  basso — 
An  abject,  WW  uomo  di  bassa  lega. 

Abjéctedness,  )  s.  viltà,  bassezza, 

Alyéction,  J  codardia,  dap- 
pocaggine. 

Abjectly,  adv.  vilmente,  bassa, 
mente,  poveramente. 

Abjéctness,  s.  viltà,  avvilimento, 
bassezza,  dappocaggine. 

Ability,  8.  jiotcre,  /orza,  possa, 
cajmcilà,  abilità. —  Ability,  fa- 
coltà, riccliezza,  entrala,  avere, 
lumi  difirrluna.  —  A  man  of  abi- 
lity may  do  what  he  lists,  un 
uomo  che  ha  cervt-lto  puìi  far 
quel  che  vuole.—  Ability,  rohus- 
tet-M,  forza,  jmssanza,  gagliar- 
rft»i.~  Ability,  abilità,  capacità, 
saliere,  ingegno. 

Abintéxlatc,  nd).  termine  legale. 
Colui  che  muore  senza  aver  fallo 
Imtii  mento. 

To  Abjudicate,  v.  a.  sentenziare, 
tttsegiuire  a  (/uaUuno  che  che 
sia  jH'r  sentenza. 

Abjuration,  (.  abjura. 

To  Abjlirtf,  V    «.  ahjur'irv,  giù. 
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rare  di  non  far  urui  tal  cosa, 
ritrattarsi,  yiegar  con  giìtra- 
mentouna  data  cosa,-To  abjure, 
rinunziare,  rifiutare,  negare. 

Abjùrement,  s.  rinunàa. 

To  Ablàctate,  v.  a.  spoppare,  to- 
gliere il  latte  a  bambini. 

Ablactation,  s.  lo  svezzare  0  spop- 
pare  Ablactation,   una    delle 

maniere  d'  innestare. 

Ablation,  s.  il  levar  via. 

Ab'lative,  adj.  ablativo,  sesto  caso, 
de'  nomi,  che  leva  via. 

A'ble,  adj.  capace,  atto  abile, 
buono,  idoneo,  che  ha  possa  di 
mente, di  mezzi,  0  di  ricchezza. — 
Able,  forte,  gagliardo,  robusto. 
— Able,  7ÌCC0,  comodo,  benes- 
tante,  opidento.  —  Able,  esperto, 
esperimentato,  pratico,  esercita- 
to, dotto, — Able  to  [)aj-,  solvente, 
che  può  pagare. — To  be  able, 
potere. — I  am  not  able  to  stir, 
nan  posso  muovermi. — As  far 
as  I  am  able,  pei'  quanto  potrò. 
— None  is  able  to  come  near 
him  for  skill,  nessuno  può  ag- 
guagUare  la  sua  destrezza. 

Able-bodied,  adj./o>«e  di  corpo. 

A'bleness,  s.  vigore, forza, 

Ab'lepsy,  s.  cecità,  mancanza  di 
vista. 

To  Ab'locate,  v.  a.  affittare,  dare 
ad  affìtto,  allogare. 

Ablocàtion,  s.  affitto,  allogngione. 

Ab'kient,  adj.  che  netta,  che  può 

nettare. Abluent  medicines, 

medicine  astersive. 

Ablution,  s.  abludone,  V  atto  del 
nettare. 

A'bly,  adv.  abilmente. 

To  Ab'negate,  v.  a.  negare. 

Abnegation,  s.  rinunzia. 

Abnodàtion,  s.  il  dibi-uscare,  il 
levare  via  i  ramuscelli  inutili 
degli  (Uberi. 

Aboard,  adv.  a  bordo. 

Ab.idc,  s.  abitazione,  dimora,  abi- 
turo.-AhoAe,  tardanza,  indugio, 

Ahódemeut,  s.  segreta  anticijia- 
zioue  di  qualche  cosa  avveìiire. 

To  Abolish,  V.  a.  abolire,  cassare, 
cancellare. —  To  abolish,  abolire, 
aninilliire,  rivoeare. 

Abólishable,  udj.  abolibile. 

Abol'ishcd,  iidj.  abolito,  cassato, 
annullato,  cancellalo. 

Abol'isher,  s.  colui  che  abolisce. 

Abolishment,  s.  annuUameiUo, 
abolizione. 

Abolition,  s.  abolizione,  cassazi- 
one,  abrogazione.  —  Abolition, 
grazia,  jterdono, 

Aboni'inakh-,  m^.  abbominevole. 

Aboni'inubicnusii,  ».  abbomincvO' 
lezza. 

Abym'inably,  adv.  abbominevoU 
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merUe. 

To  Abom'inate,  v.  a.  abbommare, 
detestare,  abborire,  odiare. 

Abom'inated,    adj.    abbominato, 
detestalo,  abborrito,  odiato. 

Abomination,  s.  abbominio. 

Aborigines,  s.  i  primi  antichi  abi- 
tanti d'  UH  paese. 

To  Abort,  V.  n.  abortire,  sconci- 
arsi. 

Abor'tion,  s.  aborto,  sconscialura. 

Abor'tive,    adj.  abortivo,    imper- 

Jetlo,  informe. 

Abor'tively,  adv.  immaturamente, 
prima  del  tempo. 

Abor'tiveness,  s.  to  essere  abortito. 

Abórtment,  s.  aborto,  sconcia- 
tura. 

Above,  adv.  su,  sopra.  —  He  is 
above  in  my  room,  èg/i  e  su  in 
camera  mia. — These  things  are 
above  me,  queste  cose  sono  supe- 
riori al  mio  intendimento. — ■ 
Above  all  things,  above  all, 
sopra  tutto,  principalmente. — 
Aiìove  in  greatness,  excellence, 
or  honour,  maggiori,  superiorL 

—  The  water  scarce  reached 
above  the  knee,  l' acqua  appena 
arrivava  al  ginocchio.— Above, 

più 1  love  you  above  my  eyes, 

f  '  amo  più  degli  occhi  miei. —  She 
is  not  above  fifteen  years  old, 
ella  non  ha  pia  di  quindici  anni. 
— I  am  above  these  things,  won 
bado  a  queste  cose.  —  Over  and 
above,  di  pi  il,  soprappià,  più. — 
Give  that  which  remains  over 
and  above,  datemi  il  soprappiù. 

—  From  above,  di  su,  dal  ciclo. 

—  Gifts  from  above,  doni  del 
cielo.— As  above,  coriw  sopra. — 
Above  mentioned,  sopradetto. — 
Above  ground,  espressione  usa- 
ta per  significare  che  uno  è  vivo, 
non  sotterrato. —  Above  board, 
a  vista  d^  ognuno,  scìiza  artifi- 
zio,senza  inganno.-T»  he  above, 
avanzare,  superare,  vincere. 

To  Abound,  v.  n.  abondare. 

Aboiit,  prep.  intorno,  indosso,  che 
incei-chia,  toccante. 

Aboùt,  mdv.  circolarmente,  in  cer- 
chio, in  vicinanza,  quasi,  quasi- 
mente  About  ten  (f  the  clock, 

in  circa  le  dieci.  —  About  sun- 
set, verso  il  tramontar  del  sole, 

—  I  have  no  money  about  me, 
non  ho  danari  addosso. —  About, 
intorno,  vicino,  appresso,  all'  in- 
torno, —  The  army  encamped 
about  the  town,  /'  esercito  s'  at- 
tendò presso  alla  città. — About, 
intornn. — There  are  divers  opi- 
nions about  it,  i  pareri  sono  di- 
versi intorno  a  ciò. —  About  the 
latter  end  of  the  month,  verso 
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la  fine  dei  mese. — About  ten 
days,  dieci  giorni  pia  o  meno. — 
He  is  about  going  away,  sta  per 
partire, — AH  about,  dapei-  tutto. 
— To  drink  about,  bere  in  giro. 
—  Mind  what  you    are  about, 
badate  a  quel  che  fide. — To  lie 
about,  esser  in  disordine. — Ali 
this  stir  was  about   you,    tutta 
questa  confusione  è  nata  per  con- 
to vostro.  — 1  don't  know  what  I 
am  about,  non  so  dove  ho  la  tes- 
ta, non  so  quel  che  mi  faccia. —  I 
am  about  writing,  sto  scrivendo. 
Abracadabra,  s.  incantesimo  su- 
jierslizioso  contra  le  febbri. 
To  Abràde,  v. a.  radere,  raschiare. 
To  Abràid,  v.  a.  svegliare,  destare. 
Abrasion,  s.  cancellatura. 
Abreast,  adv.  a  canto,  a  pari. 
To  Abbreviate,  v.  a.  abbreviare. 
Abbreviation,    s.    abbreviaynenio, 
abbreviatura, 
Abbreviàtor,  s.  abbreviatore, 
A'brick,  or  A'brig,    s.   [Among 

chymists]  solfo,  zolfo. 
To  Abridge,  v.  a.  abbreviare,  di- 
minuire,   scortare,    accorciare, 
compendiare. 
Abridger,  s.  abbreviatore. 
Abridgement,  s.    ristretto,  com- 
pendio. 

Abroach,  adj.  in  atto  di  scappar 
fuora.—  'Yo  set  abroach,  spil- 
lare. 
Abroad,  adv.  senza  ritegni,  a  lar- 
go, fuor  di  casa,  da  ogìà  banda, 
di  fuora,  non  di  dentro. —  He 
laici  abroad  all  night,  a  stato  tut- 
ta la  notte  fuor  di  casa. — To  go 
abroad,   uscire,  —  That    report 

runs    abroad,   corre  voce. 

Abroad,  da  per  tutto. — Abroad, 
fuori,  —  At  home  and  abroad, 
dentro  e  fior  del  regno, — To  set 
abroad,  divulgare,  pubblicare. 
To  Ab'rogate,    v.  a.  annullare, 
abolire,  rivocare,  cancellare. 
Abrogating,    or    Abrogation,    s. 
rivocazione,  rivocamerUo. 
Abróod,  adv.  to  sit  abrood,  covare. 
To  Abróok,  v.  a.  sopportare,  sof- 
ferire. 

Abrótanum,  s.  abròtano,  abrótino. 
Abrupt,  adj.  subitano,  re])entino, 
improvviso,  sconnesso,  rotto,  scos- 
ceso. 
Abruption,    ss    subita  e   violenta 
separazione. 

Abruptly,  adv.  di  subito,  repente. 
Abruptness,  s.  f.  subitezza. 
Ab'scess,  s.  postema,  abscsso. 
To  Abscind,  v.  a.  tagliar  via. 
Abcission,  s.  tagUumento, 
To  Abscond,  v.  n.  nascondersi, 

celarsi. 
Absconder,  s.  nasconditore. 
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Abscónsion,  8.  il  rtasconderà. 
Ab'sence,  s.  assenm,  lontananza, 
Ab'sent,  adj.  assente,  lontano,  dis- 
costo. 
To   Absent,   v.   a.  aUorUanursi, 

discostàrsi,  essere  assente. 
Absentee,  s.  colui  che  vive  fuori 
della  jxtlria.      Usato  in  parlan- 
do legalmente  degV  Irlandesi. 
Absénter,  s.  cheè  assente. 
Abséntment,  s.  assenza, 
Absinthian,  adj.  della  natura  di 
assenzio. 
Absinthiated,  adj.  assenziato. 
Absinthium,  s.  assendo. 

To  Absjst,  v.  n.  cessare. 

Absólvatory,  adj.  atto  ad  assol- 
vere. 

To  Absolve,  v.  a.  assolvere,  libe- 
rare, esentare,  dispensare. 

Absólver,  s.  quello  che  assolve. 

A'bsolute,  adj.  assoluto,  libero, 
nonforzato, 

Ab'solutely,  adv.  assolutamente, 

Ab'soluteness,  s.  }>olere  assoluto, 
despolismo. 

Absolution,  s.  assoluzione,  re- 
missione, perdono. 

A'bsolutory,  adj.  che  assolve. 

Ab'sonant,  )  adj.  assurdo,  discor- 

Ab'sonous,  3  dante, —  Absonous, 
dissonante,  discorde. 

To  Absorb,  v.  a.  assorbire.  —  To 
absorb,  consumare,  dissijmre, 
rovinare,  mandare  a  male. 

Absorbed,  adj.  assorbito,  assorto, 
iìighiottito. 

Absorbents,  s.  pi.  medicine  che 
hanno  qxmlità  di  rasciugare  gli 
umori  acidi  del  corpo, 

Absorbition,  s.  assorbimento. 

Absórpt,  adj.  assorto,  ingojato. 

Absorption,  s.  assorbimento. 

To  Abstain,  v.  a.  astenersi. — 
Desiring  they  would  abstain 
from  murder  and  fire,  pregan- 
doli di  non  metter  il  lutto  a  fuo- 
co e  a  sangue. 

Abstaining,  s.  astinenza,  r  as- 
tenersi. 

Abstemious,  adj.  astemio,  che  non 
bee  vino. 

Abstemiously,  adv.  astemiamente, 
senza  ber  vino. 

Abstemiousness,  s.  astitienxa, 
temperanza. 

Absténsion,  s.  ojìjìosiàone  in  jure 

fatta  aie  erede  affinchè  non  s' 
impossessi  de' suoi  beni. 

To  Absterge,  v.  a.  rutilare,  la- 
vare, jnirgare, 

Abstórgent,  adj.  astersivo. 

Abstergents,  s.  pi.  medicine  aster- 
sive. 

To  Abstérse,  v.  a.  astergere,  net- 
lare,  pulire. 

Abstersion,  s.  astersione, 
B2 
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Abstersive,  adj.  astersivo,  che  ha 
virtù,  di  nettare. 

ATjstinence,  ì  s.  astinenza,  tem- 

A'bstinency,  )    peranza, 

Ab'stinent,  adj.  astinente,  sobrio. 

A'bstineiilly,  adv.  sobriamente. 

Abstórted,  adj.  preso,  rapito  con 
violenza. 

Ab'stract,  s.  astratto,  qiiantità 
minore  conlenenlc  la  virtù  o  la 

forza  et  un  maggiore  estratto. 

To  Abstract,  v.  a.  astrarre,  sepa- 
rare idee,  ridurre  in  compendio. 

Abstracted,  adj.  separato, estratto, 
astratto,  assente  colla  utente. 

Abslractetllj',  s.Av. separatamente, 
a  parte,  independeiUemente. 

Abstraction,  s.  astrazione,  sejm- 
razione. 

Abstractive,  adj.  che  lui  possa  e 
qualità  rf'  estrarre. 

Abstractly,  adv.  astrattamente. 

Abstractness,  s.  astrazione. 

To  Abstrude,  v.  a.  scacciare. 

Abstruse,  adj.  astruso,  oscuro, 
(Ufficile  ad  intendere. 

Abstrusely,  adv.  astrusamente,  in 
modo  astruso. 

Abstrùseness,  7  s.   oscurità,   dif- 

Abstrùsity,  J  Jicoltà,awillup- 
jHimenlo. 

Absljme,  v.  a.  logorare,  consu^ 
mare  poco  a  poco. 

Abstìrd,  adj.  assurdo,  imperti- 
nente, stravagante,  incongruo. 

Absurdity,  s.  assurdo,  stravagan- 
za, impertinenza,  incongruità. 

Ahs{ìrd\y,&dv.im]>ertinentemcnte, 
tlravagantemente,  scioccamente. 

Absurdness,  s.  assurdo,  impro- 
prietà. 

Abundance,  s.  abbowlanza,  do- 
vizia, copia. —  Ile  has  taken 
abundance  of  jiains  to  learn  Ita- 
lian, ha  messo  ogni  cura  neUo 
studio  df.Ua  lingua  Italiana. — 
He  has  abundance  of  wit,  ha 
molto  iprilo. 

Abundant,  adj.  abbondante,  do- 
vizioso. 

Abfìndantly,  adv.  aììhond ante- 
mente, in  gran  copia. 

Abtiiage,  ^  ».  abuso,  mal  uso.— 

Abóse,  ì  Alnice,  affronto,  so- 
pruso, ingiuria. 

To  Ab(j«c,  V.  0.  abusarsi,  ser- 
virsi (Tuna  cosa  fuor  del  buon 
usoT — You  obu«c  iny  iKiticncc, 
voi  v' abusate  della  mia  juffrrrn- 
ta. — To  abu»4',  ingiuriare,  mal- 
trattare, svUlanegni/irc, To 

■buM  a  vir^n,  dijlornre  una 
vergiatu  cm  ingnnim. 

Abóicd,  mIJ.  alm%alo,  maltrattato. 

Abiiiaful,  ad},  abusivo,  ingiurioso, 
oUram^nte. 

Abóutrt  ■.  colui  che  maltratta. 


adj.  accademico. 

5.  accademico, 
membro  d'  mi 
accademia,sco- 
laro  all'   uni- 
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ingiuriatore,  oltraggiatore. 

Abùsion,  s.  abusioìie,  oltraggio. 

Abusive,  adj.  ingiurioso,  ollrag- 
gicinle. — Abusive  language,  pa- 
role oltraggiose,  o  ingiuriose. 

Abusively,  adv. abusiva tìienle,  in- 
giuriosamente, malamente. 

Abùsiveness,  s.  ingiuria,  oltrag- 
gio, mnltraltamento. 

To  Abut,  V.  n.  conjiiuire,  rispon- 
dere ad  un  luogo. 

Abuttals,  s.  limiti,  termini,  con- 
fini. 

Abutment,  s.  termine,  confine. 

Aby'sm,  )  s.    abisso,    profondità, 

Aby'ss,  3  golfo  di  gì-a7i  fijtido, 
cosa  in  cui  un'  altra  si  perde. 

Acacia,  s.  acacia  o  acazia,  sorta 
d!  arbusto. 

Académial,    ^ 

Academical,  ^ 

Académian, 

Academic, 

Academician, 

Acadeniist, 
veràtà. 

Academy,  s.  accademia,  studio 
publico,  università,  unione  o  so- 
cietà di  gente  jier  promozione 
delle  belle  arti.  Luogo  dove  tal 
società  s'  unisce.  —  Academy, 
maneggio,  luogo  deputalo  per 
maneggiare  i  cavalli. 

Acàic,  s.  (in  chemistry)  aceto. 

Acanthus,  s.  acanto,  branca  or. 
sin  a. 

Acataléctic,  s.  verso  che  ha  un 
compiuto  numero  di  sillabe,  aca- 
talettico. 

Acatalcpsia,  s.  incomjnrensibi- 
lilà. 

To  Acc<^'de,  V.  n.  accedere. 

To  Accelerate,  v.  a.  accelerare, 
(ffrettare,  accelerarsi,  affrettarsi. 

Accelerated,  adj.  accelerato,  af- 
frettato. 

Acceleration,    s.    acceleramento, 

fretta. 

Accelerative,  adj.  accelerativo, che 
accelera. 

To  Accénd,  v.  a.  accendere. 

Accctidcil,  adj.  acceso. 

Acoénsion,  s.  uccrndimenlo. 

Ac'rent,  s.  accento,  suono  che  si 

fa  ìU'l  jn-onunciar  ta  parola. — 
Acccni,  accento. — An  accent, 
{;ravc,  acute,  or  circuiiillex,  un 
accento,  grane,  acuto,  o  circon- 

firsso.  '  The  rnuKÌcul  accents  of 
birds,  la  melodia  degli  uc- 
celli. 

To  Arc/tnt,  V.  a.  accentuare,  no- 
tare con  accento. 

Accentuai,  adj.  accentuale. 

To  Accfnlualc,  v.  a.  accentuare, 

Acccntuàlioii,  s.  l'  accentuare. 

To  Acff'pl,  v.  a.  accettare,  uggra- 
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dire,  ricever  benignamente. 
Acceptability,   s.   In  qualità  delT 

essere  accettevole  e  grato. 
Acceptable,    adj.   accetto,   grato, 

caro. 
Accéptableness,    s.   accettazione, 

grazia,  accogli?nento,favore. 
Acceptably,      adv.     aggradevol- 

mente,  piacevolmente. 

Acceptance,  ?  ..     . 

.       ',/.•       I  s  accettazione. 
Acceptation,  \ 

Accepter,  s.  accettatore,  che  ac- 
cetta. 

Acceptilàtion,  s.  accettilazione. 

Accéption,  s.  significato  d'  una 
parola. 

Acceptive,  adj.  accettevole, 

Access,  s.  accesso,  entrata,  entra- 
tura. —  Access,  accessione  di 
febbre. 

A'ccessary,  s.  complice. 

A'ccessary,  adj.  accessorio. 

Accessible,  adj.  accessibile,  da  po- 
tersigli  accostare. —  Accessible, 
affabile,  cortese,  amorevole. 

Accession,  s.  avvenimento,  ve- 
nuta.— Accession,  addizione,  gi- 
unta, aggiunta. 

Accessor,  s.  acccssore. 

Accéssoriiy,  'ddx. accessoriamente, 
leggiermente,  di  passaggio. 

Accessory,  adj.  accessorio. 

A'ccessory,  s.  complice,  che  è  a 
parte  con  altri  a  mettere  in  ese- 
cuzione qualche  fatto. 

A'ccidence,  s.  libretto  che  con- 
tiene i  primi  rudimenti  della 
gramalica. 

Ac'cident,  s.  accidaite,  caso,  av- 
venimento. 

Accidental,  adj.  accidentale,  ca- 
suale. 

Accidentally,  adv.  accidental- 
mente,  casualmente. 

Accidious,  adj.  accidioso,  pigro. 

A'ccidy,  s.  a  ecidio,  fastidio,  tedio 
del  ben  fare. 

To  Accfte,  V.  a.  chiamare,  citare. 

To  Acclaim,  v.  n.  acclamare. 

Acclamutiou,  s.  acclaniazioiw, 
ajiplauso. 

Acclivity,  s.  ertezza,  erta. 

Acdivous,  acy.  acclive. 

To  Acclóy,  V.  a.  riempiale  so- 
verchio. 

Acc\6yL'd,aiy\,fastidizio, svoglialo. 
—  Accloycd,  inchiodalo.  -  A 
horse  accloycd,  un  cavallo  in- 
chiodato. 

Accolade,  8.  abbracciata,  abbrac- 
ciamento, 

Accóniinodahle,  adj.  che  si  può 
accomodare,  che  s'  accomoda. 

To  AcciHnmodute,  v.  a.  accomo- 
dare, acconciare,  adattare,  ag- 
giustare,   To  nccouiniodiilc, 

prestare. 
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Accommodated,  adj.  accomodato, 
acconciato,  adattato. 

Accómmodately,  adv.  bene,  ac- 
conciamente, comodamente. 

Accommodating,  s.  accomoda- 
mento, aggiustamento,  l'  acco- 
modare. 

Accommodation,  s.  accomodar- 
mento,  accordo. 

Accómmodater,  s.  accomoda- 
tore,  accmnodatrice. 

Accompanable,  adj.  sociale,  soci- 
abile. 

Accompanied,  adj.  accompagnalo. 

To  Accónipanj',  v.  a.  accompag- 
nare, andar  con  uno.  —  To  ac- 
company a  voice,  accompagnare 
una  voce,  sonare  alcuno  stru- 
tnento  col  canto. 

Accómpanier,  s.  compagno,  socio. 

Accompaniment,  s.  accompagna- 
mento. 

Accomplice,  s.  complice. 

To  Accomplish,  v.  a.  compire,  fi- 
nire, perfezionare,  dar  compi- 
tnento. — To  accomplish  a  vow, 
scioglier  il  voto. 

Accóniplished,adj.co7?yHVo^ret7o, 
perfiizionato. 

Accómplisher,  s.  un  che  finisce, 
che  dà  r  ultima  mano  ad  un 
lavoro. 

Accomplishment,  s.  compimento, 

fiinimento,ornamento,perfezione. 

Accómpt,  s.  conto,  calcolo. 

Accord,  s.  accordo,  convenzione. 
— With  one  accord,  unanima- 
mente.-Tiy  mutual  accord,  d'un 
comune  conscìiso. 

To  Accord,  v.  n.  accordarsi,  con- 
venire, concordare,  esser  </'  ac- 
cordo. 

Accórdable,  adj.  accordevole,  con- 
venevole. 

Accordance,  s.  accordo,  unione, 
conformità. 

Accordant,  adj.  convenevole,  ac- 
cordante. 

AcC('')idaiUly,adv.accorc/ato»ien/e. 

According,  prep,  secondo,  secondo 
che.  —  According  as  I  deserve, 
secondo  il  mio  merito. — Accord- 
ing as  there  shall  be  need,  se- 
condo il  bisogno. — According  to 
my  mind,  di  mio  gusto.  —To  act 
according  to  reason,  operare 
sec<mdo  la  ragione. 

Accordingly,  adv.  in  conseguenza, 
conseguentemente. 

To  Accost,  V.  n.  accostarsi,  avvi- 
cinarsi, appressard,  approdare, 
sbarcare,  accostare. 

Accóstable,  adj.  benigno,  dolce, 
umano,  affabile. 

Account,  s.  conto,  calculo,  ragi. 
one. — To  keep  account,  tener 
conto,  notare. — To  cast  up  an 
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account,  calcolare,  fare  un  cal- 
colo,— To  call  to  an  accoimt, 
chiamare  a  ragione,  domandare 

i  conti You  are  out  in  your 

accounts,  voi  sbagliate,  voi  non 
v^  apponete. — Account,  conto, 
caso,  pregio,  stimo. — Account, 
ragguaglio,  avviso,  notizia,  sa- 
puta, relazione, —  I  will  give 
3'ou  an  account  of  what  I  have 
done,  vi  darò  ini  ragguaglio  di 
quel  che  ho  fatto, —  I'll  do  it 
upon  your  account,  lo  far o  per 
amor  vostro, — A  man  of  no  ac- 
count, un  uomo  di  niente. — 
Thatwo'nt  turn  to  my  account, 
cotesto  non  mi  tornei-à  a  conto. 
— Upon  what  account  do  you 
demand  this?  che  ragione  avete 
di  domandarlo? — To  account, 
contare,  annoverare,  computare, 
calcolare. — You  must  account 
to  me,  voi  avete  a  rèndermene 
conto. 

To  Account,  v.  a.  slimare,  cre- 
dere,—  I  account  it  a  great  folly 
for  a  man  to  be  vexed  at  things 
when  there  is  no  remedy,  stimo 
una  gran  pazzia  il  rammari- 
carsi per  quelle  cose  alle  quali 
non  e'  è  rimedio, 

Acc6\inta.h\e,n.obligato,  tenuto. — 
I  shall  be  accountable  for  it,  ne 
renderò  conto  io. — You  are  ac- 
countable for  his  death, roi  siete 
stato  causa  della  sua  morte. 

Accountant,  s.  abbachista,  abba- 
chiere. 

Accounted,  adj.  stimato,  conside- 
rato.— He  is  accounted  the  best 
physician  in  London,  passa  ]>el 
primo  medico  di  Londra. 

To  Accoutre,  v.  a.  aggiustare,  ac- 
comodare, ornare,  allestire,  pa- 
rare.   Accou  tred,  aggiustato, 

accomodato,  ornato,allestiLo,  ben 
in  ordine. 

Accoutrements,  s.  pi,  abiti,  ves- 
titi, arnesi,  fornimenti,  guemi- 
mcnti. 

To  Accóy,  V.  a.  mitigare,  rallen- 
tare, raddolcire,  diminuire. 

To  Accredit,  v.  a.  accreditare. 

Accrescent,  adj.  accrescaite. 

To  Accroach,  v.  a.  usurpare. 

Accroachment,  s.  usurpazione. 

To  Accrue,  v.  a.  derivare,  pro- 
venire, procedere,  ridondare. 

Acculàtion,  s.  la  positura  degli 
anlicld  Romani  a  tavola,  accu- 
bito. 

To  Accumb,  v.  n.  star  a  tavola 
come  i  Romani  antichi. 

To  Accumulate,  v.  a.  accuìmi- 
lare,amnuissare,aminQnticeUare. 

Accumulation,  s.  accumulazione, 
accumukuncnto,anunassamento. 
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Accumulative,  adj.  accumulativo, 
che  accumula. 

Accumulatively,  adv.  accumula, 
tornente. 

Accimiulator,  s.  accumulatore. 

Ac'curacy,  s.  accuratezza,  esat- 
tezza, diligenza. 

Ac'curate,  adj.  accurato,  esatto, 

Ac'curateness,  s.  v.  Accuracy. 

To  Accùrse,  v.  a.  scomunicare, 
maledire. 

Accursed,  adj.  maledetto,  scomU' 
nicuto, 

Accùsable,  adj.  che  può  essere 
accusato. 

Accusant,  s.  accusatore. 

Accusation,  s.  accusa,  rimprovero. 

Accusative,  a.  accusativo,  il  caso 
accusativo. 

Accusatory,  adj.  accusatorio. 

To  Accuse,  v.  a.  accusare,  incol- 
pare. 

Accuser,  s.  accusatore,  die  ac- 
cusa. 

l'o  Accustom,  v.  a.  accostumare, 
avvezzare. 

Accustomable,  adj.  ordinario,  co- 
mune, abituale. 

Accùstomably,  adv.  ordinaria- 
mente, abitualmente 

Accustomance,  s.  costume,  abito, 
uso. 

Accùstomarily,  adv.  ordinariom 
mente,  comunemente. 

Accùstomary,  adj.  ordinario,  co- 
mmie. 

Accustomed,  adj.  avvezzato,  av- 
vezzo, assuefatto. — A  siiop  well 
accustomed,  una  bottega  bene 
avviata. 

A'ce,  s.  asso,  segno  unico  ne'  dadi 
e  nelle  carte. — Ambs  ace,  am- 
bassi,nel giuoco  de'  dadi, quando 
aìubi  hanno  scoperto  V  asso. 

Acephalous,  adj.  senza  la  testa, 
acefalo. 

Acérb,  adj.  acerbo. 

To  Acerbate,  v.  a.  rendere  acerbo. 

Acerbity,  s.  acerbezza,  acerbità. 
—  Acerbity,  acerbità,  asprezza, 
durezza,  crudeltà,  severità. 

To  Acérvate,  v.  a.  accumulare, 
ammassare,  ammonlicellare. 

Acervàlion,  s.  bica,  cumulo. 

Acetósity,  s.  acetosità. 

Acetous,  a.  acetoso. 

Ache,  s.  oppiti,  erba  di  più  ma-, 
niere.—  Ache,  dolore  che  con- 
tinua. 

To  Achieve,  v.  a.  eseguire,  effet- 
tuare. 

Achievement,  s.  fatto,  prodezza, 
azione;  insegmi,  impresa,  arme, 

A'c'liing,  s.  jjena,  dolore. 

A'chors,  s.  tigna,  ulcere  sulla  co- 
tenna delcajM),  cagioìuite  da  u  nwr 
viscoso. 
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Achromatic,  adj.  acromatico. 

A'cid,  adj.  acido,  agro. 

Acidity,  s.  acidezza,  agrezza. 

A'cidness,  s.  acidezza. 

To  Acidulate,  v.  a.  rendere  uti 
jtoco  acida  la  cosa  eke  nan  lo  è. 

Acidulous,  adj.  acido. 

A'cinus,  s.  acino,  granello  d'uva. 

To  Acknowledge,  y.z.  confessare, 
affermare,concedere,riconoscere. 
— To  acknowledge  a  favour,rJ- 
conoscere  un  favore. — To  ac- 
knowledge one's  self  guilty, 
confessarsi  coljìcvole. 

Acknowledged,  adj.  confessato,af- 
fermato,  concesso,  riconosciuto. 

Acknowledgment,  s.  confessione, 
a^^nwswwe.- Acknowledgment, 
riconoscimento,  contraccambio, 
guiderdone,  jn-emio,  riconoscen- 
sn,  ricompensa, 

A'cme,  s.  cima,  jninta,  vetta. 

Acólotliist,  )  s.  accolito,  colui  che 

A'colyte,  ^  ho  il  quarto  degli 
ordini  minori. 

A'conite,  s.  aconito,  sorta  d' erba. 

A'corn,  s.  ghianda,  frutto  della 
quercia. 

Acoustics,  8.  dottrina  o  teoria  de' 
suoni. — Acoustics,  medicine  che 
ajulano  P  udito. 

To  Acquaint,  v.  a.  avvertire,  far 
tajìere,  informare,  avvisare,  far 
inleiuiere,  significare. 

Acquaintance,  s.  conoscenza,  fa- 
miliarUà.  —  Our  acquaintance  is 
of  no  long  standing,  non  è 
molto  lemjK)  che  ci  amosdamo. 
—  I  have  no  acquaintance  with 
you,  mm  vi  conosco  ;  no  so  chi 
siale. — Acquaintance,  conoscen- 
te, amico. 

Acquainted,  adj.  avvisalo,  infor- 
mato, aiwerlilo,  tigni/icalo. — I 
am  very  well  acquainted  with 
him,  lo  conosco  particolarmente. 
— 111  make  you  acquainted  with 
all,  vi  farò  consapevole  del  tutto. 
-I  waa  made  acquainted  by  some 
friends  of  mine,  ricevo  avviso  da 
alcuni  amicL — I  will  make  you 
acquainted  with  my  design,  vi 
partecifterò  il  mio  disegno. — Ac- 
quainting, informazione,  dic/iia- 
rnàotte,  avvito. 

To  \ci\wl-aci;  v,  n.  consentire, 
sommeltirrsi,  contentarsi,  ilare  a 
delta. — To    acquìcKC  in  one's 

judgment,  slare  al giudidit dun 
altro, — I  acquiesce  in  it,  non  ho 
ot^exione  alcuna, —  I  cnnnot  ac- 
tftàmet  in  your  proiioMls,  non 

patm  venire  a'  vostri  patti. 

Acquléaccd,  at^.  consentito,  ac- 

Arquiésotooi^  «.  contnuo,  con- 
sentimento, eondescendcnsa. 
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Acquiescent,  adj.  acquiescente. 

Acquirable,  a.  che  si  può  acquis- 
tare. 

To  Acquire,  v.  n.  acquistare,gun- 
dagnare. — To  acquire,  arrivare, 
pervcmre,ottenere. — To  acquire, 
impossessarsi,  impadronirsi, fare 
acquisto. — To  acquire,  impar- 
are, perfezionarsi. 

A.cq\iÌTeà,?nXyacquislalo,oltenuto. 

Acquirement,  s.  acquisto,  V  ac- 
quistare. 

Acquirer,  s.  acquislatore,  che  ac- 
quista. 

Acquisition,  s.  acquisto. 

To  Acquit,  V.  a.  assolvere,  libe- 
rare, esentare.  —  To  acquit  one's 
self  of  one's  office,  comjAre  al 
suo  officio. — To  acquit  one's  self 
of  one's  promise,  tener  la  sua 
promessa. — To  acquit  a  debt, 
pagare  un  debito.  — To  acquit  a 
malefactor  from  his  deserved 
punishment,  assolvere  un  reo  dal 
meritato  gastigo. 

Acquittal,  or  Acquitment,  s.  as- 
soluzione, liberazione. 

Acquittance,  s.  ricevuta,  confes- 
sione che  si  fa  per  via  di  scrit- 
tura d'aver  ricevuto. 

Acquitted,  adj.  assolto,  liberato, 
esentato. 

A'cre,  s.  bifolco,  Jugero. 

A'crid,  )    ,. 

•     .     ^  .  ;  ad),  acre. 

Acrimonious,  ^     -^ 

A'crimony,  \  s.  agrezza,  acidez- 

A'critude,    >   za,   acidità,  acri- 

A'crity,       j    monia. 

Acromion,  s.  acromio. 

.Acrónycal,  adj.  acronico. 

Acrónycally,  adv.  acronicamente. 

Across,  adv.  a  schiancio,  a  sghem- 
bo, a  sghimbescio.-To  hold  one's 
arms  across,  star  colle  braccia  in 
croce. 

Acrostic,  8.  acròstico. 

Act,  s.  atto,  azione. —  He  was 
taken  in  tlie  very  act,  fu  preso 
sul  fallo. — Act,  alto,  decreto. — 
Act  of  Parliament,  atto  o  decre- 
to del  parlamento. —  An  act  of 
oblivion,  alio  di  grazia.  —  An 
act  of  a  play,  otto  di  commedia. 
— Acts  registered,  alii,  sciiUnre 
da  registrarsi  ne'  luoghi  pubbiui. 

'I'o  Ad,  v.  a.fare,  operare. — To 
act  like  an  lioncst  man,  trat- 
ture dtt  galanluomo. — To  act  in 
a  piny,  rapprenmlare,  rrcilare, 
—  lie  net»  in  this  play,  egli  re- 
cita in  questa  commedia.— Ile 
acts  the  king,  yii  la  parte  dal  ri. 

A'tling,  s.  azione,  recitazione. 

A'ction,    ».    azione,    ojieraziime, 

fatto,  —Aduni,  alto,  getto. — 
A'ction,  cauta,  li/e,  processo, — 
An  action   of  tresposSt  anione 
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criminale. — To  bring  or  enter 
an  action  against  one,  inlaitare 
processo  ad  uno. — To  lose  one's 
action,  perder  la  causa. 

A'ctionable,  a.  che  può  essere  chi- 
amato dinanzi  tribunale,  che  può 
essere  jninilo. 

A'ctions,  s.  pi.  fondi. — How  go 
actions?  quanto  vogliono  ifondi? 
— Aciìon,  fatto  tf  flj-wtt,  combat- 
timento, battaglia. 

A'ctive,  a.  agile,  snello,  destro, 
iridiisltioso,  ingegnoso. — Active 
(in  grammar),  attivo. 

Ac'tively»  adv.  agilmente,  pron- 
tamente; atlivamente,  in  senso 
attivo. 

Ac'tiveness,  )  s.  attività,  agilità. 

Activity,  3  prontezza,  viva- 
cità, vigore,  studio. 

A'ctor,  s.  attore,  recitante,  com- 
mediante.—  Actor,  attore,  colui 
che  nel  litigare  domanda. 

A'ctress,  s.  attrice,  commediante, 

A'ctual,    adj.    attuale,    effettivo, 

reale. 

Actuality,  ì  ,,  ...  X 
. ,  ,  ,  •'  >  s.  attualità. 
A'ctualness,  ) 

A'ctually,  a.d\.  attualmente,  real- 
vienle. 

A'ctiiarj',  8.  attuario,  ministro  de- 
putalo dal  giudice  a  ricevere,  re- 
gistrare, e  tener  cura  degli  atti 
pubblici. 

To  A'ctuate,  v.  a.  effettuare,  ani- 
mare, incitare,  spronare. 

Actuated,  adj.  attuato,  ridotto  all' 
allo,  animiUo,  incitalo,  spronalo. 

To  A'cuate,  v.  a.  aguzzare. 

Acuity,  s.  acutezza,  acume. 

Aculeate,  a.  chi  termina  in  imnla. 

Acumen,  a.  acume. 

'l'o  Acuminale,  v.  a.  aguzzare, 

fare  aguzzo. 

Acuminate,  adj.  aguzzo,  acuto. 

Acute,  adj.  acuto,  aguzzo,  a/)]mn- 
talo,  pungente. — Acute,  acuto, 
violento.-  Acute,  acuto,  sottile, 
astuto,  sagace,  scaltrito.  —  Au  a- 
cute  accent,  uecenlo  acuto. 

Acutely,  adv.  aculamenle,  soUil- 
menle,  sagacemente,  scallrita- 
nienle, 

Acuteness,  s.  acutezza,  sottigli' 
ezza,  sagacilà. 

A'dagc,  n.  proverbio,  dello  prover- 
biule. 

Adagiai,  udj.  proverbiale. 

Adagio,  «dv.  adagio,  termine  mu- 
àaile. 

Adiiys,  adv.  ex.  Now  aduys,  al 
giorno  d'  oggi,  adesso. 

Ad'ainnnt,  s.  adamante,  dia- 
manie. 

Ailiimiinténn,  a(l').  duro  come  Va- 
da munte,  adamantino. 

Adamaii'tine,  ai^.  adamantina.'— 
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Adamantine,  adamantino,  cru- 
dele, crudo,  efferato,  inumano, 
biflessiJbUe. 

A'damites,  s.  Adamili,  razza 
decretici,  che  sotto  colore  d'esser 
stati  reintegrali  nelP  innocenza 
d'  Adamo,  andavano  nudi  nelle 
loro  adunanze. 

Adam's  A^yh,  s,  pomo  d' AdamM j 
parte  della  gola. 

To  Adapt,  V.  a.  adattare,  accomo- 
dare una  cosa  ad  un'altra,  pro- 
porzionare. 

Adaptable,  adj.  adattabile. 

Adaptability,  s.  adattabilità. 

Adaptation,  ì  s.  adattazione,  pro- 

Adàption,  i  porzione,  aggius- 
tamento. 

Adapted,  adj.  adallato,  accomo- 
dato, conveniente,  proporzio- 
nate. 

To  Add,  V.  a.  aggiungere,  accres- 
cere  I'll  add  something  to  it, 

vi  durò  qualche  cosa  di  pia.  — 
Your  silence  added  to  my  sus- 
picion, il  vostro  silenzio  m'insos- 
pettì ìnt!ggiormente. 

To  Addecimate,  v.  a.  decimare, 
pigliare  la  decima. 

A'dded,adj.  aggiwdo,  accresciuto. 

Addendum,  s.  appendice,  aggi- 
unta. 

A'dder,  s.  biscia,  aspe, — Water- 
adder,  ùij-rt.— Adder's  tongue, 
brionia. — Adder's  grass,  spezie 
di  satirion. 

A'ddible,  a.  aggiungible,  che  pu- 
ossi  accrescere. 

Adilibility,  s.  la  possibilità  d'esser 
aggiunto,  d'  esser  accresciuto. 

A'ddice,  or  A'dz,  s.  specie  d' ascia 
0  scure. 

To  Addict,  V.  a.  addarsi,  appli- 
carsi, darsi  in  preda,  abban- 
donarsi. 

Addicted,  adj.  dedito,  inchinato. 
r  s.  V  essere  dato  in 

Addictedness,  j  preda,e  sipren- 

Addiction,        "ì    de  quasi  sempre 
^_  in  cattivo  senso. 

Addition,  s.  aggiunto,  accresci- 
mento,   addizione,    raddoppia- 

■  mento. 

Additional,  s.  di  soprappià,  che 
è  stato  accresciuto. — An  addi- 
tional stock,  somma  di  danari 
accresciuta  al  fondo  principiale. 

Additionally,  adv.  in  modo  che 
accresce. 

A'dditory,  adj.  avendo  il  potere, 
o  la  qualità  di  aggiungere. 

A'ddle,  adj.  vano,  vuoto, — An 
addle  egg,  mm  uova  sterile,  un 
uovo  se  nxa  germe. — Addle-head- 

kcd,  scervelluto,  dicervellato,  sci- 

' occo. 

To  A'ddle,  V.  a.  rendere  sterile. 
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Address,  s.  maniera,  arte,  saga- 
cità,  modo. — A  man  of  good  ad- 
dress, un  uomo  garbato,  di  bel 
garbo. — Address,  lettera  dedica- 
toria— The  address  of  a  lover 
to  his  mistress,  sollecitazione, 
istanza  d'un  amante  alla  sua 
amata,— Address,  ricorso,  rifu- 
gio.— Address,  supplica  che  si 
])resenta  dal  parlamento  o  dalle 
corporazioni  d'Inghilteita  al 
laro  Rè, 

To  Address,  v.  a.  ricorrei-e,  aver 
ricorso;  andare  a  chiedere  aju- 
to  o  difeso  ad  alcuno;  rifuggire, 
indirizzarsi  ad  alcuno To  ad- 
dress, presentare  una  supplica 
al  re, — To  address  a  letter,  far 
la  soprascritta  ad  una  lettera, 
mandare  una  lettera. 

Addressed,  adj.  ricorso,  rifuggito, 
presentato,  mandato,  ricapitalo. 

Addresser,  s.  che  presenta  la  sup- 
plica. 

To  Adduce,  v.  a.  addurre,  arre- 
care, allegare. 

Addiicent,  adj.  adduttore. 

Addùcible,  ndj.  chejmò  esser  ad- 
dotto, allegato, 

Addiiction,  s.  allegazione,  arreca- 
mento. 

A'deling,  or  A'theling,  titolo 
d'onore,  fra  gli  antichi  Sassoni 
Inglesi,  che  signifìcava  principe 
0 figlio  di  rè. 

Ademption,  s.  privazione,  priva- 
rne nto. 

Adenography,  s.  adenografia, 

A  dépt,  s.  colui  che  sa  tutti  i  se- 
greti dell'  arte  sua.  —  A  dept, 
dUto,  inleìulente,  versato  apjneno 
in  una  scienza. 

Adéption,  s.  acquistamento,  ac- 
quisto, 

A'dequate,  adj.  adegualo,  propor- 
zionato, conveniente,  conforme. 

To  A'dequate,  v.  a.  adeguare, 
proporzionare, 

A'dcqiiately,  adv.  adeguatamente. 

A'dequateiiess,  )  s.  adeguamento, 

Adequation,  J  adeguazione, 
pareggiamento. 

To  Adhere  to,  v.  n.  attaccarsi, 
appiccarsi,  urdrsi.  —  To  Adhere, 
aderire,  favorire,  seguitai-e  una 
parte,  inchinarvi. 

Adherence,   )   s.    adereiiza,  fa- 

Adhcrency,    ^      vore. 

Adlicrent,  s.  aderente. 

Adherer,  s.  colui  che  aderisce,  ade- 
rente, fa  utore. 

Adhésiim,  s.  aderenza,  favore. 

Adhesive,  adj.  unito,  collegato, 
tenace. 

Adhesiveness,  s.  tenacità,  visco- 
sità. 

To  Adhibit,  V.  a.  ifnpiegare,  ser- 
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virsi. 

Adhibìtion,  s.  impiego,  uso. 

Adjacent,  a.  tncino,  adjacente. 

Adiàphoracy,  s.  indifferenza,  neu- 
tralità. 

Adiaphorous,  s.  indfferente,  neu- 
trale. 

Adiàphory,  s.  indifferenza,  neu- 
tralità. 

Adjacency,  s.  aggiacenza,  adia- 
cenza. 

To  Adject,  V.  a.  aggiungere. 

Adjéction,  s.  aggiunta,  addi- 
zione. 

Adjectitious,  adj.  aggiunto. 

A'djecme,  s.addiettivo.  —  An  Ad- 
jective, un  nome  addiellivo. 

A'djecti  vely,  adv.  addiettivantente. 

Adiéu,  adv.  addio. 

To  Adjoin,  v.  a.  aggiugìiere,  ar- 
rogere, accrescere, 

Adjòinant,  adj.  contiguo,  vicino. 

Adjoining,  adj.  contiguo,  rasente, 
vicino,  allato,  accosto. 

To  Adjourn,  v.  a.  differire,  rimet- 
tere, 

Aiijodrned,  adj.  differito,  rimesso. 

Adjournment,  s.  il  differire,  il  ri- 
vwttere  ad  un  altro  tempo, 

A'dipous,  a.  grasso. 

A'dit,  s.  udito,  entrata,  apertura. 

Adition,  s.  l'andare  ad  un  altro. 

To  Adjiidge,  v.  a  aggiudicare, 
condannare. 

Adjudgement,    >    s.     condanna. 

Adjudication,     )    l' aggiudicare. 

To  Adjudicate,  v.  a.  aggiudicare, 
condannare. 

To  A'djugate,  v.  a.  aggiogare. 

A'djument,  s.  ajuto,  sostegno. 

A'djunct,  s.  giunta,  particolarità, 
circostanza,  accessorio. 

A'djunct,  adj.  urdto,  aggivmto. 

Adjunction,  s,  aggiugniìneiUo,  ar- 
rogimento. 

Adjunctive,  adj.  aggiuntivo. 

Adj  lincti  vely,  adv.  in  una  maniera 
aggiunliva. 

Adjiinctly,  adv.  unitamente. 

Adjuration,  s.aggiurazione,  scon- 
giuramento. 

To  Adji'ire,  v.  a.  scongiurare; 
ricercare  uno  strettamente  di  che 
che  sia;  strettamente  jn-egare. — 
To  Adjure,  scongiware,  costrin^ 
gere,  violentare  i  demoni. 

Adjtirer,  s.  scojigiuratore. 

To  Adjust,  v.  a.  aggiustare,  sal- 
dare.—  Toadjust,acco7jctare,  ac- 
cordare, pacijficare,  metter  d'ac- 
cordo. 

Adjusted,  adj. aggiustato,  soldato, 
acconcialo,  accordato,  pacificato. 

Adjuster,  s.  aggiustatore,  pacifi- 
catore. 

Adjiistment,  s.  aggiustamento,  ac- 
coniodanu;nlo,     acconciamento. 
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reconciliazione. 
A'djutancy,    s.   Vofficio,     carica 

tTajulante. 
A'djutant,  s.  ajutante. 
To  Adjute,  V.  a.  ajutare,  assistere. 
Adjutor,  s.  colui  che  ojuta. 
A'djutory,   s.  ajiUativo,   alto  ad 

ajutare. 
Adjutrix,  s.  ajutatrice. 
A'djuvant,  a.  ajutalivo,  alto  ad 

ajutare. 
To  A'djuvate,  v.  a.  ajutare,  as- 
sistere, soccorrere. 
Admeasurement,  s.tennine  legale, 
che  vuol  dire,  un  allo  per  obbli- 
gare  tow  a  restituire   quel   che 
s'era  apjìropritito  ingiustamente. 
Admensuràtion,    s.    agguagglia- 
mento. 

To  Améliate,  v.  a.  lo  measure. 

Adminicle,  s.  njuto,  soccorso,  as- 
sistenza. 

Adminicular,  a,  ajulalivo. 

To  Administer,  v.  a.  amminis- 
trare, reggere,  governare. — To 
administer,  assistere,  ajutare. — 
To  administer,  somministrare, 
jHrrgere.  —  To  administer  an 
oath,  dare  il  giuramento. 

Admiiiistrable,  adj.  atto  d'esser 
amTninistrato. 

To  Administrate,  v.  a.  dare  come 
medicina. 

Administration,  s.  ammitiistra- 
gione,  amministrazione,  maneg- 
gio. 

Administrative,  naychesi  ammi- 
niitra. 

Administrator,  s.  avtministratore, 
che  amministra. 

Administratrix,  s.  amniinislra- 
Irice,  quella  che  amminiilra. 

Administràtorsliip,  s.  PuJ/ìzio  d' 
amministratóre. 

Admirability,  s.  ammirahiiuà. 

A'dmirable,  adj.  ammiraiulo,  am- 
mirabile, mirabile,  buono,  eccel- 
lente, squisito. 

A'dmirableness,  s.  ammirabilità. 

A'drnirubly,  mlj.  ammirabilmente. 
.^Admirably  well,  benissimo- 
mente. 

A'dmiral,  ■.  ammiraglio. — The 
admiral  ihìp,  almirante,  il  vas- 
cello, in  cui  naviga  la  jtcrsona 
dcW  ammiraglio.— 'V^ìc  admiral 
galley,  la  galfa  capitana.—  The 
admiral  flag,  la  stewlardo  deUn 
galea  rnjritana. 

A'dmiraUhip,  %.  il  comando  o  il 
carico  de  IT  ammiraglio. 

A'dmiralty,  t.  ammiragliato. 

Admifitkm,  •.  ammbvtionr,  ma- 
rasiig/ia.—'ìiota  of  ailiniratiun, 
jmnto  ammirativo. 

Ailiiilraiìvf,  ttdj.  ammirativa. 

'l'o  Admire,  V.  a.  ammirare,  mirar 
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con  ìnaraviglia,  maravigliarsi 
— To  admire,  amare. 

Admired,  adj.  am,miralo,  mara- 
vigliato. 

Admirer,  s.  colui  che  ammira  ;  e 
significa  jnire  amante,  innamo- 
rato. 

Admiringly,  adv.  ammirabil- 
mente. 

Admissible,  a.  ammissibile,  che  si 
deve  ammettere. 

Admission,  s.  entrata,  entratura. 

Admissibly,  adv.  d'una  mani- 
era ammissibile. 

To  Admit,  V.  a.  ammettere,  ac- 
cettare, ricevere. — To  admit  of, 

permettere,  comportare.  —  Ad- 
mit it  was  so,  supposto  fosse  così. 

Admittable,  adj.  che  si  puh  am- 
mettere, ammissìbile. 

Admittance,  s.  entrata,  entra- 
tura. 

Admitter,  s.  che  ammette,  riceve, 

permette. 

To  Admix,  V.  a.  mischiare,  mes- 
colare. 

Admixtion,  s.  )      .    , . 
.  j    ,  >  mischiamento. 

Admixture,      \ 

To  Admonish,  v.  a.  ammonire, 
esortare, avvertire. — To  admon- 
ish, riprendere,  correggere. 

Admonished,  adj.  ammonito,  av- 
vertito, ripreso,  coì-retto. 

Admónisher,  s.  colui  che  corregge, 
colui  che  riprende. 

i  ammaninone, 
avviso,  con- 
siglio,     esor- 


Admonitioner,  s.  ammonitore. 

Admónitive,  adj.  che  ammonisce. 

Admónitor,  s.  ammonitore. 

Admonitory,  adj.  ammonitorio. 

Adnascent,  (  adj.  nascente,   cre- 

Adnate,  j  scente  sojn-a  un' 
altra  cosa. 

Adó,  8.  strepito,  remore. — Wiiat 
ado    he  rnukes,  che  strepito  che 

fa — Witli  mudi  ado,  con  molta 

fatica. — I  have  much  ado  to 
forbear  laughing,  appena  posso 
contenermi  dal  n'c/trc. -Without 
any  more  ado,  saiz'  altro,  senza 

far  più  parole. 

Adoléu-ence,  )  s.      adolescenza, 

Ailoli'«cency,  J      giovenliì. 

To  Adopt,  V.  a.  ad'lottarc,  pren- 
der jìer  fglitiolo. — 'l'o  adopt 
another  mun'»  worko,  arrogarsi, 
appropriarti  le  composizioni  d' 
un  autore. 

Adopted,  mlj.  addnllaio. 

Adóptedly,  adv.  in  una  maniera 
adottiva. 

A<l(ipler,  K.  ndottatore,  r/te  adotta. 

AA6])ùi>u,it.iid»Ui>iit;fid(iiia  mento. 

Adópiivt,  adj.  uddottivo. 
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Adorable,  a.  adorabile. 

Adórableness,  s.  U  meritare  di- 
vini onori. 

Adorably,  adv.  in  una  maniera 
adorabile. 

Adoration,  s.  adorazione. 

To  Adóre,  v.  a.  adorare. 

Adórement,  s.  adorazitme. 

Adorer,  s.  adoratore. 

Adoring,  s.  adoramento,  V  ado- 
rare. 

To  Adórn,  v.  a.  adornare,  or- 
nare, abbellire. 

Adorning,      \  s.     adornamento. 

Adornment,  \  ornamento,  ab- 
bellimento. 

Adórner,  s.  adornatore,  adoma- 
trice,  che  adorna. 

Adówn,  adv.  a  basso. 

Adréad,  adv.  in  istato  di  paura. 

Adrift,  adv.  a  seconda  dell'acqua, 
e  come  pince  a  quella. 

Adroit,  adj.  svelto,  disinvolta, 
destro. 

Adroitly,  adv.  destramente. 

Adroitness,  s.  disinvoltura,  S7iel- 
lezza,  buona  grazia  nel  fare. 

Adry,  adv.  con  sete. 

Adscititious,  adj.  ascitizio,  acces- 
sorio. 

Adstrùtion,  s.  il  legare  in ^ me. 

Advance,  s.  avttnzo,  avanza- 
mento, passo. 

To  Advance,  v.  a.  alzare,  inal- 
zare, levare,  sollevare. —To  aA- 
vance,  avanzare,  andare  avanti. 
— To  advance,  avanzare,  ag- 
grandire, accrescere,  incoraggi- 
ale, favorire—  He  is  a  prince 
thatadvances  learning,  L'M/t/TJ/t- 
cipe  che  favorisce  le  scienze. — 
To  advance,  innalzare,  subli- 
mare,  illustrare,  promovcre. — 
His  learning  advanced  him  to 
the  first  dignities,  il  suo  sapere 
lo  promosse  alle  prime  dignitd. 
— To  advance,  dare  anticiiHita- 
mente. 

Advancement,  s.  avanzamento, 
aggrandimenlo.  —  Before  his  ad- 
vancement to  the  papacy,  prima 
che  ascendessi'  al  papato. 

Advancer,  s.  un  die  promove,  die 
avanza. 

Advantage,  s.  vantaggio,  firofìtto, 
utile,  utilità.  Comodila,  interesse, 
onore. — We  took  advantiige  of 
the  darkness  of  liie  night  to  at- 
tack the  enemy,  col  favore  dille 
tenebre  della  notte  assaltammo  i 
vernici. — To  lei  slip  an  advan- 
tage, perdere  un'  occasione.  — 
'l'o  Neil  n  thing  lo  the  best  nd- 
vaiilagc,  iH'ndcrc  una  cosa  per 
quanto  più  si  puh.—  AdvanUigc, 
vaiitagiiio,  soprappiìi. 
To  Advànliigf,  v.  u.  «txr  vcnlug- 


Ad 
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nula. 

radi, 
ventine,         »      •' 

venlitious,    ì        " 
C        e 
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gìo,  acquistare,  guadagnare. — 
What  will  il  advantage  me  to 
deceive  you  ?  di  che  giovamento 
sarammi  V  ingannarvi? 
Advàntageable,  ì  adj.  vantaggio- 
Advantàgeous,  J  so,  utile,  pnifit- 

tcvole. 
Advantageously,  adv.  vantaggio- 
samenle,  con  vantaggio. 
Advantàgeousness,  s.  vantaggio, 
jirojitlo,  comodità,  utilità.       ' 
Advectitious,  adj.  che  viene,  o  e 
portato  da  fuori. 

To  Advene,  v.n.  sopjn-aggiungere. 

Advénient,  adj.  soppraggimito. 

A'dvent,  s.  Avvento,  il  tempo  che 
è  dedicato  dalla  chiesa  a  celebrare 
V  avuènimeritu  di  Gesù  Cristo. — 
A'dvent,  avvento,  avvenimento, 
vcìiuta 

avventizio, 
accidentale, 
casuale. 

Adventitiously,  adv.  accidental- 
mente. 

Advéntive,  adj.  avventizio,  acci- 
dentale, casuale. 

Advénlry,  s..  intrapresa. 

Advcntual,  adj.  che  concerne  V 
Avvento, 

Adventure,  s.  ventura,  avven- 
tura, sorte,  fortuna,  caso,  acci- 
dente, avvenimento.  —  Adven- 
ture, pericolo,  rischio,  ripentag- 
lio. — Adventure,  impresa,  diseg- 
no.— By  adventure,  a  caso,  per 
accidente. — At  all  adventures, 
alla  ventura. 

To  Adventure,  v.  a.  avventurare, 
mettere  a  rischio,  tentar  la  sorte. 
— To  adventure,  intraprendere. 

Adventurer,  s.  avventuriere,  che 
avventura. 

Ad  vénturesome,adj.  che  arrhchia, 
che  avventura. 

Advénturesomeness,  s.  arditezza, 
audacia. 

Adventurous,  s.  audace,  ardilo, 
animoso,  tenwrario. 

Adventurously,  adv.  arditamente. 

Advénturousness,  s.  arditezza, 
audacia,  temerità. 

A'dverb,  s.  avvei-bio. 

Adverbial,  a.  avverbiale. 

Adverbially,  adv.  avverbialmente, 
a  maniera  d'  avverbio. 

Advérsable,adj.aj;t;er60,con/?-an'o. 

A'dversarj',  s.  avversario,  nemico, 
la  parte  avversa. 

A'd versa ry,  hà].avve7-so,  contrario. 

Adversative,  adj.  avversativo. 

A'dverse,  adj.  avverso,  contrario, 
nemico. —  Adverse,  avverso,  con- 
trario, infelice, 

Advérseness,  s.  opposizione,  con- 
traru'tà. 

Adversity,  s.  avversila,  calamità. 
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miseria,  infortunio.—  Adversity 
tries  friends,   ne'  bisogni  si  co- 
noscon  gli  amici, 
A'dversely,  adv.  avversamente,  in 

modo  contrario. 
To  Advert,  v.  n.  avvertire,  aver 
V  occhio,  considerare,  riflettere, 
stare  in  cervello,  star  sulT  av- 
viso. 
Advertence,  1  s.  avvertenza,  cu- 
Advértency,  5    'fa,  circospezione. 
Advertent,    adj.    attento,  circos- 

JKttO. 

'l'o  Advertise,  v.  a.  avvisare,  dare 
avviso,  fare  intendre,  significare. 
— To  advertise,  avvertire,  am- 
monire. 

Advertised,  adj.  avvisato,  signifi- 
cato, avvertito,  ammonito. 

Advertisement,  s.  avviso,  avvisar- 
mento,  ragguaglio,  intelligenza, 
iìformazione.  —  Advertisement, 
avvertimento,  ammonizione. 

Advertiser,  s.  avvisatore,  che  av- 
vertisce. 

Advertising,  s.  /'  avvisare. 

To  Ad  vesperale,  v.  n.  annottare, 

farsi  sera. 

Advice,  s.  avviso,  consiglio. — To 
give  good  advice,  dare  buoni 
consigli. — Advice,  avviso,  rag- 
guaglio,— Advice-boat,  nave  di 
procaccio. 

To  Advigilate,  v.  a.  invigilare, 
vegliare. 

Advisable,  adj.  da  jrrendeme  o 
domandarne  consiglio,- A d v i sa- 
ble,  conveniente,  convenevole, 
necessario. 

Advisableness,  s.  prudenza,  cau- 
tela, sagacilà. 

To  Advise,  v.  a.  avvisare,  avver- 
tire, ammonire,  consigliare. — To 
advise  to  the  contrary,  dissua- 
dere.— To  advise,  consultare, 
consigliarsi  con  alcuno. — To  ad- 
vise, considerare,  esaminare,  de- 
liberare, ponderare. —  To  ad- 
vise, avvisare,  dare  avviso,  fare 
intendere,  significare, 

Advisetl,  adj.  avvisalo,  avvertito, 
— Well  advised,  accorto,  cauto, 
circos])etto,  prudente. —  Ill-ad- 
vised, sconsiderato,  incauto,  im- 
prudente.—  Be  advised  by  me, 
seguite  il  mio  consiglio,  credete  a 
me,  fate  a  modo  mio. 

Advisedly,  adv.  con  avviso,  con 
giudicio,  cautamente,  destra- 
mente, prudentemente. 

Advisedness,  }  s.  cautela,  accor- 

Advisement,  5  lezzo,  prudenza, 
sagacilà. 

Adviser,  s.  quello  che  domanda 
consiglio  o  avviso.  —  Adviser, 
consigliere,  consigliatore,  consig- 
lialricc. 
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Adulation,  s.  adulazione,  lusinga. 

Ai\u\a\.or,s.adulaloì-c,lusinghiere. 

A'dulatory,  adj.  lusinghiero. 

Adulàtress,  s.  adulatrice. 

AdCiit,  adj.  adulto. 

Adulterate,  adj.  adulterato,  falsi- 
fcato,  corrotto,  imbastardito,  tra- 
Ugnato,  degenerato. 

To  Adulterate,  v.  a.  adulterare, 
falsificare,  mischiare. — To  adul- 
terate, corrompere,  guastare. 

Adulterated,  adj.  adulterato, fal- 
sificato. 

Aiiulterately,  adv.  adulteramente. 

Adulteration,  s.  adulter aìàoiie, 
falsificazione. 

Adulterer,  s.  adultero,  chi  corrim 
mette  adulterio. 

Adulteress,  s.  adultera,  donna  che 
commette  adultero. 

Adulterine,  V  a.    adulteìino,    d' 

Adulterous,  )      adulterio. 

AdùheroViSÌy,adv.aduUera7ne7ìte, 

Adultery,  s.  adulterio,  adultero. 

Adultness,  s.  aduUezza,  lo  stato 
d'  un  adulto. 

Adùtnbrant,  adj.  adombrante,  cfie 
da  uiut  leggiera  rossomiglianza. 

To  Adumbrate,  v.  a.  adombrare, 
cojwendo  far  ombra,  off^uscare. 
— To  adumbrate,  schizzare,  di»- 
egnare  alla  grossa. 

Adumbrated,  adj.  adombrato. 

Adumbration,  s.  adotnbrazione, 
adombramento, —  Adumbration, 
disegtio  senz'  ombra  e  non  ter- 
minalo, 

Adunàtion,  s.  adunanza, 

Adùncity,  s.  curvità,  curvezza. 

Adunque,  adj.  adunco,  curvo. 

A'dvocacy,  s.  difesa,  apologia. 

To  Advocate,  v.  a.  difondere, 
patrocinare. 

A'dvocate,  s.  avvocato,  dottore  in 
ragion  civile, — Advocate,  avvo- 
cato, protettore,  intercessore. — 
Advocate,  favoreggiatore,  fau- 
tore, dfensore, 

A'dvocateship,  s.  avvocatura,  of- 
ficio dell'  avvocato, 

A'dvocatess,  s.  avvocalrice,  jrro- 
lettrice. 

Advocation,  s.  awocazione,  ]>a- 
trocinio. 

Advóutrer,  s.  adultero. 

Advóutress,  s.  adultera. 

Advóutry,  s.  adulterio. 

Advowee  paramount,  s.  il  primo 
signore,  U  rè. 

Advówson,  s.  diritto  di  jKidro- 
nato. 

To  Adùre,  v.  n.  bruciare. 

Adùst,  adj.  adusto,  riarso,  arido, 

Adiìstible,  adj.  adustivo. 

Adustion,  s.  adustione,  disecca- 
mento  per  privuzion  d'  umore. 

/Egis,  s.  egida,  scudo  di  FaUade. 
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A'er,  s.  aria,  uno  de'  quattro  ele- 
mentù 

Aerial,  adj.  aereo,  <V  aria. 

Aérie,  s.  nido  difalcord,  o  di  altri 
uccelli  di  rallino. 

Aeriform,  adj.  aeriforme. 

Aerógraphy,  s.  aerografia. 

Aerology,  s.  aerologia. 

Aeromàncy,  s.  aeromansia. 

Aerometer,  s.  aerometro. 

Aerómelry,  s.  aeromettia. 

Aeronaut,  s.  aeronauta. 

Aeróscopy,  s.  aeroscopia. 

Aerostation,  s.  aerostazione. 

utiles,  s.  etite. 

A-far,  adv.  lontano. 

Ateard,  adj.  atterrito,  spaventato. 

A'fer,  s.  Libeccio,  Garbino. 

Affability,  s.  affabilità,  cortesia, 
gentilezza. 

A'ffable,  adj.  affabile. 

A'ffàbleness,  s.  affabilità,  cortesia. 

A'fiàbly,  adv.  affabilmetUe,  civil- 
mente, cortesemente,  beìiigna- 
menle. 

A'tiàbrous,  adj.   ingegnosamente 

fatto. 

Aflkbulation,  s.  affabulazione. 

Affair,  s.  ajfare,  Tiegosdo,  fallo, 

facenda. 

To  Atìamish,  v.  a.  affamare. 

To  Atféar,  v.  sjHivenlare,  aller- 
rire. 

To  Affisar,  )  v.    n.    confermare, 

To  Affcer,  \      affermare. 

Afiéc-t,  8.  affeàune,  passione,  sen- 
saziotie,  qualità,  circostanza. 

To  Affect,  V.  a.  bramar  con  an- 
sietà, e  oltre  al  convenevole,  usare 
tro/rjio  artificio. — To  afiéct  to 
8l)cak  well,  affettare  di  parlar 
bene. — 'lo  affect,  toccare,  viuo- 
vere,  smuovere,  j>e  taira  re,  fare 
imirrestione. — To  allèct,  aspi- 
rare, jtreteiulere,  cercar  d"  otte- 
nere. 

ASèctiition,  8.  affettazione,  so- 
verchio artifizio  <i  squisitezza. 

Affected,  adj.  affcUalo,  ricercato, 
studiato. — Affected, /mortaio,  i«- 
clinato,  disimsto.-l  was  iimcli 
ailécti'd  at  lier  grief,  il  stu>  dolore 
mi  mostea  comjHisMone.  —  Every 
one  «peakf  ■•  be  tUnds  afil-cted, 
ognuno  parla  secondo  eh'  egli  è 
beneo  mate  affetto, — To  le  wcff 
or  ill-affected  lo  the  govern* 
iiient,  ester  bene  o  mule  affetto 
al  governo.—  Affected,  travagli- 
ato, tormentalo  da  quulclu  vui- 
lore  o  malattia. — Affi-ct«.<l  wiiJi 
Mdtu-M,  IriUo,  maninconico, 
qfiiUo,  mesto. 

Anctodly,  adv.  con  affetlazioiu: 

AAeMdaeM,  •.  offeltazitme. 

ASMagìy,  adv.  ttuUticamaUc. 

Ail&^ilon,  a.  a/TLiio,  uffeàonc,  be- 
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ncvolenza,  amorevolezza. 

AffSctioiiate,  a.  affezionalo,  cffet 
tiioso,  amorevole. 

Affectionately,  adv.  affettuosa- 
mente, amorevolmente. 

Afféctionateness,  s.  tenerezza,  ef- 
fetto, amore. 

Aftectioned,  &à^.affexionato,  affet- 
talo. 

Aflectiously,  adv.  affezionata- 
mente. 

Affective,  adj.  affettivo. 

Affectively,  adv.  in  una  maniera 
affettiva. 

Atìector,  s.  affellatore. 

Affétuoso,  a.  affettuoso,  tenero 
(in  music). 

Affiance,  s.  confidenza, fidanza. 
— Affiance  (in  law),  sposalizio. 

To  Affiance,  v.  &.f,danzare,  dar 

fede  di  qmso. 

AHÌancer,  s.  quello  che  fa  il  con- 
tratto di  matrimonio. 

Affiancing,  s.  sposalizio. 

Affìdation,  ^  s.    contratto   mutu- 

Affidature,  J      ale. 

Affidavit,  s.  deposizione  fai  la  con 
giuramento. — To  make  an  affi- 
davit, dqtorre  con  giuramento. 

Aflìed,  SiA^.fdanzalo. 

To  Affile,  v.  a.  pulire,  afflare. 

Affiliation,  s.  filiazione,  adoxione. 

A'fKnage,  s.  affnamenlo. 

Affined,  adj.  unito  di  affinità, 
parentela. 

Affinity,  s.  affilila,  parentela. — 
Affinity,  alJlnità,  convenienza, 
simiglianza,  conformità. 

To  Affirm,  v.  n.  affermare,  con- 
fermare. 

Affìnnable,  a.  che  si  jmò  affer- 
mare. 

Affirmably,  adv.  affennatamente. 

Affirmance,  s.  (ffermazione,  af- 
fermuìnenlo. 

Affirmant,  £.  affemiatore,  affer- 
matrice. 

Aftlrmdtion,  s.  affermamenlo,  af- 
férmazione. 

Affirmative,  s.  affermaliva. 

Affirmative,  adj.  affermativo. 

Affirmatively,  adv.  affermativa- 
mente. 

Affirmed,  adj.  affermato,  confer- 
mato, 

Affìrmcr,  8.  affernuUore,  afferma- 
Irice. 

'Io  Affix,  v.  a.  affiggere,  affissare, 
attaccare,  appiccare. 
Affix,  8.  iffuo. 
Affixed,  adj.  iffiso,  attaccato. 
Affixion,    8.    (ffssione,    affusa- 

VU'IltO. 

Afflùtion,  8.  qfflato,  spiramcnto, 
infondimi-nto. 

AlllatuH,  ».  q/fiato,  ispirauone. 
To  Afflict,  V.  a.  '{ffliggerc,  trova- 
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gliare. To  afflict  one's  self, 

affiggersi. 

Afflicted,  adj.  affitto. 

Afflictedness,  s.  lo  stato  d'  affli- 
zione. 

Affli  e  ter,  s.  affiggitore. 

Afflictingly,  adv.  affiggitiva- 
mente. 

Affliction,  s.  afflizione,  dolore,  tor- 
mento. 

Afflictive,  adj.  afflittivo,  che  af- 
figge- 

Aftlictively,  Ziàyaffiggitivamenle. 

A'ffluence,  s.  a^iuenza,  soprab- 
bondanza. 

A'ifluent,  adj.  che  corre. — Afflu- 
ent, abbondante,  ricco,  copioso. 

A'flluently,  adv.  copiosamente, 
abondanlemente,affuentemeìite, 

A'fflux,  s.  afflusso. 

Aftlùxion,  s.  afflusso. 

To  Afford,  v.  a,  dare,  fornire, 
jìrovvcderc. — To  afford,  pro- 
durre. 

Afforded,  adj. doto,  somministrato. 

To  Afforest,  v.  a.  far  divenir 
selva. 

To  Affranchise,  v.  a.  far  franco, 
rentier  libero,  dar  la  libertà, 
emancipare. 

Affranchisement,  s.  affrancazione, 
emancipazione. 

To  Aflirap,  v.  a.  a ffrappare,  frap- 
par e. 

To  Affray,  v.  a.  atterrire,  spaven- 
tare. 

Affray,  l  s.  leggier  conibat- 

Affrayment,  S  timento,  scara- 
muccia.— Affray  (law  term), ter- 
ror*?, spavento  causalo  vegli  aìii- 
vU  de'  popoli  dalla  sola  vista  d' 
oppressione. 

Alt'rct,  s.  allacco furioso. 

Affriciion,  s.  fregagione,frcga- 
viento. 

Aff'riended,  adj.  riconcilialo,  reso 
amico. 

To  Affright,  V.  n.  impaurare,  im- 
paurire, spaventare. 

Affright,  8.  terrore,  spavento, 
paura. 

Affrighted,  adj.  imjmurato,  spa- 
vcnlato. 

AffWghtedly,  adv.  spavenlevol- 
vientc. 

Affilghicr,  8.  spavaitalorc. 

Alli-ightful,  adj.  spaventevole,  ter- 
rdiile. 

AUrigiitment,  f.  paura,  spavento, 
tenore. 

Allróut,  H.  affronto,  oltraggio,  so- 
pruso, ingiuria. 

'l"o  Affróiit,  v.  n.  affrontare,  ol- 
traggiare. 

Affronted,  a(\j.  affrunlalo. 

.Affronter,  8.  chi  affronta,  chi  o/- 
troggia. 
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AflTróntive,  a.  oltraggioso,  ingiu- 
rioso. 
To  Affuse,  V,  a.  affbndcre. 
Affusion,  s.  (tffusione. 
To  A  fly,  V.   a.  Jidaìizare,  dare 
fide  di  sposo. 
l'o  Afly,  V.  n.  confidarsi. 
Aliéld,  adv.  al  campo,  in  campo. 
Ai'ire,  adv.  in   incendio,  confia- 
grazione. 

Afliit,  adv.  a  livello. 
Afloat,  adv.  a  galla. 
Afóot,  adv.  a  piede,  pedestremeTite. 
Afóre,  adv.  prima,  avanti. 
Af'óie,  prep.  avanti,  innanzi. 
Aforegoing,  adj.  precedente. 
Afórehaiid,  adv.  innanzi  mano 

anticipatamente. 
Aforementioned,  adj.  già  mento- 
valo. 
Aforesaid,  adj.  sndelto,  predetto, 
pronominato,  già  mentovalo. 
Afóreliine,  adv.  altre  vultre,  tem- 
pofiì. 

Afniid,  iuìj.che  ha paura,cheteme. 
To  be  Afràid,  v.  n.  temere,   aver 
paura. — Are  you  afraid  to  do 
it  ?  non  avete  l'  aurino  di  fir  lo? 
temete  di  fitrlo  ?  —  Ile  is  afraid 
of  eveiy  thing,  ha  paura  rf'  ogni 
cosa. — To  make  afraid, _/àr;)aw- 
ra,  spaventare. 
Afrésli,  adv.  di  nuovo,  da  capo. 
A'frican,  s.  ^IfiFricano. 
A'frican,  adj.  AJfricano,  dell'  Af- 
frica. 

Afrónt,  adv.  di  fronte,  dirìniftetto. 
Aft,  s.  la  poppa  d'una  nave. 
Aft,  adv.  xìcrso  poppa. —  Fore  and 
aft,  sue  e  giù,  per  poppa  e  per 
prora. 

A'fter,  prep.  dopo,  secondo. —  One 
after  another,  un  dopo  V altro. — 
After  the  custom,  secondo  l' uso. 
—  After  ali,  in  somma. — After 
the  French  fashion,  alla  Fran- 
cese ;  alla  moda  di  Francia. — 
After  what  nìaimer?  in  che 
modo?  come?  in  che  maniera? 
• — Presently  alter  I  had  dined, 
subito  che  ebbi  jiranzuto. — Hai! 
an  hour  after  three,  alle  tre  e 
mezza. — To  call  one  after  his 
own  name,  chiamare  uno  per 
nome. — We  will  consider  of  this 
after,  penseremo  a  questo  a  belV 
agio. — To  ]nit  a  thing  off  day 
after  day,  differire  una  cosa  d'un 
giorno  all'  altro. — To  look  after, 
cercare. -To  look  after,  at>er 
cura  d'  una  cosa. 
A'fter,  adv.  dopo. — A  little  after, 
un  poco  dopo. —  Tiie  day  alter,  il 
giorno  seguente. —  Quest'  avver- 
bio s'unisce  a  molti  nomi  sos- 
tantivi, ex. — 
A'flerages,  A'ftertimes,  s.  i  seco- 
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li  futuri,  il  tempo  a  venire. 
A'fter  ali,  adv.  in  somma,  infine, 
A'fterburden,  A'fterbirth,  s.  se- 
coruia. 
A'fterclap,  s.  colpo,  evento  inas- 
pettato. 

A'ftercrop,  s.  seconda  raccolta. 
A'ftergame,  s.  rivincila. 
A'ftermath,  s.  seconda  raccolta  di 
fieno. 

Afternoon,    s.    il  dopo  jìranzo, 
dopo  luma.—  Afternoon's   lun- 
cheon, merenda,  asciòlvere. 
A'fterreckoning,  s.  secondo  conto. 
A'ftertaste,    s.    fastidio,    cattivo 
gusto. 
A'fterwards,    adv.    dopo,   dipoi, 

dopo  ciò. 
A'fierwit,  s.  senno  fuor  di  sta- 
giotie, —  An  after-wit  is  every- 
body's wit,  dopo  il  fatto  le  fisse 
san  piene  di  senno. 
A'ga,  s.  Jgà. 
Again,  adv.  di  nuovo,  ancóra,  un 

altra   volta Say    that    again, 

ditelo  un'  altra  volta.— \Vht;n 
will  you  come  again  ?  quando 
riverrete  ? — My  garden  is  as  big 
again,  il  mio  giardino  è  una  volta 
])iùgrande.-  Overagahì, un'  altra 
volta,  di  nuovo. —  Quest'avver- 
bio s' unisce  a'  vcibi,  per  dinotare 
la  reiterazione  dell'  azione,  ex. 
— To  read  again,  rileggere.  — 
To   love   again,  riamare. — To 

come  again,  ritornare. To 

write  agii\n,  riscrivere. —  To  find 

again,    ritrovare To  consider 

again  and  again,  pensare  e  ripen- 
sare. 
Against,  prep,  coìilro. — Against 
the  law,  contro  la  legge.—  Over- 
against,  dirimpetto,  in  faccia. — 
To  do  a  thing  against  one's  will, 
fare  una  cosa  contro  voglia. — 
To  be  against  a  thing,  opporsi  a 
qualche  cosa,  disapprovarla.  — I 
am  not  against  it,  v' acconsento.- 
Be  sure  you  get  it  done  against 
to-morrow,^^/^  in  ogni  modo  che 
da  finito  per  domain.  —  It  shall 
be  ready  against  you  come  again, 
sai'à  in  online  al  vostro  ritorno. 
— Against  the  hair,  against  the 
grain,  contra  pelo,  contra  voglia, 
mal  volentieri. 
Agape,  SiiW.  fissare  stupefatto. 
A'garick,  s.  agàrico,  spezie  difun- 
go medicinale. 

Agate,  adv.  sidUi  via,  andando. 
A'gate,  s.    àgata,  pietra  traspa- 
rente, e  di  vari  colori. 
Agazed,  adj.  stupefatto,  attonito. 
A 'gè,  s.  età,  nome  generale,  che  si 
dà  a'  gradi  del  viver  dell  uomo. 
— At  fifteen  years  of  age,  all' 
età  dì  quindici  «nni.— What  age 
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are  you  of?  che  età  avete  t 
quanti  anni  avete? — I  am  thirty 
years  of  age,  ho  trent''  anni. — 
Age,  età,  gradi  differenti  del  vi- 
vere del' uomo. Tender  age, 

tenera  età — Ripe  age,  età  ma- 
tura. — The  prime  of  one's  age, 

il  fior  dell'  età To  be  of  age, 

esser  d' età  non  esser  ]>iù  minore. 
— Age,  vecchiaja,  età  avanzata. 
—  A  man  of  great  age,  un  uomo 
multo  vecchio.— Age,  secolo. — 
After-ages,  i  secolifuturi.— The 
golden  age,  il  secolo  d'oro, — Full 
age, adolescenza. — Non-age,  mi- 
norità, infanzia. 
A'ged,   adj.  vecchio,  d'una  certa 
età. — Aged,  attempato,  vecchio. 
A'gency,  s.  azienda. 
A'gent,  adj.  agente,  che  agisce. 
A'gent,  s.  agente,  ministro. 
To  Agglomerate,  v.  a.  aggomito- 
lare, ammassare,  adunare  Ì7isi- 
eme. — To    agglomerate,    aggo~ 
mitolarsi,  ammassarsi,  adunar- 
si. 

Agglomeration,  s.  ammasso,  muc- 
chio. 
Io  Aggliitinate,  v.  a.  congluti- 
nare,   unire    UJia    jMrte   coll* 
altre. 
Agglutinated,    adj.  conglutinalo, 
unito,  attaccato. 
To  Aggràce,  v.  a.  aggraziare, 
Aggrace,  s.  gru  zia, favore. 
To  A'ggrandize,  v.  a.  aggrandire, 
accrescere,  far  grande,  aumen- 
tare. 
A'ggTanA\zeà,ad].aggrajulilo,ac- 
cresciuto,  aumentato. 
Aggrandizement,    s.    aggrandi- 
tnento. 
A'ggrandizer,  s.  aggranditore. 
A'ggravable,  adj.  aggravante. 
To  A'ggravate,  v.  a.  aggravare, 
aumentare,  far  più  grave. 
Aggravation,     s.     aggravazùme, 

aggravamento. 
To  A'ggregate,  v.  a.  aggregare, 
unire,  aggiungere  al  niinun'o, 
A' ggvegalv,  ii.aggregato,accozza- 
mento,  misto,  unione. 
A'ggrcgately,  adv.  unitamente. 
Aggregation,    s.  aggregazione,  C 

aggregare. 
A'ggregative,  adj.  aggregativo. 
Aggréss,       ì  s.  assalimenio,  as~ 
Aggression,  )      saltamento,  as- 
salta. 
Aggressor,  s.  assalitore. 
Aggrievance,  s.  dolore,  ramma- 
rico, afflizione. 
To  Aggrieve,  v.  a.  affliggere,  tra- 
vagliare, danneggiare. 
Aggrieved,  adj.  afflitto,  adxLlwa- 
to,  travagliato. — Aggrieved,  of- 
feso, a  chi  s' e  fatto  torto. 
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Aggrieving,  adj.  afflUlivo. 
Aggrieving,  s.  dolore. 
To  Aggro  up,  V.  a.  aggroppare, 
formare  in  un  groppo. 
Aghast,  adj.  atterrilo,  spaventato. 
A'gile,  adj.  agile,  snello,  destro, 
sciolto  di  membra. 

A<§'litv^^^  (  ^^Sili^^t  destrezza. 

A'gio,  s.  agio. 

To  Agist,  V.  a.  il  nutrire  bestiami 
ad  una  certa  rata. 

Agistment,  s.  nutrimento  di  bes- 
tiami JKT  «?»  presso  convenuto. 

Agistor,  s.  uffidale  dMe  foreste 
del  Be. 

A'gitable,  adj.  agitabile. 

To  A'gitate,  v.  a.  ag^are, pertur- 
bare, commuovere. — To  agitate 
a  question, floiZore,  trattare,  con- 
siderare una  questione. 

Agitation,  s.  agitazione,  movi- 
mento.—  This  affair  is  in  agi- 
tation, questo  affare  si  sia  via- 
neggiando. 

Agitator,  .<!,  maneggiatore. 

A'glet,  sfoglia  d' oro,  di  argento, 
o  di  rame  battuto,  e  ridotto  a  sot- 
tigliezza di  foglia. — Aglet,  jmn- 
tale. 

A'gminal,  a.  appartenente  a  un 
campo  militare. 

A'gnail,  s,  panereccio,  postema 
che  nasce  nelle  dita  delle  mani  e 
da'  f/iedi,  alle  radici  dell'  ugne. 

Agnàte,  atlj.  agnato,  parente. 

Agnatic,  adj.  agnatizio. 

Agnation,  s.  consanguinità,  7)0- 
renlela. 

Agnition,  8.  riconoscimento,  par- 
larulo  di  persona  0  di  cosa  che 
à  riconosca  a  qualche  segno  o 
indicia. 

To  Agnize,  v.  a.  riconoscere,  con- 
fessare. 

Agnominate,  v.  a.  annomare,  no- 
minate. 

A'gnu*,  •.  agnutdei,  agnusdeo. 

A'gnus  CaJitUit,  *.  agnocasto. 

Ago,  adv.  ex. All  hour  ago, 

un'  orafa. — L>ong  ago,  un  pez- 
zo fu. —  Some  year»  ago,  aniii 
Motto.—'Vhret:  dajri  ago,  Ire  gior- 
ni Mono. — Not  long  ago,  turn  è 
motto  tempo. — A  good  while  ago, 
molto  tcnijto  fa.—  liut  a  while 
ago,  jHicofà.  —  How  long  ago? 
quanto  temjh)  è  f 

Ag6g,  adv.  ex. — To  let  agog,yàr 

venir  voglia,  e  deuterio, Tu 

•et  one'a  curiokity  agog,  eccitar 
In  curiosità. 

Agóing,  adj.  in  movimento,  an- 
fiindo. 

A'gon,  a.  unotie,  Uilta, 

AajbfOft,  ailv.  jHiualo. 

Agooiam,  «.  conlcnùone,  cutn- 
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battimento. 
A'gonist,    7  s.  agoìusta  ;  uno  che 
Agonfster,  )    entra  ncW  agone  a 
cotnbatlere 2>er  ottenere  una  mer- 
cede proposta. 

Afjonìstical,  1     ,. 
A        -  ^-        f  adi.  agoìustico. 
Agonistic,    ^     •>    ° 

Agonislically,  adv,  in  modo  ago- 
nistico. 

To  A'gonise,  v.  n.  soffrire  gran- 
-dissimi  dolori. 

Agonothéte,  s.  agonoteta. 

A'gony,  s.  agonia,  angoscia. 

A'gouty,  s.  animale  d' america 
cosi  chiamato. 

Agrarian  law,  s.  la  legge  agraria 

fra  gli  antichi  Romani  la  quale 
divideva  le  terre. 

A-gréat,  adv.  all'  iìigrosso.—To 
take  work  a-great,  intraprend- 
ere un'  opera  all'  ingrosso. 

To  Agree,  v.  n.  accordare,  met- 
ter d'accordo,  quietare. — They 
agree  together,  S07io  d' accordo. 
—  Let  them  agree  together,  s' 

accordino  fra  di  loro I  agree 

with  you  in  this,  sono  del  vostro 
parere  in  aio. — To  agree  upon, 
to,  or  in,  convenire,  far  patto, 
pattuire,  esser  d'accordo. — Au- 
thors don't  always  agree  in  the 
same  tiling,  gli  autori  discordano 
alle  volte  nella  medesima  cosa. — 
His  actions  and  words  do  not 
agree,  le  sue  azioni  non  corri- 
spondono alle  parole. — To  agree 
for  a  thing,  pattuire  una  cosa, 

convenire  del  prezzo To  make 

one  thing  agree  with  another, 
aggiustare,  accomodare  due  cose 
insieme. — To  agree,  confarsi. — 
Wine  does  not  agree  with  me, 
il  vino  noii  mi  confà.  — To  make 
to  agree,  rappacificare,  rappa- 
ciare, metter  d'accordo. — Tliey 
agree  like  dog  and  cat,  sono 
sem/jre  in  discordia. — To  agree, 
risolvere, deliberare,  determinare, 
statuire. 

Agreeable,  a.  convenevole,  con- 
facente, proporzionato,  adattato, 
avvcnevole.  — Agreeable,  grato, 
ameno,  piacevole,  bello. — Agree- 
able, vago,  leggiadro,  grazioso. 
Agrócabluries.s,  s.  accordo,  unit>ne, 
conformità,  congruità, cimiKiten- 
xn,  projHirzione.-  AgtwaìAeneiB, 
grazia,  bellezza,  avveneiUezza. 
Agreeably,    udv.    utlunu'nte,  ac- 
comtidatatnenle,  conveiwvolmen- 
te,  convenientemente,  congrua- 
mente,  —  Agn!iM\)\y,grala/ìu:nte, 
piacevolmente,  vagamente. 
Agreed,  ndv.  vù,  toppa. 
Agreeing,  n.  conctmiia,  untone, 
corriipumlcaui,  con  vcncn  i«,  con- 

ICItMU, 


AHI 

Agreeing,  adj.  conforme,  conve- 
niente, congruo,  atto,  simile. 

Agréeingly,  adv.  conformemente, 
con  venevolm  en  te. 

Agréeingness,  s.  conformità,  con- 
venenza,  comspondenza. 

Agreement,  s.  accordo,  cotìvenzi- 
one. — To  come  to  an  agree- 
ment, l'enire  a  patti. — Articles 
of  agreement,  articoli,  condi- 
zioni, contratto,  trattato. A- 

greeinent,  proporzione,  unione, 
conformila,  relazione,  simpatia. 
— Agreement,  riconciliazione, 
pace,  amicizia,  accomodamento, 

aggiustamento. Agreement, 

accordo,  concerto,  concento,  ar- 
monia, consonanza. — To  bring 
to  an  agreement,  accordare,  ag- 
giustare, metter  d'  accordo,  ri- 
conciliare.—  According  to  agree- 
ment, secondo 'l  patto,  il  conve- 
mdo. — Agreement-maker,  nrèz- 
tro,  mediatore,  mezzana,  media- 
trice. 

Agréstial,    "ìadj.  agreste,  rustico, 

Agréstical,  J-  salvalico,  rozzo,  vi- 

Agréstic,  3  lesco,  da  contadino, 
zotico. 

Agricolàtion,  s.  agricoltura, 

Agricùltor,  s.  agricoltore. 

Agricultural,  adj.  appartenente 
all'  agricoltura. 

A'g  ri  culture,  s.  agricoltura. 

Agriculturist,  s.  agricoltore, 

Agricùlturism,  s.  la  scienza  dell' 
agricoltura. 

A'grimon)',  s.  agrimonia,  pianta 
così  chiamata. 

To  Agrise,  v.  n.  tremare  di  pau- 
ra, 0  di  pietà. 

To  Agtise,  v.  allenire,  spaven- 
tare. 

Aground,  adv.  ex. — To  run  a- 
ground,  rimanere  sulle  secche, 
dar  in  ten-a  d'un  vascello. — To 
run  a  ship  aground,  yàrc  dare 
in  terra  un  vascello, 

A'gue,  s,  febbre. A  burning 

ague,  una  febbre  7naligna. — A 
little  ague,  unafebbricciuola. — 
An  ague  coming  by  fits,  febbre 

inlirmillente. A    tjuotidian 

ague,  febbre  colidiana. —  A  ter- 
tian ague,  una  terzana, A 

quartan  ague,  una  quartana. — 
To  have  an  ague,  aver  la  feb- 
bre.— The  fit  ol' un  ague,  accesso 
difebbre. 

Ague- jKiwder,  s.  fbbrlfugo. 
To  Agulse,  v.  a.  vestire,  ornare. 
A'guinh,  ixi\y  febbricitante. 
Ah!  intcrjcc.  hai  ahi! 
Ahead,  iidv.  più  avanti;  jnvcipi- 
tosnmente, 

A 1 1   I       f  adv.  »t  alio, 
Ahlgh,     J 
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Alloy,  inter],  olà  (sea-term). 

Ajar,  adv.  mezzo'aperlo,  socchiuso. 

A'id,  s.  ajulo,  soccorso,  assistenza. 
— The  royal  aid,  subsidio,  lassa. 

To  A'id,  V.  a.  ajulare,  porgere  o 
dare  ujutn. 

A'ided,  adj.  njutato,  soccorso. 

A'idance,  s,  iijuto,  soccorso. 

A'idant,  adj.  oj alante,  soccorrente. 

A'ide-de-canip,  s.  ajutante  di 
campo. 

A'ider,  s.  ajutore. 

A'idless,  adj.  ctie  non  ha  ajuto. 

A'igret,  s.  airone. 

A'igulct,  s.  cordellina,  stringa. 

To  A'il,  V.  a.  aver  male What 

ails  you?  che  inale  avete? 

What  ails  your  face  ?  che  avete 
al  viso? — I  ail  nothing,  ?to«  ho 
niente,  non  ho  male  veruno. — 
What  ails  the  fellow  ?  die  pre- 
tende costui? 

A'ilment,  s.  male,  leggiera  incom- 
modilà. 

A'iling,  adj.  indisposto,  incommo- 
dalo. —  He  is  always  ailing,  è 
sempre  indisposto,  a  sempre  qual- 
che canchero. 

A'im,  a.  segno,  berzaglio,  mira. — 
Ami,  fine,  disegno,  pensiero,  in- 
tenzione.— To  take  one's  aim 
well,  mirar  bene,  aggiustar  bene 
il  colpo  al  berzaglio. — To  miss 
one's  aim,  mancare  il  colpo. — I 
missed  my  aim,  il  mio  disegno  è 

fallito.  — A\\  my  aim  was  that, 
non  desideravo  altro  che  cotesto. 

To  A'im,  to  aim  at,  v.  a.  mirare, 
por  la  mira,  imberciare. — To 
aim  at,  mirare,  volgere  il  pensie- 
ro, aspirare,  pretendere,  tendei'e. 
—  I  know  what  you  aim  at,  so 
ben  quel  che  cercate. 

A'imed  at,  adj.  miralo,  tolto  di 
vara.  —  I  see  I  am  aimed  at, 
vedo  che  son  tolto  di  mira. 

A'imer,  s.  miralore,  imberciatore, 
un  che  prendre  la  mira. 

A'iming,  s.  il  mirare. 

A'imless,  adj.  senza  mira. 

A'ir,  s.  aria;  Poetically,  aere. — 
Our  design  has  taken  air,  il  no- 
stro disegìto  è  scoperto In  the 

open  air,  allo  scopeìto.~ro  build 
a  castle  in  tiie  air,  Jur  castelli 
in  avvi,  pensare  a  cose  vane  e  dif- 
Jicili. — To  take  the  air,  pigliar 
aria. — Air,  aria,  cantata. — Air, 
aria,  ciera,  aspetto. — Air-hole, 
sfogatoio,  spiraglio.  — To  air,  sec- 
care, scaldare. — To  air  abroad, 

mettere  all'  aria. To  air  by 

the  fìre,  seccare  al  fuoco. — To 
air  a  shirt  by  the  fire,  seccare 
lina  camicia  al  fuoco. — To  air 
drink,  scaldare  un  poco  una  be- 
vanda,— To   air  a  house,  dar 
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deir  aria  ad  una  casa.~-Tc>  air 
a  room,  aprire  le  Jinestre  d'una 
camera. 

Airballóon,  s.  pallone. 

Airbladder,  s.  vescica. 

Airbuilt,  ai^y  fabbricato  in  aria. 

Aired  abroad,  a.  esjiosto  all'  aria. 

Airgun,  s.  archibugio  a  vento. 

A'iriness,  s.  l'esporre  che  si  fa  all' 
ai-in.     Leggerezza,  letizia,  levità. 

A'iring,  s.  l'esporre  all'  aria,  lo 
scaldare,  o  il  seccare, 

A'irless,  adj.  senz'  aria. 

A'irling,  s.  un  giovanotto  gajo, 
una  giovaìiotta  gaja. 

A'irpoise,  s.  aeromelro. 

A'irpump,  s.  macchina  jmeuma- 
tica. 

A'irsliaft,  s.  il  pozzo,  sjnraglio 
delle  miniere. 

A'iry,  adj.  aereo,  ■  d'aria, — Airy, 
allegro,  giidivo,  festoso,  vivace, 
spiritoso. — An  airy  man,  un  uo- 
mo di  bella  presenza. — Airy, 
arioso,  esposto  all'  aria. —  Airy, 
sottile,  fino. 

Aisle,  s.  l'ala,  la  parte  laterale 
d'una  chiesa, 

A'it  or  E'yglit,  s.  isoletla. 

A'ke,  s.  male,  dolore.  —  Head-ake, 
dolor  di  testa. — Tooth-ake,  mal 

di   denti Belly-ake,    mal    di 

ventre. — To  give  a  woman  the 
tooth-ake,  ingravidare  una  don- 
na.     E'  parlar  furbesco. 

To  A'ke,  V.  n.  far  male,  dolere. — 
My  head  akes,  mi  duole  la  tes- 
ta  Tlie   sun    makes  my  head 

akc,  il  solo  mi  fa  doler  il  capo. 

Akin,  adj.  parente,  consanguineo. 

A'king,  s.  dolore. 

A'king,  adj.  doloroso,  chefa  viale. 

A'iabaster,  s.  alabastro. 

Aliick,  interjec.  ohimè!  cime! — 
Alack-a-day,  oimè!  cime/ 

Aliicriously,  adv.  alk'p'amcnte, 

Alàcriousness,  )  s.     gioja,      alle- 

Alàcrity,  3    grezza,  baldan- 

za, vivezza,  vivacità, 

Alaiiiiré,  s.  alumire. 

Alamóde,  s.  spezie  dì  drappo. 

Alamóde,  adv.  alla  moda,  all' 
usanza. 

Aland,  adv.  a  terra. 

Alami,  s.  all'  arme,  spavento, 
terrore.  —  Alarm-bell,  campana 
che  serve  per  segno  al  popolo  di 
qualche  strano  avvenimento, 
campana  à  martello.— Ahuxì- 
watch,  sveglia. 

To  Alarm,  v.  a.  dare  all'  arme, 
toccare  all'  arme,  spaventare, 
commovere. 

Alarming,  adj.  spaventevole,  ter- 
ribile. 

Alarmingly,  adv.  spavenlevolmen- 
te,  terribilmente. 
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Alarmist,    s.    spaventatore,   ter- 

roiista. 

Alarum,  s.  v.  Alarm. 

Alas,  interjec.  ohimè!  oimè! 

Alate,  adv.  ultimamente,  poco  fu. 

Alatérnus,  s.  alaterno. 

A'ib,  s.  camice. 

A'ibatross,  s.  albatro. 

Albeit,  adv.  benché,  se  bene,  non 
ostante, 

A'ibicore,  s.  albicoro, 

Albificàtion,  s.  albeggiamento. 

Albugineous,  a.  bianchiccio. 

Albugo,  s.  albugine. 

A'ibum,  s.  libretto  di  memorie. 

Alcàick,  adj.  alcaico. 

A'icahest,  s.  alcaest,  un  solvente 
universale. 

Alcàid,  s.  alcaide,  governatore 
d'  un  castello  ;  giudice  d'  una 
città  0  della  casa  regale. 

A'icaline,  adj.  alcalino. — Alca- 
line salt,  sale  'alcalino. 

Alcanna,  s.  alcanna,  alchenna, 

Alchy'mical,  adj.  alchimico. 

A'ichymist,  s.  alchimista. 

To  A'ichymize,  v.  a.  alchimia' 
zare, 

A'ichymy,  s.  alchimia, 

A'icohol,  s.  alcol. 

Alcoholization,  s.  alcolisxazi' 
one. 

To  A'icoholize,  v.  a.  alcolizzare, 

A'icoran,  s.  Alcorano, 

Alcove,  s.  alcova, 

A'icy on, s. alcione,  sorta  d' uccello 
acquatico  simile  all'  oche. — Al- 
cyon  days,  felici  tempi. 

A'ider,  s.  ontano,  albero  noto. — 
An  alder  bed,  un  boschetto  d' 
ontani, 

Alderlievest,  adj.  amatissimo. 

A'iderman,  s.  m.  così  chiamano 
un  certo  magistrato  nelle  città, 
che  noi  diremmo  andana. — To 
walk  an  alderman's  pace,  cam- 
minare a  passi  contati,  cammi- 
nar gravemente, 

A'idermanly,  adv.  gravemente,  se- 
riamente, in  modo  che  conven- 
ga un  aldermanno  di  Londra, 

A'idern,  &à].  fatto  d'  ontano. 

A'ie,  s.  cervogia  non  lupolata,  o 
senza  lupoli,  sorta  di  birra  forte. 
—New  ale,  cervogia  novella. — 
Strong  ale,  cervogia  forte.—- 
Stale  ale,  cervogia  vecchia. — 
An  ale- ho  use,  osteria  dove  si 
vende  la  cervogia. — An  ale- 
house  keeper,  oste  che  vende  del- 
la cervogia. — Ale-brewer,  colia 
chefa  la  birra  0  cervogia  dolce. 
—  Ale-conner,  officiale  in  Lon- 
dra che  ha  V  ispezione  delle  bot- 
teghe 0  case  dove  si  vende  birra 
a  minuto. — Ale-draper,  oste  che 
vende  della  cervogia. 
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Aléctoromancy,  )  s.  aUttoroman- 

Aléctryomancy,  K    zia. 

A'legar,  s.  aceto  fatto  di  cervogia. 

A'ieger,  adj.  al/egro,  vivace. 

To  Allégge,  V.  a.  diminuire,  ad 
dolcire. 

A'iehoof,  s.  edera  terrestre. 

A  lewife,  s.  donna  che  tiene  un 
osteria  dove  si  vende  cervogia. 

Alémbic,  s.  lambicco,  limbicco. 

Alért,  a.  vigUe,  vigilante,  destro 
audace,  j>etuJante. 

Alertness,  s.  vigilanza,  destrezza, 
audacia,  petulanza. 

Alexandrine,  a.  Allessandrino, 
verso  alla  maniera  dei  versi  eroi- 
ci Francesi,  cosi  chiamati  per- 
chè jrrima  usati  in  unjwema  in- 
titolato Alessandro. 

Alexiphàrmacal,  f  adj.    alessifar- 

Alexiiiharmic,  S  maco,  die  è 
contravveleno. 

Alexitérical,  ?     ,.     ,     .,    . 

Alexitéric,    }  ^•'J-  "^^^'^o- 

A'iga,  s.  alga. 

A'igebra,  s,  algebra,  sorte  d'  arit- 
metica. 

Algebraical,  ì     ,.     ,    ,     . 

Algebraic,    {  ^''j'  '^Sebraico. 

Algebraist,  s.  algebrista. 

A'igid,  adj.  algente,Jreddo. 

A/1  •  1  '  '     r  s-  a/gore,  freddo. 
Algidness,  J         o      'J 

Algific,  adj.  algente. 

Algor,  8.  algore. 

Algorithm,  P-'^^"'^""'- 

Algóse,  adj.  algoso. 

AiguaziI,  8.  sjiezie  di  birro  in  Is- 

jtagna. 
Alias,  adv.  allrìmenle,  in  altra 

guisa. 

Alibi,  >.  altrove,  alibL 
A'iible,  adj.  nutritivo. 
A'Iicn,  %.  forestiero,  fttreUiere. 
A'iicn,  adj.  alieno,  contrario. 
To  A'Iicn,       \y.     tu     alienare, 
To  A'iienale,  J      transfcrire     in 

altrui  il  dominio. — To  alienate 

one  from  another,  alierutre,  te- 

jttirarf,  alloiUanare. 
A'Iienalile,  udj.  alieiuibdc,  che  si 

jruo  alienare. 
Alienition,  i.  alietiaxione,  tepa- 

radone. — Alienation   of  mind, 
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A'Iicant,  ».  vino  (T  alicatUe. 
Atiim.'itor,  1.  alienalore. 
Aliforoiifi,  }    j,     ,. 
Alfgfroij*,  J     J       « 
To  Alight,  V.  a.  smontare,  iceU' 

dere,  metter  pie'  a  terra. 
Alighted,  port,  smontalo  di  cavai' 

lo,  o  di  corrotta, 
Alfke,  «dj.  rimile,  somigliante. 
A  li  Ice,  %i\  y,  MìmilmcnU:,  jmrinwtUc. 
A'iimctil,  I.  alimento,  cibo. 
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Alimentai,  adj  alimentixio,  nu- 
tritivo. 

Aliméntally,  adv.  in  modo  nutri- 
tivo. 

Aliméntariness,  s.  qualità  nulii- 
tiva. 

Alimentary,  adj.  alimentacio,  nu- 
tritivo. 

Alimentation,  s.  alimentamento, 
nutricamento. 

Alimónious,  adj.  alimentoso,  nu- 
tritivo, 

A'Iimony,  s.  alimento,  soslenla- 
mentoche  la  moglie ]>iio  richieder 
del  marito  lu-l  separarsi  da  lui, 
nonessendo  accusatnd'  adidterìo. 

A'Iiquant,  a.  aliquanla  parte. 

A'iiquot,  a.  parie  aliquota. 

A'iiture,  s.  alimento,  nutrimento. 

Alive,  adj.  vivo,  che  vive. — He 
is  the  best  physician  this  da}' 
alive,  è  il  meglio  medico  d'  og- 
gidì.— I  yield  to  no  man  alive, 
non  la  cedo  a  chi  che  sia. 

A'ikahest,  s.  alcaest. 

Alkalescent,  adj.  alcalescente. 

A'ikali,  s.  alcali. 

A'ikaline,  ad),  alcalino. 

To  Alkalizate,  v.  a.  alcalizzare. 

Alkàlizate,  adj.  alcalizzato. 

Alkalizàtioii,  s.  alcalizzaziotie, 

A'ikanet,  s.  alchennn. 

Aikérmes,  s.  alchcrmes, 

AH,  adj.  tutto,  tutta. — I  have  not 
seen  iiim  all  this  àny,  non  l'ho 
visto  punto  oggi. — AH  that  while 
I  was  at  Naples,  tutto  quel  tem- 
po fui  in  N^iipoli. — When  ail 
comes  to  all,  alia  fine,  in  som- 
ma, al  peggio,  andare. — With 
all  speed,  in  fretta. — For  good 
and  all,  per  sempre,  ajpillo. — 
To  be  all  in  all  with  one,  esser 
intimo  amico  di  qualcuno. — 
By  ail  means,  cerlamcule,  si  per 
certo,  senza  dubbio. — They  live 
all  upon  bread  and  water,  non 
vivono  che  di  pane  e  V  acqua, — 
Ali  at  once,  in  un  subito. — AH 
of  a  sudden,  stdiitnmenle,  im- 
j/rowisamente. —Once  for  ali, 
una  volta  per semjrre. — AH  over, 
da  jxr  tutto. — To  read  a  book 
all  over,  legKcr  lutto  un  libro. — 
"l'i»  ali  one,  è  tutC  uno,  è  la 
medesima  cosa.  —  Ali  and  every 
one,  tutti  generalmente. —Hot 
at  all,  no  certo. — To  go  upon 
all  fmim,  andare  a  quattro  piedi, 
andar  carponi.  -\  unii(!n<tand 
Hot  nt  nil,  non  intendo  nemme- 
no una  parola.  -  No  where  at 
all,  in  nessun  luogo.  — Whvre 
ore  you  going  ?  No  where  at 
all,  dove  andate  f  in  nessun 
luogo,  l  make  no  doubt  at  all 
of  it,  non  ne  dubito  imnto,— 
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All  the  better,  tanto  meglio. — 
AH  along,  semjrre. — Without 
all  doubt,  senza  dubio,  indubi- 
tatamente.—  AH,  s'  unisce  spesso 
coi  participi  present  f/e'  verbi. — 
AH-seeing,  che  vede  tulio. — AU- 

knowing,  omnisciente. All- 

saitits,  la  festa  di  tutti  i  snntL — 
All-souls'  day,  il  giorno  de'  mor- 
ti.—AW-fouis,  sorte  di  giuoco  di 
carte. 
AH-heal,  s.  panacer,  erba  così 
chianuita. 

AHantóis,  7  i;  ,  • .» 
, ,,  .  , ,  >  s.  allantoule. 
AHantokles,  > 

To  Anatrate,  v.  n.  abhajare. 

Allày,  s.  mistura, — Allay  of  me- 
tal, lega.  — AW^y, alleggerimento, 
allegianiento,  sollevamento,  alle- 
viamento, refrigerio,  conforto. 

To  Allày,  V.  a.  mescolare,  mischi- 
are.—To  allay  metals,  far  le^a 
de'  metalli.— ^To  allay,  allegge- 
rire, alleggiare,  mitigare. 

Allayer,  s.  alleggiatore. 

Allàyment,  s.  allegamento,  mi- 
tigazione. 

To  Alléet,  V.  a.  lusingare. 

Alléctive,  a.  Itesi  nghiero,  lusinghé- 
vole. 

To  .Allege,  v.  a.  allegare,  citare, 
produrre  l'  altrui  autorità  a  cor- 
roborazione delle  jrroprie  opinioni. 

AHégeable,  adj.  allegabilc, 

Alli'gement,  Allegation,  s.  allega- 
mento,  allegazione,  citazione, — 
A  false  allegation,  uiui  calun- 
nia, 

AHcger,  s.  allegalore. 

.\licgiance,  s.  fedeltà  dovuta  da 
siuldili  al  jirincipr.— To \KLy  his 
allegiance;,  giurar  fedeltà,  rico- 
ìioscere  per  stio  sovrano. 

Allógiant,  adj.  le(de,  fedele. 

Alk'góric,     (  adj.  allegorico,   che 

Allegorical,  li    contiene  allegoria. 

Allegórically,  &Av.  allegoricamen- 
te. 

A'Ilcgorist,  s.  allegorista. 

To  A'ilegorize,  v.  a.  dire  per  alle- 
goria, 

A'iiegorizer,  ».  allegorista. 

A'Ilegory,  s.  alU'goria,  concetto 
nascoso  sotto  velame  di  parole, 
che  vogliono  lcttcralnu:ntc  cosa 
diversa. 

Alli'gro,  8.  (in  music)  allegro. 

Alleirijah,  s.  allelujn,  voce  l'ebrea, 
che  significa,  lodale  il  Si,:;nore, 

Allcnii'indc,  k.  sorta  di  ballo  te- 
drsco,  allemanda. 

To  Alleviate,  v.  a.  alleviare,  al- 
lennerire,  sgravare,  raddolcire. 

Alleviating,  s.  raildolei mento,  al- 
leviamento, alliggiamento,  con- 
forto. 

Alleviation,  8.  allcviatione,  alle- 
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viainento,    raddulcimenlo,  con- 
forto. 

Alléviative,  adj.  eke  'allevia,  che 
raddolcisce. 
A'Uey,  s.  chiasso,  viuzza  stretta, 

vióttolo. 
A'Ueys,  s.  pi.  andari,  vióttoli be7ie 

accomodali  ne'  gardiai. 
Alliance,  s.    affinila,    parentela, 
parenlesco  che  nasce  per  mari- 
taggio tra  i  consanguinei  della 
moglie  e'I  marito,  e  tra  i  consan- 
guinei del  marito  e  la  moglie. — 
Alliance,  alleanza,  unione,  lega. 
— Alliance,  consanguinità. 
Alli'ant,  s.  alleato. 
Alliciency,  s.  magnetismo,  attra- 
zione. 
AUicient,  s.  attraente. 
To  A'iligate,  v.  a.  legare  cosa  a 

cosa. 
Alligation,  s.  legame,  unione;  al- 
ligazione. 
Alligator,  s.  spezie  di  cocodrillo 
grande. 

A'iligature,  s.  legame. 
AUision,  s.    il  battere  una  cosa 

contra  un  altra. 
Alliteration,  s.  alliterazione. 
Allocation,  s.  allogagione,  f  allo- 
gare. 
Allocution,  s.  r  atto  del  parlare 
a  mi  altra  allodiale  allocuzione. 
Allódiiil,  aùj.  franco,  libero  di  da- 
zio e  di  tasse. 
Allódiuni,  s.  allodio. 
Allonge,  s.  stoccata  data  nel  far 

di  scherma. 
To  AUóo,  V.  a.  eccitare,  istigare. 
A'iloquy,  s.  l'alto  del  parlare  ad 

un  altro. 
To  Allot,  V.  a.  assegnare,  consti- 
tuire,  prescrivere. — Ile  allotted 
me  tliis  business,  mi  assegnò  la 
cura  di  questo  affare. — To  allot, 
aggiudicare,  spartire,  dare  a  ci- 
ascuno il  suo. 
Allotment,  s.  assegnazione,  distri- 
buzione, divisione. 
Allóttery,  s.  la  parte  che  tocca 
ciascuno  venendo  a  dividere. 
To  Allow,  V.  a,  dare,coìicedere. — 
He  won't  allow  me  time  to  eat 
my  dinner,  non  vuol  darmi  tem- 
pi di  pranzare. — To  allow  a 
servant  ten  pounds  a  year,  dar 
dieci  lire  l'unno  ad  un  servo. — 
I  am  able  to  allow  it,  ho  il  modo 
di  farlo — To  allow,  approvare, 
tener  per  buono,  concedere,  con- 
fessare— I  allow  of  your  reason, 
approvo  la  vostra  ragione. — It  is 
allowed  of  in  men  of  your  years, 
è  concesso  adun  uomo  della  vostra 
età. — Every  body  allows  liim  to 
be  a  man  of  learning,  tutti  con- 
vengono della  sua  dottrina, — It 
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is  a   custom  allowed  by  every 

body,  Ò  un  costume  ricevuto  da 

tutti. — You    must    allow,  vi   è 

forza  confessare — I  won't  allow 

vou  to  go  abroad  when  you 
have  business  at  home,  non  per- 
metterò che  trascuriale  gli  affari 
domestici  per  andare  a'  diporti. 

Allowable,  adj.  da  approvarsi, 
da  concedersi,  da  permettersi,  le- 
cito, permesso,  giusto. 

AUówableness,  s.  legittimità. 

Allowably,  adv.  legittimamente. 

Allowance,  s.  mantenimento,  sos- 
tentamento, salario,  paga.  —  Al- 
lowance, detrazione,  diminuzi- 
one  Allowance,     connivenza, 

licenza,  concessione, — The  world 
makes  allowance  for  some  ac- 
tions in  one  man,  which  are 
condemned  in  another,  la  genie 
chiude  gli  occhi  a  certe  azioni  d' 
alaini,che purcondanna  inaltri. 

Alloy,  s.  lega  che  si  unisce  «' 
metalli, 

A'ilspice,  s.  pepe  della  Giamaica, 

Allubéscency,  s.  buatta  volontà, 
contento. 

To  Allude,  V.  n.  alludere. 

Allùminor,  s.  pittore  che  dipinge 
sopra  carta  o  pergamena. 

To  Allure,  V. a.  adescare,  allettare 
coli'  esca,  invitare  e  tirare  uno 
alle  voglie  sue  con  allettamenti  e 
inganni. 

Allure,  s.  esca  per  tirare  a  se  gli 
uccellL 

Allurement,  s.  allettamento,  lac- 
ciuolo, vezzo,  lusinga. 

Alliirer,  s.  lusinghiere. 

Alluringly,  adv.  lusinghevol- 
mente. 

Allùringness,  s.  aileltamento,  lu- 
singa. 

Allusion,  s.  allusione. 

Allusive,  adj.  allusivo. 

Allusively,  adv.  allusivamente. 

Allùsi  veness,  s.  la  qualità  d^esscr 
allusivo. 

Alliivion,  s.  alluvione. 

To  Ally,  V.  a.  unire  per  paren- 
tela, per  amicizia,  o  per  lega. — 
To  ally,  unire  due  cose  insieme. 
— An  ally,  chi  è  unito  a  un  al- 
tro in  qualche  modo, 

Almàde,  s.  sorta  di  barchetta 
tutta  d'un  pezzo,  usata  nelle 
Indie, 

A'imanack,  s.  almanacco. — To 
make  an  almanack  for  the  last 
year,  fantasticare,  ghiribizzare, 
cercar  Maria  per  Ravenna. 

Almandiiie,  s.  almandina,  pietra 
rossa  simile  al  rubino,  ma  jnù 
scura. 

AlmSghtiness,  s.  onnipotenza. 

Almighty,  adj.  onnipotente. 
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The  Almighty,  s.  l'armipotente 

Dio  Iddio. 

A'imond,  s.  màndorla. 

A'imond-tree,  s.  nwndorlo. 
The  A'imonds  of  the  ear,  8.  pi. 

orrecchioni,  sorta  di  malnltia  che 

viene  alle  glandule  degli  orecchi. 

The    A'Imonds   of    the    throat, 

glandule,  s.  pi. —  Oil  of  al- 
monds, olio  mandorlino. 

A'imoner,  /  s.  cajtjiellano,  elemo- 

A'imner,    )    siniere. 

A'imonry,  ì  s.   ufficio    o   stanza 

A'imry,  S  del  cappellatio  o 
dell'elemosiniere,  eil  luogo  dove  si 
distribuiscono  le  limosine. 

Almost,  adv.  quasi,  pressoché. 

Alms,  s.  limosina. — To  give 
alms,  yar  la  limosina. — To  ask 
alms,  domandar  la  limosina. — 
Alms-giver,  elemosiniere,  chef» 
limosina. — Alms-house,  sorta  di 
spedale, 

A'inage,  s.  misura  di  lunghezza 
così  chiamata, 

A'inager,  s.  qfficitile  regio,  che 
riceve  i  sussidi  concessi  al  re  i>er 
atto  di  jxirlamenlo  sojira  le  ma- 
nifatture de'  panni. 

A'ioes,  s.  aloe,  albero  così  detto. 

Aloes,  legno  aloe. The 

grosser  kind  of  aloes,  aloe  ca- 
vallino. 

Aloétical,  )  adj.  appartenente  all' 

Aloétic,      S    aloe. 

Aloétics,  s.  medicine  composte 
principalmente  d'  aloe. 

Alóft,  adv.  alto,  superbo,  nobile, 
niagnifco,  pomposo. — AIoft,sù, 
in  allo. — Tlie  boughs  grow  up 
aloft,  i  rami  vanno  molto  in  al- 
to.— Hoist  up  this  man  aloft, 
tirate  su  quest'  uomo. —  From 
aloft,  di  su,  di  sopra. — To  set 
aloft,  innalzare,  sollevare, alzare. 

Alóne,  adj.  solo. — You  are  noi 
alone  that  has  done  it,  non  slete 
voi  solo  che  l'  abbia  fatto,  vi  son 
pur  degli  altri  che  l'hanno  fatto. 
—  Let  me  alone  for  that,  date 
a  me  pur  la  cura  di  ciò,  lasciate 

fare  a  me, —  He  is  alone  in  his 
room,  è  solo  in  camera  sua. — • 
We  will  do  it  alone,  lo  faremo 
da  noi  slessi. — Let  those  things 
al<>ne,  lasciate  queste  cose  da 
banda,  no7i  parlate  di  queste 
cose. — I  think  it  better  to  let  it 
alone,  stimo  molto  più  sjyediente 
non  farlo. —  Let  him  alone  for 
that,  lasciale  fare  a  lui. — All 
alone,  solo. — To  let  alone,  ab- 
bandonare, lasciare  stare Let 

me  alone,  non  mi  toccare,  las- 
ciami stare,  lasciami  in  pace. 

Alónely,  adv.  solamente. 

Along,  adv.  lungo, — Along  the 
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shore,  lungo  la  ^liaggia. — To 
go  along,  andarccamminare. — 
Will  you  go  along  with  me  ? 
volete  venir  meco  ? — Why  don't 
you  go  along?  })erchè  non  cam- 
minate?—  Come  along,  I  say, 
vien  pur  via. — To  sail  ^long  the 
coast,  costeggiare,  andar  per 
tnare  lungo  le  coste. — You  are 
also  to  take  this  along  with  j'ou, 
voi  dovete  ricordarvi  ;  fate  che 
ciò  vi  sia  semjyre  avanti  gli  occhi. 
— To  lie  along,  or  to  lie  all 
along,  coricarsL—  He  was  lying 
all  along  upon  the  bed,  era  dis- 
teso sul  letto. — AH  along,  setn- 
jrre,  dal  principio  alla  fine. 

Alóof,  adv.  di  lungi,  da  lon- 
tano. 

Alópecy,  s.  alopecia,  tigna,  it^er- 
mità  cliefa  cadere  i  capelli. 

Alóud,  adv.  ad  alta  voce,  forte. 
— To  call  aloud,  chiamare  ad 

alta  voce ^To  talk  aloud,  jHir- 

lar  forte. 

A'ipha,  s.  alfa,  prima  lettera  deW 
alfabelto  Greco. 

A'iphabet,  s.  alfabeto,  abbicci, 
nome  del  raccolto  degli  elemetUi 
de'  linguaggi. 

Alphabetical,  7     ,.     ,/.,,• 

Alphabetic.     }adj.a^afe/«:o. 

Alphabetically,  adv.  per  ordine 
alfabetico. 

A'Ipine,  adj.  aljrigiano,  alpigno, 
alpino,  aljìeslre. 

Already,  adv.  già,  di  già. — Are 
you  come  already  ?  siete  già  ri- 
tornato? 

Also,  conj.  anche,  ancora,  anco, 
eziandio. — My  father  is  come, 
and  my  mother  also,  m.io  padre 
è  venuto  e  mia  madre  anche.— 
A'Uo,  di  ]>iu,  oltre,  oltreciò,  ol- 
tracciò. 

A'itar,  s.  altare, — Altar-wise,  a 
ma'  <t aliare. 

A'itarage,  s.  offerte  fitte  volonta- 
riamente dal  jjojxilo  all'  altare,  e 
tutti  i  profuti  che  i  preti  ricevono 
mediante  Collare. 

'lo  Alter,  V.  a.  alterare,  cangi- 
are,  rifare. To  alter  onc'n 

mind,  cangiar  consiglili.— .'['o 
alter  a  tuil  of  clolhcx,  rifare  un 
abit". — To  alter  a  houie,  rifab- 
bricare una  caia. —To  alter  a 
writing,  correggere,  emendare 
una  scrittura,  e  anche  falsificar- 
la.— To  alter  one's  way  of  jivin((, 
mutar  tÀta. — To  alter  onc'x 
eunditlon,  cangiare  stato,  mtiri- 
tmtL—Ht  thall  never  alter,  non 
amgtrà  mai,  larà  lemyre  quel 
ektì. 

AltanUe,  •4}-  alterabUe,  atto  ad 
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A'iterableness,  s.  alterabilità. 

A'iterably,  adv.  in  modo  da  poter- 
si alterare. 

Alterant,  adj.  alterante. 

Alteration,  s.  alterazione,  muta- 
sione. 

A'iterative,  adj.  alterativo. 

To  A'itercate,  v.  n.  altercare,  dis- 
putare. 

Altercation,  s.  altercazione,  con- 
tesa. 

Altérn,  adj.  alterno. 

Altérnacy,  s.  alternazione. 

Alternai,  adj.  alternativo. 

Altérnally,  adv.  alternativamente. 

To  Alternate,  v.  a.  alternare. 

Alternately,  adv.  alternativa- 
mente. 

Alternation,  s.  alternazione,  l'al- 
ternare. 

Alternative,  or  Alternate,  adj. 
alternato,  alternativo,  vicende- 
vole. 

Alternatively,  adv.  alternativa- 
mente, vicendevolmente,  n 

Althéa,  s.  altea. 

Although,  conj.  benché,  sebbene, 
anchorchè,  quantunque. 

Antiloquence,  s.  pompa  di  parole, 
parlare  mollo  grande  e  sonoro. 

Allimetry,  s.  allimetria,  urte  di 
misurare  le  altezze  accessibili  o 
inaccessibili. 

Altisonant,  \  adj.  risonante,  rim- 

Altisoiious,  5  bombante,  altiso- 
nante. 

Altitonant,  adj.  altitonante. 

A'Iiitude,  s.  altitudine,  altezza. 

Altfvolant,  adj.  allivdanle. 

Altogéllier,  adv.  affatto,  intera- 
mente, in  tutto  e  per  tutto,  sul 
totale. — The  report  of  his  being 
dead  is  altogether  groundless,/» 

fama  che  s'  era  sparsa  della  sua 
morte  è  in  tutto  vana.  —  He  is 
come  to  town  for  altogether,  è 
venuto  per  fermarsi  in  città. 

A'iudel,  s.  aludello. 

A'iveary,  s.  alvcario,  alveare, 
arnie. 

A'Iiim,  8.  allimc. —  Rnck-alum, 
allume  di  rocca, —  Full  or  mixt 
with  alum,  alluminoso,  che  tien 
di  qualità  d' alhinw. 

Ahimiiioufi,  ì  mV],  alluminoso,  clie 

A'iumisli,     )    ha  dell'  allume. 

Alutation,  1.  il  conciare  le  pelli. 

A'IwnvH,  ndv.  sempre,  incessante- 
mente, coiitinnanu'nle,—\-\Q  i« 
ulwnyx  nt  Ili»  boiik»,  non  fa  altro 
che  leggere,  che  studiare.  —  I  li;  ìm 
nlway»  ut  hi»  |H.-n,  scrive  inces- 
santemente, nanfa  cite  scrivere 
dì  e  notte. 

Am,  io  sono,  dal  verbo,  (o  be, 
essere. 

Ain«l>l!ily,  i.  amabUilà, 
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Amadétto,  )  ,  ,, 

A/      1  »      I  s.  amadot  a. 
A'madot,    S 

Amàin,adv.  lermhie  marinaresco, 
quando  una  ìiave  di  guerra  co- 
manda a  una  nave  nemica  d'ar- 
rendersi col  dirle  ammaina. — 
Amain,  a  voga  arrancata,  a 
tutta  forza,  vigorosamente. — To 
row  amain,  andare  a  voga  ar- 
rancata. 

Amalgam,    )        ,      , 

Amàllama,  ('•"^'""''S''"*''- 

To  Amalgamate,  v.  n.  amalga- 
mare. 

Amalgamation,  s.  amalgama, 
amalgamazione. 

To  Amànd,  v.  a.  inandare  via. 

Amandàtion,  s.  il  mandare  via. 

Amanuensis,  s.  copiatore,  copista. 

A'maranth,  s.  artuir  anta,  fora  così 
chiamato. 

Amaranthine,  adj.  fatto  di  ama- 
ranti. 

Amaritude,    }s.  amarezza, ama- 

Amàrulence,  y    ritudine. 

Amàrulent,  adj.  amaro,  amani- 
lento. 

Amàsment,  s.  ammassamento, 
mucchio,  ammasso. 

A  mass,  s.  mucchio. 

To  Amass,  v.  a.  accumulare,  am- 
mucchiare. 

To  Amate,  v.  a.  sgomentare,  sbi- 
gottire. 

Amateur,  s.  amatore,  dilettante. 

Amat(irial,_    ì 

Amatórious,  >  adi.  anuilorio, 

A  matorj'-,     J 

Amaurosis,  s.  amaurosi. 

A  maze,  s.  maraviglia,  stupore. 

To  Amaze,  v.  a.  stupire,  stui'i- 
dire,  stupifare,  maravigliarsi, 

Amiizedly,  adv.  inmodo  maravi- 
glioso. 

Amiizedness,  7  s.  stupore,  vuira- 

Amàzement,  J    viglia. 

Amazing,  ndj.  stupendo,  miraco- 
loso, maraviglioso. 

Am&zingly,  adv.  mnravigliosa- 
nwnte,  con  maraviglia  o  stuiiore, 

A'mazon,  s.  urut  yimnzzone,  una 
dolina  valente. 

Anibiiges,  a.  aìnbage,  circonhcu- 
zùme, 

Ambass&de,  s.  ambasceria. 

AinbAssndor,  s.  m.  ambasciadore. 

Ambussadress,  s.  f.  ambascia- 
drice,  moglie  d'un  umbasciadore. 

. ,    ,        •*  '  ;  H.  f.  ambnsccrm. 

A  ml)assy,      S 

A'nil»',  N.  spargimento  superfi- 
ciale d'un  osso. 

A'mlicr,  I.  amlira,  bitume  di  pre- 
tiosissimo  odine. 

A'mlicrctI,  adj.  jtnfumalo  W  am- 
Irra. 

A'mbcrgri»,  i.  ambracane,  droga 
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odorosa  così  chiamata. 

Anibcsace,  s.  ambassi. 

Ambidexter,  adj.  ambidestro,  che 
si  serve,  ugualmente  bene,  d\imbe 
le  mani. 

Ambidexter,  s.  %in  furbo,  un 
uomo  senza  coscienza,  che  piglia 
danari  da  due  bande. 

Ambidexterity,  s.  qualità  di  quelli 
diesi  servono  ugualmente  d'ambe 
le  mani;  furberia,  ladromieg- 
giare. 

Anibidéxterous,  cidj.  infame,  diso- 
noralo.  — Ambidexterous  deal- 
ings, azioni  infami, 

Ambidéxterousness,  e.  la  qualità 
di  poter  usare  tuli'  a  due  le  mani 
con  la  stessa  facilità. 

A'inbient,  adj.  ambiente. — The 
ambient  nir,  Varia  ambiente. 

Ambiguity,  s.  ambiguità. 

Ambiguous,  adj.  ambiguo,  equi- 
voco, che  può  prendersi  in  diver- 
so significato. 

Atnhiguo\i&\y,ixi\\Mmbiguam£nle, 
e</uivocamente. 

Ambiguousness,  s.  ambiguità. 

Ambilogy,  s.  umbilogia,  ambi- 
guità. 

Ambiloquous,  iiàyambiloquo,  am- 
biguo. 

Ainbiloquy,  s.  ambiloquela,  am- 
biguità. 

A'mbit,  s.  ambito,  contomo. 

Ambition,  s.  ambizione,  soverchia 
cupidìgia  d'  onore  e  di  maggio- 
ranza. 

Ambitious,  a<S^y  ambizioso I  am 

very  aml'ìtious  to  serve  you, 
ambisco  mollo  di  scivinn. 

hm\A\\in\ii\y,iu!iV. ambiziosamente, 
con  ambizione,  ardentemaite. — 
Ambitiously  to  seek  preferment, 
ambire  onori,  cercare  posti  lucra- 
tivi. 

Ambitiousness,  s.  ambizione. 

A'mbitude,  s.  ambito,  contomo. 

A'mble,  s.  ambio. 

To  A'mble,  v.  n.  andar  ramino. 
— A  iiorse  that  ambles,  un  ca- 
vallo che  va  l'ambio.  —  A  ti  am- 
bling pace,  ambio  portante. 

A'mbler,  s.  cavallo  che  va  fam- 
bio. 

A'mblicon,  s.  amblicone,  figura 
che  ha  un  àngolo  ottuso. 

Amblicóiiial,  aiij.a?nblico7io,  d'an- 
goli ottusi. 

Ambrose,  s.  aìnbrosia,  pianta  si- 
mile alla  ruta. 

Ambròsia,  s.  ambrosia,  cibo  degli 
dei  de'  gentili. 

Ambrosial,  adj.  celeste,  e  dicesi  de' 
cibi  e  delle  bevande. 

A'mbry,  s.  credenza,  armario. 

A'mbsace,  s.  ambassi. 

To  A'mbulate,  v.  n.  ambulare, 
Vol.  II. 
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cam7)ùnare. 

Ambulation,  s.  Vambulare,  il  pas- 
seggiare, passeggio  lento. 

A'mbulative,   }  adj.  ambulatorio, 

A'mbulatory,  )    errante. 

A'nibury,  s.  malattia  ne'  cavalli 
che  causa  loro  tumori  spugnosi. 

Ambuscade,  }  s.    imboscata,    ag- 

A'mbush,  \  guato.--To  lie  in 
ambuscade,  imboscarsi,  tender 
un  agguato. 

To  A'nìbush,  v.  a.  fare  un'  im- 
boscata, 

A'mbushment,  s.  imboscata,  ag- 
guato. 

Ambustion,  s.  amhuslione. 

A'mel,  s.  smalto, —  Aniel-corn, 
spezie  di  segala,  della  qualle  si  fa 
l'amido. 

To  Ameliorate,  v.  a.  migliorare, 
reiulere  migliore. 

Amelioration,  s.  tniglioramento. 

A'melkd,  adj.  smallato. 

A'men,  adv.  amen,  così  sia. 

Amen  I  say,  molto  volentieri, 
volen  t  iemwri  te. 

Amenable,  adj.  termine  legale. 
Che  può  essere  citato. 

A'menance,  s.  condotta,  porta- 
mento. 

To  Amend,  v.  a.  emendare,  cor- 
reggere, purgar  dall'  errore,  ri- 
vedere, ammendare. — To  amend 
a  work,  correggere  o  rivedere  un' 
opera.  —  To  amend,  emendarsi, 
con-eggersi,  ravvedersi,  riconnos- 
cere  i  suoi  errori.  —  To  «imend 
one's  life,  cangiar  vita,  mutar 
costumi. — T<)  amend,  riaversi, 
pigliar  vigore,  migliorare,  gua- 
rire, tornare  in  salute. 

Amende,  s.  ammenda. 

Amendable,  adj.  ammendabile, 
emendabile. 

Aménder,  s.  correttore,  amenda- 
tore,  censore. 

Amendment,  s.  emendazione,  ri' 

forma. 

Amends,  s.  ammenda,  ricogni- 
zione,ricompensa,c.ompcnso,con- 
traccambio.  —  I'll  make  myself 
amends  with  my  own  hands,  mi 
farò  giustizia  colle  mie  mani. — 
To  make  amends,  compensare, 
ricompensare,  rimeritare,  rimu- 
nerare.— What  amends  can  I 
make  you  for  so  many  favours  r 
come  potrò  ricompensarvi  mai 
di  tanti  favorì? — You  mu.st 
n)ake  me  amends  for  my  loss, 
bisogna  che  mi  risarciate  della 
mia  perdita. 

Aménity,  s.  amenità,  bellezza,  pi- 
acevolezza di  paese. 

Amentaceous,  adj.  amentaceo. 

Aménty,  s.  amenza,  demenza. 

To  Amerce,  v.  a.  punire  con  pena 
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pecuniaìia. 

Améreeable,  adj.  soggetto  alP 
ammenda,  alla  pena  pecuniaria. 

Amercement,  }  s.  ammenda,  jìc- 

Amérciament,  ^     na  jKCuniaria. 

American,  s.  americano. 

A  mérican,adj.  Americano,d'Am£- 
rica. 

A'mess,  s.  ammitto,  quel  panno 
lino  che  il  sacerdote  si  pone  t» 
capo  quando  si  para. 

A'inethyst,  s.  anuitista,  glya  del 
colore  del  fior  del  jksco. 

Aniethy'stine,  adj.  che  ha  il  colore 
dell'  amatista,  rosscgianle, 

Amfràctuous,  adj.  serpeggiante. 

A'miable,  adj.  cortese,  affezionato, 
affabile,  benigno. — —Amiable, 
amabile,  vago,  bello,  degno  d'es- 
ser amato. 

A'miableness,  s.  cortesia,  benig- 
nità, affiibilità,  bellezza,  grazia. 

A'miably,  adv.  amabilmente,  af- 
fezionatamente, cortesemente,  be- 
nignamente. 

A'micable,  adj.  amichei>ole,piace' 
l'ole,  amorevole,  da  amico. 

A'micableness,  s.  amorevolezza, 
cortesia. 

A'micably,  adv.  amichevolmente, 
amicamente,  atnorcvolmenle. 

A'mice,  s.  ammitto. 

Amid,      )    1      <•  I 

.     , ,      '  adv.  fra,  nel  mezzo. 
Amidst,  S 

Amiss,  adj.  cattivo,  vizioso. 

Amiss,  adv.  male,  a  male,  mala- 
mente.—  Have  I  done  any  thing 
amiss?  cite  male  ho  commesso 
io  ?  in  che  Ito  io  peccato  ?  —  He 
wouhl  tiike  it  amiss  if  you  did 
not  go  to  see  him,  «  offender- 
ebbe se  non  l'andaste  a  vedere.— 
It  woti't  be  amiss  to  send  him 
a  letter,  non  sarà  fuor  di  pro- 
posito di  scì-iverglL — To  judge 
amiss  of  things,  giudicar  male 
delle  cose. — If  any  thing  should 
happen  amiss,  se  arrivasse  qual- 
che disgrazia. — Notiiing  comes 
amiss  to  a  hungry  stomach, 
l'appetito  s'accommoda  a  lutto. 
—  I  think  it  not  amiss  to  go  and 
take  a  little  walk,  credo  cite  non 
sarebbe  male  se  andassimo  a  fare 

una  jMsseggialina. Nothing 

comes  amiss  to  him,  s'a/ijdgtia 
ad  agili  cosa,  ogni  cosa  fa  per 
lui. 

Amission,  s.  jìerdita. 

To  Amit,  v.  a.  jierilere. 

A'mity,  s.  amicizia,  amorevolez- 
za, pace,  concordia. —  I  love  to 
live  in  unity  with  all  the  world, 
amo  di  essere  amico  di  tutti. 

Ammoniac,  s.  ammoniaco. — Am- 
moniac-salt,  sale  ammoniaco, 

Ammoniacal,  adi.  ammoniaco. 
-C 
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-Ammunition,  s.  mtinhitrne,  jxil- 
tiere,  piombo,  e  altre  cose  belliche, 
jrnmsioni  de'  soUlati, — Aminu- 
nition-bread,;«aNe  di  muniziotw. 
— Ammunition,  bagascia,  jml- 
tana  alletta  che  va  in  traccia 
de'  soldati. 

Amms-àcc,  s.  ambassi. 

A'mner,  s.  cajìpdlano. 

A'mnesty,  or  A'mnisty,  s.  indul- 
to, fìerdono generale  per  ogni  aor- 
ta di  delitto. 

A'mnion,  or  A'iimios,  s.  amin- 
one, membrana  che  cuoprc  im^ 
medialnmcfUe  il  feto  nel  corpo 
della  madre. 

Amómum,  s.  amomo. 

Among,  or  Amongst,  prep,  fra, 
iitfra,  /m.— They  divided  the 
booty  among  tliemselves,  si 
spartirono  la  jrredafra  di  loro.  — 
Amongst  friends  all  things  are 
common,  fra  gli  amici  non  e'  è 
né  mio,  7iè  tuo. —  He  is  not  liked 
among  the  common  sort  of  j>eo- 
ple,  non  è  amato  dal  volgo. 

A'morist,  s.  um  amante,  uno  in- 
namorato, 

A'morous,  adj.  amoroso. 

A'morousl}-,  adv.  amorosamente. 

A'morousness,  t.  amorevolezza, 
benevolenza. 

Amorphous,  adj.  amorfo. 

Amóri,  adj.  ammortito,  ammor- 
~Mlo, — He  i.s  ali  amort,  egli  è 
multo  maninconico. 

Amortisation,    t    s.     estinzione. 

Amortizement,  )    termine  legale. 

To  Amortise,  v.  a.  estinguere, 
parlando  r/'  un  feudo. 

Amotion,  *.  rimuouimento,  il  ri- 
muovere. 

Amóval,  8.  rimuovimento  totale. 

To  Amove,  v.  a.  rimuovere,  tor 
via. 

Amount,  8.  ilmontante,il  conto. 

To  Amount,  v.  n.  montare,  ascen- 
dere.— The  8um  amounts  to  ten 
rrownt,  la  $omma  monta  a  dieci 
tcutli. 

Amour,  a.  amore  impuilico. 

Amolir*,  •.  am'truzw),  innamo- 
ramento, intrighi  amoroti. 

A'mpcr,  »,  tumore,  gonfiamento. 
—  Amper,  taglia,  iquarciatura 
fhe  ri  trova  in  una  petta  di 
panno, 

Ampliibiouf,  adj,  anfibio,  che 
viae  nopra  la  terra  e  tuli*  nrr/ua. 

Amphibioutnetf,  •.  in  qualità  W 
ewert  oiffUno» 

AmphiboUigical,  ari).  nnJUfoloffko, 
che  ha  anfibolo^a, 

Amphibowgtoally,  adv.  onflhoUt- 
gtcamenle. 

AmphllH'doKy,  i.  anfibologia,  lUt- 
011  ft  rhe  Im  sentimento  dopfttn  eil 
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equivoco. 

Amphibolous,  adj.  anfbolo. 

Ampliilìoly,  s.  aììjibologia. 

Amphilogy,  s.  eqttivocazione,  am- 
biguità. 

Amphibrachys,  s.  sorla  di  piede 
ne'  versi  Latini  o  Greci  che  ha 
una  sillaba  lunga  nel  mezzo,  una 
breve  al  principio  e  ìtn'  altra  olla 

fine. 

Amphisbéna,  s.  aiìfesibena,  ser- 
viente con  due  teste,  %ina  da  jnè  e 
una  da  capo,  e  cammina  per  ogni 
verso.  (Favola.) 

Amphlscii,  s.  abitatori  della  zona 
torrida  che  hanno  in  differenti 
tempi  dell'  a7ino  l'  ombra  dalle 
due  bande,  anfsci. 

Anipiiithéatre,  s.  anfiteatro,  fab- 
brica difgura  ronda  o  ovale  ve' 
tempi  de'  Romani,  dove  si  rap- 
}n-esentavano  combattimenti  ed 
altri  spettacoli. 

A'mphora,  s.  anfora. 

A'mple,  adj.  ampio,  largo,  grande 
per  ogni  verso. — An  ample  tes- 
timony, amjiia  testimonianza. 

A'mpleness,  s.  ampiezza,  gran- 
dezza, vastità,  capacità. 

To  A'mpliate,  v.  a.  ampliare,  al- 
largare. 

Ampliation,  8.  ampliazione. 

Ampliation,  s.  prolungamento, 
}>r,iroga. 

T(i  Amplificate,  v.  a.  ampliare, 
amplificare,  allargare. 

Aniplitìcàtion,  s.  amplificazione. 

A'mplifier,  8.  amplificatore. 

To  A'mplify,  v.  a.  amplificare, 
aggrandire,  accrescere. 

A'iiij)lituile,  8.  ampiezza, 

A'mply,  adv.  amjmmente,  larga- 
mente, cojnosamente. 

To  A'mputate,  v.  a.  amputare, 
tagliar  via. 

Amputation,  s.  mozzamento,  ta- 
gliamento,  taglio,  mutilazione. 

A'mulct,  s.  l/reve,  o  brieve,  jric- 
colo  involto  enlrovi  relùjuie  o 
orazioni,  e  portasi  al  collo  da  su- 
}>er$tiziosi  contro  gì'  incantesmi, 
stregherie,  e  ammaliamenti. 

Amurcósity,  ».  amurca,  mor- 
chia. 

To  Amuse,  v.  n.  trattenere,  te- 
nere a  bada,  intrattenere, — To 
amuse  one'«  self,  badare,  at- 
tendere, trattenersi,  intratlc. 
nrrsi. 

To  Amtise,  v.  n.  meditate,  riflet- 
tere, 

Amdscmcnt,  n,  intrattenimento, 
jìoMiatempo.  —  I  do  it  for  an 
nmuscmcnl,  lo  fo  ]>er  jnssa- 
tenijto, 

AmÙH>m<-nt,  s.  profonda  medila- 
tione. 
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Amiìser,  s.  quello  che  tiene  a  bada 

gli  altri. 

Amusingly,  adv.  in  una  maniera 
intrattenente,  dilettevole. 

Amùsive,  adj.  intrattenente,  di- 
lettevole. 

Amusively,  adv.  in  una  maniera 
intrattencìUe,  dilettevole. 

Amy'gdalate,  adv.  comjwsto  di 
mandorle. 

Amy'gdaline,  adj.  die  rassomiglia 
alle  mandorle. 

An,  articolo  che  significa  un  uno, 
una,  ma  non  si  adopra  che  in- 
nanzi a  nomi  comincianti  da  vo- 
cale. Se  un  nome  comincia  con 
%ina  consonante  V  articolo  allwa 
è  a. 

A'na,  8.  ann,  ugual  quantità  d' 
ingredienti  da  prendersi  nel  com- 
porre le  medicine  (termine  me- 
dico). 

Anabaptists,  s.  anabattisti,  sorta 
d'  eretici,  che  tengono,  che  uno 
non  deve  esser  battezzato  fin  tan- 
to che  possa  esser  istrutto  nei 
punti  della  sua  religione. 

Anacathartic,  adj.  anacatarlico. 

Anacephalaeósis,  s.  anacefaleosi. 

Anachorétal,  or  Anachorétical, 
adj.  appartemcnte  ad  anacoreta. 

Anàchorete,  }  s.anacoreta,  eremi- 

Anàchorite,  J    ta. 

Anachronism,  8.  anacronismo,  er- 
rore di  tempo  di  cronologia. 

Anaclàtics,  s.  anaclastica. 

Anacreóntique,  s.  anacreontica. 

A'nademe,  s.  corona  di  fiori. 

Anadiplósis,  s.  anodi/dosi. 

Anagly'ptick,  adj.  anaglifico. 

Anagngt'tical,  i    ,. 

A       i  •    1       <  idi.  anagogico. 

Anagógical,     S     ''        "  " 

Anagclgically,    adv.    anagogica- 
mente. 
.\nagógics,    8.    anagogia,    setiso 

mistico. 

A'nagram,  s.  anagramma, 
Anngrammiitical,  adj.  anngram- 

nuitico. 
AnagrammàticaI1y,adv.an{i^am- 

maticnmcnte, 
Aiiagrfmimatism,  s.anagramma- 

tismo, 
Aringrdmniatist,  s.  anagramma- 

lista. 
To  Anagr&mmntize,  v.  n.  ana- 

grammtUixzare. 
A'nalects  s.  analctti. 
A'nnlcct,  adj.    analettico,    resto- 

ralivo. 

AnAlognI,     )  ai\j.analogo,di]tro- 
Aiinlógicnl,  )    jiorzùm  simile. 
Ann\6fi\cnny,aiiv,analogicnmente, 

jiroporzionatameutr, 
Anulógicnlncss,  s.  la  qualità  d'rx- 

ser  iinalogn, 
AnUlof^itiui,  K  analofiifiHi: 
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Analogous,  adj.  analogo. 

Analogously,  adv.  analogica- 
mente. 

Analogy,  5.  analogia,  propor- 
zione. 

Anàlyiiis,  s.  analisi,  esatta  ciivi- 
siotie  delle  parti. 

A'nalyst,  s.  analista. 

A     1  /.•     '  /  adi.  analittico. 
Analy  tic,     i     ■' 

Analy'tically,  adv.  analiltica- 
mente. 

To  Analy'se,  v.  a.  analizzare. 

Ana]y'ser, s.analista,che  analizza. 

Anutnorpliósiii,  s.  anamorfosi. 

Ananas,  s.  ananasso,  fruito  In- 
diano così  detto. 

A'napest,  s.  anajtesto. 

Anapéstic,  adj.  anapeslico. 

Anàpiiora,  s.  anafora. 

Anaplerótic,  adj.  anaplerotico. 

Anarchical,  >    ,.  ,  . 

.    ,     , .        ;  adi.  anarchico. 
Anarchie,     J     •' 

A'narchy,  s.  anarchia,  confusione 
nel  governo  d'uno  stato. 

Anasarca,  s.  anassarca. 

Anastomàtic,  adj^  anastomulico. 

Anastomosis,  s.  anaslomosa. 

Anastrophé,  s.  anastrofe. 

Anathema,  s.  anatema,  scomuni- 
ca, vialadizione. 

Anathemàtical,  adj.  che  porta 
anatema. 

Anàthematieation,  s.  anatematis- 
mo. 

To  Anathematize,  v.  a.  anatertm- 
tizzare,  scomunicare. 

Anàthematizer,  s.  anatematizxa- 
tore. 

Anatiferous,  adj.  analifera. 

Anatocism,  s.  anatocismo. 

Anatomical,  adj.  anatomico,  di 
atmtomia. 

Anatomically,  adv.  anatomica- 
mente. 

Anatomist,  s.  anatomista,  pratico 
neir  anatomia,  chi  esercita  V 
aiuUomia. 

To  Anatomize,  v.  a.  aiuitomiz- 
%are,  fare  t'  anatomia  d'  un 
corpo. 

Anatomy,  s.  anatomia. 

A'ncestors,  s.  pi.  aittenati,  prede- 
cessori, 

A'  ncestral,  adj.  apjHtrtenente  agli 
antenati  o  predecessori. 

A'ncestry,  s.  jrrosapia,  razza, 
schiatta. 

A'nchor,  s.  àncora,  strumento  di 
ferro  col  quale  si  fermano  i  na- 
vili.  Il  CH  si  pronuncia  qid 
come  K. — To  cast  anchor,  git- 
tar  I'  àncora. —  To  be,  to  lie, 
or  to  ride  at  anchor,  slare  o 
esser  all'  àncora. — To  hoist  or 
weigh  anchor,  sarpare,  salpare, 
scioglier  I'  ancora. 
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To  A'nchor,  v.  n.  gittar  f  àncora, 
dar  fondo. 

A'ncnorage,  6.  luogo  projyrio  a 
gittar  V  ancora. —  Anchorage, 
dazio  che  si  )>oga  al  rè  da  ogni 
vascello,  che  gilta  l'  ancora  nel 
porto, 

A'nchoress,  ìs.    anacoixta,  ere- 

A'nchoret,    ^  mita.     CH  come 

A'nchorite,  j   K. 

Anchóvy,  s.  acciuga,  jncciol  pesce 
marino,  che  per  lo  più  si  mangia 
salato. 

A'ncient,  adj.  antico,  vecchio,  an- 
ziano— An  ancient  man  or  wo- 
man, U7i  vecchio,  uìui  vecchia — 
The  ancient  history,  l'istoria 
antica. — An  ancient  custom, 
costume  inveteralo. — To  grow 
ancient,  invecchiare,  divenir  vec- 
chio. 

Grown  ancient,  adj.  invecchiato. 

The  ancients,  s.  gli  antichi,  gli 
antenati. 

A'nciently,  adv.  anticamente. 

A'ncientness,  s.  anzianità,  anti- 
chità, parlando  d'  una  famiglia. 

A'ncientry,  s.  il  lustro  d'  un' 
antica  stirjìc. 

A'ncile,  s.  ancile. 

A'ncle,  s.  cavicchia  del  piede. 

A'ncome,  s.  filignolo,  cicciolo. 

A'ncon,  s.  il  giro  che  fa  il  gómito. 

And,  conj.  e,  ed. — You  and  I,  voi 
ed  Wi  — To-day  and  to-morrow, 
oggi  e  donutnù —  Go  and  see,nn- 
dale  a  vedere. — What  and  if  I 
should  do  it?  sujì]ìosto  che  la  fa- 
cessi ? —  Go  and  bid  him  come  to 
me,  andate  a  dirgli  che  venga  da 
me. — A  little  more  and  he  had 
been  killed, ;)oco  maiu:òiu)nfosse 
nwmassn/o.- How  can  you  write 
to  him,  and  not  know  the  place 
where  he  is?  come  potete  scriver- 
gli se  non  sapete  dove  sia? — To 
grow  better  and  better,  miglio- 
rare, andare  di  meglio  in  meglio. 

To  grow  worse  and  worse, 

peggiorare,  andare  di  peggio  in 
jieggio.-ìiy  and  by,  adesso  adesso, 
or  ora.-Now  and  iheiì,diqua7ido 
inquando. — Two  and  two,  due  a 
due, — By  little  and  little,  a  poco 
a  poco. — And  so  forth,  e  così  di 
mano  in  mano,  e  va  cantando,  e 
così  oltre,  eccetera.-'Whai's  that 
and  please  you?  di  grazia  mi 
dica  che  è  ciò? — Without  ifs  or 
ands,  senza  bilanciare,  alla 
prima, 

A'ndabalism,  s.  incertezza. 

Andante,  adj.  andante  (inmusic). 

A'ndiron,  s.  alare,  ferramento  che 
si  tiene  nel  cammino  per  tenere 
sospetx  le  legne. 

A'ndrogyne,  s.  trmafrodUa. 
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Andrógynal,  adj.  ermafrodito. 

To  Anéal,  ^  v.  a.  cuocere  o  in- 
Anéle,  S    durare  al  fuoco. — 
To  aneal,  pingere  sul  vetro. 

A'necdote,  s.  aneddoto,  cosa  o 
passo  di  storia  non  nota  a  tutti, 

Anemógraphy,  s.  anemografia. 

Anemometer,  s.  anemometro. 

Anemone,  s.  anemone,  flore  co^ 
detto, 

A'nemoscope,  s.  anemascojìio, 

Anént,  prep.  concernente,  toc- 
cante.— Anent,  dirincontro,  di- 
rimpetto. 

A'neurism,  s.  aneurisma. 

Anew,  adv.  di  nuovo,  da  cajx>, 
ancora. — To  begin  anew,  rico- 
minciare, cominciar  da  capo. 

Anfràctuose,  j  adj.  tortuoso,  ser- 

Anfràctuous,  S   peggiante. 

Anfràcture,  s.  tortuosità,  mean- 
dro. 

A'ngel,  s.  angelo,  o  angiolo,  m. 
angiolo,  f. — Angel,  moneta  an- 
tica d'  aro.— Angel,  sorta  di 
}>esce, — Angel- worship,  angela- 
lai  ria. 

Angelica,  s.  angelica,  sorta  d' er- 
ba.— Angelica  water,  acqua  d' 
angelica. 

Angelical,  adj.  angelico,  d'angelo. 

Angelically,  adv.  angelicamente, 
da  angelo, 

Angélicalness,  s.  ecceilenza,  che 
ha  dell'  angelica. 

Angélic,  adj.  angelicoi 

A'ngelot,  s.  s}>exie  di  cacio  che  si 

fa  in  Francia,  sorta  di  liuto. 

A'nger,  s.  collera,  collora,  ira, 
stizza, — Extreme  anger,  collera 
estrema. — Aptness  to  angeo 
iracondia, — He  is  easily  pro- 
voked to  anger,  è  molto  iracort- 
do,  s'  adira  facilmente. 

To  A'nger,  v.  a.  irritare,  stiz- 
zare,  adirare,  far  montare  in 
collera. 

A'ngerly,  adV.  Stizzosamente,  in 
collera. 

Angiography,  s.  angiogrcijia. 

Angiólogy,  s.  angiologia. 

Angiomonosper'mous,  adj.  angio- 
monnsiKTvia, 

Angiotomy,  s.  angiolomia. 

A'ngic,  s.  angolo,  quello  che  de- 
riva da  due  linee  concorrenti  in 
un  medesimo  jrUnlo. — Angle^ 
amo,  strumento  d'  acciajo  da 
pigliar  pesci.  —  Angle-rod,  can- 
na da  jKScare. 

To  A'ngle,  v.  a.  ]>escare  coW 
amo, 

A'ngled,  adj.  angolare, 

A'ngler,  s.  quello  che  pesca  coli' 
amo, 

A'nglican,  adj.  Inglese, 

A'ngltcan,  s.  Anglicano, 
C  8 
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To  A'nglicise,  v.  a.  ridurre  in 
Inglese. 

A'nglicism.s.  idioma  Inglese,  ma- 
niera di  parlare  peculiare  alla 
lingua  Inglese,  anglicismo. 

A'ngling,  s.  il  pescare  coli'  amo. 
— An  angling  line,  or  rod,  can- 
na da  pescare. 

A'ngober,  s.  spcùe  di  pera. 

A'ngour,  s.  pena,  duhre,  angore. 

A'ngrily,  adv. con  collera,  con  ira. 
— To  look  angrily  at  one,  guar- 
dar uno  con  occhio  bieco, 

A'ngry,  adj.  irato,  cullerico,  stiz- 
zoso.—  Don't  make  me  angry, 
7ion  mi  fate  adirare,  non  mi  fate 
andare  in  collera. — Did  I  ever 
give  you  an  angry  word?  son 
io  mai  andato  in  collera  con 
voi?  v'  ho  io  mai  detto  una 
parola  brusca  ? 

A'nguish,  s.  angoscia,  ajfliùone, 
travaglio,  affanno. 

A'nguished,  adj.  angoscioso,  lor- 
menlalo. 

A'ngular,  adj.  angolare,  die  ha 
angoli. 

Angularity,  s.  angolarità,  il  far 
angolo,  V  esser  fatto  a  angoli. 

A'ngularly,  adv.  angolarmente. 

A'ngularness,  s.  angolarità. 

A'ngulated,  adj.  angolato,  die 
ha  angolL 

Angulósity,  s.  qualità  di  cosa  che 
ha  molti  angolL 

A'ngulous,  adj.  angolare. 

Angóst,  adj.  angusto,  stretto. 

Anhelation,  s.  anelito,ansanu'nto. 

Anticlóse,  adj.  aneloso. 

Aniénted,  adj.  annichilalo. 

Anight,   \  adv.  di  notte,  in  tem- 

Anfghts,  ^   pò  di  notte. 

A'nil,  8.  anil. 

Anileness,  ìs.T   età   senile  d' 

Anility,  i  uiui  donna,  vec- 
diùjj.i,  vecchiezza. 

A'nìmablc,  ailj.  che  jntò  esser  ani- 
mato. 

AninmdvérDÌon,  %.  osservazione, 
a  u  inutvversione. 

Anìmadvérsive,  adj.  notante,  ri- 

flettente,  censurante. 

'to  Animadv<-rt,  v.  n.  notare,  os- 
servare, rifU-Uere,  far  riflessume, 
considerare. 

A'niinal,  %.  anima/e,  jn-n/iria- 
menlc,  dinum»  di  t/vetlo  che 
tn/inca  diiUn  jmrle  razionole. 

A'iiìirml,  n<)j.  animale,  che  ha  in 
se  anima. — Animai  )>piriU,  s/ri- 
rili  nnimali, 

Anìmìilciili;,  n.  nnimalrulo. 

Anini&lìty,  >.  facofiiì  o  qualità 
tP  un  animnlr. 

'J'o  A'niniatc.  < 
nnitnn,  incoi  ' 
—To  anitiMt. ,  ./.•/».,,.,  ./..,  /,» 


s.  animazione. 
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vita,  infonder  V  anima  in  qual- 
che cosa. 

A'nimate,  adj.  animato,  vivente. 

A'nimated,  adj.  animalo,  che  ha 

anima. Animated,  animalo, 

incitato,  incorrngiato,  inanimito. 
—  Animated  needle,  ago  cala- 
mitato. 

A'nimateness,  l 

Animation,       S 

A'niinative,  adj.  animatore,  ani- 
matrice. 

Animator,  s.  coìiii  che  incoraggia, 
die  anima  a  fare. 

A'nimose,  adj.  animoso,  caldo. 

Animóseness,  s.  vivacità,  calore. 

Animosity,  s.  bravura,  ardire. — 
Animosity,  animosità,  ira,  ma- 
lizia, odio. — Animosities,  ani- 
mosità, contese,  liti. 

A'nise,  s.  anice,  pianta  simile  al 

finocchio. —  Anis-seed,  nnid,  se- 
mi d'  anice. 

A'nker,  s.  misura  di  liquidi  (C  in- 
circa 64  boccali. 

A'nkle,  or  A'nkle-bone,  s.  ca- 
viglia del  piede. 

A'nnalist,  s.  annalista,  scritlor 
d'  annali. 

To  A'nnalize,  v.  a.  notare  neg- 
li annali. 

A'nnals,  s.  annali,  storia  che  dis- 
tingue per  ordine  d'  anni  le 
cose  succedute. 

A'nnals,  or  A'nnates,  s.  annata, 
/'  entrata  W  un  anno  di  bene- 
ficio vacante  che  si  Jiaga  al  pa- 
pa. 

To  Anneal,  v.  n.  scaldar  un  ve- 
tro in  un  forno  sì  che  i  colori 
jMSti  su  quello  ]>ossano  ]>assare 
da  banda  a  banda. — To  anneal, 
riscaldar  una  cosa  in  modo  che 
ne  riceva  la  dovuta  tempra. 

To  Ann<''X,  v.  a.  unire,  congiun- 
gere, annettere. 

Annex,  s.  la  cosa  annessa. 

A  nnéxary,     1  ».  aggiunzùme,  ag- 

Annexàtion,  J  giunta,    aggiug- 

Annéxion,     j  nimento. 

Anncxincnt,  a.  l'  annettere,  la 
cosa  annessa. 

Anniliìlable,  adj.  che  può  esser 
annichilato. 

To  Aimiiiilaie,  v.  a.  annichilare, 
dislrtiggire,  ridurre  al  nulla, 

Annihiliitc,  udj.  annichilalo,  an- 
nidiilito, 

Anniliiluiion,  ».  annichilazione, 
diMruxionr,  diMruggimcnto. 

Anniv(^Tkurily,  luiv,  annualmente. 

Atmivémary,  ndj.  nnniversarìo, 
che  tornii  ogni  anno,  che  si  cele- 
bra ogni  unno. 

Anniversary,  ) 

-,     .         ^    l  H.  anmvcrsarw. 

A  nniverse,     S 

Anno  Dòmini,  /'  anno  del  Sig- 
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nove,  ìnaniera  usata  nelle  scrit- 
ture pubbliche. 

To  A'nnotate,  v.  a.  annotare. 

Annotation,  s.  annotazione,  os- 
scrvazioìte. 

Annotationist,  }  s.  colui  che  nota 

A'nnotator,       S    o  che  osserva. 

To  Announce,  v.  a.  annunziale, 
pvJtblicare,  far  sapei'e. 

Announcement,  s.  annuìizia- 
mento. 

Announcer,  s.  annunziatore,  an- 
nunzialrice. 

To  Annóy,  v.  a.  annojare,  ap- 
portar noja,  molestare,  incom- 
viodare,  scomodare,  pregiudi- 
care. 

Annóy,         7  s.    danno,  pregiu- 

Annój'ance,  )  dizio,  incommodo, 
scomodo,  ìnolestia,  noja. 

Annóyer,  s.  un  molesto,  wn  im- 
portuno. 

Annóyful,   )  adj.    annyoso,    in- 

Annóyous,  J  comodo,  rincres- 
cevole,  seccante. 

A'nnual,  adj.  annuale. 

A'nnually,  adv.  annualmente,  d' 
anno  in  anno. 

A'nnuary,  adj.  annuale. 

Annuitant,  s.  colui  che  ha  o  ri- 
ceve censo  vitalizio. 

Annuii}',  s.  rendila  annuale. 

To  Annul,  v.  a.  annullare,  estin- 
guere, abolire, 

A'nnular,     ì    ,.  , 

. ,       ,         ;  adi.  annulare. 
A  nnulary,  S     ''    ■ 

A'imulet,  s.  annclletto,  die  il 
quinto  fratello  di  qunlsisia  fa. 
miglia  deve  avere  neW  arme. 

Annulment,  s.  annullamento. 

To  Annumerale,  v.  a.  annove- 
rare, numerare,  contare. 

Annumerdtion,  s.  annumeraà- 
oìie. 

To  Annunciate,  v.  a.  annunziare. 

Annunciation,  s.  annunziazionc ; 

festività  della  Madonna,  che 
si  ccU'bra  a'  venticinque  di 
Marzo. 

A'i\oA\ne,aò].lenìlivo,leiiificatioo. 

A'nodynes,  s.  rimedi,  lenitivi. 

To  Anoint,  v.  a.  7ignere,  —  To 
anoint  a  king,  ugnere  un  re, 
confermarlo — The  anointed  of 
tlie  Lord,  Punto  del  Signoi'c,  it 
princi/>e  da  Dio  prescelto, 

Ani'iinter,  s.  quello  che  ugne, 

Anóinliiiff,     ) 
•     ,.    ,    •*   .    ?■  8.U7LZtonc, 
Anointment,  ) 

AnónialiHm,  «.  anomalia. 

.''.ncnnalislical,    )    ndj.    anomalo. 

Anomalous,  J  fuor  di  regolo, 
anomalistico. 

Aiiómalouiily,  ndv.  irregolamie li- 
te. 

Atiótnuly,  I.  irregolaìilà  nelle 
ronfugazioni  de'  tvrbi  o  declina- 


A  N  S 

z'loni  <Ze'  nomi,  o  in  altre  cose. 

A'liomy,  s.  violazione  della  legge. 

A  iióri,  iul  V.  adesso  adesso,  fra  poco. 
— Ever  and  anon,  ad  ogni  mo- 
mL'nto.-lcomenuon,vengasubito, 

Anonymous,  adj.  anonimo,  senza 
no  ine. 

Anonymously,  adv.  anonima- 
mente, sensri  jìorre  o  dire  il 
fionw. 

A'norexy,  s.  anoressia. 

Another,  adj.  altro,  un  altro, 
l'  altro. —  I  am  of  another  mind, 
to  sono  d'  un  altro  parere,  o  sen- 
timento.—  One  must  not  take 
what  is  another's,  non  bisogna 
pigliar  V  altrui. — One  is  better 
tlian  anotlier,  uno  è  migliore  </' 
un  altro. — To  love  one  another, 
amarsi  C  ìin  l'  altro.  —  I  have 
sudi  another,  ne  ho  uno  simile. 
— Three  days  one  after  another, 
tre  giorni  continui.  —He  is  free 
of  another's  purse,  è  liberale  del 
ben  d'  altrui. — One  after  an- 
other, uii  dopo  r  altro. — He  dis- 
persed them,  some  to  one  place, 
some  to  another,  li  disperse  chi 
qua,  chi  là. — Tliey  difler  one 
from  another,  differiscono  fra 
di  loro.—  One  misfortune  comes 
upon  the  necic  of  another,  le 
disgrazie  son  come  le  ciriege,  V 
una  tira  V  altra.  —  It  is  one  thing 
to  promise,  and  another  to  per- 
form, altro  è  promettere,  altro 
mantenere. — Anotlier  way,  al- 
tronde, per  altra  parte,  altrove. 

Anóthergaines,  Jadj.  d'una  dif- 

Anóthergates,     :  ferente  spezL', 

Anótherguess,  j  d'  un'  altra 
spezie. 

A'nsated,  adj.  avendo  ìnanichi. 

A'nslaight,  s.  attacco,  combatti- 
mento. 

A'nswer,  s.  risposta. — To  make 
or  give  an  answer,  fare,  o  dare 
risposta. — To  write  an  answer 
to  a  letter,  rispondere  ad  una 
lettera. 

To  A'nswer,  v.  n.  rispondere,  far 
risposta. — To  answer  a   letter, 

rispondere  ad  una  lettera To 

answer,  rispondere,  corrispon- 
dere, esser  proporzionato. — The 
design  does  not  answer  my  ex- 
pectations, il  mio  disegno  è  fal- 
lito.— I  believe  he  will  do  it,  but 
I  won't  answer  for  it,  credo  che 
la  farà,  ma  non  vdlo  prometto. - 
You  never  can  answer  that  fault, 
non  potrete  mai  gustifwarvi  di 
(juesto  errore. —  Give  him  what 
he  wants,  and  Til  answer  for 
him,  dategli  quel  die  gli  bisogna, 
ed  io  sarò  mallevadore. — This 
will  answer   our   business,   ciò 
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farà  per  noi. —  I  cannot  answer 
for  it  in  my  conscience,  iwn 
passo  farlo  iti  coscienza. — To 
answer,  comparire  in  giustizia 
per  un  altro. 

A'nswerable,  adj.  obbligato,  malle- 
vadore, che  è  obbligato  a  rendei' 
conto  di  qualche  cosa.—  Answer- 
able, proporzionato,  conforme, 
equivalente,  uniforme. 

A'nswerableness,  s.  conformità, 
proporzione,  convenenza. 

A'nswerably,  adv.  convenevulmen- 
te,  proporzionatamente. 

A'nswerer,  s.  risponditore,  che 
risponde. 

Ant,  s.  formica. —  A  little  ant, 
formichetta. — Ant-hill,  or  nest, 

formicaio. 

Antagonism,  s.  antagonismo. 

Antagonist,  s.  avversario,  rivale, 
antagonista. 

Antagonistic,  adj.  antagonistico. 

Antagonize,  v.  u.  contendere, 
rivalizzare. 

Antàgony,  s.  contesa,  rivalità. 

Antalgic,  adj.  anodino. 

Antanaclasis,  s.  antanaclasi. 

Antaphrodìlic,  adj.  antivejwreo. 

Antapoplectic,  adj.  antiapopletico. 

Antarctic,  adj.  antartico.  —  The 
antarctic  pole,  il  polo  antartico. 

A'nteact,  s.  alto  ]»rcedcute. 

Antecedàneous,  adj.  antecedente. 

To  Antecede,  v.  n.  precedere. 

Antecedence,  \  s.      antecedenza, 

Antecedency,  )    precedenza. 

Antecedent,  s.  antecedente. 

Antecedent,  adj.  antecedente,  jtre- 
cedente. 

Antecedently,  adv.  antecedente- 
7nente. 

Antecessor,  s.  antecessore. 

A'nlechamber,  s.  anticamera. 

Antecursor,  s.  anticursore. 

Antedate,  s.  antidata. 

To  Antedate,  v.  a.  antidatare. 

Antediluvian,  -diij.  tutto  ciò  che  fu 
prima  del  diluvio,  antediluviano. 

Antediluvians,  s.   pi.  popoli  che 

furono  prima  del  diluvio. 

A'ntelope,  s.  spezie  di  cervo. 

Anteliican,  adj.  antelucano. 

Antemeridian,  adj.  (7w/t'/;it?nV/j«no. 

Antemétics,  s.  rimedi  antimetici 
che  sono  buoni  contro  'l  vomito. 

Antemiindane,  adj.  che  esisteva 
prima  del  mondo. 

A'ntepast,  s.  antipasto. 

Antepenult,  s.  antepenultima. 

Antepilcptic,  adj.  antiep'detico. 

To  Antepóne,  v.  a.  untiporre, 
preferire. 

Antepredlcament,  s.  antepredica- 
mento. 

Anterior,  adj.  anteriore. 

Anteriority,  s.  anteriorità,  prcfc- 
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renza. 

A'nteroom,  s.  anticamera. 

A'rites,  s.  anteridi. 

Anthelminthic,  adj.  antelmintico* 

A'nthem,  s,  antifona, 

A'nthemis,  s.  antemide,  camomil- 
la. 

Anthology,  s.  antologìa. 

Anthónians,  s.  religiosi  delV  or- 
dine di  Sani'  Antoìdo. —  St.  An- 
thony's fire,  risipola,  fuoco  di 
Sant'  Antonio. 

A'nthrax,  s.  antràce. 

Anthropology,  s.  antropologia. 

Antliropomórphite,  s.  antropo- 
morfua. 

Anthropópathy,  s.  antro]>opaùa. 

Anthropophagi,  s.  antropofagi. 

Anthropophagy,  s.  antropofagia. 

Anthropósophy,  s.  antroposoficu 

Anthystérie,  adj.  antislerico. 

A'ntichrist,  s.  anticristo. 

Antichristian,  adj.  anticristiano. 

Antichristianism,  \  s.    anticristi- 

Antichristianity,   J    anismo. 

To  Anticipate,  v.  a.  anticipare, 
vantaggiarsi  ru'l  tempo  in  fare 
che  che  si  sia. 

A  nticipately,adv^n//cy«j/amen/ft 

Anticipatici!,  s.  aìUicipazione,  F 
anticipare. 

Anticipator,  s.  anticipatore,  chi 
anticipa. 

Anticipatory,  adj.  che  antidlM, 
anticipante. 

A'mic,  s.  biiffòne,  giullare.— He 
is  a  mere  antic,  egli  è  un  mero 
buffone,  o  tin  jrretto  giullare. — 
To  dance  antics,  ballare  con 
abiti  grotteschi. 

A'ntidy,  adv.  buffonescamente. 

Anticlimax,  s.  gradazione  a  rove- 
scio (in  rhetoric). 

A'iiticor,  s.  anticuore,  male  ne* 
cav'dli  così  detto. 

A'ntidate,  s.  antidata. 

To  Antidate,  v.  a.  antidatare. 

Antidotal,     (  adj.  che  jmò  servire 

Antidótary,  \  W  antidoto,  con^ 
travveleno. 

A'ntidote,  s.  antidoto,  contrai)' 
veleno. 

A  ntiepf scopai,  adj.  anliej'iscopale. 

Antifebrile,  adj.  antipiretico,  feb- 
brifugo. 

Antilógarithm,  s.  antilogaritmo. 

Antilogy,  antilogia. 

Aniiiniiiistérial,  adj.  antiministe- 
riale. 

Antimonàrchical,  adj.  contrario  o 
avverso  al  governo  d'  un  solo, 
antimonarchico. 

Antimóiiarchist,  s.  antimonarca, 

Autimónial,  adj,  antimoniale. 

A'ntimony,  s.  antimonio,  mine- 
rale che  costa  d'  uwi  sostanza 
sulfurea  e  metallica. 
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Antinephrhic,  adj.  anlinefrilico. 

A'ntinomv,  s.  antinomia. 

Antipathetical,  >^^^.^^ 

Antipathetic,     S     '' 

Antipathy,  s.  antipolio,  avver- 
sione, o  contrarietà  eke  hanno  le 
cose  tra  di  loro. 

Antiperistasis,  s.  anliperistasi. 

A'ntiphon,  s.  antifona. 

Antiphoner,  s.  anlifonario,  libro, 
dove  sono  scritte  le  antifone. 

Antiphrasis,  s.  antifrase. 

Antipodes,  s.  antipodi,  abitatori 
delle  parti  della  terra,  oppone 
alle  nostre. 

A'ntipoison,  s.  antidoto,  contrav- 
veleno. 

A'ntipope,  s,  antipapa;  jìapa fat- 
to conti-a  7  papa  vero  e  legittimo. 

A'ntiport,  s.  antijwrta,  antiporto. 

Antiptosìs,  s.  antiptosi,  figura 
gramaticale  per  la  quale  si  mette 
un  caso  per  P  altro. 

Antiquàrianism,  s.  amore  per  le 
antichità. 

A'ntiquary,  s.  antiquario,  colui 
che  attende  alla  cognizione  delle 
cose  antiche. 

To  A'iitiquate,  v.  a.  abolire,  an- 
nullare. 

Antiquation,  8.  abolimento,  an- 
mdlaàone. 

Antique,  adj.(77i/tco,  non  moderno, 
<r  antichità  vera,  vecchio,  fatto 
air  antica. — Antique,  straTio, 
stravagante,  v.  Antic. 

A    ,,^  f  s.  anlicaulia,  an- 

An  queness,  J  ^^,^^^;^ 

Antiquity,      J 

Antisabbatarians,   s.   settari   che 

negano  clie  si  debba  osservare  il 

sahbdto. 
Antjscii,  s.  anlisci. 
Antiscorbutics,  s.  rimedi  contro 

lo  scorbuto. 
Antiseptic,  adj.  antisettico. 
Antispasmodic,  adj.  antisjìosmo- 

dico. 

Antlttes,  8.  antiste. 
Antiitrophe,  s.  urUittrofe. 
Anlfthcsis,  B.  antitesi. 
A'ntiUicton,  n.  atUiieto. 
Antithetical,  adj.  conlrapitosto. 
A'nihy\)C,  i.  nuuHto,  figura. 
Antivenèrea!  niedicinc»,  nudicine 

(nUivcìiérec,  clic  ttnui  buone  con 

tra  il  vuU  vi:ncrfo. 
A'ntlcrs,   ».    corna    piccèulti  del 

cervo,  quelle  che  aUruvcrsano  te 

grandi. 

Antóeci,  s.  antetj,  imtoeqj. 
Antonominia,  s.  anlonnmnàn. 
A'ntre,  «.  antro,  caverna,  ijìclon- 

ca. 
A'nvil,  s.  inrude,  incuititìe.—  A 

rising  anvil,  incude  a  due  cortui. 

Tb«  •UH.-k  of  an  anvU,  il 
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piede  della  incudine. 

Anxiety,  s.  ansietà,  travaglio  d' 
aninw, 

A'nxious,  adj.  anàoso,  pieno  d' 
ansietà. — Anxious  cares,  cure 
mordaci. 

A'nxiously,  adv.  ansiosamente, 
con  ansietà. 

A'ny,  adj.  or  pron.  chiunque,  og- 
nuno, qualunque. — Any  thing, 
ogni  cosa,  che  che  si  da. — There 
was  never  any  doubt  of  it,  7ion 
«  ha  fatto  mai  dubbio  veruno  di 

ciò Have  you   any  thing  to 

say  to  me  ?  avete  nulla  a  dir- 
mi?— He  was  as  much  beloved 
as  any  man,  era  amato  al  }mri 
di  chi  si  sia. — If  you  provoke 
me  any  more,  se  state  a  provo- 
cai-mi  di  7iuovo,  se  mi  jrrovocate 
ancora. — Is  there  any  hope  of 
his  recovery  ?  v'  è  egli  luogo  da 
sjierare  della  sua  vita?' — In  any 

place,  ovunque  si  sia, Any 

thing  pleases  me,  m'  appago  d' 

ogni  cosa. 1  would  do  any 

tiling  to  oblige  you,  farei  m,ari 
e  mondi  per  servirvi  ;  farei  tutto 

per  servirvi. Was  ever  any 

thing  richer  than  this?  chi  vide 
mai  cosa  ]>iu  ricca  ? — Any  time 
this  week,  un  giorno  di  questa 
settimana. — I  know  not  any  of 
them, non  ne  conosco  nessuno. — 
Will  you  have  any?  ne  volete? 
— Have  you  any?  ne  avete? 
— Any  thing  you  shall  think 
fit,  ogni  cosa  che  v'  aggradi. — 
Command  me  in  any  thing,  ra- 
ther than  this,  da  questa  cosa  iti 
fuori  mi  comandi  a  sua  posta. — 
I   love  it  above  any   tiling,  V 

amo  sojyra  modo I  would  net 

do  it  for  any  man  living,  non  lo 

farci  per  persona  vivente. 

Any  wliere,  dovunque. — I'll  go 
any  where,  onderò  per  lutto. — 
Do  you  know  any  man  tliat  un- 
derstands it?  conoscete  qualcu- 

rw  che  V  intenda  ? Any  but 

you,  ogni  altro  che  voi. —  Ile 
must  be  there,  if  lie  be  any 
where,  non  jmò  esser  altrove  che 

lì. Without  any  more  ado, 

lenza  altra  cercmonùi.-  If  any 
one  asks  for  me,  se  qualcuno 
dimianda  di  me. — At  any  time, 
ogni  viilta  che,  quando.  -  CoiiU' 
Qt  any  time,  and  you  iihall  find 
nic  at  home,  venite  quando  vo- 
lete, e  mi Iroveri'lr  a  cam,  —If  at 
any  time  I  should  coimr  to  iiieci 

him,   m    mai    I'  inconlransi 

Any  thing  of  a  genllt-man  would 
scorn  lo  do  tm,  un  uomo  ouorn- 
tii  avrebbe,  vergogna  di  fare  una 
cosa  timUc.--ìf  niuney  will  do 
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it,  I  shall  not  come  short  of 
any,  se  si  potrà  fare  a  forza  di 
danari,  non  me  ne  mancheran- 
no.— Any  how,  come  si  voglia. — 
Do  it  any  how,  fatelo  come  vo- 
lete, fatelo  come  v'  aggrada. — 

Any  more,  pia. Will  j-ou 

have  any  more  ?  ne  volte  più  ? 
— Any  farther,  più  olire. — Will 
you  go  any  farther?  volete  an- 
dare oltre?— Have  you  any  far- 
ther orders  for  me?  avete  altro 
a  comandarmi? — Any  longer, 
più  lungo  lempo.-I  will  not  stay 
any  longer,  non  voglio  restar  più 
lungo  iem/w.- Without  any  great 
trouble,  senza  molla  fatica. — 
In  case  there  be  any  necessity 
for  it,  caso  che  la  necessità  lo 
iichiegga.-Any  whither,  dovun- 
que.— Are  you  going  any  whi- 
ther? dotte  andate? — Any  one, 
ognuno,  ciascheduno.-ìiis  purse 
is  open  to  any  one,  la  sua  btirsa 
è  aperta  ad  ogtiutio.- Any  while, 
qualche  tempo. — Do  you  slay 
there  any  while?  starete  lì  per 

qualche  teìnpo? Any  wliere 

else,  aftrow. He  cannot  be 

any  where  else,  non  può  esser 
altrove. — I'll  go  witli  you  any 
where  else  but  there,  onderò 
dove  volete  fuor  che  là. 

A'orist,  s.  aoristo. 

Aorta,  s.  aorta. 

Apace,  adv.  presto,  jyrestamente, 

velocemente,  forte. To  walk 

apace,  camminar  presto,  afidar 
di  buon  passo. — To  read  apace, 
legger  jtresto, — To  speak  apace, 
parlare  speditamente,  con  fran- 
chezza.— The  ship  sails  apace, 
il  vascello  va  a  vele  gonfi/.'. — It 
rains  apace,  ;m)t>e yi>r/e,  diluvia. 
—  The  night  conics  on  apace,  la 
notte  s'  avanza. 

Apag(^gical,  adj.  apagogico. 

Aparitlimésis,  s.  etiumcrazioru: 

Apart,  adv.  da  parte,  da  canto,  in 
disparte,  da  banda. — To  set  or 
lay  apart,  nutter  da  jmrte,  da 

canto. To    speak  with  one 

ajiart,  jHirlurc  ad  uno  in  disparte. 
— To  stand  apart,  stare  de  ban- 
da. 

Apiirlment,  a,  appartamento,  ag- 
gregato di  più  stanze, 

AiMitht^lic,      )    ,. 

A     .1  (  .'    I    I  •tll-  apatico. 

Ajiatlilstical,  S     ^     ' 

A  pathist,  s.  apatista. 

A'jMithy,  B.  insensibilità,  impassi- 

bilità,  indolenza,  apatia. 
A'po,  R.  srimia.    -  Yoo  a|>e,  go,  va 

via,  seimia. — A   little  n|X>,  uno 

scimiotin A  large  ape,  scimi' 

one,  seimia  grande. 
To  A'|>e  one,  V.  a.  contraffare  uno. 
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.' ,  ,'  >  nCiv.  fallo  a  punta. 

Apépsy,  s.  catliva  digestione,  in- 
digestione. 

A'per,  s.  MM  ridicolo  imitatore. 

Aperient,  adj.  aperiente. 

Aperitive,  adj.  aperitivo. 

Apért,  adj.  aperto. 

Apériion,  s.  aperzione,  apertura. 

Apértly,  adv.  apertamente,  chia- 
ramente, palesemente. 

Apértness,  \  s.  ajìertura,  pasmg- 

A'jierture,  )      gw,  entrala. 

Apétalous,  adj.  apetalo, 

A'pex,  s.  citìM,  a-esta,  sommità, 
apice. 

Apliae'resis,  «.  ttferesi. 

Aphelion,  s.  afelio. 

A'pliony,  s.  afonia. 

A'phorism,  s.  aforisma,  massima, 
sentenza. 

A'phorismer,  )  s.  scrittore  di  afo- 

A'phorist,       J      rismi. 

Aphoristical,  adj.  aforìstico, 

Aplioristically,  adv.  a  modo  d' 
aforisma, 

A'piary,  s,  arnia,  cassetta  da  pec 
chie. 

Apices,  s.  a]dce,somnàlà,culmine. 

Apiece,  adv.  tanto  jwr  uno,  o  per 
testa. 

Apieces,  adv.  in  pezzi. 

A'pisii,  adj.  che  ha  della  scimia. — 
An  apish  trìclc,  giullerira,  biiff'o- 
neria. 

A'pisiily,  adv.  giuUerescamente, 
bitffbtiescamenle. 

A'pishiiess,  s.  giulleria,  buffoneria. 

Apitpat,  adv.  con  frequente  pal- 
pitazione. 

Aplustre,  s.  baniliera  delle  navi 
antiche. 

Apocalypse,  s.  apocalisse,  uno  de 
libri  della  sagra  scrittura. 

Apocaly'ptical,  )  adj.apjHirlenen- 

Apocaly'ptic,     )  le  all'  apocalisse. 

Apocope,  s.  apocope, figura  gram- 
maticale, che  toglie  via  Z'  ultinui 
lettera  o  sillaba. 

Apocrùstic,  adj.  apocrostico, 

Apocrypha,  s.  libri  apocrifi. 

Apocryphal,  adj.  apocrifo,  no7i 
autentico. 

Apócryphally,  adv.  apocrifa- 
mente. 

Apodictical,  }  adj.  apodittico,  di- 

Apodictic,     S      mostrativo. 

Apodixis,  8.  dimostrazione. 

Apodytériuni,  s.  apoditteria. 

Apogae'on,  l 

A'pogee,      J-s.  apogeo. 

Apogéum,  j 

Apógiatura,  s.   appog^alura  (in 

music). 
A'pograph,  s.  apografo. 

ApoUinarian,  )  //•       ■  , 

Apollmanst,  J        ' 
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Apologétical,  )  adj.     apologetico, 

Apologetic,     j      defonsivo. 

Apologetically,  adv.  in  maniera 
(V  apologia. 

Apologist,     )  s.  apologista,  scrit- 

Apólogizer,  S    tore  di  apologie. 

To  Apologize,  V.  n.fore  un  apo- 
logia, difendersi,  scolparsi,  gius- 
tificarsi. 

A'pologue,  s.  storiella,  fovola 
morale,  apologo. 

A'pologucr,  B.  favolatore. 

Apology,  s.  apologia,  difesa. — To 
make  an  apology  for  one,fare 
un'  apologia  per  uno,  giustificar- 
lo, difender  la  sua  opinione  o  con- 
dotta, 

Apomecómetry,  s.apomecometria, 

Aponeurólogy,  s.  aponeurologia. 

Aponeurosis,  s.  aponcurosa. 

Apophlegmàtic,  adj.  apoflemma- 
tico. 

Apophlégniaiisni,  s.  apoflemmn- 
tismo. 

Apophthegm,  s.  apotcmma,  detto 
sjìiritoso  o  sottile. 

Apóphyge,  s.  cembro,  cìnta  della 
colonna. 

Apophysis,  s.  ajìofisi, 

Apopléctical,  I  adj.  apoplelico,  at- 

Apopléctic,  \  tenente  all'  apo- 
plessia, infermo  d'  apoplessia. 

A'poplex,     f  s.  apoplessia,  imjie- 

A'pojìlexy,  \  dimenio  de'  nervi 
di  tutto  7  corpo  con  jrrivazione 
del  senso  e  del  moto, — To  fall 
into  an  apoplexy,  essere  sorpreso 
d' apoplessia. 

Aporia,  s.  figura  quando  'l  oratore 
mostra  dubbio  del  dove  abbia  a 
cominciare. 

Aposiojiesis,  s.  figura  rettoiica, 
per  cui  V  oratore  sul  caldo  del 
discorso  finisce  subitanamenie  di 
parlare,  aposiopesi. 

Apostasy,  s.  apostasia,  sparlimen- 
to  dallo  stato,  dalla  fede,  dall' 
obedienza,e  dalla  vera  religione. 

Apostate,  s.  apòstata  quello  o 
quella  che  lascia  la  vera  fede  e 
la  sua  religione. 

Apostàtical,  adj.  afiostatico. 

To  Apostate,     )  v.  n.  apostatare. 

To  Apostatize,  J  lasciare  o  par- 
tire dalla  vera  religione. 

Apóstemate,  v.  n.  apostemare. 

Apostemàtion,  s.  apostemazione. 

A'posteme,  ^  s.  apostema,  poste- 

A' postume,  S      ma. 
Apóstle,  s.  apostolo,  nome  jrrinci- 
palmente   de'    dodici    nunzi   di 
Gesù  Cristo. 
Apóslleship,  ì  s.  apostolato,  dig- 
Apóstolatc,    )    nità,  grado  o  uf- 
ficio d' apostolo. 
Apostolical,  )  ,  ,. 

Apostolic.     )        ' 
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Aposlólically,  adv.  apostolica- 
mente. 

Apostrophe,  s.  apostrofo,  contras- 
segno di  mancanumlo  di  lettera, 
segnato  così  ('). 

Apostrophe,  s.  apostrofe,  figura 
rettorica,  che  fu  rivolgere  subi- 
tanamenie il  jKirlar  dell'  ora- 
tore dalla  persona  o  cosa  a  cui 
era  naluralnu^nlc  diretto  ad  al- 
tra persona  o  cosa. 

Apostróphic,  adj.  d^  apostrofo. 

To  Apostrophize,  v.  a.  volgere  il 
discorso  inasjKtlamente  ad  altra 
jKrsona, 

Apothecary,  s.  spediate. Am 

apothecary's  shop,  bottega  di 
speziale, 

A'pothegm,  s.  apolegma. 

Apotheosis,  s.  apoteosi, 

Apótome,  s.  apotome, 

A'pozem,  s.  decozione  medicitwle 

falla  «T  erbe,  di  fiorì,  di  radici, 
scorze,  e  simUi. 

To  Appàir,  v.  n.  degenerare. 

To  Appai,  V.  a.  stujtefare,  alterìre, 
s}iaventare,  scoiaggiare,  sbigot- 
tire, sgomentare. 

Appàlment,  s.  stupore,  spavento, 
terrore,  sbigottimento. 

A'ppanage,  s.  ajtjianaggio,  capi- 
tale 0  terre  destinate  al  mante- 
nlmento  de' fratelli  minori. 

Apparatus,  s.  apjxirato. 

Apparel,  s.  addobbamento,  orna- 
mento, vestilo,  vesti,  —  To  be 
in  white  apparel,  esser  vestito  di 
bianco. 

To  Apparel,  v.  a.  addobljare,  or- 
nare, vestire. — Apparelled  gal- 
lantly, vestito  0  abbigliato  di 
gala. — Apparelled  moanly,  ves- 
tilo }H)veramenle. 

Appàrence,  > 

.'^',  y  s.  Myparenta. 

Apparency,  \      ^' 

Apparent,  adj.  a]>})arente,  eviden- 
te, chiaro,  manifesto The  aj)- 

parent  heir  of  the  crown,  C  erede 
legittimo  della  coronn.— Appa- 
rent tokens  of  wickedness,  segni 
manifesti  di  malizia.  —  It  is  ajt- 
parent,  è  chiaro;  certa  cosa  è, 
— ni  make  it  apparent  to  yoti, 
ve  lo  farò  toccar  con  matti,  ve 
lo  jrroverò. 

Apparently,  adv.  apjiarentemen- 
te,  evidentemente,  chiiiramente. 

Appàrentness,  s.  chiarezza,  evi- 
denza. 

Apparition,  s.  apjiarizione. 

Apparitor,  s.  bidello,  cursore,  ser- 
gente, chi  porta  altrui  le  notifi^ 
cazioììi  de'  loro  ordini. 

To  Appày,  V.  a.  appagare,  sod- 
disfare all'  altrui  volontà,  con- 
tentare. 

Appèach,  v.  a.   accusare,  censu- 
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rare. 
Appéacher,  s.  accusatore. 
Appéachment,  s.  accusazìone. 
To  Appeal,  V.  n.  appellare,  chie- 
der nuovo  ghidicio  a  giudice  su- 
periore.—  I  appeal  to  you,  me 
ne  starò  al  vostro  jmrere,  ne  fo 
giudice,  t'.ii. — To  appeal,  apj>el- 
lare,  incolpare,  accusare. 
Appeal,  s.  appclltiginne,  ajijyella- 
zionc. — Without  farther  appeal, 

senza  appellazione. A])peal, 

accusa,  C  incolpare  che  fa  un 
reo  il  suo  complice. 
Appealable,  adj.  soggetto  alV  ap- 
]>eltazione. 
Appéalant,  or  Apjitaler,    s.  ap- 

jKlUinte,  chi  appella. 
To  Appear,  v.  n.  apparire,  farsi 
vedere,  mostrarsi.— The  day  be- 
gins to  appear,  il  giorno  comin- 
cio a  spuntare.  — To  appear  in  - 
public,yarsi  vedere  in  jnibblico. 
— To  appear  in  the  world,  ap-  I 
jHirircfar  pomjia,  far  figura  nel 
mondo. — An  angel  appeared  to  ! 
him   in  a  dream,  un  angelo  gli  -, 
apjHirve  in  sogno.  —  To  appear 
before  the  judge,  com/iarire  in- 
7ianzi  al  giudice.  — I'M  make  it; 
appear  to  be  true,  vi  mostrerò  \ 
eh'  è  vero  ;  vi  proverò  eh'  è  così. 
—  It   appears  by  this,  si  vede 
da   questo. — To   appear    only, 
esser  manifesto  o  evidente. — The  j 
beard  begins  to  appear  in    his  ' 
face,  la  barba  gli  sjrunla. — You  ; 
made  appear  on    several  ooca- 1 
sionsyour  good-will  towards  me, 
in  molte  occasioni  ella  m'ha  da-  | 
to  saggio  dt-lla,  sua  buona  volon- 
tà.—  To  apix;ar  above  ground,  ' 
S/ntntare,  cominciare  a  crescere.  ] 
— To  appear  above  water,  sor- 
gere,  levarsi  stilC  acqua. — To 
appear  for    another,  comparire 
j)er  un  altro,  favorirlo,  pigliar  la 
sua  jxirte.  -To  ap|)ear  as  through 
a  glasi»  trasjKirire,  traliicere.  — 
It  appears,  ;m re,  è  chiaro,  è  ma- 
nifesto, ti  vede.— li  appears  to 
me  at  if  it  would  rain,  mi  pare 
che  voglia  piovere. 
Appear,  ì  t.  a/ipanrtiza.—  A 

Appearance,  >  fin»  woman  in 
ap|>earancc,  una  bilia  donna  in 
aj/jHircnsa.  -  ApjH-arance,  «;>- 
]iarenxa,prol>abilità,Vi'riiimUitu- 
dine.  There's  no  api)caraii(.c  of 
truth,  7WH  v"e  apixtrenzit  di  veri. 
tù,non è  veritimile.— At  fimt  ap- 
pvaranci*,  a  jirinm  wi/i.— The 
appearance  of  a  iieriM^n,  /'  a/^w- 
rtHXOt  la  jtrcsenta,  I'  atjietto 
tC  una  peruona.  —  A  ppearancc, 

friggio,  eont/Hiriàcrnx/i.  I  If 

BMSM  a  great   ap|warancc  at 
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court,yri  grande  sfoggio  in  corte. 
— Appearance,  jrretesto,  colore, 
aj>parenza,Jinzione,simtdazione. 
— Appearance,  ajy])arizione,  ap- 

parimento. — At  the  first  appear- 
ance of  the  king,  al  subilo  ap- 
parir del  re. — Appearance,  con- 
corso, moltitudine. — There  was 
a  great  appearance  at  court,  vi 

fìi  gran  concorso  di  gente  in 
corte. —  Appearance  in  a  court 
of  justice,  comparsa  dimanzi  un 
magistrato. —  Tlie  last  day  of 
appearance,  termine  perentorio.  - 
Default  of  appearance,  contu- 
macia.— To  be  bound  for  one's 
appearance,  nbtigarsl  in  iscritto 
di  presentarsi  ingiustizia. —  Per- 
sonal appearance,  comparsa  pei-- 
spnnle, 

Appéarer,  s.  che  apparisce. 

Appearing,  s.  apparenza,  V  ap- 
IHirire. 

Appeasable,  adj.  placabile. — Not 
appeasable,  implacabile. 

Appéasableness,  s.  placabililà. 

To  A  Please,  v.  a.  placare,  miti- 
gare, raddolcire,  quietare,acque' 
tare. — To  appease,  espiare,  ren- 
dersi jrropizio,  placare. 

Appeasement,  s.  il  placare,  V  ac- 
quetare. 

Appéaser,  s.  quello  che  placa,  in- 
tercessore ;  colui  che  acqueta  tu- 
multi. 
Appéasìve,  adj.  placabile. 
Appéllaticy,  s.    appello,  appella- 
zione. 

Appellant,  s.  appellarne. 
Appellate,  s.  la  persona  cotUra  di 

cui  si  appella. 
ApjHjllàiion,  &.iiome,appcllaziine, 
V  appellare. 

Appellative,    adj.    appellativo. — 
Noun  apiM'llative,  nome  apj>el- 
lativo, 
Ap|)cllalive,  8.  titolo,  distinzione. 
Appellative,  adj.  appellati eo. 

'  ApiXillalory,  adj.  contenente  un 

!    ajjjìello. 
Appellee,  s.  una  persona  contra 

'    la  qufde  si  appella. 
To  Append,  v.  a.  ajipcndere. 
App<-ndance,  \  i.  dipendenza,  co- 
Appendage,  3      sa  clu:  dijKiulc 
da  cosa. 

Appendant,  adj.  di/H'ndente,  a/t- 
jiartenrnte  ad  altra  cosa, 
Ap()éiidency,  «.  u/niendice,  di- 
jK'iideiiza. 
To  Ap|iC'ndiente,  v.  a.  aggiun- 
gere a  una  costi,  far  un  uji/ten- 
dice, 

AppiMidiciiiion,  I.  aggiungimcnlo. 
Ap|W'ndix,  H.  apjiendice. — Appen- 

I    dix,  di/it'ndema. 

,To  AppcKcfve,  V.  n,  compren- 
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dere,  capire,  accorgersi. 
Apperception,  s.  accorgimento, 
Appéril,  s.  pericolo. 
To  Appertain,  v.  n.  appartenere, 

conven  irsi,  richiedersi. 
Appertainments,    s.    jìertinenze, 
pritnlegj. 

Apiìértenance,    s.   ap])artenenza, 
attenenza. 
To  Appérlenance,  v.  n.  apjyarte- 

ncre. 
Appértinent,  adj.  a]>]>arte?iente. 
A'jipetence,  )  s.  appetizione,  bra- 
A'ppetency,  )    ma,  l'appetire,  ap- 
petito, ardente  desiderio. 
A'ppetent,  adj.  appetente. 
Appétible,  adj.  appetibile,  da  es- 
sere appetito. 

Appetibility,  s.  qualità  che  remle 
desiderevole. 

A'ppetite,  s.  appetito,  parte  sen-- 
sitim,  e  concupiscibile  dell'  ani- 
ma,   la   quale  desidera   oggetto 
che   le  piaccia. — Appetite,   n;>- 
pelilo,  desiderio  forte. —  I  have 
lost  my  appetite,  ha  perso  V  ajh- 
jh'tìto,   sono   svogliato.  —  Glut- 
tonous appetite,  ingordigia. 
To  A'ppetite,  v.  a.  appetire. 
Appetition,  s.  apiHUidone. 
A'ppetiiive,  adj.  apiKtitoso,  appe- 
titivo. 
To  A  pplaud,  V.  a.  applaudire,  lo- 
dare. 
Appliiuder,  s.  chi  applaude. 
Applause,  s.  npjUauso,  segno  di 
festa  e  di  letizia,  e  fissi  col  pic- 
chiar le  mani,  con  altri  simili 
otti.  —  To    court    popular   ap- 
j)lause,    andare  in  traccia  deir 
aura  popolare. 

Applausive,  adj.  applaudente. 
A  pple,  s.  pomo,  il  frutto  d'  ogni 
albero  0  pianta  quando  è  tondo. 
—  Apple,  n«7«.  —  A  sunmier  or 
winter  apple,  mela  di  siate  o  di 
vei-no Apple  parings,  or  par- 
ings of  apples,  scorzi'  di  mela. — 
The  apple  of  the  eye,  la  pupil- 
la ddl' occhio. —  An  ajiple  core, 
il  cuore  (Cuna  mela, —  Apple- 
tree,  »Mt7(i,  albero  che  produce  le 
mele.  —  Appleiiioiiger  or  seller, 
venditore  di  mete. 
Apple- wóiiian,  8.  donna  che  i>ende 
nule. 

Apple-lofi,  N.  luogo  dove  si  con- 
serwiM  le  tikIc,  —  Apple-yaril, 
pomelo,  pomario,  luogo  pieno 
d'  alberi  pomiferi,  ■  -  iii-uring 
njiples,  pomifero,  che  produce 
mebf. —  Madiipple,  mda  salva- 
tiea. —  Appio  of  love,  sorla  di 
pianta. 

Appli  ible,  odj.  che  può  estere  ap. 
p/iento. 
Appliance,  ».  applica-Jonc. 
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Applicability,  s.  facoltà  di  rice- 
vere  applicazmic. 

A'pplicable,  adj.  appUcuhile,  die 
si  può  applicare  o  appropriare  ; 
conforme. 

A'pplicableness,  s.  facoltà  di  ri- 
cevere applicazione. 

A'pplicably,  adv.  in  modo  appli- 
cabile. 

A'pplicant,  s.  applicatore. 

A'pplicate,  s.  a}>}>licato,  linea 
retta  tirata  a  traverso  una  curva 
mule  si  divida  il  diametro  in 
due. 

Ai)plii'atìon,  s.  applicazione,  at- 
tenzione. — A|)plication,  ricorsi), 
rifugio.  —  To  make  one's  appli- 
cation to  one,  ricorrere,  aver 
ricorso  ad  uno,  rifuggire  ad 
uno. 

A'pplicativc,   >    ,.         r    ,• 
.,'',.  ,  adi.  applicativo. 

A  pplicatory,  S     J     " 

A'i)plicatori!y,7  adv.     applicala- 

A|)i)liedly,        5      mente. 

A])plier,  s.  applicatore. 

Applirnent,  s.  applicazione. 

To  Apply,  V.  a.  applicare,  adat- 
tare, porre. — To  apply  a  plas- 
ter, applicare  un  impiastro. — 
To  apply  the  signification  of  a 
word  to  the  meaning  of  tiie  au- 
thor, applicare  il  significato  d' 
una  jiarola  all'  intenzione  dell' 
autore. — To  apply,  ricorrere, 
aver  ricorso,  nfuggire,  andare 
a  chiedere  ajuto  o  difesa  ad  al- 
cuno.—You  must  apply  to  liim 
for  it,  bisogna  eke  ricorriate  a 
lui  per  (jucsto. — To  ajiply,  ap- 
plicarsi, addarsi,  impiegarsi. — 
To  apply  one's  mind  to  pliilo- 
sophy,  applicarsi  alla  fdosfia. 
—  He  applied  his  mind  to 
painting,  si  diede  a  far  il  pit- 
tore. 

To  Appoint,  V,  a.  ordinare,  com- 
mettere, imporre. — To  ai)point, 
destinare,  deputare,  assegnare, 
constituire,  stabilire.  — To  ap- 
point a  tutor  to  one's  children, 
assegnare  un  tutore  a'  propri 
Jigliuoli. — Do  you  appoint  a 
place,  and  I  siiall  be  there,  sta- 
bilite un  luogo,  ed  io  mi  ci  tro- 
verò. —To  appoint  in  another's 
place,  sostituire,  mettere  uno  in 
luogo  d'  altrui  o  su(y. — To  ap- 
})oiut  bounds,  limitare. —  I  a'p- 
pointed  to  meet  liim  to-day,  gli 
ho  promesso  d*  esser  con  lui 
oggi. —  It  is  so  appointed  by 
nature,  la  natura  ha  così  .stabi- 
lào.  — At  the  time  appointed, 
all'  ora  fssa. — In  God's  ap- 
pointed time,  quando  piacerà  a 
Dia,  quando  J)io  vorrà. 

Appóinter,  s.  chi  deputa,  chi  as- 
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segna. 

Appointment,  s.  ordine,  mandato, 
regola. — I  come  to  you  accord- 
ing to  your  appointment,  vengo 
da  voi  secondo  I'  accordo  da  I'oi 

fatto. —  Appointment,  assegna- 
mento, ordine  dato. — Tiiey  have 
made  an  appointment  to  go  out 
of  town  togetlier,  hanno  deli- 
berato d'  andare  in  villa  insi- 
eme. 

Appórter,  s.  apjwrtatore. 

To  Appónion,  v.  n.  projiorzio- 
nare,  dividere  in  parti  eguali, 

Appórtionateness,  s.  giusta  pro- 
porzione. 

Apportionment,  s.  eguale  distri- 
buzione. 

Appórtioner,  s.  proporzionatore, 
distributore. 

To  Appóse,  V.  a.  esaminare,  con- 
siderare, ventilare. 

Appóser,  s.  esaminatore. 

A'pposite,  adj.  addato,  atto,  con- 
gruo, acconcio, 

A'ppositely,  adv.  ]n-o]rria mente, 
congruamente,  acconciamente. 

A'ppositeness,  s.  adattamento, 
congì-uilà,  convt^iienza. 

Apposition,  s.  apposizione,  appo- 
nimento. 

Appositive,  adj.  appositivo. 

To  Appraise,  v.  a.  apjnvzzare, 
.stimare,  giudicare  il  pregio  e  la 
valuta  d'  una  cosa,  valutare. 

Appraiser,  s.  qiugli  che  apprezza, 
0  valuta  una  cosa,  apprezzatore. 

Apjìràisenient,  s.  apprezzamento, 
slima. 

Apprecàtion,  s.  supjìlica,  preghi- 
era . 

A'pprecatory,  adj.  supplicante. 

Appreciate,  v.  a.  apprezzare, 
avere  in  pregio,  fare  stima,  sti- 
mare. 

Appreciation,  s.  apprezzamento, 
stima. 

To  Apprehend,  v.  a.  prendere, 
arrestare,  fermar  per  forza. — 
To  apprehend  unawares,  sor- 
prendere improvvisamente. 

To  appreiiend  a  malefactor,  far 
prigione  un  malfattore, — 'l'o  ajv 
prehend,  temere,  aver  paura. — 
To  apprehend,  comprendere, 
capire,  conoscere,  intendere. 

Appreliénder,  s.  apprenditore, 
comprcnditore,  arrestatore. 

Aiipiohénsible,  adj.  apprensibile, 
comprrnsibde. 

Apprciiénsion,  s.  comprendimen- 
to, intendimento,  intelletto,  in- 
telligenza, sagacilà  naturale 

A  boy  of  a  quiciv  or  good  ap- 
prehension, un  fanciullo  d' 
acuto  intendimento.  —  He  is  dull 
of  apprehension,  egli  è  d'  ottuso 
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ingegno. — According  to  my  ap- 
prehension,  a    mio  parere,    al 

mio  credere. Apprehension, 

timore,  paura,  sospetto. 

Apprehensive,    adj.   atto  ad  a]>- 

prendere,  d'  acuto  ingegno. — 
Apprehensive,  timoroso,  timido. 
— Apprehensive  of  danger,  che 
teme  il  pericolo.  —  \Ve  were  ap- 
prehensive of  his  death,  teme- 
vamo che  morisse. 

Apprehensively,  adv.  lijnorosa^ 
mente,  con  timore. 

A))prehénsivenes8,  s.  timore,  sos- 
petto, jHiura, 

Apprentice,  s.  garzone,  gùtvane 
che  impara  qualche  nwsliere,  ed 
è  obbligato  di  sei-vire  il  suo  maes- 
tro per  un  certo  numero  d' anni. 

To  Apprentice,  v.  a.  mettere  uno 
ad  apprendere  un'  arte. 

Apprénticehood,  ì  s.  il  temjm  die 

Apprenticeship,  >    W7i  giovane  è 

Appréntisage,  3  obbligato  di 
servire  il  suo  padrone  come  gar- 
zone, garzonato,  garzonaggio. 

To  Apprize,  v.  a.  informare,  is- 
truire. 

Apprize,  s.  informazione. 

Approach,  s.  l'  allo  d'  awidnarn, 
— Approach,  accesso,  adito,  en- 
trata Ubera. —  Approach, /'wraH- 
zarsid^  un  nemico. — Approach, 
modo  di  avanzarsi. — To  have 
an  approach  to  one,  aver  adito 
o  entrata  a  qualcheduno. 

To  Approach,  v.  n.  apjrrocciaref 
approssinmrsi,  appressarsi,  ac- 
costarsi.-'The  night  approaches, 
la  notte  s'  avanza. 

Approachable,  adj.  accessibile. 

Appróacher,  s.  apjyrossimatore. 

Appróachment,  s.  approcda- 
mento. 

Approaches,  s.  j)l.  apjirocdo, 
quel  ramo  di  trincea,  che  si  fa 
per  accostarsi  coj>erto  alle  forti- 
ficazioni del  nemico. 

Appróachless,  adj.  inaccessibile, 

A'pprobate,  adj.  approvato. 

Approbation,  s.  approvazione. 

Appróbative,  )  adj.    approvativo^ 

Approbatory,  )    approvante. 

To  Apprómpt,  v.  a.  eccitare,  ina- 
nimire, 

Appróof,  s.  ajijrrovazioìie. 

To  Appróperate,  v.  a.  affrettare. 

To  Appropinquate,  v.  n.  appro- 
pinquare, avviccinarsi. 

Appropinquàtion,  s.  approphì- 
quagione,  appropinquainento, 
avvicinamento. 

To  Appropinque,  v.  a.  appropin- 
quare. 

Appropriable,  adj.  che  si]>uò  ap- 
propriare. 

To  Appropriate,  v.  a.  appropriare. 


8.  ùpjìróvazione. 
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apfìrt^rriarsi,  ùtlrilmirsifjiir  pro- 
jnio. 

Appr.>priatc,adj.a/)/>ro/>rwUo,joar- 
ticolare. 

Appropriately,  adv.  ajìpròpriaia- 
mente. 

Appropriateness,  s.  coniìenevo- 
texza, 

Appropriatiofi,  s.  appropriazione, 
r  a]^>ropriarsi  una  cosa. 

Apprópriator,  s.  Jtossessore  d'  un 
bmeJUào  ecdetiaslico,  appr(^)ria- 
tore. 

Approprfetary,  8.  ix)S3essore  laico 
dei  profitti  d'  un  benefizio  eccle- 
siastico. 

Appróvable,  adj.  meritevole  d'  ap- 
provaàonei 

Approvai,       \ 

Appróvance,  \ 

To  Approve,  v.  a.  afyprovare, 
giudicar  jter  buono,  tener  jkt 
buono  o  per  vero,  ricevere,  ac- 
cellare,  lodare» — I  ain  glad  you 
altrove  of  what  I  have  done, 
godo  che  ap/trovinte  quel  cii  h» 
fatto;  godo  che  quel  di'  ho  fatto 
sia  di  vostro  gusto. — To  approve 
one's  self  lo  God,  rendersi  ac- 
cetto a  Dio. — To  approve  one's 
«elf  to  one,  far  cosa  lirala  a 
qnalcheiluno. — Not  to  approve 
of  a  thing,  biasimare.— To  ap- 
prove land,  migliorare,  coltivare 
UH  ]>exfj  di  terra. — An  approv- 
ed author,  un  autore  approvalo 
o  ttifìuUo.—h.  man  of  approved 
integrity,  un  uomo  di  tutta  in- 
tegntà, 

AppnWement,  s.  miglioramento, 
U  migliorare  un  pezzo  di  terra. 

Approver,  s.  apjtrovalore,  cid  ap- 
jrrova,  chi  giudica  jìcr  buorui 
una  cosa. — Approver,  un  reo 
die  ]ier  salvar  se  stesso  accusa  i 
suoi  complici. 

AppróximanL,adJ.  apjyrossimantc. 
Approximate,  adj.  approssimato, 

VfOtSttitO» 

To  Approximate,  v.  a.  aftirrossi- 

mare,  apjtretsare. 
Tu  Approximate,   v.   n.   ajrprct- 

Amnaimàliom,  a»  apjrrossimanxa, 
rùvuetsum» 

AppùUe,  a.  ai>pml»$. 

Appurtenance^  ••  apparUnenvi, 
mttenenxn, — AppurUtianve  of  u 
lamb,  budeUame  cT  «n  agnello. 

Appértamnl,  ufy   appartenenti- 

To  A'prìoite,  V.  n.  tealduni  al 
iole. 

AtiHdly,  1.  luogo  aprico. 
A'prìcnt,     i*.  alòiéoca,  beriouA- 
A'pricvclc,  S     cfla. 
^kpaWfMffr,  a.  mtber»  d' aU^eoee*. 
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A'pril,  s.  Ajrrile,  il  quarto  mese 
dell'anno. — Aprii  showers  bring 
forth  May  flowers,  le  piogge  d' 
Ajìrile  producono  ifixiri  di  Mag- 
gio.  When  April  blows  his 

horn,  'tis  good  for  hay  and  corn, 
t  tuoni  d'  Ajirile  presagiscono 
abbondanza. 

A'pron,  s.  grembiale,  pezzo  di 
panno  Uno  o  d'  altra  materia, 
che  tengono  dinanzi  cinto  le 
donne. 
Apropos,  advi  a  proposilo,  oppor- 
tuiwmentc. 
A'psis,  s.  abside. 

Apt,  adj.  alto,  proporzionalo  ac- 
concio, ùloneo,  sufficiente. — He 
is  an  apt  scholar,  egli  è  un  uomo 
letterato. — Apt  to  learn,  docile 
ad  apjìrendere  gV  insegnamenti. 
— Apt,  inclinato,  dedito,  effè- 
zionalo,  inchinato,  inchiiuvole, 
soggetto. — Apt  to  be  drunk,  de- 
dito al  vino. — I  am  apt  to  sleep 
after  dinner,  soiio  accostumato 
dormire  do]>o  pranzo. — I  am  apt 
to  believe  we  sJiall  iiave  a  war, 
mi  do  a  credere  che  avremo  la 
guerra.^~iie  is  apt  to  commit 
such  mistakes,  è  mollo  soggetto 
a  fare  questi  errori. — Wine  is 
apt  to  make  me  sick,  il  vino  m' 
è  i>cr  lo  jnù  nocivo.~.We  are  apt 
to  believe  those  things  that  we 
ourselves  are  guiliy  of,  chi  ha 
sospetto  ha  dfello. — — Apt  to 
break,yragt/f. 
To  Apt,  v.  a.  adattare,  accomo- 
dare. 
A'ptatable,  adj.  adattabile. 
To  A'ptate,  v.  a.  adaltarc. 
A'ptitude,  s.  facilità,  altezza,  na- 
turale dìsposizioìw. 
A'ptiy,  adv.  attamente,  acconcia- 
mente. 

A'ptness,  8.  altezza,  facilità,  dis- 
postexza,  d'isjioààone  di  nattira, 
che  rende  alto  all'  ojK'razioìu'.—.- 
Aptnexs  to  good  or  evil,  buona 

o  cattiva  indole. Aptness  to 

learn,  docilità,  altitudine  ad  ap- 
jtrcndere.  —  Aptness,  attività,  de- 
strezza, accortezza,  sagacilà. 
A 'piote,  K.  nonui  che  si   declina 
senza  caso. 

Aquafortis,  s.  acquaforte, 
A(|ua-niarina,  ^.berillo,  acqua  ma- 
rina. 

Aqua>tÌDta,  I.  inààone  che  imita 
l' acquerella , 

A(|un-viitf,  a.  acqtta  ar*ente,  ac- 
qua-vi  Ir. 
Aqu4riuK,  ».  Acquario,  uno  de 
(ludici  sfgui  del  Zodiatjo, 
A(|u4lic,  )  adj.  aquatico,  che 
AquAtical,  J  erma;  vivi;  o  ita 
A'quatil«-,     J      Itili' acquHvprvs, 
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so  l'acqua. 

A'queduct,  s.  a^/uidoccio,  aqui- 
dollo,  condotto,  canal  murato 
]>er  lo  quale  si  conduce  l'acqua 
da  luogo  a  luogo. 

Aquéity,  s.  acquosità,  umidità. 

A'queous,  adj.  acquoso,  aqu£o, 

A'queousness,  s.  acquosità,  umi- 
dità. 

A'quiline,  adj.  so7)iigliante  all' 
aquila.  Applicato  a  naso  signi- 
fica naso  a  mo'  di  becco  d'aquila, 
naso  inarcato,  naso  aquilino. 

A'quilon,  8.  aquilone,  borea,  tra- 
montana. 

Aquóse,  adj.  acquoso,  pieno  d'ac- 
qua, adacquato. 

Aquósity,  s.  acquosità,  umidità. 

ArTbtan,  \  '•  ^'•°*"'  '^'  ^'•"''^'- 
A'rabesque,  s.  arabesco,  rabeschi. 
A'rabcsque,  s.  la  lingua  araba. 
Arabian,  ì     ,.     ^    , . 
Arabica!,  )  "'^J'  ^"'^'*^''- 
Aràbically,    adv.    alla    maniera 

araba, 
A'rabic,   s.  l'  Arabo,   la  lingua' 

Araba,  l'  Aràbico,   Ariosto  ncll' 

Orlando,  era  scritto  in  Arabia.', 

cioè  in  lingua  Araba. 
A'rabic,  adj.  Arabo,  nato  in  Ara- 
bia. 
A'rable,  adj.  arabile,  acconcio  ad 

essere  arato, — Arabie  land,  terra 

arabile. 
A'raby,  s.  Arabia. 
Arachnoides,  s.  aracnoide. 
To  A  raise,   v.   a.  levare,  alzare, 

erigere. 
Aràncous,  adj.  pieno  di  ragni  o 

ragnatellL 

Aràlion,  s.  arametUo,  aratura. 
Aratory,  adj.  aratoiio. 
A'rbalist,  s.  balestra. 
A'rbalistcr,  s.  balestriere. 
A'rbitcr,  s.  arbitro,  giudice  detto 

dalla  parli,  al  quale  votimtaria- 

menle  si  sommettono. 
To  A'rbitcr,  v.  a.  arbitrare. 
A'rbitrablo,  adj.  da  risolversi  }kt 

arbitralo. 
A'rbilrnbly,   adv.  a4  arbitrio, — 

Arbitiabiy    punislmbio,   da  jm- 

nirisi  ad  arbitrio  (L'I  giudice. 
A'rbitrage,  s.  arbitrato,  giudicio 

d'arbitri. 
Arbitrament,   s.   volontà,  dvlcr- 

minaiione,  scelta, 
A'rbitrarily,  ndv.  artntrariamente, 

ad  arbitrio. 

A'rbitrarinesi,   ».   despotismo,  ti- 
rannia. 
Arbitr(»rioii«,   adj.  arbitrario,  de- 

spotieo. 
Arbi(r4ri«utily,    adv.    tirbitrarùi- 

minte,  desinUieiimeiile. 
A'il»ilri(ry,    wlj.    arbitrario,    tu- 
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soluto,  libero,  chi  dipende  dall' 

altnci arbitrio. An  arbitrary 

government,  un  governo  arbi- 
trario 0  assoluto. 

To  A'rbitrate,  v.  a.  arbitrare, 
guidicare  alcuna  cosaadarbilrio. 

Arbitration,  s.  arbitrato,  giudicio 
d^arbitri,  l'arbitrare, — To  put  a 
thing  to  arbitration,  compromet- 
tere una  differenza  all'  arbitra- 
ria decisione  d'altrui. 

Arbitrator,  s.  arbitro,  giudice  elet- 
to dalle  parti,  per  decidere  una 
differenza  senza  procedere  legal- 
mente, 

Arbitràtrix,  s.  arbitra. 

Arbltreinent,  s.  arbitrato,  giudicio 
d'arbitri, 

Arbitress,  s.  arbitra. 

A'rborary,   )    ,.       , 
.   ,  ,       •'     J  adi.  arboreo. 
Arboreous,  S     •' 

A'rboret,  s.  arboretto. 

Arborescent,  adj.  arborescente. 

Arbórical,  adj.  arboreo, 

A'rborist,  s.  uno  che  s'intende  e 
che  conosce  le  differenti  spezie 
degli  alberi. 

Arbórous,  adj.  d'arbore,  che  nasce 
d'albero,  simile  ad  un  albero,  ar- 
boreo. 

A'rbour,  s.  pergola,  pergolato. 

A'rbuscle,  s.  arboscello,  arbuscello. 

A'rbustine,  adj.  epiteto  che  si  dà 
alla  vite  sulvatica. 

A'rbut-tree,  or  Arbute-trce,  s.  ro- 
vo.— The  arbut  fruit,  pruni  di 
rovo. 

Are,  s.  arco,  parte  d'un  cerchio. 

Arcade,  s.  arco,  volta. 

Arcadian,  adj.  arcade,  d^  Arcadia. 

A'rcady,  s.  Arcadia. 

Arcane,  adj,  arcano,  segreto. 

Arcànum,  s.  arcano,  segreto. 

Arch,  s.  arco,  slromento  piegato 
a  guisa  di  mezzo  cerchio  per  uso 
di  tirar  frecce.- Arch,  arco,  mez- 
zo cerchio,-'The  arch  of  a  bridge, 
arco  di  ponte,  —  A  triumphant 
arch,  aìxo  trioìifalc.-TUe  starry 
arch,  il  cielo,  il  fìrmanienlo. 

Arch,  adj.  astuto,  destro,  mali- 
xiato,  mascagno,  scaltrito,  sottile, 
tristo,  furbo,  che  ha  della  volpe. 
— An  arch  rogue,  un  guidone, 
un  furfante,  un  furbo. — An 
arch  traitor,  un  gran  traditore, 
un  Iraditoì-accio. — He  is  an  arch 
blade,  egli  è  U7i  gran  furbaccio, 
— E^  da  notarsi,  che  la  particella 
■drch,corrcsponde  alla  nostra  arci, 
e  s'aggiugne  a  molti  altri  nomi, 
e  dà  loro  forza  di  superlativo  o 
maggioranza,  ex.  Archbishop, 
Arcivescovo.  Notisi  ancora,  che 
Arch  quando  procede  vocale  in 
voce  Composta, sijrronuncia  come 
sifarebbe  in  Italiano  Arcangelo, 


ARC 

cioè  colla  ci  dura ,-  (piando  Arch 
precede  consoruinte  allora  ha  il 
suono  schiacciato  di  ci  come  in 
Arciprete. 
To  Arch,  V.  a.  archeggiare,  tor- 
cere, piegare  che  che  si  sia  a  guisa 
d'arco,  volgere,  far  la  volta  agli 
edifici. — An  arch  roof,  testug- 
gine, la  volta  0  ilcielodella  stanza. 
Archaiólogy,  s.  discorso  o  disser- 
tazione sulle  antichità. 
A'rchaism,  s.  arcaismo. 
Archangel,  s.   arcangelo,  spirilo 
dell'  ordine  jnimiero  degli  angeli. 
—Archangel,  s]>ezie  d'  erba  così 
detta. 
ArChangélIc,  adj.  come  d'arcan- 
giolo. 

Archbishop,  ».  arcivescovo,  arci- 
vesco. 
Archbishopric,  s.  arcivescovado, 
dignità  sujyrema  di  chiesa  metro- 
]tolitana,e'l luogo  dove  l' arcives- 
covo ha  sua  giuridizione. 
Archdeacon,  6.  arcidktcono,arcln- 

diacono. 
Archdeaconry,     \  6.  archidiaco- 
Archdéaconship,  J  anta,  arcidia- 

conato. 
Archduchess,  s.  archiduchessa. 
Archduke,  s.  arciduca. 
Archdukedom,  s.  arciducato. 
A'rched,  adj.  arcato,  fatto  a  volta. 
A'rcher,  s.  arciere,  tirator  d' arco, 
A'rcheress,  s.  arciera. 
A'rchery,  s.  l'arte  dì  tirar  V  arco. 
— Water-archer,  sagittaria,  erba 
così  detta, 
A'rchetype,  4.  archetipo. 
Archetypal,  adj.  rf'  arclietijw, 
Archiepiscopacy,  s.  arcivescovado. 
Archiepiscopal,  adj.  d'arcivescovo, 
ajrj>artenente  all'  arcivescoco. 
Arch  heretic,  s.  eresiarca,  capo 

efondator  d'  eretica  setta. 
A'rchitect,  s.  architetto,  architet- 
tore.— Architect,  autore,  inven- 
tore di  checchessia. 
A'rchitective,      \  adj.  architetto- 
Architectónical,  S  nico,  attenente 

ad  architettura. 
A'rchitector,  s.  architettore. 
A'rchitectress,  s.  architettrice. 
Architecture,     s.     architettura, 
r  arte  delC  inventare  e  disporre 
le  forme  degli  edifici. 
Architectural,  adj.  che  riguarda 

V  architettura. 
A'rchitrave,  s.  m.  qttel  numbro 
d'  architettura  che  ]>osa  imme- 
diatamente sopra  colonne  o  so- 
pra  stipiti  ;  architrave. 
A'rchives,  s.  pi.  archivio,  luogo 
dove  si  conservano  le  scritture 
pubbliche, 

A'rclilike,  adj.  informa  d'  arco, 
A'rchly,  adv.  giocosamente. 
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A'rchness,  s.  scaltrezza,  astuzia, 
malizia. 

A'rchon,  8.  arconte. 

Arch-priest,  s.  arcijnvte, — Arch- 
priest's  office,  arcipresbiterato. 

A'rchwise,  adv.  curvanumte,  a 
modo  d'  arco. 

A'rctique,  or  A'rctic,  adj.  àrtico, 
settentrionale.— The  arctic  pole 
and  circle,  il  jmIo  e  il  circolo 
artico. 

Arcturus,6.  Arturo,una  deltesteUc 
del  carro. 

To  A'rcuate,  v.  a.  arclieggiare, tor- 
cere 0  piegare  a  guisa  d'  arco. 

A'rcuatile,  adj.  arcalo. 

Arcuation,  &.  ardwggiarnento,  l' 
archeggiare,  l'  essere  piegato  a 
ino'  d'  arco. 

A'rcuature,  b.  arcatura. 

A'rcubalist,  s.  balestrcu 

Arcutólister,  s.  balestìiere. 

A'rdency,       1  s.  ardoìv, fervore, 

A'rdentness,  5  zelo,  calore,  vio~ 
lenza,  passione. 

A'rdent,  adj.  ardente,  fervido, fer- 
vente, veemente,  appassionato. 

A'rdently,  aàs.ardenterììente,con 
ardore. 

A'rdour,  (.  ardore,  desiderio^  ca- 
lore, veemenza,  passione. 

Arduily,  or  A'rduousness,  8.  al- 
tezza rijnda,  difficoltà. 

A'rduous,  adj.  arduo,  difficile, 
malagevole. 

Are,  ]>ersona  del  verbo,  to  be,  e.i: 
we  are,  noi  siamo,  you  are,  voi 
siete,  they  are,  eglino  sono. 

A'rea,  s.  aja,  superficie  d'uno 
sjìazio  limitato. 

To  Aréad,  \  v.  a.  dar  consiglio. 

To  Aréed,  ^    dirigere, 

Arefaclion,  s.  diseccazione,  esic- 
cazione. 

To  A'refy,  v,  a.  diseccare,  asciut- 
tare. 

Aréna,  s.  arena. 

Arenaceous,  ì  adj.  sabbioso,  are- 
Arenóse,       J    naso, 

Arénulous,  adj.  dui  ha  dell'  are- 
noso, pien  di  jnccoli  sassolini 
come  arena. 

Areometer,  b.  areometro. 

Areópagite,  s.  areopagita. 

Areopagus,  s.  areoj>ago. 

Areótic,  adj.  areoticlw  mediane 
chiamansi  quelle  che  aprono  i 

j>ori. 

Aretólogy,  s.  trattato  delle  virtù 
morali. 

A'rgal,  s.  sede  tartaro,  gomma  di 

botte. 
A'rgent,  s.  argento,  in  aralderia 

è  il  color  bianco. — Argent,  ar- 
gento, lucido  come  argento. 
Argeiitàtion,  s.  V  inargentare. 
A'rgentine,  s.  argenti^M,  pianta 
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così  delta, 

A'rgeiitry,  s.  argenteria. 

A'rgil,  s.  argilla,  sorta  di  creta 
usata  da  pentulaj. 

Argillaceous,  ì  aA]./ailo  di  quella 

Argillous,  S  ^t:la  usata  da' 
jtentolaj. 

A'rgonauts,  s.  ArgonatUl,  s.  m. 
pi. 

A'rgosy,  s.  carracca,  s.  f.  sorta 
di  vascello  mercantile. 

To  A'rgue,  v.  n.  arguire,  argo- 
mentare, discorrere,  disputare, 
contestare,  contrastare. — To  ar- 
gue, jrrovare,  confermare,  nws- 
trar,  con  ragioni  Jar  vedere,  con- 
ckiudere,  ragionare,  ajirir  ragio- 
7U,  addur  ragioni. — What  does 
that  argue?  die  volete  inferire 
da  ciò? — That  argues  nothing, 

ciò  non  fa  al  caso To  stami 

arguing  the  cause,  slare  a  dis- 
jnUare  una  causa. 

A'rguer,  s.  argumentatore,  dis- 
putante. 

A'rguing,     l  s.  argomento,  silto- 

A'rguinent,  S  gismo,  jrruova,  ra- 
gione.  Arguniento,  ragione, 

segno,  iiulizio. — A  cunning  ar- 
gument, sofisma,  sufismo,  argo- 
mento follace,  cavillo. — A  fimi 
argument,  jn-uova,  dimostrat- 
one, chiarezza. — Full  of  argu- 
ments, cavilloso,  sofistico. —To 
hold  an  argument  against  one, 
dis/mtare  con  qiuUcliedurw.  — 
Argument,  soggetto,  suggello, 
materia. — Argument,  argomen- 
to, comjtenttio,  somma. 

To  A'rgument,  v.n.  argomentare, 
dit/nUarc. 

Arguméntal,  adj.  argomentante, 
argomentoso. 

Argumentation,  s.  Vargomcntare. 

Argumentative,  adj.  clu:  lia forza 
di  convincere,  ejjicace. 

Arguniéiitatìvely,adv.in  nuintcra 
argomenlota. 

To  A'rgumentizc,  v.  n.  argomen- 
tare, disjtutare. 

Argille,  adj.  arguto,  attuto, pron- 
to, vivace. 

ArgótencMy  i.  acutezza  d' ingeg- 
no. 

A 'ria,  i.  aria  in  musica. 

A'rian,  ».  /triaiui. 

A'rianiim,  i.  jlrinnismo. 

A'rid,  adj.  aritlo,  secco. 

Arfdily,  t.  aridcxia,  ariililà, 

A'ric«,  »,  uno  de^  dodici  segni  del 
Zodiaco,  Ariele. 

'i'u  Ariftale,  v.  n.  arietarc. 

AriftAtion,  ••  //  cassare  de'  bee- 
citi,  e  il  iKTcuuterc  c/ic  fuccvnw 
gli  antichi  caW  ariite.  —  Aricta- 
tion,  il  fifrtuiilcic  tialentu  d'una 
cosa  contru  un  altra. 
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Ariétta,  s.  aria,  arietta,  canzone 
di  una  strofe  sola. 

Aright,  adv.  dirittamente,  retta- 
mente, sanamente,  senza  delitto. 
— To  judge  right  of  a  thing, 
giudicare  sanamente,  d'un  cosa. 
— To  set  aright,  rettificare,  ag- 
giustare. 

Ariolàtion,  s.  /*  arte  delP  indovi- 
nare, del  presagire. 

To  A  rise,  V.  n.  levarsi,  sollevarsi. 
— The  vapours  that  arise  from 
the  earth,  i  vapori  che  si  levano 
dalla  terra. — The  sun  arises,  il 
sole  si  leva. — To  arise  again,  ri- 
sorgere  To  arise,  nascere,  jiro- 

cedere,  derivare,  venire.  — Out 
misfortune  arises  from  that,  la 
nostra  disgrazia  ci  vien  da  cio, 
procede  da  cio. — Here  arises  a 
new  difficulty,  ecco  che  si  jn-e- 
senta  un'  altra  difficoltà. -There 
arose  some  words  between  them, 
vennero  a  parole  insieme. 

Arisen,  adj.  levato,  nato,  proce- 
duto, derivato,  venuto. 

A'ristarchy,  s.  aristarchia. 

A'ristócracy,  s.  aristocrazia,  go- 
verno  degli  ottimati. 

A'ristocrat,  s.  aristocratico. 

Aristocràtical,  adj.  aristocratico. 

Aristocratically,  adv.  aristocrati- 

calmente,  iti  modo  aristocratico. 

Aristotelian,  )    ,.     ^  •  .  ,  ,- 
A  ■  X  .'1-       ;  ad].  Aiistotelwo. 
Aristoteiic,    \     •' 

.\rislólogy,  s.  arislologia,  spezie 
d'  erba. 

Arfthmancy,  s.  l' arte  di  predire 
o  di  jncsagire  per  via  di  nununi. 

Arithmetical,  adj.  arimmelico,  d' 
arimmelica. 

Arithmetically,  adv.  arimmclica- 
mente. 

Arithmetician,  s.  arimmelico,  uno 
che  è  versato  neW  arimmelica. 

Arithmetic,  s.  arimi>u:tica,scienza 
di  nuiiurrare. 

Aik,  8.  arca, cassa. — Noah's  ark, 
/*  arca  di  Noè. 

Arm,  8.  braccio. — The  right  and 
left  arm,  il  braccio  destro  e  si- 
nistro.- lìy  strength  of  arm,  a 

forza  di  braccia,  — To  take  one 
in  ili»  arms,  abbracciare,  strigner 
uno  nelle  braccia. — An  armful, 
utui  bracciata.  'l'he  nrm-pit,  or 
arm-li(il(!,  ascella,  ditello. — An 
arm  of  the  sen,  un  braccio  di 
mare. — An  arni  of  a  tree,  un 
ramo. —The  arm  of  u  vino, 
tarmentoframo  della  vile, — An 
arin-chnir,  una  sedia  d' appoggio, 

—  Ile  is  iny  ri^'ht  ami,  egli  è  la 
mia  man  dritta,  egli  è  il  mio 
siittegno, — A  little  arm,  brac- 
cioliiw,  A  large  arni,  brnccionc, 

—  Ann,  arma,  »  arme,  "guiur- 
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ìiese,  0  strumento  di  ferro  o  ti' 
acciajo,  per  liso  di  difender  se,  o 

offendere   altrui A    fire-arni, 

arme  da  fuoco. — Oflènsive  and 
defensive  arms,  armi  offensive 
e  difensive.  —To  take  up  arms, 
prender  rarmi, — To  bear  arms, 
portar  l'armi. — To  be  in  arms, 
esser  in  arme,  esser  sotto  Carmi. 
— To  continue  up  in  arms,  co«- 
tinuar  armato, — To  lay  down 
arms,  metter  giù  l'armi. — By 
force  of  arms,  a  forza  d'arrne.— 
A  man  of  arms,  uomo  d'arme. 
Sfidalo. — Arms,  arme,  impresa, 
insegna. 

To  Arm,  v.  a.  armare. — To  arm 
one's  self,  armarsi,  vestir  I' 
armi. 

Arm,  arm,  inter),  all'  armi. 

Armatla,  s.  armctta,  flotta — The 
Spanish  armada,  _^oWa  Spagnu- 
ola,  e  s'  intende  di  quella  tre- 
inenda  fotta  che  Filippo  secon- 
do nuiudò  contro  la  regina  Eli- 
sabetta, 

Armadillo,  s.  quadrujìcde  Iitdi- 
ano  armato  di  scaglie  da  natura. 

A'rmament,  s.  l'armar  per  mare. 

Armaméntarj',  s.  armeria,  sala 
d'armi, 

A'rman,  s.  medicina  pe'  cavalli. 

A'rmature,  s.  armatura. 

Armed  cajva-pee,  armata  di 
tutto  punto,  da  capo  a  piede. 

Armenian  bole,  s.  bolo  Armeno. 

Armenian  stone,  s.  jiietra  Ar- 
mena. 

Arméntal,      >    ,.  ,     . 

./  .        :  ai\\,  armentario. 

A  rmentine,  \     •' 

Armcntóse,  adj.  abbondante  d' 
armenti. 

A'rmful,  s.  U7ia  bracciata. 

A'rmgaunt,  adj.  magro  come  il 
braccio, 

A'rmhole,  s.  ascella. 

Armigerous,  adj.  armigero,  che 
porta  armi. 

Arniilla,  s.  urmUln,  braccialetto. 

AnniUury,  adj.  armillare,  a  foggia 
d'armUla,  a  guisa  d'armilta,  — 
Armillary  sphere,  .fera  armil- 
lare, 

Armlpotcnce,  e,  potenza  in  armi 
0  in  guerra, 

Armipotent,  adj.  jìolente  in  artni 
o  in  guerra, 

A'rniisiice,  s.  armistizio,  cessaù- 
oiw  d'armi, 

A'nnlcss,  ndj.  senza  braccia;  in- 
ernu;  senza  armi. 

A'riiilet,  s,  bracciale,  quella  parte 
dell'  armatura  che  firma  il  brac- 
cio. Armici,  maniglia,  armil. 
la,  bruccifdrllo. 

Arnióniiu',  lulj.  armenico,  arme- 
no.—  Uule    urinoninc,  l>i<fi>   nr. 
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meno, 

A'rmorer,  s.  annajuolo. 

Armorial,  adj.  d'  armi,  allenente 
all'  armi. — Armorial  ensigns, 
armi,  insegne,  imprcxe. 

A'rmorist,  s.  una  persona  ver- 
sala neW  aralderia. 

A'rmory,  s.  aralderia. 

Armorj-,  s.  armeria,  sala  rf'  armi. 

A'nnour,  s.  armadura. — A  coat 
of  armour,  armadura,  arme. 

A'rir.ourer,  s.  armajuoln,  quegli 
che  fabbrica  e  vende  armi. 

A'rmour-bearer,  s.  scudiere. 

A'rmpit,  s.  ascella. 

Arms,  s.  \i\.  le  braccia,  oil  plurale 
d'arma,  slemma,  insegna  di  J'a- 
miglia. 

A'rmy,  s.  esercito.  — A  naval 
army,  armata  navale. — A  land 
anny,  esercito. — -The  vanguard 
of  an  army,  la  vanguardia  d'un 
esercito. — The  bodj-  of  an  army, 
il  grosso  0  il  corpo  d'un  esercito. 
— The  rear  of  an  army,  la  retro- 
guardia 0  retroguarda  d'un  eser- 
cito.— The  head  and  wings  of 
an  army,  il  grosso  o  ilcorjw  d'un 
esercito. — A  flying  army,  campo 
volante. — To  draw  up  an  army 
in  battle,  schierare  un  esercito. 
— To  put  an  enemy  into  winter 
quarters,  svernare  un  esercito, 
ridurre  un  esercito  n'  quartieri 
d'inverno. — To  muster  an  army. 
Jar  la  mostra  o  la  rassegna  d'un 
esercito. 

Arnatto,  \  s.    una  pianta    delle 

Arnótto,  )  Indie  Occidentali,  di 
cui  si  sei-vono  i  Tintori. 

Aroma,  s.  aroma,  aromato, 

Aromàiical,  or  Aromatic,  adj. 
aromatico,  che  ha  odore  o  sapor 
d'  aromato. 

Aromàtics,  s.  plur.  spezie,  aromi. 

Aromatizàtion,  .e.  mistura  d'aro- 
muti  nel  comporre  medicine. 

Aróse,  è  un  participio  del  verbo 
to  arise. — A  storni  arose,  si  levò 
una  burrasca. 
Around,   prep,    intorno   all'  in- 
torno.—  Around  him,  intorno  a 
lui. 
To  Arouse,  v.  a.  svegliare,  isve- 
gliare. 
Arów,  adv.  in  fila. 
Aróynt,  adv.  l'aliene,  vìa  di  qua. 
Arpéggio,  s.  arpeggio. 
Arquebusade,  s.  archibusala,  col- 
po d'  archibuso.  —  Arquebusade 
water,  acqua  di  archibusala. 
A'rquebuse,  s.  archibuso. 
A'rquebusier,  s.  archibusiere,  sol- 
dato armato  d'  archibuso. 
A'rr,  s.  cicnlrice. 
Arràck,    s.  spirilo   distillato    così 
dello. 
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To  Arraign,  v.  a.  accusare,  e 
anche  processare,  ofare  il  jrro- 

ccsso   ad   uno. To    arraign 

others'  judgment,  condannare 
il  giudicio  o  il  parere  altrui. 

Arraignment,  s.  accusa,  }irocesso. 

Arraiment,  s.  abiti,  panni. 

To  Arrange,  v.  a.  porre  in  or- 
dine. 

Arrangement,  s.  ordine,  il  porre 
in  un  tal  ordine. 

Arranger,  s.  ordinatore,  acconci- 
atore, 

A'rrant,  adj.  mero,  puro,  vero, 
pretto,  marcio,  cattivo  in  allo 
grado.- An  arrant  lie,  una  mera 
bugia. -An  arrant  knave,  un 
vero  fu  rbo,  un  furbacrìo.  — A  n 
arrant  rascal,  un  gaglioffàccio, 
un  vero  ?nascalzone,  un  gran 
briccone.-  An  arrant  whore, 
puttanaccìa. — An  arrant  dunce, 
uno  scioccone. 

A'rrantl)',  adv.  corrottamente,  in 
modo  infime. 

Arras- hangings,  s.  arazzi,  panno 
tessuto  a  figure  per  uso  di  parare 
e  addobbare,  detto  così  da  fai-si 
nella  città  d'  Arazzo  in  Fian- 
dra. 

Arraught,  aàypreso  con  violenza. 

Array,  s.  aii-edo,  arnese,  vestito, 

abito,  abbigliamento. Array, 

ordine,  schiera.-l'o  put  an  army 
in  array,  schierare  un  esercito. — 
An  army  in  battle  array,  un 
esercito  schierato. — Out  of  array, 
disordinato,  confuso.  — To  march 
in  array,  marciare  in  ordine. 

To  Array,  v.  a.  vestire,  abbigli- 
are,   addobbare. To   array, 

schierare,  mettere  in  ischiera. — 
To  array  a  panne!,  ekgga-e  i 
giurati. 

Arràyers,  s.  jrrovveditori  d'  un 
esercito, 

Arréar,  adv.  dietro. 

The  Arréar  of  an  army,  s.  la 
retroguardia  d'un  esercito. 

Arrearages,  \  s.  avanzo  de' frutti 
Arrears,        \    decorsi. — To    be 
behind  in  arrears,  restar  debitore. 
Arreptitious,  adj.  strappato,  sbar- 
balo.— Arreptitious,    che    s'    è 
introdotto  di  slroforo. 
To  Arrest,  v.  a.  arrestare,  fermar 
per  forza. — To  arrest  one,  ar- 
restare uno,  metterlo  in  arresto. 
Arrest,  s.  an-esto. — To  take  into 
arrest,  arrestare,  metter  in  ar- 
resto.-Arrest,  sentenza,  decreto, 
atto  giudiciale. 

Arriére  guard,  s.  retroguardia. 
Arrighted,  adj.  rettificalo. 
Arrivai,  s.  arrivo,  venuta. 
To  Arrive,  v.  n.  arrivare,  per- 
venire ad  un  luogo,  condursi, 
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giugnere,  venire. — To  arrive  at 
a  place,  arrivare,  giugnere  ad  un 

luogo. To  arrive,  pervenire, 

arrivare,  o  tenere. — To  arrive 
at  some  perfection,  pervenire  a 
qualche  peifezione. 

A'rrogance,  )  s. arroganza,  teme- 

A'rrogancy,  )  rità,  insolenza,  or- 
goglio. 

A'rrogant,  adj.  airoganle,  su- 
perbo,  ]rresontuoso,  insolente,  or- 
goglioso,  temerario. 

A'  rrogììni\y, s.A\.arroganlemente. 

To  A'rrogate,  v.  a.  arrogarsi, 
attribuirsi,  presu7nere.  —  He  ar- 
rogates too  much  to  himself, 
di  se  presume  troppo. 

Arrogàtion,  s.  arroganza. 

Arrósion,  s.  erosione. 

A'rrow,  s.  feccia,  saetta,  ver- 
retta, dardo,  quadrello,  verret- 
tone.— To  shoot  arrows,  frec- 
ciare, tirar  di  freccia. — Shot  or 
wounded  by  an  arrow,  frecciato, 

ferito  di  freccia, — A  shower  of 
arrows,  wm  tempesta  di  frecce. 

—  As  straight  as  an  arrow, 
dritto  come  un  dardo. 

Arrow-head,  s.  punta  di  freccia. 

—  Arrow-bead,  quadrello,  sjtezie 
d'erba. — A  broad  forked- headed 
arrow,  quadrello,  saetta  con  pun- 
ta quadrangolare. 

A'rrowy,  adj.  pieti  di  frecce. 

Arse,  s.  il  deretano,  le  parte  con 
cui  si  siede. — To  iiang  an  arse, 
essei'  lento,  esser  pigro,  modo  di 
parlar  plebeo, 

A'rse-foot,  s.  marangone,  megro, 
smergo,  sorta  d'uccello  aquatico. 

A'rsenal,  s.  arsenale,  arzanà, 
magazino  d'armi. 

Arsenical,  adj.  contenente  arse- 
nico. 

Ar'senic,  s.  arsenico. 

A'rsemart,  s.  j)ersicaria,  erba 
cosi  detta. 

A'rson,  s.  il  delilto  d'un  incen- 
diario. 

Art,  s.  arte. — The  liberal  and 
mechanic  arts,  le  arti  liberali  e 
meccaniche. — A  master  of  arts, 
maestro  d' arti. — A  thing  done 
with  great  art,  una  cosa  fatta 
con  grand'  arte  o  maestria. — A 
man  of  art  will  live  any  where, 
chi  ha  arte,  ha  parte  ;  chi  sa  è 
ricapitato  per  tutto. — Art,  arte, 
industria,  stratagemma,  arti- 
ficio.— The  black  art,  /'  arte 
magica. — Art,  seconda  persona 
singolare  del  verbo  to  be,  ex. 
thou  art,  tu  sei. 

Arterial,  adj.  arteiiale,  d'arteria, 
— The  arterial  blood,  il  sangue 
arteriale,  o  delle  arterie. 

Arteriótomy,  s.  arteiiotomia. 
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A'rtery,  s.  arteria. — The  great 
artery,  la  grande  arteria. 

A'rtful,  adj.  artificioso,  fatto  con 
arte,  fatto  con  maestria. 

A'rtfuUy,  adv.  artificiosamente, 
maestrevilniente,  ingegnosa- 
mente. 

Artfulness,  s.  wiaus/na.»— Art- 
fulness, astuzia, 

Arthrìtical,  i    ,.       ... 
A   .!_  '  •        I  adi.  artetKO. 
Arthritic,     S     •' 

Arthritis,  s.  gotta  artciica. 

A'rtichoke,  s.  carcufo. — Jerusa- 
lem artichoke,  sorta  di  coclearia. 

A'rticle,  s.  articolo,  come  nervi, 
giunture,  muscoli  e  simili.  ■  ■ 
Artide,  articolo,  ca]>o  o  punto 
di  scrittura. — The  articles  of  an 
account,  gli  articoli  o  capi  cCun 
conio. — The  articles  of  a  treaty, 
gli  articoli  o  jmnti  d"  un  trattalo. 
— Artide  of  agreement,  patto, 

accordo. Artide  by  article, 

articolo  jtcr  articolo. — To  sur- 
render upon  articles,  rendersi  a 
ftaUL 

To  A'rtide,  v.  SL.]MttKÌre,  venire 
a  jmtti. — To  article,  accusare 
imo  di  lesa  inaeslù.m^To  article 
one,  processar  uno. 

Articular,  adj.  articolare. 

Articularly,  atlv.  articolatamente. 

Articulate,  adj.  articolato,  dis- 
tinto.—  Articulate  words,  parole 
articolate  o  distinte. 

To  Articulate,  v.  n.  articolare, 
jyronufu:iar  distintamente. 

A  rticulately,  adv.  articolatamente, 
distintamente. 

Articulateness,  s.  V  essere  artico- 
lato. 

Articulation,  s.  articolazione,  gi- 
untura. 

A'rtifice,  s.  artifici),  arte,  sotti- 
gliezza, astuzia. 

Artificer,  i.  artefice,  artista,  esser- 
citatirr  d'  arte  meccnnica, 

A  rtificial,  adj.  artijicia le,  fatto  con 
artificio. — Artificial  day,  giorno 
artificiale, 

AnéiciÉli^»  ••  Fappmreikm  d'arie. 

AttìltUbUy^  tdv.  atijfiàalmentc, 

ArtificUlMM,  e  maeUxia,  astu- 
zia, $olUgUnxa. 

Artificious,  8(\j.  artifidiile. 

To  A'rtiliisc,  V.  a.  dare  tapint- 
renxa  d'arte. 

Artillery,  ■.  artigNeria, — A  train 
of  OftiUery,  treno  d'urtigUerin. 
«The  artillery  recn,  gli  arti- 
gOcrL 

A'rtiMD,    f.   artigiamit  arlffiet, 


k'tùà,  u  mnktOf  aHffice,  artiere. 

A'rtkM,   $A  ttmt  arte,    tmz 

«t1(fitit,  temuto,  semjilice,  nutu- 
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rale. 
A'rtlessly,    adv.     naturalmente, 

senz'  arte. 
A'rtlessness,  s.  naturalezza. 
To  A'rtuate,  v.  a.  sbranare,  dis- 
fare i  membri  a  jiezzi,  fare  in 

brani. 
Arundiferous,  adj.   che  pivduce 

delle  canne. 
Arundinàceous,  adj.  arundiiutceo. 
Arundineous,  adj.  pien  di  canne, 

abbondante  di  cabine. 

Aruspex,  s.  ) 
. ,     '  .  '       ;  arusìHcio. 
A  ruspice,    V 

Aruspicy,  s.  aruspicio. 

As,  adv.  mentre,  come. — As  I  was 
writing  a  letter,  Tnenlre  staw 
scrivendo  una  lettera.— As  I  was 
thinking  of  this,  intanto  eh'  io 
]>ensava  a  ciò, — As  he  was  com- 
ing into  my  room,  neW  entrare 
nella  mia  camera, — As,  quale, 
siccome. — As  you  brew,  so  shall 
you  bake,  guaì  semini,  tal  mie- 
terai.—  As  it  is  the  duty  of  a 
father  to  love  his  children,  so  it 
is  the  duty  of  children  to  obey 
their  father,  siccome  è  obbligo 
d'un  ]iadre  cCamare  i  suoi  _ figliu- 
oli, così  è  dovere  de'  figliuoli  d' 
ubbidire  il  loro  padre. — As,  die. 
— Who  is  so  bold  as  to  gainsay 
this?  chi  sarà  tanto  ardito  che 
voglia  contraddirlo? — As,  come, 
da. — I  love  you  as  my  own  bro- 
ther, v'  amo  come  so  foste  mio 
proprio  fratello. — He  received 
me  as   his  son,  m'  accolse  da 

fglio. — As,  come,  secondo, —  As 
I  wrote  to  you  before,  come  vi 
scrissi  avariti.  —  As  occasion  re- 
quires, secondo  che  I'  occasione 
lo  richiederà. — As,quel  che,  quel 
tanto. — She  did  as  her  mother 
bid  her,  fece  quel  che  la  madre 
le  commandò. — I  do  as  well  as 
I  can,fo  quel  tanto  che  posso. — 
As  good  as,  così  buono  quanto. 
— A»  sure  as,  come  son  sicuro.— 
As  I  am  an  honest  man,  I'll  do 
it,  lo  farò  da  galantuomo. — As 
sure  as  can  be,  indubitatamente, 
indubitabilmente. — As,  se. — As 
you  love  me,  sc  Vi'amate.  —  As 
you  tender  your  life,  begone, 
/NT  quanta  v'  ò  cara  la  vita, 
amiate  via. — Every  one  as  he 
likes,  ciascheduno  a  suo  modo. 
—  As  big  agnin,  una  volta  più 
grande,  una  volta  piiì  grosso, — 
Sucb  M  it  is,  tale,  quale  è. — 
As  to,  as  for,  in  quanto,  jkì- 
quanto  tocca  a.  —  As  for  me,  in 
quanto  a  me.— A»  for  example, 
come  jKr  escmiria. — As  yet, 
ancora.—  He  is  noi  come  as  yet, 
non  è  ancora  venuto.  —Are  you 
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such  a  fool  as  to  think  that? 
sietevoi  tantosciocco  da  crederlo? 
— As  soon  as,  subito  che,  quari- 
to  prima.— 1  will  come  as  soon 
as  I  can,  verrò  subilo  ;  verrò 
quanto  prima  jxilrò. — As  long 
as,  tanto,  fn  tanto. — I  shall  re- 
member it  as  long  as  I  live,  me 
ne  ricorderò  tanto  che  vivrò.-.^ 
As  far  as,  infino,  sino,  insino, 
— I  went  with  him  as  far  as  the 
fields,  l'accompagnai  sino  ai 
campi. —  As  far  as  I  am  able, 
per  quanto  posso,  jìer  quanto  s' 
estendono  le  forze  viie.  —  As 
often  as,  setnprechè,  ogni  volta 
che,  quando, —  Come  as  often  as 
you  will,  venite  seìnpreckè  volete, 
quando  v'aggrada. — As  many 
as,  tanti  quanti,  altrellaìili, — 
As  many  as  theyare,<a?j<i  quanti 
sono, —  I  have  as  many  as  you, 
ne  ho  altrettanti  che  voi.— -As 
great  as  it  is,  per  grande  die  sia. 
As  little  as  you  please,  si  jwco 
che  volete. — As  much,  tanto.— 
Had  I  known  as  much,  se  avessi 
saputo  tanto. — I  will  do  as  much 
for  yoUffarò  il  medesimo  per  voi, 
— As  much  as,  tanto  quanto. — 
I  have  done  as  much  as  I  pro- 
mised, ho  fatto  quel  tanto  che  ho 
promesso.— As  if  I  were  not  as 
much  concerned  in  it  as  you, 
conu:  se  la  cosa  nan  mi  concer- 
nesse tanto  quanto  voi. — As 
much  as  lay  in  you,  per  quanta 
sarà  in  vostro  potere, — As  much 
as  ever,  tanto  che  mai.  —  I  love 
you  as  much  as  ever,  w'  amo 
tanta  che  mai. —  As  well  as,  cost 
bene  che,  quanto.  — 1  know  it  as 
well  as  you,  lo  so  tanto  bene  che 
voi.— I  love  you  as  well  as  my- 
self, v'  amo  quanto  ino  stesso. — 
I'll  do  it  as  well  as   I  can,  la 

furò  il  meglio  che  potrò. — As  it 
were,  ])er  così  dire,  per  maniera 
di  dire. — As  big  as  a  giant, 
grande  come  un  gigante — As 
white  as  snow,  bianco  coiìie  la 

neve. As   clear   as  crystal, 

chiaro  come  il  cristallo.  —  As, 
dopo  Such,  si  mette  in  vece  d' 
pronomi  relativi,  wlio  that. — 
I  took  sucii  as  I  pleased,  jiresi 
quelli  cite  mi  piacquero. 

A'saf(L>ti(ia,    )  s.  nss< fetida,  sorta 

.VssafaHidn,  f  di  gomma  o  ragia 
portata  in  Jùiropa  dulie  Indie, 
di  gusto  forte,  e  di  forte  e  catti- 
vissimo odoro. 

AsarabÀccn,  s.  baccherà,  nomo  U' 
una  pianta. 

Ahbt'stinc,  Qclj.  incombustibile. 

Aklxjkloi,  t.  amianto,  sorla  di  fos- 
sile che  può  filarsi,  ed  è  incom- 
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bustihilc. 

Ascàriiles,  8.  ascarùti,  vermi  che 
si  generano  nelC  intestino-  retto. 

To  Ascéml,  V.  n.  ascendere,  sa. 
lire. — To  Aseend  again,  rias- 
cendere. 

Ascéndable,  adj.  che  si  può  ascen- 
dere. 

Ascendant,  &  ascendente,  termine 
astronomico,  quel  segnodel  Zodi- 
aco, che  spunta  dall'  orizzonte. 
— Ascendant,  autorità,  influ- 
enza, potere,  credito.—  He  has 
an  ascendant  over  him,  ha 
grande  autorità  sopra  di  lui, 
può  mollo  con  esso  luì.  —  Ascen- 
dant,  ascendente,  mio  de'  gradi 
di  parentela  andando  in  s-u. 

Ascendant,  adj.  superiore,  pre- 
dominante, saverchianle.  —  As- 
cendant, termine  astrologico,  so- 
pra l'orizzonte. 

Ascendency,  s.  influenza,  jwtere, 
facoltà. 

Ascc'iision,  s.  asccnsime,  salita. 

Asc(;nsion-day,  s.  il  giorno  dell' 
Ascensione. 

Ascension  right,  and  Ascension 
ol)li(jue,  of  tiie  sun,  or  of  a  star,  s. 
ascensione  retta,  e  asccnsiojie 
obliqua  del  sole  o  d'una  stella. 

Ascent,  s.  montata,  salita,  costa, 
erta,  colle,  paggetto.  — -  Ascent, 
ascendimenlo,  V  ascendere. 

To  Ascertain,  v.  a.  a^sevemre, 
avverare,  accertare,  asserire. — 
To  ascertain,  tassare  o  mettere  il 
prezzo  ad  una  mercanzia. 

Ascertainable,  adj.  che  si  può  ac- 
certare. 

Asccrtàiner,  s.  colui  che  assevera, 
che  avvera,  che  tassa. 

Ascertainment,  s.  confermazione. 

Asceticism,  s.  ascetismo. 

Ascetic,  adj.  asceltico,  tutto  dato 
alla  divozione.  J.ibro  ascettico, 
libro  di  divozione. 

Ascetic,  s.  colui  che  ne  va  in  ri- 
tiro o  in  solitudine  per  divo- 
zione ;  eremita, 

A'scii,  s.  pi.  'ibilayiti  della  zona 
torrida  che  non  hanno  ombra  a 
mezzo  dì,  perchè  s' hanno  il  sole 
perpendicolare  sulle  teste,  asrj. 

Ascites,    s.  ascile,  specie  d'idro- 
pisia così  detta. 
Ascltical,  ì     ,. 

Ascitic,     }  '^^'J-  ""^^'''>- 

AscitUious,  adj.  ascitizio, 
Ascribable,  adj.  che  si  jmò  asai- 
vere,  attributivo. 

To  Ascribe,  v.  a.  ascrivere,  attri- 
buire, impìUnre,  incolpare. 
Ascription,  s.  attribuzione. 
Ascriptitious,  adj.  ascritto,  regis- 
tralo, arntlato. 
Ash,  or  Ash-tree,  s.  frassino.— 
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A  wild  ash,  orno.— li.  grove  of 
ash  trees,  frassineto,  luogo  dove 
siano  piantati  molti  frassini. 

To  Ashàme,  v.  a.  svergognare, 
fare  arrosiiv. 

Asliàmed,  adj.  vergognoso,  con- 
fuso, che  ha  vei-gogna.-^Tohe 
asliamed,  aver  vergogna,  vergog- 
narsi.—  Are  not  you  ashamed? 
non  a/vete  vergogna  ?  non  vi 
vergognate  F—1  ain  ashamed  of 
him,  mifa  vergogna,  ho  vergog- 
na di  vederlo,  —  Tq  make 
ashamed,  far  vergognare,  fare 
aiTossire,  svergognare, 

Ashamediy,  adv.  vergognosa- 
mente. 

Ash-coloured,  adj.  cenerino. 

Ash-colour,  a.  cenerognolo,  di 
color  di  cenere, 

A'shen,  adj.  di  frassino,  fatto  di 
legno  difrassimo, 

Ashen-keys,  s.  frutti  del  fras- 
sino. 

A'shes,  9.  cenere,  pi.  ceneri.— To 
burn  to  ashes,  incenerire,  ridur- 
re in  cetiere.'-To  He  in  ashes, 
esser  sepolto  nelle  ceneri,  esser  in- 
cenerito o  ridotto  in  cenere.' — 
Baked  in  the  ashes,  iorce/ien'ccto, 
cotto  sotto  le  ceneri.  —  Bread 
baked  under  tiie  ashes,  pane 
soccfHericcio— Pale  as  ashes, 
pallido  come  la  cenere.  —  Lye 
ashes  to  buck  withal,  cenere  da 
bucato, 

Ash'lar,  s.  massa  di  marmo,  o  di 
pietra  rozza. 

Ashore,  adv.  a  terra,  al  lido. — 
To  go  ashore,  prender  terra, 
sbarcare. —  To  get  ashore,  ap- 
prodare, venire  a  riva, 

Ash-Wédnesday,  s.  le  Ceneri,  il 
Mercoledì  delle  ceneri, 

A'shy,  a.  ceneroso,  sparso  di  ce- 
nere.— Ashy,  del  colore  della 
cenere,  jmllido. 

Asiatic,  adj.  Asiatico. 

Aside,  adv.  a  parte,  da  banda,  da 
un  lato,  in  disparte.— ~To  cali 
aside,  chiamare  in  disparte. — 
To  take  a  man  aside,  prendere 
uno  a  parte.  —  To  lay  aside, 
metter  da  banda. —  To  lay  aside, 
negligere,  trascurare. — To  go 
aside,  andare  alla  banda. 

An  Aside,  s.  una  parte,  quel  che 
un  attore  dice  a  parte  su  V  tea- 
tro. 

A'sinary,  adj.  asinevole,  asinario, 
appartenente  a  asino, 

A'sinine,  adj.  asinesco,  asinino. 

To  Ask,  v.  a.  chiedere,  doman- 
dare, ricercare, — To  ask  one  a 
question,  interrogare  uno. — To 
ask  busily,  chiedere  instante- 
mente, — J  ask  it  as  a  favour,  c^ 
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lo  dimando  m  grazia,— lo  ask 
advice,  domandar  consiglìo..mJTo 
ask  pardon,  domandar  ]>erdonOé 

—  To  ask  the  price  of  a  thing, 
domandar  il  irrezzo  d'una  cosa.— 
I'll  ask  him,  glielo  domanderò, 
— To  ask  people  in  the  church, 
pubblicare  i  bandi  del  matrimo- 
nio.— To  ask  after  one,  doman- 
dar d'uno.  — ■  If  any  body  ask 
for  me,  se  alcuno  mi  domanda. 

—  To  ask  one's  assistance,  im- 
plorare I'  altrui  ajulo. —  You 
can  but  ask  and  have,  doman- 
date e  vi  sarà  dato.  -r-To  ask 
again,  ridimandare,  domandare 
di  nuovo. 

Askance,    "^aòv.  a  traverso,  obti- 

Askàunce,  V  qvamente,     bieca- 

Askàunt,  j  incute,  di  schimbe- 
scio. 

A'sker,  s.  diamandatore,domaHd- 
ante. — A  saucy  asker,  uh  im- 

portvno. 

Askéw,  adv.  biecamente,  storta- 
mente,— To  look  askew,  guar- 
dare Inecamente, — —  To  look 
askew,  guardare  sdegnosamente, 
d' una  maniera  schizzinosa. 

A'sking,  s.  dimanda, donuinda. — 
A  thing  not  worth  asking,  una 
cosa  che  non  vale  la  pena  che  si 
domandù  — 'Tis  not  your  ask- 
ing  that  will  do  the  business, 
non  basta  j)er  ottenerlo  che  lo 
donuindiate. 

To  Aslàke,  v.  a.  allentare,  ntili- 
gare. 

Aslant,  adv.  obliquamente,  da  un 
lato. 

Asleep,  adj.  addormentato,  son- 
nacchioso. —  Half  asleep,  half 
awake,  mezzo  addormentato,  tra 
la  vegghia  e  'l  sonno. — To  be 
asleep,  essere  sonnacchioso. — To 
fall  asleep,  addormentarsi — To 
lie  or  to  be  asleep,  dormire, 
stare  dormendo. —  To  be  fast 
asleep,  dormire  profondamente. 

Aslope,  adv.  a  traverso,  obliqua- 
mente, sghembo,  all'  ingiù. 

Asliig,  adv.  pigramente. 

Asómatous,  adj.  incorporeo. 

Asp,  or  Aspic,  s.  àspide, 

Aspàlathus,  s.  sjtecie  di  rosa,  o  la 
piatita  che  la  produce. 

Asparagus,  s.  as]>àrago. 

A'spect,  s.  asjietto,  volto,  sembi- 
ante, sembianza,  vista,  ajìpa- 
renza, — A  man  of  good  aspect, 
iin  uomo  di  bella  presenza, — 
Aspect,  aspetto,  configuratone  { 
termine  astrologico. 

To  Aspect,  V.  a.  riguardare, 
guardare, 

Aspéctable,  adj.  visibile. 

Aspéction,  s.  vista,  veduta. 
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A'spen,  8.  torta  <r  albero  che  s' 
assomiglia  al  pioppo.  Credo  che 
m  Italiano  si  cliiami  oppio,  e  lo 
stesso  che  asp,  o  asp-tree.  Le 
foglie  di  questo  albero  semjrre 
tremano,  onde  un  satirico  In- 
glese chiama  la  donna,  asp- 
tongued,  che  ha  la  lingua  sem- 
jrre  in  vwto. 

A'spei),  adj.  d^  oppio. 

A'sper,  s.  aspro,  sorta  di  moneta 
Turchesca,  che  vale  in  circa  tre 
quattrini. 

Asper,  adj.  asjiero,  ruvido. 

A'sperly,   )    adv.    ruvidamente, 

A'sprely,    3      rozzamente. 

To  A'sperate,  v.  a.  raider  as]ìro. 

As|)eraiion,  s.  /'  inasprire. 

Aspergo! re,  s.  asj>er sorto. 

Asperity,  s.  asjKrezza,  durezza. 

Aspertiàiion,  s.  trascuranza,  ne- 
gligenza. 

A'sperous,  adj.  rozzo,  ruvido. 

To  Aspèrge,  v.  a.  aspergere,  bag- 
nare, Sjyruzzare. —  To  asperse, 
diffiiniare,  calunniare,  calonni- 
are,  infamare,  macchiar  lajatna 
altrui  con  maldicenza. 

Aspérser,  s.  calunniatore,  diffa- 
matore. 

Aspersion,  s.  as]>ersione,  V  asper- 
gere,— Aspersion,  diffamamen- 
to,  calunnia.—  Malicious  asper- 
sions, nuildicenze,  calunnie. 

Aspliàltic,  adj.  bituminoso. 

Aspiiàltos,  s.  asfalto,  sorla  di 
bitume  così  detto. 

A'sphodel,  s.  asfodello,  asfodillo. 

A'spic,  8.  aspide. 

Aspirant,  s.  asjnrante,  candidato. 

To  A'«pirate,  v.  a.  aspirare,  jn-o- 
nunciare  con  asperuzione. 

An  A'tpirate,  s.  un'  aspirazione. 

A'spirated,  adj.  aspirato,  pronun- 
cialo con  as/Krazione, 

Aspiration,  s.  f.  as/iirazione,  as- 
jrrezui  di  fuUo  colla  quale  si 
jiroaunziano  talora  le  t-tlcre,  e 
quel  segno  onde  in  isctioendo  si 
dinota  e  accenna  /'  as/n-ezza  di 

sfiato  da  jìorsi  in  pronunziando. 

lo  Auplrc,  V.  n.  respirare. — To 
aspire  to  or  after,  aspirare,  de- 
lidernre,  jn-etendere  di  conse- 
guirC'^Yiì  a*ipire  to  an  honour, 
OijArare  a  qualctie  onore. 

Aspired  to,  adj.  aspirato,  detide- 
rato,  jtreteio. 

Aipircincnt,  1.  rutto  Wasjiirare. 

Aoptrcr,  1.  uno  die  asjnra. 

A*plrin|{,  1.  Catjiirare. 

A«(KjrtÀtion,  *.  asjwrlazione. 

AM|uirit,  adj.  a  traverso,  di  Ira- 
verio,  biecfiinenlr,  bieco,  oblii/ua- 
mente.  To  look  aufu'ml,  guurdtir 
bieco,  stralunare,  esser  gurrcio. 

Am»  1.  oilMo,  — A  little  ats,  un 
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asinelio A  she  ass,  asina. — 

A  wild  ass,  asino  salvatico. — 
A  young  ass,  an  ass-colt,  pol- 
I  ledro  d'  asino,  asinelio. — Of  an 
ass,  nsiiiile,  asinino,  asinesco. — 
Ass-herd,  asinojii,  guidator  d' 
asini. — Ass,  tin  asino,  tin  ba- 
lordo, vn  minchione. —  He  is  a 
great  ass,  egli  è  un  gran  pezzo 

rf*  asino He  plays  the  ass  with 

himself,  fa  l' ignorante. —  He 
talks  like  an  ass,  parla  come  un 
asino,  noti  sa  quel  che  si  dice- 
To  As&iil,  V.  a.  assalire,  assaltare. 
Assailable,  adj.  che  può  esser  as- 
salito. 

Assailant,  ì  ... 

.     /.,      '  J-  s.  assalitore. 
Assailer,    ) 

Assailment,  s.assallo,  assalitnento. 

Assapànic,  s.  loscojattolo  volatite. 

To  Assart,  V.  a.  sterpare,  sbar- 
bare, diradicare,  svellere. 

Assart,  s.  termine  legale,  che  sig- 
nifica il  delitto  di  qtielli,  i  quali 
sterjìano  le  selve,  che  servotio  di 
nido  alle  bestie  salvatiche  sì  che 
non  possono  pia  imboscarsi. 

Assassin,  s.  assassino,  masna- 
diere, omicida  imjn-owiso. 

To  Assassin,  v.  a.  assassinare. 

Assàssinacy,  \  s.  assassinametito, 

Assassinate,  )    assassinio. 

To  Assassinate,  v.  a.  assassinare, 
uccidere  a  tradimento. 

Assassination,  s.  assassinamento, 
assassitiio. 

Assassinator,  s.  assassino,  colui 
che  assassina. 

Assàtion,  s.  V  atto  dell'  arrostire, 
assazione. 

Assault,  s.  assalto,  /'  assfdlare.  — 
A    general   asf^ault,   un  assalto 

generale. Assault,     offesa, 

ingiuria.  —  To  make  an  u.ssault 
upon  one,  attaccare  uno,  batter- 
lo, percuoterlo. 

To  Assault,  V.  a.  assaltare. 

Assaultahle,  adj.  clic  può  esser 
assaltato. 

Assaulter,  s.assalilore,  aggressore. 

Assay,  i.  tagg}o,  prttova,  v.  Kssay. 

To  AssAy,  V.  a.  jtrovare,  cimeti- 
tare,  etfteriinentare,  far  saggio, 
saiigiare. —  To  asMiy  silver,  pro- 
vare ofar  Maggio  dell'  argento, 

Asniycr,  s.  $aggiatorc,  «Jjiciide 
della  zecca  c/te  saggia  la  qualità 
dell'  argento  e  dell'  oro. 

Astect&iion,  •.  tervizio,  assitluità. 

To  AsKccdri',  v,  a.  assicurare. 

Asseeiirunce,   f   n.     assieuriima, 

AsMffurAtiiin,  j»      assicuramento. 

AsscclJtion,  1.  acquisto,  acqttisi- 
zione. 

AnndìMa^e,  n.  accozznmttito, 
adunnmrnlo,  unione,  ruralità. 

AsM'nihInnrc,  n,  rapprcsi-nlaziom; 


ASS 

raccolta,  unione. 

To  Assemble,  v.  a.  adunare,  ra- 
gtinare,   accozzare,  unire To 

,  assemble,  adunarsi,  ragutuirsi, 
accozzarsi,  titiirsi. 

Assembler,  s.  radiinalore,  con- 
gregatore. 

Assembling,  s.  radunamento. 

Assembly,  s.  assemblea,  adtinati- 
za  di  gente. 

Assémbly-room,  s.  camera  di 
radunamento. 

Assent,  s.  assenso,  consetiso, — 
The  bill  has  passed  the  royal 
assent,  il  re  ha  dato  il  suo  coti, 
senso  all'  alto,  alla  legge. 

To  Assent  to,  v.  n.  assentire, 
consentire,  prestar  consenso,  ac- 
consentire. 

Assentation,  s.  advlaùotie,  pia- 
centeria. 

Assentàtor,  s.  adulatore,  asscnta- 
tore, 

Assénter,  s.  che  consente,  che  as- 
sentisce. 

Asséntment,  s.  assentimento. 

To  Assert,  v.  a.  asserire,  aff'er- 
mare,  mantenere,  difendere  con 
parole  o  fatti. 

Assérter,  s.  asseritore,  che  asse- 
risce. 

Assertion,  s.  asserzione,  affhtna- 
zione,  sentenza,  opinione,  detto. 
— This  may  abundantly  suflice 
to  vindicate  my  assertion,  basta 
questo  per  giustificare  il  mio 
detto. 

Assertive,  adj.  assertivo. 

Assertively,  adv.  assertivamctìle. 

Assértor,  s.  difensore,  protettore. 

Assertory,  adj.  assertorio. 

To  Assérvc,  v.  a.  sertùre. 

To  Assess,  V.  a.  lassare. 

Assess,  s.  tassa,  il  tassare. 

Assi'ssable,  adj.  tassativo. 

Asséssion,  s.  ti  sedere  vicino  ad 
titio, 

Asséssionary,  ndj.  che  ajipartienc 
ad  assessori. 

Assessment,  s.  tassa,  il  tassare. 

Assessor,  s.  assessore. 

A'ssels,  s.  termine  legale,  che 
significa  beni  siijfieienli  lasciali 
all'  erede  o  esecutore  testamen- 
tario per  pagare  i  debili  ed  i  le- 
gati d'  un  antenato  o  testatore. 

To  Asscver,       ì  v.  a.  asseveratv. 

To  Asseverate,  S    affermare, 

Asscver/ition,  s.  assetKTaziotu;  af- 
firmazionc. 

A'sshead,  s.  stolto,  lesta  d'  asino. 

Asslduule,  udj.  giornale,  W  ogni 
giorno. 

As^iduity,  I.  asàduitt),  cotititiua- 
iione,  nira,  appliemione, 

AsniduouN,  udj.  assiduo,  ennliiiuo, 
iipplienli),  diligente. 
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Assiduously,  adv.  axsiduamente, 
continuamente,  senza  intermis- 
sione. 

Assiduousness,  s.  assiduità,  dili- 
genza. 

To  Assiétre,  V.  a.  assediare. 

Assiento,  s.  asswnto. 

Assign,  s.  agente,  procuratore, 
sostituto. 

To  Assign,  V.  n.  assegnare,  costi- 
tuire, commettere,  delegare.~To 
assign,  provare,  ìnoslrare,  far 
vedere. — To  assign,  assegnare, 
consegnare. — He  assigned  part 
of  his  estates  for  the  payment 
of  his  debts,  assegno  parte  del 
suo  avere  per  pagare  i  suoi  de- 
bili. 

Assignable,  adj.  assignahile. 

Assignaiion,  s.  assegnazione,  con- 
segna  Assignation,    ajrpunta- 

mento,  accordo,  convenzione. — 
To  make  assignation,  restar  d* 
accordo,  convenire. 

Assignee,  s.  assegnatario,  sosti- 
tuto. 

Assigner,  s.  quello  che  assegna, 
costituisce,  delega. 

Assignment,  s.  assegnazione,  con- 
segna, condizione,  cessione. 

Assimilable,  adj.  paragonabile. 

To  Assimilate,  v.  a.  assimigtiare, 
comparare,  paragonare. 

AssSmilateness,  s.  assimiglianza. 

Assimilation,  s.  paragone. 

Assimilative,  adj.   assomigliante, 

che  rende  simile. 
■  To  A  ssimulate,  \.&.  fingere,  si- 
mulare. 

Assimulation,  s.  finta,  simula- 
zione. 

To  Assist,  V.  a.  assistere,  sovve- 
nire, ajutare,  soccorrere. — To 
assist,  assistere,  esser  presente, 
ritrovarsi  presente. 

Assistance,  s,  assistenza,  ajuto, 
soccorso,  sovvenimenlo. 

Assistant,  1  s.    sovvenitore,   aju- 

Assister,  )  tatare,  soccorritore. 
— Assistant,  assistente,  uditore, 
chi  è  presante.  —  As&istànt,  aiu- 
tante, collega. 

Assislless,  adj.  senza  ajuto. 

Assize,  s.  certe  corti,  alle  quali 
presiede  un  giudice,  e  si  tengono 
nelle  Provincie  per  decidere  cause 

civili  e  criminali. Assize  of 

weights  and  measures,  assisa, 
regola  a  ordine  in  riguardo  a' 
pesi  ed  alle  misure. — The  assize 
of  commodities,  prezzo  o  tariffa 
delle  derrate. 

To  Assize,  V.  a.  regolare,  tas- 
sare.  To     assize     weights 

and  measures,  bollare  i  pesi,  le 
misure. 

Assizer  of  weights  and  measures, 
Vol.  II. 
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s.  officiale  che  ha  cura  che  i  pe- 
sielc  misure  sieno  giuste. 

A'sslike,  adj.  che  ha  dell'  asino. 

To  Assóber,  v.  a.  tener  sobrio. 

Assóciable,  adj.  che  puossi  accom- 
pagnare, die  puossi  appajare. 

Associate,  s.  compagno,  collega, 
sozio. 

To  Associate,  v.  a.  accompag- 
nare, tmire,  collegare. — To  as- 
sociate, conversare,  usare,  prac- 
ticare,  bazzicare. — To  associate 
with  one,  accompagnarsi,  unir- 
si, collegarsi,  entrare  in  società 
con  alcuno. 

Assocvàùon, s.compagma,unione, 
confederazione,  società,  associa- 
zione. 

Assóciator,  s.  collega,  compagno, 
sazio. 

To  Assoli,  V.  a.  assolvere,  liberar 
dalle  accuse  per  sentenza  giti- 
diciale,  perdonare. — To  assoli, 
assolvere  dalla  scomunica. 

A'ssonance,  s.  assonanza,  somig- 
lianza di  suono. 

A'ssonant,  adj.  assonante. 

To  A'ssonate,  v.  n.  suonare  co- 
me una  campana. 

As  soon  as,  adv.  subito  che,  tosto 
che,  sì  tosto,  tosto  come. —  As 
soon  as  he  came,  subito  che 
venne. — As  soon  as  I  saw  him, 
tosto  che  lo  viddi. — I  will  be 
there  as  soon  as  you,  mi  troverò 
là  nel  medesimo  tempo  che  voi. — 
As  soon  as  he  saw  the  danger 
we  were  in,  come  prima  vide  il 
pericolo  nel  quale  ci  trovavamo. 
—  I  have  my  money  as  soon  as 
I  want  it,  secondo  il  mio  bisog- 
no mi  vien  somministrato  il  da- 
naro. 

To  Assort,  v.  a.  assortire,  scom- 
partire, accompagnare. 

Assortment,  s.  assortimento. 

To  Assót,  v.  a.  infatuare. 

To  Assuage,  v.  a.  mitigare,  rad- 
dolcire, placare,  pacificare,  al- 
leggerire, diminuire. 

Assuagement,  s.  raddolcimento, 
diminuzione,  mitigazione. 

Assuàger,  s.  confortatore,  pacifi- 
catore. 

Assuàsive,  adj.  coiforlante,  mi- 
tigante. 

To  Assùbject,      1  v.   a.    soggio- 

To  Assùbjugate,  )  gare,  ren- 
dere soggetto. 

Assuefàciion,  s.  accoslumanza, 
assìufazione. 

A'ssuetude,  s.  assuetudine. 

To  Assume,  v.  a.  arrogarsi,  at- 
tribuirsi, prendere,  presumere, 
assumere. — To  assume  a  title, 
arrogarsi,  prendere  un  titolo. — 
He  assumed  the  deity  to  him- 
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self,  si  spacciò  per  un  nume. — 
He  assumes  too  much  to  him- 
self, presume  troppo,  se  V  allaccia 
vie  su  vie  su.  —  He  assumes  in 
ali  companies,yà  del  grande  da 
per  tutto.—  Our  Saviour  has  as- 
sumed flesh,  il  nostro  Salvatore 
s' è  iììcarjiato.-Wnhout  assum- 
ing the  vain  prophetic  spìriti 
senza  spacciarsi  per  profeta, 
senza  attribuirsi  lo  spirito  pro- 
fetico. 

Assument,  s.  pezza,  toppa. 

Assumer,  s.  un  arrogante. 

Assuming,  adj.  arrogante. 

Assuming,  s.  nirogajiza,  jrresun- 
zione. 

An  Assumpsit,  s.  jrromessa  ver- 
baie,  patto,  o  contratto,  con  quale 
■uno  s'  obbliga  di  fare  una 
cosa. 

To  Assumpt,  V.  a.  assummare. 

Assumpt,  s.  assunto. 

Assumption,  s.  /'  assumere  sopra 
di  se. — Assumption,  la  minore, 
0  seconda  jyroposizione  d'un  sU- 
logismo. 

Assumptive,  adj.  assuntivo. 

Assurance,  s.  certanza,  certexi- 
za. — Assurance,  sicuranza,  si- 
curezza, sicurtà,  fidanza,  cau- 
zione,— Assurance,  sicurtà,  fi- 
ducia, fermezza,  saldezza,  co- 
stanza.— Assurance,  arditezza, 
teìnerità,  awlacia,  ardimento, 
ardire. 

To  Assure,  v.  a.  assicurare, 
render  sicuro,  asserire,  affer- 
mare.— To  assure,  assicurare, 
promettere. —  I  assure  you  that 
it  is  so,  v'  assicuro,  eh'  è  con. — 
Assure  yourself,  vivete  sicuro, 
siate  sicuro,  assicuratevi  pure. 

Assured,  adj.  assicurato,  (ferma- 
to, reso  sicuro. 

Assuredly,  adv.  sicuramente,  cer- 
tamente, pei'  certo,  senza  dubbio. 

Assuredness,  s.  sfacciataggine, 
fiducia,  corfidenza,  }>resunzione. 

Assurer,  s.  assicuratore. 

Asswàge,  v.  to  Assuage. 

A'sterisk,  s.  asterisco,  segno  usa- 
to nello  stampare. 

A'steiism,  s.  costellazione. 

Asterites,  s.  astroite. 

Astern,  adv.  dalla  parte  deretana, 
d'  una  nave  o  vascello. 

To  Astért,  v.  a.  spaventare,  em- 
pier di  terrore. 

A'sthma,  s.  asma,  o  asima. 

Asthmatic,     )  adj.  asmatico,  che 

Asthmàtical,  J   patisce  d"  asma. 

Asthenic,  adj.  debole,  senza  potere, 

Asthenólogy,  s.  descrizione  di 
debolezza. 

To  Astfpulatc,  v.  n.  convenire, 
stipulare. 
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Astipulation,  s.  corwentione. 
To  Astóne,  v.  a.  spaventare,  sor- 
jrrendere. 

Astoniedness,  s.  spavento,  sor- 
presa. 

To  Astonish,  v.  a.  stupire,  sbi- 
gottire, far  rimanere  attonito. — 
I  am  astonished,  stupisco,  resto 
stupito. 
Astonishingly,  adv.  stupeìida- 
mente,  maravigliosamente. 

Astonishment,  &.  stupore,  7nara- 
viglia. 

To  Astound,  v.  a.  stupire. 
To  Astound,  v.  n.  tremare,  stor- 
dire. 
Astraddle,  adv.  a  cavalcioni,  con 
una  gamba  da  una  banda  e  V 
altra  dall'  altra.  — To  sit  astrad- 
dle, sedere  a  cavalcione 

A'stragal,  s.  astragalo,  [in  archit.) 
tondino,  bastoncino. 

A'stral,  adj.  astrale,  di  stella,  d" 
astro. — The  astral  light,  la  luce 
degli  astri,  la  luce  delle  stelle. 

Astray,  adv.Juor  di  mano,  fuor 
di  via. — To  go  astray,  smarrir- 
si, errar  la  strada. — To  lead 
astray,  sviare,  deviare.  — They 
were  led  astray  from  the  right 
worship  of  God,  furono  frastor- 
nali del  vero  culto  di  Dio. 

A  going  Astray,  s.  smarrimento, 
sviamento. 

To  Astrici,  Y.  a.  aslrignere,  as- 
tringere. 

Astrìction,  s.  astrignimento. 

Astrictive,  \&ò].stitico,stringen- 

Astrlctory,  J    te,  astringente. 

Astride,  adj.  colle  gambe  large, 
allargate,  a  cavalcione. 

Astriferous,    }  adj.  astrifero,  che 

Astrigerous,  S      ha  stelle. 

To  Astringe,  v.  a.  astringere. 

Astringency,  s.  astringenza. 

Astringent,  adj.  astringente. 

A'strography,  s.  la  descrizione 
delle  stelle. 

A'siroite,  *.  astroite. 

A'«troUbe,  s.  astrolabio,  stromen- 
to  col  quale  s' osserva  e  si  conosce 
F  alteixa  e  i  moti  del  sole  e  delle 
tulle. 

A'strologe,  «.  aristologia,  sjìetie 
<r  erba. 

Astrologer,  s.  astrologo,  slrolago. 

Astrologica!,  7    a4Ì'    lutrologico. 

Astrologie,  5  jìertinetUe  ad 
aslrotojpa. 

Attrolégically,  adr.  «utnlagjiat- 
mente. 

To  Astrólogize,  v.  n.  oKrobjiarv. 

Aatròlogy,  «.  astrolngiti. 

Astfònomcr,  s.  astronomo. 

>UlfonAnic.     i'"^»-'""*^"»' 
AsÀtoaómióUy,  adv.  da  astro- 
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nomo,  astronomicamente. 
To  Astrónomize,  v.  n.  studiare 

V  astronomia. 
Astronomy,  s.   astronomia,  sci- 
enza che  tratta  de'  cieli  e  delle 
stelle. 
A'strocopy,   s.  f.  T  osservazione 

delle  stelle. 
A'stro-Theology,  s.  teologia  fon- 
data   sulle    osservazioni    delle 
stelle. 
Astrut,  adv.  in  modo  tronfio,  ed 

orgoglioso. 
To  Astun,  V.  a.  stordire,  stupe- 
fare. 

Astute,  adj.  astuto. 
Asunder,  adv.  separatamente,non 
insieme. — To  put  asunder,  divi- 
dere,  sejìarare. — To    take  any 
thing  asunder,  mettere  una  cosa 
in  pezzi — To  examine  the  wit- 
nesses asunder,  esaminare  i  tes- 
timoni separatamente. — To  cut 
asunder,  tagliare  per  mezzo. 
Aswoon,  adv.  in  deliquio. 
Asylum,  s.  asilo,  rifugio. 
Asymptotes,  s.  asintote,  linee  eke 
s'  avvicinano  sempre  senza  u- 
nÌ7-si  mai. 
Asymptotic,  adj.  asdntoto. 
Asyndeton,  s.  asindeto. 
At,  prep,  a,  ad,  da,  in. — At  the, 
all,  alia,  agli,  alle. — At  Rome, 
a  Roma.- A.t  our  house,  danoi, 
in  casa  nostra. — At  home,  m 
casa. — At  break  of  day,  al  far 
del    giorno. — At    school,    alia 
scuola. — At  the  door,  alia  porta. 
— At    the   most,   al  pia. — At 
last,  alia  fine. — To  love  one  at 
one's  heart,  amare  uno  di  tutto 
cuore. — At   present,    adesso. — 
At  leisure,  a  bell'  agio. — To  be 
angry  at  one,  essere  in  collera 
con  uno. — To  be   laughed   at, 
esser  burlato,  esser  beffato. — We 
are   at   present   at   peace   with 
every  body,  noi  siamo  adesso  in 
pace  con  tutti.  -What  would  you 
be  at?  che irretendcle  f  che  avete 
in  jKnsiero  di  fare  f — To  be  at  a 
thing,  essere  dietro  ad  una  cosa. 
— We  are  now  at  it,  ci  siamo 
dietro. — To  be  at  a  great  deal 
of  charges,  spender  mollo. — To 
be  at  sea,  essere  sul  mare. — To 
be  at  a  loss,  non  sajier  clic  fare, 
essere  in  pena,  non  saper  dove 
dar  del  capo, — To  be  at  an  end, 
ester  finito.— To  be  at  odds  with 
one,  esser  male  con  uno,  aver 
qualche  differetixa  con  uno,  rum 
esser  d'  accordo.  —  My  honour 
lies  at  stake,  ci  va  dell  otuir  miti. 
—To  hv.  at  leisure,  stare  a  bell' 
agio. — When  you  arc  at  leisure, 
quando  id  sarà  comodo.— 'To  be 


s.  atarassia. 
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at  hand,  esser  vicino. — At  no 
time,  giajnniai,  non  mai. — At 
one  time  or  other,  un  giorno  o 
r  altro. — At  present, jwer  adesso, 
per  ora. — At  first,  at  the  very 
first,  aUa  jrrima,  alia  bella  jrri- 
ma.~At  unawares,  subitamente, 
improvvisamente, — At  a  word, 
Ì7i  una  parola. — At  venture,  te- 
merariamente,  inconsiderata- 
mente.— At  once,  alia  prima. — 
To  take  one  at  his  word,  pigliar 
uno  in  parola. — At  all,  punto, 
in  7iessun  conto. — I  don't  know 
him  at  all,  noji  lo  conosco  pujito. 
— I  won't  do  it  at  all,  non  voglio 
farlo  in  conto  alcuno. — To  set 
at,  rappacificare,  metter  d'accor- 
do, riconcUiai-e.-I  did  it  at  your 
desire,  lofeci  a  vostra  richiesta. 
— Ready  at  hand,  vicino. — At 
length,  aUa  fine,  finalmente. — 
At  least,  almeno,  almanco. 

A'tabal,  s.  sorta  di  tamburello  dei 
Mori. 

Ataràxia,  \ 

Ataràxy,  3 

A'taxy,  s.  disturbo,  confusione. 

To  Atchiéve,  v.  a.  eseguire,  met- 
tere ad  effetto,  effettuare. — To 
atchiéve,  ottenere,  acquistare, 
jn-ocacciare. 

Atchiévement,  s.  fatto,  prodezza, 
azione.  —  Atchiévement,  inseg- 
na, impresa,  arme. 

Ate,  preterito  }>erfetto  del  verbo  to 
eat. 

Athànor,  s.  atanor. 

A'theism,  s.  ateismo. 

A'theist,  s.  ateista,  àteo. 

Atheistical,  adj.  ateistico,  appar- 
tenente ad  ateista. — An  atheis- 
tical opinion,  un'  opinione  ate- 
istica. 

Atheistically,  adv.  da  ateista. 

A'theous,  adj.  àteo,  ateistico. 

Atheroma,  s.  ali-roma. 

Athirst,  adv.  sitibondamente. 

A'tlilete,  s.  atleta,  campione. 

Athletic,  adj.  d'atleta,  forte,  ro- 
busto, vigoroso. 

Athwart,  prep,  di  traverso,  a 
schimbcsdo,  a  sghembo. 

Athwart,  adj.  che  ii fastidisce, fas- 
tidioso, che  lascia  in  dubbio.— 
Athwart,  storto,  obliquo. 

Attlt,  adv.  in  alto  di  dare  una 

stoccata.  —  Atilt,  alzato  di  diirtro, 

e  dicesi  d'una  butte,  d'un  ba- 
rile. 

Atlantic,  adj.  Atlantico. 

A'tiaii,  s.  atlante,  molte  carte  fico- 

grafiche  legate  insieme  a  modo 

di   libro. — Atlas,   libro  in  folio 

grande. 

A'tmospherc,  s.  atmosfirra,  P  aria 

che  circotula  ti  nostro  globo. 
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Atmospherical,  adj.  appartenente 
aW  atmosfera. 

A'tom,  s.  atomo,  corpo  indivisibile. 

Atómical,  adj.  consistente  d'  ato- 
mi.— Atómical,  c/je  ha  relazione 
con  gli  atomi. 

A'tomism,  s.  atomismo. 

A'tomist,  s.  uno  die  siegue  laji- 
losojla  degli  atomi. 

A'tomy,  s.  àtomo. 

To  Alóne,  v.  n.  espiare,  purgare. 
■ — To  atone,  placare,  mitigare, 
raddolcire,  quietare. — To  atone 
for  a  fault,  espiare  un  delitto. 
— Virtue  atones  for  bodily  de- 
fects, la  virtu  supplisce  ai  difetti 
del  coipo. 

Atoned,  adj.  placato,  mitigato, 
raddolcito,  quietato. 

Atonement,  s.  propiziazione,  es- 
piazione, placamento. 

Atóner,  s.  espiatore,  placatore. 

Atóp,  adv.  in  cima,  in  vetta, 
sulla  sommità, 

Atrabilarian,  adj.  pieno  di  cupa 
tristezza,  immerso  in  profumla 
malinconia. 

Atrabilarious,  adj.  malinconico. 

Atrabilàriousness,  s.  ìnalinconia 
grave. 

Atrabllis,  s.  nera  bile,  atra  bile, 
malinconia. 

Atraméntal,     }  adj.     nero    come 

Atraméntous,  S  inchiostro,  im- 
brattato d'  incldostro. 

A'tred,  adj.  atro. 

Atrocious,  adj.  atroce,  orribile, 
feroce,  crudele,  spaventevole,  inu- 
mano. 

Atrociously,  adv.  atrocemetUe. 

Atróciousness,  s.  atrocità. 

Atrocity,  s.  atrocità. 

A'trophy,  s.  malattia  procedente 
dal  non  poter  ricevere  nutri- 
mento. 

To   Attach,  V.  a.  sequestrare  i 
beni  altrui. — To  attach,  arres- 
tare. Jar  prigione. —  He  attached 
him  for  debt,  Varrestò  per  de- 
biti. 
Attachment,  s.  sequestro,  arresto. 
Attack,  s.  attacco,  assalto. 
To  Attack,  V.  a.  attaccare,  assa- 
lire, assaltare. 
Attacked,  atij.  attaccato,  assalito, 
assaltalo.  —  A  sore  sickness  at- 
tacked ìùm,  fu  sorpreso  da  una 
grave  malattia. 
Attacker,  s.  assalitore. 
To  Attain,  v.  a.  ottenere,  conse- 
guire,  pervenire.  —  He  has  at- 
tained to  the  thorough  under- 
standing of  the  Italian  tongue, 
s'è  impossessalo  della  lingua  Ita- 
liana.— They  cannot  attain  to 
that  honour,  non  possono  salire  a 
tanto  onore— Virtue  is  the  ready 
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way  to  attain   a  quiet   life,  la 
virtù  è  il  diritto  sentiero  ad  una 
vita  traìiquilla. — There  are  se- 
veral waj's  to  attain  jiromotions, 
vi  sono  diversi  mezzi  da  avan- 
zarsi 
Attainable,  adj.  che  si  può  otte- 
nere, o  conseguire. 
Attainder,  s.  convinzione,  jrruova 
evidente  d^un  delitto,  di  fellonìa, 
0  di  lesa  maestà. 
Attainment,  s.  acquisto. 
Attaint,  s.  nervo  ferito  (termine 

de'  Tnariscalcki). 
To    Attaint,    V.    a.   corrompere, 
macchiare,  imbrattare,  infettare. 
— To  attaint  one  of  some  crime, 
accusare  alcuno  di  qualche  de- 
litto.—— Attainted  flesii,  carne 
corrotta  o  infetta,  carne  puzzo- 
lente. 
Aitai  ntment,  s.  corru7Ìone  di  san- 
gue, marcia,  umor  putrido  che 
si  genera  da  ìilcere. 
Aita.ini\xre,s.accusa,im}mtazione. 
To  Attàminate,  v.  a.  corrompere, 

contaminare. 
To  Attàsk,  V.  a.  incaricare,  tas- 
sare. 
To  Aitaste,  v.  a.  assaggiare. 
To  Attemper,  v.  a.    temperare, 
moderare,  raffrenare,  correggere. 
Atlémperance,  s.  temperanza. 
Attémperly,  adv.  temperatamente. 
To  Attemperale,  v.  a.  temperare, 
moderare,  proporzionare. 
Attempt,  s.  attentato,  tentativo, 
sforzo,  intrapresa, — To  make  an 
attempt  upon  one  to  lake  away 
his  life,  insidiare  la  vita  di  qual- 
cheduno. 
To  Attempt,  V.  a.  provare,  far 
pruova,    cimentare,  esperimen- 
tare, far  saggio,  intraprendere, 
procurare,  tentare.~To  attempt 
impossibilities,       intrajn-endere 
cose  impossibili. — To  attempt  all 
means,  sforzarsi,  fare  ogni  sfor- 
zo, adoperarsi,  affaticarsi. — To 
attempt  a  man's   life,  insidiare 
alla  vita  altrui. — The  attempt- 
ing of  that  must  needs  be  very 
dangerous,  una  tale  intrajn-esa 
non  può  essere  che  molto  perì- 
colosa. 
Atlémptable,  adj.  soggetto  ad  es- 
ser   attaccato,  attentalo,  intra- 
preso. 
Attémpler,  s.  intraprenditore,  in- 

traprensore. 
To  Attend,  v.  a.  attendere,  stare 
attento,  considerare,  por  mente, 
badare. — To  attend  a  business, 
dare  opera  ad  un  affare. — To 
attend  for  one,  attendere,  aspet- 
tare.— I  will  attend  you  here, 
v'  attenderò  qui,  «'  aspetterò  qui. 
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— To  attend  upon,  servire,  star 
appresso  ad  uno  per  servirlo.  — 
The  like  punishment  attends 
you,  un  simile  gastigo  V  aspetta. 

Great  misfortunes   attend 

wars,  le  guerre  si  tiran  dietro 
grandi  calamità. — Ill-luck  at- 
tend you,  andate  in  -malora. 
Attendance,  s.  servizio,  cura,  as- 
siduità.— To  give  attendance  to 
one's  master,  eser  assidtio  al 
servizio  del  suo  padrone. — He 
expects  great  attendance,  vuole 
esser  ben  servito,  vuole  eh'  uno 
gli  sia  sempre  attorru). — Attend- 
ance, corteggio,  accompagna- 
mento, comitiva, — To  dance  at- 
tendance, fare  spalliera,  as]>et- 
tare. — To  make  one  dance  at- 
tendance, yàre  allungare  il  collo 
ad  uno,  farlo  aspettare. — He 
died  for  want  of  attendance, 
«tort  per  nutncanza  di  soccorso, 
d'  assistenza. 
Attendant,  s.  servo,  servitore,  se- 
guace.— A  disease  with  its  at- 
tendants, utw,  vuilattia  ed  i  suoi 
effetti. 

Attention,  s.  attenzione,  ajtjtlica- 
zioned'  animo. — To  give  atten- 
tion to  something, ybtre  attenzi- 
one a  qualche  cosa. 
Attentive,  adj.  aitento, intento.— . 
To  be  attentive  on  a  thing, 
stare  attento,  badare  a  qualche 
cosa. — Very  attentive,  attentis- 
simo. 

Attentively,  adv.  attentamente, 
Allen  ti  veness,  s.  attenzio7u;. 
Alténuant,  adj.  attenuante. 
To  Attenuate,  v.  a.    attenuare, 
render   tenue,   diminuire,   sce- 
mare. 
Attenuation,  s.  attenuazione,  di- 
minuzione, scemamento. 
A'tter,  s.  marcia. 
To  Attest,  V.  a.    attestare,  far 
testimonianza,    affermare. — To 
attest,  assicurare,  certificare. 
Attestation,  s.  attestazione,  testi- 
monianza, pruova. 
Attéster,  ) 
Attestor,  S  ' 
A'ttic,  s.  spezie  d'ordine  Corintio, 
e  così  chiamano  V  appartamento 
superiore  d'  una  casa  bene  ar- 
chitettata. 

A'ttical,  adj.  Attico. 
A'iiicism,  s.  Atticismo. 
Attiguous,  adj.  contiguo,  raseìite, 

allato,  accosto. 
To  Attinge,  v.  a.  attingere,  toc- 
car leggermente. 
Attire,  s.  acconciatura,  abbiglia- 
mento, addobbo,  ornamento. — 
Attire,  rami  delle  corna  d'  un 
cervo  0  d'  un  daino.      Termina 
D2 


s.  testimonio. 
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degli  araldi. 

To  Attire,  v.  a.  accmciare,  ad- 
dobbare, abbellire,  ornare. 

Attirer,  s.  che  veste,  e  adorna  un 
altro. 

Attfring,  8.  acconciatura. 

A'ttitude,  s.  attitudine,  positura, 
attessiamento. 

AttóUent,  ndj.  che  innalza,  che  es- 
tolle, che  leva  in  alto. 

To  Attóne,  v.  a.  espiare,  pur- 
gare. 

To  Attòrti,  ^  V.  a.    trasferire  il 

To  Attum,  J  servizio  «P  un  vas- 
sallo. 

To  Attórn,  v.  n.  riconoscere  il 
nuftvo  padrone. 

Attorney,  s.  procuratore.- htior- 
ney-general,  procuratore  Jiscale. 
— A  letter  of  attorney,  procura. 

To  Attorney,  v.  a.  fare  checches- 
sia per  via  di  agente  munito  di 
carta  di  jnrocura.-To  Attorney, 
costituire  altrui  come  agente 
dandogli  carta  di  jrrocura. 

Attorneyship,  s.  ufficio,  carica  di 
procuratore. 

Attóurnment,  s.  riconoscenza 
tf  un  nuovo  padrone. 

To  Attract,  v.  a.  attrarre,  tirare. 
— To  Attract,  tirar  con  alletta- 
mento, adescare,  allettare. — You 
attract  the  hearts  and  love  of 
all  the  world,  voi  rajiite  i  cuori, 
e  sforzate  ognuno  ad  amarvi. 

AttractabSlity,  s.  attrattiva,  allet- 
tativa. 

Attractical,  adj.  attraente,  attrat- 
tivo. 

Attràctingly,  adv.  in  un  modo 
attraente,  lusinghiero. 

Attraction,  s.  attra-dane,  V  at- 
traere.  — A  ttraction,  aUettamen- 
to,  lusinga. 

Attractive,  adj.  attrattivo,  atto  ad 
attrarre. — Attractive,  attratti^ 
vo,  gra-àoio. 

Attractive»,  ».  pi.  lusinghe. 

Attractively,  adv.  per  una  virtà 
attrattiva.—  Attractively,  piace- 
volmente, con  lusinghe,  con  al- 
letta menlL 

Attntctivenesi,  i.  attrattiivt,  al- 
lettativa. 

Attràctor,  1. 1  agente  che  attrae. 

A'ttnihent,  •.  altraimte. 

To  ,\ttrip,  v.  a.  vnstire,  ornare. 

Attributable,  adj.  che  ri  può  at- 
tribuire. 

A'ttribute,  »,  attribulo,  ftrojtrietà, 
condizionf,  qualità. 

To  Attribute,  v.  a.  attribuire, 
im/mtare,  ap/n-oim/ire. — 'l'o  at- 
tribute to  one'*  self,  attribuirsi, 
of^HVftriurtL 

Aurfbàtiofl,  ■.  lo  attribuire. 

Attributive,  »^.  attributivo. 
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Attributive,  s.  attrihuimento. 

Attrite,  adj.  attrito,  logoro. 

Attriteness,  s.  l'esser  logorato. 

Attrition,  s.fregametito,  strofina- 
mento, stropicciamento. — Attri- 
tion, attrizione,  termine  teolo- 
gico. 

Te  Attune,  v.  a.  rendere  musi- 
cale, dar  lo  stesso  tuono. 

Atwain,  adv.  separatamente. 

Atwéen,  ì    ,     j.      ^ 
A .    '  .     I  adv.  fra,  tra. 
Atwixt,   S         •'     ' 

To  Avail,  v.  a.  giovare,  valere, 
servire,  esser  utile,  esser  profilte- 
vole. — Good  counsels  avail  no- 
thing when  one  is  not  inclined 
to  follow  them,  nxdla  vaglumo  i 
cojisigli  a  chi  si  mostra  alieno 
dair  abbracciarli. 

Available,  adj.  utile,  giovevole, 
vantaggioso,  che  contribuisce, 
che  ajuta. 

Availableness,  ^  s.vantaggio,pro- 

Avàilment,  S  .fi^l9>  servizio, 
giovamento,  utile,  utilità. — It  is 
of  little  availment  with  me,  ciò 
m.i  è  di  poco  giovamento. 

Avàilablj',  adv.  vantaggiosamente. 

Avànt,  s.  Vavanti. 

Avant-Mùre,  s.  scannafosso,  anti- 
muro. 

Avant-Peach,  s.  pesca  jmmatic- 
cia. 

Avant-Wàrd,  s.  vanguardia. 

A'varice,  s.  avarizia. 

Avaricious,    adj.    avaro. — Very 

avaricious,  avarissimo. 
/Avariciously,  adv.  avaramente. 

Avariciousness,  s.  avarizia. 

Avast,  interj.  fermate,  basta. 

Avauncement,  a.  avanzamento. 

To  A  vaunt,  v.  a.  vantare. 

To  A  vaunt,  v.  n.  farsi  avatUi, 
avanzare,  jn-ogredire. 

Avaiinl, 

Avauntance, 

Avadntry, 

Avaunt,  interj.  va  via,  levamiti 
d'avanti. 

A'uburn,  adj.  bruno,  di  color  ne- 
reggiante. 

A'uclion,  s.  incanto,  pubblica  ma- 
niera di  vetulerc  che  che  sia  per 
la  maggvn-e  offerta. 

To  A'uction,  V.  a.  vendere  aW  in- 
canto. 

Artctionarr,  adj.  ajrparlenenle 
aie  incanto. 

Auctinni-er,  «.  banditore,  colui 
che  ha  cura  iteli'  incanto. 

AlJctive,  udj.  aumentante. 

Auciip&tion,  «.  auriipin. 

Aud&cious,  adj.  audace , temeraria, 
balilantoio,  }>riiiuntuosii,  ardito. 

AudAdoutly,  adv.  awlaccmente. 

Audàciouineis,  ^  *.  audacia,  te- 

Aud&city,  j      merita,    bui- 


.     vanto, 
gloria. 
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danza. 

A'udible,  adj.  che  si  ptiò  sentire, 
udibile,  alto,  sonoro,  Jorte.— 
With  an  audible  voice,  ad  alta 
voce. 

A'udibleness,  s.  capacità  dresser 
inteso. 

A'udibly,  adv.  in  jìiodo  da  essere 
inteso. 

A'udience,  s.  udienza. — To  give 
audience,  dare  udienza. — Audi- 
ence, udienza,  auditorio. — He 
had  a  fine  audience  at  his  ser- 
mon, ebbe  una  bella  udienza  alla 
sua  predica. — Audience-cham- 
ber, camera  d'  udienza. 

A'udit,  s.  m.  conto,  esame. 

To  A'udit  accounts,  v.  a.  esami- 
nare contù 

A'uditor,  s.  auditore,  uditore.— 
Auditor,  auditore,  ministro  che 
rende  ragione. 

A'uditorship,  s.  auditorato. 

A'uditory,  s.  auditorio. — Audito- 
ry, auditorio,  audienza,  wli- 
enza. 

A'uditory,  adj.  auditorio. 

A'uditress,  s.  uditoressa,  uditrice. 

Ave- Mary,  s.  Aue-Maria,  avem- 
maria,  orazione  che  si  fa  alla 
Madonna. 

To  Avél,  v.  a.  avellere. 

A'venage,  s.  biada  o  avena  die  si 
dà  al  padrone  della  terra. 

A'vener,  ì  s.     ufficiale  di  stalle 

A'venor,  j    d' un  rè. 

To  Avenge,  v.  a.  vendicare,  far 
vendetta — To  be  avenged  of 
one,  vendicarsi  d'  uno. 

^  venge,  i      vendetta,  pu- 

Avengeance,  >     •  ■  ' 

.,      "  \  i   7uzione. 

A  vengement,  J 

Avenger,  s.  vendicatore. 

Avéngeress,  s.  vendicatrice. 

A'vens,  s.  gariofdita,  garofanata,  | 
garofanato,  sorta  d'  erba. 

Avénture,  s.  accidente,  avven- 
tura. 

A'venue,  s.  passo,  adito,  passag- 
gio.— To  stop  the  avenues,  chi- 
udere i  passi. — Avenue,  viale, 
viottolo  d'  alberi  o  di  frasche, 
s]ialliera. 

To  Aver,  v.  a.  avverare,  confer^ 
mare,  affermar  jKr  vero,  verf/U 
care,  certificare. 

A'verage,  s.  lavoro  di  tntUe  gioTm 
nate  che  deve  il  vassallo  al  tuo 
signore. — Average,  avaiia,  ter- 
mine marinaresco. 

To  A'veriige,  v.  a.  fissare,  stabi- 
lire VÌI  i>rczzo  uguale. 

Averment,  i.  avveramento,  certi- 
fica mento. 

Avcrn.it,  ».  spezie  d'  uva. 

Avcrrunclition,  h,  sradicamento. 

To  Avcrriincatv,  v.  a.  sradicare. 
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Aversation,  s.  aversione,  rijmg- 
nanza,  odio,  disprezzo. 

Averse,  adj.  contrario,  nemico. — 

■Averse  from  books,  nemico  de'' 
libri.  —  I  am  averse  to  it,  ho 
della  rejmgnanza  ]>er  questa 
cosa. —  I  am  averse  to  physic, 
abborisco  le  medicine. 

Aversely,  adv.  mal  volentieri,  di 
mula  voglia. 

Avérseness,  )  s.    avversione,   re- 

Avérsion,  j  pugnanza,  anti- 
patia, odio. — To  have  an  aver- 
sion to  something,  abborrire,  o 
odiare  qualche  cosa,  avere  anti- 
patia per  qualche  cosa. 

To  Avert,  v.  a.  avertere,  allonta- 
nare, alienare,  stornare,  dissua- 
dere, frastorna  re. 

A' very,  s.  il  grannjo  dove  si  con- 
serva il  foraggio  del  re. 

A'uf,  s.  uìio  sciocco,  uno  sciope- 
rone, un  merendone. 

A'uger,  s.  succhiello,  succhio, 
strumento  di  ferro  da  forare. 

A'ught,  pron.  qualunque  cosa. 

To  Augment,  v.  a.  aumentare, 
accrescere,  aggrandire. 

Augmentation,  s.  aumento,  ag- 
grandimento. 

Augmentative,  adj.  aumentativo. 

Augméiiter,  s.  aumentatore,  ac- 
a'escitore. 

A'ugre,  s.  succhiello. 

To  A'ugur,  v.  a.  augurare,  pre- 
dire. 

A'ugiir,  s.  augure,  colui  che  di- 
chiara gli  auguri. 

To  A'ugurate,  v.  n.  augurare, 

far  augurio. — To  augurate,  con- 
ghietlur  are,  presenlh-e, presagire. 

Auguràtion,  s.  augurio,  presagio, 
congettura. 

A'ugurcr,  s.  augure,  auguratore. 

Augiìrial,  adj.  augurale. 

To  A'ugurize,  v.  a.  auguriare. 

A'ugurous,  adj.  augurioso,  augu- 
roso. 

A'ugury,  s.  augurio,  segno,  indi- 
zio, 0  prresagio  che  gli  antichi 
prendevano  dal  cantare,  dal  vo- 
lare, 0  dal  pascersi  degli  uccelli. 

August,  adj.  augusto,  maestoso, 
venerando. 

A'ugust,  s.  Agosto,  uno  de'  dodici 
mesi  dell'  anno. 

Augiìstin   Friar,  s.  Agostiniano, 

frale  dell'  ordine  di  santo  Agos- 
tino. 

Augùstness,  s.  V  essere  augusto. 

A'viary,  s.  ucceUiera,  gabbia. 

Avidiously,  adv.  avidamente. 

Avidity,  s.  avidità,  cupidigia,  in- 
gordigia. 

A'uk,  s.  uccello  marino. 

A'ukward,  adj.  sgarbato,  svene- 
vole, sgrazicUo,    sguajato,  goffo 


AVO 

inetto,  tcimufiito. 

A'ukwardly,  adv.  sgarbatamente, 
svenevolmente,  goffamente. 

A'ukwardness,  s.  sgarbatezza, 
goffiiggine,  scimunitaggine. 

A'ulic,  adj.  àulico. 

A'uln,  s.  braccio,  canna,  misura 
Francese. 

A'unt,  s.  zia,  la  sorella  del  padre 
0  della  madre. 

Avocation,  s.  faccenda. — Avoca- 
tion, la  cosa  che  uno  ha  a  fare. 

To  Avoid,  V.  a.  evitare,  schivare, 
sfuggire. — To  avoid  a  blow,  pa- 
rare un  colpo. — He  avoids  me, 
mi  fugge,  si  nasconde  da  me. — 
Avoid  my  presence,  levatimi  d' 
avanti. — 'l"o  avoid,  scaricare  il 
ventre,  andar  del  corjw. 

Avoid,  iuterjec.  va  via,  lu7igi  da 
me. — Avoid  Satan, /ungi  eia  me 
Satanasso. 

Avoidable,  adj.  evitabile. 

Avoidance,  s.  scampo. — Avoid- 
ance, vacanza,  il  tempo  che  un 
beneficio  resta  vacante. 

Avóitied,    adj.    evitato,  fuggito, 

schivato. That  cannot  be  a- 

voided,  inevitabile. 

Avóider,  s.  evitatore,  evitatrice. 

Avóidless,  adv.  inevitabile. 

Avoirdupois,  s.peso  di  sedici  once 
per  libra. 

To  Avóke,  v.  a.  evocare. 

Avolàtion,  s.  volo,  scappata. 

To  Avouch,  V.  a.  mantenere, as- 
serire, affermare,  accertare,  as- 
severare, pres.  mantengo,  asse- 
risco, pret.  mantenni. 

Avouch,  s.  dichiarazioìie,  testi- 
monianza, 

Avóuchable,  adj.  che  si  può  asse- 
rire, affermare  o  asseverare. 

Avóucher,  s.  colui  che  assevera, 
che  certifica,  che  fa  fede. 

Avóuchment,  s.  dichiarazione. 

To  Avow,  V.  a.  confessare,  affer- 
mare, concedere. 

Avów,  s.  irrote  stazione,  afferma- 
zione. 

Avówable,  adj.  che  si  può  aper- 
tamente dichiarare. 

Avowal,  s.  dichiarazione  pubblica. 

Avowedly,  adv.  apertamente,  ma- 
nfestamente. 

Avowee,  s.  padrone,  colui  che  ha 
padroìuUo. 

Avówer,  s.  millantatore.~Wìg\\ 
makes  i5ineas  a  bold  avower  of 
his  own  virtues,  Virgilio  fa  d' 
Enea  un  ìniLluntatore  delle  sue 
virtù. 

Avowry,  s.  giustificazione,  difesa, 
scusa. 

Avówsal,  s.  confessione,  afferma- 
zione. 

Avowtry,  s.  adullorio. 
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A'urate,  s.  sjKiàe  di  j>era, 

A'ureat,  adj.  aureo. 

Aurélia,  s.  aurelia,  verme  che  si 
cangia  in  insetto  alato  uscerulo 
del  bózzolo. 

A'uricle,  s.  auricola. 

Auricula,  s.  spezie  di  fiore  cosi 
detto. 

Auricular,  adj.  auriculare. — The 
auricular  confession,  la  confessi- 
one auriculare. 

Auricularly,  adv.  segretamente. 

Auriferous,  adj.  aurifero,  che  pro- 
duce oro. 

A'urist,  s.  uno  che  medica  le 
orecchia. 

Auròra,  s.  nome  d'  uti'  erba  cosi 
detta. — Aurora,  dawn.  —  Auro- 
ra, poetico  per  vmtlina. —  Aurora 
borealis,  Aurora  boreale. 

A'uspice,  s.  auspicio,  auspizio. — 
A\is])k-e,  favore,  ajuto,  grazia, 
prolezione. 

Auspicial,     )  adj.  felice,  fuvore- 

Auspicious,  3  vole,  benigno,faus- 
to,  mite. 

h.\if,\ìii:\o\xi\y,txà\. favorevolmente. 

Au:>piciousness,  s.  jrrosiìerilà, fe- 
licità. 

Austere,  adj.  austero,  severo,  ri- 
gido.— Austere  look,  sembiante 
severo. 

Austerely,  adv.  austeramente. 

Austéreness,  ì  s.    austerità,    as- 

Austérity,  \  prezza,  rigidezza, 
severità. 

Austin    Friars,    s.    Agostiniani, 

frati  dell'  ordine  di  Sant'  Agos- 
tino, 

Austin  Nùns,  s.  monache  Agos- 
tiniane, 

Austral,  adj.  da  mezzogiorno, 
meridionale,  australe. 

To  A'ustralize,  v,  n.  tirare  verso 
le  parli  meridionali  ;  veleggiare 
vèrso  il  mezzogiorno. 

A'ustrine,  adj.  austrino,  meridio- 
nale. 

Aulliéntical,adj.  autentico,  valido. 

Authentically,  adv.  autentica- 
mente, con  le  circostanze  requi- 
site, per  meritare  autorità,—  To 
make  authentical,  autenticare, 
ratificare. 

Authénticalness,  s.  autenticità. 

To  Authenticate,  v.  a.  auteidi- 
care. 

Authenticit)',  s.  autenticità. 

Authentic,  adj.  autentico,  valido. 

A\xihcnùc]\, adv.  autenticamente, 

Authénticness,  s.  autenticità. 

Author,   s.    autore,  inventore  di 

che  che  si  sia The  author  of  a 

book,  I'  autore  ef  un  libro. — 
The  author,  capo  d'  un  partilo, 
nwcchinatore,  o  architetto  d' una 
sedizione. 
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A'uthoress,  s.  autrice. 

Authoritative,     adj.     autorevole, 

fotta  con  autorità. 

Authoritatively,  adv.  autoritati- 
vamente. 

Authóritativeness,  s.  aiitorizza- 
zioiie. 

Authority,  s.  autorità,  stima,  ri- 
putazione, potere,  credito. — Au- 
thority, autorità,  detto  d'  autore, 
jxxssagio. — Authority,  autorità, 
licenza,  privilegio. — \Vith  author 

rity,  inijìeriosatnente. Upon 

what  authority?  coliche  diri/ to? 
in  virtù  di  che?  cm  qual  jni- 
vilegio? — To  exercise  his  au- 
thority, dominare,  signoreggiare. 
■ — Chief  authority,  suprema,  au- 
torità, dominio  supremo. — To 
put  one  out  of  authority,  sca- 
vallare alcuno  dal  suo  ujjicio; 
deporre  alcuno  di  qualclie  ca- 
rica.— He  does  it  of  his  own 
authority,  lofo  di  suo  capo. 

Authorization,  s.  autorizzazione. 

To  A'uthorize,  v.  a.  dare  auto- 
rità, autenticare,  ratificare. 

A'uthorless,  adj.  setiza  autorità. 

A'uthorship,  s.  la  qualità  d'esser 
autore. 

Autócrasy,  s.  potere  indepen- 
dente. 

Autocràtica],      \  adj.       assoluto, 

Autocratórical,  ì    supremo. 

Autograph,  s.   autografo,   origin 

naie. 

Autógraphal,     )    ,.        ,        - 
A    »       '   u-    1    ,  so\.  autografo. 
Autographical,  J     >*  °  •' 

Autography,  8.  autografìa. 

Automatical,  adj.  automalico. 

Automaton,  s.  automato,  ordigno 
cite  ti  muove  da  se  stesso. 

Autómatous,  adj.  automalico. 

Autonomy,  s.  aulotwmia. 

A'utopsy,  8.  autopsia,  autossia. 

A'utumn,  s.  autunno,  una  della 
quatro  stagioni  deW  anno. 

Autumnal,  adj.  autumnalc,  d''  au- 
tunno. 

Autdmnity,  i.  la  itagione  (C  au- 
tunno. 

Avdited,  ad),  nello. 

AvóUion,  ».  svenimento. 

Auxiiiar,     )  adj.  ausilario.-  Auxi- 

Auxiliary,  t    l<a<7  forcvi,  milizie 

ausiliariei-TUe  auxiliary  vcrbii, 

i  verbi  ausiliari,  il  verbo  avere, 

ed  il  verbo  oierc. 

Auxiiiar,    )  .,■  . 

.      .,■        i  f.  ausutatore. 
Auxiliary,  S 

Auxlliariefi,  %.  milizie  auàliiirie. 

Auxtliition,  «.  ausilio,  qpito. 

AuxUiatory,  at^.  ausiliare. 

To  Awàit,  V.  a.  ospitare. 

Avéit,  a.  agguato. 

To  Awikc,  V.  a.  n/^liare,  dm- 
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To  Awake,  v.  a.  )  stxgliarsi,  des- 

To  Awaken,  v.  n.  \  tarsi.  — To  be 
awake,  esser  desto  o  svegliato. — 
To  keep  awake,  tener  desto  o 
svegliato. 

Awake,  adj.  svegliato. 

Awakener,  s.  che  sveglia,  sveglia- 
tojo. 

Awakening,  s.  svegliamento. 

Award,  s.  arbitrato,  giudicio  d' 

arbitri. To   stand   to  one's 

award,  starsene  alia  sentenza  d' 
uno. 

To  Award,  v.  a.  arbitrare,  giudi- 
care, sentaiziare — To  award, 
parare. — To  award  a  blow,  pa- 
rare  una  botta,  ribattere  un 
colpo. 

Awarder,  s.  giudice,  arbitro. 

Awàre,  adj.  accorto,  avveduto, 
avvertilo,  cauto. — To  be  aware, 
antivedere,  presentire. — To  be 
aware  of  a  thing,  stare  aiwer- 
tito,  accorgersi,  andar  cauto. — 
To  be  aware  of  one,  guai-darsi 
da  uno. — He  surprised  them 
before  they  were  aware,  li  colse 
air  improvviso.  —  She  tasted  of 
it  before  she  was  aware,  V  as- 
saggiò senza  pensarvi.— ìiewdre 
of  her  alluring  caresses,  guarda- 
tevi dalle  sue  carezze  lusinghiere. 

Awàre,  interj.  avvertite,  state  in 
cervello. 

To  Awàrn,  v,  a.  avvertire. 

Away,  adv.  via. — To   go  away, 

andar  via. To  send  away, 

mandar  ria. — To  slip  away, 
cògliersela,  andarsene.— To  run 

Sivtay, fuggirsene To  stand  a- 

way,  scostarsi,  allontanarsi. 

Away,  interj.  eh  via  !  Away  for 
shame  !  eh  via  !  che  vergogna  I 
deh  vergognatein  I — Away  witli 
you,  eh,  va  via. — I  cannot  a- 
way  with  it,  non  lo  comporterò 
mai,  questo  non  sarà  maL — 
Away  witli  this,  levate  via  ques- 
to.— Away  with  him,  menatelo 
via — Away  with  these  compli- 
ments, finiamola  con  questi 
complimenti.-^l'ì\  away  hence, 
voglio  andarmene.— Titiìc  will 
away,  il  tempo  passa.— 'Vu  make 
away  with  one's  self,  ammaz- 
zarsi, uccidersi,  darsi  la  vwrte. 

A'wc,  s.  tema,  paura,  rimrcnza, 
timore. — To  bc'  in  nwc,  temere, 
aver  Umore. — To  keep  in  awe, 
laure  a  segno,  reprimere,  for 
che  altri  non  esca  da'  termini 
della  convenienza  o  del  dtrvcrc. 
— To  «und  in  uwc,  risjKtlare, 
paventare. 

To  A'we,  V.  t.fore  stare  a  segno, 
governar  con  severità. — To  awe 
the  people  into  fear  and  obt-di- 
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enee,  tenere  i  popoli  in  timore 
ed  obbedienza. 

Aweary,  adj.  lasso,  stanco. 

A'wed,  adj.  tenuto  a  segno  o  in 
timore. 

A'wful,  adj.  terribile,  tremendo, 
spaventevole. 

A'wfully,  adv.  con  timor  grande, 
con  solennità. 

A'wfulness,  s.  terrwe,  spavento. 

Awhile,  adv.  qualche  tempo. 

A'wkward,  adj.  goffo  balordo. 

.'^'wkwardly,  adv.  goffamente,  da 
balordo,  sgarbatamente. 

A!\\V\idirAn<ìss,s.goffaggine,  sgar- 
batezza. 

A'wl,  s.  lésina,  strumento  di  cai- 
zolajo. 

A'wme,  )  s.  una  misura  d"  Olan- 

Aùme,    i    da. 

A'wn,  s.  pida,  loppa.-Awn,  resta, 
barba  delle  .ipiche  del  grano. 

A'wning,  s.  tenda,  che  cuojn-e  il 
vascello  per  ripararsi  dal  sole. 

Awóke,  preterito  del  verbo  To 
awake,  svegliò,  risvegliò. 

Awry,  adj.  sto7-to,  sconvolto,  mal 

folto,  contrafollo,  distorto. 

Awry,  adv.  storlo  di  traverso. — 
To  look  awry,  riguardar  di  tra- 
verso, guardar  bieco. To  go 

awry,  camminare  storto. —  Tlie 
heel  of  my  shoe  goes  awrj',  il 
calcagno  della  mia  scarpa  è 
storto. 

A'xe,s.scure,accia,  ascia,  accetta. 
—  Broad-axe,or  chip-axe,  nccf^- 
tone,  accetta  grande. — Pick-axe, 
piccone.-ììutcher's  axe,  maglio, 
numnaja.  — '—  Battle-axe,  polc- 
axe,  ascia  d'  arme. —  An  axe  for 
an  executioner,  mannaja. 

A'xiom,  s.  assioma,  massima. 

Axiomatical,  adj.  che  ha  deW  i 
stoma. 

A'xis,  s.  asse,  dittntetro  del  mot 
do. 

A'xle,  "^s.  asse,  ferro  in for- 

A'xle-tree,  ;    ma  di  chiodo  che 

A'xle-pin,  >  serve  ]>er  ritegno 
della  ruota. 

A'y,  adv. J?.  —Ay,  ay,  si,  si. — Ay, 
but  are  you  sure  of  it  ?  si;  ma 
ne  siete  sicuro? — For  ay,  per 
sempre. 

A'y,  interj.  ohimi'. — Ay  me,  in- 
felice me  !  me  meschino  I 

A 'ye,  ndv.  sempre. 

A'ygrcen,  s.  scmjnwiva  (pian- 
ta). 

A'yry,  8.  il  nido  delfetlcone. 

A'zerole,  s,  il  m's/Hilo  Najiolitano. 

A' /,\mu\.h,B. azimutte,  circola  ver- 
ticale. 

A'/urc,  adj.  azzurro,  ax-^urriiiip. 

A'zurcd,  /  adj.  uzxuniiw,  azx.ur- 

A'zurn,    $    ro. 
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B,  seconda  lettera  deW  alfabeto 
Inglese,  suona  come  in  Italiano, 
eccetto  quando  infine  di  parola 
è  proceduta  da  m,  come  in  dumb, 
plumb,  che  in  tal  caso  è  muta. 

Baa,  s.  il  belar  della  pecora. 

To  Bàa,  V.  n.  belare  come  pecora. 

To  Babble,  v.  n.  ciarlare,  cica- 
tare,  parlar  trojyjìo,  c/iiacchierare, 
cianciare. 

Babble,  ì  s.  ciarla,  ckiacchi- 

Bàbblement,  )  era,  cicalamenLo, 
cicaleccio,  cicaleria. 

Babai,  s.  Babele  ;  disordine,  tu- 
multo. 

Babbler,  s.  ciarlone,  cicalone. 

Babbling,  s.  ciarla,  cicalamento, 
cicaleccio. — A  babbling  hussey, 
una  chiacchierona,  una  ciarlona. 

Bàbe,  s.  bambino,  fantolino,  bini 
bo,  bambo,  bambolino. — A  little 
babe,  un  bambinello. 

Bàbisli,  adj.  bambinesco,  da  bam- 
bino. 

Bàbishly,  adv.  puerilmente. 

Baboon,  s.  babbuino. 

Baby,  s.  bambino,fantino, fanto- 
lino,— Tiaby,  bambola, fantoccio, 

bamboccio,     bambolo. Baby 

th'mQs, fantocceria,  bambocccria, 
baje,  bagatelle,  ciappolerie. 

Babyhood,  ì      ■   e 

Bàbyship,  ;«•"#"«'«• 

Babyish,  adj.  puerile. 

Babylónical,  adj.  Babilonico,  tu- 
multuoso. 

Bàccated,  adj.  jneno  di  bacche. — 
Baccated,  ornato  di  perle. 

Bacchanal,  s.  Baccante, 

Bacchanalian,  adj.  Baccanale,  ap- 
partenente a  Bacco,  briaco,  eb- 
bro. 

Bacchanals,  s.  Baccanali,  feste  in 
onore  di  Bacco,  dio  del  vino. 

Bacchant,    )       „ 

Bacchante,  r--»"^'^''"'"- 

Bacchica),  )     ,. 

Bacchic,     J     J' 

Bacciferous,  adj.  baccifero. 

Baccivorous,  adj.  che  si  pasce  dì 
bacche. 

Bachelor,  s.  baccelliere,  graduato 
in  armi,  o  in  feWerc^Bachelor, 
scapolo,  smoglitito,  celibe. — A 
kiiight-bachelor,  U7i  cavalier 
baccelliere. Bachelor's  but- 
tons, pie  corvino,  erba  così  det- 
ta. 

Bachelorship,  s.baccelleria,  gra- 
do d'armi,  o  di  lettere Bache- 
lorship, celibato,  parlandosi  tCuo- 
mo. 

Back,  s.    dorso,  dosso,  tutta   la 
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parte  posteriore  del  corpo,  dal 
collo  fino  a'fianchi. — The  back 
of  a  man,  horse,  or  mule,  il 
dosso  d'un  uomo,  d'un  cavallo,  o 
d'un  mulo. — To  tie  two  men 
back  to  back,  legare  due  uomini 
dosso  contro  dosso. — To  turn 
one's  back  to  one,  voltar  le  spalle 
ad  uno,  abbandoiuirlo. — To  turn 
one's  back,  volger  le  spalle,  fug- 
gire, prender  la  fuga. — To  lay 
all  on  one's  back,  addossare  una 
cosa  ad  uno,  lasciargliene  la  cura 
e  la  briga. — To  fall  on  one's 
back,  dar  delle  schiene  in  terra. 
— He  has  not  a  shirt  lo  put  to 
his  back,  non  ha  camicia,  da 
mettersi  indosso.~ìi&ck,  la  parte 
deretana  di  qualche  cosa. — The 
back  of  a  house,  la  parte  dere- 
tana d'un  casa. — The  back  of 
a  chair,  l'appoggio  d'uìia  sedia. 
— A  back  and  breast,  una  co- 
razza.— To  break  one's  back, 
spiantar  uno,  rovinarlo. — He 
has  a  strong  back,  gli  è  forte  di 
schiena  e  può  spendere. — The 
back  bone,  la  spina,  l'osso,  ilfilo 
delle  reni. — A  back-sword,  m«o 
sciabala.  — A  back-blow,  rove- 
cione,  colpo  dato  colla  parte  con- 
vessa   della  mano. A  back 

friend,  a7nico falso. — The  back- 
side, il  deretano.  — A  back  bas- 
ket, una  sporta. — Back  yard, 
cortile  di  dietro. — Back  room, 
cuìnera  di  dietro. — A  back  door, 
porta  segreta. — Back-staff,  ba- 
lestra,strumento  marinaresco  che 
serve  per  conoscere  l'altezza  del 
sole. — Back-stairs,  scala  sea-eta. 
Back,  adv.  dietro,  in  dietro. — To 
return  back,  ritornare  in  dietro. 
—To  go  back,  andare  in  dietro, 
dietregginre,  dar  addietro. — A 
pull  back,  impedimento,  ostacolo. 
— I  shall  be  back  again  present- 
ly, ritornerò  adesso  adesso. — 
Back,  s'unisce  spesso  ad  alcuni 
verbi,  ma  generalnunte,  non 
significa  altro  che  la  reiterazione 
dell'  azione  del  verbo. —  Ex.  To 
give  back,  rinculare,  arretrarsi, 
farsi,  o  tirarsi  indietro. — To  send 
back,  rimandare.-To  keep  back, 
ritenere,   trattenere. — To    give 

back  again,  restituire To  cast 

hacV, rispigìwre. — To  draw  back, 
ritirarsi,  ritirare. 
To  Back,  V.  a.  montare  a  cavallo. 
— To   back,   aderire,  favorire, 
spalleggiare,  proleggere. 
Backbérond,  s.  ladro  preso  sul  fat- 
to, ladro  col  furto  addosso,  {ter- 
mine legale.) 
To   Backbite,  v.  a.  calunniare, 
sparlare,   dir  mule,    tagliar  le 
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legna  addosso,  e  s'intende  sempre 
dietro  alle  spalle  o  in  assenza  di 
colui  al  quale  si  usa  tanta  villa- 
nia. 

Backbiter,  s.  calunniatore,  maldi' 
cente. 
Backbiting,  s.  calunnia,  maldi- 
cenza. 
Backbitingly,    adv.    calunniosà- 
menle. 
Backgammon,  s.  sbaraglino,  giuo- 
co di  tutte  tamle. 
To  Backslide,  v.  a.  tergiversare. 
— To  backslide  in  religion,  apos 
tatare. 

Backslider,  s.  colui  a  colei  die  ter- 
giversa.— A  backslider  in  reli- 
gion, un  apostata. 
Backsliding,  s,  tergiversazione. — 
Backsliding  in  religion,  aposta  ■ 
sia. 
Backward,  adj.  pigro,  lento,  tardo 
nell'  operare,  neghittoso. — How 
can  you  be  so  backward  to  your 
own  good  ?  perchè  tanta  lentez- 
za in  una  cosa  che  ridonda  in 
vostro  vantaggio  ? — I  found  him 
a  little  backward  in  it,  lo  trovai 
un  poco  restio  in  questo. — Back- 
ward, tardivo,  tardo,  restio. — A 
backward  spring,  una  primavera 
tardiva. 
Backward,    ^  adv.  indietro,  dietro^ 
Backwards,  J    addietro. — To  go 
backwards,    andare    all'   indie- 
tro, rinculare,  distreggiare.  — To 
go  backward  and  forward,  andar 
su,  e  già. — To  go  backward  and 
forward,  contraddirsi. 
Bàckwardly,   adv.  mal  in  corpo, 

malvolentieri. Bàckwardly, 

perversamente,  con  perversità. 
Backwardness,  s.lentezsui,  tardità 
pigrizia. 

Bacon,  s.  lardo. Bad  bacon, 

lardacelo. — A  flitch  of  bacon, 
costa  di  lardo.- A  seller  of  bacon, 

pizzicàgnolo. A  gammon  of 

bacon,  un  jyresciiUto. — To  save 
one's  bacon,  uscir  salvo  d'un 
affare. — To  save  one's  bacon, 
aver  cura  della  suajtelle. — Rusty 
bacon,  lardo  ranc'uio,^liiKoa, 
grease  or  suet,  strutto. 
Baculómetry,  s.  baculometna. 

Bàd,  adj.  cattivo,  male, Bad 

weather,  cattivo  tempo. Bad 

wine,  cattivo  vino. — This  is  bad 
for  the  stomach,  questo  non  è 

buono  per  lo  stomaco. Bad 

times,  tempi  calamitosi. — Bad 
fortune,  cattiva  fortuna,  sven- 
tura.— To  be  bad,  star  male,  es- 
ser amnuilato. — He  is  very  bad, 
sta  molto  male. — It  is  very  bad 
with  him,  le  cose  vanno  male  per 
lui. — To   keep  bad  hours,  riti- 


BAI 

rarsi  a  casa  tardi. 

Bade,  pret.  perf.  di  To  bid,  ordi- 
nò, commandò. 

Badge,  s.  segno,  contrasegno,  che 
d  jwrta  addosso  informa  di  me- 
daglia.— White  is  the  badge  of 
innocence,  il  biaìico  è  segno  d'in- 
nocenza,— Badge,  divisa. 

To  Badge,  v.  a.  segnare,  porre  un 
segno. 

Bàdgeless,  adj.  senza  indizb,  sen- 
za segno. 

Bàdger,  s.  tasso,  animale  che  dor- 
me assai,  e  ve  ne  sono  di  due  spe- 
zie, cioè  tasso  porco  e  lasso  catte, 
H  tasso  jìorco  è  buono  a  mangiare. 
—Badger,  uno  die  conijn-a  gra- 
no e  commestióni  in  un  luogo,  e 
li  porta  in  un  altro. 

To  Bàdger,  v.  a.  conjìmdere. 

Bàdly,  adv.  malamente. 

Badness,  s.  cattiva  qualità  d^una 
cosa.  —  Me  was  detained  by  the 
badness  of  the  roads,yù  ritenuto 
delle  cattive  strade. 

Baffle,  s.  frode,  inganno. 

To  Baffle,  V.  a.  burlarsi  d^uno, 
deludere,  beffare,  schernire. — 
To  Baffle,  frustrare,  render 
vano. — To  Buf&e,  confutare,  ri- 
provare. 

Baffler,  s.  un  furbo,  un  ingan- 
natore. 

Bag,  8.  sacca,  borsa,  sacchetto, 
tacco. — To  put  one  in  a  bag, 
metterla  testa  nel  sacco  aduno, 
esser  jnù,  forte  di  lui.  — A  leather 
bag,  tasca  di  pelle. — A  meal 
bag,  sacco  da  farina. — A  cloak 
bag,  valigia, — A  black  bag,  ciar- 

jta,  cuffui To  give  one  the  bag 

to  hold,  ingannare  alcuno,  ac- 
coccarla ad  uno. — Bag-pudding, 
sorla  di  cibo  allesso. — A  bag-net, 

reticino,  reticella. Bag  and 

baggage,  bagaglio,  bagaglie To 

truM  up  bag  and  baggage,  levar 
le  tende,    andarsene  con   ogni 

COMO. 

To  Hitt,  r.  a.  intaccare. 

To  Bai;,  r.  n.  gonfiare,   lume- 

fnrn. 

Bagatelle,  s.  bagatella,  cosa  frivo- 
la e  vana^  ciappoleria. 

B&ggage,  S.  bagaglie,  bagaglio, 
matiarixie  che  ti  portan  dietro  i 
loldati  neW  etercUo, — Baggogc, 
bagascia,  puttana  abbietta,  pui- 
Umelia. 

BAgnio,  «.  b<i^no  artificiale. 

Bégpipi-,  *.  piva. 

B4K|>ii<cr,  *.  luonatore  di  jiiva. 

3v\,  t.  ncurlà,  maUevadoria.— 
Bail,  malUvadure,— To  be  bail, 
«n*  mallevadore.— To  give  in 
btil,  to  put  in  bail,  dar  licurtà, 
dar   matfruma.— Bail,   limite, 
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confine  in  una  foresta. 

To  Bail,  V.  a.  entrar  mallevadore. 

Bailable,  adj.  die  si  può  mallevare, 

Bàilifl',  s.  nome  di  piccolo  magis- 
trato, baglivo. — Bailiff,  castaido, 

fattore,  quegli  che  è  preposto  alla 
cura  delle  possessioni  altrui.— 
Bailiff,  birra,  soldato  di  giusti- 
zia. 

Bailing,  s.  malleveria. 

Bailiwick,  s.  dominio  o  giurisdi- 
zione d'un  podestà. — Bailiwick, 
castalderia,  fattoria,  vjficio  del 
castaido. 

Bàily,  or  Bum-bailey,  s.  birro. 

Bàin,  s.  bagno. 

To  Bain,  v.  a.  bagnare. 

T>.      '  >  s.  fanciullo. 

Bàit,  s.  esca. — Bait,  esca,  lu^n- 
ga,  allettamento,  lacciuolo,  vez- 
zo, inganno. — Bait,  rinfresco, 
ristoro,  rifocillameiito. — To  lay 
a  bait,  adescare,  allettar  coli' 
esca. 

To  Bait,  V.  a.  adescare. — To  bait, 
lusingare,  allettare. — To  bait  a 
bull  or  bear,  aizzare,  incitare, 
stimolaretin  toro  o  un  orso  a  com- 
battere contro  i  calli. — To  bait, 
tormentare,  molestare,  inquie- 
tare, tribolare,  importunare. — 
To  bait,  rinfrescarsi,  rifocilarsi, 
prender  qualche  ristoro. — The 
hawk  baits,  il  falcone  batte  l'ali. 

Baiting,  h.  l'adescare. — A  baiting 
place,  un'  osteria,  un  alloggio. — 
Bull-baiting,  combattimento  di 
lori. — A  baiting-place  for  bulls 
and  bears,  areim,  luogo  dove  i 
tori  e  gli  orsi  combattono  co' 
cani. 

Balze,  8.  bajetta,  sorla  di  panilo 
grossolano. 

To  Bake,  v.  a.  cuocere  al  forno. 

Bàke-liouse,  s.  bottega  difornojo, 
luogo  dove  si  cuoce  il  pane. 

Baker,  s.  fornajo. — A  baker's 
wife,  or  woman  baker,  fornaja. 
—  A  baker  of  spice  bread,  beri- 

ciiocolqjo,    confortimeli. A 

baker  of  pies,  pasticciere.  — The 
baker's  trado,  arte  o  mestiere  del 

furnajo.  —  Baker-legged,  sbilen- 
co, strambo. 

Baking,  a.  il  cuocere. — Baking, 
Varie  o  mestiere  del  fornajo. — 
A  baking'jian,  legghia. 

B&lait,  a.  bilancia,  torta  di  ru- 
bino. 

B&lancc,  ».  bilancia,  ttrumcnlo 
da  jiesare, — To  bring  a  thing 
into  the  balance  with  another, 
comparare,  jiaragonare  o  aggua- 
gliare una  cota  con  un'  altra, — 
To  put  one'a  aclf  into  the  ba- 
lance with  another,  compararti 
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a  qualcuno,  competere  o  gareg- 
giare con  alcuno.  —  Balance, 
equilibrio,  contrapesamento.  — 
To  hold  the  balance,  tener  l'equi- 
librio.— The  beam  of  a  balance, 

lo    stilo  della    stadera. The 

tongue  of  a  balance,  la  lin- 
guetta   della    b'danda. The 

scales  of  a  balance,  i  gusci  del- 
la  bilancia,  le  coppe  della 
bilancia. — Balance  wheel  in  a 
clock,  tempo  d'oriuolo. — The  ba- 
lance of  an  account,  il  bilancio 
d'un    conto. — The    balance    is 

■right,  il  bilando  è  eguale. 

While  my  thoughts  were  in  this 
balance,  mentre  io  ondeggiava  in 
questi  pensieri — If  you  weigh 
these  things  well,  you  will  find 
upon  the  balance  that,  a  ben  con- 
siderare queste  cose  al  far  de' 
conti  troverete  che. — A  balance- 
maker,  bilanciajo,  che  fa  bilance. 
— Balance,  libra,  uno  de*  segni 
del  zodiaco. 

To  Balance,  V.  a.  bilanciare,  pesar 
con  bilancia. — To  balance,  bi- 
lanciare, aggiustare  il  peso  per 
Vappunto,  bilicare,  mettere  in 
bilico. — To  balance,  contrappc- 
sare, aggiustare,  bilanciare. — 
To  balance,  pesare,  considerare, 
diligentenienle  esaminare.  —  His 
virtue  does  not  balance  his  vices, 
la  sua  virtù  7ion  contrappesa  i 
suoi  vizi. — To  balance  an  ac- 
count, aggiustare,  saldare  uh 
conto. 

Balancer,  s.  quello  che  jìesa  colla 
bilancia. 

Balancing,  s.  il  bilanciare. 

Bulass,  s.  spezie  di  rubino, 

Balbucinate,  v.  n.  balbuzzire,  bai- 
bcttare. 

Balcony,  s.  balcone. 

Bàld,  adj.  calm),  spelalo, — Bald- 
pated,  calo»,  che  ha  il  capo  senza 
cajielli.  —  A  bald  rciison,  una 
ragione  iiudfindata.-HiìU,  usa- 
to, spelalo. —  BaUl  bu/.zard,  nib- 
bio,—  Bald  rii),  cosla  di  porco. 

Baldachin,  s.  baldacdiino. 

Balderdash,  s.  tnescuglio,  mesco- 
lanza.  Balderdash,  anfana- 

mento,  cicaleccio. 

To  Balderdash,  v.  a.  mescolare. 

Bdldly.adv.  nudamente,  vilmente. 

liìtidniony,  s.  genziana. 

liuldnchs,  B.  calvezza,  calvizie. 

Bàldrick,  s.  cintura. — Buldrick, 
il  zodiaco. 

Bàie,  8.  iHilla.-  A  baie  of  lilk. 
una  balla  di  seta. — To  moke  up 
into  a  bale,  imballare. 

To  BAle,  V.  n.  vuotar'  acqua  dal 
vascello  con  secchio  o  altro. 

Buie,  i.  mùniVi,  calamità. 
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Baleful,  adyfunesto,  lamentevole, 
infausto. 

Balefully,  adv.  hifaustamente. 

Balister,  6.  balestra. 

Balk,  s.  terreno  lasciato  incolto. — 
Balk,  solco,  quella  fossetta  che  d 
lascia  dietro  Varatro,  fendendo 
la  terra.— Ba\k,  /rat;*;.  —  Balk, 
cilecca,  beffa. — Balk,  disonore, 
vituperio,  infaviia,  vergogna. — 
Balk,  pregiudizio,  danno,  torto. 

To  Biilk,  V.  a.  omettere,  tralasci- 
are.—  IDeath  balks  no  creature, 
la  morte  non  la  perdona  a  nessu- 
no.— I  sliall  not  balk  your  house, 
non  rnancherò  di  venir  a  vedervi 

in  jiassando, To  balk  one, 

mancar  di  parola  ad  uno. — To 

balk  one,  burlarsi  d'wio He 

balked  him  not  a  whit,  gli  disse 
tutto,  non  gli  tacque  un  jota. — 
To  balk  a  shop,  far  torto  ad 
una  bottega,  impedire  che  gli 
avventori  non  vi  vadano  a  com- 
prare. 

Bàlkers,  s.  pi.  persone  appostale 
che  dair  allo  del  lido  mostrano 
ai  pescatori  il  j>assagio  dell' 
aringhe. 

Balking,  s.  omissione,  tralascia- 
mento. 

Ball,  s.  jwlla,  corjìo.  di  figura 
tonda. — A  tennis-ball,  palla  da 
giuocare  alla  corda, — Foot-ball, 
palla  da  giuocare  al  calcio. — 
Great  foot-ball,  pa//o«e. —  Fire- 
ball, palla  di  fuoco  artificiato. — 
Wash-ball,  or  soap-ball,  palla 
di  sapone,  saponetta.  —  Snow- 
ball, jialla  di  neve. —  Wooden 
ball,  palla  di  legno.  —  Sweet 
ball,  palla    di     pastiglia.  —  A 

primer's    ink-ball,    mazzo. 

Ball  for  a  gun,  palla  di  schiop- 
po.—  A  round  ball  at  the  top  of 
a  pillar,  palla. — The  ball  of  the 
eye,  la  pupilla  dell'  occhio. — 
The  ball  of  the  knee,  la  padella 

del  ginocchio To  serve  a  ball 

at  tennis  court,  segnare  le  cacce 
al  giuoco  della  pallacorda. — 
Ball,  ballo. 

Ballad,  s.  frottola,  ballala,  can- 
zone che  si  canta  per  le  strade. 

Billad-singer,  s.  colui  che  per 
mestiere  canta  canzoni  per  le 
strade. 

To  Biillarag,  v.  a.  fare  il  bravo, 
minacciare. 

Ballast,  s.  stiva,  zavorra,  quel 
jieso  che  si  mette  nel  fondo  della 
naw  per  far  eh'  ella  vada 
dritta. 

To  Ballast,  v.  n.  allestire,  sti- 
vare un  vascello. 

Ballatry,  s.  ballata,  canzone. 

Ballet,  bailo. 
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Ballisi,      8.    balista,    strumento 

antico  da  guerra  per  uso  di 
saettare. 

Bàllister,  s.  balaustro,  jrìcciola 
colonnetta. — Bàllister  or  Ballus- 
tràde,  balaustri  infila. 

To  Bàllister,  v.  a.  circondar  di 
balaustri. 

Balloon,  s.  pallone. 

Ballot,  s.  fava,  voto,  usasi  ne" 
nuigistrati  per  confermare  il 
propio  parere  di  dar  fave  nere 
0  bianche. 

To  Ballot,  V.  n.  pallottare,  ballot- 
tare. 

Ballotàtion,  s,  il  ballotare,  il 
dare  il  suo  voto. 

Bàlm,  s.  balsamo,  ragia  d'  un 
albero  che  si  chiama  anch'esso 
balsamo. — Balin-tree,  bàlsamo, 
albero  che  fa  il  balsamo. — Balm, 
menta,erbanota — Balm-gentle, 
melissa,  sorta  d'erba.  —  Balm- 
apjile,  viticefln,  sorla  d' erba, 

Bàlmy,  adj.  balsamico. 

Balneal,  adj.  balneario. 

Balneary,  s,  bagni,  terme. 

Balneàtion,  s.  il  bagiutre. 

Baliieatory,  adj.  balneario. 

Bàlotade,  s.  ballottata. 

Balsam,  s.  balsamo,  e  balsimo. 

Balsam-apple,  s.  pianta  Indiana 
così  detta. 

Balsamic,  adj.  balsamico. 

Baluster,  s.  balaustro. 

Balustered,  adj.  balaustrato. 

Balustrade,  s.  colonnata  di  bala- 
ustri. 

Bamboo,  s.  caìina  con  pia  nodi 
che  vien  dall'  Indie. 

To  Bamboozle,  v.  a.  ingannare, 
minchionare,  uccellare,  beffare, 
corbellare. 

Bambóozler,  s.  it^annatore,  bef- 
fatore. 

Bàn,  s.  bando,  proclama. 

To  Bàn,  V.  a.  maledire. 

Banana,  s.  albero  e  frutto  Ame- 
ricano cosi  detto. 

Band,  s.  vincolo,  cosa  con  che  si 
lega. — Bands  of  iron,  cerchi  di 
ferro. — The  band  of  a  society, 
legame  o  vincolo  d'una  società. — 
A  band  for  a  faggot,  ritorta, 
vinciglio. — A  band  for  a  book, 
correggia, —  Head-band,  benda. 
—  Hat-band,  cordone  del  cap- 
pello.— A  swaddle,  or  swathing- 
band  for  a  child,  fascia.  —  A 
band  of  lead  to  fasten  panes  of 
glass  windows,/awH>ia  dipiombo, 
— Band-dog,  mastino. — A  band 
for  the  neck,  collare,  collaretto, 
collarino,  —  Band-box,  scatola, 
da  mettervi  biancherie. — Band, 
banda,  numero  o  compagnia.-  A 
band  of  soldiers,  banda  o  com- 
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pagnia  di  soldati. — By  bands,  in 

truppe. — Train  bands,  bande,  le 

milizie    paesane,   descritte   per 

sertdgio    pubblico. —  Band-roll, 

rollo,  registro,  lista. 
To  Band,  V.  a.  riunire  in  un  cor- 
po o  in  una  truppa. —  To  band, 

legare  con  una  banda. 

Bandage,  s.  vincolo,  legame,  le- 
gaccio.— Bandage, /hsctcì. 

Bandelet,  s.  legacciolo,  legaccio. 

Banderol,  s.  banderuola,  pennon- 

cello. 

Bandii,     7  s.    bandito,   ladro  di 

Banditto,  5    strada. 

Bandoleer,  a.  bandoliera,  tracolla. 

Bandore,  s.  pandòra,  strumento 
musicale  a  corde. 

Bàndrol,  s.  banderuola. 

To  Bàndy,  v.  a.  palleggiare,  bal- 
zar la  palla  al  giuoco  della 
pallacorda.  —  To  bandy,  scuo- 
tere, agitare,  muovere,  brandire, 
vibrare. —  To  bandy  about  a 
business  or  question,  crivellare, 
discutere,  esaminare,  considerar 
sottilmente  un  affare,  trattare  un 
jninto. — To  bandy,  macchiimre, 
cospirare.  —  To  bandy  against 
one,  cosinrare,  contro  qxudche- 
duno. 

Bàndy,  s.  bastone  incurvato  da 
giuocar  alla  palla. — Bandy- 
legged, che  ha  le  gambe  torte. 

Bàne,  s.  veleno. —  Ral's-bane, 
arsenico. — Wolf 's- bane,  aconùo. 
— Ox-bane,  mortalità  fra  i  buoi. 
—  Bane-wort,  solano,  erba  vele- 
nosa così  detta. — ìiane, peste. — 
He  was  the  bane  of  human 
kind,  fu  la  peste  del  genere 
umano. 

Baneful,  adj.  pestifero,  velenoso. 

Bànefulness,  s.  l' essere  velenoso. 

Bang,  s.  colpo,  j>ercossa,  bastonata. 

To  Bang,  v.  a.  battere,  percuo- 
tere, tambussare,  zombare. 

To  Bangle,  v.  a.  scialacquare, 
consumare  poco  a  poco. 

Bàngle-eared,  adj.  che  ha  gli 
orecchi  pendenti. 

Bangle  ears,  or  bangling  ears,  s. 
pi.  orecchi  pendenti. 

To  Banish,  v.  a.  barulire,  esiliare, 
proscrivere. — To  banish,  scac- 
ciare, discacciare. — Let  us  ba- 
nish sorrow,  scacciamo  lungi  da 
noi  la  malinconia. —  He  was 
banished  the  court,  fu  bandito 

dalla  corte A  banished  man, 

un  esule,  uno  che  è  in  esilio. 

Bànisher,  s.  chi  sforza  un  altro 
ad  andare  in  esilio. 

Banishment,  s.  bando,  esilio.— 
To  recall  from  banishment, 
richiamar  dair  esilio. 

Banister,  s.  balaustro. 
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Bank,  s.  poggio,  paggetto,  colli- 
netta,  A  bank  of  a  ditch,  spon- 
da di  fosso. — Bank,  lido,  lito, 
sjriaggia. — Bank,  sponda,  ripa, 
riva. — Bank,  secca,  scoglio, — A 
steep  bank,  una  sponda  erta. — 
Banks  made  with  turfs  to  keep 
water  from  overflowing,  argini, 
rialti  di  terra  posticcia,  fatti  so- 
jrra  le  rive  de' fumi  per  tener 
C acqua  a  segno.  —  Bank,  banco 
di  banchiere.  —  The  bank  of 
England,  il  banco  cT  Inghilterra. 
— Bank-bill,  biglietto  di  banco, 
cambiale,   cedola. — Bank-stock, 

uno   dei  fondi  jmbblici To 

lay  money  in  the  bank,  met- 
ter danari  nel  banco. — The  bank 
at  basset,  banco  per  il  giuoco 
della  bassetta, —  To  keep  the 
bank,_/àr  banco — Bank,  banco; 
tavola  alla  quale  seggono  i  giudi- 

'ci  a  render  ragione. — Banks  of 
oars,  banchi  dove  seggono  i  ga- 
leotti a  remare. — To  bank  out 
the  sea,  op)>orsi  air  impeto  del 
mare  con  argini. — To  bank  with 
poles,  boards,  or  the  like,  to 
keep  off  the  water  from  the 
wharf,  far  una  travata,  far  un 
riparo  con  travi  per  tener  l'acqua 
a  segno. 

Banker,  s.  banchiere,  chi  tien 
banco  per  prestare  e  contar  da- 
nari cui  altrui. 

Bankrupt,  s.  mercante  fallilo, — 
To  turn  bankrupt, yo/ftre. — We 
conclude  them  bankrupt  to  all 
manner  of  understanding,  cnn- 
chiudiamo  che  hanno  perso  il 
cervello. — To  play  the  bankrupt, 

far  cedo  bonis,  essere  fallito. 

Biknkrupt,  aày  fallito. 

Bankruptcy,  s.fallimento,  il  man- 
camento de'  danari  a'  tncrcarili 
per  lo  quale  non  possono  ;hi- 
gare. 

Binner,  t.  bandiera,  insegna,sten- 
dardo, —  To  display  a  banner, 
ipiegar  la  bandiera. 

A  knight  Banneret,  s.  cavaliere 
banderete, 

Bànnian,  i.  zimarra,  vetta  da  ca- 
mera, baniano. 

Bannition,  i.  ibandigione,  tbandi- 
menlo. 

B4nnock,  %.  focaccia,  schiacciala, 

falla  di  farina  d' avena. 

Banquet,   ».    banchetto,    convito, 

fettina,  iimjiosio. 

To  BAoquct,  V.  a.  banclieltar,con- 
vUart,  far  banchetti,  tcUUae- 
fuar*. — B«iiquettiiig«bouM,ia/a 


BAnqtieUr,  a.  banchettante. 
Bénter,  •.  bttHa,  beffa,  fola  .^To 
atj  •  ibiog  In  taintcr,  din  una 
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cosa  da  scherzo. 

To  Banter,  v.  a.  sojare,  dar  la 
soja,  burlare,  beffare,  dileggiare, 
— You  banter  me,  voi  mi  burlate, 

Bànterer,  s.  beffardo,  beffatore. 

Bantling,  s.  un  fliuolo  generato 
prima  del  matrimonio. 

Baptism,  s.  battesimi,  battesmo. 

Baptismal,  adj.  battesimale,  di 
battesimo. 

Baptist,  s.  battezzatore  ;  anabat- 
tista. 

Baptistery,  s.  battisteria,  fonte 
battesimale. 

Baptistical,  adj.  battesimale. 

To  Baptize,  v.  a.  battezzare,  dar 
il  battesimo. 

Baptizer,  s.  battezzatore,  colui 
che  battezza. 

Bar,  s.  sbarra,  stanga. — A  bar 
for  a  door  or  window,  una  sbar- 
ra per  una  porta  o  finestra. — 
Bar,  leva,  lieva. — Bar,  sbarra 
{termine  degli  araldi).-ìiaT,  sec- 
ca, terra  o  scoglio  quasi  a  for 
d'  acqua. — Bar,  sbarra,  il  luogo 
dove  siedono  gli  avvocati  piaten- 
do lie'  clientL — Bar,  gli  avvo- 
cati, i  legisti. — Bar,  luogo  nelle 
osterie,  bielle  botteghe,  e  simili, 
dove  si  nota  quel  che  si  vende. — 
Iron  bars  before  a  door.yèrra/n, 
inferrata. — Cross  bars  of  wood, 
gelosia,  ingraticolato  di  legno,  il 
quale  si  tiene  alle  finestre  per  ve- 
dere e  non  esser  veduto. — Bar, 
ostacolo,  impedimento. — Bar,  ca- 
villazione,  sofisma. 

To  Bar,  v.  a.  sprangare,  stangare, 
jninleUareo  serrar  conispranghc, 
sbarrare,  tramezzar  con  isbarra. 
— To  bar  a  door,  s]irangare  una 
porta. —  To  bar,  interdire,  vie- 
lare,  escludere,  arrivare.  — To  bar, 
parare  al  giuoco  de'  dadi. —  I 
bar  that  throw,  paro  questo  tiro. 
— I  bar  that,  Jiiego  ciò,  m'  op- 
jìongo  a  ciò. — Bar  wine,  P2ng- 
land  abounds  with  all  necessary 
things,  dal  virio  infuori,  l' In- 
ghilterra abbonda  d'  ogni  cosa 
necessaria. 

Barb,  %J>arba,  armatura  di  cavallo. 

Bàrb,  t,  barbero,  cavallo  corridore 
di  liarberia. 

To  B&rb,  V.  a.  tagli/ire  o  rader  la 
barba. 

Uàrbacan,  i.  barbacane,  jmrle  di 
furtificanonc, 

liarUirìan,  «.  un  barbaro. 

Barb&rian,  ì  adj.  barbaro,  lelva- 

Biirbaiic,    )      lieo, 

Biirbiirìtin,  ».  barbarismo,  error 
di  linnuaggy»,  nello  scrivere  e 
nel  jHirlare. 

BarUkrìty,  %.  barbarie,  inumani- 
tà, crudeltà. 
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To  Barbarize,  v.  a.  rendere  bar- 
baro, selvatico. 

To  Barbarize,  v.n.  barbareggiare, 

fare  barbarismi. 

Barbarous,  adj.  barbaro,  ^fiero, 
crudele,  efferato,  d'  as]>ri  e  ruzzi 
costumi.-TUàrbviTous  speech,  lin- 
gua barbara, linguaggio  corrotto. 

Barbarously,  adj.  barbaramente. 

Bàrbarousness,  s.  barbarie,  cru- 
deltà, inumanità. — Bàrbarous- 
ness, rozzezza,  zotichezza. 

Bàrbary,  s.  Barbero. 

Barbated,  adj.  uncinato. 

To  Barbecue,  v.  a.  cuocere  un 
porco  intero  sulla  graticola. 

Bàrbed,  adj.  coperto  d"  arme,  e 
dicesi  d'un  cavallo. — Barbed, 
con  varie  jmnte  al  mo'  degli  ami. 
—A  barbed  arrow,  strale  pennuto. 

Barbel,  s.  barbio,  spezie  di  pesce. 

Bàrber,  s.  barbiere,  quegli  che 
rade  la  barba.  — A  barber's  shop, 
bottega  di  barbiere. — A  barber's 
bason,  bacino  di  barbiere. 

To  Bàrber,  v.  a.  acconciare,  rì- 
jnilire. 

Bàrber-chirurgeon,  s.  uno  che  è 
ad  un  tratto  barbiere  e  chirurgo. 

Barber-monger,  s.  uno  attillatuz- 
zo,  un  zerbinotto,  uno  che  studia 
d'  andar  attilluto. 

Barberries,  s.  pi.  berberi,  fruite 
del  berbero. 

Bàibery-tree,  s.  berbav,  e  ber^ 
beri,  arbuscello  sjìinoso. 

Barbican,  s.  torre  di  guardia,  tor- 
rione, merlo, — Barbican,  anli- 
muro,  barbacane,  parte  della 
muraglia  da  basso  fatta  a  scarpa 
per  sicurezza  e  fortezza. 

Barbies,  s.  pi.  ulcere  che  vetigojio 
a'cavalli  e  a'  buoi  sotto  la  lingxut. 

Barbs,  s.  barda,  armadura  di  cu- 
ojo  cotto  o  di  ferro,  col  quale  s' 
orinava  le  groppe,  il  collo,  e'I 
petto  a'  cavalli, 

Bàrd,   s.   jioela  fra   gli    antichi' 
liritanni  e  Galli,  vate. 

Bàrded,  a<lj.  bardato. 

Bardie,    >  adj.    die    riguarda    i 

Biirdish,  )    bardi. 

Bare,  adj.  nudo,  ignudo, To 

sland  barc-iicuded,  stare  colla 
testa  scoperta, — Bare  in  array, 
vuU  vestito,  mal  in  arnese,  jh'z- 
zente  straccialo, — J3arc,  7>«rt», 
tietto,  schietto, —  I  teli  you  tiic 
bare  truth,  vi  dico  la  pura  veri- 
tà,— Baro,  spelato,  raso,  .yiiatut- 
to. — Threadbare,  usato,  spelato, 
— 13ure  of  money,  privo  di  da. 
nari, —  Bure,  semplice,  solo. —  I 
believe  hini  upon  hi»  Imre  word, 
credo  alla  sua  lu-mplice  jutrota,-  - 
Ilr.- was  rondrtiiiit'd  u|K>n  ii  lian; 
sux|>icÌ0n,yu  condannalo  sur  un 
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semplice  sospetto. — Bare-faced, 
che  va  colla  faccia  scoperta,  e 
meta f.  sfacciato,  senza  vergogna. 
— I  can  go  bare-faced  before  all 
the  world,  posso  andare  a  fronte 
scoperta  innanzi  ad  ognuno — 
Uare-footed,  scalzo,  a  piedi  nudi. 
— To  walk  bare-footed,  andare 
scalzo,  addare  a  piedi  nudi. — 
Bare-legged,  colle  gambe  nude. 
— Bare-lieaded,  colla  lesta  sco- 
perta.— To  make  bare,  nudare, 
spogliare  ignudo. — Bare,  magro. 
— To  make  bare,  smagrire. — 
Bare,  è  ancora  il  petfelto  del 
verbo  To  bear. 

To  Bare,  v.  a.  scoprire,  nudare. — 
To  bare  one's  arm,  scoprire  il 
suo  braccio, — To  bare,  spogliare, 
privare. 

Bàrebone,  s.  un  magro. 

Barely,  adv.  solamente,  semplice- 
mente, unicamente.  —  Barely, 
poveramente,  scarsamente,  sten- 
tatamente. 

Bareness,  s.  nudità. 

Bargain,  s.  patto,  accordo,  con- 
vengane, conditone.  —  I  give 
you  this  into  the  bargain,  vi  do 
cpiesto  di  pia. — To  buy  a  bar- 
gain, far  un  accordo,  convenire 
per  una  cosa;  ed  anco  essere  Ì7i- 
gannato  da  un  venditore. — To 
sell  one  a  good  bargain,  vender 
qualche  cosa  ad  alcuno  a  buon 
patto, abuon  mercato. — To  strike 
up  a  bargain,  pattuire,  patteg- 
giare.— To  meet  with  a  good 
bargain,  cornjrrare  casualmenie 
qualche   cosa  a  buon   mercato, 

fare  una  buona  compra. — A 
good  bargain  is  a  pick-purse,  il 
buon  mcrc(Uo  vuota  la  borsa. — 
You  shall  lose  nothing  by  the 
bargain,  non  perderete  niente 
nel  cambio. — A  bargain  is  a 
bargain,  quel  che  è  fatto  è  fatto, 
quel  che  è  detto  è  detto. 

To  Bargain,  v.  n.  convenire,  ac- 
cordarsi,  coìicordare. — To  bar- 
gain, pattuire,  patteggiare. — 
Did  you  bargain  with  him  ? 
avete  fatto  il  patto  con  esso  ? 

Bargainee,  s.  colui  o  colei  che  ac- 
cetta un  partilo,  un  patio  fat- 
togli. 

Bargainer,  s.  colui  o  colei  che  f ci 
0  offerisce  un  patto. 

Barge,  s.  luivicella  che  liensi  per 
pompa  o  per  diletto. — Barge, 
spezie  di  barca  confando  piano. 
— A  bargeman,  un  barcaruolo. 

Bàrger,  s.  colui  che  guida  la 
barca,  barcaruolo. 

Bargh-master,  s.  soprantendente 
delle  miniere. 

Bàrgh-mote,    s.   magislralo    die 
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ha  la  soitrantendenxa  delle  mi- 
niere. 

Bàrk,  s.  barca. — Bark,  scorza, 
buccia,  corteccia. 

To  Bàrk,  v.  a.  sbucciare,  scortec- 
ciare, scorzare. — To  bark,  abba- 
jar  e,  il  mandar  fuori  che  fa  il 
cane  la  sua  voce,  latrare. — To 
bark  like  a  fox,  gagnolare,  mugo- 
lare, ringhiare  come  la  volpe 

To  bark  against  one,  abbajare  ad 
uno,  sjìarlare,  dirne  male,  svil- 
laneggiarlo. 

Barker,  s.  abbajalore,  chi  abbaja. 

Barley,  s.  m-zo,  biada  nota. 

Barley-bread,  ;w?u/'or«). — Bar- 
ley-sugar, zuccherino. — Barley- 
water,  orzata,  s.  f. — A  barley- 
corn, un  grano  d'orzo. — Barley- 
mow,  mucchio,  cumulo  d'orzo. 

Bàrleybrake,  s.  sorta  di  giuoco 
villereccio. 

Bàrley-broth,  s.  acqua  d'orzo. 

Bàrm,  s.  feccia  di  cervogia. 

Barn,  s.  luogo  destinato  a  riporvi 
il  grano  in  campagna. — The 
barn  floor,  /'  aja,  spazio  di  terra 
spianalo  per  battervi  il  grano. — 
The  barn  is  full,  è  gravida,  ha 
mangiato  delle  fave. — Barn  for 
hay, fenile,  luogo  dove  si  ripone 
Ufeno. — Barn-owl,  allocco,  uc- 
cello notturno,  simile  al  gufo. 

Barnacle,  s.  tanaglie,  strumento 
di  ferro  col  quale  si  stringe  il 
labbro  di  sopi-a  a'  cavalli.— A 
barnacle  bird,  oca  di  Scozia  che 
dal  volgo  si  dice  forìnarsi  da  un 
albero. 

Barnacles,  s.  pi.  conchiglieche  s'at- 
taccano al  fondo  dun  vascello 
stalo  lungo  tempo  nell'  acqua. 

Barometer,  s.  baròmetro. 

Barometrical,  adj.  di  barometro. 

Bàron,  s.  barone,  grado  e  titolo  di 
nobilita, — A  baron  or  judge,  un 
giudice. — Baron  of  the  exche- 
quer, giudice  della  tesorerU.i. — 
Tiie  lord  chief  baron,  il  primo 
giudice  della  tesoreria.  —  Baron 
and  femnie,  il  marito  e  la  mo- 
glie {termine  legale). 

Baronage,  s.  baronia,  titolo,  dig- 
nità, e  giuridizion  di  baroiu: 

lìkronesSfS.baronessafmoglied'un 
barone. 

Baronet,  s.  baronetto.  —A  knight 
baronet,  un  cavaliere  baronetto. 

Baronial,  adj.  apjìartenente  a  ba- 
rone. 

Bàrony,  s.  baronia. 

iji'iroscope,  s.  baroscopio. 

Barracan,  s.  ban-acane,  s]>ezie  di 
ciambellotlo. 

Barrack,  s.  baracca,  stanza  di  leg- 
no, ]ier  tenere  al  coperto  i  soldati. 
— To  build  the  barracks,  rizzar 
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te  baracche. 

Barrator,  s.  brigante,  sedizioso, 
beccalite. 

Barratry,  s.  (law  term)  baratto, 
baratteria. 

Barrel,  s.  misura  di  liquidi,  barile. 
— The  barrel  of  a  gun,  la  can- 
na d'un  archibuso. — The  barrel 
of  a  watch,  tamburo  d'oriuolo. 
— A  little  barrel,  bariletto,  bari- 
letta,  barilotto. — A  barrel  for 
keeping  pickles,  bariglione. — A 
barrel-maker,  botlajo. 

Barrel-bellied,  adj.  che  ha  il  corpo 
grande  a  ino  di  barile,  panciuto. 

To  Barrel  up,  v.  a.  imbottare. 

Barren,  a.  sterile,  infecondo,  iiir- 

fruttuoso,  che  non  fruttifica. — 
Barren,  arido, sterile,  niagro,}>ar- 
lundo  dell'  ingegno. 

Barrenly,  adv.  sterilmente,  arida- 
mente, bretlamente. 

Barrenness,  s.  sterilità.  *  ' 

Bàrren-wort,  s.  sorta  derba. — 
Barren  signs,  t  tre  segni  di  Ge- 
mini, Leone,  e  Vergine. 

Bàrful,  adj.  pieno  dimpedimenti. 

Barricade,  s.  barricata,  riparo  di 
legname  che  si  fa  attraìterso  alle 
vie  per  impedire  il  passaggio  ai 
nimici. 

To  Barricade,  v.  a.  barricare,  for- 
tificare con  barricale, 

Barricàdo,  s.  ]>ezzo  di  fortifica- 
zione. 

Barrier,  s.  sbarra,  barriera. 

Barriers,  s.  pi.  barriera,  sorta 
d'abbattimento,  fallo  con  istocco 
0  picca  sottile  e  corta.  Ira  uomini 
armati  con  una  sbarra  nel  mez- 
zo.  Barriers,    barrière,  pali 

piantali  in  fila  per  difesa  d'un 
luogo. 

Barrister,  s.  un  legista. 

Bàrrow,  s.  barella. — A  hand-bar- 
row, una  barella. — A  wheel-bar- 
row,  cavriuolo. — To  carry  in  a 
hand-barrow,  barellare,  portare 
con  barella.  —  A  barrow-hog, 
porco  castrato. —  Barrow-grease, 
sugna,  grasso  di  porco. — A  bar- 
row-maker,  uno  che  fa  barelle. 
—  Barrow,  monticelto  fallo  di 
tei-ra. 

To  Barter,  v.  n.  barattare,  carni 
biar  cosa  per  cosa. 

Barter,  s.  baratto,  cambio. 

Bàrterer,  s.  uno  che  fa  baratto. 

Bàrtery,  s.  il  barattare,  il  cambi- 
are mercanzie  per  mercante. 

Barton,  s.  abitazione  signorile,  gul- 
linajo,  pollajo,  luogo  dove  stanno 
le  galline. 

Bartram,  s.  pillalto,  sorta  derba. 

Basalt,  s.  basalte,  majolica  nera. 

Basàltes,  s.  basaltite. 

Basaltic,  adj.  di  basaltite. 
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Base,  s.  base,  basa,  sostegno  e  gua- 
ti jnede,  sul  quale  sta  la  colonna, 
e  simili. — The  base  of  a  column, 
la  base  d'una  colonna. — Justice 
is  the  base  of  regal  authority,  la 
giustizia  è  la  base  dell'  autorità 
regale.  —  Base,  or  bass,  il  basso, 
una  voce  della  musica, — A  base- 
viol,  viola,  vivala. — A  thorough 
base,  basso  continualo, — Base, 
lu)ìo  di  mare,  sorta  di  ]>esce. 

Base,  adj.  basso,  vile,  infi/mo,  ab- 
bietto— Base  extraction  or  pa- 
rentage, bassa  nascila. — Base 
born,  bastardo,  vilmente  nato. — 
A  base  son,  un  bastardo, — Base, 
injame,  indegno,  villano,  vitujte- 
roso. — A  base  action,  un'azione 
infame.  —  Base,  scellerato,  mal- 
vagio, jrravo. — A  base  rascal,  un 
disgraziato,  un  futfantaccio,  un 
vero  briccone. —  Base  manners, 
malvagi  costuniL — A  base  trick, 
un  tiro  furbesco. — Base,  vile, 
codardo,  pusillanime,  di  poco 
cuore.—  Base,  sordido,  spilorcio, 
Stretto,  taccagno,  gretto,  meschino 
tanghero. — ^àse,adulterato,fal- 

tificato. Base  coin,  moneta 

basta,  moneta  di  bassa  lega, — 
Base  coin,  piccola  moneta,  spic- 
ci. 

Bàselard,  s.  un  pugnale. 

Basely,  adv.  bassamente,  abbiet- 
tamente,  vilmente.  — Basely,  in- 
famemente, indegnamente,  villa- 
namente, vitujìcrosamenle. 

Basely,  tcelleralamente,  malva- 
giamenle.-lia&e\y,  miseramente, 
tordidamente,  strettamente,  gret- 
tamente. 

Baaement,  s.  batamento. 

Baseness,  s.  viltà,  battezza. 

Baseness  of  extraction,  ocurilà 
di  natali.—  Baseness,  infamità, 
indegnità,  furfanteria,  briccone- 
ria.—Uineneis,  viltà,  codardia, 
pWttUunimilà.  — Baseness/ituri- 
xia,  grettezza,  tjnlorceria,  stret- 
tezza nello  tperìdere. 

Btsenet,  s.  elmo,  celala. 

Bésestring,  s.  la  più  batta  nota. 

To  B4sh,  V.  a.  vergogtiarti, 

Baiihàw,  s.  Batta,  dignità  fra 
Turc/iL 

B&sbful,  adj.  vergognoso,  timido, 
modesto,  schivo,  peritolo,  ritjiet- 
toio. 

Bashfully,  slòv,  vergognosamente, 
timidamente,  modettamcnle. 

B4shfulnc»s,  s.  vergogna,  timidi- 
tà, moilettia,  jieritanza,  ritjtelto, 
timore.  Umidezza, 

liÀsil,  s.  battdico,  spezie  d'erba 
odorifera. 

Bésilic  vein,  s.  baiiiica,  una  delle 
sten»  dd  braeeiq,  aUréaunti  detta 
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epatica. Basilic,  s.  basilica, 

tempio,  chiesa  jrrincipale, — The 
basilic  of  St.  Peter's,  la  basilica 
di  S.  Pietro. 

Basilicon,  s.  unguento  così  chia- 
malo. 

Basilisk,  s.  basilischio,  basilisco. 
—  Basilisk,  basilisco,  pezzo  d' 
artiglieria  così  chiamato. 

Bàsin,  s.  bacile,  bacino. — A  small 
basin,  bacinella. 

Basinets,  s.  ranuncolo,  sorta  d' 
erba. 

Basis,  s.  base,  basa,  fondamento, 
sostegno. 

To  Bask  in  the  sun,  v.  n.  scal- 
darsi al  sole,  soleggiarsi,  porsi  al 
sole,  scherzar  al  sole  come  certi 
uccelletti  fanno. 

Basket,  s.  canestra,  canestro,  pa- 
niere, paniera. — A  little  baslcet, 
canestrino,canestreUo,canestretto, 
canestruccio,  canestruzzo.  —  A 
hand-basket,  sportello,  sporta. — 
A  basket  to  carry  on  the  back, 
sporta. — A  bread-basket,  corba 
da  portar  il  pane;  e  la  panda 
per  ischerzo. — A  basket  for  wo- 
men's work,  paniere,  panieruz- 
zo. — A   wicker-basket,    cestella, 

zana A  basket-maker,  .<t/)orfo- 

juolo,  castajuolo. A  basket- 
maker,  zanajuolo. — A  basket- 
woman,  zanajuola. — A  basket- 
full,  zanata,  quantità  di  cose  che 
empiano  una  zana, 

Bàss,  adj.  (hisso,  pnforulo  (in 
music). 

Bàss,  8.  un  letto  di  giunchi,  lupo 
di  mare. 

Bàs-relìéf,  s.  bassorilievo. 

Bassa,  or  Bàshaw,  s.  bassa,-  offi- 
ciale de'  jrrincipali  fra  l'urchi. 

Basset,  s.  bassetla,  sorla  di  giuo- 
co di  carte. 

Bassón,     /     ,  r     „ 

B]  a,  bastone,  fagotto. 
assoon,   S  '•'  ° 

Bàssock,  8.  stuqja. 

Bàst,  B.funi  o  tluoje  fatte  di  tig- 
lio. 

Bastard,  adj.  bastardo,  nato  d' ille- 
gitimo  con^iugnimento. — A  bas- 
tard child,  un  bastardo,— lìiìR. 
tard,  bastardo,  che  tralinnn, fit- 
to, tralignante,—  Bastard  fruits, 

fruiti  baslurdi  o  tralignanti.  — 
Bastard  Italian,  Italiano  cor- 
rotto. 

Bastard,  a.  un  battardo,  una  bas- 
tarda. 

Huktardism,  t.  battardigia. 

'J'o  Bastardize,  v.  a.  imhatlardirr, 

far  tralignare,  far  degenerare, 
adulterare,  fiiUificare,  Cirrrom- 
jHrre,  convincer  uno  che  gli  ^  bas- 
tardo, generar  bastardi. 

Bastardly,  a(\j.  battardo. 
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Bastardly,  adv.  bastardamente^ 
Bastardly,  s.  baslardigia,  astratto 

di  bastardo. 
To  Baste,  bastonare,  battere, 
zombare,  lambussare. — To  baste 
flints  with  butter,  far  un  buco 
neir  acqua,  imbiitirrare  i  sassi. 
— To  baste  meat  a  roasting, 
sjiruzzar  l'arrosto.  —  To  baste, 
inil>aslire,  unire  insieme  i  pezzi 
de'  vestimenti  con  punti  grandi  o 
lunghi, 

Bàsten,  adj.  ex.  A  basten    rope, 
fune  fatta  di  scorza  di  tiglio. 
Bastinàde,  7  s-  bastonata,  colpo,  o 
Bastinado,  }  percossa  di  bastone; 

bastonatura. 
To  Bastinàde,  )  v.  a.  bastonare. 
To  Bastinado,  |    percuoter    con 
bastone. 
Basting,  s.  il  bastonare,  bastonate, 
colpidi  bastone. — The  bastingof 
meat,  inajjìamento,  V  ugner   la 
carne  con  butirro  o  lardo  men- 
tre si  sta  arrostendo.  —  A  bast- 
ing-ladle,  lardajuolo,  strumento 
di    cucina    col   quale    s'inaffìa 
l'arrosto. 
Bastion,  s.  bastione,  forte  o  riparo 
fatto  di  muraglia  e  terrapienato 
per  difesa  de'  luoghi  contra  i  ne- 
mici  To  fortiJy  witli  bastions, 

fortificar  con  bastioni. 

Bastón,  s.  bastone. — A  little  bas- 

ton,  basto7iceUo, 
Bastón,  s.  bastoniere,   mazziere, 
officiale  d'una  delle  prigioni  di 
Londra,  chiatnala  Fleet, 
Bat,  s.  mazza,  clava, —  A  brick- 
bat, un  pezzo  di  mattone.  —  Bat 
fowling,  l'arramatare,  il  percu- 
oter con  la  ramata  gli  uccelli  la 
notte. — But,  pipistrelli),  nottola. 
Bàtable,  adj.  ex.  Batable  ground, 
campi  pè  quali  due  stati  sono  in 
disjìuta  a  chi  d!  essi  appartenga- 
no. 
Batch,  s.  ex.  a  batch  of  bread,  una 
fornata  di  ]ìane. 

Bàte,  8.  lite,  contesa,  disjruta,  que- 
rela.— A  make-bate,  un  susur- 
rone,  un  facimale. 
Bàtp-brccding,  s.  il  seminar  liti 
o  dissenzioni. 
To  15àte,  V.  a.  calare,  Uvarc,  dif- 
falcare, scontare,  traire  n  cavar 
d'una  somma,  sbattere,  detrarre. 
— I  cannot  bate  a  farthing,  non 
v'  è  un   quattrino  da  teiHire. — 
To  bale  OS  a  luiwk  cIock,  svolaz- 
zare, colar  già  come  ilfalrone. 
Biitclul,    ailj.   rissoso,  allo  a  far 
contesa,  jrrono  al  conteudirr. 
Biiti  It-KN,  adj.  da  non  diminuirsi. 
Biìtemvnt,  «.  diminuzione, 
B4lh,  s.  bagno,  stufa. —  A   little 
Ijath,    bagnuolo.—  A    hol-balh. 
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bagilo  calilo,  stufa. — A  colli  bath, 
bagno  freddo.— ■  A  knight  of  the 
Bath,  un  cavaliere  del  Bagno 
{ordine  dì  cavalleria  in  Inghil- 
terra). 

Bàth-fly,  s.  canterella. 

Bàth-keeper,  s.  stvfajuolo. 

To  Bathe,  V.  a.  bagnare,  inajfuire, 
umettare. —  To  bathe  one's  self, 
bagnarsi,  entrare  in  fiume  o  in 
altr'  acqua. 

A  Bàthing-place,  s.  un  bagno, 
luogo  proprio  per  bagnarsi. —  A 
bathing-tub,  bagno,  vaso  dentro 
cui  sta  acqua  o  altro  liquido  per 
uso  di  bagnarsi. 

Bating,  s.  il  calare,  levare  o  diffal- 
care; difalco,  scemamento. — 
Bating,  eccetto,  salvo  che. 

Batóon,  s.  bastone. 

Battabie,  adj.  capace  di  coltiva- 
zione. 

Battailant,  s.  combattente. 

Baitàiled,  adj.  merlato,  che  ha 
mer/Z.— Battailed  walls,  mura 
ineriate. 

Battailous,  adj.  guerriero. 

Battalia,  s.  battaglia,  schiera. — 
To  draw  up  an  army  in  battle-ar- 
ray, sell  ieru  re, ordinare  u  n  esercito. 

Battalion,  s.  battaglione. 

Batten,  adj.  fruttifero,  fertile, fe. 
condo. 

To  Batten,  v.  a.  pascere,  pastu- 
rare, pascolare — To  batten,  in- 
grassarsi, divenir  grasso. 

To  Batten,  v.  n.   voltolarsi  nel 

fango. — A  sow  that  battens  in 
her  own  dung,  una  scrofa  che  si 
voltola  nel  suo  fango. 

Bàtter,  s.  farina  impastata  nelV 
acqua  con  dell'  uova  per  fare 
delle  frittelle. 

To  Bàtter,  v.  a.  demolire,  atter- 
rare, rovinare. — To  batter  with 
ordnance,  battere  le  fortezze  o  le 
mura  colle  artiglierie.  —  To  bat- 
ter, battere,  percuotere  picchiare, 
dar  percosse.— ~To  batter  one's 
face,  schi(iff^eggiare  uno. 

Batterer,  s,  battitore,  che  balte. 

Baitering-ram,  s.  aiiete,  un  istro- 
menlo  militare. 

Battery,  s.  battiniento,  busse,  bat- 
titure, picchiate,  percosse, — Bat- 
tery, batteria,  luogo  dove  sono 
piantali  inaili  cannoni  per  bat- 
tere una  piazza,  o  altra  cosa  che 
resista. — To  raise  or  set  up  a 
battery,  alzare  una  batteria. 

Bàtting-statf,  s.batlitnjo, strumen- 
to di  legno  usato  dalle  lavandoje 
per  battere  le  biancherie  nel  la- 
varle. 

Battle,  s.  combattimento,  fatto  d' 
arme,  affrontamento  d'  eserciti. 
— To  otier  battle,  presentar  la 
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battaglia. — To  give  battle,  dar 
battaglia, — To  join  battle,  venire 
alle  mani,  azzuffarsi,  venire 
a  giornata. — A  day  of  battle, 
giornata.  —  Battle-array,«c/i  iera, 
ordinanza. —  A  battle  between 
two,  duello. — A  sea  battle,  bat- 
taglia  navale. —  Main  battle,  il 
grosso  dell'  esercito,  battaglia. — 
To  come  to  a  battle,  battagli- 
are, combattere,  far  battaglia.' — 
Of  a  battle,  battaglieresco. — Fit 
for  a  battle,  battaglieroso,  atto  a 
battaglia, 

Béttledoor,  s.  mestola,  strumento 
di  legno  col  quale  si  giuoca  al 
vola7ite  ed  alla  palla. — A  battle- 
door,  abbiccì,  alfabeto. 

Battlement,  s.  mei-Io,  parte  supe- 
riore delle  muraglie  non  conti- 
nuata, ma  interrotta  a  uguali 
distanze. 

Bàtllemented,  adj.  merlato. 

Battler,  s.  studente. 

Battling,  s.  combattimento. 

Battólogy,  s.  battologia. 

Bàtty,  adj.  da  nottola, da  jtipistrel- 
lo.-Ba.tiy  wings,  ali  di  pipistrello, 

Bàvaroy,  s.  sorta  di  tabarro, 

Baubée,  s.  uti  quattrino.  I?  voce 
Scozzese. 

Bàvin,  s.  stecco,  legno. 

Bàwble,  s.  bagatella,  chiappoleria, 
chiappola. 

Bàwbling,  adj.  di  niun  valore. 

Bawd,  s.  rufflaìia,  mezzana. 

To  Bàwd,  V.  n.fure  il  ruffiano, 

Bàwdily,  adv.  sjmrcamente,  os- 
cenamente, impudicamente. 

Bàwdiness,  s.  oscenità. 

Bàwdrick,  s.fune  o  nervo  di  bue 
col  quale  si  lega  il  baltocchio 
alla  campana. — Bàwdrick,  60- 
driere,  pendaglio, 

Biiwdry,  s.  ruffianeria,  rvffionia, 
ruffianesivio,  —  Bawdry,  osce- 
nità. 

Bawdy,  adj.  sporco,  osceno,  impu- 
dico, infame,  licenzioso,  dissolu- 
to.— Bawdy  discourses,  discorsi 
osceni,  parlare  disoìiesto. — Ba  w- 
dy-house,  bordello,  chiasso. — To 
haunt  bawdy-houses,  frequen- 
tare i  bordelli,  puttaneggiare. — 
A  haunter  of  bawdy-houses.yVe- 
quentator  di  bordelli,  jmttaniere, 
—  To  talk  bawdy,  parlare  licen- 
ziosamente o  sporcamente. 

To  Bàwl,  gridare,  strillare,  schi- 
amazzare, strepitare. — To  bawl, 
proclamare  ad  alta  voce  come  fa 
il  banditore, 

Bàwler,  s.  gridatore,  chi  grida, 
chi  schiamazza. 

Bawling,  adj.  strejritoso,  che  stre- 
pita, che  schiamazza. — To  keep 
a  bawling,   strillare,  schiamaz- 
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zare. 

Bàwn,  s.  chiusura,  fortificatione. 

Bàwrel,  s.  sorta  di  falcone  così 
chiamato. 

Bàwsin,  adj.  grosso,  corpulento. 

Bàwsin,  s.  tasso. 

Bay,  s.  cala,  baja,  golfo,  seno  di 
mare  dentro  terra, — Bay,  quell' 
apertura  che  si  lascia  nel  muro 
per  una  finestra  o  porta.- A  bay 
window,_^n^4/r«  tonda  o  fatta  a 
volta;  occhio.- Bay,  cannoniera, 
quell'  apertura  donde  si  scarica 
dai  forti  il  cannone. —  Bay,  chi- 
usa, rijwro,  argine, —  Bay,  tra- 
vata, corrente,  travicello.  —  To 
keep  one  at  bay,  badaluccare, 
tener  a  bada,  — Bay,  or  bay- 
tree,  lauro. — Baj'-berry,  bacca 
di  lauro. — Dwarf-bay,  lauro 
gentile, 

Ba\',  adj.  hajo,  mantello  di  cavallo 

0  di  mulo, — A  bay-horse,  ca- 
vallo bajo, — Bright  bay,  6070 
chiaro. — Dapple  bay,  baJo  }io- 
mellato. — Bay-salt,  sa/ ?tero,  iole 
marino. 

To  Bay,  v.  n.  abbajare,  latrare. — 

To  bay,  abbajar  dietro  ad  uno. 
Bayard,  s.  un  cavallo  balzano,  un 

cavallo  bajo, 
Bàyardly,  adj.  cieco,  stupido, 
Btiyonet,  s.  bajonetta. 
Bazar,  s.    mercato  permanente, 

mercato  coperto. 
Bdellium,  s.  bdellio. 
To  Be,  V.  n.  essere,  esistere.- 1  am, 

sono.-l  have  been,  sono  stato. — 

1  should  be,  sareL — I  believe  he 
will  be  here  by  and  by,  credo  che 
sarà  qui  fra  ;)oco.-That  will  be, 
questo  sarà,  questo  succederà. — 
Were  it  not  that,  se  non  fosse 
che. — To  be  hungry,  dry,  hot, 
or  cold,  aver  fame,  sete,  caldo,  o 

freddo. — To  be  ten  years  old, 
aver  died  anni. — To  be  of  good 
cheer,  star  di  buon  animo,  aver 
corraggio. — You  are  to  blame, 
avete  torto. —  I  am  writing  a  let- 
ter, sto  scrivendo  una  lettera. — 
How  is  it?  come  vanno  gli  affa- 
ri?— How  is  it  with  you?  come 
ve  la  fate?  come  state? — What 
are  you  for?  jfer  chi  tenete  ?  con 
chi  tenete? — Are  you  for  a  wing 
of  this  capon?  volete  un'  ala  di 
questo  cappone? — What  would 
you  be  at?  che  volete?  che  jrre- 
tendele  ?  che  avete  disegno  di  fa- 
re? qual  è  il  vostro  jiensiero? 
— Here  he  is,  ecco/o.-There  she 
is,  eccola. — Thanks  be  to  God, 
lodato   Iddio.  —  I    am    reading, 

leggo,  0  sto  leggendo I  was 

reading,  leggevo,  0  stavo  leggen- 
do,— Not  to  be  cured,  incura- 
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bile. — It  is  great  pity»  ^  gran 

peccata,  gli  è  jKccalo. — It  is  I, 

sono  in  ;  it  is  such  a  one,  è  un 

tale. — It  is  day-light,  ègiorno.- 

It  is  better,  è  meglio,  vai  meglio. 

— It  is  no  matter,  non  importa. 

Beach,    s.    lido,   lito,  sponda  di 

mare. — Beach,  capo,  punta  di 

terra  che  sporge  in  m.are. 

Beached,  adj.  esposto  alle  onde. 

Béacby,  adj.   cha  ha  delle   rive, 

sponde. 
Beacon,  s.  faro,  lanterna.  — To 
watch  at  a  beacon,  star  di  guar- 
dia alla  lanterna. 
Beaconage,  s.  il  dazio  che  si  paga 
jìer  il  mantenimento  d'  un  faro. 
Béad,  s.  jìollottdina  bxicata,  di  va- 
rie materie  e  fogge. —  Popish 
beads,  patemosiri,edavemmarie, 
f/uelle  pallai  tolin  e  della  JUza  vol- 
garmente detta  corona  o  rosario. 
— A  string  of  beads  or  pearls, 
un  vezzo  di  perle. — A  necklace 
of  beads,  collana  di  jìerle,  moni- 
le.— A  string  of  beads  for  the 
arms,  armilla,  maniglia. — To 
say  over  one's  beads,  dir  la  co- 
rona 0  il  rosario. — To  thread 
beads,  infilzar  paternostrL 
Beadleship,  s.  uffizio,  carica  di 

bidello. 
Beadle,   s.    bidello,  mazziere. — 

Beadle,   banditore. Beadle, 

donzello,  sergente, tavolaccino. — 
Beadle,  birro,  giustiziere,  sbirro. 
Bcad-roll,  s.  lista  o  cataloga  di 
quelli  jk'  quali  i  preti  erano  so- 
liti di  jrregare  nelle  chiese. 
Béads-inan,  s.  quello,  che  prega 
in  chiesa  jìer  il  suo  benefattore. 
Beagle,  s.  bracco,  sorta  di  cane  da 
caccia. — A  precious  beagle,  un 
mascalzone,  un  birbone,  un  ga- 
glioffo. 
Béak,  8.  becco,  rostro,  la  bocca  degli 
«cgfli—Beakful,  beccata,  quanto 
può  cajrir  nel  becco. — A  little 
beak,  Ixccuccio,  piccolo  becco. — 
The  beak  of  a  «hip,  girone,  la 
punta  della  prua  de'  navilL — 
The  beak-heaid,  beccuccio. — The 
beak  of  an  alcmhic,becco,beccuc- 
cio,  il  canaletto  adunco  del  lam- 
bicco onde  esce  C  acqua  cite  vi 
n  MtilUu 
Beaked,  oAj.  adunco. 
Béaker,  ».  taixa,  ciòtola. 
Beai,  •.  balla,  jnatula,  enfiatura, 
o  baliicetla  che  viene  alla  jtellr. 
To  B^  r.  n.  imjioilemire,  far 
capo. 
B^am,  t.  trave. — Beam,  timone, 
quel  Unno  della  caroixa  di  quale 
•*  atlaecan  le  bestie  jtar  tirare, 
Dante  lo  disie  Temo.-The  beam 
of  A  babiicci  lo  stilo  della  bilun- 
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eia. — Beam,  ramo  delle  corna 
del  cervo. — A  weaver's  beam,  or 

yarn  beam,  subbio. Beam, 

raggio,  splendore  che  esce  da 
corpo  lucido. — The  beams  of  the 
sun,  t  raggi  del  sole. — A  beam, 
striscia  di  fuoco. 
To  Beam,  v.  n.  raggiare,  man- 
dar fuora  i  raggi. 
Béamless,  adj.  che  non  is}mnde 

raggi. 
Béamy,  adj.  luminoso,  raggiante. 
Béan,  s.fava,  sorta  di  legume. — 
Kidney-beans,  or  French-beans, 
fagiuoli,  legume,  o  civaja  di  di- 
versi colori  e  varie fomu;.-'Eyery 
bean  hasitsblack,  ognuno  AaZ'suo 
imjnccato  all'  uscio,  ognuno  ha 
qual  che  difetto. — A  bean-cod, 
baccello  difava.-To  shell  beans, 

digusciare    delle  fave Bean- 

porridge,  favata,  vivanda  fatta 
di  fave  infrante,  viacco. — Bean- 
trefoil,  favagello,  erba  campes- 
tre, che  tutsce  nella  primavera. - 
Bean-stalk,  fasta,  o  gambo  di 
fava. — A  bean-flat,  un  semina- 
to di  fava. 

Bear,  s.  orso.-  A  she-bear,  orsa. — 
A  bear's  cub,  orsacchio,  orsatto.- 
To  sell  the  bear's  skin  before  one 
has  caught  him,  vender  la  pelle 
deW  orso;  jrromettere  con  asseg- 
namenti incerti.- He  goes  like  a 
bear  to  the  stake,  va  come  la  bis- 
cia aW  incanto,  vi  va  mal  volen- 
tieri.— A  bear-dog,  cane  che 
combatte  cogli  orsù — A  bear- 
garden, luogo  dove  i  cani  com- 
battono  cogli  orsi. Bear's- 

breech,  brancorsina.  —  Bear's- 
ear,  sanicula. — Bear's-foot,  qye- 
zie  d'elleboro. 
To  Bear,  v.  a.  portare. — To  bear 
a  burden,  portare  una  soìna. — 
These  pillars  bear  all  the  house, 
questi  pilastri  sostentano  tutta  la 
casa.  — To  bear,  patire,  sojijior- 
tare,  comportare,  sofferire, — I 
cannot  bear  the  heat,  rwn  posso 
jialire  il  caldo. — To  bear  a  thing 
patiently,  su]t}>ortare  una  cosa 
con  pazienza, — To  bear  the 
enemy'»  onset,  resistere  aWassal- 
lo  del  iwmico. — We  must  boar 
what  falls  to  our  lot,  bisogna 
sottometterci  alla  fortuna, — 
To  bear  armi  against  one,  pren- 
der l'armi  contro  ad  uno.— To 
bear,  jirodurre,  generare,  creare. 
— This  tree  bean  good  fruits, 
quest'  ntlx-ro  jtrodiux  buoni frut- 
li. — To  Ijcar  children,  genertire, 
fare  figliuoli. — She  i»  to  old  that 
the  il  pait  l)earing,  è  ù  vecchia 
che  non  può  pia  aver  figliuoli — 
To  bear  one  company,  accom- 
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pugnare  uno,  fare  compagnia 
ad  uno. — To  bear  one  good  will, 
portare  amore  ad  alcuno,  amar- 
lo, guardarlo  di  buon  occhio.— 
To  bear  one  a  grudge,  a  spite, 
an  ill-will,  voler  male  ad  alcuno, 
odiarlo,  averla  con  alcuno,  gu^ 
ardarlo  di  mal  occhio. — To  bear 
sway,  dominare,  governare,  sig- 
noreggiare, fare  alto  e  bassa. — 
To  bear  an  office,  esercitare  un 
ojficio,  0  carica. — To  bear  the 
charges,  _/are  le  sjiese,  spesare. 
— I'll  bear  your  charges,  vi 
farò  le  spese. — Wine  that  bears 
water,  vino  che  è  buono  anche 
dopo  averci  messo  dell'  acqua. — 
Paper  that  bears  ink,  carta  che 

non  beve  l'inchiostro. This 

word  will  hardly  bear  that  sense, 
questa  parola  a  mala  pena  si 
ptiò  pigliare  in  questo  senso. — 
What  date  does  this  letter  bear? 
di  che  data  è  questa  lettera? 
To  bear  witness,  far  tes- 
timonianza, esser  testimonio, 
testificare. — Bear  witness,  siate- 
mi testimonio. — To  bear  re- 
semblance, rassomigliarsi,  aver 
somiglianza,  esser  simile. — To 
bear  proportion,  aver  propor- 
zione, esser  projìoràoTWto. — -To 
bear  a  thing  in  one's  mind, 
avere  una  cosa  nella  memoria, 

ricordarsene. Our  language 

will  not  bear  such  a  style, 
questo  stile  noii  si  coifà  colla 
nostra  lingua  ;  I'  indole  delta 
nostra  lingua  noit  soffre  questo 
stile. — This  is  a  subject  that 
would  bear  a  volume,  questo  è 
un  suggello  da  formarne  un 
volume. — To  bear  too  hard 
upon  one,  trattare  uno  trojìjio 
severamente. — To  bear  a  good 
price,  uvei-  btion  sjìaccio. — To 
bear  one's  age  well,  parer  più 
giovane   che   uno  noti   è,  aver 

salute  comechè  vecchio. He 

gives  more  than  his  estate  will 
bear,  da  piil  di  quel  che  i  suoi 
beni  non  comportano. — To  bear 
away,  portar  via. — To  bear 
oway  the  prize,  vincere  il 
premio,  riportare  il  jn-emio. — 
To  bear  away,  prender  la  fuga, 
fuggirsene  !    modo  marinaresco, 

To  beor  out,    proteggere, 

difendere,  mantenere, sostenlarc, 
— The  circumstanceH  will,  I 
hope,  bear  me  out,  le  circostante 
basteranno  a  giustificarmi. — To 
bear  oflj  portar  via  perform. — 
To  bear  with  one,  com/Hilire, 
supportare,  scusare  alcuno. — 
One  mny  well  bear  witli  a  iiitie 
Inconvenience,  for  a  great  deal 
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of  convenience,  non  è  gran  fatto 
che  chi  ha  /'  utile  s'  abbia  anche 
un  po^  di  fastidio,  e  paziente- 
mente sei  porti.- — To  bear  up  be- 
fore the  wind,  andare  col  vento 
in  poppa. — To  bear  up  to  a  ship, 
abbordare  un  vascello. — To  bear 
towards  the  coasts,  andare  verso 
le  coste. — To  bear  down,  abbas- 
sare, chinare,  abbattere,  mandar 
a  terra. — Love  will  bear  down 
ali  considerations  whatsoever,  C 
amore  prevale  a  tuli'  i  riguardi. 
— To  bear  respects  unto,  rispet- 
tare, portar  rispetto. 
Béard,  s.  barba,  peli  che  ha  V 
uomo  nel  mento  e  nelle  guance. 
— A  man's  or  a  goat's  beard, 
la  barba  rf'  un  uomo,  d'  una 
capra. — Rough  beard,  barba  is- 
pùla. — The  beard  of  an  ear  of 
cora,barba  dispica. — The  beard 
of  roots,  barba  ;  le  radici  delle 
jìiante. — A  little  beard,  barbetta, 
barbolina,  barbacela. — A  nasty 
greasy  beard,  barbacela. — Hav- 
ing a  great  beard,  barbuto,  che 
ha  gran  barba. 
To  Béard,  v.  a.  strajrpare  la 
barba. — To  beard  wool,  tosare 

la  lana. To  beard   a  stuff, 

cimare  una  pezza  di  panno, 

To  beard   one,  affrontare  uno, 

fargli  un   affronto. A    red 

bearded  fellow,  un  barba  rossa, 
U7i  uomo  che  ha  la  barba  rossa. 
— A  bearded  arrow,  una  saetta 
pennuta. 
Béarded,  adj.  barbuto. 
Beardless,  adj.  sbarbato,  che  non 
ha  barba. 
Béarer,  s.  portatore,  latore. 
Béar-herd,  s.  colui  che  guarda  gli 

orsi,  guardiano  degli  orsi. 
Bearing,  s.  portamento. — There 
is   no  bearing   this,  è  una  cosa 
da  non  potersi  sojrportare. — A 
woman  past  bearing,  una  donna 
frusta,  una  donna  che  non  ge- 
nera più  per  esser  troppo  at- 
tempata.— A  tree  past  bearing, 
un  albero    sfruttato. — Bearing 
date,  che  ha  la  data,  datato. — 
Bearing,  patimento,  dolore,  af- 
flinone, angoscia. 
Béar-ward,  s.  guardiano  d'orsi. 
Béarisli,  adj.  avendo  le  qualità  d' 

un  orso. 
Béarlike,  adj.  a  modo  d'orso. 
Béarn,  s.  bambino,  fanciuMo  {ter- 
mine Scozzese). 
Béast,  s.  bestia,  nome  generico  di 
tutti  gli  animali  bruti,  fuorché 
gì'  insetti — A  wild  beast,  una 
fera  salvatica.- — A  tame  beast, 
una  bestia  domestica. — A  beast  1 
of  burden,  una  bestia  da  soma.\ 
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— A  beast  for  the  saddle,  una 
cavalcatura,  una  bestia  che  si 
cavalca. — A  little  beast,  bestic- 
ciuola,  bestiuola.-  A  great  beast, 
una  bestiaccia,  un  bestione. — A 
herd  of  beasts,  bestiame,  una 
moltitudine  di  bestie. — A  beast, 
U7UI  bestia;  un  uomo  o  una 
donna  senza  discorso,  o  che  ab- 
bia costumi  da  bestie. 

Béastlike,  adj.  bestiale,  da  bestia, 
simile  alla  bestia. 

Beastliness,  s.  bestialità,  brutali- 
tà, ferità,  immanità. — Beastli- 
ness, bestialità,  sj)orchezza,  spor- 
cizia, schifezza. 

Beastly,  adj.  bestiale,  bruto, — A 
beastly  desire,  desiderio  besti- 
ale.— Beastly,    bestiale,    sporco, 

schifo,    osceno,    impudico. 

Beastly  discourses,  discorsi  da 
bestia. 

Beastly,  adv.  brutalmente,  besti- 
almente. 

To  Beat,  v.  a.  battere,  dar  per- 
cosse, bussare,  dar  busse,  pic- 
chiare.— To  beat  one  soundly, 
tartassare,  malmenare  uno,  bas- 
tonarlo bene. To  beat   the 

drum,  battere  il  tamburo. — To 
beat  down  with  a  pole,  battac- 
chiare,  sbattei'  già  con  un  palo, 
abbacchiare. — To  beat  the  hoof, 
andar  a  piedi. — To  beat  down, 
abbattere,   mandare  a  terra. — 

To  beat,  pestare. To  beat 

pepper  in  a  mortar,  pester  del 
pepe  in  un  mortajo. — To  beat 
flax  or  hemp,  maciullare  del 
lino  0  del  canape. — To  beat,  vin- 
cere, sujìerare,  sconfiggere. 

To  beat  the  enemies,  vincere  i 
nemici,  romperli  in  battaglia. — 
I  beat  him  five  sets  together 
at  piquet,  gli  ho  guadagnato  a 
pichetto  cinque  partite  alia  fUa. 
— To  beat  flat,  schiacciare,  am- 
maccare.— To  beat  one's  brains 
about  a  thing,  rompersi  il  capo 
intorno  a  qualche  cosa,  infasti- 
dirsi, inquietarsi. — To  beat  in, 
cacciare,  ficcare  con  forza.— To 
beat  a  thing  into  a  man's  head, 

ficcare  una  cosa  in  testa  ad  uno. 
— To  beat  one  black  and  blue, 
ammaccare,  batter  uno  a  morte 
render  alcuno  livido  a  forza  di 
battiture. — To  beat  back,    m- 

pignere,  ributtare. To  beat 

down  the  price,  rincarare  il 
prezzo,     prezzolare,    diminuire 

di    prezzo. To     beat    out, 

cavare,   trarre. To   beat   a 

thing  out  of  one's  head,  cavar 
una  cosa  di  testa  ad  uno,  dis- 
suaderlo.— To  beat  one  out  of 
his  reason,  far  credere  ad  uno 
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che  ha  torto. — To  beat  one  out 
of  countenance,  confondere,  far 
rimaner  confuso. — To  beat  to 
powder,    sjiolverizzare,   ridurre 

in  polvere. To  beat  upon, 

battere. To  beat  a  thing  to 

make  it  thinner,  asotligliare 
una  cosa  battendola. — To  beat 
with  a  hammer,  martellare.—. 
To  beat  down  the  seams,  spi- 
anar le  costure To  beat  the 

reveille,  batter  la  diana. — An 
old  beaten  soldier,  un  soldato 
vecchio,  un  soldato  veterano. — 
Beaten  way,  vìa  battuta,  via 
pesta. An  old  beaten  argu- 
ment,   un    argomento    trito   o 

comune. Beaten  with  rods, 

frustato. 

Béaten,  adj.  battuto,  pistato. 
Béater,    s.   battitore,    colui    che 

batte. Beater,   7nazzeranga, 

strumento  cole  quale  si  batte  o 
s'assoda  il  pavimento. — A  prin- 
ter's beater,  un  mazzo. 
Beatificai,  )adj,  beatifico,  che  fa 
Beatific,     S    beato. 
Beatifically,  adv.  in  modo  beato, 

celeste,  divino. 
Beatification,  s.  beatificazione,  U 

beatificare. 
To  Beatify,  v.  a.  beatificare,  beare, 

annoverar  fra  i  beati. 
Béating,  s.  battimento,  il  battere, 

percotimento,    picchio. The 

beating  of  the   heart,   jmlpito, 
paljtitamento,    il   paljntar    del 
cuore. 
Beatitude,  s.  beatitudine,  felicità. 
Beau,  s.  un  affettatuzzo,  un  zer- 
binotto, un  parigino,  un  milor- 
dino,  un  bellimbusto. 
Béaver,  s.  animai  terrestre  e  a- 
quatico.   1 7iostri  antichi  dissero 
anco   bévero. — Beaver,  un  ca- 
jìello  fatto  di  pelo  di  castoro. — 
Beaver,  merenda. — The  beaver 
of  a  helmet,  visiera. 
Béavered,  adj.  colla  visiera. 
Beaùish,  adj.  attillato,  affettato. 
Beauteous,  )  adj.  bello,  leggiadro, 
Beautiful,    J      vistoso,     vezzoso, 
vago. 
Beaùteously,  )  adv.    bellamente. 
Beautifully,    J  vezzosamente,  va- 
gamente. 

Beaùteousness,  )  s.  bellezza,  &g- 
Beaùtifulness,    )      giadi-ia,    va- 
ghezza. 
To  Beautify,  v.  a.  abbellire,  far 

bello,  ornare. 
Beautifymg,  s.  l'abbellire,  orna- 
mento. 
Beaiitiless,  adj.  senza  beltà. 
Beauty,    s.   bellezza,    beltà,    va- 
ghezza, leggiadria. Women 

are  mighty  fond  of  their  beauty, 
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le  doìiìie  sono  molto  inca{niccite 
della  loro  bellezza. 

Beauty-spot,  s.  ornamento,  ab- 
bigliamento. 

Beauty-waning,  adj.  declinando 
in  beltà. 

To  Bebléed,    ") 

To  Beblóod.    [\^^  tnsangui- 

To  Beblóodj',  ) 

To  Beblót,  V.  a.  macchiare. 

Beblùbbered,  adj.  gorifio  colpian- 
gere. 

Becaflco,  s.  beccafico. 

To  Becalm,  v.tucalmare,  quietare, 
abbonacciare. 

Becalming,  s.  calma. 

Became,  pret.  del  verbo  To  be- 
come, divenne,  convenne. 

Because,  con],  jìerchè,  perciocché, 
— I  do  it  because  I  have  a  mind 
to  it,  lofo  perchè  cosi  mi  jnace. 
— I  do  it  because  of  you,  la  fo 
per  amor  vostro. 

To  Bechance,  v.  n.  accadere,  av- 
venire. 

Bechàrm,  v.  a.  incantare. 

Béchicks,  8.  medicine  per  la  tosse. 

Beck,  s.  cenno,  segno,  gesto,  che  si 

fa  colla  testa,  o  colla  mano. — To 
give  a  beck  to  one,  Jar  cenno  ad 
alcuno. — To  be  at  one's  beck, 
dipendere  dai  cenili  altrui. — He 
keeps  him  at  his  beck,  lo  tiene 
a  ma  posta,  Ja  di  lui  quel  che  gli 
piace. 

To  Beckon,  v.  n.  accennare,  far 
cenno. 

Beckoning,  s.  l'accennare. 

To  Beclip,  V.  a.  abbracciare. 

To  Becloud,  V.  a.  oscurare. 

To  Become,  v.  a.  divenire,  diven- 
tare.— The  wound  became  in- 
curable, la  piaga  divenite  incu- 
rabile.— He  became  rich  in  a 
little  time,  diventò  ricco  in  poco 
tempo.  — To  become,  convenire, 
esser  conveniente,  affarsi,  non 
disdire,  star  bene. — That  which 
becomes  one,  doe»  not  become 
another,  qnel  che  conviene  ad 
uno  rum  conviene  ad  un  altro.- 
It  become*  not  a  prudent  man 
to  be  too  angry,  si  disdice  ad  un 
uomo  pruditite  l'adirarsi  iover- 
chiamente — You  <lo  a»  becomes 
you,  voi  trattate  da  fiar  vostro. 

This  dress  becomes  you, 

querio  abito  vi  ila  bene.—  It  docs 
not  become  you  to  speak  so, 
mm  istà  bene  a  txn  il  jtarlar  in 
questo  modo. — To  become  of, 
etiere. — What  will  become  of 

me?  che  sarà  mai  di  me  f 

Whatsoever  becomes  of  me,  àa 
ài  me  quel  che  ti  voglia, — You 
care  not  what  becomes  of  me, 
éi  mt  nnUm  tk  cale. 
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Become,  adj.  divenuto,  diventato. 
— I  don't  know  what's  become 
of  him,  non  so  quel  che  sia  diluì. 

Becoming,  adj.  convenevole,  con- 
veniente, dicevole.— This  is  not 
very  becoming  of  you,  ciò  non 
ista  bene  a  voi. 

Becomingly,  adv.  bellamente,  con 
garbo. 

"Becorn'mgness,  s.  garbo,pro]melà. 

To  Becripple,  v.  a.  stroppiare, 
storpiare. 

To  Becurl,  v.  a.  arricciare,  in- 
anellare. 

Béd,  s.  letto. — To  go  to  bed,  an- 
dare a  letto,  andare  a  dormire. — 
To  lie  a  bed,  stare  a  letto. — A 
bed  of  state,  un  letto  di  parala. 
— A  little  bed,  un  lelticiuolo, 
un  letluccio.  — To  be  brought  to 
bed,  partorire. — 
A  truckle-bed,  )  carriuola,  letto 
A  trundle-bed,  )  che  invece  di 
piedi  ha  quattro  girelle,  e  tiensi 
sotto  altro  letto. — A  feather-bed, 
coltre,  arnese  da  letto  ripieno 
di  piume  sul  quale  si  giace. — A 
flock-bed,  tm  letto  di  borra. — A 
straw-bed,  un  pagliarriccio,  un 
pagliaccio. — The  bed's  head,  il 
capezzale. — A  bedstead, w/in  let- 
tiera, il  legname  del  letto. — Bed- 
side, la  sponda  del  letto. — The 
bed-posts,  le  colonne  del  letto, — 
Bed-clothes,  coperte  del  letto. — 
Bed-chamber,  camera  da  letto. 
— Bed-curtain,  cortina. — Bed- 
time, ora  <r  anilare  a  letto. — 
Bed-fellow,  compagno  o  com- 
pagna di  letto. 

Béd-mate,  s.  compagna  o  com- 
pagna di  letto. Bed,  sjyazio 

quadro  che  si  fa  negli  orti.  —  A 
bed  of  strawberries,  un  solco  di 
fragole. —A  bed  of  snakes,  un 
gruppo  di  servienti. — The  bed  of 
a  river,  il  letto  d'un  fume. -Im- 
dies'  bed  straw,  sorla  di  fore  così 
detto. 

To  Béd,  V.  a.  coricarsi. — Have 
they  bedded  together?  «  sono 
eglino  coricati  insieme  F  hanno 
eglino  giaciuto  insieme^ — To 
bed  a  wife,  andare  a  letto  con  la 
sposa. 

Te  Bedabble,  v.  a.  sjwrcare,  im- 
brattare. 

To  Bedaff)  v.  a.  burlarsi  di  uno. 

To  Bediigglc,  V.  a.  z/icclwrnre, 
macchiar  di  zacchere. 

To  Bediire,  v.  a.  sfidare,  brqvai-e. 
I  To  Bed/irk,  v.  a.  oscurare. 

To  Bcdiish,  V.  a.  t/rrutxare,  im- 
bruttare. 

T»  Bcd&wb,  V,  a.  sporcare,  brut- 
tare, imiiraltare. 

To  Bed&zzle,  v.  a.  abbagliare. 
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To  Bedéad,  v.  a.  amTnortire,  debi- 
litare, rintuzzare. 

To  Bedeck,  v,  a.  ornare,  ador- 
nare. 

Bédder,  or  Bédetter,  s.  màcina 
del  macinaUyo,  o  mulino  dove  si 
macinano  l'ulive. 

Bédding,  s.  coperte  di  letto,  quan- 
tità di  letti. 

To  Bedéw,  v.  n.  irrorare,  asper- 
ger di  rugiada,  inafjìare,  irri- 
gare, bagnare. 

To  Bedight,  v.  a.  ornare,  ador- 
ìiare. 

To  Bedim,  v.  a.  oscurare. 

To  Bedizen,  v.  a.  vestire,  ornare. 

Bedlam,  s.  i  pazzarelli,  lo  spedale 
de'  pazzi. 

A  Bedlamite,  s.  un  pazzo,  un 
mallo,  un  insensato,  un  forsen- 
nato. 

Bédlam-lìke,  adv.  da  pazzo,  da  , 
malto,  pazzamente,  forsennata- 
mente. 

Béd-maker,  s.  colui  o  colei,  il  cui 
ufficio  nelle  università  d' Inghil- 
terra è  di  tifar  i  letti. 

Bédpresser,  s.  u7i  pigro,  un  ozioso. 

To  Bedraggle,  v.  a.  infangare  gli 
abiti. 

To  Bedrénch,  v.  a.  bagnare, 
umettare. 

Bédrid,  adj.  inchiodato  al  letto  da 
malattia,  o  da  vecchiaja. 

Bédrite,  s.  il  privilegio  coT\ju- 
gale. 

To  Bédrop,  v.  a.  sjyruzzare,  ver- 
sare. 

Bedswérver,  s.  adultero,  adultera. 

Bédtime,  s.  l'ora  di  riposo. 

To  Bedùek,  v.  a.  tuffare,  immer 
gere  ncW  acqua. 

To  Bediìng,  v.  a.  letamare,  sjmrm 
ger  di  letame. 

To  Bedùsk,  v.  a.  annerire. 

To    Bedùst,   v.   a.    impolverar 
gillar  della  polvere  sopra  chee 
che  sia. — To  bedust,  malmenar 
uno,  conciarlo  male,  tartassarlo, 
lambussarlo. 

Béd  ward,  adv.  verso  il  letto. 

To  Bedye,  v.  a.  macchiare,  tin- 
gere. 

Béc,  ajte,  jìccchia. — A  swarni  of 
l>ci'a,sc,iame,sciaino,quella  quan- 
tità di  jìccchie  che  abitano  e  vi- 
voìu)  insieme, — To  be  ns  busy  as 
a  bee,  esser  aff'acccndalo  com 
un'ape,  esser  sempro  in  molo. — 

Gad-bee,  tafino A  bee-hive, 

alveario,  alveare,  amia,  cassetta 
da  pecchie. 

Bóech,  s. faggio,  albero  così  detto. 

Bcécheii,  adj.  dififigio. 

ììévf,  s.  vaccina,  carne  di  bue. — 
l'owdcrcd  beef,  vaccina  saluta, 
bue  salato.—  Boiled  beef,  vac- 
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niia  lessa.-Becf-eaier,  mangUi- 
tore  di  vaccina.— Beef-eater,  è 
un  soprannome  che  d  dà  agli 
allabardicri  del  re,  altrimenlc, 
the  yeoinen  of  the  guard. 
Béen,  part,  del  verbo  To  be,  slato. 

—  I  have  been,  sono  stalo. 
Béer,  s.  birra,  bevanda  folta  di 
grano,  di  vena,  o  d'orzo.-  Strong 
beer,  birra  forte. —  Small  beer, 
jriccola  bii-ra. 
Beestings,   s.  primo  latte  d'ima 

vacca  dopo  che  ha  figliato. 
Bt'et,  s.  bietola,  erba  nota  buona 
a  numgiare.—  lieA-heet,  sorta  di 
radice  così  detta. 
Beetle,   s.   scarafaggio,  scarabeo. 
— A    dung-beetle,    scarafaggio 
che  fa  pallottole  dello  sterco. — 
The  venomous  beetle,  sorta  di 
scar( faggio  che  si  crede  sia  vele- 
noso,— Beetle,  maglio.— A  pav- 
ìng-beétle,  una  mazzeranga. — 
As  blind  as  a  beetle,  (inatto  cieco, 
che  non  ptiò  vedere. — A  beetle- 
head,  ttn  bietolone,  un  dappoco, 
uno    sciocco.  —  Beetle-browed, 
che  ha  le  ciglia  folte. — Beetle- 
browed,  che  ha  il  viso  arcigno, 
di  faccia  burbera. 
Beetle- headed,  adj.  vano,  sciocco. 
To  Beetle,  v.  n.  sporgere  infuori. 
Beeves,  s.  pi.  buoi. 
To  Befall,  V.  n.   intervenire,  av- 
venire,   accadere,   succedere. — 
The  same  thing  would  befall  me, 
U  medesimo  intervercbbe  a  me. — 
A  very  strange  accident  befell 
him,   gli   avvenne    uno    strano 
caso. 
To  Befit,  V.  a.  convenire,  essere 
convenevole,     adatto,     projrrio, 
acconcio,  a  proposito. 
Befitting,  adj.  convenevole,  con- 
veniente, proprio. 
To    Befóam,    v.    a.    coprire  di 

schiuma. 
To  Befool,  V.  a.  trattare  uno  da 

malto,  beffarlo,  burlarlo. 
Before,  J)rep.  and  adv.  avanti, 
prima,  innanzi. — The  day  be- 
fore he  went  away,  il  giorno  a- 
vanti  che  partisse.—  Before  din- 
ner, jirima  di  pranzo. — Before 
all  the  world,  in  presenza  di  tut- 
ti  Before  and  behind,  innanzi 

e  indietro,  dinanzi  e  di  dietro. 
• —  Long  before,  inolio  tempo  pri- 
ma.—  An  hour  before,  un'ora 
prima. — I'll  tell  him  so  before 
his  face,  glielo  dirò  in  faccia. — 
I'll  die  before  I'll  put  up  with 
the  affront,  voglio  anzi  morire 
che  sopportare  un  tale  smacco.— 
Before,  in  presenza,  al  cospetto, 
innanzi.  — Before  one's  face,  in 
faccia. — To  prefer  a  thing  bc- 
Vot.  II. 
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fore  another,  preferire  una  cosa 
ad  un'  altra. —  To  go  before, 
jrrecedere,  andare  avanti. — To 
know  a  thing  beforehand,  sapere 

una  cosa  avanti  tratto To  pay 

money  beforehand,  pagar  dana- 
ri anticipatamente.- — To  go  be- 
forehand in  tlie  world,  aver  più 
credili  che  debili,  aver  qualcosa. 
— To  be  beforehand  witli  one, 
jìreveiiire  alcuno. 
To  Befoul,  V.  a.  imbrattare,  spor- 
care. 
To  Befriend  one,  v.  a.  trattar  uno 
da    amico,  favorirlo. — l'o    be- 
friend one's  self,  ]>ensare  a  quel 
che  fa  per  se,  aver  a  cuore  il  pro- 
prio interesse. 
To  Beg,  V.  n.  mendicare,  andar 
meiuiicando,    chieder  limosina, 
accattare.  —  He  begs  his  bread 
from  door  to  door,  va  accattan- 
do da  uscio  a  uscio,  mendica  la 
sua  vita  a  frusto  a  f l'usto. — To 
beg,  chiedere,  ricercare,  scongiu- 
rare, strettamente  jn-egare, —  Let 
me  beg  it  of  you,  ve  ne  scongiu- 
ro.— 'l"o  beg  something  of  one, 
chiedere  qualche  cosa  ad  U7io. — 
I  beg  your  pardon,  vi  domaiulo 
perd(ìno,  vi  chit'ggo  scusa. 
Began,  j)ret.  del  verbo  To  begin, 
cominciò Since  the  world  be- 
gan, da  che  il  mondo  è  mondo. 
To   Begét,   V.  a.  generare,  pro- 
durre, dar  l'essere.  —To  beget, 
generare,  cagionare,  produrre, 
eccitare.  —  Plenty    begets    divi- 
sions, l'abbondanza  cagiona  dis- 
cordia. 
Begétter,  s.  genitore,  genitrice. 
Begetting,    adj.   geiurraìUe,   che 
genera. 

Béggar,  s.  un  mendico,  un  pez- 
zente, un  pitocco. — Sue  a  beg- 
gar and  catch  a  louse,  chi  ha  da 
far  con  pitocchi  non  aspetti  che 

pidocchi. Set   a   beggar  on 

horseback,  and  he'll  ride  to  the 
devil,  mclli  un  pezzente  a  ca- 
vallo e  lo  vedrai  subito  galoji- 
parc;  cioè,  non  v'è  uomo  più 
superbo  d'un  mendico  rifatto. 
—  I  know  him  as  well  as  the 
beggar  knows  iiis  dish,  so  ben 
quanto  pesa. 
To  Béggar,  v,  a.  impoverire,  far 
povero,  render  povero. 
Béggarliness,  s.  povertà,  miseria, 

mendicità. 
Beggarly,  adj.  povero,  mendico, 

pezzente. Beggarly  clothes, 

stracci,    ce/td.— Beggarly    do- 
ings, azioni  vili. 
Beggarly,      adv.     poveramente, 
meschina  meyite. 
Béggary,  s.   meiuticiià,  povertà. 
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?niseria,  indigenza,  necessità,  bi- 
sogìio. — Luxury  is  the  higliway 
to  beggary,  il  lusso  mena  dritto 
allo  spedale. 
Bégging,  s.  il  mendicare. 
Bégging,  adj,  mendicando,  accat- 
tando  To  go  a  begging,  an- 
dar mendicando,  o  accattando. 
— The  begging  friars,  i  frali 
mendicanti. 
Begilt,  adj.  dorato. 
To  Begin,  v.  n.  cominciare,  prin- 
cipiare.—  It  begins  to  rain,  co- 
mincia a  ])i(were.  —  To  begin  a 
discourse,  entrare  in  parole,  co- 
minciare un  discorso.'  To  begin 
a  journey,  mettersi  in  cammino. 
— To  begin  the  world,  mettersi 
in  rwgozio,  mettersi  in  faccende, 
— To  begin  housekeeping,  jrig- 
liar  casa,  metter  su  cusa.—'i'o 
begin  to  s\ieak,  metier  il  becco  in 
molle,  eìilrare  a  parlare.  —  To 
begin  afresh,  or  again,  ricomin- 
ciare.— He  begins  the  old  com- 
plaints again,  egli  rinovella  le 
medesime  querele. — To  begin 
one's  journey  again,  ripigliare 
il  cammino,ricominciure  il  viag- 
gio.— To  begin,  nascere,  avve- 
nire.— There  began  a  quarrel 
betwixt  them,  nacque  fra  di  loro 
una  conlesa,  vennero  a  parole 
insieme.  — To  begin  to  arise,  le- 
varsi, spuntare,  cominciar  a 
mostrarsi. 

Beginner,  s.  un  jrrincipiante. —  A 
beginner,  or  learner,  un  soro,  un 
novizio,  un  principiante. 

Beginning,  s.  principio,  coniin- 
ciamento,  origine,  nascinumto. — 
That  is  it  which  gave  beginning 
to  the  report,  questofù  che  fece 
nascere  un  tal  bisbiglio,  che  co- 
minciò afar  creder  questo.-  Be- 
ginning, intròito,  ingresso,  en- 
trata, entratura. — At  the  be- 
ginning, alla  prima. 

To  Begird,  v.  a.  cignere,  cingere, 
circondare. 

Beglerbég,  s.  begliei-bci,  gover- 
natore d!una  provincia  fra  i 
Turchi. 

To  Begnaw,  v.  a.  andar  rodendo, 
roder  via. 

Bv'góne,  interj.  vanne  via,  vat- 
tene, parli. 

Begóred,  adj.  imbrattato  di 
sangue. 

Begót,        }  part,    generalo. • 

Begotten,  S  First  be-gotten, 
priniKgenilo.  —  Only  begotten, 
unifienilo,  unico. 

To  Begréase,  v.  a.  ugnere,  vn- 
gere,fregar  con  grasso,  sporcare, 
imbrattare. 

To  Begrime,  v.  a.  annerare,  nn- 
E 


BEH 

nerire  confitliggine. 

To  Begrudge,  v.  a.  invidiare. 

To  Beguile,  v.  a.  itigannare, 
truffare,  giuntare. — To  beguile 
the  iime,ingannar  il  tempo, pro- 
curare  di  passar  il  tempo  con 
qualche  occiqmzioìie. 

Beguiler,  s.  ingannatore  truffa- 
tore, giuntatore,  barattiere, fur- 
bo. 

B^uiling,  s.  inganno,  truffa,  gi- 
unteria, marrioleria,fraude. 

Beguines,  s.  Beghine,pinzocchere, 
ordine  di  monache. 

Begun,  part,  cominciato,  princi- 

JHltO. 

Behalf,  s.  amore,  conio,  favore. 
— In  my  behalf,  per  me,  per 
amor  mio. —  In  j-our  behalf,  per 
voi,  per  rispetto  vostro,  per  amor 
vostro. — I  spoke  to  him  in  your 
behalf,  gli  ho  parlalo  in  vostro 

favore.^ln  his  behalf,  per  se, 
in  sua  difesa,  dalla  sua  parte, — 
He  said  nothing  in  his  behalf, 
non  disse  nulla  in  sua  difesa,  in 
sua  discolpa. 

To  Behàppen,  v.  n.  accadere. 

To  Behave,  v.  a.  comportarsi, 
portarsi,  procedere He  be- 
haved like  a  man  of  courage,  si 
comportò  da  uomo  valoroso. — 
He  behaved  well  in  his  office, 
si  portò  bene  nella  sua  carica. 
— Ili  behaved,  mal  accostumato, 
mal  creato. — Well  behaved,  ben 
accostumato,  ben  creato. 

Behaviour,  s.  portamento,  pro- 
cedere, vwdo  parlicolar  d'ope- 
rare.— Good  behaviour,  buon 
portamento. — 111  behaviour,  ma' 
portamenti.  —  A  man  of  good 
behaviour,  un  uomo  costumato, 
un  uomo  di  buoni  jwrtamenti, 
che  procede  bene. — To  be  bound 
to  one's  good  behaviour,  esser 
obbligato  legalmente  a  jn-oceder 
bene,  a  menare  una  vita  rego- 
lata. 

To  Behead,  v.  a.  deca)>ilare,  moz- 
zare il  capo,  decollare. 

Beheld,  pretcr.  of  To  behold, 
guardò,  riguardo. 

Behétt,  I.  prometta. 

To  Behfght,  r.  a.  jrromeltere, 
confidare,  chiamare,  nominare, 
comandare,  aggiudicare,  indi- 
rizzare, it^armare,  tignjflcare, 
contare. 

Behind,  adr.  and  prep.  dietro,  in 
dietro,  atldietm,  di  lUetro. — Be- 
hind the  wall,  dietro  al  muro. — 
To  atay  behind,  rettore  in  dietro, 
— He  wai  atuckcd  both  before 
•od  biMiNÌ,/tt  «mIKo  <f  avanti 
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e  di  dietro.— To  leave  behind, 
lasciare  addietro. — To  ride  be- 
hind one,  cavalcare  in  grojipa. 
— He  left  a  stink  behind  him, 
St  lasciò  dietro  un  gran  puzzo. 
— Behind  my  back,  dietro  le 
spalle,  in  assenza  m,ia. — He  will 
be  the  same  before  your  face 
and  behind  your  back,  sarà  ris- 
tesso jyresente  voi,  ed  assetile 
voi. — What  is  behind  shall  be 
done,  quel  che  resta  si  farà. — 
To  be  behind,  restar  debitore. — 
Are  you  so  much  behind?  do- 
vete voi  ancora  tanto? — To  be 
behind  hand  in  the  world,  tro- 
varsi in  cattivo  stato,  dovere 
molto  danaro  e  più  che  non  se 
n'  ha. — I  will  not  be  behind 
hand  with  him  in  civility,  non 
gli  cederò  in  civilità.—lle  comes 
not  behind  in  any  point  of  learn- 
ing, 7ion  la  cede  a  nessuno  in 
punto  di  sajKre. — To  come  be- 
hind, seguitare,  tener  dietro. 

Behindhand,  adv.  in  dietro. 

To  Behold,  riguardare,  rimi- 
rare, guardare  attentamente, 
contemplare,  osservare. 

Behold,  interj.  ecco.-Behold  him 
or  her,  eccolo,  eccola. — Behold 
them,  eccoli,  eccole. 

Beholden,  adj.  obbligato,  debitore. 
—  He  is  beholden  to  me  for  his 
life,  mi  deve  la  vita,  m'  è  debi- 
tore della  vita. — I  am  not  at  all 
beliolden  to  him  for  it,  non  gli- 
ene so  ne  grado  ne  grazia. — We 
are  beholden  to  God  alone  for 
what  we  have,  da  Dio  solo  rico- 
nosciamo quel  cite  abbiamo. 

Beholder,  s.  sjKtlatore,  circos- 
tante. 

Beholding,  adj.  iibbligato. 

Beholding,  s.  obbligo,  obbliga- 
zione. 

Behóldingness,  s.  obbligo,  obbli- 
gazione. 

To  Behóney,  v.  a.  condire  di 
mele. 

Behoof,  8.  jrrqfilto,  comodo,  uti- 
lità. 

Behóovable,  adj.  convenevole,  es- 
jmlimlc. 

To  Behoove,  v.  n.  convenire, 
etter  jtrojmo, 

Behóoveful,  odj.  utile,  profite- 
t<ole. 

Behóovefully,  ndv.  utilmente, 
prqfilteoolmentr. 

Beh6vablc,  ndj.  jirofìt levale,  ulilc. 

Beh6ve,  t.  jtrofitlo,  vantaiigio, 
utilità. 

To  Bchéve,  V.  n.  euer  jtroprio, 

etter  necettario. Il  behovei, 

bisogna,  ì  necettario,  è  d'uu]m, 
fa  di  meitiere, — Il  behovca  uà 
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to  look  before  we  leap,  ci  bisog- 
ìia  ben  considerare  prima  d'in- 
traprendere. 
Behóveful,   adj.  convenevole,  es- 
pediente, 

Behóvely,  adj.  profittevole,  utile. 
To  Behówl,  v.  n.  urlare. 
To  Bejàde,  v.  a.  affaticare,  stan- 
care. 
To  Bejape,  v.  a.  burlarsi,  ingan- 
nare. 
Béing,  s.  essere,  essenza,  esisteth- 

za, Action     infers     being, 

Vaàone  suppone  l'essenza. — In 
God  we  live,  move,  and  have 
our  being,  in  Dio  abbiamo  la 
vita,  il  molo,  e  l'essere. — A  thing 
which  is  in  being,  U7ia  cosa  che 
sussiste,  che  esiste,  che  è. — Per- 
haps my  being  here  may  be  an 
hindrance  to  you,  temo  che  la 
mia  presenza  tioTi  v'incomodi, — 
I  do  no  good  with  being  here, 
la  mia  presenza  non  vi  serve, 
non  giova  nulla  eh'  io  stia  qui. 
— You  need  not  trouble  your- 
self at  his  being  gone,  la  sua 
presenza  non  vi  dia  fastidio. — 
There  is  no  such  thing  in  being, 
non  v'è  tal  cosa  nel  mondo. — 
Being,  participio  del  verbo  To 
be. — Being  sick,  essendo  am- 
malato,— It  being  thus,  la  cosa 
andando  così. — Being  to  come 
here,  dovendo  venir  qui. — He 
was  near  being  killed,  poco 
mancò  non  fosse  ammazalo. — 
To  keep  a  thing  from  being 
done,  impedire  che  una  cosa  si 
faccia. — Your  being  bound  for 
him  will  be  your  ruin,  l'esser 
nudlevadore  per  lui  sarà  la  vos- 
tra rovina. 
Béing,  conj.  giacche,  poiché. 
Be  it   so,    supponiamo   che  sia 

così,  sia  così. 
To  Bckiss,  V.  a.  baciare. 
To  Beknàve,  v.  a.  chiamare,  no- 
minare birbarte. 
To  Beknów,  v.  a.  riconoscere. 
To  Belabour,  v.  a.  biUlcrc,  basto- 
nare. 
To  Beliice,  v.  a.  attaccare,  legare, 
Beidced,  ndj.  nwrlellnlo,  guemito 
di  merletti. 
To  Belage,  ì  v.  n.    armeggiare. 
To  Beliy,    J     legare,  annotlare, 
è  termine  marinaresco. 
Bel&gged,  adj.  lasciato  addietro, 
restato  addietro. 
To   Bclain,  v.  a.  ball: 
nare. 

Hclnniy,  ».  amico,  amico  nilnno. 
Uélainy,  n.  un'  amica  intima,  una 
fjersuna  intrinseca. 
liélamour,  n.  cicisbeo,  contorte. 
To  Belate,  V.  n.  ritenere  uno  tin 
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alla  notte. 

Beliitedness,  s.  tardezza,  len- 
tezza. 

To  Belave,  v.  a.  lavare. 

To  Belàwgive,  V.  a.  dare,  im- 
porre la  legge. 

To  Belay,  v,  a.  tradire,  ingan- 
nare.— To  belay  a  man's  waj', 
tendere  insidie  ad  alcuno. 

Bélch,  s.  rullo,  vento  che  dallo 
stomaco  sii  manda  fuor  per 
bocca. 

To  Bélch,  V.  n.  ruttare,  mandar 

fuora  per  la  bocca  il  vento  che  è 
nello  stonaco. — To  belch  out 
blasphemies,  vomitar  bestem- 
mie. 

Belcher,  s.  quello  die  rutta. 

Bélcliing,  s.  il  ruttare. 

Beldam,  s.  una  vecchiaccia. 

To  Beleaguer,  v.  a.  assediare. — 
Beleaguered  with  sickness  and 
want,  oppresso  da  mali  e  dalla 
necessità. 

Beléaguerer,  s.  colui  che  assediti 
una  fortezza. 

To  Beléave,  v.  a.  abbandonare, 
lasciare. 

Belemnites,  s.  belennite. 

Bélflower,  s.  campanella. 

Bélfo under,  s. fonditore  di  cam- 
pane. 

Belgard,  s.  un  dolce  sguardo. 

To  Belibel,  s.  calunniare. 

Bélfry,  s.  campanile. 

To  Belie,  smentire. — Their  ac- 
tions belie   tlieir  words,  il  loro 

fare  non  corrisponde  alle  parole 
loro. — To  belie  one's  self,  smen- 
tirsi.— To  belie,  calunniare,  ap- 
porre altrui  con  malignità  qual- 
che facitura. 

Belief,  s.fede,  credenza,  fidanza, 

fiducia,  confidenza. — Tiie  arti- 

•  cles  of  our  belief,  gli  articoli 
della  nostra  fede. —  Light  of  be- 
lief, credulo. —  Hard  of  belief, 
incredulo. — Easiness  of  belief, 
credulità.  — 

Lack,  ^  of  belief,  increduli- 

Ilardness,  ^  <à.-Past  all  belief, 
incredibile. — The  belief,  il  credo, 
il  simbolo  degli  apostoli. 

Believable,  adj.  credibile,  degno 
(Z'  esser  credulo,  non  incredibile. 

To  Believe,  v.  n.  credere,  aver 
fede.  —  I  cannot  believe  any 
such  thing,  non  posso  darmi  a 
credere  simili  cose. — To  believe, 
pensare,  credere,  immaginarsi, 
persuadersi,  darsi  ad  intendere. 
— I  believe  he  will  come  to- 
morrow, a-edo  che  verrà  doma- 
ni.-— I  believe  so,  credo  di  sì. — 
I  believe  not,  credo  di  nò. — 
To  believe,  credere,  fidarsi,  con- 
fidarsi  If  you  will  believe  me, 


adv.  verisimilmente. 
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se  mi  volete  credere,  se  volete 
prender  il  mio  consiglio. — To 
make  one  believe,  dare  a  ere. 
dere. — It  is  believed  at  every 
hand,  è  creduto  da  ognuno. — It 
is  not  to  be  believed,  nan  è  cre- 
dibile.—  If  I  may  be  believed, 
se  volete  credere  a  me. 

Believer,  s.  un  fedele,  un  cris- 
tiano. 

Believingly,  adv.  in  modo  credi- 
bile, in  maniera  probabile. 

Belike,     l 

Belikely,  J 

Belive,  mW.  prontamente,  spedi- 
tamente. 

Bell,  s.  campana.  —  A  little  beli, 
campanella^  campanello.  —  A 
beli  hung  about  a  cow's  neck, 
campanaccio,  campanello  fallo 
di  lama  di  ferro,  e  meltesi  al 
collo  della  bestia  clw  guida  l'al- 
tre.— A  hawk's  bell,  sonaglio. 
— The  beli  of  a  clock,  la  squilla 
d'un  Olinolo. — An  alarm-bell, 
sveglia — To  ring  the  beli,  suu- 
nar  la  campana.  —  A  ringing  of 
bells,  scampanata.  — A  chime 
of  bells,  il  suonar  le  campane 
a  festa,  scampanio. — To  bear 
the  beli,  passare  per  il  primo, 
pel  più  eccellente.  — To  curse 
one  with  bell,  book,  and  candle, 
maledire  alcuno,  fargli  mille  im- 
precazioni.  A   passing-bell, 

campana  a  mortorio.  —  Bell- 
founder,  fabbricator  di  cam- 
pane. —  Bell-clapper,  battaglio. 
—  Bell-inan,  uomo  destinolo  a 
svegliar  gli  altri,  colui  che  va 
intorno  suonando  un  campa- 
nello.   Bell-wether,    quella 

pecora  o  montone  die  porla  al 
collo  il  campanaccio. — Beli-bit, 
campanello,  sorta  d'' imboccatura 
del  morso  del  cavallo. Bell- 
flower,  campanella,  fiore  così 
detto. 

Beli-metal,  s.  metallo  da  far  cam- 
pane, nella  mistura  di  cui  cin- 
que parli  son  di  rame  ed  uno  di 
slagno. 

Belladònna,  s.  belladonna,  sola- 
tro  maggiore. 

Bèlle,  s.  una  bella  giovane. 

Béllibone,  s.  U7ia  donna  bèlla  e 
buona. 

Belligerant,  "Jadj.  die  fa  guerra. 

Belligerent,  '  atlualmene  in  gu- 

Belligerous,  j  erra. 

Belling,  s.  lo  strido  del  cervo,  o 
del  daino  quando  vanno  in 
frega. 

Béllitude,  s.  bellezza,  beltà. 

To  Bellow,  V.  a.  mugghiare,  mug- 
gire, mugliare,  il  mandar  fuora 
della  viice  che  fa  il  bestiame  bo- 
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vino. 

Bellowing,  s.  mugghio,  muglio, 
muggito. 

Bellows,  s.  soffietto,  strumento  col 
quale  sifoffia  il  fuoco. 

Belluine,  adj.  bestiale. 

Bèli}-,  s.  ventre,  pancia.  —  The 
belly  of  a  lute,  il  ventre  d'un 
liuto.  —  To  be  given  to  one's 

belly,  esser  dedito  alla  gola 

A  woman  with  a  great  belly, 
una  donna  gravida. — As  young 
as  she  is,  she  has  no  less  than 
seven  great  bellies,  con  tutto 
che  sia   giovane  ha  avuto  sette 

figliuoli.'—  I  got  my  belly  full 
of  it,  7ie  ho  fitto  una  cor]>accia- 
ta,  una  gran  panciata.  —  A 
hungry  belly  has  no  ears,  ventre 
digiuno  non  ha  orecchi. — Your 
eyes  are  bigger  than  your  belly, 
voi  credete  poter  mangiare  jnù 
di  quel  che  non  potete, — A 
belly  full  is  a  belly  full,  ogni 
acqua  immolla. —  What  is  got 
over  the  devil's  back  is  spent 
under  his  belly,  beni  malamente 

acquistali  non  fanno  pro. 

Bellyband,  panciera  del  cavallo. 

—  Bellycheer,  belly-timber,  vi- 
veri, provvisioni,  cose  da  man- 
giare.— A  belly-friend,wn  amico 

interessato,     un    parasito. 

Bellyache,  mal  di  ventre. — A 
punchbelly,  panciutezza,  grossa 
jmncia.  —  Belly-cheat,  «ngre»i- 
Oiule  {termine  burlesco). 

To  Bélly,  V.  n.  divenir  panciuto, 
ingrassare. — To  belly,  far  ven- 
tre, jHirlando  d'un  muro. 

Bélman,  s.  banditore. 

To  Belóck,  V.  a.  chiudere,  ser- 
rare con  chiave. 

Bélomancy,  s.  belomanàa. 

To  Belong,  v.  n.  convenirsi,  ri- 
chiedersi, aspettarsi,  appartenere, 

—  This  belongs  to  me,  questo 
appartiene  a  me,  questo  è  mio, 
questo  Tnì  s'aspetta. 

Beloved,  adj.  amato,  benvoluto. 

Belów,  adv.  giù,  a  basso. —  He  is 
below,  egli  è  giù. —  It  is  below 
you  to  do  so,  non  conviene  a  voi 
ilfarlo. 

Belów,  prep,  sotto. —  There  is 
nothing  below  the  moon  but 
what  is  mortal,  sotto  la  luna  ogni 
cosa  è  inortale. 

Bélringer,  s.  suonatore  di  com- 
pane. 

Bel  swagger,  s.  un  bravo,  un  rodo- 
monte, un  gradasso,  un  taglia- 
cantoni,  uno  spacca  montagne. 

Bi'lt,  s.  pendaglio,  brodriere. — A 
shoulder-belt,  laia  ciarpa. — A 
belt-maker,  quello  che  fa  penda- 
gli o  ciarpe. 
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To  Belt,  V.  a.  circondare. 

Bélwether,  s.  il  montone  del 
sonaglio. 

To  Betnàd,  v.  a.  far  impazzare. 

To  Bemangle,  v.  a.  lacerare, 
mettere  in  pezzi. 

To  Bemàsk,  v.  a.  mascherare, 
nascondere. 

To  Bemàze,  v.  a.  Sìmre,  sviarsi. 

To  Beméte,  v.  a.  misvrare. 

To  Bemingle,  v.  a.  mescolare. 

To  Bemire,  v.  a.  zacchcrare, 
impiUacherare,  imbrattare,  spor- 
care. 

To  Bemìst,  v.  a.  annebbiare. 

To  Bemoan,  v.  a.  deplorare,  com- 
piagnere. 

Bemóanable,  adj.  lamentevole,  de- 
plorabile. 

Bemóancr,  s.  lamenlalore,  lamen- 
tatrice. 

Bemoaning,  s.  lamentandone,  de- 
jìlorazione. 

To  Bemóck,  v.  a.  burlare,  bur- 
larsi. 

To  Bemóil,  v.  a.  imbrattare, 
sjtorcare. 

To  Bemónster,  v.  a.  rendere, 
fare  mostruoso. 

To  Bemóurn,  v.  a.  deplorare,  la- 
mentare. 

Bemused,  adj.  ojìjrresso  da  medi- 
iaàoni. 

Bench,  e.  scranno,  scanno,  pan- 
ca, scranna.  —  A  j'  iner's  bench, 
urm  panca  di  falegname. — 
Bench,  banco,  quella  tavola, 
presso  alla,  quale  seggono  i  giu- 
dici a  render  ragione. 

Bencher,  s.  giurisconnUto,  asses- 
sore. 

Bénd,  s.  sbarra  obliqua Bend, 

piegatura,  airvità. — Bend,  cos- 
tole d'un  vascello,  d'una  tuive. 
Gran  pezzi  di  legno  curvi,  che 
lenxnu)  di  coste  al  ventre  dun 
vascello. 

To  Bénd,  v.  a.  tendere. — To  bend 

tbtiw,  tendere  un  arco. To 

Ijend  a  net,  tendere  una  rete,  — 
To  bendi  piegare,  curvare,  ar- 
cheggiare,   torcere,    jnegare    a 

guisa  tTurco, To  bend  the 

knee,  piegare  il  giuocchio.  —  'Vo 
bend,  /negarsi,  curvarti. — To 
bend  like  a  bow,  archeggiare.— 
To  bend  forwards,  inclinare, 
inchituire. — To  bend  back,  ri- 
torcere, storcere.— 'Va  bend  or 
shrink  under  a  burden,  incur- 
varsi sotto  il  jieso, — To  b«'nd 
one's  brows,  inarcar  le  ciglia. — 
Ti)  bend  the  cable  to  the  anchor's 
rin({,  annodare  Iti  gómena  lUr 
anrllo  dell'  àncora. ~'Vo  U-nd 
orir's  fist,  serrare  il  pugno. — To 
bend  one's  witt,  fisiir  I'animo. 
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— Bend  all  your  wits  about  this, 
mettete  ogni  studio  Ì7i  questo. — 
The  common  people  are  always 
bent  to  new  things,  il  volgo  è 
sempre  portato  alle  novità.  —  The 
Tiber  bends  his  course  towards 
the  sea,  U  Tevere  piega  il  suo 
corso  verso  il  mare.  —With  my 
bended  knees,  inginocchione. 

Béndable,  adj.  pieghevole,  che  si 
può  piegare. 

Bénder,  s.  colui  che  piega  alcuna 

cosa  che  sta  dritta  o  tesa. 

Bender,  lo  strumento  con  cui  si 

fa  piegare  U7ia  cosa  dritta  o 
tesa. 

Bénding,  s.  pi.  serpeggiamenti. 

Béndlet,  s.  piccola  sbarra. 

Béniiwith,  s.  viburno,  sorta  di 
pianta  così  detta. 

Benéaped,  adj.  a  secco.  E^  ter- 
m.ine  marinaresco;  e  si  dice 
quando  il  vascello  giace  j>er  non 
aver  acqua  sufficiente  da  tenerlo 
a  galla. 

Benéath,  adv.  giù,  abbasso. 

Benéath,  prep.  sotto,  di  sotto,  al 
di  sotto, 

Benedict,  adj.  benedetto, 

Benedictines,  s,  frati  dell'  ordine 
di  San  Benedetto,  Benedettini, 

Benediction,  s.  benedizione. 

Benefaction,  s.  dono,  cosa  donala 
per  bontà,  beneficio. 

Benefactor,  s.  benefattore. 

Benefactress,  s.  benefattrice, 

Benefàcture,  s.  beneficenza,  bene- 
ficio, seì-vigio,  piacere. 

Benefice,  s.  benefìcio. 

Beneficed,  adj.  beneficiato,  che  ha 

beneficio  ecclesiastico, He  is 

well  beneficed,  egli  ha  un  buon 
beneficio. 

Bénificeless,  adj.  non  avendo  be- 
neficio ecclesiastico. 

Beneficence,  s.  beneficenza,  virtù 
che  consiste  in  dilettarsi  di  gio- 
vare, e  far  bene  a//rwi.— Bene- 
ficence, munificenza,  liberalità. 

Beneficent,  adj.  liberale,  amore- 
vole, benigno,  cortese,  benefico, 

Benc'ficently,  adv.  benignanunte, 
cortesemente,  amorevolmente. 

Beneficiai,  adj.  vantaggioso,  utile, 
comodo,  binino,  irrofiUevole,frul- 

tuoso. Beneficiai,    cortese, 

amorevole^  liberale. 

Beneficially,  adv.  vantaggiosa- 
mente, 

Bcnefìciulncss,  s.  vantaggio,  vip- 
lità. 

Beneficiary,  s.  beneficiario, 

Beneflciency,  s.  beiuvotenxa, 
btììità. 

Benefit,  s.  beiurfUno,  servigio,  fa. 
vore,  piacere,  anwrevolevut,  cor. 
(riia.— Benefit,    bene,    pnifiito, 
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vaìitaggio,  utile,  beneficio.—  It 
will  prove  to  your  benefit,  questo 
ridonderà  in  vostro  vantaggio, — 
Benefit  of  clergy,  privilegio  del 
clero,  privilegio  concesso  altre 
volte  in  virtù  del  qwde  a  un  uo- 
mo convinto  di  fellonia  o  omici- 
dio casuale  e  involontario,  si  dava 
a  leggere  un  libro  Latino  in  let- 
tere Gotiche;  e  se  il  capellarut 
della  prigione  volgarmente  detta 
Newgate,  diceva,  e'  legge  conw 
un  clerico,  era  solamente  bollato 
nella  mano  e  messo  in  libertà, 
altrimente  era  posto  a  morte  ]>er 
quel  tal  delitto. 

To  Benefit,  v.  a.  giovare,  far  utile, 

far  pro. — To  benefit,  profittare, 

far  prof  tto,  far  progresso,  avan- 
zarsi.—  He  benefits  under  his 
ma.!iter,profitta,fa  progresso  sotto 
la  cura  del  suo  maestro. 

Beneplàciture,  s,  beneplacito,  vo- 
lontà, scelta. 

To  Beriét,  v.  a.  ingannare,  met- 
tere nella  rete. 

Benevolence,  s.  benevolenza,  vo- 
lontà, desiderio  del  ben  del  pros- 
simo; affieno,  amore, —  Benevo. 
lence,  dono  gratùito  ;  regalo  che 
i  sudditi  fanno  volontariamente 
al  loro  principe. 

Benevolent, adj.fte-wewfo,  benigno, 
amabile. 

Benevolently,  adv.  benevolente- 
mente. 

Benévolentness,  a.  benevolenza, 

Benévolous,  .ulj.  benevolo, 

Bengal,  s.  sorla  di  panno  fno  e 
leggerissimo. 

To  Beniglit,  v.  a.  ottenebrare, 
annottare. 

Benighted,  iidj.  pernottato,  sor- 
preso  dalla  notte. 

Benign,       )  adj.   benigno,     cor- 

Benignant,  )  te sse,nffi(ibile, amore-   ' 
vole, favorevole,  fljj 

Benignity,    s.    benignità,  bonlaf^] 
umanità,     cortesia,      affabilità, 
amorevolezza. 

Benignly,  ndv.  benignamente. 

Bénison,  s.  benedizione. 

Benjamin,  s.  bengivì,  nonima  d'un 
albero  molto  odorifera.  —  Bénja« 
min,  latte  virginale,  con  ati  U 

femmiiu:  si  lavano  il  viso. 

Bént,  adj.  piegato,  teso,  storto.  — 
Bent,  inclinato,  dedito,  portato, 

prono.- Bent  to  wiir,  portato 

alla  guerra. Bent  ngiiinst  a 

thing,  avverso,  contrario,  nemi- 
co,— Tobc  itirtly  lienl  to  some- 
thing, ostinarsi  in  qualche  cosa 
— 1^  be  obsiinulcly  licnt  ngiiinst 
renson,  calcitrare  contro  la  ra- 
gione.  ICiirncMly  beni,  intenso, 

intento,-  Kaiiily  bcnt,  flessibile. 
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moltt}  pieghevole, Not  to  be 

bent,  injlessibile. 

Bént,  s.  giunco. 

Bént,  s.  piega. — Bent,  inclina- 
zione, propensione,  voglia,  talen- 
to, desiderio. 

To  Beiium,  v.  a.  assiderare,  ag- 
ghiadare, intirizzire. — To  Be- 
num,  istu/iidire,  stupefare,  ren- 
der torpido. — To  be  benumbed 
with  cold,  esser  gelato  di  freddo, 
essere  assiderato. 

Benùmmedness,  s.?«//msa7«e«/o, 
intirizzimento,  torpore,  assidera- 
ndone, torpidezza. 

Benzoin,  s.  v.  Benjamin. 

To  Bepàint,  V.  a.  colorire,  far 
arrossire,  coprir  di  colore. 

To  Bepàle,  V.  a.  rendere  pallido, 

fare  pallido. 

To  Bepinch,  v.  a.  pizzicare,  las- 
ciar i  segni  de'  pizzicotti. 

To  Bepiss,  V,  a.  pisciar  sopra, 
scompisciare. 

To  Bequeath,  v.  a.  legare,  far 
legati,  lasciare  in  testamento. — 
A  thing  bequeathed,  làscito,  le- 
gato.— The  po-TSon  to  whom  a 
thing  is  bequeathed,  legatario, 
quegli  a  cui  è  fatto  il  legato. 

Bequéather,  s.  testatore. 

Bequeathing,  s.  il  legare,  il  las- 
ciare in  testamento. 

Bequéaihment,  >  s.     legato,   làs. 

Bequest,  )    cito. 

To  Beiàttle,  v.  a.  fare  strejìilo  in 

faccia  ad  uno  per  dargli  segno 
di  disprezzo. 

To  Beray,  v.  a.  lordure,  sporcare, 
imbrattare. 

Berberry,  s,  frutice  cosi  chia- 
malo. 

To  Bereave,  v.  a.  privare,  spogli- 
are, togliere,  torre.  —  Bereaved 
of  sense,  privo  di  senno. 

Bereaving,  s.  il  privare. 

Bereavement,  s.  privamente,  pri- 
vazione. 

Beréft,  adj.  privato,  privo,  spogli- 
ato, destituto. 

Bérgamot,  s.  pera  bergamotta. — 
.Bergamot,  bergamotto,  spezie  di 
profumo. 

Bérgh-Master,  s.  sojrrìntendente 
a  quelli  che  lavorano  nelle  mine 
di  Derbyshire,  una  delle  pro- 
vince settentrionali  dell'  Inghil- 
terra. 

Beriglia,  s.  sorta  di  pietra  bianca 
e  lucida  che  serve  a  fare  il  vetro. 

To  Berhyme,  v.  a.  celebrare  in 
versi,  fare  delle  rime, 

Berlin,  s.  berlina,  cocchio  da  vi- 
iìiio. 

To  Berób,  v.  a.  rubare. 

Bérnardines,  s.  frati  dell'  ordine 
di  San  Bernardo. 
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Bérrj',  s.  bacca,  coccola,  frutto 
d'alcuni  alberi,  piante,  o  erbe.  — 
Juniper  berry,  bacca  di  ginepro. 
— I  vy-berry,  coccotó  d'edera.— 
Myrtle-berry,  coccola  di  mirto. 
— Elder-berry,  coccola  di  sam- 
buco.  Bav-berry,  coccola  ?i'al- 

/tiro.— Black- berries,  more. — 
Raspberries,  more  di  rovo,  ange- 
liche, lam]ìoni. —  Service-berry, 

sorba. Gooseberries,       uva 

spina. — Mulberries,  frutti  del 
gelso,  more.— SUdViherxxes, fra- 
gole. 

To  Bérry,  v.  n.  produr  bacche. 

Bérton,  s.  podere,  possessione,  in 
cui  si  coltiva  l'orzo. 

Bérvi,  s,  berillo,  pietra  preziosa. 

To  Besàint,  v.  a.  fare  un  santo. 

Bésant,  s.  bisunte,  moneta  antica 
così  detta. 

To  Bescàtter,  v.  a.  sparpagliare. 

To  Bescórn,  v.  a.  burlare,  bur- 
larsi. 

To  Bescràtch,  v.  a.  graffiare  colle 
unghie. 

To  Bescràwl,    1  v.  a.   scaraboc- 

To  Bescribble,  J    chiare. 

To  Bescùniber,  v.  a.  caricare  con 
cose  imitili. 

To  Besée,  v.  n.  guardare,  fare 
attmzione. 

To  Beseech,  )  v.  a.  pregare,  sup- 
To  Beséek,  J  plicare,  scongiu- 
rare. 

Beseech,  s.  supplica,  scongiuro. 

Beséecher,  s.  jtregatore. 

To  Beseem,  V.  n.  convenire,  dirsi, 
affarsi,  esser  conforme,  esser  con- 
veniente, confarsi. — Notliing  is 
more  beseeming  the  nature  of 
man,  ninna  cosa  è  piìl  conforme 
alla  natura  dell'  uomo. 

Beseeming,  s. leggiadria,  bellezza. 

Bet.éemly,  adj.  convenevole,  leg- 
giadro. 

Beséen,  adj.  addottalo,  aggius- 
tato. 

To  Besét,  V.  a.  circondare,  assie- 
pare, attorniare,  cignere,  intor- 
niare, 

Besét,  adj.  assediato,  circondato, 
cinto.  —Hard  beset,  angustiato, 
ridotto  in  cattivo  stato,  oppresso. 
— Beset  with  diamonds,  tempe- 
stato di  diamanti. 

To  Besiiréw,  v.  a.  maledire,  pre- 
gar male  altrui. 

Beside,   \  adv.  oltre,  oltrechè,fu- 

Besides,  )  orche. — Except  me 
and  few  beside, yworcAè  me  e  po- 
chi altri. 

Beside,  prep,   oltre,  eccetto. 

There  was  nobody  beside  these 
two,  non  vi  furono  altri  che 
questi  due.  —Besides  his  age  he 
was  also  blind,  oltre  eh'  egli  era 
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vecchio  era  ancor  cieco. — Bd- 
sides,  vicino,  a  canto,  jrresso. — 
Hannibal  encamped  beside  that 
villiige,  Annibale  s' attendò  jrres- 

so  quel  villaggio Beside  one's 

self,  matto  forsennato,  fuor  del 
senno — To  be  beside  the  mark, 
dare  in  fallo,  Ì7igannarsi, Be- 
side the  purpose,  fuor  di  pro- 
posito.— It  is  beside  my  present 
scope,  questo  non  fa  al  mio  sog- 
getto. 

Besidery,  s.  ^ìezie  di  jtera. 

To  Besiege,  v.  a.  assediare. 

The  Besieged,  s.  gli  assediati. 

The  Besiegers,  s.  gli  assedialori. 

To  Besit,  v.  a.  addattare,  assor- 
tire, convc'nire. 

To  Beslàve,  V.  a.  soggiogare. 

To  Beslime,     )  v.  a.  imbrattare, 

To  Beslobber,  )  lordare,  sjM>r- 
care. 

To  Besmear,    ì  v.  a.  introitare, 

To  Besmirch,  )  sporcare,  lor- 
dare, sozzare,  insudiciare. 

Besméarer,  s.  imbrattatore. 

To  Besmóke,  v.  a.  affumicare. 

To  Besmùt,  v.  a.  imbrattar  con 

fuliggine,  0  con  fumo. 

BesnQfTed,  adj.  imbrattalo  di  ta- 
bacco. 

Bésom,  s.  scopa,  granata. 

To  Besórt,  v.  n.  quadrare,  adat- 
tare. 

Besórt,  s.  compagtìia,  séguito,  ac- 
comjmgna  mento. 

To  Besót,  V.  a.  imbalordire,  ren- 
dere stupido,  stordire,  sbalordire. 
— To  besot  with  drink,  imbri- 
acare. 

Besotted,  adj. ÌOT6<i/ordi7o,s<w/nt/t», 
sbalordito. 

Besóttedly,  adv.  stupidamente. 

Besóttedness,  s.  stupidezza,  ba- 
lordaggine. 

Besought,  irrelerilo  del  verbo  To 
beseech. 

Bespàke,  preterito  del  verbo  To 
bespeak. 

To  Bespangle,  v.  a.  sjiruxzare 
con  qualcosa  di  lucente  per  mo' 
d'  ornamento. 

To  Bespatter,    v.  a.    spruzzare, 

spruzzolare,  zaccherare. To 

bespatter,  diffamare,  macchiar 
la  fama  altrui  con  maldicenza, 
infamare,  calunniare. 

To  Bespàwl,  v.  a.  sputacchiare, 
sputare,  scombavate. 

To  Bespeak,  v.  a.  caparrare,  cO' 
mandare  che  una  cosa  sifaccia. 
—  To  bespeak  a  pair  of  shoes, 
ordinare  un  pajo  di  scarpe. — 
To  bespeak  somebody's  good 
opinion,  cattivarsi  I'  animo  di 
qualcheduno. — Let  me  bespeak 
your    most    serious    regard    te 
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these  things,  di  grazia  corisi- 
derale  attentamente  queste  cose. 
— To  Bespeak  a  man,  guadag- 
nar alcuno,  farselo  amico,  tirar- 
lo dalla  sua,  cattivarselo. 
Bespeak  er,  s.  colui  che  accaparra 


una  cosa. 


To  Bespéckle,  v.  a.  macchiare, 

brizzolare,  indanajare. 
To  Bespét,  V.  a.    sputacdiiare, 

sporcare  con  isjruto. 
To  Bespéw,  v.  a.  vomitare  sojrra 

qualdieduno. 
To    Bespice,   V.    a.     acconciare 

quiUchi  cosa  con  delle  spezie. 
To   Bespit,   V.  a.    simtacchiare, 
sputare,  sporcare  con  ispido. 
Bespoke,  jn-elerito  di  verbo    To 

Bespeak. 
Bespoken,  adj.  ordinato,  capar- 
rato, comandato. — That  hat  is 
bespoken,   quel  cappello  è  già 
venduto. 
To  Bespót,  V.  a.  macchiare,  brut- 
tare, s]>orcare,  sozzare,  insudi- 
ciare. 
To  Bespread,  v.  a.  stendere,  dis- 
tendere, s]>argere. 
Besprent,  adj.  sjnuzxtUo,  asjierso, 
bagnalo. 
To  Besprinkle,  v.  a.   spruzzare, 
sjrrvzzolare,  as]>ergere,  bagnare 
geltarulo  minutlissime  gocciole. 
To  Bespirt,  ì  V.  a.  spargere,  spar- 
To  Bespurt,  )    jHigliare. 
To  Bespuiter,  v.  a,    viacchiare, 
imbrattare,  sporcare  con  vqruto. 
Bésse,  or  Besse  fish,  s.  lupo  ma- 
rino, torte  di  ]>esce. 
Best,  superi,  il  migliore,  V  ottimo. 
— Give  me  the  best  you  have, 
datemi  il  migliore  che  abbiate. — 
He  Ì8  the  best  man  alive,  egli  e 
il  migliore  uomo  c/ie viva.— Au- 
thor» of  the  best  account,  autori 
i  più  stimati,  gli  ottimi  autori. 
—  ni  do  my  best  to  serve  you, 
nullerò  ogni  cura  o  studio  in 
$ervirm. — We  must  do  the  best 
we  can,  bitognajare  come  meg- 
lio pomamo.  —  yihtt  had  I  best 
to  do  ?  che  devo  io  fare  f — We 
•trìve  who  shall  love  her  best, 
facciamo  a  gara  in  amarla. — 
Th«  belt  have  their  failinsN,  og- 
nuno  lia  il  tuo  d fello. — To  tiie 
best  of  my  remembrance,  jier 

iuanlo  potto   ricordarmi. 
^very  man  like*  bit  own  things 

best,  il  tuo  è  caro  ad  ognuno. — 

To   ftrive  who   ihall   do  b<:kt, 

flirt  a  gara,  gareggiare. 
T'o  BiTktiin,  V.  a.  far  macchie, 

macchiare. 
'Io  B<r»iéail,  V.  a.  jtrofittare, Irat- 

tarr,  accomodare,  ditjHfrre» 
Biatial,  adj.  OctUalc,  upparlentiUe 
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a  bestia. —  Bestiai,  bestiale,  car- 
nale, lascivo. 
Bestiality,  s.  bestialità. 
Bestially,  adv.  bestialmente,  da 

bestia. 
To  Bestink,  v.  a.  empiere  di  jmz- 

za. 
To  Bestir  one's  self,  v.  a.  affati- 
carsi,  ingegnarsi,   industriarsi, 
adoperarsi. 
To  Bestórm,  v.  n.  smaniare,  in^ 
furiare. 

To  Bestow,  V.  a.  dare,  presen- 
tare.-To  bestow  a  suit  of  clothes 
upon  one,  dare  un  abito  ad  uno. 
— To  bestow,  spendere,  impie- 
gare, consumare. — You  must 
bestow  some  time  upon  your 
studies,  bisogna  che  voi  sjiendiate 
qualche  tempo  nello  studio. — 
Bestow  some  time  upon  this 
consideration,  fate  alquanta  ri- 
flessione a  questo. — To  bestow 
one's  time  in  idle  things,  consu- 
mare il  tempo  in  cose  vane. — 
To  bestow  a  charity  upon  an 
indigent  person,  yore  la  carità 
ad  un  bisognoso. — How  will  you 
bestow  yourself?  che  volete 
fare  ?  in  che  volete  occuparvi  ? 
— To  bestow  a  great  deal  of 
pains  upon  a  work,  matter  gran 
fatica  in  un''  opera. — To  bestow 
a  daughter,  dare  in  matrimonio 
una  figlia. — To  bestow,  collo- 
care, jHrrre  in  un  luogo,  allogare, 
acconciare. 
Bestowal,  s.  donazione,  disposi- 
zione. 
Bestówer,  s.  datore,  die  dà,  die 

concede,  che  dona. 
To  Bestraddle,  v.  a.   cavalcare, 

dosscggiare. 
Bestràct,       ?     •, 
Bestradght,r''J' ""'""• ''"'=^' 
Bestrfd,  partidpio  di  To  l)estride. 
— This  is  as  good  a  horse  as 
ever  was  bestrid,  questo  cavallo 
è  buono  al  pari  di  qiialsissia  che 
abbia  mai  portalo  sella. 
To  Be*tride,  v.  a.  cavalcare,  tiare 
tojtra  qualsivoglia  cosa  con  una 
gamba  da  una  banda  e  /'  altra 
dall'  altra. 
Bostridcr,  i.  cavalcatore,  chi  ca- 
valca. 
To  Bcstud,  V.  a.  ornar  con  bor- 
chie, ornar  di  borchie. 
To  Hcswfkc,  V.  a.  adescare,  allet- 
tare. 

B(-t,  s.  tcommctta. — Name  your 

Iwl,  quanto  volete  scommettere. 

Ti)  Bet,  r.  a.  tcommcttere. 

Hétted,  adj.  tcomnutto. 

To  Bcl4ku  one's  K-lf,  v.  a,  0/7»/*- 

carid,  ap/rigtinrii. —  Ile  bctnkcs 

hiniaeir  tu  a  very  profitable  pro- 
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fession,  egli  s'Ì7npiega  in  un 
viesliere  molto  lucrativo.  — To 
betake  one's  self  to  one's  heels, 
darla  a  gambe,  darsi  alla  fuga. 
— To  betake  one's  self  to  one's 
weapons,  dar  di  piglio  all'  armi. 
— To  betake,  consegnare,  dar 
in  guardia,  in  custodia. 

To  JìeiéemfV. a.. partorire,mettere 
alla  luce. 

Bètel,  s.  betel. 

To  Bethink  one's  self,  v.  a.  pen^ 
sare,  considerare,  meditare,  divi- 
sare, riflettere — I  bethink  my- 
self what  to  do,  sto  pensando  a 
quel  che  devo  fare.  —  Pray  be- 
think yourself  of  these  things, 
di  grazia  fate  un  poco  di  rifles- 
sione a  queste  cose. 

Bethlehem,  s.  lo  spedale  dei  pazzi. 

Béthlemite,  s.  pazzo,  matto,  for- 
sennato. 

Betlióught,  adj.  jiensato,  consi- 
derato. 

To  Bethràl,  v.  a.  domare,  vin- 
cere. 

To  Betliùmp,  v.  a.  battere. 

To  Betide,  v.  n.  accadere,  av- 
venire, succedere,  arrivare. — 
Woe  betide  thee  !  guai  a  voi/ 

Betime,   7  adv.    per   tempo,   di 

Betimes,  5  bìton'ora. —  Betimes 
in  the  morning,  la  nmttina  per 
tempo,  di  buon  nuitlino. —  In 
those  countries  winter  comes 
betimes,  in  quei  paesi  l'inverno 
si  fa  sentire  di  buon'  ora. 

Bétie,  >  s.    betella,  foglia  d'una 

Bétrc,  5  pianta  die  gì'  Indiani 
orientali  masticano,  e  succiano. 

To    Betoken,  v.  a.    significare, 

jrrcsagire,  pronosticare. 

Bétony,  s.  bcttanica,  sorta  d' erba. 

Betook,  jn-eterito  di  To  betake. 

Betórn,  adj.  stracciato  con  vio- 
lenza. 

To  Betóss,  V.  a.  sturbare,  gettare 

in  aria. 

To  Bctrap,  v.  a.  attrapparc,  in- 

gannare. 

To  Betrày,  v.  a.   tradire. — He 

has   betrayed   his  country,  egli . 

ha    tradita    la    sua    patria. — 

To  betray,  palesare,  divulgare.— 
Ile  has  betrayed  my  secrets,  Aa 

palesato  i  mei  segreti.-  He  liaH 

betrayed  me  into  the  hands  of 

my  enemies,  mi  ha  dato  in  nw- 

110  a'  mici  nemici, 

BetrAycr,  s.  traditore. 

'J'o  Betrim,  v.  a.   orttare,  accon' 

dare, forbire. 
To  Betroth,  v.  n.JltUinzare,  pro- 
mettere e  dar  frac  di  s/hìso,  —To 

betroth  a  girl,  impalmare  una 

giovane. 
Betrótbnicnl,  ».  imp<dma'mcyUo, 
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To  Betrùst,  v.  a.  coiifidare,  af- 
fidare. 

Better,  s.  superiore. 

Better,  adj.  nUgliore,  meglio. — 
Mine  is  better  tliau  yours,  U 
mio  è  migliore  del  vostro. — This 
will  be  the  better  way,  questo 
sarà  meglio.  —  For  your  better 
understanding,  perche  V  inten- 
diate meglio. — What  am  I  the 
better  for  this?  che  utile  me  ne 
viene  da  ciò? — You  would  do 
a  great  deal  bet  te  r.^/Jirfsfc  «10/40 
iueglio. — To  make  better,  render 
migliore.  —  To  grow  better  in 
health,  viigliorare,  riaversi. — 
To  get  the  better,  restar  supe- 
riore, rinuiìier  vincitore. — Our 
soldiers  had  the  better  of  them, 
t  tiostri  soldati  li  suj>erarono. 
—  Our  betters,  i  nostri  supe- 
riori.— It  is  better,  c  meglio. 
— Better  be  idle  than  not  well 
employed,  meglio  ozioso  che  mal 
impiegalo,  meglio  non  far  nulla 

che  far  male Better  be  happy 

than  wise,  vai  più  un''  oncia  di 
sorte  eh'  una  libbra  di  sapere. — 
I  never  was  in  better  health, 
non  ho  mai  goduto  più  perfetta 
salute.— ìieUer  bow  than  break, 
meglio  piegarsi  che  rompersi. — 
I  love  him  better  and  better,  l'a- 
mo di  piti  in  più. — So  much  the 
better,  tanto  meglio. — He  grows 
better  and  better,  sta  di  meglio 
in  maglio. — I  had  better,  avrei 

fatto  meglio. — Ten  feet  high  and 
better,  alto  dieci  piedi  e  più. — 
As  long  again  and  better,  due 
volte  più  lungo,  e  ancora  più. — 
I  know  better  things,  so  meglio 

di  voi  quel  che  va  fatto The 

better  I  knew  him  the  more  I 
loved  him,  quanto  jritì  lo  co- 
nobbi tanto  più  l'  amai. — The 
oftener  I  see  her,  the  better  I 
like  her,  più  l'amo  quanto  più 
spesso  la  vedo. 

To  Better,  v.  a.  migliorare,  ren- 
der migliore,  correggere,  emen- 
dare.—  To  better  one's  fortune, 
aggrandirsi,  avanzarsi,  farsi 
strada  nel  mondo. 

Bétting,  s.  scommessa. 

Bettor,  s.  scommettitóre,  uno  che 
scommette. 

Betùnibled,  adj.  disordinalo, 
scompigliato. 

Betty,  s.  strumento  di  ferro  del 
quale  si  serpono  i  ladri  jìer  rom- 
pere le  porte. 

Between,   \    prep.  fra,    tra 

Betwixt,  5  There  was  a  par- 
cel of  ground  left  between,  v'era 
un  pezzo  di  terreno  tra  mezzo. 
— Between  both,  nel  mezzo  d' 
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essi  due. —  Between   both,  fra 
due,  irresoluto. — To  put  or  lay 
between,  interporre. —  Between 
whiles,    di  tempo  in  tempo. — 
There  are  but  three  days'  differ- 
ence between  their  age,  non  dif- 
feriscono in  età  che  di  tre  giorni. 
Bével,  }  s.    squadra,    strumento 
Bévil,  5    col  quale  si  squadra. 
To    Bével,    V.  a.    tagliare   dopo 
d'aver  misuralo  con  quello  stru- 
mento chianmla  da  falegnami  la 
squadra. 
Béver,  s.  merenda. 
To  Béver,  v.  n.  merendare. 
Beverage,  s.  beveraggio,  beverone, 
bevanda,  beva, — To   pay  bever- 
age, pagar  da  bere. 
Bévy,  s.  un  nuvolo,  uno  stormo, 
uno  stuolo, — A   bevy  of  quails, 
un  nuvolo  di  quaglie,  un  volo. — 
A  bevy  of  roe-bucks,  mm  branco 
di  cavriuoli,  di  daini. — A  bevy 
of  ladies,  uno  stuolo  di  dame. 
Dicesi  da,  burla. — Bevy-grease, 
grasso  di  cervo. 
To   Bewail,    v.    a.    lamenlarsi, 
piagnere,    comjnagnere,  deplo- 
rare.—  I  bewail  your  misery  and 
my  own,  piango  le  vostre  e  le 
mie  miserie. 

Bewàiliible,  adj.  lamentevole,  de- 
plorabile. 
Bewailing,  s.  lamento,  dqìlora- 

zione,  pianto. 
To  Bewàke,  v.  a.  svegliare,  te- 
nere svegliato. 
To    Beware,    v.    n.    guardarsi, 
avvertire,    aver    cura,    aver   f 
occhio,  slare  all'  erta. —  Beware 
of  false  Y>rophe\.s,  guardatevi  da' 
falsi  prop/ieli.  — To  beware  of  a 
thing,  evitare,  scansare,  sfuggire 
una  cosa. 
To  Bewéep,  v.  a.  piangere,  lagri- 

mare. 
To  Bewét,  v.  a.  bagiuire. 
To  Bewilder,  v.  a.  sviare,  perdere 
se  o  altri  in  luogo  rimoto  dalla 
gente,  in  luogo  solitario  ;  e  me- 
taforicamente, intrigare,  imbrog- 
liare. 
To  Bewitch,  v.  a.  amnmliare,  af- 
fascinare.— He  is  bewitched,  è 
stranamente  innamorato,  è  inca- 
pr lecito  comesi  deve, — I  believe 
you  are  bewitched,  credo  v'  ab- 
biate perduto  il  cei-vello. 
Bewitcher,  s.  ammaliatore, 
Bewitchery,  s. fascino,  stregherìa. 
Bewitchful,  adj.  altraenle,  lusing- 
hiero. 
Bewitching,  s.  malia,  stregheria. 
Bewitchingly,    adv.   lusinghevol- 
mente, blandamente. 
Bewitchment,  s, fascino,  streghe- 
ria, malia. 
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Béwits,  s.  correggiiwli  di  cuojoche 
s'  udatlano  per  legame  a'  pie 
degli  uccelli  di  rapina,  e  a  cui 
s' attaccano  de'  sonaglini. 

Bewóndered,  adj.  attonito,  mara- 
viglialo. 

To  Bewràp,  v.  a.  involgere,  av- 
viluppare. 

To  Bewray,  v.  a.  scoprire,  pale- 
sare, divulgare,  nmnifeslare.— 
He  bewrays  his  own  cowardli- 
ness, si  fa  vedere  codardo. 

Bewràyer,  s.  divulgatore,  che  di- 
vulga, che  scojrre,  che  palesa. 

To  Bewréck,  v.  a.  roviiuire,  dis- 
truggere. 

Bewróught,  adj.  lavorato. 

Bey,  s.  bey. 

Beyond,  prep.rfj  tó,o//re,o//ra,  so- 
pra.— Beyond  the  Alps,  di  là 
delle  Alpi. — Beyond  the  sea,  di 
là  dal  mare, —  Beyond  my  reach, 
superiore  alla  mia  capacità. — 
Beyond  sea,  oltremare,  di  là  dal 
mare. — At  that  very  time  I  was 
beyond  sea,  in  quello  stesso  tem- 
po io  era  oltremare. — To  go  be- 
yond, passait,  passare  oltre,  ec- 
cedere, sopravanzare,  sujterare. 
—  We  are  gone  beyond  the 
place,  abbiamo  passato  il  luogo, — 
Beyond  m&xs\ire,oltrcmodo,fuor 

dimodo,  sopr  ammodo Beyond 

what  is  sufficient,;>iit  del  bisogne- 
vole  To    stay   beyond   one's 

time,  lardare,  indugiare,  trat- 
tenersi tropfw. — To  go  beyond 
one's  depth  in  the  water,  e/t/rar 
troppo  avanti  nell'acqua. 

Bezant,  s.  bisonte. 

Bezàntler,  s.  secondo  cornetto  del 
cervo,  di  que'  che  attraversano 
le  corna  grandi. 

Bezel,  or  Bézil,  s.  castone,  quel- 
la parte  dell'  anello  dove  è  jMsla 
e  legata  la  gemma. 

Bézoar,  or  Bézoar-stone,  s.  6fs- 
zuardo,  sorla  di  pietra  verde 
che  si  trova  nello  stomaco  d'una 
capra. 

Bezoardic,  adj.  composto  di  bez- 
zuardo. 

Bezoàrdics,  s.  medicine  comjtoste 
di  bezzuardo, 

Bezoàrtical,  adj.  avendo  la  quali- 
tà d' antidolo. 

To  Bézzle,  v.  a.  sbevazzare,  bere 
assai,  imbriacarsi. 

Biàngulated,  )   adj.    che  ha  due 

Bidngulous,  5      cAnli  0  angoli. 

Bias,  s.  ]>eso  che  si  mette  in  U7ta 
palla  o  boccia,  onde  gitlatu  0 
spinta,  vada  per  non  dritta  via 
al  destinalo  segtw, — Bias,  incli- 
nazione, voglia,  talento. — To  cut 
bias,  tagliare,  a  sghembo,  a 
sghimbescio.  —  To  put  one-  out 
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of  his  bias,  levar  di  sesto,  con- 
fondere, imbrogliare. — You  force 
ihe  naturai  bias  or  sense  of  the 
fable,  voi  stiracchiale  il  senso  na- 
turale della  favola. —  The  bias 
of  interest,  la  forza  delC  inte- 
resse. 

To  Bias,  V.  a.  inclinare,  volger,  o 
jnegtir  l'animo  a  che  die  si  sia. — 
To  bias  one,  irrecalere  con  uno, 
indurlo  afar  le  sue  voglie. — To 
bias  one,  preiamire,  jrreoccupare 
alcuno. —  To  be  biassed  to  a 
yitVy,  favorire  un  jMtrtilo. 

Bib,  s.  bavaglio. 

To  Bib,  V.  a-  sbevazzarvi  bere 
spesso  e  poco  allo  volta, 

Bibàc'ious,  adj.  bibace. 

Bibber,  s.  bevilorct 

Bibble-bàLble,  s.  ciarleria,  ciea- 
leria. 

Bible,  s.  Bibbia,  la  sacra  scrii- 
tura. 

Bibliial,  adj.  biblico. 

Bibliographer,  s.  bibliografo. 

Bibliographical,  \  adj.     bibliogra- 

Bibliogràphic,     J     J^o. 

Bibliography,  s.  bibliografo. 

Bibliomania,  s.  bibliomania. 

Bibliomaniac,  s.  bibliomane. 

Bibhó|>olist,  s.  librajo. 

Bibliothccal,  adj.  appartenente  a 
libreria. 

Biblióthecary,  s.  bibliotecario. 

Bìbliothéke,  s.  biblioteca. 

Bibulous,  adj.  succianle,  che  suc- 
cia, che  beve,  che  s'imbeve. 

Bicàne,  s.  agresto,  uva  acerba. 

Bic-àpsular,  adj.  dicesi  delle  jtiante 
elle  luinno  della  fava  del  insello, 
e  amili. 

Bice,  8.  color  turchino,  ceruleo, 
bifpo. 
!C  pi  ai,     /  ^j.   (^^jji^g 

Bic-ipitous,  )     •'        ' 

To  B;<ker,  v.  n.  contrastare,  con- 
tendere,  dùqmtare,  comj>elere. 

Bickerer,  i.  contenditore,  riot- 
tato. 

B(rkerìng,     )  t.  conteta,  ditpu- 

Birkcmient,  (    la. 

Bickcrn,  «.  un  ferro  jmniato. 

Bicòrne,     )  adj.   bicorne,  bicor- 

]iicórnou%  J       no. 

BicóqMiral,  adj.  bicorporeo. 

Bid,  a<lj.  comandato,  ordinalo. — 
V)o  as  you  arc  \ii\A,fate  f/uelche 
vi  vien  comandato. 

To  Bid,  ».  a.  dire,  comandare,  or- 
dinare, conutlere.  —  Bid  him 
cmnir  in,  ditrifU  che  entri,— h\i\ 
him  rome  tn  me,  ditegli  che  venga 
dn  wif.  — Why  don't  you  go 
whcti  I  bid  you?  fHTc/iii  non  all' 
date  tfuando  ve  lo  comunilo  T  ^ 
I  bid  you  farewell,  andate  can 
JDm.— I  bid  you  •  g'Hxl  ni^jhl, 
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v'auguro  la  buona  sera. — To  bid 
one  welcome,  accogliere  uno,  far- 
gli accoglienza  lieta To  bid  the 

bans  of  nialrimony,  publicare  i 
bandi  del  matrimonio. — To  bid, 
invitare,  far  un  itivito. —  He  bid 
him  to  su]>^r,  l'invitò  a  cena. — 
To  bid  the  enemy  battle,  pre- 
sentar la  battaglia  al  nemico. — 
To  bid  defiance,  sfidare. — To 
bid,  offnre,  dare. — To  bid  mo- 
ney for  a  thing,  offrire  ujijrrezzo 
per  qualche  cosa. —  1  bid  him  ten 
crowns,  gliene  ho  offerto  dieci 
scudi. — To  bid  up,  incarire,  al- 
zar il  pì-ezzo,  offrir  dijnìi.  —  To 
bid  a  boon,  chiedere  un  favore. 

Bidale,  s.  invilo  (T  amici  a  bere 
in  casa  di  qualche  povero  uomo 
per  procurargli  qualche  carita- 
tevole soccorso. 

Bidden,  adj.  comandato,  ordinato. 

Bidder,  s.  chi  comanda,  chi  offre. 
—  Goods  to  be  sold  to  tiie  high- 
est bidder,  beni  da  voidersi  air 
incanto  o  al  più  offerente. — Bid- 
der, invitatore. 

'Bii\dwg,s.comandamento,coman- 
do,  il  comandare. — I  shall  do  it 
without  your  bidding,  lo  farò 
wnza  che  ine  lo  comandiate. — 
Bidding,  invilo.  —  Bidding,  of- 
ferta, pnferta. 

To  Bide,  V.  a.  soffrire,  soppor- 
tare. 

To  Bide,  V.  n.  dimorare,  abitare, 
vivere. 

Bidéiital,  adj.  avendo  due  denti. 

Biding,  s.  dirìwra,  residenza. 

Biennial,  adj.  biennio,  di  due 
anni. 

Bfer,  s.  bada,  strumento  di  leg- 
name fallo  a  guisa  di  letto,  per 
nu'ttcrvisi  il  cadavero  per  por- 
tarlo alla  sepoltura. 

Biesting,  s.  il  primo  latte  della 
vacca  do]M>  il  partorire. 

Bifàrious,  adj.  doppio. 

Biferous,  adj.  c/ie frutta  due  vol- 
te fanno. 

Hffid  i  "^'i'  '^^  ^"^  s/iacca- 

Bifid'atcd.  >      '"'■"'  ''"',  «  "/"•'• 
i.      spaccandosi. 

Bifold,  adj.  doppio. 

Bifirm,      l     ..   ... 
HI'         li  od),  biforme. 
nilormi-d,  ^     •>     .> 

Bifórmity,  s.  una  dop/iia  forma, 

Hil'róiitcd,  adj.  bifronte, 

Bifurcsited,  adj.  tkfurculo* 

Bifurciitioii,  f>.  luforcnnienlo, 

BìKi  odj.  grande liìg,  grosso, 

tpi-Mo,  ■■-  A    woman     big    with 

child,  una  donna  gravida. —  A 

womuu'»  biiiig  big  with  child, 

prrgnezvi,  gruviilanxa. — Big  in 

nuthorily,    indente. —  Big   with 

pridr,  tumido,  tujierbo,  —  lo  talk 
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big,  parlare  autorevolnunle  o  aU 
tieramente. — Big  words,  parole 
gonfie,  paroloni,  parole  superbe. 
— To  look  big,  pavoneggiarsi, 
avere  un  aspetto  superbo. —  He 
looks  as  big  as  bull  beef,  ha  un 
aspetto  fero. — To  look  big  upon 
one, guardare  lino  con  occhi  tor- 
vi.—  Siie  begins  already  to  look 
big,  U  ventre  se  le  comincia  ad 
ingrossare. — He  haS  a  miiid  too 
big  for  his  estate,  l'ice  con  trop- 
po fasto,  spende  jnù  di  quel  che 
la  sua  richexza  non  comporta.  — 
To  be  big  with  expectations, 
pascersi  di  grandi  as-peltalive. — 
Big-bodied,  corjiacciuto. — Big- 
hel\\t;d,panciuto. — To  grow  big, 
divenir  grosso. 

Biga,  s.  biga,  carro  con  due  ruote. 

Bigamist,  s.  bigamo,  che  ha  due 
mogli  o  due  mariti» 

Bigamy,  s.  bigamia. 

H'igger,  aAj. piti  grosso, più  grandci 
— This  is  bigger  than  yours, 
questo  è  pill  grande  del  vostro. 

Biggin,  s.  saiffietla  d'un  bimbo. 

Bight,  s.  un  cerchio  di  fune. — 
Bight,  la  piegatura  dtile  gamba 
d' avanti  del  cavallo. 

Bigly,  aùv. pomposamente,  orgog.» 
liosamente. 

Bigness,  s.  grossezza  spessezza, 
grandezza. — Of  the  bigness  of 
an  egg,  della  grossezza  d'  un 
vavo,  grosso  come  un  uovo. 

Bigot,  s.  bacchettone,  colui  che 
attende  alla  spirituale  supersti- 
ziosamente. 

Bigotedly,  adv.  da  bacchettone, 
ostinatamente. 

Bigoted,  adj.  divenuto  bacchel* 
tone,  dedito  al  bucchettonismo.— 
Bigoted  in  one's  own  opinion, 
pieno  della  iiropria  opiuLnu: 

Bigotry,  s.  bacchettoneria,  buc- 
chettonismo. 

Bigswoln,  adj.  turgido,  tumido^ 
gonfo. 

Bìlunder,  r.  pinco,  balandra, 

Bilbo,  s.  spada. 

Bilboes,  8.  sorta  di  castigo  usalo 
fra  i  mariiuti. 

ilfle,  8.  bile. 

Bile,  8,  ulcera,  bozza,  enfiatura, 
enfiato,  ciccione,  —  To  break  in- 
to a  bile,  ulcerare,  prevenire  ad 
ulcera — Full  of  bile»,  ulceivso, 
pieno  d' ulcere. 

Bilge,  s.  larghetta  delfowlo  d'un 
vascello. 

To  Bilge,  v.n.far  acqua  (sea- 
term). 

Biliary,  adj.  biliario. 

BilingiiuuN,  adj.  bilinguo. 

Bilioii»,  nel),  bilioso,  ttitiii.\o. 

To  Bilk,   V.  II.  ingannare,  trif- 
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fare,fraiulare. — To  bilk,  delu- 
dere, beffare,  sc/(er/(ire.— Bilked 
iti  his  expectations,  deluso  nelle 
sue  aspeltalive. 
Bill,  s.  becco,  rostro.- A  hedging- 
bill, yu/cioWo,  falcetla A  little 

hedging-bill,  ronciglio,  roncone. 
— A  bill-man,  potatore,  quegli 
che  pota  i  rand  inutili  e  dannosi 
agli  alberi. — Bill-full,  beccata, 
quanto  può  capire  nel  becco. — 
Bill,  biglietto,  polizza. — A  bill 
of  debt,  cedola,  polizza,  scrittu- 
ra ])rivata  die  obbliga, — A  bill 
of  exchange,  lettera  di  cambio. 
— A  bill  of  lading,  polizza  di 
carico. — A  bill,  cartello. — Bill 
of  complaint,  quercia,  lamentan- 
za,  doglienza. — A  bill  of  indict- 
ment, accusa. — A  bill  in  chan- 
cery,  processo  verbale. — A  bill 

upon  the  door,  cedola A  bill 

in  parliament,  domanda  fatta  in 
iscritto  al  parlamento  o  dal  jiub- 
blico  0  da  persone  privale,  suppli- 
Camltilo  che  conoscendo  la  gius- 
tizia della  ca  usa  voglia  co  ncederla 
-Bili,  lista,  catalogo.-The  week- 
ly bill,  la  lista  de^  morti  che  si 
pubblica  in  Londra  ogni  setti 
mana. — A  bill  of  parcels.  Usta  o 
conto  particolare  che  si  dà  dal 
venditore  al  compratore,  di  tutte 
le  sorti  e  prezzi  delle  robe  com- 
prate— Bill  of  sale,  scrittura 
colla  quale  una  persona  che  pig- 
lia in  prestito  una  somma  di  da- 
nari di  qualcuno,  obbliga  tutti  i 
suoieffetti  per  sicurtà  a  quello  che 
impresta  il  danaro,  o  da  per  per- 
sa la  cosa  su  cui  prese  danari  in 
jKgno  se  dopo  tanto  tempo  non  la 
riscMo/t'.— Bill  of  store,  licenza 
in  iscritto  concessa  per  vettovag- 
liare U7i  vascello  di  lutto  quello 
che  gli  è  necessario  per  il  viaggio 
senza  pagare  il  dazio. — Bill  of 
sufferance,  licenza  concessa  ad 
un  mercante  di  trafficare  da  un 
porlo  air  altro  d'' Inghilterra  sen- 
za pagar  dazio. 
BiUberry,  s.  mori  di  rovo> 
Billements,  s.  omanuniti  femmi- 
nili, addobbi  da  donna. 
Billet,  ceppo,  pezzo  di  pedale 
grosso  d'  albero  per  abbruciare. 
^Billet,  verga  d'  oro  o  d'  ar- 
gento.— Billet,  bulletta,  bidlctli- 
no. — Billet,  biglietto,  letteruccia. 
— Billet-doux,  lettera  amorosa, 
pistolotto  amoroso. 
To  Billet,  V.  a.  alloggiare  soldati 
col  distì-iòuirli  per  le  case  dando 
a  ciascuno  di  loro  un  buUellino, 
Billiards,  s.  trucco,  sorta  di  giuo- 
co, bigliardo.—'Yo  play  at  bil- 
liards, giuocure  al  h-ucco,  giuo- 
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care  al  bigliardo. Billiard- 
stick,    strumento   di   legno    col 
quale  si  giuoca,  coda. — Billiard- 
ball,  palla  colla  quale  si  giuoca 
al  trucco. 
Billingsgate-language,  s.  parlar 
plebeo;  parlar  osceno,  ingiurioso, 
e  vile  come  parlano  le pescinjuole 
e  altra  bassa  gente  che  vive  nelle 
vicinanze  di  lìillingsgale,  che  è 
una  parte  di  Londra  abitala  da 
molla   bassa   gente,   e    special- 
mente da  venditori  e  venditrici 
d'  ostriche  e  di  pesci. 
A  Billingsgate,  s.  una  donna  da 
dozzina,  una  donna  vile  e  lin- 
guacciuta. 
Billion,  s.  bilione. 
Billow,  s.  onda,  cavallone,  fluito. 
To  Billow,  V.  n.  gonfard  come  le 

onde. 
Billowy,  adj.  gonfio,  turgido. 
Bilman,  s,  potatore. 
Bin,  s.  arca,  in  cui  si  ripone  il 

vino,  o^il  grano. 
Binary,  adj.  binario. 
Bind,  s.  sermento,  tralcio  di  lù- 
poli. — A  bind  of  eels,  una  cor- 
dala d'  anguille. 
To  Bind,  V.  a.  legare,  shigncre 
con  fune  o  altro,  nilaccare.  — 
Bind  him  hand  and  foot,  legagli 
le  mani  e  i  piedi. — To  biiid,  le- 
gare, costringere,  obbligare.-To 
bind  one  with  an  oath,  legare 
uno  con  giuramento. — To  bind 
one  by  kindness,  cattivarsi  /' 
animo  altrui  colle  cortesie. — To 
bind  one's  self  by  promise,  im- 
pegnarsi   con    promessa. I 

bound  myself  with  a  vow,  feci 
volo. — To  bind  a  book,  legai-e  un 
libro. — To  bind  with  an  earnest, 

caparrare,  dar  la  caparra To 

bind  a  bargain  with  interest, 
conchiudere  un  mercato  con  ca- 
parra.— To  bind  the  belly,  ris- 
Irignere  il  ventre. — To  bind  one 
a])prentice,  mettere  uno  a  ser- 
vire per  imparare  un  mestiere. 
— To  bind  one's  self,  obbligarsi, 
impegimrsi. — To  bind  one  over 
to  the  sessions,  obbligare  uno  a 
comparire  nella  sessione,  cioè, 
di  comparire  quando  sarà  tempo 
dinanza  al  magistrato. 
Binder,    s.   legatore,  chi  lega. — 

Bookbinder,  legatore  di  libri. 
Binding,  s.  legamento,  il  legare. 
— The   binding    of  stones,    la 

commettilura  delle  pietre. 

Binding  of  a  book,  legatura. 
Binding,  adj.  che  lega, — Binding 
by  bond,  obbligatorio, — Binding, 
costipativo. 
Bindweed,    s.   smilacc,  spezie  (P 
erba. 
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Binocle,  s.  qtiel  telescopio  chiama^ 
lo  celatone  dal  Galileo  che  lo  in- 
ventò. 

Binocular,  adj.  che  ha  due  occhi, 
binocnlo. 

Binómical-root,  s.  binomio, 

Binóminous,  adj.  binomio. 

Biographer,  s.  ni.  biografo,  scrit- 
tore di  vite. 

Biographical,  adj.  biografico. 

Biography,  s.  biografici,  storia  del- 
la vita  d'  una  jìersona. 

Biparous,  adj.  jxirlorejulo  due. 

Bipartite,  adj.  bipartito,  diviso  in 
due. 

Bipartition,  s.  bijHtrtizione. 

Biped,  s.  bijwde. 

Bipedal,  adj.  bipedale. 

Bipénnated,  adj.  avendo  due  ale, 

Bipétalous,  adj.  bipelalo, 

Biquadrate,  ì     ,.    ,-        ,    , 
■D-        1  '.•     f  adi.  biquadrato. 
Biquadratic,  3      *' 

Birch,  s.  scopa,  nome  di  pianta. 
Birchen,  adj.  di  scopa.- A  birchen 

broom,  granata  di  scojk. 
Bird,  s.  uccello. — A  little  bird,  un 
uccelletto,  un  uccellino. — Birds 
of  a  feather  flock  together,  og- 
nuno am,ail  suo  simile. — There 
is  no  catching  old  birds  with  straw, 
volpe  vecchia  non  cade  nella  rete. 
— A  bird  in  the  hand  is  worth 
two  in  the  bush,  è  nu'glio  oggi  P 
uovo  che  domani  la  gallina,  meg- 
lio piccione  in  man  che  tordo  in 
frasca. — To  hit  the  bird  in  the 
eye,  or  the  nail  on  the  head,  dar 
nel  segno,  apporsL — To  kill  two 
birds  with  one  stone,  baiter  due 
chiodi  ad  una  calda. — A  New- 
gate bird,  uno  scellerato,  una 
forca,  un  nuiscalzone  che  merita 
di  essere  in  Newgate,  che  è 
nome  d'  una  prigione  de"  ladri  e 
altra  trista  gente  in  Londra, — 
You  bring  up  a  bird  to  pick  out 
your  eyes,  voi  v'  allevale  la 
sape  in  seno. — Bi  rd-call,  richia- 
mo.—  Bird-lime,  vischio. — Bird- 
cage, gabbia A  large  bird- 
cage, gabbione. — A  little  bird- 
cage, gabbinola. — Bird's  nest, 
nido  d'  uccelli. — Bird-catcher, 
uccellatore. 

To  Bird,  V.  n.  uccellare,  tendere 
insidie  agli  uccelli  per  arren- 
derli. 

Birder,  s.  uccellatore. 

Birding,  s.  uccellamenlo,  uccella- 
gione.— To  go  a  birding,  uccel- 
lare, andare  a  caccia  d'  uccelli. 
— A  birding-net,  rete  da  pren- 
dere uccelli. Birding- piece, 

schioppo    da    uccellare. — Bird- 
ing-tiine,  uccellagione. 

Birgander,  s.  oca  salvntica. 

Birled,  adj.  tempestato,  bilioltalo 
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di  chiodi,  di  borchie. 
Bfrlet,    s.   benda   colla  quale  te 

donne  si  conciano  la  testa. 
Birt,  s.  sorta  di  jKSce  simile  al 

rombo. 
Birth,  s.  luogo  dove  il  vascello  sta 
air  àncora. — Birth,  nascita,  na- 
tività.— Birth,  nascila,  stirpe, 
schiatta,  condiàone. — He  is  a 
gentleman  by  birth,  è  gentiluo- 
mo nato Birth,  jìarto. — She 

had  two  at  a  birth,  eUa  ha  futto 
due  Jtgliuoli  ad  un  parto. — 
Birth,  ventrata. — A  bitch  that 
had  four  puppies  at  a  birth,  una 
cagna  che  ha  fatto  quattro  cag- 
nolini ad  una  ventrata.- A  new 
birth,  rigenerazione, — Birth  is 
much,  but  breeding  is  more,  la 
vera  nobilita  sono  i  costumi. — A 
strange  unnatural  birth,  un  par- 
to contro  natura. — Untimely 
birth,  aborto,  sconcMtura. — Af- 
ter-birth, seconda,  secondina. — 
Bi  TÙ\,jyrinciino,  cominciamento, 
nascimento,  origine. — This  is 
that  which  gave  birth  to  such 
severe  laws,  questo  fu  il  motivo, 
jìcrcliè  si  stabilissero  leggi  cosi 
«eoer*.— Birth-place,  luogo  na- 
tio, luogo  dove  altri  è  nato. — 
Birth-day,  nàscita,  natale,  gior- 
no  di  nascita. The  king's 

birth-day,  il  giorno  della  nascita 
del  rè. 
Birth-right,  s.  jmmogenilura,  ra- 
gione di  succedere  che  porta  seco 
r  essere  jmmogenito, 
Birthwort,  s.  aristologia,  spezie  d' 
erba. 
Biscuit,  s.  biscotto,  pane  due  volte 
cotto. — Biscuit,  biscottino,  jkz- 
zetto  di  pasta  con  zucchero  ed 
altre  cote  cotto  a  modo  di  bis- 
cotto. 
To  Bisect,  ▼.  a.  dividere,  tagliare 
in  due. 
Bisection,   f.   dìvinone    in    due 
pttrtL 

Bfibop,  ■.  vescovo. — The  bishop 
at  cneu,  alfiere,  uno  de'  jtessd 
onde  si  giuoco  agli  scacchi. — 
Bishop's  wort,  nqntella,  sjieàe 
(T  erba.  —  Bishop's  leaves,  betto- 
nica  sa/oo/ica.  —  Bishop^f  cro- 
xicr,  jHutorale,  boston  vescovile. 
Bi*hop-lil(c,  }  a4j>  vescovile,  di 
Bishoply,  \  vescovo,  ottenente 
a  vescovo. 

Bi«hi>pric,  s.  vescovato. 

BUIc,  or  Bftquc,  s.  fallo,  al  giuoco 

ilflla  jiallacurda. — Bisic,  jiiatlo 

alta  Francese,  fatto  di  quaglie, 

rajqmni,  e  pollastri. 

Bfstnutc,  )  1.  sorta  di  marchrset- 

Bismuth,  (    la,  sorte  di  marcas- 
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Bison,  s.  bisonte,  bissonte. 
Bissextile,  adj.  bisestile,  che  ha  il 

bisesto. 
Bissextile,  s.  bisesto,  quel'  anno  in 
cui  s'  aggiugne   un  giorno   al 
mese  di  Febbmjo,  per  aggiustar 
l'  anno  col  sole. 
Bisson,  adj.  cieco. 
Bistre,  s. fuliggine  stemjìerata. 
Bistort,  s.  bistorta. 
Bistoury,  s.  bistorì. 
Bisulcous,  adj.  bisulco. 
Bit,  s.  pezzo,  boccone. — A  bit  of 
bread,    U7i  jìezzo   di  jHine,  un 
boccone   di  pane,  un  tozzo  di 
pane. — A  tid  bit,  un  boccon  de- 
licato.  Adam's  bit,  la  noce 

della  gola,  il  pomo  d'  Adamo. — 
Never  a  bit,  niente  aff'ittto. — It 
is  all  nought,  every  bit  of  it, 
tutto  questo  non  vai  nidla. — A 
little  bit,  jìezzettino,  bocconcino. 
— Bit  of  a  bridle,  morso,  freno. 
— To  bite  on  the  bit,  rodere  il 

freno,  beccarsi  i  geli. ^A  bit 

and  away,  merenda. A  poi- 
soned bit,  un  boccone. — Welsh- 
bit,  gì'  Inglesi  chiamano  "VVelsh- 
bit  0  Welsh-rabbit  {ctie  suona 
in  nostra  lingua  come  coniglio 
di  Wales)  un  po'  di  pan  ab- 
brustolito con  vn  tantin  di  cacio 
fresco  sopra,  per  derisione  degli 
abitanti  del  Principato  di  Wales. 
Alcuni  per  metterli  ancora  più 
in  ridicolo  chiamano  quella  fet- 
ta di  pati  abbrustolito  col  cacio 
Welsh  rare-bit,  invece  di  rabbit, 
che  ajijw  mai  suona  boccone 
raro. — Te  tear  a  thing  «ill  to 
bits,  mettere  o  stracciare  che 
die  si  sia  in  jìezn. — By  bits,  in 
jKZzi. — To  draw  bit,  sbrigliare. 
— Without  drawing   bit,  senza 

origliare The  bit  of  a  key, 

il  buco  della  chiave. — Bit,  è  un 

preterito  del  verbo  To  bite. 

To  Bit,  V.  a.  imboccare.— To  bit 

a  horse,  imboccare  un  cavallo. 

Bitch,  s.  cagna,  femmina  dicane. 

A  proud  bitch,  cagna  in 

amore. — A  bitch-fox,  una  volpe 
femmina. — A  bitch,  una  sgu- 
altlrina,  una  puttanaccia.  E* 
epiteto  d'  ingiuria  dato  dalla 
gente  icostumata  alle  donne 
cattive. 

Bltc,  t.  morso,  morsura,  morsica- 
tura.—  I  delire  but  one  bile,  non 
ne  voglio  pia  d'  un  morso. 
Ilo  BIte,  V.  a.  mordere,  morsi- 
care, morsecchiare. —  I  fcar  the 
dog  will  bite  me,  temo  che  'l 
cane  non  mi  morda. — To  liite 
one's  nuils,  vun-dcrsi  V  unghie, 
ratiera  F  ugnc. — If  you  fatm«)t 
bite«  never  sliew  your  tccth,  a 
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che  mostrar  i  denti,  se  non  po- 
tete mordere. — Pepper  bites  the 
tongue,  il  pepe  pizzica  la  lingua. 
— The  frost  bites  the  grass,  il 
gelo  secca  l'  erba. — To  bite  into 
little  bits,  sbocconcellare.  — To 
bite  off,  portar  via  il  pezzo 
mordendo. 

Bite,  s.  cilecca,  giarda. 

Biter,  s.  morditore,  chi  morde. 

Biting,  adj.  mordente,  mordace, 
pungente,  acuto. — A  biting  jest, 
detto  mordace. 

Bitingly,  adv.  mordacemente,  as- 
pramente, pungentemente. 

Bitless,  adj.  senza  morzo. 

Bits,  s.  pi.  bitte. 

Bittacle,  s.  bussola,  strumento 
marinai-esco,  ove  s'  aggiusta  P 
ago  calamitato. 

Bitted,  adj.  imboccato. 

Bitten,  adj.  morso,  morduto,  mor- 
sicato. 

Bitter,  adj.  anmro. — Wormwood 
is  bitter,  /'  assenzio  è  amaro.  — 
As  bitter  as  gall,  amaro  come  il 

fiele. —  Bitter,  aspro,  brusco 

A  bitter  apple,  una  mela  brusca. 

—  Bitter  cold,  freddo  acuto, 
freddo  pungente. — Bitter,  mor- 
dace, aspro,  crudele,  satirico, 
jningente,  piccante.  —  Bitter 
words,  parole  mordaci. — A  bit- 
ter quarrel,  «?*'  aspra  contesa. 

—  Bitter  wort,  genziaiut. —  To 
grow  bitter,  amareggiare,  dive- 
nire amaro. —  To  make  bitter, 
rendere  amaro. 

Bitterground,  s.  notile  di  pianta. 
Bitterly,  adv.  amaramente,  as- 
pramente, acutamente,  cnidd- 
mcnte. —  To  inveigh  bitterly 
against  one,  rijrrcnder  alcuno 
con  aspre  invettive. 
Bittern,  or  Bittour,  s.   tarabuso, 

sgarza. 
Bitterness,    s.    amaro,    amarore, 
amarezza,  amaratudine,  afflin- 
one, nffan  no,  cordoglio. — Bì  t  ter- 
ness,   asjirezza,    durezza,    rigi- 
dezza, rigorosità. 
Bitter-sweet,  s.  sorla  di  mela. 
Bitts,  s.  bitte,  due  grossi  pezzi  di 
legno  ai  quali  si  lega  la  gomma 
quando  il  vascello  ha  gettalo  l' 
ancora. 
Bitumen,  s.  bitume,  minerale  un- 
tuoso, simile  alla  pece. 
Bituminous,  adj.  bilumint^t. 

Bivalve,  )  ,.  t.  !.. 
«•  1  1  t  aiSu  bivalve, 
Bivalvular,  i     •' 

Htviou%  n<lj.  bivio. 

niib,  s.  un  ciarlone,  un  ciurla- 
tore,  un  ciarliere,  un  chiacchie- 
rone. 

To  Wkb,  V.  0.  ciarliare,  ciara- 
mellare, chiacchieriire,  ciealair. 
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— To  blab  out,  divulgare,  tco- 
prive,  palesare,  parlare  inconsi- 
deratamente. 

Blabber,  s.  ciarlone,  ciarlatore. 

Te  Blabber,  v.  n.  ciarlare,  cica- 
lare, palesare. 

Blàbber-lipped,  adj.  che  ha  le 
labbra  grosse. 

Bliibber-lips,  s.  grosse  labbra. 

Bliick,  adj.  7iero,  di  color  nero. — 
Somewhat  black,  nericcio,  die 
ha  del  nero,  che  tende  al  nero, 

nereggiante. Black,   cattivo, 

reo,  malvagio,  vile,  infame,  in- 
degno.— Black  day,  un  giorno 

funesto. — A  black  Monday,  gi- 
orno nel  quale  si  fa  giustizia. — 
The  black  art,  /  arte  mugica, 
negromanzia,  stregheria. — The 
black  letter,  la  lettera  Gotica. — 
The  black  friars,_/raii  Domeni- 
cani.— A  black  man,  un  uomo 
che  ha  i  capelli  neri.— A  black 
woman,  una  donna  bruna. — 
Black  cattle,  bestiame  vaccino. 
— To  make  black,  annerare, 
diffamare,  macchiar  la  fama 
altrui  con  maldicenza,  infamare. 
— Blackyuard,  birbone,  canag- 
lia— A  blackbird,  un  merlo. — 
The  black  cap,  un  capinera. — 
Blackberries,  more  di  rovo. — 
Black  and  blue,  livido. — To 
beat  black  and  blue,  ammaccare 
le  carni,  far  la  carne  livida  con 
percosse. — Black  and  blue,  livi- 
dexza. 

Black,  s.  color  nero. — Smoke- 
black,  affumicalo. — To  put  on 
black,  vestirsi  di  nero. — Black 
will  have  no  otiier  hue,  so/rra  il 
nero  rum  vi  può  colore. — To 
have  a  thing  in  black  and  white, 
aver  qualche  cosa  in  iscritto. — 
Black  brown,  nericcio,  fulvo. — 
Black-eyed,  che  ha  gli  occhi 
neri. — Black-faced,  brunetto. — 
Black-mouthed,  che  ha  la  bocca 
iwra. — Black-mouthed,  satirico, 
maldicente,  osceno. 

To  Black,  V.  a.  annerare,  anne- 
nre. 

Blackamoor,  s.  un  moro,  un  ne- 
gro.— A  she  blackamoor,  una 
mora. — To  wash  a  blackamoor 
white,  lavar   la  testa  all'  asiìio, 

far  un  buco  neW  aqua. 

To  Blacken,  v.  a.  annerare,  an- 
nerire, far  nero,  tiìiger  di  nero, 
render  nero. — To  blacken,  an- 
7wrire,  divenir  nero. 

Blacking,  s.  tinta. 

Blackisii,  adj.  nericcio,  che  tende 
al  nero. 

Blackly,  adv,  oscuramente,  atro- 
cemente. 

Blàckniour,  s.  un  moro,   un  ne- 
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!    grò. 

Blackness,  s.  nerezza. 
!  Blacksmith,  s.  fabbro. 

Blackthorn,  s.  prugno  selvatico. 
I  Bladder,  s.  vescica,  quella  mem- 
brana delT  animale  che  è  ricet- 
tacolo dell'  orina.  —  A  little  blad- 

1    der,   vescichetta. A  bladder 

[    blown,  un  otre,  un  otro,  vescica 
!    gonfia. — A  bladder    nut,  syjeste 
di  noce  che  vien  dall'  Indie. 

Biade,  s.  lama  di  sjmda. — The 
biade  of  an  oar,  la  paletta  d'  un 
remo. — The  shoulder-blade,  /' 
osso  della  spalla. — The  biade  of 
a  herb,yM5/o,  gambo,  stelo  d'  un 
erba. — The  biade  of  corn,  lo 
stipite  del  grano. — The  breast- 
blade,  il  casso  o  il  cassero  del 
petto. — A  notable  young  blade, 
un  furbo,  uno  scaltrito,  un  bra- 
vaccio, un  beccatiti. — An  old 
biade,  una  volpe,  un  volpone. — 
A  fine  biade,  un  beli'  uomo,  un 
uomo  di  bella  presenza. — A  stout 
blade,  un  bravo,  un  bravaccio. — 
A  cunning  blade,  uno  scaltrito. 
— A  pair  of  blades,  un  uaspo, 
un  aspo. — To  blade  it,  fare  il 
bravo,  procedere  con  alterigia. 

Blàdesmith,  s.  spadnjo. 

Blàin,  s.  ulcera. 

Blàmable,  adj.  biasimevole,  degno 
di  biasimo. 

Blàmableness,  s.  biasimo,  colpa. 

Blàmably,  adv.  biasimevolménte. 

Blàme,  s.  biasimo,  colpa,  nota, 
macchia. — Let  me  bear  the 
blame  of  it,  datene  pur  la  colpa 
a  «le.-Lay  the  blame  upon  him, 
incolpatene  lui,  datene  la  colpa 
a  Ila. — The  blame  of  it  will 
light  upon  me,  io  ne  sarò  biasi- 
Tìuilo. — Blame- worthy,  biasime- 
vole. 

To  Blàme,  v.  a.  biasimare,  incol- 
pare.— You  are  to  blame  if  you 
do  it,  avete  torto  di  farlo. — 
What  do  they  blame  him  for  ? 
in  che  ha  peccato  egli  ? — You 
are  more  to  blame  in  that  than 
he,  voi  siete  molto  più  da  biasi- 
mare in  questo  che  non  esso. 

Blameful,  adj.  biasimevole. 

Blameless,  adj.  innocente,  esente 
d'ogni  biasimo  o  rimprovero. 

Blamelessly,  adv.  innocentemen- 
te, senza  biasimo  o  rimprovero. 

Blàmelessness,  s.  innocenza. 

Blàmer,  s.  biasimatore,  vitujtera- 
tore,  colui  0  colei  che  biasima. 

Blameworthiness,  s.  che  merita 
biasimo. 

Blameworthy,  adj.  biasimevole, 
colpevole. 

Bldming,  s.  //  biasimare,  biasimo. 

To  Blanch,  v.  a.  bianchire,  im- 
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biancore,  far  divenir  bianco.— 
To  blanch,  moiulare  mandorle. 

To  Blanch,  v.  n.  palliare,  rico- 
prire, dissimulare,  colorare. — 
They  blanched  however  their 
answer  in  handsome  words,  ves- 
tirono però  la  risposta  loro  con 
parole  spe^àose. 

Blanched  almonds,  mandorle 
monde. 

Blàncher,  s.  imbiancatore. 

Blanching,  s.  imbiancamento,  im- 
biancatura, l'imbiancare. 

Blancmange,  s.  biancomangiare, 
sorta  di  vivanda. 

Blànd,  adj.  blando. 

Blandàtion,  s.  blandimento,  blaji- 
dizia. 

Biandiloquence,  or  Blandiloquy, 
s.  blandinumto,  lusinga,  piace- 
vole parlare. 

To  Blandish,  v.  a.  blandire,  adu- 
lare, accarezzare,  lusingare. 

Blandishing,      ì  s.   blandimento. 

Blandishment,  \  lusinga,  adu- 
lazio?ìe,  carezza. 

Blank,  adj.  pallido,  smorto,  sbian- 
cato  Blank,  confuso,  slordilo, 

sconcertato. — Blank  verse,  versi 
sciolti. 

Point  Blank,  adv.  di  punto  in 
bianco,  intieramente,  diritta- 
mente, affatto,    a])]ninlo,   Paji- 

punto. This  is  point  blank 

against  the  second  command- 
ment, qiiesto  è  diritlamente  con- 
trario al  secondo  comandamento. 

Blank,  s.  bianco,  spazio  vttoto 
che  si  lascia  nello  scrivere. — 
Blank,  bianca  {termine  del 
lotto). — Blank,  un  bianco,  sorta 
dinumela  antica.  — Blank,  pezzo 
di  metallo  non  monetato. — To 
grow  blank,  impallidire,  diveni- 
re smorto. — To  have  blank,  aver 
carle  bianche  al  giuoco. 

To  Blank,  v.  a.  confondere,  sbal- 
danàre,  sgomentare. 

Blanket,  s.  coltre,  coperta  da  letto 
di  lana. — Blanket  for  a  child, 
pannicello  di  lana  col  quale 
s' avvilupfìano  i  bambini  quando 
sono  in  fasce. — Blanket,  pezzo 
di  panno  di  cui  si  servono  gli 
slamjKitorì  nello  stampare. 

To  Blanket,  v.  a.  ricojyrire  con 
ima  coperta  di  lana. — To  blan- 
ket, buttare  in  aria  in  una  co- 
perta di  lana  come  i  mulattieri 
fecero  al  povero  Sondo  Panza. 

Blankly,  adv.  confusamente,  pa- 
lidamente. 

To  Blare,  v.  n.  muggire,  mug- 
ghiare. 

To  Blare,  v.  n.  struggersi,  lique- 
farsi. 

To   Blaspheme,   v,    a.    bestem- 
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miare. 

Blasphemer,  s.  bestemmiatore. 

Blaspheming,  s.  il  bestemmiare. 

Blasphemous,  adj.  esecrando,  ese- 
crabile, empio. —  Blasphemous 
words,  parole  esecrande. 

Blasphemously,  adv.  con  bestem- 
mie, esecrabilmenle, empiamente. 

Blasphemy,  s.  bestemmia. 

Blast,  s.  soffio. — A  blast  of  wind, 

un  soffio  di  vejito. A  blast, 

goljie,  infermità  neUe  piante. — 
A  blast  has  spoiled  the  corn, 
la  go//)e  ha  guastato  il  grano. 

To  Blast,  V.  a.  annebbiare,  e  di- 
cesi delle  frutta,  e  delle  biade 
quando  sono  in  fore,  che  affisse 
dalla  tu'bbia  riardono  e  non  al- 
legano.— To  blast  another's  de- 
sign, render  vano  Faltrui  diseg- 
no, rovinare  gli  altrui  disegni. 
— To  blast  a  man's  credit  or 
reputation,  far  perder  il  credilo 
ad  uno,  macchiare  Valtruifama. 

Blatant,  adj.  ciarliero. 

Blateration,  s.  chiasso,  remore. 

Blateróon,  s.  ciarlone,  ciarlatore. 

To  Blatter,  v.  n.far  romore,  chi- 
asso. 

Blày,  s.  laccio,  chejtpia. 

BUze,  s.f  attinia,  vampa. 

To  Blaze,  V.  n,  vanijyeggiare,  ren- 
der vampa. — The  fire  blazes,  il 

fuoco  vamjM-ggia. To  blaze 

abroad,  pubblicare,  manifestare, 
divulgare,  palesare. 

Blazer,  s.  un  chiacchierone,  uno 
che  jHilesa  i  fatti  altrui. 

Blazing,  s.  il  vamjfeggiare. — A 
blazing  star,  una  stella  risplen- 
dente. 

BUzon,  8.  divita,  arma,  arme, 
im/tresa. 

Tu  Blazon,  V,  a.  divisare,  variare 

Cantie  duna  famiglia. To 

blazon,  d^rignere,  rajtjiresenlare, 
deicriiiere. 

BUzoner,  i.  araldo;  maldieenle. 

Blazonry,  a.  forte  di  divisare  le 
armif  aralderia,  C  arte  aral- 
de$ea. 

To  Bleach,  v.  a.  bianchire,  im- 
binncare  al  $oU.—To  bleach 
rloth,  bianchire  della  tela. 

Bli'at'hcr,  i.  imbiancntcre. 

Bléachcry,  •.  tamjnt  jier  imbratta 
care  Ut  tela. 

Bleaching,  a.  bianchimento,  il 
bianchire. 

Bléak,      )  adj.  freddo,  atjrro,  a- 

Bléakly,  )  culo — A  blenk  wind, 
un  vento  fredtUt.  — Bl«ak  or 
biMkjr,  pallido,  imorto.—\  ou 
look  very  bicak,  voi  tieU  ittunio 
ndvUo. 

The  Bléak-(Ub,  %.  tncria,  chep. 
pia,  pnee  di  mare  che  la  prù 
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moverà  viene  aW  acque  dolce. 
Bleakly,  adv.  pallidameiite. 
Bleakness,  s.  pallidezza,  pallóre, 
freddezza. 

Bléar,  adj.  oscuro,  fosco. 
To  Bléar  the  sight,  v.  a.  offuscar 

la  vista. 
Bléaredness,    s.   cispa,    cisposità, 

umore,  che  casca  dagli  occhi,  e 

si  risecca  intorno  alle  palpebre. 
Bléareyed,  adj.  cispa,  cis]>oso,  lip- 

To  Bléat,  v.  n.  belare,  il  mandar 
fuor  la  voce  che  fa  la  pecora  e  la 
cajn-a. 

Bleating,  ì^-'^*^^«'""- 

Bléb,  s.  vescica. Bleb,  bolla, 

rigonfamento,  che  fa  l'acqua, 
piovana  gorgogliando. 

Bléd,  preterito  del  verbo  To  bleed. 
—  I  bled  five  ounces  of  blood, 
ho  perso  cinque  once  di  sangue, 

Blée,  s.  colore,  carnagione. 

To  Bleed,  v.  n.  far  sangue,  get- 
tar  sangue. — To  bleed  at  the 
nose,  gettar  sangue  dal  naso — 
My  heart  bleeds  at  it,  me  ne 
scopfiia  il  cuore. 

To  bleed  one,  v.  a.  cavar  sangue 
ad  uno. 

Bleeder,  s.  quegli  che  cava  san- 
gue. 

Bleeding,  adj.  sanguigno,  sangui- 

noso. A  bleeding  condition, 

uno  stato  pericoloso. 

Bléit,  >     ,.  ,.    ., 

Blàte  \  "  J*  ^'^Bognoso,  timido. 

Blemish,  8.  macchia,  bruttura, 
vizio. — There  was  no  blemish 
in  hi»  body,  non  v'era  macchia 
veruna  nel  suo  corpo. — Blemish, 
macchia,  nota. — This  is  a  great 
blemish  to  his  reputation,  la  sua 
rijnttazione  resterà  da  ciò  mac- 
chiata molto.  —  He  is  the  blemish 
of  the  family,  egli  è  il  disonore 
della  fatniglia. 

Blémihhes,  s.  pi.  tracce,  dalle 
quali  il  cacciatore  conosce  dove 
va  l'  ottimale. 

Tu  Blemish,  v.a.  macchiare,  brut- 
tar con  macchie,  imbrattare.  — 
To  blemikh  one'8  reputation, 
annerire  t'  altrui  riputazione, 

Bli-minhlcM,  adj.  wnxa  taccia, 
sema  macclmi, 

BIcrnikliment,  s.  taccia,  macchia, 
disonore. 

To  Blench,  V.  n.  dar  indietro  jwr 
timore,  rannicchiarsi. 

To  Blench,  v.  a.  imjHfdire,  ca- 
gionare imjK-dimeiito,  porre  os- 
tacolo. 

Bléncher,  •.  cAtf  spaventa,  che  im~ 
ìsce, 
o  Blénd,  V.  n.  mescolare,  mischi- 
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are. 

Blender,  s.  che  mescola,  che  mis- 
chia. 

Blént,  participio  del  verbo  To 
blend,  non  più,  in  uso:  oggi  si 
dice,  blended. 

To  Bless,  v.  a.  benedire,  dar  la 
benedizione.-Goà  bless  you.  Dio 
vi  benedica. — To  bless,  rendere 
0  fare  felice. — He  was  blessed 
with  a  numerous   issue,  ebbe  la 

fortuna  d'avere  xtna  numerosa 
prole. — Do  but  bless  me  with 
your  company,  di  grazia  fate  eh' 
io  goda  la  vostra  compagnia. 

Bléss,  interj.  oh  Dio!  Dio 
buono! — To  bless,  benedire, 
lodare. 

Blessed,  adj.  santo. — Blessed  be 
God,    lodato    Iddio. — Blessed, 

felice,  beato,  avventurato. — The 
queen  of  blessed  memory,  la 
regina  di  felice  memoria. — The 
blessed  Virgin,  la  beata  Vergine. 
— To  be  blessed  with  a  good 
memory,  esser  dotato  d'  una 
buona  memoria.-  He  was  blessed 
with  a  long  and  prosperous 
reign,  ebbe  la  grazia  di  godere 
un  lungo  e  prospero  regno. — I 
was  never  blessed  with  the 
sight  of  her,  non  ho  mai  avuta 

la  ventura  di  vederla, The 

blessed,  /  beati. 

Blessedly,  adv.  beatamente,  fe- 
licemente. 

Blessedness,  s.  beatitudine,  fe- 
licità, contento. 

Blésser,  s.  chi  benedice,  chi  da  la 
sua  benedizione. 

Blessing,  s.  benedizione.— Bless- 
ing, felicità,  ventura,  contento, 

piacere. By  the  blessing  of 

God,  per  la  grazia  di  Dio. 

Blew,  jrreterilo  del  verbo  To 
blow.— Wiiat  wind  blew  j-ou 
hither?  che  buon  vento  v'ha 
portato  qui? 

Bléyme,  s.  infiammagione  nel 
piede  del  cavallo. 

Blight,  s.  golpe. 

To  Bltght,  V.  a.  annebbiare,  e 
dicesi  de'  frulli  prodotti  dalla 
terra,  esser  guasti  dalla  golpe. 

BKghted,  adj.  guasto,  corrotto, 
putrido,  marcio. 

To  Blln,  v.  a.  cessare,  arrestare. 

liltnd,  adj.  cieco,  che  non  vede, 
orbo. — 'ì'o  be  born  blind,  esser 
nato  cieco. — A  blind  man,  un 
cieco,  uti  orbo. — Who  so  blind 
an  they  that  will  not  see?  nes- 
suno if  si  ciccoche  quello  che  finge 

di  non  vedere? Whi-ii  ilio 

(luvil  ìh  blind,  quatido  il  diavolo 
sarà  cieco,  cioè,  mai, — Blind  «f 
one  cyc,  losco,  cicco  d'un  occhio. 
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— The  blind  gut,  /'  inteslino 
cieco.— A.  blind  story,  una  fola 
pazza,  una  favolacela. — A  blind 
stair-case  or  closet,  una  scala  o 

un  gabinetto  scuro. A  blind 

pretence,  un  falso  pretesto.  —  A 
blind  way,  strada  cieca,  occulta, 
o  coperta. — Blind-nettle,  scrofu- 
laria, sorla  d'erba. — Pur-blind, 

lipjm,  di  corta  vista. Sand- 

blind,///>/M,fo«co.  —  Blind- worm, 
cicigna,  piccola  serpe  e  cieca. — 
Blind-born,  cieco  na<o.— Stark- 
blind,  afflitto  cieco. — Blind  men 
cannot  judge  of  colours,  il  cieco 
non  giudica  de'  colori. — As  blind 
as  a  mole,  cieco  come  una  talpa. 
— Stone-blind,  affatto  cieco, — 
Mole-blind,  cieco  davvero.  —  A 
blind  pretence,  velo,  pretesto, 
mantello,  scusa,  coperta.  —  His 
honesty  is  but  a  blind  for  him 
to  cheat  the  better,  la  sua 
onestà  non  è  che  un  mantello 
da  poter  jiiù  iicuramenle  in- 
gannare. 

Blinds,  s.  Quattro  pezzi  di  legno 
in  quadro  con  una  tela  dipinta 
o  graticoletta  di  rame  che  ne 
ricopra  il  vano  formano  un 
blind,  cioè  un  riparo  contro  la 
vista  di  chi  passa  per  la  via,  onde 
non  jiossa  vedere  per  le  finestre 
a  pian  terreno.  Questi  blinds  si 
usano  moltissimo  in  Inghilterra. 

Blind,  s.  fasci,  termine  di  fortifi- 
cazione. 

To  Blind,  V.  a.  accecare,  privare 
della  luce  degli  occhi. — To  blind 
one's  sight,  privar  uno  della 
vista,  accecarlo.— To  blind,  in- 
gannare, buttar  polvere  itegli 
occhi. 

To  Blindfold,  v.  a.  bendare  gli 
occhi. 

Blindfold,  adj.  bendato,  che  ha  gli 
occhi  con  benda,  imbacuccare, 
imbavagliare. 

Blindfold,  adv.  ciecamente,  incon- 
sideratamente, alla  cieca. 

Blindly,  adv.  ciecamente,  alla 
deca. — To  go  blindly  to  work, 

fare  le  cose  ciecamente,  inconsi- 
deratamente. 

Blind-man's  buff,  s.  il  giuoco  della 
cieca. 

Blindness,  s.  cecità,  ceciata,  ce- 
chezza,  lo  stato  di  chi  è  orbo  o 
cieco.  —Blindness  of  mind,  ceci- 
tà di  mente,  ignoranza. 

Blindside,  s.  debolezza. 

To  Blink,  V.  n.  ammiccare,  ac- 
cennar cogli  occhi. — To  blink 
beer,  la.iciare  la  cervogia  nelle 
botti  final  tanto  che  cominci  ad 
esser  piccante. 

Blink,  s,  barlume,  occhiata. 
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Blinkard,  )      , 

Blinker,    r-^"*"'''«"^"''- 

Blinking  candles,  s.  pi.  candele 
che  non  fanno  un  buon  lume. 

Blinks,  s.  rami  d'  alberi  nie.isi  a 
traverso  un  viale,  pei'  dove  si 
crede,  che  il  daino  passerà,  per 
osservarne  poi  la  traccia. 

Bliss,  s.  beatitudine,  felicità,  con- 
tentezza. 

Blissful,  adj.  bealo,  felice,  con- 
tento. 

Blissfully,  adv.  beatamenle,felice- 
mente,  avventurosamente. 

Blissfulness,  s.  beatitudine,  feli- 
cità. 

Blissless,  adj.  infelice,  sciagurato. 

To  Blissom,  V.  a.  montare,  par- 
lando del  montone  e  della  pe- 
cora. 

Blister,  s.  bolla,  vescica,  pùstula, 
enfiatura  o  bollicala  che  viene 
alla  pelle;  bolla  actjuaiuola. — 
Blister,  vescicatojo,  impiastro, 
che  applicalo  alla  carne  vi  fa 
nascere  delle  vesciche;  vesci- 
cante. 

To  Blister,  v.  a.  applicare  il  ves- 
cicante. 

To  Blister,  v.  n.  levarsi,  formarsi 
delle  vesciche. — Blistering-plas- 
ter, un  vescicante. 

Blile,  s.  bieta,  bietola. 

Blithe,      }  adj.  giocondo,  allegro, 

Blitheful,  )  piacevole,  dilettoso, 
lieto,  giojoso. 

Blithely,  adv.  giocondamente  al- 
legramente, piacevolmente,  lieta- 
mente. 

Blitheness,  \  s.    giocondità, 

Blithesomeness,  J  letizia,  alle- 
grezza,  contentezza,  giubilo. 

Blithesome,  adj.  allegro,  giocondo, 
lieto,  piacevole. 

Blóach,  s.  pustula,  vescica. 

To  Bloat,  V.  a.  gonfiare,  intumi- 
dire. 

To  Blóat,  V.  n.  gonfxtrsi,  intumi- 
dirsi. 

Blóaledness,  s.  enfiagione. 

Blóat,  adj.  gonfio,  enfiato. 

Blób-clieeked,  adj.  che  ha  le  gu^ 
ance  piene. 

Blóbber,  s.  bubbola,  palla  fatta 
del  gorgogliar  deW  acqua  a  mo 
di  vescica  gonfia,  e  metaforica- 
mente vale  fanfaluca,  cosa  vana. 

Blóbberlip,  s.  labbro  tumido. 

Blobberlipped,  /  adj.   che    ha    le 

Blóblipped,        S    labbra  tumide. 

Block,  s.  tronco,  pedale  dell'  al- 
bero.—  Block,  testa  di  legrio  che 
serve  per  pettinarvi  sojyra  la 
parrucca. — The  block  at  the 
game  of  bowls,  grillo,  quel  pic- 
ciol  segno  ìiel  giuoco  delle  pallot- 
tole, a  cui  leptUle  debbono  accos- 


B  L  O 

tarsi.— A  hatter's  block, yòrwa 
di  capello.-B\ock,  intoppo,  osta- 
colo,  impedimento. — To  cast  a 
block  in  one's  way,  attraversare 
l'  alli"ui  disegno. — To  come  to 
the  block,  esser  decapitalo. — A 
mounting  block,  cavalcalojn. 

Blockade,  s.  bloccata,  blocco. 

To  Blockade,  )  v.  a.  bloccare,  as- 

To  Block  up,  ^  sediare  alla  lar- 
ga, pigliando  i  posti  acciò  no7i 
possano  entrare  i  inveri. — To 
block  up  a  town,  bloccare  una 
terra. 

Blocked  up,  adj.  bloccato. 

Blockhead,  s.  donzellane,  pecoro- 
ne, sciocco,  gaglioffo. 

Blóckheaded,  adj.  stupido,  sciocco. 

Blóckheadly,  adj.  scioccamente, 
stupidamente. 

Blockhouse,  s.  un  forte,  un  luogo 
fortificalo. 

Blockish,  adj.  stupido,  balordo, 
melenso,  sciocco,  scimunito,  bes- 
so,  bidocco,  goffo,  gaglioffo. 

Blóckishly,  adv.  scioccamente, 
goffa  mente,  scim  u  n  ila  mente. 

Blóckìshness,  s.  scocchezza,  sci- 
munitaggine, scempiaggine,  ba- 
lordaggine, bessugine. 

Blocklike,  adj.  sciocco,  stupido. 

Blóckwood,  s.  camjyeggio, 

Blómary,  s.  fornace  da  fondare 
il  ferro, 

Blónket,  adj.  grigio,  bigio. 

Blóod,  8.  sangue. — Blood,  san- 
gue, famiglia,  slir}>e,  progenie. 

—  Blood,  collera,  ira,  stizza. — 
Blood,  sangue,  omicidio. — The 
mass  of  the  blood,  la  massa  del 
sangue. — To  let  blood,  calcar 
sangue  ad  uno. — Te  stanch  the 
blood,  stagnare,  o  ristagnare  il 
sangìie. — To  whip  one  till  the 
blood  comes,  frustare  siilo  al 
sangue.—  He  kilU  d  liim  in  cold 
blood,  l'ammazzò  a  sangue  fred- 
do.— The  blood  of  the  grape,  il 
sugo  dell'  uva,  il  vino. —  Dis- 
temper that  runs  in  the  blood, 
malattia  che  va  dijiadre  in  figlio. 

—  My  blood  began  to  rise,  la 
collera  mi  cominciò  a  montare. 
— My  blood  was  up,  ella  mi  fu- 
mava, ero  tutto  accesso  d'ira. — 
It  ought  to  make  your  blood 
rise  in  your  face,  dovreste  aver 
vergogna,  dovreste  arros-iire.  —  I 
cannot  for  my  blood  draw  a 
word  out  of  his  mouth,  7ion  ho 
potuto  cavargli  pur  di  bocca  una 

parola  colle  tanaglie. They 

cannot  for  their  bloods  keep 
themselves  honest  of  their  fin- 
gers, nonpossonoin  conto  alcuno 
astenersi  dal  rubare.  — To  be  let 
blood, /ar»  cavar  sangue. 
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Blood-hound,/i»ii«-o,  canf croce, 
can  corso. —  Blood-shed,  eff'usi- 
one  o  spargimento  di  sangue  ; 
strage,  macello. — Blood- red,  ros- 
so, sanguineo. Blood-warm, 

tiejndo. Blood-sucker,  san- 
guisuga, mignalla. Blood- 
thirsty,   sanguinolente,  vago  di 

far  sangue,  crudele. —  Blood- 
shot eyes,  occhi  rvbicondL 

Blood-stone,  pietra  ematite. — 
Blood-wort,  sanguinella,  san- 
guinaria, erba. 

To  Blóod,  V.  a.  cavar  sangue. — 
To  Blood,  insanguinare,  imbrat- 
tare di  sangue. 

Bloodily,  adv.  sanguinosamente, 
crudelmente. — Bloodily  princi- 
pled, sanguinolente,  vago  di  far 
sangue,  crudele. 

Bloodless,  adj.  esangue,  che  non 
ha  sangue,  jnivo  di  vangue. 

To  Blóodlet,  v.  a.  cattar  sangue, 
cacciar  sangue  della  vena  con 
ajrrirla. 

Blóodwit,  s.  amenda  che  si  pa- 
gava anticamente  per  ùqìargi- 
ntenlo  di  sangue. 

Blóod}',  adj.  sanguinolente,  vago 
di  sangue,  crudele,  sanguinario. 
.^Bloody,  sanguinoso,  imbrat- 
tato di  sangue,  insanguinato. — 
A  bloody  fight,  una  sanguinosa 
battaglia. — Bloody-minded,san- 
guinolenle,  crudele,  sitibotido  di 
sangue.  —  The  bloody-flux,  il 
flusso  di  sangue. 

Blóora,  s.fore  d"  alberi — She  is 
in  the  bloom  of  her  years,  ella  è 
nel  fiore  della  sua  età. 

To  Bloom,  V.  n.  fiorire. 

Bloomed,  sAy  fiorito. 

Blóomingly,  adv.  fioritamente. 

Bloomy,   adj.  fiorito,  coperto  di 

fiorL — Bloomy  cheeks,  guance 
di  rose. 

Blóre,  (.  sq/po,  soffiamento. 

Blósiom,  ■.  fiore  W  alberi  o  di 
piante. 

To  Blóuoro,  y.  n.  fiorire. 

Bkitsomy,  adj.  jrieno  di  fiori 

Blót,  I.  macchia, —  A  blot  with 
ink,  una  maccltia  d' inchiostro. 

To  Blót,  V.  a.  m.acchiare,  im- 
brattare.— To  blot  a  man's  re- 
putation, oscurare,  annerire  l' 
alirui  ri/mtatione. — This  paper 
blots,  questa  carta  spande,  non 
tiene  P  inchiostro, — To  blot  out, 
etmetUare,  cassare,  dare  di 
pmuUt  Todert,  scancellare.  To 
Hot  •  tbiog  out  of  one*!  re- 
■Mmbrtim,  $eane$Bare  una 
etm  dalla  memoria. 

Bl^teb,  a.  pustuta,  enfiatura. 

0òt«,  mfy  «MOb.— A  blot«  face, 
•M  9Ìto  gonj». 
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To  Blót  e,  V.  n.   gonfiarsi To 

blote,  affumicare. — A  bloted 
face,  un  viso  goìifio. — Bloted 
lineaments,  fattezze  grossolane. 
— Bloted  herrings,  aringhe  af- 
fumale. 

Blotting,  s.  il  macchiare. — Blot- 
ting paper,  carta  succiante. 

Blow,  s.  colpo,  botta. — He  miss- 
ed his  blow,  ha  mancalo  il  cnl- 
po.^Blow,  disastro,  disavven- 
tura, dhgrazìa. A  slanting 

blow,  un  rovescione. — He  does 
nothing  without  blows,  non  fa 
niente  senza  bastonate. — A  blow 

with  a  stick,    bastonala. A 

blow  with  a  stone,  U7ia  pietrata, 
una  sassata,~A  blow,  una  guan- 
ciata, uno  schiaffo. — To  come 
to  blows,  venire  alle  mani. — A 
downright  blow,  u7io  stramaz- 
zone.— It  is  but  a  word  and  a 
blow  with  him,  è  pronto  a  menar 
le  manL 

To  Blow,  V.  a.  soffiare. — To  blow 
the  fire,  soffiare  il  fuoco. — The 
wind  blows,  il  vento  tira,  fa 
vento — To  blow  the  trumpet, 
suonar  la  tromba.  —  To  blow  the 
horn,  suonar  il  corno. — To  blow 
a  bladder,  gonfiire  una  vescica. 
— To  blow  one's  nose,  soffiarsi  il 
7iaso. — To  blow  the  candle,  es- 
tinguere, spegnere,  smorzare  la 
candela. — To  puff  and  blow, 
alenare,  alitare,  ansare. — To 
blow,  ajmrsi,  dilutarsi,  sbocci- 
ando,— It  blew  a  dreadful  storm, 

faceva  una  burrasca  terribile. — 
To  blow  up  a  mine,  far  saltare 
in  aria  una  mina. — To  blow  up 
the  city  into  a  tumult,  eccitare 
un  tumulto  in  uiui  città. — To 
blow  one  up,  far  fallire  uno. — 
To  blow  over  a  storm,  dissipare 
una  burrasca. — To  blow  up,yar 

saltare  in  aria To  blow  down, 

rovinare,  rovesciare,  vuindar 
giù. — The  wind  has  blown  down 
many  houses,  U  vento  ha  man- 
date a  terra  molle  case. — To 
blow  in,  fare  entrare  soffiando. 
— To  blow  out,yarc  uscire  snjp^ 
andò. — To  lilow  off",    dissipare 

soffiando,  dispergere To  blow 

the  coals  of  sedition,  suscitare  il 

fuoco  della  sedizione. — To  blow 
up  a  thing,  jnUesare,  pubblicare 
una  cosa. 

Blówed  upon,  adj.  screditato. 

Blower,  s.  tiffialore,  chi  sofiia. 

Blowing,  ».  /uiffiantentOfil  iiiffiarc. 
— Blowing  weather,  tempo  veti- 
toso,  lemjK)  temjHrstoso. 

Blown,  adj.  snfilato^-^hiown, 
gonfio,  tumido. 

Blówth,  ».  /'  esirrr  in  fiore  degli 
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alberi  e  delle  piante. 

Blówze,  s.  una  femmina  che  ha 
le  guance  gonfie  e  rosse. 

Blowzy,  adj.  gonfio,  abbronzato. 

To  Blùb,  V.  a.  gonfiare. 

Blùb,  Sia],  gonfio,  gonfiato,  tumi- 
do. 

Blubber,  s.  polmone  marino. — 
Blubber,  quelle  parli  della  ba- 
lena che  contengono  Folin. 

Blubber-lips,  labbi-ulo,  che  ha  le 
labbra  grosse. 

To  Blubber,  v.  n.  piangere  in 
modoforzato  e  che  faccia  gonfiar 
le  guance. — To  Blubber,  gon- 
fixtrsi  le  guance. — Blub-cheeked, 
che  ha  le  guance  gortfie. 

Blubbered,  adj.  gonfiato. 

Bludgeon,  s.  bastoncino  reso  die- 
sante da  un  capo  con  piombo 
per  uso  di  offendere  assai,  bat- 
tendo con  esso. 

Blue,  ad),  turchino,  azzurro.  — A 
blue  ribbon,  un  nastro  turchino. 
—  He  looked  blue  upon  it,  restò 
tutto  confuso.  — li  will  be  a  blue 
day  for  him,  sarà  tin  giorno  fa- 
tale per  lui. — Blue-bottle,  sorta 
di fijore fatto  a  mo'  di  campana, 
cowj;>a?j^//o_Blue-bottle,  mosca 
che  ha  il  ventre  largo  e  turchino. 

To  Blue,  V.  a.  tinger  turchino.- — 
To  'R\\ieonQ,fare  arrossire  uno, 

farlo  restar  confuso,  farlo  rima, 
fiere  coti  un  palmo  di  ìuiso. — 
He  was  very  much  blued,  restò 
tutto  confuso,  stupefatto. 

Blueness,  s.  turchino,  ceruleo, 
lividezza. 

BlilflJ  adj.  grosso,  burbero. 

Bluffness,  s.  bruschezza,  rusti- 
chezza. 

To  Bluff,  V.  a.  betuiare  gli  occhi. 

Bluish,  adj.  azzurriccio,  azzturi- 

710. 

Bluishness,  s.  turchiniccio. 

Blunder,  s.  errore,  fallii,  strafal- 
cione, marrone,  error  grande.— 
A  blunder  in  chronology,  un 
anacronismo. 

To  Blunder,  v.  n.  sbalestrare, 
straftUciare, operare  inconsidera- 
tamente.— To  blunder  about  a 
thing,  sbagliarsi,  ingantiarsi  in 
ipialche  cosa,  jrrender  una  cosa 
in  isbofilio. — TobluiidiT  u  tiling 
out,  parlare  incnnsidrrnlamente, 
slmleslralamenle,parlarealvcnlo. 

BluiidctbuHii,  s.  un  nu>scheUonr, 
un  trombone. —  A  mere  blun- 
derbuss, or  blunderhead,  uno 
sbaU'strato,  un  IcmpeUonr,  uno 
sciocco,  uno  scimunito. 

Uliinilcrer,        ì     s.  sciocco,  stu- 

Hluixlerhead,   $      pido. 

Blundering,  s.  l' ojmrar  inconsi- 
deratamente,  A  blundering 


BLU 

fellow,  un  balordo,  un  jwcorone, 
uno  sciocco,  un  minchione. 

Blunderingly,  adv.  storditamente, 
stupidamente. 

Blunket,  s.  turchino  chiaro. 

Bliìnt,  adj,  ottuso,  rintuzzato, 
sjniìitato, — Blunt,  schietto,  sin- 
ceroTW. — A  blunt  invention,  un 
invenzione  grossolana. 

To  Blunt,  V.  a.  spuntare,  guas- 
tar la  punta. — To  blunt,  alleg- 
gerire, mitigare,  temprare. 

Blunting,  s.  freno,  raffrenamen- 
to. 

Bluntish,  adj.  alquanto,  spunta- 
lo. 

Bluntly,  adv.  arditamente,  schi- 
ettamente. 

Bliintness,  s.  ottusità,  l'esser  una 
cosa  ottusa  o  spuntala. —  Blunt- 
ness,  rozzezza,  zotichezza. 

Blùntwitted,  adj.  sciocco,  stupido. 

Blùr,  s.  macchia.-TiluT,  macchia, 
nota,  inja?nin. — This  is  a  blur 
on  his  familj%  questo  è  uti  diso- 
nore alla  sua  famiglia. 

To  Blùr,  V.  a.  macchiare,  maccu- 

lare,  imbrattare. To  blur  a 

trumpet,  suonar  la  sordina. 

Blurred,  adj.  macchiato,  macula- 
to, imbrattato. 

To  Blurt  out,  V.  a.  sbalestrare, 
strafalciare,pctrlare  inconsidera- 
tamente.— I  blurted  out  a  word 
which  I  heartily  repent  of,  7n'è 
scappala  di  bocca  una  parola, 
di  cui  mi  pento  mollo. 

Blùsh,  s.  rossore, — To  put  one  to 
the  blush, yare  arrossire  alcuno. 
— To  get  a  blush,  auere  un  bar- 
lume di  qualche  cosa,  vederla 
tra  lume  e  bujo. —  At  first  blush, 
a  prima  vista,  subito. 

To  Blùsh,  V.  n.  arrossire.  —  She 
blushed  at  it,  elle  n^ebbe  rossore. 
— Blushing  is  virtue's  colour, 
il  rossore  è  il  velo  della  virtù. 

Blushed,  adj.  arrossito. 

Blùshet,  s.  una  giovane  modesta. 

Blushful,  adj.  vergognoso,  timido. 

Blushing,  s.  rossore,  Carrossire. 

Blùshless,  adj.  senza,  rossore,  im- 
jnidente. 

Blùshy,  adj.  di  quel  colore  che 
tinge  le  guance  di  bella  donna 
quando  arrossisce. 

Bluster,  s.  tempesta ,  chiasso,  tur- 
bolenza, vanto. 

To  Bluster,  v.  n.  strqnlare,fare 
strepilo,  stridere,  tempestare, fare 
come  fanno  i  venti  impetuosi 
fremere. 

Blusterer,  s.  un  Don  Tempesta, 
un  Don  Fracasso,  un  bravacci- 

one. Blustering  wind,  vento 

im;)e<Moso.-Blustering  weather, 
tempesta,  burrasca,  tempo  fiero, 
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tempaccio  tempestoso. — A  blus- 
tering style,  uno  stile  pomposo, 
sonante. 

Blustering,  s.  tumulto,  chiasso. 

Blusterous,  adj.  che  fa  di  molto 
romore,  che  fa  molto  il  bravac- 
cio. 

Bo,  Ex.  interj. — He  can't  say 
bo  to  a  goose,  non  ha  una  parola 
a  dire  in  campagnia,  sta  in 
compagnia  come  se  fosse  muto. 

Boar,  s.  verro,  porco  non  cas- 
trato.  Wild  boar,  cinghiale, 

cignale. 

Bóar-spear,  s.  spiedo  da  caccia. 

Board,  s.  asse,  tavola. —Hoard, 
bordo.  —  To  go  on  board  of  a 
ship,  andare  a  bordo  d'un  vas- 
cello.— To  cast  overboard,  git- 
tare  in  mare. — Board,  tavola, 
mensa.—To  deal  above  board, 
trattare  schiettamente,  con  {schi- 
ettezza  I  am  above  board, 

sono  a  cavallo,  non  temo  nessuno. 
— Board  wages,  quel  salario  che 
si  dà  al  servo,  acciocché  mangi 

fuor  di  casa. — To  put  out  a 
child  to  board,  mettere  un  fan- 
ciullo a  dozzina The    board, 

la  tavola  del  consiglio  del  re,  il 
consiglio  regio, — A  member  of 
the  board,  un  membro  del  con- 
siglw. — A  draught-board,  tavola 
da  giuocar  a  dama,  damiere, 
scacchiere. —  A  chess-board,  uno 
scacchiere, — The  side-board  of 
a    tub,    uìia  doga. — A    falling 

_board,  una  trappola,  una  schiac- 
cia. 

To  Board,  v.  a.  guerìiire  o  co- 
prire di  tavole. — To  board  a 
ship,  abbor(^aie,  investire  U7i 
vascello, — To  board  one,  accos- 
ta7-si  ad  uno. — To  board,  tenere 
a  doznna. — To  board,  slare  a 
dozzina. 

Bóardable,  adj.  accessibile. 

Boarder,  s.  quello  che  sta  a  doz- 
zina.—  A  boarding  school,  scu- 
ola dove  i  fanciulli  o  le  fanciulle 
stanno  a  dozzina. 

Bóarish,  adj.  di  cinghiale. — Boar- 
ish,  zotico,  rozzo,  villano,  rusti- 
co, brutale, 

Bóast,  s.  ìnillarderia,  vanto. — 
Great  boast,  small  roast,  gran 
vigna  e  poca  uva,  mollo  fumo  e 
poco  arrosto. 

To  Bóast  of,  V.  n.  vantarsi,  glo- 
riarsi,— He  boasts  of  his  learn- 
ing, millanta  il  suo  sajKre, — 
Women  ought  to  boast  more  of 
their  virtue  than  of  their  beauty, 
le  donne  dovrebbono  }rregiarsi 
più  della  loro  virtù  che  non  della 
loro  bellezza. 

A  Boaster,  s.  un  millantatore. 
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Boastful,  adj.  che  si  millanta. 

Boasting,  s.  vanto, millanteria.- h. 
boasting  fellow,  un  vanaglorioso, 
un  millantatore. 

Bóastingly,  adv.  in  modo  millan- 
tatorio. 

Bóastive,  adj.  temerario,  presun- 
tuoso, insolente,  vano. 

Bóastless,  adj.  senza  vanagloria, 
ostentazione. 

Boat,  s.  una  barca,  un  battello. 
— A  little  boat,  utw  barchetta. 
— A  ship  boat,  uìw  schifo. — A 
ferry  boat,  uìia  scafa,  una  nave 
destinata  a  trasi>ortar  passag- 
geri  di  là  d'un  fume. —  Packet- 
boat,  vascello  che  ]wrta  il  pro- 
caccio.— A  boat-staflj  palo  di 
barcaruolo. 

Boàtion,  s.  boato. 

Boatman,    ì      ,  , 

,, ,  ^  t  s.  barcaruola. 

Boatsman,  3 

Boatswain,  s.  uno  degli  ufficiiUi 
subalterni  d'un  vascello,  bos- 
man. 

Bob,  s.  motto,  botta,  detto  jrun- 
gente,  0  «i^inco.-Bob-wig,  ]>ar- 
rucca  d'abbate,  parrucca  tonda 
e  corta.-Bob,  sorta  d'  orecclUno, 
cióndolo. 

To  Bob,  V.  a.  battere,  tartassare, 
TìuUmenare, — To  bob,  ingan- 
nare, ficcarla  ad  uno. — To  bob, 
pendere,  dondolare,  dondolare, 
penzolare, 

Bóbcherry,  s.  un  giuoco  fanciul- 
lesco. 

A  Bobbing,  s.  un  cannello. 

Bobbi  ng,adj.  t/on(/ti/o«e,  pendente. 

Bobbins,  s.  pi.  que'  cavicchi  o 
tomboli,  co'  quali  si  fanno  i  mer- 
letti e  le  trine. 

Bóbtail,  or  Bóbtailed,  adj.  scoda- 
to, senza  coda.  Dicesi  d'  urui 
sorta  di  pai-rucche. 

Bóbtail,  s.  la  punta  d'urui  frec- 
cia.— Bobtall,  una  puttana,una 
bagascia. 

Bócasine,  s.  bucherarne  fino. 

Bóckelet,  >  ■    ,.  e  , 

Bóckeret,  }  '*  ^'^=='^  difilcmie. 

To  Bóde,  v.  a.  presagire,  pronos- 
ticare.— AH  this  bodes  nothing 
good,  tutto  questo  non  indica 
ntdla  di  buono. 

Bóde, 

Bódement, 

To  Bódge,  v.  n.  esilare,  dubitare. 

Bódge,  s.  jìezza,  loppa. 

Bodice,  s.  corsaletto. 

Bodied,  adj.  coiporeo. 

Bodiless,  s.  incorporeo. 

Bódiliness,  s.  corporeità,  corpo- 
ralità. 

Bodily,  adj.  corporeo. 

Bodily,  adv.  corporeamente. — To 
set  bodily  upon,  sbracciarsi,  I'wi- 


)  s.  irresagio,  jrronos- 
t,  5    tico. 
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jiiegare  tutte  le  sue  forze. 

Boding,  s.  presagio,  pnmostico. 

Bodkin,  s.  jntnleruolo,  ferro  ap- 
jmnLato  e  sottile,  jyer  uso  di  forar 
carta,  panno,  e  simili  materie. 

—  A  bodkin  that  women  use  for 
their  head,  drizsalojo,  strumen- 
to sottile  ed  acuto,  del  quale  si 
servono  le  donne  per  separare  i 
cajìelli  in  due  parti  eguali.  —  A 
printer's  bodkin,  punteruolo  di 
stampatore.  —  A  bodkin,  s/i/e/^t». 

Bódkins,  or  Bódikias,  interj.  cos- 
jtetlo  di  bacco. 

Body,  s.  corjH),  materia  tangibile 
e  visibile. —  A  little  body,  corpic- 
ciìwlo,  corpiceUo. — A  naturai, 
physical,  simple,  or  mixed  body, 
«n  corpo  naturale,  fisico,  sem- 
plice, o  misto.  —  That  wine  has 
a  good  body,  questo  vino  è  molto 

jHistoso. That  paper  has  not 

body  enough,  questa  carta  è  sot- 
tile  tropjH). — A  dead  bodj',  U7i 
corjio  morto,  un  cadavere. — The 
body  of  a  ship,  il  corpo  del  na- 
viglio, il  guscio  d'un  vascello. — 
The  body  of  a  coach,  il  guscio 
d'una  carrozza. — The  bodj'  of 
a  discourse,  or  of  a  book,  la 
sostanza  o  il  contenuta  d'un  dis- 
corso o  d'un  libro. — Body,cor/«», 
società,  compagnia.  —  A  politic 
body,  un  corpo  politico. — The 
church  is  a  mystical  body,  la 
chiesa  è  un  corpo  mistico. — A 
great  body  of  men,  un  grosso 
corpo  di  gente,  un  buon  nervo 
di  gente. The  army  was  di- 
vided into  three  bodies,  l'eser- 
cito era  diviso  in  tre  corjii. — 
Tiie  parliament  waited  on  the 
king  in  a  body,  il  parlamento 
aiutò  in  corpo  ad  inchinarsi  al  re. 

—  Body, coqto,ropere  di  qualche 
autore. — A  body  of  civil  law,  un 
corpo  di  legge  civile.— The  body 

.  of  a  church,  la  nave  d'una  chi- 
esa,— 'ITie  body  of  a  tree,  iV 
tronco  d'un  albero.  —  How  doe» 
your  body  do?  came  stole? — 
Any  body,  chiunque,  ciascuno, 
ognuno,  qualcuno.-  He  telN 
every  body  of  it,  lo  dice  ad 
ognuno.  — I  had  «old  it  fur  t«ti 
•hillingi  more  to  tomebody  ette, 
r  avevo  venduto  ad  utw  altro 
died  leeUmi  jnù  caro. — He  wor 
not  MM  by  any  body,  non  fu 

vitto  da  nestuno. Can  any 

body  know  what  li  the  nutter 
with  you?   el  può  tnfiere  che 

Cv'i  saltato  in  testa  f—\ 
body,  uno  che   vuol  far 

tutto,  un  facendone, Every 

body,  oftnuno,  ciascuno.Siì 
body,  nessuno, — Some  body,  aU 
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cuna,  qualcuno. — A  pair  of  wo- 
men's bodies,  j/M  busto  da  donna. 
— Thick-bodied,  corjìulento. — 
Bijjness  of  body,  corjmlenza. 

To  Body,  V.  &.jirodurre  in  alcuna 
forma. 

Bóg,  s.  melma,  palude,  pantano. 

Bógle,    V  s.  fantasima,  befana. 

Boggle,  \    spacciacchio. 

To  Boggle,  V.  n.  esitare,  star  dub- 
bioso, dubitare,  bilanciare.-l  did 
not  at  all  boggle  at  it,  non  esitai 
punto  in  ciò. 

B«)ggler,  s.  un  uomo  dubitativo, 
che  sta  fra  due,  fra  il  si  e  il  nò 
per  soiìerchio  timore. 

Bógglish,  adj.  dubbioso, 

Bóggy,  adj.  paludoso,  melmoso, 

Bóghouse,  s.  il  cesso. 

Boliéa,  s.  il  tè  nero. 

Bóil,  s.  ulcera,  ciccione. — An  an- 
gry boil,  tin'  ulcera  maligna. 

To  Bóil,  V.  n.  bollire,  cuocere. — 
The  pot  boils,  la  pignatta  bolle. 

To  Bóil,  V.  a.  bollire,  lessare. — 
— To  boil  meat,  bollire  della 
came. To  boil  fast,  bollire 

forte.  ~  To  begin  to  boil,  gril- 
lare, principiare  a  bollire. — IVIy 
blood  boiled  within  me,  il  san- 
gue mi  bollì  nelle  vene. — To  boil 
as  the  sea,  ondeggiare,  muoversi, 
in  onde,— To  boil  away,  consu- 
marsi a  forza  di  bollire.  — To 
boil  over,  versare  pel  troppo  bol- 
lire.—ile  began  to  boil  over 
with  rage,  cominciò  a  bollire  di 
collera. 

Boiled,  adj.  bollilo,  lessato, — Boil- 
ed meat,  lesso,  came  lessa. 

Boiler,  s.  caldaja, 

Bóiiery  of  salt,  s.  salina,  luogo 
dove  si  fa  il  sale. 

Boiling,  s.  bullimento,  il  bollire, 

Bóiling-hot,  adj.  bollente. 

Boisterous,  adj.  furioso,  impetu- 
oso, tempestoso,  violento.  —  A 
boisterous  wind,  vento  impetu- 
oso.—Boiateroìia  weather,  bur- 
rasca, temjK'sla. 

Bóiittcroutly,  adv.  impetuosa- 
mente,  violentemente,  temjiesl- 
osnmente. 

]^>istr.-rou»ncss,  s.  violenza,  impe- 
ttuisilà,  furore. 

Bólary,  adj.  botare. 

I}>dd,  adj.  ardilo,  bravo,  corag- 
gioso, animoso,  jtrode. —  Bold, 
ardilo,  temerario,  sfaccialo.  —  I 
dare  bc  bold  to  «ay,  ardisco  dire. 
—  If  1  miiy  lie  so  bold  ns  to  >,ay, 
se  osa  dirlo. —Ile  niaki-s  bold 
with  tlioke  things  to  which  the 
grmitirkt  reverence  ii  due,  scher- 
za con  troppa  lilicrtà  delle  cose 

più  vnuTahdi, —  How  dare  you 
b«  so  bold  to  do  it?  che  sfaccia- 
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taggine  la  vostra  di  farlo. ^ — A 
bold  face,  uno  sfacciato,  uno 
sfrontato,  uno  spavaldo —  To 
put  on  a  bold  face,  parere  ardito, 
0  sfacciato.  —  To  make  bold, 
pigliarsi  più  libertà  che  non  con- 
viene, usar  indecenza. 

To  Bólden,  v.  a.  animare,  incor- 
ragire. 

Boldface,  s.  impudenza,  inso- 
lenza. 

Boldfaced,  adj.  impudente,  inso- 
lente. 

Boldly,  adv.  arditamente,  corag- 
giosamente, animosaììiente.  — 
Bo\d\y,ardilamP7ìle,liberamente, 

francamente. — To  speak  boldly, 
dir  l'  animo  suo  liberamente. 

Boldness,  s.  arditezza,  bravura, 
intrefiidità,  ardire,  corra ggio. — 
Boldness,  temerità,  sfacciatag- 
gine. 

Bóle,  s.  il  tronco  d'un  albero,  una 
misura  di  grano, —  Bole-armo- 
niac,  bolarmenico. 

Boll,  s.  gambo,  stelo.  —  Boll  of 
flax,  gambo  di  lino. 

Bulled,  adj.  gambuto,  che  ha 
gambo. — Boiled  flax,  lino  gam- 
buto. 

Bolster,  s.  capezzale,  primaccio, 

—  Bolster  of  a  saddle,  cuscinetto 
di  sella. — A  bolster  for  a  wound, 
piumacetto  per  una  piaga. 

To  Bolster,  v.  a.  appoggiare, 
spalleggvtre,  proteggere, favorire. 
— To  bolster  up  one  in  his 
wickedness,  favorire  altrui 
nelle  iniquità. 

Bólsterer,  s.  prolettore. 

Bolstering,  s.  sostegiìo. 

Bólt,  s.  catenaccio,  chiavistello. — 
Boll,  dardo,  quadrello. —  Pri- 
soner's bolts, /I-m,  calcili,  ceppi. 

—  Tlie  bolt  of  a  lock,  stanghet- 
ta, ferrello  lungo  che  e  nella 
toppa. —  Thunder-b(iU,yi////iiVi<». 
— He  has  shot  his  bolt,  ha  trat- 
to il  suo  dardo.— A  fool's  bolt 
is  soon  shot,  U7i  mallo  dice 
presto  quel  che  pciua. 

Bólthcad,  s.  riiipienle  di  t<etro 
Col  collo  lungo  e  drillo. —  Bolt 

upright,  tulio  diritto. Bolt 

ropes,  cordelle  culle  quali  si  le- 
gano le  vele  all'  albero  della  nave, 

—  Bolt-sprit,  or  bow-sprit,  »/«•- 
rone,  albero  che  sta  coricato  alla 
prua  della  nave. 

'J'o  Bólt,  v.  a.  serrare  con  cate- 
naccio, chiudere  col  cliiavittello. 

—  To  bolt  a  tUwT,  incatenacciare, 
una  porta,  chiuderla  col  Jiiavis- 
tcllo.  -  To  bolt,  abburattare,  cer- 
nere la  farina  dalla  crusca. — 
To  boll,  tentare,  cavare  di  bocca 
altrui  alcuna  cosa,     'l'o  boli  a 
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coney,  far  levare  un  coniglio. — 
To  bolt  a  case,  crivellare,  dis- 
cutere un  caso,  esaminarlo. — To 
bolt,  inghiottire  senza  masti- 
care. 
Bolter,  s.  buratello,  sacchetto  di 
stamigna  jior  abburattar  la  Ja- 
nna. 
Bólting-house,  s.  il  luogo  dove  i 
Jbmai  abburattano  la  loro  Ja- 
nna.— A  Bolting- hutch,  J'rul- 
lone,  strumento  di  legname  a 
guisa  di  cassone,  dove  per  mez- 
zo d'un  burattello  si  cerne  la 
crusca  dalla  farina. 

Bóltsprit,  /      , 

■„'     "^  •     ;  s.  bomirresso. 

Bowsprit,  K  ' 

Bolus,  s.  boccone. — Bolus,  7«Wo/fl, 
bolo. 

Bónib,  s.  bomba,  palla  di  ferro 
piena  di  polvere,  clic  buttasi  nelle 

,  città  assediale. 

To  Bomb,  V.  n.  rimòombure. 

To  Bóinb,  V.  a.  bombardare. 

Bombarci,  s.  bombarda. 

To  Bombard,  v.  a.  bombar- 
dare. 

Bombardier,  s.  bombardiere,  colui 
che  carica  e  scarica  le  bombe  e  le 
bombarde. 

Bombarding,     )    s.      bombarda- 

Bombàrdment,  \  mento,  il  bom- 
bardare. 

Bombasin,  s-  bombagino,  tela 
fatta  diJU  di  bambagia. 

Bombast,  s.  ampollosità,  gonfiez- 
za; e  dicesi  dello  stile. 

Bombast,  adj.  goiifio,  ampolloso. 

Bombastic,  adj.  lo  slesso  cA«  bom- 
bast, quando  è  addiettivo. 

Bombàstry,  s.  ampollosità,  gon- 
Jkzza. 

Bómbchest,  s.  cassone  in  cui  si 
ripongono  le  bombe. 

Bómb-ketcli,  s.  brulotto,nave  usa- 
ta j>er  appiccar  fuoco  aW  altre 
tmvi. 

Bombilàtion,  s.  strqnto,  romore. 

Bomby'cinous,  ha],  fatto  di  seta. 
'Bómbyx,  s.  verme  da  seta,  baco. 

Bonàir,  adj.  compiacente. 

Bonasus,  s.  spezie  di  bufalo. 

Bonchrétien,  s.  spezie  di  pera. 

Bond,  s.  obbligo,  polizza,  pro- 
messa.— Bond,  legame,  nodo.— 
To  enter  into  a  bond  of  friend- 
ship with  one,  contrarre  amici- 
zia con  alcuno. 

Bondage,  s.  servita,  schiavitù. — 
To  be  in  bondage,  essere  in  is- 
chiavitii. 

Bondmaid,  s.  schiava. 

Bóndman,    ì  ^^  schiavo. 
Bondsman,  S 
Bondservant,  s.  schiavo.^ 
Bondservice,  s.  schiaiiliì. 
Bondslave,  s.  schiavi 
Vol.  II. 
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schiava. 


Bondwoman,  } 
Bondswoman,  ^ 
Bone,  s.  osso. — The  back-bone, 
spina,  il  fio  delle  reni  dove  son 
commesse  le  costole. — The  shin- 
bone,  stinco,  osso  della  gandia. 
— The  jaw-bone,  mascella,  gall- 
asela.—Bone  of  fishes,  ^««a  di 
pesce.  — Whalebone,  osso  di  ba- 
leim: — Bone-lace,  merletto.  — 
He  is  nothing  but  skin  and 
bones,  non  ha  che  la  pelle  e 
i'ossa. — To  give  one  a  bone  to 
pick,  dar  che  fare  ad  uno,  dar 
un  osso  da  rodere  ad  alcuno, 
dar  cosa  difficile  a  farsi — He 
made  no  bones  of  it,  non  si  fece 
scrujnilo  veruno. —  Lazy-bones, 
WM  gran  poltronaccio,  un  che 
dorme  tro]ì]io. The  huckle- 
bone,  V  anca,  fosso  che  è  tra'  l 
fianco  e  la  coscia. 

To  Bone,  v.  a.  disossare,  trar 
l'ossa  dalla  carne. 

BónelesS,  adj.  che  non  ha  ossa. 

Bónesetter,  s.  uno  che  rimette  le 
ossa  al  suo  luogo. 

Bóne-spavin,  s.  giarda,  giardo7ie, 
malattia  che  viene  nella  pasto- 
ju  del  cavallo. 

Bonétta,  s.  sorta  di  ]>esce  di  mare. 

Bonfire,  s.  fuoco  d'allegreza. 

Bonnet,  s.  baTCtta. 

Bonnets,  s.  pi.  picciole  vele  cosi 
dette  a  bordo  delle  navi. 

To  Bonnet,  v.  n.  levare  la  ber- 
retta, fare  una  riverenza. 

Bónnibel,  7  .  ,,     •.  „ 

B6nnilass,5'-""«*^^'«=^'^"«- 

Bónnily,  adv.  allegramente,  gen- 
tilmente. 

Bónniness,  s.  alL'grezza,  genti- 
lezza, grossezza. 

Bónny,  adj.  grato,  grazioso,  gen- 
tile, leggiadìv.  £?  voce  Scozzese, 
e  in  Inghilterra  s' usa  per  vezzo. 
-A  honnyh!is,una bellaragazza. 

Bóny,  adj.  ossuto. 

Bónze,  s.  bonzo. 

Bóoby,  s.  uno  sciocco,  balordo,  un 
minchione. 

Bi'ìok,  s.  libro. — Paper  book,  li- 
bro bianco. — A  stitched  book, 
un  libro  cucito.— K  bound  book, 
un  libro  legato. — A  day-book, 
un  diario,  un  giornale. — To 
mind  one's  book,  applicarsi  allo 
studio,  studiare. -Ti)  learn  one's 
book,  imparare  la  lezione. — To 
say  one's  lesson  without  book, 
dirg  la  sua  lezione  a  mente. — 
The  book-trade,  il  jnestiere  di  li- 
brajo.~To  get  into  one's  books, 
cattivarsi  V  amore  d"  alcuno. — 
Ti)  run  into  one's  books,  inde- 
bitarsi.— To  get  out  of  one's 
books,  uscir  di  debito.— Book- 
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binder,  legatore  di  libri. — Book- 
seller, librajo. — Book-keejH-r, 
quello    che    tiene   ragiorw    de' 

conti,  giovane  di  negozio. 

Book- worm,    tarlo. — To   book 
down,  scrivere  nel  libro. 
Bookish,  adj.  studioso,  a]y])licalo 
a'  libri,  che  am^  leggere  molto. 
Boom,  s.  albero  di  vascello. — A 
boom,  una  trave. — Boom,  ca- 
tena che  si  mette  all'  entrata  d' 
un  porto  per  chiuderlo. 
Booming,  adj.  si  dice  d*  un  vas- 
cello quando  veleggia  a  vele  sj»e- 
gale. 

Boon,  s.  favore,  grafia.— Boon, 
richiesta,  domanda. — I  have  a 
boon  to  ask  you,  ho  una  grazia 
a  domandarvi. — Will  you  grant 
me  one  boon  ?  volete  farmi  un 
favore? 

Soon,  adj.  buono. — A  boon  com- 
panion, un  buon  compagno, 
comjtagnone. — To  do  a  thing 
with  a  boon  grace,  fare  una 
cosi  di  buon  cuore. 

Boor,  s.  un  ruslieo,  un  vil- 
lano.— He  is  a  mere  boor,  egli 
è  un  jtreUo  villano. 

Boorish,  adj.  rustico,  villano,  zo- 
tico. 

Boorishly,  adv.  rozzamente,  zoti- 
camente, da  rustico. 

Bóorishness,  s.  rusticità,  zoti- 
chezza. 

Bóose,  s.  stalla  o  alloggio  per  la 
vacca. 

Boot,  s.  stivale. — A  pair  of  boots, 
un  pajo  di  stivali. — To  draw  on 
one's  boots,  stivalarsL — To  pull 
one's  boots  off;  cavarsi  gli  sti- 
vali.— Smoke  the  boots  of  the 
fellow,  guarda  Colui,  bada  a 
quel  cotale. — Boot,  so]irap/nà, 
vantaggio,  guadagno. — What 
will  you  give  me  to  boot? 
quanto  volete  rifarmi  ? — You 
shall  give  me  this  to  boot,  voi 
mi  darete  questo  jìer  soprapjnù. 
—  It  is  to  no  boot,  non  serve  a 
nulla,  è  in  vano. 

Boot-catcher,  s.  colui  che  in  una 
osteria  ha  F  ufficio  di  cavare  gU 
stivali  a  forestieri. — A  boot- 
tree,  or  boot-last,  forma  di  sti- 
vale. 

To  Boot,  V.  a.  servire,  giovare, 
valere. — What  boots  it  ?  a  che 
serve  ? 

To  Boot,  V.  a.  mettere  gli  «wa- 
ft. 

Booth,  s.  capanna. — Booth,  pal- 
co de'  burattini. 

To  Bóot-hale,  v.  a.  predare,  m- 
bare,  mettere  a  bottino. 

Bóot-lialcr,  s.  predatore. 

Bóot-lialing,  s.   ^rredanicntn,  ru- 
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bamentù,  il  jiredare. 
Bóot-hose,  s.  calzetta  grossa  che 

serve  di  stivale. 
Booting,    s.   strumento   da  tor- 
mentare i  rei  così  chiamato. 
Bootless,  adj.  inutile,  vano. 
Bóotlessly,  adv.  inutilmente. 
Booty,  s.  bottino,  jrreda. — To  get 
a   great   booty,  fare   un  gran 
bottino. — To    play   booty  with 
one,  far  un  mal  tiro  ad  alcuno  ; 
giuocar  un  sottomano  ad  uno 
senza  che  se  ne  avvegga. 
Bójjeep,  s.    U  giuocare  al  baco, 
coprirsi  il  viso  ed  in  un  subito 
scoprirlo,    particolarmente   per 
far  paura  a'  bambini. — To  play 
at    bopeep,  far   cajxtlino. — To 
play  bopeep,  far  capolino,  e  poi 
dar  indietro  come  se  uno  fosse 
spaventato. 
Bórable,  adj.   che  si  può  forare, 

bucare,  jìertugiarc. 
Boràchio,  s.  otre,  otro,  pelle  tratta 
intera  dall'  animale,  e  serve  per 
portarvi  entro  vino  e  olio. 
Borage,  s.  borragine,  bnrrana. 
Bórax,  s.  borrace,  materia,  che  si 
trova  nelle  miniere  dell'  oro,  dell' 
argento,  e  del  rame. 
Bórborj'gm,  s.  borborigmo. 
Bórdel,     \  s.  bordello,  chiasso,  la 
Bordello,  3      casa  o  luogo   dove 
stanno  le  jnittane. 
Bórdeller,  s.  bordelliere. 
Border,  8.  lembo,  orlo,  margine, 

estremità The   borders  of   a 

garment,  i  lembi  d'un  vestito. — 
The  borders,  frontiere,  limili, 
termini,  confini  d'un  }>aese. 
To  Border,  v.  a.  orlare,  Hslare. 
— To  border  a  garment,  orlare 
o  listare  un  vestito. 
To  Border  upon,  v.  n.  confinare, 
esser  contiguo. — Lorraine  Ixìr- 
ders   upon    Alsace,  la  Lorena 

confina  colla  Alsazia. His 

jests  border  upon  profaneness 
U  lue  burle  sanno  del  jrrqfana. 
Borderer,  s.  confinante,  che  di- 
mora nelle  frontiere. — They  are 
borderers,  amo  genti  delle fron' 
tiere. 

Bòrd>Unds,  •.  terre,  che  i  signori 
d*  un  feudo  li  riserbano   jwl 
mantenimento  della  toro  tavola. 
Bordure,  s.  lista,  fascia,  che  è 
aW  intomo  V  arme  di  qualcuno. 
Bòre,  ••  la  bocca  d'  un  arme  a 
fttoco,  U  calibro. — 'J'be  bore  of 
a  lock,  (/  jtertvgio  if  una  terra- 
tura.  —  Bore-treet    umànuo,  ~ 
Bore,  preterito  det  verbo  To  bear. 
To  libre,  V.  a.  forare,  bucare, 

jirrtìtgiare. l'o  bore  a  hole, 

fare  un  hum. 

Bómi,  aiy.  boreal,  Kitetttrwmsle. 
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Boreas,  s.  borea,  vento  di  tramon- 
tana. 
Borée,  s.   borea,  ballo  Francese 

così  chiamato. 
Bórer,  s.  che  pertugia,  che  fa  un 

buco.     E''  spende  di  succhiello. 
Bórn,  part.  nato. — A  man  born 
to  great  things,  un  uoìno  desti- 
nato a  cose  grandi. — They  are 
born  to  slavery,  sono  nati  per 
essere  schiavi. — To  be  well  born, 
esser  ben  nato. — The  first-born, 
U  jnimn  genito. — Born    before 
his  time,  abortivo. — Base-born, 
bastardo. — Born  after  the  death 
of  his  father,  postumo. — Still- 
born, nato  morto. — I  never  saw 
the  like  since  I  was  born,  in  vita 
mia  non  ho  visto  il  simile.  — To 
be  born,  nascere. — To  be  born 
again,  rinascere. — Where  were 
you  born?  di  che  paese  siete .^ 
dove  siete  nato  ? 
Bérne,  adj.  part,  di  To  bear. — 
AH  charges  borne,ya//e  le  spese. 
Borough,  s.    borgo,  villaggio. — 
An    inhabitant  of    a  borough, 
borghigiano,  abilator  d'  un  bor- 
go. 
Bórrel,  adj.  ruvido,  rozzo. 
To  Borrow,  v.  a.  pigliar  in  pres- 
tito. 
Borrower,  s.  quello  che  piglia  in 
prestito. 

Borrowing,  s.  il  prendere  in  pres- 
tito. 

Boscage,  s.  boschetto. — Boscage, 
paesaggio,  boschereccia. 
Bósh,  s.  abbozza,  abbozzamento. 
Bósky,  adj.  boscuto,  che  è  sparso 
di  molti  alberi. 

Bósom,  s.  seno,  grembo. The 

bosom  of  the  church,  il  grembo 
della  chiesa. — A  bosom-friend, 
un  amico  intimo. — A  bosom- 
enemy,  un  nemico  che  finge 
l'amico. — The  bosom  of  a  shirt, 
to  sparato  d'una  camicia.  — Bo- 
som of  the  sea,  seno  di  mare, 
golfo. 

To   Bósom,  V.  a.    chiudersi  in 
seno. 

Bóson,  or  Bósen,  «.  bosman. 
Boss,  X.  gobba,  scrigno.  -  ìiosh, 
pomo  della  briglia  o  delia  cinta. 
— 'ilie  bo»i  of  a  book,  borchia 
d'un  libro. 

B^iAcd,  adì.  cojìerto  di  borchie. 
B/j<isivr,  adj.  storlo,  deforme. 
B^ii»y,  a<ij.  prominente,  co/)crlo 
di  borchie. 

}}ó«Vfl,  ».  spezie  di  ranoncolo. 
Botanical,  >  aiì].  appartenente  all' 
Botanic,     }    crhf  ed  alle  piante, 
botanico. 

Botinic»,  «.  sdenta  de'  semplici, 
bollili  ira. 
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Botanist,  s.  semplicista,  botanico 
quegli  che  conosce  i  nomi  dell' 
erbe  e  delle  piante. 
Botanólogy,  s.  discorso  botanico. 
Botany,  s.  botànica,  la  scienza  de' 
semplici. 
Botàrgo,  s.  bottarga,  salcicciolto 
air    Italiana   futa   d'uova    di 
cefalo  e  anche  d'altri,  pesci. 
Bótch,  s.  pezza,  toppa,  pezzo  di 
panno  con  cui  si  rappezza  un 
abito   vecchio. — Botch,    ulcera, 
tincone. — To  leave  a  botch  be- 
hind one,  lasciare  una  cosa  im- 
perfetta. 

To  Bótch,  V.  a.   rappezzare,  rat- 
toppare, rabberciare. — To  botch 
a  copy  of  verses,  rattoppare  un 
sonetto,  racconciar  un  poemetto. 
— To  botch,  acciabattare,  fare 
una  cosa  alla  peggio,  ciarpare. 
Bótcher,  s.    uno  che  male  rac- 
concia checchessia,  mal  ciabat- 
tino. 
Bótchingly,  adv.  malamente, gros- 
solanamente, alla  peggio. 
Both,  adj.  ambo,  ambe,  P  uno  e 
l'altro,  tutti  e  due,  ambedue,  am- 
bedui,  ambiduo,  amendue,  am- 
endunì. — With  both  my  liands, 
con  ambe  ?;ic(7t(.- They  went  both 
to  see  him,  andarono  ambedue  a 
vederlo. — Many  were  killed  on 
both  sides,  molti  furoiut  uccisi 
d'ametidue  le  parti. Both- 
handed,  ambidestro,  che  si  serve 
delle  dite  mani  ugualmente. — A 
Jack  on  both  sides,  mm  volta  ca- 
sacca, uno  che  è  ora  d'una  ban- 
da ora  dell'  altra. 
Both,  adv.  e,  «i.— Both  by  sea 
and  land,  e  per  mare,  e  per  terra, 
— Both  because  it  is  honest,  and 
because  I  don't  think  it  sure,  si 
perchè  mi  pare  che  sia  onesto, 
come  anche  perchè  non  credo  sia 
sicuro.  —  He  is  both  poor  and 
sancy,    è  povero  ed   insolente. 
— Famous  both  for  his  father's 
glory  and  his  own,  fafnoso  tanto 
per  la  gloria  del  padre  che  per 
la  propria. 
To  Bother,  v.  a.  imbarratsare, 
confondere. 
Botryéid,  adj.   gràppoluto,  fatto 

a  mo'  di  grappol  d'uva. 
Bóls,  H.  piccioli  vermi  negl'intes- 
tini de'  cavalli. 

Bottle,  f.Jlasco A  Inrgn  botile, 

un  Jìascone.  —  A  «tono  bottle, 
un  orci  nolo. — A  boi  tie  ol  hay, 
fastello  di  /If«i).—  Bitttlc-nosud, 
che  ha  il  naso  grosso  in  punta. 
To  BiUiIc,  V.  B.  injliscare,  mel- 
trr  nel  fiasco.— 'io  Itottlc  hay, 
affastellare  del  ficnn.  -  Botile- 
fcrcw,    strumento   da    rniwr    il 
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turàcciolo  d'una  bottiglia,  cava- 
siighero. 

Bottling,  s.  rinfiascare. 

Bottom,  8.  fondo,  la  parte  iiife- 
riore  di  che  che  si  sia The  bot- 
tom of  the  lieart,  l'iiUinio  del 
cuore. — He  complained  of  his 
acting  on  a  separate  bottom,  la- 
mentavasi  perchè  operasse  sen- 
za Vintei-venlo  suo. — The  bot- 
tom or  settling  of  a  liquor.^re- 
digliuolo,  rimasuglio,  posatura 
di  cosa  liquida. — Bottom,  (end) 
fine. — You  will  find  at  the  bot- 
tom of  the  account  that  they  are 
mistaken,  troverete  alla  fine  de' 
conti,  che  s'ingannano. — Bot- 
tom, valle.  — The  bottom  of  the 

stairs,  il  fondo  delle  scale. 

Bottom  of  thread,  gomitolo  di 

JUo. — To  stand  upon  a  good 
bottom,  star  bene  ne'  fatti  suoi, 
esser  bene  in  gamba. — Better 
spare  at  the  brim  than  at  the 
bottom,  e  tneglio  risjiarmiare  al 
principio  che  alla  fine. — The 
bottom    of  a    ship,   carena,   la 

parte  di  sotto  del  vascello. 

Bottom,  un  legno,  uti  vascello  ; 
e  dicesi  prendendo  la  parte  pel 
tutto. 

To  Bottom,  V.   a.  fondare,  far 

fondo. — There  must  be  some- 
thing to  bottom  on,  bisogna  cosa 
sulla  quale  possiamo  far  fondo. 
— To  go  to  the  bottom,  andare 
afoìulo,  sprofondare,  affondare. 
Flat-bottomed,    piatto    di 

fondo. 

Bottomed,  adj.  fondato,  avendo 
unfondo. 

Bottomless,  adj.c/ie  non  ha  fondo. 

Bottomless,  impenetrabile, 

imperscrutabile. — A  bottomless 
pit,  un  abisso. 

Bottomry,  s.  il  pigliar  in  jirestito 
che  fa  il  padrone  d'un  vascello 
dando  l'istesso  vascello  per  si- 
curtà, e  caso  che  ritorni  a  salva- 
mento deve  pagare  l'interesse  del 
danaro,  ma,  se  siperde,  il  danaro 
si  perde  ancora. 

Bouge,  s.  tumore,  enfialo. 

To  Bouge,  V.  n.  gonfiarsi. 

Boùgh,  s.  ramo  d'  alberi). 

Bought,  adj.  coM»/)ra/().-  Bought, 
pre  telilo  di  To  buy. 

Boughty,  adj.  storto,  curvato. 

Bounce,  s.  strepilo,  fracasso,  ru- 
more; salto,  balzo. — To  give  a 
bounce,  fare  un  gran  salto.  — 
Bounce,  rodomontata,  bravata, 
millanterìa. 

To  Bounce,  v.  a.  crosciare,  stre- 
pitare, scoppiettare,  fare  grande 

Strepito. To  bounce  at   the 

door,  picchiar  forte  alla  porta. 
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— To  bounce  the  door  open, 
sfondare  una  porta.-To  bounce, 
vantarsi,millantarsi.-Tohounce, 
sbalzare,  balzare,  saltar  su  re- 
pentinamente.-A  bouncing  lass, 
una  ragazza  grassotto,  una  fan- 
ciulla vivace,  tutta  fuoco. 

Bouncer,  s.  un  millantatore,  un 
gradasso,  un  codardo  che  fa  il 
minaccioso, 

Bouncingly,  adv.  con  ostentazi- 
one, minacciosamente. 

Boiind,  adj.  legato,  tenuto,  obbli- 
gato.— Whither  are  you  bound? 
dove  andate F  dove  si  vù? — Our 
ship  was  bound  to  Leghorn,  il 
nostro  vascello  era  caricalo  per 

Livorno. We  are  bound  to 

Cadiz,  noi  andiamo  a  Cadice, 
cioè,  la  nave  nostra  è  caricala 
per  Cadice.  —  Bound,  obbligato, 
tenuto. — I  am  bound  to  you  for 
my  life,  vi  sono  obbligalo  della 
vita. 

Boùnd,  s.  limite,  termine,  meta. 
— To  keep  within  the  bounds  of 
modesty,  ritenersi  dentro  i  ter- 
mini della  modestia. To  set 

bounds  to  ambition,  por  meta 
air  ambizione. — To  drink  with- 
in bounds,  bere  moderatamente. 
-A  bound-stone,  pietra  che  serve 
di  limite. — A  bound-setter,  quA;l- 
lo  che  mette  i  limili;  colui  che 
segna  i  confini. 

To  Bound,  v.  a.  limitare,  por  ter- 
mine.— To  bound,  confinare,  es- 
ser contiguo. 

To  Bound,  V.  n.  balzare,  sbal- 
zare. 

Bóundarj',  s.  termine,  confine,  li- 
mite.—  The  river  Tanais  was  of 
old  the  boundary  betwixt  Eu- 
rope and  Asia,  il  fiume  Tonai 
separava  altre  volte  l'  EiirojHi 
dall'  Asia. 

Bóunden,  adj.  dovuto,  convene- 
vole.-A.ccovà\ng  to  my  bounden 
duty,  secondo  il  mio  dovuto  offi- 
cio. 

Bóundenly,  adv.  dovutamente, 
convenevolmente. 

Bounder,  s.  chi  termina  e  stabi- 
lisce i  limiti. 

Boundless,  adj.  illimitato,  immen- 
so, infinito,  non  circonsa-itto, 
senza  confini. 

Boundlessness,  s.  illimitazione. 

Bounteous,  adj.  generoso,  libe- 
rale. 

Bounteously,  adv.  generosa- 
mente. 

Bóunteousness,  s.  munificenza, 
liberalità. 

Bountiful,  adj.  generoso,  liberale. 

Bountifully,  adv.  generosamente, 
liberalmente. 
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Bóuntifulness,s.  liberalità,  muni- 
ficenza, generosità. 

Bóuntihead,  "^ 

Bóuntihede,  J  s.  bontà,  virtù, 

Bóuntihood,  j 

Bounty,  s.munificenxa,  liberalità, 
generosità. 

Bouquet,  s.   mazzo,  mazzetto  di 

fiori. 

To  Bóurd,  v.  n.  scherzare,  bur- 
lare, 

Bóurd,  s.  scherzo,  burla, 

Bóurder,  s.  buffone,  scherzatore, 

Bóurdingly,  adv.  in  isdterzo. 

To  Bourgeon,  v.  n.  germinare, 
germogliare. — To  bourgeon,  »«(- 
gnolare,  e  dicesi  degli  olivi. 

Bourgeon,  s.  porro  o  segno  rosso, 
che  viene  in  faccia  specialmente 
a'  vecchi  che  beono  troppo  vino. 

Bourn,  s.  rivoletto,  borro,  piccolo 
torrente.-Boxirn,  coifine,  limile. 

To  Bouse,  V.  n.  trincare. 

Boùsy,  adj.  ubbrìaco. 

Bout,  s.  volta,  fiata. —  For  this 
bout,  per  questa  volta.  -  Do  it 
all  at  one  bout,  fatelo  in  una 

volta,  fatelo  a  un  tratto A 

drinking  \)out,  bevuta.  —  A  mer- 
ry bout,  un  divertimento,  un 
solazzo,  uit  banchetto,  una  festa, 

un  tripudio. Let  us  have  a 

merry  bout  to-day,  divertiamoci 

"ggi- 

Boutade,  s.  bizzaria. 

Bouteféu,  s.  incendiario,  un  se- 
dizioso, un  macchinator  di  sedi- 
zioni. 

Bóutisale,  s.  una  vendita  a  buon 
mercato, 

Bów,  s.  arco  da  tirar  frecce. — To 
have  two  strings  to  one's  bow, 
aver  due  corde  al  suo  arco. — A 
bow  long  bent  at  last  grows 
weak,  chi  troppo  P  assottiglia  la 

spezza. He  keeps  his  mind 

bent  like  a  bow,  sta  con  l'animo 
intento. 

Bów,  s.  riverenza,  inchino To 

make  a  hovf,fare  una  riverenza. 
— A  bow  for  a  violin,  archetto, 
strumento  col  quale  si  suo7ta  il 
violino,  la  viola,  ed  il  violoncello, 
— Bow,  mezzocerchio,strumento 

matematico. The  bow  of  a 

sword's  hilt,  elsa,  else,  quel  ramo 
intorno  al  manico  della  spada 
che  difende  la  mano, —  .\  cross- 
bow, una  balestra. — To  shoot  a 
cross-bow,  balestrare. —  Saddle- 
bow, arcione  di  sella. — The  bow 
of  a  ship,  pi-ua  di  vascello. — A 
stone-bow,  màngano. — A  large 
stone-bow,  manganóne. — The 
rain-bow,  C  arcobaleno. — Bow- 
man, arciere,  tirator  d'arco, —  A 
bow-net,  nassa,  rete  da  vetcdìre 
F  2 
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che  abbia  il  ritroso. — Bow-piece, 
cannone  di  corsia. — Bow-leg- 
ged, sbilenco,  strambo,  che  ha  le 
gavibe  arcate. 

To  Bów,  V.  a.  piegare,  archeggi- 
are, chinare. To  bow  one's 

knees,  piegar  le  g^nocchin,  ing^- 
nocchiarsL  — To  bow  one's  head, 
chinar  le  testa. — To  bow  to  one, 

Jar  la  riverenza  ad  uno,  inchi- 
narsi ad  utio. — To  bow  down, 
jirostrard,  gUtarsi  a  jriedi  W  al- 
cuno. 

To  Bowel,  V.  a.  sventare,  sbudel- 
lare, trarre  gì'  interiori  del  corpo 
altrui. 

Bowels,  s.  pi.  budella,  viscere. — 
The  bowels  of  the  earth,  le  vis- 
cere della  terra. 

Bówer,  s.  jiergola. — The  celestial 
bower,  il  cielo  Qioetico). 

Bówer,  s.  ancora. 

To  Bówer,  v.  a.  circondare  di 
pergole. 

To  Bower,  v.  n.  allogare,  alber- 
gare. 

Bówet,    ^  s.  falconetto,  falcone 

Bówess,  S   giovane. 

Bówge,  s.  fune  d'una  vela  jier 

far  die  jrremla  più  vento. — To 
bowge  a  làivp,  foracchiare,  buc- 
cachiare  un  vascello. 

Bówingly,  adv.  inchinevolmente. 

Bówl,  s.  tazzone,  lazza  grande, 
bacino. — Bowl,  boccia,  pallalto- 
la. — To  play  at  bowls,  giuncare 
alle  bocce. — Bowl,  gabbia,  spa- 
zio che  è  in  cima  alt  albero,  sulla 
quale  ita  la  veletta. 

Bówl,  ».  vaso  di  terra  o  di  porcel- 
lana da  farvi  dentro  quella  be- 
vanda che'  gV  Inglesi  chiamano 
punch,  comjMUa  di  acqua,  ac- 
quavite, zuccfiero,  e  Umani  ;  ba- 
cino.—  A  bowl  of  punch,  un 
vaio  dipuncio,  cioè  pieno  di  quel 
liquore  detto  di  soj>ra. — I^t  us 
have  a  bowl  of  punch  ,y5i^m«n 
hacitio  di  jmncio. — The  bowl  of 
a  «poon,  il  concavo  del  cuc- 
chiqjo. 

To  Bówl,  V.  a.  giuocare  alla  bocce. 

Bóvlder-ctone,  s.  ciotola,  iooo 
tondo. 

36wìer,  •.  colui  che  giuoca  alle 
bocce. 


Bowline,  ? 
Bowling,  ( 


s.  bolina. 


Bowling,  *.  il  giuoco  delle  bocce. 
Bówling-grcen,  f  ».  giuoco  di 
Bdwiing-ground,  S   bocce,  btogo 

pf^f't  dove  ti  giuoca  alle  bocce, 
"to  B6vic,  V.  a.  tirare,  termine 

marinareteo. 
BówMT,  a.  cnmorHngo,  o  teioriero 

d*uncoUegio. 
BAwaprit,  a.  bon^ireuo. 
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To  Bówssen,  v.  a.  inziippar  inac- 
qua. 

Bowstring,  s.  la  corda  dell'  arco. 

Bówyer,  ^.facitore  d'archi,  quello 
che  vende  archi. 

To  Bówze,  V.  a.  tracannare,  bere 

fuor  di  misìira. 

Box,  s.  scatola,  cassetta.—  Snuff- 
box, scatola  da  tabacco. — A  lit- 
tle box,  una  casseltina.  —  An 
alms  hoXfCasselta  della  limosina. 
— Christmas-box,  salvadanajo. 
— Christmas-box,  strenna,  quel 
danaro  che  sidà  u' servi  al  natale, 
— The  box  of  a  screw,  la  chioc- 
ciola, il  cavo  della  vite. — The 
coach-box,  il  sedile  d'una  car- 
rozza, dove  sta  assiso  il  cocchiere, 
la  serjìa. — A  box  in  the  play- 
house,  un  palco,  un  palchetto. 
-A  box  on  the  ear,  uno  schiaffo, 
un  pugno  sulla  faccia. — Box- 
tree,  bosso,  arbuscello  noto  di 
]ìerpetua  verdura. — A  dice-box, 
bossolo,  quel  vaso  ove  si  mettono 
i  dadi  giudicando. — A  juggler's 
box,  bossoletto. — You  are  in  the 
wrong  box,  sbagliate,  scajnbiate, 
v'  ingannate. 

To  B;')x,  V.  a.  chiudere  in  una 
scatola. 

To  Box,  V.  a.  fare  a  pugni,  bat- 
tersi alle  jiugrm. — To  box  up, 
incassare,  mettere  nella  cassa  o 
nella  scatola. 

Ti)  Box,  V.  a.  schiaffeggiare,  dare 
degli  schiaffi  ;  fare  alle  pugna. 

Bóxen,  adj.  fatto  del  legno  di  bos- 
so, che  somiglia  al  bosso,  del  co- 
lore del  bosso. 

Boxer,  s.  un  die  si  batte  e  fa  alle 
jmgna. 

To  Bóxhaul,  V.  a.  far  girare  il 
vascello. 

Boy,  8.  ragazzo,  giovanetto,  fan- 
ciullo  Boy,  ragazzaccio,     ii* 

jmrola  di  disjrrezzo  a  wn  giovane. 

—  Hoy, adolescente. — A  tali  boy, 
un  giovanaccio,  un  giovanastro. 

—  A  boy,  or  servant  boy,  uw 
ragazzo,  un  servo  adopo-alo  in 
vili  servigi. — A  singing  boy,  un 
zago,  vn  fanciullo  che  canta. — 
A  soldier's  boy,  un  bagnglione. 
A  sciiool  boy,  uno  scholarc, 
un  fanciullo  che  va  a  scuola, — 
Boy  gnrnc,  bambinaggine,  cosa 
da  bambino,  bambineria. — To 
do  things  like  a  boy,  batnboleg- 
giare,  jnirgoleggiare. — A  boy'n 
trick,  ragOKxata. — To  be  past  a 
boy,  euer  uomo  fatto. 

To  Boy,  V.  a.  fare  il  fanciullo, 
far  la  icimia.  Indiare  da  fan- 
ciuUo. 

Boyhood)  t. fanciullezza, 
Bóyi«h,  nilj.  hamlniwicotfaitritil- 
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lesco. 

Boyishly,  ad  v.  fandullescamenlt: 

Boyishness,  s.  bambineria,  bam- 
binaggine, bamÒDcceria,  bambo- 
lità,  ragazzata,  fmciullaggine, 

Bóyism,  s.  fanciullaggine,  jrue- 
rilità. 

Bóys'-plaj',  s.  giuoco  di  ragazzo. 

Brabble,  s.  querela,  disputa,  con- 
trasto, lite,  rissa,  riotta. 

To  Brabble,  v.  n.  contendere,  co7i- 
traslare,  dvqìutare,  litigare,  ris- 
sare. 

Bràbbler,  s.  contenditore,  riottoso, 
rissoso,  litigioso. — A  brabbling 
fellow,  un  riottoso,  un  rissoso, 
un  beccante. 

Brace,  s.  pqjo,  paro,  coppia. — A 
brace  of  dogs,  or  hares,  una 
coppia  di  cani  o  di  le/rri. — A 
brace  of  pistols,  un  pajo  di  jns- 
tole,-A  brace  of  hundred  pounds 
sterling,  ducento  lire  slerliiie, — 
A  brace  of  iron,  rampino,  ram- 
pone. —  A  brace  in  the  art  of 
printing,  abbraccialojo,  termine 
di  slantpalore.~The  main  braces 
of  a  coach,  le  dngliie  di  cuojo 
die  reggono  la  carrozza. — Tlie 
braces  of  a  ship,  scotte,  quelle 
funi  le  quali  s'attaccano  alf 
antenne  delle  vele  per  tirarle  a 
poppa. —  Brace,  dnlura,  ben- 
daggio, bracdale. 

To  Brace,  v.  a.  affibbiare,  legare, 
attaccare,  unire. 

Bracelet,  s.  armilla,  smaniglio, 
maniglia.  —  Bracelet,  bracdalf, 
quella  parte  dell'  armadura  che 
arma  il  braccio, 

Bràcer,  s.  dnlura  clte  slrigiu:  e 
tien  saldo. 

Bràch,  s.  cagna  levriera. 

Brachial,  adj.  apparlenenle  alle 
braccia, 

Bràchman,  s.  bracmano,  bra- 
mino. 

Brachygrapher,  s.  brachigrafo, 

Brachygrapliy,  s.  brachigrafia. 

Brack,  8.  breccia, 

Briicken,  s.  felce,  aquilegia. 

Bracket,  s.  beccatello,  ìucnsola  o 
peilucdo  che  si  poìie  pirr  sostegno 
sotto  i  capi  delle  travi  file  niT 
muro  e  sotto  i  leirazzi,  ballatoi, 
corridorj,  esporli. 

Brlickish,  ad),  salmastro,  die  tien 
del  Wjio.~ Brackish  water,  ac- 
qua salmastra. 

BriU'kishnesM,  s.  talsugginc. 

Briicky,  odj.  salmastro, 

Hr/id,  8.  sorta  di  chiodo  u'nza 
lesta. 

Brdg,  s.  xmnto,  vatilamento,  mil- 
lanleriit.  'l'o  niukc  grievous 

brags  of  (inc's  self,  millantarti 
sopra  motlii. 
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To  Brag,  v.  n.  vanlarsi  jn-egi- 
arsi,  darsi  vanto,  millnnlarsi.  — 
He  brags  at  his  own  exploits, 

Jit   pompa  de'  suoi  falli,  se  ite 

vanta. A  wise  man  never 

brags  nor  disparages  himself,  U7i 
galantuomo  non  si  vanta  né 
biasim.a  da  se. 

Braggart,        }  s.  un   vantatore. 

Braggadocio,  )  un  millanta- 
tore. 

Bràggardise,  }  s,  vanto,  millan- 

Bràggardistn,  )    terin. 

Bràgger,  s.  un  millantatore, 

Bràgget,  s.  bevanda  composta  di 
mele  e  d' aromati. 

Bragging,  s.  vanto,  millanlerià. 
— A  bragging  fellow,  un  mil- 
latitalore. 

Bràggingly,  adv.  in  motlo  mil- 
lanlario. 

Bràgless,  adj.  senza  vanto,  senza 
milttmleria. 

Bràid,  s.  trina,  spezie  di  merletto. 
—  Braid  of  hair,  una  treccia  di 
capelli. 

Bràid,  adj.  scaltro, furbo, falso. 

Bràid,  s.  atto  di  stupore,  di  tema. 

To  Bràid,  V.  a.  intrecciare  i  ca- 
pelli. — To  Braid,  rimproverare. 

Brails,  s.  cordicelle  che  servono 
ad  ammainare  o  sciorre  le  vele. 

Brain,  s.  cervello. — Brain,  cer- 
vello, giudico,  senno To  beat 

one's    brains   out,    dicervellare, 

far  saltare  le  cervella  ad  uno - 

To  have  cracked  brains,  avere 
il  cerrello    stravolto,    aver    del 

pazzo. To   have   but   little 

brains,  avere  poco  cervello,  puz- 
zar di  pazzia.  — To  beat  a  thing 
into  one's  own  brains,  ficcarsi 
una  cosa  in  testa. — To  beat  one's 
brains  about  a  thing,  stillarsi  it 
cervello  in  qualche  cosa,  ghiri- 
bizzare, fantasticare,  mulinare.- 
Brain-sick,  «ciocco,  melenso,  sci- 
munito. —  Brain-sick,  frnu-tico. 
— The  Brain-pan,  il  cranio. 

To  Brain  one,  v.  a.  discervellare 
uno,  tor  gli  il  cervello. —  Ilair- 
brained,  scervellato,  senza  cer- 
vello, cernei  di  lepi-e,  cervel 
rf'oc«.— Shuttle-brained,  cervel 
balzano,  cervello  fatto  come  ori- 
nolo, incostante,  bisbetico,  volu- 
bile. 

Bràinish,  adj.  caldo  di  testa,  im- 
petuoso. 

Brainless,  adj.  scervellato,  senza 
cervello,  pazzo,  sciocco. 

Bràit,  s.  diamante  non  lavorato. 

Bràke,  s.  maciulla,  strumento  col 
quale  si  dirompe  il  lino  e  la  ca- 
nape.— Brake,  brìglioue,  arnese 
per  7nanrggiar  icavalli. — Brake, 
nu'ulia  sjiczie  di  cassa  per  intri- 
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dervi  entro  la  pasta  da  fare  il 

pane Brake,  il  manico  d'una 

tromba  di  vascello.  —  Brake, yè/- 
ceto,  luogopieno  difelci. — Brake, 
jrreterito  del  verbo  To  break. 

Bràky,  adj.  sinuoso. 

Bramble,  s.  rovo,jrruno. — A  place 
full  of  brambles,  roveto,  spineto. 
— Bramble-net,  ragna,  sorta  di 

reta   da   uccellare. Full  of 

brambles,  pien  di  pruni. 

Bràmbling,  s.frìnguello,  pincione. 

Bràrain,  s.  bramino,  bracmano. 

Braminical,  adj.  che  riferisce  ai 
bramini. 

Bràn,  s.  crusca,  buccia  di  grano 
0  biade  7nacinate  separata  dalla 

farina. 

Bran-new,  adj.  affatto  nuovo. 

Brancard,  s.  lettiga  portata  da 
cavalli. 

Branch,  s.  ramo. —  Alittlebranch, 
ramicello. — The  brandies  of  a 
tree,  i  rami  d' un  albero.  —  A 
vine  branch,  sermento,  ramo 
della  vite. — The  branch  of  a  pe- 
digree, ranM  di  genealogia. — 
The  branches  of  a  candlestick, 
i  rami  d'un  candeliere. —  The 
branches  of  a  stag's  head,  le 
corna  d'un  cervo. 

To  Branch  out,  v.  n.  ramificare, 
produr  rami,  spargersi  in  rami. 

—  A  branched  candlestick,  can- 
deliere che  ha  molti  lumi,  lustro. 

—  Branched  velvet,  velluto  a 
fogliami. — Branched,  che  ha  le 

corna  spa7-se.  —  Branched  out, 
dhiso,  separato. 

Bràncher,  s.  falco  giovane  che  co- 
7)Uncia  a  vallare,  uccello  ramace 
0  nidiace,  che  comincia  a  scap- 
par dal  nido. 

Brànchery,  s.  le  parti  vascolose 
deifrutti. 

Brànchiness,  s.  ramificazione, 
pie7iezza  di  rami. 

Branching  out,  s.  ramiflcaxione, 
il  ramificare. 

Branchless,  adj.  senza  rnr/ti. 

Branchy,  adj.  7-amoso,  pieno  di 
rami. 

Brand,  s.  tizzone,  tizzo,  pezzo  di 
legno  abbruciato  da  un  lato. — 
Brand,  seg7io  fatto  co7i  ferro 
infuocato. —  Brand,  nota,  mac- 
chia. —  To  cast  a  brand  upon 
one,  macchiare  la  7Ìputasdo7ie 
altrui,  iifamarlo. —  Brand,  voce 
poetica,  brando,  spada. — Brand- 
iron, _/èn-o  Ì7focato  col  quale  si 
bollano  i  delinque7iti  della  gius- 
tizia. —  Brand-new,  7uiovo  di 
zecca,  affatto  nuovo. 

To  Brand,  v.  a.  suggellare  co7i 

ferro    il  focato. To    brand, 

7nacchiarc,     vituperare, To 
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brand  the  throne,  sjHirlare  del 
suo  jrrìncipe. 

Bràndgoose,  s.  oca  s(dvatica. 

Brandiron,  s.  trqypiede. 

To  Brandish,  v.  a.  braiulire,  tn- 
brare,  muovere  scotendo. 

Brandish,  s.  vibra7nento,  scuo- 
timento. 

To  Bràndle,  v.  n.  tremare. 

Brandling,  s.  sorla  di  verme. 

Brandy,  s.  acquavite,  vino  stillato. 
— Brandy-shop,  bottega  dove  a 
vende  acquavite. 

Bràngle,  s.  querela,  rissa,  riolta. 

Ti)  Bràngle,  v.  a.  disjmlare,  con- 
trastare, contendere,  rissare. 

Brànglement,  s.  rissa,  querela, 
riolla. 

Bràngler,  s.  un  rissoso,  un  bec- 
cante, 

Bràngling,  s.  querela,  rissa. 

Brànk,  s.  sjKzie  di  biada  minuta 
così  detta. 

Brankùrsine,  s.  brancorsina,  erba 
medicirmle. 

Brànlin,  s.  s]ìe7Ìe  di  salmone. 

Branny,  adj.  cruscoso. 

Brànsle,  s.  contesa,  da7iza. 

Brànt,  adj.  scosceso,  ]>endenle. 

Brasen,  adj.  di  rame,  di  bronzo. 

Bràsier,  s.  che  lavora  cose  di 
rame. —  Brasier,  caldano,  strow 
mento  di  rame  da  tenervi  i  car- 
bo7ii  dentro. 

Bràsil,  )  s.  ca7npéccio,  legtu>  che 

Brazil,  )  s'adoi>ra  a  tignere  in 
rosso. 

Brass,  s.  rame.  — YeWow  brass, 
ottone.  —  Brass-nioney,  mmieta 
di  rame.  —  A  brass  cannon,  un 
ca7inone  di  bronzo. — Brass  can- 
dlestick, ca7uleliere  d' ottoTie. — 
Brass  kettle,  catderotlo  di  rame. 
— Brass  ore,  cadmia.  —  Brass, 
7noneta falsa.  —  One  that  makes 
bra.ss  money,  monetario  falso, 
un  che  falsifica  la  moneta. 

Bràsset.s,  s.  braccialetto,  bracci- 
ale, armadura,  che  arma  ii 
braccio. 

Bràssìca,  s.  cavolo. 

Bràssiness,  s.  qualità  o  somigèi- 
a7iza  di  rame. 

Brassy,  adj.  che  ha  del  rame,  che 
è  in  parte  di  rame.  —  Brassy, 
duro  come  i^me. 

Bràst,  adj.  crejmlo,  rotto. 

Bràt,  s.  fa7iciuUo  cencioso,  un 
meschÌ7iello.  —  Brat,  voce  di  dis- 
prezzo per  Bambino. — Brat,  la 
progenie,  la  stirpe. 

Bravado,  s.  bravata,  STnargia»- 
sala. 

Brave,  adj.  bravo,  prode,  animoso, 
corraggioso. — You  are  a  brave 
man,  voi  siete  un  brav'  uomo, 
voi  siete  un  galantuomo.-ìirdve. 
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miniato,  assettato,  pulito,  vestito 
di  gala. — Brave,6e?/o,  eccellente. 

—  He  made  a  brave  speech, 
fece  una  bella  parlala. 

Brave,  s.  bravo,  bravaccio. —  Oh 
brave  !  bravo,  viva  ! — Brave, 
disfida. 

To  Brave,  v.  a.  bravare,  sfidare, 
affrontare,  insidtare.-'He  braves 
ine  to  it,  mi  provoca  a  ciò. — To 
brave,  braveggiare,  Jare  il  bra- 
vo. 

Bravely,  adv.  bravamente. 

Bravery,  s.  bravura,  coraggio, 
animo. — This  I  speak  not  cut 
of  bravery,  7ion  dico  ciò  per  Jare 
il  bravo. — Braver^',  magnificen- 
za, splendidezza,  pompa. 

Bravingly,  adv.  con  sfìxianxn. 

Bravo,  s.  un  bravo,  un  satellite, 
un  briccone  che  amnuizza  ]>er 
danarL 

Bravo!  bravo!  grido  d'applauso. 

Bravissimo  !  bravissimo,  grido  (/* 
applauso. 

Bravura,  s.  (in  music)  bravura. 

Brawl,  s.  disputa,  contesa,  con- 
trasto.  Brawl,    carola,  ballo 

torulo. 

To  Brawl,  v.  n.  disjrutare,  con- 
tendere, strepitare,  gridare,  stril- 
lare, schiamazzare,  litigare. 

Brawler,  s.  uno  sgridatore,  un 
garritore. — A  brawling  woman, 
una  garritrice. 

Brawling,  s.  disputazione,  contesa, 
chiasso,  strejiito. 

Bràwlingly,  adv.  in  una  maniera 
strepitosa,  litigiosa. 

Brawn,  s.  la  parte  più  soda  e 
polposa  d'un  verro.  ■ —  Brawn, 
carne  di  verro  preparata  all' 
Inglese. —  Brawn,  braccio  così 
chiamato    daW  estere  pian    d' 

muscoli. The  brawn  of  the 

arms,  il  lacerto  delle  braccia. — 
The  brawn  of  a  capon,  la  poljm 
d'un  aipjtone. 

Br4wnine«x,  s.  parte  carnosa, 
fortexzn,  durezza. 

Brawny,  adj.  canws»,  carnuto, 
membruto,  forte,  robusto,  jiol- 
jnUo. 

BrÀy,  ••  trincea,  braga. —  Faine 
bray,  trincea  falsa,  faUabraga. 
.^Bray,  ru^liit,  rugghio,  il  rug- 
ghiare, il  ragliare. 

To  Br&y.  v.  a.  jiestare,  polvnrii- 
aart  acciaccando.— 'i\t  bray  thi.- 
ink,  macinare  C inchiòstro. — To 
bray  a  fo«l  in  a  tnurlar,  pestar 
rne^iMi  uri  mortaji),  /terdere  il 
ttw^to  e  la  fiilica.  ~  To  bray, 
ragghiare,  ragliare,   il   maiular 

ftiant  clufa  tatino  la  tua  voce. 

—  T«  bray,  gridare,  ttridtrt, 
ulnar  la  voce,  wriferurt. 
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Bràyer,  s.  màcina,  strumenlo  col 
quale  gli  stampatori  macinano 
l'inchiostro. — Brayer,   uno    che 

ragghia  come  l'asino. The 

braying  of  an  ass,  ragghio  d'asi- 
no, raglio  d'asino,  di  somiere. 

Bràying,  s.  chiasso,  strepito,  ro- 
raore. 

Bràyl,  s.  bracchiere,  d'un  fal- 
cone. 

To  Braze,  v.  a.  coprire  di  rame. 

Brazed  over,  adj.  coperto  di 
rame. 

Brazen,  adj.  di  rame,  di  bronzo, 
—A  brazen  horse,  un  cavallo 
di  bronzo.  —  A  brazen  face,  a 
brazen-faced  man,  uno  sfacciato, 
uno  sfrontato.  - —  To  put  on  a 
brazen    face,     essere    sfaccialo, 

far  viso  duro. — To  brazen  out 
a  thing,  mantenere  una  cosa  con 
isfaccialaggine. — To  brazen  out, 
far  restar  confuso. 

Bràzenbrowed,  adj.  insolente, 
sfrontato,  sfacciato. 

Bràzenface,  s.  una  donna  sfron- 
tata, sfacciata. 

Brazenfaced,  adj.  sfrontato,  inso- 
lente, sfacciato. 

Brazenly,  adv.  sfrontatamente, 
sfacciatumenle. 

Bràzenness,  s.  apparenza  di  rame, 
-^razenness, impudenza ,  sfron- 
tatezza. 

Brazier,  s.  calderajo,  quello  che 

fa  0  vende  vasi  di  rajne. — Bra- 
zier's wife,  calderaja,  moglie  di 
calderajo. 

Breach,  s.  breccia,  aj)er tura  fatta 
nelle  mura  con  cannone  onde 
penetrare  alla  parte  opposta. — 
— To  enter  tlie  breach,  montar 
la  breccia, — A  breach  of  pro- 
mise, mancamento  di  promessa. 
-A  breach  of  faith,  mancanza  di 

fede. — A  breach  of  peace,  rot- 
turn  di  pace.— \  breach  of  ar- 
ticles, vialaàone  di  patti. —  A 
breach  of  friendship,  inimicizia. 

Br<'ad,  a.pane.  —  Leavened  bread, 

paiu:   lievitato. Unleavened 

bread,  jiane  azzimo,  senza  liè- 
vito,   While  bread,   brown 

bread,  jntn  bianco,  pan  bruiuu 
—  Ilouteiiold  bread,  pan  casa- 
lingo.—  Crumb  uf  bread,  micca, 
tnollica. — Ginger-bread,  confor- 
tino, mostacciolo.  ~  A  ginger- 
bread baker,  bericuocoUyo,  con- 

forlinnjo,  quegli  che  fa  e  vende 
moMtaccioli.  —  The  Kwcetbread 
of  a  breaht  of  veal,  animella  di 

vitella, Sow-breiid,    tartufo, 

tjiezie  di  fungo.  -  Bread  baiikel, 
jHiniere,  paniera,  canestro  jiel 
jHine,--  Bread  baked  under  (he 
oahcs,  fucacciof  cofaccia. 
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Bread-basket,  la  pancia. 

To  Bread,  v.  a.  tagliare  del  pane 
per  la  zuppa. 

Bréad-chipper,  s.  il  servo  del  for- 
naio, 

Bréad-corn,  s.  farina  da  farne 
del  pane. 

Bréad-room,  s.  ripostiglio  del 
pane  in  un  vascello, 

Bréaden,  aA],  fatto  di  pane. 

Bréadth,  s.  larghezza,  ampiezza. 
— A  finger's  breadth,  la  larg- 
hezza d'un  dito. —  Cloth  breadth, 
larghezza  o  ampiezza  del  panno, 
0  della  tela. 

Bréadlhless,  adj.  senza  limiti  di 
larghezza. 

Break,  s.  rottura. — Break  of  day, 
il  far  del  giorno.  —  A  break, 
spazio  bianco,  cioè,  non  istam- 
pato. 

To  Break,  v.  a.  roìnpere,  sjìcz- 
zare.- — -To  break  a  stick,  spez- 
zare un  bastone.— Tobreak  one's 
own  neck,  rompersi  il  collo. — To 
break  asunder,  romper  per  metà, 

far  due  parti  d'una  cosa. — To 
break  in  pieces,  mettere  in  pezzi, 
— To  break  one's  head  with  noise 
orehattering,s/or(/i)-f,  .'sèafort/jrs, 
tor  la  lesta  altrui  con  soverchio 
strepito,  con  troppo  cianciare. — 
To  break  a  conference,    inter- 

rompere  una  conferenza To 

break  one's  sleep,  rompere  il 
sonno,  destare,  guastare  il  sonno. 
— To  break  one's  word  or  pro- 
mise, mancar  di  parola, mancare 
alta  promessa. — To  break  one's 
vowE,  romjMrr  il  voto, — To  break 
a  horse,  scozzmutre,  domare  un 
cavallo. —  To  break  one's  heart, 
spezzare  il  cuore,  trafiggere  di 
dolore.  —  To  break  one's  oath, 

violare  il  giuramento. To 

break  the  sabbath,  non  osservare 
il  sabbato. —  To  break  God's 
laws,  trasgredire  le  leggi  di  Dio. 
— To  break  one's  back,  romjMre 
il  dosso  ad  uno,  slombare  uno,-— 
To  break    a  custom,    disusare, 

divezzare,  lasciar  l'mo. To 

break  company,  s<']>ararsi  dalla 

compagnia 'J'o  break  f»round, 

aprir  le  trincee. —  Ilis  debauches 
have  broken  his  iieulth,  le  sue 
sregolatezze  hanno  rovinala  la 
sua  salute. —  To  break  a  jest 
upon  one,  beffare,  seller nire  al- 

cuna,   motteggiar   uno, To 

break  n  business,  proporre  un 
negozio. — Ti)  break  one'»  mind 
lo  one,  dire  il  suo  sentimento  ad 
(dcuHO.  -  -  To  brciik  IrietiilNhip, 
partir  /'  amicizia,  crssur  d'esser 
amico,  —  ni  break  willi  hiin, 
non  voglio  più  impacciarmi  con 
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esso.  — To  break,  romjKrsi,  spez- 
zarsi.— Do  you  think  it  will 
break  ?  credete  si  romperà  F — 
The  ice  breaks,  il  ghiaccio  si 
rompe. —  I  believe  the  weather 
will  break,  credo  cite  il  tempo 

sia    volto    alla    pioggia. To 

break,  yaWrE?.-- He  broke  for 
ten  thousand  pounds,  è  fallito  di 
dieci  mila  lire  sterline, — She 
begins  to  break,  ella  comincia  a 

perder  la  sua   bellezza. To 

break  with  sorrow,  struggersi  di 
vialinconiUfdidolure. — To  break 
small,  sminuzzare,  ridurre  in 
minuzzoli. — To  break  silence, 
rompere  il  silenzio. — To  break 
one's  sides  with  langiìing,  scop- 
piare delle  risa. — To  break  wind 
upward,  ruttare,  mandar  per  la 
bocca  il  vento  clie  e  nello  stoma- 
co— To  break  one's  fast,  rom- 
pere il  digiuno,  far  colazione. — 
To    break  a  battalion,  rompere 

un  battaglione,  disfarlo. To 

break  open  a  door,  rompere  U7ia 
porta.  —  To  break  open  a  house, 
aprire  a  forza  una  casa. — To 
break  open  a  letter,  aprire  una 
lettera. — To  break  loose,  scion-e, 
sciogliere,  scatenare,  lasciar  an- 
dar con  impeto. — My  heart  is 
ready  to  break,  wtt  scoppia  il 
cuore. — To  break  forth,  sorgere, 
spuntare.—  He  broke  forth  in 
tears,  cominciò  a  piangere. — To 
break  off,  rompere,  spezzare, — 
To  break  off  company,  lasciar 
la  compagnia. — To  break  off  a 
discourse,  tralasciare  un  discor- 
so,—  Let  US  break  off  liere,_yi/«a- 
mola,  non  ne  parliamo  piii. — 
To  break  off  work,  lasciar  di 
lavorare,— To  break  out,  uscire 
con  violenza,  crepare,  aprirsi,  far 
capo,  marcire. — To  break  cut,  as 
water  out  of  a  spring,  sorgere, 
zamjiillare, — To  break  out  as 
the  sea  does,  ondare,  allagare. 
— The  war  breaks  out  again,  la 

guerra  s'accende  di  nuovo To 

break  out  of  a  prison,  romper  la 
prigione,  scampare,  fuggire. — 
To  break  out  into  an  exclama- 
tion, esclamare,  gridare  ad  alta 
voce.-  -To  break  out  into  tears, 

piagner    dirottamente,  To 

break  in,  entrar  dentro  impe- 
tuosamente, avventarsi,  gittarsi 
con  impeto. — To  break  in  upon 
the  enemy,  avventarsi  contra  i 

nemici. To  break    in   upon 

other  men's  business,  intromet- 
tersi negli  affari  altrui. —  It  is 
not  for  one  to  break  in  upon  tiie 
province  of  another,  uno  non 
deve  pigliard  briga  de'  fatti  al- 
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trai. The  thieves  broke  in 

through  the  wall,  i  ladri  entra- 
ron  pel  muro.  -  To  break  into 
a  trench,  sforzare  le  trincee. — 
To  break  into  the  enemy's 
camp,  sforzare  il  campo  nemico. 
— To  break  into  laughter,  dar 
nelle  rim,  sganasciarsi  delle  risa. 

To  break  one's  self  of  a 

thing,  disavvezzarsi  da  qualche 
cosa, — To  break  through,  jias- 
sare  a  traverso,  passar  pel  mez- 
zo, farsi  strada. To   break 

through  a  squadron,  romper  uno 
squadrone. — To  break  through 
difficulties,  superare  le  difficoltà, 

vincere. To     break    up    the 

ground,  rompere  il  terreno,  zap- 
pare, vangare  il  terreno. — The 
weather  breaks  up,  il  tempo  si 
schia7-isce.  —  To  break  uj),  sten- 
dare,  levar  le  tende. — To  break- 
up, sejìararsi  d'  un'  assemblea, 
andarsene.-To  break  up  school, 
avere  vacanza. — To  break  down, 
abbattere,  roviìiare,  distruggere. 
Breaker,  s.  romjritore,  chi  rompe, 
■ — A  house-breaker,  un  ladro, 
uno  che  t'  entra  in  casa  rom- 
])endo  la  porta  quando  tu  dormi 
0  sei  assente, — A  breaker-in  of 
horses,  scozzone, Heart- 
breakers,  ricci  di  capelli. 
Breakfast,  s.  colazione,  asciolvere, 
il  mangiare  della  mattina, — To 
eat  one's  breakfast,  far  cola- 
zione, asciolvere. 
To  Breakfast,  v.  n.  asciolvere, 
far  colazione. 

Break -neck,  s,  precijiizio,  rompi- 
collo.— This  will  prove  a  break- 
neck   to    your    designs,    questo 
rovinerà  lutti  i  vostri  disegni. 
Bréakpromise,  s.  persona  che  non 

è  di  parola. 
Breakwater,  s.  vecchio  vascello  af- 
fondato  all'  imboccatura  d'un 
porto. 

Brcam,  s.  abramo,  sarta  di  pesce. 
Breast,  s.petto,  ««(o.— Wounded 
in  tlie  breast,  ferito  nel  petto. — 
To  have  a  sore  breast,  aver 
male  al  petto. — She  has  a  fine 
breast,  ella  ha  un  bel  seno,  un 
bel  petto,  belle  poppe,  —  To  keep 
a  thing  in  one's  breast,  tenere 

tuia  cosa  segreta It  lies  in  his 

breast,  egli  solo  lo  «à.  — Back 
and  breast,  corazza, —  Breast- 
cloth,  gala,  striscia  di  panno 
tino  che  portan  le  donne  al  petto 

alquanto  fuor   del    busto, 

Breast-plate,  petto,  armadura 
che  cuopre  il  petto,  peltabotta. 
— The  breast-bone,  l'arco  del 
petto.~Ylai\'\ag  a  great  breast, 
jK'tlomlo,  allo  t/tj>rt<(;»— Breast- 
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work,  parapetto, — Breast  pain, 
anticuore,  malatia  di  cavalli. — 
Breast-high,  che  arriva  al  petto, 
dell'  altezza  del  petto,  che  ag- 
giunge al  petto  col  suo  sommo. 

Bréastcasket,  s.  una  delle  corde 
dell'  antenna. 

Brcast-deep,  adj.  che  arriva  sino 
al  petto. 

Breasted,  adj.  jyeltomto  —  che  ha 
una  bella  voce. 

Bréastfast,  s.  una  delle  corde  d'un 
vascello, 

Bréath,  s.  lena,  alito,  fato To 

fetch  one's  breath,  alenare,  ali- 
tare, resjìirare,  pigliar  fiato, — 
To  run  one's  self  out  of  breatii, 
correre  sin  che  si  perda  il  fato. 

—  Stinking  hre-dih,  fiato  puzzo- 
lente.— To  the  last  breath,^/» 
all'  ultimo  sospiro, — His  breath 
is  out  of  him,  è  spirato Short- 
ness of  breath,  asma,  ambascia, 
malattia  che  imjìedisce  la  respi- 
razione,   You    spend    your 

breath  in  vain,  vo»  parlate  al 
vento,  tutto  quel  che  dite  non 
serve  a  nulla. — The  least  breuth 
of  commotion,  la  minima  com- 
mozione. 

Breathable,  adj.  respirabile. 
To  Breathe,  v.  n.  resjnrare,  ane- 
lare,   alitare,     ansare.  He 
breathes,  he  is  not  dead,  respira, 

non    è    ancora    tnorto. To 

breathe  a  pure  air,  respirare  ut»,* 
aria  pura. Ile  breathes  no- 
thing but  vengeance,  non  brama 
che  vendetta.— To  breathe  out, 
esalare. — To  breathe  into,  or  , 
upon,  spirare,  infondere. —  To 
breatiie  one's  last,  spirare,morire. 

—  As  long  as  1  breathe,  tanto 

che  viverò. To  breathe  the 

vein,  ujrrire  una  vena,  cavar 
sangue. — To  breathe,  seccare, 
asciugare. — To  breathe  after  a 
thing,  aspirare  a  qualche  cosa. 

—  Breatiiing  casts  a  mist  upon 
a  looking-glass,  il  fui  to  appanna 

lo  specchio. Breathing- hole, 

spiraglio,  fessura  per   la  i/uale 

l'aria    e    il  lume    trajìela. 

Breathing-time,  tempo  di  riposo, 

—  Breathing-jìlace,  jmusa. 
Bréathful,  adj.  pien    di   respira- 
zione, pieno  d'  odore. 

Breathless,  adj.  che  iippena  jmò 
riaveir  il_fixito,chem>n  hapiù,  fiato. 

Bréathlessness,  s.  lo  stalo  d'esser 
senza  resjnrazione. 

Bréd,  aà']. generalo,  prodotto,  cau- 
sato.—  Bred,  allevato,  nutrito, 
ammaestrato,  custunwto. —  Bred 
a  scholar,  ammaestrato  nelle  let- 
tere, letterato. There  I  was 

bred  aud  born,  lì  sono  nato  ed 
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alterato.  —  Obstructions  which 
are  bred  in  the  liver,  ostruzioni 
che  si  formano  nel  fegato, — Olir 
desire  for  knowledge  is  breti 
within  us,  il  desiderio  eh'  ab- 
hiitmo  di  sapere  nasce  con  noi, 
ci  è  naturale. — That  which  is 
bred  in  the  bone,  will  never  be 
out  of  the  flesh,  chi  di  gallina 
misce,  convien  die  razzolL 

Brée,  s.  tafano,  s])ezie  di  mosca. 

Breech,  s.  il  deretano,  le  parti  de- 
retane.—  Breech,  cidatla  d''arme 
da  fuoco  o  di  cannone. — Bear's- 
breech,  brancorsina. 

To  Breech,  v.  a.  porre  le  brache 
a  ragazzi  per  la  prima  voUa. — 
A  boy  newly  breeched,  un  ra- 
gazzo che  comincia  a  jìorlare  le 
brache. 

Breeches,  s.  calzoni,  brache,  quel, 
la  parte   del  vestito  che  cv(>]>re 

(lolla  cintura  al  ginocchio. 

To  wear  breeches, /jorfcir  lebra- 
clie. — To  wear  the  breeches, 
esser  padrone. 

Breeching,  s.  lo  sculaccùire. 

Breed,    s.   razza. Breed    of 

horses,  razza  di  cavalli. A 

dog  of  good  breed,  un  cane  di 
buona  razza. 

To  Breed,  y.  a.  generare,  jrro- 
durre. — To  \>reeA,jrrodurre,  car- 

gionare,  causare. To  breed, 

alkvarc,  nutrire,  uvimaestrare, 
costumare,  educare. — To  breed 

lice,  generar  pidocchi. To 

breed  quarrels,  causare  risse  o 
disjtule. — A  worm  that  breeds 
in  the  wood,  un  venne  che  si 

genera  nel  legno A    woman 

that  breeds,  una  donna  gravida. 
— To  breed  teeth, /?;re  i  dente. 

Bréedbate,  s.  uno  che  da  motivo 
a  riite,  jtersona  rissosa. 

Breeder,  s.  ex.  A  good  breeder, 
una  donna  feconda. — A  breeder 
of  rattle,  colta  che  bada  ad  atvre 
mollo  beslinme  bovino  o  cavai- 
Bmo,  che  si  generi  ne'  tuoi  po- 
deri. 

Breeding,  i.  civiltà,  aìstumolez- 
za,  buona  creanza.  -  Good  or 
bad  breeding.  Intona  o  cattiva 
educazione,  buona  o  mala  crean- 
za.— 'Ilie  brw.'ding  of  ii-rth,  il 

fare  i  iktili.—\  woman  thiit  ì» 
breeding,  una  doniui  gravida. 

Bréexet  •.  venticello,  aura. 

Breeze,  tafano. 

BrérzrleM,  lulj.  senza  venticello, 
lenxa  aura. 

Wtht'V.y,  (ulj.  rinfrescalo  da  vjflri. 

Hirl,  or  Hrijt,  ».  «/«m'  di  rtimlxi. 

Kri'-ihri'U,  filunUi'  di  Brother, 
fnilrlli.  /■,"'  panila  ih  hMin,  i> 
da  chiesa  o  Uu  burla.     My  bi- 
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loved  brethren,  fratelli  amatis- 
simi. 

Brève,  s.  (in  music)  breve. — 
Breve,  lettera,  mandalo. 

Brevet,  s. breve,  brieve,  bolla. 

Breviary,  s.  bi-eviario,  quel  libro 
ove  son  registrate  l'ore  canoniche 
e  liuto  Vvfficio  divino. 

Bréviate,  s.  com}>endio,  breve  ris- 
tretto (Puii  jrrocesso. 

To  Bréviate,  v.  a.  abbreviare. 

Bréviature,  s.  abbreviatura. 

Brevier,  s.  gararnoncino,  nome 
di  It Itera  presso  gli  stampatori. 

Brévitj',  s.  brev'Uà.  —  For  bre- 
vity's sake,  per  brevità. 

To  i3réw,  V.  a.  fare  della  cervogia, 
0  birra. — To  brew  a  plot,  or- 
dire o  tramare  un  tradimeìUn. — 
As  you  have  brev/ed,  so  you 
must  drink,  chi  la  fa  la  paga. 

Bréw,  s.  7naniera  di  far  la  bierra. 

Bréwage,  s.  mistura  di  varie  cose 
Iv/mde  da  bere. 

Brewer,  s.  birrajo,  quello  che 
cuoce  la  birra. —  Brewer's  wife, 

birrajit. Brewhouse,  luogo 

dove  si  fa  la  birra. 

Brewing,  s.  il  far  la  birra. 

Brewing,  s.  l'apparenza  d'un 
nembo  atro  e  tempestoso  (ma- 
rine).' 

Bréwis,  s.  fetta  di  pane  intinta 
nel  brodo  del  bue  salato  mentre 
sta  bollendo. 

Briar,  s.  pruno,  rovo, — Sweet 
briar,  row.— To  be  in  the  bri- 
ars, star  fra  le  spine,  essere  in 

angustie He   brought   me  in 

the  briars,  egli  m'  ha  ridotto  in 
questa  perplessità. — To  leave 
one  in  the  briars,  lasciar  urw 
nelle  brighe,  in  travagli,  sulle 
s)>ine. 

Bribe,  s.  donativo  che  si  dà  altrui, 
per  corrompere,  —  Bribes  can 
get  in  without  knocking,  non  si 
chiude  porta  a'  donativi. 

To  Bribe,  v.  a.  corrompere,  in- 
durre uno  con  donativi  a  fare 
quel  che  iwn  dovrebbe.  —  To 
bribe  one's  judges,  coiTompere  i 
nioi  giudici.  —To  ite  bribed,  pig- 
liar  l'ingoffi),  lasciarti  corrom- 
jnrr  cu'  regali. 

BiiU-r,  «.  corrompilmv,  quegli 
che  cnnom/'e  co'  donativi. 

Bribery,  ».  comnnpitnento  il  cor. 
rompere  co'  presenti.  —  Guilty  of 
bribery,  che  ha  jtreso  C  ingoffo. 

Brick,  i.  nudtonc,  jk-zzo  di  terra 
cotta  per  uso  di  7nurtirc.—'Vo 
innke  \ir\c\it,fare  de' mattoni.— 
Brick  wall,  muro  di  mattoni. — 
To  iiiiike  briik  wìiIIn,  mangiare 
tiigordamcntr,  inghiollirc  si'nzu 
masticare. —  Brick- bat,  }ie;io  di 
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mattone, — Brick,  jnmc  d'  un 
soldo,  fatto  presso  a  poco  come 
U7i  mattone. 

To  Brick,  v.  a.  fare  il  pavimento 
di  mattoni. 

Brickbuilt,  aò.y  fabbricalo  di  mat- 
toni. 

Brick-clay,  s.  creta  ado]>erata  in 

far  mattoni. 

Brìck-dust,  s.  pólvere  di  mattoni, 
polvere  fatta  fregando  mattoni 
insieme. 

Bricklayer,  s.  muratore. —  Briik- 
maker,queglichefa  i  mattoni.  — 
Brick-kiln,  fornace  da  mattoni. 

Brick-work,  s.  mattonato. 

Brìcky,  adj.  pieno  di  mattoni. 

Bridal,  adj.  sposereccio,  nudale. 

Bridal,  s.  sposalizio. 

Bride,  s.  sposa,  donna  maritata 
di  fresco.—  Bride-bed,  letto  sjm- 
sereccio — Bride-maids,  /((»r7I(/- 
le  che  in  Inghilterra  acconipag- 
nano  le  spose  nel  tempo  delle 
nozze  per  onore. — Bride-cnke, 
chicca  ofoccaccia  dislribuitu  al- 
la compagnia  in  tempo  di  ìwzze. 

Briclegrooru,  s.  sposo  quegli  cite 
novella7nenle  è  animoglialo. 

Bridemaids,  >  s.  fancivelle  e  gio- 

Bridemen,  \  vanotli  che  in  tem- 
po di  nozze  stanno  servendo  la 
sjìosa  e  lo  s]ioso. 

Bridestake,  s.  palo  coiifìccoto,  in 
terra  da  ballarvi  intomo  in  tem- 
po di  nozze. 

Bridewell,  s  7iome  d'una  casa  di 
correzioìu!  in  Londra. 

Bridge,  s.  ponte,  edificio  sojrra  l' 
acqua  per  polleria  passtire. — A 
stone  bridge,  un  ponte  di  pietra. 

—  A  draw-bridge,  un  ponte leva- 
tnjo. — The  bridge  of  the  uose,  il 
rialto  del  7iaso,  il  soprosso  del 
naso. — The  bridge  of  a  Iute,  or 
of  a  fiddle,  il  ponte  d'u7i  liuto, 
d'un  violÌ7io. 

Bridle,  s.  briglia. — The  head- 
stall, the  reins  and  bit  of  the 
bridle,  la  testiera,  la  redine  il 
7>iorso  della  briglia. — To  give  a 
horse  the  bridle,  dar  la  briglia 
al  cawdlo,  allentargli  le  redÌ7ti. 
-To  bite  the  bridle, ror/cr»  i  geli. 

To  Bridle,  V.  a.  imltrigliare,  7net- 

ter    la    briglia   al  cavallo To 

bridle,  domare  le  sue  passioni, 
rintuzzare  0  7ìMrlifu-ure  gli  afflili. 

Biiilleliand,  s.  la  mano  con  cui  si 
lien  la  briglia  cawdcundo,  la 
man  sinistra, 

li  rid  le  r,  ».  quello  che  dirige, 

Brl«'f,  nilj.  breve,  corto,  tuceinto. 

-  Brief,  (•«wiMm*. 

Brief,    ».    brieve,     breve.      Brief, 

breve,  coiiijh  ndio,  ristritlo. 
Brieliy,  iidv,  brevemente,  »uccin- 
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liinietUc,  in  pocclia  parole. 

Briefness,  s.  brevità. 

Brier,  s.  jrrunn. 

Briery,  adj.  pieno  di  pruni,  spi- 
tioso. 

Brig,  s.  vascello  a  due  alberi. 

Brigade,  s.  brillala. 

Brigadier,  s.  brigadiere,  cajntan  di 
brigata. 

Brigand,  s.  brigante,  rvbatore 
7nasimdiere,  ladro. 

Brigandage,  s.ruberia,  assassinio. 

Brigandine,  }  s.  lorica  all'  unti- 

Brfgantiiie,  \  ca. — Brigantine, 
brigantino,  picciol  naviglio    di 

forma  quasi  tonda. 

Bright,  adj.  lucido,  lucente,  ris- 
plenderUe,  luminoso,  brillante, 
scinlillanle. — A    bright    night, 

uìia  notte  chiara   e  serena 

Bright  pewter,  stagno  lucente. 
— A  briglit  colour,  un  colore 
woactJ.-Tiiorougii  bright,  tru?is- 
parente. —  It  is  bright,  è  giorno, 
il  giorno  spunta. 

Ti)  Brighten,  v.  a. pulire,  lustra- 
re, far  lucente. 

Brfghteyed,  adj.  avendo  occhi 
lucenti. 

Brightiiaired,  adj.  avendo  capelli 
lucnili. 

Brìghtharnesst'd,  adj.  avendo  ar- 
madura  lucente. 

Briglitly,  adv.  pulitamente,  chia- 
ranwnte,  splendidamente. 

Brightness,  s.  splendore,  chiarez- 
za, lucidezza,  luce. 

Brigóse,  adj.  contenzioso,  litigioso. 

Brig  uè,  s.  briga,  lite,  controversia, 
nimicizia,  contesa. 

To  Brigue,  y.ìx.brigare,  sollecitare. 

Brilliancy,  s.  lucidezza,  splendore. 

Brilliant,  s.  brillante,  diamante 
ben  tagliato. 

Brilhant,  adj.  brillante,  lucente. 

Brilliantly,  adv.  lucidamente, 
splendidamente. 

Brills,  s.  t  peli  sopra  i  cigli  del 
cavallo. 

Briin,  s.  orla,  lembo,  margine. — 
The  brini  of"  a  glass,  l'orlo  d'  un 

bicchiere The  brim  of  a  hat, 

le  falde  d'un  cajijif  Ilo.  — To  fiW  a 
glass  to  the  very  brim,  empiere 
un  bicchiere  fino  all'  wlo. 

To  Brini,  v.  a.  empiere  sino  all' 
orlo  colmare. — A  narrow  brim- 
med hat,  cappello  che  ha  le  falde 
strette. 

Brimful,  adj.  jiieno  sino  all'  orlo, 
colmo. 

Brimful iiess,  s.  colmo,  pienezza 
fino  all'  orlo. 

Brimless,  adj.  senza  orlo,  senza 
lembo,  senza  falde. 

Biìminer,  s.  un  bicchier  Irabboc- 
cantc.—  To  drink  great  brini- 
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niers,  bere  a  bicchieri  traboc- 
canti. 

Brimming,  adj.  pieno  sino  all' 
orlo. 

Brimstone,  s.  solfo,  zolfo. — Brim- 
stone mine,  zolfanaia. 

Brìmstony,  adj.  sulfureo,  pien  di 
zolfo. 

Brinded,  \  or  Brindled,  adj.  di- 

Brindle,  ji  visato,  vajato,  sag- 
ginato. 

Brine,  s.  salamoja,  acqua  salata 
per  uso  di  conservarvi  dentro 
pesci,  fanghi,  olive,  e  simili.  — 
As  salt  as  brine,  salalo  come  la 
salamoja. — Brine,  U  mare  (voce 
poetica). — The  foaming  brine, 
il  mare  ondeggiante,  l'onde  som- 
manti.— Brine,  lagrime  amare. 

Brinepit,  s.  pozzo  d'acqua  salata. 

To  Bring,  v.  a.  portare,  trasfe- 
rire wut  cosa  di  luogo  a  luogo. — 
Bring  me  my  hat  and  sword, 
portami  il  mio  cappello  e  la  mia 
spada. —  Bring  him  along  with 
you,  menatelo  con  esso  voi. — 
To  bring  to  \\g\\i,metlere  inluce, 
produrre  alla  vista  delle  genti. — 
To  bring  a  ciiild  into  tlie  world, 
mettere  al  mondo  un  figliuolo. — 
To  bring  dinner  in,  portare  in 
tavola. — To  bring  to  poverty, 
ridurre  in  miseria  o  povertà.  — 
To  bring  to  nought,  annichi- 
lare, ridurre  al  nulla.  -To  bring 
to  reason,y(<r  stare  a  segno,  ren- 
der capace. — To  bring  ill  luck, 
portare  nud  augurio.  — To  bring 
word  to  une,  far  sapere  ad  uno, 
iiiformarlo. — Bring  me  word  if 
he  is  at  home,  fatemi  sa]>ere 
s'egli  è  in  casa. — To  bring  an 
action  against,  citare  in  giustizia. 
— To  bring  two  persons  to- 
gether, metter  d'accordo  due 
persone,  pacificarle. — That  will 
bring  you  to  the  gallows,  le  for- 
che non  vi  mancheranno  se  fate 
ciò. — I  shall  never  bring  him  to 
do  it,  non  potrò  mai  persuader- 
glielo. —To  bring  a  cause  about 
again,  ricominciare  un  processo. 
— To  bring  a  design  about,  ve- 
nire a  fine  del  suo  disegno. — To 
bring  away,  portar  via. — To 
bring  back  again,  riportare,  di 
nuovo  portare,  ricondurre.-'To 
bring  one  back  to  his  duty,  ti- 
rare uno  al  suo  dovere,  ridurre 
uno  al  suo  dovere. — To  bring 

forth  a  cliild,  partorire. To 

bring  forth  before  the  time, 
sconciarsi,  abortire. — To  bring 
fortli  a  prisoner,  presentare  un 
prigioniero. — —To  bring  forth 
witnesses,  produrre  i  testimoni. 
— To  bring  forili  fruits,  produr- 
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re  frutti.— Ti)  bring  on,  jm- 
pregnare,  intrigare. — To  bring 
off,  sbrigare,  liberare,  cavar  r/' 
imbroglio.  — To  bring  otF,  dis- 
suadere, far  mutar  pensiero. — 
To  bring  oveT,portare,recare. — 
To  bring  one  over  to  one's  side, 
tirar  uno  dalla  sua  parte.— To 
bring  under,  sottomettere,  soggi- 
ogare.—  He  has  brought  the 
whole  country  under  the  king's 
obedience,  ha  sottomesso  tutto  il 
jHiese  al  re.  — To  bring  in,  fare 
entrare, introdurre. — Bring  him 
in,  fatelo  entrare. -To  bring  one 
in,  avanzare,  ingrandire  uno. 
— To  bring  or  draw  one  in,  im- 
brogliare,  intrigare  uno  in  qual- 
che affare. — To  bring  a  thing 
cunningly  in  a  discourse,  intro- 
durre con  arte  qualche  cosa  nel 
discorso. — To  bring  in  guilty, 
dichiarar  colpevole.-To  bring  in 
not  guilty,  dichiarar  innocente.- 
To  bring  a  man  in  a  passion  to 
himself,  addolcire,  jìlacare  l'ira 
di  qualcuno. -To  bring  low,  ab- 
battere, umiliare. — I  could  not 
bring  myself  to  it,  nan  ho  potuto 
risolvenni  a  cio. — To  bring  to 
perfection,  perfezimare,  finire. 
— To  bring  a  thing  to  pass,  ^- 
fcltuare,  nmiulare  ad  tj/fetto. — 
The  familiarity  of  dangers  brings 
us  to  the  contempt  of  them,  la 
familiarità  de'  pericoli  fa  che  li 
sprezziamo.~To  bring  to  agree- 
ment, metter  d'  accordo,  riconci- 
liare, rajmcifi^are.-To  bring  one 
to  his  wits  again,far  tornare  uno 
in  se  stesso.-Hìs  age  has  brought 
his  body  to  the  shape  of  a 
bow,  l'età  ha  reso  il  suo  corjxt 
curvo  come  wn  arco — To  bring 
one  into  danger,  esporre  alcuno 
a  qualche  pericolo. — To  bring  a 
man  into  a  fool's  paradise,  pat- 
cere  uno  di  varie  s])eranze. — To 
bring  a  thing  into  question,  eta- 
minare  una  cosa,  dibattere  una 
cosa.— To  bring  into  debt,  inde- 
bitare.— To  bring  into  favour» 
mettere  in  grazia. — To  bring  a 
thing  into  the  balance  with  an- 
other, paragonare,  mettere  in 
comi>etenza  una  cosa  con  un'  oA 
tra — To  bring  close  to,  awici- 
nare,  accostare. — To  bring  one 
to  his  death,  causare  la  morte 
d'  alcuno. — To  bring  a  thing  to 
one's  remembrance,  far  ricor- 
dare alcuno  di  che  die  sia,  rimet- 
terglielo nella  memoria. —  I  can- 
not bring  him  to  learn  his  lesson 
by  heart,  non  posso  fargli  im- 
parare  la  sua  lezione  a  mente. — 
To  bring   one  out  of   trouble, 


BRI 

levare  vno  d'impaccio  o  di  fasti- 
dio,— To  bring  over,  trasportare, 
— That  farm  brings  him  in  a 
Iiundred  pounds  a  year,  quel 
podere  gli  frutta  cento  lire  ster- 
line Panno.-To  bring  up  a  child 
by  hand,  allevare  un  Janciullo 
colla pappa.-Tohrìng  up  a  child 
to  good  manners,  costumar  bene 
■unfanciullo. — I  bring  up  all  my 
children  to  my  trade,yac«o  im- 
jKirare  a  tutti  i  miei  figliuoli  il 
mio  mestiere. — To  bring  up  the 
rear,  comandare  la  retroguardia. 
— I  bring  up  all  I  eat,  vomito 
tutto  quel  die  mangio. — To 
bring  up  phlegm,  sputare  della 
flemma — To  bring  up  to  one's 
hand,  allevare  uno  alle  sue  vo- 
glie.— To  bring  mischief  upon 
one's  self,  tirarsi  addosso  dis- 
grazia.— To  bring  down,  ab- 
battere, abbassare,  umiliare, 
debilitare. — To  bring  down  the 
price  of  a  commodity,  far  calar 
di  prezzo  una  mercanzia. 

Brlnger,  s.  portatore,  che  porta. — 
A  bringer  up  of  children,  quello 
o  quella  che  alleva  i fanciulli. 

Brinish,  adj.  salmastro,  che  tien 
del  salso. 

Brinishness,  8.  la  qualità  delP  ac- 
qua salsa. 

Brink,  s.  orlo,  lembo,  ripa. — The 
brink  of  a  well,  l'orlo  d'un  pozzo. 
— To  ite  upon  the  very  brink  of 
a  precipice,  essere  jrrojmo  suit' 
irrlo  tCun  precipiziii.-To  be  up- 
on the  very  brink  of  ruin,  essere 
in  ]>ericolo  di  rovinare. 

Briny,  adj.  salalo. — The  briny 
depihf,  il  viare. 

Briony,  s.  brionia,  spede  d'erba. 
— Briony,  vite  salvalica. 

Brisk,  adj.  vivace,  allegro,  sveg- 
lialo, visjH). — Brisk,  allegro,  gio- 
colo, lieto,  giojoto,  festevole. — 
Brì«k,  vigoroio,  rigoglioso,forte, 
gagliardo. — We  gave  them  a 
bri»k  charge,  gt'  inculuimmo 
vUoroianunUe.—\  brink  gale  of 
«utd,  un  vento  frtKo.—WmV 
wjne,  vinofrixxante. 

To  Brisk,       >  V.    a.    ravinvarc, 

To  Bri»k  up,  )      animare. 

To  Brisk  up,  V.  n.  farsi  innanzi 
eonfivnchexza,  ratwivarsi. 

Brisket,  s.  U  petto  d'un  aninutle. 

Briskly,  adv.  vigorosamente,  gag- 
liardamente,   li" '•      W'c 

received  the  «r  -.■.  in- 

amirammo  r  III  nuota. 

mente. — To  drink  briskly,  bere 
pretto  t  aitai.  —  To  come  off 
brtakljr,  ibHgnnl  d'un  affuirt 
atiimotamente. 

BrUkntu,  •.  vhacUd,  vigore.—  \ 
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Briskness,  allegria,  gioja,    ila- 
rità, vivezza,  giocondità. 
Bristle,  s.  sétola,  pelo  che  ha,  in 

sidfil  della  schifila,  il  porco. 
To  Bristle,  v.a.  star  su  per  punto, 
come  le  setole  fanno. -lì  o  bristle 
a   shoemaker's    thread,  setolare 
dello  spago,  come  fa  'l  calzolajo. 
Bristling,  adj.  eretto  a  mo'  di  se- 
tola. 
Bristly,  adj.  setoloso. 

Brfstol-stone,  s.  so7-ta  di  dia- 
mante poco  duro,  che  si  trova 
nelle  vicinanze  di  Bristol  in  In- 
ghilterra. 

Brit,  s.  nome  d'un  pesce. 

To  Brite,    1  v.    n.    essere,  dive- 

To  Bright,  5  nir e  troppo  maturo. 

British,  adj.  Britannico. 

Briton,  s.  Inglese. 

Brittle,  adj.  fragile, frale,  fievole, 
che  agevolmente  si  rompe. 

Brittlely,  adv.  fragilmente. 

Brittleness,  s.fragUità,fragilezza, 
fralezza. 

Brize,  s.  estro,  assillo,  insetto  w- 
lante  die  si  ficca  nella  ]>elle  delle 
bestie  bovine  spezialmente,  e  le 
fa  correre  come  malte  pungen- 
dole. 

Broach,  s.  sjìiedo,  schidione,  schi- 
done,  stidione. 

To  Broach,  v.  n.  mettere  nello 
spiedo,  infilzare  nello  stidione. — 
To  broach,  sjrillare  una  botte, 
metter  mano  aduna  botte. — To 
broach  a  lie,  Ì7iventare  una  bu- 
gia.-To  broach,  divulgare,  pub- 
blicare.— To  broach  an  heresy, 
dmcminare  un'  eresia. 

Bróacher,  s.  autore,  inventore — 
He  was  the  first  bróacher  of 
that  heresy,  egli  ftì  il  capo  di 
quella  eresia.  — ■Bróacher,  spiedo, 
stidione. 

Bróad,  adj.  ampio,  esteso  in  lar- 
gezza.— Broad,  largo. — Broad, 
chiaro,  aperto. —  Broad,  ruvido, 
grossolano.  —  Broad,  osce7io,  sto- 
madtevole. — Broad,  audace,  ar- 
dito, baldanzoso.—  Broad-cloth, 
panno  largo,  o  ampio.-— Urond 
day-lij^hl,  giorno  chiaro. — Al 
broad  noon,  in  sul  mezzo  giorno. 
—  A  broad  picce,  una  moneta 
larga.  —To  make  broad,  allar- 
gare, dilatare. — To  grow  broad, 

allargarsi. A  broad- weaver, 

tessitore  di  drappi. — 'I'hc  broad 
of  an  oar,  la  pala  del  remo. 

Brónd,  adv.  goffiimcntr.  Uioad 
awake,  affatto  desto,  ajijnrno, 
tnegtiato.—  hroai  faced,  che  ha 
una  gran  faccia. 

To  Broaden,  v,  n.  allargarsi, 
cresfcrc  in  larghcxT/x. 

BrAiully,  adv.  largatnentc,  ampia- 
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mente.  —  Broadly,  goffamente, 
colla  bocca  piena. 
Broadness,  s.  larghezza,  ampiez- 
za.— Broadness,  oscenità. 
Broadside,  s.  lo  scaricare  di  tulli 
i  cannoni  del  fianco  d'un  vas- 
cello alla  volta;  salva,  scarica, 
sparo. — We  gave  them  a  broad- 
side, noi  tirammo  sopra  di  loro 

uno   s]>aro    di   cannonate. 

Broadside,  il fianco  d'  un  vascel- 
lo.— Broadside,  yò^/io   di  carta 
stampato    solamente     de     una 
parte. 
Broadsword,   s.  spada   tagliente, 

spada  con  lama  larga. 
BT6aàw]se,adv. secondo  lalarghez- 

zn,  a  seconda  della  larghezza. 
Brocade,  s.  broccato. 
Brocaded,  adj.  vestito  di  broccato. 
— Brocaded,  tessuto  a   mo'  di 
broccato. 
Brocage,  7  s.  guadagno  del  sen- 
Brókage,  )    sale, —  Brocage,  pa- 
ga data   a   un  tristo  per   mal 

opera  fatagli  fare, Brocage, 

il  mestier  del  ferravecchio,  del 
rigattiere. 

Bròccoli,  s.  pi.  broccoli,  s]>ezie  di 
cavoli. 
Bróck,  s.  tasso,  animale  che  dor- 
me assai  come  i  ghiri. 
Brocket,   s.  cerviatto,   cervo  gi- 
ovane di  due  anni. 
To  Bróggle,  v.  n, liescare  jier  an- 
guille. 

Bródekin,  s.  stivaletto. 
Brogue,  s.  foggia  di  scarpe  usate 
in  Irlanda,  per  lo  più  di  legno. 
— Brogue,  parlar  corrotto,  fa- 
vella cattiva. 
To  Bróider,  v.  a.  ricamare. 
Bróiderer,  s.  ricamatore. 
Broidery,  s.  ricamo,  il  ricamare. 
Bróil,    s.  tumulto,   disturbo,   ro- 
more,  fracasso  di  popolo  sollevato. 
— Broil,  disputa,  rissa,  contesa. 
To  Bróil,  v.   a.   arrostire  sopra 
la  graticola,  o  sopra  le  brace. — 
To  broil,  aver  caldo. —  Broiled 
meat,  braciuoln,  carbonato. 
Broiler,  s.  quello,  die  arrostisce 
sopra   la  graticola   o  sojn-a   le 
brace. 
Broke,    or    broken,    adj.   rotto, 
spezzalo,  domato,  violato. 
To  Broke,  v.  n.  conlratlur  negozi 
per  altri.-  A  broken  Kpirit,  t<u 
animo  dimesso.   A  broken  week, 
una  settimana  nella  quale  vi  .sin 
qualche  festa, -Ih'U  broke  loose, 

l'inferno  si  s<rateni) A  broken 

hli.'ep,  un  sonno  interrotto, — A 
broken  or  mixed  liMigtuijje,  una 
lingua  Corrotta,-—  -'l'i>  hpeiik 
broken  ]'!ngliiili,  jmrliire  Inglese 
tevrrelinmcnte,   alla   forestiera, 
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e  nulle. — Broken-winded,  bolso,  \  Bróomstaff;    }  s.  il  manico  del  la 


che  respira  con  difficoltà, 
Broken  meat,  minùzzoli,  bric-\ 
doli  di  carne,  avanzi  di  carne. — 
Broken-bellied,  rollo,  allentato, 
cre/)o<o.-Broken-handed,  strop- 
piato delle  mani. Broken- 
hearted, che  ha  il  cuore  spezzato, 
opp7-esso. 

Brokenly,  adv.  interrottamente. 

Broker,  s.  rigattiere,  rivenditor  di 
vestimenti,  e  di  massarizie  usate, 
■ — Broker's  row,  rigatteria,  ghet- 
to, luogo  dove  si  rivendono  vesti- 
menti usati.-'QvoV.ev,  sensale. — 
A  pawn-broker,  usuriere,  usu- 
rajo,  chi  fa  mesliero  di  prestare 
col  pegno  in  mano. 

Brokerage,  s.  senseria. 


Broomstick,  S  scopa,  quel  legno 
a  cui  è  legata  la  scopa.-Uroom- 
rape,  pisciacane,  sorta  d'  ei'ba. 
■ — A  broom-close,  un  ginestreto. 
— Butcher's-brooni,  7nirio  sal- 
vatico. — Brooming  of  a  ship, 
il  ìietlàre  ìin  vascello  bruciando 
con  ginestre,  giunchi,  o  paglia, 
tutte  V  immondizie  contratte  ne' 

fianchi. 

Bróomy,  adj.  pieno  di  ginestre. 

Brótli,  s.  brodo.  —  Jelly-broth, 
consumalo,  peverada,  acqua 
nella  quale  abbiano  bollito  polli 
0  carne  tanto  che  vi  sieno  con- 
sumali dentro. 

Bróthel,  )  s.  chiasso,  bor- 

Brótliel-house,  f    dello. 


Bronchial,  l  adj.       appartenente   Brótheller,  s.  bordelliere,  pulta- 
Brónchic,    \    alla  gola  {termini  \    niere. 


medici). 

Bronchocéle,  s.  tumore  che  viene 
in  una  parte  delC  aspera  arte- 
ria, gozzo. 
'Qronchót.omy, s.quella  operazione 
che  apre  la  strozza  per  incisione 
onde  una  persona  non  rimanga 
suffocala. 
Brond,  s.  brando,  parola  poetica, 
e  lo  slesso  che  brand. 
Brontólogy,  bronlologiu. 
Bronze,  s.  bronzo,  spezie  di  me- 
tallo fatto  principalmente  di  ra- 
me.—ìironze,  medaglia  fatta  di 
bronzo. 
Brooch,  s.  giqjello,  ornamento  di 
giojelli.  I 

To  Brooch,  v.  a.  adornar  di  gio- 
jelli. 

Bróod,    s.   covala,    nidiata. — A 
brood  of  chickens,  una  covala  di 
jnilcini. — A  brood  hen,  chioccia, 
la  gallina  quando  cova  Vuova  e 
guida  i  pulcini. — Brood,  ]rrole, 
prosapia,  schiatta,  razza,  stirpe. 
To  Bróod,  v.  n.   covare,  lo  star 
degli  uccelli  in  suW  uova  per  ris- 
caldarle acciocché  nascano. 
Brooding,  s.  il  tempo  del  covare. 
Broody,  adj.  che  cova,  in  atto  di 

covare  l'uova. 
Bróok,  s.  ruscello,  picciol  rivo  d' 
acqua. — A  little  brook,  ruscel- 
letto. 
To   Bróok,  v.  a.  sofferire,  tolle- 
rare. 


Bróthelly,  s.  fornicazione,  osce- 
nità. 
Brother,  s.  fratello.  — An  elder 
brother,  fratello  primogenito, 
f ratei  maggiore.  — A  younger 
brother,  fratello  minore. —  Bro- 
ther-in-law,  cognato. — Foster- 
brother,  fratello  di  latte. — A 
brother  of  the  quill,  un  autore. 
— A  brother  of  the  brusii,  un 
pittore. 

Brotherhood,  s.  fratellanza,  di- 
mestichezza, intrinsichezza  fra- 

tellevole Brotherhood,  fraler- 

nità,  adunanza  sinrifuale,  com- 
pagnia, confraternita. 
Brótherless,  adj.  senza  fratello. 
Brotherly,  aA].frater7io,  fratelle- 

vole. Brotherly   love,  umor 

fraterno. 

Brotherly,  adv,  fraternamente, 
fralellevolmente. 
IJróught,  adj.  portalo,  condotto. 
— Let  him  be  brought  to  me, 
fate  *che  venga  da  ine. — I  am 
now  brought  to  such  a  pass,  sono 
adesso  ridotto  a  tal  termine.  — 
See  what  I  am  brought  to,  vedi 
a  che  son  giunto. — I  cannot  yet 
be  brought  to  do  it,  non  posso 

ancora  risolvermi  a  farlo. 

Brought  to  bed,  partorita. —  He 
cannot  be  brought  ofi'  from  it, 
non  c'  e  modo  di  smuoverlo  da 
ciò. —  Brought,  è  preterito  del 
verbo  To  bring, 


Bróoklime,  s.  sorta  di  pianta  oc-   Brów,   s.  fronte.  —  Brow,  ciglio. 


quatica. 
Bróokmint,  s.  menta  acquatica. 
Bróoky,  adj.  che  abbonda  di  rus- 

càli. 
Bróom,  s.  ginestra. — A  broom, 

scopa    di    ginestra. Sweet- | 

broom,  tamarisco.  i 

Bróomland,   s.  terreno  clic  pro-\ 

duce  sìncstre. 


-To  bend  or  knit  the  brow,  ar- 
ricciare  o  increspar  la  fronte.  — 
To  clear  up  the  brow,  mostrarsi 

allegro,  fare  un  viso  lieto. 

Brow,  ardire,  arditezza,  sfac- 
ciataggine,—  He  has  not  brow 
enough  to  assert  it,  la  sua  sfac- 
ciataggine 7ion  è  tanta  da  asse- 
rirlo.— To  get  one's  livelihood 
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by  the  sweat  of  one's  I  row, 
vivere  delle  sue  braccia,  de'  pro- 
pri sudori. — Tlie  brow  of  a  hill, 
ciglio,  ciglione,  la  cima  d'  un 
monte, — The  brow  of  a  plain, 
I'  estremità  </'  U7ia  pianura. — 
Brow-antler,  corna  picciole  d'un 
cervo. 
To  Brów,  V.  n.  essere  alla  som- 

milà  </'  una  cosa. 
To  Browbeat,  v.  n.  fare  il  viso 
brusco,  fare  il  viso  dell'  arme, 
guardar  uno  torvamente,  con 
cipiglio  di  superbia  o  di  superio- 
rità. 
Browbeaten,    adj.    intimorito,    o 

trattato  con  alterigia. 
Browbeating,  s.  /'  intimorire, 
Brówbound,  adj.  coronato,  cinto 

di  corona. 
Brówless,  adj.  sfacciato. 
Brówsick,  adj.  manincunoso,  col 
viso  pieno  di  nutninconia, 
Brówn,  adj.  bruno. — Brown  hair, 
capelli  bruni. — A  brown  woman, 
una  bruna,  una  donna  bruna. 
— Brown  paper,  carta  straccia. 
—  Brown    bread,    ]>an   nero — 
Brown  blue,  livido. — To  make 
brown,    imbrunire,    imbrunare, 
far  bruno, — To    grow    brown, 
imbrunire. — To  make  the  skin 
of  a  young  pig  look  brown,  ro- 
solare un  porcello. —  Somewhat 
brown,  brunazzo,  brunotto,  bru- 
niccio, alquanto  bruno. — To  be 
in  a  brown  study,  star  pensieroso 
o  pensoso, 
Brównbill,  s.  arme  antica   della 
fanteria  Inglese. 
Brównie,  s.  befana,  spauracchio, 
fantasma. 

Brownish,  adj.  brunazzo,  alquan- 
to bruno,  brunetto,  bruniccio, 
Brównness,    s.    bruttezza,    color 

bruno, 
Brówn    study,    s.  il  meditare  di 
cose  triste,  piene  di  malinconia. 
Brówny,  adj.  bruno. 
Browse,  or  Brówse-wood,  s.  fog- 
lie 0  erbami  teneri  di  cui  si  jhis- 
cono  le  bestie. 
To  Browse,  v.  a.  mangiar  foglie 
o  erbe,  come  fan  le  bestie. — To 
browse,  pascersi,  pascolare,  come 
fanno  le  bestie. 

Browsing,  s.  il  pascersi. — To  go 
a  browsing,  andare  al  pascolo. 
Briiise,  s.  ammaccamento,  am- 
maccatura, schiacciatura. 
To  Brùise,  v.  a.  ammaccare, 
schiacciare,  infragnere,  pestare. 
To  bruise  salt,  pestare  del  sale. 
— To  bruise  nuts  and  almonds, 
schiacciare  delle  nocciuole  e  delle 
mandorle, — To  bruise,  aìnmac- 
carc,    acciaccare,  far  'livido. — 
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To  bruise  one's  arm  by  a  fall, 
ammaccarsi    un   braccio   cas- 
cando. 
Bruiser,  s.  pugillalore. 
Bruisewort,  s.  jnanta  cosi  detta. 
Bruit,  s.  romore,  slrejrito. 
To  Bruit  a  thing  abroad,  v.  a.  dar 

voce,  far  correr  fama  di  che  si 
sia. —  It  is  bruited  abroad,  cwre 
voce. 
Brumal,  adj.  brumale,  di  verno. 
Brunétte,  s.  donna  di  cajìello  riero 
e  belloccia. 

Brunion,  s.  pesca-noce. 

Brunt,  s.  urto,  assalto,  imjKto, 
combatlimenio. — If  you  are  able 
to  bide  the  first  brunt,  se  po- 
trete far  testa  aljrrimo  imjieto. — 
Brunt,  disastro,  accidente,  dis- 
grazia. 

Brush,  s.  sfìuzzola,  grattata,  maz- 
zo di  sco]>e  col  quale  si  sjMzza. 
— A  shoe-brush,  sjtàzzola  fatta 
di  setole  di  porco  jter  nettare  le 
scarjfe.—A  painter's  brush,  ;>eH- 
nello  di  pittore. — A  plasterer's 
brush,  jiennello  col  quale  s'  imbi- 
ancano le  mura. — Brush,  fas- 
telli di  rami  secchi. Brush, 

urto,  imjKto,  comlmltiinerUo,  in- 
contro, cozzo. — To  give  one  a 
brush,  avventarsi,  sjngnersi,  git- 
tarsi  con  imjìeto  sajrra  alcuno.  — 
Brushwood,  stipa,  slerjii  tagliali, 
o  legname  minuto  da  far  fuoco. 

To  Brdsh,  v.  a,  spazzolarr,  net- 
tare colla  sjnizzola. — To  brush, 
muoivrsi  in  fretta. — To  brush, 
toccar  leggermente  nel  passar 
con  fretta. 

Brùsher,  8.  quello,  o  quella  cìie 
M/iózzola. 

Brijsbwood,  s.  bosco  basso,  o  rami 

folli  e  bassi  che  ingombrano  un 
bosco, 

Br<j<)hy,  adv.  setoloto,fatto  a  mo' 
di  s/HizzfÀa. 

Brónk,  adj.  rozza,  grossolano. 

To  Brtistle,  V.  a.  scojt/nettare. 

Brutal,  adj.  brutale. 

Brutilìty.  1.  brultUUiì,  bestialità. 

To  Brutalize,  v,  n.  dii>enlar  bru- 
tale, diventar  lalvatico,  inselva- 
tichirsi. 

To  Brtjtalizr,  v.  a.  render  bru- 
t/de, render  milvatico. 

Br(j tally,  adv.  brutalmente,  besti' 
aimrnle,  inumanamente. 

Brute,  •.  un  bruto,  una  bestia. 

Brille,  adj.  insensato,  salvalico, 
irragiiinevole,  as/rro,  feroce.— — 
ÌUuie  bc-a»(,  un  bruto,  una 
bestia. 

Brtìtcly,  adv.  brutalmente. 

Brùlitii.-ia,  ».  brutaliiiì. 

To  Unilify,  v.a.riTulere  brulaU'. 

BriJliaii,  adj.  Iirutidt;  lx:stialc. 


BUG 

Brùtishly,  adv.  brutalmente,  bes- 
tialmente. 

Briltishness,  s.  brutalità,  bestiali- 
tà, salvatichezxa. 

To  Brùtt,    ì  V.    n.    pascersi    rf' 

To  Brutte,  3    erbe. 

Bryoiij',  s.  brionia,  spede  </'  erba. 

Bùb,  s.  sorta  di  birra  forte. 

Bubble,  s.  bolla,  bubbola,  sonaglio, 
rigonfiaynento,  che  fa  l'  acqua 
quando  piove  o  qua  nd' ella  bolle, 
—  Bubble,  bagatella,  cosa  di  po- 
co.—  Bubble,  Mw  gonzo,  uti  goffo, 
uno  sciocco.  — To  make  a  bubble 
of  one,  ingannxtre,  giuntare  al- 
cuno, piantarla. 

To  Bubble,  v.  n.  mormoreggiare 
correndo.—  To  bubble  up,  bol- 
lire, gorgogliare,  crosciare. 

To  Bubble,  v.  a.  ingannare. 

Bubbler,  s.  ingannatore. 

Bubbling,  s.  gorgogliamento. 

Bùbby,  s.  mammella,  poppa. 

Bubo,  s.  lineane,  postema,  nelV 
angui  naja. 

Bubonocele,  s.  bnbhonocele. 

Bubukle,  s.  jiustoletta  rossa. 

Bucaniers,  s.JUibustieri,  jnrati  d' 
America. 

Buccellation,  s.  divisione  in  gran- 
di pezzL 

Bucentaur,  s.  bucentoro,  vascello 
sid  quale  U  Doge  la  Signoria  di 
Vinegia  vanno  a  sposare  il  mare 
il  dì  dell'  Ascensione, 

Biick,  s.  il  maschio  d'  alcune 
bestie  saluatiche. — A  buck-goat, 
becco,  il  maschio  della  capra  do- 
mestica.— A  buck,  un  daino. — 
A  buck  coney,  un  coniglio.^ 
A  buck,  bucalo.  —  Buck-ashes, 
cenere  da  bucato. 

Buck's-horn,    gramigna,  cajrri- 

nclla. Buck-wheat,  sorta  di 

miglio. — Buck-stall,    sitezie    di 
rete  da  pigliar  cervi. 

To  Buck,  V.  a.fare  il  bucalo. 

To  Biick,  v.  a.  il  far  razza  dei 
daini. 

Bucket,  s.  secchia. 
Bijckìng,  n.fare  il  bucato,  -  Buck- 
ing-tub,  tinozza  da  finii  il  bu- 
cato.—  Bucking-cluth,  tela  che 
si  mette  sojnra  jMnnilini  quando 
si  fa  il  bucato. 

Buckle,  s.  fhbia,— The  tongue  of 
a  buckle,  ardiglioru:  d'  una  fib- 
bia.— A  little  buckle,  una  fib- 
l!r(V-</n.-' Buckle,  riccio,  ciocca, 
cajietli  itinanellali.  —  A  buckle- 
maker,  un  fibhiajn. 

Ti)  Buckle,  V.  n.  njfdibiare,  coit- 
Hiugnere  insieiiu:  con  Jilibia.  — 
'i'o  buckle  to  one'»  biivine»», 
applicarsi  o  badare  a' fatti  siuii. 
— Ti»  buckle,  jrrcjHirnrii,  accig. 
ner$i,a]ii>arecchiarsi  aliti  guerra. 
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—  He  buckles  himself  wholly  to 
his  study,  s'  applica  unicamente 
allo  studio. — To  buckle  to  one'is 
way,  uniformarsi  alP  altrui 
umore.  —  To  buckle,  innanel- 
lare. 

Buckler,  s.  scudo,  arme  difensiva. 
— A  buckler  of  beef,  jiezzo  di 
bue  tagliato  dal  filetto. 

Bùcklerthorn,  s.  sjnnamagna. 

To  Buckler,  v.  a.  jrroleggere,  di- 
fendere, fare  scudo. 

Biìckmast,  s.  il  frutto  del  faggio. 

Buckram,  s.  buclieìame,  sorta  di 
tela. 

Buckthorn,  s.  sjrinamagna,  spi- 
nagiudaica,  spezie  di  pruno. — 

Buckthorn-berry,  bacca  di 

sjnna  giudaica, 

Bucólical,  \  adj.        apjHirtenente 

Bucólic,     S    alla    bucolica. 

Virgil's  Bucolics,  le  Bucoliche 
di  Virgilio. 

Bild,  s.  bottone,  germoglio,  ram- 
pollo, sprocco,  boccia. — A  rose- 
bud, un  bottone  di  roxa. — The 
bud  of  a  vine,  gemma,  occhi  di 
vite. — Dear  bud,  caro  mio,  voce 
colla  quale  le  donne  accarezza- 
no i  loro  mariti. 

To  Bud,  V.  n.  germinare,  ger- 
mogliare, gettare,  niettere,  mig- 
nolare, pullulare. 

Badge,  s.  ]H'lle  rf*  agnello. —  A 
budge,  un  marinalo,  un  di' 
entra  secrelamente  in  urm  casa 
0  altro  luogo,  e  in  s'  appiatta 
]>er  rubare. — Budge-barrcl,  ba- 
riletto da  mettervi  dentro  della 
polvere. 

To  Budge,  V.  n.  muoversi, 

Bùdge,  adj.  ruvido,  rozso,  gros- 
solano. 

Bùdgencss,  s.  rozzezza,  seivrità, 
Biidger,  s.  uno  che  si  rimuove 
dal  suo  silo- 

Budget,  s.holgia,  valigia. — Bud- 
get, proiwisione,  capitale. 
Bùdgy,  adj.  di  pcllicia,  di  jvlle. 
Bùtii   s.  bì'folo,  animai  noto  da 
giogo. — Bufi",  cuojo  di  bufolo.—. 
liufl-coat,  un  abito  di  cuojo  di 
bifolo. — Blindnian's-buir,  il  gi- 
uoco della  cieca. 
To  Bùlf,  V.  a.  percuotere. 
Bùfliilo,  8.  bufalo, 
Biiflut,  s.  schiaffo,  guanciata, 
Bufir-t,  s.  credenza,  cretlenzitra, 

armàdio. 
To  Hudct,  v.  n.  schiaffeggiare. 
IJudelcr,  s.  pugillalore. 
Hiitll^tiMg,  H.  colfM,  schiaffo. 
Td  Hiìtllr,  v.  n.  imbnigharfi. 
Hiìtilc,  ».  bufalo. 
Hiillle-hcndcd,    ndj.    che  ha  una 
gran  tenta,  stupido,  menleratto. 
Butlikiii,  ».  biffoue,  f;iullare,  uno 
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che  ha  per  jmifessione  il  trat- 
tener con  buffonerie. 

To  Bufloon,  V.  a.  buffoneggiare, 

fare  il  buffone. — Buffoon-like, 
buffonesco. 

Bufloonery,  ^ 

Buffooning,  >  s.  buffoneria. 

Buffoonism,  ) 

To  Buflòonize,  v.  n.  btiffoneggi- 
are,fare  il  buffone. 

Bufiùonly,  adv.  biffonescainente. 

Bug,  s.  cimice. —  A  May-bug, 
bruco,  specie  cC  insetto  volatile. 

—  Bug-words,  parole  Jìere. — 
Death  is  a  bug-word,  la  nwrte 
è  una  parola  terribile. 

Bugbear,  s.  fantasima,  befana, 
s]ìaventacchio. 

To  Bugbear  one,  v.  a.  spaven- 
tare alcuno,  far  paura  ad  al- 
cuno. 

Buggy,  adj.  pien  di  cimici. 

Bugie,  s.  una  sorta  d'ornamento 
di  vetro. — Bugie,  mm'  erba  che 
guarisce  piaghe. —  Bugle-horn, 
conio  da  caccia. 

Bugloss,  s.  btiglossa,  erba  nota. 

To  Build,  V.  Bi.  fabbricare,  edifi- 
care.—  Fools  build  houses,  and 
wise    men   buy  liiem,    i   matti 

fabbricano  le  case,  e  i  san)  le 
comprano,  casa  fatta  e  vigna 
posta  non  si  paga  quanto  costa. 

—  To  build  castles  in  the  air, 
ghiribizzare,  fantasticare,  arzi- 
gogolare, fabbricar  castelli  in 
aria. — To  build  again,  rifabbri- 
care, riedificare To  build  up, 

finire  di  fabbricare. — To  build  a 
city,  foìulare  una  città. —  To 
build  upon  one,  confidarsi,  fi- 
darsi, far  capitale  di  qualche- 
duno.  —  I  build  upon  your 
word,  mi  fido  alla  vostra  pa- 
rola. 

Builder,  s.fabbricatore,  quegli  che 

fabbrica. —  A  chief  or  master- 
builder,  un  capomastro  di  mu- 
ratori. 

Building,  s.  ilfabbricare. — Build- 
ing,   edificio,  casa,  fabbrica 

The  art  of  building,  /'  architet- 
tura.—  He  has  undone  himself 
by  building,  s'  è  rovinato  a  fab- 
bricare. 

Built,  adj.  fabbricato,  edificato. 
— Dutch-built,  malfatto,  grosso- 
lana, fatto  aW  Olandese, 

Bui,  s.  pesce  passei-a. 

Bùlb,  s.  bulbo,  barba,  o  radice  d' 
alcune  piante,  la  quale  diciamo 
comunemente  cipolla  per  la  so- 
miglianza che  ella  ha  con  essa. 
— The  bulb,  la  pupilla  dell'  oc- 
chio. 

To  Bulb  out,  V.  n.  s])orgere, 
uscire  infuore. 
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Bulbaceous,  )  adj.  bulboso,  che  ha 

Bulbous,  5  '«  radice  come 
una  cipolla. — A  bulbous  plant, 
una  jntinta  bulbosa. — A  bulbous 
root,  una  cipolla. 

To  Bulge,  V.  n.far  acqua,  affon- 
darsi, e  dicesi  delle  barche  o 
navi. 

Bulimy,  s.fame  canina  o  insazi- 
abile, bulima. 

Bulk,  s.  massa,  mole.  —  Bulk, 
grandezza,  grossezza. — To  sell 
by  the  bulk,  vendere  all'  Ì7igros- 
so. — He  has  left  the  bulk  of  his 
estate  to  his  son,  ha  lascialo  il 
grosso  de'  suoi  bene  al  figliuolo. 
■ — A  bulk,  desco,  ceppo.— The 
bulk  of  a  man's  body,  tronco, 
busto.  —  The  bulk  of  a  ship, 
scaffo,  guscio,  coipo  di  naviglio. 
•^To  break  bulk,  cominciare  a 
cavare  le  mercanzie  d'  uìia 
nave. — Bulk-head,  separazione, 
0   spartamento   in  un   vascello 

fatto  di  asse. 

To  Bulk  out,  V.  n.  far  ventre, 
piegar  inanzi. 

Bulkhead,  s.  se]>arazione  fatta  a 
traverso  il  vascello. 

Bulkiness,  s.  massa,  la  grossezza, 
larghezza. 

Bulky,  adj.  grande,  g7-osso,  di 
grande  altezza,  di  grande  am- 
piezza,   di    statura    grande,   o 

grossa. — B  ulky ,  massiccio A 

bulky  man,  un  uomo  grosso, 
grasso  0  corjmlento. — A  bulky 
volume,  xin  grosso  volume. — 
Bulky,  pesante. 

Bull,  s.  toro.  —  Bull's  pi z zie, 
nervo  di  òue.— Bull,  bolla  pon- 
tificia.—  Bull,  incongi-uilà  nel 
parlare, errore,  sbaglio,  granchio, 
granci]>orro. — To  tell  one  a  story 
of  a  cock  and  a  bull,  dare  delle 
chiacchierate  ad  uno,  dire  delle 
farfalucche,  contar  la  fola  dell' 
oca,  dell' uccellin  bel  verde.-  Bull- 
head, testa  di  toro. — BuU-head, 
piccolo  pesce  di  capo  grosso.— 

Bull-beef,  carne    di  toro. 

Bull-beer,  befano,  donna  brui- 
ta e  contraffatta.  —  BuU-beg- 
gar,  spaventacchio,  fantasma. 
—  Bull-fly,  or  Bull-bee,  tafà- 
110,  insetto  volatile,  simile  alla 
mosca,  ma  alquanto  pia  lungo. 
■ — Bull-finch,  monachino,  pin- 
cione, nome  d'uccelletto. —  Bull- 
baiting,  combattimento  di  cani 
con  un  toro. — Bull-dog,  cane 
allevato  apposta  per  combatteie 
co'  tori,  cane  da  toro. —  Bull- 
feast,  combattimento  di  tori. 

Bùllace-tree,  s.  sorta  di  prugnolo 
salvatico. 

BùUary,  s.  bollario. 
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Bùllen,  s.fracidume  di  lino. 

BuUenger,  s.  una  filucca. 

Bullet,  s.  palla  di  moschetto,  ]>is- 
tóla,  o  cannone. 

Bulletin,  s.  bollettino. 

Bullion,  s.  oro  o  argento  in  vergile. 
—  Bullion  of  copper,  jnastre  d' 
ottone  che  si  jnettono  per  orna- 
mento al  jKltorale  e  briglia  de' 
cavalli. 

To  BuUirag,  v.  a.  insultare,  bra- 
veggiare. 

Bullish,  adj.  che  ha  dell'  incon- 
gruità nel  jKirlare. 

Bùllist,  s.  scrittore  di  bolle. 

BuUition,  s.  bollimento,  il  bollire. 

Bullock,  s.  un  torello,  un  gio- 
venco, un  bue  giovane, 

BùUy,  s.  uno  spadaccino,  un 
bravo,  uno  sgherro,  un  brigante, 
un  tagliucantoni,  un    mangia- 

ferro. —  A  bully-gamester,  un 
truffatore. 

To  Bully,  V.  a.  far  il  bravaccio, 
braveggiare,  andar  addosso  ad 
uno  con  istrepito  e  minacce. 

Bulrush,    s.    giunco Bulrush- 

bed,  giuncdja,  giuncheto.  —  To 
cover  with  bulrushes,  cojnir  di 
giunchi. 

Bulrushy,  adj.  giuncoso, fallo  di 
giunclii. 

Bultel,  s.  crusca,  burallello. 

Bulwark,  s.  baluardo,  bastione. 

To  Bulwark,  v.  a.fortificare. 

To  Bum,  V.  a.  far  romore,  chi- 
asso. 

Bum,  s.  il  sedere,  il  deretano. 

Bùmbailiff;  s.  uno  sbirro. 

Bumbard,  s.  bombarda. 

Bumbast,  s.  ampollosità,  gonfi- 
ezza. 

Bumbàstic,  am]x>lloso,  gonfia. 

Biimble-bee,  s.  calabrone. 

Biimboat,  s.  battello  da  promisi^ 
oni. 

Biìmp,  s.  lo  strido  del  tarabuso. 

Bump,  s.  gonfiamento,  jtrotube- 
ranza. 

To  Blimp,  V.  a.  far  un  romor 
grande. 

Biimper,  s.  %in  bicchiere  pieno  o 
traboccante. 

Bumpkin,  s.  un  contadinaccio  sci- 
occo. 

Biìmpkinly,  adj.  zotico,  che  ha 
maniere  zotiche  e  da  contadi- 
naccio. 

Bùnch,  s.  gobba,  scrigno. — Bunch, 
mazzo, fascio,  ciocca. — A  bunch 
of  keys,  un  mazzo  di  chiavi. — 
A  bunch  of  radishes,  un  mazzo 
di  ravanelli. —  Bunch  of  grapes, 
grappolo  d'  uva. —  A  bunch  of 
cherries,  una  ciocca  di  ciriege. 
— A  bunch  of  little  sticks,  un 

fastello. — A  bunch  of  feathers, 
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unpennaaMo. — Bunch,  nodo, 
nocchio. 

To  Bunch,  V.  n.  gonfiarsi  a  modo 
d'una  gobba. 

Bunchbacked,  adj.  gobbo,  gibboso. 

Bunchiness,  s.  che  si  forma  in 
gra]ì)>oti. 

Bunchy,  adj.  gobbo,  che  ha  lo 
scrigno,  gibboso. 

Bundle,  s.  fagotto,  fardello,  rav- 
volto di  jMnni  e  t/'  altre  materie. 
— A  bundle  of  clothes,  U7i  fa- 
gotto 0  fardello  di  panni. — A 
bundle  of  rods,  un  fastello  di 
verglie.-^A.  little  bundle,  unfar- 
delietto. 

To  Bundle,  v.  a.  affardellare,  af- 
fastellare, far  fastello. 

Bung,  s.  cocchiume,  turacciolo  di 
legno,  die  tura  la  buca  donde 
scempie  la  bolle. — To  stop  with 
a  bung,  turare  con  cocchiume. 

To  Biing,  V.  a.  turare  col  coc- 
cliiume. 

Bunghole,  s.  cocchiume,  la  buca 
della  botte. — Bung,ca^lJ^on^,/>e^- 
iso  d' artiglieria  così  detto. 

Bungle,  s.  sbaglio,  marrone. 

To  Bungle,    v.  n.   acciabattare, 

far  che  che  si  sia  alla  grossa  e 
senza  diligenza,  abborracciare, 
acciarpare. 

Bungler,  s.  un  goffo,  che  fa  e 
non  sa  far  bene. — A  bungler  at 
play,  «71  gonzo  al  giuoco. 

Bùnglìngly,  aAv.  goffamente,  gros- 
solanamente, alla  peggio. 

Bùnn,  8.  sjKzie  di  focaccia,  o  di 
ciambella, 

Bùnt,  s.  il  fondo  della  itela. — 
Bunt-linesi/uTiirW^  che  sono  le- 
gate all'  orlo  delle  vele  le  quali 
fervono  jter  ammainarle. 

To  Bùnt,  V.  n.  gorifiare, gonfiarsi. 

Bdnter,  s.  quello  che  va  cogliendo 
i  cenci  jter  le  strade  per  fame 
deUa  carta. — A  bunter,  una  put- 
tanella, una  donneila  sfacciala. 

Bónting,  I.  una  calandra,  uccel- 
letto coti  chiamalo. 

3u6y,  ».  gavitello,  jiexxo  di  legno 
o  altra  com  la  quale  galleggiane 
do  mostri  dove  t'i  gettata  l' àn- 
cora. 

To  Bu^,  r.  tu  gaUeffpare,  star  a 

e— 'To  buoy,  nuotare,  gal- 
re. — To  buoy  one  up,  son- 

ttnere,  proteggere,  spalleggiare 

alcuno. 
Ba^jrmejr,  ••  lo  ilare  a  galla,  il 
jallegifare. 
Btiòyut,   adj.  galleggiante,   che 

non  va  al  fondo. 
Hit,  %,  lajjjiola,  erba,  che  nella 

tommità  ha  certi  quasi  s/uni  che 

/apfkeano  olle   veUimmtn. 

To  mAA  irifroihrr  likf  bum,  ap- 
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piccarsi  come  làppole. 

Burbot,  s.  so}-ta  di  pesce  pien  di 
spine. 

Bùrdelais,  s.  sorta  d' uva. 

Burden,  s.  soma,  salma,  calicò, 

jìeso. A  heavy  burden,   una 

soma  jìcsante. His  life  was  a 

burden  to  him,  la  vita  gli  era 
venula  in  fastidio. — A  beast  of 
burden,  una  bestia  da  soma,  da 
basto. — A  ship  of  burden,  una 
nave  da  carico. — The  burden  of 
a  song,  ritornello  nel  f  ne  della 
canzone. — To  laj'  down  a  bur- 
den, scaricare,  metter  giri  il 
carico. 

To  Burden,  v.  a.  caricare. 

Bùrdener,  s.  caricatore. 

Burdenous,  adj.  grave,    pesante, 

opjrressivo. Burdenous,   di 

niiin  uso. 

Biirdensome,  adj.  pesante,  grave, 
incomodo. 

Biirdensomeness,  s,  jteso,  gra- 
vezza. 

Burdock,  s.  pianta  che  ha  le  fo- 
glie larghissime. 

Bureau,  s.  segreteria,  cassettone, 
armario. 

Bùrg,  s.  borgo. 

Burgage,  s.  borghesia,  borgo. 

Bùrgamot,  s.  sjtezie  di  pera. 

Bùrganet,  )  8.  borgognotta,  sorla 

Bùrgonet,  3  di  celata,  che  cuopre 
solamente  la  testa. 

Burgeois,  s.  cittadino,  borghese; 
sorla  di  lettera  di  stampa. 

To  Burgeon,  v.  n.  germogliare. 

Burgeon,  s.  germoglio. 

Burgess,  s.  borgese,  borghese,  cit- 
tadino.—  Burgess,  membro  di 
parlamento,  o  deputalo  d'una 
cittadinanza. —  Of  or  belonging 
to  a  burgess,  cittadinesco,  da 
cittadino. 

Bùrgess-ship,  s.  cittadinanza. 

Bùrgh,  s.  borgo. 

Burgher,  s.  borgltese,  cittadino, 
che  ha  certi  jrrivilegi. 

Burghershìp,  s.  ciltadinansa, 

Bilrglar,  s.  ladro  domestico. 

Burglàriou»,  adj.  attenente  a  fur- 
to in  una  cu.sa. 

Burglary,  s.  il  delitto  dii  rubar 
una  casa  in  tempo  di  notte,  o  d' 
entrarvi  dentro  per  rottura  con 
intenzione  di  rubare. 

Hùrgmotc,  t.lndiaggio. 

Bijrgdinuxter,  ».burgomastro,sj>e- 
xie  di  nuigistrato  Olandese, 

Bùrgruvc,  ■.  governatore  eredi- 
tario d'un  castello,  o  borgo. 

Burgundy,  s,  vino  di  liorgogna. 

Hùriul,  I.  te/Kiltura,  esequie. — 'J'o 
givc!  the  dead  a  chrikiiun  burini, 
lep/ietlìre  i  min-ti  in  twtgo  tii- 
gralo. — Burial  icilenuiiliuM,  r«o 
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quie,  pompa  di  mortorio. — A 
h»T\a]-p]a.ce,cimilerio,ht(tgodove 
si  seppelliscono  i  morti. —  Burial, 
mortorio,  e  morloro,  onoranza,  o 
cerimonia  nel  seppellire  i  morti. 

Biirier,  s.  beccaniorto,  becchino. 

Burine,  s.  bulino,  o  bolina,  surla  di 
strumento  colla  putita  d'accinjo, 
col  quale  s'intaglia  oro,  argento, 
rame,  e  simili  melalli. 

To  Burl,  V.  a.  sodare  i  jmnni. 

Bùrler,  s. follone. 

Biirlace,  s.  sorta  d'uva. 

Burlèsque,  adj.  burlesco,  burle- 
vole.— A  burlesque  poet,  un 
poeta  burlesco. — A  burlesque 
expression,  una  espressione  bur- 
lesca. 

Burlèsque,  s.  burlesca. 

To  Burlèsque,  v.  a.  burlare,  de- 
ridere, 

Burlésquer,  s.  burlatore,  derisore. 

Burlétta,  s.  burletta. 

Burliness,  s.  grossezza,  grassezza. 

Biirl}',  a.àj.  grosso,  grasso,  corpac- 
ciuto.— A  burly  man,  un  uo7no 
grosso  0  coipacciuto. 

To  Bum,  V.  a.  abbruciare,  bruci- 
are, scottare,  ardere.  —  To  bum 
day-light,  accender  la  candela 
nel  giorno.  —  To  bum  alive,  ab- 
bruciar mvo. — To  bum  one's 
se\f, abbruciarsi. — To  burn  one's 
fingers,  scollarsi  le  dita. — To 
burn  away,  bruciarsi,  consu- 
marsi.— To  bum  to  ashes,  ri- 
durre  in  cenet-e. — To  burn  one 
in  the  hand,  bruciar  uno  nello 

mano  per  infamia,  bollarlo 

To  burn  up,  bruciare  affatto. — 
To  burn  up  the  grass,  bruciar 
le  stoppie  ne'  campi,  o  /'  erba  di- 
venuta secca. — To  bum  faint 
and  àim,  far  poco  lume,  far  bar- 
lume. 

Bum,  s.  scollatura. 

Burnable,  adj.  che  può  esser  ab- 
bnicialo. 

Burner,  s.  quello  che  abbrucia, 

Bùrnet,  s.  pimpinella. 

Burning,  s.  scottatura,  lo  scot- 
tarsi.—  Burning,  incendio. 

This  meat  smells  of  burning, 
questa  carne  sa  di  abbrustolalo. 
—I  feci  a  great  burning  in  my 
wound,  sento  un  grande  sjmtiMO 
nella  mia  piaga. 

Burning,  a^.  abbruciante,  caldo. 
—  A  burning  heat,  un  addo  ec- 
cessivo.- A  burning  iron,  un 
ferro  infocalo. — Burning  coulti, 
brace,  carboni  accesL — It  it  a 
burning  shame,  quella  è  una 
gran  mTgogtia. 

Bùrning-glas»,  1.  vetro  abbruci- 
ante. 

To  Bùrnitb,  v.  a.  brìmire,  dare 
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il  lustro. 
To  Burnish,  v.    n.    crescere. — 
This  child  begins    to   burnish, 
questo  fanciullo  comincia  a  cres- 
cere. 
Burnish,  s.  imbrunitura. 
Burnisher,    s.    brunitore,    quello 
die    brunisce.- — A    burnishing 
stick,  pezzo  di  legno  col  quale 
à  brunisce. 
Burnt,  adj.  abbruciato,  bruciato, 
scottato,  arso.  —  A  burnt   offer- 
ing or  sacrifice,  un  olocausto. — 
Burnt  out,  bruciato,  consumato, 
arso. — Burnt  up  as  grass,  secco, 
arido,  inaridilo.-Burnt  to  ashes, 
ridotto  in  cenere. — A  burnt  dog 
dreads   the    fire,  cane    scottato 
tem£   V    acqua  fredda. —  Sun- 
burnt, abbronzato. 
Burr,  s.  la  radice  delle  coma  del 
cervo  ;     animella    di    vitello. — 
Burr,   lappola. — A  great  burr, 
lappulone. 
Bùrrel,  s.  sjKzie  di  pero. 
Burrel-fly,  s.  tffàno, 
Bùrrel-shot,    s.  sorta  di  pallini, 
treggea. 
Burrock,  s.  piccola  cateratta,  o 

sostegno  nelV  acqua. 
Burrow,s.òo?'g().  —  Coney-burrow, 
tana  di  coniglio. — Burrow,  co- 
perto, copertura. 
To  Burrow,  v.  n.  intanarsi, 
Biirsar,  s.  tesoriere  d'un  collegio. 
Bùrsarship,    s.  l'ufficio    di   teso- 
riere d'un  collegio. 
Bursary,  s.  la  tesoreria  d'un  col- 
legio. 
Bùrse,    s.    borsa,    luogo    dove   i 
mercanti  s'  adunano  per  trat- 
tare de'  loro  negozi. 
Burst,  s.  scoppio. 
Burst,   adj.  crepato. — Burst-bel- 
lied, rotto,  allentato,  crepalo. 
To   Burst,  V.   n.   crepare,    scop 
piare. — I  am  ready  to  burst,  mi 
sento  crepare. — To  burst  one's 
belly  with  over-eating,  creparsi 
di   mangiare. — To   burst    wit!) 
envy,    rodersi   d'  invidia. — To 
burst  with  laughing,  scoppiare  o 
morir  delle  risa.  — To  burst  forth 
into  tears,  pianger  dirottamente, 
struggersi  in  lagrime. — To  burst 
out  into    laugiiter,   smascellare 
delle  risa. 
Bùrsten,  adj.  rotto,  allentato,  cre- 
jmto. 
Bùrstenness,    s.  ernia,    rottura, 

crepatura. 
Burster,  s.  rompitore,  rompitrice. 
Biirstwort,  s.  pianta  buona  con- 
tra l'ernia. 
Burt,  s.  linguàtlola,speàe  di  pesce 
piatto. 
Burthen,  s.  peso,  soma,  carico. 
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Burton,  s,  funicella  con  due  car- 
rucole. 

Bùry,  s.  borgo. 
Bùry,  s.  dimora,  abitazione. 
To  Bùry,  v.  a.  seppellire,  sotter- 
rare.— To  bury  one  alive,  sejì- 
pellire  uno  vivo. — To  bury  in 
oblivion,  mettere  in  obblio,  scor- 
dare    affatto. — If  ever  I    bury 
h i m ,  ca.w che  muoja prima  dime. 
Burying,  s.  U  seppellire. — A  bu- 

rying-place,  sepolcro,  sepoltura. 
Bush,  s.  cesjmglio,  fratta. — Ei- 
ther a  bush  or  a  brake,  passa,  o 
t'  annega, — To  go  about  the 
bush,  menar  il  can  per  I'  aja. — 
A  tavern  bush, y/asca.— Good 
wine  needs  no  bush,  al  buon  vino 
non  bisogna  frasca. —  A  busii  of 
hair,  ciuffo  di  capelli,  capella- 
tura.— Bush,  coda  di  volpe. — 
One  bird  in  the  hand  is  worth 
two  in  the  bush,  meglio  èfran- 
guello  in  man  che  in  frasca 
lordo. 
To  Bush,  V.  n.  diventar  folto,  in- 
grossare. 
Bushel,  s.  stajo,  misura  di  grani. 

To    measure    another  man's 

corn  by  one's  own  bushel,  misu- 
rare gli  altri  col  suo  passétto. 
Bushelage,  s.  dazio  sojn-a  ogni  sta- 
jo di  mercanzie. 
Busliet,  s.  boschetto. 
Bùshiness,  s.follezza,  V  esser  follo. 
Bushment,    s.    boschetto,     rami 
folti. 
Bushy,  adj.  cesjmglioso,  pien  di 

cespugli. He  has    a   bushy 

beard,  egli  ha  una  barba  folta, 
egli  è  barbuto  assai. 
Busied,  adj.  nfffacceiuìato. 
Busiless,  adj.  sfaccendato,  sciojie- 
rato,  die  non  ha  faccenda, 
Biisily,    adv.  sollecitamente,   con 
sollecitudine. 
Business,  s.  affare,  negoxio,  fatto, 
faccenda.  —  Mind  your  business, 
badate  a'  fatti  vostri. — To   be 
full   of  business,  esser  affaccen- 
dato.— To  be  always  about  some 
business  or  other,  aver  sempre 
qualche  cosa  per  le  mani,  aver 
sempre  che  fare.  —  A  man  fit  for 
business,  un  uomo  versato  negli 
affÀiri. — I'll    make    it  my  busi- 
ness to  serve  you,  poi~rò  ogni 

ìnio  ingegno  per  servirvi That 

is  not  our  business,  questo  non 
s' aspetta  a  noL — Let  us  come 
to  the  business  in  hand,  tornia- 
mo a  quel  die  fa  peritai,  tornia- 
vio  al  nostro  discorso,  olfatto  di 

cui  discorrevamo    prima To 

manage  business,  trattare,  o  con- 
durre un  negozio. — To  do  one's 
business,  andar  del  corpo—He 
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betook  himself  to  the  business 
of  a  merchant,  s'  applicò  alla 
mercalatura. — The  business  is 
done,  there  is  no  going  back,  il 
dado  è  tratto,  non  è  pia  tempo  di 
dir  di  nò. — Mybusiness  is  done, 
I  am  a  dead  man,  sono  spedilo, 
son  morto,  è  finita  per  me. — I 
have  some  business  in  hand,  ho 
un  affare  per  le  mani. — What 
business  have  you  here  ?  die 
avete  voi  a  fare  qui?— To  come 
into  business,  at>ere  degli  affari, 
far  faccende,  essere  in  voga. — 
A  hanging  business,  un  delitto 
capitale.- — The  business  will  be 
how  to  let  him  know  it,  il  pun- 
to  sarà  come  fare  jter  avverlir- 
nelo. 

Busk,  s.  stecca. 
Busk,  s.  cespuglio. 
To  Busk,  v.  a.  preparare. 
Bùsket,  s.  piccolo  ces/ntglin. 
Buskin,  s.  borzacdUno,  stivaletto, 

coturno. 
Bùskined,  adj,  calzato  con  sliva- 

letti,  coturni. 
Bùsky,  adj.  selvoso. 
Buss,  s.  bacio.  —  Buss,  una  fusto. 
To  Buss,  V.  a.  baciare. 
Bust,  s.  busto. 

Bustard,  s.  gallo  d' India  salvali- 
co,  uccello  così  detto. 
Bustle,  s.  strepilo,  fracasso,  ru- 
more.— To  make  a  bustle  in  the 
world,  esser  rinomato  nel  mondo. 
— A  man  of  bustle,  un  uomo 
affaccendalo,  o  industrioso. 
To  Bustle,  v.  n.  strepitare,  far 
stre])ito. 

Bustler,  s.  un  uonw  attivo,  un 
faccendone. 

Busy,  adj.  affaccendalo,  occupalo, 
impegnalo. —  I  am  very  busy 
now,  Sono  mollo  affaccendalo 
adesso.  — ìòusy  at  work,  assiduo 
0  occupato  a  lavorare. — A  busy 
day,  un  giorno  d'  affari. 
To  Busy,  V.  a.  occupare,  imjiie- 

gare. 

To  Busy  one's  self,  v.  n.  imjnic- 
ciarsi,  pigliarsi  briga,  travagli- 
arsi, inlromeltersL 
Busybody,  s.  un  affartnone, 
quegli,  che  «/'  ogni  cosa  si  piglia 
briga,  un  ser  faccenda,  uomo 
che  volentieri  s'intriga  in  ogni 
cosa,  un  ciar])one,  un  imbrog- 
lione. 

But,  conj.  ma.—  1  went  to  see 
him,  but  he  was  not  at  home, 
andai  per  vederlo,  ma  non  era  in 
casa. — But,  fuorché. —  He  does 
nothing  but  cry,  non  fa  altro  die 
piangere.— ISiVery  body  left  him 
but  I,  lutti  l' abbandonarono  fu- 
orché io. — England  abounds  in 
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every  thing  but  wine,  (lai  i^ìno 
in  fuori  V  Inghillerra  abl>onda 
d'ogni  cosa. — He  is  nothing  but 
skin  and  bones,  non  ha  che  la 
jiellee  F  owa.  — There's  scarcely 
a  day  but  he  comes  to  my  house, 
non  jtassa  quad  giorno  che  non 
venga  da  me. — But  that,  se  mm 
fosse  che, — What  ails  you  but 
that  you  may  do  it?  che  v'  im- 
pedisce di  farlo. f — Not  but  that, 
non  che. — But,  solamente.— If 
you  would  but  take  the  pains  to 
go  thither,  se  voleste  solamente 
darvi  r  incomodo  d"  andanri.  — 
Be  but  ruled  by  me,  pigliate  il 
mio  consiglio. — But  one  word, 
una  parola  solamente, — I  do 
not  doubt  but  he  will  come  to- 
morrow, non  dubito  che  non 
venga  domani. — They  all  came 
but  you  two,  tulli  vennero  fuor 
che  voi  due. — If  we  do  but  re- 
flect upon  it,  se  vogliamo  riflet- 
tere sopra  ciò. — Your  demand  is 
but  reasonable,  la  vostra  richie- 
sta è  ragionevole. — I  cannot  but 
bemoan  his  misfortune,  n<m;>os- 
tofar  di  meno  di  non  compiag- 
nere la  sua  disgrazia But  a 

while  since,  ;)ocoya.  —  He  is  but 
gone,  è  appunto  andato  via, 
jiarlì  leste. — But  yet,  nientedi- 
meno, però.  — The  last  but  one, 
il  jìenullimo. — There  wanted  lit- 
tle but  he  had  struck  him,  poco 
mancò  che  non  lo  battesse. — If 
you  do  but  take  my  part,  ;mr- 
chè  voi  jrigliate  la  mia  parte. — 
You  cannot  but  know,  voi  non 
potete  ignorare. — Tliere's  none 
but  is  afraid  of  you,  non  v'è  nes- 
suno che  non  abbia  paura  di  voi. 
— No  question  but  he  will  do  it, 
lo  farà  senza  dubbio. — There  is 
nothing  >o  good  but  what  may 
be  abused,  non  v'è  cosa  per  buona 
che  sia  che  non  sia  Kggetta  a/l 
etiere  corrotta.  —But  if|  $e  non. 
—But  rather,  più  lotto. 

Bdt,  ».  limile,  confine. — But,  ter- 
mine marinaresco,  e  vale  qxuUa 
morta  die  ti  lascia  in  un  atte 
onde  J*  unisca  a  un'  altra. 

Bdt-cnd,  t.  tajninta  jnatla  d' og- 
ni eota. 

Bdtcber,  ■.  beetfjo,  macdU^o.— 
Butcher'a-raettt  carne  grotta, 
carne  di  beecherioé — Butchcr'i 
ìtrovHo,  pugnitòpo,  pianta  talva- 
tìea  con  detta.— MaXchct'»  «hop, 
maeetto,  leccheria. 

To  Blitchcr,  y.  a.  macellare. — 
To  Butcher,  attauinare,  ucci- 
dere, lofitiar  a  jiexxL 

Bélcktf4iird,  a.  laniere. 

BéldurUnan,  a.  bruUttUà, 
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Bùtchersbroom,  i.  pìigintopo. 

Butcherly,  adj.  crudèle,  sangui- 
nàrio, bàrbaro,  inumano. 

Butchery-,  s.  beccheria,  uccisione, 
macello,  ammazzamento. 

Butler,  s.  canovajo,  dispensiere. 

Bùtlerage,  s.  daxio  sul  vino. 

Bùtlership,  s,  l'uffizio  di  disjìcn- 
siere. 

Biitment,  s.  commesso  (in  arch.). 

Bùtshaft,  s.freccia. 

Butt,  s.  bolle. — Butt,  limite.— 
Butt,  bersaglio,  mira,  segno  dove 
gli  arcieri  o  altri  tiratori  diriz- 
zan  la  mira  per  aggiustare  il 
tiro. — To  meet  one  full  butt, 
incontrare  alcuno  testa  contro 
testa,  cozzare. — To  run  full  butt 
at  one,  dar  della  testa  contro  ad 
alcuno  correndo,  dar  di  cozzo. 
— The  butt  end  of  a  thing,  V 
estremità  pialla  di  che  che  sia. 
— The  butt  end  of  a  musket,  il 
calcio  d'  uno  schio])])o. 

To  Butt,  V.  a.  cozzare,  il  percuo- 
tere che  fanno  gli  animali  cor- 
nuli  colle  corna. — To  butt  at 
one,  cozzare,  urtare  alcuno. 

Buttens,  s.  le  radici  delle  coma 
del  cervo. 

Butter,  s.  butirro,  burro Fresh 

or  new  butter,  butirro  fresco, 
burro  fresco. — My  money  melts 
like  butter,  la  mia  borsa  won  ha 

fondo,  spendo  tulio. — Butter- 
sauce,  salsa  di  butirro. — Butter- 
woman,  donna  che  fa  o  vende 
butirro. — Butter-pot,  vaso  da 
butirro. — Butter-bump,    grotto, 

nome  d'  uccello Butter-burr, 

Ugna  mica,  erba  salvalica.-Bui- 
ter-teeth,  t  denti  d'  avanti. — 
Butter-box,  un  gran  mangia- 
tore di  butirro. 

To  Butter,  v.  a.  condire  con  bu- 
tirro.— To  butter  bread,  ugncrc 
il  pane  con  butirro. — To  butter, 
truffiire  al  giuoco. — He  knows 
on  which  side  the  bread  is  but- 
tered, non  è  sciocco,  non  dti fa- 
cilmente nella  rete. 

Blitterbump,  s.  tarabuso. 

Butterbur,  s.  sjiezie  di  jrianla  me- 
dicinale. 

Bdttcrflowcr,  a.  ranunculo  jtrn- 
tente  giallo. 

Bótterfly,  i.  farfalla,  jtarpag- 
lione,  intetto  che  vola  di  varie 
ijirxic. 

]iljttfri«,  n.  lo  ttromento  con  cui 
il  maniscalco  taglia  l'  ugna  al 
catmllo. 

Buttermilk,  a.  tero  di  latte. 

Butlerprint,  »,  jkxso  iti  legno  in- 
taglialo, che  serve  a  marcare  il 
butirro. 

Bùticriccth,  n.  i  denti  d'avanti. 
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para  o  vende  il 


Butterwoman,  J 
butirro. 

Butterwort,  s.  sanicula. 

Buttery,  s.  disjiensa,  stanza  doiie 
si  tengono  le  cose  da  mangiare. 

Buttery,  adj.  butirróso. 

Buttock,  s.  chiappa,  nàtica.  — The 
buttocks  of  a  horse,  la  gro]>pa 
d'un  cavallo. — Buttock  of  beef, 
lombo,  la  parte  carnosa  che  è 
sopra  la  groppa  d'un  btie.-But- 
tock,  castello  di  poppa  d'un  vas- 
cello, la  parte  più  rilegala  del 
vascello  verso  la  pojyjìa. — That 
has  large  buttocks,  naticuto,  che 
ha  grosse  natiche. 

Button,  s,  bottone  d'  abito. — But- 
ton, bottone,  boccia  di  fore.— 
Handkerchief-buttons,_^occ/u  f/« 

fazzoletto It  is  not  worth  a 

button,  non  vai  nulla,  non  vale 
un  fico. 

Buttonhole,  s.  occhiello,  bottoni- 
era, quel  pertugio,  che  si  fa  nelle 
vestimento,  e  nel  quale  entra Jl 
bottone. 

Bùttonmaker,  s.  bottonnnjo. — A 
little  button,  bottoncello,  bollon- 

CÌ710. 

Button,  s.  riccio  marino. 

To  Button,  V.  a.  abbottonare. 

Buttress,  s.  barbacane,  parte  della 
muraglia  falla  a  scarjm.  ]>cr  si- 
curezza e  /òrtesM.— Buttress, 
appoggio,  sostegno,  jmnteUo. — 
Buttress,  curasnclta,  incastro, 
strumento  di  ferro  tagliente  per 
pareggiare  t'  unghie  alle  bcslù: 

To  Buttress,  v.  a.,  fare  un  barba- 
cane 0  de'  barbacani  per  rin- 
forzo o  ]>er  sostegno  d'un  ediflzio. 

I5ùtwink,  s.  cajnnéra. 

Butyràceous,  j  ^j 

Butyrous,       J     •' 

Buxom,  adj.  obbediente,  docile, 
benigno,  jìieghevole,  amoroso,  — 
Buxom,  allegro,  giocondo,  gqjo, 
festoso,  gitìjoso,  lieto,  giovùdc, 
giulivo. — Buxom,  lasdvello. — 
The  buxom  gales,  Paiire  lasci- 
vette,  l'aurctle  lascive. 

Bùxomly,  adv.  amorosameiUe,  in 
modo  lascivctlo. 

Buxomncss,  s.  obbedienza,  don- 
lUà,  trallabilità,  benignità,  l'es- 
tere amorosa  una  dtmna.  —  Bux- 
omncss, allegria,  gajetza,  gù^a. 

To  Buy,  V.  a.  cumi>crare  e  com- 

jrrarr. To  buy  with    ready 

money,  comprare  a  contanti.-  - 
To  buy  upon  truKt,  comjierar  a 
credito.— To  huy  n  |)ig  in  n  poke, 
comjtcrar  la  gatta  in  succo,  com- 
jwrar  che  che  si  sia  sema  ve. 
delio.— Tiì  buy  a  tliiii(»  ni  tho 
\m:hK    hand,  rompi-nir  da  ipicUi 


,  butirroso. 
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che  vendono  a  buon  mercato, 
comprar  da  prima  vumo. — To 
buy  one  off,  guadagnare  alcuno, 
/àrselo  amico  con  donativi,  cor- 
romperlo coti  doni. — To  buy  and 
sell,  trafficare,  negoziare. 

Buyer,  s.  compratore,  chi  com- 
Jiera. 

Bdying,  s.  compra,  il  comperare. 

"Buzz,  interj.  parola  di  disprezzo 
per  Jar  tacere  un  chiacchierone. 

To  Buzz,  V.  n.  susurrare,  mor- 
inorare,  bÌ!ibigliare,rombare,ron- 
zare  come  le  pecchie,  i  calabroni, 
le  vespe,  e  simili. — To  buzz  in 
one's  ear,  soffiar  negli  orecchi  ad 
alcuno.  -, 

Biizz,  s.  ronzo,  bisbiglio,  susurro, 
mormorio,  come  quello  che  fanno 
le  api,  0  i  calabroni,  e  le  vespe,  e 
per  metafora,  il  cianciare,  il  bis- 
bigliare. 

Buzzard,  s.  abbuzzago,  bi)zzago, 
uccello  così  detto. — Buzzard,  m>j 
minchione,  un  balordo. — To  be 
betwixt  a  hawk  and  buzzard,  es- 
ser ira  r  incudine  e  il  martello, 
aver  malfare  da  ttitte  le  bande. 

Buzzer,  s.  uno  che  li  viene  a  dir 
gualche  cosa  piatto  all'  orec- 
chio. 

Buzzing,  s.  susurro,  ronzo. 

By,  prep.  ]>er. — By  tliis  place, 
per  questo  luogo,  per  di  qua. — 
By  good  luck,  per  buona  sorte. 
— By  ciiance,  per  accidente. — 
By,  da,  dal,  //.—  He  was  slain 
by  Achilles, y«  ucciso  da  Achille. 
—He  is  beloved  by  every  bod}', 
è  amato  da  ognuno,— hy  day, 
di  giorno. — By  much,  di  molto. 

Bigger  by   two   foot,  ]ìià 

grande  di  due  piedi;  due  piedi 
più  grande. — By  birth,  di  nas- 
cita.- What  will  you  get  by  that? 
che  frutto  ricaverai  da  questo  F 
—By  trade  a  hatter,  del  nws- 
tiere  di  cappellajo. — By,  a,  al. 
— I  shall  be  back  again  by  one 
o'clock,  ritornerò  a  un'  ora. — 
—It  is  three  by  my  watch,  sono 
le  tre  al  mio  oriulo.  —  ìiy  one's 
self,  by  itself j  by  himself,  by  her- 
self, by  tliemselves,  sulo,  sola, 
soli,  sole.  -By  such  a  token, 7>er 
segnale. — Turned  by  tiie  lathe, 
lavorato  al  tornio.  —Hy  candle- 
light, al  lume  di  candela,  alla 

candela, By   favour  of  the 

night,  col  favore  della  notte. — 
By  break  of  day,  sul  fir  del 
giorno. — To  do  by  others  as  we 
would  be  done  by,  fare  ad  altri 
quel  che  vorrestifatto  a  te.  —  One 
by  one,  uno  ad  uno, — I  have  it 
by  me,  Vho  meco, — I  have  it  not 
by  me,  tion  l'ho  addosso,  non 
Vol.  il 
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l'ho,  non  l'ho  qui.  —  By,  vicino, 
ajtjyresso,  a  canto,  a  lato — To 
sit  by  one,  sedersi  vicino  ad  uno. 
— By  the  churcii,  apirresso  della 
chiesa. — Hard  by,  qui  vicino. — 
By  the  time  you  come  again, 

quando  ritornerete. By  the 

time  I  got  half  way  thither  it 
was  dark,  appena  fui  a  mezza 
strada,  che  s'  annottò  die  si  fé' 

bujo He  must  be  back  again 

by  Monday,  bisogtia  che  ritorni 
Lunedi  prossimo.  —  Doubtless 
he  is  dead  by  this  time,  bisogna 
che  sia  morto  a  quest'  ora. — By 
this  time  twelvemonth,  da  qui 
a  un  anno. — Be  ruled  by  me, 

pigliate  il  mio  consiglio. To 

take  example  by  one,  seguitare 
l'esempio  di  qualc/iedutio.  —  I 
found  much  good  by  it,  m'ha 
giovato  molto. — He  went  by  the 
name  of  John,  prese  il  nome  di 
Giovanni,  si  sjiacciòper  Giovan- 
ni.— By  degrees,  poco  a  poco. 
— Day  by  day,  di  giorno  in 
giorno, — By  all   means,    senza 

dubbio,  certamente, By  no 

means,  in  conto  nessuno — By 
reason  that,  perchè,  a  causa  die. 
— By  course,  by  turns,  in  giro. 
— He  is  by  himself,  egli  è  solo. 

—  By  retail,  a  minuto. — —We 
will  do   the  rest  by  ourselves, 

faremo  il  resto  da  noi  stessi. — - 
Caesar  got  glory  by  giving.  Ce- 
sare si  rese  glorioso  col  dare. — 
The  flame  increases  by  moving 
the  torch,  lafamma  cresce  coll' 
agitar  la  fiaccola, —  I  took  my 
journey  by  Paris,  jrresi  il  cam- 
mino per  Parigi,^!  shall  only 
speak  of  it  by  the  by,  parlerò  di 

ciò    transitoriamente, Which 

things  I  shall  by  the  way  touch 
in  the  fifth  book,  le  quali  cose  io 
toccherò,  o  accennerò  nel  quinto 
libro, — I  handled  that  only  by 
the  way,  ho  voluto  solamente  ac- 
centiarlo, — By  and  by,  adesso, 
adesso, — To  be  by,  essere  pre- 
sente.— To  stand  by  one,  spal- 
leggiare, proteggere,  assistere 
uno,  pigliar  le  parti  d'uno. — A 
by  Street,  una  strada  fuor  di 
mano,  una  stradella. — A  by 
l)lace,  un  luogo  fuor  di  mano. 
— By  Stealth,  furtivamente, — 
By  chance,  a  caso,  casualmente. 
— A  by  respect,  un  secorulofine. 

—  A  by  law,  statuto,  legge  mu- 
nicipale.   By-btander,  spetta- 
tore.— By  gains,  mancia,— A 
by  word,  un  motto.- A  by  town, 
terra,  o  borgo  uti  poco  fuor  di 
strada. 

Bye,  s.  abitazione. 
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Bylander,  s.  balandra,  tjtexie  di 

filucca. 

Byre,  s.  stalla  di  vacche. 

Bysse,    ^ 

Byssin,  2^^,  capimccia  di  seta, 

Byssus,  y 

Byssine,  adj.  fatto  di  seta. 

Byzantine,  s.  bisonte, 

c. . 

e.  Questa  lettera  in  Inglese  ha 

tre  suoni Il  primo  duro  come 

la  nostra  Italiana  quando  è  urti, 
la  col  A,  0,  U,  come  in  cali, 
clock,  corn,  crown,  cur;  U  se- 
condo come  una  S  dolcemente 
])ronunziata,  come  in  cessation, 
cinder,  cypress;  e  il  terzo  schiac- 
ciato quasi  come  la  nostra  silla- 
ba ci,  e  questo  quando  è  seguila 
da  un  h,  come  in  charge,  cheek, 
child,  choice,  church. — Avver- 
tasi però  che  questo  ultimo  suono 
non  lo  ritiene  costantemente  nelle 
parole  derivanti  dal  Greco  e  dal 
Latino,  come  in  character,  chi- 
merical, chorographical,  chro- 
nicle, chymistry,  o  in  quelle  ad- 
dottale del  moderno  Franzese, 
come  chaise,  capuchin,  die  à 
pronunciano  come  in  Italiano  si 

farebbe  sees  capuscin. 

Cab,  s.  misura  Ebraica  di  li- 
quori, 

Cabàl,  s.  cabala,  scienza  di  cose 
occulte,  colla  qualle  i  Rabbini 
pretendoìio  interpretare  i  misteri 
della  teologia  e  spiegare  la  scrit- 
tura.  Cabal,   macchinatone, 

cosjìirazione,  congiura,  jn-atica 

—  Cabal, ;>artòo,  brigata,  banda, 
coorte. 

To  Cabàl,  V.  n.  far  cabale,  mac- 
chinare, coqrirare,  congiurare, 
ordir  delle  pratiche. 

Cabala,  s.  cabala, 

Càbalism,  s.  la  scienza  della  ca- 
bala. 

Cabalisi,  s.  cabalista,  uomo  ver- 
sato nelle  tradizioni  Giudàiche. 

Cabalistic,     )  adj.  cabalìstico,  di 

Cabalistical,  ^    càbala. 

Cabalistically,  adv.  in  modo  ca- 
balistico. 

Caballer,  s.  cohii  che  s'impac- 
cia in  faccende  segrete,  un  bri- 
gante. 

Caballine,  adj.  cavallino,  ofìjxir- 

tenente  a  cavallo. Caballine 

aloes,  aloe  cavallino,  e  si  usa  per 
medicina  de'  cavalli. 

Cabbage,  s.  càvolo. — Cole-cab- 
bage,  una  delle  sjtezie  del  cavolo. 

—  Cabbage-head,  cesto  di  cà- 
volo.—  Cabbage-lettuce,  lattuga 
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caitpuccia. — The  cabbage  of  a 
deer's  head,  la  radice  delle  corna 
d'un  cen'o. — Tailor's  cabbage, 
rilagli  di  sarto,  que'  ritagli  che  il 
sarto  ti  ruba. 

To  Cabbage,  v.  n.  rubare  i  ri- 
tagli del  jxinno. 

Cabin,  s.  camerino  in  un  vascello. 
— Cabin,  capanna. —  Cabin,  ga- 
binetto. — Cabin,  tenda,  baracca  ' 

da   soldati., Cabin-boj",    un  \ 

mozzo  di  vascello. 

To  Cabin,  v.  a.  chiudere  in  un  \ 
luogo  ristretto,  come  a  dire  in  un  I 
camerino,  o  simile. 

To  Cabin,  v.  n.  vivere,  dimorare,  i 
star  di  stanza  in  un  luogo  an-  , 
gusto  o  ristretto.  ! 

Cabinet,  s.  gabinetto,  stanza  in- 
tima.— The  cabinet  council,  t/| 
gabinetto  della  corte.— Cabinet, 
gabinetto,  slijw,  casseltina. — Ca-  ; 
binet-organ,  organo  jwrtat'de.      ! 

Cabinet-maker,  s.  ebanista  e  che 
non  fa  che  lavori  Jini  e  di  prez- 
zo. 

To  Cabinet,  v.  a.  rinchiudere. 

Cable,  s.  gómona,  gómena,  il  ca- 
napo attaccato  all'  àncora. 

Cablet,  &.  gomena  di  rimurchio. 

Cabriolè,  s.  cajrriola. 

Cabriolet,  s.  calesse. 

Càburns,  s.  pi.  Jila  colle  quali  si 
legano  le  gomone. 

Cacào,  8.  cacao,  sorta  dalbero  il 
di  cui  frutto  serve  a  fare  la  ci- 
occolata. 

Cachectic,     ì  adj.  cachetico,  che 

Cachéctical,  5  ha  mal  td)ito  di 
salute.     £^  vocabnlo  de'  medici. 

Cachexy,  s.  cachessia. 

Cachinnition,  s.  cachinno,  riso 
smoderalo, 

Càckerel,  s.  tpeàe  di  pesce  di 
mare. 

To  Cickle,  V.  n.  quel  gridar  delle 
galline  quando  hanno  fatto  l'uo- 
vo, crocciare. 

Cickier,  I.  che  croccia,  ciarla- 
tore, cicalatore. 

Cacoch^ical,  /adj.    cacochimi- 
Cacoch^mic,     \    co. 
Cacocb^my,  a.  cacochimia,  guai' 

lamento  iC  umori  nel  ungue. 
Ctcodémon,  a.  iinrito  molano, 
Caooéthea,  a.  ulcera  incurabile. 
Cacophony,  i.  cacofonia,  cattivo 

tuono  di  parole,  che  natce  dal 

loro  rnuuiiniiiliard. 
To  Cacóiiiiiuile,  v.  •.  ag^^alart, 

acuminare. 

Cadàvsroua,  ad).  eaiUamieo. 
C4dkUa,  a.  naUro  di  filo,  di  letai 

^nk  di  verme,  che  ù  genera 

mUajHtgfia. 
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Caddow,  s.  viulacchia. 

Cade,  s.  barite. — A  cade  of  her- 
rings, un  barile  d'aringhe. 

Cade,  adj.  domestico,  ma  non  si 
usa  che  in  questo  senso.- A  cade 
lamb,  un  agnello  domestico. 

Cadence,  t  ,, 

Cadency,  ('•'="''''"=«' ^"'"^- 

Cadent,  adj.  cadente. 

Cadènza,  s.  cadenza. 

Cadét,  s.  minor  nato,  figliuolo 
viinore.  —  Cadet,  un  cadetto,  un 
giovane  ben  nato  che  serve  nelle 
truppe. 

Càdew,  s.  s/Kzie  di  verme  che  si 
genera  nella  paglia. 

To  Cadge,  v.  a.  portare  ima  so- 
ma, jteso. 

Cadger,  s.  rivendugliolo. 

Cadi,  s.  cadì,  magistrato  Turco. 

Cadillack,  s.  sorta  di  pera. 

Caducity,  s.  caducità. 

Cadùke,  adj.  caduco,  debole. 

Cae'cias,  s.  vento  Greco. 

Cae'sura,  s.  cesura. 

Caftan,  s.  abito  Persiano,  Turco. 

Càg,  s.  carratello,  spezie  di  botte 
piccola. 

Cage,  s.  gabbia. — A  great  cage, 
un  gabbione, — A  littlecage.g^ó- 
biuola,  gabbiolina. — Cage,  gab- 
bia, prigiotie. 

To  Cage,  v.  a.  mettere  o  chiu- 
dere in  gabbia. 

Caie,      ì 

Caique,  >  s.  caìcco, 

Càiaca,  ) 

Caiman,  s.  coccodrillo  America- 
no. 

To  Cajole,  v.  a.  lusingare,  vezzeg- 
giare, piaggiare,  adulare. — To 
cajole,  ingannare. 

Cajóler,  8.  lusinghiere,  adulatore. 

Cajolery,  \  s.   lusinga,  il  lusin- 

Cajóling,  i    gare. 

Càitifti  8.  un  furfante,  un  furbo, 
uno  scellerato,  U7i  barattiere,  un 
gaglinffaccio,  un  mascalzone. 

Càiiifl",   ?  adj.    vile,    basso,    ser- 

Caitivc,  ^    l'tfe. 

Cairn,  8.  mucchio  di  pietre. 

C&ke,  8.  focaccia,  sfogliatn. — 
Caku  of  coals,  carboni  ammas- 
sali insienu:  dal  colore  del  fuoco. 
—  A  wax  cake,  una  fumut  di 
cera. 

To  CAkc,  V.  rt.  rap/ngliarsi  come 
fa  il  carbon  fòssile  dopo  essere 
stato  alquanto  nel  fuoco,  (iuesla 
torta  di  car  bow:  di  terra  i  poco 
conosciuta  in  Ilnlia, 

C&ked,  adj.  preso,  rappigliato, 
mpffreio. 

Calabiah-tree,  i.  albero,  dilla  di 
cui  scorta,  i  twgri  di  alcune 
fmrti  d'  Àfriiut  formano  cop/ie 
dn  bere,  e  slromenti  muiicali. 
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Calamanco,  s.  calamancn,)uiniìi! 
di  lana  cosi  detto. 

Calami'ferous,  adj.  calamifero. 

Calamine,  s.  sorta  di  fossile  bitn- 
minoso,  che  misto  col  rame  lo  fa 
diventare  bronzo. 

Càlamìnt,  s.  calamento,  nepitella, 
erba  così  della. —  Corn  calamint, 
calamento  salvatico. —  Bush  or 
hoary  calamint,  calamento  mon- 
tano. 

To  Calamistrate,  v.  a.  arricciare. 

Calamistràtion,  s.  arricciatura. 

Calamitous,  adj.  calamitoso,  in- 
felice, sfortunato. 

Calàmitousness,  s.  miseria,  infe- 
licità. 

Calamity,  s.  calamità. 

Calamus,  s.  calamo,  pianta  che 
ha  similitudine  colla  canna. 

Calàsh,  s.  calesse,  sorta  di  vettura 
a  due  ruote. 

Calcar,  s.  fornello  da  chimico  pei' 
calcinare  i  corpi. 

Calcareous,  adj.  calcareo,  cal- 
carlo. 

Calcavàlla,  s.  s]yesde  di  trino  di 
Lisbona. 

Calceàted,  adj.  calzato. 

Calcedónius,  )  s,  calcedonio,  sorta 

Ciilcedony,  )  di  pietra  jrre- 
ziosa. 

Càlcjnable,  adj.  riducibile  in  cal- 
cina. 

To  Calcinate,^  v.a. calcinare, ri- 

To  Calcine,  j  durre  in  cal- 
cina. 

Calcination,  s.  calcinazione,  ma- 
niera di  ridurre  per  mezzo  del 
fuoco  ogni  sorla  di  corjn  in  ])ol- 
vere. 

Càlci  natory,  s.  vaso  tisato  nel  cal- 
cinare. 

To  Calcitrate,  v.  n.  calcitrare. 

Calcógraphy,  s.  calcografia. 

Calculable,  adj.  che  si  può  calco- 
lare. 

To  Calculate,  v.  a.  calcolai, 
conlare. — To  calculate  a  dis- 
course for  the  meanest  capa- 
city,  adattare  un  discorso  al 
più  basso  ingegtio. — Religion  is 
calculated  to  make  us  happy, 
la  religiofu;  tende  a  rctulerci 
felici. 

Calculation,  s.  calcolo,  computo, 
conto. 

Calculdtor,  s.  un  che  fa  calcoli; 
comjiutisla. 

Ciilcule,  8.  conto,  computo. 

Calculó.se,  i  a<ij.  della  mitura  de' 

Culcidoiis,  «    calcoli;  sassoso,  a- 

renoso,  sabbioso. 

CfilcuhiM,  ».  ralcoln,  qtwlln  pietra 

che  si  genera  nelle  reiu;  o  iwlla 

vescica. 

Càldron,  a.  catdqja,  calderotti}  di 
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diverse  grandezze  e  forme. 

Calefactioii,  s.  riscaldamento. 

Caleiàctive,   i    ,.       ,/.,.■ 

Calefactory.  S  "' J*  '^"'s/^'""'^- 

To  Calefy,  v.  a.  scaldare. 

To  Calefy,  v.  n.  riscaldarsi  vio- 
lentemenle,  e  dicesi  di  cose  poste 
alfuoco. 

Calendar,  s.  calendario,  quella 
scrittura  ìiella  quale  si  distin- 
guono i  dì  festivi  dai  feriali 

Calendar,  diario,  giornale. 

Calendar,   gorgolióne  gorgóglio, 
baco  che  è  ne  legumi  e  li  vota. 

Calender,  s.  dervisse  Turco. 

Calender,  s.  màngano. 

To  Calender,  v.  a.  lisciare,  sodare, 
manganare. — To  calender  cloth, 
sodare  del  jìanno,  lisciarlo  cui 
mungano. 

Calenderer,  s.  lustratore,  quello 
che  mangana. 

Calends,  s.  colende,  caleiuli,  il 
primo  giorno  de'  mesi. 

Calenture,  s.  febbre  maligna. 

Càlf,  s.  vitello,  vitella,  il  parlo 
della  vacca. — Calfs  head,  testa 
di  vitella. — Calfs  leather,  pelle 
di  vitella.  —  Calfs  foot,  jaro, 
erba  così  delta. — Sea-calf,  yuca, 
vitello  wan'no.-Calfs  chaldron, 

.  riccio,  spinosa. A  calf,  un 

daino  d'un  anno. — Calf,  la  pol- 
pa della  gamba. 

Caliber,  s.  calibro  ;  diametro  del 
buco  d'ogni  arme  da  fuoco,  come 
moschelli,  cannoni,  e  simili. 

Calico,  s.  sorla  di  tela  di  cottone. 

Calico-printer,  s.  stampatore  di 
tela. 

Càlid,  adj.  caldo,  calido. 

Calidity,  s.  calidità,  caldezza. 

Calif,      f  s.  califfo,  titolo  di  dig- 

Caliph,  S    Itila  fra  i  Saracini. 

Caligation,  s.  abbagliamento,  os- 
curamento. 

Caliginous,  adj.  scuro,  nugoloso. 

Caligìnousness,  s.  oscurità. 

Caligrapiiy,  s.  caligrajia,  il  for- 
mar bene  i  caratteri  nello  scri- 
vere. 
■  Calipash,  1  s.  intingolo  per  le  tes- 

Calipée,    5    tuggini. 

Caliphate,  s.  califfato. 

Càliphsliip,  s.  tiffizio  di  califfo. 

Càliver,  s.  piccolo  cannone  pei-  il 
mare. 

Càlix,  s.  calice,  coppa. 

To  Calk,  V.  a.  calafatare,  calefa- 
ture,  ristoppare  i  nav'Ui. 

Càlker,   s.  calefato,   maestro  da 

calefatare. 
Calking,  s.  il  calefatare. 
Càlking-iron,    s.   slromento    per 
calafatare,  ristojìjìare. 
Cali,  s.  chiamata,  vocazione,  cliia- 
viamento. — To  give  one  a  call, 
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chiamare  uno,  dare  una  voce  ad 
uno. — To  be  ready  at  a  call, 
essere  sempre  in  ordine. —  Cali, 
chiamata,  battuta  di  tamburo 
che  chiama  a  battaglia. — The 
cali  of  partridges,  richiamo  di 
pernice. 

To  Call,  V.  a.  chiamare,  nomi- 
nare, appellare.- — How  do  you 
call  that?  come  chiamate  questa 

cosa? To   call  one   by  his 

name,  chiamare  uno  per  nome. 
— To  call,  chianuire,  dire  ad 
alcuno  che  venga  a  te,  o  nomi- 
ìiarlo  afjhie  che  ti  risponda. — 
Call  my  man,  chiamatemi  il 
mio  servo. — I  call  your  con- 
science to  witness,  lo  lascio  alla 
vostra  coscienza,  n'appello  alla 
vostra  coscienza. — To  call,  con- 
vocare, radunare.  —To  call  a 
council,  convocare  un  concilio. 
— To  call  a  parliament,  radu- 
nare un  parUunento. — To  call 
one  names,  ingiuriare,  svillajieg- 
giare  alcuno. — To  call  as  a  par- 
tridge does,  cantare  come  una 
pernice. — To  call  one's  game  at 
cards,  dire  il  suo  giuoco. — To 
call  one  in,  chiamar  uno  den- 
tro, dire  ad  uno  d'entrare. — To 
call  in  or  back  one's  word,  rivo- 
care  la  sua  parola. — To  call 
one's  money,  ritirare  il  suo 
danaro. — To  call  in  one's  debts, 
esigere  i  suoi  debiti, farsi  pagare. 
— To  call  in  one's  word,  disdirsi, 
dir  contro  a  quel  che  s'  ha  detto 
prima,  ritrattarsi.— To  call  in 
a  law,  rivocare,  annullare  uiui 
legge. — To  call  in  question,  or 
into  question,  dubitare,  mettere 
in  dubbio. — To  call  one  away, 
chianuir  fuori  uno,  dirgli  d' 
uscire. — 'l"o  cali  one  back,  ri- 
chiamare alcuno,  farlo  ritor- 
nare.— To  call  off,  dissuadere, 
stornare,  svolgere,  distogliere. — 
To  call  for,  chiamare,  doman- 
dare.— Did  he  call  for  me?  m' 
ha  egli  chiamalo  F — To  call  for 
drink,  domandare  a  bere. — To 
call  for  dinner,  chiamar  pel 
desinare. — To    call    after   one, 

chiamare  uno  ad  alta  voce. 

To  call  aside,  chiamare  o  pren- 
dere uno  da  parte. To  call 

aloud,    esclamare. To    call 

forth,  chiamar  fuori,  far  uscire. 
— To  call  together,  adunare, 
radunare,  convocare. — To  call 
to  one,  invocare  uno,  ricorrere 
ad  uno,  chiamarlo  in  testimonio, 
— I  cali  God  to  witness,  ne 
prendo  Dio  in  teslimoido,  Iddio 
m'  è  testimonio.  To  cull  a  thing 
to  mind,   or   to    remembrance. 
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ridursi  a  memoria. —  To  call 
one  to  account,  chiamare  uno 

a'  conti. To   call  one  out, 

chianuir  fuori  uno,  sfidarlo. — 
To  call  over  an  assembly,  con~ 
vocare  un'  assemblea. — To  call 
one  up,  chiamare  uno  su,  dire 

ad  uno  di  salire To  call   one 

up  in  the  morning,  svegliare 
uno,  farlo  levare  la  mattina.—- 
To  call  up  spirits,  scongiurare  i 
demoni  o  gli  spirili;  fare  incan- 
tamento.— To  call  one  down, 
chiamare  uno  già,  farlo  scen- 
dere, dir  ad  uno  che  scenda^^ 
To  call  one  on,  esortare,  ani- 
mare, incitare,  sjrronare  alcuno. 

—  To  call  upon  one  in  one's 
way,  visitare,  andare  a  vedere 
uno  per  istrada. 

Càllet,  s.  una  bagascia. 

Càllico,  s.  tela  di  cotone. 

Càllid,  adj.  astuto,  sagace,  scal- 
tro. 

Callidity,  s.  astuzia,  sagacità. 

Calling,  s.  chiamamento,  il  chia- 
mare.—  Calling,  vocazione. 

Calling,  vocazioìu:,  arte,  mesti- 
ere, ufficio,  impiego,  esercizio. 

Callipers,  s.  compasso  di  sfera. 

Callosity,  s.  callosità. 

Callous,  adj.  calloso,  pien  di  calli. 

—  Callous,  duro,  insensibile. 
Callously,  adv.  duramente,   i?i- 

sensibilmente. 

Callousness,  s.  callosità,  lo  indu- 
rarsi della  fibre. — Callousness, 
itisensibilità,  durezza. 

Callow,  adj.  sinunuito,  pelato. 

Callus,  s.  callo. 

Calm,  adj.  calmo,  tranquillo. — 
Calm  sea,  mare  calmo,  o  tran- 
quillo.—  Calm  weather,  calma, 
bonaccia. 

Calm,  s.  calnui,  bonaccia,  tran- 
quillità. 

To  Calm,  V.  a.  calmare,  abbo- 
nacciare, placare,  sedare,  quie- 
tare, acquetare. 

Calmer,  s.  la  persona  o  la  cosa 
che  ha  possa  di  calmare. 

Calmly,  adv.  tranquillamente,  se- 
datamente,  quietamente. 

Calmness,  s.  calma,  tranquillità, 
bonaccia. 

Càlmy,  adj.  calmo,  tranquillo. 

Calomel,  s.  mercurio  sublimato 
sei  volte. 

Calorific,  adj.  che  produce  o  ca- 
giona caldo. 

Calòtte,  s.  piccola  beretta. 

Càloyers,  s.  monaci  della  chiesa 
Greca. 

Caltrops,  s.  tribolo,  strumento  con 
quattro  punte  di  ferro  una  delle 
quali  sta  sempre  in  aria  in  qual- 
sivoglia j}oslura  che  sin. 
G  2 
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Caltrop,  s.  tribolo,  capo  d'un  rrbii 
salvatica  cU  forma  triangolare, 
che  Ila  gli  angoli  d'acutissime 
s/nne. — 

Water-caltrops,  f  tribolo  acqtui- 
Great  caltrops,    \      lieo. 

To  Calve,  v.  n.  figliare,  fare  il 
vitello  (parlando  d'una  vacca). 

To  Càlver,  v.  a.  tagliare  infette. 

Calves,  il  plurale  di  calf. 

Calves-snout,  s.  gkliero. 

Calville,  s.  sorta  di  mela,  calvilla. 

Calvinism,  s.  Calvinismo. 

Càlvinist,  s.  Calvinista,  settario 
di  Calvino. 

Calvinistic,     7     ,.       ,  .   .  , 

Calvinistica!,  i^'^J-^"^'""'-^"'- 

Calvish,  adj.  di  vitello. 

Càlvity,  s.  calvezza. 

To  Calumniate,  v.  a.  calunniare, 
apporre  altrui  coti  vudignità 
ipialche falsa  cosa. 

Calumniation,  s.  calunnia,  mal- 
dicenza, accusa  falsa. 

Calumniator,  s.  calunniatore, 
maldicente. 

Calumniatory,  ì  adj.    calunnioso. 

Calumnious,     J  pien  di  calunnie. 

Calumniouily,  adv.  calunniosa- 
mente. 

Calùmnioiuiness,  1  s.     calunnia, 

Calumny,  y     maldicenza, 

accusafalsa. 

Càlx,  8.  calce,  quella  polvere  die 
resta  de'  metalli  o  altri  corpi  dopo 

essere  stali  calcinali. Calx, 

talloru,  l'osso  del  calcagno. 

Càlycle,  8.  calice,  sommità  iìica- 
vala  d'ogni  fiore. 

Caizùons,K,mutanderWttocalzoni. 

Camàieu,  s.  derulrite,  cammeo. 

Càmail,  s.  camaglio  di  jn-elato. 

Camber,  s.j>ezzo  di  legno  tagliato 
in  arco;  e  si  usa  7iet  fabbricar 
le  navi  s]iezialmenle. 
Cambering,  adj.  incurvito,  inar- 
cato, fatto  a  volta,  curvo. — A 
•hip'»  deck    lies   cambering,  i7 
}>oiite  del  vutcello  è  curvo. 
Cambist,  s.  cambista. 
Camblet,  ».  ciambeUotlo,  telafatla 

di  /tei  di  caj/ra, 
Cirnbric,  b.  cambraja,  tela  lina 
che  si  fabbrica  in  Cambrai  cillà 
ili  Fiandra, 
Cànic,  jrreterilo  del    verbo   To 

Come,  venne. 
Cinici,  k.  cammello,  animid  qua- 
drui>edf,  nativod' Africa  e  (Cylsia. 
Canieloparil,  %.  giraffa. 

Cimclui,  )  fu,, 

fy.     ,  .      f  «.  rtambellnlto. 
Carnlel,    y 

Ciiril«li).-d,  odj.  colorito,  venato. 

Chuu:ìiuc,».caiiudrio,§ortad'erba. 

Cjtniéiiun,  *,  rtmuileonte,  ttrpen^ 
UUo  quatlrui>edr,  di  fatlevut  li- 
mile alla  luuTloln. 
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Càmera-obsctjra,  t.  camera  os- 
cura. 

Cameràde,   s.  un  amico  intrin- 
seco. 
To  Camerate,  v.  a.  inarcare,fare 
a  volta. 
Cameràied,  adj.  che  ha  volta,  che 
è  arcato  come  la  volta  d'una 
camera. 
Cameràtion,  s.  arcata. 
Càmis,  s.  un  vestilo  sottile  e  tras- 
parente. 

Camisado,  s.  attacco  fatto  al  bujo 
colla  camicia  sojyra  l'arme,  in- 
camiciata. 

C  ami  sated,  adj.  co/^  camicia  sopra 
l'arme,  onde  poter  essere  ì-iconos- 
ciuto  in  tempo  di  bujo  da'  com- 
pagni. 
Cammock,   s.  acutello,  erba  così 

detta. 
Camomile,  s.  camomila. 
Càmous, }  adj.    simo,  che  ha   7 
Canióys,  )       naso    schiacciato  o 
corto  e  fatto  a  sella. 
Camp,  s.  campo,  dove  i  soldati  al- 
loggiano o  si  schierano  in  cam-  \ 
jHtgna. — A  flying  camp,  campo  ■ 
volante.  —  Camp  fight,  campo  di  i 
battaglia.  -, 

To  Camp,  v.  &.  accamparsi,  porre  \ 
o  metter  campo,  porsi  a  campo, 
attendarsi. 
Campànula,  s.  campanella  (fiore). 
Campaign,  )  s.  campagna,  paese 
Campania,  S     aperto. Cam- 
paign, campagna,  quello  spazio 
di  tempo  che  un  esercito  resta  in 
campagna  in  tempo  diguerra. — 
Tu  open  the  campaign,  uscire 
in  camjmgna. 

Campanology,   s.  l'arte  di  suo- 
nare le  campane. 
Campàniform,  7  adj.    campani- 
Campunulate,    y     forme,    cavi- 
panulalo. 

Cami)éche,  8.   cam}ìeccio,  spezie 
di  legno  Americano. 
Campestral,     \  adj.   camjteslre, 
Cani])c.strian,   j    camjìereccio. 
Càmpiiìre,   s.  cànfora,  spèzie  di 
gomma  d'un  albero,  che  viene 
dall'  Indie  oìientali. 
Camphorate,    ì  adj.  in  cui  è  stato 
Camphorated,  J    infuso  cànfora. 
Campion,  ».  camjnone,  nome  di 
pianta. 

C&n,  8.  coppa  di  latta,  o  di  ranu: 
C4n,  verbo  difettivo,  che  significa 
]>alcre.  —  I  will  do  it  il  1  can,  lo 
farò  se  potrò.-  I  cannot,  «oh 
posso.  I  will  do  wiiat  I  cun, 
falò  quanto  jHitrìi,  —  l)i)  wiiat 
yuu  can  lo  kavc  my  life,  fate 
ogni  ffurui  per  campariiit  la 
vita,  ■  Make  all  the  hakli-  you 
cui, fate  d  più  pmln  che  potile. 
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—  If  I  can  but  see  him,  jmrcliè 
lo  vedu.-ìie  can  read  and  write, 
sa  leggere  e  scrivere. — How  can 
you  tell?  come  lo  sapete? — *Tis 
more  than  I  can  tell,  non  ne  so 
nulla. — Nobody  can  tell  so  well 
as  you,  nessuno  lo  sa  meglio  di 
voi. — Can  you  never  be  satis- 
fied? non  sarete  mai  contento? 
-Every  man  must  do  ali  that  he 
can,  ognuno  deve  fare  quel  che 
può. —  He  is  as  like  him  as  can 
be,  lo  rassomiglia  molto. — Can 
you  forsake  me?  vi  basta  V 
animo  di  lasciarmi  ? — That's 
the  safest  course  that  can  be, 
questa  è  la  sti-adapiù  sicura,non 
vedo  strada  jmi  sicura  di  questa. 
— As  sure  as  can  be,  sicura- 
mente, indubitatamente,  senza 
dubbio.  As  soon  as  can  be, 
stibito  che  si  potrà. — It  cannot 
be,  ciò  non  può  essere  ;  è  im- 
possibili'.— I  cannot  tell,  non 
so. — —  Cainiot  you  hold  your 
tongue?  deh  tacete;  non  potete 
lacere? 
Càiiakìn,  s.  una  piccola  coppa, 
tazza. 
Canal,  s.  canale.  — A.  little  canal, 

canaletto. 
Canah'culated,  dia],  fatto  a  canale. 

Canary,  s.  vino  di  Canaria. 

Canary  bird,  s.  canario. 
To  Canary,  v.  a.  ballare,  divcr- 

tirsL 
To  Cancel,  v.  n.  cancellare,  scan- 
cellare  To  cancel,  annullare, 

render   nullo,   estinguere.  — To 
cancel,  limitare,  ristrignere,  por 
termine. 
Cancellated,  adj.  cancellato. 
Cancellation,  s.  cancellazione. 
Cancer,  8.  granchio. —  A  she  can- 
cer, granchiessa,  granchio  fem- 
mina.-A  sea-cancer,  grancipor- 
ro, granchio  femmina. — A  little 
cancer,  granchiolino.  —  Cancer, 

canchero,  tumore  o  ulcera. 

Cancer,  concerò,  uno  de'  dodici 
segtti  del  zodiaco. 
To  Càncerate,  v.  n.  divenire  can- 
chero, incancherirsi. 
Càncerous,udj.  incancherito,  can- 
ceroso, 

Cancrinc,  adj.  avendo  le  qualità 
del  granchio. 
Cànilcnt,  a<lj.  caniletUe. 
Cundicant,  adj.  bianchiccio. 
Candid,  adj.  bianco  estrenutniente, 
candido,      V>mi\\i\,  canditlo,  sin- 
cero, ingenuo,  sehirlto, 
t^'indidatc,   •.    candidalo,  quello 
che  concorre  a  cariche. 
CAndidly,  adv.  candid  amenti',  in- 
tr^ra  mente,  sincera  meule,  inge- 
uunmenle,  schii-tlomcnle. 
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Càiiilidness,  s.  candidezza,  inge- 
nuità. 
Candied,  adj.  candito,  confetto. — 
Candied     oranges,     melarance 
confette. 
To  Càndify,  v.  a.  render  candido. 
Candle,    s.    candela.  —  Candle, 
luce,  luminari!).  —  Candle-snuf- 

fers,  smoccolatojo Wax-candie, 

candela  di  cera. — Tallow  candle, 
candela  di  sevo. —  Rush  candle, 
candela  di  giunco,  candela  che 
ha  il  lucignolo  di  giunco. 
Candleholdcr,  s.  un  che  t'  assiste 
in  distanza. 
Candlelight,  s.  lume  di  candela. 
To  work    by   Candlelight,  v.  a. 
lavorare  alla  candela. —  Candle- 
light, le  candele,  di  cui  s'  abbisog- 
na pei'  la  famiglia,  jier  farne 
uso. 
Candlemas,  or  Càndlemas-day,  s. 
la  candelaja,  U  giorno  della  fes- 
tività, della  jmrificazione   della 
Madonna. 
Candlestick,  s.   candeliere,  stru- 
mento dove  si  ficcano  le  candele 
per  tenerle  accese. 
CàndlestuffJ  s.  sevo,  grasso  pre- 
parato per  uso  di  far  candele. 
Càndlewaster,   s.  uno  che   butta 
via  i  suoi  danari  in  bagatelle. 
Càndock,  s.  spezie  di  gramigjia 
che  nasce  né"  fiumi. 
Candour,    s.    candore,  sincerità, 

integrità,  schietezza,  ingenuità. 
To  Candy,  v.  a.  candire,  confet- 
tare, conciare  fi-utta,  o  simili, 
facendoli  bollire  in  zucchero. 
To  Candy,  v.  n.  congelare. 
Candy,    adj.    candito.  —  Sugar- 
candy,  zucchero  candito. 
Cane,  s.  canna  d' India.  — A  cane, 
una  canna,  un  bastone.  —  Cane, 
lancia. — The  head   of  a  cane, 
il  pomo  d^uua    canna.  — C^ne- 
bottom  chairs,  sedie  col  fondo  di 
canna  sjìaccata. 
To  Cane,  v.  a.   bastonare,  dare 
delle  bastonate. 
Canicular,  adj.  canicolare. — Ca- 
nicular days,  giorni  canicolari. 
Cànicule,  s.  canicola. 
Canine,  adj.  canino,  di  cane. — 

Canine  appetite,_/à?ne  canina. 

Canister,     s.     scatola     d'argento, 

latta,  o  altro  metallo  da  tenei-vi 

dentro  del  te Canister,  panie- 

rina,  paniera  picciola. 
Canker,  s.  cànchero,    tumore   o 
-ulcero  che  ro(/e~— Canker-worm, 
bruco,  spezie  d"  insetto  che  rode 
la  verdura. 
To    Canker,  v.  n.  incancherirsi, 


cancheroso. 
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Cànkerbit,  part,  morso  da  dente 

avvelenato. 
Cankered,  adj.  incuncha-ito. 
Cànkeredly,  adv.  maliziosamente, 

avversamente. 
Cankerlike,  \     ,. 
Cankerous,  >      '' 
Cànkery,  adj.  rugginoso. 
Cànnabine,  adj.  canajnno,  di  cà- 
nape. 
Cannibal,  s.  cannìbale,  antropòfa- 
go, mangiator  di  carne  umana. 
Cannibalism,  s.  antropofagia. 

Cànnibally,  adv.  crudelmente,  a 
mo'  di  cannibale. 

Cànnipers,  s.  compasso  di  fera. 

Cannon,  s.  caruione,  pezzo  d'  ar- 
tiglieria.—  Cannon  bullet,  palla 
di  cannone.  —  Cannon  hole,  can- 
noniera.— To  be  within  cannon- 
shot,  essera  tiro  di  cannone. 

To  Cannonade,  v.  a.  cannonare, 
battei-e  a  colpi  di  cannone. 

Cannonade,  s.  cannonata,  tiro 
di  cannone. 

Cannoneer,  s.  cannoniere. 

Canoa,  \  s.  barchetta  usata  dagli 

Canòe,  5    americani. 

Canon,  s.  cànone,  le  leggi  ponti- 
ficie stabilite  e  ordinate  da'  papi, 
da'"  concili. — The  canon  law,  la 
legge  canonica.  —  Doctor  in  the 
canon  law,  canonista.— Cimon, 
canonico,  che  ha  canonicato,— 
Canon,  cànone,  sorta  di  lettera 
majuscola  colla  quale  si  stampa. 
—  Canon,  imboccatura,  quella 
parte  della  briglia,  che  va  in 
bocca  al  cavallo. 

Cànoness,  s.  canonici/ essa. 

Canonical,  adj.  canònico, —  Cano- 
nical book,  libro  canonico — Ca- 
nonical hours,  ore  canoniche. 

Canónically,  adv.  canonicamente. 

Canonical  ness,  s.  stato  canonico  o 
legittimo. 

Canonicals,  s.  abiti  del  sacerdote. 

Canonicale,  s.  canonicato. 

Canonist,  s.  canonista,  dottor  in 
legge  canonica. 

Canonization,  s.  canonizzazione, 
il  canonizzare. 

To  Canonize,  v.  a.  canonizzare, 
atto  solenne  che  fa  il  pontefice 
nel  dichiarare  un  defunto  degno 
d' esser  annoverato  tra  i  santi. 


canonicato. 


corrompersi. — To    canker,  cor- 
rompere,corrodere. —Tocanker,^  To  Canopy,  V.  a.  cojn-ir  a 
appestare,  imbrattare.  I    dacchino. 


Cànonry,     ) 

Cànonship,  ^ 

Canopy,  s.  baldacchino,  arnese, 
che  si  porta  o  si  tiene  sojira  le 
cose  sacre  e  sopra  i  seggi  de' 
jrrincipi  e  gran  personaggi  in 
segno  d'  onore.  —  Canopy,  il 
cielo  del  lelto.—Tlìe  canopy  of 
heaven,  il  firmamento. 

~  bal- 
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Catiórous,  adj.  canoro,  armonioso. 
Canórousness,  s.  armonia. 
Can't,  è  una  abbreimzione  della 
parola    cannot.     I   can't,    non 
posso,  he  can't,  e'  non  può. 
Cànt,  s.  gergo,  parlare  oscuro  e 
sotto  metafora  usato  da  birbi. — 
Cant,  maniera  jrropria  di  par- 
lare usata  da  certe  classi  di  gen- 
ti.—  Cant,  gergaccio  non  intelli- 
gibile in  modo  alcuno,  parlar  del 
volgo. — Cant,  ipocrisia,  lamen- 
tevole e  continua   jirofesta    che 
uno  è  uom  dabbene. —  Cant,  in- 
canto, vendita,  a  suon  di  tromba. 
To  Cànt,  v.  n.  parlar  in  gergo; 
parlar  furbesco;    vendere   alf 
incanto. 

Cantar,  s.  cantaro,  peso  maggiore 
o  minore  secondo  la  diversità  dt' 
paesi. 

Cantata,  s.  cantata. 
Canteen,  s.  cantina. 
Cantàtion,  s.  il  cantare. 
Cànter,  s.  un  certo  passo  di  ca- 
vallo come  l'ambio. 
Cànter,  s.  bacchettone,  ijmcrita. 
To  Cànter,  v.  n.  galoppare. 
Canthàrides,  s.  pi.  canttrelle,  can- 
taridi. 
Cànthus,  s.  la  coda  deW occhio. 
Canticle,  s.  Cantica,  come  quella 
di  Salomone. 
Cantilivers,  s.  seggiola,  quel  leg- 
no, che  si  conficca  a  traverso  so- 
jyra  V  estremità  de'  correnti  per 

reggere  gli  ultimi  embrici  dei 

tetto  detti  gronde. 
Cànting-language,  s.  gergo,  ]>ar- 

lar  furbesco. 
Canile,  s.  pezzo,  tozzo. — A  can- 
ile of  bread,  un  pezzo  o  uri  to»- 

zo  di  pane. 
To  Canile  cut,  v.  a.  tagliare  m 

pezzi,  smembrare,  dividere. 
Càntlet,  ^.frammento,  jtezzuolo. 
Canto,  s.  canto,  parte  di  poema. 
Canton,  s.  cantone.     Ex.     The 

thirteen  cantons  of  Swisserland, 

i  tredici  cantoni  della  Svizzera. 
To  Canton, V.  ^.dividere  in  jKZzetti. 
To  Càntonize,  v.  a.  dividere  in 

cantoni. 
Cantonment,     s.     eltoggiament» 

militare. 
Càntred,  adj.  termine  di  GaUia, 

che  significa  una  certa  divisione 

di  provincia,  centinajo. 
Cànly,  adj.  allegro,  loquace. 
Canvass,  s.  canavaccio,  sorta  di 

panno  lino  grosso  e  ruvido. 
To  Canvass,  v.  a.  ventilare,  cri- 
vellare, consultare,  considerare, 

esaminare,  discutere  un  negozio 

o  una  materia. 
To  Canvass,  v.  n.  sollecitare  voti. 
Canvasser,  s.  sollecitatore  di  voti. 
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Canvassing,  s.  il  ventilare  o  diacu- 
tere  un  affare. 

Càny,  aAypien.  di  canne  ;  folto 
di  canne. 

Canzonet,  s.  canzonetta,  canzon- 
cina. 

Cap,  s.  berretta,  copertura  del 
capo  fotta  in  vaiie  fogge  e  di  va- 
rie materie A  night-cap,  un 

berrettino  da  notte.— A  cap- 
maker,   berrellajo. To  cast 

one's  cap  to  one,  darn  per  vinto. 
— A  cardinal's  cap  or  hat,  cap- 
pello di  cardinale. — Cap,  testa, 
cajìo. — Cap,  rotella  che  è  in  ci- 
ma dell'albero  del  vascello.~Caf 
of  a  gun,  piastrella  di  piombo  che 
si  mette  sojrra  il  focone  d'un  can- 
none,perchè  la  polvere  non  caschi. 

To  Cap,  V.  a.  sberetlare,  levare 
la  berretta  ad  uno. — To  Cap, 
sberrettarsi  ad  uno,  salutare 
altrui  col  trarsi  la  berretta, — 
To  Cap  verses,  recitare  versi  a 
vicenda,  ciascuTio  cominciando 
il  suo  verso  colla  medesima  pa- 
rola con  cui  V  altro  ha  finito. 

Cap-à-pè,  \  adv.  da  capo  a  }nedi. 

Cap-à-piè,  )  — He  is  armed 
cap-à-pe,  è  armalo  di  tulio  pun- 
to.— Cap-paper,  s])ezie  di  carta 
bruna. 

Capability,  s.  altezza,  capacità. 

Capable,  adj.  capace,  atto,  idoneo, 
abile,  di^wslo. — Capable  of  dis- 
cipline, docile,  trattabile. 

Capableness,  g.  capacità,  abilità. 

To  Capacify,  v.  a.  capacitare, 
render  capace. 

Capacious,  adj.  cajHice,  sjiazioso, 
ampio,  vasso. 

Capaciousness,  )  ^  v 

Capacitation,     3    * 

To  Capacitate,  v.  a.  cajMcitare, 
reruler  capace. 

Capacity,  s.  capacità,  abilità,  at- 
titudine, ditiìonzione.  —  A  man 
of  great  capacity,  un  uamo  di 
grande  cajtacità,  unuomo  di  testa. 

(Jtpérìion,  s.  guamimento  di  ca- 
vaUL 

To  Cap&rUon,  v.  a.  guarnire  un 
cavallo. 

Cipcaae,  ■.  bisaccia,  tacco. 

C&pe,  f.  capo,  jmnta  di  terra  che 
tporge  in  wiare.— The  Cape  of 
Good  Hope,  il  Cajto  di  Buona 
Si>ernnxa — Cape,  bàvero,  col- 
lare  del  manUUo. — A  Spanith 
CBpe,  ca]ti>a  alla  Sjxtgnuola. 

Caper,  •.  cainióla,  e  cavriuòlo, 
Malto  che  u  fa  in  ballando. — 
CroM>capert,  travertie,  awer- 
mtà,  infortuni,—  Caper,  vascello 
o  galea  di  inrata. — Caper,  cAjt- 
l>ero, frutice  nolo,  e  ti  dice  tanto 
alla  imnln  quanto  ni  tuo  frutto. 
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To  Caper,  v.  n.  capriolare,  fare 
delle  capriole. 

Càperer,  s.  ballerino. 

Capillàceous,  adj.  capillare. 

Capillaire,  s.  sorla  di  sciroppo. 

Capillaments,  s.  pi.  capellamenli, 
certe  piccole  fila,  che  nascono  nel 
mezzo  de' fiori. 

Capillary,  adj.  capillare,  simile  a 
capello. — The  capillary  veins,  le 
vene  ca/nllari. 

Capital,  adj.che  risguarda  il  capo, 
capitale,  principale. —  Capital, 
coljievole  nel  ]nù  allo  grado,  ca- 
pitale.— Capital,  che  può  torre 
lavila,  capitale. — Capital,  capo, 
jrrincipule,  primiero,  capitale. — 
Capital,  metropolitano,  capitale, 
jyrincipale. — Capital,  parlando 
di  lettere,  majusculo,  grande. 
—  Capital  stock,  il  capitale,  il 

fondo  che  uno  ha  o  in  danari  o 
in  roba  in  negozio. 

Capital,  s.  una  città  capitale  o 
metropoli. —  Capital,  in  architet- 
tura, il  capitello  d'una  colonna, 
d'un  pilastro. 

Capitalist,  s.  uno  che  possiede  dei 

fondi  nel  banco. 

Capitally,    adv.  capilalmenle,  di 

pena  della  vita To    proceed 

capitally  against  one,  proceder 
capitalmente  contro  uno. 

Capitation,  s.  capitatone,  tassa 
per  testa. 

Capitol,  s.  il  camjndoglio,  parie 
jrrincipale  dell'  antica  Roma. 

Capitular,  s.  capitolare,  libro  in 
cui  son  registrali  gli  statuti  d'un 
cajiilolo  a  di  una  terra. —  Capi- 
tular, membro  d'un  capitolo. 

Capitularly,  adv.  in  modo  di  ca- 
jtilolo. 

Capitulary,  adj.  capitolare. 

To  Capitulate,  v.  n.  capitolare, 
palleggiare,  far  convendoni. 

Capitulation,  s.  capitolazione,  con- 
venzione. 

Capitulator,  s.  che  cajntola,  che 
palleggia. 

Capitule,  8. sommario,  comjìendio. 

Caj)ivi-trcc,  8.  albero  balsamico 
che  natce  nelle  Indie  Occitleutali. 

C&pnomancy,  s.  capnomanzia. 

C&pon,  f.  un  cappone,  un  gallo 
cattrnto. — Capon,  capfyone,  mu- 
tico  castrato, — A  young  capon, 
capjKìncello, 

To  C'4pon,  V.  a.  cajijumare,  cat- 
trare  polli. 

Caponniérc,  i.  caponiera,  termine 
diforljflcasione. 

CayAt,»,capi>tlo,  termine  di  giuoco, 

T<»  Cu|)/)t  otif,  V.  n.  far  cappotto, 

Cup/)iicli,  8.  cappuccio, 

Ciip|)Cr,  8.  lienftlqjo. 

Capping,    K.     un     uomo      moliti 


,  vuoto. 
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umile,  un  collo  torto. 

Caprice,      \  s.   capriccio,    ghiri- 

Caprichio,  \    bizza,  fantasia. 

Capricious,  adj.  cappriccioso, fan- 
tastico, bisbetico. 

Capriciously,  adv.  cajrricciosa- 
mente,  fantasticamente,  bisbe- 
ticamente. 

Capriciousness,  s.  capiiriccio,  ghi- 
ribizzo. 

Capricorn,  s.  cajrricorno,  uno  de' 
dodici  segni  del  zodiaco. 

Càprifole,  s.  caprifoglio. 

Capriòle,  s.  salto  di  cavallo  senza 
uscire  di  luogo. 

Capsicum,  s.  pepe  della  Ghinea. 

Capstan,  s.  àrgano  di  vascello. — 
Capstan  bars,  le  leve  d'un  argano. 

Càpsule,  s.  capsola. 

Capsular,     ì 

Lapsulary,  )      •' 

Càpsulate,    ì  adj.    rinchiuso    in 

Càpsulated,  (    una  capsola. 

Captain,  s.  capitario,  capo. — A 
captain-general  of  an  arm)-,  ca- 
pitan generale  d'un  esercito. — 
A  captain  of  horse,  capitano  di 
cavalleria. — A  captain  of  foot, 
capitano  d' infanteria. — A  sea- 
captain,  capitano  di  vascello. 

Càptainry,      \  s,  capitaneria,  uf- 

Càptainship,  S  fcio  di  capitano. 

Caption,  s.  certificato,  arresto, 
calittra. 

Captious,  adj.  litigioso,  contenzi- 
oso.— A  captious  fellow,  un  li- 
tigioso, un  accattabrighe. — Cap- 
tious, cavilloso,  sofistico,  —  A 
captious  argument,  un  sofisma. 
—  Captious  words,  parole  ca- 
villose, ambigue,  dubbiose. 

Captiously,  adv.  caviliosamente, 
ambiguamente,  sofsiicamenlc. 

Captiousness,  s. frande, furberia, 
in|ga?ino.  —  Captiousness,  cavil- 
laà,one. 

To  Captivate,  v.  a.  cattivare, 
cattivarsi,  rendersi  favorevole  ; 
si  dice  degli  affetti. — To  capti- 
vate, incantare,  soggiogare. 

Captive,  s.  cattivo,  prigioniero. 

Captive,  ndj.  pri<^ione,  fallo  pri- 
gione in  guerra. 

To  Captive,  v.  a.  for  prigitmc. 

Captivity,  s.  cattività,  schiavitù, 
jnigUmia. 

C&ptor,  8.  colui  che  prende  pri- 
gione, e  colui  che  fa  una  preila. 

Capture,  s.  cattura,  jnrsa,  hoUi- 
»io.— Capture,  cattura,  jtresura 
{lermitie  legale). 

Capiicii,  8.  cappuccio  fratesco.-  - 
A  little  cnpucli,  ciippiiccetlo, 

Cajtùclicil,  ndj.  incappiiccinlo, 

Cnpiirliin.  ».  cappuccio,  unni- 
vii'nlo  e  parte  di  irste  da  il  iinui. 

C'lipik'tiiuN,  8.  Cappiiiiini,  iilruiii 
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de'  fruii  deW  ordine  di  San 
Francesco. 

Car,  s.  carrella. — Car,  curro  usa- 
lo in  guerra. — Car,  il  carro  di 
lioole,  r  orsa. 

Ciirabine,  )  s.  carabina,  sorla  <{ 

Carbine,    \     arcliibuso  corto. 

Carabineer,  s.  carabina,  soldato 
armalo  di  carabina. 

Càrack,  s.  carracca,  spezie  di 
nave  Porloghese. 

Caracole,  s.  caracollo. 

To  Caracole,  v.  a.  caracollare. 

Càract,  \  s.  curalo,  peso,  che  è  il 

Càrat,  ^  venliquallresimo  dell' 
oìicia,  ed  è  jirojirìo  dell'  oro,  e 
de'  diainaìUi. 

Caravan,  s.  caravàna,  Iruppa 
di  mercanli  che  viaggiano  in 
compagnia. — Caravan,  caravà- 
na, corsa,  che  i  cavalieri  di 
Malta  fanno  per  mare.—  Cara- 
van, sorla  di  cocchio  d'abito, 
che  contiene  molli  passaggeri. — 
Caravan,  si  dice  d'  ogni  com- 
pagnia numerosa,  che  si  muova 
insieme. 

Caravansary,  s.  caravanserà,  cdi- 
fizio  orientale  per  ricetto  de'  vi- 
aggiatori. 

Caravel,  }  s.  caravella,  vascel/et- 

Càrvel,  i  lo  non  mollo  grande, 
che  cammina  volcemenle. 

Caraway,  s.  carvi,  sjìezie  d'  erba 
medicinale. 

Carbon,  s.  carbonio. 

Carbonaceous,  adj.  clie  contiene 
carbonio. 

Carbonado,  s.  carbonaia,  carne 
cotta  in  su  i  carboni. 

To  Carbonado,  v.  a.  tagliar  in  felle. 

Carbònio,  adj.  carbonico. 

Carbuncle,  s.  carboncello,  car- 
bonchio, gioja  del  colore  del 
carbone  acceso,  edimaraviglioso 
splendore.  —  Carbuncle,  carbon- 
cello, sjìezie  di  fgnolo  o  di  cic- 
cione maligno. 

Càrbuncled,  adj.  adorno  o  fregi- 
alo di  carbonchi.  Segnalo,  o 
guasto  di  bitòrzoli. 

Carbuncular,  adj.  rosso  come 
carbonchio. 

Càrcanet,  s.  collana,  monile. 

Carcass,  s.  carcame,  scliektro, 
tutto  il  corpo  d'un  animai  mor- 
to.—  Carcass,  utia  carcassa,  spe- 
zie di  bomba. 

Càrcellage,  s.  le  spese  della  ]rri- 
gione. 

Carcinoma,  s.  carcinoma. 

Carcinomatous,  adj.  canceroso. 

Card,  s.  carta  da  giuocare. — A 
pack  of  cards,  wn  mazzo  di 
carie.— A  court  card,  il  Re,  la 
Regina,  0  il  l'unte  nel  giuoco 
.Ielle  carte. — A  trunij)  card,  un 


cardiaco. 
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trionfo. A  mariner's  or  sea- 
card, carta  da  navigare. —  Card, 
cardo,  slrnmento  da  cardare  la 
lana,  che  è  fitto  di  cardi  uniti, 
insieme. — Card-maker,  carlajo 
che  fa  le  carte. 

To  Card,  v.  a.  cardare. — To 
card  wool,  cardare  della  lana, 

Càrdamine,  s.  cardamingo. 

Cardamómum,  s.  cardamomo, 
seme  medicinale. 

Carder,  s.  cardatore,  che  carda. 

Cardiac,    )     ,. 

Cardiàcal,  j      ^ 

Càrdialgy,  s.  cardialgia. 

Cardinal,  s.  carf/mo/e.— Cardi- 
nal's cap,  cappello  di  cardinale. 
■ — Belonging      to    a    cardinal, 

cardinalizio,  curdinalesco. 

Cardinal's  dignity,  cardinalato 
dignità  di  cardinale. 

Cardinal,  adj.  cardinale,  prìnci- 
pale.— The  four  cardinal  virtues, 
le  quattro  virlà  cardinali,  cioè, 
la  Prudenza,  la  Temperanza, 
la  Giustizia,  e  la  Fortezza. — 
Cardinal  numbers,  i  numeri 
cardinali,  uno,  due,  tre,  ^-c. — 
Cardinal  points,  i  punti  cardi- 
nali del  zodiaco  so7io  Ariete, 
Cancro,  Libra,  e  Capricorno. — 
The  four  cardinal  winds,  i  quat- 
tro venti  cardinali  sono  Levante, 
Ponente,  Mezzogiorno,  e  Tra- 
montana. 

Càrdinalate,   )    s.     cardinalato, 

Càrdinalsliip,  3  dignità  di  car- 
dinale. 

To  Cardinalize,  v.  a.  fare  un 
cardinale. 

Carding,  s.  il  cardare. 

Càrdmaker,  s.  carlaro,  carlajo. 

Càrdmatch,  s.  miccia  falla  di 
carte  intinte  nel  solfo  liquefano. 

Cardóon,  s.  cardo,  pianta  spinosa 
la  quale  si  mangia. 

Care,  s.  cura,  pensiero. — Leave 
the  care  of  that  to  me,  lasciate 
pura  mela  cura  di  ciò. —  I  shall 
take  a  particular  care  of  your 
business,  porrò  ogni  mia, cura 

'  ne'  vostri  interessi. — Pray  let  it 
be  your  especial  care,  vi  jrrego 
d'  averne  una  cura  particolare. 
— Take  care  what  you  do,  ba- 
date a  quel  che  fate. —  Gnawing 
cares,  cure  mordaci. — To  have 
a  care,  badare,  uvvertire. — To 
take  care  for  a  thing,  provve- 
dere a  qualche  cosa.  —  I  shall 
take  care  never  to  commit  such 
a  fault  again,  procurerò  di  non 
commettere  più  tin  tal  fallo. — 
To  cast  away  care,  divertirsi, 
darsi  buon  tempo. 

To  Care,  v.  n.  curare,  uvei'  cura, 
tener  conto,  stimare,  apprezzare. 
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— 1  don't  care  a  piii  for  il,  non 
me  ne  curo,  me  ne  rido,  non 
me  ne  cale  un  fico. —  He  cares 
for  nobody,  non  istima,  o  ìion 

fa  conto  di  nessuno. — A  man 
that    cares   for    nothing,    uno 

sjien  siero  to. What  care    I? 

che  importa  a  me? — I  don't 
care  if  I  go  along  with  you,  ho 
voglia  d'  andare  con  voi. — Will 
you  drink  a  glass  of  wine?  I 
don't  care  if  I  do,  volete  bere 
un  bicchiere  di  vino  F  7nolto 
volentieri. 

Carect,  s.  un  incanto. 

To  Careen,  v.  a.  dar  carena  ad 
un  vascello. 

Career,  s.  carriera,  corso. 

To  Career,  v.  n.  coi-rcre  veloce- 
mente. 

Careful,  adj.  accurato,  diligente, 
sollecito.  —  Careful,  circos})elto, 
cauto,  jirudente.-CareM,  pen- 
sieroso, ])cnsoso,  inquieto.-Yery 
careful,  grandemente  sollecito. 

Carefully,  adv.  accurutu  mente, 
diligentemente,  con  sollecitu- 
dine.  —  Carefully,    cuulamenle, 

prudentemente. Carefully, 

pensierosamente. 

Carefulness,  s.  diligenza,  cura 
esulezza,  assiduità,  pensiero. — 
Carefulness,  circospezione,  pru- 
denza, cautela. — Carefulness, 
ynoleslia,  noja,  fastidio. 

Careless,  adj.  senza  pensiero, 
sjKìisieralo,  agiato. — Careless, 
trascuralo,  negligente. 

Carelessly,  adv.  trascuratamente, 
negligenle mente,  con  poca  cura, 
alla  sciamannata,  spaisierata- 
menle,  alla  carlona,  senza,  dili- 
genza alcmm. 

Carelessness,  s.  trascurataggine, 
Irascuranza,  negligenza. 

Carentane,  s.  quarantina,  indul- 
genza pupale. 

Caress,  s.  carezza,  cordiale  amo- 
revolezza. 

To  Caress,  v.  a.  accarezzare, far 
vezzi,  vezzeggiare. 

Càrfax,  s.  crocicchio,  quadrivio,  lu- 
ogo dove  s'  altraversan  la  strade. 

Càrgaison,  )  s.  carico,  salma,  la 

Cargo,  I  mercanzia  che  si 
carica  in  un  vascello. 

Caricature,  s.  caricatura. 

To  Caricature,  v.  a.  mettere  in 
ridicolo. 

Caricaturist,  s.  quello  che  fa  ca- 
ricature. 

Ciiricous,  adj.  caricoso. 

Caries,        } 

^    . .  !.      '  s.  cane. 

Cariosity,  S 

Carious,  adj.  curioso,  intarlalo. 

Càrk,  s.  cura,  ansietà. 

To  Cark,  v.  n.  rodersi,  struggersi, 
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ionsumarsL Carking  cares, 

cure  mordaci. 

Càrkanet,  s.  collana,  monile. 

Carle,  s,  un  rustico,  un  zotico, 
un  contadino. 

Càrl-cat,  s.  un  gatto  di  una 
razza  poco  comune,  grosso  e 
di  cattiva  natura. 

Carline,  s.  carlina,  fiore  con 
detto. — The  carline  thistle,  ca- 
maleone, carlina  nera. 

Càrlings,  s.  paramezzali. 

Càrlish,  adj.  rustico,  rozzo. 

Càrlishness,  s.  rustichezza,  roz- 
zeiaa. 

Càrlot,  s.  contadino. 

Carman,  s.  carrettiere,  colui  che 
guida  il  carro. 

Carmelite,  s.    Carmelitano. 

Carmelite  nuns,  mònache  car- 
melitane. 

Carminative,  adj.  carminativo, 
vocabolo  de'  medici Carmina- 
tive remedies,  rimedi  carmina- 
tivi, come  finocchio,  coriandro, 
anici,  ^c. 

Carmine,  s.  carmino,  sorta  di 
color  rosso  bellissimo. 

Carnage,  s.  strage,  uccisione,  ma- 
cello.— Carnage,  carne  che  si 
dà  a'  cani  di  caccia. 

Carnai,  adj.  carnale,  secondo  la 

carne,  sensuale,  lussurioso. 

Carnai  sin,  jìcccalo  carnale. — 
Carnai  pleasures,  diletti  carnali. 

Camalist,  \  s.  un  uomo  sensuale, 

Camalite,  3    lussurioso. 

Carnality,  s.  carnalità,  sensualità, 
concupiscenza,  carnale. 

Carnally,  adv.  carnalmente,  sen- 
tualmente. — To  have  carnally 
to  do  with  a  woman,  conoscere 
una  donna  carnalmente. 

Carnation,  s.  garofano,  sjìezie  di 

fiore — Carnation  colour,  colore 
incarnatino  0  incarnato. — Car- 
nation, carnagione. 

Càrnaval,  e  camosciale,  carno- 
vale,— The  feast  in  carnaval- 
time,  carruucialare,  darsi  nel 
carnovale  a'  passatempi  e  alla 
crapula. 

Carnilion,  $.  Cornelia,  tjiezie  di 
gmuna» 

Cameous,  adj.  carnoso  di  carne. 

C4rncy,  i.  malattia  nelle  bocche 
dei  cavalli. 

Camific&tion,  s.  incumatione. 

To  Cariiify,  v.  n.  fiir  carne, 
metter  carne. 

Carnival,  1.  carnovale. 

Camlvnrout,  adj.  che  ama  molto 
la  carne,  vorace. 

CtmMiy,  «.  carnoàtù,  pienezza 
di  eame.  —  Cémo»\iy,enrtwsità, 
emeenta  di  carne  in  ifualsitia 
pwU  id  carpo. 
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Cam o US,  adj.  carnoso,  die  ha 
carne  sulla  persona. 

Càrob,  s.  carato,  sorta  di  peso 
die  è  la  ventiquattresima  parte 
d'un  grano. — Carob,  or  Carob- 
bean,  carroba,  carrubbio. — Ca- 
rob-tree,  Carrubba  e  carrubbio, 
albero  che  fa  la  carobba. 

Carol,  s.  carola  ;  canto  pieno  d' 
allegrezza  e  di  giubilo. —  Carol, 
carola,  canto  divoto,  inno. 

To  Carol,  v.  n.  carolare,  cantare. 

To  Carol,  v.  a.  laudare,  celebrare 
col  canto. 

Caroline,  adj.  £x.  A  caroline 
hat,  cappello  di  feltro. 

Càrolus,  s.  Carolo,  moneta  d'  oro 
del  re  Carlo  jwimo  che  vale  in 
àrea  cinque  piastre. 

Carotid,     i    ,.  ,.,. 

Carótidal,  !"'^J-^«'''""^'- 

Caróusal,  s.  festa. 

To  Carouse,  v.  n.  trincare,  bere 
eccessivamente. 

Carouse,  s.  crapula,  tropjH)  bere. 

Caróuser,  s.  bemie,  un  che  trinca 
di  molto. 

Càrp,  s.  carpa,  pesce  così  detto. 

To  Càrp,  V.  n.  biasimare,  vitupe- 
rare, criticare,  avvilire,  censu- 
rare.— To  carp  at  a  thing,  bia- 
simare, avvilire  una  cosa,  dir 
male  d"  una  cosa. — He  carps  at 
every  body,  egli  vitupera  ognu- 
no, dice  male  d'  ognuno. 

Carpenter,  s.  legnajuolo,  faleg- 
ruime. — A  ship  carpenter,  yàé- 
bricator  di  vascelli. —  Carpen- 
ter's work,  lavoro  di  legnajuolo. 

Carpentry,  s.  arte  di  legnqjuolo 
ofalegname. 

Carper,  s.  critico,  maldicente, 
censore. 

Carpet,  s.  tajijìeto. — A  Turkey 
carj)et,  un  tappeto  di  Turchia. 
—  The  business  is  upon  the 
caqjet,  /'  affare  è  in  trattalo. 

To  Carpet,  v.  a.  cojrrire  di  tappeto. 

Ciirpiiig,  adj.  critico,  litigioso. 

Carping,  s.  censura,  cavillo. 

Càrpingly,  adv.  caviliosamente, 
biasimemlmenlc. 

Carpus,  s.  carjHt,  giuntura  della 
mano  col  braccio. 

Càrriable,  adj.  jxn-tabile,  traspor- 
tabile. 

Carriage,  s.  porto,  vettura,  car- 
rozza.— A  carriage,  carriaggio. 
—A  beait  of  carriage  or  bur- 
den, bestia  di  soma  0  da  basto. 
— A  ihip-carriage,  nave  da  ca- 
rica.  Carriage,  aria,  ciera, 

jtresfnza,  a»/tetto. Curriiige, 

portamento,  modo  particolare  d' 
njterarc  e  di  procedere, — A  c-ar- 
riage  fur  ordnance,  trito  di 
cannone.  -The  «arriiigc  or  lug- 
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gage  of  an  army,  bagaglie,  mus- 
sar izie,  che   si  por  tan  dietro  i 
soldati  dell'  esercito. 
Carrier,  s.  vetturino,   portatore. 

—  Carrier-pigeon,  piedone  ca- 
salingo. 

Carrion,  s.  carogna. 

Càrronade,  s.  sorta  di  cannone. 

Carrot,  s.  carota,  pianta  che  si 
coltiva  negli  orti. 

Carroty,  adj.  di  colore  giallo  ac- 
ceso come  quello  della  carota. 

To  Carry,  v.  a.  portare,  menare, 
condurre. —  To  carry  a  man  to 
another,  cojidurre  un  uomo  in 
casa  d'un  altro. —  To  carry  a 
thing  from  one  place  to  an- 
other, portare  una  cosa  d'  un 
luogo  ad  un  altro. — To  carry  in 
a  cart,  carreggiare,  portare  in 
un  carro.  —  To  carry  it  high, 

far  del  grande,  procedere  con 
alterigia,  allacciarsela.  —  He 
carries  it  like  a  philosopher, yà 
del  filosofo.  —  To  carry,  vincere, 
guadagnare,  aver  V  avantaggio. 
— To  carry  the  cause,  guadag- 
na la  causa.  —  To  carry  the  da\', 
ottenere  la  vittoria. — To  carry 
it  fair,  far  buona  ciera. —  To 
carry  it  fair  with  one,  trattar 
bene  alcuno,  comportarsi  bene 
verso  alcuno, —  To  carry  it  cun- 
ningly, ttsar  furberia,  trattare 

con  politica He  carries  a  mind 

worthy  of  praise,  ha'  un'  aiiima 
nobile,  un  animo  grande. — To 
carry  a  jest  too  far,  burlare  con 
troppa  libertà. —  To  carry  one's 
self  well,  cotni>orlarsi,  jrrocederc. 
— He  knows  not  how  to  carry 
himself,  non  sa  vivere,  non  sa 
come  comportarsi. — I  know  how 
to  carry  myself  with  them,  so 
ben  come  trattarli,  come  proce- 
dere con  essi. — He  carries  him- 
self like  a  fool,  si  comporta  da 
sciocco.  —  To  carry  away  by 
force,  portar  viti,  rapirc^To 
carry  away,  portar  seco.  —  To 
carry  back,  rimenarc,  ricon- 
durre, riportare,  portar  indietro. 
— To  carry  uU  before  one,  impa- 
dronirsi d' ogni  cosa,  non  trovar 
resistenza. —  His  army  carries 
ali  before  it,  il  suo  cserdto  non 
trova  veruna  resistenza,  —  To 
carry  over,  trasportare,  trasfe- 
rire.—  To  carry  about,  portar 
qua  e  là.—l  curry  no  money 
about  me,  non  jmrta  doiinri 
addosso. — To  carry  up,  jMrlur 
su. — To  carry  down,  portar  ^ii), 

—  To  curry  on,  nmlinunre, 
inidan;  «/'««/«'.--To  cniry  on  u 
wn\ì,  contili uare.  un  innro.—  'l'o 
curry  oti  ihc  trrnchrfc,  nvaniare 
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k  trincee. — To  carry  on  the 
war,  continuare  la  guerra, — To 
carry  on  a  siege,  proseguire  un 

assedio To  carry  off,  portar 

via,  dissipare. —  To  carry  off, 
ammazzare. —  This  distemper 
carries  men  off  quickly,  questa 
malattia  ammazza   gli   uomini 

presto. To    carry    a    thing 

through,  venire  a  fine  di  chec- 
chessia.—  To  carry  good  hu- 
mour through,  esser  sempre  di 
buon  timore. — Where's  the  mo- 
ney that  must  carry  me  through  ? 
dov^  è  7  danaro  che  mi  bisogna 
a  questo  effetto  ?  —  To  carry 
coals  to  Newcastle,  7>or/ar6'_^as- 
coni  a  Vallombrosa,  portare  la 
mercanzia  ove  se  ne  abbonda, 
portare  cavoli  a  legnaja. —  Corn 
carries  a  price,  il  grano  è  caro. 

—  They  carry  two  faces  under 
one  hood,  sono  j)iù  doppi  che 
una  cipolla. 

Carry-tales,  s.  spia  ;  colui  che 
ascolta  in  un  luogo  e  ridice  in 
un  altro. 

Càrt,  s.  carro,  carretta. — To  set 
the  cart  before  the  horses,  met- 
tere il  carro  innanzi  a'  buoi. — 
A  dung-cart,  carro  da  letame. — 
Cart-wheel,  motti  di  carro.  — 
Cart-horse,  cavallo  da  carretta. 
— To  drive  a  cart,  carreggiare, 
guidare  il  cai-ro.  —  A  child's 
cart,  corruccio,  arnese  di  legno 
con  quattro  girelle  nel  quale  si 
mattono  i  bambini  perchè  impa- 
rino a  camminare. —  A  dray- 
cart,  un  carro  da  condurre 
mercanzie  grossolane. 

To  Càrt,  V.  a.  legar  uno  sur  un 
carro  ed  esporlo  alla  vista  del 
pubblico.  E"  spezie  di  castigo 
come  la  berlina  o  fogna. —  To 
Cart,  condun-e  col  coìto. 

Cartage,  s.Jitto  d'una  carretta. 

Càrtjade,  s.  cavallaccio,  cavallo, 
buono  a  mUla,pien  di  guidaleschi 
e  vecchio,  carogiui. 

Cartload,  s.  quaìitità  di  chcches- 
sia  ammucchiata  sopra  un  carro. 

—  Cartload,  quantità  di  chec- 
chessia bastante  a  caricare  un 
carro. 

Cartway,  s.  strada  abbastanza 
larga  perchè  uìi  can-o  ci  passi 
comodamente;  la  via  del  corro. 

Carted,  adj.  legato  su'  un  carro, 
portato  su'  un  carro. 

Cartel,  s.  cartello,  disfida. —  Car- 
tel, cartello;  scritto  che  contiene 
patti. 

Càrter,  s.  carretajo,  carrettiere. 

Càrterly,  adv.  rustico,  rozzo  come 
un  carrettiere. 

Cartesian,  s.   Carleùano,  filosofo 
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che  seguita  Descartes. —  Carte- 
sian philosophy,  la  filosofia  di 
Descartes. 

Carthusians,  s.  Certosini,  frati 
dell'  ordine  di  San  Bruno.—  A 
Carthusian  friar,  wi  frate  Cer- 
tosino. 

Cartilage,  s.  cartilagine,  una  delle 
parti  del  corpo  dell'  animale 
dopo  l'ossa  la  più,  dura. 

Cartilàgineous,  )  adj.     cartilagi- 

Cartilàginous,  5  noso,  che  ha 
cartilagine. 

Cartoon,  s.  cartone. 

Cartóuch,  )  s.  cartoccio,   recipi- 

Càrtridge,  ^  ente  fatto  di  carta 
ravvolta  a  mo'  di  corno  nel  quale 
si  mette  la  carica  dello  schiojìjw. 

Cài  trut,  s.  rotaja. 

Càrtwright,  s.  carrajo,  carradore. 

To  Carve,  v.  a.  trinciare,  tagli- 
are le  carni  cotte  che  sono  in  ta- 
vola.— To  carve  meat,  trinciare 
della  carne. — To  carve  wood  or 
stone,  scolpire,  intagliare  sul 
legno  o  sulla  pietra.  —  To  carve 
out  one's  own  satisfaction,  satis- 
farsi, contentarsi. To  carve 

out  one's  own  fortune,  regolare 
la  sua  projrria  fortuna. 

Carvel,  s.  polmone  marino. 

Carver,  s.  scalco,trinciante,  quagli 
che  ha  l'ufficio  del  trinciar  le  vi- 
vande.— We  must  not  pretend 
to  be  our  own  carvers,  noi  non 
dobbiamo  pretendere  di  fitrci  il 
mondo  a  modo  nostro. — A  carver 
in  wood  or  stone,  scultore,  in- 
tagliatore.   Carver's    work, 

scultura,  opera  o  lavoro  di  scul- 
tore. 

Carving,  s.  lo  scolpire. 

Carùnde,  s.  carnosità,  escrescen- 
za di  carne,  caruncola. 

Carunculated,  adj.  avendo  una 
caruncola. 

Càrway,  s.  pastrìcciano,  sorta  di 
pastinaca. —  Carway  seed,  se- 
menza di  pastncciano. 

Caryàtes,     ^  s.     cariatide,     ter- 

Caryatides,  ^  mine  d'architettu- 
ra ;  spezie  di  pilastri  che  rajijire- 
sentanofigure  di  donne. 

Cascade,  s.  cascata  d'acqua. 

Case,  s.  caso,  soggetto,  cosa,  ma- 
teria.— It  is  a  strange  case  in- 
deed, veramente  è  un  caso  stra- 
no.—  It  is  a  plain  case,  è  una 
cosa  chiara,  è  evidente. — That's 
another  case,  cotesto  è  un  altro 
affare — Put  the  case  it  be  so, 
dato  il  caso,  o  supposto  sia  così. 
—  To  argue  the  case  pro  and 
con,  disputare  pro  e  contra  sopra 
una  materia. — Tiie  case  is  al- 
tered, la  cosa  va  ora  altrimentc. 
— There  is  no  roguery  in  the 
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case,  non  v'  è  alcuna  furberia 
costì. — A  case  in  law,  un  punto 
di  legge. — A  case  of  conscience, 
un  caso  di  coscienza.  —  Case, 
caso,  occasione. —  In  such  a  case, 
in  tal  caso,  se  ciò  fosse.  —  Case, 
caso,  termine  grammaticale. — 
The  Latin  nouns  have  six  cases, 
i  ìiomi  Latini  hanno  sci  casi. — 
Case,  caso,  stato,  condizione. — 
To  be  in  a  sad  case,  essere  in 
cattivo  stato. — To  be  in  a  good 
case,  esser  in  buono  siato  di  sa- 
lute, star  bene. — You  see  how 
Hiy  case  stands,  voi  vedete  in  che 
stato  so?io  le  cose  mie. —  Case, 
astuccio,  scàtola, fodero,  guaina, 

—  Case  of  knives,  astuccio  j>er 
le  coltella.  —  A  case  for  a  chair, 
Uìia  coperta  da  sedia. — A  rab- 
bit in  his  case,  un  cogniglio  nella 
sua  pelle. — As  the  case  stands 
there  is  no  likelihood  of  peace, 
nello  stato  nel  quale  sono  gli 
affari,  non  v'  è  speranza  di  jxice. 

—  It  is  all  a  case,  è  tutl'  uno, — 
Were  you    in  my  case,  se  voi 

foste  nel  luogo  mio,  nel  caso  min. 
— Case  for  bottles,  una  canti, 
netta. — The  case  for  pens  in  a 
pocket  ink-horn,  pennaiuolo, 
strumeìito  da  tenervi  dentro  le 
jìenne  da  scrivere. 

Càse-shot,  s.  palle,  chiodi,  jtezzi 
di  ferro,  e  simili,  che  si  mettono 
dentro  un  arme  da  fuoco  ]>er 
iscaricarli  contro  il  nemico. 

To  Case,  v.  a.  incassare,  mettere 
in  una  cassa. —  To  case,  sup- 
porre una  cosa. 

To  Casehàrden,  v.  a.  indurare  il 
difuora,  indurare  la  pelle. 

Casemate,  s.  casamatta,  sorta  di 

lavoro   nelle  fortificazioni. 

Casemate,  barbacane,  parte  del- 
la muraglia  da  basso  fatto  a 
scarjKi. 

Casement,  s.  finestra. 

Caseous,  adj.  cacioso. 

Casern,  s.  caserna. 

Cash,  s.  cassa,  termine  mercantile, 
ogni  luogo  ove  si  tengono  idanari, 
— To  have  money  in  cash,  aver 
doìtari  in  cassa. —  Cash,  danaro 
contante. — Running-cash,  da- 
naro corrente  nel  commercio. — 
To  run  out  of  cash,  spender 
troppo. — To  keep  the  cash,  tener 
la  cassa. 

Cash-keeper,  s.  cassiere,  tesoriere, 
colui  che  ha  in  cura  e  in  pos- 
sesso il  danaro  d'altri  o  d'un  ne- 
gozio. 

Cashier,  s.  cassiere,  qtiegli  che  ha 
in  custodia  i  danari. 

To  Cashier,  v.  a.  cassare. —  To 
casiiier    a    soldier,    cassare    un 
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soldato. 
Cashóo,  s.  cascia,  gomma  d'uti 

albe^g  dell'  Indie. 
Casings,    s.    bovina,  o  tlerco  di 

vacca  secco,  per    accendere  il 

fuoco. 
Cask,  s.  botte,  barile, — Cask,  or 

Casque,  ehno,  elmetto. 
Casket,  s.  una  casetta. 
To  Casket,  v.  a.    rijxrrre   nella 

cassetta. 
To  Cassate,  v.  a.  cassare,  cancel- 
lare, annullare. 
Cassation,  s.  cassazione. 

Cassavi,  ì 

f^,      j     f  s.  cassava. 

Cassada,  S 

Cassia,  s.  cassis, frutto  d'un  al- 
bero, e  serve  per  medicamenlo. 

Càssidony,  s.  casside. 

Cassino,  s.  cassino,  giuoco  di 
carte. 

Cassiowàry,  s.  sorla  d'uccello 
grande. 

Cassock,  s.  sottana  del  prete. 

Cassweed,  s.sorta  d'erbacosì  detta. 

Cast,  s.  tiro,  col/ìo,  tirata. — A 
stone  cast,  un  tiro  di  pietra. — 
A  great  cast,  un  gran  colpo. — 
A  lucky  cast,  un  buon  colpo. — 
A  winning  cast,  un  colpo  che 
guadagna  la  partita. — A  losing 
cast,  un  col/M)  che  perde  la  par- 
tila.— A  cast  of  the  eyes,  oc- 
c/tiata,  sguardo. — Toliaveacast 
with  one's  eyes,  guardar  bieco. 
— Cast,  un  pajo  di  falconi. — 
Cast,  getto. — To  be  at  the  last 
cast,  esser  ridotto  all'  estremità, 
non  taper  die  fare,  non  sajter 
dove  dar  del  cajw. 

Cast,  adj.  gettalo.—  Cast  away, 
naufragato,  che  ha  fatto  nau- 
fragio. 

Càst-off,  8.  rifiulo. 

'l'o  Cast,  V.  a.  gettare,  gittare.  — 
To  cast  anchor,  gettar  C ancora, 
dar  fondo. — To  cast  his  rider, 
getlar  di  cavallo. — To  cast  lots, 
tirar  le  Morii. — To  cast  a  mist  in 
une's  cye»,  gillare  polvere  negli 
occhi,  voler  moUrwr  una  cosa  per 
un'altra. — To  cut  one's  sell  nt 
the  feet  of  another,  protternarti 
a'  piedi  d"  alcuno. --To  cast  a 
dart,  gettare,  lanciare  un  dardo. 
— To  cast  a  lustre,  tidendere.— 
To  cast  a  beli  or  a  gun,  gettare 
una  camjtana  o  un  cannone. — 
To  cast  an  account,  fare  un 
conio,  ealcolorCffar  un  calcolo. 
— To  CMt  one's  nativity ./anr  /' 
aréieapo  di  fualchediino. —  Tu 
cast  a  smeli,  aver  odore. —  T» 
cast  an  ill  smell,  aver  cattivo 
odor*,— To  cast  n  beat,  render 
Cohn.—To  cast,  ruminare,  ri- 
eomkkrgrc,  riandar  rol  jieniiicn: 
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— l'o  cast,  guadagnare,  vincere. 
— To  cast  one's  adversary  at  the 
bar,  guadagnare  il  jrrocesso,  o  la 
lite. — The  court  will  cast  you, 

la  corte  vi  condannerà. To 

cast  his  coat  or  skin,  scorzarsi, 

cangiar  di  pelle. To  cast  a 

block  in  one's  way,  attraversare 
gli  altrui  disegni,  metter  qualche 
intoppo  all'  altrui  disegno. — 
He  begins  to  cast  his  teeth,  i 
denti  gli  cominciarlo  a  cascare.- 
To  cast,  vomitare.  —  To  cast 
away,  getter  via,  abbandonare, 
metter  in  abbandono. —  To  cast 
away  care,  darsi  bel  tempo,  so- 

lazzarsi,  divertirsi. l'o  cast 

one's  self  away,  perdersi,  ro- 
vinarsi.— To  cast  forth,  e5«/are, 
mandar  fuora. —  To  cast  forth 
beams,  scintillare,  risjìlendere. 
— To  cast  about,  spargere,  o  get- 
tare ]ier  ogni  parte To  cast 

about,  considerare,  ruminare, 
riandar  col  jiensiero. — To  cast 
against,  rimjrroverare,  gettar  in 

volto,  rinfacciare. To  cast 

headlong,  precipitare. — To  cast 
into  a  sleep,  addormentare,  far 
dormire. — To  cast  off,  lasciare, 
abbandonare,  rinunciare. — He 
has  cast  off  ali  shame,  ha  per- 
duto ogni  rossore,  ha  bandita 
ogni  vergogna. —  To  cast  off  a 
garment,  spogliarsi  d'un  abito. 
— Some  men  cast  off  ali  to  a 
dealh-bed  repentance,  alcuni 
jìrocràslinano  il  pentimento 
de'  loro  peccali  all'  ultimo  puìito 
della  vita. — To  cast  his  feathers, 
mutar  le  penne. — To  cast  ofli' 
his  skin,  giltar  la  scoglia,  scor- 
zarsi.— To  cast  off  the  hounds 
in  hunting,  sciorre  i  cani. — To 
cast  in  one's  dish  or  teeth,  get- 
lar al  volto,  rinfacciare,  rimpro- 
verare.— To  cast  the  blame  upon 
one,  incolpare  uno,  dar  la  colpa 
ad  uno. — To  cast  a  thing  into 
form,  dar  Informa  ad  lina  cosn. 
— To  cast  into  a  fever,  dar  la 
febbre. — 'l'o  cast  up,  calcolare, 
fare  il  calcolo,  sommare,  comjm- 

tare. IJut  upon  casting  up 

the  whole,  ma  a  ben  conside- 
rarla.— To  cast  up,  vomitare. — 
Marshes  cast  up  noisome  va- 
pours, i  pantani  cxiUino  vapori 
mtdigni.—  To  cast  up  a  bank, 
fare  la  sponda  alfosso,  o  l' argine 
al  fiutne. — To  cast  a  tnlst  upon 
one's  reputation,  maccltiare  l'al- 
trui riputaàone. To   cast 

down  one's  eyes,  abbauare  o 
chinare  gli  occhi. — To  cn»t  one 
ilowii,  sgomentare,  avvilire,  dis- 
animare, far  /Krdrr  l' animn, — 
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To  cast  down,  affliggere,  tra- 
vagliare,  molestare.  —  To   cast 

out,  scacciare,  mandar. To 

cast  out  devils,  scacciare  i  din- 
voli. — To  cast  water  upon,  spar, 
gere  dell'  acqtia   sopra  qualche 

cosa. To  cast  upon  a  heap, 

ammoìilare,  ammovticellare, 
ammassare. — To  cast  uj)  one's 
eyes,  levare,  o  alzar  su  gli  occhi. 
— To  cast  a  thing  behind  one's 
back,  mettersi  dietro  le  spalle 
che  che  si  sia. — To  cast  forth, 
gettare,    produrre,    dar  fuori, 

rnettere,  rendere. To  cast  a 

hawk  to  the  perch,  jMsare  un 

falcone  sul  ramo. 

Castanets,  s.  castagnette,  stru- 
mento di  due  pezzi,  d' osso  o  di 
legno,  che  si  legano  alle  dita,  e 
si  suonano  percotendoli  insieme. 

Castaway,  s.  un  reprobo,  un  mal- 
vallo, una  persona  abbandonata 
dalla  provvidenza. 

Castaway,  adj.  inutile,  di  nessun 
uso. 

Castellan,  s.  castellaìw,  capitan 
di  castello. 

Càstcllany,  s.  castellania,  ofjlcio 
0  dignità  di  castellano. 

Castellated,  adj.  torriato,  torrito. 

Castellàtion,  s.  iltorriare. 

Caster,  s.  tiratore  ;  colui  che  tira 
o  getta. — Caster,  contista;  un 
che  fa  conti  per  altri. 

Caster,  s.  una  riwtina  sojn-a  un 
perno. 

Castification,  s.  castità. 

To  Castigate,  v.  a.  gastigarc,  pu- 
nirc. 

CastigiUion,  s.  gastigo. 

Castigator,  s. -punitore,  gasligom 
tore. 

Càstigatory,  adj.  che  save  a  gat- 
tigare. 

Casting,  s.  il  gettare,  il  far  di 

getto. A  casting-house,  una 

fondaia. —  Casting.net,  relè  da 
buttarsi  in  acqua. 

Ciistle,  s.  castello,  furlezztt.  — To 
buiUl  castles  in  tlie  air, far  cas- 
tella in  aria,  fare  assegna- 
menti di  cose  che  non  possono 
riuscire. 

To  Càstle,  V.  n.  roccare,  far  roc- 
co agli  scacchi. 

Castlery,  )  ,  n        ■ 

o '  .  1       f  8.  caslclluiurut. 
Ciisteiry,  J 

Ciistlct,  s.  castellilo. 

Ciistleward,  s.  castellania. 

CÀstling,  s.  un  aborto. 

Castor,  H.  castoro,  animai  tirres- 

Irr,  e  aquatico. — A  cnslur,  uh 

capitello  di  castoro. 
Cfistor  nnd  Pollux,  e.  Sunt'  J'Umo, 

meteora  (sca  terni). 
Casinrcuin,    n.  lusturin,  medica- 
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mento  fallo  (Vun  liquore  Irallo 
dal  casloro. 

Castrametàtion,  s.  caslrameta- 
zione. 

To  Castrate,  v.  a.  caslrare. — To 
castrate  a  book,  caslrare  un  li- 
bro. 

Castration,  s.  il  caslrare. 

Càstrel,    7       !■  1 

Ci     \    C  ^•y'''<^one  calltvo. 

Castrénsian,  adj.  castrense. 

Casual,  adj.  casuale,  accidentale. 
— A  casual  word,  uti  nome. 

Casually,  adv.  casualmente,  acci- 
■  dentalmente, 

Càsualness,  s.  casualità,  acciden- 
talità, caso,  accidente. 

Casualty,  s.  accidente,  caso. 

Casualty,  caso,  accidente. 

Casuist,  s.  M/i  casuista,  quegli  che 
liscive  i  casi  di  coscienza. 

To  Casuist,  V.  Tì.Jare  il  casuista. 

Casuistical,  adj.  casuistico. 

Casuistry,  s.  la  scienza  del  ca- 
suista. 

Càsule,  s.  pianeta,  quella  veste  che 
porta  il  prete  sopra  gli  altri  pa- 
ramenti quando  celebra  la  jnes- 
sa. 

Cat,  s.  gallo,  animai  noto. — A 
tame  cat,  gatto  domestico.  —  A 
wild  cat,  gatto  salvatico.  -When 
candles  are  all  out,  cats  are  grey, 
ogni  cuffia  è  buona  per  la  notte. 
— Cat  to  her  kind,  ogni  simile 
ama  il  suo  simile. — A  pole-cat, 

faina,  animale  così  detto. A 

gib-cat,  un  gatto. — A  civet-cat, 
gatto  del  zibetto,  animale  produ- 
cente il  zibetto. — A  musk  cat, 

màrtora,  zibellino. Cat-fish, 

gatto  marino Cat's  mint,  erba 

medicinale  detta  pideggio. — Cat 
in  the  pan,  gli  è  quando  quello 
che  uno  dice  all'  altro  lo  dice 
come  se  l'altro  l'avesse  detto  a  luu 
— A  cat  may  look  at  a  king,  noi 
diciamo,  un  cane  guarda  un 
arcivescovo.  —  Cat,  è  anche  una 
sorta  di  nave  così  chiamata. 

Catachrésis,  s.  catacresi. 

Catachréstical,  adj.  sforzato. 

Caladi réstically,  adv.  sforzata- 
mente. 

Cataclysm,  s.  cataclismo. 

Catacombs,  s.  catacombe. 

Catacoiistics,  s.  catacaustica, 

Catadióptric,     ì  adj.   catadiottri- 

Catadióptrical,  )       co. 

Càtaduj>e,  s,  catadupa. 

Catagmàtic,  adj.  che  ha  virtù  di 
consolidar  le  parti. 

Càtagraph,  s.  catagrcfo. 

Cataléctic,  adj.  catalettico. 

Catalepsy,  s.  catalcssia. 

Catalogue,  s.  cfitàlogo,  registro. 

Catamóuutaiii,  s.  sjiczie  di  gallo 
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salvatico  ferocissimo. 

Càtapasm,  s.  catapasma. 

Cataphónics,  s.  calafonica. 

Cataphract,  s.  cavaliere  armato 
di  luti'  armi,  catafratto. 

Cataplasm,  s.  cataplasma. 

Càtapuce,  s.  catapuzza. 

Catapult,  s.  catapulta. 

Cataract,  s.  cateratta,  cascala  d' 
acyua.- Cataract,  cateratta,  cer- 
ta membrana  che  toglie  aW  oc- 
chio l'uso  del  vedere  o  che  il 
rende  appannato. 

Catarrh,  s.  catarro,  superfluità 
d'umore,  che  stilla  dalla  testa. — 
Full  of  catarrhs,  catarrale. — 
Troubled  with  catarrhs,  catar- 
roso. 

Catarrhal,     V  adj.  catarrale,  ca- 

Catarrhous,  5       tarroso. 

Catastrophe,  s.  catàstrofe. — The 
catastrophe  of  a  tragedy,  la  ca- 
tastrofe d'una  tragedia. 

Calcai,  s.  fischio  usato  ne'  teatri 
per  fischiare  il  poeta  a  gli  at- 
tori. 

Catch,  s.  presa,  bottino. — To  get 
a  good  catch,  fare  una  buona 
presa. — Catch,  spezie  di  navig- 
lio.—-A  catch,  Uìio  strambotto, 
un  canone  musicale. — A  catch 
for  a  hawk,  beccatella,  jìezzuola 
di  carne,  che  si  getta  per  aria  al 

falcone  quarulo  gira  sopra  la 
ragnaja, — A  catch  of  a  door, 
annello  di  porta. — Catchfly,  se- 

samoide,  sorta  d'erba. The 

catch  of  a  latch,  monachetto, 
quel  ferro  nel  quale  entra  il 
sidiscendo  e  l'accavalcia,  per  ser- 
rar l'uscio. — To  be  or  lie  upon 
the  catch,  stare  sulle  volte,  stare 
all'  agguato,  tendere  insidie. — 
To  live  upon  the  catch,  viver  di 
rapina.  — A  catch-bit,  un  para- 
sito,  uìi  ghiottone,  uno  scrocco. 
— Catch-poli,  zaffo,  birro,  satel- 
lite. 

To  Catch,  V.  a.  acchiappare,  pig- 
liare, afferrare,  aggrappare,  cog- 
liere.  To  catch,  rapire,  levar 

di  m,ano. To  catch  hold  of, 

impugnare,    afferrare. To 

ca.tch, arrivare, sopragiuiigere. — 
To  catch  a  fall,  cascare. —  Catch 
me  in  a  He  and  hang  me,  voglio 
esser  impiccato  se  mi  trovate 
menzognero.  — To  catch  a  tar- 
lar, V.  Tartar. — To  catch  cold, 

infredda  rsi,  raffredda  rsi. To 

catch  a  distemper,  prendere  una 
malattia, — To  catch  one's  death, 
causarsi  la  morte.  —  To   catch 

fire,  attaccare  il  fuoco. The 

bed  caught  fire,  il  fuoco  s'at- 
taccò al  letto 'l"o  catch  at  a 

thing,    cercare,    ricercare    una 
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cosa,  appetirla,  jrrocurare  d'  ot- 
tenerla.— To  catch  up,  ]ifen- 
dere,  impugnare. — To  ca^-h  in 
a  net,  accalappiare,  irretire,  pig- 
liar con  rete. — To  catch  with  a 
hook,  uncinare,  pigliar  con  un- 
cino.—To  catch  with  bird-lime, 
invischiare,  imjHiniare. 

Catcher,  s.  pigliatore,  quegli  che 
piglia, — A  bird-catcher,  uccel- 
latore.   Catcher,   schiaccia, 

trappola,  trabbocchetto. 

Catching,  s.  il  pigliare,  V  affer- 
rare. 

Catching,  adj.  contagioso,  che  à 
communica. —  A  catching  dis- 
temper, uìm  malattia  conta- 
giosa. 

Catchup,  s.  un  licore  estratto  da 
funghi. 

Cale,  s.  cibo. 

Catechétic,     )  adj.  appartenente 

Catechetical,  \  a  catechismo,  ca- 
techistico. 

To  Catechise,  v.  a.  catechi-jMre, 
istrìiire  ne'  principi  fondamen- 
tali della  religione  Cristiana, 

Càtechiser,  s.  catechista. 

Catechism,  s.  catechismo,  libretto 
che  insegna  quello  che  si  deve 
credere  e  fare  dal  Cristiano, 

Càtechist,  s.  quegli  che  insegiut 
il  catechismo,  catechista. 

Catecliistical,  adj.  catechistico. 

Catechumen,      (  s.  catecumeiu), 

Catechumenist,  \  e  calecumino, 
Christiana  non  battezzato. 

Categorical,  adj.  categorico,  posi- 
tivo.— A  categorical  answer,  una 
risposta  categorica  o  precisa. 

Categorically,  adv.  categorica- 
mente. 

Category,  s.  categoria,  disjmsi- 
zione,  ordine. 

Catenarian,  adj.  appartenente  a 
catena. 

To  Catenate,  v.  a.  incatenare. 

Catenation,  s.  cateiui  in  signifi- 
cato metcforico  ;  connessione 
regolare. 

Caler,  s.  quattro,  al  giuoco  delle 
carte  e  de'  dadi. 

To  Cater,  v.  n.far  le  provisioni 
necessarie  per  U  p-anzo. 

A  Caler  cousin,  s.  un  parasUo, 

un  ghiottone,  uno  scrocco. 

They  are  not  caler  cousins,  7wn 
sono  d'accordo  insieme. 

Caler,      )  s.  maggiordomo,  jrrov- 

Càterer,  y  veditore,  quegli  che 
jrrovvede  le  cose  necessarie. 

Càleress,  s.  la  donna  di  cui  V 
officio  è  provvedere  i  commesti- 
bili che  occorrono  in  una  casa. 

Caterpillar,  s.  bruco,  insetto  che 
rode  la  verdura. 

To  Caterwaul,    v.   n.   gnaulare, 
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miagolare,  viandarj'uori  la  voce 
come  fanno  i  gatti.  — To  cater- 
waul, mandar  Jtiori  voci  e  grida 
fastidiose  e  spiacevole 

Caterwauling,  s.  tregenda  digattL 
Caterwauling,  strepito,  ru- 
more,Jracasso. 

Cates,  s.  pi.  vivande,  cibL 

Catfish,  s.  gatto  marino 

Catgut,  s.  corda  di  budello. 

Cathàrtical,  adj.  jnirgativo,  ca- 
tartico. 

CathàrticalnesSjS.  qualità,  purga- 
tiva. 

Cathartics,  s.  medicine  jnir- 
gnnti. 

Cathedral,  adj.  cattedrale. A 

cathedral  church,  una  chiesa 
cattedrale. 

Cathedràtic,  s.  catedratico,  la 
somma  die  si  paga  al  vescovo 
dal  clero  in  segno  di  somnies- 
sione  e  rispetto. 

Catherine- pear,  s.  sorta  di  pera 
cosi  detta. 

Catheter,  s.  catetere. 

Catholicism,  s.  la  religione  cat- 
tolica. 

Catholic,  adj.  cattolico,  univer- 
sale.— The  catholic  church,  la 
chiesa  cattolica.  — CathoWc,  cat- 
tolico, ortodosso.— The  catholic 
faith,  la  fede  cattolica. — A  ca- 
tholic, s.  un  cattolico — A  Ro- 
man Catholic,  un  cattolico  Ro- 
mano.— The  catholic  king,  il 
re  cattolico,  titolo  appartenente 
al  rè  di  Spagna. 

Cathólicon,  s.  rimedio  per  tutti  i 
mali. 

Catling,  8.  spezie  di  coUello,  col- 
tellaccio.  Catling,  corda  da 

violino. 

Catópter,    )  h.  un  istromcnto  ot- 

Catóptron,  )      lieo. 

Catoptrics,  a.  catottrica. 

Citpipe,  ufichietto. 

CatVfoot,  s.  edera  terrestre. 

Cattle,  I.  6<rs«'amf.  — Cattle,  ba- 
gascie,  pettegole,  jmttane  alibi- 
ette, 

CavalcÀdc,  s.  cavalcata. 

Cavalier,  i.  un  cavaliere,  colui 
eh'  è  ornato  ifalcuna  dilanila  di 
cavaUeria.-  -  Cavalier,  cavaliere, 
Boldttto  a  cavallo.-  Cavalier-lilcc, 
cavaUeretcamenle,  alla  cavalle- 
re$ea,  lubilmente,  da  cavaliere. 

Cavalierly,  adv.  cavcUleresca- 
numU,JierameiUe. 

CaviKerneM,  •.  fieretxtt,  alteri- 


& 


valry,  a.  eavalUria,  tnilUda  a 
eavaUo. 

To  C&vate,  v.  a.  «coMrv. 
Cavision,  %.  leavamerUo. 
ChtM,  a4.  eodak. 
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Caudate,    ì     ,.  ,  . 

Caudàted,  }  ^''J-  '^""^"'"- 

Càudle,  s.  bevanda  stomacale  all' 
Inglese,  composta  di  vino,  uova, 
zucchero  e  sjKzierie. 

Cave,  s.  grotta,  cava,  spelonca. — 
Cave,  cantina. 

To  Cave,  v.  n.  dimorare  in  una 
spelonca. 

Caveat,  s.  avìxrtenza,  ammoni- 
zione, avvertimento,  avvi-w. 

Cavern,  s.  caverna. 

Càverned,  adj.  cavernoso,  inca- 
vato fatto  a  wu)'  di  caverna. — 
Càverned,  che  dimora  in  una 
caverna. 

Cavernous,  adj.  cavernoso,  pien 
di  caverne. 

Càvers,  s.  ladri  di  miniere. 

Càvesson,  s.  cavezzone,  arnese 
che  si  mette  alla  testa  de'  cavalli 
per  mxineggiarti  confacilità. 

Càuf,  s.  s]>ezie  di  cassa  bucala 
da  tener  pesci  vivi  neW  acgiui. 

Caught,  adj.  preso,  acchiajipalo, 
afferrato. —  I  am  caught,  sono 
jrreso. 

Caviare,  s.  caviale,  ovoja  del  pesce 
seccata  al  fumo  o  al  vento,  o 
acconcia  in  altro  mangiabil 
modo. 

Càvil,  s.  cavillazione,  cavillo,  so- 
fisma, argomento  die  ha  in  se 

falla  da. 

To  Càvil,  v.  n.  cavillare,  gavil- 
lare,  stiracchiare,  sofisticare. — 
To  cavil  at  every  thing  one 
says,  criticare  quel  che  altri 
dice. 

Cavìllàtion,  s.  cavillo,  cavillazi- 
one,  il  cavillare. 

Caviller,  s.  un  cavilloso,  un  so- 
fista. 

Cavilling,  s.  cavillazione. 

Càvillingly,  adv.  caviliosamente. 

Càvillous,  adj.  cavilloso,  sofiMico. 

Càvillously,  adv.  caviliosamente. 

Cavin,  6. fosso  (military  tenr.). 

Càule,  8.  marcassita. 

Cavity,  8.  cavità. 

Càul,  8.  rete  di  cui  le  donne  si 
servono    per    raccogliere  i  lor 

cappelli  la  notte Caul,  ogni 

torta  di  rete  picciola. — Caul,  /' 
integumento  die  coiUiene  le 
budella, 

Càulet,  8.  cavolo, 

Cauliferous,  adj.  che  ha  gambo  o 
tu-lo. 

CiuliHowcr,  s.  cavolfiore,  $iiexie 
di  cavolo. 

T(i  Càuponale,  v.  n.  tener  osteria. 

To  Càuponize,  v.  a.  vender  vino 
e  vivande. 

Ciiitable,  adj.  effettuabile,  possi- 
bUe, 

C&uul,  aiy.  cautuU; 
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Causality,  s.  caus<ditù. 
Causally,  adv.  causalmente. 
Causation,  s.  causalità. 
Causative,  adj.  causante. 
Càusativeiy,  adv.  causalmente. 
Causàtor,  s.  causatnre. 
Càuse,  s.  causa,  cagione,  jmnci- 

pio. A    physical   or    moral 

cause,  causa  fisica  o  inorale. — 
He  was  the  cause  of  mj'  mis- 
fortune, egli  fu  la  causa  della 
mia  disg7-azia.  —  Cause,  ragione, 
materia,  cagione,  motivo,  sogget- 
to, luogo, — It  is  not  without 
cause  that  I  complain,  no7i  mi 
lamento  senza  ragione. — I  never 
gave  you  cause  to  speak  ill  of 
me,  non  vi  diedi  mai  soggetto 
di  sparlar  di  me. —  Cause,  jmr- 
tito. — To  stand  for  the  good 
cause,  seguitare  il  buon  parti- 
to.—  Cause,  causa,  ])rocesso. — 
To  plead  a  cause,  difendere  una 
lite. — A  just  or  unjust  cause, 
una  causa  giusta  o  ingiusta. — 
To  plead  in  one's  own  cause, 
d fendere  la  projma  causa. — I 
will  proceed  as  I  shall  see 
cause,  m.i  comporterò  secondo 
che  meglio  mi  parrà, — To  give 
cause  of  suspicion,  dar  luogo  o 
materia  di  sospettare. — 'Tis  for 
this  cause  that  I  will  not  see 
him,  per  questa  ragione  non 
voglio  vederlo. 
To  Càuse,  v.  a.  causare,  cagio- 
nare, prodwre,  eccitare,  susci- 
tare.— To  cause  a  rebellion,  ec- 
citare o  susdtare  tina  ribellione. 
— To  cause  sleep,  recar  sonno. 
— To  cause  love,  destar  amore, 
far  nascere  amore. — To  cause 
sorrow,  dar  dispiacere.-'Vo  cause 
anger,  concitar  ira. — To  cause 
a  thing  to  be  done, /ore  o  pro- 
curare eh'  una  cosa  si  faccia. 
Causeless,  adj.  senza  causa,  in- 
giusto. 
Causelessly,  adv.  senza  causa  o 

ragione,  a  torto. 
Causer,  s.  causatnre. 
Càusey,      )  s.  ghiajuta,  spandi- 
Càuscway,  )       mento    di  ghiaja 
per   assodare  i  luoghi  fangosi, 
argitie. 
Causidiral,  adj.  causidico, 
C/iiistic,      ^  adj.   caustico,  adus- 
Càustical,  S    tiro,  corrosivo. 
Caustic,  R.  t</'  caustico,  sorta  di 
medicamento  estrinseco  che  ha 
forza  adustiva. 

Cnuaticity,     )  s.  la  qualità  iPes- 
Cdustìcncss,  )    ser  caustico. 
Cantei,  1.  cauti'la,  scru/Hilo. 
Càutcloun,  ndj.  cauteloso,  accorto, 

sagace,  riroiisjU'Ilo, 
Cuutulouily,   udv.  con    cautela, 
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emitamente,  a  bel  beli»,  pian 
piano. 

•Cautelousness,  s.  cautela,  pru- 
denza. 

Càuter,  s.  un  ferro  rovente. 

Càuterism,        ì 

ri     .    •   '.•        ;  s.  cauterio. 

Cauterization,  S 

To  Cauterize,  v.  a.  cauterizzare, 

far  cauterio. — To  cauterize  a 
liorse,  incendere  un  cavallo, 
cauterizzarlo. 

Cauterizing,  s.  il  cauterizzare, 
cauterio. 

Cautery,  s.  cauterio,  incendirnen- 
to  di  carne  con  ferro  rovente  o 
con  fuoco  morto,  rolturio. 

Caution,  s.  cautela,  accortezza, 
salacità,  circospezione.—  Cau- 
tion, avviso,  avvertimento. 

To  Caution,  v.  a.  avvertire,  dare 
avvertimenti,  ammonire,  amma- 
estrare, istruire. 

Cautionary,  adj.  d'ostaggio. 

Cautionary  towns,  città  d'ostag- 
gio, città  che  si  danno  per  istà- 
tico  di  quel  che  si  promette. 

Cautious,  adj.  cauteloso,  cauto, 
circospetto,  accorto,  sagace. 

Cautiously,  adv.  cautelosamente, 
cautamente,  accortamente. 

Cautiousness,  s.  cautela,  accor- 
tezza, prudenza,  circospezione. 

To  Càw,  V.  n.  crocitare,  come  fa 
il  corbo  e  la  cornacchia. 

Càzique,  s.  titolo  dato  a  regoli 
neW  America. 

Céase,  s.  cessazione,  il  cessare. 

To  Céase,  v.  n.  cessare,  tralas- 
ciare, finire,  desistere. —  He  ne- 
ver ceases  to  complain,  non 
cessa  mai  di  lamentarsi. — To 
cease  from  work,  tralasciare  il 
lavoro,  finire  di  lavorare. 

Ceaseless,  adj.  incessante,  che  non 
cessa  mai,   perpetuo,  conti/tuo, 

perenne. Without   ceasing, 

senza  cessare,  incessabilmente, 
incessantemente. 

Ceaselessly,  adv.  incessante- 
mente. 

Cecity,  s.  cecità,  privazione  di 
vista. 

Cecutiency,  s.  cecozienza. 

Cédar,  s.  cedro,  albero  così  detto. 

Cédarn,  adj.  cedrino. 

Te  Cede,  v.  n.  cedere. 

Cedrine,  adj.  cedrino. 

Cédry,  adj.  del  colore  di  cedro. 

Cédule,  s.  cedola. 

Céduous,  adj.  ceduo. 

Ceiling,  s.  cielo,  paleo,  soffitto. 

Celandine,  s.  celidonia,  erba  nota. 

To  Celebrate,  v.  n.  celebrare,  so- 
letmizzare To  celebrate,  cele- 
brare, esaltare,  lodare. 

Celebrated,  adj.  celebrato,  solen- 
nizxato,  esaltato,  lodato. — Cele- 
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brated,  celebre,  famoso,  rino- 
mato. 

Celebration,  s.  celebraviento,  ce- 
lebrazione, solennità. Cele- 
bration, lode,  elogio. 

Célebrator,  s.  celebratore,  cele- 
bratrice. 

Celébrious,  adj.  celebre,  famoso, 
illustre. 

Celébriously,  adv.  in  modo  cele- 
bre. 

Celébriousness,  \  s.  celebrità,  fa- 

Celébrity,  )   ma. Cele- 

brity, lode,  elogio. 

Celériac,  s.  s})ezie  di  jjetrose- 
rnolo. 

Celerity,  s.  celerità,  prestezza. 

Celery,  s.  selleri. 

Celestial,  adj.  celestiale,  celeste. — 
The  twelve  celestial  signs,  i  do- 
dici segni  del  zodiaco. 

Celestially,  adv.  celestialmente. 

To  Celéstify,  v.  a.  dar  del  celeste 
ad  una  cosa. 

Célestins,  s.  Celestini,  ordine  di 
fradi  Benedettini. 

Celiac,  adj.  celiaco. 

Celibacy,  )  ,.,    , 

/"l'i-t   ^      f  s-  celibato. 
Celibate,   J 

Celi,  s.  picciola  cava,  luogo  inca- 
vato.— Celi,  segreta  ;  prigione 
stretta  e  rimota. —  Celi,  ubita- 
zioncella.  —  Celi,  cella,  camera 
dove  dormono  i  frati  o  le  mona- 
che. 

Celiar,  s.  cantina,  cànova. 

Wine  cellar,  cantina  da  vino. — 
Little  celiar,  canlinetta. 

Cellarage,  s.  cantine,  s.  f.  plural. 
— There  is  very  good  cellarage 
in  that  house,  vi  sono  buoiu:  can- 
tine  in  quella  casa. — Cellarage, 

ftto  0  jrrezzo  che  si  paga  per 
l'uso  d'una  cantina. 

Céllarist,  s.  canovajo. 

Cellular,  adj.  diviso  in  tante  cel- 
lette. 

Cellule,  s.  cellina,  cellelta. 

Célsitude,  s.  celsitudine,  altezza. 

Cement,  s.  smallo,  cimento,  cal- 
cinaforte. 

To  Cement,  v.  a.  assodare,  fer- 
mare,  saldare. 

Cementation,  s.  cementazione. 

Ceménter,  s.   che  assoda,  salda, 

ferma. 

Cemetery,  s.  cimitero,  cimiterio. 

Céncris,  s.  syjesù;  di  ser])e  briz- 
zolata. 

Cénatory,  adj.  che  riferisce  alla 
cena. 

Cenobitica],  adj.  cenobitico. 

Cénoby,  s.  cenobio. 

Cénotapii,  s.  cenotafio. 

Cénse,  s.  dazj  publici. 

To  Cénse,  v.  a.  incensare. 

Cénser,  s.  incensiere,  turibile,  tu- 
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ribolo. 
Cénsion,  s.  censo,  tassagione. 
Censor,  s.    censore. Censor, 

uno  che  è  amante  di  biasimare 

i  falli  altrui. 

Censorial,  ì     ,. 

ri       '  ■       e  adi.  censorio. 

Censonan,  )      •* 

Censorious,  adj.  critico.— ììe  is 

a  censorious  man,  egli  è  un  cen- 
sore, un  uomo  che  censura  ogni 
cosa. 

Censoriously,  adv.  da  censore, 
cinicamente. 

Censóriousness,  s.  censura,  mal- 
dicenza. 

Cénsorlike,  adj.  censorio,  aus- 
tero. 

Cénsorsiiip,  s.  dignità  di  censore. 

Cénsual,  adj.  censuale. 

Censurabile,  adj.  che  merita  cen- 
sura ;  degno  di  biasimo,  biasi- 
mi'vole. 

Cénsurableness,  s.  degno  di  cen- 
sura, biasimo. 

Cénsurably,  adv.  in  modo  biasi- 
mevole. 

Censure,  s.  censura,  correzione, 
riprensione. 

To  Censure,  v.  a.  censurare,  cri- 
ticare, correggere,  reprendere. 

Censurar,  s.  biasimatore,  censore. 

Censuring,  s.  biasimo,  censura. 

Census,  s.  censo. 

Cent,  s.  cento,  termine  legale  mer- 
cantile.— To  pay  interest  at  five 
per  cent,  pagar  l'interesse  a 
cinque  per  cento. 

Céntage,  s.  cento. 

Céntaur,  s.  centauro. 

Centaury,  s.  centàurea,  sorta  d' 
erba. 

Centenary,  s.  centenaria. 

Centennial,  adj.  centenario. 

Centesimal,  s.  centesima. 

Centesimal,  adj.  centesimo. 

Centifólious,  adj.  cenlifoglio, 

Centiloquy,  s.  centiloquio. 

Centfnody,  s.  centinodia. 

Centipede,  s.  centogambe,  cento- 
jiede. 

Cento,  s.  centone. 

Central,  adj.  centrale. 

Centrali ty,  s.  lo  stato  d'un  centro. 

Centrally,  adv.  centralmente. 

Centre,  s.  centro,  punto  nel  mez- 
zo del  cerchio.  —  Centre,  centina, 
legno  arcato  con  die  s'  armano 
e  sostengono  le  volte. 

To  Centre,  v.  n.  terminare,  fi- 
nire, centreggiare. 

Centric,  adj.  centrico. 

Céntrically,  adv.  in  un  sito  cen- 
trico. 

Céntricalness,  s.  sito  nel  centro. 

Centrifugai,  adj.  che  recede  dal 
centro. 

Centripetal,  adj.  ceidrii>ela. 


e  E  R 

Céntr>',  s.  senlinella,  soldato  che 

fa  la  guardia. — To  stand  cen- 
try,  esser  di  senlinella, — Gen- 
try, centina. 

Centumviri,  s.  centumviri. 

Centuple,  adj.  centuplicato,  cen- 
tuplo. 

To  Centuple,        }  v.a,  centupli- 

To  Centuplicate,  \    care. 

To  Centùriate,  v.  a.  dividere  in 
centurie. 

Centuriator,  s.  centuricUore. 

Centurion,  s.  centurione,  capita- 
no di  cento  uomini. 

Cénturist,  s.  centuriatore. 

Century,  s.  centuria,  compagnia 
di  cento  fanti  fra  gli  antichi 
Romani. — Century,  centuria, 
secolo,  s^ìazio  di  cento  anni. — 
They  lived  in  the  same  century, 
vissero  nel  medesimo  secolo, 

Céphalalgy,  s.  cefalalgia. 

Cephalic,  adj.  cefalico, — The  ce- 
phalic vein,  la  vena  cefalica. 

Cerastes,  s.  cerasta,  ceraste. 

Cerate,  s.  cerotto,  comjwslo  me- 
dicinale fatto  di  cera  e  d'olio. 

Cérated,  adj.  incercUo, 

To  Cére,  v.  a.  incerare,  cojnir  di 
cera, 

Cereàlious,  adj.  cereale, 

Cérebel,  s.  cervelletto,  cerebello. 

Cerebrum,  s.  cerebro. 

Cerecloth,  s.  incerato,  tela  ce- 
rata. 

Cerement,  s.  tele  incerate  per 
imbalsamare. 

Ceremonial,  adj.  ceremoniale. 

Ceremonial,  s.  ceremoniale,  il 
libro  dove  ton  registrate  le  cere- 
monie  della  chiesa  Romana, 

Ceremónialness,  s.  ceremoniale. 

Ceremonious,  adj.  ceremonioso, 
clie  tratta  con  ceremonie. 

Ceremoniously,  adv.  ceremonio- 
tamenle. 

CeremóniousneM,  i.  ceremonia. 

Ceremony,  t.  ceremonia, A 

master  of  ceremonies,  ceremo- 
niere,  maestro  delle  ceremonie. 
—A  book  of  ceremoniet,  cere- 
moniale. 

Céreouf,  idj.  cereo. 

Carote,  1.  cerotto, 

Cirrìàì,  adj.  cerruto, 

Cérrus,  i.  Cerro. 

Certain,  adj.  certo,  ricuro,  chiaro, 
— Certain,  certo,  flt»,  fermo, 
ttabile. — Certain,  certo,  regolare, 
—Certain,  certo,  alcuno.  — \ 
Mrttin  tnith,  una  verità  certa 
t  indubitata.— It  il  certain,  è 
cerio.— l  am  crrtain  of  it,  ru 
$on  eerto. —  I  have  no  certain 
•bode,  non  ho  una  dimora  %ln- 
Wfa.— ('ertain  or  rr^iilar  mo- 
lioOf  moto  certo  o  regolare, — A 
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certain  person,  una  certa  per- 
S'ììui —  Certain  others,  alcuni 
altri. — Of  certain,  per  certo, 
certamente. — I  know  it  for  cer- 
tain, lo  so  per  certo. 

Certainly,  adv.  certamente, 

Certainly,  certo,  in  vero,  per 
certo. 

Cértainness,  )  s.    certezza, — For 

Certainty,  3  a  certainty,  con 
certezza. —  We  have  now  the 
certainty  of  his  death,  adesso 
sia?no  certi  della  sua  morte. — 
There  is  no  certainty  of  any 
thing,  noii  v''  è  nulla  di  certo, — 
I  would  fain  have  some  cer- 
tainty, vorrei  in  qualche  modo 
esser  sicuro. — To  leave  the  cer- 
tainty and  stick  to  chance,  las- 
ciare il  certo  per  V  incerto. — 
There  is  no  certainty  of  him, 
non  si  jmbfar  capitale  di  lui, 

Cértes,  adv.  certamente. 

Certificate,  s.  certificato,  attestato. 

To  Certificate,  v.  a.  certificare, 
attestare. 

Certification,  s.  certifi£azione,  at- 
testazione. 

Certifier,  s.  atteslatore. 

To  Certify,  v.  a.  certificare,  far 
certo,  attestare. 

Certiorari,  s.  cerziorazione. 

Certitude,  s.  certezza. 

Cérvelat,  s.  cervellata,  sorla  di 
salsiccia. 

Cervical,  adj.  cervicale. 

o     ^1  '  f  adi.    ceruleo,  ttir- 

Cerulean,  >      1' 

y-,     ,,  i    chino,  azzurro, 

Ceruleous,  3 

Cerulific,  adj.  centlifico. 

Cerumen,  s.  cerume, 

Céruse,  s.  cerasa,  biacca. 

Cesarean,  adj.  cesariano.  Il  tag- 
lio Cesariano  è  quello  che  si  fa 
per  trarre  la  creatura  dell'utero 
materno. 

Cespititious,  adj.  cesjntoso. 

Céss,  8.  tassa,  tastatone, — Cess, 
limile,  confine. 

To  Céss,  V.  a.  tassare. 

Cessation,  s.  eetsasione,  tralascia- 
mento. — Cessation  of  arms,  sos. 
pension  </*  armi. 

Cessibility,  s.  il  recedere,  il  ce- 
dere. 

Césiible,  aiìj.facile  a  cedere,  turn 
rerislente. 

Cession,  s.  cesrione. 

Cessionary,  adj.  Ex.  A  cession- 
ary bank  nipt,  un  fallito  che  cede 
i  suoi  beni  a'  creditori. 

Cessment,  s.  tassazionr,  tasso. 

Céssor,  s.  tnisatitre,  chi  tassa, 

Céssor,  s.  colui  che  tanto  tempo 
trascura  o  cessa  di  far  il  suo  do- 
vere, che  corre  poi  pericolo  da' 
magistrati  e  dalle  leggi. 
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Céstus,  s.  cesio,  cintura  di   Ve- 
nere. 
Cesure,  s,  cesura. 
Cetaceous,   adj.    che  tiene   della 
balena,  die  rassomiglia  alla  ba- 
lena. 

Céterach,  s.  cetracca, 
Chacóon,  s.  sorta  di  ballo. 
Chad,  s.  spezie  di  pesce. 
To  CI)  afe,  V.  a.  scaldare,  riscal- 
dare,— To  chafe, /regart',  strop- 
picciare. — To  chafe,  mettere  in 
collera, — To  chafe,  adirarsi,  in- 
collerirsi. 
Chàfe,  s.  caldo,  rabbia, furore. 
Chàfe-wax,  s.  scaldacera,  officiale 
in  Cancelleria  che  scalda  la  cera 
per  suggellare. 

Chafer,  s.  sorta  di  scarafaggio, — 
Chafer,  strom£nto  da  riscaldare 
le  vivande, 
Chàfery,  s.  quella  parte  del  mo- 
lino da  ferro  dove  si  mette  il 
ferro  in  isbarre, 

Chàff,  s.  pagliuola  del  grano 
quando  è  separata  da  quello  col 
correggiato  0  col  vaglio.  —  CliafT, 
per  similitudine,  cosa  sjn-egievole 
e  da  nulla. 

Chaffer,  s.  mercanzie. 
To  Chaffer,  v.  n.  trafficare,  nego- 
ziare.— To  chaffer,  diminuire  il 
prezzo, 

Chàfferer,  s.  compratore. 
Chaffering,    s.    negozio,  trqffico, 
commercio. 
Chàffèrn,  s.  catalaja. 
Chàffèry,   s.  mercanda,  traffico, 
negozio. 
Chaffinch,  s.  fringuello,  pincione, 

sorta  di  uccelletto. 
Ciiàtiless,  adj.  senza  paglia, 
Chutìweed,  s.  sjtezie  (C  erba  così 

detta. 
Chaffy,  adj.    paglioso,   pieno   di 
paglia, 

Chàfìng,  s.  riscaldamento,  il  ris- 
caldare. 
Chàfingdisli,    s.    uno    scaldavi- 

vande. 
Chagrin,  s.  malumore,  osanno, 

stizza. 
To  Chagrin,  v.  a.  dare  0  cagio- 
nare (ìffimno,  0  stizza, 
Chain,  8.  catena.— A  gold,  silver 
or  iron  chain,  una  catena  d'oro, 
d'  argento  o  di  f  irò,  mm  col- 
lana.— To  bind  one  in  cliains, 
vutlerc  alla  catena. —  A  long 
ciiain  of  liilis,  f^iogiijd,  una  cu», 
timiazione  di  monli.--  A  liuti' 
rliain,  catenella,  ratrnm'.n.  —  A 
link  of  a  diuin,  anello  di  catenu. 

—  Chain,  catenella. Chain», 

catene,    seri'itiì,    M'Iiiariti). 
Chuin-nhot,  palL-  iiinitenalr.    - 
Chnin-pump,    sorla    ili    if>»il>ii 
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grande  e  doppia  usata  ite'  vas- 
celli per  cavar  loro  l'acqua  quan- 
do occorre. 

To  Cliàin,  V.  a.  incatenare,  legare 
con  catena. 

Cliiiir,  s.  sedia,  arnese  da  sedervi 
sopra. — An  arm-cliair,Mn«  sedia 
d^ippoggio Chair,  bùssola,  ar- 
nese, in  cui  due  portano  un  ter- 
zo.— To  go  in  a  chair,  andar  in 
bussola.  —  Privy  eiiair  or  stool, 
seggetta,  sedia  per  uso  d'andar 
del  corjìo. 

Chairman,  s.  un  acconciatore  di 
sedit:  —  Chairman,  seggettiero, 
portantino. — A  chairman  in  a 
committee,  il  capo  o  presidente 
de'  commissari  eletti  per  esami- 
nare un  negozio. 

Chaise,  s.  calesso. 

Chalcedony,  s.  calcidotiio,  spezie 
di  pietra  preziosa. 

Chalcógrapher,  s.  intagliatore  in 
rame. 

Chalcography,  s.  calcografia. 

ChaUler,     ~ì  s.  misura  di  carbone 

Chaldron,  >    che  dovrebbe  pesare 

Chaudron,  3    due  mila  libbre. 

Cliàlice,  s.  calice. 

Chàlk,  s.  gesso,  sorta  di  creta. — 
It  is  no  more  like  than  chalk  is 
like  cheese,  è  affatto  dfferente. 

To  Chalk,  V.  a.  segnare  o  notare 
col  gesso, — To  chalk  a  picture, 
schizzare,  disegnare  un  ritratto  o 
quadro. — To  chalk  out,  segnare, 
mostrare,  incamminare.  —  He 
has  chalked  us  the  way  to  hap- 
piness, egli  ci  ha  segnato  la 
strada  alla  felicità. 

Chalky,  adj,  cretoso. Chalky 

clay,  terra  grassa  e  cretosa  buona 
ad  ingrassare  la  terra. 

Challenge,  s.  disfida,  sfida. 

Cliallenge,  pretensione, —  Chal- 
lenge, rigettamento,  rifiuto. 

To  Challenge,  v.  a.  diffidare,  sfi- 
dare, chiamare  Vavversario  a 
battaglia. — To  challenge,  pre- 
tendere, aver  pretensione. — To 
challenge,  rigettare,  ributtare, 
rifiutare. — To  challenge,  accu- 
sare, incolpare.  —  Gentries  have 
orders  to  challenge  after  ten 
o'clock,  Ic  sentinelle  hanno  or- 
dine di  gridare  chi  va  là  dopo  le 
dieci. 

Challenger,  s.  sfidatore,  che  sfida 
un  altro  a  battaglia. — Challen- 
ger, uno  che  pretende  superiori- 
tà.   Challenger,  uno  che  ha 

domande  o  pretese  sopra  chec- 
cliesia. 

Chaly'beate,     adj.    Ex.    Chaly- 
beate water,  acqua  ferrala,  cali- 
beata. 
Chamàde,  s.  chiamata,  quel  suo- 
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niir  di  tu  mburo  che  si  fa  da  una 

fortezza  assediata  jier  dar  segno 
agli  assedianti  che  si  vuol  ren- 
dere. 

Chamber,  s.  camera,  stanza. — A 
groom  of  the  chamber,  aiu- 
tante di  camera, — A  bed-cham- 
ber, caiiiera  da  letto,  camera 
dove  si  dorme. A  chamber- 
maid, m««  cameriera. — A  cham- 
ber-pot, un  orinale. — A  cham- 
ber-fellow, un  camerata, — The 
chamber  of  a  gun,  camera  di 
cannone,  quella  parte  dell'  arti- 
glieria che  per  maggior  fortezza 
si  fa  nel  voto  più  stretta  vicino 
al  fondo. 

Chamberer,  s.  tm  faccendiere,  un 
uom  d'intrighi. 

Chàmberitig,  s.  dissolutezza,  dis- 
otiestà,  sfrenatezza. 

Chamberlain,  s.  camerlinga,  ca- 
meriere 7naggiore. —  The  lord 
great  chamberlain  of  England, 
il  gran  camerlingo  d' Inghilter- 
ra.-Tlie  chambc^rlain  of  London, 
camerlingo  o  lesoriero  di  Lon- 
dra.— A  chamberlain  in  an  inn, 
il  cameriera  d'un  albergo,  quello 
che  ha  cura  de'  letti  e  delle  ca- 
mere d'un  albergo. 

Chiimberlaìnship,  s.  l'ufficio  o 
dignità  del  caiiKrlingo. 

Chambermaid,  s.  cameriera,  ser- 
va destinata  a  vestir  la  padrona, 
e  servirla  nel  suo  appartamen- 
to. 

Chameleon,  s.  camaleonte. 

To  Chaméleonize,  v.  a.  variare, 

diversificare,  render  vario. 

Chamfer,   )  ,  , 

/^L  -    r    i.  f  s.  scanalatura. 
Chamlret,  3 

To  Cliamfer,  v.  a.  scanalare,  in- 
cavare legno  o  pietra  per  ridurla 
a  guisa  di  canale. — To  chamfer 
a  pillar,  scanalare  una  colonna. 

Cliàmfering,  s.  lo  scanalare. 

Chàmlet,  s.  ciambellotto. 

Chamois,  s.  camozza,  spezie  di 
capra  salvatica. 

Chamomile,  s.  camomilla,  nome 
d'una  pianta  odorifera. 

To  Champ,  v.  a.  masticare A 

horse  that  champs  the  bit,  un 
cavallo  che  rode  il  freno. — 
To  champ,  divorare. 

Cliampàgne,  s.  vino  di  Sciam- 
pagìut. 

Champaign,  s.  pianura,  cam- 
pagna aperta  o  rasa. 

Champertor,  s.uno  che  presta  da- 
nari ad  usura  sopra  una  lite 
pendente.     E^  termine  legale. 

Chàmpertry,  s.  quel  che  si  dà  al 
litigante,  per  farlo  sussistere 
durante  il  tempo  che  la  sua 
lite  è  pendente.     E^  termine  le- 
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gale. 

Champignon,  s.  sorta  difungo. 

Champion,  s.  campione. — Cham- 
pion, un  eroe,  un  combatlitor 
valoroso. 

To  Champion,  v.  a.  sfidare  a  sÌ7i- 
golar  certame. 

Chàmpioness,  s.  campionessa. 

Chance,  s.  accidente,  caso,  avve- 
nimento, fortuna,  ventura,  sorte. 
— I  met  him  by  chance,  l'incon- 
trai a  caso. It  is  by  mere 

chance,  è  un  puro  accidente. — 
— A  happy  chance,  una  buona 
ventura. — An  unhappy  chance, 
una  sventura,  una  cattiva  for- 
tuna.—  By  an  unhappy  chance, 
per  nuda  fortuna.— To  try  the 
chance  of  war,  tentar  la  fortuna 
della  guerra. — The  chance  of 
arms  is  uncertain,  l'esito  deW 
armi  è  incerto. — To  take  one's 
chance,   arrischiare,    arrisicare, 

cimentarsi. To  look   to  the 

main  chance,  badare  a  quel  che 
importa  U  più. — To  bear  stout- 
ly the  chance  of  fortune,  sop- 
portar coraggiosamente  l'avver- 
sa forturm. An  ill  chance, 

disgrazia,  sfortuìut. — A  chance 
customer,  uno  che  compra  qual- 
che cosa  a  caso  in  una  bottega, 
un  avventore  casuale.- A  chance 
guest,  uno  che  sopraggiugtie  in- 

aspettamente  a   casa    tua. 

Chance-medley,  omicidio  ca- 
suale 0  involontario. — Chance- 
medley,  casofortuito. 

To  Chance,  v.  n.  accadere,  avve- 
nire, succedere,  occorrere,  inter- 
venire.— If  ever  I  chance  to  see 
him,  se  m'  avvenisse  di  vederlo. 
— I  may  chance  to  go  thither, 
può  ben  esser  che  io  vi  vada. — 
If  any  man  chance  to  come  in, 
se  a  caso  venisse  alcuno. —  If 
my  letter  should  chance  to  be 
lost,  se  per  sorte  si  perdesse  la 
mia  lettera. 

Chànceable,  adj.  casuale,  acciden- 
tale. 

Chancel,  s.  ruota,  luogo  dove  sie- 
dono i  giudici  che  procedono  nel 
giudicare.-  Chancel  of  a  church, 
il  presbiterio,  quel  luogo  innan- 
zi l'aitar  7naggiore  circondalo 
di  balaustri. 

Chancellor,  s.  cancelliere. — The 
lord  high  chancellor,  il  gran 
cancelliere  d"  Inghilterra. 

Chancellorship,  s.  la  carica  di 
cancelliere. 

Chancery,  ) 

Chàncery-court,  i 

Chancre,  s.  cancro,  ulcera  ve- 
nerea. 

Chàncrous,  adj.  cancrenato. 


cancelleria. 
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Chandelier,  s.  candelabro. 

Chandler,  s.  jrizzicagnolo,  die 
vende  salumi,  cacio,  e  altri  co- 
mangiari. — A  tallow-chandler, 
qìiello  che  fa  o  vende  candele  di 
sevo. — A  wax  chandler,  quello 
che  vende  candele  di  cera,  cera- 
juolo. — A  corn-chandler,  quello 
die  vende  ogni  sorta  di  biade. 

Chandlery,  s.  mercanzie  d^un 
pizzicagnolo. 

Chànfrin,  s.  la  parte  di  d^avanti 
della  testa  del  cavallo. 

Change,  s.  cangiamento,  cambia~ 
mento,  mutazione,  variazione, 
alterazione,   vicetida.  —  Change, 

varietà. To  put  the  change 

upon  one,  rendere  il  conlrac- 
cambio  ad  uno. — The  change 
of  the  moon,  interlunio,  luna 
nuova. — The  change  of  seasons, 
il  corso  delle  stagioni. — England 
has  all  along  been  subject  to 
many  changes,  l'Inghilterra  è 
slata  semjrre  soggetta  a  diverse 

rivoluàoni. Change,  conver- 

siorte,  il  convertirsi. — 'Tis  God 
alone  who  works  our  change, 
Iddio  solo  oi>era  la  nostra  con- 
versione.— Change,  cambio,  U 
cambiar  danari  da  luogo  a  luogo 
per  via  di  lettere. — The  change 
is  very  high,  il  cambio  è  molto 
alto. — Change,  moneta,  quat- 
trini spied.  —  I  have  no  change, 
non  ho  moneta,  non  ho  quattri- 
ni tjncd. 

To  Change,  v.  a.  cambiare,  tras- 
mutare, vuriare,  alterare,  mu- 
tare  To  change  colour,  cam- 
biarsi nel  viso.  — To  change  one's 
opinion,  mutar  penderò. — To 
change  place,  cambiar  di  luogo, 
— To  change  one's  apparel,  mu- 
tarsi, cambiarsi  di  panni. — To 
change  a  piece  of  gold,  cam- 
biare una  moneta  d'oro.  — For- 
tune be^ni  to  change,  la  for- 
tuna cominda  a  cangiartL  — 
'I*he  moon  will  change  to-mor- 
row, la  luna  farà  donuini. 

Changeable,  adj.  cangiatUe,  mu- 
tabile, incostante,  variabile,  leg- 
gero. —  A  changeable  humour, 
un  umore iìUOMtante.—Ch^ngc- 
■ble  weather,  tevijio  varùthiU. 

Chingeableneta,  ».  candtiumetito, 
mutabilità,  incostanza. 

Ckingtrab\y,»dv.ÌJUostantcm4nte, 
volubilmente. 

Cb&ngeful,  adj.  incottante,  volti- 
òéle. 

CbàagdcM,  adj.  costante. 

Chftagcfing,  ■.  un  parto  tuppot- 
i«.— A  changeling,  uno  scioceo, 
«n  minchione,  un  haliìfdo, 

Chài^ger,    «,    cambiatore,    mrr- 
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conte  che  cambia  danari. 

Channel,  s.  un  canale. The 

channel,  U  canale  della  Mancia 
che  divide  l'isola  d' Inghilterra 
dal  continente. — The  channel  of 
a  pillar,  la  scanalatura  d'una 
colonna., — A  little  channel,  un 
canaletto. 

To  Channel,  v.  a.  scanalare. 

Chanson,  s.  canzone. 

To  Chant,  v.  a.  cantare. — To 
chant,  celebrar  col  canto. — To 
chant,  cantar  in  chiesa. 

Chànt,  s.  cauto,  melodia. 

Chanter,  s.  cantore. 

Chanticleer,  s.  un  gallo. 

Chàntress,  s,  donna  che  canta, 
canlalrice. 

Chàos,  s.  caos,  confusione  univer- 
sale. 

Chaotic,  adj.  eoìfuso,  intricato. 

Chàp,  s.  fessura,  s]iaccatura,  cre- 
patura, fesso. — A  chap  on  the 
ground,  crejìacdo,  apertura,  cre- 
patura nel  terreno. 

To  Chàp,  V.  n.  crepare,  spaccar- 
si, fendersi,  screjwlarsi,  crqìo- 
larsL 

Chàpe,  s,  puntale  di  spada,  fer- 
muglio,  uncino. 

Chàpel,  s.  capitello,  chiesetta, 

Chàpeless,  adj.  senza  pulitale, 
senza  fermaglio,  uncino. 

Chàpellany,  s.  cappellania, 

Chàpelry,  s.  giurisdizione  d^una 
capello . 

Chaperon,  s.  sj>ezie  di  capjnicdo 
o  biacucco  propio  de'  cavalier 
della  GUtrtiera  ne'  loro  dì  solen- 
»«.  —  Chaperon,  donna  maritata, 
die  accomjMigna  fanciulle  dove 
non  sarebbe  decente  te  n'  an- 
dasser  sole, 

Chàpfallen,  adj.  che  ha  la  bocca 
incavata;  silenzioso,  incapace  di 
rispondere. 

Chapiter,  s.  capitello,  rnembro,  e 
quasi  capo  della  coloniut, — Cha- 
piters, articoli,  capitoli. 

Chaplain,  s.  cappellano. — The 
living  of  a  chaplain,  cappel- 
lania, beneficio  che  gode  il  cap- 
jtellarw. 

Chiiplaincy,     )  s.   /a    carica    di 

Chàplainship,  )    capjieUano. 

Chfiplcss,  adj.  du:  non  ha  carne 
intorno  alla  bocca, 

Chàpiel,  ».  rosario, — A  chaplet, 
corona, uhirlatula,-  Choplel,cj- 
uffelto  di  jienne  sopra  la  testa 
del  jmoiu:  —  Cha|)l(:t,  cafielletta. 

Ch4|)niuii,  n,  compratore,  avven- 
tore.—  Ile  was  a  chapinun  for 
th«!  iì»U,  egli  comprò  il  pesce. — 
Ile  is  my  chapman,  egli  ì'  mio 
avventore. 

Chàpwoman,  s.  colei  che  sempre 
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C07njrra  da  uno. 
Chappy,  adj.  spaccato,  crepalo, 
Chàps,  s.  la  bocca  dun  anima! 

vorace, 

Chàpr  '  (  ^^•^'  *C'';V«'a''',/wso. 

Chapter,  s.  capitolo,  una  delle 
parli  d'un  libro. — A  book  di- 
vided into  several  chapters,  un 
libro  diviso  in  diversi  capitoli. — • 
Chapter,  capitolo,  adunanza  di 
preti  o  frati,  o  d'  altri  religiosi. 
— To  hold  a  chapter,  tenere  un 
capitolo. — To  have  a  voice  in 
the  chapter,  aver  voce  in  capi- 
tolo  The  chapter-house,  ca- 
pitolo, il  luogo  ove  si  rauna  il 
clero. 

To  Chapter,  v.  a.  acculare,  cen- 
surare, sgridare. 

Chàptrels,  s.  pi.  capitelli  di  pilas- 
tri 0  colonneche  sostengono  archi. 

Chàr,  s.  sorta  di  pesce  che  non  si 
trova,  secondo  alcuni,  che  nella 
contea  di  Lancashire  in  Inghil- 
terra, credo  sia  quel  pesce  del 
lago  di  Garda  chiamato  car- 
pione. 

To  Chàr,  V.  a.  arder  legno  in 
modo  che  diventi  carbone  e  non 

cenere. To  char,  lavorar  il 

giorno  in  casa  W  altri  per  paga. 

Chàr-woman,  s.  donna  pagala 
per  servire  in  casa  in  mancatiza 
0  assenza  d'  altra  serva,  o  ]>er 

fare  i  servigi  pia  grossolani  so- 
lamente. 

Chàract,  )  .... 

^.  ,      .    J-  s.  U7i  iscrizione. 
Charect,  > 

Character,  s.  carattere,  lettera. — 
Character,  carattere,  segno. — 
Character,  carattere,  descrizione, 
ritratto. — Character,   carattere, 

dignità,  qualità. Cliaracter, 

certificato  dato  ad  un  servo,  che 
se  ne  va,  del  suo  aver  servito 
bene. — A  fine  character,  un  bel 
carattere,  una  bella  mano, — An 
indelible  character,  un  carattere 

imlekbile. To  give  the  true 

character  of  peojile,  dar  il  vero 
carattere  delle  genti. — The  cha- 
racter of  an  ambassador,  «7  ca- 
rattere d'un  ambasciadore.—  Ili' 
ha»  given  me  a  true  characlcr 
of  you,  m'ha  data  buona  ii for- 
mazione di  voi,  m'ha  Urlio  mollo 
bene  di  voi.  —To  give  one  an  ill 
character,  sparlar  d'uno,  parlar 
male  d'uno. 

To  Character,  v.  a.  scolpire,  in- 
tagliare. 

ChAracterism,  a.  h  dislinxionc  di 
carattere, 

Chiirncl«rislic,     ?  n<lj.  laralleris- 

ChnrnclcrlMiinl,  \  lieo,  die  coili- 
tuisce  0  tegtux  il  carattere. 
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Characterfsticallj',  adv.  in  modo 
caratteristico, 

Characteristicalness,  s.  caratte- 
ristica. 

Characteristic,  s.  caratteristico. 

To  Characterize,  v,  a.  caratte- 
rizzare, dare  il  carattere, 

Cliaracterless,  adj.  senza  carat- 
tere. 

Character)',  s.  segno,  im])res- 
sione. 

Charade,  s.  sorta  (V  enigma  in 
versi. 

Charcoal,  s.  carbotie  di  legna. 

Chàrd,  s.  cardo. 

Charge,   s.   càrico,  peso,  carica, 

soma. Charge,  carica,  peso, 

pensiero,  cura. — To  commit  a 
thing  to  one's  charge,  imporre 
il  carico,  0  dar  la  cura  di  qual- 
che cosa  ad  uno.  —  He  delivered 
what  he  had  in  charge,  compì 
le  sue  parti,  soddisfece  al  suo 
dovere. — To  take  the  charge  of 
something  upon  one's  self, /w^- 
liarsi  f  asmnto  a  C  incombenza 
di  qualche  cosa. -Charge,  cura, 
condotta.  —  He  committed  the 
whole  management  of  tlie  war 
to  his  charge,  egli  commise  a 
lui  la  cura  princijmle  della  guer- 
ra.—  I  have  had  a  long  time 
the  charge  of  them,  sono  stati 
lungo  tempo  sotto  la  mia  con- 
dotta.  Charge,  deposito,  in- 

combenza.-l  give  this  in  charge 
to  you,  vi  do  questo  in  deposilo. 
— This  shall  be  your  charge, 
questa  sarà  la  vostra  incom- 
benza,— Charge,  carica,  ufficio, 

imjìiego. To  perform  one's 

charge  well,  comportarsi  bene 
nella  sua  carica. —  Charge,  im- 

putazione,    colpa,   accusa. 

These  are  the  heads  of  the 
charge  brought  against  you, 
questi  sono  i  capi  d^accusa  alle- 
gati contro  voi, — Charge,  s]>esa, 
—  I  am  not  able  to  be  at  that 
charge,  non  sono  atto  a  fore 
queste  s}iese. — I  have  a  great 
charge,  I  am  at  a  great  charge, 
ho  molte  sjìese  a  fore. — To  put 
one's  self  to  charges,  fore  graiidi 
spese. — To  pay  one's  charges, 

spesare  altrui,  for  gli  le  spese 

That  was  not  a  sixpence  charge 
to  him,  ciò  non  gli  costò  sei 
soldi. — AH  charges  borne,  oltre 
le  spese.  —  Charge,  carica,  as- 
salto.— To  return  to  the  charge, 

ritornare  all'  assalto To  give 

the  enemy  a  round  charge,  in- 
calzare vigorosamente  l'inimico, 
stringerlo. — To  lay  a  thing  to 
one's  charge,  dar  colpa  di  qual- 
che cosa  ad  uno.— L^y  not  this 
Vol.  n. 
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sin  to  their  charge,  non  impu- 
tare loro  questo  peccato, — The 
charge  of  a  gun,  la  carica  d'uno 
schioppo,  cannone,  e  simili. 

To  Charge,  v.  a.  caricare,  por 
carico  addosso. — To  charge  a 
gun,  caricare  uno  schioppo  o 
cannone, — To  charge,  coman- 
dare, dare  ordine,  imporre — To 
charge  one  with  a  business,  dare 
l'incombenza  di  qualche  affare 
ad   uno,   commettere    la    cura 

d'un   negozio   ad  uno, He 

charged  me  to  wait  on  you  from 
him,  m'ha  imposto  di  venire  a 
voi  da  sua  parte. — To  charge 
the  enemy,  caricar  l'inimico, 
urtarlo  con  gran  forza.  — ■ — To 
charge,  incolpare,  accusare,  dar 

la  colpa. -They  charge  him 

with  a  crime,  /'  incolpano  o  /' 
accusano  d'un  delitto.-The  wit- 
nesses charge  him  with  several 
crimes,  i  testimoid  l'accusano  di 
molti  delitti.  — To  charge,  inca- 
ricare, commettere  alla  cura  di 
qualcuno. 

Chargeable,  adj.  disj>endioso,  che 

porta  dispendio. It  is  very 

chargeable  living  in  time  of  war, 
il  i'ive7-e  in  tempo  di  guerra  è 

m,olto     dispendioso, To    be 

chargeable  to  one,  esser  d'in- 
commodo  ad  uno. 

Chargeableness,  s.  spesa,  costo, 

Chàrgeably,  adv.  con  molta  spesa, 
caramente. 

Chàrgeful,  adj.  dispendioso,  caro. 

Ciiàrgeless,  adj.  senza  dispendio, 
a  buon  mercato. 

Ciiàrger,  s.  cavallo  da  guerra, — 
Charger,  un  gran  piatto. 

Charily,     adv.     cautelosamente, 

fougalmenle. — To  keep  a  thing 
charily,  guardar  una  cosa  con 
molta  cautela. 

Chariness,  s.  cautela,  cura  dilì- 
gente, delicatezza. 

Chariot,  s.  carro, — Chariot,  car- 
rozza per  due  persone,  cocchio. 

To  Chariot,  v.  a.  condwre  in 
carrozza. 

Charioteer,  s.  conduttor  del  coc- 
chio, 

Chàriot-race,  s.  palio  di  cocchi  in 
uso  presso  gli  antichi. 

Charitable,  adj.  caritatevole,  cari- 
tativo.— Charitable  uses,  usi  pii, 
carità. 

Charitableness,  s,  disposizione  ca- 
ritativa. 

Charitably,  adv.  caritatevolmcìite. 

Chàritative,  adj.  caiilativo. 

Charity,  s.  carità,  limosina. — To 
beg  charity,  domandar  la  limo- 
dna. — To  bestow  a  charity  on 
a  poor  man,  for  la  carità  ad  tin 
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povero. — Charity  is  the  first  of 
christian  virtues,  la  carità  è  la 

prima  delle  virtù  cristiane. 

Charity  begins  at  home,  la  pri- 
ma carità  è  l'aver  cura  di  se 
stesso. — Charity,  carila,  diritta 
affezion  d'animo,  onde  s'ama 
Iddio  per  se,  ed  il  jrrossimo  jìer 
l'amor  di  Dio. — I  live  in  cha- 
rity with  all  men,  io  vivo  in  ca- 
rità con  ognuno. 

To  Chàrk,  v.  a.  for  carbone. 

Charlatan,  s.  cerretano,  ciarla' 
tano,  cantambaìico. 

Charlatanical,  adj.  da  cantam- 
banco,  da  ciarlatano. 

Charlatanry,  s.  ciarlataneria,  mil^ 
lanteria  ridicola,  im^wstura  let- 
teraria. 

Charles's  wain,  s. l'orsa  maggiore. 

Charlock,  s.  eibaccia  che  nasce 

foa  'l  grano  e  fo  il  Jiore  gicUlo, 
zizzania,  loglio. 

Charm,   s.  incanto,  incantesimo, 

—  Charms,  allettamenti,  piace- 
volezze, lusinghe.  —Charm,  bel- 
lezza, leggiadria,  vaghezza. 

To  Charm,  v.  a.  incantare,  fore 
incanti,  amnudiar e. -To  charm, 
allettare,  piacere,  rapire,  incan- 
tare. -  As  music  charms  the 
ear,  so  does  beauty  the  heart,  la 
musica  alletta  gli  orecchi  e  la 
bellezza  rapisce  il  cuore. 

Charmed,  adj.  incantato. 

Charmer,  s.  incantatore,  incan- 
tatrice. 

Chàrmerless,  s.  incantatrice, 

Chàrmful,  adj.  incantante,  pieno 
di  lusinghe. 

Charming,  adj.  vezzoso,  vago, leg- 
giadro, bello.  -  Charming  eyes, 
occhi  vaghi. 

Charmingly,  adv.  piacevolmente, 
in  modo  da  piacere  estrema- 
mente. 

Chàrmingness,  s.  focoltà  di  jria- 
cere, 

Chàrnel,  adj.  che  contiene  carne 
morta  o  cadaveri. 

Chàrnel-house,  s.  luogo  dove  sono 
deposte  le  ossa  de'  morti. 

Chart,  s.  carta  da  navigare. 

Charter,  s.  patente,  dove  sono 
espi-esòi  i  privilegi  di  chicchessia. 

—  Charter,  testimonianza  in  is- 
critto.—  Charter,  privilegio,  im- 
munità, esenzione. Charter 

party,  contratto  foa  i  mercanti 
ed  i  capitani  di  vascelli. —  Char- 
ter-house, certosa. 

Chartered,  adj.  jrriviligiato,  im- 

mune,  esente. 
Chàry,   adj.    accorto,    p-udente, 

cauteloso,  cauto. 
Chase,  s.  bosco,  foresta.  —  Chase, 

I    caccia. To  give  a  ship  the 

H 
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chase,  dare  la  caccia  ad  un  vas- 
cello.—  Chase,  cannone. —  Head 
chase,  stern  chase,  cannone  di 
pnppa,  cannone  di  jrrua.-Chase, 
caccia,  termine  del  giuoco  della 
pallacorda. — To  win  a  chase  at 
tennis,  guadagnare  una  caccia 

al  giuoco  (L'Ila  pallacorda. 

The  chase  or  gutter  of  a  cross- 
bow, canale  di  balestra. 

To  Chase,  v.  a.  cacciare,  andare 
a  caccia. — To  chase  or  pursue 
the  enemy,  cacciare  il  nimico, 
dar  la  caccia  al  nimico. — To 
chase,  cacciare,  scacciare,  dis- 
cacciare, mandar  via.-To  chase, 
incastrare. 

Chase-gun,  s.  calinone  da  jrrua 
con  cui  d  tiran  cannonate  alla 
nave  che  si  sta  cacciando. 

Chaser,  s.  cacciatore,  che  caccia. 

Chasm,  !i.Jessura,  a]>ertura.Jèsso. 
—  Chasm,  luogo  ìion  riempiuto; 
vacuo. 

Chaste,  adj.  casto,  continente,  pu- 
dico, onesto, — A  chaste  flame, 
unajiamma  jrura. 

Chastely,  adv.  castamente. 

Chaste-tree,  s.  sorta  d'  albero. 

To  Chasten,  v.  a.  castigare  e  gas- 
tigare. 

Chastener,  s.  castigatore. 

Chasteness,  s.  castità,  purità, 
pudicizia. 

To  Chastise,  v.  a.  castigare,  jm- 
nire. 

Chastfseable,  adj.  che  merita  cas- 
tigo. 

Chastisement,  s.  gastigo, 

Chasilser,  s.  gastigatore. 

Chastising,  s.  gastigo. 

Chastity,  s.  castità,  {nirità,  jm- 
dicizia. 

Ciiisublc,  n.  pianeta  da  prete. 

Chit,  a.  ciarla,  vana  loquacità, 
cicaleccio,  cicalametito.-To  hold 
chat  with  one,  jtarlare  con  alcu- 
no familiarmente Pray   hold 

your  chat,  tacetevi. 

To  Chit,  V.  n.  ciarlare,  cornac- 
chiare,  cicalare. 

Ch&telet,  •.  castelletto. 

Chitellany,  i.  casteUania. 

Chattels,  t.  i  beni  mobili  (^termine 
legale). 

To  Chatter,  v.  a.  garrire,  can- 
tare, parlando  degli  uccelli. — 
To  chatter,  ciarlare,  cicalare, 
eomacchiare.  — To  chatter,  bat- 
tere i  dentu — Hi»  teeth  chatter 
with  coM,  batte  i  denti,  trema  di 
fireddo. 

Chilter,  s.  grillo  o  ttrqrito  simile 
a  quello  d'una  gatxa  o  d'una 

teimia, Chatter,  il  cicalare, 

tkoMo,  U  cianciare,  dande,  il 
fimrtan,  darle. 
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Chatterbox,  s.  ciarloìte,  chiacchie- 
rone. 

Chatterer,  s.  ciancione,  ciarlone, 
un  che  nanfa  che  cianciare. 

Chattering,  s.  garrimento,  canto. 
— Chattering,  cicaleria,  cìca- 
lecdo. —  A  chattering  of  teeth, 
battimento  di  denti. — Chatter- 
ing birds,  garruli  uccelli. 

Chàtter-pye,  s.  gazza,  pica,  uc- 
cello atto  ad  imitar  la  favella 
umana. A  chatting  house- 
wife, una  ciarliera,  una  ciarla- 
trice,  una  comare. 

Chatty,  adj.  ciarlone,  loquace. 

Chàtwood,  s.  legna  per  il  fuoco. 

Chàvender,  s.  ghiozzo,  sorta  di 
pesce,  ■ 

Chaun,  s.  sjiaccatura,  abisso. 

To  Chàun,  V.  n.  spaccarsi,  aprirsi. 

To  Chaw,  V.  a.  masticare. 

Chàwdron,  s.  le  interiora. 

Cheap,  adj.  a  buon  mercato. — 
Meat  is  very  cheap,  la  carne  è 
a  buon  marcato. —  I  can  buy  it 
better  cheap,  posso  comprarlo  a 
miglior  marcato.  —  Dog  cheap, 
a  vii  prezzo,  quasi  per  niente. 

To  Cheapen,  v.  a.  prezzolare, 
mercature,  fare  il  prezzo  della 

mercanzia. To    cheapen    a 

piece  of  cloth,  prezzolare,  mer- 
catore una  pezza  di  panno. 

Chéapener,  s.  prezzolatore. 

Cheaply,  adv.  a  buon  prezzo,  a 
buon  niercato,  per  poco. 

Cheapness,  s.  buon  mercato. — I 
admire  the  cheapness  of  it,  mi 
stupisco  si  venda  a  si  buon  mer- 
cato. 

Chéar,  7  s.  festa,  pasto,  convito. 

Chéer,  i  — To  make  good  chear, 
mangiare  e  bere  bene. — To  make 
pitiful    or   coarse   chear,    viver 

malamente,  farla   magra. 

Chear,  aera,  cera,  sembianza, 
aria  di  volto,  volto,  viso. — A  poor 
chear,  cattiva  ciera. — A  heavy 
chear,  viso  mesto.—  Chear,  ani- 
mo. —  Be  of  good  c\\ear,  fatevi 
animo.- What  chear?  come  stale? 
come  ve  la  passate? 

To  Chéar,  to  chéar  up,  v.  a.  ral- 
legrare, divertire,  ricreare,  con- 

firlare. —  I  find  this  wine  chears 
me  up,  vedo  che  questo  vino  mi 
rallegra. -To  chear  up,  animare, 
dare  animo,  incitare. — Te  chear 
up,  allegrarsi,  rallegrarsi,  diver- 
tirsi, stare  allegramente.—  Chear 
up,  animo,  state  di  buon  animo. 
— How  ch«'ar  you?  come  state, 
come  ve  la  passale  f 

Cliéarful,  adj.   allegro,  giocondo, 

gi'fjiiso,  festoso,  lieto,  riiU'ute.-- 
A  chcarful  countenance,  un  viso 
lilla  o  allegro. 
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ChéarfuUy,  adv.  allegramente. — 
To  look  chearfully,  aver  un  viso 
allegro. — To  look  chearfully  on 
one,  far  buon  viso  ad  tino,  far- 
gli buona  cera. 

Chéarfulness,  s.  allegria,  gioja. 

Chéarless,  adj.  senza  lietezza, 
piacere,  o  conforto. 

Chéarly,  adj.  gojo,  lieto,  allegro. 

Cheat,  s.frau de, furberia,  truffa. 

To  put  a  cheat  upon  one, 

ingannare,  giuntare,  o  truffare 
alcuno.  —  Cheat,  un  furbo,  un 
baratlieì'C,  un  tnffatore,  un 
baro,  «n  ingannatore,  un  giun- 
tatore.— A  notorious  cheat,  un 

furbo  in  chermisi,  un  bi-iccone 
conosciuto. 

To  Cheat,  v.  a.  ingannare,  far 

fronde,  truffare,  giuntare. — To 
cheat  one's  self,  ingannarsi. — 
To  cheat  at  play,  giuntare  al 
giuoco. 

Cheater,  s.  ingannatore,  truffa- 
tore. 

Chéatingly,  adv.  ingannevol- 
mente, con  inganno. 

Check,  s.  scacco.  —  Check  to  the 
King,  scacco  al  Re — Check  to 
the  King  and  Queen,  scacco  a 
Re  a  Regina. —  Check,  scacco- 
matto,  danno,  rovina,  perdila. — 
This  is  a  great  check  to  him, 
questa  è  una  gran  perdila  ]>er 
lui. —  Check,  riprensione,  corre- 
zione, rimprovero. To  give 

one  a  check,  fare  una  ri/trensi- 
one  ad  uno. —  To  keep  a  check 
upon  one,  tenere  uno  in  fraio, 

farlo  stare  a  segno. — The  checks 
of  conscience,  i  rimorsi  della 
coscienza. — To  give  one's  pas- 
sion a  check,  domare,  raffre- 
nare le  sue  passioni. 

To  Check,  v.  a.  reprimere,  fre- 
nare, raffh'cnare,  domare. — To 
check  one's  an^cr,  frenar  V  ira, 
ritener  In  collera. — To  check 
one's  talk,  rompere  altrui  le 
jmrole  in  bocca. — To  check,  ri- 
prendere, correggere,  garrire, 
sgridare. — I  checked  him  for  it, 
ne  I'  ho  rijn-eso,  o  sgridato. 

Checker-board,  s.  scacchiere. — 
Chess-board,  è  tneglio  detto. — 

Checker-wise,    a   scacchi 

Checker-work,  tarsia,  lavoro  di 
minuti  jK'ZZHoli  di  legname  di 
più  colori  commessi  insieme. 

To  Checker,    f       ,,^i„i„rsiare, 
I  o  Lhcfjucr,  S 

Chéckcreil,  ndj.  scaccolo,  folto  a 
sracchi,  voce  araldesca. 

Clu^cklcss,  «dj.  irresistibile,  vio- 
lento. 

Chi'ckmotc,  n.  scaccomatto, 

ChiH\tìn»te,$cticromallo, danno, 
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perdita,  rovina. — To  give  one 
a  checkmate,  dare  uno  scac- 
comatto. 

Check  roll,  s.  libro  dove  sono  scrit- 
ti i  nomi  de'  domestici  del  Re  o 
d'  altro  personnaggio  grande. 

Chéek,  s.  guancia,  gota,  mas- 
cella,— A  rosycheek,  u?ia^'Hrt;t- 
cia  vermiglia.  —  Blubber-cheeks, 
guance  paff'ute.-A.  hog's  cheek, 
una  testa  di  porco. — The  cheeks 
of  a  printer's  press,  i  lati  del 
torchio  d'  uno  statnpatore.-The 
cheeks  of  a  door,  le  imposte  d' 
una  porta. — The  cheek.piece  of 
a  helmet,  visiera  d'  elmetto, 
bìiffa. — Cheek  by  jowl,  lesta  a 
testa,  solo  a  solo.  Modo  basso. — 
To  go  cheek  by  jowl  with  one, 
andar  del  pari  con  uno,  esser 
pane  e  cacio  con  vno.  Modo 
basso. — The  cheekbone,  la  mas- 
cella.—  The  cheekteeth,  mascel- 
lari, denti  da  lato. — Check  var- 
nish, belletto. 

Cheeked,  adj.  ^'mo/ìc/u^o.— Biub- 
cheeked,  c/ie  ha  le  guance  gon- 
fie, grosse,  o  paff'ute. 

Chéek-tooth,  s.  dente  mascellare. 

Chéer,  \  s.  pasto,  banchetto,  ?nan- 

Chéar,  S  giari,  cose  da  man- 
giare.—  Cheer,  invito  a  star  al- 
legramente. —  Cheer,  allegrez- 
za, festa,  lo  stare  allegramente. 

Cheer,  aspetto. Cheer, 

umore,  disposizion  d'  animo. 

To  Chéer,  v.  a.  incitare,  incorag- 
giare, confortare,  consolare,  ral- 
legrare  To  cheer,  rallegrarsi, 

divenir  lieto. 

Chéerer,  s.  tin  che  rallegra,  che 
rende  lieto. 

Cheerful,  Jidj.  gajo,  vivace,  alle- 
gro, pien  di  giubbilo,  lieto. 

Cheerful,  vago  alla  vista,  che 
appare  lieto. 

Cheerfully,  adv.  allegramente, 
lietamente,  corragg^osamente, 
animosamente. 

Cheerfulness,  s.  allegrezza,  viva- 
cità, lieta  baldanza. 

Cheerily,  adv.  lietamente,  alle- 
gramente. 

Chéerishness,  s.  lo  stalo  d'  alle- 
grezza. 

Cheerless,  adj.  tristo,  malinco- 
noso. 

Chéerh-,  a.A^.  gajo,  lieto,  non  tristo. 

Chéerly,  adv.  lietamente,  con  al- 
legria, con  buono  animo. 

Cheery,  adj.  gajo,  vivace. 

Cheese,  s.  cacio,  formaggio. 

New  cheese,  cacio  fresco. 

Cream  cheese,  giuncata.  — You 
would  make  me  believe  the  moon 
is  made  of  green  cheese,  voi  vor- 
reste mostrarmi  la  luna  nel  poz- 
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zo,  darmi  ad  intendere  U7ia  cosa 

per  un'  altra. Cheesecurds, 

latte  rappreso. Cheesecake, 

tortelletla. — Cheesemonger,yiir- 
maggiajo,  pizzicàgnolo. 

Cliéeselip,  s.  porcellino,  insetto 
cosi  chiamato. 

Chéesepress,  ì    e.    strcttojo   per 

Chéesevat,      i     fare  il  cacio. 

Chées}',  adj.  della  natura  o  for- 
ma del  cacio,  cacioso. 

Chély,  s.  chela. 

To  Cherish,  v.  a.  amare,  voler 
bene. — To  cherish  one's  child- 
ren, amar  teneramente  i  suoi 
figliuoli.  — To  cherish,  mante- 
nere,  nutrire,  allevare, To 

cherish,  scaldare,  tener  caldo. — 
To  cherish,  accarezzare  un  ca- 
vallo.— To  cherish  one's  me- 
mory, conservar  caramente  la 
memoria  di  qualclieduno. 

Chérisher,  s.  amatore. 

Cherry,  s.  ciriegia,  frutto  noto 

Black-cherries,  ciriege  nere. — 
Tart-cherries,  agriolte,  amarine. 
— Heart-cherry,   marchiane. — 

Kentish-cherries,    visciole. 

Cherry-stone,  nocciola  di  ciri- 
egia.—  Cheirj'-tree,  ciriegio,  al- 
bero noto  che  porta  le  ciriege. — 
Cherry-orchard,  ciriegeto,  luogo 
dove  siaìio  molti  ciriegi.-  Cherry- 
cheeks,  guance  vermiglie. 

Cherry-colour,  rosso, 

Chérrypit,  s.  giuoco  difanciulli. 

Chért,  s.  spezie  di  selce. 

Chérty,  adj.  selcioso. 

Che  rub,  s.  cherubino. 

Cherubic,     )  adj.   da  cha-ubino, 

Cherùbical,  f    cherubico. 

Chervil,  s.  cerfoglio,  erba  nota. 

To  Chérup,  v.  n.  piare  come  fan- 
no gli  uccelletti. 

Chésible,  s.  pianeta  da  prete. 

Chéslip,  s.  porcellino,  insetto  cosi 
chiamato. 

Chéss,  s.  scacchi. — To  play  at 
chess,  giuocare  agli  scacchi. — 
Chess-men,  scacchi,  picciole fi- 
gure fatte  di  legno  o  d'  altra 
materia. Chess-board,  scac- 
chiere, tavoliere. 

Chéss,  s.  il  giuoco  degli  scacchi. 

Chéss-board,  s.  lo  scacchiere. 

Chessman,  s.  pezzo  negli  scacchi. 

Chéss-player,  s.  giuocalore  di 
scacchi. 

Chéssom,  s.  tetra  matura. 

Chést,  s.  cassa.— A  chest  of  Flo- 
rence wine,  una  cassa  di  vino  di 
Firenze. — A  chest  of  drawers, 
uno  stipo. — A  man's  chest,  il 
cassero  del  corpo,  la  parte  del 
corpo,  circondata  dalle  costole. — 
Chest  foundered,  bolso,  parlan- 
do d'un  cavallo  che  con  difficol- 
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là  respira. 

Chested,  adj.  ex.  hollow  chested, 
full  chested,  largo  di  petto,  pet- 
toruto, alto  di  petto. 

Chestnut,  s.  castagna. — A  great 
chestnut,  marrone Chestnut- 
tree,  castagno,  albero  che  fa  la 
castagna.-'QveaA  made  of  chest- 
nut meal,  castagnaccio.—  Chest- 
nut-plot,   castagneto,    bosco    di 

castagni. Ciiestnut-colour, 

castagnino,  mantello  di  cavallo 
di  color  di  castagna. 

Chéven,  s.  muggine,  sjKzie  di 
pesce  di  mare. 

Chéveril,  s.  cajrretlo. —  CheveriI, 
pelle  di  figure  del  giuoco  degli 
scacchi,  cuojo  di  cairretto. 

Chevron,    ^  s.  travicello,  in  ar- 

Chéveron,  \  chitettura. —  Chev- 
ron, caprone,  in  aralderia. 

Chévisance,  s.  mercato,  intra- 
presa, azione. 

To  Chéw,  V.  a.  masticare. ~To 
ciiew  the  cud,  ruminare,  rugu- 
mare,  far  ritornare  alla  bocca 
il  cibo  mandatonello  stomaco  non 
masticato  per  masticarlo,  ed  è 
jìrojyrio  degli  animali  delpiefes- 
so.-To  chew  the  cud,  ruminare, 

riandar  nel  pensiero To  chew 

a  man's  ruin,  tramare,  macchi- 
nare la  ruina  d"  un  uomo. 

Chewing,  s.  masticazione,  masti- 
camento. 

Chéwet,  s.  sorta  di  pasticcio. 

Chibbal,  s.  cipolletta,  ci/mlina. 

Chicane,  s.  rigiri,  inganni,  cavilli, 
e  ritardi  degli  avvocati  ed  altra 
simil  gente  nel  trattare  le  cause 
per  buscar  più  donati  da'  clientL 
— Chicane,  artifizio,  ingantio. 

To  Chicane,  v.  n.  prolungare  con 

fratuldente  artificio  una  lite. 

Chicaner,  s.  sofista,  cavillatore. 

Chicanery,  s.  sofisticheria,  il  so- 
fsticare,  il  cavillare,  il  cercar  il 
nodo  sul  giunco. 

Chick-pea,  s.  cece,  sjiecie  di  le- 
gume. 

Chick,     ì  s.  pollastro,  jìoUo  gio- 

Chicken,  )       vane. A  large 

chicken,  un  pollastrone.  A 

chickling,    un  pollaslrino. ■ 

Chick,  ;wWflsire//o,  ed  e  voce  usa- 
ta per  vezzo  a'  bambini,  giova- 
notti, e  fanciulle. Chicken- 
pox,  morviglioni. —  Chick-weed, 
centonchin,  sorta  d'  erba. 

Chickenhéarted,  adj.  codardo,  ti- 
mido, pauroso. 

Chid,        >     ,.        • .  .       . 

Chidden,  S  ^''J-  '°"'^^'''  '■'^"■"''- 

To  Chide,  V.  a.  sgridare,  ripren- 
dere, biasimare,  ammortire,  bra- 
vare,— To  chide,  disputare,  con- 
tendere, venire  a  parole. 
II  2 
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Chide,  s.  mormorio. 

Chider,  s.ripre>uliiore,rij>rensore. 
Ch(ding,  s.  riprensione,  il  ripren- 
dere. 

Chillingly,  adv.  in  viodo  di  ri- 
jireiìàone. 

CliSef,  adj.  primo,  }>rincij)ale 

The  chief  thing,  la  costi  princi- 
jìale. — The  chief  man  of  a  city, 
iprincijKili  </'  una  città. — That 
Ì8  the  chief  happiness,  questa  è 
la  nostra  supremn  felicità. — 
The  Lord  Chief  Justice  of 
England,  il  jrrimo  giudice  </' 
Inghillerra, 

Chief,  s.  ca))o,  capitan  generale, 
covuindante. 

Chiefdom,  s.  sovranità. 

Chiefesl,  adj.  superlativo  di  chief. 
— My  chiefest  care  will  be  to 
serve  you,  la  min  irrindpal  cura 
sarà  di  servirvi. 

Chiefless,  adj.  seìiza  capo,  senza 
capitano. 

Chiefly,  adv.  jmrwipalmente,  par- 
ticolarmente, so}*ra  tutto. 

Chfefrie,  s.  piccolo  tributo  die  si 
paga  dal  vassallo  al  signore. 

Chkftain,  s.  capitano. 

Chieftainry,     ì 

ChJeftainship,  {  ^-  '^''/'""««"'- 

Chiévance,  s.  mercato,  Irajjìco 
ingiusto,  fra  udolente. 

Chiéves,  8.  pi.  costola  di  fari,  la 
jHirte  più  dura  che  è  nel  mezzo 
delle  loro  foglie. 

Chilblain,  s.  pedignóne,  male  clie 
viene  ne'  piedi  per  lo  ]>ià  o' 
bambini  j>er  fwerchio freddo. 

Child,  s.  fanciullo,  figliuolo. — A 
little   child,   uìi  bambino.  — 'l'o  ! 
bring  forth  a  child,  partorire  un  ! 
figliuolo.  —To  be  past  children,  ' 
eitere  sfruttala,  non  esser  jriii  d"  j 

età  t/'  aver  figliuoli Foster-  j 

«hild,  figlio  o  figlia  di  latte. — 
God-child,  figlioccio. —  A  child 
bom  before  ita  time,  un  aborto, 
urta  Konciatura, — A  fatherless 
child,  un  orfuno.-lìi)  gei  a  wo- 
man with  chWd,  ingravitlare  una 
donna.-  ISig  with  child,  gravida. 
—  From  a  child,  dall'  infanzia, 
ilalla  culla. — 'io  be  past  a  child,  ! 
aver  jiatuila  C  infanzia.  Child-  j 
bearing, /V/(ì  d'  aver  figliuulL  — 
Cbild-birtb,  parto,  la  creatura 
/MWorito..— Child-bcd,    il    letta 

della  i>arlorienlc. To  b«  in  , 

rhikUbc-d,  ester  in  parlo.  -  To , 
die  in  child-beii,  morir  di  parto.  ' 
— To  play  the  <hild,  bambole^-  j 
fiarttfar  cuie  da  bambini,  /tar- 
Jtofeggiare. 

To  Child,  V,  n.fir  figtituili.         I 

ChildUurìng,  *.  ilfarjlgliuoli, 

Chilillit'J,  »,   mprapartof  t'ti$erc\ 
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d'  ima  donna  dopo  il  parlo. 

Childbirth,  s.  dolori  del  parlo. 

Childed,  adj.  c/te  ha  un  figlio  o 
unafglia. 

Childernias-day,  s.  la  festa  degV 
Innocenti. 

Childhood,  s.fanciullezza,  infan- 
zia, prima  età;  condizione  in 
cui  si  trova  unfanciuUo. 

Childing,  s.  l'  età  di  fare  fgli- 
voli. 

Ciiildish,  adj.  bambinesco,  fanci- 
ullesco.—  Childish  action,  ba7n- 
binaggine,  bambineria,  bamboc- 
ceria,  ragazzata,— To  have  a 
diìldish  look,  aver  il  viso  di 
bambino. 

Childishly,  adw  fanciullescamen- 
te, a  guisa  e  modo  ilifanciidlo. 

Childishness,  s.  fanciullàgine, 
bambinaggine. 

Childlike,  aàj.fanciullesco,  bam- 
binesco. 

Chiliad,  s.  un  migliajo,  chiliade. 

Chiliaédron,  s.  figura  che  ha  mil- 
le lati. 

Childless,  adj.  che  non  lui  ,figli- 
uoli. 

Children,  s.  pi.  fanciulli,  bambi- 
ni, ragazzi. A  great  many 

children  together,  fanciuUaja, 
ragazzaglia. 

Chiliarrh,  s.  chiliarca, 

Ciiiliarchy,  s.  un  corpo  di  mille 
uomini,  chiliade. 

Chilifàctive,   /     ,.     ,.,.„ 

Chilifàctory,  }  '^''J-  '^^'^^'^"«'^- 

Chilìfìcàtion,  s.  chilificazinne. 

CMW, ad].  freddo,freddoloso,fred- 
duso.  —  She  is  chill,  ella  è  fred- 
dolosa  Chili    with    cold,   tre- 

mante  di  freddo. 

To  Chill,  v.  a.  freddare,  render 

freddo,  agghiacciare,  gelare, — 
This  cold  drink  chills  me,  questa 
bevanda  fredda  m'agghiaccia, — 
It  chills  my  blood  when  I  think 
on  it,  mi  s'agghiaccia  il  sangue 
al  jtensarcu — The  snow  chills 
them,  la  neve  li  gela. — To  chill, 

freddarsi,  agghiacciarsi,  gelarsi. 

Chilliness,  s, freddura,  freddo. 

Chilly,    adj.  freddo,  freddoloso, 

freddoso. 

Chilly,  adv.  freddamente, 

ChllncHs,  H.Jreddezxa. 

Chimb,  H.  l'estremità  d'  un  barile. 

Chline,  s.  rx.  A  chimo  of  bells, 
scampanata,  scamjmnio. 

To    Chime,    V.    n.    campanare. 

fare  un  gran  suonar  di  cam- 
pa iw, 

Cbimer,  n.  monalore  di  cam- 
pane, 

(  'hiniéra,  ».  chimént,  mottro  fa- 
i;«;/ojo.— Chimera,  chimera,  in- 
ren»inr  fantanticu.-- Ali    ihnt 
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is  but  a  chimera,  tutto  ciò  non 
e  che  wia  chimera. 

Chimer,  s,  zhnaira. 

Cliimérical,  adj.  chimèrico,  fan- 
tàstico, imaginàìio, 

Chimérically,  adv.  chimerica- 
mente, vanamente. 

To  Chimerize,  v.  n.  chimeriz- 
zare. 

Chiminage,  s.  lassa  per  traver- 
sare una  foresta. 

Chimney,  s.  cammino,  quel  luogo 
della  casa  dove  si  fa  il  fuoco. — 
A  chimney-piece,  quadro  o 
solecchio  da  mettere  sopra  il  cam- 
mino.  A   chimney-sweeper, 

uno  spazzacammino. —  Chim- 
ney-money,  tassa  so]yra  ogni 
fuoco. 

Chin,  s.  mento,  parte  estrema  del 
viso  salta  la  bocca.-  Chin-coiigh, 
spezie  di  tosse  molto  violenta. — 
Chin-cloth,  spezie  di  tela  colla 
quale  si  bendano  il  Ritento  le 
domie  mentre  si  mettono  la 
cuffia. 

China,  or  China-ware,  s.  porceU 
lana,  cose  di  terra  che  vengon 

dalla  China. China-orange, 

melarancia  dolce. 

Chine,  s.  schiena,  la  sjìina  Oj 
delle  reni. — A   chine  of  pork, 

fUelto  di  porco. — The  chine  of  a 
horse's  back,  il  dorso  o  dossit 
d'un  cavallo. 

To  Chine,  v.  a.  sfilare,  guastare 
il  filo  delle  reni. 

Chingle,  s.  ghiaja. 

Chink,  s.fesso,  crepaccio,fessura, 
S]>accatura,  crepatura. — A  little 

chink,  unfessolino. Full  of 

chinks,  crepacciato,  pien  di  cre- 
pacci 0 fessure. —  Chink,  il  tin- 
tinno delle  monete  a  d'  altre  cose 

fatte  di  qualche  metallo. 

To  Chink,  V.  n.  crepare,  sjtac- 
carsi, fendersi. 

To  Chink,  V.  a.  tintinnare,  tin^ 
tinnire. 

Chinky,  adj.  jìien  di  fessure,  tut" 
to  fesso,  scrqwlato. 

Chinned,  adj.  mentuto  assai.— 
Long  chinned,  che  ha  un  men- 
to  mollo  lungo. 

Chiuts,  8.  tela  di  cotone  o  bam- 
bagia fatta  ncW  Indie. 

Chióppinc,  8.  sorta  di  scarjia  alla, 
listila  anticamente  dalle  tlonnc, 

Cliip,  8.  scheggia,  minima  parti- 
cilla  tilt  legno  spiccata,  truciolo, 
bruciiilo,  sottd follia  che  trae  la 

piana  iwl  ripulire  il  legname. 
Chip»  of  brcud,  croste  di  paw.— 
Orango  chipK,  scorte  ili  melar- 
ance cottfeUate.-  li  is  a  chip  of 
the  old  block,  a'  segni  si  rtmus- 
ton  te  Imlìr,   Il  limli»  juht  lik<'  a 
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chip  in  porridge,  non  ha  nessun  j 
gusto.- A  clii[)-axe,  piana,  slrii- 
menlo  (le'  kgnnjuoli  col  qìude  \ 
puliscano  e  fanno  Uscii  legnami.  \ 

'lo  Chip,  V.  n.  truciolare,  ridur- 
re in  trucioli  o  in  hrucioli. — 
To  chip  bread,  scro5<a»r  del  pane. 

Chiragra,  s.  chiragra,  gotta  delle 
viani. 

Chiràgrical,  adj.  chiragroso,  che 
ha  gotta  nelle  mani. 

Cinrograph,  s.  chirografo. 

Chirógrapher,  )  s.      registratore 

Chirógraphist,  J  delle  pene  pe- 
cuniarie, chirografario. 

Chir()graphy,  s.  chirógnfo,  scrit- 
tura di  propria  mano. 

Ciiirólogy,  s.  chirologia. 

Chiromancer,  s.  chiromante. 

Chiromancy,  s.  chiromnmdn,  in- 
dovinamenlo  mediante  le  linee 
della  mano. 

Chirotnàntical,  adj.  attenente  a 
chiromanzia. 

Te  Chirp,  v.  n.  garrire,  cantare, 

parlando   degli  uccelli. To 

chirp  as  a  sparrow,  pigolare 
come  fa  il  pàssero,  piare. — To 
Ciiirp,  rallegrare,  far  lieto. 

Chirping,  s. garrulità,  gorgheggio, 
il  garrire,  il  gorgheggiar  degli 
uccelli. 

Chirping,  adj.  ex.  A  chirping  cup, 
un  bicchiere  di  buon  vino. 

To  Cliirre,  v.  n.  mormorare  come 
i  piccioni. 

Chirùrgeon,  s.  chirurgo. 

Chirurgery,  s.  l'arte  del  chirurgo, 
chirurgia,  cirgia. 

Chirurgie,     )  adj.    appartenente 

Chirurgical,  \     a  chirurgia. 

Chisel,  s.  scalpello,  strumento  di 

ferro  tagliente  in  cima,  col 
quale  si  lavorano  le  pietre  o  i 
legni. 

To  Chisel,  V.  a.  scolpire,  lavorar 
collo  scalpello,  intagliare. 

Chit,  s.  gattino,  gattuccio. — A 
chit-lark,  una  calandra.  —  Chit, 
un  ragazzo,  una  ragazza. — 
You,  chit,  you,  va  via  balordo.- 
Chit  pease,  lenticchia,  lente. — 
Chit,  lentiggine,  neo,  macchia, 
simile  alle  lenti  che  viene  biella 
persona  e  particolarmente  nel 
viso, — That  has  chits  in  his  face, 
lentigginoso,  cha  ha  lentiggini 
jiel  viso. 

To  Chit,  V.  n.  barbare,  barbicare, 
radicare,  produr  barbe,  parlan- 
do  delle  senujnze. 

Chitchat,  s.  cicalio,  tallammella, 
ciancia,  il  canciare, — We  had  a 
little  ciiitchat,  noi  cianciammo 
un  tantino. 

To  Chitter,  v.  n.  tremare,  imbri- 
vidirc. 
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Ciiitterlings,  s.  le  budella,  le  mi- 
nugia. 

Chitty,  adj.  lentigginoso.-Ch\tiy, 
bambinesco,  fanciullesco  ;     da 

fanciullo,  da  bambino.  —  Chitty- 
face,  un    viso    piccolo,  magro, 

e  sparuto. Chitty-face,  uno 

sciocco,  un  balordo,  un,  minchi- 
one. 

Chivalrous,  adj.  appartenente  al- 
la cavalleria  errante  ;  cavalle- 
resco, guerriero,  bellicoso,  valo- 
roso. 

Chivalry,  s.  cavalleria,  grado  e 
dignità  di  cavaliere. — Chivalry, 

feudo  nobile,  che  dipende  dal  re 
o  da  altro  signore.  Voce  de' 
legali. 

Chives,  s.  costole  di  fori,  so7-ta 
di  cipolla. 

Clilorósis,  s.  malore  che  viene  alle 
donne. 

To  Clióak,  V.  a.  strangolare. 

Clióck,  E.  rinconlro,  attacco. 

Chocolate,  s.  cioccolato.— A  cho- 
colate pot,  cioccolatiera, A 

ciiocolate  stick  or  mill,yrM//o. 

Choice,  s.  scelta,  elezione If  it 

were  in  my  choice,  s' io  dovessi 

scegliere. To   give  one  the 

choice,  dare  a  scegliere  ad  una. 

1  leave  it  to  your  choice, 

scegliete  quel  che  volete. — The 
choice  of  II  is  troops,  il  fore  della 
sua  gente.- — Take  your  choice, 

fate  a  modo  vostro,  fate  quel  che 

vi  piace. He  may  make  his 

choice,  faccia  a  sua  modo. — 
Choice,  varietà,  diversità. — He 
has  great  choice  of  commodi- 
ties in  his  shop,  egli  ha  diverse 
sorti  di  mercanzie  nella  sua  bot- 
tega. 

Choice,  adj.  scelto,  eletto,  raro, 

eccellente,    squisito. Choice 

men,  gente  eletta,  fior  di  gente, 
gente  scelta. — Choice  expres- 
sions, espressio7ii  sublimù 

Choice  commodities,  fior  di  ro- 
ba. 

Chóiceless,  adj.  indifferente;  che 
iwn  ha  potere  di  scegliere  ;  che 
non  cura  scegliere. 

Choicely,  adv.  caramente,  prezio- 
samente. 

Chóiceness,  s.  cura,  delicatezza. 

Chóir,  s.  il  coro  d'una  chiesa. — 
Choir,  coro  di  musici  j  molli 
musici  che  cantano  insieme  o  a 
vicenda.— Qho'xr,  i  musici  che 
cantali  salmi,  inni,  laudi,  ed  al- 
tre cose  sacre. 

To  Chóke,  v.  a.  strangolare,  sof- 
focare, strozzare. — You  choke 
me,  voi  mi  strangolate. — To 
choke  a  pipe,  stoppare  un  con- 
dotto, turarlo. 
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Chóke,  ».  pelo  di  carcUiffo. 

Chóke-pear,  s.  sorta  di  pera  cosi 
chiajnala.—  Choke-pear,  sarcas- 
mo, che  ti  chiude  la  bocca  ;  mol- 
to jningente  che  t'  impone  silen- 
zio.—  Choke-weed,  orobanche, 
coda  cavallina. 

Choker,  s.  cosa  che  non  ha  ris- 
posta. 

Chóky,  adj.  strozzatojj. 

Chólagogues,  s.  colagogo. 

Clióler,  s.  collera,  collora,  bile. — 
Choler,  collera,  ira,  stizza. 

Chólera-morbus,  s.  espansione  di 
bile,  colera-morbus. 

Choleric,  adj.  collerico,  che  ab- 
bonda di  collera. —  Choleric, 
collerico,  stizzoso,  colloroso,  bi- 
lioso. 

Chólericly,  adv.  stizzosamente, 
co  lleiica  mente,  irata  mente. 

Cliólerickness,  s.  irascibilità. 

To  Choose,  V.  a.  scegliere. — To 
choose,  pigliare,  non  rifiutare. 
—To  Choose,  prefetire,  dar  la 
jn-ef cren  za. -To  Choose,  prede  s- 

tinare. To    Choose,    ]>oter 

scegliere. 

Chooser,  s,  sceglitore. 

Choosing,  s.  scelta,  sceglintento. 

Chop,  s.  fetta. — A  mutton  chop, 
una  braciuola  di  castrato, — 
Chops,  le  nuiscelle, —  Hi»  chops 
are  always  going,  il  suo  mulino 
sem}rre  m/tcina,  non  fa  altro  che 
■mangiare,  — TlO  give  one  a  slap 
on  the  chops,  dare  uno  schiaffo 
(id  uno,  dare  una  ceffata. 

To  Chop,  V.  a.  tagliare,  tritare, 
sminuzzare. — To  Clioji,  barat- 
tare, cambiar  cosa  a  co*».— Will 
you  chop  with  me?  volete  barat- 
tar meco? — To  chop  logic,  c/is- 
putare,  contrastare,  contendere, 
— To  chop  ofi',  tagliare,  nuix- 
zare,  troncare, — To  chop  off 
one's  head,  decapitare  uno,  moz- 
zargli  il  capo, — To  chop,  in  or 
into,  entrare  all'  improvviso. — 
The  wind  chops  about,  U  vento 
si  cangia,  il  vento  volta,  ta  at- 
torno. 

Chopped,        ì  adj.  tagliato,  trita- 

Chopped  ofT,  J  to,  7nozzato,  deca- 
pitato, 

Chóp-house,  s.  osteria,  tavenui. 

Chopper,  s.  coltellaccio  di  macel- 
lajo. 

Chopping,  s.  fatto  del  tagliare. 
-A  chopping  knife,  coltellaccio, 
coltello  da  cuoco. — A  chopping 
board  or  block,  tagliere,  legno  a 
foggia  di  piattello  su  cui  si  tag- 
liali le  vivande. — A  chopping 
boy,  un  ragazzo  robusto. 
Chóppy,  adj.  jneìw  di  buchi,  o  di 
specature. 
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Cliorógus,  s.  corago. 

Choral,  adj.  di  coro. — A  vicar 
choral,  vicario  di  coro.—  Choral, 
cantabile  a  coro. 

Chorally,  adv.  coralmente,  a  nto- 
do  di  coro. 

Chord,  s.  corda  di  stromenlo  mu- 
sicale.—  Chord,  linea  retta  che 
tocca  le  due  estremità  d'ogni  arco 
di  cerchio. 

To  Chord,  v.  a.  porre  le  corde  a 
uno  stromento  musicale. 

Chordée,  s.  gonorrea,  scolazione. 

Chorepiscopal,  adj.  cjrepiscojHile. 

Chorepiscopus,  s.  corepiscopo. 

Choriàmbic,  s.  coriambo,  piede 
di  verso,  formalo  di  quattro 
sillabe,  la  jtrima  e  V  ultima  lun- 
ga, e  le  due  di  mezzo  brevi. 

Chorion,  s.  corio. 

Chórist,      ì  s.    cantore,  uìio  che 

Chorister,  3    canta  nel  coro. 

Chorógrapher,  s.  corografo,  ver- 
sato in  corografia. 

Chorogràphical,  adj.  corografico. 

Chorogràphically,  adv.  corografia 
camente. 

Chorógraphy,  s.  corografia,  de- 
scrizione particolare  di  qualche 
jKtese. 

Chónis,  s.  coro,  adunanza  di  can- 
torL 

Chóse,  un  preterito  del  verbo  To 
choose,  scelsi. 

Chosen,  adj.  jxirlicijno  del  verbo 
To  choose,  scelto. 

Chough,  s.  pala,  mulacchia,  uc- 
cello così  detto. 

Chóule,  8.  gozzo  d'uccello. 

Chóuso,  8.  inganno,  tiro,  truffa, 

fiurberia.-To  put  a  chouse  upon 
one,  fare  una  burla  o  un  tiro 
ad  uno,  ingannarlo. — Chouse, 
ttn  gonzo,  uno  sciocco,  uti  min- 
chione. 

To  Chóute,  V.  a.  ingannare,  Iruf- 
/Jwr. 

To  Chówter,  y.n.  brontolare,  bor- 
bottare. 

Cbrism,  •.  crtdma,  cresma,  olio 
tanto. 

Cbrftnial,  adj.  di  creàma,  ajtpar- 
tenente  a  cresima. 

Chrfsmatory,  •.  il  vaio  dove  » 
conserva  la  cresima. 

Chrftom,  )  «.    panno  lino 

Chri*oro-cloth,  (  col  quale  s' in- 
volve la  testa  d'un  bambino  no- 
vellamente battezzalo. Chri- 

aomt,  nella  Usta  de'  morti,  che 
si  publica  in  Londra  ogni  setti- 
mana, si  chiamano  eiirtioms,  t 
bamUrU  che  mwffono  jtrima  che 
abbiano  un  mese,  jterchè  }>er  lo 
ipatio  di  qui:$lo  mese  sono  soliti 
portare  un  /ninno  lino  bÌ4inco 
che  SI  chiama  chtitotn-cloth. — 
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Chrisom-calf,  parola  usata   in  { 

alcune  parti  d'  Lighilteira,  per 

dire  un  vitello  ammazzato  pri- 
ma che  abbia  un  mese. 

Chrfst-cross-row,  s.  abbiccì,  l'al- 
fabeto. 

To  Christen,  v.  a.  battezzare. 

Christendom,  s.  Cristianità,  Cris- 
tianesimo. 

Christening,  s.  il  battezzare,  bat- 
tesimo.— The  christening  day,  t/ 
giorno  di  battesimo.— Chnsteu- 
name,  no7ne  di  battesimo,  nome 
che  si  da  al  bambino  nel  battez- 
zarlo. 

Christian,  s.  un  Cristiano.  — To 
turn  or  become  christian, yar« 
cristiano. — Boon  christian  pear, 

j>era  buon  cristiano,  sviene  di 
jìera. 

Christian,  adj.  Cristiano. — The 
christian    religion,    la    religione 

Cristiana. Christian    name, 

nome  di  battesimo.— ^lost  Chris- 
tian, Cristianissimo. 

Christianism,  )  s.  Cristianesimo, 

Christianity,  i  Cristianità,  mo- 
do e  rito  cristiano. 

To  Christianize,  v.  a.  far  cristia- 
no, render  distiano. 

Christianlike,  ì  adj.  cristiano,  da 

Christian!)',    )    cristiano. 

Chrisiianness,  s.  la  jtrofessione  di 
cristianità. 

Christianly,  adv.  cristianamente, 
con  m,odo  cristiano. 

Christianógraphy,  s.  crislianogra- 

fia. 

Christmas-flower,  s.  elleboro. 

Christmas,  s.  Natale. — Christ- 
mas-day,  il  giorno  di  Natale. — 
Chrìstmiis-holidays,  le  feste  di 
Natale. — Christmas-box,  stdva- 
danajo,  dove  si  mettono  i  quat- 
trini che  si  danno  a  Natale  per 
mancia. — I  gave  him  a  crown 
for  his  christmas-box,  gli  ho  dato 
uno  scudo  per  islrenna. 

Christ's-thorn,  s.  jrruno  bianco, 
sjiina  Nazzerena  ;  sorla  di  pian- 
ta. 

Chroma,  s.  croma,  una  delle  fi- 
gure, o  note  della  musica. 

Chromatic,  adj.  cromatico.—, — 
Chromatic  music,  musica  cro- 
matica. 

Chronic,    )  adj.  cronico. — Chro- 

Chr/>iiical,  \  nical  diseases,  ma- 
Inllie  croniche. 

Chronicle,  s.  cronwa,  cronaca. — 
The  book  of  Clironiclcs  in  the 
Old  Testament,  U  libro  delle 
Chroniclte  del  Vecdùo  Testa- 
mento. 

To  Chronicle,  v.  a.  mettere  nelle 
i  hroniche.- -To  chronicle,  regit- 
trave,  scrivere  ricordi. 
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Chronicled,  adj.  vwsso  mile  ero- 
niche. 

Chronicler,  s.  quagli  che  scrive  le 
croniche. 

Chronogram,  s.  iscrizione  folta 

'per  conservar  le  memoria  di 
qualche  gran  fatto,  cronogram- 
ma. 

Chronogrammàtlcal,  adj.  appar- 
tenente a  cronogramma. 

Chronogràmmatist,  s.  colui  che 
ha  composta  un  iscrizione  che 
serve  per  conservar  la  memoria 
di  qualche  gran  fatto,  crono- 
grammatista. 

Chronógrapher,  s.  cronologisla. 

Chronógraphy,  s.  cronologia. 

Chronóloger,    J  s.     crortologista, 

Chronólogist,  ì  uno  versato  nel- 
la cronologia. 

Chronological,  adj.  cronologico, 
che  concerne  la  cronologia. 

Chronologically,  adv.  crorwlogi- , 
camente. 

Chronologic,  adj.  cronologico. 

Chronology,  s.  cronologia. 

Chronometer,  s,  strumento  per^ 
misurare  il  tempo  con  esatezza. 

Chrósocol,  s.  crosocollo,  borrace, 
S]}ezie  di  nitro  fossile. 

Chrysalis,  s.  crisalide. 

Chrysolite,  s.  crisòlito,  sjHisie  di 
pietra  preziosa  di  color  d'oro, 
trasparente,  mescolala  di  vei-dc. 

Chrysóprasus,  s.  crisopazio,  griso- 
pazio. 

Chub,  s.  capitone  sorta  di  jxsce. 
-  Chub,  una  leslaccia,  una  lesta 
grossa. —  Chub,  un  zotico,  un 
rustico. — Chub-cheeked,  che  ha^ 
le  guance  paffute. 

Chubbcd,  adj.  col  cajM  grosso^ 
come  il  capitone. 

Chubby,  adj.  paffuto,  grasso 
viso. 

Chuck,  s.  sorgozzone,  sagozzoneÀ 
— To  give  one  a  chuck  under] 
the  chin,  dare  un  sorgozzone  ai 
uno. — Chuck-farlhing,^j£f<(aJ 
giuoco  fanciullesco. 

To  Chuck,  v.  a.  dare  un  sorgoz- 
zone.— To  chuck,  stridere  come 
fa  la  gallina,  chucciare. 

To  Chuckle,  V.  n.  dar  nelle  risa 

di  qtutndo   in  quando. To 

chuckle,  gridare  come  fa  la  chi- 
occia,— To  chuckle, nccarcssari'i 
vezzeggiare. 

To  Cliùd,  V.  a.  masticare,  mor- 
dere. 

Chiicl,  s.  manicaretto. 

Chùtr,  s.  un  villano,  un  rustico, 
un  zotico. 

Chtifllly,  adv.  villanamenle. 

Chófllness,  s.  ruslichena,  rusti- 
cità. 

Chùfl}-,  ttc\j.  viii'oi"    ii'.ih:'.  ?i. 
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lieo. 
Chum,  s.  un  compagno  di  came- 
ra, uno  che  abita  o  sta  nella  stes- 
sa stanza. 
Chump,  s.un pezzo,  o  un  tronco 
di  legno. 
Chiirch,  s.  chiesa. — A  parochial, 
cathedral,  or  collegiate  church, 
chiesa  parrochiale,  cattedrale,  o 

collegiata. A  church,  chiesa, 

congregazion  di  fedeli. — The  ca- 
tholic or  universal  church,  la 
chiesa  cattolica  o  universale. — 
The  Greek  church,  la  chiesa 
Greca. —The  reformed  church, 
la  chiesa  riformata.— The  near- 
er the  church  the  farther  from 
God,  vicino  alla  chiesa  lontano 

da  Dio. A  church-man,  un 

prete,  un  ecclesiastico.—  Church- 
ale,  anniversario  o  festa  fatta 
jìer  celebrare  la  consecrazione 
d'una  chiesa.  —  Ciiurch-altire, 
abili  usati  dagli  ecclesiastici  nel- 
la  chiesa. Chiirch-warden, 

quello  che  ha  cura  degli  interessi 

d'una  chiesa. Church-yard, 

ciiniterio,  cimelero. — A  church- 
yard  cough,  tosse  che  mena  al 
cimitero Church-porch,  porti- 
co  di  chiesa. Church-time, 

tempo  d'  andare  alla  chiesa. — 
Church-robber,  ladro  sacrilego, 

quegli  che  ruba  in  chiesa. 

Church-chopper,  un  rinnegato. 

To  Church,  V.  a.  andare  in  chie- 
sa; e  dicesi  per  lo  più  dello  an- 
dare che  fanno  le  donne  in  chie- 
sa la  irrima  volta  dopo  il  parto 

per  la   benedizione. She   is 

churched,  ella  è  entrata  in  chie- 
sa a  purificarsi  dopo  il  parto. 

Chiirch-reeve,  s.  santese. 

Churchway,  s.  strada  che  conduce 
alla  chiesa. 

Church  work,  s.  lavoro  fatto  lenta- 
mente. 

Churchyard,  s.  cimitero,  terreno 
in  cui  si  se])peUiscoìio  i  morti. 

Churl,  s.  un  zotico,  un  rustico,  un 
villano. —  Churl,  un  uomo  che 
non  ha  creanza,  un  uomo  mal 
costumalo. — A  churl,  un  taccag- 
no, un  misero,  un  avaro,  un  ca- 
castecchi. 

Churlish,  adj.  i-ustico,  zotico,  vil- 
lano, rozzo,  avaro,  tanghero,  tac- 
cagno. 

Churlishly,  adv.  rusticamente,  zo- 
ticamente, rozzamente. 

Churlishness,   s.   zotichezza,   zo- 

ticagine,  rusticità,  rustichezza. 

Churly,  adj.  rustico,  zotico,  vil- 
lano, rozzo. 

Churme,  s.  romore  confuso,  stre- 
pito. 

Chùrn,  s.  vaso  di  legno  da  bat- 


C  1  e 

tere  il  burro. 
To   Cliùrn,  V.  n.  fare  il  burro, 

fare  il   butirro. Churnstafi; 

bastoncello  da  battere  il  burro. 
Churning,  s.  l'atto   del  fare    il 

butirro. 
Chiirrworm,    s.  s])eàe  d'  insetto 

così  chiamato. 
To  Chùse,  V.  a.  scegliere,  scerre, 

eleggere. Chuse  which  you 

please,  scegliete  quello  che  vi  pi- 
ace.—^To  chuse  for  a  captain, 
eleggere  per  capitano.  —  Chuse 
whether  you  had  rather  have 
me  your  friend  than  your  foe, 
vedete  se  amate  meglio  aver?ni 
per  amico  o  per  nemico. — You 
may  chuse  whether  you  will  stay 
or  go,  sta  a  voi  di  restare  o  d' 
andare. — You  may  chuse  whe- 
ther you  will  or  no,  voi  siete  li- 
bero di  farlo  o  di  non  farlo. — I 
cannot  chuse  but  weep,  non  pos- 
so far  di  mancQ  di  non  piangere. 
— He  cannot  chuse  but  to  be 
miserable,  non  può  esser  altro 
che  misero,  faccia  quel  che  vuole 
sarà  sem]n-e  misero. — To  chuse 
king  and  queen.yar  la  festa  del 

re. To  chuse  rather,  ornare 

meglio,  voler  più  tosto. To 

chuse  out,  scegliere,  eleggere, 
cappare. 

Chuser,  s.  sceglitore,  che  sceglie. 
— Beggars  must  not  be  chusers, 
chi  mendica  non  sceglie, 

Chylàceous,  adj.  di  chilo,  ajyjHir- 
tenente  al  chilo. 

Chyle,  s.  chilo,  quel  sugo  bianco 
che  lo  stomaco  spreme  da'  cibi  e 
dalle  vivande  che  poi  diventa 
sangue. — To  change  food  into 
chyle,  chilificare,fare  il  chilo. 

Chylifaction,  s.  chilificazione. 

Chylous,  adj.  chiloso,  che  ha 
natura  di  chilo,  mescolato  col 
chilo. 

Chjmic,      )  adj.    chimico,     ap- 

Chymical,  j  partenente  alla  chi- 
mica.— A  chymical  doctor,  un 
dottor  chimico. 

Chymically,  adv.  chimicamente. 

Chymist,  s.  chimico,  colui  che 
esercita  la  chimica. 

Chymfstical,  adj.  chimico. 

Chymistry,  s.  chimica,  arte  che 
col  fuoco  ed  altro  sqiara  le  par- 
ticelle de'  misti. 

Cibàrious,  adj.  cibario,  nutritivo, 

Cibol,  s.  spezie  di  cipolla  picciola. 

Cicatrice,  }  s.  cicatrice,  màrgine 

Cicatrix,  J  di  ferita.  —  Cica- 
trice, segno,  impressione. 

Cicatrisant,  s.  un  cicatrizzante. 

Cicatrisive,  adj.  cicatrizzante. 

Cicatrization,  s.  cicatrizzazione. 

To  Cicatrize,  v.  a.  applicar  tali 
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ccroli  e  impiastri  alle  ferite  che 
le  sàldiìio  e  facciano  tornarvi 
su  la  pelle,  cicatrizzare. 

Ciceróne,  s.  cicerone,  guida  dei 

forestieri. 

Cichoràceous,  adj.  cicoraceo. 

Cicli,  i  s.  cece,  spezie  di  le- 

Cich -pease,  S  gume.  Dicessi 
anche  chick  e  chick-pease. 

To  Cicurate,  v.  a.  domare. 

Cicuràtion,  s.  il  domare,  /'  allo 
di  domare. 

Cid,  s.  un  uomo  valoroso,  un 
gran  capitano. 

Cider,  s.  sidro,  bevanda  fatta  del 
sugo  di  mele. — A  cider-house, 
casa  dove  si  vende  sidro. — A 
cider-man,  un  che  vende  del 
sidro. 

Cidercst,  s.  un  che  fa  il  sidro. 

Ciderkin,  s.  liquore  che  si  fa  con 
la  pasta  de'  pomi  franti  dopa 
che  il  sidro  ne  è  stata  sjrremuto. 

To  Ciel  with  plaster,  v.  a.  into- 
nacare il  cielo  d'  una  camera. 

Cieling,  s.  sftffìlta  d'  una  ca- 
mera. 

Ciérge,  s.  cero,  candela  lunga  e 
grossa  fatta  di  cera. 

Cilery,  ^.fogliame,  lavoro  a  fog. 
lie  ne'  capitelli  delle  colonne. 

Ciliary,  adj.  ciliare. 

Cilicious,  adj.  ciuccino. 

Cimeter,  s.  scimitarra,  sorla  di 
sciabla  corta. 

Cimiss,  s.  cimice. 

Cincànter,  ì  s.  un  uomo  di  cin- 

Cincàter,    )    quant'  anni. 

Cincture,  s.  cintura,  fascia  d' 
una  colonna. 

Cinders,  s.  ceneri,  carboni  spenti. 
— Cinder-women,  doìine  men- 
diche che  vanno  cogliendo  per  le 
strade  i  carboni  che  si  trovano 

fra  le  ceneri. 

Cineràtion,  s.  cineraziotie. 

Cinereous,  adj.  cenerognolo. 
Cineritious,  adj.  dnerido. 
Cinérulent,  adj.  pieno  di  ceneri. 
Cingle,  s.  cinghia. 
Cinnabar,  s.  cinabro. 
Cinnamon,  s.  cannella,  cinanio- 

mo. — Cinnamon-tree,  albero  di 

caìinclla. 
Cinque,  s.  cinque,  dicesi  al  giun- 
co de'  dadi  e  delle  carte. 
Cinquefoil,  s.  cinquefoglie,    erba 

così  detta. 
Cinque-pace,  s.  spezie  di  ballo. 
Cinque-spotted,  adj.  che  ha  cinque 

macchie. 
Cion,  s  nesto,   innesto,  polloìie, 

germoglio. 
Cipher,  s.  cifra,  segno  aritmetico. 

— Cipher,  cifera,  scrittura  non 

iìitesa  se  non   da    coloro  tra  i 

quali  s'  è  convenuto   de!  moda 
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dei  comporla To  learn  ci- 
phers, imjKirar  d'  abbaco. — To 
stand  for  a  cipher,  servir  per 
ripieno. 

ToCipher,  V.  n.  calcolare,  far  conti. 

Circ,  s.  U  circo. 

Circénsial,  1     ,.     . 

ry-    ,    ■       \  adi.  circense, 

Circensian,  J     •' 

To    Circinate,    v.    a.    circolare, 

fare  un  circolo. 

Circinàtion,  s.  circolatone. 

Circle,  s.  circolo,  cerchio, — The 
circle  of  a  sphere  or  globe,  cir- 
coli (latina  sfera  0  globo. — The 
empire  of  Germany  is  divided 
into  ten  circles,  t  imjierio  cU 
Jllemagna  è  diviso  in  dieci  cir- 
coli,  Circle-wise,  circolar- 
mente.—  Circle  about  the  moon, 
quella  ghirlanda  di  luw:  che 
vedesi  talixdta  intomo  alla  luna. 
— A  little  circle,  circoletto. — 
The  black  circle  about  the  eye, 
iride,  quel  cerchio  di  vari  colori 
che  circaiida  la  pupilla  dell' 
occhio. 

To  Circle,  v.  a.  circondare,  in- 
cerchiare, intorniare. 

Circlet,  s.  cerchietto  di  metallo 
che  serve  a  mettervi  sojrra  i  pi- 
atti in  tavola. 

Circling,  aA^.toTido,  circolare,  che 
cerchia  intomo,  clie  circonda. 

Circuit,  s.  circuito,  giro,  contomo. 

To  Circuit,  V.  n.  circuire,  cir- 
condare, andare  attorno.  —  A 
judge  in  a  circuit,  giudice  am- 
bulante, die  va  da  una  provvida 
in  un'  altra  jier  amministrare 
la  giustizia. 

Circuition,  s.  circuizione,  circui- 
mento,  circondamento,  gira- 
mento. 

Circuitous,  adj.  circolare. 

Circùitously,  adv.  circolarmente. 

Circulable,  hàj.clie  ti  può  circolare. 

Circular,   adj.  circdtire,  rotondo, 

tondo. A    circular    motion, 

moto  circolare, 

Circuliirity,  h.  forma  circolare. 

Circularly,  adv.  a  mo'  di  cerchio. 

Circularly,  adj.  circolare,  che  n 
mwnx  in  cerchi. 

To  Circuiate,  v.  a.  circolare, 
volgern  intorno,  girare  attorno. 
— The  blood  don  aJwayi  circu- 
iate, il  langue  circola  $emj>re, 
— Money  doe»  not  circuiate,  il 
danaro  non  corre. 

Circulation,  s.  drcolaxiotu. 

Circulatérious,  adj.  circolatorio. 

Circulatory,  i.  circolntigo. 

Circulatory,  adj.  circoture. 

CircuriiMnbirncy,  u.  circondi- 
mento, 

Orcuniamliicnl,  «4).  che  gira  at' 
tomo,  e  diccà  propriamente  dcW 
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aria  ed  altri Jluidi. 

To  Circumambulate,  v.  n.  girare, 
passeggiare  d'  intomo. 

To  Circumcise,  v.  a.  circonci- 
dere. 

Circumcision,  s.  circoncisione. 

Circumciirsàtion,  s.  il  correre  d' 
intorno. 

To  Circumdiict,  v.  a.  annullare, 
abolire. 

Circumduction,  s.  annullaàone, 
abolizione. 

Circumference,  s.  circonferenza, 
linea  che  termina  la  figura  cir- 
colare, giro,  circuito. 

To  Circumference,  v.  a.  circo- 
lare, circondare. 

Circumferential,  adj.  circolare. 

Circumferéntor,  s.  un  istromen- 
to  per  misurare  gli  angoli. 

To  Circumflex,  v.  a.  circonjiet- 
tere. 

Circumflex,  adj.  circonflesso. 

Circumfluence,  s.  circoitfluenza. 

Circumfluent,    ^  adj.    che    scorre 

Circumfluous,  S  intorno  come 
acqua,  circonfluente. 

Circumforànean,     ^  adj.     raggi- 

Circumforàneous,  {     rante. 

To  Circumfuse,  v.  a.  circonfon- 
dere. 

Circumfùsile,  adj,  che  si  jruo 
sfìargere  di  attorno. 

Circumfusion,  s.  spargimento  d* 
atlorjio. 

Circumgestàtion,  s.  il  portare  cf 
attorno. 

To  Circumgyrate,  v.  a.  raggirare. 

Circumgyration,  s.  raggiramento. 

To  Circumgy're,  v.  n.  raggirarsi. 

Circumjacent,  adj.  circostante. 

Circumition,  s.  raggiramento. 

Circumligàtion,  s.  avvolgimento. 

Circuiiìlocùtion,  s.  circonlocuzi- 
one, circuito  di  parole. 

Circummùred,  adj.  murato  in- 
torno. 

Circuiiinàvigable,  adj.  che  si  può 
navigare  attorno. 

To  Circumnavigate,  v.  a.  navi- 
gare attorno. 

Cìrcumnavigfition,  s.  il  navigare 
d'  attorno. 

Circumnavigator,  a.  navicatore 
d'  attorno. 

CircumjìlicAiion,  s.  avvolgimen- 
to, avviluppamento. 

Cirrunipólur,  adj.  che  gira  attor- 
no il  polo. 

Cìrcumpooition,  t.  il  ]>orrc  W  in- 
tomo. 

Circuinr4«ion,  (.  il  radere  d' in- 
turiui. 

Circumrotilion,  •.  circonvoluà- 
ow, 

Circuiiirutatory,  adj.  circonvoU 
venie. 
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To  Circumscribe,  v.  a.  circoscri- 
vere, limitare,  terminare. 

Circumscriptible,  adj.  che  jniò 
essere  circoscritto. 

Circumscription,  s.  circoscrizione, 
il  circoscrivere. 

Circumscriptive,  adj.  circoscritto. 

Circumscriptively,  adv.  in  ww 
modo  circoscritto. 

Circumspect,  adj.  circospetto,  ac- 
corto, considerato,  cauto,  pru- 
dente. 

To  Circumspect,  v.  a.  esaminare 
attentamente. 

Circumspection,  s.  circospenone, 
accortezza,  cautela,  prudenza. 

Circumspective,  adj.  circospello, 
accorto,  considerato,  cauto,  pru- 
dente. 

Cireumspéctively,  )  adv.    accor- 

Circumspectly,  ^  tamente, 
consideramente,  prudentemente. 

Circumspéctness,  s.  circospezione, 
accortezza,  cautela,  pnidcnza. 

Circumstaiice,s.circoslanza,  qua- 
lità accompagnante  con  temjìo  e 
luogo.  —  One's  circumstances, 
stato,  condizione. — Being  under 
those  circumstances,  essendo  in 
questo  stato. 

To    Circumstance,  v.   a.  circ( 
ta7iziare. 

Circumstanced,  adj.  accompag- 
nato da  circostanze. — A  fact 
well  circumstanced,  un  fatto 
accompagnalo  di  inaile  circos- 
tanze. Being  thus  circum- 
stanced,iroranf/owit  in  tale  slato. 

Circumstaut,  adj.  che  accerchia, 
che  intornia,  intomiante,  circos- 
tante. 

Circumstdntiable,  adj.  che  jmà 
esser  circostanziato. 

Circumstantial,  adj.  appartatene 
a  circostanza. — A    circumstai 
tial    mistake,    un  errore  net 
circostanze. 

Circumstantiality,  s.  riunione 
circostanze. 

Circumstantially,  adv.  secondo  le 
circostanze,  minutamente. 

To  Circumstantiate,  v.  n.  sjxci- 
ficare  una  cosa  colle  sue  circoS' 
tanze,  circostanziare. 

Circumterrfineous,  adj.  intomo 
alla  terra. 

To  Circumviillalc,  v.  a.  circon- 
vallare. 

Circumvall4tion,  s.  circonvalla- 
zione !  termine  di  fortificazioiir. 

Circumvéction,  s.  il  jMrtare  al- 
tonw. 

To  Circumvent,  v.  n.  circonvc- 
nire,  ingannare,  insidiare,  iisair 
sojMrrchinrie,  deludere. 

Ciri  umvéntion,  t.  inganno,frode, 
insidia. 


^^^ 

■HH 

n 


e  I  V 

Circumvéntive,  adj.  ingannevole, 

fraudolente. 

To  Circumvést,  v.  a.  circonveslire. 

Circumvolàtion,  s.  tY  volare  at- 
torno. 

To  Circumvólve,  v.  a.  circonvol- 
vere. 

Circumvolution,  s.  circonvoluzi- 
one, giro,  circuito. 

Cirque,  ì  s.  circo,  luogo  neW  an- 

Circus,  J  tica  Roma  dove  si  fa- 
cevano gli  spettacoli. 

Cisalpine,  adj.  cisalpino. 

Cissóid,  s.  cissoide. 

Cist,  s.  astuccio,  integumento, 
scavamento, 

Cìsted,  adj.  rinchiuso  in  un  as- 
tuccio, 

Cistercian,  adj.  Ex,  Cistercian 
monks, frati  Cistcrciensi. 

Cistern,  s.  cisterna,  ricetto  a 
guisa  di  pozzo  nel  quale  si  ra- 
coglie  e  conserva  V  acqua  pio- 
vana.—  Cistern,  cistemetta fatta 
di  piombo  nella  quale  si  con- 
serva V  acqua  per  uso  domes- 
tico. —  A  cistern,  rinfrescalojo, 
vaso  di  metallo  o  di  terra  dove 
si  mette  acqua  fresca  per  rin- 
frescare il  vino, 

Clstus,  s.  àstio,  imbrentane,  im- 
brentina. 

Cit,  s.  cittadino.  £*  voce  di 
dispregio Cit,  cittadinello  in- 
solente. 

Citadel,  s.  cittadella,  fortezza. 

Citai,       \  s.  citazione,  allegazi- 

Citàtion,  5  one. — Citation,  cita- 
adone,  il  citare,  comandamento. 

Citatory,  adj.  citatoria. 

To  Cite,  V.  a.  citare,  addurre, 
allegare, — To  Cite,  citare,  chia- 
mare a  magistrati  per  mezzo  de' 
ministri  pubblici. 

Ci  ter,  s.  citatore. 

"Citess,  s.  ciltadinella,  cittadina 
di  poco  affare. 

Cithern,  s.  cetra,  cetera,  stru- 
mento musicale  a  corde  d'  ot- 
tone o  d'  acciajo. —  A  player 
upon  the  cithern,  ceterista,  so- 
nata di  cetera. 

Citizen,  s.  cittadino,  quegli  eh'  è 
capace  degli  onori  e  de'  benefici 
ilella  città. —  Citizen-like,  citta- 
dinesco, da  cittadino. 

Citizenship,  s.  cittadinanza, fran- 
chigia d'  una  citta, 

Citrination,  s.  il  cangiar  in  color 
citrino. 

Citrine,  adj.  citrino. 

Citron,  s.  cedrato,  cedro. —  Citron- 
colour,  di  color  di  cedro. 

Citrul,  s.  sorta  di  zucca. 

City,  s.  città. 

Civet,  s.  zibetto, — Civet-cat,  zi- 
betto, animale  così  chiamato. 
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Civic,     )  adj.    civico. Civic 

Civical,  \  crown,  corona  civica 
che  davasi  a  que'  soldati  Roma- 
ni che  in  battaglia  avevano  sal- 
vata la  vita  d' un  cittadino. 

Civil,  adj.  civile,  cortese,  amabile. 
—  Civil,  civile,  cittadinesco.  — 
A  civil  or  military  life,  una  vita 
civile  0  militare. — A  civil  war, 
una  guerra  civile, —  Civil  law, 
la  legge  civile. 

Civilian,  )  s,  un  dottore,  U7i  uomo 

Civilist,  )  versato  nella  legge  ci- 
vile, un  giureconsulto,  uno  stu- 
dente in  legge  civile. 

Civilisation,  s.  civilizzazione. 

Civility,  s.  civilità,  cortesia,  affa- 
bilità, urbanità,  gentilezza,  bella 
creanza. 

To  Civilize,  V.  a.  civilizare,  ren- 
der civile,  coltivare,  ringentilire, 
aggiugner  gentilezza.  —  A  ci- 
vilized nation,  una  nazione  ci- 
vile, ima  nazione  colta, 

Civilizer,  s.  uno  che  civilizza. 

Civilly,  adv.  civilmente,  cortese- 
mente, urbanamente. 

Clàck,  or  Mill-clack,  s.  batacchio 
da  molino. — To  set  one's  clack 
a-going,  cominciare  a  parlare. 

To  Clàck,  V.  n.  strejìitarc,  romo- 
reggiare,  far  romore  o  streputo, 

schiammazzare. To    clack 

wool,  tagliare  quel  segìiO  che  si 

fa  nel  dosso  della  pecora  con 
pece,  affinchè  la  lana  pesi  meno 
e  paghi  meno  dogana.  E'  cos- 
tume tutto  Inglese, 

Clàck-goose,  s.  oca  di  Scozia. 

Clacking,  s.  strejnto,  romore, 
schiamazzo, 

Ciad,  adj.  vestito,  coperto, — Rich- 
ly clad,  riccamente  vestito. 

Claim,  s.  pretensione,  ragione, 
diritto.  —  To  lay  a  claim  to  a 
thing,  pretendere,  aver  jrretensi- 
one  a  qualche  cosa. 

To  Claim,  v.  a.  jrretendere,  aver 
pretensione  o  diritto  a  qualche 
cosa. — To  Claim,  pretendere  al- 
cuna cosa  in  virtù  dell'  altrui 
promessa.  —  To  Claim,  attribu- 
irsi,  arrogarsi,   assumere. To 

claim   again,  ridomandare,  rad- 
domandare. 

Claimable,  adj.  che  si  può  pre- 
tendere. 

Claimant,  )  s.  quello  che  pretende 

Clàimer,    )    qualche  cosa. 

Claiming,  s.  preteimone,  ragione, 
diritto. 

Clamant,  adj.  supplicante. 

To  Clam,  v.  n.  impeciare,  attac- 
care una  cosa  ad  un  altra  con 
qualche  materia  viscosa. 

To  Clamber,  v.  n.  rampicare, 
arrampicarsi. 
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Clambering,  s.  il  rampicare,  l' 
arramjìicarsi. 

Clamminess,  s.  viscosità. 

Clammy,  adj.  tegnente,  tenace, 
vischioso,  viscoso. 

Clamorous,  adj.  strejntoso,  che  fa 
strepito,  che  fa  schiamazzo. 

Clamorously,  adv.  strepitosa- 
mente. 

Clamour,  s.  clamore,  strejnto, 
schianwzzio,  schiamazzo,  bac- 
cano, grido. —  What's  all  this 
clamour  about?  che  vuol  dire 
questo  baccano? 

To  Clamour,  v.  n.  gridare,  stre- 
pitare, schiamazzare,  romoreg- 
giare. — To  clamour  against  a 
thing, ncAfowi arsi  contro  qualche 
cosa, 

Clàmourer,  s.  quello  che  grUa, 
che  fa  strejnto. 

Clàmp,  s,  un  jiezzo  di  legno  at- 
taccalo ad   un  altro  j>ezzo  per 

farlo  jìiù  forte. 

To  Clàmp,  V.  a.  unire  due  es- 
tremi d'  asse  insieme. 

Clan,  s.famiglia  numerosa,razza. 
Dicesi  delle  famiglie  di  Scozia. 
— Clan,  corpo  di  jìersone,  setta. 

Clàncular,      \  adj.     clandestino. 

Clandestine,  J    segreto,    privato, 

furtivo,  di  sopjìiatto. —  Clandes- 
tine designs,  jrratiche  segrete, 

Clàncularly,      \    adv.     segreta- 

Clandéstinely,  J  mente,  clan- 
destinamente, ascosamente,  sotto 
mano,  di  sojyjiiatto. 

Clandéstineness,  ) 

Clandestinity,      }  ''  ^«'•^'««'- 

Clàng,  s.  suono  acuto. 

To  Clàng,  V.  n.  suonare,  jìor- 
lando  dC  una  tromba. 

Clangor,  s.  suoni  di  tromba. 

Clàngous,  adj.  che  fa  suono  o 
romore  come  di  tromba. 

Clànk,  s.  un  suono  forte  ed  acuto. 

Clanship,  s.  riunione  di  famiglie. 

Ciàp,  s.  strejnto,  romore, fracasso^ 
scojìjno. — The  door  gave  a  great 
clap,  la  jiorta  fece  un  grande 
scojìjìio.  —  A  clap  of  thunder, 
uno   scojypio   di   tuono, — Clap, 

bussa,   coljio,    botta At   one 

clap,  alla  jìrima,  in  un  colpo. — 
A  eia]),  scolazione,  gonorrea  ve- 
nerea. 

To  Clap,  V.  a.  battere,  jìercuo- 
tere,  picchiare,  bussare.  —  To 
clap  the  wings,  svolazzare,  bat^ 
ter  r  ali. —  To  clap  one's  back, 
jiercuotere  alcuno  nelle  spalle. — 
To  clap  one's  hands,  ajyplau- 
dire,  jiicchiar  le  mani.  —  To 
clap  an  actor  on  the  stage,  aji- 
j'laudire  un  attore  qtumdo  rap- 
jneseuta  la  sua  parte  sul  teatro. 
— To  clap,  ajipiccare,  unire  «nà 
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COM  air  altra. — To  clap  a  piece 
to  an  old  suit,  vieUere  o  cucire 
uJM  jKzza  ad  un  vestito  vecchio, 
rattoppare. — To  clap  one's  hand 
upon  one's  breast,  mettersi  la 
mano  al  petto.— To  clap  a  lock 
on  the  door,  mettere  una  serra- 
tura alla  porla.  —  To  clap  a 
horse  on  the  back,  accarezzare 
un  cavallo  battendolo  bel  bello 
con  la  mano  aperta  sul  collo.  — 
To  clap,  scoppiare,  strepitare. 
— I  shall  clap  a  writ  or  action 
on  his  back,  gli  metterò  gli 
sbirri  addosso,  lo  farò  arrestare. 
—  To  clap  one,  iiifranciosure, 
dare  una  scolazione  ad  uno. — 
To  clap  on  all  the  sails,  spie- 
gar tutte  le  vele.— To  clap  in, 
spignere,Jiccare,  cacciare,  m£t- 

tere  per  forza. To  clap  in, 

avanzarsi,  cacciarsi,  spigncrsi. 
— To  clap  spurs  to  one's  horse, 
sjtronare,  dar  di  sproni  ad  un 
cavallo. — To  clap  up  in  prison, 

Jar  imprigionare  uno.  —  To  clap 
the  door,  chiuder  la  porta  con 
violenza. — To  clap  up  a  peace, 

foire  una  pace  finta,  for  pace  in 

fretta. —  To  clap  up  an  agree- 
ment, y^ire  un  accordo. —  To 
clap  up  a  bargain,  fare  un  ac- 
cordo.—  To  clap,  fordellare,  for 

fardello,  legare  insienìe. 

Clapboard,  s.  doga,  una  di  quelle 
strisce  di  legno  di  che  si  com- 
jìone  il  corpo  della  botte  o  di 
ùmili  vasi  tondi. 

Ciapbread,  s.  ciambella. 

Clapper,  s.  colui  che  applaudisce, 
approvalore — Tiie  clapper  of  a 
bell,  battaglio  di  campana.  ~ 
The  clapper  of  a  mill,  battente 
di  mulino. — The  clapper  of  a 
door,  il  martello  d'  uiui  porta. 
— A  clapper  of  conies,  coni- 
gliera, luogo  dove  si  tengono 
rinchiusi  i  conigli. 

To  Clapperclaw,  v.  a.  sgridare, 
rampognare. 

CUpt,  adj.  battuto,  jìercuuo. 

CUre,  I.  monaca  dell'  ordine  di 
Sonia  Chiara. 

Clirc-obK-ure,  •.  chiaro  scuro, 

Clirenceux,  ì  i.  il  ucotuto  arai- 

Cl&rencieux,  y   do  in  Inglùllerra. 

Cliret,  t.  claretto,  vino  rouo  di 
Francia. 

Cl&rìchord,  s.  Mtromcflto  muMCale 
che  ha  tomigliatisa  col  gravi- 
eémbalo. 

Ctarìiic&tion,  s.  il  chiarificare. 

To  Cl&rify»  V.  a.  chiarire,  far 
chiaro.  —  To  clarify  lyrup,  chi- 
oriAcart  uno  Bcirojt/io, — Tu  eia- 
ny,  ekéoryicarsi,  chiarirti. 

Ornala  f.  chiarina. 
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Clarion,  s.  tromba,  chiarina,  stru- 
mento da  fato,  che  ha  uìi  suo- 
710  acuto. 

Clàritudc,  \  s.  chiarità,  chiarezza, 

Clarity,      3      lucidezza. 

Clary,  s.  clarea,  sorta  d'erba. 

To  Clary,  v.  n.fore  un  romore 
acuto  e  forte. 

Clash,  s.  scontramento,  romore, 

fracasso,  strejnto.  —  A  clash  of 

swords,  strepito  di   spade. 

Clash,  contrasto,  combattimento, 
disputa,  contesa. 

To  Clash,  V.  n.  urtarsi,  scon- 
trarsi, dibattersi. — Their  swords 
clashed  against  one  another,  le 
loro  spade  si  scontrarono. — To 
clash,  conteiulere,  disputare,  con- 
trastare, contraddire. These 

two  parties  do  ever  clash,  quei 
due  partiti  sono  sempre  in  con- 
tesa insieme. — These  two  laws 
clash,  queste  due  leggi  sono  con- 
trarie, sono  discordi  fra  di  loro. 

Your   undertakings    clash 

with  mine,  t  vostri  disegni  sono 
opposti  a'  miei.  —  To  clash  with 
one's  self,  contraddirsi,  variare 
nel  discorso. 

Clashing,   s.   urto,  scontro. 

Clashing  of  arms,  strepito  d' 
armi, — Clashing,  disputa,  con- 
tesa, contrasto, 

Clàsp,  s.  fermaglio,  borchia, 
ganghero. —  Clasp,  amplesso, ab- 
bracci/i mento. —  The  clasps  of  a 
book,  i  fermagli  d'un  libro. — 
Ciasp,  brocco,  tenerume,  le  pun- 
te tenere  de'  rami  degli  alberi. 

To  Clasp,  V.  n.  ajfibbiare,  con- 
giugnere insieme  con  fermaglio. 
— To  clasp,  abbracciare. 

Clàsper,  s.  tenerume,  brocco,  la 
jmnta  tenera  de'  rami  degli  alberi. 

Clasping,  adj.  c/ie  abbraccia,  che 
circon.M, 

Clàspknife,  s.  coltello  che  si  serra. 

Class,  classe.  — Chss,  classe,  .fe- 
ra, ordine,  grado. 

To  Class,  V.  a.  classificare,  ordi- 
nare, distribuire  per  orditte  con 
metodo. 

Cl&ssic,    >  adj.   clastico. A 

CUssical,  5  classic,  un  autore 
clattico. 

CUMsically,  adv.  classicamente. 

CiÀssic,  s.  autore  clastico. 

Classific6tioD,  1.  ctatsifìcttsdone. 

To  Cl&ssify,  V.  a.  classjficare, 

CIÀssis,  R.  classe,  ordine,  corpo, 
assemblea  di  jtertone. 

Cl&tlcr,  s.  strepito  cagionato  da 

frequente  urlarti  di  corjti  tonitri, 
—Clatter,  strepito  confuso,  qua- 
lunque romore  continuato. 

To  C!4ttcr,  v.  n.  strepitare, fare 
tlrejnto,     romonggiare. To 
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clatter,  cicalare,  ciarlare,  cor. 
nacchiare — To  clatter,  conten- 
dere, disputare,  contrastare.  — 
A  datter-coat,  un  ciarlone,  un 
cicalone. 

Clàtterer,  s.  una  che  fa  del  ro- 
more, ciarlone,  cicalone. 

Clattering,  s.  strepito,  fracasso, 
romore,  schiamazzo. 

Clàvated,  adj.  noderuto,  imbul- 
lettato di  rocchi. 

Ciàudent,  adj.  claudente. 

Clàudicant,  adj.  zoppicante. 

To  Claudicate,  v.   n.  zopjnca 
andar  zoppo. 

Claudication,   s.   l'andar  zop^ 
il  zoppicare, 

Clàvated,    adj.  che  ha    la    l 
come  di  chiodo. 

Clave,  preterito  del  verbo  Toj 
cleave. 

Clàvellated,  adj.  ceneri  fotte  di 
tartaro  bruciato. 

Claver,  s.  trifoglio. 

Clavichord,  s.  clavicembalo. 

Clavicles,  s.  clavicule,  que' 
ossein  che  chiudono  il  petto 
so  la  fontanella. — Clavicles,  ji 
Ioni,  sorcoli  di  vigna. 

Clause,  s.  clausula, Claui 

fine,  conduzione. 

Clàustral,  adj.  claustrale,  di  ct 
ostro. 

Clausure,  s.  clausura, 

Clàw,  s.  artiglio,  unghia  adunca 
e  pugnenlc  di  animali  rapaci 
volatili. —  Claw,  ugna  di  zam/Ht, 
unghione. — The  claws  of  a  lion, 
gli  unghioni  d'un  liane. 
The  claws  of  a  crab  or  lobster, 
le  forbici  de'  granchi  e  de'  gam- 
beri.— The  liinder  claws  of  a 
wild  boar,  gli  s]>roni  d'un  cin 
hiale.  —  A  claw-back,  un  a 
latore. 

To  Clàw,  V.  a.  graffiare,  sgra^ 
are. — To  claw,  adulare,  ludi 
gare. — Claw  me,  claw  thee,yi 
temi  un   servizi),  e  ve  ne  farò 
un  altro. —  To  claw    it  off,  to 
claw  it  away,  sjicdire,  sbrigare. 

—  I  clawed  it  off  to-day,  ho  la- 
vorato vwllo  oggi,  ho  spedili 
molti  affari  oggi. —  To  claw  the 
victuals  oft",  mangiar  jircsto  v 
avidamente. —  He  had  a  disease 
which  he  could  never  claw  oil", 
egli  aveva  una  malattia  della 
quale  non  potette  inai  lilnrarsi. 

—  I  have  had  an  ague,  and  I 
can't  claw  it  od",   ho  avuta  una 

febbre  la  quale  non  m'  ha  an- 
cora lascialo  affatto, 

C14wcd,  adj.  artiglialo,  artiglùtso. 

Clay,  ».  creta,  terra  Icgncnle  e 
tU'nsa  ilella  quale  si  fanno  le 
stoviglie,—  Clay,  fango,  loto,  — 
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Man  is  but  a  lump  of  day, 
Cuomo  non  è  che  un  pizzico  di 
jwlvere,  un  pezzo  di  terra.— 
Clay-land,  terra  argillosa. — 
Clay-pit,  luogo  donde  si  cava 
l'argilla. 

To  Clay,  V.  a.  coprire  d'argilla. 
— To  clay  the  sugar,  raffinare 
lo  zucchero. 

Clàyes,  s.  graticci. 

Clayey,  }  ailj.      cretoso,     argil- 

Clayisli,  i     loso. 

Clàymarl,  s.  creta  bianchiccia. 

Claymore,  s.  spezie  di  spada. 

Clàystone,  s.  pietra  argillosa. 

Clean,  adj.  puro,  netto,  pulito, 
chiaro,  bianco,  schietto.- A  clean 
glass,  %in  bicchiere  netto. — A 
clean  room,  una  camera  netta, 
jmlila. — As  clean  as  a  penny, 
pulito  come  l'oro, —  Clean  water, 
acqua   chiara. — A   clean  shirt, 

una  camicia  bianca. Clean 

sheets,  lenzuola  bianche. A 

clean  plate,  un  tondo  netto.— A 
clean  napkin,  una  salvietta  netta. 
— Quite  and  clean,  affatto,  del 
tutto,  assolutafncìile.-'Vììe  clean 
contrary  way,  tutto  V  contrario, 
a  rovescio. 

To  Clean,  v.  a.  nettare,  pulire, 
purgare,  lavare. 

Cléan-tiuibered,  adj.  bene  ])ro- 
porzionato. 

Cléanlily,  adv.  jnililamente,  ne(~ 
lamente. 

Cleanliness,  s.  pulizia,  pulitezza, 
nettezza. — I  love  cleanliness, 
aino  la  pulizia. 

Cleanly,  ady  jmlito,nelto,che  ama 
la  pulitezza. — A  cleanly  woman, 
una  donna  pulita,  che  ama  le 
pulitezza. 

Cleanly,  adv.  jmlilamenle,  netta- 
mente. 

Cleanness,  s.  pulitezza,  pulizia, 
nettezza, — Cleanness  of  mind, 
purità  (li  fnefite,  integrità. 

Cléansable,adj.  chesipuò  nettare, 
jmlire. 

To  Cleanse,  v.  a.  pulire,  nettare, 
purgare,  lavare,  mondare. — To 
cleanse  a  well,  nettare  un  pozzo. 
—To  cleanse  the  blood,  pur- 
gare il  sangue. — To  cleanse  or 
purge  by  sacrifice,  espurgare  col 

sacrificio. To  cleanse  one's 

teeth,  nettarsi  i  denti. 

Cleanser,  s.  che  netta,  purga,  o 
lava. 

Cleansing,  s.  nettamento. 

Clear,  adj.  chiaro,  sereno,  ptiro. — 
Clear  weather,  tempo  chiaro,  o 

sereno. Clear  water,  acqua 

pura  o  limpida. — A  clear  style, 
uno  stile  chiaro.  —  It  is  a  clear 
case,  è  un  caso  chiaro,  o  mani- 
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festo. — A  clear  estate,  beni  li- 
quidi.— A  clear  reckoning,  un 

conto  chiaro. Clear,    jiuro, 

schietto,  netto. —  A  clear  con- 
science. M/m  coscienza  pura, — 
A    clear    reason,    una  ragione 

chiara A    clear    complexion, 

una  carnagione  bella.  —  Clear, 
innocente. — I  am  clear  of  that 
crime,  sono  innocente  di  quel 
delitto.- A  clear  reputation,  una 
ripiitazione  senza  macchia,— A 
house  clear  from  infection,  una 
casa  che  non  è  infetta. — To  be 
clear  in  the  world,  non  dover 
niente,  essere  senza  debili.  —  A 
clear  countenance,  un  viso 
apei-to.— To  make  a  clear  rid- 
dance of  something,  sbrigarsi, 
spedirsi  di  qualche  cosa. — It  is 
all  clear  again,  è  tutto  guadagno. 

—  To  get  clear  of  the  port,  us- 
cire del  porto. 

Clear,  adv.  affatto,  del  tutto,  in- 
tieramente,— I  am  clear  against 
it,  S0710  del  tutto  contrario  a  ciò. 
— To  come  off  clear,  uscirsene 
pel  rotto  della  cuffia,  liberarsi 
dal  pericolo  saiza  s]>esa,  o  noja. 

—  He  came  off  clear  from  all 
imputation,  s'  è  giustificato  di 
tutte  le  calunnie.-To  leap  clear 
over    a    ditch,    saltar  netto  un 

fosso. — To  have  a  revenue  of  a 
thousand  pounds  clear,  aver 
mille  lire  sterline  nette  alC  anno. 
— Clear-sighted,  perspicace,  d' 
acuta  vista,  che  vede  perfetta- 
mente.—Cìear-spmteà,  sincero, 
candido,  integro,  franco,  libero, 
ingenuo,  aperto. — Very  clear, 
chiarissimo. 

To  Clear,  v.  a.  schiarire,  nettare, 
purgare,  pulire. — A  water  that 
clears  the  sight,  ««'  acqua  che 
schiarisce  la  vista. — To  clear 
the  ranks  of  an  army,  diradare 
le  fila  d'un  esercito. — The  sun 
has  cleared  the  mist,  il  sole  ha 
dissipata  la  nebbia. — To  clear 
metal,  purificare  metallo. — To 
clear  the  trenches,  nettare  le 
trincee. — To  clear  the  highway 
of  robbers,  tenere  libere  le  strade 
di  ladri. — To  clear  a  passage, 

spacciare  un  cammino. To 

clear  a  difficulty,  risolvere,  spie- 
gare, sciogliere,  schiarire  una 
difficoltà. — To  clear  a  prisoner, 
assolvere  un  prigionere,  dichia- 
rarlo innocente. — To  clear  one's 
self  from  a  crime,  purgarsi, 
giustificarsi  d'un  delitto. — To 
clear  the  table,  sparecchiare  la 
tavola.— To  clear  the  room, 
vuotar  la  camei'a, — To  clear 
the  room,  uscir  della  ^amera, — 
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To  clear  accounts,  liquidare  un 
conto. — To  clear  one's  debts, 
jiagare  i  suoi  debiti. — To  clear 
a  ship  at  the  custom  house,  sca- 
ricare un  vascello  alla  dogana  e 
pagar  il  dazio  delle  mercanzìe 
che  porta. — To  clear  up,  schia- 
rirsi, rasserenarsi. — It  begins  to 
clear  up,  il  tempo  comincia  a 
schiarirsi. 

Cléarage,  s.  nettamento. 

Clearance,  s.  certificato  che  *'  è 
pagata  la  dogana  di  mare. 

Clearer,  adj.  ]>ià  chiaro. 

Clearer,  s.  che  rende  lucido,  che 
rischiara,  che  purifica. 

Clearing,  s.  schiarimento,  netta- 
mento, giustificazione. 

Clearly,  adv.  chiaramente,  netta- 
mente, evidenlemeìite. —  Clearly, 
del  tutto,  affatto,  intieramente. 

Clearness,  s.  nettezza,  pulitezza, 
chiarezza,  purità. — The  clear- 
ness of  the  air,  la  serenità  dell' 
aria, —  Clearness  of  voice,  net- 
tezza di  voce — Clearness  of 
sight,  perspicacità,  acutezza  di 

vista. Clearness  of    sound, 

chiarezza  di  suono. —  Clearness 
of  mind,  acutezza  d' ingegno, — 
Clearness  from  a  fault,  inno- 
cenza, integrità. 

Clearsighted,  adj.  che  discerne 
bene,  giudizioso. 

Clearsightedness,  s.  discerni- 
mento. 

To  Clearstarch,  v.  a.  dar  l'amido 
alle  biancherie. 

To  Cleave,  v.  a.  fendere,  divi- 
dere, sjmccare, — To  cleave,yèn- 
dersi,  dividersi,  spaccarsi, — To 
cleave,  attaccarsi,  appiccarsi. 

Cléaver,  s.  quello  che  fende A 

wood  cleaver,  uno  spaccalegne. 
—  A  butcher's  cleaver,  un  col- 
tellaccio di  beccajo,  una  man- 
naja. 

Cléf,  s.  chiave  (in  musica). 

Cléft,  adj.  fesso,  diviso,  spaccato. 

Cléft,    s.     crejmccio,  crepatura, 

fessura,  s]iaccatura,  apertura. 

To  Cléftgraft,  V.  a.  ineslare. 

Clég,  s.  tafano. 

To  Clém,  V.  a.  affamare. 

To  Clém,  V.  n.  perire  di  fame. 

Clemency,  s.  clemenza,  bontà, 
benignità. 

Clement,  adj.  clemente,  benigtw, 
umano. 

Clementines,  s.  pi.  Clenwntine, 
le  costituzioni  di  Clemente  V. 
che  si  leggono  nel  corpo  canoni- 
co dopo  il  sesto  libro  delle  decre- 
tali. 

Clemently,  adv.  clementemente. 

Clench,  s.  bisticcio,  un  inatto 
ambiguo.-  Clench,  quella  parte 
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della  gomena  che  è  altaccata 
air  anello  dell'  ancora. 

To  Clépe,  V.  a.  chiamare. 

Clepsydra,  &  clessidra. 

Clérgical,  adj.  clericale. 

Clergy,  s.  clero,  universilà  di 
cherici,  gli  ecclesiastici. 

Clergyman,  s.  un  jn-ete,  un  ec- 
clesiastico. 

Clerical,  adj.  chericale,  di  cherico. 

Clérk,  s.  cherico,  persona  eccle- 
siastica, —The  clerk  of  a  church, 
il  clierico  o  sagristano  d'una 
chiesa. — A  clerk,  un  uomo  let- 
terato,— An  attorney's  clerk, 
giovane  di  jrrocuratoì-e,  un  bric- 
cone in  erba. — A  writing  clerk, 
uno  scrivano. — The  clerk  of  a 
company,  segretario  duiM  com.- 
inunità. — A  clerk  of  the  kit- 
chen, scrivano  di  cucina.  — The 
clerk  of  the  king's  wardrobe,  il 
primo  cameriere  della  guarda- 
roba del  re. 

Clerkship,  s.  chericalo,  dottrina. 

Clever,  adj.  abile,  destro,  alto, 
disjìosto. 

Cleverly,  adv.  destramente,  puli- 
tamente. 

Cleverness,  s.  altezza,  destrezza 
di  corjìo  0  di  mente, 

Cléw,  s.  gomitolo,  palla  di  JUo 
raccolto. — The  clew  of  a  sail,  la 
punta  della  vela  dove  s'attacca 
la  scotta. 

To  Cléw,  V.  a.  alzare  le  vele. 

Clewgàrnet,  s.  scotta,  quella  fune 
die  s'attacca  alla  punta  della 
vela  per  tirarla  a  popj>a. 

Click,  8.  il  saliscendi. 

To  Click,  V.  n.  tintinnare,  ]tar- 
lando  del  suono  del  bilancino 
d'un  orologio. — To  click,  stare 
alla  porla  della  bottega  per  in- 
vitare gli  avventori  ;  e  si  dice  de' 
calzolai  quando  così  fanno. 

Clicker,  «.  servo  che  vende  robe 
per  ordine  del  padrone. 

Clicket,  h.  martello  di  porta. 

Client,  s.  ctientulo,  cliente. 

Cli^nlal,  aty.  dij>enitenle, 

^Hr"!^'    \ '•clientela. 
Clientship,  ) 

ClifT,  ì  •.    dirupo,    rujte,   luogo 

CU  ft,  S    scosceso  e  dirupalo, 

Clifl!  costa,  scesa  di  monte. 

puf^'  ,  at'j-  scosceso,  dirupato. 

Climàcter,  ■.  certo  spazio  di 
Umjto,  o  jtrogressione  di  anni. 

Qitnactérìcal,  a^i*  climaterica.  — 
Cliinacterical  year,  anno  clima- 
terico, cioè  ogni  aetU  anni,  ma 
Canno  climaterico  particolar- 
m*mti  è  U  ttmuUuimo  terxo. 

CliflMtc,     }  •.  oAIma,  sjHizio  di 

CMnaltm,  >   una  contenuto  da 
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due  paralelli,  tanto  lontani  fra 
di  loro  che  il  maggior  dì  dell' 
uno  avanza  quel  dell'  altro  d'una 
mezz'  ora. — Climate,  clima,  re- 
gione, paese. 

To  Climate,  v.  n.  abitare,  star 
in  un  certo  luogo,  sotto  un  certo 
clima. 

Climax,  s.  figura  rettorica  per 
cui  la  sentenza  ascende  grada- 
tamente. 

To  Climb,  V.  a.  rampicare,  an- 
dare ad  alto  con  attaccar  le 
zamjìe  al  muro. ~To  climb  up 
a    tree,    rampicarsi   sopra  un 

albero To  climb  up  a  ladder, 

salire  o  montare  uiia  scala. — 
To  climb  up  with  a  ladder,  sca- 
lare. 

To  Climb,  V.  n.  arrampicard. 

Climbable,  adj.  che  si  può  ascen- 
dere. 

Climber,  s.  che  ramjnca. — Hasty 
climbers  have  sudden  falls,  ai 
voli  alti  e  repentini  sogliono  i 
precipizi  esser  vicini. 

Climbing,  s.  ascendimento,  as- 
censo, il  rampicare. 

Clime,  s.  clima,  regione. 

Clinch,  s.  un  bisticcio,  un  motto 
ambiguo. 

To  Clinch,  V.  a.  strignere,  ser- 
rare con  mano,  aberrare. — To 
clinch  the  fist,  strignere  o  ser- 
rare il  jn/gno. To  clinch  a 

nail,  ribadire  un  chiodo. 

Clincher,  s.  cosa  che  tien  ferma 
un'  altra  con  forza. 

To  Cling  to,  V.  n.  appiccarsi.  — 
To  cling  together,  unirsi,  attac- 
carsi insieme. 

Clingy,  adj.  tegnente,  tcìuxce,  vis- 
coso. 

ri!"-"',  ^'IJ 
Clinical,  J     *' 

Clink,  s.  tintinno. 

To  Clink,  V.  n.  tintinnire,  risuo- 
nare, parlando  di  qualche  me- 
tallo die  ha  il  suono  acuto. 

Clinquant,  adj.  vestito  in  abiti 
tessuti  d'orpello. 

Clip,  s.  abbracciamento.    ^ 

To  Clip,  V.  a.  fondere,  tosare. — 
To  clip  money,  tosar  la  moneta, 
— To  clip  a  bird'»  wings,  spun- 
tare 0  tnrjtare  le  ale  agli  uccelli. 
— To  clip  a  malTs  wlngt,  abbat- 
tere, n  levare  altrui  il  potere.— 
To  clip,  tnndere  o  tosare  una 
jtecora. — To  clip,  abbracciare, 
strigner  colie  braccia. 

Clipper,  ».  quello  che  tosa. A 

money  clip|)er,  quello  che  tosa 
la  numetn.  A  clip|K.r,  tonditore 
di  fM'corc. 

Clipping»,  ».  pi.  tonditura,  tota- 
I    turn,  quel  che  in  fondendo  ai 
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leva. 
Cliver,  s.  spezie  d'erba  coòÌ  detta, 

meliloto. 
Clóak,  s.  mantello,  ferrajuolo. 
To  Clóak,  V,  n.  nascondere,  rico- 
prire, celare. 

Clóakbag,  s.  valigia,  portaman- 
tello. 
Clochard,  s.  campanile. 
To  Clock,  v.  a.  chiocciare,  chia- 
mare come  le  galline. 

Clock,  s.    orologio,  oriuolo. 

What's  o'clock  ?  che  ora  è  .'— 
It  is  four  o'clock,  sono  le  quat- 
tro.— It  is  one  o'clock,  è  un  ora. 

Clock-maker,  orologiajo. A 

clock,  sorta  di  scarafaggio,  così 
detto. 

Clóck-work,  s.  movimento  per 
forza  di  pesi  a  suste. 
Clód,  s.  zolla,  pezzo  di  terra. — 
A  field  full  of  clods,  un  campo 
zolloso. — To  break  the  clods, 
erpicare,  tritar  coli'  erfrìce  la  ter- 
ra lavorata. — Clods  of  blood, 
grumi  di  sangue,  massa  di  san- 
gue quagliato. 
To  Clód,  v.  a.  erpicare,  tritar  coli' 

erjìice  la  ferra. 
To  Clód,  V.  n.  quagliarsi,  coagu- 
larsi, rappigliarsi. Clodded- 

blood,  sangue  grumoso. — Clod- 
ded-milk,  latte  quaglialo  o  ra]>- 
jrreso. 

CIóddy,  adj.  zolloso,  quagliato, 
grumoso. 

Clodhopper,  ì  s.     un    testacciu- 
Clódpate,      >    lo,  un  goffo,  un 
Clódpoll,       3    gonzo. 
Clódpated,  adj.  zoltico,  goffo. 
Clóg,  s.    ostacolo,  impedimento, 

intoppo Clog,    pastoje  che  si 

legano  ai  piedi  degli  animali 
affinchè  non  iscappino,  e  quel 
pezzo  di  legno  che  si  lega  al  collo 
de  cani  i>erdiè  non  facciano  del 
nulle. — This  meat  is  a  clog  to 
one's  stomach,  yww/a  came  ca- 
rica lo  stonwco. 
To  Clóg,  V.  a.  confondere,  intba- 
razzfire,  intrigare,  imbrogliare, 
porre  intoppo  o  ostacolo. — You 
clog  me,  voi  m'  imbarazzale. — 
To  clog,  cnWtYirc.  — Tiiis  meat 
dog»  my  stoiiinch,  questa  carne 
7ni  pesa  sulla  stiimaco.--'l'o  dog 
one's  belly  with  meal,  empiersi 
o  impinzarsi  il  ivnlre  di  carne. 
—  1  find  this  ale  clogs  my  «to- 
mach,  sento  che  questa  cervogia 
mi  gonfia. 
Clogged,  adj.  confuso,  imltarran- 
Jrt/n.  —  Cloggod  with  busines», 
affaccendato,  pien  di  faccende. 
ClóggìiicSR,  ì  a,  imbiirazto,  coM- 
C logging,  \  fusione. 
Clogging,  adj.  intrigalo,  iinhnìg- 
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liuto,  impacciato. — Ale  is  clog- 
ging, la  cervogia  goiifia  lo  sto- 
maco. 

Cióggy,  adj.  iinbarr azzante,  in- 
trigante. 

Cloister,  s.  chiostro,  le  logge  in- 
tomo a'  cortili  de"  conventi. — 
Cloister,  chiostro,  convento,  mo- 
nastero. 

To  Cloister  up,  v.  a.  rìnchiudere 
in  un  convento  o  monastero. 

Clóisteral,  adj.  solitario,  claus- 
trale. 

Cloistered,  adj.  rinchiuso  m  un 
chiostro,  Jìtùbricato  come  un 
chiostro. 

Cloisterer,  s.  un  monaco. 

Clóisteress,  s.  una  monaca. 

Clóke,  s.  mantello,  ferrajuolo, 
scusa,  coperta.  —  Cloke,  mantel- 
lo, velo,  pretesto,  colore. — Tlie 
cloke  of  religion,  il  mantello  o 

il  velo  della   religione Under 

the  cloke,  sotto  pretesto. — To 
cover  one's  passion  under  the 
cloke  of  honesty,  ascondere  le 
sue  passioni  sotto  il  velo  d'ones- 
tà.— He  made  use  of  that  as  a 
cloke  of  his  villany,  si  servì  di 
ciò  per  palliare  la  sua  iniquità. 
— A  riding-cloke  for  women, 
mantellina. Cloke-bag,  va- 
ligia.  Cloke-bcarer,    pm-ta- 

manteUo. — Cloke-loop,  bavero. 

To  Clóke,  V.  a.  coprire,  palliare, 
ricoprire. — He  cloked  his  hatred 
with  a  false  shew  of  friendship, 
coprì  il  suo  odio  con  una  falsa 
apparenza  d'amicizia. — He  did 
it  only  to   cloke   his  crime,  lo 

fece  solamente  per  palliare  il  suo 
delitto. — To  cloke  one's  perfidi- 
ousness,  dissimulare  tu  sua  per- 
fidia. 

To  Clóom,  V.  a.  chiudere  con  ma- 
teria viscosa. 

Close,  adj.  serrato,  stretto — They 
stood  very  close  to  one  another, 
eraiio  molto  serrati  o  stretti  in- 
sieme.— These  lines  stand  migh- 
ty close,  queste  righe  sono  trojyjìo 
vicine  l'una  all'  altra.  —  A  close 
piece  of  cloth,  una  tela  fitta. — 

Close,  contiguo,  vicino. My 

house  is  close  to  yours,  la  mia 
casa  è  contigua  alla  vostra. — 
He  is  a  close  prisoner,  è  stret- 
tamente ritenuto  prigione. — To 
lay  close  siege  to  a  town,  strig- 
nere  una  terra,  assediare  stret- 
tamente.—  A  close  discourse, 
un  discorso  conciso,  compendio- 
so, succinto,  stringalo. — To  keep 
a  close  correspondence  with  one, 
tener  calde  pratiche  con  uno. — 
Close,  nascosto,  celato,  segreto. 
■ — A    close    reserved    man,    un 
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uomo  riserhato,  un  musone,  un 
soppiattone. — Close  weather,  un 
tempo  fosco  o  oscuro.  — A  close 
man,  un  uomo  stretto,  un  tac- 
cagno, un  avaro,  un  tanghero. 
— A  close  jest,  una  burla  pug- 
nente. — A  close  fight,  una  zuf- 
fa rabbiosa. — A  close-stool,  U7ia 
seggetta. — To  go  to  the  close- 
stool,  andare  alla  seggetta. 

A  close  mouth  catches  no  flies, 
in  bocca  chiusa  non  entrò  mai 

mosca. Close-fisted,    avaro, 

meschino. —  Close-cropt,  fondu- 
to, rasente. 

Close,   s.  conclusione,  fine. 

Close,  chiuso,  chiusura,  pezzo 
di  terra  circondato  e  serrato  da 
ogni  banda. 

Close,  adv.  rasente,  raso  raso. — 
To  walk  close  by  the  wall,  ra- 
sentare il  muro,  camminare  ra- 
sente il  muro. Close  to  the 

ground,  rasente  la  terra — To 
live  dose,  usare  economia,  viver 
parcamente,  esser  buon  econo- 
mo.— To  draw  the  battalions 
close,  serrare  i  battaglioni. — To 
write  close,  scrivere  stretto. — To 
pull  the  bridle  close,  tirar  la 
briglia. — To  lie  close,  tenersi  ben 
coperto,  parlando  d'una  persona 
che  è  a  letto, — To  stand,  to  sit, 
to  lie  close  together,  strignersi 
insieme. — Close  sits  ray  shirt, 
but  closer  is  my  skin,  mi  strigne 
più  la  camicia  che  la  gonnella. 
— To  follow  one  close,  incalzare 
uno,  seguitarlo  di  presso. — My 
shirt  sticks  close  to  my  skin,  la 
mia  camicia  è  appiccata  alla 
pelle. — To  slick  close  to  one, 
esser  semjrre  accanto  ad  uno. — 
To  follow  one's  work  close,  esser 
assiduo  al  suo  lavoro. — To  study 
close,  apjilicarsi  allo  studio.— 
To  keep  a  thing  close,  tener  se- 
greta una  cosa. — To  shut  close, 
chiiuier  bene. — To  go  close  by 
the  wind  in  sailing,  andare  a  se- 
conda del  vento. 

To  Close,  V.  a.  conchiudere,  ter- 
minare, finire. — To  close,  ser- 
rare, chiudere. — To  close,  sal- 
dare  una  ferita. — To  close  in, 
rinserrare, rinchiudere, chiudere. 
—  To  close  an  account,  saldare 
un  conto. — To  close,  saldarsi, 
riunirsi,  chiudersi,  parlando 
d'una  piaga. 

To  Close,  V.  n,  accordarsi,  restar 
d'  accordo  con  uno. — To  close 
with  the  enemy,  venire  alle  ma- 
ni 0  alle  strette  col  nemico. 

Closely,  adv.  segretamente,  cela- 
tamente,  nascosamente. 

Closeness,  s.  spessezza,  densità. — 
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Closeness,  vicimtà,  prossimità, 
propinquità, — Closeness,  riser- 
va, circospezzione,  cautela. 

Closer,  s.  conchiudente,  che  fi- 
nisce. 

Closes,  s.  mezza  sbarra  in  un 
arme  di  famiglia. 

Closet,  s.  gabinetto. 

To  Closet,  v.  a.  chiudere  o  nas- 
condere  nel    gabinetto. To 

Closet,  discorrere  in  segreto. 

Closeting,  s.  intrighi,  consulte 
segrete  del  gabinetto  d'un  prin- 
cipe. 

Clósh,  s,  malattia  nei  piedi  delle 
bestie. 

Closing,  s.  conclusione,  il  con- 
chiudere.—  Closing,  chiuso,  chi- 
usura. 

Closure,  s.  ricinto,  siepe,  conclu- 
sione. 

Clót,  s.  coagulazione. 

Clótbur,  s.  lappolone,  s.  m.  lajì- 
pola  grande, — A  clot-head,  un 
balordo,  uno  sciocco,  un  min- 
chione. 

To  Clót,  V.  n.  coagularsi. 

Clóth,  s.  tela, — Cloth,  jxinno. — 
Cloth,  la  tovaglia  con  cui  si  co- 
pre la  tavola  jìer  mangiare. — 
The  cloth,  la  tovaglia. — To  lay 
the  cloth,  apparecchiare  la  ta- 
vola.— To  take  away  the  cloth, 
sparecchiar  la  tavola.  —  Cotton 
cloth,  bambagino,  tela  fatta  di 

fU  di  bambagia, Hair-clotb, 

cj/jcio.— Tissue  cloth,  broccato, 
tela  d'  oro  o  d'  argento. —  Sear 
cloth,  tela  incerata.  —  Hearse- 
cloth,  ;janno  da  morto. — Horse- 
cloth, gualdrappa. Scarlet- 
cloth,  scarlatto,  panno  lano  ros- 
so di    nobilissinut  tintura. 

Cloth-worker,  laruijulo,  che  fab- 
brica panni  di  lana. Cloth- 
weaver,  tessitore  di  tele. —  Cloth- 
trade,  il  trojfico  de' ]>anni  e  delle 
tele. — A  cloth  of  state,  baldac- 
chino.—  Cloth-beam,  subbio  d' 
un  teltijo. 

To  Clothe,  v.  a.  vestire,  co])rir 
dipani. — To  clothe  the  soldiers, 

vestir  di  nuovo  i  soldati. 

Clothed  with  majesty  and  ho- 
nour, pieno  di  maestà  e  di  glo- 
ria. 

Clothes,  s.  abito,  vestito,  vesti- 
mento  Men's  clothes,  abiti  da 

uomo. — Women's  clothes,  ves- 
timenti da  donna — A  suit  of 
clothes,  un  vestito. —  Clothes, 

panili  lini,  biancherie, — To  put 
on  one's  clothes,  vestirsi. — To 
pull  off  one's  clothes,  sjMgliarsi. 
— Bed-clothes,  coperture  di  let- 
to. 

Clothier,  s.  lanaiuolo,  artefice  che 
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fabbrica  i  jìanni  Inni. 

Clothing,  s.  il  vestilo,  il  vestimen- 
to. 

Clóthshearer,  s.  tosatore  di  panni, 

Clótbworker,  s.  lanqjuolo. 

Clótpoll,  s.  uno  zotico,  slujndo. 

Clotted,  adj.  coagulato. 

To  Clótter,  V.  n.  coagulare. 

Clotty,  adj.  coagulalo,  grumoso. 

Clóud,  s.  nube,  nuvola. — To  be 
under  a  cloud,  essere  nelle  av- 
versità. 

To  Clóud,  V.  a.  annuvolare,  os- 
curare. 

To  Clóud,  V.  n.  annuvolarsi — 
The  sky  begins  to  cloud,  il  cielo 
comincia  ad  annuvolarsi. 

Cloudberry,  s.  spezie  di  jìianta. 

Clóudborn,  adj.  rutto  nelle  nu- 
vole. 

Clóudcapt,  adj.  intornialo  di  nu- 
vole in  vetta. 

Clóudcompelliiig,  adj.  sgotnbra- 
nugoli,  [i?  epiteto  dato  a  Giove.) 

Clóudcovered,  adj.  co}>erlo  di  nu- 
vole. 

Clóudeclipsed,  adj.  eclissato  da 
U7U1  nuvola. 

Clóuddispelling,  adj.  die  disjterge 
le  mi  vole. 

Clouded,  adj.  annuvolato,  annu- 
volilo, offuscato,  oscurato. — A 
clouded  countenance,  una  ciera 
maninconosa,  un  viso  mesto. 

Cloudily,  adv.  oscuramente. 

Cloudiness,  s.  offuscamento. 

Clóudkis&ing,  adj.  che  tocca  le 
nuvole. 

Cloudless,  adj.  senza  nuvole. 

Clóudtopt,  adj.  intornialo  di  nu- 
vole in  velia. 

Clóudtouching,  adj.  ascendendo 
alle  nuvole. 

Cloudy,  adj.  nuvoloso,  oscurato, 

off'uscato. Cloudy  mornings 

turn  to  clear  evenings,  dopo  il 
cattivo  viene  il  buon  tempo. — 
Cloudy,  accigliato,  addoloralo, 
attristalo,  doloro»),  malinconoto, 
gramo,  triito,  doglioto. 

CIóve,  •.  garofano,  gherofano,  e 
ft;rof ano, aromato  noto, — A  elove 
of  garlic,  uno  spicchio  d'aglio. — 
A  dove,  un  peso  di  otto  libbre 
di  cacio. 
ClAvc,  prct.  dd  verbo  To  cleave. 
Clove-gillyflower,  i.  viola  mam- 
mola. 
Cloven,  nA). fesso,  tjnceato,  tftar- 
titn, — A  cloven  fool,  un  J'ièffi- 
sn. —  Cloven-footed,  clu  ha  il  pie 
ffWh  pièjorcuto. 
Clover,  ^n.$j)fsieditrifiig- 

CUver>flower,  J  lii>. — To  live  in 
Cióver-graft,  J  dover,     vivere 
ntlt  nbòondanxa,  menar  una 
tiunbupkureo. 
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Clóvered,  adj.  cojierto  di  trifog- 
lio. 

Clóugh,  s.  fessura  in  un  colle. 
Clóugh,  s.  accordo  di  due  libbre 
in  ogni  centinajo  per  il  trailo 
della  bilancia. 
Clóut,  s.  straccio,  cencio,  pezza. 
— Clouts,  jìezzi  di  panilo  litio 
che  si  mettono  sollo  la  camicia, 
a'  bambini. — Iron  clouts  about 
cart  wheels,  cerchi  di  ferro  che 
sono  air  intorno  (Cuna  mola. 
To  Clóut,  V.  a.  rappezzare,  ral- 
tojìjmre.  —  Clouted   cream,  fior 
di  latte  rappresso,  mescolatovi 
zucchero  e  vin  dolce. 
Clouted,  adj.  coagulato. 
Clóuterly,  adj.  grossolano,  balor- 
do, materiale,  rozzo,  sarò,  sem- 
plice.— A  douterly  fellow,  un 
balordo,  uno  sciocco,  un  uomo 
di  grossa  pasta. 
Clóuterly,  adv.  grossolanamente. 
Clown,  s.  un  contadino,  un  vil- 
lano.— He  is  a  very  clown,  egli 
è  un  vero  contadino,  egli  è  un 
tanghero,  un  ciompo,  un  vero 
villanaccio. — I  got  a  clown  for 
my  husband,  ho  un  zotico  di  ma- 
rito  A  down,  un  zotico,  un 

rustico,  un  mal  creato. 
Clównage,  )  s.    rusticità,    rusti- 
Clównery,  S    chezza,  zoticaggine. 
Clownish,  adj.  rustico,  ruslicale, 
zotico,  villano,  mal  creato,  inci- 
vile.  A  clownish  fellow,  un 

rustico,  un  villano,  un  zotico. — 
A    clownish    thing,    mia    cosa 
grossolana  o  falla  alla  peggio. 
Clównishl}',    adv.    ruslicamenle, 
zoticamente,  vUUtnamentc, 
Clównishness,  s.  rustichezza,  rus- 
ticità, zoticaggine,  incivilita,  ma- 
la creanza. 
Clówn's-mustard,  s.  sjìezie  acerba 

di  sapor  forte. 
To  Clóy,  v.  a.  satollare,  saziare. 
Cloyed,  adj.  satollato,  sazio,  sazi- 
ato.— I  am  cloyed  with  meat, 
sono  stufo,  staglialo,  o  ristucco 
di  mangiar  carne. —  Cloyed,  tu- 
rato, parlando  d'u7i  arme  da 
fuoco  quando  il  focone  ò  turato. 
—  Cloyed,  chiovolo,  jnirlando 
d'un  cavallo  quando  nel  ferrarlo 
te  gli  pugne  al  vivo  l'ugna  col 
chiodo. 

Cl^iylcss,  adv.  che  non  può  cagio- 
nar tazietd. 
Clóymcnt,  r.  sazietà,  rijnenexxa, 
ClfiU  I.  mazza,  clava,  boston  pan- 
nocchiuto,  baslnnaccio,  bastone 
grosso  e  pesante.  Ilercule»'» 
club, /<!  clava  d'  Ercole, — Club, 
fiori,  bastimi  uno  de'  quattro  se- 
mi deli:  carie  da  giocare, — Club, 
assrmUrn,  rampagnin,  rrnrchin. 
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—To  keep  a  club,  essere  d'una 
compagina,  d' una  società,  d'  un 
crocchio. — A  club  of  wits,  una 

società  d'uomini  d'ingegno. 

Club,  scolto,  quella  rata  che  toc- 
ca alimi  nel  pagar  la  cena,  de- 
sinare, o  simili.— To  pay  one's 
club,  pagar  la  sua  parie,  il  suo 
scollo. — To  be  every  man  his 
club,  pagar  ciascuno  la  sua 
;)artó.— Club-law,  legge  stabilita 
in  una  compagnia  o  società  che 
ognuno  paghi  la  parie  sua. — 
Club-law,  legge  marziale,  legge 
della  gxierra. — AH  things  are 
carried  by  club-law,  la  forza  su- 
pera ogni  cosa. — Club-footed, 
che  ha  i  piedi  storli. —  Club-fist- 
ed,  che  ha  un  gran  pugno,  o  le 
numi  grosse. 
To  Club,  V.  a.  pagar  la  sua  parte 
dello  scolto,  contribuire,  andar 
di  metà. — Will  you  club  with 
me?  volete  andar  di  metà  me- 
co? 
Clubber,  7  s.  uno  che  appartiene 
Clubbist,  3  ad  una  società. 
Clubbish,  adj.  grossolano,  zotico, 
rustico. 

Clùb-room,   s.   stanza   destinata 
all'  assemblea  d' una  compagnia 
d'  amici. 
To  Cluck,  v.  n.  chiocciare,  croc- 
ciare,   il   mandar  fiiora    della 

voce  che  fa  la  chioccia. I'll 

cluck  him  over  to  me,  lo  farò 
ben  venire. 

Clucking,  s.  il  chiocciare. 
Clue,  s.  gomitolo,  traccia. 
Cliimp,    s.    pezzaccio    di    legno 
senza  forma  detcrminata. 
To  Cium  per,  v.  a.  ammucchiare, 
formare  in  mucchj. 
Clumps,  s.  un  rustico,  «m  zotico. 
Clumsily,  adv.  grossolanamente. 
Clumsiness,  s.  rusticità,  l'  essere 
grossolano,  maidreslo,  disadatto. 
Clumsy,   adj.  grossolano,   tozzo, 
tozzelto,    langoccio. —  Clumsy, 

pesante,  greve,  disadatto. A 

clumsy  woman,  una  donna  gros- 
solana, u7ia  donnaccia  tozza, 
una  donna  fatta  colle  gomita. 
— To  have  clumsy  hands,  aver 
le  mani  tozze.  —  A  clumsy  little 

follow,  un  tozzo  d'  uomo. ■ 

Clumsy,  rustico,  zotico. 
Clùng,  pret.  e  part,  del  verlm  To 
ding. 
Clung,  ndj.  magro,  secco. 
To   Clung,   V.    n.  seccare,   par- 
landò  del  legno  dopo  che  è  tag- 
liato. 

Cluster,  I.  grapjtolo,  e  diersi  del 
frutto  della  vite,  del  sambuco,  e 
d'  altre  piante. — Cluster,  muc- 
rhin,gruppo,gropf)n,t<iluiipo — A 
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cluster  of  bees,  uno  sciame  di 
j?ecchie. — A  duster  of  islands, 
un  aggregato  (T  isole.  — To  come 
ill  a  cluster,  or  by  clusters,  ve- 
nire infoila,  in  calca. 

To  Cluster,  V.  n.  crescere  in  grap- 
j>oli.—To  Cluster,  raccogliere 
insieme,  metier  insieme,  unire 
insieme,  slreltamenle. 

Clustery,  adj.  Ex.  A  clustery 
vine,  vite  carica  di  grappoli. 

To  Clutch,  V.  a.  impugnare,  af- 
ferrare.— To  clutch  the  fist, 
serrare  U  pugno. 

Clutch,  s.  artiglio,  unghie  adun- 
che d'  animali  rapaci. — To  fall 
into  the  enemy's  clutches,  cas- 
car nel  poter  del  nemico. — 
Clutch-fisted,  tino  spilorcio,  un 
avaro,  un  cacastecchi,  un  tan- 
ghero. 

Clutter,  s.  strepito,  fracasso,  ro- 
more,  schiamazzo. — To  make  a 
clutter, yùre  strepito. 

To  Clutter,  v.  n.far  un  grande 
slrejiito. 

Cluttering,  s.  fracasso,  strepito, 
tumulto,  romore — To  keep  a 
cluttering,yflr  romore o  tumulto. 

Clyster,  s.  clistere,  serviziale,  ar- 
gomento. 

Clyster-pipe,  s.  cannetta  del  clis- 
tero. 

To  Clyster!  ze,  v.  n.  applicare  il 
distero, 

Cly^sterAvise,  adv.  a  modo  di 
clistere. 

To  Coacervate,  v.a.  accumulare, 
ammassare,  ammonlicellare. 

Coacervàtion,  s.  accumulazione, 
cumulo. 

Cóach,  s.    carrozza, — A    coach 

and  six,  una  carrozza  a  sei 

Hackney  coach,  carrozza  d'  af- 
fitto.—  Coach-horse,  cavallo  da 
carrozza.  —  Coach-box,  sedile 
dove  siede  il  cocchiero. — Coach- 
man, cocchiere,  chi  guida  la  car- 
rozza,   carrozziere. Coach- 

maker,  carrozzajo,  che  fabbrica 
le  carozze, —  Coach-hire,  affitto 
di  carrozza. —  Coach-house,  ri- 
messa di  carrozza. 

To  Cóach,  v.  a.  pigliare  una 
carrozza. 

Coached,  adj.  che  ha  preso  car. 
rozza. —  I  saw  her  coached,  C/io 
vista  montare  in  carrozza, 

l'o  Coàct,  V.  n.  operare  d'accor- 
do insieme. 

Coàcted,  adj.  sforzato. 

enaction,  s.  forza,  Voperare  di 
furze  riunite. 

Coàctive,  adj.  coattivo. 

Coàctively,  adv.  sforzata?nente. 

Co!ii]}ùment,s.assistenza  mutuale. 

Cnadjùtant,  adj.  coadiuvante. 
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Coadjutor,  s.   coadjutore. A 

bishop's  coadjutor,  un  coadiu- 
tore (Cun  vescovo. 

Coadjutrix,  s.  coadjulrice, 

Coadjuvancy,  s.  assistenza  mu- 
tuale, 

Coadunilion,  s.  unione  di  diver- 
se sostanze, 

Coadvénturer,  s.  coawenturiere. 

To  Coagmént,  v.  a.  congregare, 
ammucchiare. 

Coàgulable,  adj.  coagulevole,  alto 
ad  essere  coagulalo. 

To  Coagulate,  v.  a.  coagulare, 
rappigliare. 

Coagulation,  s.  coàgulo. 

Coagulative,  adj.  c/ie  coagula, 

Coagulator,  s,  quello  che  cagiona 
coàgulo, 

Cóak,  s.  carbon  fossile  dal  quale 
lo  zolfo  è  estratto. 

Cóal,s.  carbone. — Pit-coal,  car- 
bone  fossile  che  si  arde  comune- 
mente in  Inghilterra  in  vece  di 
legna, —  Small-coal,  carbone  mi- 
nuto.— Coal-pit,  miniera  di  car- 
bone fossile,  —  Coal-merchant, 
mercante  di  carbone,  —  Coal- 
man, carbonajo,  che  vende,  afa 
carboni.  —  Coal-heaver,  facchi- 
no, che  scarica  i  vascelli  di  car- 
bone.—  Coal-house,  Coal-hole, 
carbonaja,  luogo  dove  si  tiene  il 
carbone. —  Coal-basket,  cesto  da 
carbone. —  Coal-raker,  forcone. 

—  Coal-dust,  carbone  spolveriz- 
zato. — Coal-black,    nero,    come 

carbone, A    coal-mouse,   s. 

spezie  d'uccello  piccolo. 

To  Cóal,  v.  n.fare  il  carbone, 
lo  Coalesce,  v.    n.  unirsi,   in- 
corporarsi. 

Coalescence,  7  s.  coalizione,    ri- 
Coalition,       )    unione,  unione, 
Cóaly,  adj.  che  contiene  carbone, 
e  s'intende  del  fossile. 
Coaptation,  s.  accordofra  le  parti. 

To  Coarct,       ) 

T    /-i  '    /.     f  V.  a.  coartare. 

1  o  Coarctate,  } 

Coarctation,  s.  coartazione. 

Coarse,  adj.  grossolano,  ruvido  ; 
contrario  di  tìscio.- Coarse,  rozzo, 
incivile, — Coarse,  non  delicato, 
impuro- Coarse, senza  eleganza, 

—  Coarse,  mal  educalo,  zotico, 
sgarbato, —  Coarse,  basso,  vile, 
sporco. 

Coarsely,  adv. grossolanamente. 

Coarseness,  s.  impurità,  ruvidez- 
za, sporcizia,  zotichezza,  viltà, 
bassezza. 

Coast,  s.  costa,  spiaggia,  costiera, 
— From  all  coasts,  da  ogni  parte. 

To  Coast  along,  v.  n.  costeggiare, 
andar  j)er  mare  lungo  le  coste. 

Coaster,  s.  costiere. 

Còni,  s.  vestilo,  sajo.- — To  put  on 
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one's  coat,  mettersi  il  vestilo. — 
A  wide  coat,  casacca.  —  A  child's 
coat,  vesta  da  fanciullo. — A 
coat  or  petticoat,  unagonneUa.- 
A  waistcoat,  una  camiciuola. — 
A  coat  of  mail,  giaco,  arme  di 
dosse  falla  di  maglie  di  ferro. — 
A  coat  of  armour,  veste  mili- 
tare.— A  coat  of  arms,  arme, 
insegna  difamiglia. — To  turn- 
coat, voltar  casacca. — A  turn- 
coat, rinnegato.— You  must  cut 
your  coat  according  to  your 
cloth,  biwgna  tagliare  il  vestito 
secondo  il  panno — To  disgrace 
one's  coat  or  gown,  far  disonore 
alla  sua  dignità,  —  The  coat,  il 
pelo  o  mantello  d'un  cavallo. — 
A  hawk  of  the  first  coat,  un 
falcone  di  due  anni. 

To  Coat  a  child,  v.  a.  vestire  un 
fanciullo, — A  soft- coated  fish, 
jKSce  senza  squame. — A  rough- 
coated  fish,  pesce  squamoso, 

Cóat-card,  s.  carta  figurala. 

To  Coax,  v.  a.  lusingare,  acca- 
rezzare, far  moine,  piaggiare, 
vezzeggiare, 

Coaxàtion,  s.  Parte  di  lusingare. 

Cóaxer,  s.  lusinghiero. 

Coaxing,  s.  il  lusingare,  lusinghe, 
carezze,  vezzi. 

Cub,  s,  gabbinno.—  Coh,  cavallo 
intero,  un  piccolo  cavallo  forte, 
—  Cob,  una  moneta, — A  rich 
cob,  tin  ricco  avaro.  —  Cob-nut, 
giuoco  faticiullesco  con  noci. 

Cobalt,  s.  cobalto. 

To  Cobble,  v.  a.  rapjyezzare,  rat- 
toppare,— To  cobble  shoes,  rat- 
tacconare scarjie. 

Cobble,  f  s,  barca   di  pescatore, 

Coble,    \    selce. 

Cobbler,  s.  ciabattino, —  Cobbler, 
U710  che  fa  male  quel  che  fa, 

Cóbiron,  s.  alare  sopra  'I  quale 
gira  lo  sjnedo, 

Cóbishop,  s.  coadjutore. 

Cobweb,  s.  la  tela  chef  a  il  ragno  ; 
eJiguralamente,insidia,traj)})ola. 

Cochineal,  s.  cocciniglia. 

Cóchlearv,    ì    ,.        ,    , 
<^'  LI      'j    \  ^A\.  cocleato. 
Cochleated,  \     •' 

Cock,  s.  gallo, — The  cock  crows, 
il  gallo  canta. —  A  turkey-cock, 
gallinaccio, — The  cock  of  a  sun- 
dial, lancetta  d'  onuolo  da  sole. 
— The  cock  of  a  gun,  il  cane 
d'uno  schioppo. — The  cock,  ago 
della  bilancia. — The  cock  of  a 
water-pipe,  cannella,  doccia, doc- 
cione, cannoncello  di  condotti, — 
A  cock  of  hay,  tin  mucchio  di 

fieno. — To  tell  the  story  of  a 
cock  and  a  bull,  dire  la  favola 
dell'  ticcellino. — To  be  a  cock-a- 
hoop,   or  cock-on-hoop,  fare  il 
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JaccerUe,  darsi  delle  aw— Pea- 
cock, pavone,  paone. —  Wood- 
cock, òcccaccia. -Weather-cock, 
banderuola. —  Cock-pit,  arena 
dove  si  fanno  combattere  i  galli. 
i^Cock-fight,  battaglia  de'  galli. 

—  Cock-crowing,  canto  di  gallo. 

—  Cock-loft,  la  stanza  che  è  so- 
jrra  il  soffitto,  la  parte  ]ml  alta 
della  casa.—  Cock-brained,  scer- 
vellato,  mentecatto,  senza  cer- 
vello.—  Cock's  tread,  or  treaddle, 
seme  di  gallo.  —  Cock-stride, 
jxisso  di  gallo. —  Cock-boat,  sorta 
di  barchetta.-CocV-sw&m,  quello 
die  guida  la  barchetta. —  Cock- 
shoot,  crespuscolo,  l'imbrunirsi 
della  sera. —  Cock-sure,  sicuro, 
certo,  che  è  sicuro  di  qualche 
cosa. — Cock-pigeon,  co/o7>i6o. — 
Cock-sparrow,  passere  maschio. 
Cock-broih,  brodo  di  gallo. 

To  Cóck,  V.  a.  montare.  —  To 
cock  a  gun,  monlarc  il  fucile. — 
To  cock  one's  hat,  alzar  delle 
tre  punte  del  cappello  quella  di- 
nanzi più  dell'altre  due. — To 
cock  the  match,  mettere  la  mic- 
cia air  archibuso.  —  To  cock 
hay,  ammucchiare  ìljieno. 

Cockade,  s.  coccarda,  nastro  a 
mo'  di  rosa  che  si  porla  sul  cap- 
pello. 

Cóckal,  8.  giuoco  fatto  con  ossi- 
celli. — To  play  at  cockal,  giu- 
ocare  agli  ossicelli. 

Cockatoo,  s.  sjKzie  di  pappagallo. 

Cockatrice,  s.  basilischio. 

To  Cocker,  v.  a.  accarezzare, 
vezzeggiare.  —  You  cocker  your 
child  too  much,  voi  accarezzate 
troppo  il  vostro  figliuolo. 

Cockerel,  &.  galletto,  gallo  gio' 
vane. 

Cócket,  8.  licenza  della  dogana. 
— Cocket,  sigillo  della  dogana. 

Cócket,adj.  sfrontato,  sfacciato. — 
Cocket-bread,  pane  casalingo. 

Cockle,  s.  chiocciola.—  Cockle- 
shell, conchiglia,   nicchio. 

Cockloweed,  loglio,  erba  che 
nasce  tra  le  biade.  —  Cockle- 
■tair*,  scala  n  chiòcciola. 

To  Cockle,  T.  a.  incresparti,  rag- 
grinzarsL — To  cockle,  simmare, 
parlando  dM  mare. — A  cock- 
ling lea,  mare  spumante. 

Cockney,  i.  soprannome,  cite  n 
dà  ad  uno  nato  ed  allevato  nella 
città  di  lAnulra,  e  vuol  dire  un 
§tfi»t  *tn  gonzo,— A  cocknejr, 
UH  eueeo,  il  figliuolo  più  amato 

dal    padre    e   dalla   madre 

Cockney,  un  cittadino  vile  rd 
j^emiiuto. 

UMoa,  ■>  iptde  di  jnlina,  albero 
del  cacao. 
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Cóction,  9.  il  boUire,  bollitura. 
Cód,       >  , 

Codfish,  r- "'^'«'=^''- 

Cód,  s.  baccello,  guscio. —  Pease- 
cod,  baccello  di  pisello. —  The 
cod  of  a  silk-worm,  bózzolo,  quel 
gomitolo  dove  si  rinchiude  il  baco 
del  seta. — Cod,  origliere,  gttan- 
cinle. —  Cod,  torsello,  in  cui  le 
donne  ficcano  gli  aghi  e  le 
sjnlle. 

Códded,  adj.  che  ha  guscio,  par- 
lando d'  alcuni  legumi. 

Códger,  s.  un  avaro. 

Còde,  s.  còdice. 

Codicil,  s.  codicillo. 

Codille,  s.  codiglio,  termine  del 
giuoco  d'ombre  o  di  quadriglia. 

To  Coddle,  v.  a.  bollire,  cuocere. 
— To  coddle  apples,  lessare  delle 
mele. 

Codling,  s.  mele  buona  a  bollire. 

Coeffìciency,  s.  cooperazìone. 

Coefficient,  s.  coefficiente. 

Coefficiently,  adv.  in  una  mani- 
era cooperante. 

Coe'liac,  s.  spezie  di  diarrea. 

Coemption,  s.  comjrra  fatta  da 
due  o  più  insieme. 

Coequal,  adj.  coeguale. 

To  Coerce,  v.  a.  ristringere,  tener 
in  wdiiu;  usando  forza. 

Coercible,  adj.  che  si  jmò  raffre- 
nare. 

Coercion,  s.  raffrenamento,freno. 

Coercive,  adj.  che  raffrena,  che 
tiene  infreno. 

Coesséntial,  adj.  della  medesima 
essenza  o  sostanza. 

Coesseniiàlity,  s.  parlici]>azione 
della  medesima  essenza. 

Coetanean,  s.  coetaneo. 

Coetaneous,  adj.  coetaneo,  d'uria 
medesimo  età. 

Coetémal,  adj.  coeterno,  insieme 
etemo. 

Coet^mall)',  adv.  coetemamente. 

Coctérnity,  s.  coetcrnità. 

Coeval,     }  adj.  della  stessa  età, 

Coévous,  J    coevo. 

To  Coexist,  V.  n.  coesistere. 

Coexistence,  s.  coesistenza. 

Coexistent,  adj.  che  esiste  nel  me- 
desimo temjH). 

To  Cocxténd,  v.  a.  coestendere. 

Coexténiion,  ».  coestemione. 

Coexténtive,  ad),  coetteto. 

Coffee,  '■.  cqfé,  torta  di  bevanda 
calda  fatta  colle  bacche  del  affé. 
-Comrc-hoiisc,  ceffi,  casa  dove 
ti  vende  del  caffé.  -  CoHèe-man, 
caffettiere,  colui  clic  tiefic  bottega 
da  caffé. — Cofièe-pot,  vaio  dove 
ti  IxMs  il  caffé. 

CiSrtcr,  1.  catta,  c( fa  no,  forzière. 
— A  little  coflcr,  unforzierelln. 
—The    kind's  coffer,  /'  rrnrin 
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del  re. 

To  Coffer,  v.  a.  tesaurizzare. 

Cofferer,  s.  tesoriere  deW  erario 
del  re. 

Coffin,  s.  cataletto,  bara. —  Coffin, 
quel  vuoto  che  si  Irava  sotto  i 

piedi    del  cavallo. Coffin. 

maker, yàci/or  di  calalcili. 

To  Coffin,  V.  a.  porre  il  morto 
nella  cassa,  nel  cataletto. 

Cóg,  s.  dente  di  ruota.  —  Cog, 
ingamio,  froda. The  cog- 
wheel, ruota  dentata. 

To  Cóg,  V.  a.  adulare,  lusingare, 
piaggiare. — To  cog,  impiombar 
dadi  per  truffar  poi  giuocando 
con  essL 

Cogency,  s.  forza;  e  si  dice  ge- 
neralmente del  ragionare,  d'un 
argomento,  e  simili. 

Cogent,  ati].  potente,  urgente. — 
A  cogent  motive,  potente  mo- 
tivo—  Cogent  reason,  ragione 
urgente. 

Cogently,  adv.  per  forza. 

Cogger,  s.  adulatore,  lusinga- 
tore. 

Cogging,  s.  lusinga,  adulazione. 

è-s_   3'  \  s.  inganno,  fraude. 

Cóggmg,  S         °         '-' 

Cogitable,  adj.  degno  di  rifles- 
sione. 

Cógitabund,  adj.  pensoso,  cogita- 
bondo. 

To  CcSgitate,  v.  n.  cogitare,  j>en- 
sai-e. 

Cogitation,  s.  pensiero. 

Cogitative,  adj.  cogitativo. 

Cognate,  adj.  cognato. 

Cognation,  s.  cognatdone,  congi- 
unzione di  parentado. —  Cog- 
nation, affinità,  somiglianza. 

Cognition,  s.  cognizione. 

Cognitive,  adj.  cognoscitivo. 

Cognizable,  adj.  soggetto  ad  esser 
tratto  in  giudizio. 

Cógn\zar\ce,s, cnnoscenza,7iolizia, 
contezza,  conoscimento.-To  take 
cognizance  of  a  tìì\ng,fare  at- 
tenzione a  qualche  cosa. 

Cognominai,  adj.  dello  stesso  no- 
me. 

To  Cognominate,  v.  a.  cognomi- 
nare. 

Cognominàtion,  s.  cognomina- 
sioTte. 

Cogn^Hcencc,  s.  cognoscenza. 

Cognoscente,  s.  cognoscente. 

Cognoscibility,  s.  cognoscibililà. 

Cogn<'i.scibU',  ndj.  cngnoscibile. 

Cognóscitive,  ndj.  conoscitivo,  — 
'l'Iio  cognoscitivo  faculty,  /«./<»- 
colta  conoscitiva, 

Cógwarc,  s.  panni  grossi  che  ti 
fabbricavano  un  tempo  nelle 
parli  setlenlri'iiiali  d'  Inghil- 
Irrrii. 
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To  Cohabit,  V.  n,  dimorare  in- 
iieme,  coabitare. 

Cohabitant,  s.  coabilalore. 

Cohabitation,  S4  P  abitare  insieme. 

Coheir,  s.  coerede,  compagno  nell' 
eredità. 

Coheiress,  s.  coerede,  compagna 
neW  eredità. 

To  Cohere,  v.  n.  convenire,  dirsi, 
alarsi,  esser  conforme. 

Coherence,  )  s.    coerenza,     con- 

Cohérency,  \     nessione. 

Coherent,  adj.  coerente. — A  very 
Ak  coherent  discourse,  vn  discorso 
ben  ordinato,  di  cui  le  parti  co- 
rispondono  bene  insieme. 

Cohesion,  s.  coesione. 

Cohesive,  adj.  aderente. 

Cohesively,  adv.  in  ?nodo  ade- 
rente, attaccato. 

Cohésiveness,  s.  la  qualità  di 
coesione. 

Cohort,  s.  coorte,  banda  di  cento 
soldati  in  che  erano  compartite 
le  legioni  Romane, 

Cohortàtion,  s.  incoraggiamen- 
to. 

Cóif,  s.  cvffia,  cresta. 

Cóifed,  adj.  che  ha  cuffia. 

Cóli,  s.  rumore,  fracasso,  gar- 
buglio, battibuglio. — To  keep  a 
coil,  mettere  in  garbuglio,  stre- 
jntare. — To  coil  a  cable,  rag- 
gomitolare una  gomena,  raccog- 
lierla. 

Coin,  s.  moneta,  danaro. — Coun- 
terfeit coin,  vwneln  falsa. 

To  Coin,  v.  a.  batter  moneta,  co- 
niare. —  To  coin  new  words, 
fare  e  inventare  nuove  parole. 

Coinage,  s.  il  batter  moneta,  sjìesa 
per  far  la  moneta. 

To  Coincide,  v.  n.  coincidere, 
cadere  sullo  slesso  punto. — To 
coincide,  coincidere,  concorrere. 

Coincidence,  l  s.  rincoìUro.-The 

Coincidency,  S  coincidence  of 
two  lines,  il  rincontro  di  due 
Unee. 

Coincident,  adj.  che  accade  o  suc- 
cede nel  medesimo  tempo. 

Coincider,  s.  coincidente. 

Coinè,  or  Quoin,  s.  bietta  di  stam- 
patore. 

Cóiner,  s.  monetario,  coniatore. 
— A  false  coiner,  tai  monetario 
falso. 

To  Cóinquinate,  v.  a.  sporcare, 
lordare. 

Coinquinàtion,  s.  macchia,  brut- 
tura. 

To  Cojoin,  V.  n.  unirsi  insieme. 

Cóistril,  s.  un  falcone  codardo. 

Cóit,  s.  morella,  laslruccia  colla 
quale  si  giuoca,    tirandola    al 
lecco. — To  play  at  coils,  giuo- 
care  alle  morelle. 
Vol.  II. 
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Coition,  8.  U  congiungersi  car- 
nalmente. 

Còke,  s.  sorta  di  carbone  bru- 
ciato. 

Colander,  s.  stamigna,  colatojo. 

Colàtion,  s.  /'  arte  del  fUirare  o 
colare. 

Colature,  s.  colamento,  JUlrasd- 
one. 

Cólbertine,  s.  sorta  di  nastro 
usato  dalle  donile. 

Cólcothar,  s.  calcolar. 

Gold,  s.  freddo. — Cold,  catarro, 
infreddatura. —  I  have  got  a 
great  cold,  sono  molto  infredda- 
to.— To  catch  cold,  infreddarsi. 

Cóld,  a,Ay  freddo,  di  qualità  e  di 
natura  fredda. —  Cold  weather, 
tempo  freddo.—  A  cold  wind,  un 
vento  freddo. — To  be  of  a  cold 
constitution,  esser  d'  un  tempe- 
ramento freddo To   be   cold, 

aver  freddo. — To  kill  in  cold 
blood,    ammassare,    a   sangue 

freddo.  —  Cold,  freddo,  pigro, 
lento. — To  grow  cold,  raffred- 
darsi.  A  cold    comfort,  mm 

tristo  corforto. 

Coldish,  adj.  freddiccio,  alquan- 
to freddo. 

Coldly,    adv.  freddamente,  con 

freddezza,  pigramente,  lenta- 
mente. 

Coldness,   s.  freddezza. The 

coldness  of  water,  la  freddezza 
dell'  acqua —  Coldness,  fred- 
dezza, pigrezza,  lentezza. 

Cóle,  s.  càvolo. 

Cólewort,  s.  càvolo. 

Colie,  s.  colica. — The  stone  co- 
lie,   il  mal  di  pietra. One 

troubled  with  the  colic,  còlico, 
colui  che  ha  la  colica. 

To  Collapse,  v.  n.  cadere  in- 
sieme. 

Collapsed,  adj.  arido,  rovinato, 
caduto. 

Collàpsion,  s.  il  cadere  insieme. 

Collar,  collare,  collaretto. — The 
collar  of  a  doublet,  collaretto  di 
giubbone. — To  take  one  by  the 
collar. — pigliar  uno  pel  collo. — 

Dog's  collar,  collare  di  cane, 

Horse's  collar,  collare  di  cavallo. 
—  Collar  of  esses,  collana  de' 
cavalieri  della  giartiera. — Col- 
lar days,  i  giorni  die  i  cavalieri 
della  giartiera  portano  la  colla- 
na.— A  collar  of  brawn,  un 
pezzo  di  carne  salata  di  forma 
rotonda — The  collar  of  a  bond, 
collaretto. — An  iron  collar  for 
offenders,  collare  di  ferro  che  si 
mette  al  collo  a'  malfattori. — 
To  slip  one's  neck  out  of  the 
collar,  uscirsene  pel  rotto  della 
cuffia,  liberare  da  perìcolo  senta 
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noja,  s}ì€sa,  o  danno. 

Cóllar-bone,  s.  clavicola. 

To  Collar,  V.  a.  jngliar  uno  jter 
il  collare. 

To  Collate,  v.  a.  conferire,  dare. 
— To  collate  a  living,  conferire 
V7i  beneficio  ad  un  prete. — To 
collate,  co?nparare,  paragonare. 
— To  collate  a  book,  collazio- 
nare un  libro. 

Collateral,  adj.  collaterale. — The 
cardinal  and  collateral  winds,  t 
venti  cardinali  e  collaterali. — A 
collateral  degree  of  kindred, 
linea  collaterale  o  traversale. 

Collaterally,  adv.  collateral- 
mente. 

Collation,  s.  collazione,  o  conferi- 
mento di  beneficio.  —  Collation, 
colazione,  merenda,  breve  man- 
ure.  Collation,  collanine, 

comparazione. 

Collatitious,  adj.  contribuito. 

Collator,  s.  collatore. 

To  Collàud,  v.  a.  commendare, 
lodare. 

Colleague,  s.  collega,  compagno 
nel  magistrato  o  t{fficio. 

To  Colleague,  v.  a.  collegare. 

Colléagueship,  s.  collegamento. 

Collect,  s.  colletta,  jrregUiera  pro- 
pria di  certi  giorni  e  di  certe  oc- 
casioni. 

To  Collect,  V.  a.  fare  titm  collet- 
ta, raccogliere. 

Collectàneous,  adj.  raccolto,  insi- 
eme. 

Collectedly,  adv.  collettivamente. 

Colléctedness,  s.  raccolta,  uni- 
one. 

Collectible,  adj.  che  «  può  rac- 
cogliere. 

Collection,  s.  collezione,  queW 
imposizione  che  si  riscuote  da' 
collettori.- A  collection  of  books, 
UTUi  raccolta  di  libri. 

Collectitious,  adj.  collettizio,  ra- 
gunaticcio. 

Collettive,  adj.  collettivo.^A  col- 
lective noun,  un  nome  collet- 
tivo. 

Collectively,  adv.  collettivamente, 
in  modo  collettivo. 

Colléctiveness,  s.  unione,  rac- 
colta. 

Collector,  ^.collettore,  chi  raccog- 
lie, chi  riscuote. 

Colléctorship,  s.  collettoria. 

Collégatary,  s.  collegatario. 

College,  s.  collegio,  adunanza  di' 
uotnini  d'autorità  o  di  governo. 
— A  college  in  a  university,  col- 
legio in  una  università. 

Collégial,    ^    j.       ,7    .  , 

CoUéiiate,  \  ^^J-  ^'^^^''^'^- 

Collegian,   }  s.  studente  d'un  col- 

Collégiate,  5    legio,  collegiale. 
I 
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Collegiate,  adj.  coUegialo. A 

eollcgiate  church,  chiesa   colle- 
giata. 

Collet,  s.  quella  parte  deW  anello 
dove'  è  legata  la  gemma. 

To  Collide,  V.  a.  jyercuoter  insi- 
eme, stiacciare,  schiacciare. 

Collier,  s.  scavatore  di  carboni, 
vascello  da  carbonù 

Colliery,  s.  miniera   di  carbone 

fossile. 

Cólliflower,  s.  cavolfiore. 

To  Colligate,  v.  a.  legare  in- 
sieme. 

Colligation,  s.  legazione  insieme. 

To  Collimate,  v.  n.  avvisare,  mi- 
rare, tor  di  mira. 

Collimàtion,   )  s.    /'  avvisare,  il 

Collineàtion,  y  mirare,  il  tor  di 
mira. 

Coiling,  s.  abbraccio,  abbraccia^ 
mento. 

Cólliquable,  adj.  che  si  jmò  colli- 
quare. 

Cólliquament,   s.  coUiquamento. 

CóIIiquant,  adj.  colliquante. 

To  Colliquate,  v.  a.  colliquare. 

To  Colliquate,  v.  n.  colliquarsi. 

Colliquation,  s.  colliquatone. 

Colliquative,  adj.  colliquativo. 

Colliquefàction,  s.  colliquazione, 
coUiquamerUo. 

Collision,  s.  dibattimento,  scon- 
tro. 

To  Collocate,  v.  a.  collocare. 

Collocate,  adj.  collocalo. 

Collocation,  s.  collocazione,  ac- 
conciamento. 

Cóllock,  8.  secchia,  che  ha  un  solo 
mànico. 

Collocution,  8.  coUocuàone. 

Collocutor,  8.  collocutore. 

To  Collogue,  V.  n.  lusingare,  ac- 
carezzare, piaggiare. 

Colloguing,  s.  lusinga,  carezza, 
inganno. 

CóUop,  ».  fetta  di  carne. — Scotch 
eoWo^»,  felle  di  vitella  acconci- 
ale alla  Scozzese — A  coUop,  un 
bambino. 

Colloquiai,  adj.  eoUoculorio. 

Cólloquist,  f.  collocutore. 

Colloquy,  8.  colloquio,  jtarlamenio 

fallo  intitme. 

Gillow,  t.  la  sporcizia  nera  di 

legno  0  di  carbone  abbruccialo. 

Collùctancy,  8.  tendenza  alla  dis- 
puta. 

Colluclàtion,  8.  dignità,    tuffa, 

eombattimenlo. 
To  Cottùie,  V.  n.  usar  collusione, 

hittruUrd  insieme  con  inlento 

Collader,  •.  uno  A*  collude. 
Colluding,  )  8.  cotturiont,  ingtm- 
Coilànon,  )  -      -       -  - 
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Collusive,  adj.  collusivo. 

CoUusively,  adv.  con  accordo 
fraudolente. 

Collusiveness,  s.  collusone. 

Collusory,  adj.  collusivo. 

Cólly,  s.  fumo  che  s'  attacca  al- 
le pignatte  o  simili  vasi. 

To  Cólly,  V.  a.  tingere  o  s})orcare 
col  fumo  di  carbon  fossile. — 
To  colly,  allungare  il  collo,  jmr- 
lando  d\in  falcone. 

Collyrium,  s.  collirio,  medica- 
mento  per  gli  occhi. 

Colmar,  s.  sorta  di  pera  cosà  det- 
ta. 

Cólocynth,  s.  coloqnintida. 

Colon,  s.  colon,  uno  degli  intesti- 
ni  Colon,  due  punti.     Segno 

nello  scrivere. 

Colonel,  s.  colonnello,  coman- 
dante d'u7i  reggimento. 

Cólonelsliip,  s.  Vxifflzio  di  colon- 
nello. 

Colonial,  adj.  coloniale. 

Colónical,  adj.  colonico. 

Colonist,  s.  colono. 

To  Colonize,  v.  n.  formare  colo- 
nie. 

Colonization,  }  s.  il f ormare  colo- 

Cólonizing,      S    nie. 

Colonnade,  s.  colonnato,  colonne 
disjìoste  ordinatamente. 

Colony,  s.  colonia,  gente  man- 
data ad  abitare  un  paese  colle 
stesse  leggi  di  chi  la  manda. 

Colophony,  s.  colofonia,  sorta  di 
pece. 

Coloqnintida,  s,  coloquintida,  spe- 
zie d'erba. 

Colorate,  odj.  colorato,  tinto. 

Coloration,  s.  colorazione,  l'atto 
del  colorire. — Coloration,  il  jm- 
limenlo  delC  oro  o  dell'  argento. 
Termine  chimico. 

Colorific,  adj.  colorante. 

Colóss,      )  8.     colosso,   gigante, 

Colossus,  5  statua,  che  eccede  di 
grandezza. 

Colossal,    y 

Colosséan,  >  iàju:olosseo,colossale. 

Colóssic,    j 

Colour,  8.  colore,  quel  che  e  nella 
tujterficie  dei  corjii  che  gli  ci  ren- 
de visibili. — Fine  colour,  bel  co- 
lore. — Dark  colour,  color  bruno. 
— Colour,  colore,  carnagione. 
—  Colour,  il  seme  delle  carte. — 
Colour,  colore,  jìreleUo,  appa- 
renza.—  Hhctorìcal  colours,  co- 
lori, ornamenti  rettoria. — Co- 
lours, insegna,  bandiera,— Vie  is 
riiti  away  from  his  colours,  egli 
ha  disertalo. — The  colour  of  n 
picture,  il  colorilo  d'una  pit- 
tura.— To  set  one   out,  in  liis 

colour*,    raiqnrsentarr   utto   al 

vivo  e  tal  quale  i\ When  I 
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went  to  speak  to  her,  her  colour 
rose  presently,  quando  andai 
per  parlarle  s'  arrossì  tutta  nel 
viso, — To  change  colour,  can- 
giarsi nel  viso. 

To  Colour,  V.  a.  colorare,  colorire, 
dar  colore,  tigner  con  colore. — 
To  colour  the  hair,  tigncre  i  ca- 
pelli.— To  colour,  colorare,  ri- 
coprire, simidare,  palliare. — To 
colour  cruelty  with  the  name  of 
justice,  cojn-ire  la  crudeltà  col 
velo  detta  giustizia. — To  colour, 
arrossire. 

Colourable,  adj.  Ex.  A  colour- 
able pretence,  U7i  jrretesto  spe- 
zioso  0 plausibile. 

Cólourableness,  s.  plausibilità. 

Cólourably,  adv.  plausibilmente. 

Party-coloured,  adj.  biscolore  mis- 
chio. 

Colouring,  s.  coloramento. 

Cólourist,  s.  colorista,  pittore  che 
colorisce  bene. 

Colourless,  adj.  scolorito. 

Cólstaff,  s.  cun-o,  legno  ritondo, 
il  quale  si  mette  sotto  cose  gravi 
per  farle  andare  a  muovere  fa- 
cilmente. 

Colt,  s.  pidedro,  si  dice  al  caval- 
lo, air  asino,  e  al  mulo,  dalla 
nascita  al  do7narsi. — The  colt 
of  an  ass,  un  asinelio. — A  rag- 
ged colt  may  make  a  good  horse, 
un  cattivo  puledro  può  divenire 
un  buon  cavallo,  cioè,  un  fan- 
ciullo  cattivo  jruo  divenire  un 

uomo    dabbene. Colt's-foot, 

unghia  cavallina,  sjxzie  d'erba. 
— Colt's-teeth,  denti  di  latte,  i 
jnimi  deìiti  che  spiintano  agli 
animali. 

To  Colt,  V.  n.  trescare,  far  il  paxm 
za  d' allegria. 

Colter,  s.  coltro. 

Colubrine,  adj.  serpcn/mo,  scaltro, 
astuto. 

Cólumbary,  8.  colombya,  colom' 
bajo,  stanza  dove  stanno  i  co, 
lombi  e  dove  covano. 

Columbine,  8.  colombina,  sjìexie 
d'  erba. 

Columbine,  ndj.  colombino,  di  co- 
lombo, simile  al  colombo. 

Column,  8.  colonna, — Column  of 
a  book,  colonna  di  libro. —  Co- 
lumn, colonna,  fda  d'  un  eser- 
cito. 
Columnar,     "}  nà}.  formato  a  co- 
Columnary,  J    lonne. 
Colurcs,  8.  pi.  coluri,  due  cerchi 

massimi    della   sfera    che    dis- 
tinguono i  tolslixi  e  gli  equinozi. 
C/fma,  8.  coma, 
Cóniart,  s.  trattato,  arlirolo. 
Cómntp,  ndj.  cornato. 
Conidlc,  8.  soù'i,  comjKii^nn. 
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Comatóse,  adj.  letargico. 
Cónib,  s.  pèttine. — A  box  comb, 
an  ivory  comb,  U7i  pettine  di 
bosso,  un  pettine  (V  avorio. — The 
teeth  of  a  comb,  i  denti  d'  un 
pettine. — Comb-case,  petlÌ7iiera. 
— Comb-brush,  scopetta  da  net- 
tare il  pettine Conib-maker, 

peltinagnolo,  gitegli  che  fa  i  pet- 
tini.—  Comb,  cresta. — A  cock's- 
comb,  cresta  di  gallo. — A  horse- 
comb,  una  stregghia;  strumento 
di  ferro  dentato  col  quale  si 
stregghiano  i  cavalli. — A  flax- 
comb,  u7i  cardo  da  cardare  il 
lino,  uno  scardasso.  —  Honey- 
comb, y?/j;o,  quella  parte  di  cera 
dove  sono  le  celle  delle  pecchie. 
— A  comb,  tma  valle  in  vallone. 

A  comb,  una   misura  di 

cose  secche  che  contiene  quattro 
staja. 
To  Cómb,   V.  a.  pettinare. — To 
comb  one's  head,  jìettinarsi. — 
To  comb  wool  or   flax,   scar- 
dassare  lana,   cardarla,   petti- 
narla. 
Combat,  s.  combattimento,  pugìia, 
zuffa,  battaglia. — A  single  com- 
bat, un  combattimento  di  solo  a 
solo,  un  duello. 
To  Combat,  v.  n.  combattere. — 
To  combat  an  opinion,  oppug- 
nare U7i'  opinione. 
Combatant,  ì  s.co7nbatte7ite,guer- 
C  <mbater,   )    riero,  soldato. 
Combatant,  adj.  opposto  l'uno  aW 
altro,  e  dicesi  dì  due  lioni  in  pie- 
di in  uno  scudo  d'arme. 
Comber,  s.  cardatore,  pettinatore. 

— Comber,  ìnco7nodità. 
Comber,  s.  spezie  di  pesce. 
Combinable,  adj.  che  si  può  co7n- 
bÌ7iare. 
Combinate,  adj.  promesso  in  ma- 
trimonio. 
Combination,  s.  tranui,  cospira- 
zione, congiura. — Combination, 
combinazione,    combaciamento, 
congiug7iime7ito. 
To  Combine,   v.  a.    co7nbaciare, 
congiugìier  be7ie  iiisie/ne  legno 
con   legno,  pietra    co7i    pietra, 
ferro  con  fe7-ro. — To  combine, 
Comòina7-e,  tramare,   cospirare, 
insidiare,  C07igiurarc. 
Combing,  adj.  ^.r.  A  combing 
cloth,  viaTitellina,  rochetto. 
Cómbless,    adj.    screstato,  senza 
eresta,  senza  cimiero. 
Comburgess,  s.  concittadino. 
Combust,  adj.  co7nbiislo,  quando 
un  pianeta  non  è    più  d'otto 
gradi  e  mezzo  lo7ita7io  dal  sole, 
chiamasi  combusto. 
Combustibility,    s.    combustibili- 
tà. 
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Combustible,  s.  mateTia  combus- 
tibile. 
Combustible,    adj.    combustibile, 

che  facilmente  s'abbi-ucia. 
Combustibleness,  s.  altezza  ad  in- 
fiammarsi. 

Combustion,  s.  co7nbustio7ie,  in- 
cendio.  Combustion,  confu- 

sioTte,  tu7nulto,  disordi/ie,  para- 
piglia.-The  whole  kingdom  was 
in  a  combustion,  tutto  7  regno 
era  sozzopra. 
To  Cóme,  V.  n.  venire. — Come 
hither,  ve/iite  qui. — To  come  to 
a  place,  arrivare  in  un  luogo. — 
To  come  from  a  place,  venire  da 
qualche  luogo. — To  come  to  the 
crown,  pe7-ve7iire  alla  coro7ia. — 
To  come,  accostarsi,  nvvicÌ7iarsi, 
presentarsi. — He  came  to  the 
king  in  an  insolent  manner,  ;>»-e- 
se7itossi  al  re  co7i  una  ma7iiera 
insolente.-Tbe  reckoning  comes 
to  ten  crowns,  il  conto  monta  a 

dieci  scudi. The  cloth  only 

comes  to  five  pounds,  il  panno 
solamente  costa  dieci  lire. — It 
comes  to  the  same,  è  tutt'  una. 
— All  his  discourse  comes  to 
this,  questa  è  la  so7nma  del  suo 
discorso. — To  come  to  an  end, 
fnire,  terminare. — We  shall  see 
what  these  things  will  come  to, 
vedremo  come  f,nira>mo  queste 
cose. —  See  what  I  am  come  to! 
vedi  a  che  son  ridotto  !  —  To 
come  to  a  shameful  death, yàre 
U7ia  fine  igno7ni/iiosa. — When 
all  comes  to  all,  alia  per  fine,  in 
somma. -You  will  come  to  some 
mischief  or  other,  vi  accadere 

qualche  disgrazia I  desire  no 

more  than  what  comes  to  my 
share,  »jo7i  domando  che  qìiel 
che  mi  tocca. — To  come  to  life 
again,  risuscitare,  rinve7Ure,  ri- 
tornare Ì7i  se. — When  it  comes 
to  your  turn,  qua7ulo  toccherà  a 
voi. — What  does  all  his  cunning 
come  to?  a  che  servo7io  tittle  le 
sue  astuzie  ?~1  am  more  obliged 
to  you  than  that  comes  to,  le 
obbligazioni  che  tri  professo  sono 
vie  pia  gratuli. — Wiien  I  come 
to  die,  qua7ido  moirò. — I  would 
not  have  him  come  to  harm, 
no7i  voT^ei  che  gli  succedesse 
male. — He  came  to  my  terms, 
abbracciò  le  condizioni  die  gli 
p7-oposi. — To  come  to  a  conclu- 
sion, conchindere. — They  were 
near  coming  to  blows, /wco  man- 
cò 7wn  venissero  alle  mani. — 
How  should  I  come  to  krow  it? 
in  che  /7iodo  potrei  io  saperlo  ? — 
How  came  you  to  do  that  ?  ;>«•- 
che  avete  fatta  cot  està  cosa  ? — 


COM 

To  come  to  pass,  arrivare,  suc- 
cedere, avvenire. — To  come  to 
and  fro,  a7ida7-e  e  venire,  andar 
qua  e  la. — To  come  into  busi- 
ness, co7ninciare  a  far  faccende. 
-To 'come  &t,arrivare,  giugnere. 
— To  come  at,  ottenere,  perve- 
nire, guadagnare.-To  come  in, 
e/itrare. — The  letters  which  are 
come  in  to-day,  le  lettere  che 
sono  venute  oggi. — To  come  in, 
cedei-e,  sottomettersi. — To  come 
in  as  an  heir,  jrretendere  Vere- 
dita. — To  come  out,  uscire. — 
His  teeth  begin  to  come  out,  t 
denti  comincia7io  a  sjnmtargli. 
— When  shall  your  book  come 
out?  qua7ido  sarà  il  vosli'o  libro 
pubblicato? — To  come  out,  ap- 
jmrire, farsi  vedere. — To  come 
out,  spuntare,  come  i  germogli. 
— To  come  out,  spuntare,  appa 
rire,  come  il  mattino  o  il  sole.—' 
To  come  up,  salire,  motitare. — 
Desire  him  to  come  up,  ditegli 
di  salire. — The  corn  begins  to 
come  up,  il  grano  C07ni7icia  a 
sjnmtare. — To  come  up  to  one, 
accostarsi  o  avvicinarsi  ad  u7io. 
— To  come  up  to  a  ship,  abbor- 
dare, investire  un  vascello. — I 
eat  nothing  but  what  comes  up, 
vótnilo  tutto  quel  che  mmìgio. — 
The  beauties  of  the  body  can- 
not come  up  to  those  of  the 
mind,  le  bellezze  del  corpo  sono 
di  gran  lunga  Ì7feriori  a  quelle 
deir  animo. — To  come  down, 
scendere,  venire  già.  — To  come 
asunder,  disfiirsi,  andare  in  pez- 
zi, scollarsi,  sepa7-arsi,  dividerà 
i/i  due. — 

To  come  back,  "ì  tornare. 

To  come  again,  J      lilor- 

To  come  back  again,  y  nare, 
esser  di  ritorno.  — To  come  back, 
girare,  fa7-e  il  giro. — What  do 
you  come  about?  che  volete? 
che  domandate  ? To  come  to- 
gether, unirsi,  radunarsi,  accoz- 
zarsi.— To  come  together,  ma- 
ritarsi, ammogliarsi. — Will  you 
come  along  with  me?  volete  ve- 
nir meco? — Come  along,  cam- 
mÌ7iate  presto,  sbrigatevi,  venite 
via. — To  come  after,  seguitare. 
— To  come  after  one  in  a  place, 
succedere,  entrare  rtelV  altrui 
luogo. — To  come  next,  succe- 
dere, seguire. — To  come  away, 
venir  vìa,  partire. — 

To  come  on,  > 

rr.  r         j    /  avanìiare. 

lo  come  torward,  S 

To  come  forward  in  one's 

learning,  profittai-e  7iello  studio. 

— Come  on,  sii,  via,  animo, 

To  come  of,  discendere,  t7-arre 

I  2 
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»rigine,  e^ser  7iato. —  He  is  come 
of  good  friends,  egli  è  nato  di 

buoni  parenti. To  come  off, 

cascare. — Ali  my  hair  conies  off, 
tutti  i  capelli  mi  cascano  — To 
come  off  with  credit,  sbrigarsi 
d'un  negozio  con  onore.  —  Do 
you  think  to  come  off  so?  cre- 
dete di  scapparla  a  sì  buon  mer- 
cato?—  This  will  make  your 
skin  come  off,  questo  vi  scorti- 
cherà la  ftelle. — You  will  coinè 
offa  loser,  voi  ci  perderete,  n'a- 
vrete il  peggio. — To  come  off 
conqueror,  rimaner  vincente.  — 
To  come  off  with  the  worst,  aver 
il}>eggi>. — To  conieby,/)nx«ire. 
— How  did  you  come  by  it  ?  in 
che  modo  l'  avete  avuto  ? — To 
come  upon,  sorprendere. — To 
come  upon  one  with  force,  av- 
ventarsi, spignersi,  giltarsi  con 
impeto  sopra  checche  si  sia. — 
A  sudden  fear  came  upon  him, 
fu  assalito  da  un  subito  timore. 
— When  the  fit  comes  upon  me, 
quando  mi  piglia  la  /ebbre — I 
never  came  upon  the  back  of  a 
better  nag,  nan  ho  mai  cavalca- 
to un  miglior  cavallo. — Bt-fore 
this  evil  came  upon  us,  prima 
che  questo  male  ci  arrivasse. — 
To  come  sliort  off,  essere  irife- 
riore,  cedere,  non  arrivare,  non 
aggiungere  ad  una  cosa  con  un 
altra  cosa. 

To  Cóme,  adv.  infuturo. —  The 
time  to  come,  il  futuro,  il  tempo 

a  venire. For   the  time  to 

come,  in  avvenire,  d''ora  in  a- 
vanti,  quincinnanzi. 

Cóme,  adj.  venuto — First  come 
first  served,  i  jtrimi  venuti  de- 
vono essere  jtrimi  servili.— My 
design  is  come  to  notliing,  il 
mio  disegno  è  svanito,  è  ito  in 
nulla,  in  fumo. 

Comedian,  ».  un  jtoela  conUco, 
o  un  attore,  un  commediante, 
eolia  clu  recita  in  commedia. 

Comedy,  s.  commedia,  jioema 
rappretenttUivo  di  private  jier- 
aont. 

Cómelily,  adv.  vagamente,  gen- 
tUmente. 

Comeliness,  s.  leggiadria,  vag- 
hezze/, graziti,  avveiunlezxn,  gen- 
tilezza. 

Còmrly,  adj.  vago,  vezzoso,  iiV' 
venente,    gentile,     di    maniere 

grate. Comely,  convencvile, 

0ne$to,  decnroK,  decente. 

Cómdy,  «dv.  vagamente,  gentil' 
mente,  eon  grazia.  -  Comely, 
07U$ta mente,  drcenlemcnte,  con 
decoro. 

Cimer,  ».  un  the  viene,  —  To  all 
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comers,  a  chiunque  viene. — A 

new  comer,  un  forestiero For 

comers  and  goers,  per  que'  die 
vanno  e  vengono. 

Comessàtion,  s.  commessaùnne. 

Ccméstible,  adj.  comnu^slibile. 

Cómet,  s.  una  cometa,  una  stella 

cometa. 

Cométic,     )    ,.  ^     . 

r,'  '     :  adi.  cometario. 

Lometary,  S     •' 

Conietógraphy,  s.  conielografìa. 

Cómfits,  s.  confetti,  mandorle, 
l>istacchi,  e  cose    simili    coperte 

di  zucchero A  conifit-maker, 

colui  che  ft  e  vende  i  coifclti. 

To  Cónifit,  v.  a.  confettare. 

Cómfilure,  s.  cinfeUura. 

Comfort,  s.  conforto,  ristoro,  con- 
solazione. —  Comfort,  conforto, 
conlento,  piacere,  sodisfazione, 
recreazione.  —  I  have  no  com- 
fort in  this  life,  non  ho  conforto 
in  questo  mondo. 

To  Comfort,  v.  a.  confortare, 
alleggerire  il  dolore  altrui  con 
ragioni  o  jìarole  piacevoli.  —To 
comfort,  confortare,  ristorare, 
ricreare. —  The  very  sight  of 
him  does  comfort  me,  mi  sento 
confortare  solo  in  vederlo.  —  To 
comfort  one  up,  animare  uno, 
fargli  animo,  incoraggiarlo. 

Comfortable,    adj.     confortativo, 

confortevole.  Comfortable 

news,  grate  novelle. —  To  live  a 
comfortable  life,  menare  una 
vita  contenta. 

Comfortableness,  s.  cottfortagùme, 
coriforto,  ristoro. 

Comfortably,  adv.  contentamente, 
lietamente,  allegramente, —  He 
lives  very  comfortably,  e'  mena 
una  vita  molta  contenta. 

Comforter,  s.  confortatore,  con- 
solutore.— God  is  the  great  com- 
forter of  such  as  are  in  trouble, 
Iddio  è  il  gran  confortatore  deg- 
li afflitti. 

Comfortless,  adj.  inconsolabile, 
che  non  ha  nessun  conforto,  jrri- 
vo  d' ogni  consolazione. 

C<^mfortrea8,  s.  consolatrice,  con- 
furtatiice. 

C<'>mrrcy,  s.  consòlida  maggiore, 
erba  coti  detta. 

Comic,    7  l'ii"    comico,   projmo 

Comical,  \      da  commediii. 

Comical,  piucéi'ole,  ridicolo,  fa- 
ceto, burlesco,  allegro. 

Comically,  adv.  burlescamente, 
Mtratui  mente,  falnticamenle. 

C/>mìcnl(irst,  s.  /'  estere  faceto, 
p'wccviilezxa,  ttravaganza. 

Coming,  s.  venuta,  il  venire, 
arrivo.  —  Since  my  coming,  do- 
jHt  Ut  mia  venula.-- Al  hiscoin- 
itij{,  al  suo  urriivi,  -C<'ming  in, 
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entrala,  rendila. —  His  laying 
out  exceeds  his  coming  in,  le  sue 
spese  eccedono  le  sue  entrate. 

Coming,    adj.   inclinalo,    dedito, 

disposto,  portato. A  coming 

wench,  una  donna  tenera  di 
calcagno,  che  facilmente  si  las- 
cia svolgere,  una  fanciulla  vog- 
liosa. 

Coniìtial,  adj.  comiziale. 

Comity,  s.  cortesia,  civiltà. 

Còmma,  s.  una  virgola. 

Command,  s.  comando,  coman- 
damento, ordine.  —  Command. 
comando,  governo. — He  has  no 
command  of  himself,  e'  non  è 
padroni  di  se  stesso,  non  sa  vin- 
cersi, non  sa  moderarsi.^Ue 
has  at  command  both  the  French 
and  English,  egli  è  padrone  della 
lingua  Francese  egualmente  che 
della  Inglese. 

To  Command,  v.  a.  comandare, 
ordinare,  dare  orditie.-To  com- 
mand, comandare,  aver  il  co- 
mando,  reggere The   citadel 

commands  the  city,  la  citta- 
della  domina   la    città. To 

command  one's  self,  vincer  se 

slesso. To  command    one's 

passions,  dominare,  raffrenare 
le  sue  passioni. — To  command 
a  sum  of  money,  avere  una 
somma  di  danari  al  projrrio 
comando,  poter  disporre  d'una 
somma  di  danari. — To  com- 
mand silence,  imporre  silenzio. 
— To  command  respect,  imporre 
ris/ìetlo. Your  beauty  com- 
mands love  and  respect  from 
every  body,  la  vostra  bellezza 
ispira  amore  e  risjKlto  a  tulli. 

Commandant,  s.  rtn  comandante, 

Coniniàndatory,  adj.  comandato- 
rio,  conuindativo. 

Commander,  s.  comandante,  ca- 
pitano, generale,  capo.— Com- 
mander,  commendiUore,  quello 
che godela commenda. — A  com- 
mander, mazzeranga,  sintfnen- 
to  con  che  si  batte  il  pavimatto 
per  renderlo  piano. 

Commàndery,  s.  commeiula,  ren- 
dila ecclesiastica  data  a  godere  a 
uno. 

Comm&ndingly,  adv.  in  modo 
comandalivo. 

Commandment,  s.  comanda- 
nwnto,  precetto,  legge, 

Commdndress,  s.  comandante, 
quella  che  comtifula. 

Cómmarc,  s.  frontiera  d'uno 
stato. 

Conimat/riul,  adj.  della  »ro.f(i 
iiuitrria, 

Coinnmt«TÌ&lily,  n.  jiarliciiHitionc 
della  Hriina  materia. 
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Cómtnatìsm,  s.  brevità,  jnx'ci- 
àone. 

Comméasurable,    adj.    commisu- 
rabile. 
Cómmeline,  s.  spezie  di  pianta. 
Commémorable,  adj.  che  vieiila 

d'  essere  mentovato  con  onore. 
To  Commemorate,  v.  a.  comme- 
morare, rammemorare. 
Commemoration,  s.  commemora- 

zione,  memoria,  ricordanza. 
Commémorative,  [  adj.  comme- 
Commémoratory,  S  moralivo. 
To  Commence,  v.  n.  cominciare, 
principiare,  incominciare, — To 
.commence  an  action  against 
one,  entrare  in  lite  contro  ad 
uno,  cominciare  una  lite. — To 
commence  doctor,  cominciare  a 

far  il  medico To   commence 

author,  coìninciare  a  spacciarsi 
per  autore. 

Commencement,  s.  il  tempo  nel 

quale  uno  studente  s"  addottora 

neW  università. 

To  Commend,  v.  a.  commaidare, 

lodare,  approvare.-  I  commend 

you  for  it,  ve  ne  lodo. To 

commend  one'.s  self,  commen- 
darsi, lodarsi,  vantarsi. —  A  well 
bred  man  never  commends  nor 
discommends  himself,  un  uomo 
benccreato  mai  si  loda  né  si 
biassima  da  se  stesso.  —  To  com- 
mend, raccommandare. — Pray 
commend  me  to  him,  di  grazia 

talutàtemelo. To  commend 

highly,  esaltare,  magnificare. 
Commendable,   adj.    commendà- 
bile, lodévole. —  A  commendable 
action,  M«'  azione  degna  di  lode. 
Comméndableness,    s.    lo    stato 
d^csser  commendabile. 
Comméndably,  adv.  lodevolmente. 
Comméndam,  s.  beneficio  in  com- 
menda. 
Commendatory,  s*  commendata- 
rio. 
Commendation,    s.    commenda- 
menta,     raccomandazione. 

Commendations,  baciamani,  sa- 
luti, complimenti. 
Comméndator,  s.  commendatore. 
Commendatory,  adj.c/i  raccoman- 
dazione, cummendatizio Com- 
mendatory, commendatario,  che 
gode  una  commenda. 
Comménder,  s.  un  che  loda,  lo- 
datore. 
Commensal,  s.  commensale. 
Comtnensàlity,  \  s.  compagnia  a 
Commensàtion,  5    tavola,  lo  es- 
sere a  desco  insieme. 
Commensurability,    s.   commen- 
surabilità. 
Commensurable,  adj.  commensu- 
rabile, che  può    agguagliarsi  u 
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bilanciarsi  con  V  altro. 
Comménsurableness,    s.  propor- 
zione. 
To    Commensurate,    v.  a.  com- 
mensurare. 
Commensurate,  adj.  commensu- 
rato,    agguagliato,     bilanciato, 
proporzionato. 

Comménsurately,  adv.  commen- 
surabilmente. 
Comménsuration,  s.  commensu- 
rabilità, jyroporzione. 
Cómnìent,  s.  commento,  esposi- 
zione, interjìretaàone,  chiosa, 
glosa. 

To  Comment,  v.  a.  commentare, 
Jar  commento,  esporre,  spiegare, 
glosare,far  glosa. 
To  Comment  upon,  v.  a.  glosare, 

criticare. 
Commentary,  s.  commento,  glosa, 
chiosa. 
Commentator,  )  s. commentatore, 
Cómmenter,     )    espositore. 
Commentitious,  adj.  imaginario, 
inventato,  Jinto,  falso. 
Commerce,  s.   commercio,  traf- 
fico.—  Commerce,  commerzio, 
corrispondenza,  società,  commu- 
tazione, pratica. 
To  Commerce,  v.  n. frequentare, 

trattare. 
Commercial,  adj.  appartenente  a 
traffico  0  commercio. 
Commercially,  adv.  a  mo' di  traf- 
fico, in  trajfica,  in  commercio. 
Commére,  s.  inadre  comune. 
To  Cómmigrate,  v.  n.   migrare 
insieme,   andare   in    un    altro 
paese  insieme. 

Comminàlion,  s.  minaccia,  com- 
minazione. 
Comminatory,  adj.  comminatorio, 
minacciante. 
To  Commingle,  v.  a.  meschiare 
diverse  cose  insieme,   e  far  di 
quelle  una. 
To  Commingle,  v.  n.  unirsi  con 

un  altra  cosa. 
To  Comminuate,  v.  a.  smitiuz- 

zare,  ridurre  in  polvere. 
Comminuible,  adj.  clie  si  può  ri- 
durre in  polvere. 
To  Comminute,  v.  a.  ridurre  in 
polvere. 

Comminution,  s.  sminuzzamen- 
to, lo  spezzare  in  minutissime 
parti. 

Comniiserable,adj.com»mern6j/f. 
To  Commiserate,  v.  a.  commise- 
rare, aver  pietà  o  misericordia. 
Commiserating,  adj.  misericordi- 
oso, pieno  di  compassione,  com- 
passionevole. 

Commiseration,   s.  commisera^- 
one,  misericordia. 
Commiserative,  adj.  commissere- 
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vole. 
Commiseratively,  adv.  commise- 
revolmenle. 
Commiserator,  s.  commiseralore, 

elle  commisera. 
Commissariat,  s.  commissarialo. 
Cómmissarishìp,    s.    l'uffizio    di 

commissario. 
Commissary,   s.   coìnmissario   d' 
uìia  chiesa  o  d'un  esercito. 

Commission,  s.  commissione,  or- 
dine, comandaìnento. 

To  Commission,  v.  a.  commet- 
tere, stabilire,  dar  commissione. 

Commissionai,     ì  adj.    commis- 

Commlssionary,  ^    sioiiario. 

To  Commissionate,  v.  a.  com- 
mettere, dar  commissione. 

Commissioner,  s.  commissario. — 
The  commissioners  of  the  cus- 
tom-house, t  commissari  della 
dogana. 

Commissure,  s.  commessura. 

To  Commit,  v.  a.  commettere, 
fare,  o}>erare. — To  commit  a 
thing  to  paper,  metter  che  che  à 
sia  in  iscritto. — To  commit  one 
to  custod)',  metter  alcuno  in  ar- 
resto 0  in  prigione. — To  com- 
mit, commettere,  raccomandare, 
dare  iti  custodia. — To  commit 
a  thing  to  memory,  imjxtrare  a 
mente. — To  commit  one's  self 
to  God's  care,  rimettersi  nelle 
mani  di  Dio. 

Commitment,  s.  arresto,  impri- 
gionaitiento. 

Committee,  s.  commissari  nomi- 
nati j>er  esatniìiare  un  affare. — 
A  committee  of  the  house  of 
commons,  commissari  della  ca- 
mera bassa  del  parlamento  de- 
putati a  esaminare  checchesia. 

Committer,  s.  commettitore,  com- 
meltitrice. 

Committible,  adj.  soggetto  ad  es- 
ser commesso. 

To  Commix,  v.  a.  mescolare, 
unire. 

To  Commix,  v.  n.  mescolarsi, 
unirsi. 

Commixion,    ì  s.  miscuglio,  mes- 

Commixtion,  >    colnuza,      mis- 

Commixture,  3    tura. 

Commóde,  s.  sorta  di  cuffia  da 
donna. 

Commodious,  adj.  còmodo,  utile, 
convenevole,  opportuno. 

Conimódiously,  adv.  comoda- 
mente. 

Conmiódiousness,  )  s.    comodità. 

Commodity,  \     comodo 

Commodity,  jtw(Ji^^<o,  guadagno, 

lucro,   utilità. Commodity, 

roba,  mercanzia. 

Commodóre,s.comaìtdante  d' una 
squadra  di  navi  da  guerra. 
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Commodulàtion,  i.  misura,  ac- 
cordo. 

Common,  adj.  comune,  ordinario, 
comunxUe.  —  Common,  comuìie, 
pubblico,  eh'  è  di  più  d'uìio,  di 
molti,  d'ognuno. — A  common 
whore,  tino  jnUtana  pubblica, 
una  bagascia,  una  cantoniera.- 
The  common  prayers,  le  preg- 
hiere comuni. — A  common  sol- 
dier, un  semplice  soldato. — The 
common  people,  il  pcqìolo,  il  po- 
jìolazzo,  la  plebe,  la  canaglia. — 
At  the  common  rate,  al  prezzo 
corrente. — It  is  a  common  talk, 
è  voce  comune. — A  common- 
wealth,    una     rejmbblica A 

commonwealth's  man,  un  re- 
pubblicano, un  repubblichisla. 

Common,  s.  pascoli  comuni  dove 
tutti  gli  abitanti  d'un  villaggio 
hanno  ragione  di  pascolare  il 
lor  bestiame. 

To  Common,  v.  n.  vivere  in  co- 
munità. 

Commonable,  adj.  tenuto  in  co- 
mune. 

Commonage,  s.  il  diritto  di  pas- 
cere bestiami  in  un  jkzzo  di 
terra  apjKirtenente  al  comune. 

Commonalty,  s.  comune,  comu- 
nanza, comunità. 

Commoner,  s.  membro  de'  co- 
muni, un  cittadino,  ogni  jier- 
sona  eh'  è  inferiore  al  pari  del 
regno  in  parlamento, — A  com- 
moner of  a  college  in  an  uni- 
versity, un  membro  d'un  col- 
legio.—  Commoner,  una  jnit- 
tanella,  una  cantoniera. 

Commonition,  s.  avviso,  avverti- 
mento. 

Commónitive,  adj.  avvertente, 
contigliante. 

Commonly,  adv.  communemente. 

Commonness,  s.  communanza. 
— Commonness,  l'occorrere  fre- 
quente, frequenza. 

CVSmmonplace,  s.  materia  ordi- 
Ilaria,  wggetto  ordinario. 

To  C^monplace,  v.  ^  far  un 
zibaldone  nulodico. 

Cónimonplacc-booki,  %.xibaldoni 
fatti  con  metodo. 

Cómmoni,  s.  piatanxa,  quella  vi- 
varula  che  n  dà  alla  mense  de' 
claustrali  o  de'  collegiatL-^The 
commoni  of  England,  i  comuni 
d"  InghUterra,  Ut  camera  bassa. 
— The  hou«e  of  commons,  Ut 
camera  de'  ciymutii,  la  camera 
batta  tL-l  jinrliimcnto  d'Inghil- 
terrn  o  d"  Irlanda. 

To  Cómmonstratc,  v.  t.  inseg- 
nare. 

Commonweal,      )  «.    il  comune, 

Commonwealth,  $  la  repubblica, 
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la  società. 

Cómmorance,  \  s.  dimora,  abita- 

Cómmorancy,  \    zione. 

Cómmorant,  adj.  commorante. 

Commoràtion,  s.  commorazione. 

Commorient,  adj.  morendo  allo 
stesso  tempo. 

Cómmother,  s.  madrina,  comare. 

Commotion,  s.  commozione,  com- 
movimento. 

Commótioner,  s,  commovitore. 

To  Commóve,  v.  a.  commuavere. 

To  Commune,  v.  n.  coiiferire, 
parlare,  discorrere  insieme. 

Communicability,  s.  comunica- 
bilità. 

Communicable,  adj.  comunicabile, 
di  comunicarsi. 

Communicableness,  s.  comunica- 
bilità. 

Communicant,  s.  comunicante, 
che  riceve  la  comunione. — There 
are  ai  least  three  thousand 
communicants,  ri  sono  almeno 
tre  mila  comunicaiiti. 

To  Communicate,  v.  a.  comuni- 
care, participare,  conferire,  far 

partecipe. To  communicate 

favour,  compartire  favori. 

To  Communicate,  v.  n.  comuni- 
carsi, ricever  il  sacramento. 

Communication,  s.  comuriica- 
mento,  partecipazione. —  Com- 
munication, comunicazione,  fa- 
miliarità, conversazione,  com- 
mercio— Communication,  dis- 
corso, conferenza. — Evil  com- 
munication corrupts  good  man- 
ners, le  cattive  compagnie  cor- 
rompono i  costumi. 

Communicative,  adj.  comunica- 
tivo,  franco,  aperto,  schietto. 

Communicativeness,  s.  comuni' 
canza,  franchezza. 

Communicatory,  adj.  comuni- 
catile. 

Communion,  s.  comunione,  so- 
cietà, comuìiità. — The  Roman 
communion,  la  comunione  Ro- 
mana, il  catolicismfi. Com- 
munion, comunione,  il  sagra- 
merito  delT  eucaristia. — To  re- 
ceive the  communion,  ricever 
la  comunione,  comunicarsi.  — 
Tlie  Protestants  receive  tiie 
communion  in  both  kinds,  i 
Riformati  ricevono  la  comuni- 
one sotto  tutte  le  due  sjkcìc. — 
The  communion  tabh*,  la  tavola 
della  comunione. — The  coni- 
muninn-cloth,  la  tovaglia  che 
co]n-e  la  tavola  ddla  comunione. 
— The  communion  cup,  il  ca- 
lice. 

Community,  i.  comunità,  società, 
unione,  fralcUanxa.—  Cowwnu- 
nity    of   goods,    comunità   di 
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beni. 

Commutabflity,  s.  Vesser  cajiace 
di  commutazione. 

Commutable,  adj.  che  può  essere 
commutalo. 

Commutation,  s.  commutazione, 
scambiamento. 

Commutative,  adj.  commutativo. 

Commùtatively,  adv.  per  via  di 
commutazione. 

To  Commute,  v.  a.  commutare, 
mutare,  scambiare. — To  com- 
mute a  punishment,  commutare 
una  pena  in  un'  altra. 

Commùtual,  adj.  m.utuale. 

Compact,  adj.  concateiuito,  saldo, 

ftto,  congiunto,  collegato,  sodo, 
stringato,  connesso. — A  com- 
pact discourse,  un  discorso  ben 
concatenato. 

Compact,  s.  accordo,  patto,  con- 
venzione.  The  compact   of 

witches  with  the  devil,  il  patto 
delle  streghe  col  diavolo. 

To  Compact,  v.  a.  concatenare, 
unire  insieme,  collegare,  com- 
mettere, strìngere  insieme A 

well  compacted  town,  una  città 
piena  di  popolo  come  un  uovo. 
— A  compact  discourse,  un  dis- 
corso ben  concatenato,  sodo, 
pien  di  pensierù 

Compàctedly,  adv.  saldamente. 

Compàctedness,  s.  saldezza,  den- 
sità. 

Compàctible,  adj.  che  può  esser 
saldato,  unito. 

Compactly,  adv.  comjtendiosn- 
mente,  stringatamente,  soda- 
mente, fortetìiente. 

Compactness,  s.  saldezza,  den- 
sità. 

Compucturc,  s.  struitura,  com- 
pagine. 

Compdges,  s.  compage,  cona^ 
tenazione. 

To  Compaginate,  v.  a.  compagi- 
nare. 

Conipaginàtion,  s.  cotnjmgine, 
concatenamento. 

C^impanable,  adj.  sociabile. 

Cómpanablencss,  s.  socialità. 

Companion,  s.  compagno,  soxio.  - 
A  boon  companion,  un  cotnjxig- 
none,  un  uomo  gioviale  e  ]>iace- 
volc,  un  uomo  di  buon  tcmj>o, 
un  buon  sozio,  un  uomo  com- 

jiagnevole  e  alla  mano. A 

knight  companion  of  the  garter, 
wu  cavaliere  comjxtgnonc  dilla 

giarticra. A    woman    coni- 

|)anion,  una  com/Higna. 

Companionable,  adj.  comiMgiu- 
vole,  di  buona  eomjKtgnia,  vi- 
etabile. 

Compinionably,  adv.  luciabil- 
mente. 
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Companionship,  s.  compagnia, 
séguito. — Companionship,  co7n- 
jHjgnevolezza,  società. 

Company,  s.  comjxignia,  assem- 
blea, società,  crocchio. — I  siiall 
be  very  glad  of  your  company, 
la  vostra  compagnia  mi  sarà 
gratissima. —  To  keep  good  or 
ill  company,  frequentare  buona 
o  cattiva  compagnia.-To  be  good 
company,  esser  buon  compagno, 
esser  gioviale  e  jnacevole  in  com- 
pagnia, esser  buon  sozio. A 

company  of  soldiers,  una  com- 
jiagnia  di  soldati. — A  company 
of  horse  or  foot,  una  compag- 
nia di  cavalleria  o  di  fanteria. — 
Company,  compagnia,  commu- 
nanza  d' interessati  in  un  nego- 
zio 0  traffico  mercantile,  ragione. 
— The  East  India  Company,  la 
compagnia  dell'  Indie  Orientali. 
— A  company  of  tradesmen,  un 
corpo  d'  artigiani. — Company, 
branco  d'  animali. — By  compa- 
nies, a  stuolo,  in  folla,  a  branchi. 
— A  company  of  stage-players, 
una  compagnia  di  commedian- 
ti.— To  keep  com^dcny,  frequen- 
tare, bazzicare.  —  A  company 
keeper,  uno  scapestrato,  un  dis- 
soluto, U7i  licenzioso. 
lo  Company,  v.  a.  praticare, 
frequentare,  bazzicare. 

Comparable,  adj.  comparabile,  pw- 
ragonabile. 

Comparably,  adv.  apetto,  a  para- 
gone. 

Comparative,  adj.  comparativo. 

Comparatively,  iidv.  a  compara- 
zione, proporzionatamente, 

C^impàre,  s.  paragone,  ragguag- 
lio.— Beyond  compare,  incom- 
parabilmente. 

To  Compare,  v.  a.  comparare, 
paragonare,  agguagliare,  simig- 
liare, assimigliare,  somigliare, 
assomigliare. — I  am  not  to  com- 
pare with  him,  non  v'  è  para- 
gone fra  di  noi  due. — To  com- 
pare notes  together,  discorrere 
insieme  di  c/wcchessia. 

Comparer,  s.  quello  che  compara. 

Comparing,  s.  il  comparare, 
comparazioìie. 

Comparison,  s.  coniparazione,pa- 

ragone Beyond  comparison, 

senza  paragoìie.  — Comparison, 
somiglianza,  affinità,  analogia. 

Te  Compart,  v.  a.  compartire. 

Cómpart,  s.  membro. 

Compartiment,  s.  compartimento. 

Compartition,  s.  il  compartire, 
compartimento. 

Compartment,  s.  compartimento, 
il  compartire  ;  termine  d' archi- 
tettura, —  Compartment    in    a 
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garden,  compartimento  di  g'utr- 
dino. 

Compàrtner,  s.  compartitore. 

Compass,  s.  circuito,  giro,  contor- 
no, spazio,  circonferenza, —  To 
fetch  a  great  compass,_/à?-e  un 
gran  giro. — In  the  compass  of  a 
year,  nello  spazio  d'un  anno. — 
Both  these  things  are  without 
the  compass  of  any  art  to  teach, 
non  «'  è  arte  che  possa  insegnare 
ad  un  altro  la  maniera  di  fare 
queste  due  cose.— To  draw  a  thing 
into  a  narrow  compass,  abbrevi- 
are, accorciare,  scorciare. — To 
keep  one  within  compass,  tenere 
uno  a  segno,  farlo  stare  a  segno. 
^To  keep  within  compass,  con- 
tenersi,frenarsi,  regolarsi,  pro- 
porzionar  le  s]ìese  alle  rendite. — 
To  speak  within  compass,  dire 
la  cosa  come  ella  sta,  senza  am- 
pliare. —  A  com  pass,  bussola, 
strumento  marinaresco  ove  s'ag- 
giusta l'ago  magnetico. 

To  Compass,  v.  a.  circondare,  gi- 
rare, intorniare.  —  To  compass, 
ottenere,  venire  a  capo.  —  To 
compass  one's  desire,  ottenere  il 
suo  intento,  far  che  s'ottenga. — 
To  compass  the  death  of  one, 
macchinare  la  morte  d'alcuno. 

Compasses,  or  a  pnir  of  compass- 
es, s.  pi.  seste,  strumento  geome- 
trico che  forma  il  cerchio. 

Compassion,  s.  compassione,  mi- 
sericordia, pietà. -To  raise  com- 
passion, muovere  a  pietà. 

To  Compassion,  v.  a.  compas- 
sionare. 

Compàssionable,  adj.  compas- 
sionevole. 

Compassionary,  adj.  compassioìie- 
vole,  pietoso. 

Compassionate,  adj.  compassioTie- 
vole,  che  ha  compassione. 

To  Compassionate,  v.  a.  compa- 
tire, aver  compassione,  sentir 
pietà. 

Compassionately,  adv.  pietosa- 
mente, con  pietà. 

Compàssionaleness,  s.  la  qualità 
d'esser  compassionevole. 

Compatibility,  s.  compatibilità. 

Compatible,  adj.  compatibile,  che 
s'accorda  o  si  confà  con  un  al- 
tra cosa. —  Heat  is  compatible 
with  moisture,  il  calore  è  com- 
patibile coir  umido. 

Compatibleness,  s.  co?npatibilità. 

Compatibly,  adv.  compatibil- 
mente. 

Compatriot,  s.  compatriota,  d'una 
medesiìna  patria. 

Compeer,  s.  compare,  comjmg- 
710,  compagnone. 

To  Conipéer,  v,  a.  agguagliare. 
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To  Compel,  V.  a.  costringere, 
sforzare. — You  shall  never  coro- 
pel  me  to  do  it,  7j07t  sarà  mai  in 
poter  vostro  il  farmelo  fare, — 
Poverty  compels  him  to  beg, 
la  povertà  lo  coslrigne  a  mendi- 
care.—  To  compel  one  to  bis 
duty,  sforzare  altrui  a  fare  il 
suo  dovere. 

Compellable,  adj.  che  può  essere 
costretto  o  forzato  a  fare. 

Compéllably,  adv.  sforzatamenle. 

Compéller,  s.  colui  che  fa  forxa 
ad  uno. 

Compelling,  s.  lo  sforzare. 

Cloud  compelling,  è  aggiunto 
poetico  dato  a  Giove,  e  vale 
sgombranuvoli,  scacciatore  delle 
nubi. 

Cómpend,  s.  comjiendiu. 

Compendiàrious,  adj.  comjiendi- 
ario. 

To  Compendiate,  v.  a.  comjieti- 
diare. 

Compendious,  adj.  compendioso, 
breve,  succinto. 

Compendiously,  adv.  compendio- 
samente, brevemente,  succinta- 
mente. 

Compéndiousness,  s.  brevità, 
compendio. 

Compendium,  s.  comjKndio,  brew 
ristretto  del  trattato. 

Compensable,  adj.  compensabile. 

To  Compensate,  v.  a.  compen- 
sare, contraccambiare. 

Compensation,  s.  comj)ensaxione, 
ricompensa,contraccambio  equi- 
valente. 

Compensative,  )  adj.   compensa- 

Compénsatory,  J  tivo,  compen- 
satorio. 

To  Compénse,  v.  a.  compensare. 

To  Comperéndinate,  v.  a.  ritar- 
dare. 

Comperendinàtion,  s.  ritardo,  ri- 
tardanza. 

Competence,  >     s.    comjtetenxa. 

Competency,  J  convenevolezxa, 
il  quanto  basta, —  To  have  a 
comjietency  to  live  on,  aver 
competentemente  da  vivere. 

Competent,  adj.  competente,  con- 
venevole.—  A  competent  judge, 
giudice  cojnpetente. 

Competently,  adv.  comjKtentc- 
mente,  convenevolmente. 

Compétible,  adj.  convenévole, pro- 
porzionato.— This  is  a  circum- 
stance not  comiKtible  to  any 
but  him,  questa  circostanza  non 
può  convenire  che  a  lui  solo. 

Compctibleness,  s.  convenenza, 
attitudine. 

Competition,  s.comiKtenza,  gara, 
—  To  stand  in  competition, 
slare  a  competere,  gareggiare. 
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Competitor,    s.    competitore,  ri- 

vale,  pretendente. 

Compétitress,  )  , 

r,      '^  '^.    •       ;  s.  una  nvale. 
Competitnx,    S 

Compilation,  s.  compilaziane,  il 
compilare, 

Compilàtdr,  s.  compilatore. 

To  Compile,  v.  a.-  comjiUare,  com- 
porre.—  Te  compile  a  dictiona- 
ry, comporre  un  dizionario. 

Compilement,  s.  comjnlazione. 

Compiler,  s.  comjìilatore,  chi 
compila. 

Complacence,  \  s.    comjtiacenza. 

Complacency,  J  gusto,  diletto, 
che  si  sente  nelle  cose. 

Complacent,  adj.  compiacente. 

Complacently,  adv.  compiacen- 
temente. 

To  Complain,  v.  n.  compiagnere, 
lamentarsi,  lagnarsi,  deplorare. 
— To  complain  to  one,  lagnarsi 
con  alcuno. — To  complain  of 
one,  lagnarsi,  lamentarsi  d'uno. 

Complàìnable,  adj.  lamentevole. 

Complainant,  s.  attore,  colui  che 
nel  litigare  domanda,  il  cui  av- 
versario si  chiama  reo, 

Complàiner,  s.  compiagnitore. 

Complaining,  s.  querela,  lamento. 

Complaint,  s.  querela,  doglienza, 
lamento. — A  bill  of  complaint, 
accusa  che  si  fa  in  giustizia  con- 
tro a/cM/w.-Complaint,  lamento, 
dolore,  affarino,  travaglio,  con- 
doglienza. 

Complaisance,  s,  cortesia,  amore- 
volezza, affabilità.  —  Complai- 
sance, compiacenza,  gusto,  di- 
letto, che  ti  sente  nelle  cose. 

Complaisant,  adj.  cortese,  amore- 
vole, affabile,  civile, 

Complaisàntly,  adv.  cortesemente, 
garbatamente,  con  civiltà, 

Complaisàntness,  s.   cortesia,  aj- 

JabUità, 

To  CompIÀnate,  ?  v.  a.  sjrianare. 

To  Compline,     J    livellare. 

To  Compléat,  v.  a.  compiere, 
eomjrirc,  finire. 

C^jricment,  s.  compimento,  con- 
tkiemetao  a  fine. 

CompleméDui,  adj.  aggiunta,  in- 
teriio. 

To  Comply  r.  t.  compiere, 
eomjrire,  finire. 

Com|)ìótc,  adj.  comjtiio,  eomiàuto, 
eotidotto  njinc,  perfetto. 

CompWtcly,  adv.  compitamente, 
compiutamente,  jierfettamente. 

Compiétement,  ■,  eomfimento, 
adtmtÀmento. 

vomplétcncM,  ••  jinjniontt 

ConpIéUon,  •.  eomiiimmto,  a. 
dtmpimanto,  eiecuzhmt.--'Th» 
conplalion  of  our  detint,  V 
»4mpint*nto  d^  nostri  tUuderi. 
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Completive,  7  adj.  cite  compisce, 

Complétory,  5  finisce. 

Cómpletory,  s.  compieta. 

Complex,      \  adj.  composto,  com- 

Compléxed,  S  plesso. —  Com- 
plex ideas,  idee  complesse  com- 
poste di  molte  altre  idee  sem- 
plici.— A  complex  body  of  law, 
un  corpo  di  leggi. 

Compléxedness,  s.  complicazione. 

Complexion,  s.  complessione,  car- 
ìtagùme,  colore  e  qualità  di  car- 
ne.— A  lively  complexion,  una 
carnagione  vivace.  Com- 
plexion, complessione,  tempera- 
tura, qualità,  disjwsiàone,  stato 
del  corpo. 

Compléxional,  adj.  che  viene  o 
deriva  da  complessione. 

Compléxionally,  adv.  congiunta- 
mente, unilamente. 

Compléxioned,  adj.  complesso. — 
A  body  well  compléxioned,  un 
corjio  ben  complesso. 

Complexity,  s.  complesso,  com- 
plicazione. 

Complexly,  adv.  utUtamente,  in- 
sieme.— Whether  the  thing  be 
separately  or  complexly  consi- 
dered, se  consideriamo  la  cosa 
separatamente  o  unitamente. 

Compléxness,  )  s.  congiunzione, 

Compléxure,  jl  unione,  assem- 
bramento. 

Compilable,  a.A^.  pieghevole,  com- 
jriacente. 

Compliance,  s.  comjtiacenza,  con- 
discendenza. 

Compliant,  adj.  cortese,  civile, 
condescendente,  obbligante. 

Compliantly,  adv.  in  modo  con- 
descendente. 

To  Complicate,  v.  a.  intrecciare. 

Complicate,    )  adj.  ravviluppato. 

Complicated,  J  aggregato,  ag- 
groppato, complicalo. 

Cómplicately,  adv.  confusamente. 

Cóm|tlicatenes8,  |^  s.    bica,   coji- 

Complicàtion,  |  gerie,  massa, 
accozzamento  di  più  cose. — 
—  Complication  of  figure,  un 
grui^M  di  figure. 

Ciimplice,  8.  complice,  che  ha 
parte  in  un  delitto, 

Complicr,  a.  chi  s'adatta  facil- 
mente a  quello  che  gH  altri  pro- 
pongono» 

C4'>mpjin)cnt,  a.  complimento,  atto 
di  riverenza,  rf'  ossequio,  d'  nf- 
fello.  —  Compliments,  comjtli- 
menti,  cerimonie. 

To  Compliment,  v.  a.  complimen- 
tare, far  complimenti.  —  I  com- 
plimented him  upon  his  safe  re- 
turn, mi  ronjiratitlai  con  esso 
ilei  suo  salvo  ritorno. 

Con)|)limcn(al,  adj.    compHmen- 
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toso. 

Compliméntally,  adv.  in  modo 
complimentoso. 

Compliménter,  s.  quello  che  fa 
complimento. 

Complimenting,  s.  il  far  compli- 
mentù —  I  hate  complimenting^ 
odio  i  coviplimenti. 

Compiine,  s.  compieta,  l'ultima 
delle  ore  canoniche. 

To  Cómplish,  V.  a.  complire. 

To  Complóre,  v.  n.  lamentarsi 
insieme. 

Cómplot,  s.  congiura,  cospira- 
ndone. 

Complótment,  v.  a.  congiura, 
macchinazione. 

To  Complót,  v.  a.  cosjdrare,  mac- 
chinare, congiurare. 

Complótter,  s.  cospiratore,  congi- 
uratore, macchinatore. 

To  Comply,  v.  n.  condescendere, 
secondare,  inclinare,  acconsen- 
tire.— To  comply  witli  the  will 
of  God,  conformarsi  alla  vaioli- 
la di  Dio, —  To  comply  as  the 
church  requires,  sottomersi  alle 
ceremonie  della  chiesa. 

Complied  with,    adj.  condesceso, 
secondato,    inclinato,    acco; 
tito, 

Componderate,  v.   a.  pesare 
sieme. 

Component,  adj.  componente. 

To  Comport,  v.  n.  accommodar- 
si,  convenire. 

To  Comport  one's  self,  v.  a.  com- 
portarsi, procedere,  goi'cniarsi. 

Compórtable,  adj.  convenevole. 

Comport,  Ì  s.   portamento  ; 

Compórtancc,   >  jyrocidere,  mo- 

Comportment,  )  do  particolare 
di  jrrocedcre, 

Comportaiion,  s.  adunanza,  a 
scmblea. 

To  Compose,  v.  a.  comporre. 
To  compose,  accozzar  le  let 
insieme  (è  termine  di  stam^ 
ria). —  To  compose  one's  selfT 
parere  grai'c  e  serio, —  To  coni- 
I>ose,  decidere  una  differenza, — 
To  conìposc,  acquetare,  calmare 
li)  sdegno. — To  compose  one's 
aHiiirs,  comporre,  assestare,  ordi- 
nare, accommodarc,  regolare  i 
suoi  affari. —  A  composed  coun- 
tenance, M»i'  aria  grave,  un' 
aria  composta, —  He  is  compoaed 
for  his  end,  egli  è  preparato  a 
morire. 

Composedly,  ndv.  teriavirnt.. 
comjmstamente,  con  comy'».^ 
tetta, 

Compòsednrsi,  a.  coni]x>stezxii , 
quiete,  gravità,  pace, 

Compóicr,  a.  compmilurr,  tin 
comjtone, —  A  Lompoiing-alick, 


scesi), 
nsen^^^ 


self^ 
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compositore  ;  termine  di  stam- 
patore. 

Composite,  adj.  composto.- Com- 
posite  order,  ordine  composto. 
E''  il  quinto  ordine  in  architet- 
tura. Vien  anche  chiamato  or- 
dine Romano. 

Composites,  s.  composti,  in  oj)- 
]>osizione  di  semplici. 

Composìùon,s.com]>osizi(me,mes- 
colanza,  accozzamento  di  cose, 
miscuglio.  —  Composition,  co7n- 
posizione,  poesia  o  altra  simil 
fattura  dHnveuzione. —  Compo- 
sition, composizione,  conven- 
zione, aggiustamento,  accordo, 
patto. 

Compositive,  adj.  compositivo. 

Compositor,  s.  compositore,  com- 
ponitore, colui  che  nelle  slain- 
jterie  trae  i  caratteri  delle  cas- 
sette e  sì  gli  acconcia  che  ven- 
gono 0  formare  il  disteso  e  le 
parole  dell'  autore. 

Compóssible,adj.  conforme,  plau- 
sibile. 

Compost,  s.  letame. 

To  Compost,  V.  a.  letamare, 
sjìarger  il  letame  jìel  campo 
onde  s'  ingrassi. 

Compósture,  s.  letame  o  altra 
materia  da  ingrassar  il  terreno. 

Composure,  s.  composizione,  com- 
binagione. —  Composure,  tran- 
quillità di  mente,  quiete  d' 
animo. 

Compotàtion,  s.  gozzoviglia,  stra- 
vizzo e  manicaniento  in  allegrez- 
za e  in  Mgata,  compotazioìie. 

Compound,  s.  un  composto. 

Compound,  adj.  composto  (termi- 
•  ne  grammaticale). — A  com- 
pound word,  una  parola  com- 
posta. 

To  Compound,  v.  a.  comporre. 

To  Compound,  v.  n.  comporsi, 
aggiustarsi,  accordarsi,  restar 
d'  accordo,  convenire. -To  com- 
pound with  creditors,  accordar- 
si co'  creditori. — l'he  fox  was 
glad  to  compound  for  liis  iiecl: 
by  leaving  his  tail,  la  volpe  fu 
contenta  di  lasciar  la  coda  per 

salvar   la   testa He  was  fain 

to  compound  with  his  estate  to 
save  his  life,ya  costretto  di  dare 
i  suoi  beni  per  salvar  la  vita. 

Compóundable,  adj.  che  si  può 
comporre. 

Compounder,  s.  colui  che  si  sforza 
diamichevolmente  accordare  due 

persone  di  contraria  opinione. 

Compounder,  uno  che  mesce  di- 
verse cose  insieme. 

To  Comprehend,  v.  a.  compren- 
dere, contenere,  abbracciare. — 
To  comprehend  much  in  few 
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words,  comprender  molto  in 
poche  parole. — This  virtue  com- 
prehends all  others,  questa  vir- 
tu abbraccia  tutte  le  altre. — To 
comprehend,  comprendere,  ca- 
pire, intendere,  conoscere. 

Comprehensible,  adj.  comprensi. 
bile,  intelligibile. 

Comprehénsibleness,  s.  la  facoltà 
d'  esser  comjn-esso. 

Comprehensibly,  adv.  comjn-ensi- 
vamente. 

Comprehension,  s.  comjrrendi- 
mento,  il  comprendere. 

Comprehensive,  adj.  che  comjrren- 
de  molto,  significativo,  succinto. 

Comprehensively,  adv.  comjrren. 
sivamente. 

Comprehensiveness,  s.  il  chiudere 
molto,  in  poche  parole,  o  in  poco 
spano. 

Comprehénsor,  s.  comjìrenditore. 

Compress,  s.  stracci  of  Iacee  ]>er 
le  ferite,  una  benda. 

To  Compress,  v.  a.  comjrrimere, 
pigiare,  rislrìgnere. 

Compressibility,      )  s.  attezza  ad 

Compréssibleness,  i  essere  com- 
presso, compressibilità. 

Compressible,  adj.  comjrressibile, 
che  si  può  comprimere. 

Compression,  s.  compressione,  il 
comprimere. — The  compression 
of  the  air,  la  compressione  dell' 
aria. 

Compressive,  adj.  comprimente. 

Compréssure,  s.  compressione. 

To  Comprint,  v.  n.  stamjHtre  se- 
gretamente la  copia  o'I  libro 
d'  un  altro,  contraffarne  la 
stampa. 

Comprisal,  s.  comprendimento. 

To  Comprise,  v.  a.  comjrrendere, 
contenere,  abbracciare. 

To  Cómprobate,v.n.  co»j/)ro6are, 
comprovare. 

Comprobàtion,  s.  comirrobazione, 
apjrrovazione. 

Compromise,  s.  compromesso, 
atto  col  quale  due  o  più  parti 
convengono  di  rimettere  la  de- 
cisione delle  loro  differenze  al 
giudicio  d'  arbitri. 

To  Compromise,  v.  a.  comjrro- 
meltere,  rimettere  le  sue  diffe- 
renze in  altrui  con  piena  facoltà 
di  deciderle. 

Compromiser,  s.  compromissario. 

Comproniissórial,  adj.  comjiro- 
ìnissorio. 

To  Cómpromit,  v.  a.  compro, 
mettere. 

Cómpt,  s.  conto,  càlcolo. 

To  Cómpt,  V.  a.  calcolare. 

Cómpt,  adj.  retto,  pulito,  compio. 

Cómptible,  adj.  tenuto,  obligato, 
pronto  a  dar  conto. 
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Cómplly,  adv.  nettamente,  imlt- 
tamente. 

Cómptness,  s.  nettezza,  pulitezza. 

To  Comptról,  v.  a.  contraddire, 
criticare,  .nndicare,  sindacare, 
censurare,  biasimare. 

Comptroller,  s.  intendente,  so- 
jrraslante,  che  lui  soprastanxa  in 
che  che  sia. — Comptroller,  cen- 
sore, correttore,  riprendilore. 

Cotnptróllersliip,  s.  soprinten- 
denza, ispezione. 

Comptrólling,  s.  contraddici- 
metitn,  biasimo,  midacato,  cen- 
sura, 

Compùlsative,  adj.  costringente, 
coattivo. 

Compulsatively,  adv.  sforzata- 
mente, 

Compùlsatory,  adj.  costringente, 
coattivo. 

Compulsion,    s.    costrignimeiUo, 

forza,  violenza. 

Compólsive,  adj.  costringente. 

Compulsively,  &à\.sforzata7nente. 

Compùlsiveness,  s.  sforza,  cos- 
trignimento, 

Compulsorily,adv.«/t)r2n/aniCTUe. 

Compulsory,  adj.  costrignente, 
coattivo. 

Compunction,  s.  compunzione, 
comjmgnimento,  rimorso,  affli- 
zion  d'  animo  con  pentimento 
degli  errori  commessi. 

Compunctious,  adj.  compunto, 
contrito. 

Compunctive,  adj.  compuniivo, 
affettivo. 

Compurgation,  s.  testimonianza 
che  prova  con  giuramento  l' in- 
nocenza, o  la  veracità  altrui. 

Compurgator,  s.  testimonio  che 
prova  con  giuramento  V  inno- 
cenza altrui. 

Computable,  adj.  che  si  può  com- 
putare. 

To  Computate,  v.  a.  computare, 
calcolare. 

Computation,  s.  computo,  calcolo, 
conto. 

Compute,  s.  càlcolo,  computo. 

To  Compute,  v.  a.  computare, 
calcolare,  contare. — Ali  things 
rightly  computed,  a  bon  com- 
putare il  tutto. 

Computer,  1  s.    comjrutista,  che 

Cómputist,  5  esercita  l'  arte  di 
tener  conti  e  ragioni. 

Comrade,  s.  compagno  di  casa  o 

di  camera. Comrade,  sozio, 

compagno. 

Con,  adv.  contra. — Pro  and  con, 
;wo  e  contra. 

To  Con,  v.  a.  conoscere. — To 
con,  studiare. — To  con  tlianks, 
ringraziare,  render  grazie. 

To  Concamerate,  v.  &.  far  una 


CON 

volta,  cojrrir  con  un  arco. 

Concatenation,  s.  concatenaxiojie, 
connessione,  sequela. 

Concameràtion,  s.  arco,  volta. 

To  Concatenate,  v.  a.  concate~ 
nare,  unire  insieme,  collegare. 

Concatenation,  s.  concatenamen- 
to, concatenatone. 

Concavàtion,  s.  il  far  concaw. 

Còncave,  adj.  còncavo,  concavato. 

Còncave,  s.   còncavo,  la  super. 

Jìcie  interiore  de'  corjìi  piegati 
in  arco  ;  concavità. 

To  Concave,  v.  a.  far  concavo. 

Cóncaveness,  ì  s.  concavità,  jn-o- 

Concavity,      S  fondita. 

Cóncavous,  adj.  coìicavo. 

Cóncause,  s.  concausa. 

To  Conceal,  v.  a.  nascondere,  ce- 
lare, occultare,  tener  secreto. — 
To  conceal  a  secret,  tacere  un 
segreto. 

Concéalable,  adj.  che  si  può  nas- 
condere. 

Concealer,  s.  nasconditore,  occvl- 
tatore. — Concealers,  così  si  chi- 
amano coloro  die  scoprono  beni 
stabili  a])partenenli  al  re,  ma 
posseduti  da  chi  non  ha  ragione 
di  possederlL 

Concealing,     }  s.  nascondimen- 

Concéalment,  )    to. 

To  Concède,  v.  a.  concedere, 
jKnnettere,  acconsentire,  menar 
buono. 

Conceit,  8.  concetto,  pensiero, 
cajrriccio,  scherzo. Conceit, 

fantasia  ojnnùme,  parere,  ])en- 
àero,  setitimento, — He  has  put 
rae  out  of  conceit  with  it,  me 
ne  ha  fatto  jHissar  la  voglia. — I 
am  out  of  conceit  with  h,ne  sono 
svogliato,  me  ne  scappò  la  vog- 
lia.  Idle   conceits,   concetti 

vani,  ghiribizà,  cajnicci. 

To  Conceit,  V.  a.  immagiruirsi, 
figurarsi,  jteiuare,  darsi  a  cre- 
dere.— A  conceited  language, 
un  linguaggio  affettato,  una  di- 
citura troppo  studiata. — Con- 
ceited of  himself,  vatu»,  glorioso, 
pien  divento. — He  ii  very  much 
conceited  of  himK-lf,  egli  jn-c- 
sume  molto  di  ««.—  Conceited, 
fantastico,  bisbetico,  stravagante, 
ridicolo,  impertinente. 

Conceitedly,  adv.  vanantente, fol- 
lemente, caparbiamente,  biJketi- 
camenie. 

Conoéitedneu,  t.  affettazione. 

CoticéitleM,  adj.  stujndo,  balordo, 
non  atto  a  jiensare. 

CoDcAhnbie,  a^.  che  si  può  con- 
Ciptn,  conc^iibile» 

Gmc^ivabUiMM,  •.  la  qualità  d' 
t$$er  eoHctpibile. 

Ctacéivibly,  adv.  in  modo  coti- 
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cepibile,  intelligibile. 

To  Conceive,  v.  a.  concepire. — 
To  conceive,  concepire,  j>en- 
sare,  credere,  darsi  a  credere, 
immaginarsi,  figurarsi,  com- 
prendere, intendere. — To  con- 
ceive a  jealousy,  prender  sos- 
petto, pigliar  gelami,  ingelosire. 

Concéiver,  s.  uno  che  concepisce, 
comjrrende. 

Conceiving,  s.  concepimento,  in- 
tendimento. 

To  Concelebrate,  v.  a.  celebrare 
insieme. 

Concent,  s.  concento,  armonia. 
— Concent,_yèrffjesza,  sodezza. 

Concéntful,  adj.  armonioso. 

To  Concentrate,  v.  a.  concen- 
trare. 

Concentration,  s.  conceìUramen- 
to,  concentrazione. 

To  Concentre,  v.  n.  concerUrar- 
si,  aver  un  medesimo  centro. — 
Ali  ber  cares  did  altogether 
concentre  on  her  son,  suo  ^figlio 
era  f  unico  oggetto  delle  sue  cure. 

Concentric,     }  adj.    concentrico, 

Concéntrical,  5  che  ha  il  mede- 
simo centro. 

Concéntual,  adj.  aì'mffnioso. 

Concept,  s.  formula,  maniera  e 

forma  usata  negli  atti  pubblici. 

Concéptacle,  s.  vaso  ;  cosa  che 
contiene  cose. 

Concéptible,  adj.  ititelligibile  ;  che 
si  jmò  concepire  ;  atto  ad  esser 
concejìito. 

Conception,  s.  concezione,  concc- 
jrimento,  il  co7u:ej>ire.~The  con- 
ception of  the  mind,  i  pensieri, 
le  idee  della  mente. 

Concéptious,  adj.  atto  a  conce- 
pire, gràvido,  jn-egno. 

Concéptive,  adj.  capace  di  con- 
cepire. 

Concern,  s.  afffare,  interesse  ne- 
gozio che  si  concerne. — To  mind 
one's   own   concerns,  badare  a 

fatti  suoi. — To  settle  one's  own 
concerns,  metter  ordine  a'  suoi 
negozi — To  have  a  great  con- 
cern for  a  thing,  piglUtr  parte 
in  che  che  si  sia, — A  thing  of 
great  concern,  una  cosa  di  con- 
seguenza 0  d"  importanza.— In 
all  Uie  concerns  of  human  life, 
in  tutte  gli  avvenimenti  della 
vita  umana. 

To  C«nc<;rn,  v.  a.  cunccmcrc,ris- 
guardarc,  ajijxtrtenerc. — That 
docs  not  concern  me  cither 
one  way  or  the  other,  ciò  non 
mi  tocca  in  iwssuiia  maniera. 
—  My  life  and  furtiiric  un;  con- 
cerned, si  tratta  della  mia  vita  e 
tic'  miei  beni. — To  concern,  im- 
jHWciarsi,  ingerirsi,  intrometter- 


CON 

si. — It  concerns  me  as  much  a» 
you,  m' importa  quanto  a  voi. — 
The  parties  concerned,  le  parti 
interessate.  —  Concerned,  che  è 
in  pena,  sco7isolato.~~l  ani  very 
much  concerned  for  his  afflic- 
tions, mi  pesa  molto  il  sentirlo 
affatto. — He  is  concerned  in 
the  plot,  egli  ha  parte  ìiella 
congiura.— Yie  is  not  at  all 
concerned  at  it,  non  sene  cura 
punto. 

Concernedly,  adv.  con  affedoìie,\ 
con  interesse. 

Concerning,  prep,    concernenttl 
sojrra,     circa,    intorno. —  Con- 
cerning    your    affairs,    circa 
vostri  affari. 

Concerning,     1  s.  interesse. — 1| 

Concernment, }      is  a  thing  or 
great  concernment  to  us,  questoi 
è  u)i  negozio  chi  ci  deve  imj>orf 
tar  molto. 

Concert,  s.  concerto,  accordu.- 
Concert,  concerto,  sirfonia. 

To  Concert,  v.  a.  concertare,  ar^ 
dire,  ordinare,  risolvere,  delib 
rare. 

Concertàtìon,  s.  disjnita,  contesa. 

Concértative,  adj.  coìUcnzioso,ris- 
soso. 

Concèrto,  s.  coìicerto. 

Concession,  s.  concessione,  con- 
cedimento. — By  the  king's  con- 
cession, per  concessione  del  re. 

Concessionary,  adj.  concessio- 
nario. 

Concessive,  adj.  coikcsso. 

Concessively,  adv.  iter  via  di  con- 
cessione. 

Concètto,  s.  concetto. 

Cónch,  s.  colica. 

Cónchite,  s.  conca  petriflcata. 

Conchoid,  s.  concoide. 

Concilìable,  s.  conciliabolo. 

Conciliar,  adj.  conciliare. 

To  Conciliate,  v.  a.    concUiarti\ 
unire,  accordare. 

Conciliation,  s.  conciliazione. 

Conciliator,  s.  conciliatore,  conci' 
natrice. 

Conciliatory,  adj.  conciliatorio. 

To  Concinnate,  v.  a.  concor- 
dare. 

Conclnnity,  s.  projiricta,  elegan- 
za, bellezza,  concordanza,  con- 
cinnità. 

ConcinnoU8,adj.;)r(>;>ri<(,c/«gOH/c, 
bello. 

Cóncionator,  s.  concioimtare,con- 
cionatricc. 

Cóncionatory,  adj.  concionatorio. 

Concise,  adj.  conciso,  corto,  suc- 
cinto. 

C()"cf»cly,adv.  cotuisameiUe,  con 
brevità  «•  jtrccisionc. 

Conciseness,   s.   bietola,  preci- 
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siotie. 

Concision,  s.  circoncisione. 

Concitàtion,  s.  concitazione,  agi- 
tazione. 

To  Concile,  v.  a.  concitare,  agi- 
tare. 

Conclamàtion,  s.  conclamazione. 

Conclave,  s.  conclave,  luogo  dove 
si  racchiùdono  i  cardinali  a  cre- 
are il  pontefice. —  Conclave,  cow- 
clave,  V  assemblea  de'  cardinali. 

Conclavist,  s.  conclavista,  persona 
che  serve  un  cardinale  durante 
il  conclave. 

To  Conclùde,  v.  a.  conchiùdere, 
venire  alla  conclusione,  venire  a 

capo,  finire,  terminare. To 

conclude,  conchiudere,  cavar  da 
quello  che  s'  è  detto  la  sua  in- 
tenzione,  iiiferire,  significare. — 
To  conclude  a  match,  conchiu- 
dere un  matrimonio. — What  do 
you  conclude  from  thence  ?  che 
volete  inferire  da  ciò? — To  con- 
clude, per  finirla,  in  poche  pa- 
role, infine,  in  conclusione. 

Conclùdency,  s.conchiusione  pro- 
vata, conseguenza  dimostrata. 

Conclùdent,  adj.  conchiiulente, 
decisivo,  finale. 

Concluder,  s.  concluditore. 

Concludingly,  adv.  concludente- 
mente. 

Conclusible,  adj.  conclusivo. 

Conclusion,  s.  conchiusione,  con- 
clusione, fine,  termine. — Con- 
clusion, conclusione,  consegu- 
enza.— From  thence  thisconclu- 
sion  may  be  made,  dal  che  si  può 
concluder  e. -To  try  conclusions, 
anischiare,  mettere  in  rischio. — 
In  conclusion,   in  conclusione, 

finalmente,  alla  perfine. 

Conci  ùsional,  ^  adj.  ultimo,   che 

Conclusive,  J  conchiude,  con- 
clusivo. 

Conclusively,  adv.  concludente- 
matte,  in  modo  concludente. 

Conclusiveness,  s.  decisione,  con- 
seguenza regolare. 

To  Concoàgulate,  v.  a.  co7ige- 
lare  una  cosa  per  mezzo  d'un 
altra. 

Concoagulàtion,  s.  congelamento. 

Te  Concóct,  V.  a.  purificare  per 
via  di  caldo. — To  concoct,  con- 
cuocere, digerire,  purificare. — 
To  concoct  the  meat  in  the  sto- 
mach, coiicuocere  o  digerire  il 
cibo  nello  stomaco.  — A  man  of 
a  perfect  and  concocted  malice, 
un  uomo  pien  di  malizia,  un 
tristo. 

Concoction,  s.  concozione,  diges- 
tione. 

Concóctive,  adj.  che  coìicuoce, 
che  digerisce. 
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Concólour,  adj.  concolore. 

Concomitance,  }  a.     compagnia, 

Concómitancy,  j    concomitanza. 

Concomitant,  adj.  congiunto,  che 
accompagna,  concomitante. 

Concomitant,  s.  compagno,  com- 
pagnone. 

Concomitantly,  adv.  congiunte- 
mente,  in  compagnia  d"  altri. 

Cóncord,s.concordia,  uniformità, 
pace,  unione,  accordo.- Concord, 
concento,  concerto,  armonia. 

To  Concord,  v.  n.  coticordare, 
conformarsi,  esser  d'  accordo, 
accordarsi. 

Concordance,  )  s.     concordanza, 

Concórdancy,  \  conformità,  ac- 
cordo.—  Concordance,  concor- 
danza, libro  che  contiene  una 
tavola  esatta  delle  parole  della 
Bibbia. 

Concordant,  adj.  concordante, 
che  concorda,  coiiforme,  simile. 

Concórdantly,  adv.  concordante- 
mente. 

Concordate,  s.  concordato,  ac- 
cordo, convenzione. 

To  Concórporate,  v.  a.  incorpo- 
rare, mescolare  e  unire  pia  cor- 
pi, confondendoli  insieme. 

Concorporàtion,  s.  incorporazi- 
one, incorporamento. 

Concourse,  s.  concorso,  concorri- 
inento,  calca,  moltitudine  di 
gente  concorsa. 

To  Concreate,  v.  a.  concreare. 

To  Concrédit,  v.  a.  concredere, 
confidare. 

Cóncrement,     ì 

Concrescence,  ) 

Concréte,  adj.  cresciuto  insieme. 
— Concrete,  misto. 

Concréte,  s.  concreta,  una  qua- 
lità considerata  col  soggetto. 
Termine  logico. 

To  Concréte,  v.  n.  coagularsi, 
unirsi  in  7nassa. 

To  Concréte,  v.  a.  consolidare, 
formare  in  massa. 

Concretely,  adv.  in  modo  con- 
creto. 

Concréteness,   }  s.    concrezione. 

Concretion,       \      attaccamento. 

Concreti  ve,  adj.  coagulativo. 

Concréture,  s.  concrezione,  coa- 
gulatone. 

To  Concréw,  v.  n.crescere  insieme. 

Concubinage,  )  ,.     , 

Concubinafe,   Y' <^oncvhnato, 

Concubinary,  s.  concubirmrio,  chi 

tiene  la  concubina. 
Concubine,  s.  unxi  concubina. 
To  Conculcate,  v.  a.  conculcare, 

tener  sotto,  abbassare,  rintuzzare. 
Conculcàtion,  s.  conculcaniento, 

il  conculcare. 
Concupiscence,  s.  concupiscenxa. 


s.  concrezione. 
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libidine. 

Concupiscent,      )  adj.  libidinoso, 

Concupiscéntial,  J    lussurioso. 

Concupìscible,  adj.  concupiscibile, 
che  nasce  dalla  concupiscenza. 
— The  concupiscible  appetite,  /' 
a]>]>etilo  concupiscibile,  quella 
parte  sensitiva  dell'  anima  che 
desidera  oggetto  che  le  piace. 

To  Concur,  v.  n.  concorrere,  an- 
dare insieme.  —  God  concurs 
with  the  second  causes.  Iddio 
concorre  colte  emise  seconde. 

Concurrence,  \  s.  concorso,  con- 

Concurrency,  i  corrimento. — 
Concurrence,  concorrenza,  uni- 
formità di  parere Concur- 
rence, assistenza,  concorrenza, 
ajuto. 

Concurrent,  s.  un  concorrente, 
un  pretendente,  un  comj)elilore, 
un  rivale. 

Concurrently,  adv.  concorrente- 
mente. 

Concussàtion,  )   s.  concussiime. 

Concussion,  3  scossa. — Con- 
cussion, concussione,  quaiuio  al- 
cuno in  uffizio  toglie  alcurw  cosa 
ad  altri. 

Conciissive,  adj.  concv^vo. 

To  Cónd,  V.  a.  guidare  0  gover- 
nare un  vascello. 

To  Condemn,  v.  a.  condannare, 
sentenziare. — To  condemn,  con- 
dannare, biasimare,  vilu})erare, 
dìsapjrrovare. 

Condémnable,  adj.  condannevole, 
biasimevole. 

Condemnation,  s.  condanna. — 
Condemnation,  biasimo,  vitu- 
perio. 

Condemnatory,  adj.  condannato- 
rio. 

Condémner,  s.  un  die  biasima, 
un  che  condanna,  che  critica. 

Condensable,  adj.  atto  ad  esser 
condensato. 

To  Condensate,  v.  a.  condensare, 

far  denso. 

To  Condensate,  v.  n.  condensare, 

farsi  denso. 

Condensation,  s.  condensamento, 
il  condensare. 

Condénsative,  adj.  che  jmò  con,- 
densare,far  denso. 

To  Condènse,  v.  a.  render  qual- 
sissia  materia  /«ù  derisa,  più 
compatta,  e  più  jtesante,  con- 
densare. 

To  Condènse,  v.  n.  condensarsi  ; 
divenir  più  compatto  e  più  grave. 

Condenser,  s.  raso  in  cui  P  aria 
viene  con  arte  condensata. 

Condénsity,  s.  condensamento, 
condensazione. 

Cónders,  s.  persone  che  essaido 
a}>j>ostate   sopra   un*  altezza  al 
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lido  del  mare,  fanno  segno  ai 
]>e$cati}ri  viostrando  loro  il  luo- 
go Iter  dove  le  aringhe  passano. 

Condeseénce,  s.  condescetidenza. 

To  Condescend,  v.  n.  condiscen- 
dere, secondare,  inclinare,  ac- 
consentire, conformarsi,  uìùfor- 
marsi  aW  altrui  volontà. 

Condescendence,  I  s.   condiscen- 

Condescénding,  ^  denza,  com- 
piacenza. 

Condescendingly,  adv.  in  modo 
con  descendente. 

Condescension,  s.covdescendenza. 

Condescénsive,  Sià'^.condescensivo. 

Condescént,  s.  ccmdescenza. 

Condign,  adj.  condegno,  degno, 
meritato. 

Condigness,  }  s.  condegnilà,con- 

Condignity,  S    venienza. 

Condignly,  adv.  condegnamente. 

Condiment,  s.  condimento,  coìi- 
dilura,  il  condire. 

Condisciple,  s.  condiscéjìolo,com- 
pagno  nelf  imparare. 

To  Condite,  v.  a.  condire,  jìerfezi- 
onar  le  vivande  co'  condimenti. 

Condite,  adj.  condito. 

Conditement,    ^    s.  condimento, 

Cónditing,         ì      conditura. 

Condition,  &  corulizione,  stato, 
essere. —  Condition,  condizione, 
qualità,  grado, — Condition,  con- 
dizione, patto,  limitazione,  ])ar- 
tito.  —  Condition,  natura,  dis- 
posizione, umore, —  He  is  a 
good-conditioned  young  man, 
egli  è  un  giovane  di  buona  tem- 
j/ra,  di  buona  jxista.  —  Were 
you  in  my  condition.  Me  voi  foste 
nel  luogo  mio. 

To  Condition,  v.  n.  pattuire,  con- 
venire con  uno. 

Conditional,  adj.  condizionale, 
condizionato,  Umitato. 

Conditional,       \  adj.  s.  limitazi- 

Conditionàlìty,  ^  one,  itijndazi- 
one. 

Conditionally,  'adv.  condizioTial- 
mente,  con  condiàimc,  conjyallo. 

Conditionary,  adj.  condizionale, 
ttipulato. 

To  Conditionate,  t.  a.  condizio' 
nare,  regolare. 

Condiiionale,  adj.  regolalo,  con- 
ditionato. 

Conditioned,  adj.  cowtixionato.— 
Goods  well  conditioned,  robe 
ben  condizionale. — Good  or  fair 
conditioned,  di  buona  natura, 
di  buon  umore,  di  buotui  pasta. 
— Ill-conditioned,  c/i  cattiva  na- 
tura, di  cattivo  umore. 

Condilionly,  adv.  candixUmtd- 
mmU, 

To  CoodòUwitb,  v.  n.  condolersi 
dtt  ntaU  altrui  con  chi  lo  toffrt. 
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Condólement,  7  s.    condoglienza. 

Condolence,  i  — A  compli- 
ment of  condolence,  un  ufficio 
di  condoglienza. 

Condóler,  s.  quello  che  si  condole. 

Condoling,  s.  condoglienza. 

Condonation,  s.  condonazioru:. 

To  Condùce,  v.  n.  contribuire, 
servire,  esser  utile. 

Condùcement,  s.  conducimento. 

Conducent,  adj.  coiiducenle. 

Conducibleness,  s.  la  qualità  di 
condurre  a  qualche  fine. 

Conducible,  adj.  utile,  profUle- 
vole,fiiiltuoso,  vantaggioso,  con- 
ducevole. 

Condùci bly,  adv.  in  modo  con- 
ducevnle,  profittevole. 

Conducive,  adj.  conducevole,  pro- 
^fiitevole. 

Condùciveness,  s.  proprietà  di 
conducere. 

Conduct,  s.  condotta,  direzione, 
scoi'la,  guida,  capitaneria.— To 
have  the  command  of  an  anny, 
aver  U  comando  d'un  esercito. 
— Conduct,  condotto,  jyrocedere, 
modo  di  procedere. — His  con- 
duct was  very  much  blamed,  la 
sua  condotta  fa  molto  biasima- 
ta.— A  safe  conduct,  un  sal. 
vo  condotto. 

To  Conduct,  V.  a.  condurre,  me- 
nare, guidare,  essere  scorta. 

Conducting,  s.  conducimento,  il 

corulwre I  gave  him  so  much 

for  conducting  me  here,  gli  ho 
dato  un  tanto  j>er  avermi  con- 
dotto qua. 

Conductor,  s.  conduttore,  con- 
ducilore,  guida,  maestro. — Con- 
ductor, conduttore,  ingegno  col 
di  cui  mezzo  si  fa  qualche  rijniro 
a'fùlmini. 

Conductress,  s.  conducilrice. 

Conduit,  s.  condotto,  aquedotlo. 

To  Condùplicate,  v.  a.raddoj>]riare. 

Conduplicàtion,  s.  raddojrjna- 
mento. 

Condyle,  s.  condilo. 

Cóne,  8.  cono,  corpo  solido,  la 
cui  base  è  un  cerchio,  e  che  ter. 
mina  in  una  jrunta. 

To  Confabulate,  v.n.  confabidare, 
ragionare,  discorrere  insieme. 

Confabulation,  s.  abboccamento, 
colloquio. 

Confàbulatory,  adj.  ajijiartaicntc 
al  conversare  insieme. 

Confarrc&tion,  i.  confarraàone. 

To  Conféct,  V.  o.  confettare,  con- 
fezionare. 

C<5nft'cl,  (.  confetto,  cosa  mangi, 
abile  confetta  col  zucchero. 

Confection,  i.  confettura  ;  fruiti 
lavorati  col  xucclwro  ;  conftti.—  ■ 
Confection,    un  rompono,    vn 
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misto. 

Confectionary,  s.  bottega  di  con- 
fettiere. 

Confectioner,  s.  confetturière. 

Confederacy,  s.  confederazione, 
lega — Confederacy,  congiura, 
cospirazione. 

Confederate,  adj.  confederato,  che 

è  in  cotfederazione. To  be 

confederate    in    a  crime,   esser 
complice  d'un  delitto. 

To  Confederate,  v.  n.  confede- 
rarsi, collegarsi,  unirsi  m  con-\ 

federazione  o  in  lega. 

To  Confederate,  v.  a.  congiurar6t\ 
conspirare,  tramare. 

Confederating,  }  s.  lega,  confiide^i 

Confederation,  S    razione. 

To  Confer,  v.  a.  comparare,  ag-^ 
guagliare,  mettere  in  paragone.  2 
— To  confer,  conferire,  dare. — -i 
To  confer  a  living  upon  one^j 
conferire  un  benefizio  ad  uno. 
To  confer,    coiferire,  parlareA 

discorrere   con  alcuno. To'| 

confer    notes,    abboccarsi   perì 
deliberare  qualche  cosa,   unirt, 
in  consiglio. 

Conference,  s.  cojferenza,  ragjio^\ 
namento. 

Conférrer,  s.  un  conferente. 

Conferring,  s.  conferimento. 

Confèrva,  s.  conferva. 

To  Confess,  v.  a.  cojfessare,  con- 
cedere,— To  confess,  confessare, 
stare  a  udire  i  peccali  d'alcuno. 
— To  confess,  confessttrsi,  dire 
al  sacerdote  i  suoi  falli  jKrchè 
ne  dia  l'assoluzione.  —  To  go  to 
confess,  andare  a  confessarsi. 

Confessar)',  s.  confessore,  che  con. 

fessa. 

Confessed,  adj.  confessato,  affer- 
mato.— It  is  confessed  that,  og- 
nuno sa,  ogtiuno  cor  fessa. 

Confessedly,  adv.  certanumte,  in- 
duhUamente. 

Confession,  s.  confessione,  affer-ì 
mazione. — To  make  a  general 

2confession,_/nre  una  confessione 
generale. — The  auricular  con- 
fession, la  confessione  aurico- 
lare. 

Confessional,     f  a.coifessiorutrio, 

Conféssionary,  ji    confessionale. 

Confessor,    s.    cotifessorc,  tacer' 
dote,  che  ascolla  i  peccali  altrui  1 
per  assolverli. —  Confessor,  con>- 

fessore,  ciascuno  che  abbia  con- 
fessala la  legge  di  Cristo, 

Conf<!'st,  adv.  chiaro,  ajierto,  nolo, 
non  nascosto,  confessalo. 

Confistly,  adv.  indisinitabilmcn- 
te,  chiaramente. 

Coiifidiint,  «.  confitlentCi  jiersona, 
a  cui  sono  confidali  affari  jtri- 
vati. 
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To  Confide,  v.  n.  coiifidare,  aver 
fiducia,  Jidarsi. — You  may  con- 
fide in  me,  voi  potete  confidare 
in  me,  far  capitale  di  me. 

Confidence,  s.  confidenza,  confi- 
danza, fiducia. — To  commit  in 
confidence  a  thing  to  a  friend, 
confixiare  che  die  si  sia  ad  un 
amico.  —  Confidence,  audacia, 
baldanza,  arditezza,  temerità, 
sfacciataggine,  presunzione,  ar- 
roganza. 

Confident,  adj.  sicuro,  certo. 

Confident,  ardilo,  baldanzoso, 
temerario,  sfacciato,  jrresuntuoso, 
arrogante. 

Confident,  s.  un  confidente,  un 
amico  intimo. —  I  am  the  confi- 
dent of  his  most  secret  thoughts, 
io  sono  il  depositario  de'  suoi  pia 
occulti  perisieri. 

Confidential,  adj.  confidenziale. 

Confidently,  adv.  coifidentamen- 
te,  amicheuolmente,  sicuramente. 
— Confidently,  arditamente,  te- 
merariamente, arrogantemente, 
sfacciatamente, presuntuosamen- 
te.—  It  is  confidently  reported, 
si  dice  per  certo, 

Confider,  s.  quello  che  confida. 

To  Configurate,  v.  n.  configu- 
rarsi. 

Configuration,  s.  configurazione, 
la  forma  delle  diverse  parti  adat- 
tate Vun  aie  altra, A  con- 
figuration of  stars,  una  costei, 
lazione,  aspetti  di  stelle  tra  di 
loro. 

'i"o  Configure,  v.  a.  configurare. 

Confinable,  adj.  limitabile,  die  si 
può  confinare. 

Confine,  s.  confine,  limite,  tèr- 
mine. 

To  Confine,  v.  a.  rìprimere,  mo- 
derare, ritenere, frenare,  rintuz- 
zare, domare. — To  confine,  jwt- 
prigionare,  mettere  in  prigione. 
—To  confine,  coriflnare,  rilegare, 
viandare  in  esilio,  sbandire. 

To  Confine,  v.  n.  confinare,  esser 

contiguo,  conterminare, To 

confine  a  wandering  lust,  repri- 
mere una  sregolata  concuspis- 
cenza. — He  confined  himself  to 
one  meal  a  day,  si  ridusse  ad  un 
pasto  per  gioi-no. 

Confineless,  adj.  sterminato,  non 
limitato,  senza  confini. 

Confinement,  s.  costrignimento. 
; — Confinement,  s.  prigioìie,  pri- 
giotiia. —  Confinement,  servitù, 
schiavitù. — Confinement,  esilio, 
bando. 

Confiner,  s.  limitrofo;  uno  che 

abita  alle  confini,   — Confiner, 

.    un  vicino,  uno  che  ti  abita  molto 

wd/io.— Confiner,  che  sta  suit 


CON 

orlo  di  due  regioni. 

Confines,  s.  confini,  termiìii,  li- 
mili.—  Being  in  the  confines  of 
death,  essendo  al  punto  della 
morte. 

Confinity,  s.  vicinanza,  vidnità. 

To  Confirm,  v.  a.  confermare, 
mantenere,  tener  fermo,  ratifi- 
care.— To  confirm  one,  confer- 
mare uno,  amministrargli  la 
confermazione. 

Confirmable,  adj.  atto  ad  essere 
confermato. 

Confirmation,  s.  confermazione, 
ratificazione,  confer mamento. — 
Confirmation,  la  confermazione, 
uno  de'  sette  sagrameìiti  della 
chiesa  Romana. 

Confirmative,  adj.  confermativo. 

Confirmàtor,  s.  colui  che  confer- 
ma. 

Confirmatory,  adj.  coitfermatorio, 

Confirmer,  s.  colui  che  conferma, 

Confirmingly,  adv.  in  modo  con- 

fermatorio. 

Confiscable,  adj.  confiscabile. 

To  Confiscate,  v.  a.  corifiscare, 
applicare  al  fisco  le  facoltà  de' 
condannatL 

Confiscate,  adj.  confiscato. 

Confiscation,  s.  confìscazione,  il 
conficcare. 

Cónfiscator,  s.  coriftscatore. 

Confiscatory,  adj.  confiscante, 

Cónfit,  s.  confettura,  confetto, 

Cónfitent,  s.  un  confitente. 

Confiture,  s.  confetture,  corfetti. 

To  Confix,  V.  a.  conficcare. 

Confixure,  s.  conficcamento,  con- 
ficcatura, 

Conflàgrant,  adj.  incendiato,  av- 
viluppato in  un  grande  incen- 
dio. 

Conflagration,  s.  incendio. 

Conflation,  s.  liquefazione  di  me- 
talli. 

Confléxure,  s. piegamento,  curva- 
tura. 

To  Conflict,  v.  n.  combattere,  lot- 
tare. 

Conflict,  s.  conflitto,  combatti- 
mento. 

Confluence,  s.  concorso,  afiluenza, 
moltitudine,  calca,  folla. 

Confluent,  adj.  confluente. 

Conflux,  s.  coiifluenza. 

Conform,  adj.  somigliatile,  con- 
forme, 

l'o  Conform,  v.  a.  conformare, 
far  coi  for  me,  concordare. 

To  Conform,  v.  n.  conformarsi, 
uniformarsi. 

Conformable,  adj.  carvformc,  di  si- 
mil  forma,  somigliante. 

Conformably,  adv.  conforme,  iìi 
conformità. 

Conformation,  s.  conformità,  so- 
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miglianza,  la  forma  delle  cose  in 
quanto  corrisponde  colla  forma 
dialtre. —  Conformation,  co7i/br- 
mità,  il  jrrodurre  adattexza  di 
cosa  con  cosa, 

Confórmer,  \  s.  conformista,  che 

Conformist,  J  si  corforma  algO' 
verno  ed  alle  regale  prescritte. 

Conformity,  s.  coriformità,  simi- 
glianza, — In  conformity,  con- 
forme, in  conformità. 

Confortàtion,  s.  corroborazione. 

To  Confound,  v.  a.  confondere, 
mescolare  insieme  senza  distin- 
zione e  senza  ordine, — To  con- 
found, confondere,  disordinare, 
mettere  in  duordine,  sconvolgere. 
— To  confound,  confondere,  fur 
restar  coi  fuso,  mortificare,  far 
arrossire.  —To  confound,  con- 
fondere, sconfondere,   rovinare, 

distruggere,  mandare  a  male 

To  confound  one's  estate,  man- 
dare amale  il  suo  avere,  scialac- 
quarlo.  A  confounded  busi- 
ness, un  maledetto  affare. 

Confoundedly,  adv.  malissima- 
menle,  terrWilmente,  orribilmen- 
te.— He  swears  confoundedly, 
giura  terribilmente,  bestemmia 
orribilmente, 

Confóundedness,  s.  confondi- 
mento, 

Confóunder,  s.  confonditore,  colui 
che  disturba,  imbroglia,  o  dis- 
trugge,^ 

Confraternity,  s.  confraternita, 
adunanza  di  persone  }>er  ojiere 
sjiirituali, 

Confriar,  s.  confrate,  confratello, 

Confricàtion,  s.fregagione,  /"  atto 
del  fregare  una  cosa  con  un' 
altra. 

To  Confront,  v.  a.  confrontare, 
riscontrare,  paragonare  cosa  con 
cosa. 

Confrontation,  s.  confrontaàone. 

To  Confuse,  v,  a,  corfondere,  im- 
brogliare, disordinare,  jiorre  in 
disordine,-To  confuse,  mescere, 
mescolare. 

Confuse,    )  adj.  corfuso,  mesco- 

Confùsed,  J  lato,  imbrogliato. — 
Confused,  confuso,  perplesso, 
intrigato,  oscuro.  —  A  confused 
noise  of  people,  un  confuso  stre- 
pito di  gente. — A  confused  style, 
uno  stile  oscuro,  uno  stile  im- 
broglialo. 

Confusedly,  adv.  corfusamenle^ 
disordinatamente,  senz'  ordine, 

Confusedness,  s.  confusione,  dis- 
ordine, 

Confusely,  adv.  confusamente, 
oscuramente. 

Confusion,  s.  confusione,  disor- 
dine, scompiglio,  perturbamento. 
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—  Confusion,  confudoiie,  ver- 
gogìia,  }>er}>lessita — To  bring 
into  confusion,  confondere,  far 
restar  confuso. 

Confutable,  adj.  eke  si  può  con- 
fatare. 

Confutant,  s.  confutatore. 
Confutation,  s.  confutaàone,  con- 
futamento. 

To  Confute,  v.  a.  confutare,  con- 
vincere, rijrrowre.— To  confute 
a  slander,  giustificarsi  cT  una 
calunnia. 

Confutement,  s.  confutamento, 
confutazione. 

Confiiter,  s.  confutatore. 

Conge,  s.  licenza,  permissione, 
congedo,  rixerenza,  saluto. 

To  Cénge,  v.  n.  congedarsi,  acco- 
miatarsi. 

Cénge  d' élire,  s.  permissione  che 
il  rè  d' Inghilterra  accorda  in 
tempo  di  sede  vacante  al  cajntolo 
di  elegger  un  vescovo. 

To  Congeal,  v.  a.  congelare. 

To  Congeal,  v.  n.  congelarsi,  rap- 
jrigliarsi. 

Congéalable,  adj.  che  jntò  esser 
congelato. 

Congealing,  s.  congelamento,  con- 
gelatone. 

Congéalment,  s.  grumosità,  la 
cosa  congelala. 

Congelation,  s.  congelazione,  con- 
gelamento. 

Congemination,  s.  raddopiria- 
mento. 

Congener,       7  adj.  del  medesimo 

Congenerous,  J  genere,  della 
medenma  speme. 

Congéneracy,         ?  s.  simigUan- 

Congénerousness, }  za  d'  ori- 
gine. 

Congenial,  adj.  che  jutrlédpa  dello 
Mtetto  genio. 

Congeniality,    }  8.    somiglianza 

Congcnìalness,  S    di  genio. 

Congénìous,  ad),  congenere. 

Congènite,  adj.  congenco,nalo  in- 
ntme. 

Céngcr,  Cónger-eel,  ».  pesce  di 
mare  iimile  all'  anguilla  i  vut 
piàgroua  auoL 

CcogiUM,  ».  congerie,  massa, 
adwtamento. 

To  Congest,  r.  a.  amauare,  am- 
morUiuUare,  accumulare,  abbi- 
care. 

Congestion,  •.  bica,  congerie,  mas- 
sa, stipa,  mucchio, fasciti.—  Con- 
gestion, ammassamento  di  ma- 
Uria,  come  in  un  tumore. 

Còogiaiy,  s.  congiario,  dono  che 
veniva  distribuito  agli  antichi 
soldati  o  pofhiln  Uomofin. 

To  CnngUcutr,  r.  xu  ^riarsi, 
eengelars». 
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Conglaciàtion,    s.    congelazione, 
agghiacciamento. 

To  Conglobate,  v.  a.  raccogliere 
a  mo'  di  palla  soda  e  dura. 

Conglobate,    adj.  raccolto  a  mo' 
di  palla  soda  e  dura. 

Conglobàtion,  s.  corjyo    rotondo, 
forma  di  palla,  conglobazione. 

To  Conglóbe,  v.  n.  unirsi  infor- 
ma rotonda,  a  ma'"  di  globo. 

To  Conglóbe,  v.  a.  unire  parti  in 
forma  rotonda,  amo'  di  globo. 

To   Conglóbulate,  v.    a.  conglo- 
barsi. 

To  Conglomerate,  v.  a.   conglo- 
bare. 

Conglomerate,  adj.  conglobato. 

Conglomeration,  s.  conglobazione. 

To  Conglutinate,  v.  a.  congluti- 
nare, unire,  attaccare. 

To  Conglutinate,  v.  n.  congltiti- 
narsì,  unirsi,  attaccarsi. 

Conglutinate,  adj.   conglutinato, 
unito. 

Conglutination,    s.    conglutina- 
zione. 

Conglutinative,  adj.  conglutina- 
tivo. 

Conglutinator,  s.  quello  che  con 
glutina. 

Congratulant,  adj.  congratulante. 

To  Congratulate,  v.  a.  congralu- 
lare,  congratularsi,  rallegrarsi. 

Congratulation,     s.    congratula- 
zione, il  congratularsi. 

Congratulator,  s.  congralulatm-e. 

Congràtulatorj',  adj.congratula- 
torio. 

To  Congrée,  v.  n.  accordarsi. 

To  Congréet,  v.  n.  salutarsi  re- 
ciprocamente. 

To  Congregate,  v.  a.  congregare, 
raunare,adunare,  unire  insieme. 

To  Congregate,  v.  n.  radunarsi, 
adunarsi. 

Congregate,  adj.  congregato,  rac- 
colto, compatto. 

Congregation,  s.  congregazione. 

Congress,       ì  a.  congresso,  con- 

Congrcssion,  )    ferenza. — Con- 
gress, combattimento,  battaglia. 

Congrèssi  ve,  adj.  congregante. 

To  Congnie,  v.  n.  convenire,  ac- 
cordare. 

Congruence,  )  B.congruenza,con- 

Céngruency,  j    venienza,  confor- 
mità. 

Congruent,  adj.  congruente,  con- 
veniente, conforme. 

Congrtjily,  s.  congruenza,   con- 
venienza. 

Céngruous,  adj.  congruo,  conve- 
nevole. 

Céngruously,    adv.    convenevol- 
mcnte,  cmifi^memente. 

Cónic,     l  mlj.  conico,  che  hafi- 

C^niral,  j    ^ura  di  cono. 
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Cónically,  adv.  conicamente. 

To  Conjéct,  V.  n.  conghietturare, 
congetturare,  giudicar  per  con- 
gettura. 

To  Conjéct,  V.  a.  gittare,  gittate 
insieme. 

Conjéctor,  s.  uno  che  conghiet- 
tura,  colui  che  giudica,  con- 
ghiettura. 

Conjécturable,  adj.  che  si  può 
congetturare,  die  non  è  difficile 
a  congetturarsi. 

Conjectural,  adj.  conghietturale, 
di  conghiellura.  —  Physic  is  a 
very  conjectural  science,  la  me- 
dicina è  una  scienza  molto  con- 
ghietturale. 

Conjécturally,  adv.  per  conghiet- 
tura. 

Conjecture,  s.  conghietttira,  con- 
gettura, confettura,  indizio  di 
cose  fondate  su  qualche  apparen- 
te ragione. 

To  Conjecture,  v.  a.  coìighietlu- 
rare,  cercar  cT  indovinare. 

Conjécturer,  s.  conghietturatore, 
chi  conghiellura. 

Coniferous,  adj.  conferò. 

To  Conjoin,  v.  a.  congiugnere, 
mettere  e  attaccare  insieme. 

To  Conjoin,  v.  n.  collegarsi,  unir- 
si in  lega,  far  lega. 

Conjoint,  adj.  congiunto. 

Conjointly,  adv.  congiuntamente, 
unitamente,  insieme. 

Conjugal,  adj.  conjugate,  mari- 
tale, matrimoniale. 

Conjugally,  adv.  maritalmente, 
matrimonialmente. 

To  Conjugate,  v.  a.  conjugare. 

Conjugated,  adj.  conjugato. 

Conjugation,  s.  co7ijugazioiic,  la 
maniera  di  conjugare. 

Conjunct,  adj.  congiunto,  unito, 

Conjunction,  s.  unione,  cangi' 
ungimento. —  Conjunction,  con 

giunzione  ;  tci-mine  gramoli 
cale. 

Conjunctive,  adj.  congiuntivo,  che 
congiugne. — Tlio  conjunctive  or 
subjunctive  mood  of  a  verb,  i7 
modo  congiuntivo  o  loggitintivo 
d'  un  verbo. 

Conjijnctivcly,  )  adv.  congiunla- 

Conjunctly,  j  mente,  unita- 
mente. 

Conjuncture,  s.  con  giuntura,  nc- 

casioni;  caso,  stato. 

Conjuration,  s.  congiura,  conati- 
razio7ii',   unione    di  pin  contra 

allo  stato  o  jìcrsona  di  chi  do- 
mina. —  Conjuration,    incanto, 

incantesimo,  scongiui-o. 
To   Conjure,    v.  a.   scongiurare, 

strrtlamnitc pregare— To  Con- 
jure, Congiurare,  cospirare.—  To 

conjure,    congiurare,    scongiii- 
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rare,  coslrigncre,   e  tnolentare  i 

demoni. — To  conjure  as  priests 

do,  esorcizzare, 

Conjurement,  s.  scongiuro,  caldo 

prego,  istanza  grande. 

Conjurer,  s.  scongiuratore,  stre- 
gone, maliardo,  mago. 

Conjuring,  s.  stregoneccio,  am- 
maliamento,  affatturamenlo, 
stregoneria. 

Connàscence,  s.  nascita  insieme, 
coerenza,  o  crescenza  insieme. 

Connàte,  adj.  innato,  insieme  na- 
to, coniiaturale. 

Connaturai,  adj.  connaturale,  di 
somigliante  e  proporzionato  na- 
tura. 

Connaturàlity,  s.  partecipazione 
della  slessa  natura. 

To  Connàturalize,  v.  ti,  far  na- 
turale, connaturare. 

Connàturally,  adv.  connatural- 
mente. 

Connàturalness,  s.  parlecipaàone 
della  medesima  natura. 

To  Connect,  v.  a.  connettere,  at- 
taccare, congiugnere,  unire  in- 
sieme. 

Connective,  adj.  congiuntivo. 

Connective,  s.  congiunzione, 

Conndctively,  adv.  congiunta- 
Tnente. 

To  Connéx,  v.a.  connettere,unire, 
congiungere  insieme. 

Connexion,  s.  connessione,  somig- 
lianza, congiugnimento,  attac- 
camento. 

Connéxity,  s.  connessila,  con- 
giungimento, 

Connéxive,  adj.  che  può  connet- 
tere, che  unisce, 

Connictàtion,  s.  ^ammiccare. 

Connivance,  s.  connivenza,  dis- 
simulazione. 

To  Connive,  v.  n.  dissimulare, 
tollerare,  chituler  gli  occhi,  usar 
connivenza. 

Connivency,  s.  connivenza,  dis- 
simulazione. 

Counfvent,  adj.  dissimulante,  in- 
attento. 

Conniver,  s.  dissimulatore, finto 

Connoisseur,  s.  buon  giudice  o 
buon  critico  in  fatto  di  lettere  o 
d'arti,  un  uoino  di  gusto  raffi- 
nato. 

To  Connotate,  v.  a.  inferire,  sig- 
nificare. 

Connotation,  s.  l'inferire. 

To  Connote,  v.  a.  inferire. 

Connubial,  adj.  conjugate,  mari- 
tale. 

Connumeration,  s.  connumera,- 
zionc. 

Cónny,  adj.  bravo,  bello. 

Conoid,  s.  conoide. 

To    Conquassate,  v.  a.    scuoter 
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forte,  agitar  con  forza,  scon- 
quassare, crollare. 

To  Conquer,  v.  a.  conquistare, 
acquistare,  vincere,  domare,  sog- 
giogare, rituzzare. 

Conquerable,  adj.  vincibile,  che  si 
può  conquistare. 

Cónqueress,  s.  vincitrice. 

Conqueror,  s.  conquistatore,  vin- 
ci/ore.- Conqueror,  uno  che  con- 
quista gli  altrui  paesi. 

Conquest,  conquista,  vittoria. — 
Tliere's  no  conquest  like  that  of 
ourselves,  la  2>iù  grande  vitto- 
ria è  di  vincer  noi  stessi. 

Consanguineous,  adj.  consanguì- 
neo, parente,  dello  stesso  sangue, 
della  stessa  famiglia. 

Consanguinity,  s.  consanguinità, 
parentela. 

Conscience,  s.  coscienza,  cogni- 
zione abituale  de  principj  degli 
atti  morali. —  He  makes  no  con- 
science of  his  word,  non  ha 
scrupolo  di  mancare  alla  pro- 
7nessa.-To  disciiarge  one's  con- 
science, operare  secondo  i  detta- 
mi della  coscienza. In  con- 
science, in  coscienza. — Tender 
consciences,  gli  scrujmloà,  che 
si  fanno  scrupolo  d'  ogni  mini- 
ma cosa. 

Cónscienced,  adj.  £!x.  Tender 
conscienced,  scrupoloso. 

Cónscient,  adj.  conscio. 

Conscientious,  adj.  coscienzioso, 
di  buona  coscienza,  giusto,  ra- 
gionevole. 

Conscientiously,  adv.  in  buona 
coscienza,  giustamente,  ragione- 
volmente. 

Conscientiousness,  s.  buona  cos- 
cienza. 

Cónscionable,  adj.  ragionevole, 
giusto,  discreto. 

Cónscionableness,  s.  giustizia, 
equità. 

Cónscionably,  adv.  ragionevol- 
mente, giustamente,  discreta- 
mente. 

Conscious,  adj.  complice,  consa- 
pevole, sapevole. 1  am  con- 
scious of  it,  lo  so  mollo  bene. — 
He  made  me  conscious  of  the 
design,  mi  fece  consajievole  del 
disegno. 

Consciously,  adv.  scientemente. 

Consciousness,  s.  conoscenza  in- 
teriore eh'  abbiamo  d'  u7ia  cosa. 

Conscript,  adj.  coscritto,  titolo 
degli  antichi  senatori  Romani, 
che  chiamavansi  padri  coscritti. 

Conscript,  s.  coscritto. 

Conscription,  s.  coscrizione, arro- 
lamento. 

To  Consecrate,  v.  a.  consecrare, 
consagrare,  dedicare, — To  con- 
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secrate,  consecrare,  pronunciare 
le  parole  del  sa^amento. — To 
consecrate,  consacrare,  offrire, 
0  dedicare  che  che  si  sia  ad  al- 
cuno. 

Consecrate,  adj.  consecrato, 

Cónsecrator,  s.  colui  che  consa^- 
gra,  che  fa  V  officio  di  consa- 
grare. 

Consecration,  s.  consecrazione,  il 
consecrare. 

Conséctary,  s.  conseguenza,  veri- 
tà, che  risulta  d'  un  altra  stata 
jrr  ovata. 

Conséctary,  adj.  che  ne  viene  in 
conseguenza. 

Consecution,  s.  conseguenza,  se- 
guito di  conseguenze.  —  Conse- 
cution, séguito,  successione. 

Consecutive,  adj.  consecutivo,  che 
segue  immediatamente  ;  ma  di- 
cesi di  cose,  e  7ion  di  jwrsotie. 

Consecutively,  adv.  consecutiva- 
mente. 

ConsL'nsion,  s.  accordo,  conven- 
zione. 

Consent,  s.  consenso,  consenti- 
mento, ajìjn-ovazione.  —  Silence 
gives  consent,  chi  tace,  accon- 
sente. 

To  Consent  to,  v.  n.  consentire, 
acconsentire,  concorrere,  discen- 
dere nelV  altrui  opinione. 

Consentaneous,    adj.    conforme, 
conformevole,       jìroporzionle, 
proporzionato. 

Consentaneously,  adv.  projxtr- 
zionatamente,  concordemente, 
conformemente. 

Consénter,  s.  consentitore,  con- 
sentitrice. 

Consenting,  )  adj.  consenziente. 

Consentient,  )    che  consente. 

Consequence,  s.  conseguenza,  la 
cosa  che  conseguita. Conse- 
quence, conseguenza,  importan- 
za, momento,  peso By  con- 
sequence, in  conseguenza,  per 
conseguenza,  conseguentemente. 

Consequent,  s.  consegìienza. 

Consequent,  adj.  consegìiente,  che 
consegue. 

Consequential,  adj.  conseguente, 
importante. 

Consecjuentially,  )  adv.  consegu- 

Cónsequently,  i  entemente, 
per  conseguenza. 

Consérvable,  adj.  conservabile,  at- 
to a  conservarsi. 

Consérvant,  adj.  conservante. 

Conservation,  s.  conservazione, 
co  n  serva  mento. 

Conservative,  adj.  che  ha  forza, 
potere,  o  facoltà  d'apparsi  allo 
sminuimento  o  al  guastamento 
d'una  cosa,  conservativo. 

Conservator,  s.  conservatore,  dil 
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eoHsenv,  difensore. 

Conservatory,  s.  conserva,  luogo 
da  conservare  e  jrreservare  al- 
cune cose. 

Consér\'atory,  adj.  che  ha  facol- 
tà di  conservare,  che  puh  conser~ 
vare. 

Conserve,  s.  conserva,  frutti, fi- 
ori, erbe,  e  altre  cose  confettate 

nello  zucchero. Conserve  of 

roses,  conserva  di  rose. 

To  Consèrve,  v.  a.  conservare, 
jrreservare,  salvare,  mantenere, 
difendere. — To  conserve  fruit, 
conservare  frutti. 

Consérver,  s.  conservatore. 

Conséssion,  s.  il  sedere  insieme, 
il  sedere  a  crocchio. 

Conséssor,  s.  die  siede  con  altri, 
colui  che  sta  seduto  a  crocchio 
con  altri. 

To  Consider,  v.  a.  considerare, 
cUtentamente  por  mente,  ponde- 
rare col  discorso,  esaminare,  me- 
ditare, pensare,  riflettere,  con- 
templare.— Take  your  time  to 
consider  of  it,  considerate  fna- 
turamente  la  cosa. — Consider 
what  you  do,  pensate  o  quel  che 

fate. — To  consider,  stimare,  far 
stima,  far  conto,  jtregiare. — 
Consider  my  present  condition, 
abbiate  mira  al  mio  stato  pre- 
sente.— I  consider  him  much,  lo 
stimo  mollo,  fo  grande  stima  di 
lui. — To  consider,  rimeritare, 
rimunerare,  guiderdonare. — I 
shall  consider  you  for  il,  ve  ne 
rimunererò,  ve  ne  renderò  il  con- 
traccambio.—  I  shall  consider 
your  pains,  sajtrò  riconoscere  le 
vostre  fatiche. 

Considerable,  adj.  considerabile, 
da  esser  considerato, — He  is  a 
considerable  man,  egli  è  un  uo- 
mo di  conto,  o  di  stima. — Ile 
bu  been  in  England  a  consider- 
able time,  è  stato  gran  pezzo  in 
Inghilterra. 

CoDsiderableness,  ■.  importanza, 
dignità,  momento,  stima,  merito, 
riguardevolexxa. 

Considerably,  adv.  conàderabiU 
mente,  molto. 

Coadderance,  i.  consider aTÒone, 
rìflesàme. 

Contlderale,  adj.  connderato,jtru  - 
dento,  escreto. 

Condderatcly,  adv.  connderata- 
nente,  attentamente,  ponderata- 
mente, imdtatamenle, 

Cooa(d«n(enesa,  a.  conùdera- 
Mione,  prudenza,  dÌMcretione,cir- 
emupetione,  ryUuione,    atlen- 


CtmàimiUion,  %.  eonààerawbiu 
ryittàmi,  pentiero.—  Contider- 
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ation,  consideraxioTie,  causa,  ra- 
gione, motivo.  —  Consideration, 
stima,  opinione,  mira,  pregio, 
conto. — Consideration,  ricom- 
jìerìsa,  rimunerazione,  guider. 
done,  riconoscimento,  premio, 
contraccambio. — The  consider- 
ation of  death,  il  pensiero  della 
morte. — To  do  a  thing  without 
consideration,  far  che  che  si  sia 
inconsideratamente. — I  did  it 
upon  your  consideration,  T  ho 

fatto  per  conto,  o  risjietto  vostro. 
— Have  a  little  consideration 
for  me,  abbiate  un  poco  di  mira 
alla  m.ia  persona. — Is  this  all 
your  consideration  for  my  pains? 
è  questo  il  guiderdone  che  nudate 
delle  mie  fatiche  ? 

Considerati  ve,  adj.  considerativo. 

Considerator,  )  s.    consider atore, 

Considerer,     3     consideratrice. 

Considerer,  s.  colui  che  considera 
bene,  che  riflette,  che  pesa  le 
cose. 

Considering,  adj.  j>ensoso,  pensie- 
roso.— Considering,  considerato, 
jrrudenle,  giudizioso,  circospetto, 
cauto. — To  put  on  one's  consi- 
dering cap,  considerare,  attenta- 
mente riflettere,  ruminare,  pon- 
derar il  discorso. 

Considering,  adv.  atteso,  stante. 
— Considering  that,  attesto  che, 
perchè,  stante  die. 

Considering,  s.  dubbio,  esitazi- 
one. 

Consideringly,  adv.  considerata- 
mente. 

To  Consign,  v.  a.  consegnare, 
metter  nelle  mani,  dare  in  cus- 
todia, depositare. — To  consign 
one  to  punishment,  far  jnmire 
alcuno. 

Consignation,  ^ 

Consignature,  >  sxonsegna:done. 

Consignment,  ) 

Consimilar,  adj.  consimile. 

Consimilitude,  \  s.  rassomiglian- 

Consimility,     J    za. 

To  Consist,  v.  a.  consistere,  avere 
il  fondamento,  I'  essere. — To 
consiit,  conàttere,  accordar  su — 
Life  consists  in  the  union  be- 
tween the  body  and  the  soul,  la 
vita  consiste  twll'  unione  del 
corjìo,  e  delP  anima. — The  ene- 
my's army  consisted  of  fifty 
thousand  men,  Vesercito  nemico 
era  comjtosto  di  cinquanta  mila 
uominL — This  docs  not  consist 
witb  what  you  said  before,  questo 
non  »'  accorda  con  quel  che 
avete  detto  jrrima,  non  curri- 
sjtonde  a  qwl  die  avete  già  detto, 

This  docs  not  consist  with 

equity,  rii)  ripugna  nil  equità. 


CON 

Consistence,  \  s.  consistenza,  il 
Consistency,  )    consistere.- Con- 
sistence, consistenza,  somiglian- 
za, conformità,  congruenza,  con- 
venienza.— Consistence,  s.  den- 
sità, spessezza. 
Consistent  with,  adj.  convenevole, 
conveniente,    confacevole,    pro- 
porzionato,   adattato. — Consis- 
tent, che  ha  consistenza,  fermo, 
denso. 
Consistently,    adv.     convenevol- 
mente, ]rì-opriamente,  senza  che 
vi  sia  contraddizione,  consequen- 
temente. 
Consistórial,    adj.    consistoriale, 
di    concistoro. — A    consistórial 
decree,    un    decreto  concistori- 
ale. 
Consistory,  s.    concistoro,  luogo 
dove  sta  il  papa  co'  cardinali  a 
consiglio — Consistory,    concis- 
toro, assemblea  de'  ministri  ed 
anziani  della  chiesa   Francese 
Riformata. 
Consociate,    s.    socio,   complice, 

compagno. 
To  Consociate,  v.   n.  associarsi, 

unirsi  insieme. 
To  Consociate,  v.  a.    assodare, 
far   società  insieme,  unir   insi- 
eme. 

Consociation,  s.    lega,  alleanza, 
società,  —  Consociation,  unione, 
l'essere  intimo  con  uno,  comjtag- 
nia. 
Consólablc,  adj.  consolabile. 
To  Consolate,  v.  a.  consolare,  al- 
leggerire  il    dolore   altrui,  dar 
conforto,  e  consolazione. 
Consolation,  s.  consolazione,  con- 
forto, rifrigerio. 
Consolator,   s.   consolutore,   colui 

che  consola,  che  conforta. 
Consolatory,  adj.  consolalivo,  con- 
fortativo, atto  a  consolare. 
Consóle,    s.  beccatello,  peduccio 
mensola  ;  serve  di  sostegno  sotto 
le  comici,  statue,  vasi,  e  siinili. 
To  Console,  v.  n.  corifortare,  som- 
ministrar conforto. 
Consoler,  s.  un  consolatore,  un 
che  conforta. 
Consólidant,  odj.  consolidante. 
To  Consolidate,  v.  a.  consolidare, 
saldare,    confermare,    assodare, 
riunire,  insieme. 
To  Consolidate,  v.  n.  consolidarsi, 
saldarsi,  cotifermarsi,  assodarsi, 
riunirsi. 

Consolidate,  adj.  consolidato. 
Consolidation,  s.  consolidazione, 
consolidamento.  -  Consolidalioni 
congiunzione  o  unione  di  due 
bcfufci  ecclesiastici.-  Consoli- 
dation, riitninne  della  proprietà, 
r  dell'  usufruito. 
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Consolidative,  adj.  consolidati- 
vo. 
Consonance,  7  s.consonanza,con- 
Cónsonancy,  J  formila,  corri- 
spondenza.—  Consonance,  con- 
sonanza,  armonia.-  Consonance 
of  words,  consonanza,  rima,  ar- 
monia procedente  dalla  medesi- 
ma desinenza,  o  terminazione  di 

parole. 

Consonant,  adj.  consonante,  con- 
sone, conforme,  concorde. 

Consonant,  s.  una  consonante, 
quella  lettera  deW  alfabeto,  che 
nonfasuono,  se  non  unita  a  qual- 
che vocale. — Letters  are  either 
vowels  or  consonants,  le  lettere 
sono  divise  in  vocali  e  conso- 
nanti. 

Consonant,  adv.  secondo,  con- 
forme.   To  act  consonant  to 

reason,  operare  secondo  la  ra- 
gione. 

Consonantly,  adv.  corforme,  se- 
condo. 

Cónsonantness,  a.  consonanza, 
conformità. 

Cónsonous,  adj.  c/te  ha  suono  con- 
forme, unisono. 

To  Consópiate,  v.  a.  assonnare. 

Consopiation,  s.  ussonnamento, 
Passonriare. 

To  Cónsopite,  v.  a.  assonnare, 
calmare,  acquetare. 

Cónsopite,  adj.  consopito,  cal- 
mato. 

Consort,  s.  compagno,  socio,  con- 
sorte, partecipe  della  medesima 

fortuna,  e  diccsi  pro]mamenic 
parlando  di  vascelli  che  vanno 
di  conserva. —  Consort,  concerto, 

0  coro  di  musica. Consort, 

consorte,  moglie. 

'l"o  Consort,  v.  a.  n.  associarsi, 

frequentare,  vivere  insieme,  aver 
commercio  insieme. 

Consórtiible,  adj.  paragoìiabile. 

Consórtion,    )  s.  società,  consor- 

Cónsortship,  \    teria,  compagnia. 

Consóund,  s.consolidu  maggiore; 
erba  così  delta, 

ConsjK'ction,   ì  s.  il  vedere,  il  sen- 

Conspectùity,  >    so  della  vista. 

Consptirsion,  s.  asjKrsione,  sjìtuz- 
zo. 

Conspicuity,  s.  cosjncuilà. 

Conspicuous,  adj.  cosjncuo,  spet- 
tabile, s])lendido. 

Conspicuously,  adv.  notabilmente, 
splendidafnente. 

Conspicuousness,  s.  esposizione 
alla  vista,  f  essere  cosjncuo. — 
Conspicuousness,  cminenza,fu- 
ìiia,  rinomo. 

Conspiracy,     f  s.    congiura,   co- 

Conspiration,  Ì    sjnrazkme. 
Conspirant,  adj.  cospirante. 
Vol.  II. 
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Conspirator,  8.  cospiratore,  congi- 
urato. 

To  Conspire,  v.  n.  cospirare,  con- 
giurare, tramare. — AH  things 
conspire  to  his  advancement, 
ogni  cosa  favorisce  il  suo  avan- 
zaìnento. 

Conspirer,  s.  congiurato,  cosinra- 
tore. 

Conspiringly,  adv.  in  modo  cosjn- 
rante. 

Conspissation,  s.  condensamento. 

Cónspurcate,  v.  n.  sjìorcare,  lor- 
dare, 

Conspurcàtion,  s.  macchia,  brut- 
tura. 

Constable,  s.  contestabile,  o  com- 
missario del  quartiere. —  Consta- 
ble of  the  Tower  of  London,  go- 
vernatore  della  torre  di  Londra. 
—  Constable  of  Dover  castle, 
governatore  o  castellano  del  cas- 
tello di  Dover. — To  over-run  the 
constable,  avanzare  i  piedi  fuor 
del  letto,  spendere  più  che  uno 
ha  d'entrata, 

Cónstableship,  s.  contcstaboleria, 
grado  di  contestabile. 

Constancy,  s.  costanza,  perseve- 
ranza, stabilità,  fermezza. 

Constant,  adj.   costante,   stabile, 

fermo,  perseverante. — A  con- 
stant rain,  umi  pioggia  conti- 
nua.— It  is  constant,  certa  cosa 
è — He  is  a  constant  customer 
to  me,  egli  è  mio  avventore. 

Constantly,  adv.  costantemente, 
stabilmente,  perseverantemente. 

To  Constellate,  v.  n.  ilare  splen- 
dore 0  risplendere  insieme. 

To  Constellate,  v.  a.  unire  molli 
corjii  lucenti  in  una  sola  luce. 

Constellation,  s.  numero  di  stelle 
fisse  che  vanno  insieme,  costella. 
2Ìone._Constellation,  7noUe  luci 
unite  insieme,  o  cumulo  di  buone 
qualità,  in  senso  metaforico. 

Consternation,  s.  costernazione, 
paura,  timore,  smarrimento,  sgo- 
mento. 

To  Constipate,  v.  n.  costipare, 
ristringere.  —  Apt  to  constipate, 
costipativo,  alto  a  costipare. 

Constipation,  s.  costipazione,  rin- 
serramenlo. 

Constituent,  s.  costituente. 
Constituent,  adj.  costitueiite,  che 
costituisce,  che  compone. 

To   Constitute,  v.   a.    costituire, 
deliberare,  statuire,  ordinare. 
Constitute,  s.  costituzione,  legge, 
statuto. 

Cónstituter,  s.  costiluitore. 
Constitution,  s.  costituzione,  isti- 
tuzione, legge,  ordine,  statuto.— 
Cunsti\.uiion,complessione,ote?n- 
peramento  del  cm-po Coiisti- 
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tulion,  stato,  disj>osizione. 

Constitutional,  adj.  jrrovegnente 
dalla  complessione;  che  e  nel 
sangue  ;  che  nasce  dalla  radice. 
— Constitutional,  che  non  dà  di 
cozzo  alle  leggi  ;  legale. 

Constitutionalist,  )  s.    costituzio- 

Constitutionist,    i    nalista. 

Constitutionally,  adv.  legalmente. 

Constitutive,  adj.  costitutivo. 

To  Constrain,  v.  a.  costringere, 
sforzare,  violentare,  astiignere, 
— To  constrain,  co strigne re, fre- 
nare, tenere  a  freno. 

Consiràinable,  adj.  che  si  può 
costrignere. 

Constrainedly,  adv.  per  forza,  di 
mala  voglia. 

Constràiner,  s.  quello  che  cos- 
trigne. 

Constraint,  s.  costrignimcnlo, 
forza,  violenza,  7iecessità. 

Constraintive,  adj.  costrettivo. 

To  Constrict,  v.  a.  ristringere, 
ràttrarre. 

Constriction,  s.  costrignimento, 
restrign  imento,  condensa  men  to . 

Constrictor,  s.  ciò  che  comjmme 
0  contrae. 

To  Constrìnge,  v.  a.  costringere, 
comjìtimerc,  ràttrarre,  tener 
saldo. 

Constringent,  adj.  costringente. 

To    Construct,    v.    a.   costruire, 

fabbricare,  formare. 

Constrùcter,  s.  costruttore. 

Construction,  s.  costruzione,  cos- 
Irutturu,  fabricazioìu: Con- 
struction, costruzione,  ordine  di 
parole  secondo  le  regole  gruni- 
maticali.  —  Construction,  inter- 
jrretazione,  spiega,  senso. — To 
make  the  best  construction  of  a 
thing,  interpretar favorevolnwn- 
te  che  che  si  sia,  jn-enderc  wui 
cosa  m  buon  senso. 

Constructive,  adj.  costruttivo,  die 
si  può  costruire. 

Constructure,  s.  cdifizio,  fabbri- 
ca. 

To  Construe,  v.  a.  costruire,  s])ie- 
gare,  dichiarare,  interjìretare. 

To  Cónstuprate,  v.  a.  violare  dc- 
florare. 

Constupràtion,  s.  violazione,  de- 
florazione, stupro. 

To  Consubsist,  v.  n.  eshtere  in- 
sieme. 

Consubstàntial,  adj.  constislanzi- 

ale,  rf'  una  stessa  sustanzia. 

Consubstantiality,  s.  /'  esistere  di 

pia  f/'  uno  nella  stessa  sostanza. 

To  Consubstàntiate,  v.  a.  unire 

ìu;lla  sostanza,  o  nalura. 
Consubstàntiate,  adj.  unito  nella 
stessa  sostanza. 
Consubstantiation,  s.  consttsian- 
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xiaxione. 

Consul,  s.  consolo,  console,  som- 
mo viagistrato  nella  repubblica 
di  Roma.  — Consul,  console,  co- 
lui che  risiede  pel  pubblico  per 
lo  più  in  tin  porto  di  mare  a 
beneficio  de'  mercatanti. 

Consular,  adj.  consolare,  di  con- 
solo.— The  consular  dignity,  la 

dignità  consolare. Consular 

man,  colui  che  fa  un  tratto  con- 
solo. 

Consulate,    \  s.  consolato,  grado 

Consulship,  ^  e  dignità  di  con- 
solo. 

Consult,  s.  consulta,  considla- 
zione. 

To  Consult,  V.  n.  consultare,  for 
consulta,  discorrere,  esaminare, 
deliberare. — To  consult,  aver 
cura  degli  affari  nostri  o  altrui, 
procurare  il  suo  vantaggio,  aver 
a  cuore  il  suo  bene. — Ile  con- 
sults nothing  but  his  own  in- 
terest, non  ha  mira  o  riguardo 
che  al  suo  proprio  interesse. 

Consultation,    s.    cansullaxione, 

consulta. A  consultation  of 

physicians,  una  consulta  di  me- 
dici. 

Consultative,  adj.  consultivo. 

Consùlter,  s.  consultore,  chi  con- 
sulla. 

Consumable,  adj.  die  jnw  esser 
distrutto,  suscettibile  di  distru- 
zione. 

To  Consume,  v.  a.  consumare, 
logorare,  finire,  sjìendere,  ri- 
durre al  niente.— ile  has  con- 
sumed his  estate,  egli  ha  scialac- 
quato le  sue  facoltà. 

To  Consume  away,  v.  n.  consu- 
marsi, logorarti. — He  consumes 
away  with  grief,  ti  consuma  di 
dolore. 

Consumer,  ».  consumatore,  che 
consuma,  che  spende,  guasta,  o 
àittrugge  tutto. 

CoMàming,  adj.  che  consuma, 
eotuumativo. 

To  Consummate,  v.  a.  perfzio- 
nare,  darjierfeziime  ecompimen- 
to, terminare, 

Consdmmatc,  adj.  comjriuto,  fi- 
nito. 

Consijmmatcly,  adv.  eomjnula- 
mrnle,  perfettamente. 

Consuinm&tion,  s.  perfezione, 
eom/iimentOffine,  mirrte. 

Contljmption,   s.    contumaùone, 

diuijMimento,  ditfacimenln A 

ronsumption    of    <  • 

uno  tjHiccio  di  robe. 

tton,  elica,  tabe  poii-.-.u-.^i-,  n- 

mehnaa. 

Consómptivr,  ti^.  etico,  infermo 
di  febbre  elica. 
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Consumptively,  adv.  in  modo 
consuntioo. 

Consùmptiveness,  s.  consunzione, 
tisicfiesza. 

Consutile,  adj.  cucilo  insieme. 

To  Contabulate,  v.  a.  intavolare. 

Contabulàtion,  s.  intavolatura. 

Contact,  s.  contatto,  toccamento. 

Contàction,  s.  toccamento,  il  toc- 
care, l'  atto  del  toccare. 

Contagion,  s.  contagiane,  infe- 
zione,  influenza  di  male  che  si 
comunica,  contagio. 

Contagious,  adj.  contagioso,  ap- 
piccaticcio, atto  per  sua  natura 
ad  appiccarsi,  epidemico. 

Contagiousness,  s.  contagiane, 
peste,  contagio. 

To  Contain,  v.  a.  contenere,  te- 
nere, racchiudere  dentro  di  se, 
comprendere. -That  church  con- 
tains three  thousand  souls,  quel- 
la chiesa  contiene  tre  mila  ani- 
me.— To  contain,  contenere,  re- 
primere, raffrenare,  moderare, 
ritenere. 

To  Contain  one's  self,  v.  n.  co7i- 
tenersi,  temperarsi,  astenersi, 
rctff^renarsi,moderarsi. — To  con- 
tain one's  anger,  raffrenare  la 
collera. 

Containable,  adj.  che  può  esser 
contenuto,  che  può  contenersi. 

To  Contaminate,  v.  a.  contami- 
nare, macchiare,  bruttare,  cor- 
rompere,  infettare. 

Contaminate,  adj.  contaminato, 
macchialo. 

Contamination,  s.  contamina- 
zione, il  contaminare,  macchiare, 
corruzione,  polluzione,  brut- 
tura. 

To  Contémerate,  v.  a.  violare, 
macchiare,  bruttare,  conlami- 
nare, infettare. 

Contémerated,  adj.  violato,  mac- 
chiato, conlaminalo. 

To  Contemn,  v.  a.  dLipregiarc, 
sdegnare,  vilificare,  far  poco 
conto,  burlarsi. 

Contemner,  s.  disjtregiatore. 

To  Contémper,  v.  a.  temperare, 
moderare, 

Contémj)crament,  a.  tempera, 
grado  di  qualità. 

']'(>  CoiittMn|)erate,  V.  ti.moderare, 
temperare. 

C<)nt<'m]>eràtion,  s.  C  allo  del  mo- 
derare o  temperare.— Cowieìn- 
perntion,  mistura  proporzionata, 
proporsiime. 

'l'o  Cofitt'mplatf,  V.  n.  contem- 
plare, coniitlerarc,  fissar  la  men- 
te (,'  7  jiensiero. 

( 'ontrmpiìition,  ».  contemplazione, 
meditazione,  ijieculatione, 

ContimpUtive,   odj.    contemjtla- 
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tivo,  dedito,  o  acconcio  a  con- 
templare.  A    contemplative 

life,  vita  contemplativa. 

Contemplatively,  adv.  d'una  ma- 
niera contemplativa. 

Contémplator,  s.  contemjylatore. 

Contemporary,  adj.  contempora- 
neo, d'un  medesimo  tempo. 

Contemporary,  s.  u?i  contempo, 
rcineo. 

To  Contemporise,  v.  a.  far  con- 
temporaneo. 

Contempt,  s.dispregio,  scherno. — 
To  fall  under  a  general  contempt, 
divenire  lo  scherno  d'  ognuno. — 
The  contempt  of  the  court,  con- 
tumacia. 

Contemptible,  adj.  dispregevde, 
disprezzevole,  vile. 

Contémptibleness,  s.  viltà,  ba$^ 
sezza. 

Contemptibly,  adv.  disprege 
mente,  con  dispregio, — To  thinB 
contemptibly  of  one,  aver  cat- 
tiva opiniime  d'alcuno. 

Contemptuous,  adj.  disprezzrinte, 
altiero,  superbo,  fiero,  sdegnoso. 

Contemptuously,  adv.  con  modo 
dispregiante,  allieramente, 

Contémptuousness,  s.  lo  sprez- 
zare con  sdegno,  con  alterigia, 
coìi  islrisza,  e  simili. 

To  Contend,  v.  n.  contendere, 
disputare,  contraddire,  quislio- 
nare,  mettere  in  disputa. — To 
contend  for  beauty,  disjmlare 
della  bellezza. 

To  Contend,  v.  a.  mantenere, 
pretendere,  affermare. 

Conténdent,  s.  che  contende,  an- 
tagonista. 

Contènder,  s.  contenditore,  com- 
battitore, camjrione. 

Contending,  ^Ay  contendente,  che 
contende.  —  Contending  parties, 
le  parti  contendenti. 

Content,  adj.  contento,  contenta- 
to, soddisfallo. — You  must  be 
content  to  do  this,  bisogna  che 
voi  vi  contentiate  di  farlo. 

Content,  ».  contento,  piacere,  sod- 
disfacimento.— I  could  give  him 
no  content  in  any  thing,  won  ho 

potuto  piacergli  in  nulla 

Content,  contento,  contenuto, 
spazio,  grandezza. 

T»  Content,  v.  a.  contentare,  sod- 
disfare, piacere,  aggradire,  a- 
dempir  l'  altrui  voglia — IMI  do 
what  I  can  to  content  yo\i,  farò 
ogni  sforzo  per  contentarvi.-  I 
shnll  content  ymi  for  your  pains, 
IJ»  soddisfarò  delle  vostre  fiilic/ir. 
— Content  yourself  with  what 
you  have,  contentatevi  di  quel 
che  allele, 

Con(cnt4tion,     s.      conlenlrx'.a, 
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conleiUo. 

Contented,  adj.  contento,  soddis- 
fatto. — A  contended  mind  is  a 
continual  feast,  chi  è  conlento  è 
felice. — I  couUl  be  contented  to 
live  here,  mi  piacerebbe  molto  di 
dimorar  qui. — He  is  best  con- 
tented to  go,  a7na  meglio  d'  an- 
darsene. 
Contentedly,  adv.  contentameiite, 
con  Soddisfazione,  lietamente. — 
To  live  contentedly,  viver  con- 
tento.—  I  bear  with  it  content- 
edly, lo  soffro  pazientemente. 
Conténtedness,     s.     contentezza, 

contento. 
Contentful,  adj.  contento,  allegro, 

lieto,  soddisfatto. 
Contention,  s.  contesa,  disputa. 
Contentious,  adj.  contenzioso,  li- 
tigioso. 

Coniéntiously,  adv.  contenziosa- 
menle,  litigiosamente. 
Contentiousness,   s.  umore  con- 
tenzioso, o  litigioso. 
Conténtless,  adj.  scontento,  mal- 
soddisfatto, di  mala  voglia. 
Contentment,  s.   contento,   con- 
tentezza,   soddisfazione. — Con- 
tentment is  the  greatest  wealth, 
quiete  vale  più  eke  ricchezza. 
Contents,  s.  pi.   il   contenuto. — 
The  contents  of  a  letter,  il  con- 
tenuto,   la  sostanza  d'  una  let- 
tera.— The  contents  of  a  chap- 
ter, il  sommario  d'un  capitolo. 
— The   table  of  contents  of  a 
book,   la   tavola   delle    ■materie 
d'un  libro. 

Contérminable,    adj.  che   si  jniò 
conterminare. 
Conterminate,   ^  aù].contermina- 
Conterminous,  ì    le,  conteì-mino. 
Conterrànean,    )  adj.     conterra- 
Conterràneous,  i    Tieo. 
Contesseràiion,  s.  adunanza,rac- 
coUa. 
Contest,  s.  contesa,  disputa. 
To  Contési,  v.  a.  contendere,  dis- 
putare, quislionare. 
^Contestable,  adj.  disputabile,  con- 
trovertibile. 
Contéstableness,  s.  possibilità  di 

contesa,  disputa. 
Contestation,  s,  contesa,  disputa. 
Contéstingly,  adv.  controvertibil- 
mente, disputabilmente. 
'Contéslless,  adj.  incontrovertibile, 

indisputabile. 
To  Contéx,  v.  a.  contessere. 
To  Context,  v.  a.  tessere,  intrec- 
,   ciare,  intralciare. 
Context,  s.  la  tessitura,  il  tessuto 
de'  passi  di  qualche   libro  fra  i 
quali  si  trova  qualche  corrispon- 
denza.— Context,  il  contesto,  la 
serie  generale  d'un  discorso. 
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Context,  adj.  strettamente  unito 
insieme,  soda. 

Contexture,  s.  tessitura,  tessuto. 
— The  Jews'  prayers  are  but  a 
contexture  of  places  in  Scrip- 
ture, le  preghiere  degli  Ebrei  non 
sono  che  un  tessuto  de'  passi 
della  scrittura  sacra. 

Contiguity,  s.  prossimità,  vicini- 
tà, propinquità. 

Contiguous,  adj.  contiguo,  ra- 
sente, allato,  accosto,  vicino,pros- 
simo. 

Contiguously,  adv.  senza  inter- 
vallo frapposto,  contiguamente, 
vicino,  prossimamente. 

Contiguousness.  s.  vicinità,  pro- 
pinquità, prossimità. 

Continence,  )  s.  continenza,  per 

Cóntinency,  )  la  quale  l'uomo 
si  sa  temperare,  e  contenere. 

Continent,  adj.  continente,  casto, 
temperato,  che  ha  la  virtù  di 
continenza.  —  Continent  fever, 

febbre  continua. 

Continent,    s.    continente,   terra 

ferma. 

Continental,  adj.  continentale. 

Continenti)',  &àv. castamente,  mo- 
derata niente,  temperala  mente. 

To  Continge,  v.  n.  toccare,  aggi^ 
ungere,  accadere. 

Contingence,  ^  s.     contingenza. 

Contingency,  ^      caso,  accidente. 

Contingent,  adj.  contingente,  ca- 
suale, fortuito. 

Contingent,  s.  cosa  in  balia  della 
sorte. — Contingent,  scotto,  par- 
te, porzione. 

Contingently,  adv.  casualmente, 
accidentalmente,  a  caso. 

Continuai,  adj.  continuo,  non  in- 
terrotto. 

Continually,  adv.  continuata- 
mente, sempre,  senza  interrom- 
pimento. 

Continualness,  \  s.   continuanza. 
Continuance,    3    continuatone. 
—  In    continuance    of  time,  in 
progresso  di  tempo. 
To  Continuate,  v.  a.  unire  stret- 
tamente. 
Continuate,  adj.  continuato,  unito 
immediatamente.  —  Continuate, 
non  interrotto,  senza  intervallo 
frapjìosto, 

Coniinuately,    adv.    continuata- 
metile,  senza  interrotnpimento. 
Continuation,  s.  continuazione,  il 

continuare. 
Continuative,  adj.  continuativo. 
Cont]nu!itor,s.continuatore,quello 
che  continua,  o  jrroseguisce  un' 
opera  cominciata. 
To  Continue,  v.   n.  continuare, 
proseguire,      seguitare     avanti, 
non    intermettere.' — To     conti- 
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nue,  continuare,  proseguire. — 
To  continue,  continuare,  per- 
sistere, jìerseverare. — To  con- 
tinue, dimorare,  trattenersi,  sag- 
giornare. —  I  shall  not  continue 
long  in  tliis  place,  non  dimo- 
rerò lungo  tempo  in  questo  lu- 
ogo.—  To  continue,  continuare, 
durare. — This  rain  has  conti- 
nued very  long,  questa  piaggia 
ha  durato  un  pezzo. — To  con- 
tinue a  governor  in  his  govern- 
ment, coifermure  un  governa- 
tore nel  suo  governo.  — 1  desire 
you  to  continue  me  your  friend- 
ship, vi  prego  continuarmi  la 
vostra  amicizia.  —  Atoms  that 
are,  as  it  were,  a  continued  body, 
atomi,  che  sono,  per  così  dire,  un 
corpo  continualo. — A  continued 
valley  to  the  very  sea,  una  valle 
che  si  stende  filo  al  mare. 
Conùn\ieA\y,-d<\\. continuatamen- 
te, in  modo  progressivo. 
Continuer,  s.  che  ha  facoltà  di 
perseverare. 

Continuit}',  s.  continuità. 
Continuous,  adj.  continuo,  senta 

spazi  frapposti. 
To  Contort,  v.  a.  torcere,  attorci- 
gliare. 

Contortion,  s.  contorsione,  con- 
vulsione. 

Contour,   s.  contomo,  linea  che 
termina  una  figura,  0  una  pit- 
tura. 
Contra,  prep,  contra. 
Contraband,  adj.  jrroibito,  illegale. 
—  Contraband  goods,  mercanae, 
di  contrabbando. 
To  Contraband,  v.  &.far  contrab- 
bandi, fraudare  le  dogane   del 
dovuto,    non   pagare    i    debiti 
dazj. 
Contrabandist,  s.  contrabbandiere. 
Contract,  s.  contratto,   accordo, 
convenzione. 
To   Contract,  v.  a.  contraltare, 
convenire. — To    contract,    con- 
traere, e  contrarre,  raggrinzare, 
rislrignere. — To  contract  one's 

brows,  inarcar  le  ciglia. It 

contracts   itself  little  by  little, 
si  raggrinza  insensìbilmente,  si 
contrae  poco  a  poco. — To  con- 
tract, contrarre,  acquisi  are, fare^ 
— To  contract  debts, yàr  debiti, 
indebitarsi.  -  To  contract  a  dis- 
ease,   acquistate  una  malattia. 
— To   contract,  sposare,  fidan- 
zare. 
Contricteà]y,tiAv.conlrattamente. 
Contràctedness,  s.  l'  essere  rag- 
gricchiato;  e  dicesi  de'  nervi  e  di 
altre  cose,  contrattura. 
Contractibility,    s.  la    possibilità 
1    d'esser  contratto,  roggricchiatn. 
K2 
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Contractible,  ailj.  capace  di  con- 
trazione. 

Contractile,  adj.  contrattile. 

Contraction,  s.  raccorciamento, 
V  alto  del  raccorciare. — Con- 
traction, ratto  dello  impicciolire, 
il  divenir  picciolo. — Contraction, 
r  elkione  di  due  vocali  o  di  due 
sillabe  in  tina.  — Contraction, 
abbreviatura. 

Contràction-hoiise,  s.  luogo  dove 
si  contralta,  dove  $i fanno  i  con- 
tralti. 

Contractor,  s.  uno  del  numero  di 
que*  die  hanno  fallo  un  con- 
tratto. —  Contractor,  jrrovvedi- 
tore. 

Contradict,  s.  contradizzione. 

Te  Contradict,  v.  a.  contraddire, 
dir  conlra,   ostare,    opjnignare, 

opporsi.  To  contradict  one's 

self,  contraddirsi,  vacillare  nel 
discorso,  disdirsi. — To  contra- 
dict an  inclination,  rintuzzare 
un'  inclinazione. 

Contradicted,  adj.  contraddetto, 
ostato,  oppugnato,  opposto. — 
The  news  is  now  contradicted, 
questa  novella  non  vien  coi  fer- 
mata. 

Contradlcter,  s.  utio  che  contrad- 
dice, contradditore,  opponente. 

Contradiction,  s.  contraddizione, 
opjMsizione,  negazione,  contrari- 
età, ostacolo. — In  contradiction 
to  all  ties  of  honour,  contra  tut- 
te le  regole  alle  quali  C  onore  ci 
obbliga. 

Contradfctional,  \  adj.  contraddi- 

Contradictious,  )  cente,ckecon- 
traddice,  die  fa  tnestiere  di  con- 
traddire. 

Contradictiousness,  s.  contraddi- 
zione. 

Contradictorily,  adv.  contraddit- 
toriamente. 

Contradicturiness,  s.  contraddi- 
zione. 

Controdfctory,  adj.  contradditto- 
rio,  Contradictory  proposi- 
tions,/ropohziom  contradditto- 
rie. 

Contradislinet,  a<ij.  cuntradis- 
tinto. 

Contradiitinctìon,  i.  dislinziotie 
fatta  drlla  parte  ojipotla. 

Contradìitlnctive,  adj.  die  conlra- 
diitinguc. 

To  Contraditiingiiith,  v.  a.  con- 
traddittinguere,  iliMiiiguer  di  nu- 
ovi. 

Conlraindicani,  s.  conlraiwli- 
caule. 

ToConlraindicatc,  v.a.  amlrain- 
dicart. 

Contraimlic&tiun,  «.  contraùutica- 
idtme. 
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Cóntramure,  s.  contramuro. 

Contranàtural,  adj.  contrannatu- 
rale. 

Contraposition,  s.  contrajiposixi- 
one,  contrapponimenlo. 

Contrapuntist,  s.  conlrapuntisla. 

Contraregularity,  s.  contraiielà 
alla  regola. 

Contràriant,  adj.  contrarìanle. 

Contraries,  s.  proposizioni  con- 
trarie. 

Contrariety,  s.  contrarietà,  oppo- 
sidone,  diversità. 

Cóntrarily,  adv.  contrariamente, 
al  contrario,  al  rovescio. 

Contrariness,  s.  contrarietà. 

Contràrious,  adj.  opposto,  rijmg- 
nante,  contrario. 

Contràriously,  ^àv. contrariamen- 
te, oppostamente. 

Contrariwise,  adv.  altrim^nte, 
d'  un  altra  maniera,  al  contra- 
rio. 

Contrari,-,  adj.  contrario,  opposto. 
— That  is  contrary  to  reason, 
ciò  rijmgna  alla  ragione. — You 
take  every  thing  in  a  contrary 
sense,  voi  intendete  tutto  alla 
rovescia. 

Contrary,  s.  il  contrario. — This 
proves  the  contrary  of  what  you 
said,  ciò  prova  il  contrario  di 
quel  che  dicevate. —  Contraries 
are  best  known  by  their  contra- 
ries, i  contrarj  si  conoscon  meg- 
lio da'  loro  contrarj. — I  will  laj' 
ten  pounds  to  the  contrary,  scom- 
metto  dieci  lire,  che  la  cosa  non 
va  così. — I  can  say  nothing  to 
the  contrary,  non  ho  che  dire  in 
contrario. 

On  the  contrary,  adv.  al  contra- 
rio.—It  fell  out  quite  contrary, 
accadde  tutto  il  contrario. 

Contrary,  prep,  contra. —  I'll  do 
nothing  contrary  to  my  honour 
and  reason,  non  farò  cosa  che  sia 
contra  il  mio  onore,  e  la  mia  ra- 
gùme. Contrary  to  my  ex- 
pectations, conlra  ogni  mia  as- 
pettativa.— Contrary  to  liic  ge- 
neral opinion,  conlra  I'  opinione 
comune. 

To  Contrary,  v.  a.  contrariare, 
contraddire. 

Contrast,  s.  contrasto,  combatti- 
mento, opposizione.—  Contrast, 
contrasto,  la  diversità  nelle  fle- 
bile dis/tosizitmi  delle  ^figure  in 
un  quadro. 

To  Contr.lit,  v.  a.  porre  alt  in- 
contro.—To  Contraili,  collocare 
una  figuro  e  antro  un  altra 
in  vuhIo  cIus  apjxya  con  ìhiu- 
Inggio. 

Contrat^-nor,  n.  contralto. 

ContravalUtion,    i>.   cantrnvidla- 
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zione,  linea  con  parajìctto  tirata 
dagli  assedianti  intomo  ad  uno 
luogo,  per  impedire  le  sortite  agli 
assediati. 

To  Contravéne,  v.  a.  contravve- 
nire, disubbidire. 

Contravéner,  s.  contrawenente, 
disubbidiente. 

Contravention,  s,  contravven- 
zione, inosservanza,  rompimento 
o  mancamento  di  patti  e  conven- 
zioni. 

Conlravérsion,  s.  conlravverà 
sione. 

Contrayérva,  s.  artstologìa. 

Contributory,  adj.  contiibutario 
che  paga  tributo  allo  stesso 
vrano, 

Contributarj',  s.  tributario,  eh 
paga  contribuzione. 

To  Contribute,  v.  a.  contribuir 
concorrere  colla  spesa,  colla  fok 
tica,  cogli  uffizi,  e  simili,  a  eh 
che  si  sia. 

Contribution,  s.  contribuzione, 
concorrimento,  ed  ajuto  a  che 
che  si  sia. 

Contributive,  adj.  die  jmò  con 
buire- 

Contributor,  s.  che  contrUmisce.  < 

Contributory,  adj.  che  contr 
isce  allo   stesso  fine,   che    reca' 
ajuto  ad  una  impressa  fatta  in- 
sieme. 

To  Contristate,  v.  a.  contristare, 
ajjliggere,  render  doglioso. 

Con  tri  station,  s.  il  contristare, 
doglia. 

Contrite,  adj.  contrito,  compunto, 
pentito, 

Coniritcness,  )  s.  contrizione,  do- 

Contrftion,  y  lor  sincero  de' 
peccati  commessi,  procedente 
dall'  amore  verso  Iddio,  non  da 

timore  di  jiena. Contrition, 

trilamenlo,  il  ridurre  in  polvere. 

Contrivable,  adj.  trovabile  colla 
mente,  col  ]ìensiero.. 

Contrivance,  s.  invenzione,  tro- 

ixUo. A  pretly  contrivance, 

«Ma  bella  invenzione,  un  bel  tro- 
vato,— Contrivance,  arte,  ingeg- 
no,—  Full  of  contrivances,  in- 
gegnoso, inventore. 

To  Contrive,  v.  a.  inventare,  tro- 
vare.— He  contrived  tiiat  ma- 
chine, egli  imiaitò  cotesta  maC' 
china. —  I  contrived  a  closet  in 
niy  room  to  j)ut  all  my  things 
ill,  ho  trovato  modo  di  fare  un 
gobinetio  nella  mia  camera  da 
potervi  mrltere  tulle  le  mie  rulu: 
— 'l'o  conlrivi-,  tramare,  iiiar- 
rliinnre,  concertare,  ordire. — 
To  contrive  one's  ruin,  tramare, 
I'  altrui  rovina.— To  contiivi 
OIK-'»  retreat,  trovar  il  modo  ili 
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ritirarsi. — I  do  wliat  I  can  to 
contrive  your  happiness, yi»  ogrii 
sforzo  per  reniknn felice.  ~  How 
shall  we  contrive  it?  che  modo 
òisogiM  tenere  in  questo  negozio.^ 
comefaremo  ? — An  ill  contrived 
liouse,  una  casa  viale  ordinala, 
mal  disposta. — An  ill-contrived 
design,  un  disegno  inai  concer- 
tato, 

Contrivenient,  s.  invenzione,  tro- 
vato. 
Contriver,  s.    inventore,  autore, 
architetto,   macchinatore,   arte- 
_fice. 

Control,  s.  registro  o  conto  tenuto 
da  un  altro  onde  ambi  possano 

essere  esaminali  daW  altro. 

Control,  il  tener  in  dovere,  raf- 

frenamenlo, freno. Control, 

potere,  possa,  autorità,  sopran- 
tendenza. 
To  Control,  v.  a.  tenere  a  freno, 
fare  star  a  segno  con  un  contra- 
registro. To  control,  raffre- 
nare, restringere — To  control, 
soverchiare  con  ragioni,  confu- 
tare. 

Controllable,  adj.  che  si  ]>uò  fre- 
nare, che  si    può  fare  star  a 
segno. 
Controller,  s.  colui  che  ha  la  fa- 
coltà di  raffrenare,  di  far  istare 
a  segno,  soprantendente. 
ContróUersliip,  s.  /'  officio  o  dig- 
nità di  sopranlemlente. 
Contrólment,  s.  soprante ndcnza, 
opposizione,  resistenza,  ostilità. 
Contróver,  s.  un  seminatore,  un 
autore,  un  inventore  di  false  no- 
ivlle. 
Controvérsary,  adj.    controverti^ 

bile,  disputabile. 
C(')ntroverse,  s.  controversia,  dis- 
pula. 
To  Controverse,  v.  a.  controver- 
tere, dispulare. 
Controversial,  adj.  di  coìUrover. 
sia,  c/w  riguarda  la  controver- 
sia. 
Controversialist, 
Cóntroverser, 
Cóntroversor, 
Controversy,  s.  controversia,quis- 
tione,  conlesa,  litigio,  contrasto. 
— Without  all  controversy,  sen- 
za   contraddizione,    indubitata- 
mente, certa  mente. 
To  Controvert,  v.  n.  disputare, 
contendere,  quistionare. 
Controvertible,  adj.   disputabile, 
ìion  certo. 
Cóntrovertist,  s.  disputante,  che 

dvqìutn. 
Contumacious,  adj.    contumace, 

ostinato,  caparbio,  renitente. 
Contunidciously.adv.  contumace- 1 


5.   controver- 
sista. 
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mente. 

ContunidcioBsness,  )  s.conluma- 
Cóniuniacy,  S     eia,    osti- 

nazione, cajKirbietà,  renitenza. 
Contumelious,  adj.  contumelioso, 
oltraggioso. —  Contumelious  lan- 
guage,   parola    ingiuiiose,    ol- 
traggi. ^ 
Coiituméliously,  adv.  contumeli- 
osamente. 
Contuniéliousness,  1  s.  contume- 
Cóntumely,  )    lia,  ingiu- 

ria, villania,  disprezzo. 
To  Contiind,  )  v.  a.  arnmaccare, 
To  Contuse,  )    schiacciare. 
Contusion,  s.  ammaccatura,  schi- 
acciatura, am  maccamento. 
Convalescence,   {  s.  convalescen- 
Convaléscency,  S     za,  principio 
di  ricoveraniento  di  sanità. 
Convalescent,  adj.  convalescente, 
che  si  va  ricovrando  da  malattia 
avuta. 

Convénable.adj.  convenevole,con- 
forrne,  conveniente,  giusto,  dice- 
vole. 

To  Convéne,  v.  a.  convocare, 
adunare,  ragunare. 

To  Con  véne,  v.  n.  adunarsi,  ra- 
gunarsi. 

Convener,  s.  convocatore. 

Convenience,  ^  s.  comodità,  op- 

Convénicncy,  ^  portunità,  co- 
modo. —  Convenience,  conveni- 
enza, jnoporzione. 

Convenient,  adj.  conveniente,  co- 
modo, opportuno,  allo. — A  very 
convenient  house, Mwa  casa  mol- 
to comoda Convenient,  con- 
veniente, convenevole,  conforme, 
giusto,  dicevole,  ragionevole. — 
At  time  convenient,  in  tempo 

opportuno. Not  convenient, 

disdicevole,  sconvenevoL\ — It  is 
not  convenient  for  a  modest 
woman  to  do  this,  disdisce  alla 
modestia  d'  una  donna  il  far 
questo. 

Con  véniently,adv.  comodamente, 
bellamente.— "^Vo  be  very  con- 
veniently lodged,  essere  comoda- 
mente alloggialo.— Il'  you  can 
conveniently,  se  potrete  farlo 
con  vostro  comodo. — Conveni- 
ently, convenientemente,  conve- 
nevolmente. 

Convening,  s.  convenimento,adu- 
namcnlo. 

Convent,  s.  convento,  moimstero, 
abitazione  di  fratti  o  monache, 
chiostro. 

To  Convent,  v.  a.  citare,  chia- 
mare, alla  ragione,  o  in  giudici). 

Conventicle,  s.  conventicola,  com- 
bibbia, criocca. 

Convéntickr,  s.  colui  che  pro- 
tegge 0  frequenta  private  ed  il. 
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legali  assemblee. 
Convention,  s.  convenzione,  ac- 
cordo,  trattato. Convention, 

assemblea. 
Conventional,    1  adj.  conve7izio- 
Convéntionary,  J      tuile. —  Con- 

ventional,yà/<o  d'  accordo. 
Convéntionist,  s.  quello  che  fa 
uiui  convenzione,  un  patto. 
Conventual,  adj.  conventuale. 
Conventuals,  s.  religiosi  conven- 
tuali, frali  o  monache  che  abi- 
tano in  un  convento. 
To  Convèrge,  v.  n.  tendere  o  an- 
dare a  un  punto  da  differenti 
luoghi. 

Convergent,  }  adj.  che  cojiverge. 
Converging,  i     che  tende  a  di- 
versi punii  da  uno. 
Conversable,  adj.  qiudijìcalo  ]Kr 
essere  o  stare  in  conversazione  ; 
di  buona  compagnia,  coiwcrsa- 
bile. 
Convérsableness,  s.  sociabUità. 
Convérsably,  adv.  sociubilmente, 
in  modo  conversubile. 
Conversant,  adj.  che  conversa. — 
To  be  conversant  with  one,  baz- 
7Ìcare,  jn-aticare  con  w«o.-Con- 
versant,  versato,  esjìeiimentalo, 
pratico,  esjierlo. 

Conversation,  s.  conversatone, 
discorso  familiare. — To  begin 
the  conversation,  entrare  in  dis- 
corso.— Conversation,  /'  unirsi 
di  più  persone  insieme  in  casa  d' 
uno  per  jxissar  la  sera,  conversa- 
zione, veglia. Conversation, 

commercio,  società,  familiarità. 
—Life  and  conversation,  vita  e 
costumi. 

Convérsative,  adj.  apparlencnle 
al  viver  comune,  non  astratto, 
noti  contemplativo. 

Converse,  s,  conoscenza,  o  fami- 
liarità, società,  conversazione. — 
I  have  no  converse  with  him, 
non  ho  conoscenza,  ofamiliurilà 
con  esso. 

To  Convèrse,  v.  n.  conversare, 
usare,  tratiare  insieme,  prati, 
care,  bazzicare. 

Conversed,  adj.  conversato,  usa- 
to, trattato,  praticalo,  bazzicato. 

Conversely,  adv.  conversametUe. 

Conversing,  s.  il  conversare. 

Conversion,  s.  conversione, riooU 
gimenlo. 

Convérsive,  adj.  conversevole. 

Convérsively,  adv.  con  rccijiroco 
cangiamento  d'  ordine. 

Convert,  s.  un  convertito,  una 
persona  convertita. 

To  Convert,  v.  a.  convertire. — 
To  convert, co«2;er<;m.-To  con- 
vert, convertire  trasmutare,  tras- 
formare,— To  convert  one  sub- 
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stance  into  another,  convertire 

una  sustanza  in  un'  altra. 

Converted,  adj.  convertilo. 

Converter,  s.  chi  converte  altri. 

Convertibility,  s,  convertibilità,  U 

poter  esser  converso. 

Convértible,adj.  convertibile,  aito, 
ed  acconcio  a  convertirsi 

Convértibly,  adv.  ire  modo  con- 
vertibile. 

Converting,  s.  trasmutamento. 

Convertite,  s.  una  persona  con- 
vertita. 

Convex,  adj.  convesso. 

Convex,  s.  il  convesso,  il  di  fuori 
del  concavo. 

Convéxed,  adj.  gonfio  in  cerchio, 
convesso, 

Convéxedly,  adv.  convessamente, 
in  modo  convesso. 

Convexity,  s.  convessità. 

Convéxly,  adv.  convessamente, 
in  maniera  convessa. 

Convéxness,  s.  gorifiezza  sferale, 
convessità. 

To  Convey,  v.  a.  portare,  trasjior- 
tare,  trasferire,  condurre, — To 
convey,  viundcire,  far  capitare. 
— To  convey,  trasferire,  tras- 
mettere  If  you  give  it  me  I 

shall  convey  it  to  him,  se  voi  me 

lo  date,  glielo  manderò. To 

convey  a  thin^  over  sea,  tras- 
jwrtare  che  clie  si  sia  jier  mare. 
— To  convey  conimodities  by- 
water,  traghettare  mercanzie  per 
acqua. — To  convey  goods  by 
land,  vetturreggiare  delle  robe. 

—  How  do  you  convey  your  let- 
ters to  him,  in  che  modo  gli  fole 
capitare  le  vostre  lettere? — To 
convey  one's  right  to  another, 
tratmettere,  o  cedere  il  tuo  di- 
ritto ad  un  altro. — He  conveys 
his  sense  in  plain  words,  egli  si 
spiega  con  termini  intelligibili. 
——To  convey  poison  into  a 
thin^,  awelerutre  cite  che  si  sia. 
— To  convey  one's  self  quickly 
out  of  a  place,  sfilarsela,  scajt- 
jmre,  fuggirtene.— 'To  convey 
away,  jiortur  via. 

Conveyance,  ».  tratjHrrto,  vettura. 

—  Conveyance,  cettUme  {voce  le- 
gale). 

Conveyancer,  s.  un  mitojo. 

Conveyer,  «.  colui  che  porta  o 
trasmette  cosa, 

Conv/fving,  s.  trasfiorlo. 

Con  vicinity,  i.  vicinantM. 

Convict, s.  uno  convinto  di  delitto, 
un  reo. 

Convict,  adj.  convinto,  jtrovnt» 
reo. 

To  Convict,  V.  a.  cnnvinrerr,  pro- 
vare ad  altrui  il  tuo  delitto. 

Convicted,  adj.  convinto. 
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Conviction,  s.  convinzione. 
Con  vieti  ve,  adj.  convincente. 
Convictively,  adv.   convincente- 
mente. 
Convicliveness,  s.  evidenza,  pro- 
va. 
To  Convince,  v.  a.  convincere, 

persuadere. 

Convinced,  adj.  convinto,  persua- 
so.— I  ain  convinced  of  it,  ne 

sono  persuaso. 

Convincement,  s.  convinzione. 
Convincer,  s.  convincente,  quello 

elle  convince, 
Convincible,  adj.   capace  di  con- 
vinzione. 
Convincingly,  adv.  convincente- 

mente,  evidentemente. 

Convitious,  adj.  convizioso. 
To  Convive,  v.  n.  convitare. 

Convivai,   ^  adj.  festeggevole,  so- 

Convivial,  S    ciale. 

Conundrum,  s.tina facezia  plebea. 

To  Convocate,   v.  n.  convocare, 
•    chiamare  insieme. 

Convocation,  s.  convocazione. 

To    Convoke,   v.  a.    convocare, 

chiamare  per  fare  adunanza. 

To  Convolve,  v.  a,  ravvolgere 
una  parte  intorno  a  un  altra, 
torcere  insieme. 

Convoluted,  adj.  ravvolto,  ritorto 
intomo  a  se  stesso. 

Convolution,    s.    ravvolgimento, 

torcimento. Convolution,  lo 

essere  ravvolto  insieme  a  un 
tratto. 

Convolvulus,  s.  convolvolo. 

Convoy,  8.  convoglio,  scorta. — 
To  be  a  convoy  to  one,  servir 
di  scorta  ad  alcuno. 

To  Convoy,  v.  a.  convogliare,  ac- 
compagnare che  che  si  sia  per 
sicurezza,  scortare,  far  la  scorta. 

Convoyed,  adj.  convogliato. 

Cónusable,  adj.  soggetto  ad  esser 
giudicato. 

Conusance,  s.  conoscenza. 

Conusant,  adj.  conoscente. 

To  Convulse,  v.  a.  convellere,  ca- 
gionar convìdsione. 

Convdlsion,  s.  convulsione. — A 
smull  convulsion,  convulsioncel- 
/a.— Convulsion  lits,  comvulsi- 
oni. 

Convùkive,  adj.  convulsitm. 

Convulsive  motions,  moli  con- 
vulsivi. 

Convulsively,  adv.  in  modo  con- 
vultioo. 

(^5ny,  s.  un  coni^Uo, Cony- 
skin,  jtelle  di  coniglio. — Cony- 

burrow,  tana  di  coniglio. A 

cony-warren,  conigliera,  luogo 
dori'  stanno  i  conigli.  —  Cony- 
calcher,  colui  che  va  a  jiigUarv 
i  conigli  nelle  conigliere,  un  oac- 
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dolore    di    conigli Conv- 

eatcher,  un  furbo,  un  barì'ot- 
tiere,  un  furfante. 
To   Cónycatch,  v.  n.  ingannare 

con  furberia. 
To  Cóo,  V.  n.  mormorare  come 
fanno  le  torlorelle  ed  i  colombi. 
Cóoing,  s.  mormorio  de'  colombi. 
Cóok,  s.  un  cuoco. — Cook,  una 

cuoca. Cook-maid,  /a/(<esca 

che  fa  da  cuoca. — A  cook,  un 
treccone, — A  cook's  shop,  una 
bettola. — The  cook's  room  in  a 
ship,  la  cucina  nel  vascello. 
To  Cóok,  V.  a.  far  la  cucina,  cuo- 
cere il  mangiare. To  cook, 

prqmrarsi  a  qualche  cosa. 
Cookery,  s.  Varie  del  cuoco. — To 
understand  cookery,  intendersi 
di  cucina. 

Cóol,  adj.fresco,  di  qualità  fresca,   ' 
freddo,  temperato. — It  is  cool, 

fàfresco. A  cool  place,  un 

luogo  fresco.- A  cool  room,  una 

camera  fresca. Little  cool, 

freschello. 

To  Cóol,  V.  n.  rinfrescarsi,  raf- 
freddarsi,minuire,raUentare,di- 
venir  lento,  scemare  il  fervore 
neW  operazione,  o  neW  affètto. 
To  Cóol,  V.  a.  abbattere,  mode- 
rare, sminuire,  dcjn-imere,  con- 
culcnre,  abbassare. — To  cool, 
rinfrescare,  far  fresco  quello 
che  è  caldo. — To  cool  wine,  rin- 
frescare del  vino. This  will 

cool  your  courage,  questo  vi 
sminuirà  il  corrnggio.~lt  begins 
to  cool,  comincia  a  farsi  fresco. 

Cooler,  s.  «71  rifrigcrativo. ■ 

Verjuice  is  a  cooler,  /'  agresto  è 

rifrigcrativo. Cooler,     tino 

dove  fissi  raffreddare  la  cervo- 
gia. 

Cooling,  adj.  rifrigcrativo,  rifri- 
gerante, che  ha  virtù  di  ritfre»» 
care. 

Cóolish,  aAj.freschetto. 
Coolness,  s.  freschezza,  fresco. — 
The  coolness  of  the  night,  la 
freschezza,  o  il  fresco  della  notte, 
Cóoly,  ndy,  freddamcnle,  a  «i»»- 
gue  freddo. 
Cóom,  s,  fuliggine. 
Cóomb,  or  Cómb,  s.  misura  di 
grano. 

Cóop,  8.  stia,  luogo  dove  si  ten- 
gono i  polli  per  ingrassarli. — — 
Coop,  barile,  botte,  o  altro  vaio 
da  tenervi  i  liquidi  dentro. 
To  Cóop,  V.  a.  rinchiudere. 
Cóopcd,  adj.  rinchiuso,  racchiuso, 
Coopó*',  H.  fHisso  intrecciato,  {di' 

cesi  nel  hollorr). 
Cóop«;r,  R.  Imltajii,  quello  che  fa, 
e  racconcia  le  botti. —A  winc- 
cooper,  w*i  mercanie  di  vino. 
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Cooperage,  s.  il  danaro  che  si  pa-  j 
ga  per  quanto   ha  fallo  il  bot- 
tajo. 

To  Cooperate,  v.  n.  cooperare, 
operare  insieme. 

Cooperation,  s.  coopcramcnto, 
cooperazione. 

Cooperating,  adj.  cooperante,  che 
coopera,  che  ajuta  V  opera- 
zione. 

Cooperative,  adj.  che  coopera, 
cooperativo. 

Cooperàtor,  s.  cooperatore. 

Cooptàtion,  s.  adozione,  assun- 
idone. 

Coordinate,  adj.  del  medesimo 
ordine,  grado  e  dignità,  coordi- 
nalo. 

Coórdinately,  adv.  in  modo  coor- 
dinato. 

Coórdinateness,  \  s.    coordinazi- 

Coordinàtion,     ^    one. 

Cóot,  s.  smergo,  uccello  d'  acqua 
così  detto. — -A  very  coot,  uno 
sciocco,  un  balordo,  un  baccello, 
un'  oca,  un  barbaggiarmi. 

Cóp,  s.  cinut,  sommità,  il  capo 
di  checcliessia,  il  sommo. — Cop, 
pennacchio,  ciuffèlto. — A  cop  of 
hay,  una  bica  di  fieno. 

Cópal,  s.  rania  bianca  e  lucente 
che  viene  dall'  Indie  Occiden- 
tali. 

Coparcenary,  s.  coeredità. 

Coparcener,  s.  coerede,  quello  che 
possiede  egualmente  V  eredità  de" 
suoi  maggiori. 

Coparceny,  s.  parte  o  divisione 
eguale. — To  hold  an  estate  in 
coparceny,  godere  un  bene  co- 
giuntamenle  con  un  altro. 

Copartinent,  s.  compartimento. 

Copartner,  s.  compagno,  sozio, 
uno  che  ha  una  parie  con  un 
altro  in  un  capitale  o  in  un  af- 
fare. 

Copartnership,  s.  società,  com- 
pagnia, eguaglifinza  di  parte  in 
un  capitale  o  affare. 

Cópatain,  adj.  elevato,  ]nintato, 

Copàyva,  s.  coppali. 

Cópe,  s.  pianeta  di  jrrete. —  It  is 
the  finest  thing  under  the  cope 
of  h«  ven,  no7i  v'  c  la  pia  bella 
cosa  sotto  'I  cielo. 

To  Cópe,  v.  a.  barattare,  cam- 
biar casa  e  cosa. — To  cope  right 
hands,  venire  alle  mani,  battersi, 

venire  alle  strette. We  are 

able  to  cope  with  him,  noi  sia- 
mo capaci  da  fargli  testa. — To 
cope,  sporgere,  uscir  del  piano 
o  del  perpendicolo,  parlando  d' 
un  muro 

Cópeman,  s.  compratore,  avven- 
tore. 
Copérnican,  adj.  Copei-nicano. 
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Cópesmate,  s.  associalo,  o  compa- 
no nel  negozio. 

CópÌL-r,  s.  copista,  quello  che  cojiia. 

Coping,  s.  baratto. Coping, 

combatlimaito  battaglia.—  Co- 
ping, la  cima,  la  sommità  d' ìai 
edificio. — The  coping  of  a  wall, 
sporto  d"  una  muraglia. — Cop- 
ing irons,  strumento  da  rìmon- 
dare  gli  sproni  del  falcone. 

Copious,  adj.  copioso,abbondante, 
abbondevole. 

Copiously,  adv.  copiosamente,  ab- 
bondantamenie,  ampiaìnente. 

Copiousness,  s.  copiosità,  copia, 
abbondanza,  ricchezza. 

Cópist,  s.  copista. 

Copland,  s.  pezzo  di  terreno  che 
termini  con  un  angolo  acuto. 

Cópped,  adj.  crestulo. — Copped, 
puntuto,  acuto. 

Cóppel,  s.  coppello,  vasetto  nel 
quale  messo  nel  fuoco  si  cimenta 
r  argento. 

Copper,  s.  rame,  uno  de'  sei  me- 
talli primitivi. — Red  or  yellow 
copper,  rame  rosso  o  giallo, — 
Copper,  vaso  grande  di  rame  da 
bollirvi  cose  dentro. —  Copper- 
colour,  colore  di  rame,  olivastro 
come  molti  Indiani Copper- 
smith, calderajo,  facitor  di  cal- 
derotti, e  altri  vasi  di  rame. — 
Copper-plate,  stampa  di  rame, 
lastra  di  rame  sulla  quale  si  scol- 
piscono le  fgure  che  si  vogliono 
stampare. — Copper-nose,  naso 
rosso,  naso  di  gallinaccio. 

Copperas,  s.  vitriolo,  sorta  di  mi- 
nerale. 

Cópperish,  adj.  che  contiene  del 
rame. 

Coppersmith,  s.  fabbro  che  lavora 
in  rame. 

Cópperworm,  s.  sorta  di  vermi- 
cello. 

Coppery,  adj.  che  contien  rame. 

Coppice,  s,  macchia,  bosco  folto 
che  si  taglia  a  certi  tempi. 

Cóppled,  adj.  che  s' alza  informa 
conica  o  di  cono. 

Cópple-crowned,  adj.  crestato,  che 
ha  un  pennacchio  sopra  la  testa 
come  alcuni  uccelli. 

Cópple-dust,  s.  sorta  di  polvere 
adoperata  nel  purificar  metalli. 
Cópse,  s.  bosco  tagliato  basso. 

To  Cópse,  V.  a.  conservare  i  bos- 
chi che  sono  stati  tagliati  bassi. 
Coptic,  s.  Coptico. 
Còpula,  s.  copula,  congiunzione. 

To  Copulate,  v.   a.    accoppiare, 

unire,  congiurigere. 

To  Copulate,  v.  n.  C  accoppiarsi 

degli  animali  di  sesso  diverso. 

Copulate,  a.ày  accoppialo,  unito. 

Copulation,  s.  copulazione,  copula, 


COR 

congiugnimento. 

Copulative,  adj.  rojmlalivo. 

Copy,  s.  copia.—  Copy,  copia  ori- 
ginale d'un  autore,  tin  manu- 
scrilto.- Co\)y,  copia,  esemplare. 
—  Copy,  esemplare,  libro  stam- 
pato.  To  compare  the  copy 

with  the  originai,  co//aj;wHare /a 
copia  coir  originale, —  A  copy  of 
verses,  un  sonetto,  un  poema  di 
pochi  versi.  —  Copj--money,  la 
somma  che  un  librajo  paga  per 
r  esemplare,  o  manuscritto  d' un 
libro. 

Cópy-book,  s.  libro  d"  esempi  a 
copiare. 

Copyhold,  s.  podere  che  xinfilta- 

juolo  possiede  sotto  certe  partico- 
lari condizioni  in  virtù  della  co- 
pia d'un  ruolo  fatta  in  corte  del 
governatore  della  provincia. 

Copyholder,  s.  colui  che  possiede 
certi  bene  stabili,  che  si  chiamati» 
Copyhold. 

To  Copy,  V.  a.  cornare,  trascri' 
vere.  —  l  must  get  it  copied  out, 
bisogna  che  io  lo  faccia  copiare, 

Cópyer,  1  s.  copista,  colui  che  co- 

Cópyist,  J    pia. 

To  Coquet,  V.  a.  trattare  con  fìn- 
ta amorosa  tenerezza. 

Coquetry,  s.  civetteria,  leggerez- 
za, mezzi  avellati. 

Coquette,  s.  una  civetta,  una  don- 
na vana  e  leggiera,  che  aletta 
vezzi  per  allettar  e. -'Vo  play  the 
coquette,  civettare,  fare  alti  di 
leggerezza  per  allettare. 

Coquettish,  adj.  da  civetta. 

Córacle,  s.  barchetta  usata  da' 
pescatori  nella  Sevema, 

Córal,  s.  corallo,  pianta  che  nasce 
ìlei  fondo  del  mare, —  Coral,  ar- 
nese di  corallo,  guemito  jier  lo 
più  d'  argento,  con  de'  sonagli 
attaccati,  che  s'  appende  al  collo 
de'  bambini  perchè  se  ne  diver- 
tano.—  Coral,  corallina,  spezie  di 
musco  che  nasce  negli  scogli  del 
mare  e  d'  attorno  a'  coralli. 
Coralline,  adj.  di  corallo,  del  co- 
lore dt'l  corallo. 
Coralline,  s.  corallina,  sorta  di 
pianta  maìina. 

Corallóid,     ^  adj.    corallino,  che 
Corallóidal,  S  somiglia  al  corallo. 
Córant,    )  s.    corrente,   sorta  di 
Coranto,  )    danza  vivacissima. 
Córban,  s.  caneslrello  della  limo- 
sina. 
Còrbe,  adj.  curvo. 
Córbi'ils,    s.    tonnellate,    corbelli 
pieni  di  terra  per  coprirsi  dal 
nemico  neW  andare  all'  assalto 
d'  una  piazza. 

Corbel,  )  s.  beccatello,  peduccio, 
Córbil,  )   mensola,  che  si  pon  per 
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sostegno  sotto  i  terrazzati,  balla- 
toi, corridori,  sporti,  &c. — Cor- 
bel,  nicchia,  quel  vuoto  o  inca- 
vato, che  fossi  nelle  muraglie,  ad 
effetto  di  mettervi  statue  e  simili. 

Curd,  s.  cordo. — A  cord  of  wood, 
catasta  di  legna.  — Cords,  corde 
per  uso  di  sonare,  fotte  di  minu- 
gia o  di  metallo. — Cord,  corda, 
tendine. 

Còrd-maker,  s.  cordajo  ;  che  fo 
la  corde. 

To  Còrd,  V.  a.  legar  con  corde. 

Cordage,  s,  sartiame,  nome  ge- 
nerico di  tutte  le  funi,  che  à 
adojterano  nelle  navL 

Corded,  ?idj. foitto  di  corde. 

Cordelier,  s.  frate  minore  conven- 
tuale. 

Cordial,  adj.  cordiale,  di  cuore. — 
A  cordial  julep,  giulebbe  cordiale. 
— Cordial,  cordiale,  sviscerato, 
affettuoso. — Cordial  love,  amor 
cordiale. — Cordial  friend,  amico 
Cordiale,  o  sviscerato. 

Cordial,  s.  un  cordiale. 

Cordiality,     i  s.   cordialità,   svi- 

Córdialness,  i  sceratezza,  af- 
fitto. 

Cordially,  adv.  cordialmente,  svi- 
sceratamente, con  lutto  'l  cuore. 

Córdiner,  s.  calzolajo. 

Cordon,  s.  cordone,  risalto  fallo 
di  sassi  in  fila  a  modo  di  corda 
che  è  fra  V  riparo  e  il  parapetto. 

Cordovan,  \  s.  cordovano,  ciwjo 

C'irdwain,  \    di  pelle  di  cajrra. 

Córdwainer,  8.  calzolajn. 

Core,  s.  torso. Tlie  core  of  a 

pear  or  apple,  il  torso  d' una  pera 
o  d'  una  mela,  la  parte  interna. 
— Core,  materia  pulrefotla  che 
è  in  una  piaga. — To  be  rotten 
in  the  core,  esser  dejn-avalo  ne' 
costumL 

Corégent,  s.  coreggente. 

CoriÀceous,  adj.    che  è  di  )>elU; 

dura,  coriaceo. Coriaceous, 

coriaceo,  r/'  una  sostanza  che  <* 
assnmi;'lia  alla  jietle  o  al  cunjo. 

Coriander,  «.  coriandro,  aman- 
dolo. 

C6rìnth,  I.  ribes,  innnta  nota,  il 
cui  frullo  è  di  più  colori. 

Corinthian  order,  t.  /'  ordine  Co- 
rintio, 

Oirk,  I.  sellerò,  albero  eoa  dello. 
—  Corìc,  corteccia  di  sughero.  — 
Cork,  turacciolo. 

To  Cork  a  bottle,  v.  a.  turare 
un  fiasco  con  un  turacciolo  di 
tufferò, 

Córking.pin,  »,  spillit  grande, 

Otrky,  a«ij.  di-Un  nnlura  di-l  sug- 
hrrn,  chi-  ì'f'il'  ■    '  '      '. 

OinDorant,  »,   ..  .r  di 

pesci  -A  '■'■'•  •■"'■ 
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un  goloso,  un  ghiottone. 

Corn,  s.  grano,  frumento,  nome 

generale  di  tutte  le  biade, 

Standing  corn,  biada,  tutte  le 
semente,  come  grano,  orzo,  vaia 
e  simili  ancora  in  erba.-To  give 
the  horses  their  corn,  dar  della 
vena  ai  cavalli — A  corn  of  salt, 
un  granello  di  sale. — A  corn  on 

the  toe,  callo  nel  piede. To 

measure  another  man's  corn  by 
one's  own  bushel,  misurare  al- 
trui col  silo  passetto.- — A  corn- 
field, un  seminato. — Corn-fac- 
tor, mercante  di  grano. A 

corn-chandler,  venditore  di  gra- 
no.— A  corn-cutter,  un  che  ta- 
glia i  calli. A  corn-lofì,  un 

granajo. — Turkey  corn,  grano 
Turco.  — Corn-rose,  nigella. 

To  Corn,  V.  a.  asjìerger  di  sale, 
salare  un  poco. — To  corn  pow- 
der, macinare  polvere. 

Córnage,  s.  dazio  sopra  U  grano, 

Córnamute,  s.  cornamusa. 

Còrnea,  s.  cornea. 

Cómed,  adj.  salato. 

Cornei,  s.  corniola,  cornia,  frutto 
del  corniolo. 

Córnel-tree,  s.  corniolo,  cornio. 

Cornelian,  s.  cornalina,  sorla  di 
pietra  preziosa. 

Córnemuse,  s.  cornamusa. 

Corneous,  adj.  corneo,  della  na- 
tura del  corno. 

Corner,  s.  angola,  canto,  cantone, 
spigalo, — A  corner  of  a  street, 
una  cantonata. — A  corner  of  a 
room,  un  canto  della  camera. — 
The  corner  of  a  wall,  cantoiuita 
<i'  un  muro, — The  corner  of  the 
eye,  la  coda  dell'  occhio,- A  cor- 
ner-stone, pietra  angolare, —  A 
corner  house,  casa  che  fa  la  can- 
lonala. Made    corner-wiie, 

fatto  od  angoli— Corners,  gi- 
rale, giravo/te  de"  fiumi. A 

corner,  nascondiglio,  bugigàtto- 
lo.— In  a  corner,  nascosamente, 
occtiltamente. 

Cornered,  adj.  angolare,  canto- 
nulo,  diugojiale. 

Carnet,  s.  Cornelia,  strumento 
musicale  di  fato.—  Cornei,  cor- 
netta, e  Cornelio,  insegna  di  com- 
pagnia di  cavalleria.  —Cornet, 
sjieàe  di  cuffia. —  Cornet,  cor- 
netto, strumento  a  foggia  di  cop- 
jKlla  ]>er  Irar  sangue  ai  cavalli 

Cornet,  cartoccio  fatto  di 

carta  avvolta.  —  Ciìtnet,  bavero 
dell'  abito  o  del  mantello, 

Còrnrtcy,  s.  Irrcvetlo  di  Cornelia, 

Còrnctcr,  s.  colui  clic  suona  h 
(iirnrUa. 

Cornier,  a.  cornice,  ornamento,  e 

„ '..,'-..-,  ,1.  r„i.ì„-u<,  ,■  ,1. 
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edificio,  la  quale  sporge  infuora, 
— Anche  l'  ornamento  di  tavo- 
lato, di  quadri,  o  simili. 

Cornicle,  s.  picciol  coi-no, 

Cornieulate,  adj.  comicohilo, 

Cornigerous,  adj.  cornigero. 

Cornucòpia,  s.  cornucopia. 

To   Cornute,  v.  a.  far  le  corna, 

far  becco. 

Cornuied,  adj.  cornuto,  die  ha 
coma. 

Cornuto,  s.  un  cornuto. 

Córny,  adj.  duro  come  corno. — 
Corny,  che  produce  grano, 

Córody,  s.  spezie  di  tributo,  che 
un  abate  pagava  altre  volte  al  re 
in  danari  o  in  vitto,  e  in  vesti- 
menti per  il  inanlenimento  d' 
alcuni  suoi  domestici. 

Corollary,  s.  corollario,  una  con- 
clusione die  discende  dalle  cose 
provate. 

Coronai  suture,  s.  sutura  coro- 
nale,  incastratura  anteriore  det 
cranio. —  Coronai  vein,  la  vena' 
coronale,  che  drconda  tutta  la 
sostanza  del  cuore. 

Coronary,  adj.  coronario. 

Coronation,  s.  coronamento,  in 
coronazione. — The  coronatio: 
of  the  king  of  England,  il  o 
ronamcnto  del  re  d' Inghilterra. 

Coroner,  s.  officiale  dejnilato,  die 
coli'  intervento  di  dodici  giurali 
ha  la  cura  d'  esaminare  se  un 
corjìo  trovato  morto  sia  stato 
assassinato,  o  morto  d'  una 
morte  natiircde. 

Coronet,  s.  coronella. — A  duke's 
coronet,  una  corona  ducale. 

Corporal,  s.  caporale. 

Corporal,  s.  corporale,  quel  pan- 
nicello bianco  sul  quale  posa  il 
prete  r  ostia  consacrata. 

Corporal,  adj.  corporale,  di  corjHtti 
che  ha  corpo. — A  corporal  pi 
nishment,  punizione  corporali 
—  A  corporal  oath,  giurameli 

fatto  sopra  C  Evangelio. 

Corporàlity,  s.  i7  corpo,  V 
coipo. 

CórjK)rally,  adv.  corporalmente, 

'J'o  Corporate,  v.  n.  incorporar; 
unirsi. 

Corporate,  adj.  unito  in  un  cor- 
pò.  —A    corporate    body, 
comunità,  il  corjio  degli  abita: 
d'  un  borgo  o  d'  ìin  villaggio 

Corporation,    s.    comunità, 
mune,  —  A    corporation    town^l 
una  città  municipale. 

Corporature,  s. corporatura,  tutt»^ 
il  composto  ilei  corpo. 

Cnriì/iriMl,  adj.  corjxireo,  che  ha 
corjio, The  i-orporcal  frame,  la 

forma  corptrrca. 

(  V.iiKiii -illv    .iilv.  r~iriu\iidmrnlr. 
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Corporeity,  s.  corporeità,  corjio- 
rcilità. 

Corpóreous,  adj.  corporeo. 

Corporificàtion,  s.  incorporazione, 
incorjmrameiUo. 

To  Corpórify,  v.  a.  incorporare. 

To  Corpóriiy,  v.  n.  acquistar 
corpo. 

Corps,    )  s.   corpo  morto,  cada- 

Córpse,  ^  vere. — To  accompany 
the  corpse  to  the  grave,  accom- 
pagnare il  morto  alla  sepoltura. 
—  Corps  de  bataille,  il  cot^m  di 
battaglia. — Corps  de  garde,  cor- 
po di  guardia. 

Corpulence,  }  s.corj)ulenza,gros- 

Córpulency,  j    sezza  del  corpo. 

Corpulent,  adj.  corpulento,  grave 
di  corjM,  grosso,  di  gran  corpo. 

Córpus-Christi-day,  s.  Corjms 
Domini,  Infesta  che  si  celebra 
in  memoria  dell'  istituzione  del 
tagramento  dell'  altare  dieci  gi- 
orni dopo  la  Pentecoste, 

Corpuscle,  s.  corpuscolo,  piccolo 
corpo,  atomo. 

Corpuscular,       )  adj.  di  corpus- 

Corpuscularian,  )  colo. Cor- 
puscular phil()Sophy,^foso/Ja  che 
spiega  i  fenomeni  della  natura 
per  mezzo  del  moto,  figura,  e 
qiudilà  degli  atomi. 

To  Corride,  v.  a.  accumulare  in- 
àeme  con  fatica. — To  corrade, 
radt;r  via. 

Corradiiition,  s.  unione  di  raggi 
in  un  pulito. 

Correct,  adj.  corretto,  senza  er- 
rore, emendalo. 

loCorréct,  v,  a.  correggere,  emen- 
dare, purgare,  parlandosi  di 
scritture. — To  Correct,  correg- 
gere, castigare,  punire.-To  cor- 
rect, temperare,  rìioderare,  raf- 
frenare, correggere To  cor- 
rect, sgridare,  riprendere^  gar- 
rire, rimproverare.  —  My  watch 
corrects  the  sun,  il  mio  orinolo 
regola  il  sole, — To  correct  the 
IVIagnifìcat,  cercare  il  pelo  nell' 
uovo. 

Correction,  s.  correzione,  emen- 
dazione, corrcgimento.  -~  -  Cor- 
rection, correzione,  castigo. — A 
house  of  correction,  una  casa 
(li  correzione.  —  Under  correc- 
tion, con  buona  grazia,  con  ris- 
]  ietto. —  Under  correction,  gen- 
tlemen, he  lies,  con  vostra  buona 
gra^i,  signori,  egli  mente. — 
Correction,  riprensione,  ammo- 
nizione,  sgridata. 

Corréctioner,  s.  un  birbone  che  è 
stato  in  una  casa  di  correzione 
per  qualche  bricconeria  fatta. 

Corrective,  adj.  corvettino. 

(..'orréctivc,  s.  un  correttivo,  ine- 
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dicamento  coiretlivo. 

Correctly,  adv.  correttamente, 
emendatamente,  senza  errore. 

Correctness,  s.  esattezza. 

Corrector,  s.  correttore,  che  cor- 
regge.— A  printer's  corrector, 
correttore  di  stampa. Cor- 
rector of  the  staple,  officiale  d' 
un  magazzino,  o  increato,  che 
tiene  il  registro  dei  contratti  de' 
mercanti,  e  delle  vendite  e  delle 
compre. 

To  Correlate,  v.  n.  aver  corre- 
lazione. 

Correlative,  adj.  correlativo,  che 
ha  correlazione. 

Correlative,  s.  correlandone. 

Correlati  veness,  s.  lo  stato  di  cor- 
relazione, 

Corréption,  s.  rimjrrovero,  ri- 
prensione. 

To  Correspond,  v.  n.  corrispon- 
dere, confarsi,  aver  jrroporzione 
e  convenienza,  convenire — To 
correspond,  corrispondere,  far 
commerzio,  negoziare,  tener  cor- 
rispondenza di  lettere,  trattare. 

Correspondence,  )  s.    corrispon- 

Correspóndency,  5  denza,  fami- 
liarità, intrinsichezza, — To  keep 
a  private  correspondence  with 
one,  esser  d'  intelligenza  con 
uno,  intendersela  con  uno, — 
Correspondence,  corrisponden- 
za,  proporzione,  convenienza. 

Correspondent,  adj.  co)TÌspon- 
dente,  che  corrisponde,  jrropor 
zionato,  che  ha  jiroporzione,  e 
convenienza. 

Correspondent,  s.  corrisjìondente, 
quello  col  quale  siamo  soliti  di 
tenere  commerzio  di  lettere,  e 
negoziare, — He  is  my  corre- 
spondent, egli  è  mio  corrispon- 
dente. 

Correspóndently,  adv.  corrispon- 
dentemente. 

Correspónsive,  adj.  cìie  hn  esatta 
corrispondenza,  che  corruponde 
esattamente  con  un'  altra  cosa. 

Corridor,  s.  strada  coperta;  {ter- 
mine de  fortificazione.) —  Corri- 
dor, corridore,  passaggio  in  tirui 
casa  da  un  appartamento  ad  un 
altro. 

Corrigible,  adj.  corregibile,  docile, 
che  si  può  correggere. 

Corrival,  s.  competitore,  concor- 
rente, rivale. 

Corrivàlity,     ")  •     ,■  v 

Corrivalry,      <*•    """'""'    '""- 

Corrivalship,  S  ''''"■'"'"• 

Corroborant,  adj.  cJw  corrobora, 
die  fortifica,  corroborante. 

To  Corroborate,  v.  a.  corrobo- 
rare, confermare,  Jhrtificare,  dar 

forza. 
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Corroborate,  adj.  corroborato. 

Corroboration,  s.  corroborazione. 

Corroborative,  adj.  corroborativo, 
confortativo,  che  corrobora. 

To  Corróde,  v.  a.  corrodere,  ro- 
dere, consumare  a  poco  n  poco. 
— Aqua-fortis  corrodes  metals, 
I'  acquaforte  corrode  i  metalli. 

Corrodent,  adj.  corrodente. 

To  Corródiate,  v.  a.  corrodere, 
rodere. 

Corrodibility,  s.  altezza  ad  esser 
corroso,  consumato. 

Corródible,  (  adj.  che  jniò  essere 

Corrósible,  S  corroso  o  consu- 
mato. 

Corroding,  s.  corrodiinento,  il 
corrodere. 

Corroding,  adj.  corro^vn,  che 
corrode. — Corroding  cares,  cwrt' 
mordaci. 

Corrósibleness,  s.  altezza  ad  es- 
sere corroso  o  consumato. 

Corrosion,  s.  corrosione,  rodi- 
mento, corrodimento. 

Corrosive,  adj.  corrosivo,  che  cor- 
rode. 

Corrosive,  s.  un  corrosivo. 

To  Corrosive,  v.  a.  corrodere, 
rodere. 

Corrosively,  adv.  in  modo  corro- 
sivo. 

Corrósiveness,  s.  qualità  corro- 
siva. 

Córrugant,  adj.  corrugante,  in- 
crespante. 

To  Corrugate,  v.  z.far  le  grinze, 
cagionar  grinze,  corrugare. 

Corrugate,  adj.  corrugato,  in- 
cres])ato. 

Corrugation,  s.  l'  essere  ridotto 
pieno  di  grinze. 

Corrupt,  adj.  corrotto,  guasto, 
conlaminalo,  cattivo,  dein-avato. 
—  Corrupt  blood,  sangue  cor- 
rotto,— Corrupt  principles,  cat- 
tivi imncipj.—A  corrupt  will 
or  reason,  una  volontà,  o  ragi- 

one   depravata, A    corrupt 

judge,  un  giudice  corrotto. 

lo  Corrupt,  v.  a.  corrompere, 
guastare,   contaminare,    jmlre- 

fare. — To  corrupt,  corrompere 
i  suoi  giudici. — To  corrupt  wit- 
nesses, s2ibornare  i  lestimovj. — 
To  corrupt,  corrompere,  iifet- 
tare. 

To  Corrupt,  v.  n.  corrompersi, 
guastarsi,  putrefarsi,  contami- 
narsi. 

Corrupter,  s.  corruttore,  corrom- 
pitore, 

Corruptful,  adj.  corruttivo,  jKSti- 
lensiale. 

Corruptibility,  s.  corruttibilità. 

Coerùptible,  adj.  corrultibik,  atto 
a  corrompersi. 
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Corruptibleness,  s.  altezza  ad  es- 
ser corrotto. 

Corruptibly,  adv.  in  modo  da  es- 
ser corrono. 

Corruption,  s.  corruzione,  cor- 
rottura,  corruttela,  corrompi- 
wi^/j/o.'^Corruption,  corruzzi- 
one,  jmtrefazione,  marcia,  umor 
putrido  cìie  si  genera  negli  enfi- 
ali e  nelle  tdcere. 

Corruptive,  adj.  corrottivo,  jìesti- 
lenziale. 

Corriiptless,  adj.  incorrotlibile,  in- 
corrotto. 

Corruptly,  adv.  corrottamente. 

Corruptness,  s.  corruttela,  pu- 
trefazione, vizio. 

Corruptress,  s.  corrompitrice, 

Córsair,  s.  corsale,  corsaro,  pi- 
rato,  jìiraia. 

Córse,  s.  un  corpo Corse,  un 

cadavero,  un  corpo  morto. 

Corselet,  f  s.  corsaletto,  corazza. 

Córslet,  S  — Corslets, /e /TÌccAe, 
»  soldati  armati  di  corsaletto. 

Corset,  s.  busto  da  donna. 

Cortex,  s.  corteccia,  scorza. 

Cortical,  adj.  di  corteccia  di  scor- 
za, apjìartenente  alla  corteccia, 
alla  scorza. 

Corvétto,  s.  corvetta. 

Coruscant,  adj.  coruscante,  ri- 
splendente, fiammeggiante. 

To  Coruscate,  v.  n.  coTTUScare. 

Coruscation,  s.  corruscazione,  ba- 
lenamento, lamjyeggiamenlo. 

Corybantic,  adj.  coriòarUesco. 

Corymbiferous,  adj.  corimbifero. 

Corymbus,  s.  grappolo  di  bacche. 

Coryphéus,  s.  corifeo. 

Coscinomancy,  s.  cosdnoman- 
xia. 

Cosecant,  8.  cosecante. 

Cófier,  8.  un  che  rattoppa,  che 
rattaccorui  malamente,  chefii  le 
cote  tratcuratamente. 

Cosine,  f.  coueno. 

Cosmetic,  adj.  cosmetico. 

Cosmetics,  s.  pi.  belletti  per  ren- 
dere la  carnagione  bella. 

CimùeiX,  adj.  cosmico. 

CtenicaUy,  adv.  cosmicamente. 

CoMiégonist,  s.  cosmogonitta. 

Comaògoay,  s.  cosmogonia. 

Cosmógrapiier,  s.  coimografo, 
maettro  in  cianografia. 

Cosmogripbicilt  adj.  cosmogro' 
àeo,  di  eotmogn^a. 

CoanogfépbiMUy,  adv.   cotmo- 


ipby,  s.  cotmografia, 
quatta  parte  della  matematica^ 
ckt  ha  per  ogg/iUota  duofbàtn 
dette  parti  dei  mondo,  dividen- 
doloneUe^er*  eeleeti  edelemen- 
tari. 
Cotnopléstic,  adj.  coemoptaUice, 
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Cosmopolitan,  )  s.     cosmopolita, 

Cosmopolite,    ^    cosmopolitano, 

Cossacks,  s.  Cosacchi. 

Cosset,  s.  agnello,  vitello,  i^c.  al- 
levato senza  la  madre. 

Cóssic,  adj.  cossico. 

Cost,  s.  costo,  spesa. — To  my 
cost,  a  mìe  spese. — The  costs  of 
a  suit,  le  s]ìese  d'  un  processo. 
— To  bestow  cost  upon  some- 
thing, fare  grandi  spese  in 
qualclie  cosa. — Cost,  prezzo,  va- 
lore,— A  horse  of  great  cost, 
un  cavallo  d'  un  gran  prezzo. 
— He  has  lost  both  his  labour 
and  cost,  egli  ha  pescato  pel  jrro- 
consolo,  egli  ha  perduto  il  da- 
naro e  la  fatica. — It  does  not 
quit  cost,  non  m,i  torna  conto, 
non  monta  il  jrregio. — Much 
worship  much  cost,  gli  onori 
costano. 

To  Cost,  v.  n.  costare,  valere. — 
I  will  do  it  let  it  cost  what  it 
will,  voglio  farlo,  costi  quanto  si 
voglia. — His  house  cost  build- 
ing above  ten  thousand  pounds, 
la  sua  casa  gli  costò  }rià  di  dieci 
mila  lire  a  fabbricarla. — I  fear 
it  will  cost  him  his  life,  tetno 

gli  costerà  la  vita It  costs  me 

more,  mi  costa  più. — The  vic- 
tory cost  much  blood,  la  vittoria 
costò  molto  sangue. 

Costal,  adj.  di  costa,  apjmrte- 
nente  alle  coste. 

Cóstard,  s.  urm  testa. — Costard, 
sorte  di  mela  tonda  e  grossa. 

Cóstardmonger,  )      f    h   '     t 

Cóstermonger,    J    '•'         •'        ' 

Costive,  adj.  costipativo,  restrig- 
nentc,  alto  a  costipare. — To 
make  costive,  coslijmre,  restrig- 
nere. 

Còsti  vencss,  s.  costipamento,  il 
costipare. — Costi  veness,  costi- 
pazione, riserramenlo. 

Costless,  adj.  che  costa  niente. 

Costliness,  s.  costo,  costo  grande, 
disj>endio,  sjiesa  grande,  magni- 
ficenza. 

Cóstly,  adj.  caro,  dispendioso,  che 
costa  molto. — Costly,  suntuoso, 
ricco,  sujK-rbo,  mtignijico,  s]>lfn- 
dido. 

CAstly,  adv.  tuntuotamenle,  lau- 
tamente, sjìUmUdamente,  mag- 
nificamente. 

Costmary,  s.  sorla  d'  erba. 

Cóttrcl,  I. /lasco  da  vino. 

Costume,  s.  cottutne,  usanza. 

Costui,  ».  costo,  torta  di  radice 
medicinale. 

Cól,   \  I.  cajHtnna. — Shcep-eot, 

Còte,  )    un  ovile, 

(Cotangent,  s.  cotangente. 

Cóle,   s.  tana  sacchenta,  lana 
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cattiva. 

Cotelétte,  s.  braciuola  di  castrata, 

Coténiporary,  adj.  coetaneo,  con- 
temporaneo, vivente  nel  ?nedesi- 
7no  tempo. 

Coterie,  s.  società,  brigata. 

Cotillon,  s.  sorta  di  danza. 

Cótquean,  s.  iiumo  che  s' impac- 
cia troppo  negli  affari  delle 
d(>nne. 

Cottage,  s.  capanna. — A  little 
cottage,  capannello,  capannuc- 
cia,  capannelta. 

Cottager,  s.  un  bifolco  che  abita 
in  una  capanna. 

Cóttarel,  s.  capanna. 

Cotter,  )  s.  colui  die   abita   in 

Cottier,  )    una  capanna. 

Cotton,  s.   cotone,   bambagia.. 
The  cotton-tree,  cotone,    l' 
bero   che  produce  il   cotone. 
Cotton  cloth,  bambagina. 

To  Cotton,  v.  n.  raggrinzarsi. — 
To  Cotton,  riuscire,  aver  buon 
successo. — Our  business  will  not 
cotton,  il  negodo  non  ci  rius- 
cirà.— To  cotton,  accomodarsi 
adattarsi,  accordarsi,  coni 
concordare,  quadrare. 

Cóttonous,  ì  adj.  pieno  di  colon 

Cotton}',     5        morbido  come 
cotone. 


Cótyla,  ? 
e,  ) 


^ ,    ,     e  =>,  cotiloide, 
Cotyl 

Cóuch,         \  s.   lelticciuolo,   let 

Cóuch-bed,  i  luccio. —  To  lie 
down  upon  a  couch,  coricarsi 
sojira  un  lettuccio. 

To  Cóuch,  V.  n.  coricare  e  cori- 
carsi.—  To  couch  in  writing, 
nwltere   in  iscritto,   mettere  i» 

carta To  couch   the    Ian 

metter  la  lancia  in  resta.—  Ti 
couch  an  eye,  levare  la  cattai 
ratta  o  macchia  da  un  occhio, 

Cóuchant,  adj.  giacente. 

Couched,  |)rut.  di  To  couch. 
A  letter  well  couched,  una 
tera  bene  scritta. 

Cóucher,  s.  registratore,  uno  che 
leva  la   caltaralla. —  Couclier, 

fattore,  agente,  uno  che  fa  i  ne- 
gozi altrui. 

Cóuchfellow,    s.    compagno 
letto, 

Cóuchcr.iss,  ) 

Couchwccd,   S     ° 

Cóve,  8.  serw  di  mare. 

To  Cóve,  v.  a.  far  volte. 

Covenant,  a.  patio,  accordo,  cott» 
trailo,  convenzione.— To  make  a 
c(iv<.>nant,  contrattare,  fare  un 
contralto  con  alcuno,  —  (.'ovc- 
nunt,  confedi'razione,  nllcanzn, 
uniiinc,  lega. — 'i'Iie  nutioniil  co- 
venant, or  Scotch  («vcnuiu,  la 
confedeiaùone  presbiteriana.  — 


di 
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Tlie  covenant  of  grace,  I'  al- 
leanza di  grazia Covenants  of 

marriage,  sposalizie,  sposalizio. 
— To    agree    upon    covenant, 

pattuire,  patteggiare,  far  patto, 
convenire. — To  break  the  cove- 
nant, rompere  il  patto,  mancare 
alle  cose  promesse. — A  cove- 
nant breaker,  un  violator  di 
contralto,  un  che  non  tiene  quel 
che  s'  è  patteggialo. 

To  Covenant,  v,  a.  pattuire,  pat- 
teggiare, far  patto,  convenire, 
stipulare. 

Covenanter,  s.  confederato,  mem- 
bro della  federazione  presbiteri- 
ana nel  tempo  delle  guerre  ci- 
vili d'  Inghilterra. 

Cóveiious,  adj.  fraudolento,  in- 
gannevole. 

Cóvent,  s.  convento,  manasterio. 

Cover,  s.  coperchio,  coverchio,  co- 
perta, coverta. — The  cover  of  a 
letter,  /'  involto  d'  una  lettera.- 
Cover,  coperta,  scusa,  pretesto, 
colore,  mantello. — A  cover,  una 
posala,  tutti  gli  striimenti,  che  si 
pongono  alla  mensa  davanti  a 
ciascuno  de'  convivi  per  uso  di 
prendere  la  viua7ida. 

To  Cover,  V.  a.  coprire,  porre  al- 
cuna cosa  sotto  che  che  si  sia  che 
r  occulti  o  che  la  difenda.— To 
cover  with  earth,  coprire  di  ter- 
ra.— To  cover  with  wax,  ince- 
rare, impiastrar  con  cera. — To 
cover  with  silver,  inargentare, 
coprire  che  che  si  sia  con  foglia 
d'argento, — To  cover  with  gold, 

indorare. To  cover,  celare, 

nascondere,    occultare. To 

cover,  palliare,  ricojrrire  ingeg- 
nosamente, velare,  coprire,  dis- 
simulare.— To  cover,  cojrrire, 
congiugnere  il  maschio  colla 
femmina  per  la  generazione; 
ma  si  dice  jyrojiriumente  delle 
bestie. — To  cover  one's  senti 
ments,  cojrrire,  o  dissimulare  i 
suoi  veri  sentimenti. — To  cover 
a  sin,  palliare  un  peccato. — The 
army  covered  all  the  plain,  /' 
esercito  occupava  tutta  la  pia- 
nura.— To  cover  over,  coprire 
affatto. — To  cover,  coprir  di 
nuvole,  annuvolare,  oscurare. — 
To  cover  the  table,  apparec- 
chiare la  tavola. — Be  covered, 
copritevi,  mettetevi  il  cappello. — 
Covered  with  shame,  pieno  di 
vergogna. 

Cóver-shame,  s.  cojìerto  o  man 
tello  onde  coprire  o  nasconder  /' 
infamia. 

Covering,  s.  coprimento,  covri- 
mento,  il  coprire. — A  covering 
for  a  bed,  una   cojtertura  da 
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letto. 
Coverlet,    s.  copertura,  coperta, 

cojiertina. 
Cóverslut,  s.  coperta  per  nascon- 
dere la  sporcizia. 

Covert,  s.  cojKrta,  coperto  e  con- 
verto, luogo  coperto,  tana. — To 

be  under  the  covert,  s/are?  al  co- 
perto. —  Covert,  nascondiglio, 
ripostiglio,  luogo  segreto. —  Co- 
vert, asilo,  rifugio,  ricorso,  ala, 

protezione.  —  A  covert,  boschetto. 

Covert,  adj.  ricoperto,  non  isco- 

perto,  non  esposto,  guardato. — 
Covert, segreto,nascosto,  privato, 
iiisidioso. 

Covert,  adj.  maritata,  sotto  la  po- 
destà del  marito. — Covert-ba- 
ron,  baron,  or  femme-covert, 
una  donna  maritata. 

Cóvert-way,  s.  strada  coperta, 
spazio  di  terreno  incavato  al 
piede  e  al  di  fuora  delle  fortifi- 
cazioni. 

Covertly,  adv.  segretamente,  di 
nascoso,  copertamente. 

Cóvertness,  s.  segretezza. 

Coverture,  s.  copertura,  cojm- 
tura.  —  Coverture,  condizione 
di  donna  maritata,  che  è  sotto 
la  dipendenza  di  suo  marito,  e 
secondo  la  legge,  e  incapace  di 

far  contratti  senza  il  consenso 
del  marito. 

To  Cóvet,  V.  a.  bramare,  deside- 
rare ardentemente,  ap])etire, 
ambire. — AH  covet,  all  lose,  chi 
troppo  abbraccia  nulla  strigne. 

Cóvetable,  adj.  desiderabile,  ap- 
petibile, che  7nerita  d'esser  bra- 
mato e  desiderato. 

Coveted,  adj.  bramato,  desidera- 
to, appetito,  ambilo. 

Coveting,  s.  brama,  desiderio, 
ansietà. 

Cóvetingly,  adv.  bramosamente, 
ansiosamente. 

Cóvetise,  s.  avarizia,  cupidigia. 

Covetous,  adj.  avido,  desideroso, 
bramoso. —  Covetous  of  praise, 
bramoso  di  lodi.  —  Covetous  of 
glory,  avido  di  gloria. — Covet- 
ous, avaro,  interessato,  misero, 
tenace,  taccagno,  tanghero, — A 
very  covetous  man,  un  avarone. 

Covetously,  &&V.  avaramente,  con 
avarizia,  tenacemente. 

Cóvetousness,  s.  cupidità,  cupi- 
digia, disordinato  desiderio.  — 
Cóvetousness,  avarizia,  appeti- 
to disordinato  di  ricchezze. 

Cóvey,  s.  una  covata,  una  nidi- 
ata di  uccellini  colla  madre. — 
Covey,  uno  stormo  d' uccellL 

Cóugh,  s.  tosse,  tossa. 

To  Cóugh,  V.   n.    tossire. 1 

thought   I    should    cough    my 
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heart  out,  credevo  crejmr  della 
tosse. — He  is  always  coughing, 
non  fa  altro  che  tossire. 
Cóuhage,  s.  spezie  difagiuoli. 
Covin,    ì  s.    collusione,  fraude. 
Covine,  )    inganno. 
Could,  imperf.  e  jierf.  del  v.  can, 
questa  voce  deriva  dal  verbo  di- 
fettivo Can,  e  gì'  Inglesi  se  ne 
servono  in  diverse  maniere,— 1 
could  not  love  her,  non  potevo 
amarla. — He  could  not  do  it, 
noìi  potette  farlo. — I  strived  ali 
that  I  could,  feci  ogni  mio  sfarzo, 
mi    sforzai    quanto    poletlL — I 
could    love  her  well  enough  if 
she  was  not  so  whimsical,  po- 
trei   ben  anwrla  se  non  fosse 
tanto    bisbetica. —  I  could  have 
done  it,  /'  ain-ei  potuto  fare. — 
I  could  find  in  my  heart,    mi 
vien  voglia.  —  Could  you  do  it? 
vi  basterebbe  I'  animo  di  farlo  ? 
potreste  farlo  ? 

Coulter,  s.  coltro,  vomero,  stru- 
mento di  ferro  concavo  il  qual 
s'  incastra  all'  aratro  jier  f eli- 
dere la  terra. 
Council,  s.  concilio,  adunanza  ge- 
nerale de'  irrelati  della  chiesa. — 
To  call  a  council,  convocare  un 
concUio.^CoxincW,  consiglio.  — 
The  king's  privy  council,  i7 
consiglio  jrrivato  del  rè. — One 
of  his  majesty's  privy  council, 
consigliere  jrrivato  di  sua  maestà. 
— A  common  council,  il  consi- 
glio della  città,  il  consiglio  della 

cittadinanza. The     council 

chamber,  la  camera  del  consi- 
glio  The  council-board,  la  ta- 
vola del  consiglio. A  great 

business  was  disputed  at  the 
council-board,  s'  è  trattato  un 
affare  di  gran  momento  in  con- 
siglio.  Common-councilman, 

membro  del  consiglio  della  città. 
Counderstanding,  s.  intelligenza 
mutuale. 
To  Counite,  v.  a.  unire. 
Counfte,  adj.  unito. 
Counsel,   s.    consiglio. — To    ask 
counsel  of  one,  consigliarsi  con 
alcuno,  dimandar  il  consiglio  d' 
alcuno. — To    keep   one's    own 
counsel,  esser  segrego. -Counsel, 
or  Counsellor,  avvocato. — The 
king's   learned  counsel  at  law, 
l'avvocato  fiscale. 
To  Counsel,  v.  a.  consigliare  dar 
consiglio. — To    counsel   to  the 
contrary,  dissuadere,  svolgere. 
Cóunseliable,  adj.  volonteroso  di 
ricevere  e  di  seguire  il  consiglio 
altrui. 

Counsellor,  s.  consigliere. — A 
privy  counsellor,  consigliere  di 
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slato,  consigliere  jrriuato  del  rè. 
— A  counsellor  at  law,  un  av- 
vocalo. 

Cóunsellorship,  s.  l'  officio  o  la 
(Ugnila  (Tun  consigliere. 

Cóuut,  s.  un  conte.  Si  dà  il  ti- 
tolo di  Earl,  ai  conti  d' Inghil- 
terra.—Aa  Italian  count,  un 
conte  Italiano. — Count,  termi- 
ne  legale,  che  significa  domanda. 
— Count,  numero, — Count,  un 
conto. 

To  Count,  V.  a.  coìUare,  anno- 
verare, computare,  calcolare. — 
Count  your  money,  contate  i 
vostri  danari. — To  count,  cre- 
dere, tenere,  stimare,  contare,  ri- 
putare.— She  is  counted  to  be  a 
great  beauty,  ella  è  vantata  per 

una  donna   bellissima. He 

counts  iiimself  a  learned  man, 
egli  si  stima  un  uomo  dottissi^ 
tao. — A  count  book,  un  libro 
di  conti. 

Countable,  adj.  numerabile,  che 
jmò  contarsi. 

Countenance,  s.  aria,  ciera,  viso, 
as]>elto,  volto.- A  cheerful  coun- 
tenance,  una  ciera  allegra,   o 

festosa, — A  sober  or  grave  coun- 
tenance, un  aspetto  grave  e  serio, 
un  viso  conlegnoso. — Counte- 
nance, appoggio,  ajulo,  favore, 
jtroteùone.-'ìo  put  out  of  coun- 
tenance, confotidere,  porre  fuor 
di  sesto,  sconcertare,  far  fare  il 
viso  rosso.  — To  be  put  out  of 
countenance,   restar   confuso  o 

fuor  di  sesto. — A  sour  counte- 
nance, un  viso  arcigno. A 

courtier  is  nothing  without  the 
countenance  of  the  prince,  un 
cortigiano  non  è  niente  senza  il 

favore  a  f  ajyi>oggio  o  C  aura 
del  principe. 

To  Countenance,  v.  &,  favorire, 
yroteggtre,  spalleggiare,  dare 
af^ioggio,  sostentare,  ajulare,  di- 

fendere,~'XQ  countenance  vice, 

favorire  o  fomentare  i  viy,— 
Wby  doet  he  countenance  «uch 
a  thief?  perchè  i>rotegge  un  $i 
gran  ladra  f — She  it  a>  pretty 
a  countenanced  woman  ai  one 
can  tetf  è  una  donna  molto  vis- 
torn  0  avvenente, 

Cóantenancer,  i.  fautore,  favo- 
reggititore,  protettore,  jiarligitmo. 

Oiunler,  i.  banco,  tavola  softra 
la  quale  i  mercanti  contano  i 
danari  e  scrivono  i  loro  conti.  —  - 
Counter,  un  scgrto  di  rame,  d' 
argento,  n  d'  altro  nwlnllo,  jtcr 
emitare. —  Counter»,  nume  di 
due  prigioni  in  Londra  atti 
chiamale.-  Counter,  (/ue»ta  par- 
ticoùi    signi/ica    ojnìosixiiine,   o 
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contrarietà,  e  viene  spesso  usata 
nel  componimento  delle  voci 
Inglesi,  e  s])esse  volte  sola.  Hx. 
To  run  counter,  opporsi,  ostare, 
fare  ostacolo,  contrariare. — To 
write  counter,  scriver  contro. — 
Counter-approaches,  contra  ap- 
procci, trincee  falle  dagli  asse- 
diati, per  accostarsi  coperti  agli 
assedianti,  per  impedire  i  loro 
apjrroccL 

To  Counteract,  v.  n.  impedire  V 
effetto  di  checchessia  con  ope- 
rare oppostamente. 

Counteraction,  s.  ojiposizione, 

Counterattràction,  s.  attrazione 
contraria. 

Counterbalance,  s.  contrappeso, 
cosa  che  adegua  un  altra  nel 
peso. 

To  Counterbalance,  V.  i\.  contrap- 
pcsare, adeguar  con  peso, aggius- 
tare, bilanciare,  si  usa  sovente 

nel  SC71S0   metaforico. Tiiis 

small  profit  cannot  counter- 
balance the  loss  I  have  sus- 
tained, questo  piccolo  guadagno 
non  può  contrappcsare  la  per- 
dita che  ho'' fatta, 

Cóunterbattery,  s.  contrabatte- 
ria, batteria  ojriìosta  ad  un'  al- 
tra. 

Cóunterbond,  s.  cedola  che  la  per- 
somi mallevata  dà  al  malleva- 
dore per  sua  sicurtà. 

To  Counterbùfij  v.  a.  spignere 
indietro,  rispignere  ;  mandar 
indietro  con  urto  o  percossa, 

Cóuntercaster,  s.  un  ragioniere, 
un  computista,  un  che  fa  conti 
o  tien  libro  di  conti, 

Cóunterchange,  s.  contraccam- 
bio, cosa  eguale  a  qttella  che  si 
dà  o  riceve. 

To  Cóunterchange,  v.  a.  contrac- 
cambiare, cambiare  utia  cosa 
per  un  altra. 

Cóuntercharm,  s.  malia  fatta  in 
opposizione  d'un  altra. 

Countercheck,  s.  censura  reci- 
jrroca. 

To  Countercheck,  v.  a.  censu- 
rare o  riprendere  reciproca- 
mente, 

Cóuntcrcunnìng,  s.  sottigliezza 
0  astuzia,  tisaia  contra  Ut  jìarte 
avversa. 

Cóuntercurrent,  8.  corrente  con- 
traria, o  opposta  ad  un'  altra. 

Counterdiittlnclìon,  i.  contrad- 
diilinsioni',  distinzioru:  folta  in 
rtsiu'llo  della  parte  contraria, — 
Iti  couiiterdiiitinction  to  that, 
in  oppaRzionc  a  cotesto, 

'lo  CounlerdriiW,  v.  a.  cojiiar  un 
dw'gno  mi  mezzo  d'un  carta 
prima  fregala  d'  olio,  la  qunU 
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posta  su  quello  tramanda  così 
distintamente  le  lince  che  con 
una  matita  si  possono  facilmen- 
te toccar  tutte. 

Counterfeit,  adj.  contraffatto, f al- 
sificalo,  falso,  imitato. — A  coun- 
terfeit writing,  una  scrittura 
contraffatta  o  imitata. — Coun- 
terfeit coin,  moneta  contraffat- 
ta o falsa. — A  counterfeit  will, 

un  testamento   sujìjtosto. A 

counterfeit  friendship,  un'  ami» 
cizia  finta. — A  counterfeit  de-1 
votion  or  holiness,  una  divom 
zione  ipocrita,  una  santità  fintai 

Counterfeit,  s.  un  furbo,  un  tn^J 
gannatore,  un  impostore. 

To  Counterfeit,  v.  a.  co7iti-a^areA 
imitare.  — To  counterfeit  one'il 
hand,  contraffare  V  altrui  mana,\ 

falsficarla. — To  counterfeit  tliel 
coin,  contraffar  la  moneta,  far 
jnoneta  falsa. — To  counterfeit,} 
contraffare,  inventare,  trottare. 
To  counterfeit,  contraffare  fin 

gere,far  vista To  counterfeilj 

a  \vì\],fatsi/icare  ti7i  testamento 
—He  counterfeits   being  sìckjl 
contraffa  l'  ammalato,  fa  vista 
d'  essere  ammalato. — To  coun- 
terfeit devotion,  far  il  divotoA 

fare  il  collo  torto. 

Counterfeiter,  s.  contraffacitore, 
imitatore, — Counterfeiter,  auto- 
re, inventore,  architetto. A 

counterfeiter  of  hands,  wills, 
Sic.unfalsario.  — A  counterfeit- 
er of  coin,  un  monelariofalso. 

Counterfeitly,  adv.  simulatavu-n- 
te,  fintamente, 

Countcrférment,  s.  un  femuinto 
opposto  a  un  altro. 

Counterfoil,      ^  s.  contra  taglia', 

Ci'junterstock,'  S  quella  mezza 
taglia  registrata  neW  erario  ptd>- 
blico  in  custodia  d' un  ufficiali; 

Counterforts,  s.  contrafforti,  sor- 
ta di  riparo. 

Cóunterfugue,  s.  contraffuga, 
termine  di  musica, 

Cóunterguard,  s.  contraguardia, 
mucchio  di  terra  in  forma  di 
parapetto  che  si  nwtle  di  là  dal 
fosso  per  riparare  i  bastioni, 

Cóunterligiit,  s.  contrallumc. 

Countermand,  s.  contrallellcra, 
contrammaiulato,  rivocamcnto 
del  mandalo. 

To  Countcrmdnd,  v.  u.  contram- 
mandare,  comandare  contra  al 
primo  comandomcnlo,  riv.)car  la 
commissione.  —  'J'o  coiinti'miiuid 
a  will,  invaliilarc  un  ttsiiimeiilo. 

Countermarch,  i.  contrammar- 
cia, 

'J'o  Cóuntcrinurch,  v.  n.  far  con- 
Iramnuircia, 
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Countermark,  s.  contrammarca. 

Countermine,  s.  conlrammina, 
quella  slradu  die  si  fa  di  dentro 
per  rincontrare  la  mina  e  ren- 
derla vana. 

To  Counteriuiiie,  v.  a.  contram- 
miiiare,far  conlrammine.  — To 
countermine  a  man's  designs, 
conlrainminare,  cercar  di  rom- 
jierc  gli  altrui  disegni. 

Countermfner,  s.  quello  che  fa  le 
cojitrammine. 

Countermótion,       "ìs.motocon- 

Countermóvement,  )    travio. 

Cóuntermure,  s.  antimuro,  muro 
fatto  in  dfcsa  dell'altro. 

Counternutural,  adj.  contranna- 
turale, 

Cóunternoise,  s.  contracchiasso. 

Cóunterpace,  s.  contrappasso. 

Counterpane,  s.  coltre,  coperta  di 
letto  imbottita. 

Counterpart,  s.  contrajqìarte  ; 
termine  musicale.-  Counterpart, 
copia  d'  un  contratto  o  d'  un 
atto  pubblico, 

Cóunterplea,  s.  rejilica  fatta  per 
giustificarsi  d'un  accusa. 

Counterplot,  s.  artifizio  opposto 
ad  artifizio. 

To  Counterplot,  v.  a.  oppon-e  ar- 
tificio ad  artificio. 

Counterpoint,  s.  contrajìjrunto  ; 
termine  della  musica. —  Coun- 
terpoint, coltre,  coperta  di  letto 
imbottita. 

Counterpoise,  s.  contrappeso,  cosa 
che  adegua  un'altra  nel  peso. 

To  Counterpoise,  v.  a.  contrap- 
pcsare, adeguar  C07i  peso,  aggi- 
ttslare,  bilanciare, 

Cóunterpoison,  s.  contravveleno, 
antidolo. 

Counter])réssure,  s.  forza  con- 
trarin,forza  opposta. 

Cóunterproject,  s.  parte  corri' 
spandente  d'un  disegno. 

Cóunterrate,  s.  fila  di  balaustri 
ojìposti  ad  un  altra  fila. 

Cóunterround,    s.   contraronda  ,- 
(termine  militare). 
Cóunterscarf,  }  s.    contrascaìpa. 
Counterscarp,  \    la  parte  del  ter- 
reno chiudente  il  fosso  di  contro 

alla  scarpa. 
To  Counterscarp,  v.  a.,  fare  U7ia 

C07itrascarpa. — To  counterscarp 

a  ditch,  fare  una  contrascarpa 

ad  un  fosso. 
To  Cóunterseal,  v.  a.    contras- 

aig'dlare. 
Countersign,  s.  contrassegno. 
To  Countersign,  v.   a.    contras- 

sfgnai-e. 
Cuunlersignal,  s.  contrassegnale, 

{termine  di  marina). 
Ci'uinterslroke,  s.  contraccolpo. 
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Countersùrety,  s.  jxilizza  o  ce- 
dula  data  dalla  pcrso7ia  malle- 
vala al  maUevadore  per  sua  si- 
curtà. 
Cóuntertally,  s.  contraltaglia. 
Countertenor,  s.  contra  tenore. 
Cóuntertide,  s.  co7itrammarca. 
Cóunterlime,  s.  contratte7npo. 
To  Countervail,  v.  a.  valere  al- 
trettanto,essereequivalenle,cq%d- 
valcre,  esser  di  pregio  e  di  valore 
eguale. 
Cóunterview,  e.  contrasto,  opposi- 
zione. 
To  Counterweigh,  v.  n.  contrap- 
pcsare, 

Cóunterwind,  s.  vento  contrario 
To  Counterwork,  v.  a.  contram- 
minare,  far  contrammÌ7ie,  cer- 
car di  rompere  e  render  vanì  gli 
altrui  disegni. 
Countess,  s.  co7itessa. 
Cóunting-house,  s.  contorio, stan- 
za dove  i    merca7Ui   te7igo7io  i 
libri  e  fanno  le  loro  ragionL — 
Counting-house   of  the    king's 
household,  la  corte  dove  si  rego- 
Umo  tutti  gli  affari  domestici  e 
le  spese  del  re. 

Countless,     adj.     innumerabile, 
senza  numero. 

Countrified,  adj.  rustico,  rozzo. 
Country,  s.  paese,  regione,  p7-o- 

vincia. Country,  la  compa- 

g7ia,  i  campi,  il  co7itado. A 

man's  own  country,  la  patria, 
il  paese  natio. —  A  fruitful  or 
barren  country,  un  paese  fertile 
o  sterile. — He  subdued  all  the 
countries  of  the  East,  soggiogò 
tutto  l'Oriente. — So  many  coun- 
tries, so  many  customs,  og7ii 
paese  ha  le  sue  usanze. — What 
country  were  you  born  in  ?  di 
che  paese  siete  ? — We  pass  the 
winter  in  town,  and  the  summer 
in  the  country,  il  verno  stiamo 
in  città,  e  la  state  in  villa. — A 
country  word,  U7ia  parola  vol- 
gare.—  A  country-house,  villa, 
casa  di  campagna. — A  coun- 
try life,  vita  l'Ustica  a  cawt- 
pestre. — A  countrytrian,  uti  con- 
tadino, un  villano. — A  country- 
woman, una  contadina.  —  What 
countryman  are  you?  dichepaese 
siete  ?  —  We  are  countrymen, 
7iùi  siamo  del  medesimo  paese, 

noi  siamo   compaliiotli. A 

country  squire,  ww  getttiluo7no 
di  provincia  o  di  campag7ia. — A 
country  clown,  U7i  co7itadino. — 
A  country  parson,  ìiii  curato 
di  villagio.  —  Country  dance, 
contraddu7iza,  ballo  tondo. 
County,  s.  contea,  provincia.  — 
England    is  divided   into  forty 
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couBties.besidestwelvein  Wales, 
I'  Inghilterra  è  divisa  in  qua- 
ranta contee,  oltre  le  dodici  del 
]m.ncipato  di  Galles, —  County, 
contea,  dominio,  o  stato  del  con- 
te.— The  county  of  Burgundy, 
la  contea  di  Borgogna. 
Coupée,  s.  un  movimento  nel  bal- 
lare. 
Couple,  8.  cojypia,  pajo,  due  in- 
sieme.  A  couple  of  apples, 

eggs,  &c.  una  coppia  o  U7i  pajo 
di  mele  o  d'uova. —  A  happy 
couple  of  lovers,  una  felice  cojh- 
pia  d'  amanti. — Couple,  laccio, 
guinzaglio,  striscia  stretta,  jkt 
lo  più  di  sovattolo,  la  quale  s'in- 
fila nel  collar  del  cane  per  uso 
d'  andare  a  caccia. 
To  Couple,  V.  a.  acco]ìjriare,  ac- 
compagnare 0  congiugnere  in- 
sieme due  cose,  far  cojqtia, — To 
couple  two  dogs  together  with  a 
couple,  accoppiare  o  legare  due 
cani  con  un  guinzaglio. 
To  Couple,  V.  n.  copularsi,  con- 
giugnersi.— To  couple,  ammog- 
liarsi, parlando  dell'  uomo;  ma- 
ritarsi, parlando  della  do7i7ia. 
Cóuple-béggar,  s.  laio  che  fa  il 
mestiere  di  U7iire  in  matrirìionio 
i  poveri  e  i  birhmi. 
Couplet,  s.  distico;  due  versi; 
due  parole,  che  fanno  rima. — 
Couplet,  un  pajo. 
Coupling,  s.  l' accoppare,  cojmla, 
congiugn  imento. 
Courage,  s.  conaggio,  cuore,  ani- 
mo, ardire,  bravura. — I  don't 
want  courage  but  strength, 
l'animo  mi  basta,  ma  le  forze 
mi  manca7io. — To  put  courage 
into   one,    incoraggiare,   iìiani- 

mare  alcu7io. Be   of  good 

courage,  take  courage,ya/e  am- 
nio, state  di  buon  cuore.  —  To 
take  courage  again,  riprender 
coraggio.  —  To  lose  one's  cou- 
rage, perdersi  d'  aiiijno,  sgonien- 
tai-si,  sbigottirsi. 
Courageous,  adj.  corraggioso,  ani- 
moso, intrepido,  ardito,  bravo. 
Courageously,  adv.  coraggiosa, 
meìite. 

Courageousness,  s.  valore,  ardi- 
7nento,  fuoco,  coraggio. 
Courant,  s.  corre7ite,  sorla  di  bal- 
lo.  The  daily  courant,  mho 

gazzetta. 

Courant,    }  s.  danza  snella  cosi 
Courànto,  )        delta  ;     corrente, 
tresco7ie,  furlana,    o   cosa  si- 
mile. 
To  Cóurb,  V.  n.  curbarsi. 
Courier,  s.  corriere. 
Course,  s.  corso,  corsa,  carriera. 
— The  course  of  the  water,  il 
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corso  dell'  acqua.— The  course 
of  the  sun,  moon,  and  stars,  il 
corso  del  sole,  della  luna,  e  delle 
stelle. — The  course  of  a  man's 
life,  «7  corso  della  vita  umana. — 
—  I  have  finished  my  course, 

ho  finito  la  mia  carriera. 

Course,  cammino. — To  appoint 
a  course  to  be  steered,  mostrar 
il  cammino  ai  vascelli. —  The 
main  course,  la  vela  maestra 
d'  un  vascello. — Course,  cam- 
vtino,  viag^. — Course,  corso, 
ordine. — By  the  course  of  na- 
ture, secondo  il  corso  o  7  ordine 
della  natura.  —  I  shall  take  a 
course  for  that,  vi  metterò  or- 
dine.— Course,  giro,  volta,  vi- 
cenda.— Every  onein  hiscourse, 
ognuno  in  giro.— By  course,  in 
giro,  a  vicenda. — Course,  con- 
suetudine, usanza,  rito,  costume. 

It  is  our  common  course, 

questa  è  la  nostra  solita  usanza. 
— According  to  the  course  of  the 
world,  secondo  il  modo  di  ]>ro- 
cedere  d' oggidì. —  Course  of  life, 
nwnieradi  viver  e,]n-ocedere,  con- 
dotta.— Course,«/rat/a,  maniera, 

mezzo,  metodo. 1  shall  take 

another  course  to  bring  you  to 
reason,  pigtierò  un  altro  espe- 
diente jìer  ridurvi  alla  ragione. 
—  Course,  servizio  di  tavola.—— 
The  first,  the  second,  and  third 
course,  il  primo,  il  secondo,  ed 

il  terza  servizio. A  thing  of 

course,  una   cosa   ordinaria   o 

comune. Words  of  course, 

maniera  di  parlare,  complimen- 
ti.  This  follows   of  course, 

questo  t'  intetide..——Wonìen's 
monthly   courses,  mestrui,  ca- 

tanienie,  mesi. 1  know  not 

what  course  to  take,  ?ion  so  che 
fare. —  To  take  a  wise  course, 

jiigliare  buone  misure. To 

take  bad  courses,  sviarsi,  darsi 

ad  una  vita  licenziosa. To 

take  a  course  with  one  in  law, 
chiamare  alcuno  in  gitulizia. — 
— I  don't  fear  you,  take  your 
courikc,  von  ho  paura  di  voi, 
fu  te  quel  che  volete. — --By  due 
courke  of  law,  niuridicainentc, 
—A  courfc  of  eggt,  utui  covala 

</'  UOtMt, 

To  Course,  v.  a.  dar  la  caccia, 

cacciare. To  courM  a  liarc, 

cacciar  una  lepre.— ^'Vo  cuurkv, 
dispulare  nelle  scuote» 

C^urter,  s.  un  disjmlanle  i/t  una 
*cuo/«,— Courucr,  corsiere,  ca- 
vallo bello  e  nobile. 

iUniT»vy,  ».  corsia,  lo  sjiaiio  truo- 
lo  nelle  galee  jkt  camminare  da 
popim  a  prua. 
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Court,  )  s.  cortile,  corte  di 

Court-yard,  j    casa Court,  il 

sacrato  d'  una  chiesa. — Court, 
una  stradella. —  Court, corte,  pa- 
lazzo di  principe. —  Court,  corte, 
Ujrrincipe  e  la  famiglia  delprin- 
ci]>e. — Court,  corte,  luogo  dove 
si  lien  ragione. — Court,  corte, 
giudici  e  ministri  della  giustizia. 
— To  go  to  court,  andare  alla 

corte. The  court  is  gone  to 

Kensington,  la  corte  è  andata  a 

Kensington. The  chancery 

court,  la  cancelleria. — The  high 
court  of  parliament,  la  corte 
sovrana  del  parlamento. — The 
court  has  acquitted  him,  la  corte 

V  ha  assoluto. Court  party, 

il  partito  della  corte. Court 

ladies,  le  dame  della  corte. — A 
court  visit,  una  visita  di  corte. 
—  Court  holy  water,  belle  pa- 
role senza  fatti. Court-like, 

alla  maniera  della  corte. A 

tennis-court,  giuoco  di  palla  cw- 
da. —  Court-card,  carlajigurata, 

figura,  come  il  lie,  la  Dania,  il 
Fante. 
To  Court,  V.  a.  corteggiare,  far 

V  amore, — To  court  ladies,  cor- 
teggiare dame. To  court  a 

lady  in  order  to  marry  her,_/àr 
/'  amore  ad  una  donzella  con  in- 
tenzione di  sposarla. — To  court, 
brigare,  fiir  diligenza,  procu- 
rare,  sollecitare. To  court, 

brigare,  sollecitare  una  carica, — 
She  is  courted  by  such  a  one,  un 
tale  le  fa.  l'amore,  un  tale  Ut  cor- 
teggia. 

Courteous,    adj.    cortese,   civile, 

affabile,  benevolo,  benigno. 

Courteous  reader,  amico  lettore, 
lettore  benevolo, —  To  be  cour- 
teous, usar  cortesia. 
Courteously,  adv.  cortesemente, 
Cóurteousness,  s.  cortesia. 
Courtesy,  s.  riva-enza  di  donna. 
—  Make  your  courtesy,  fate  la 

riverenta, Full  of  courtesy, 

full  of  craft,  chi  Ufa  più  carez- 
za che  non  suole,  o  C  ha  gabba- 
to, o  gabbar  ti  vuole. 
To  Courtesy,  v.  a,  far  un  alto  di 
riM/iclto, — To  courtesy, /or  una 
riverenza,  e  si  dice  della  donna 
solamente, 
Cuurtuwin,  }  »,   cortigiana,  fem- 
Cóurtv/an,  ^     mina  del  mondo, 
puttana, 

C6urtivr,i.cor<(/(tfino.— Courtier, 
un  cortigiano,  un  uomo  civile  e 

cortese. Courtier,   dama   di 

corte. 
Cóurtin,  8.   corliua,  quella  parte 
di  firrliflcnziotw  che  è  Ira    un 
bastione  e  l'  altro. 
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Courting,  s.  il  corteggiare. 
Courtlike,    adj.  elegante,   civile, 
cortigianesco. 
Courtliness,  s.  modi  eleganti,  cor- 
tigiania, garbatezza,  civilità,  no- 
bile trattare. 
Courtly,    adv.    cortigianamenle, 
elegantemente,       garbatamente, 
civilmente. 

Courtly,  adj.  galante,  gentile,  gra- 
zioso, gajo,  amorevole. — A  Sir 
Courtly  Nice,  un  zerbino,  un 
cacazibetto,  un  attillaluzzo. 
Courtship,  s.  cortesia,  galanteria, 
— You  are  mighty  full  of  court- 
ship, voi  siete  molto  galante, — 
Courtship,  quella  servitù  che  si 
fa  ad  una  signorìjia  jmma  dì 
sposai'la. — Courtship,  il  corteg- 
giare chicchessia. 
Cousin,  s.  cugino. —  Cousin,  cu- 
gino, tilulo  che  da  il  re  a  tni  no- 
biluomo, e  specicdniente  a'  sud 
consiglieri  privati. 
Cow,  s.  vacca,  la  femmina  del 
bestiame  vaccino, — A  great  cow, 
una  vacca  grossa.~-A  cow  with 
calf,  un  vacca  pregna. —  To  a 
cow's  thumb,  esattamente,  per  f 
appunto,  appuntino. — A  cow- 
house, stalla  di  vacche. — A  little 
cow,  una  vacclietta. — A  milch 

cow,  vacca   da    latte. Cow 

blukes,  bovina  secca  per  far  del 
fuoco. 

To  Ców,  V.  a.  sgomenlare,  sbigot- 
tire, intimidire, 

Ców-heril,  s,guardiatio  di  vacdie, 
vaccajo, 
Ców-leech,  s.  uno  il  cui  mestiere 

è  il  medicar  la  vacche  quando 
han  qualche  male. 
To  Ców-leech,  v.  n,  far  il  medico 

alle  vacche  maiale. 
Ców-weed,  s.  sorla  di  cerfoglio. 
Ców-wheat,  s.  sorla  di  pianta. 
Coward,  s.  un  codardo,  un  vile, 

un  vigliacco,  un  pusillaninw. — 

To  grow  a  coward,  incodardirsi, 

avvilirsi. 

Cowardice,      )  ^.codardia,  viltà, 
Cowardliness,  5    vigliaccheria,  ti' 

more. 
Cówurdly,    adv.     codardamente, 

vilmente,  vigliaccamente. 
Cowardly,   adj.  codardo,   timido, 

vigliacco, Cowardly,  jtrojmo 

d'  un  codardo,  d' un  vigliacco, 
Ci>wotl,  u<lj.  sgomentalo,  sbigoltUo, 

disitninitUo,  intimidito. 
To  Cfiwcr,  V.  II.  dar  giù  colle  gji' 

nocchia,     piegare,     appiattarsi, 

a  libnssa  rsì,  china  r.n, 
C!ówi»h,  adj.  codardo,  timido, pan 

roso. 
Cówl,  (.  cn/ymccio.— A  capuchin  '•< 

oowl,  U  cap]>uccio  d'un  cappi" 
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ciao. — A  little  cowl,  un  cappuc- 
ccilo. 

Cowslip,  s.  tassobarbasso. 

Coxcomb,  s.  la  sommità  della 
testa  d'un  gallo,  la  cresta. — Cox- 
comb, U710  sciocco,  un  balordo, 
uìi  minchione,  un  goffo,  un  ser- 

fcdocco,  un  pascibictola. A 

proud  coxcomb,  xmo  stolto  arro- 
gante.— An  ignorant  coxcomb, 
un  ignoranlaccio,  un  asino. 

Coxcómical,  adj.  superficiale,  ig- 
noranlello. 

Cóy,  adj.  schifo,  ritroso,  conteg- 
noso, sdegnoso, —  A  coy  dame, 

una  schifa,  una  rilrosetta. 

Coy,  delicato. — Coy,  modesto, 
vergognoso. 

To  Cóy,  V.  n.  star  in  contegno, 

■non  soff'rir  familiarità. To 

coy,  farsi  pregare  ;  non  accon- 
sentire volentieri. 

Cóyisli,  adj.  contegnoso,  modesto, 
ritroso. 

Cóyly,  adv.  contegnosamente. 

Coyness,  s.  schifiltà,  ritrosia,  ri- 
pugnanza, modestia  affettata. 

Cóz,  s.  cugino  ;  m.a  è  parola  ab- 
breviata  e  usale  solo   in   islile 

familiare. 

To  Cózen,  V.  a.  giuntare,  ingan- 
nare, truffare. 

Cozenage,  s.  giunteria,  truffa, 
inganno. 

Cozener,  s.  un  baro,  un  giunta, 
tore,  u7i  briccone,  un  inganna- 
tore. 

Cràb,  s.  mela  salvatica. — A  crab, 
granchio.  —  Crab-tree,  melo  sal- 
vatico. Crab-louse,  un  piat- 
tone, piattola. — Crab,  un  cane 
di  falegname,  ordigno  così  detto. 

Crabbed,  adj.   acerbo,  arcigno. — 

Crabbed,   rozzo,   ruvido. A 

crabbed  style,  uno  stile  rozzo. — 
A  crabbed  look,  un  viso  arcigno, 
burbero,  aspro. — To  look  crab- 
bedly,  avere  una  ciera  arcigna, 
0  austera. 

Crabbedly,  adv.  rozzamente,  ru- 
vidamente. 

Crabbed  11  ess,  s.  rozzezza,  ruvi- 
dezza.—  Crabbedness,  viso  ar- 
cigno, umor  fantastico. 

Crabby,  adj.  ruvido,  difficile,  im- 
barrazzante. 

Cràber,  s.  wn  topo  acquatico. 

Crack,  s.  crepatura,  fessura. — 
Crack,  scoppiala,  scojipio,  romare 
che  nasce  dallo  scoppiar  delle 
cose. — The  crack  of  a  gun,  lo 
scoppio  d'  un'  arme  da  fuoco. — 
Crack,  uria  bagascia,  una  sgual- 

drina,u?iaputtanaccia Crack, 

millantatore. Crack-brained, 

scervellato,  mentecatto.  A 

crack-rope,  un  forca,  uìi  gagli-  I 
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qff'o,  U7i  briccone. 

To  Crack,  v.  a.,  fendere,  spaccare, 
crepare,  rompere,  schiacciare, 
screpolare. — To  cr.ack  a  louse, 
schiacciare  un  pidocchio. — He 
and  I  have  cracked  many  a 
bottle  together,  egli  ed  io  abbi- 
amo vuotali  molti  fiaschi  in- 
sieme. 

To  Crack,  v.  n.  fendersi,  eresiar- 
si, screpolarsi,  aprirsi.  To 
crack,  ajrrirsi,  crepolarsi.— To 
crack,  scoppiettare,  fare  scojìjìì- 
etti,  fare  romore,  e  dicesi  pro- 
priamente delle  legna  che  fanno 

tale  effetto  abbruciando. To 

crack,  vantarsi,  millantarsi,  va- 
nagloriarsi.  He  does  much 

crack  of  his  kindred,  si  vanta 
molto  del  suo  parentado.  —  He 
eats  till  his  belly  is  ready  to 
crack,  mangia  a  crepa  panda. 
— Does  he  think  to  crack  me 
out  ?  crede  forse  farmi  paura  /* 

Crack-brained,    adj.    scervellato, 

pazzo. Crack-merchant,  un 

mercante  fallito. 

Crack  hemp,   \   s.   un  briccone, 

Cràck-rope,    )       birbante. 

Cracker,  s.  razzo,  salterello,  pez- 
zo di  carta  ripiegata  nelle  pieghe 
della  quale  v'  è  polvere  d'  archi- 
buso  rinchiusa,  detto  così  perchè 
pigliando  fuoco  e  scoppiando 
saltella. — Cracker,  pezzo  di  car- 
ta nel  quale  s' involgono  i  ca- 
pelli per  arricciarli.  —  Cracker, 
un  millantatore,  un  gradasso, 
uno  che  fa  molto  strepito  rac- 
contando le  sue  pretese  bra- 
vure. 

To  Crackle,  v.  n.  scoppiettare. 

Crackling,  s.  scojyjiiatura. 

Cracknel,  s.  ciambella. 

Cradle,  s.  culla,  piccolo  letticcl 
nolo  per  uso  de'  bambini, — To 
rock  the  cradle,  cullare,  dimenar 
la  culla.— An  iron  cradle,  grati- 
cola da  fuoco. 

To  Cradle,  v.  a.  giacer  in  culla. 

Cradle-clotiies,  s.  plur.  panni  ap- 
partenenti a'  bambini  in  culla, 

Cràft,  s.  mestiere,  professione, 
arte, — Craft,  tutte  le  cose  neces- 
sarie per  pescare,  come  canne, 
reti,  ami,  J^c, —  Craft,  astuzia, 
sottigliezza,arte,scaltrezza,rigiro, 
artificio. —  Craft,  inganno,  dolo, 

fallacia,  arte,  trama,  giunteria, 
trappola A  craftsman,  arti- 
giano, artefice,  uomo  che  eserci- 
ta qualche  arte, A  crafts- 
master,  maestro  esjìerto  in  qual- 
che arte. 

To  Cràft,  v.  n.fire  inganno, far 

cilecche. 

Craftily,    adv.    astutamente,  con 
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arte,  artamente. 
Craftiness,  s.  astuzia,  arte,  sollt- 
gliezza,  destrezza,  scaltrezza. 
Craftsman,  s.  artista,  artefice,  uo- 
mo che  lavora  colle  sue  jrumi. 
Cràftsmaster,  s.  uomo  pratico  nel 

suo  lavorare. 
Crafty,  adj.  accorto,  astuto,  des- 
tro, fino,  scaltro,  sottile,  voIjk. 
Cràg,  s.  collottola,  nuca. — Crag, 
rupe,  balza,  rocca. — Tiie  crag, 
la  cima  d'  una  alta  rujK. 
Cràgged,  \  adj.  erto,  scosceso,  di- 
Craggy,    \    roccato. — The  crag- 
gy end  of  the  neck  of  mutton, 
quella  parte  del  collo  di  castralo 
eh'  è  più  vicina  alla  testa. 
Cràggedness,  )  s.  /'  essere  scos- 
Cràgginess,    )       ceso. 
To  Cram,  v.  a.  stivare,  ficcare, 
cacciare  con  violenza  una  cosa 
in  un  altra. —  He  crammed  it  at 
last    in  the    trunk,  alia  fine  lo 

ficcò  nel  forziere. To  cram, 

impinzare,  stivare,  empire,  zep- 
pare. — To  cram  one's  self  with 
meat,  impinzarsi  di  carne. — To 
cram  poultry,  ingrassar  jJoL. 
lame. — The  room  is  crammed 
with  people,  la  camera  è  stivata 
di  gente. 

Crambo,  s.  ripetizione  di  parole, 
il  ripetere  quel  che  s'  è  già  detto. 
Cràmbo,  s.  giuoco  di  rima  nel 
quale  colui  che  ripete  una  pa- 
rola già  usala  nella  rima  perde 
un  tanto. 

Cramp,  s.  granchio,  ritiramento 
di  muscoli. — Cramp-iron,  graf- 
fia, uìicino,  rampicone,  rampi- 
■iw. 
To  Cramp,  v.  a.  aver  il  granchio, 
— To  cramp  with  cramp-irons, 
uncinare,  attaccare  con  uncini. 
— The  cramp  or  crick  in  the 
neck,  torticollo. The  cramp- 
fish,  torjìedine,  pesce  che  rat- 
trappa  la  mano  di  colui  che  lo 
tocca. — To  cramp  one,  tirare  al- 
cuno  fuora  del  letto  con  uno 
spago  attaccato  al  dito  della  ma- 
no o  del  piede.  Qìieslo  verbo 
significa  ancora  involgere  o  in- 
viluppare altrui  m  qualche  af- 
fare. 

Cràmper,  s.  graffio,  uncino,  ram- 
picone, rampino, 
A  Cràmp  word,    s.    vocabolo  di 

minor  uso,  che  nanfa  autorità. 

Cranage,  s.  dazio  che  si  paga  per 

V  uso  dell'  argano  nello  sbarcare 

e  imbarcare  mercanzie. 

Cranberry,  s.  mora  di  prunajo. 

Cràne,  s.  gru,grua,  grue,  e  gru- 

ga,  spezie  d'  uccello.  —  Crane, 

argano,  strumento  da  tirar  pesi 

che  si  mxiove  in  giro  per  forza  di 
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lieve. —  Crane's  bill,  atrumenlo 
di  chirurgo  informa  di  tanaglie 
per  tirar  fuora  le  schegge  d' ossa 
rotte. 

To  Crane  up,  v.  a.  tirar  su  per 
tiiezzo  d'un  argano. 

Cranium,  s.  il  cranio,  l'osso  del 
capo  che  a  foggia  di  volta  cuo- 
pre  e  difende  il  cervello. 

Crank,  s.  bùbbola,  rigiro,  fin- 
zione.—  Crank,  manubrio,  via- 
novella. 

Crànk,  adj.  vigoroso,  robusto,  ga- 
gliardo, possente,  forzuto. 

Crank,  allegro,  giojoso,  festoso, 
gajo. 

To  Crànkle  in  and  cut,  v.  n.  ser- 
pere, andar  torto  a  guisa  di  ser- 
jì€,  volteggiare. 

Crinkles,  s.  giravolte,  serjwggia- 
vientL 

Crankness,  s.  salvie,  vigore,  altez- 
za a  rovesciarsi. 

Crannied,  aò.].  fesso,  crepato,  cre- 
polalo. 

Cranny,  s.  pelo,  piccolafessura,  a 
crepatura. 

Cràpe,  s.  velo. 

Cràple,  8.  artiglio. 

Crapula,  s.  crajnda. 

Crapulence,  s.  crapulositù,  ub- 
briachezza. 

Crapulous,  adj.  ubbriaco. 

Crash,  s.  strepilo,  fracasso. 

Crash,  contesa,  disjnita. 

Te  Crash,  v.  n.  strepitare,  fare 
strqìito  o  romore. 

To  Crash,  v.  a.  romper  e,  fracas- 
sare, conqxuissare. To  crash 

with  one's  teeth,  stritolare  co' 
denti. 

Crashing,  s.  fracasso,  Urejrilo. 

Crà«is,  s.  crasL 

Crass,  adj.  grosso,  grossolano. 

Cràssiment,  )      __  ,_ „    ^„. 

y,  ,  ^   i     tezza,  aasstzie. 

Crassness,   j 

Cràtch,  s.  greppia,  mangiatoja, 
dove  nella  stadia  si  mette  il  fie- 
no o  la  paglia  innanzi  alle  bes- 
tie. 

Critcbet,  >.  torta  di  malattia 
del  cavallo,  per  lo  più  nelle  pas- 
tojc. 

CWite,  1.  panitra,  cesta  di  vinchi. 

Criter,  t.  cratere. 

Crav4t,  s.  cravatta,  panno  tino 
del  cullo. 

To  C'rave,  v.  n.  domandare,  clUe- 
dere  inttantemente,  impUtrare, — 
May  I  crave  your  name?  di 
(•nizia  midic.a  il  twtnnmef — To 
crave  a  man'»  helji,  imjilvrare  l' 
nllrui  toccwio. 

Cr4vi-n,  s.  u«  codardo,  un  jmtit- 
lanimo, 

Cràveti,  •.  un  fioUo  die  in  balltt- 
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glia  contiv  un  altro  ha  perso  il 
coraggio  e  si  mostra  vinto. 

To  Craven,  v.  a.  intimidire,  ren- 
der codardo. 

Craver,  s.  donuindutore,  chi  prie- 
ga  un  altro. — He  is  always  crav- 
ing, egli  nanfa  altro  che  do- 
mandare.— She's  a  craving  wo- 
man, è  una  donna  che  domanda 
sempre,  che  non  è  mai  sazia. — 
To  have  a  craving  stomach, 
essere    affamato,   aver    sempre 

fame. 

Cràvingness,  s.  umore  insazia- 
bUe. 

To  Cràunch,  v.  a.  schiacciare  in 
bocca,  masticare  a  bocca  chiusa. 

Cràw,  s.  gozzo,  ripostiglio  a  giusa 
di  vescica  che  hanno  gli  uccelli 
appiè  del  collo  dove  si  ferma  il 
loro  cibo. — Craw-fish,  gambero. 

To  Crawl,  v.  n.  andar  carjmne, 
strascinare,  strascicare. — I  am 
so  weak  that  I  can  hardly  crawl 
along,  son  si  debole  che  appena 
posso  strascinarmi — To  crawl, 

serjìere,  andar  serpendo. To 

crawl  up  to  the  top  of  a  tree, 
rampicare  sur  un  albero. — To 
crawl  with  lice,  esser  cojìerto  di 
pidocchi. 

Crawler,  s.  rettile,  animai  senza 
piedi,  che  va  colla  pancia  ]>er 
terra. 

Cray,     )  s.  sjiezie  di  vascello  pic- 

Cràyer,  )       colo. 

Crayfish,  s.  gambero. 

Crayon,  s.  pastello. —  Designed 
with  crayon,  disegnato  col  pas- 
tello. 

To  Cràze,  v.  a.  fracassare,  rom- 
pere, schiacciare,  sgretolare. 

Crilzed,  adj.  forsennato,  stolto, 
debole  di  cervello. 

Cràzedness,  s.  decrepità,  vec- 
chiaja. 

Craziness,  s.  indisposizione,  mala 
sanità. 

Cràzy,  adj.  malaticcio,  malsano, 
infermo,  infermuccio, accasciato, 
indisposto,  che  è  un  po'  scemo  di 
cervello, tlic  ha  ab/itanto  iU:l  nutt- 
to. 

Créaght,  s.  nutndra  di  balie  bo- 
viiw.     t^  vocabolo  d' Irlaiula. 

To  Cr^'ak,  v.  n.  far  un  romore 
acuto  e  spiacevole,  scricchiolare, 
cigolare. 

Creaking,  s.  romore,  icricchio- 
Inla. 

Créam,  *.  crema,  fior  di  latte. — 
Crenm  «f  tartar,  cremore  di  tar- 
taro.—  Cream,  fiore,  la  parte 
jnù  nobile,  mifiliore,c  pia  l>cUn 

di  i/uultivo;itia   (dira, Tlie 

cri-ain  ol'  a  Look,  la  midolla  d'un 
/rfiro.— The  rrcuiM  of  a  country, 
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il  meglio  d'un  paese. —  Cream- 
cheese,  cacio  fresco. 

Créam-faced,  aàj.  codardo,  pallido 
per  paura. 

To  Créam,  v.  a.  toglier  il  fiore 
dal  latte. — To  cream,  togliere  il 
Tneglio  (C  una  cosa. 

To  Créam,  v.  n.  rajìjngliarsi,  ras- 
sodarsi. 

Creamy,  adj.  pieno  di  fior  di 
latte. 

Créance,  s.  credenza,  confidenza^. 

fede. 

Crease,  s.  piega,  raddoppiam^n 
di  panni,  drajìpi,  e  simili. 

To  Create,  v.  a.  ci-eare,  crian 

far  qualche  cosa  colla  mente 
To  Create,  creare,  costituire, 
dinare. — To  create  magistrate 
creare  o  costituire  magistrati 
To    create,   causare,  genera 
eccitare,  suscitare. —  To  creai 

sorrow,  causar  dolore. To 

create  a  stomach,  aguzzar  V  ap- 
petito, provocar   la  fame. To 

create  troubles,  suscitar  disordi- 
ni.— To  create  emulation,  ecci- 
tare emulazione. 

Create,  adj.  creato. 

Creation,  s.  creosiojje.— Creation 
of  magistrates,  a-eazione  elezi- 
one, nomina  de' magistrati. 

Creative,  adj.  creativo. 

Creator,  s.  creatore,  colui  che 
crea. 

Creatress,  s.  creatrice. 

Creature,  s.  creatura,  ogni  cosa 
creata. — A  living  creature,  7/7ja 

creatura  vivente. Creature, 

creatura,  colui  che  è  stato  sullo 
la  disciplina  </'  alcuno  e  tiralo 

innanza  ila  lui. A  stran 

creature,  ?tM  7Hostro. —  Creati» 
nome  che  si  da'  alle  donne  vi 
alle  puttane  per  isdegno  e 

dispregio. Thou  art  an 

creature,  tu  sei  un  bel  molto. 

Créaturely,  adj.  che  ha  le  qualità 
d'  una  creatura. 

Crébritude,  s.frequcnza. 

Crébrous,  adj.  crebro,  frequente. 

Credence,  s.  credenza,  fi'de. — 
Credence,  nome, fuma. 

Credent,  adj.  credente. 

Credential,  adj.  credenziale. 

Crcdu'iitiuls,  8.  credenziali,  let- 
tere di  credenza  che  si  danno 
ad  un  ambasciadore,  jilenijnt- 
tenziario,  «Jc. 

Credibility,  s.  jtrobabilità,  veri' 
similitudine. 

Credible,  adj.  credibile,  da  rssrr 
creduto. —  It  in  not  credible, non 
«^  CI  edibile.—  A  credible  witncHM, 
un  testimonio  degno  di  fede. 

Crédiblcne.H»,  ».  jrrol'abiìità,  veri- 
simitilxtiline. 
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Credibly,  adv.  credibilmenle,  in 
modi)  da  credersi. — I  am  cre- 
dibly informed,  mi  vieti  dello  per 
cosa  certa. 

Crédit,  s.  credilo,  slima,  ripula- 
zioTie,  aulorità — A  man  of  cre- 
dit, un  uomo   di  credilo,   una 

persona    slimabile. To   lose 

one's  credit,  perdere  il  credito. 

Credit,    credito,    onore. —  It 

will  be  for  your  credit,  sarà  di 
vostro  onore. — Credit,  crédito, 
credenza,fede — To  give  credit 
to  a  thing,  prestar  fede  a  che 
che  si  sia. — Credit,  credito,  il 
dar  a  credilo. — To  give  credit 
to  one,  dare  credenza,  o  fare 
credenza  ad  uno,  vendergli  che 
che  si  sia  pé"  tempi. 

To  Crédit,  V.  a.  credere,  prestar 

fede,  dar  credenza. 

Creditable,  adj,  onorevole,  van- 
taggioso, che  fa  onore. 

Créditableness,  s.  qualità  onore- 
vole, onorevolezza. 

Creditably,  adv.  onorevolmente, 
con  molto  credito. — He  may  be 
credited,  se  gli  può  credere,  si 
jniò  prestar  fede  alle  sue  parole. 

Creditor,  s.  creditore,  colui  a  chi 
è  dovuto. 

Créditrix,  s.  credilrice. 

Credulity,  s.  credulità,  facilità  a 
credere. 

Credulous,  adj.  credulo,  agevole 
al  credere,  che  di  leggiere  crede. 

Credulously,  adv.  da  credulo. 

Crédulousness,  s,  facilità  a  cre- 
dere, credulità. 

Créed,  s.  il  credo,  il  dmholo  degli 

apostoli. To  say  the  creed, 

dire  il  credo. 

Créek,  s,  moto. Creek,  cala, 

seno  di  mare  dentro  terra  ove 
possa  con  sicurezza  trattenersi 
qualche  vascello. 

Io  Créek,  v.  a.  crosciare,  scoppi- 
ettare, scricciolare,  render  quel 
romore  che  fanno  talvolta  le 
scarpe  e  le  pianelle  in  andan- 
do, o  un  legno,  o  ghiaccio,  o  ve- 
tro nel  rompersi. 

Créeking,  s.  croscio,  strepito. 

To  Creep,  V.  n.  rampicare,  an- 
dare ad  allo,  come  fanno  gli 
animali  attaccando  le  zampe,  i 
piedi. — To  creep  m,  ficcarsi,  in- 
tromeltei'si,  introdursi,  insinu- 
arsi.— To  creep  out,  sfilare,  bat- 
tersela— To  bave  always  a  hole 
to  creep  out  at,  aver  sempre 
qualche  sutterf'ugio. — Old  age 
creeps  on,  la  vecchiezza  s'  ac- 
costa   insensìbiliìwnle. To 

•creep,  adulare,  lusingare,  acca- 
rezzare, piaggiare. — He  is  ready 
lo  creep  into  his  mouth,  egli  gli 
Vol.  il 
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liscia  ben  la  coda. 

Creeper,  s.  una  creatura  che 
ràmjnca. — Creeper,  un  picchio. 
— Creeper,  alare  del  fuoco. 

Créephole,  s.  buco  per  dove  uno 
può  scampare.  Figurativa- 
mente, pretesto,  scampo,  sulter- 
fugio. — Creeping  and  crouch- 
ing, viltà,  abbiettezza,  mancanza 
d'  animo. 

Creeping,  adj.  che  ramjnca,  che  s' 
insinua  poco  a  poco.  — A  creep- 
ing animal,  U7i  rèttile. 

Créepingly,  adv.  strascicata- 
mente, a  7no'  di  rettile. 

Crémor,  s.  cremore. 

Crénated,  adj.  merlato.  Et.  The 
crenated  walls  of  an  old  castle, 
le  mei'late  mura  d'  un  antico 
castello. 

Creole,  s.  creolo. 

Crepane,  s.  ulcera  nel  piede  d' 
un  cavallo. 

To  Crepitate,  v.  n.  crepitare, 
scoppiettare. 

Crepitation,  s.  crqnlo,  scoppici, 
tata. 

Crept,  partieip.  from  To  Creep, 
rampicalo. 

Crepuscle,  s.  crepuscolo,  V  ora 
Ttella  quale  apjxirisce  il  giorno 
e  nella  quale  se  ne  va. 

Crepusculine,   f  adj.  tra  chiaro  e 

Crepuseulous,  S  bruno,  tra  'l  dì 
e  la  notte. 

Crescent,  s.  luna  crescente,  o 
inezza  luna. — Crescent,  la  mez- 
za luna,  le  armi  del  Gran  Sig- 
nore. 

Crescent,  )     ,. 

r<  '    ■       e  adi.  crescente. 

Lrescive,  )     •' 

Créss,  s.  crescione,  sjteeie  d'  erba 
da  mangiare,—  Garden-cresses, 
naslurcio. — Water-cresses,  cre- 
scione di  riviera. 

Cresset,  s.  lunlernone, — A  cres- 
set to  set  a  pot  on,  un  tre]>piede 
0  treppiè. 

Crést,  s.  cresta,  parlando  del 
gallo. —  Crest,  cresta,  cimiero  in 
aralderìa. — The  crest  of  a  hel- 
met, la  cresta  d'  un  elmetto  o 
d'  una  celata. — The  crest,  il 
crine  d'  un  cavallo. 

Crested,  adj.  che  ha  per  cimiero. 
Voce  araldesca. — Pallas  had  a 
head-piece  crested  with  the  head 
of  a  horse,  Pallade  aveva  per 
cimiero  una  tesla  di  cavallo. 

Crest-fallen,  adj.  sgomentalo,  sbi- 
gottito, perso  d' animo. — Crest, 
orgoglio,  baldanza. 

Créstless,  adj.  screstalo,  senza 
cimiero,  disadorno. 

Cretaceous,  adj.  abbondante  di 
creta,  pien  di  gesso. 

Crévice,  s.  una  fessura,  una  ere- 
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palura. 

Créw,  s.  banda,  torma,  numo 

A  crew  of  rogues,  una  man  di 
furbi  o  di  canaglia. — The  crew 
of  a  ship,  la  ciurma  d'  un  vas- 
cello.—  I  never  saw  such  a  crew, 
non  vidi  mai  gentaglia  sì  trista. 

Créw,  preterito  del  verbo  To 
crow. 

Crewel,  s.  lana  fiata  avvolta  in- 
torno a  un  nodo  o  a  una  palla. 

Crib,  s.  mangialoja.—  Crib,  ]iic- 
colo,  e  povero  abituro,  capati- 
na. 

To  Crib,  V.  a.  serrar  in  un  lu- 
ogo piccolo,  ingabbiare. 

Cribbage,  s.  nome  di  giuoco  di 
carte  molto  usalo  in  Inghil- 
terra, 

Cribble,  s.  cribro,  vaglio,  crivello. 

To  Cribble,  v.  a.  crivellare. 

Cribration,  s.  il  cribrare,  vagliare, 
0  crivellare. 

Crick,  s.  turticollo,  incordatura 
nel  collo. 

Cricket,  s.  grillo. — A  fen-cricket, 
un  grillotalpa,  —  Cricket,  sorla 
di  seggiola  bassa. — Cricket,  sor- 
ta di  giuoco  che  si  fa  coti  una 
palla  che  si  spinge  con  uti  bas- 
tone. 

Cried  unto,  part,  invocato,  implo- 
rato.— Cried  up,  esallato,  vati- 
tato. —  Cried  down,  screditalo. 

Crier,  s.  gridatore,  che  grida 

A  public  crier,  banditore. 

Crime,  s.  delitto,  peccato,  offesa, 
colpa — To  perpetrate  a  crime, 
commettere  qualche  delitto. 

Crimeful,  adj.  pieno  di  ])eccato, 
empio,  scellerato. 

Crimeless,  adj.  innocente. 

Criminal,  adj.  criminale. 

Criminal,  8.  un  malfattore,  un 
delinquente. 

Criminality,  s.  criminalità,  causa 
criminale. 

Criminally,  adv.  criminalmente. 

Criminalness,  s.  caiisa  criminale, 
criminalità. 

To  Criminate,  v.  a.  criminare, 
incolpare. 

Crimination,  s.  criminazione,  in- 
col/mmento,  imjmtazione  di  de- 
litto. 

Criminatory,  adj.  accusante. 

Criminous,  adj.  criminale. 

CriminousW, adv, scelleratamente. 

Criminousness,  s.  peccalo,  crime, 
colpa. 

Criniosin,  adj.  cremisino. 

Crimyi,  aày  fragile,  che  stiaccian- 
do si  riduce  agevolmente  in  pol- 
vere. 

To  Crimp,  v.  a.  arricciare  i  ca- 
pelli. 

To  Crimple,  v.  a.  ritirarsi,  rag- 
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grhizrrsi. 

Crimson,  s.  chermisi,  color  rosso 
nobile. 

Crimson,  adj.  chermisi,  sorta  di 

color  rosso. Crimson  velvet, 

velhUo  chermisi. 

To  Crimson,  v.  a.  tinger  in  cìier- 
misì. 

Crincum,  s.  un  capriccio,  un 
jiendero  negli  occhi,  una  cosa 
fantastica. 

Cringe,  s.  rinchinard  e  ossequiar 
troppo  altruL 

To  Cringe,  v.  a.  unire  stretta- 
mente insieme,  ratlraire. — To 
cringe,  essere  vilmente  ossequi- 
oso.— I  hate  this  cringing,  non 
jìosso  patire  tante  profonde  ri- 
verenze. 

Cringer,  s.  adulatore,  uno  die  è 
vilmente  ossequioso. 

Cringing,  adj.  basso,  abbietto, 
vile.  — A  cringing  soul,  un'  ani- 
ma abbietta. 

Crinigerous,  adj.  peloso,  pien  di 
jieli,  capelluto,  zazzeruto. 

Crinite,  adj.  crinito,  crinuto. 

To  Crinkle,  v.  n.  andar  serjien- 
do,  serpere. 

Crinkles,  s.  giravolte,  sinuosità, 
giri — Full  of  crinkles,  sinuoso, 
pieno  di  sinuosità. 

Crinose,  ^dj. peloso,  pieno  dipeli. 

Crinósity,  s.  pelosità. 

Criplings,  s.  corrente,  ciascun  di 
que'  travicelli  sottili  che  si  met- 
ton  ne'  palchi,  o  ne'  tetti  ;  Jra 
trave  e  trave. 

Cripple,  Jidj.  zojìpo,  storpialo. 

To  Cripple,  V.  a.  fare  o  rendere 
zojq)0. 

Crippleness,  s.  storpiatura. 

Crisis,  8.  crite,  crisi Crisis, 

crisif  quel  periodo  in  cui  un 
affare  aggiunge  al  suo  jnà  allo 
punto. 

Crixp,  adj.  cresjìo,  rìeeìulo. — 
Crisp,  serpeggiante,  lorluoso. — 
Crìtp,  fragile,  facile  a  franivi 
marn,  e  frollo  al  mangiarsi. 

To  Criip,  V.  a.  increspare,  arric' 
dare,  inanellare. 

To  Crisp,  V.  n.  arricciarti. 

Crìspiition,  >•  arricciamento. 

Crisping-iron,  ì   n.      calanùstro, 
Cri»ping-pin,   J       strumento  di 
ferro  ]ier  arricciar  cujicllL 
Cri»pne»«,  ».  arricciamento. 
Crispy,  adj.  cretiw,  ricciuto,  ar- 
ricciato. 

Criss-croM-row,  •.  f  alfabeto,  co- 
mineiamento, 

Crit/rion,  u.  criterio,  tegno  per 
rui  ti  f'iudica  te  una  caia  è  bu- 
irìiri  II  mula. 

To  Crlii'-,  V.  n.  criticare,  cen- 
tupli n.-. 
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Critic,  adj.  critico,  appartenente 
alla  critica. 

Critic,  s.  un  critico,  un  censore, 
un  riprenditore,  un  correttore. 
— Critic,  V  arte  del  critico,  cri- 
fica. 

Criticai,  adj.  critico. Criticai 

days,  giorni  crìtici,  son  quelli 
de'  quali  il  medico  giudica  dell' 
infermo. — Criticai  times,  tempi 
pericolosi. 

Critically,  adv.  da  critico, 

Criticalness,  s.  esattezza,  accura- 
tezza. 

To  Criticise,  V.  a.  criticare,  cen- 
sìirare,  correggere,  ri]»-endere. 

Criticiser,  s.  critico. 


Criticism,  ) 


critica,  censura. 


Critique 

To  Cróak,  v.  n.  gracidare,  ed  è 
proprio  delle  rane. — To  croak, 
crocitare,  ed  è  proprio  de'  corvi 
e  delle  cornacchie. 

Cróak,  s.  il  gracidar  della  rana 
0  il  crocilar  de'  corvi  e  delle  cor- 
nacchie. 

Cróaker,  s.  uno  che  parla  sem- 
pre di  pericoli  e  di  difficoltà. 

Cróceous,  adj.  croceo,  del  colore 
del  safferano. 

Crocitation,  s.  U  crocitare,  graci- 
dare, o  gracchiare. 

Crock,  s.  pignatta,  vaso  di  terra. 
— A  crock  of  butter,  una  pig- 
natta piena  di  huliiro. — Crock- 
butter,  butirro  salato. 

Crockery,  s.  majolica. 

Crocodile,  s.  coccodrillo,  s.  m. 
— Crocodile's  tears,  lagrime  del 
coccodrillo,  che  uccide  l'  uomo  e 
poi  lo  piagne. 

Crocus,  s.  croco,Jìore  jrrìmaticcio 
giallo  così  chiamato. 

Cróe,    s.   U7ia  lieva   di  ferro. — 

.  Croe,  ca]>ruggine,  intaccatura 
delle  doghe  dentro  alla  quale 
à  connettono  i  fondi  delle  botti 
o  timili. 

Cróft,  8.  praticello  die  serve  per 

pascolo,  un  chiuso. 

CroìsÀde,  ) 

r,    •  A  1     f  »•  crociata, 

Croisado,  ) 

Cróises,  8.  crociali,  jxUegrini. 

Cróne,  s.  una  jtecora  vecchia,  de- 
crcyn^a—Crone,  una  vecchiac- 
cia. 

Cróny,  s.  un  amico  vecchio. 

Cr/>ok,  8.  uncino. — A  shepherd's 
crook,  rocco,  bastone  ritorto  in 
cima  che  portano  i  jiastnri. — 
By  hook  and  crook,  per  ruffa  e 
ruffa.  —  Crook-backcd,    crook- 

shouldcred,   gobbo. Crook- 

fnotcd,  che  Ita  i  jtiedi  ttorli. — 
CrcMk-lcgged,  che  ha  le  gambe 
storie. 

To  Cróok,  V.  0.  incurvare,  far 
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curvo,  piegare,  avcheggiare.  — 
Grown  crooked  with  age,  curvo 

jier  vecchiaia. — A  crooked  line, 
una   linea   curva. — A  crooked 

mind,  un  cervello  storto. A 

crooked  nose,  naso  adunco. 

Crookedly,  adv.  tortamente. — 
Crookedlj',  a  restio,  vial  volen- 
tieri, mal  in  corpo. 

Crookedness,  s.  curvatura,  cur- 
vezza, jnegatiira. — The  crooked- 
ness of  rivers,   le  sinuosità  de' 

fiumi,  i  giri  e  rigiri  de' fiumi. 

To  Cróoken,  v.  a.  incurvare,  far 
curvo. 

Crop,  s.  ricolta,  raccolta. A 

crop  of  corn  or  liay,  ricolla  di 
grano  o  difieno.-Croj),  la  verga 
della  frusta  d'un  cocchiero. — 
Crop,  gozzo  d'  uccello. — Crop, 
cavallo  scodato.  —  Crop-eared, 
che  ha  gli  orecchi  mozzi. 

To  Crop,  V.  a.  scortare,  accorci- 
are, mozzare,  tondere,  tosare, — 
To  crop  flowers,  coglier  fiori — 
The  goat  crops  the  hedge,  la 
capra  slrameggia  la  siepe. 

Crópful,  adj.  sazio,  col  venire 
pieno. 

Crópsick,  adj.  malato  a  forza  di 
gozzovigliar  troppo. 

Crósier,  s.  pastorale,  bastone  ri- 
torto che  si  porta  da'  vescovi.  — 
Crosiers,  costellatone  composta 
di  quattro  stelle  in  croce,  ]>er 
mezza  delle  quali  quelli  che  na- 
vigano nelC  emisfero  meridio- 
nale trovano  il  polo  antartico. 

Cróslct,  s.  frontale,  quel  panno 
che  si  mette  sulla  fronte,  cro- 
cetta. 

Cróss-crosslets,  s.  croci  incroci' 
ale  ;  voce  d'  aralderia. 

Cross,  s.  croce,  due  legni  attra- 
verso l'  un  con  altro    ad  angoli 

retti Cross,  croce  sulla  quale 

gli  antichi  uccùlevano  i  malfat- 
tori.—  Cross,  croce,  pena,  tor- 
mento,supplizio, —  Cross  or  pile^ 
croce  o  lesta,  sorta  di  giuoco, — 
He  has  liad  many  crosses  in  bis 
life,  egli  ha  sofferte  molle  Ira- 
ivrsie  nella  sua  vita. — Croii- 
grained,  dUpiacevule,  fastidioso, 
bisbetico,  umorista,  caparbio,  dis. 
co/».— Cross-legged,  che  ha  Ir 
gambe   in    croce — Cross-bow, 

balestra, A  cross-bow  man, 

Imlcslriere. — Cross- wise,  attra- 
verso. 

Cr()RS,  Hi\j.  traversato,  traversai. 
--Cross,  fastidioso,  di  cattivo 
umore, fantastico,  bislH'liat,  dis- 
colo,— A  cross-wind,  veni»  nm- 
lrario,—A  cross  answer,  joki 
callivn  risposta.  —  A  cross  buvi- 
nes»,  affare  imbrogliiilo.         A 
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cross  wife,  U7ia  cattiva  moglie. 

A  cross  child,  un  fanciullo 

fastidioso. — A    cross-day,    un 

giorno  irifelice, Cross-path, 

cross-ways,  crocicchio. — Two 
cross-keys,  due  chiavi  incrocic- 
chiate.— The  cross-bar  of  a  win- 
dow, la  sbarra  d'  una  finestra. 
—A  cross-bar  shot,  U7ia  palla 

incatenata. Cross-matches, 

matrimoni  intrecciati,  come 
quando  un  fratello  e  una  sorella 

.  n  maritano  con  due  altri  che 
sono  altresì  fratelli  e  sorelle. — 
A  cross  fortune,  una  fortuna 
nemica, —  Cross-bite,  disgrazia, 
traversia. Cross-lines,  linee 

.  traversali. 

Cross,  adv.  di  traverso,  traver- 

,mlmente. — A  thing  laid  cross, 
una  cosa  messa  di  traverso  o 
attraverso.— ìivery  thing  goes 
cross  with  us,  ogni  cosa  ci  riesce 
a  rovescio. 

Cross,  prep.  alla  Iraveisa,  tra- 
verso.— A-cross  the  fields,  alla 
traversa  de'  campi. 

To  Cross,  V.  a.  passare  attraver- 
so, attraversare. — To  cross  the 
river,  varcare,  traghettare,  a 
passare  un  fiume. — To  cross, 
attraversare,  andare  attraverso, 
imjìedire,  poire  ostacolo,  con- 
trariare,co7itraddire,contrastare, 
opporsi. — To  cross,  Lorjnentare, 
lravagliare,aff'a7inare.-Tocross, 
nuocere,  far  male, — To  cross, 
incrocicchiare,  attraversare  a 
guisa  di  croce. — To  cross  one's 
legs,  incrocicchiare  le  gambe. — 
To  cross  one's  arms,  far  delle 

braccia  croce To  cross  one's 

self,yflre  il  segno  della  croce 

To  cross  one,  segnarlo  col  seg/io 
della  croce, — To  cross  again  the 
river,  ripassare  il  fiume. — To 
cross  over  the  way,  attraversare 
la  strada. — To  cross  out,  can- 
cellare. 

Cróss-bar-shot,  s.  palla  di  can- 
none forata,  e  attraverso  mes- 
savi una  staiìga  di  ferro,  usata 
specialjnente  ne"  vascelli  da 
guerra. 

To  Cross-examine,  v.  a.  esa7ni- 
nare  i  lestimonj,  e  si  fa  dagli 
avvocati  della  parte  avversa, 
perche  cadano  in  contraddi- 
zione. 

Crossbill,  s.  crociere,  crocièra 
(uccello). 

Crossbow,  s.  balestra, 

Cróssgrained,    adj.    che    trae  le 

fjbre  irregolari  o  a  traverso,  e 
si  dice  del  leg7io. — Cross-grain- 
ed, jìeruerso,  strano,  bisbetico, 
torbido. 
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Crossly,  adv.  attraverso. — Cross- 
ly, al  co7itrario,  Ì7i  modo  op- 
posto, a  co7itrappclo. —  Crossly, 
sventuratamente,  disgraziata- 
mente. 

Crossness,  s.  secamento,  cosa  che 
passa  per  ti'averso  sopra  una 
cosa  dritta  07ide  fa  croce. — 
Crossness,  pervei-silà,  malu- 
more. 

Cróssrow,  s.  alfabeto. 

Crósswind,  s.  vento  che  soffia 
attraverso. 

Cróssway,  s. .  sentiei-o  che  attra- 
versa. 

Crotch,  s.  uncino. 

Crotchet,  s.  croma,  tma  delle 
note  della,  musica. —  Crotchet, 
fa7itasia,  capr'wcio,  ghiribizzo, 
grillo. — Crotchet,  astuzia,  fur- 
beria, ingun7io, —  Crotchet,  seg- 
no  di  statnpatore  come  due  pa- 
reìitesi  in  questo  modo  [  ]. 

Crótels,  s.  sterco  di  lepre. 

To  Crouch,  V.  n.  appiattarsi.^ 
To  creep  and  crouch,  umiliarsi, 
prostenuirsi  a  modo  di  cane. — 
He  got  it  with  much  creeping 
and  crouching,  V  ha  ottenuto  a 

forza  di  sommissio7ii. 

Crouched  friars,  s.  frati  della 
crociata. 

Cróuchmass,  s.  il  giorno  della 
santa  croce, 

Cróup,  s.  groppa.  — Cró\i\),  ma- 
lattia di  bu7nbino, 

Crów,  s.  corvo. — To  give  the 
crow  a  pudding,  tirar  le  calze, 
morire. — He  has  an  ill  crow  to 
pluck,  ha  per  le  inani  un'  im- 
presa dìfJicUe.  —  Crow's  foot, 
tributo,  erba  salvatica  così  detto. 
— A  crow  of  iron,  rampino, 
raffio. — Crowtoas,  giacÌ7Uo,  fiore 
così  detto. — Cock-crow,  il  canto 
del  gallo.  — A  scare-crow,  tmo 
spove7ilacchio,  u7io  spaurac- 
chio. 

To  Crów  V.  n.  cantare,  come  fa 
il  gallo. —  To  crow,  vantarsi, 
t7Ìorfare,  milla7itarsi,  gridar 
vittoria. —  To  crow  over  one, 
iìixiiltare  altì'ui. — To  crow  the 
sail,  spiegar  le  vele;  termiìie 
marinaresco. 

Crowd,  s.  calca,  folla,  folta. — 
Crowd,  violino  piccolo. 

To  Crowd,  V.  a.  affollare,  calcare, 
slri7igere. — You  crowd  me  too 
much,  voi  mi  state  troppo  ad- 
dosso.— To  crowd  in,  s]>ig7iersi 
nella  calca. — To  crowd  the  sails, 
spiegai-e  tutte  le  vele  al  ve7ito. 

Crówder,  s.  so7iator  di  violino. 

Crówkeeper,  s.  spauracchio,  spa- 
vc7itacchio. 

Crówn,  s.  corona,  ornamento  con 
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che  si  cingono  la  testa  i  rè  ed 
altri  uomini  illustri  in  segìio  d' 
autorità. —  The  crown  of  the 
head,  la  cima  della  testa. —  A 
freak  took  him  in  the  crown, 
gli  saltò  un  grillo  in  testa. — A 
priest's  shaven  crown,  cherica 
di  prete, — Crown,  corona,  ghir- 
la7ida. — The  crown  of  a  hat,  la 

for7na  d'  un  cappello.  —  The 
crown  of  a  periwig,  la  cuffia 
d'una  parucca. — Crown,  sorta 
di  7noneta,  scudo,— VÌI  give  you 
a  crown  for  it,  ve  ne  darò  uno 
scudo. — Crown,  le  coma  pic- 
cole del  cervo  in  cÌ7na  delle 
grandi  a  guisa  di  coro7ta. 

To  Crówn,  V.  a.  coronare,  met- 
tere o  porre  altrui  la  corona,— 
To  crown,  fnire,  perfezionare 
con  onore, —  To  crown,  ricom- 
pensare, riimmerai'e,-  To  crown 
a  man  at  draughts,  da7nare  una 
pedina  al  giuoco  di  duina, 

Crównet,  s.  coro7ia  piccola,-— 
Crównet,  fne  principale,  ulti- 
ma  intenzione. 

To  Cróyn,  v.  n.  quel  mugghiare 
che  fa    il  cervo  quando  va  hi 

frega. 

To  Cruciate,  v.  a.  cruciare,  tor- 
mentare. 

Cruciate,  adj.  tormentato. 

Cruciation,  s.  tormento. 

Crucible,  s.  crocinolo,  colalojo, 
vasetto  di  terra  colta  ove  si  fon- 
do no  i  metalli. 

Cruciferous,  adj.  che  jwrta  la 
croce  o  la  figura  di  croce. 

Crùcitìer,  s.  boja  ;  colui  che  met» 
te  altri  sulla  croce. 

Crucifix,  s.  crocifisso,  l' ima^ne 
di  I^ostro  Signore  co7ifitto  in 
croce. 

Crucifixion,  s.  crocifissione,  il 
crocifiggere. 

Cruciform,  adj.  che  ha  forma  di 
ci-oce. 

To  Crucify,  v.  a.  crocifiggere, 
conficcare  in  sulla  croce. — To 
crucify,  tormentare. 

Crucigerous,  adj.  crucifero. 

Crude,  adj.  crudo,  non  cotto,  non 
digeiito. 

Crudely,  adv.  immaturamente, 
se7ìza  jìrecedente  jrreparazione. 

Crudeness,  s.  imnuiturità,  indi- 
gestione. 

Crudity,  s.  crudità,  crudezza, 
acerbezza,  immaturità. 

To  Crùdle,  v.  n.  coagulare,  con- 
gelare. 

Crùdy,  adj.  coagulato,  congelalo, 
concreto. —  Crudy,  gelato, freddo, 
crudo. 

Cruel,  adj.  crudo,  crudele. 
Cruel,  adv.  crudelmente.— He  ìs 
L  2 
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cruel   mad,  egli  è  terribilmente 

in  collera,  egli  dà  nelle  smanie. 

Cruel   hot,    estremamente 

caldo. 

Cruelly,  adv.  crudelmente. 

Cruelness,  ì  ,  ,,-. 

^  ^  ,^         y  s.  a-uaelta. 
Cruelty,     J 

Cruentate,  adj.  cruentato,  insan- 
guinato. 

Cruet,  s.  guastadetta  per  V  olio  e 
C  aceto. 

Cruise,  s.  corso,  il  corseggiare. 

To  Cruise,  v.  a.  corseggiare,  an- 
dare  in  corso. 

Cruiser,  s.  vascello  di  corso. — To 
go  cruising,  andare  in  corso. 

Crum,    }  s.  midolla,  mica,  quella 

Crumb,  ^  parte  del  pane  conte- 
nuta dalla  corteccia. — A  crumb 
of  bread,  una  mica  di  pane. 

To  Crumble,  v.  a.  sminuzzare, 
tritare,  stritolare. 

To  Crumble,  v.  n.  sminuzzarsi, 
cadere  in  pezzi. 

Crummy,  adj.  midolioso. 

Crump,  }  adj.    gobbo. 

Crump-shouldered,  S  gibboso,  gib- 
buto. 

Crlimp-footed,  adj.  che  ha  i  piedi 
stortL 

Crumpet,  s.  sorla  di  gaietta. 

Crumple,  s.  grinza,  ruga,  crespa. 

To  Crumple,  v.  a.  raggrinzare. 

—  To    Crumple,   raggrinzarsi 

—  Her  skin  is  all  crumpled,  la 
sua  pelle  è  tutta  raggrinzata. 

To  Crunk,     J  v.  n.  gridare  come 

To  Crunkle,  S    una  grue. 

Crup,  8.  nxitica,  chiapjM. 

Cropper,  s.  gropjya,  la  parte  dell' 
animal  quadrupede  appiè  della 
tchietm  sojrra  i  fianchi.  Dicesi 
pia  jtrojmamente  di  quelli  da 
cavalcare.  — The  crupper,  grop- 
piera, posolino,  jMsalalura,  il 
cunjo  attaccato  con  una  fobia 
alla  sditi,  e  va   j>er  la  gropjia 

fina  alla  coda,  neUa  qutUe  si 
mette  essa  coda. 

Criiral,  adj.  crurale. 

Crus&de,  )  s.  crociato,  lega  gene- 

Cnuido,  ^  rale  de*  Cristiani  che 
andavan  a  combattere  contro  gf 
infedeli  per  la  conquista  di 
Terra  Santa. 

Cruaàder,  t.  toldnto  della  cro- 
ciala. 

Chiae,  s.  jncciol  vasetto  per  uso  di 
tenere  oÙo  o  aceto  per  condire. 

Cr(ah,  >.  ammacca  nunlo,  scili- 
accialura,  irliiacriantrnio. 

ToCrùkh,  v.a.  acciaccare,  am- 

maccnrif,   schiacciare. The 

wheel  has  crunhed  him  to  pieces, 
la  ruota  C  ha  tutto  acciaccato. 

—  To  Cninh,  opjrrimerc,  tener 
Mflo.  — A  grcU  building  without 


CRY 

a  good  foundation  will  crush 
itself  with  its  own  weight,  un 
grand'  edifìcio,  se  non  è  ben 
fondato,  sprqfoiulerà  da  se  stesso. 

Crust,  s.  crosta. —  A  crust  of 
bread,  una  crosta  di  pane. 

To  Crust,  V.  n.  formarsi  in 
crosta,  incrostarsi. 

Crustàceous,  adj.  crostoso,  cros- 
tuto,  che  ha  croste, — Crustàceous 
fishes,  pesci  crostacei,  come 
granchi,  gamberi  di  mare,  e  si- 
mili. 

Crustàtion,  s.  incrostatura,  cros- 
talura. 

Crustily,  adv.  petulantemente. 

Crustiness,  s.  crostulura. — Crus- 
tiness, cattivo  umore,  petu- 
lanza. 

Crusty,  adj.  crostoso, —  Crusty, 
petulante,  di  cattivo  umore. 

Crutch,  s.  gruccia.  —  To  go 
upon  crutches,  camminare  colle 
grucce. 

To  Crutch,  V.  a.  portar  colle 
grucce,  come  fanno  gli  storjnati. 

Cry,  s.  grido. — A  great  cry  and 
little  wool,  assai  parole  e  poche 
lance  rotte, — Cry,  pianto. — A 
cry  of  hounds,  una  mula  di 
card. 

To  Cr^,  V.  n.  gridare,  mandar 
fuori  la  voce  con  alto  suono. 

To  Cry  things  about  the  streets, 
V.  a.  vendere  che  die  si  sia  per 
le  strade. — To  cry  mere}',  do- 
mandar mercè  o  misericordia. 
— To  cry,  chiamare  alcuno. — 
To  cry,  piangere,  e  piagnere. — 
He  does  nothing  but  cry,  non 

fa  altro  che  gnagnere. — To  cry, 
gridare,  strqiitare,  strillare. — 
To  cry  quittance,  render  la  pa- 
riglia.— To  cry  out,  gridare,  es- 
clamare,  gridare  ad  alta  voce, 
sciamare. — To  cry  out  fire,  gri- 
dare al  fuoco. — To  cry  out  with 
all  one's  strength,  gridare  ad 
alta  voce. — To  cry  out  for  help, 
domandare  ajuto. — To  cry  out, 
star  per  partorire, — His  wife  is 
ready  to  cry  out,  sua  moglie  è 
vicina  al  parto. — To  cry  out 
against  one,  esclamare,  dolersi, 
lamentarsi  d'  uno.  —  To  cry 
one's  eyes  out,  piagner  dirotta- 
mente.— To  cry  unto  God,  in- 
vocare Iddio.  —  To  cry  aloud, 
gridare  ad  alta  voce,  alzar  la 
voce. — To  cry  up,  esaltare,  lo- 
dare, vantare — To  cry  uj)  one 
for  a  saint,  vantare  uno  per 
tanto, — To  cry  down,  scredi- 
tare,ditcrcdilare. — To  cry  down 
the  money,  screditar  la  mottcla, 

jmbblicnrc    ch'  ella    non    avrà 

più  corto,  dar  il  calo  alla  niu-  I 
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neta. — I  could  not  forbear  crj'- 
ing,  non  potei  ritener  le  lagrime. 
— A  crying  out,  acclamatone, 
esclamazione. — A  woman's  cry- 
ing out,  doglie  del  parto. 

Cryal,  s.  airone,  ag/iirone  ;  sorta 
d"  uccello. 

Cryer,  s.  sorta  difalcmic. 

Crypt,  s.  sotterraneo,  capello  sot- 
terranea, la  tomba  d'un  martire. 

Cryptic,     )  adj.  nascosto,  segre- 

Cryptical,  )    to,  occulto 

Cryptically,    adv.   occulta' 
segretamente,  di  nascoso. 

Cryptography,  s.  cri/ptografia. 

Cryptólogy,  s.  crìptologia. 

Cryptógamy,  s.  criptogamia. 

Crystal,     s.     cristallo.  —  Rocl 
crystal,  cristallo  di  rocca. 

Crystal,  adj.  cristallino,  lucidi 
traspareiìle. — A  crystal  glass,^ 
un  bicchiere  di  cristallo. — The 
crystal  of  a  watch,  il  vetro  d' 
una  mostra. — Minerai  crystal, 
cristallo  minerale. 

Crystalline,  adj.  cristallino. 

Crystallization,   s.   cristallìz: 
one. 

To    Crystallize,  v.  a.  crista, 
zare,  ridurre  a  cristallo. 

To   Crystallize,  v.  n.   crist, 
zarsi. 

Cub,  s.  orsacchio,  orso  giovane. 
— A  fox-cub,  un  volpicino. 

Cub,  s.  stalla. 

To  Cub,  v.  a.  il  jxirtorire  de' 
lupi,  delle  volpe,  delle  balene,  e 
di  qualcli  altro  animale. 

To  Cub,  v.  a.  rinchiudere  nella 
stalla. 

Cubation,  s.  P  atto  del  pord  giù, 
a  giacere. 

Cùbatory,  adj.  giacente. 

Cubature,  s.  cubatura. 

Cube,  s.  cubo,  figura  solida  di 
sei  facce  eguali,  e  quadrate. 

Cùbe-root,  ì  s.    la  radice  q 

Cùbic-root,  5      dra. 

Cubeb,  8.  piccid  frutto  secco  » 
mile  al  pejK. 

Cubie,     ì    ,.      ,,. 

Cubical.  !="*j-'^"'";^''- 

Cùbicnlly,  adv.  cubicalmentc. 

Cubicalness,  s.  cubicazione. 

Cubicidar,    }     ,.       ,-,    ■ 
,,  , ,     ,        >■  adi.  cubuMarto. 
Cubiculary,  \     '' 

C(d)iform,  àdj.  cubifitmic. 

Cùbit,  s.  cubito,  gombito. 

Cùcking-stool,  8.  tjKzic  di  sedia 
che  serviva  altre  volte  di  castigo 
alle  donne  insolentenwnlr  cln- 
vuirosc,  tiiffandole  in  essa  ncW 
acqua. 

Ciickoid,  s.  un  cornuto,  un  bec- 
co  He  is  a  true  cuckold,  egli  è 

un  becco  cornuto. 

Ti>   Ciickoid,     v.   a.  piantar  le 
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Corna  ad    uno,  farlo  cornuto, 

farlo  becco. 

Cuckolding,  s.  il  far  corna. 

Cuckoldom,  s.  V  esser  becco. 

Cùckoldy,  adj.  povero,  abbietto  ; 
chi  ha  la  moglie  adidlei-a  e  non 
sa  risentirsene. 

Cuckold-maker,  s.  colui  che  fa 
mestiero  di  sedurre  le  7nogli  al- 
trui. 

Cùckoo,  s.  cucco,  cuculo,  uccello 
così  detto  dal  suono  del  suo 
canto. — To  sing  like  a  cuckoo, 
dire  semjyre  la  medesima  cosa. 

Cuculiate,    ?     ,.  „  . 

C'    li  ,.  j  f  adi.  cuculiato. 
ucullated,  ) 

Cucumber,  s.  cetrìuolo  ;  sorta  di 

frutto. 

Cucurbitaceous,  adj.  cMCwrtóaceo. 

Cdcurbite,  s.  cucurbita. 
Cucùrbitive,  adj.  cucurbitino. 
Cud,  s.  la  ]>arle  interiore  della 
gola  degli  animali. — To  chew 
the  cud,  ruminare,  far  ritornare 
alla  bocca  il  cibo  mandato  nello 
stomaco  non  masticato  pei-  mas- 
ticarlo, ed  è  jirojyrio  degli  ani- 
mali di  pie  fesso. — To  chew 
the  cud,  ruminare,  ponderare, 
riconsiderare,  riandar  col  pen- 
siero. 

Cildden,  )  s.    uno    sciocco,    un 

Cùddy,    S 
done. 

Cudden,  adj.  sciocco,  scimunito, 
scemo,  goffo,  cioìino. 

To  Cuddle,  v.  n.  appiattarsi, 
giacer  appiattato. 

Cudgel,  s.  bacchio,  batocchio, 
bastone  con  guardia  di  giunco 
col  quale  le  canaglia  schermisce 
in  Inghilterra.-To  lay  down  the 
cudgels,  metter  giù  le  arm.i. — 
To  cross  the  cudgels,  darsi  per 
vinto. 

Cudgel-proof,  adj.  che  sta  saldo 
al  bastone,  che  non  cura  esser 
bastonato. 

To  Cudgel,  V.  a.  bastonare,  tar- 
tassare, batacchiare,  zombare. 

Cudgelling,  s.  il  bastonare. 

Cùdle,  s.  sorta  di  pesce. 

Cudweed,  s.  sorta  di  pianta. 

Cue,  s.  segno  o  motto  che  si  dà 
a'  recitanti  di  quel  che  devono 
dire,  e  qiumdo  devono  parlare  ; 
e  più  pro])riamente  quella  ]>a. 
vola  di  verso  che  il  musico  o  lo 
attore  ha  scritta  nella  sua  parte, 
appartenente  a  un  altro  che  re- 
cita 0  canta  seco  nella  stessa 
scena  ;  alla  quale  parola  o  parte 
di  verso  tosto  che  è  pronunciata 
egli  deve  andar  dietro  colle  sue 
parole  o  versi. — To  know  one's 
cue,  saper  benfare  la  sua  parte 
— A    cue, 


gogliqffo,  un  meren- 


C  U  L 

Cue,  capelli  avvolti  di  dietro  in 
un  nastro,  cheforvumo  coda. — 
A  merry  cue,  un  bell'  dimore.— 
A  cue  for  billiards,  coda. 

In  Cuérpo,  adj.  in  camicia. 

Cùff,  s.  manichino  della  camicia. 
— Laced  cufls,  manichini  mer- 
lettati.—Cuff,  schiaffò  0  jmgno 
stdla  faccia. — To  go  to  cuffs, 
venire  alle  mani,  fare  a'  jmgni. 

To  CufF,  V.  a.  schiaffeggiare,  dare 
schiaffi  0  pugili  in  faccia. 

Cuirass,  s.  corazza,  armadura 
del  busto. 

Cuirassier,  s.  cwazxiere,  soldato 
a  cavallo  armato  di  corazza. 

Cùish,  s.  cosciale,  armadura  che 
cuopre  la  coscia. 

Cùidees,  s.  sorta  di  religiosi  che 
erano  altre  volte  in  /scozia. 

Culerage,  s.  persicaria. 

Culinary,  adj.  di  cucina,  apparte- 
nente alla  cucina. 

To  Cull,  V.  a.  scegliere,  scei-re, 
cappare. — To  culi  a  fine  notion 
out  of  a  book,  trarre  ipialc/ie 
bel  concetto  fuor  d'  un  libro. 

Ciiller,  s.  coglitore. 

Cullibilitj',  s.  coglioneria,  scimu- 
n  itaggine,  ba  tordaggine. 

Cùilion,  s.  un  briccone,  un  tristo, 
un  vile. 

Cùllionly,  adj.  vile,  abbietto. 

Cullis,  s.  consumato,  peverada, 
brodo,  nel  quale  abbino  bollilo 
polli  0  carne  tanto  che  vi  sieno 
consumati  dentro. 

Cùlly,  s.  uno  sciocco,  uno  scemo, 
un  gonzo. 

To  Cùlly,  V.  a.  ingannare  alcuno, 
uccellarlo,  beffarlo. 

CùUyism,  s.  scimunitaggine,  ba- 
lordaggine. 

Culmen,  s.  cidmine. 

Culmiferous,  adj.  admifero. 

To  Culminate,  v.  n.  culminare. 

Culmination,  s.  culminazione. 

Culpability,  s.  coIjhi,  delitto. 

Culpable,  adj.  colpevole,  che  è  in 

fallo, 

Culpableness,  s.  colpa,  delitto. 

Culpably,  adv.  reamente,  trista- 
vwnte. 

Culprit,  s.  reo,  persona  accusata 
e  che  sta  innanzi  al  giudice. 

Cultch,  s.  il  fondo  del  mare  dove 
si  generano  le  ostriche. 

Culter,  s.  coltro,  parte  del  vome- 
ro  per  arar  la  terra. 

Cultivable,  adj.  coltivabile. 

To  Cultivate,  v.  a.  coltivare, 
esercitar  I'  agricoltura,  perfezio- 
nare. ,\-~ 

Cultivation,  s.  coltivazione,  co/- 
fwra.— Culti vation,  ammaestra- 
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Célture,  s.  il  coltivare,  coltura. 

To  Culture,  v.  a.  coltivare. 

Culver,  s.  colombo. A  wood- 

culver,  un  colombaccio,  un  co- 
lom,bo  grosso  salvatico. —  Cui  ver- 
tali, coda  di  rondine,  sorta  di 
lavoro  così  detto. 

Cùlverin,  s.  colubrina,  sorta  d' 
artiglieria. 

Cùlverkey,  s.  sorta  di  fiore. 

Cunibent,  adj.  giacente. 

Cumber,  s.  imbarazzo,  imjiedi- 
mento,  intrigo. 

To  Cumber,  v.   a.  imbarazzare, 

intrigare,     imbrogliare. To 

cumber,  caricare,  aggravare. 

Cumbersome,  adj.  incammodo, 
grave, 

Cùmbersomely,  adv.  incomnuMla- 
mente. 

Ciimbersomeness,  )  s.  peso, soma, 

Curabrance,  )    impedivtcn- 

to,  ingombro. 

Cumbrous,  adj.  iwcorrtww</c»,graw. 

Cùmfrey,  s.  una  piaìUa  medici- 
nale. 

Cùmin,  s.  camino,  s})ezie  iterba. 
—  Cumin-seed,  sevuiiza  di  co- 
viino. 

To  Cumulate,  v.  a.  accumulare, 
ammassare,  abbicare,  ammuc- 
chiare. 

Cumulation,  s.  cumulo,  montone, 
mucchio,  bica. 

Cumulative,  adj.  cumulativo. 

To  Cun,  V.  a.  mostrare  ad  un 
che  è  al  timone  del  vascello  come 
deve  governarlo. 

Cunctiìtion,  s.  dimora,  tardanza, 
indugio. 

Cunctàtor,  s.  indugiatore. 

To  Ciind,  V.  a.  informare,  dar 
notizia. 

Cùneal,  adj.  di  cuneo. 

Cùneated,    >    ,.  .-. 

^,  ^     -e         \  aA\.  cuneiforme. 

Cuneiform,  S 

Cùnner,  s.  sjwzie  d'  ostrica.' 

Cunning,  s.  destrezza,  accortezza, 
sagacità.—  Cunning,  astuzia,  sa- 
gacità,  arte,  scaltrezza. 

Ciinning,  adj.  eqìerto,  astuto, 
scaltrito,  sagace,  accorto. — A 
cunning    fetch,    un  tiro,    una 

furberia. — Cunning    man,    un 

indovino. Cunning  woman, 

un''  indovina. — A  cunning  piece 
of  work,  lavoro  fatto  cuti  gran 
maestria. 

Cunningly,  adv.  destramente,  ac- 
cortamente, astutanumle,  scal- 
tramente. 

C{un\\ngvìti&f,,s.  scaltrezza, astuzia. 

Cùp,  s.  coppa,  tazza,  vaso  jier 
uso  di  bere. — The  cup  of  a 
flower,  la  boccia  d'  un  fore. — 
To  take  a  drinking  cup,  bere, 
divertirsi  bevendo. — To  take 


mento,  educazione, 
mezzo  quattrino. —  |  Cultivator,  s.  cultore,  promotore. 
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cup  too  much,  bere  nil  po' 
troppo. — In  one's  cups,  briaco, 
— Cup-bearer,  cojijnere. — The 
communion  cup,  il  calice. — A 
cupboard,  credenza. — Cup-shot, 
or  cup-shotten,  imbriaco. 

To  Cup,  V.  a.  venlosare,  appiccar 
le  ventose. 

To  Cupboard,  v.  a.  tesoreggiare, 
accumular  ricc/iezze. 

Cupellàtion,  s.  copjKllazione. 

Cupidity,  s.  cupidità,  cujiidigia. 

Cùpola,  s.  cupola,  volta  che  rigi- 
randosi intorno  a  un  medesimo 
centro,  si  regge  in  se  medesima. 

Cupolaid,  aà^.  avendo  una  cupola. 

Cuppel,  s.  copjìcUa,  vasetto  fatto 
di  raschiatura  di  corna,  nel 
quale,  messo  nel  fuoco,  si  cimen- 
ta V  oro  e  V  argento. 

Cupper,  s.  uno  che  pone  la  ventosa. 

Ciipping,  s.  U  venlosare. — A  cup- 
ping-glass, ventosa,  cojrpetta. 

Cupreous,  adj.  cupreo. 

Cùprose,  s.  papavero. 

Cur,  s.  cane  buono  a  nulla,  cane 
degenerato. — Cur,  cane,  ingiu- 
ria detta  ad  un  uomo. 

Curable,  adj.  curabile  che  si  jmò 
curare. 

Curacy,         l  s.  carica,  ufficio  di 

Cùrateship,  <    curato,  cura. 

Curate,  s.  curato,  jmrroco,  il 
jrrete  rettor  della  pan-ochia. 

Curative,  adj.  curativo,  atto  a 
curare. 

Curator,  s.  curatore,  quegli  che 
ìui  podestà  ri'  amministrare  i 
negozj  di  tutti  coloro  che  per 
vizio  (C  animo  o  di  corjio  noti 
poitono  amministrarli  per  se 
ttetsL 

ClJrb,  8.  morso,  freno,  imbocca- 
tura.— Curb,  il  raffrenare,  jrro- 
ibizione  fatta  ad  uno,  freno, 
morso. 

To  Córb,  V.  a.  ritenere  il  freno, 

frenare,  tener  a  freno, — To 
curii,  raffrenare,  rattenerc,  re- 
primere, rintuzzare. 

Cfirb,  K.  malattia  che  viene  nelle 
Hamh)'  al  cavallo, 

Cùrcumo,  s.  cùrcuma,  sorta  di 
cipero  die  nasce  nell'  Iiulic  si- 
mili al  gengiovo,  e  tigne  giallo. 

Cùrd,   ì  n.    latte  rnjijrreio,  latte 

Cùti\%,  )    quagliato. 

ToClird, 

To  Clir.ll 

To  Cijrdle  milk,  v.  a.  quagliare 
ilei  latte. 

Curdiccl,  ndj.  quagliato,  rappig- 
lialo, rn/>/w«o.— Curdled  milk, 
liitlr  rajijirrtii, 

Ciirily,  adj.  riHigulalo,  rappreso. 

Cùtr,  1.  cura,  rimedio, —  Cure, 
cura,  parrothia.-Cun  of  louh. 


,     }  V.     n.     quagliani, 
le,  J    rappigliarsi 
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cura  d'  anime, — To  have  a  cure 
for  every  sore,  trovar  ritòrtole 
ad  ogni  fascio. 

To  Cure,  v.  a.  curare,  aver  cura, 
tener  conto,  avere  a  cuore. — To 
cure,  curare,  sanare,  medicare, 
guarire.  — What  can't  be  cured 
must  be  endured,  bisogna  soffe- 
rire pazientemente  quel  eh'  è 
ineiniabile. 

Cureless,  adj.  senza  rimedio,  ir- 
rimediabile. 

Cùrer,  s.  uìto  che  guarisce,  uno 
che  medica. 

Cùrfew,  s.  legge  stabilita  da  Gu- 
glielmo il  Conquistatore,  che  al 
tocco  della  campana  che  sìwtui 
alle  otto  della  sera  ognuno  do- 
vesse estinguere  il  fuoco,  le  can- 
dele, e  andare  a  dormire. — Cur- 
few-bell,  la  campana  che  suona 
alle  otto  della  sera. 

Curiàlity,  s.  prìvilegj  o  il  segìiito 
della  curia. 

Curiosity,  s.  curiosila,  vaghez- 
za di  sapere — Curiosity,  rarità, 
cosa  rara,  pellegrina  e  curiosa. 

Curious,  adj.  curioso,  che  ha  curi- 
osità.—  Curious,  curioso,  sgnisi^ 
to,  eccellente,  singolare,  bello, 
]>ellegrìno.  —  Curious,  delicato, 
morbido.  —  Curious  meat,  carne 
delicata,  o  squisita. 

Curiously,  adv.  curiosamente. — ■ 
Curiously,  con  arte,  e  maestria, 
ingegnosamente. 

Cùriousness,  s.  maestria,  delica- 
tezza. 

Curi,  s.  riccio,  ciocca,  cajìelli  cres- 
pi, innanellati. Curi,  jnega- 

tura,  piega,  il  rijriegarsi. 

To  Curl,  v.  a.  arricciare,  inruinel- 
larc. 

To  Curl,  V.  n.  arricciarsi,  in- 
nanellarsi. 

Cdrlew,  s.  sorta  d'uccello  acqua- 
tico, chiurlo. 

Cùrliness,  s.  innanellamento  di 
caj>elli. 

Curling,  8.  l'  arricciare,  V  inna- 
nellare. — A  curling-iron,  c(da- 
mistro,  slrwnetilo  di  ferro  ad 
uso  iC  arricciar  capelli. 

Curlingly,  adv.  in  modo  ricciuto. 

Cùrly,  adj.  ricciulcllo. 

Curmudgeon,  s.  uno  sjiilorcio, 
un  tóng/urro,  u7t  avaro, 

Curmijdgconly,  adv.  avaro,  spi- 
lordo,  rustico,  rozzo. 

Curnock,  r.  misura  di  grano  che 
contiene  quatro  staja. 

Currant,  ».  ribes. 

(.'lirrcnry,  ».  corso.—  Currency  of 
money,  corto  della  motwla. 

Ciirrent,  ndj.  corrente,  die  corre 
comunrmnile,  die  »i  ha  da  tulli 
per  <rt/lf.-   Current  mon*^,  mo- 
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neta  corrente. 

Current,  s.  corrente,  acqua  che 
corre. — According  to  the  cur- 
rent of  most  writers,  secondo  V 
opinione  jnù  ricevuta  degV  isto- 
rici. 

Cùrrentl}',  adv.  in  un  moto  pro- 
gressivo, correntemente. 

Ciirrentness,  s.  corso. 

Curricle,  s.  calessino  o  sedia  aper- 
ta a  due  rote. 

Currier,  s.  condatore,  colui  che 
conda  le  pelli. 

Currish,  adj.  che  ha  le  qualità 
d'un  can  degenerato  ;  brutale, 
brusco,  che  accatta  brighe,  cag- 
nesco. 

Currishly,  adv.  brutalmente,  zoti- 
camente. 

To  Curry  leather,  v.  a.  conciar 'i 
pelli. — To  curry  a  horse,  streg- 
ghiare,  e  strigliare  vn  cavallo.— 
To  curry  one's  coat  well,  streg- 
ghiare   alcuno,   bastonarlo   ben 

bene.  • To  curry  favour  with 

one,  cercare  di  cattivarsi  l'  ani- 
mo altrui. — To  curn*-,  corteg- 
giare, adulare,  lusingare. 

Curry,  s.  s^ìede  di  salsa  Indiana. 

Currj'comb,  s.  stregghia,  strumen- 
to di  ferro  dentato,  col  quale  si 
ripuliscono  i  cavalli. 

Cùrse,  s.  maladizione,  impreca- 
zione. 

To  Curse,  v.  a.  maladire,  male- 
dire.  To  curse,  giurare,  be- 
stemmiare.— A  cur.sed  business, 
un  maledetto  affare.  — A  cursed 
villain,  1*710  scellerato. 

Cursedly,  adv.  ahboìniiicvolmente, 
cattivissimamente. —  It  is  curs- 
eiUy  done,ti  malisàmamentefat- 
to. 

Cùrsedness,  s.  jmversità,  cattid- 
tà. 

Curser,  s.  bestemmiatore. 

Cursing,  s.  bestemmia,  maledi- 
zione. 

Cùrsitor,  s.  cursore,  com7nissario 
della  Cancelleria. 

Cùrsornry,  adj.  leggiero,  fretto- 
loso. 

Cursorily,  adv.  alla  leggiera,  in 

fretta,  siiperfidalmcnte. 

Cursoriness,  s.  leggieirzza,  frtl- 
ta. 

Cursor}',  adj.  leggiero,  freltdMO, 

fatto   in  fretta. A   curiory 

view,  un  U-ggiero  esame. 

Curst,  ndj.  maladrtto,  cattivo,  ffò» 
bomincmile.  —  Curst,  tritio,  di 
mal  umore,  midigno,  incagnato, 
malizioso,  cagnvico. 

Cùri(lnc«i,  ».  forza,  violen-.a,riii- 
tivezxa,  rigore.  —  («inni  naluri  ■ 
are  won  rnlhcr  wiih  cntrr.^n 
llinn  curitiic88,  uno  pcrMun  '/ 
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una  natura  affabile  si  vince  colle 

buone  anzi  che  culle  callive. 

Curtail,  s.  una  sgualdrina,  tuia 

puttana  sudicia, 

Curtàil-dog,  s.  caìie  colla  coda 
mozza. 

To  Curtail,  v.  a.  mozzare,  tag- 
Hare,  troncare,  diminuire. 

To  curtail  a  liorse,  tagliare  gli 
orecchi  e  la  coda  ad  un  cavallo. 
— To  curtail  one's  wages,  di- 
Tninuire  altrui  il  salario. 

Curtailer,  s.  uno  che  tropica,  moz- 
za. 

Curtailing,  s.  mozzamento,  tron- 
camento, abbreviazione. 

Curtain,  s.  cortina,  cortinaggio. 

Bed-curtain,  coi-tinaggio  di 

letto,— Wìndovi-cuTtainSfCortine 

di  finestra. Curtain  before  a 

door,  portiera.— The  curtain  be- 
fore a  stage,  cortina,  tenda  che 
cuopre  la  scena. — Curtain,  cor- 
tiiM,  quella  parte  di  fortifica- 
zione che  è  tra  un  bastione  o  l' 
altro. Curtain-rod,  verga  di 

ferro. — A  curtain-lecture,  rab- 
buffo,  bravata  che  la  maglie  fa 
al  marito  vi  letto. 

To  Curtain,  v.  a.  incortinare,  or- 
nare coìi  cortine. 

Curtana,  s.  corlana,  la  spada  del 
rè  l'Edoardo  Confessore,  senza 
punta,  che  si  porta  innanzi  a'  re 
e  regine  d' Inghilterra  il  giorno 
della  loro  coronazione. 

Cùrtelasse,  \  s.  sorta  d'arma  da 

Ciirtelax,    ^    taglio. 

Curtilage,  s.  pezzo  di  terra  atte- 
7iente  o  contiguo  ad  wut  casa. 

Curtly,  adv.  brevemente. 

Curvated,  adj.  curvato,  piegato. 

Curvature,  s.  curvatura,  curvez- 
za. 

Curve,  adj.  curvo,  piegalo  in  arco. 

Curve,  s.  linea  curva. 

Curvet,  s.  corvetta,  (jueW  opera- 
zioìi  del  camllo,  allora  che  ab- 
bassando la  groppa  e  posandosi 
su  piedi  di  dietro,  alza  quelli  da- 
vanti. 

'Vo  Curvét,  v.  n.  coìvettare,  fare 
le  corvette. 

Curvilinea!,  ?  adj.       curvilineo  ; 

Curvilinear,  j  termine  di  geo- 
metria, 

Cùrvit)',  s.  curvità,  il  curvo. 

Cùrule,  adj.  curule. 

Cushion,  s.  cuscino. — To  be  be- 
side the  cushion,  uscir  del  seini- 
nato,  dare  nelle  scartale. 

Cushioned,  adj.  seduto  sur  un  cu- 
cino. 

Cushionet,  s.  cuscinetto. 

Cùsp,  s.  cuspide. 

Cùlpidaféd,  \  ""^i-  '-•"•'i'«'«'«- 
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Cuspidal,  adj.  puntato. 

To  Cuspidate,  v.  Sl.  puntare. 

Cuspis,  s.  cuspide. 

Custard,  s.  spezie  di  mangiare 

fatto  di  latte,  d'uova  e  zucchero. 

Custody,  s.  custodia,  cura,  guar- 
dia, governo. — Custody,  2>^^- 
one. 

Custom,  s.  costuma,  e  costuma, 
consuetudine,  usanza,  rito. — A 
ciistom,u7i  avventore. —  Custom, 
dogana,  gabella. 

Ciistom-hause,  s.  dogana,  luogo 
dove  si  scaricano  le  mercanzie 

per  mostrarle  e  gabellarle. 

Custom-houseofficer,t/ogon!t'r(?, 
ministro  della  dogana. — Cus- 
tom-free, _/ravtco  di  dogana. 

Customable,  adj.  ordinario,  usita- 
to,  comune. 

Customableness, }  s.usanza,con- 

Customariness,  )  suetudine, 
confonnilà  al  costume. 

Customably,  )  adv.      ordinaria- 

Cùstomarily,  i  mente,  frequen- 
temente, comunemente. 

Customary,  adj.  solito,  ordinario, 
comune. 

Customed,  adj.  avviato,  cìie  ha 
molti  avventori. 

Customer,  s.  amaitore,  quello  o 
quella  che  continua  a  sei-virsi  da 
qualche  bottegajo  a  mercante. — 
To  disoblige  customers,  sviar  la 
colombaja. Customer,  doga- 
niere, gabelliere. 

Custrel,  s.  bagaglione,  sciuliere, 
che  porta  lo  scudo  al  cavaliere. 

Cùstrer,  s.  sorta  di  vaso  da,  con- 
tener vino. 

Cut,  adj.  tagliato.— Cut  and  long 
tail,  tutti  insieme,  gli  uni  e  gli 
altri. — Cut,  cotto,  iibbriaco,  av- 
vinazzato.— He  ìs  cut  out  for  a 
mathematician,  egli  è  nato  alle 
matematiche,    egli    ha    talenti 

grandi  per  la  nuitemalica. 

They  are  cut  short  in  their  reve- 
nues, le  loro  entrate  sono  strette. 

Cut,  s.  taglia,  ferita  che  si  fa  nel 
tagliare.-Cut,  fetta. — Cut,  tag- 
lio, ferita Cut,  sfregio,  taglio 

fatto  neir  ulli-ui  viso. — Cut,  dis- 
grazia,  disastro.  —  Cut,  _^'Mra, 

slampa The  first  cut  of  a  loaf, 

il  primo  taglio  d'un  pane, — To 
draw  cuts,  giuocare  alle  buschel- 
te, — He  is  of  the  same  cut  with 
the  rest,  egli  è  della  medesima 
tempra  che  gli  altrL A  cut- 
throat, U710  sgherro,  un  taglia- 
cantone. — A  cul-purse,  un  bor- 
saiuolo, un  tagliaborse. 

To  Cut,  V.  a.  tagliare,  dividere, 
separare,  far  pia  parli  d'una 
quantità  continua,  mozzare, — 
To   cut   short,  jwr  finirla,  per 
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isbrigarmi  in  poche  parole, — To 
cut,  potare,  è  dicesi  delle  viti  e 
simili. — To  cut  corn,  mietere  il 
grano. — Cold  weather  cuts  the 
lips,  il  freddo  screpola  le  labbra. 
— To  cut  one  short,  rompere  le 
parole  in  bocca. — To  cut  capers, 

far  delle  capriuole. To  cut 

small,  tritare,  sminuzzare,  sboc- 
concellare.— To  cut  the  veins, 

svenare. — To  cut,  ferire To 

cut  the  ground,  arare  la  terra, 
scavarla. — To  cut  a  tree,  sca- 

pezzare  un  albero. To  cut, 

fendere. — To  cut  capons,  capita- 
nare, castrare  polli. To  cut 

lots,  giuocare  alle  buscliette. — 
To  cut  the  beard,  fare  o  radere 

la  barba To  cut  one  over  the 

face,  fregiare  alcuno, fargli  un 
taglio  nel  viso. — To  cut,  alzare, 
tagliar  le  carie  giuocando. — To 
cut  off,  tagliare,  mozzare. — To 
cut  ofl'  one's  head,  tagliare  la 
testa  ad  uno,  decapitarlo. — To 
cut  off"  an  army,  tagliare  a  jiezzi 
un  esercito, — To  cut  one  oflT 
from  an  estate,  privare  alcuno 
della  successione. — To  cut  off 
the  provisions,  chiuder  la  strada 
a'  viveri. — To  cut  ofT  the  ene- 
mies' retreat,  serrar  il  passo  al 
nemico  che  vorrebbe  ritirarsi, — • 
To  cut  ofl"  delays,  sbrigarsi,  af- 
frettarsi.— To  cut  asunder,  tag- 
liure  in  due.— 'Ho  cut  out  work 
for  one,  dar  da  fare  ad  uno.— 
To  cut  up,  trinciare. — To  cut 
up  a  dead  body,  iwtomizzare  un 
corpo.— To  cut  down,  segare, 
mietare. 

Cutaneous,  adj.  cuianeo,  di  cute, 
di  pelle. 

Cute,  s.  mosto,  vin  nuovo  e  non 
anco  ben  purificato. 
Cute,  adj.  scaltro,  astuto,  destro, 
abile. 

Cùth,   s.  conoscimento,  inlendi- 
menlo,  giudizio,  cervello. 
Cuticle,  s.  cute,  i>elle  sottile,  cutù- 
cula. 

Cuticular,  adj.  cuticulare,  appar- 
tenente alla  cute. 
Cutlass,  s.  coltellaccio,  sjìadacda 
larga. 

Cutler,  s.  coltellinajo. — A  sword- 
cutlcr,  spadajo. 
Cutlet,  s.  braciuola. 
Cut  purse,  s.  tagliid)orse,  ladron- 
cèllo. 
Cutter,  s.   tagliatore.— A   corn- 
cutter,  un  die  taglia  calli. — A 
stone-cutter,  scalpellino,  taglia, 
pietra. 

Cut-throat,  s.  assassino,  masna- 
diere, omicida. 
Cùt-thToa.t,ixAj.crtidele,inunuino, 
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Cutting,  8.  il  tagliare. — The  cut. 
ling  of  wood,  la  tacca  d'un  leg- 
no— Stone-cutting,  scultura. — 
Cuttings,  ritagli. 

Cutting,  adj.  piccante,  razzente. 
— Cutting,  piccante,  pugnente, 
acuto,  mart/ace.-Cutting  words, 
parole  mordaci. 

Cuttle,  s.  seppia,  calamojo.-Cut- 
tle,  uno  sboccato,  uno  che  è  os- 
ceno nel  parlare- — La  metafora 
è  tratta  dalla  sejìpia  che  quando 
è  cacciata  da  qualche  jiesce  vo- 
race dicesi  che  vomita  un  liquor 
nero  come  inchiostro. 

Cuvetle,  s.  fossateUa  fatta  nel 
mezzo  d'  un  fosso  secco. 

Cyclamen,  s.  ciclame,  pan  porci- 
no, ciclamino. 

Cycle,  s.  ciclo,  corso,  rivoluzione, 
spazio  di  tempo  clie  è  periodico. 
— The  cycle  of  the  moon,  il  cor- 
so della  luna. 

Cycloid,  s.  cicloide,  linea  così 
detta  da'  geometri. 

Cyclóidal,  adj.  cicloidale. 

Cyclómetry,  s.  dclometria. 

Cyclopa'dia,  )  .  ,       ,. 

C;-cl..pede,     l  '■  ^'^loì'^d^- 

Cyclopean,  )  adj.  enorme,  terrì- 

Cyclópic,     i    bile, feroce. 

Cygnet,  s.  un  cigno  giovane. 

Cylinder,  s.  cilindro,  corjìo  di  fi- 
gura lunga  e  tonda, 

Cylindric,     )  adj.  cilindrico,  che 

Cylindrical,  j  ha  fgura  di  ci- 
lindro. 

Cyllndroid,  s.  cilindroide. 

Cy  mar,  s.  zimarra  ;  comechè  Dry- 
den  r  abbia  usato  in  significato 
di  veste  leggèra, 

Cymàtium,  t.  cimazio,  uovolo, 
membro  della  cornice  comjwsto 
di  due  parti,  di  cui  P  una  è  con- 
veua,  e  V  olirà  concava. 

Cymbal,  ».  cembalo,  strumento 
musicale, 

C^nic,     }  odj.  dntco,  severo,  aut- 

Cjfnical,  ^    lero,  cagnesco. 

Cynic,  ».  cinico,  nome  di  filosofo 
di  setta  particolare. 

Cincture,  i.  la  costellazione  deW 
Orsa  Minore. 

Cipher,  •.  cifera,  xero. 

Cjprcii  tree,  ■.  cipresMO,— Cy- 
prow-wood,  cipresso,  legno  di  ci- 

C^tt,    >  1.  bona  o  sacchetto  nel 

C^ttii,  )  corj»  umano  conte- 
nenie  quale/te  materia  caltitia, 
im/ruliitlUa,  e  simili. 

Cernie,  adj.  cistico, 

C^tiiu»,  (.  citiso. 

Ctàr,  •.  Ctar. 

Cmiìm,  t.  Ctara,  Cxaritia. 
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D,  è  la  quarta  lettera  ddt  alfa- 
beto, e  si  pronuncia  come  in 
Italiano. 

Dàb,  s.  una  jiiccola  botta,  un  pìc- 
colo schiaffo. — A  dab  of  dirt, 
uno  schizzo  di  fango,  zacchera. 
— A  fat  dab,  un  pezzo  di  grasso. 
— Dab,  sorta  di  pesce  così  det- 
to.— Dab-chick,  sorla  d'  uccello 
acquatico. 

To  Dàb,  V.  a.  percuotere  gentil- 
mente con  qualcìie  cosa  di  moUe 
0  d'  umido. 

Dabchick,  s.  un  piccolo  uccello 
acqiuUico, 

To  Dabble,  v.  a.  zuccherare,  mac- 
chiar di  zacchere. 

To  Dabble,  v.  n.  one's  hands  in 
water,  sguazzare  le  mani  neW 
acqua. — To  dabble  in  the  dirt, 
dimenarsi  iiel  fango. 

Dabbler,  s.  uno  die  sta  scherzan- 
do o  giuocatido  neW  acqua. — 
Dabbler,  uno  che  vuole  impac- 
ciarsi di  quel  che  non  sa  o  non 
intende. 

Dacàpo,  (in  music)  da  cajw. 

Dàce,  s.  spezie  di  pesce  di  fiume. 

Dactyl,     ^s.    dattilo,    surta    di 

Dàctyle,    >  jnede  ne'  versi  La- 

Dàctylet,  J  tini  e  Greci,  che  con- 
siste d'  una  silicea  lunga,  e  di 
due  brevu 

Dactylic,  adj.  dattilico. 

Dactilólogy,  s.  l'arte  di  conver- 
sare con  le  mani. 

Diid,      )  s.    babbo,    voce     colla 

Dàddy,  \  quale  i  fanciulli  chia- 
mano il  padre. 

Daddock,  s.  il  tronco  marcito  d' 
U7i  albero. 

To  Daddle,  v.  n.  camminare 
vacillando  come  un  fanciullo,  o 
un  vecchio. 

Dado,  8.  dado. 

To  Dàff,  V.  a.  imi>aurire,  intimo- 
rire. 

To  Diifr,  V.  a.  gittar  aparlc,  git- 
tar  via  con  disjirezzo. 

Dàffadil,  ^ 

Dàffadilly,  s.       arfodiUo, 

DafTaduwndflly,  )■  tjxzie  d'   cr- 

D4tlbdil,  ba. 

DàffcKlilly,         j 

To  D4ft,  V.  0.  gittar  leggermente 
da  un  lato. 

D&g,  ■.  uno  icof^nclto. 

To  D/ig  thcep,  V.  a.  tosare  la 
cima  della  lana  delle  pecore, — 
Daff-lucks,  cimatura  di  lami. 

To  Dig,  r,  a.  imbrattare,  in- 
zaccherare, 

Daggcfti.  unpuftnale,  utui  daga, 
Tu  bc  al  iloggeri  drawing, 
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star  sempre  in  lite. 

To  Daggle,  v.  n.  inzaccherarsi 
imbrattarsi,  infangarsi. 

Dàggledtail,  )  adj.  inzaccherato, 

Dàgtailed,     i    infangato. 

Daily,  adj.  quotidiano,  diurno. 

Daily,  adv.  giomalmetite,  alla 
giornata. 

Daintily,  adv.  deliziosamente,  de- 
licatamente, gentilmente. 

Daintiness,  s.  delicatezza,  squi- 
sitezza, leccornia,   vivanda   dO^^Ki 
ghiotti.  ^^Hl 

Diiinty,  adj.  delicato,  delizioso,  ■'^^' 
squisito,  eccellente,  parlando  di 
cose  ;  leccone,  ghiotto,  goloso, 
parlando  di  persone. — Dainty, 
splendido,  magnifico,  parlando 
d'  un  festino. 

Dairy,  s.  hiogo  dove  si  conserva  i 
latte,  e  dove  si  fatino  tutte  sort^ 
di  latticini. Dairj'-maid,  la 

fante  sotto  la  cui  ispezione  e  cura 
si  fanno  le  cose  di  latte  alle  case 
di  campagna. — Dairy-woman, 
donna  che  vende  latte. 

Daisy,  s.  margherita,  margìierif, 
tina, fiore  così  detto. 

Dale,  s.  valle  lunga  e  stretta 
poggi  atti. 

Dalliance,  s.  scherzo,  trastulb 
diporto. 

Dàllier,  s.  un  che  ama  a  trastul- 
lare, a  scherzare. 

Dàllop,  s.  ce])po,  tronco. 

To  Dally,  v.  n.  trastullare,  schcr. 
zare. — To  dally,  voler  la  baja, 
beffare. — To  dully,  stare  a  bada, 
adagiarsi,  badaluccare,  jìerder 
il  tem/io,  trastullarsi,  indugiare, 
dondolarsi, 

Dalmdiic,  s.  dalmatica,  paramen- 
to del  diacono  e  suddiacono. 

Dàm,  s.  la  femmina  delle  bestie, 
la  madre. — A  calf  that  sucks 
his  dam,  un  vitello  che  poj)j)a  la 
vacca. — Dam,  cateratta,  sosteg- 
no, a]>crtura  fatta  per  pigliare 
P  acqua,  e  per  mandarla  via  a 
sua  posta,  e  si  chiude  ed  apre 
coli'  imposta  di  legno. 

To  Dani  up,  v.  a.  chiudere,  stap- 
pare, turare. To  dani  up 

window,  stojipare  uiui  finestt 
murare  una  finestra. — To  il 
up  a  barrel,  turare  un  barile. 

Damage,  s.  detrimento,  dann 
scapito,  jrrcgiudicio,  jKrdita.- 
Costs  and  damages,  costo 
spese. 

To  Diiniagc,  v.  o.  danm'ggiare. 

Damageable,  aty.  che  può 
danneggùito. 

Damascene,  b.  sorta  di  susiti 
piccola  e  nera. 

Diiino.sk,  I.  dtimnwsco,  sorta 
ilnijipo.  -      A  diiniuik  bed, 
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letto  di  dammasco. — Damask 
linen,  bianclierie  dammaschi- 
nate. — A  damask  rose,  una 
rosa  damaschina. 

To  Dimask,  v.  a.  wine,  scaldare 
un  poco  il  vino. — To  damask, 
fare  o  ricamar  fiorì  sopra  un 
drappo  di  setta. — To  damask, 
variare,  diversificare. 

\  )amaskening,  s.  Varte  di  damas- 
chinare. 

Dame,    s.    madonna,   donna. — 

Dame,    dama,   signora. A 

school-dame,  maestra  di  scuola. 
— My  dame,  mia  moglie,  la 
mia  donna. 

Dames-vfolet,  s.  fare  così  chia 
Tnato. 

To  Damn,  v.  a.  dannare. — To 
damn  one's  self,  dannarsi, — To 
damn,  dannare,  biasimare,  in 
caricare.-His  play  was  damned, 
la  sua  commediafù.  condannata, 
0  fischiata. 

Damnable,  adj.  dannabile,  cat- 
tivo, pemicUìso. 

Damnably,  adv.  dannabilmente, 
— He  is  damnably  angry,  è  in 
collera  terribilmente. 

Damnation,  s.  dannatone,  per- 
diàone. 

Damnatory,  adj.  condannatorio. 

Damned,  adj.  dannato,  detesta- 
bile, odioso. — The  damned,  i 
damnati,  quelli  che  sono  dan- 
nati. 

Damnific,  adj.  dannoso. 

To  Damnify,  v.  a.  danneggiare, 
nuocere. 

Dàmningness,  s.  tendenza  all' 
esser  dannato. 

Damp,  s.  umidità,  umidezza. — 
To  put  a  damp  upon  one's 
spirits,  sgomentare,  sbigottire  al- 
cuno, farlo  perder  d'animo, — 
The  civil  wars  have  put  a  damp 
upon  trade, le gtierre  civili  hanno 
interrotto  il  commercio. 

To  Damp,  V.  a.  render  umido, — 
To  damp,  sbigottire,  sgomentare, 
disanimare. 

Dampish,  adj.  umidiccio, alquan- 
to umido, 

Dàmpishness,  s.  jrrincipìo  d' umi- 
do ;  piccìola  umidità  ;  nebbia 
leggèra. 

Dampness,  s.  umidità,  umidezza, 

umidore,  mullore,  mollume. 

Dampy,  adj.    depresso   d'animo, 

tristo,  malinconoso,  umido. 

Damsel,  s.   damigella,  pulzella, 

donzella. — Damsel,    cameriera 

di  non  vile  condizione. — Dam- 
sel, unaforosctta,  una  fanciulla 

contadinesca. 
Dàrason,  s.  sorta  di  susina  pic- 

ciola  e  nera. Damson-tree, 
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sj)ezie  di  susino  che  produce  il 
frutto  picciolo  e  nero. 
Dan,   $.  onorifica    antica  appel- 
lazione,   appropriata    solo    agli 
uomini. 

Dance,  s.  ballo,  danza. No 

longer  pipe,  no  longer  dance, 
cessato    il  guadagno,   cessa    il 
lavoro. 
To  Dance,  v.  n.  ballare,  danzare. 
— To    dance    to    every   man's 
pipe,  uniformarsi    al    volere  d' 
ognuno. — To  dance  attendance, 
fare  spalliera,  aspettare. 
Dancer,  s.  ballerino. 
Dancing,  s.  ballo,  il  ballare. — To 
love  dancing,  amare  il  ballo. — 
The  art  of  dancing,  /'  arte  del 
ballare. — A  dancing  room,  sala 
da  ballo. — A    dancing    school, 
scuola    da    ballo. — A  dancing 
master,  un  maestro  di  ballo. 
Dàncy,    adj.    dentato;    termine 
araldcsco. 
Dandelion,  s.  spezie  di  cicoria. 
Dàndiprat,  s.  sorta  di  piccola  mo- 
neta, eh'  era  corrente  nel  tempo 
d'  Enrico  settimo — Dàndiprat, 
un  nano,  un  omiciatto. 
To  Dandle,  v.  a.  vezzeggiare,  far 
vezzi,  accarezzare,  lusingare. — 
To  dandle,  differire,  ritardare, 
procrastinare. — To  dandle,  nin- 
nare un  bambino  sulle  ginoc- 
chia. 
Dandier,  s.  colui  che  accarezza, 
0  ninna  i  bambini  con  tenerez- 
za.— A  dandling  child,  il  cucco, 
il  figliuolo  più  amato  dal  padre, 
e  dalla  madre. 
Dandruff,  s.  fórfora, foìforaggine, 
quegli  escrementi  secchi,  bianchi, 
e  sottili,  che  s'  adunano  fra'  ca- 
pelli.  A  dandrifi"  comb,  un 

pettine  proprio  per  levar  via  la 
forfora. 

Dandy,  s.  damerino, 
Dànegeld,  s.  tributo  che  i  Danesi 
imposero  ai  Sassoni,  nel  tempo 
che  signoreggiavano  in  Inghil- 
terra, 
Dànewort,  s.  ebbio,  ebulo,  erba  o 
frutice  puzzolente,  che  fa  i  fiori, 
e  le  coccole  simili  al  sambuco,  e 
anche  quasi  le  foglie. 

Danger,    s.    pericolo,   rischio. 

To  run  into  danger,  esporsi  a 
pericolo. 
To  Danger,  v.  a.  arrischiare,  av- 
venturare,  metter    a   pericolo, 
porre  a  ripentaglio, 
Dàngerless,  adj.  che  non  ha  in 
se  rischio  o  pericolo. 
Dangerous,  adj.  pericoloso,  peri- 
glioso. 

Dangerously,     adv.    pericolosa- 
lìwnte. 
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Dàngerousness,  s.  perìcolo,  ri»" 
chin,  ripentaglio. 

To  Dangle,  v.  n.  pendere,  dondo- 
lare.— To  dangle,  corteggiar  tril- 
mente,  abbiettamente. 

Dangler,  s.  un  effeminato,  un 
che  non  sa  far  altro  mestiere  che 
quello  di  corteggiar  femmine. 

Dangling,  adj.  dondoloni,  spen- 
zoloni. — To  bang  dangling, /ren- 
dere dondoloni. 

Dànk,  s.  umidità,  umidezza. 

Dànk,  adj.  uìnido. 

Dànkish,  adj.  umidetto,  alquanto 
umido. 

Dànkishness,  s.  umidezza,  umi- 
dità. 

To  Dap,    ?  v.  n.    lasciar   cader 

To  Dàpe,  3  pianamente  neW 
acqua, 

Dapàtical,  adj.  che  tien  gran  ta. 
vola  ;  magnifico  alla  mensa. 

Dàping,  s.  il  pescare  coir  amo 
sulla  superficie  dell'  acqua. 

Dàpifer,  s.  uno  scalco. 

Dapper,  adj.  vigoroso,  gagliardo, 
robusto,  forzuto. — A  dapper  or 
tight  little  fellow,  un  uomo  jnc- 
colo  di  statura,  ma  gagliardo  e 
robusto. 

Dapperling,  s.  un  omicciattolo. 

Dapple,    f  adj.  pezzato,  pomato, 

Dappled,  5  rotato,  e  dicesi  del 
mantello  d'un  cavallo. — Dapple 
grey,  leardo  pomato. — Dapple 
bay,  leardo  rotato. 

To  Dapple,  v.  a.  variar  le  strisce, 
porle  di  vari  colori  a  vicetula. 

Dar,   \  s.  sorta  di  pesce  che  prin- 

Dàrt,  j     cipalmente  si  jìesca  nel 

fiuìne  Severna. 

To  Dare,  v.  n.  ardire,  avere  ar- 
dire, arrischiarsi,  osare. — Do  if 
you  dare,  fatelo  se  vi  basta  l' 
aninw. —  If  I  may  dare  to  say 
so,  se  mi  lice  dirlo, —  I'll  lay 
you  what  you  dare  of  it,  scom- 
metto  quel  che  volete. 

To  Dare,  v.  a.  sfidare,  invitare  a 
battaglia,  provocare,  irritare. — 
Since  he  dares  me  to  it,  poiché 
mi  provoca  a  ciò. — I  dare  to 
undertake  it,  mi  basta  r  animo 
di  farlo. — To  dare  larks,  ^ng/iar 
le  allodole  allo  specchietto. 

Dare,  s.  sfida,  disfida,  scommessa. 

Dàrer,  s.  uno  che  sfida,  che 
irrita. 

Dàreful,  adj.  baldo;  che  sfida 
chicchessia  col  guardo  stesso  j 
bùrbero. 

Daring,  adj.  ardito,  animoso,  co- 
raggioso.— A  daring-glass,  urm 
sorta  di  specchio  col  quale  si  va 
alla  caccia  delle  allodole. 

Daringly,  adv.  arditamente,  ani- 
mosamente, corraggiosamerUe. 
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Dàringness,  s.  audacia,  ardi- 
mento, baldanza. 

To  Dark,  v.  n.  oscurare,  otte- 
nebrare. 

Dark,  adj.  oscuro,  tenebroso,  bujo. 
— Dark  weather,  temj)o  scuro.  - 
A  dark  room, wna  camera  scura. 
— Dark,  nascoso,  difficile  ad  in- 
tendersi, bujo. A  dark  lan- 

thom,  lanterna  sorda. — A  dark 
saying,  un'  enimma. — It  is  dark 
night,  yb  molto  bujo. — It  grows 
dark,  si  fa  notte. 

Dark,  s.  bujo,  scuro,  oscurità, 
tenebre. — To  be  in  the  dark, 
esser  al  bujo  di  che  che  si  sia, 
non  saperne  nulla,  non  averne 
notizia. — Joan  is  as  good  as  my 
lady  in  the  dark,  ogni  cvffw.  è 
buona  per  la  notte. — To  keep 
one  in  the  dark,  lasciar  nel  bujo, 
tener  nascoso. — Dark-sighted, 
di  corta  vista. 

To  Darken,  v.  a.  scurare,  oscu- 
rare, ottenebrare. 

To  Darken,  v.  n.  scurarsi,  oscu- 
rarsi, divenire  oscuro. 

Dàrkener,  s.  die  oscura,  die  con- 
fonde. 

Darkish,  adj.  alquanto  oscuro. 

Darkly,  adv.  oscuramente. 

Darkness,  s.  oscurità,  bvjo. — To 
go  to  the  land  of  darkness,  mo- 
rire, passare  all'  altra  vita. 

Darksome,  adj.  scuro,  malinco- 
nico, non  illuminato. 

Darling,  s.  un  favorito,  il  cucco, 
il  figliuolo  più  amato  dal  padre 
e  dalla  madre. — She  is  my  dar- 
ling, ella  è  la  mia  favorita. 

Darling,  adj.  caro,  favorito,  di- 
letto, amalo, 

Dàm,  s.  cucitura. 

To  Darn,  v.  a.  rabberciare,  rat- 
toppare, racconciare,  risarcire. 

Darnel,  b.  loglio,  zizzania. 

D&rner,  s.  raccoiunatore,  rattop- 
palore,  colui  cite  rabbercia,  o 
ritarcisce,  coU'  ago  e  col  refe  i 
jHinni  linL 

Dàrning,  •.  U  rabberciare,  il  ri- 
tarcire. 

Dàrnix,  n.  panno  di  TirmaL 

I>arr;iin,  ailj.  ulti  nut,  iozxi>,iezzajo. 

'i'o  Darrein,  v.  a.  ditjmrrv  C 
esercito  j>cr  la  battaglia,— To 
darrain,  battagliare,  entrar  in 
battaglia. 

Dart,  ■.  dardo,  quadrello,  saetta, 
telo,  Urate,  veretta,  vereUoru. — 
To  r  lance  a  dtrt,  Umdart  un 
dardo. 

To  D&rt«  r.  a.  lanciare,  scag- 
liare, scoccare,  tirare,  dardeg- 
giare.— The  «un  darU  hi*  beam» 
upon  the  earth,  il  sole  vibra  i 
ànai  raggi  soffra  la  terra.— To 
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dart,  andar  velocemente  come 
dardo. 

Dàrter,  s.  chi  scocca  dardi. 

Darting,  s.  lo  scagliare. 

Dàsh,  s.  C0ÌJ10,  tratto — At  one 
dash,  in  un  colpo,  in  un  tratto. 
— A  dash  of  the  pen,  una  pen- 
nata.— A  dash  of  water  or  dirt, 
schizzo  d'  acqua  o  difa7igo. — 
To  give  one  a  dash  on  the 
teeth,  dare  un  rovesdone,  o  uno 
schiaffo  ad  uno. — At  first  dash, 
subito,  ad  un  tratto. 

Slàp-dash,  adv.  di  punto  in 
bianco. 

To  Dàsh,  V.  a.  colpire,  dare, 
percuotere,  urtare,  fracassare. 
— To  dash  one's  head  against 
the  wall,  sfasciar  la  testa  ad  tino 

contra  un  muro. To  dash, 

sirruzzare.-TiO  dash  one's  hopes, 

fraudare  d'  ogni  speranza, — 
To  dash  a  thing  to  pieces,  met- 
tere che  che  si  sia  in  pezzi. — To 
dash  one  in  the  chaps,  dare  uno 
schiaffo. — To    dash    a   project, 

sconcertare  un  disegno. To 

dash  out,  cancellare. —To  dash 
one  out  of  countenance,  s/tynVe, 
confondere,  smarrire,  sbalordire 
alcuno,  farlo  arrossire,  o  ver- 
gognare, farlo  restar  coifuso, — 
To  dash  one's  brains  out,  far 
saltar  le  cervella  ad  uno. 

Dastard,  s.  un  poltrone,  un  co- 
dardo, un  vigliacco. 

To  Dastard,  v.  a.  impaurire,  at- 
terrire, spaventare,  riempier  di 
paura. 

To  Dastardise,  v.  a.  intimidire, 
render  timido,  o  poltrmie,  effe- 
minare, render  effeminato,  ren- 
der vigliacco. 

Dàstardliness,  s.  codardia,  vigli- 
accheria, poltroneria. 

Dastardly,  adj.  codardo,  vigliacco. 

Dastardly,  adv.  infingardamente, 
da  codardo,  da  vigliacio,  da  pol- 
trone. 

DÀstardncss,  )  s.    codardia,  vig- 

Dàstardy,       \    liacdwria. 

Data,  s.  pi.  verità  amnicsse. 

Datary,  s.  datario,  in  Roma,  e 
anche  la  dateria  ov'  è  V  officio 
del  datario. 

Date,  •.  data,  nota  del  dì,  del 
mese,  e  dell'  anno. — What  date 
dnc«  the  letter  bear?  di  che 
data  i  la  lettera  f— A  thing 
out  of  dale,  una  cosa  eh'  è  fuor 
tC  uso,  eh'  non  è  jiià  in  u»o,-- 
A  commodity  out  uf  date,  una 
imrrcanxia,  che  non  ha  più 
t/Hiccio. — To  grow  out  of  dale, 
no/I  ester  jiiu  in  credilo,  c  in  it- 
tima. — A  dale  book,  un  gior» 
naie. — The  date  of   a  coin,  il 
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millesimo,  cifera,  che  mostra  il 
tempo  nel  quale  la  moneta  fi 
battuta. — Date,  dàttero,  il  frut- 
to della  palma. Date-tree, 

palma,  albero  che  produce  il 
dàttero. 

To  Dale,  v.  a.  metter  la  data.— 
To  date  a  letter,  metter  la  data 
ad  una  lettera. 

Dated,  adj.  che  ha  per  data. — 
My  letter  was  dated  the  tenth 
instant,  la  mia  lettera  ha  per 
data  li  dieci  del  corrente. 

Dateless,  adj.  che  non  ha  data, 
che  non  ha  termine  fisso. 

Dative,  adj.  dativo. — The  dative 
case,  il  caso  dativo. 

The  Dative,  s.  il  dativo. 

Datum,  s.  utia  verità  ammesi 

To  Daub,  V.  a.  imbrattare 
qualche  cosa  che  s' ajypicca, 
qualdie  mateiia  viscosa  o  attac- 
caticcia.— To  daub,  diitiugere 
grossolanamente,  imbrattar  le 
tele. — To  daub,  impiastrare  can 
qualche  cosa  di  particolare  o  di 
sorte. — To  daub,  mettere  sopra 
checchessia  cose  che  sono  piti  d' 
ostentazione  che  di  bellezza  o  d" 

ornamento To  daub,  adulare 

grossamente,  senza  garbo,  senza 
artìfido  ;  piaggiare  ;  lusingare 
senza  cortigiania — To  daub,_/5ir 
/'  ipocritone,  fingersi  santo. 

Dàub,  s.  jìitturaccia,  scaraboc- 
chio. 

Diiuber,  s.  un  pitloraccio,  un  pit- 
tar di  boccali. 

Daubery,  s.  artificio,  inganno. 

Daubing,  s.  impiaslranwnto. 

Dàuby,  ad),  viscóso,  glutinoso,  che 
s'  appicca  ad  una  cosa. 

Daughter,  s.  figlia,  figliuola, — 
A  daughter-iii-law,  una  Jìglia- 
stra. — A  grand-daugliter,  una 
7ii]x)te. — A  god-daughter,  una 
figliocda. 

To  Daunt,  v.  a.  intimidire,  s])a- 
ventarc,  disaninutre,  sgomrnlare. 
i^What  makes  you  be  so  daunt- 
ed ?  di  che  temete  ? 

Dauntless,  adj.  intrepitlo,  animo- 
sa, coraggioso. 

Dduntlessncss,  s.  intrcpidetm. 

D&uphiii,  8.  il  delfino. 

D&uphincss,    8.    la    moglie  0 
vedova  del  delfino. 

Duw,    s.   nome  d'  uccello 
sjteM  delle  cornacchie. 

'I'o  Diiwdlc,  v.  n.  indugiare, 
luvcare. 

,.,     „       J-  s.  iniliigialiire. 

Dawdler,  S 

Ddwk,  v.  buco,  squarcio,  incisione, 

o  rottura  in  checchessia. 
To  D&wk,  V.  n.  dar  un  taglio  él 

panno  o  altra  cosa  jier  si'gno. 
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Dawn,  s.  r  alba,  ora  tra  'I  mat-  I 
tutina  e  7  levar  del  sole. — Dawn,  I 
U  cominciamenio,H  alba  di  qual- 
che cosa  ;  come  chi  dicesse.-The 
dawn  of  life,  V  alba  della  vita, 
cioè  la  puerizia,  i  primi  anni. 
—To  dawn,  spuntare,  cominci- 
are a  nascere,  apparire,  par- 
lando del  giorno. — It  dawns,  il 
giorno  spunta. 

Dawning,  s.  l'  alba,  il  far  del 
giorno. 

Day,  s.  giorno,  dì,  quello  spano 
di  tempo,  che  il  sole  sta  sopra 
7  nostro  emisfero. — It  is  broad 
day,  Jù  giorno. — Night  and  day, 
notte  e  giorno. — A  day,  a  whole 
day,  un  giorno,  una  giornata. — 
A  holy  day,  una  festa,  un  gior- 
no festivo. A  work  day,  un 

giorno  di  lavoro. — Day  by  day, 

ogni  giorno,  giornalmente. 

From  day  to  day,  di  giorno  in 
giorno. — The  next  day,  il  giorno 
seguente,  il  domani.-ÌLvery  day, 
ogni  giorno. — Every  other  day, 
ogni  secondo  giorno,  un  dì  sì,  un 

dì  710. Every  third  day,  di 

tre  giorni  in  tre  giorni. — I  have 
been  at  work  all  the  day  long, 

ho  lavorato  tutto  'I  giorno. 

Day,  giornata,  battaglia. — To 
get  the  daj',  guadagnar  la  bat- 
taglia.— To  lose  the  day,  perder 
la  battaglia. — To  day,  oggi. — 
I  never  saw  him  before  to-day, 
non  r  ho  mai  visto  prima. — To 
this  day,  fin  al  giorno  d'oggi. — 
From  tiiis  day,  da  qui  inaiid.. 
—  The    day   before   yesterday, 

avantieri,  ier  I'  altro. This 

many  a  day,  è  un  pezzo,  molli 
giorni  507ìo.-This  day  se'nnight, 
or  sevennight,  otto  giorni  sono. 
— This  day  se'nnight,  da  qui,  o 
fra  otto  giorni,  oggi  a  otto. — 
They  were  two  days'  journey  off 
of  this  place,  erano  a  due  gior- 
nate da  qui. — In  those  days,  in 

quei  tempi. 1    could    have 

wished  tiiat  his  days  had  been 
longer,  avrei  ben  voluto  che  la 
siut  vita  fosse  stata  pia  lunga. — 
This  is  the  best  that  ever  I  saw 
in  my  days,  questo  è  il  migliore, 
che  abbia  visto  in  vita  mia.  —  In 
the  days  of  old,  anticamente, 
altre  volte. — Day-break,  il  fare, 
lo  s}ìUìdare  del  giorno. — Dog- 
days,  giorni  canicolari. — A  day- 
labourer,  un  operajo,  un  arti- 
giano, un  contadino,  un  die  la- 
vora tutto  il  dì  per  prezzo. — A 
day's  work,  wna  giornata. — In 
the  day  time,  di  giorno. —  Fast- 

ing-days,  giorno  di  magro. 

Meat-day,  giorno  grasso. — Day- 
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light,  giorno  chiaro. — It  is  day- 
light,  è  giorno  chiaro. — Broad 

day-light,  giorno  chiaro, A 

day-book,  un  giornale,  o  diario. 
— A  day's  man,  un  arbitro. — 
Sabbath-day,  giorno  di  Dome- 
nica. 

Daybed,  s.  letto  usato  per  pigri- 
zia più  che  per  necessità. 

Daybook,  s.  giornale;  libro  in  cui 
il  mercante  registra  di  dì  in  dì 
le  sue  faccende  giornalieri. 

To  Daze,  v.  a.  abbagliare  con 
soverchia  luce. 

Diizied,  adj.  pieno  di  que'  fiori 
chiamati  margheritine;  edèejri- 
teto  dato  a  zolla,  o  gleba,  e  si  po- 
trebbe anche  darsi  a  un  jirato, 
giardino,  o  cosa  simile. 

To  Dazzle,  v.  a.  abbagliare,  offus- 
care. 

To  Dazzle,  v.  n.  rimaner  abba- 
gliato per  soverchia  luce. 

Dàzzlement,  s.  abbagliamento. 

DaiZzWngjaàj.risjilcndente, lucen- 
te, rilucente,  lucido,  che  abbaglia. 

'Dàzz\mg\y,adv.abbagliataTnenle. 

Deacon,  s.  un  diacono. 

Deaconess,  s.  diaconessa,  donna 
che  ha  ricevuto  l'ordine  del  dia- 
conato, e  che  è  consacrata  al  ser- 
vizio della  chiesa. 

Déaconry,     ì  s.    diaconato,    di- 

Déaconship,  ^  acono,  uno  degli 
ordini  sacri. 

Dead,  adj.  morto. He  is  dead 

long  since,  è  un  pezzo  eh'  egli 
è  morto. — He  is  a  dead  man, 
egli  è  spedito. — Dead  flesh,  car- 
ne morta. — Dead  pay,  piazza 
morta.- — Dead  drink,  bevanda 
svaporata. — A  dead  coal,  car- 
bone  estinto. — Dead  water,  ac- 
qua morta. — The  dead  time  of 
the  year,  il  tempo  nel  quale  si 

fanno  poche  faccende. — A  dead 
weight,  peso  morto. —  Stand,  or 
you  are  a  dead  man,  fermati,  o 
che  't  amazzo. — Dead,  asside- 
rato, addormentato  pel   troppo 

freddo. — Dead,  stttpido,  indor- 
mcntito. — Struck  dead,  stupito, 
stupefatto. — To  wish  one  dead, 
desiderar  P  altrui  morte. — To 
fall  down  dead,  cascar  morto. — 
He  is  half  dead,  egli  è  mezzo 
morto,  egli  è  pili  morto  che  vivo. 
— To  be  in  a  dead  sleep,  dor- 
mire profoìulaìnente,  esser  se- 
polto nel  sonno. — A  dead  calm, 

una  gran  calma. The  dead 

time  of  the  night,  il  silenzio 
della  notte. — Dead  pledge,  ipo- 
teca.— A  dead  wall,  m^l,ro  che 
serve  di  chiusura  sopra  V  quale 
non  v'è  alcun  edificio. — To  have 

'   one  at  a  dead  lift,  liberare  al- 
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cuna  da  qualche  imbarazzo. — 
To  work  for  a  dead  horse,  lavo- 
rare per  pagare  un  debito  vec- 
chio.— Dead  neap,  marea  bassa. 
Dead,  s.  pi.  i  morti.  — The  quick 
and  the  dead,  t  vivi  ed  i  moi-ti. 
— A  service  for  the  dead,  uffi- 
cio pe'  morti. 
Dead,  adv.  grandemente,  mollo, 
affatto. — He  is  dead  drunk,  egli 
è  molto  briaco. 
To  Dead,     )  v.  a.  rallentare,  al- 
To  Déaden,  5    tentare. — A  good 
buff  coat  deads  a  bullet,  un  buon 
colletto  rallenta  un  colpo  di  pai- 
la.  —  To  dead  the  sound  of  a 
musical    instrument,  attutire  il 
suono  d'  un   istrumento  mtisi- 
cale. — To  dead  the  spirits,  ad- 
dormentare, istupidire  gli  spiriti. 
Déad-doing,    adj.    che  cagiona 
morte,  distruzione,  o  mal  grande. 
Déad-héarted,  adj.  jmsillanime. 
Déad-héartiness,  s.  pusillanimità. 
Deadly,  adj.  mortale,  che  apporta 
morte,  periglioso, — A  deadly  sin, 
un  peccato  mortale. — A  deadly 
disease,  una  malattia  nwrtale. — 
Deadly,  mortale,  violento,  acuto, 
estremo,  grande. — A  deadly  pain, 

un  dolore  acuto. A  deadly 

blow,  un  gran  colpo. — A  deadly 
deal,  una  gran  quantità. 
Deadly,  adv.  mortalmente,  gran- 
dissimamente,  estremamente, 
terribilmente.  ——  I  hate  him 
deadly,  I'  odio  mortalmente,--' 
He  is  deadly  strong,  egli  è  et- 
tremamente forte. — I  was  deadly 
angry,  io  ero  grandissimamente 

in  collera. It    rains  deadly 

hard,  diluvia. 
Déadness,    s.  addormentamento, 
indormentamento.  —  Déadness 
of  spirits,  addormentamento  di 
spiriti. 
Déaf,  adj.  sordo. — To  make  deafi 
assordare. — To  make  as  if  one 
were  deaf,  fare  U  sordo. 
To  Déaf,     (  v.aMssordare,indur 
To  Deafen,  ^    sordità. 
Deafish,  adj.  sordo,  sordaslro. — A 

deafish  man,  U7i  sordastro. 
Deafly,  adv.  sordamente. 
Deafness,  s.  sordità,  sordaggine. 
Deal,  s.  mollo,  quantità,  ahbon' 
danza, — Deal,    la  parte  di  dà. 

tocca  a  fare  le  carte. Deal, 

abete. —  A  deal  board,  un  pan- 
cone  d' abete. — To  keep  a  deal 
of  stir,yare  un  grande  strejìito. 
— To  be  in  a  great  deal  of  trou- 
ble, esser  in  pena. 
To  Deal,  V.  a.  negoziare,  traffi- 
care.— To  deal  well  or  ill  with 

one,  trattar  uno  bene  o  male 

He  is  a  sad  man  to  deal  with, 
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non  è  lerren  da  porci  vigna,  non 
è  uomo  dafarne  capitale. — You 
are  to  deal  with  one  that  is  no 
fool,  voi  avete  a  fare  con  una 
che  non  è  minchione.  — To  deal 
at  cards,_/ar  le  carte. 

To  Déalbate,  v.  a.  imbiancare. 

Dealbation,  s.  l' imbiancare. 

Dealer,  s.  un  negoziante,  un  mer- 
cante.— A  plain  dealer,  un  uomo 

franco,  schietto,  un  galantvximo. 
— A  false  dealer,  un  uomxi  di 
cattiva  fede,  un  uomo  doppio. — 
Dealer,  colui  che  fa  le  carte 
giuocando. 

Déahng,  s.  traffico,  commercio, 
negozio. — I  have  no  dealings 
with  him,  non  ho  die  fare  co' 

fatti  suoL — An  upright  dealing, 
un  procedere  sincero,  o  franco. 

Dealt   with,    adj.    trattato. 

Kindly  dealt  with,  ben  trattato. 
— Basely  dealt  with,  maltrattato. 
— Hard  to  be  dealt  with,  con  chi 
non  si  può  trattare. 

To  Deambulate,  v.  n.  spasseg- 
giare. 

Deambulation,  s.  jìosseggiala,  de- 
ambulazione. 

Deambulatory,  adj.  deambulato- 
rio. 

Déan,  s.  decano. 

Déanery,  s.  giurisdizione  di  de- 
cono. — Deanery,  l'entrate  d'un 

decano. Deanery,  la  carica 

iC  un  decano. 

Déanship,  s.  ufficio,  a  dignità  di 
decano,  decanato. 

Déar,  adj.  caro,  che  vale  e  si  sti- 
ma  gran  prezzo. —  Dear,  caro, 

amalo,  grato. My  dear,  mio 

caro,  mia  cara. 

Déar,  adv.  caro,  gran  prezzo. — It 
cost  me  dear,  caro  mi  costò. 

Déarbought,  adj.  comjrrato  a  caro 
irrezzo. 

Déarling,  s.  in  oggi  scritto  Darl- 
ing, il  cucco,  il Jiglio  favorito  del 
patire  o  della  madre. 

Dearly,  adv.  caramente,  amare- 
volmente. 

To  Dc4ni,  T.  0.  rattoirpare,  rab- 
berciare. Sì  scrive  in  oggi  To 
darn. 

De4ni(  ad),  solitario,  malincolico. 

DémiMt»  •.  carextia,  tcariità. 

Deàroljr,  adv.  segrelamenlc,  tris- 
tamente. 

D^rth,  •.  scarsezza,  numcamento 
delle  cose  lu-ceuarie  al  vitto. 

Déath,  ■.  la  nutrie, To  be  at 

the  iKiint  of  death,  estere  nel 
jniniii,  o  neW  articola  dalla 
marte. — After  death  come*  the 
))hy»ician,c/ii/«o  la  morte  viene  il 
medici),  il  soccorio  di  Visa. — lo 
tw  Um  d«Mb  of  OM,  esser  causa 
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dell'  altrui  morte. — It  is  death, 
è  un  delitto  capitale.  —  Death's 
wound,  piaga  mortale. — Upon 
pain  of  death,  sotto  pena  della 

vita. To  sit   upon  life  and 

death,  giudicare  alcuno  per  un 

delitto  capitale. Death-bed, 

agonia, 

Déathful,  adj.  mortale,  jnen  di 
morte. 

Deathless,  adj.  immortale, 

Déath-like,  adj.  che  somiglia  mor- 
te, tacito  come  morte. 

Death's  door,  s.  agonia,  ultima 
agonia. 

Déathsman,  s.  il  carnefice,  ilbqja. 

Déathwatch,  s.  insetto  che  super- 
stiziosatnente  si  crede  predicar 
morte  perchè  il  suo  ronzo  dicesi 
somigli  a'  tocchi  d'  un  campa- 
nellino. 

To  Deàurate,  v.  a.  indorare, 

Deaurate,  adj.  indorato, 

Deàuration,  s.  indoratura. 

To  Debacchate,  v.  n.  debaccare, 

Debacchàtion,  s.  il  debaccare. 

To  Debar,  v.  a.  escludere,  jìri- 
vare,  vietare,  proibire. — To  de- 
bar, impedire,  contrariare,  op- 
porsi. 

To  Debàrb,  v.  a.  sbarbare. 

To  Debàrk,  v.  a.  cavare  o  uscire 
della  barca,  sbarcare,  trar  di 
barca. 

Debarkation,  s.  lo  Marcare. 

Debarred,  adj.  escluso,  privato, 
vietato,  jyroibito,  impedito,  op- 
posto. 

To  Debase,  v.  a.  abbassare,  de- 
pi-imere,  umiliare,  conculcare, 
avvilire. — To  debase,  avvilirsi. 
— To  debase,  disprezzare,  scre- 
ditare, disitregiare,  tenere  a  vile. 
— To  debase  coin,  falsificar  la 
moneta. 

Debasement,  s.  abbassamento,  av- 
vilimento, disjrregio. 

Dcbaser,  s.  colui  che  abbassa,  che 
avvilisce. 

Debatable,  adj.  disjmtabile. 

Debate,  s.  contesa,  disputa,  dis- 
cussione.  Debate,  lite,  gara, 
tenzone. 

To  Debate,  v.  a.  discutere,  agi- 
tare, trattare,  esaminare. — To 
debate,  contendere,  contrastare, 
disputare,  litigare,  gareggitire. 

To  Debile,  v.  n.  deliberare,  medi- 
tare, jtensarc  a  ifuulche  cosa. 

Dfbuteful,  adj.  di^mtubilc,  liti- 
gioso. 

DcbAtcfully,  adv.  in  modo  duini- 
labile,  litigioso. 

I)cl>&tcnient,  i.  disputa,  contesa, 
controversia. 

DoMter,  N.  colui  che  disjnUa,  che 
ilibatte,  clu  controverte. 
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Debauch,  s.  crapula,  gozzoviglia, 
stravizzo. 

To  Debauch,  v.  a.  sviare,  sedurre, 
corrompere,  sobillare,  esortare  a 
malfare. — To  debauch  a  maid, 
sedurre  una  fanciulla. 

Debàuchedly,  adv.  sfrenatamente. 

Debàuchedness,  s.  sfrenatezza,  li- 
bertinaggio. 

Debauchee,  s.  uno  sviato,  uno 
scapestrato,  un  dissoluto,  un  dis- 
colo. 

Debàucher,  s.  seduttore. 

Debauchery,     ì  s.     dissolutezza,. 

Debàuchment,  >    dUoneslà,  sfre- 

Debàuchness,  j    natezza. 

To  Debél,       )  i  l  ti 

rr    T-v  1  '11  ^     >  V.  a.  debellare. 
1  o  Debellate,  j 

Debellation,  s.  debellazione. 

Debenture,  s.  ceduta  die  si  da  JM 
assicurare  della  paga. 

Débile,  adj.   débole,  débile,  laf[ 
guido,  facco,  sjìossato. 

To  Debilitate,  v.  a.  debilitare,  i 

fevolire. 

Debilitation,  s.  debilitatone. 

Debility,  s.  debilità,  debolezza, 
fi/i  celie  zza,  fievolezza, 

Débit,  s.  debito. 

To  Débit,  v.  a.  inscrivere  in  tm 
libro  i  debitori. 

Debitor,  s.  debitore. 

To  Deboise,  "ì 

To  Deboish,  (  v.  a.   corromjìere. 

To  Deboist,  r   sedurre. 

To  Debòsh,  3 

Deboise,  s.  un  libertino,  uno  sca- 
pestrato. 

Debonair,  adj.  cortese,  affabile,  be- 
nigno, umano, — Debonair,  alle- 
gro, giojoso,  gajo,  festoso,  gio- 
condo, gioii vo,  gioviale. 

Deboiiiiirity,  s.  cortesia,  affabilitàf 
benignità,  umanità. 

Debonairly,  adv.  cortesemente, 
elegantemente. 

Debonairness,  s.  cortesia,  affabi- 
lità. 

To  Debéiuch,  v.  n.  deboscare,  us- 
cire dal  bosco. 

Débt,  s.  debito,  (/uri  che  si  deve.-' 
'i'o  contract  debts,  indebitarsi.— 
I  am  in  your  debt,  ve  ne  resto 
con  olMigo — Out  of  ik'bt,  out 
of  danger,  chi  non  deve  è  fuor 
di  }iericolo.—A  little  debt,  debi- 
ta zzo. 

Débtiess,  adj.  saiza  debito. 

Débteil,  udj.  indebitato. 

Debtor,  8.  debitore. 

DiVucliord,  ì  ,  .  I. 
,-,  ,  ,'  l  s.  dccacordo, 
Dccnciiordon,  S 

Decadi.',  ».  dixa,  decina,  nummi 

di  dieci, Livy'ii  DecadcH,  le 

Deche  di  Tito  Livio. 

Decadency,  ».  decudcnzu,  dccli- 
namne. 
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Di'cagon,  s.  decagono,  figura  di 
dicci  angoli. 

Decàlogist,  s.  colui  die  spiega  il 
decalogo. 

Decalogue,  s.  Decalogo,  il  conte- 
nulo  de'  Dieci  Conuindamenli 
di  Dio. 

Decameron,  s.  titolo  del  libro 
delle  novelle  del  Boccaccio,  di- 
viso in  dieci  giornate,  decame- 
rone. 

To  Decamp,  v.  n.  levar  il  campo, 
levarsi  da  campo,  stendare,  levar 
le  tende. 

Decampment,  s.  lo  stendare,  il 
levarsi  dal  campo. 

Decanal,  adj.  appartenente  al  de- 
canato. 

To  Decant,  v.  a.  travasare,  mu- 
tare il  liquore,  0  altra  cosa  di 
vaso  in  vaso, 

Decantation,  s.  il  travasare  da  un 
vaso  in  un  altro  leggiermente  i 
liquori,  sicché  la  feccia  non  si 
confonda  col  chiarificato. 

Decanter,  s.  guastada. — A  small 
decanter,  guastadetta,  giuxsta- 
duzza. 

To  Decapitate,  v.  a.  decajntare, 
mozzare  il  capo. 

Decapitation,  s,  decajritazione. 

Décastich,  s.  un  poema  di  dieci 
versi. 

Décastyle,  s.  decastilo. 

Decay,  s.  decadenza,  declinazione, 
declinamento,  scadimento. — A 
beauty  gene  to  decay,  una  bel- 
lezza sfiorita,  che  twn  è  più. — 
My  memory  is  gone  to  decay, 
la  mia  memoria  s' è  indebolita 
assai. 

To  Decay,  v.  n.  decadere,  sca- 
dere, declinare,  abbassarsi,  ca- 
lare, dimÌ7iuire,  scemarsi,  man- 
care.— To  decay,  appassirsi,  aj)- 
passarsi,  divenir  passo,  o  vizzo. 
— To  decay,  imòastardirsi.  — 
To  decay,  consumarsi,  logorar- 
si.  Te  decay  with  age,  esser 

accasciato  per  vecchiaja. — To 
decay  in  one's  estate,  impoverire, 
divenir  povero. — A  decayed  fa- 
mily, una  famiglia  rovinata. — 
A  decayed  merchant,  un  mer- 
cante fallito.  — A  decayed  build- 
ing, un  edificio  rovinoso. — De- 
cayed in  strength,  spossato,  de- 
bole, privo  di  forze, — Decayed 
wine,  vin  guasto. 

Decàyedness,  s.  decadenza,  de- 
clinamento, 

Decàyer,  s.  che  cagiona  deca- 
denza. 

Decaying,  s.  decadenza,  scadi- 
mento, declinazione. 

Decease,  s.  morte. 

To  Decease,  v.  n.  morire. 
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Deceased,  adj.  morto. 

Deceit,  s.  inganno,  gahbamento, 
furberia,f rande,  m.ariuolerìa. 

Deceitful,  adj.  ingannatore,  falso, 
fraudolente. — Deceitful  hopes, 
speranze  fallaci. 

Deceitfully,  adv.  ingannevol- 
mente, fraudalentemeute. 

Decéitfulness,  s.  inganno,  gabba- 
mento,fraude, 

Decéitless,  adj.  senza  inganno, 
sincero. 

Decéivable,  adj.  facile  ad  esser 
ingannato. 

Decéivableness,  s.  facilità  d'in- 
gannare, o  ad  esser  ingannato. 

To    Deceive,    v.    a.   ingannare, 
gabbare,  giuntare,  truffare. 
Deceiver,  s.  ingannatore. 

Deceiving,  s.  inganno,  l'ingan- 
nare. 

December,  s.  Dicembre,  uno  de' 
dodici  mesi  dell'  anno. 

Decémviral,  adj.  decenvirale, 
Decémvirate,   s.  Decenvirato,  il 
governo  dell'  antica  Roma  dai 
Decenviri. 

Decemviri,  s.  decenviri. 

Décence,  f  s.  decenza,  modestia. 

Decency,  S    decoro. 

Decennial,  adj.  decennio,  di  dieci 
anni. 

Decent,  adj.  decente,  decoroso, 
dicevole. 

Decently,  adv.  decentemente. — 
Decently  buried,  onorevolmente, 
decentemente  sep]>ellito, 

Decéptible,  adj.  soggetto  ad  essere 
ingannato. 

Deceptibility,  s.  altezza  ad  esser 
ingannato. 

Deception,  s.fraude,  inganno. 

Deceptions,  aàyingannevole,  pien 
d' inganno. 

Deceptive,  }  adj.ingannevole,che 

Decéptory,  y    può  ingannare. 

To  Decern,  v.  a.  giudicare,  sti- 
mare. 

Decérpt,  adj.  mozzo,  levato  via. 

Decérptible,  adj.  che  jmò  esser 
rnozzato,  levato  vita. 

Decérption,  s.  mozzamento. 

Decertation,  s.  dis^mta,  contesa. 

Decéssion,  s.  partenza. 

To  Dechàrm,  v.  a.  disfare  una 
malia. 

To  Decide,  v.  a.  decidere,  risol- 
vere, deliberare. 

Decidable,  adj.  che  può  esser  de- 
ciso. 

Decidedly,  adv.  decisivametite. 

Décidence,  s.  decadenza,  decli- 
nazione. 

Decider,  s.  un  che  decide,  un  che 
determina,  decisore. 

Deciduous,  adj.  decadente. 

Deciduousness,  s.  altezza  a  de- 
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decisivo. 
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cadere. 

Decimai,  adj.  cantato  per  dieci, 
decimo. 

To  Decimate,  v.  a.  decimare,  di- 
cevano i  Romani  del  punire  i 
soldati  con  ucciderne  d'  ogni 
dieci  uno  per  esempio  degli  altri. 
— To  decimate,  decimare,  levar 
la  decima. 

Decimation,  s.  decimazione. — 
Decimation,  il  pagamento  delle 
decime, 

Décimator,  s.  decimatore. 

To  Decipher,  v.  a.  dicifrare,  S]n. 
egare  le  cifere. 

Decipherer,  s.  chi  sjìiega  le  cifere. 

Decision,  s.  decisione,  determina- 
zione. 

Decisive, 

Decisory, 

Decisively,  adj.  decisivamente, 
ullimatamente. 

Decisiveness,  s.  potere  di  deci- 
dere e  di  determinare, 

Decisory,  adj.  decisivo. 

Deck,  s.  bordo,  ponte  di  vascello. 
— The  first  deck,  il  fìrìmo  bordo. 

To  Deck,  v.  a.  adornare,  accon- 
ciare, addobbare,  parare,  ornare, 
abbellire. 

Decker,  s.  ornatore. — Decker, 
vascello  a  due  o  tre  ponti. 

Decking,  s.  ornamento. 

To  Declaim,  v.  n.  declamare, 
arringare. — To  declaim,  spar- 
lare, dir  male,  biasimare  ad  ulta 
voce  e  lungamente, 

Declàimer,  s.  aningatore,  ^Mr- 
latore,  biasÌ7natore,  maldicente, 
declamatore. 

Declaiming,    }  s.arrìngheria,  di- 

DedamàtioD,  5  cena,  parlamen- 
to lungo, 

Declamator,  s.  arringatore. 

Declamatory,  adj.  declamatorio. 

Declaration,  s.  dischiaraziane. 

Declarative,  adj.  dichiarativo,  che 
dichiara. 

Declarable,  adj.  dichiarabile. 

Declaratorily,  adv.  in  modo  di- 
chiaratorio. 

Declaratory,  adj.  che  dichiara. 

To  Declare,  v.  a.  dichiarare,  pa- 
lesare, far  chiaro,  manifestare, 
— To  declare  one's  mind  to  a 
friend,  corifixlarsi  ad  un  amico. 
— To  declare  war,  intimar  la 
guerra.— To  declare,  dichiarare, 
esporre,  interpretare. — To  de- 
clare, dichiararsi,  mostrarsi, 
manifestarsi. — I  don't  like  it  I 
declare,  a  dirvela  schietta,  non 
mi  piace. 

Declaredly,  adv.  dichiaratamente. 

Declarer,  s.  dichiaratore,  chi  di- 
chiara. 

Declàremeiit,  s.  dichiarazione. 


s.  declinatoiio. 
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Declaring,  s.  dichiarazione,  pub- 
blicazione. 

Declension,  s.  declinazione  ;  ter- 
mine gramalicale.-'DecXe.xisioxì, 

decltnamento. Declension  of 

manners,  depravazio7ie  di  cos- 
tumi. 

Declinable,  adj.  declinabile  ;  e  di- 
cesi  de'  nomi.  Vocabolo  de'gra- 
malici. 

Declination,  s.  declinazione,  de- 
clinamento,  declino,  scadimento. 
— The  declination  of  the  sun,  il 
tramontar,  o  la  declinazione  del 
tale. 

Declinator,    ) 

Declinatory,  3 

Decline,  s.  declinazione,  scadi- 
mento. 

To  Decline,  v.  a.  declinare  ;  ter- 
mine gramaticale. — To  decline, 
sfuggire,  evitare,  schivare,  scan- 
sare, schifare. — To  decline,  de- 
clinare, abbassarsi,  calare,  sca- 
dere, venire  in  }>eggiore  stato. — 
A  declining  age,  età  avanzata^ 
il  cader  degli  anni. 

Declivity,  s.  peiidio,  declività. 

Declivous,  adj.  declive,  declivo. 

To  Decóct,  V.  a.  bollire,  dige- 
rire. 

Decoction,  s.  decozione. 

To  Decollate,  v.  a.  decollare. 

Decollation,  s.  decapitameiUo. 

Decoloration,  8.  scoloramento, 
discolorazione. 

To  Decompóse,  v.  a.  scom- 
porre. 

Decomposite,  s.  parola  comjKSta 
d'un  altro  composto. 

Decomposition,  s.  discioglimenlo. 

To  Decompound,  v.  a.  comporre 
di  cose  già  comjwsle,  e  non  sem- 
plici, tcomjMtrre. 

To  Decorate,  v.  a.  decorare,  or- 
nare. 

Decoration,  s.  decorazione,  orna- 
mento.— The  decorations  of  the 
stage,  le  scene  d'un  teatro. 

Decorator,  s.  colui  alte  decora  0 
adorna. 

DteirouM,  ad).  decoroMo,  che  ha  in 
te  decoro. 

Der6rousiy<  xlv.  decorosamente. 

To  Decorticate,  t.  a.  tcortiaire. 

DecorticAtion,  1.  scorticamento, 
lo  tcorticare,  il  dibucóare. 

Decorum,  a.  decoro^  canvenevo- 
lenxa. 

Dce6y,  a.  biogo  da  timbcUure 
gH  veceUi.—K  decoy  duck,  un 
€mitra  che  term  di  mmbtUor- 
Decoy,  allettamento,  laeehtolo, 
tbiibeUo,  9tno,  huinga. 

To  DfcÀy,  V.  a.  allettare,  lustn- 
gare,  indurre,  zimbellare. 

Pwiriaai,  a.  leaditnento,  acrmo- 
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mento,  calo,  sminuimento. 

The  decrease,  lo  scemo  della 
luna. 

To  Decrease,  v.  n.  decrescere, 
sminuire,  scemare,  calare,  de- 
clinare, mancare. 

Decree,  s.  decreto,  ordine,  statuto. 

To  Decree,  v.  a.  decretare,  stabi- 
lire, statuire,  ordinare. 

Decrement,  s.  S7ninuimento,  sce- 
mamente. 

Decrepit,  adj.  decrepito,  d'estre- 
ma vecchiezza. 

To  Decrepitate,  v.  a.  dea-ejntare. 

Decrepitation,  s.  decrepitazione. 

Decrépitness,  \  s.decre/ntà,estre- 

Decrépitude,  3     wi"»  vecchiezza. 

Decrescent,  adj.  decrescente. 

Decretal,  adj.  decretale,  di  de- 
creto. 

Decretals,  s.  le  Decretali,  una 
parte  delle  leggi  canonicìw. 

Decrétion,  s.  decrescimento. 

Décretist,  s.  decretalista. 

Décretorily,  adv,  decrelalmenle. 

Decretory,  adj.  decisivo,  definiti- 
vo, perentorio. 

Decretory,  s.  una  sentenza  defi- 
nitiva. 

To  Decréw,  v.  n.  decrescere. 

Decrial,  s.  condannazione,  bando. 

Decrier,  s.  biasimatore,  censore. 

To  Decry,  v.  a.  screditare,  s]iar- 
lare,  dir  male,  biasimare. 

To  Decùlcate,  v.  a.  conculcare, 
calpestare. 


s.  decùbito. 


Decumbent,  adj.  dccumbente. 

Decumbilure,  s.  decubito. 

Decuple,  adj.  decidilo,  dieci  volle 
do])pio. 

Decùrion,  s.  decurione. 

Decùrsion,  s.  decursione. 

To  Decùrt,  v.  a.  abbreviare. 

Decurtàtion,  s.  abbreviazione. 

lo  Decussate,  v.  a.  decussare. 

Decussation,  s.  decussazione. 

To  Dedicate,  v.  a.  dedicare,  offe- 
rire, consccrare,  presentare. 

Dedication,  s.  dedicazione,  dedi- 
camento,  dedicatoria, 

Dciiicutor,  s.  quegli  chedcdica  un 
libro. 

Dedicatory,  adj.  dedicatario. — 
An  epistle  dedicatory,  una  de- 
dicatoria, una  dedica, 

Dedition,  ».  dedizione. 

To  Deduce,  V.  a.  dedurre,  con- 
chiudere, inferire. 

Dedtjcvmcnt,  1.  conseguenza  de- 
dotta; il  dedurre  una  da  un' 
altra  cosa. 

Dcdilriblc,  (ulj.  che  tijniò  dedurre, 
concbiudere,  0  inferire. 

iìtàdcno,  ad),  che  deduce. 
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To  Deduct,  v.  a.  sottrarre,  cavar 
d'  una  som7na  maggiore  altra 
minore. 

Deduction,  s.  sottraimento, — De- 
duction, deduzione,  conclusione, 
consequenza,  inferenza. 

Deductive,  adj.  deducente. 

Deductively,  adv.  consequenle- 
vicnte. 

Déed,  s.  atto,  fatto,  azione 1 

Deed,  strununito,  contratto,  is. 
trumento, — Deed-poll,  un  con- 
tratto semplice, — A  brave  deed, 
un  bel  fatto, — He  was  taken  in 
the  very  deed,  egli  fu  preso  su  'l 

fatto,  in  flagrante. — I  am  not 
satisfied  with  words,  I  am  for 
deeds,  le  parole  non  mi  basiatio, 
voglio  fatti, 

Déedless,  adj.  scioperalo,  che  non 

fa  nulla,  che  non  opera. 

To  Déem,  v.  n.  credere,  stimare,  ' 
giudicare,  pensare,  immaginarsL 

Déem,  s,  giudizio  che  si  fa  d'una 
cosa,  opinione. 

Deemster,  s.  spezie  di  giudice  0 
arbitro  neW  Isola  di  Alan, 

Deep,  adj.  profondo,  cupo. A 

deep  scholar,  un  uomo  d'  alta 

sapere. A  deep  sorrow,  una 

grande    oj/lizione. A    deep 

mourning,  U7i  gran  bruno — A 
deep  coat,  un  abito  ampio. — 
Lace  a  quarter  of  a  yard  deep, 
merletto  largo  un  quarto  di  can- 
na.  A  deep  blue,  turchino 

scuro, — Deep,  astuto,  Jino,  cu- 
po.— Deep,  segreto,  luiscosto, — 
Deep  fetciies,  pratiche  segrete, 
— A  deep  conspiracy,  una  con- 
giura segreta, —  A  deep  notion, 
concetto  scuro,  —  A  deep  way, 
un  cammino  rotto, — To  be  deep 
in  debt,  esser  pieno  di  debiti. 

Deep,  s.  il  mare  (poetical). 

Deep,  adv.  jmfondanwnte. 

To  Deepen,  v.  a.  jn-ofondare,  af- 
fondare, render  jnv/ondo. 

Deeply,  adv.  pr( fonda  mente. — 
Deeply  indcbiod,  mollo  indebi- 
tato, pieno  di  debiti, 

Déei)-moutiied,  adj.  che  ha  una 
voce  ì-auca  e  forte  ;  che  ha  voce 
chioccia,  e  atico,  che  ha  la  bocca 
grande,  spaccala. 

Déep-musing,  udj.  cotUemplatùio, 
astratto,  sprofondalo  in  un  pe^ 
siero, 

Déep-read,  adj.  eruditissimo. 

Deepness,  s.  pnfondìtà. 

Deepening,  s.  profìudameiUo.— 
The  dee|)enii)gH  of  a  picture,  le 
lontananze  d'  una  pittura. 

Dcer,  s.  il  genere  itr.'  cervi. — Fal- 
low doer,  (latini,  iltimma.— liti 
decr,  cervo,  cerbio.  —  Decr  hayi^ 
rete  da  cerri. 
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To  Deface,  V.  a.  guastare,  scon- 
ciare,  bruttare. To  deface, 

cancellare. 
Defacement,    s.   lo   sconciare,  il  \ 

cancellare, 
Defàcer,   s.    colui  che  cancella, 

che  distrugge,  che  guasta. 
Defiiilance,  s.  mancanza,  manca- 

viento. 
To  Defalcate,  v.  n.  difalcare,  de- 
durre, trarre,  sbattere. 

Defalcation,  s.  sottrazione,  dif- 
falco. 

Defamation,  s.  diffamazione,  ca- 
lunnia. 

Defamatory,  adj.  diffamatorio, 
vituperoso,  disonorevole. 

To  Defame,  v.  a.  diffamare,  mac- 
chiar la  fama  altrui  con  m.al- 
diccnza,  infamare,  sparlare,  ca- 
lunniare. 

Defàmer,  s.  diffamatore,  che  to- 
glie 0  macchia  la  riimtazione  al- 
trui. 

Defaming,  s.  diffamatone. 

Defatigable,  aàj.fatichevole. 

To  Defatigate,  v.  a.  faticare, 
straccare. 

Defatigàtion,  s.  stanchezza,  lassi- 
tuditie. 

Default,  s.  diffalta,   mancanza, 

falla,  maìicamento,  vizio,  er- 
rore. 

Defaulter,  s.  colui  che  non  ha  pa- 
gato quel  danaro  pubblico,  di 

cui  era  custode. In  default 

whereof,  in  diffalta  di  che. 

Default,  mancanza  [termine  le- 
gale). 

Defeasance,  s.  annullandone. 

Defeasible,  adj.  che  può  essere  an- 
nullato. 

Defeat,  s.  sconfUta,  rotta. 

To  Defeat,  v.  a.  sconfiggere,  rom- 
jKre  il  nemico  in  battaglia. — To 
defeat  one's  design,  render  vano, 
deludere  l'altrui  disegno. — To 
defeat,  cancellare,  annullare, 
render  invalido. 

Defeature,  s.  cambiamento  di  fat- 
tezze.— Defeature,  sco7ifitta,  rot- 
ta. 

Defecate,  adj.  raj/lnato,  purifica- 
to. 

To  Defecate,  v.  a.  raffinare,  pu- 
rificare. 

Defecation,  s.  raffinamento,  jruri- 

fcazioìie. 

Defect,  s.  mancanza,  colpa,  man- 
camento, difetto,  vizio. 

To  Defect,  v.  n.  mxmcare,  esser 
maiichevole,  difettoso,  guasto. 

Defectibility,  s.  mancanza,  colpa, 
difetto,  vizio. 

Deféctible,  adj.  difettoso,  viziato, 
che  ha  difetto  o  mancanza. 

Defection,  s.  rivolta,  rivoluzione. 
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— The  defection  of  king  James's 

arm}',  la  rivolta  dell'  esercito  del 

rè    Giacomo. —  Defection  from 

the  church,  apostasia. 
Defective,  adj.  difettivo,  manche- 
vole, difettoso. — A  verb  defective, 
un  verbo  difettivo. 

Defectively,  adv.  in  modo  difet- 
tivo. 

Defectiveness,  s.  difetto,  mancan- 
za, colpa. 

Deféctuous,  adj.  difettoso. 

Defectuósity,  s.  difetto,  imperfe- 
zione. 

Defiénce,  s.  difesa. Defence,! 

difese,  ripari,  come  fianchi,  pa- 
rapetti, trincee,  e  simili,  che  di. 

fendono  i  posti  opposti. 

Defenceless,  adj.  nudo,  disarma- 
to, non  in  guardia,  senza  guar- 
dia.—  Defenceless,  impotente, 
inabile,  incapace. 

Deféncelessly,  adv.  in  un  modo 
senza  dfesa. 

Deféncelessness,  s.  lo  stato  senza 
difesa. 

To  Defend,  v.  a.  difendere,  jrro- 
teggere,  jrreservare.  — To  De- 
fend one's  self,  dfendersi. 

Deféndable,  adj.  difaidevole,  di- 

fensibile. 

Defendant,  adj.  difensivo. 

Defendant,  s.  colui  che  si  difende 
da  unoo  ])ià  assalitori. De- 
fendant, la  persona  che  è  accusa- 
ta legalmente,  o  contro  cui  s'in- 
tenta la  lite. 

Defender,  s.  difenditore,  difen- 
sore. 

Deféndress,  s.  dfaidilrice. 

Deféiisatives,  s.  uìiguenti  defen- 
sivi. 

Defensible,  adj.  atto  a  difen- 
dersi, a  esser  difeso. 

Defensive,  adj.  dfensivo,  che  di- 
fende.— -A defensive  league,  una 
legadifensiva. — Defensive  arms, 
armi  difensive. 

Defensively,  adv.  ex.  To  act  de- 
fensively, star  sulla  difesa. 

To  Defer,  v.  a.  differire,  jrrolun- 
gare,  jir orogare,  mandare  in 
lungo. 

Deference,  s.  rispetto,  riguardo, 
considerazione,  stima. 

Deferent,  adj.  deferente. 

Deferment,  s.  jn-olungamento,  ri- 
tardo. 

Déffly,  adv.  agilmente. 

Defiance,  s.  disfida,chiamata  dell' 

avversario  in  battaglia. -To 

bid  one  a  defiance,yare  una  dis- 
fida ad  uno,  sfidarlo. — To  live 
in  open  defiance  with  one,  esser 

nemico  capitale  d'  uno. He 

lives  in  open  defiance  to,  or 
against  nature  and  reason,  egli 
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procede  contra  le  regole  della  na~ 

tura  e  della  ragione. 
Defiatory,  adj.  sfidante. 
Deficience,  7  s.    diffalta,    man- 
Deficiency,  \      canza,    manca- 
mento, difetto. 
Deficient,  adj.   deficiente,  man- 
cante, diffettoso,  imperfetto. 
Deficiently,  adv.   m  modo  defi- 
ciente. 
Defìer,  s.  sfidatore,  sprezzatore, 

smargiasso. 

Disfiguration,  s.  disfigurazione. 

To  Disfigure,  v.  a.  disfigurare. 

Defile,  s.  passaggio  stretto. 

To  Defile,  v.  a.  imbrattare,  lor- 
dare, sporcare,  contaminare, 
macchiare. — To  defile,  disono- 
rare, defiorare. — To  defile,  sfi- 
lare, andare  alla  sfilata. 

Defilement,  s.  imbrattamento, 
lordaìnento,  contaniinamento, 
macchia,  bruttura. 

Defiler,  s.  imbrallore,  coruttore. 

Definable,  adj.  eie  si  può  definire, 
definibile. 

To  Defile,  v.  a.  definire,  dar  la 
definizione  di  che  che  si  sia. — To 
define,  diffinire,  decidere,  termi- 
nare, 

Definer,  s.  definitore,  colui  che 
definisce,  che  da  una  definizi- 
one. 

Definite,  adj.  diffinilo,  determina- 
to, certo,  limitalo. 

Définiteness,  s.  certezza,  limita- 
zione. 

Definition,  s.  diffinizione,  un  par- 
lare,  il  guale  brevemente  dichia- 
ra la  natura  della  cosa  che  si 
difinisce. 

Definitive,  adj.  diffinitivo,  che  de- 
finisce, termina,  e  resolve,  deci- 
sivo.-A  definitive  sentence,  una 
sentenza  d\ffinUiva. 

Definitively,  adj.  diffinitamenle, 
esjrressamente,  precisatnente, 

Definitiveness,  s.  il  potere  di  de- 
cidere, o  di  determinare. 

Deflagrability,  s.  combustibilità. 

Detliigrable,  adj.  combustibile. 

Deflagration,  s.  incendio,  defla- 
grazione. 

To  Deflagrate,  v.  a.  incendeì-e. 

To  Deflect,  v.  n.  deviare  dal 
cammin  dritto  o  vero;  volgersi 
da  un  altro  lato. 

Deflection,  (  s.  piegamento,  torci- 

Defléxure,  S    mento. 

Defloration,  s.  il  defiorare,  la  sver- 
ginare. 

To  Deflóur,  v.  a.  defiorare,  tor  la 
verginità,  violare. 

Deflóurer,  s.  colui  che  deflora  una 
virgìne. 

To  Deflów,  V.  xì.  fluire, 

Detlùous,  aA]. fluente. 
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Defluì,       )      „      .    ^ 

Défly,  adv.  destramente,  agil- 
mente. 

Defcedàtion,  s.  contaminaziotie, 
polluzione. 

To  Deforce,  v.  a.  usurpare. 

Deforcement,  s.  usurpazione  ; 
termine  legale. 

Defórcer,      ")  ,         . 

Deforciant,  0'  ^^^°^^'  '^- 

T>  f  i   mini  legali. 

Deforsour,  J  " 

To  Deform,  v.  a.  sformare,  ren- 
der brutto. 

Deformation,  s.  P  otto  del  can- 
cel/are 0  del  render  brutto. 

Deformed,  adj.  sformalo,  reso 
brutto,  brutto,  difforme. 

Defórmedly,  adv.  difformata- 
mente,  in  mado  difforme,  con 
difformità. 

Defórmedness,  )  s.  difformità,de- 

Defórmity,  S  formila,  brut- 
tezza, laidezza. 

Te  Defóul,  V.  a.  sporcare,  lor- 
dare. 

To  Defraud,  v.  a.  defraudare,  in- 
gannare, truffare,  mariolare,  gi- 
untare. 

Defraudation,  ),/•!• 
T\^  '   j        /  ,  s.  defraudazione. 
Defraiidment,  \        •' 

Defrauder,  s.  defraudatore. 

To  Defray,  v.  a.  s}>esare,Jar  le 
spese. 

Defrayer,  s.  quello  chefo  le  spese. 

Defrayment,  s.  jmgamenlo  delle 
spese,  compensazione. 

J)éh,  adj.  bello,  vago,  galante, 
venusto,  vezzoso,  vistoso. — Deft, 
allegro,  giocondo,  gajo,  giocoso, 
scherzevole,  sollazzevole. — Deft, 
proprio,  adatto,  che  quadra,  ap- 
punto.— Deft,  atto,  destro,  agile, 
pronto. 

Deftly,  adv.  pulitamente,  destra- 
mente. -  DeMy, maestrevolmente, 
Mcortamente. 

Déftnejs,  s.  jmlitezza,  nettezza, 
destrezza. 

Defunct,  adj.  defunto,  morto. 

Defdnct,  ■.  un  defunto,  un  che  è 
morto. 

Defijnction,  s.  morte,  il  morire. 

Io  Def^,  V.  a.  sfidare,  bravare. 
— I  défy  you,  do  your  womt, 
«  fiotta  vostra,  mi  burlo  di  voi. 

"DéSijtT,  t.  uno  tfidalore,  uno  che 
a  hallaglia. 
racy,  i.  degenerazione,  de- 
pravazione, corruzione. 

To  Degenerate,  v.  n.  degenerare, 
tratignan,  essirto  diventare  dis- 
amile a'  genitori,  eerrompertL 

Degenerale,  ad),  degenerato,  tra^ 
Ugnato,  corrotto. 

Pcgéaerately,  adv.  vilmente,  bau 
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Degénerateness,  ì    s.    dcgenera- 
Degeneràtion,     J    zione,  depra- 
vazione, corruzione. 
Degénerous,     adj.    degenerante, 
tralignante.  —  Degénerous,  bas- 
so, abbietto,  vile,  servile. 
Degénerously,  adv.   bassamente, 

vilmente. 
Deglutition,  s.  deglutizione. 
Degradation,  s.  degradazione,  di- 
gradamento, il  digradare. 
To  Degrade,  v.    a.  degradare,  e 
digradare,  jrrivar  della  dignità, 
officio,  grado  o  beni. — To  de- 
grade a  priest,    degradare    un 
jrrete,    quando   per  alcun  mis- 
fotto  è  privato  de'  jyrivilegi  clie- 
ricali. — To  degrade  one's  self, 
derogare. 
Degradement,  s.  degradazione. 

Degràdingly,  adv.  degratamente. 

Degree,  s.  grado,  stato. De- 
gree, grado,  termine  matema- 
tico, ed  è  la  360  parte  d'un  cir- 
colo.— A  degree  of  longitude, 
or  of  latitude,  grado  di  lo7igitu- 

dine,  o    di    latitudine. A 

degree  of  kindred,  grado, 
misura  di  vicinanza  o  lon- 
tananza di  jìarentado. De- 
gree, grado,  secondo  i  medici, 
è  participazione  di  caldo  o  di 
freddo  manifesto  nel  soggetto  nel 
quale  ella  opera. — To  take  one's 
degrees  in  an  university,  jrren- 
dere  i  gradi  in  una  università. 

By  Degrees,  adv.  a  grado  a 
grado,  grado  ]Kr  grado,  succes- 
sivamente, a  poco  a  poco.  — To 
the  liighcst  degree,  in  sommo 
grado. 

To  Degust,  v.  a.  gustare. 

Degustàtion,  s.  gustamento. 

To  Dehórt,  v.  a.  sconsigliare,  dis- 
suadere, distorre,  'stornare. 

Dehortàtion,  s.  dissuasione. 

Dehórtatory,  adj.  dissuasorio. 

Deliórtcr,  s.  quello  che  dissuade. 

Deicida,  s.  deicidio,  morte  del 
nostro  Signore. 

To  Deject,  v.  a.  abbattere,  o;>- 
jrrimere,  avvilire,  sgomentare, 
sconfortare,  (ijjliiigcre — To  de- 
ject one's  self,  affiiggersi,ttvi!Ìlirsi, 
Sgomentarsi,  darsi  in  preda  al 
dolore. 

Dejectedly,  adv.  qfftitlamente, 
sc(msoUtlatnente, 

Dejéctedness,  a.  abbiettezza,  jìo- 
cltezzn  d'  animo,  pusillanimità, 
debolezza  nel  jrroccdcre. 

Dejécter,».  idjbattUore,  opjiressnrc. 

Dejection,  t.  mestizia,  afJUzume, 

malinconia, Dejection,  eva- 

cuaziime  degli  escrementi. 

Dij/fctiy,  adv.({fflitlatnente,  scon- 
solata menta. 
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Dejécture,  s.  dejezione. 

Deificai,  adj.  deificante. 

Deification,  s.  deificazione,  deifi' 
camento. 

Deifier,  s.  deifìcatore. 

Déiform,  adj.  deiforme. 

Deifórmity,  s.  rassomiglianza  alla 
divinila. 

To  Déify,  deificare,  annoverar 
fra  gli  JDei. 

To  Déign,  v.  n.  degnarsi,  com- 
piacersi, condescendere,  creder 
degno. 

To  Déign,  v.  a.  concedere,  accora 
dare,  permettere. 

To  Deintegrate,  v.  a.  sminuire, 
scemare. 

Deiparous,  adj.  deipara,  che  par- 
torì un  Dio,  e  dicesi  di  Maria 
Vergine. 

Déism,  s.  deismo,  P  opinione  di 
coloro  che  non  credono  che  un 

Dio. 

Déist,  s.  deista. 

Deistical,  adj.  appartenente  al  de- 

is7no. 
Dei  tate,  adj.^n^o  Dio. 
Déity,  s.  Deità,  la  divina  natura 

di  Dio. — A  Deity,  una  deità, 

un  nume. 
Delaceràtion,  s.  dilaceramento. 
Delactation,  s.  spoj>j>a mento. 
To  Delate,  v.   a.  portare,  tras- 
portare.— T(5  Delate,  accusare. 
Delation,  s.  trasferimento. —  De- 
lation, impìtlazione,  accusa,  de- 
lazione. 
Delator,  s.  delatore,  colui  che  ri- 
ferisce  in  giudizio  gli  altrui  falli, 

spia. 
Delay,  s.  indugio,  ritardo,  dimo- 
ra, tardanza. 
To  Delay,  v.  n.  indugiare,  tar- 
dare, mandar  in  lungo,  dù 

rire,  prorogare. 
Delayer,  s.  indugiatore,  mu$ 
Delaying,     ì  s,  tardanz 
Delayment,  \    gio. 
Déleble,  adj.  delebile. 
Delectable,  adj.  dilettevole, , 

piacevole. 
Deléctableness,     s.    dilettabili 

diletto. 
Dck'ctably,  adv.  dilctlevolmer 
Delectation,  s.  dilettanza,  diletti 
Delegacy,  s.  delegazione. 
Delegate,  adj.  delegalo,  dejnttalo, 

— A  judge-delegate,  un  gituUet-.' 

delegato. 
D/'Icgate,  R.  un  delegato,  un  </#- 

pulato. 
Te)  Delegate,  v.  a.  delegare,  de^ 

/mlare. 
Delegation,  ».  delegazumc,  com' 

missione  di  delegato,depulazinne, 

jtrocuru. 
To  Delótc,  v.  0.  cancellare. 
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eletérious,  )  a.  mortale,  che  dis- 
'Déletery,      )    trugge. 
lOclétion,  s.  lo  scancellare. 
Délf,    )  s.  uìia  mina,  vna  mi- 
Délt'e,  3    nìcra. 

To  Delibate,  v.  a.  gustare,  assag- 
giare. 
Delibalion,  s.  il  delibare,  assag- 
giamento. 
Deliberate,   adj.  avvisato,  cauto, 

circospetto,  savio. 
To   Deliberate,   v.  a.  deliberare, 
risolvere,  consultare,  esaminare, 
vedere,  pensare,  considerare. 
Deliberately,  adv.  avvisatamente, 
€071  giudicio,  maturamente,  cau- 
tamente, destramente. — Delibe- 
rately, deliberatamenle,  con  ani- 
m.0  risoluto,  a  bello  studio,  pen- 
satamente. 
Deliberateness,    s.  circospezione, 

cautela. 
Deliberation,  s.delibernzio7ie,  con- 
sulta, risoluzione,  determinazi- 
one. 
Deliberative,  adj.  deliberativo. 
Deliberatively,  adv.  in  modo  de- 
liberativo. 
Delicacy,  s.   delicatezza,  morbi- 
I  dezza,  nettezza. — Delicacy,  ghi- 
:  ottornia,  cibo  o  tnvanda  squisita. 
\    —  Delicacy, e^emminatezza,Jcir 
i    donnesco. 

Delicate,    adj.   delicato,  squisito, 
eccellente. — Delicate,  bello,  gra- 
to, ameno,  delizioso. — Delicate, 
delicato,     morbido,    voluttuoso, 
effeminato. 
Delicately,  a.iv.delicalamente,in- 
;  gegnosamente,  con  arte,  con  ma- 
;    estria. 

!  Délicateness,  s.  delicatezza,  mor- 
bidezza, delizia,  nettezza. 
Délicates,  (  s.  pi.  jmcerì,   deli- 
j  Délices,     S   zie. 
To  Deliciate,  v.  n.  deliziare. 
j  Deiigàtion,  s.  legatura,  liganie. 
'Delicious,   adj.    delizioso,   grato, 
gustoso,  ameno,   squisito,   deli- 
cato. 
Deliciously,  adv.  deliziosamente, 
gratamente,  gustosamente,  ame- 
namente, delicatamente. 
Deliciousness,  s.  delizie,  m.orbi- 
dezze,  delicatezze,  voluttà,  pia- 
;  ceri. 

Delight,  s.  delizia,  vaghezza,  con- 
tento, gusto,  piacere,  diletto,  di- 

I  vertimento,  passateinpo. To 

'  take  delight,  dilettarsi. 
To  Delight,  V.  a.  dilettare,  dilet- 
I  tarsi. 

Delighted,  adj.  dilettato. — I  was 
i  much  delighted  with  it,  vi  presi 
gran  piacere,  mi  piucqiie  molto. 
DeiightFid,  adj.  dilettevole,  deli- 
ziosa,  ameno,  piacevole,  grato, 
Vol.  II. 
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gustoso. 

Delightfully,  adv.  dilettevolmente. 
Delightfulness,  s.  delizia,  conten- 
to, piacere. 
Deliglitless,   adj.  senza    delizia, 

senza  contento. 
Delightsome,  adj.  dileltevole. 
Delightsomely,    adv.    dilettevol- 
mente. 
Delightsomeness,  s.  delizia,  con- 
tento. 

De\ine!iment,s.delineazione,schiz. 
zo. 
To  Delineate,  v.  a.  delineare,  di- 
segnar con  linee. 
Delineation,  }  s.       delineazione. 
Delineature,  ì    schizzo. 
Dcliniment,  s.  mitigazione,  miti- 
gamento. 

Delinquency,  s.  delitto,  misfatto, 
colpa,  offesa. 
Delinquent,  s.  un   delinqìiente, 
•un  mcdfottore. 
To  Déliquate,  v.  n.  liquefare,fon- 

dere. 
Deliquàtion,  s.  il  liquefare,  il  fon- 
dere. 
DeJiquium,  s.dcliquio,  svenimen- 
to, numcamento. 
Delirament,  s.  delirio. 

To  Delirate,  v.  n.  delirare,  esser 
fuor  di  se,  aver  perduto  il  cer- 
vello. 

Deli  ration,  s.  delirio,  il  delirare, 
l'  esser  fuor  di  se. 

Delirious,  adj.  delirio,  pazzo,  fuor 
del  seìino. 

Deliriousness,  s.  delirio,  pazzia. 

Delirium,  s.  delirio. 

Delitescence,  s.  delitcscenza. 

To  Delitigate,  v.  a.  sgridare,  riìn- 
proverare. 

Delitigàtion,  s.  sforzo,  contesa, 
rimprovero. 

To  Deliver,  v.  a.  consegnare, 
dare  in  guardia  o  in  custodia, 
dar  nelle  mani. — To  deliver  an 
errand,yàr(?  un  messaggio. — To 
deliver  up,  dare  in  podestà. — 
To  deliver,  parlare,  discorrere, 
esprimere,  spiegare. To  de- 
liver, liberare,  salvare. — To  de- 
liver a  woman  in  labour,  levar 
il  parto. 

Deliverance,  s.  liberazione,  liber- 
tà ottenuta. — ^Deliverance  of  a 
woman  with  child,  parto. — To 
wage  deliverance,  dar  sicurtà 
per  la  restituzione. 

Deliverer,  s.  liberatore. 

Delivery,  s.  il  consegnare,  ren- 
dere, dare. Delivery,yaco7i- 

dia. 

Dell,  s.  luogo  profondo,  valle. 

Délph,  s.  specie  di  porcellana. 

Deltoide,  s.  deltoide. 

Delùdable,  adj.  atto  ad  essere  in- 
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gannato. 

To  Delude,  v.  a.  deludere,  ingari' 
nare,  truffare. 
Deluder,  s.  ingannatore,  truffa- 
tore. 
Deluding,    s.    delusione,    truffct, 
furberia,  inganno. 
Del  ve,  s.  la  quantità  di  carbone 
cavata  nella   miniera. — Delve, 
fosso,  cava,  caverna,  antro,  buco 
profondo  e  largo  nel  terreno,  in 
cui  la  gente  corre   rischio    di 
cadere. 
To  Del  ve,  V.  a.  zappare,  vangare 
Délver,  s.  zappatore. 
Delving,  s.  il  zappare. 
Deluge,  s.  diluvio,  trabocco  smi- 
surato di  pioggia. 
To  Deluge,  v.  a.  diluviare,  pio- 
vere   trabocchevolmente,    inon- 
dare. 
Delusion,  s.  delusione,  inganno. 
Delusive,  7  adj.        ingannevole, 
Delusory,  )  fraudolente. 
Demagogue,  s.   caporione,  capo 
di  molta  canaglia,  capitano  di 
gentaglia. 

Demain,  ^  s.  dominio,  patrimo- 
Deméan,  >  nio,  signoria,  giu- 
Demésne,  j  risdizione,  propri- 
età.—The  king's  demain,  il  pa- 
trimonio del  rè. 
Demand,  s.  domanda,  richiesta. 

In  full  of  all  demands,  in 

saldo. Demand,     demanda, 

quistione,  inten-ogazione. 
To  Demand,  v.  a.  domandare, 
interrogare,  chiedere. — To   de- 
mand, domandare,  esigere. 
Demàndable,  adj.  che  si  può  do- 
mandare. 

Demandant,  s.  attore,  termine  le- 
gale. 
Demànder,       Jl  s.    colui  o  colei 
Demànderess,  S     che    domanda 
una  cosa  con  legale  autorità. 
Demarcation,  s.  divisione,  sepa- 
razione di  territorio. 
To  Deméan  one's  self,  v.  a.  com- 
portarsi, portarsi,  jrrocedcre, — If 
you  demean  yourself  well,  se  vi 
porterete  bene. 

Deméan,       1  s.2iortamento,prO' 
Demeanour,  j    cedere. 
Démency,  s.  demenza,  demenzia. 
To  Dementate,  v.  a.,  far  perdei'  il 
cervello,  far  impazzire,  demen- 
tare. 
Dementate,  adj.  demente, 
Dementàtion,  s.  il  far  impazzire. 
Demerit,   s.   demerito,   misfatto, 

colpa. 
To  Demerit,  v.   a.    demeritare, 

contrario  di  meritare. 
Demérsed,  adj.  demerso. 
Demérsion,  s.  demergimento,  de- 
mersione. 
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Demi,  insep.  part,  mezzo. 

Démi-cànnon  (lowest),  s.  un 
cajinone  che  porta  una  palla  di 

.trenta  libbre. 

Démi-cànnon  (ordinar_v),  s.  mm 
cannone  che  porta  una  palla  di 
trenta  due  libbre. 

Démi-cànnon  (of  the  greatest 
size),  s.  un  cannone  che  porta 
una  palla  di  trenta  sei  libbre. 

Démi-cùlverin  (of  the  lowest 
size),  s.  un  cannone  che  porta 
lina  palla  di  nove  libbre, 

Démi-cùlverin  (ordinary),  s.  vn 
cannone  che  porla  una  palla  di 
dieci  libbre,  e  undici  oncie. 

Démi-culverin  (elder  sort),  s.  un 
cannone  che  porta  una  palla  di 
dodici  libbre,  e  undici  oncie. 

Démi-Devil,  s.  semidinvolo. 

Démi-God,  s.  un  seiindeo. 

Démi-Rep,  s.  donna  sospetta  di 
mala  vita. 

To  Démigrate,  v.  a.  migrare  da 
un  luogo  ad  un  altro. 

Demigràtion,  s.  cangiamento  </' 
abita  done  a  di  luogo. 

Demise,  s.  morte,  termine  legale, 
dicesi  principalmente  de'  rè,  o 
principi  grandi. 

Te  Demise,  v.  a.  ojfutare,  dare 
ad  ajjitto,  dare  a  ]ngimc  per  un 
certo  numero  d'  anni. — To  de- 
mise by  will,  lasciare  in  testa- 
mento. 

Demiss,  adj.  umile. 

Demission,  s.  ccUata,  inchinata, 
tommessione,  degradatone. 

Demissly,  adv.  umilmente. 

To  Demit,  v.  a.  dimettere. 

Democracy,  s.  democrazia,  go- 
verno jH/jiolare. 

Democrat,     7  s.  un  democrati- 

Demócratìst,  )    co,  refmbblicano. 

Democratic,     )  adj.  democratico, 

Democràtica!,  )    popolare. 

Democratically,  adv.  democrati- 
camente. 
Demócraty,  s.  denwcrazia. 

To  Dcinuliiih,  V.  a.  demolire,  at- 
terrare,  ubbiilture,  smantellare, 
rovitutre,  distruggere. 
Dem/tlikhcr,  n,  dittrutlure,  colui 

clic  drmi>luce,  o  ntti^rra. 
Deniólikhuienl,  {  ».   il  demolire, 
Demoliliun,       S   demolttionc. 

ì^;"*""'  '  ».  demonio,  diavolo. 
Demone»,  \ 

Dcmónuc,  $.  un  demoniaco,  una 
demaniaca. 

Demoniac,     ?  a(\].detnoniaco,in- 

Demoniacal,  ^    demoniiUo. 

Demóniiin,  mlj,  diabolico. 

Demonik-racy,  i.  ii  jtoiere  del  de- 
monio. 

Dcmonóktry,  •.  euilo  dd  (kmo- 
nio. 
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Demonólogy,  s.  trattato  sulla 
natura  dei  demonj. 

Demónomist,  s.  un  suddito  del 
demonio. 

Demónomy,  s.  il  dominio  del 
demonio. 

Démonship,  s.  lo  stato  d"  un  de- 
monio. 

Demonstrable,  adj.  dimostrabile, 
die  si  può  dimostrare. 

Deniónstrnbly,  adv.  chiaramente, 
dimostrativamente. 

To  Demonstrate,  v.  a.  dimostrare, 
manifestare,  far  palese,  dichia- 
rare, provare. 

Demonstration,  s.  dimostrazione, 
pruova  evidente. 

Demonstrative,  adj.  dimostrativo, 
convincaile. 

Demonstratively,  adv.  dimostra- 
tivamente. 

Demonstrator,  s.  dimostratore. 

Dcmónstratory,  adj.  dimostrativo, 
convincente. 

Demoralization,  s.  corruzione 
della  morale. 

To  Demoralize,  v.  a.  distruggere 
la  morale. 

To  Demùlce,  v.  a.  addolcire,  pa- 
cificare, mitigare,  calmare. 

Demulcent,  adj.  emolliente,  mol- 
cente,  che  rende  moì-bido,  che 
rammorbidisce. 

To  Demur,  v.  n.  allegare  qti alche 
eccezione  per  mandare  in  lungo 
un  jìrocesso,  terìninc  legale. — 
To  demur,  indugiare,  di/ferire, 
jrroluiigare,  nuntdare  in  lungo. 

Demure,  adj.  ritroso,  contegnoso, 
grave,  serio. 

Demurely,  adv.  riirosamente, 
gravemente,  modeslainente, 

Demureness,  s.  contegno,  gra- 
vità, serietà,  aria  graw. 

Demurrer,     is.    dilaziotw,     in- 

Demiir,         J     dngiu,    ritarda- 

Dcmùrragc,  )     mento. 

Demy,  s.  siiede  di  carta. 
Dén,    8.    tana,    cava,    caverna, 
grotta,  sjHjlonca,  antro. 

Denary,  s.  la  decina. 

To  Denationalize,  v.  a.  levar  via 
i  diritti  nazionali. 

Detiuy,  s.  rifiuto,  niego,  r^ndsa, 
negativa. 

Dendrology,  8.  /'  istmia  naturale 
degli  alberi. 

To  Denegate,  v.  a.  negare,  dine- 
gare. 

Deiicgàtion,  8.  dinegaàime. 

Deniuble,  adj.  clic  ti  jmù  negare, 
negabile. 
Denial,  m.  il  rwgare,  il  dir  di  nò. 

Dcnicr,  ».  un  dunt{jo,  un  picciolo. 
—  Denlcr,  rifutatorc,  quello  che 
nega,  o  riJiìUa. 

To    Denigrati-,   v.   a.  annerire. 
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render  nero. 

Denigration,  s.  /'  annei-ire,  il 
render  nero. 

Denization,  s.  manomessione. 

Denizen,  (s.  iin  forestiere  ?na- 

Dénison,  i  tricolato  per  lettere 
patenti  del  rè,  per  mezzo  delle 
guati  è  reso  capace  d'  esercitare 
ojfirj,  comprare,  e  godere  i  }rri- 
vilegj  de'  nativi  del  paese,  ec- 
cetto che  non  può  ereditare  beni 
stabili. 

To  Denizen,  v.  a.  manomettere, 

Denóminable,  adj.  che  si  può  de- 
nominare. 

To  Denominate,  v.  a.  denomi- 
nare, nominare,  dar  il  nome. 

Denomination,  s.  dcnoviinazione, 
nome. 

Denominative,  adj.  denominativo. 

Denominator,    s.   denominali 
che  da  il  nome. 

Denominator  of  a  fraction,  s.  dj^-j 
nominatore,  denominatore,  ter' 
■mine  aritmetico. 

Denótable,  adj.  atto  od  esser  «fc- 
notato. 

To  Denotate,  v.  a.  denotare. 

Denotation,  s.  segno,  nota,  deno- 
tazione. 

Denotative,  adj.  denotativo. 

To  Denote,  v.  a.  denotare,  signi- 
ficare. 

Denotement,  s.  denoiaziotìe. 

Denouement,  s.  scioglimento  deW 
intreccio  d'  una  com  medio  o  d" 
una  tragedia. 

To  Dcnuunce,  v.  a.  denunziare, 
proteslarc,notificare,dischiarare, 
far  sapae. 

Denouncement,  s.  denunàamen- 
to,  denunziazione. 

Denouncer,  s.  colui  che  dic/iiara 
una  7ninaccia. 

Dènse,  adj.  denso,  s]>esso,  contra- 
rio di  raro  e  poroso. 

Density,  s.  densità,  spessezza. 

Dènte,  s.  dente,  tacca,  dentello. 

To  Dént,  v.a.  dentare,  inlaccare. 

Dentai,  adj.  dentale. 

Dénted,  adj.  dentato. 

Dentai,  s.  dèntice,  sorta  dijtetce. 

Dentèlli,  s.  dentelli,  ornamenti  a 
guisa  di  denti,  che  vanno  sotto  la 
cornice. 

Denticulation,  s.  dentello. 

Denticulated,  s.  dentellato. 

Dentifrice,  8.  polvere  da  pittift 
i  denti. 

To  Déntisc,  V.  a.  rinnowut  i 
denti. 

Dentist,  R.  chirurgo,  che  cura  i 
denti. 

Dentition,  ».  il  tempo  nel  quale 
i fanciulli  cominciano  a  mctlert 
i  denti,  dentizione. 

Denudation,  «.  spoglia  mento. 
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To  Denudate,  v.  a.  spogliare, snu- 
dare, render  nudo. 

To  Denude,  v.  a.  spogliare,  snu- 
dare, render  nudo. 

To  Denunciate,  v.  a.  dinunàare, 
minacciare. 

Denunciation,  s.  diclnaradone  di 
L'uerra  ;  minaccia  pubblica. 

Denunciator,  s.  dinunziatore. 

To  Deny,  v.  a.  negare,  dir  di  no. 

— I  deny  it,  lo  n£go To  deny, 

Piegare,  rifiutare,  ricusare. — To 
deny,  rinunziare,  rinnegare. — 
To  deny  one's  self,  yar  dire  che 
uno  non  è  in  casa. 

Denying,  s.  il  negare,  rifiuto,  ne- 
gativa. 

To  Deobstriict,  v.  a.  aprire,  par- 
lando de'  pori  del  corpo,  deos- 
truere. 

Deobstructed,  adj.  aperto. 

Deóbstruent,  adj.  deostruente. 

Deóbstruent  medicines,  s.  ìiiedi- 
àne  aperitive. 

Déodand,  s.  così  vien  chiaìnalo 
secondo  la  legge  d'Inghilterra  un 
cavallo,  un  carro,  e  simile,  che 
ha  ammazzato  qualche  persona, 
e  che  essendo  confiscato  per  il  rè, 
se  ne  distribuisce  il  prezzo  a'  po- 
veri dal  suo  elemosinarlo. 

To  Deónerate,  v.  a.  scaricare. 

Ti)  Deóppilate,  v.  a.  disoppilure. 

Deoppilation,  s.  disoppilazione. 

Deóppilative,  adj.  disoppilalivo, 
deostruente. 

Deordinàtion,  s.  disordine,  scom- 
piglio. 

To  Deósculate,  v.  a.  baciare. 

Deosculiition,  s.  il  baciare,  bacio. 

To  Depàint,  v.  a.  dipìgnere,  rap- 
presentare per  via  di  colori  la 
forma  e  figura  d'una  cosa. 

Depainter,  s.  pittore. 

To  Depart,  v.  n.  partire,  andar 
via. — To  depart,  uscire. — De- 
part the  house,  uscite,  andate 
via  di  quL  — To  depart,  uscir  di 
vita,  morire. — To  depart  from 
one's  resolution,  mutar  pensiero, 
cangiar  consiglio. 

Depart,  s.  partenza,  dipartita. — 
Depart,  morte,  il  morire,  parten- 
za da  questa  vita. Depart, 

wcabolo  elàmico,  separazione,  il 
separare  chimicamente  l' argento 
dall'  oro. 

Depàrter,  s.  uti  affinatore. 

Departing,  s.  partenza. 

Department,  s.  diparlimenlo, 
sparlimento  ;    affitre    se]>arato  ; 

faccenda  assegnata  particolar- 
mente ad  uno. 

Departure,  s.  partenza. — Depar- 
ture, la  morte,  il  transito,  l'  atto 
del  morire. — Departure  in  spite 
of  the  court,  contumacia. 
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Depascent,  adj.  dipascenle. 

To  Depasture,  v.  a.  pascolare, 
pascere. 

To  Depauperate,  v.  a.  render  po- 
vero, impoverire. 

To  De[)éacli,  v.  a.  assolvere. 

Depéctible,  adj.  coriaceo,  tenace, 
viscoso. 

To  Depéinct,  v.  a.  dipingere. 

Depeculàtion,  s.  ruberia  che  sifa 
al  jtrincipe,  peculato. 

To  Depend,  v.  n.  dipendere,  de- 
rivare, aver  r  essere,  trar  V  ori- 
gine.— To  depend  upon  a  man, 

far  capitale,  confidarsi,  aver 
confidenza  in  uno. — V\\  do  it, 
you  may  depend  upon  it,  assi- 
curatevi, siate  sicuro,  die  lo  faro. 
—To  Depend  of,  consistere. — 
To  depend,  esser  pendente,  par- 
lando d'  una  lite. 

Depéndance,  }s.dej)endenza,de- 

Depéndancy,  j  rivaziotie — My 
wiiole  dependance  is  on  you, 
in  voi  solo  confitto. 

Dependant,  adj.  jtendente,  dijxn- 
dente,  soggetto. 

Dependant,  s.  un  dejiendente,  un 
partigiano,  un  seguace. 

Dependence,  (  ^_  aependenza. 

Dependency,  S 

Dependent,  adj.  dipendente,  che 
dipende. 

Dependent,  \  s.  un   dependente, 

Depénder,  J  un  partig^no,  un 
seguace. 

Depending,  adj.  pendente,  inde- 
ciso, parkmdo  d'  una  lite. It 

has  been  long  depending,  è  un 
pezzo  che  dura. 

Depérditely,  adv.  perdutamente. 

Deperdition,  s.  perdila,  distru- 
zione. 

To  Dephlégm,       \\.z.. levar  via 

To  Deplilégmate,  ^  la  flemma, 
defieìumare. 

To  Depict,       t  V.  a.  dipingere. 

To  Depicture,  J  far  pittura. — 
To  depict,  descrivere  alla  mente, 
rappresentare  all'  imaginazi- 
one. 

To  Depilate,  v.  a.  dipelare. 

Depilàtion,  s.  dejrilazione,  il  di- 
pelare. 

Depilatory,  s.  depilatorio. 

Depilatory,  adj.  depilatorio,  che 
fa  cadere  i  capelli. 

Dépilous,  adj.  dipelato. 

Depletion,  s.  vuotamento. 

Deplorable,  adj.  deplorabile, deg7io 
d'  esser  deplorato,  lagrimevole, 

Deplórableness,  s.  miseria,  stato 
deplorabile. 

Dejìlórably,  adv.  in  modo  deplo- 
rabile. 

Deplorate,  adj.  lamentevole,  da 
compiangersi. 
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Deploràtion,  s.  lamentanza. 

To  Deplore,  v.  a.  dejìlorare,  com- 
piangere. 

Deplóredly,  adv.  dejulorabilmente. 

Deplórement,  s.  dqilorazione,  la- 
mentazione. 

Dejìlórer,  s.  quello  die  deplora. 

To  Deploy,  v.  a.  spiegare,  svilup- 
pare. 

Deplumàtion,  s.  lo  sjnumare. 

To  Depliime,  v.  a.  spiumare,  cOf 
vare  o  strappar  la  penne. 

To  Depóne,  v.  a.  deporre,  assi- 
curare, avverare,  testificare. 

Deponent,  s.  testimonio,  quello 
che  dejìone  in  giudizio. 

Deponent,  adj.  deponente,  termine 

grammaticale. A   deponent 

verb,  un  verbo  deponente. 

To  Depopulate,  v.  a.  spopolare, 
votar  di  popolo  le  città,  o  le  Pro- 
vincie.— To  Depopulate,  deso- 
lare, render  disabitato,  distrug- 
gere. 

Depopulation,  s.  desolamento,  de- 
solazione, rovina. 

Depopulator,  s.  spojmlatore,  dis- 
truttore della  spezie  umana. 

To  Deport  one's  self,  v.  a.  com- 
portarsi, portarsi,  procedere. 

Deport,  \  s.portamenlo,mo- 

Depórtment,  3  do  particolar  tT 
operare,  condotta. 

Deportation,  s.  esilio,  bando,  de- 
portazione. 

Deposable,  adj.  che  jmò  esser  de- 
posto. 

Depósal,  s.  deponhnento,  deposi- 
zione. 

To  Depóse,  v.  a.  deporre,  render 
testimonianza,  testificare. — To 
depose,  dejiorre,  privare  alcuno 
di  carica  0  dignità. 

Depóser,  s.  quello  die  dejxme,  cbg 
degrada. 

Deposing,  s.  dejwnimeTito,  depo- 
sizione. 

Deposit,  s.  deposito,  la  cosa  di])o- 
sitata. 

To  Deposit,  v.  a.  dqwsitare,  porre 
nelle  mani,  ed  in  poter  del  terzo 
che  che  si  sia,  perchè  lo  salvi  e 
custodisca. 

Depositary,  s.  diposilario,  colui 
appo  7  quale  si  diposita. 

Deposition,  s.  deposizione,  testi- 
monianza. 

Depository,  s.  dejwsito  ;  luogo 
dove  alcuna  cosa  è  dejwsta  j)er 
serbarla  a  un  altro  tempo,  occa- 
sione, e  uso. 

Depot,  s.  magazzino  di  dejìosito. 

Depravation,  s.  depravazione,  de- 
pravatezza,  corruttela. 

To  Deprave,  v.  a.  depravare, 
guastare,  corrompere. 

Depràvedlv,  adv.  corrottamcnts. 
M  2 
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Depràvediiess,  )  s.  corruUela,de- 

Depràvement,  )    frravaàone. 

Depraver,  s.  quello  che  deprava, 
corrutture,  corrompitore,  depra- 
vatore. 

Depraving,  ì  s.de}mività,comU- 

Depràvity,   )    tela,  deirravazione. 

To  Deprecate,  v.  a.  pregare  is- 
tantemente che  una  cosa  non 
accada. 

Deprecation,  s.  preghiera,  richi- 
esta, supplica, 

,^y  '   l  nò],  deprecativo. 

Deprecatory,  S 

Déprecator,  s.  colui  die  prega, 
che  supplica  istantemente. 
To  Depreciate,  v.  a.  auvilire,  ab- 
bassare   il   prezzo,   scemar   di 
jtrezzo. 

Depreciation,  s.  abbassamento  di 
jtrezzo. 
To  Depredate,  v.  a.  rubare,  man- 
dnr  a  ruba,  saccheggiare,  de}yre- 
dare. — To  depredate,  guastare, 
divorare. 
Depredation,  s.  dejn-edazione,  ro- 
vina, preda,  guasto. 
Depredator,  s.  depredatore,  colui 

che  depreda. 
To  Deprehénd,  v.  a.  sor/trendere, 
pigliar  all'  improrviso  e  con  vi- 
olenza.-To  deprehénd,  scoprire, 
trovar fuora  una  cosa. 
Deprehénsible,  adj.  comprensìbile, 
intelligibil/r,  che  sipuòfacilmenie 
comjrrendere,  o  cajnre. 
Deprehénsìbleness,  &  intelligibi- 
lUà. 

Dqjrehénsion,  s.  scoi>rimento. 
To  Depress,  v.  a.  coricar  jier  ter- 
ra, abbassare. — To  depress,  de- 
jtrimere,  tener  sotto,  conculcare, 
avvilire. 
Depression,  s.depressione,concul- 
camento,  avvilimento. — The  ilc- 
prcssion  of  a  planet,  la  depres- 
none  W  un  pianeta. 
Depressive,  adj.  dijn-imcnte,  av- 

cUitivo. 
Depressor,  ».  dcj>rcssorc,  che  de- 
jnime. 

Déprunent,  ndj.  deimmente. 
Deprfvablu,  acij.  vtngcUo  a  prìvo' 
•àone. 

Deprivation,  f.  jrrioazùme,  dcpo- 
$izio'ie. 
To  Deprive,  v.  a.  primrc,  far 
rimaner  lenxtt,  i/Hi^li/irf.  —  De- 
prived of  sense,  jnivo  di  lenno. 
Deprlvemcnt,  %.  privazione. 
Df'prfvcr,  s.  cutui  che  irriixi,  cite 
f/fogUa, 

Depth,  ».  jn-nfiinditii. — Tlic  briny 
dir|ilhs,  U  more, — The  d«:i)th  of 
locf,  l4t  laruhcxvt,  a  I'  ampiezxn 
d'un  merletto.  In  tlic  <l<!plh  of 
trioler,   lul  cuor  del  vemom-. 


D  E  R 

Tlie  depth  of  a  Battalion,  Fam- 
piezzu  d'  un  battaglione. 

To  Dépthen,  v.  a.  approfondare. 

To  Depucelate,  v.  a.  dejiorarc, 
sverginare. 

To  Depulse,  v.  a.  cacciare,  espel- 
lere. 

Depùlsion,  s.  cacciamento,  espul- 
sione. 

Depulsory,  adj.  cacciante,  csjtel- 
lenle. 

To  Depurate,  v.  a.  purificare, 
nettare,  depurare. 

Depurate,  adj.  purgato,  netto, 
depurato. 

Depuration,  s.  deimrazione,puri- 
ficazione. 

To  Depure,  v.  s..  purificare, 

Depùrgatory,  adj.  depuralorio. 

Deputation,  s.  deputazione. 

To  Depute,  v.  a.  deputare,  desti- 
nare, mandare,  delegare. 

Deputy,  s.  un  deputato,  un  dele- 
gato.—  A  lord-deputy,  nJt  viceré, 
— A  deputy-governor,  un  luo- 
gotenente, governatore,  un  sotto 
governatore. 

To  Dequantitate,  v.  a.  diminuire 
la  quantità. 

To  Deracinate,  v.  a.  sradicare, 
sbarbare,  svellere  dalle  radici. 

To  Deràign,  \  \.  n.  provar  e, mos- 

To  Derain,  )  trare,far  vedere, 
termine  legale. 

Deràignment,  )  s.  prova,  gitislifi- 

Deràininent,    )    cazioìie. 

To  Der4nge,  v.  a.  disordinare. 

Derangement,  s.  disordinanza. 

Deray,  s.  disordine,  tumulto,  chi- 
asso. 

Derelict,  adj.  derelilto,  abbando. 
nato. 

Dereliction,  s.  abbarulonamento 
totale. 

To  Deride,  v.  a.  (L'ridere,  scher- 
nire, burlare,  beffare,  dileggiare, 
dar  la  suja,  berteggiare,  bejfcg- 
giiire. 

Derider,  s.  derisore,  schernitore. 
Deridingly,  adv.  derisivamente. 
Deriìiion,u.  dcritione,biffa, burla, 
scherno. 

Derisive,  adj.  che  beffeggia,  che 
deride,  che  burla,  che  dileggia. 
Derisively,  adv.  derisivamente. 
Dcriftory,  adj.  derisorio. 
Derivable,  adj.  che  pu^  dedursi, 
che  >i  può  derivare. 
To  Derivate,  v.  a.  derivare. 
Derivation,  s.  derivazioìw. —The 
derivation  «)f  a  word,  C  elimolo- 
liìa  d'  nrm  parola. 
Derivative,  iuy],tlerivativo,chede- 
ritxi  da  un  altro. 
D.rrlvaitvcly,  udv.  in  modo  deri- 
vattDo. 

To  Dc'rìvci  v.  n.  dirivare,  depen- 


D  E  S 

dere,  trarre  origine,  jrrocedere. 
— From  whence  do  you  derive 
that  word?  donde  derivate  questa 
parola?  —  A  verb  derived  from 
a  noun,  un  verbo  derivato  d'  un 
uome, 
Deriver,  s.  quello  che  congettura. 

Ts>    ì-  1   ?■  adi.  tristo,  solitario, 
Dernful,  )      '' 

Dérnier,  adj.  ultimo. 

Dérnly,  adv.  tristamaite,  ansio- 
samente.  1^Bt\ 

To  Derogate,  v.  n.  derogare,  <2J^^^H 

minuire. To  derogate  from' 

one's  self,  avvilirsi. 

Derogate,  adj.  derogato. 

Dérogately,  adv.  in  modo  dero- 
gatorio. 

Derogation,  s.  derogazione. 

Derogative,  adj.  derogatorio. 

Derógatorily,  adv.  in  modo  (i 
gatorio. 

Derogatory,  adj.  derogatorio,  eh 
deroga,  — It  is  not  one  jot  dero- 
gatory to  his  honour,  ciò  non  fa 
torto  alcuno  alla  sua  riputa- 
zioTU'.  j 

Dérvis,  s.  un  dervisse,  un 
gioso  Turco. 

Déscant,  s.  biscanto,  termine  miù^ 
sleale, -To  sing  descant,  hiscan- 
tare,  canterellare. — Descant,  «*« 

lungo  discorso,  dicei'ia. He 

made  a  long  descant  upon  it,  si 
diff'ttsea  lungo  sopra  ciò. — Des- 
cant, commento,  esposizioiw,  in- 
terjnetazione,  chioso,  glosa. 

To  Descant,  v.  n.  comtiientarc, 
interpretare,  glosarc. 

To  l)escénd,  v.  a.  discendere, 
scendere,  calare,  venire  a  basso. 

To  descend  to  particulans, 

venire  alle  ]Hirticolarità. To 

descend,  discendere,  trarre  ori- 
gine, e  nasciinento,-To  descend 
into  one's  selfi  raccogliersi,  rav- 
vedersi. 

Descendant,  s.  un  discendente, 
colui  e  colei  che  discende  da  un 
antenato. 

Descéndent,  adj.  che  cade,  che 
cala,  che  vien  già  ;  discendente, 

che    discende. De.scciuiont, 

procedente,  derivante  da  unaltiv 
originale. 

Descendibility,  s.  conformità  alle 
regole  di  disceiiiUinzii. 

Descendible,  aiij.  che  si  può  di- 
scrnitere,  trasmissUnle  da  eredità, 

Desci'-nsiun,  s.  discensione,  dit- 
cendimcnto, 

Descénsional,  ndj.  disccndaile. 

Descf'Misivc,  a<lj.  discensivo. 
Desrónt,  s.  calata,  scesa.     — To 
make  n  descent  upon  ilie  ene- 
my's country,  fare  uno  sbarco 
nel  patii  nemico, Dcscrnt, 


D  E  S 

nascila,  famiglia,  schiatta,  stirpe. 

■ To  be  of  a  noble  descent, 

esser  italo  di  buona  famiglia. — 
He  is  of  a  base  descent,  egli  è  di 
bassa  nascila. — He  carne  to  the 
crown  by  a  lineal  course  of  de- 
scent, pervenne  alla  corona  per 
diritto  di  succcssioìie. 

'J'o  Describe,  v.  a.  descrivere,  rap- 
presentare, figurare,  dipignere. 
—  To  describe  the  troubles  of 
tlie  stale,  descrivere  le  agitazioni 
dello  slato.  "  I  will  describe  my 
misery  to  him,  voglio  i-appre- 
srntargli  la  inia  miseria. — Pray 
do  you  describe  him  to  nie,  di 
grazia  vi  prego  di  dipi gtier melo, 
di  descrivermelo. 

Descrfber,  s.  quegli  che  descrìve  o 
nippreseiita. 

I  )  scrier,  s.  scopritore,  colui  che 
srurge  tosto. 

Description,  s.  descrizione,  rap- 
jìresentazione. 

Descriptive,  adj.  descrittivo. 

Descry,  s.  scoperta,  cosa  scoperta. 

To  Descry,  v.  a.  scorgere,  vedere, 
discemere,  scoprire. 

To  Desecrate,  v.  a.  disacrare. 

Desecration,  s.  il  disacrare. 

Désert,fi, deserto,  solitudine,  luogo 
rimoto,  paese  sterile,  luogo  disa- 
bitato. 

D'scrt,  adj.  solitario,  solingo,  de- 
ll'Ho. 

'i'o  Desert,  V.  a.  disertare,  par- 
lando de'  soldati. — To  desert, 
lasciare,  abbandonare. — He  de- 
serted me  in  tny  greatest  ex- 
tremity, mi  lasciò,  wt'  abban- 
donò nella  pia  grande  estremità. 

Desert,  s.  mèrito  o  demèrito. — 
!  );>sert,  una  certa   porzione  di 
rito  ;   prelesa  o  ricompenza. 
Desert,  virlà  verace. 

Deserter,  s.  un  disertore,  un  sol- 
dalofiiggilo. 

Deserting,  \  s.U  disertare.—  He 

Desertion,  S  was  shot  for  deser- 
tion, egji  fa  schioppettato  per 
aver  disertato. 

Dcs(irtless,  adj.  senza  merito  al- 
ca no. 

ì  )('scrtlcssly,  adv.  immerUa- 
mcnte. 

'I'o  Deserve,  v.  a.  meritare,  esser 
degno  di  male,  o  di  bene. 

D(>sérvedly,adv.wie?-?Ya»jen/e,rfc^- 
iinmenlc. 
Desérver,  s.  quello  che  mei-ita. 

Deserving,  adj.  meritevole;  di 
mei-ito.  ~  A  very  deserving  man, 
nn  uomo  degno. 

1  )esérvingly,  adv.  mei-ilamente. 

1  )(siccants,  s.  pi.  wtec/ic«/i<?  o  rimedi 
diseccanti. 

'lo  Desiccate,  v.  a.  seccare,  rcn- 
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der  secco. 

Desiccation,  s.seccamenlo,  il  sec- 
care. 

Desiccative,  adj.  diseccativo,  atto 
a  diseccare. 

To  Desiderate,  v.  a.  desiderare, 
bramare. 

Desidiose,  adj.  ozitiso,  scioperato, 
sfaccendato. 

Design,  s.  disegno,  pensiero,  in- 
tenzione, intrapresa,  volontà.— 
Design,  disegno,  dìsegnamento, 

termine  pittoresco. To  do  a 

thing  through  design,  fire  una 
cosa  apposta,  a  bello  studio. 

To  Design,  v.  a,  disegnare,  ordinar 
nel  pensiero,  pensare,  jjroporsi, 
determinare. — To  design,  mac- 
chinare, tramare,  insidiare,  con- 
spirare.—  To  design,  disegnare, 
rappresentare,  e  descrivere  con- 
segni e  linee. — To  design,  di- 
segnare, scegliere,  eleggere,  des- 
tinare. 

Designable,  adj.  disfitigiiibile. 

Designate,  adj.  disegnalo,  addi- 
talo, scello. 

'To  Designate,  v.  a.  disegnare, 
additare,  distinguere. 

Designation,  s.  disegnamento,  ad- 
ditameiilo. 

Designative,  adj.  disegnalivo. 

Designedly,  adv.  con  disegno, 
pensatamente,  apposta,  a  bello 
studio. 

Designer,  s.  disegnatore. 

Designing,  adj.  insidioso,  ingan- 
nevole. 

Designless,  adj.  senza  disegno, 
senza  progetto. 

Designlessly,  adv.  ignorantemen- 
te, inavvertenlemenle. 

Designment,  s.  disegno,  pensiero. 

Desinence,  s.  desiìienza. 

Désinent,  adj.  desinente. 

Desirable,  adj.  desiderevole. — De- 
sirable, piacevole,  dilettoso. 

Desire,  s.  desiderio,  disio,  desire, 
voglia. — Desire,  preghiera,  do- 
manda, richiesta. 

To  Desire,  v.  a.  desiderare,  aver 
voglia,  appetire. — To  desire,  im- 
plorare da  uno  qxiel  che  sì  desi- 
dera, domandare,  chiedere. — To 
desire,  ordinare,  comandare,  dar 
ordine. 

Desiredly,  adv.  a  seconda. 

Desireless,  adj.  senza  desiderio, 
Si'nza  brama. 

Desirer,  s.  colui  che  è  molto  avi- 
do d' alcuna  cosa. 

Desirous,  adj.  desideroso,  cupido, 
avido,  vago,  bramoso. 

Desirously,  adv.  bramosamente, 
desiderabilmente. 

To  Desist,  V.  11.  desistere,  tralas- 
ciare, lasciare. 


D  E  S 

Desistance,  s.  il  desistere,  il  ces- 
sare. 

Desitive,  adj.  terminante,  finale, 
concludenle. 

Desk,  s.  desco,  leggio. 

Desolate,  adj.  desolato,  rovinato^ 
disabitalo,  distrutto. — Desolate, 
deserto,  abbandonalo,  solitario. 
—  Desolate,  afflitto,  sconsolato. 

To  Desolate,  v.  a.  spopolare,  deso- 
lare. 

Desolately,  adv.  in  modo  deso- 
lato. 

Désolater,  s.  desolatore. 

Desolation,    s.   desolazione,  roìd- 

na,  distruzione. Desolation, 

ajjiizione,  dbperazione,  angos- 
cia. 

Désolatory,  adj.  desolante. 

Despair,  s.  dis]>erazione.— To  fall 
into  despair,  darsi  in  preda  alla 
disperazione. 

To  Despair,  v.  n.  dis]>crare,  ]ier- 
der  la  sj^erunza. 

Despàirable,  adj.  disperabile. 

Despàirer,  s.  colili  che  dispera, 
che  ha  perduta  speranza. 

Despairful,  adj.  disperato. 

Despairingly,  adv.  disperata- 
mente. 

To  Despatch,  v.  a.  mandar  in 

fretta,  spedir  via  con  presle-.za. 
— To  despatch,  ammazzare, 
uccìdere,  porre  a  morte.  —  To 
despatch,  spacciare,  terminare 
con  prestezza  una  faccenda. — 
To  despatch,  conchiudere  un 
affare  con  alcìino. 

Despatch,  s.  fretta;  condotta, 
maneggio  ;  staffetta  ;  messag. 
giero  frettoloso. 

DespAtcher,  s.  che  distrugge. 

Despàtchful,  ndj.frelloloso,  affret- 
tato. 

Despéction,  s.  il  guardar  abbas- 
so, disprezzo. 

Desperado,  s.  un  disperato,  un 
arrabbiato. 

Desperate,  adj.  dispera  to, fuor  di 

speranza Desperate,  disperato, 

cattivo,  pericoloso,  furioso,  ter- 
ribile  Desperate  diseases,  de- 
sperate cures,  maJi  violenti,  vio- 
lenti rimedj.  -  A  desperate  busi- 
ness, un  cattivo  negozio. — A 
disperate  attempt,  un  colpo  da 
disperalo.  — A  desperate  smok- 
er, vn  gran  fmnalore  di  tabac- 
co,— Desperate  angry,  in  gran- 
dissima collera. 

Desperately,  adv.  disjìeratamente, 
da  disperato,  da  furibo7ido. — 
Desperately,  pericolosamente. — 
Desperately,  di'ijìeratamcnle, 
terribilmeìtte,  grandemente,  in 
sommo  grado. — To  be  despe- 
rately sick,  esser  jìeìicolosariwn- 
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U  ammalato,  esser  in  pericolo  di 
morte. — He  drinks  desperately, 
beve  terribilmente. — To  be  des- 
perately in  love  with  a  woman, 
esser  innamoratissimo  d'una 
donna,  andar  pazzo  per  una 
donna. 

Désperateness,  s.  furia,  violenza. 

Desperation,  s.  disperazione. 

Despicable,  adj.  vile,  abbietto,  dis- 
prezzabile. 

Déspicableness,  s.  viltà,  spregie- 
volezza. 

Despicably,  adv.  vilmente. 

Despiciency,  s.  il  guardar  abbas- 
so, disprezzo. 

Despisable,  adj.  disprezzevole. 

Desplsal,  s.  disprezzo. 

To  Despise,  v.  a.  disprezzare, 
dispregiare,  aver  a  vile,  far  j)oco 
conto,  sdegnare. 

Despisedness,  s.  lo  stato  d'esser 
disjrrezzato. 

Despiser,  s.  dispregiatore. 

Despising,  s.  disjrrezzo. 

Despite,  s.  disprezzo,  dis]ire- 
gio,  avvilimento,  scherno. —  De- 
spite, dispetto,  onta. — In  des- 
pite of  you,  a  disjietto  vostro, 
ad  onta  vostra. 

To  Despite,  v.  a.  tormentare, 
Jar  dispetto. 

Despiteful,  adj.  disiKtloso,  pien 
di  mal  talento. 

Despitefully,  adv.  disjKllosamen- 
le,  con  dispetto. 

Despitefulness,  s.  tristizia,  odio, 
mal  talento. 

Despìteous,  adj.  jiien  di  dispetto. 

Despfteously,  adv.  disjKllusa- 
merUe. 

To  Despoil,  V.  a.  spogliare,  jrri. 
vare,  disjmgliare. 

Despóiler,  s.  sjMgliatore,  disjwg- 
lUUore. 

Despoliation,  s.  spogliamento, 
spoffliazifme. 

To  Df»pónd,  v.  n.  sgomentarsi, 
ibigfA  tirsi. 

De*|N<ii(lfrie)-,  s.  tbigoUimento, 
sgomento. 

Dnpóndent,  adj.  c/te  j>enU  tjK- 
ranja, 

Detpónder,  n.  quello  che  dispera, 
che  perde  la  tperanxa. 

Despifindingly,  adv.  disjierata- 
mente. 

To  Desp6nnt«,  v.  «.  fidanzare, 

jpromettere. 

iMipontition,  «.  imfHitmamento. 

"Déipot,  ».  desj'iitii,  principe,  o 
governatore  nelf  imperi»  Otto- 
mano. 

"Drafióc,     )aHj.  Hitpotko,    as- 

Dcap6tictl,  ji   soluto. 

Dupótically,  aàv.dupotkamente. 

DupòticrimiM,  ti  autorità  asso- 
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lilla. 

Despotism,  s.  potere  assoluto  ; 
desputismo. 

To  Despùmate,  v.  n.  schiumare. 

Despumàtion,  s.  il  chiarificare  un 
liquore  col  lasciarlo  bollire  Jin 
tanto  che  buttifuora  la  schiuma. 

Dessert,  s.  le  frutta. 

To  Destinate,  v.  a.  destinare. 

Destinate,  adj.  destinato. 

Destination,  s.  destinazione. 

To  Destine,  v.  a.  destinare,  de- 
putare, assegnare,  constituire, 
stabilire. 

Destiny,  s.  destino,  occulto  ordi- 
namento d' Iddio,  sorte,  fato.  — 
The  three  Destinies,  le  tre  Par- 
che. 

Déstiny-readers,  s.  quelli  che 
predicono  la  buona  o  inala  ven- 
tura. 

Destitute,  adj.  destituto,  privo. — 
Destitute,  abbandonato, derelitto. 

To  Destitute,  v.  a.  abbandonare. 

Destitution,  s.  deretizione,  ab- 
bandonamento. 

To  Destroy,  v.  a.  distruggere, 
strtiggere,    disfare,    consumare, 

rovinare. To  destroy  one's 

self,  ammazzarsi,  darsi  la  morie. 

Destróyable,  adj.  atto  ad  esser 
distrutto. 

Destroyer,  s.  distruttore. 

Destroying,  adj.  distruttore. 

To  Destrùct,  V.  a.  distruggere. 

Destructible,  adj.  che  si  jmò  dis- 
truggere. 

Destructibflity,  s.  atto  a  distrug- 
gimento. 

Destruction,  s.  distruzione,  rovi- 
na, desolatone,  disfacimento. 

Destructive,  adj.  distruttivo,  che 
cagiona  distruggimento  ;  ruino- 
so  ;  che  rovina  e  distrugge. 

Destructively,  adv.  in  modo  dis- 
truttivo. 

Destrùctiveness,  s.  distruzione, 
rovina. 

Destructor,  s.  distruttore;  colui 
che  distrugge,  e  rovina. 

De«udation,  s.  un  profuso  sudore. 

Desuetude,  s.  dissuetudiiu;  disu- 
sanza. 

DcHuIturious,  )   adj.    incostante, 

Uénuliory,  J  variabile,  mu- 
labilc,  leggiere,  volubile,  senta 
nu'todo  0  noTTna. 

Tu  Dekórne,  v.  a.  desumere. 

'l\ì  Uctich,  v.  a.  dislaccare,  fare 
un  distaccamento  di  soldati. 

DetAchtnnnt,  n.  un  distaccamen- 
to di  svUUtli. 

Dctiiil,  N.  particolarità,  dettaglio. 
—  Ili  detail,  a  minuto. 

To  Detail,  V.  a.  dire  le  cose  con 
minuto  online. 

DctiUer,  ■.   uno  che  particola' 
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rizza. 

To  Detain,  v.  a.  ritenere,  fer- 
mare, iìitrattenere,  soprattenere. 

Detàinder,  s.  nome  d' uno  scritto 
con  cui  si  continua  a  tener  uno 
in  prigionie. 

Detainer,  s.  colui  che  si  ritiene  o 
rilarda  il  dritto  d'alcuno  ;  coivi 
che  ritiene  alcuno. 

Detaining,  s.  ritenimento,  rileg- 
no, im]ìedimento. 

To  Detect,  v.  a.  scoprire,  sve- 
lare. 

Detécter,  s.  scopritore. 

Detection,  s.  scoperta. 

Detention,  s.  ritenzione. 

To  Detér,  v.  a.  spaventare,  at- 
terrire, stornare. 

Determent,  s.  sjìavento,  atterri- 
mento. 

To  Detèrge,  v.  a.  detergere,  moU' 
dare,  purgare,  nettare. 

Detergent,  adj.  che  netta,  che  de- 
terge. 

To  Deteriorate,  v.  a.  deteriorare. 

Deterioration,  s.  deteriorazione. 

Determinable,  adj.  dela-mina- 
bile,  che  si  jmò  determinare,  stO' 
bilire,  0  giudicare. 

To  Determinate,  v.  a.  detenni. 
tiare. 

Determinate,  adj.  determinato, 
preciso. 

Detérminately,  adv.  determina- 
tamente, precisamente,  jier  V  ap- 
punto, positivamente. 

Determination,  s.  determinatone, 
risoluzione,  stabilimento,  ])en- 
siero. — Determination,  determi- 
nazione, decisione,  conclusione. 

Determinative,  ndj.  determina^ 
tivo. 

Detérminator,  s.  chi  determina. 

To  Determine,  v.  a.  determinare, 
giudicare,  decidere. —  To  deter- 
mine, determinare,  disegnare, 
stabilire,  risolvere. 

Deti'rmincr,  s.  che  detcì-minn. 

Deterred,  ailj.  .ijìavenlalo,  alter» 
rito,  stornalo. 

Detcrsion,  s.  detersione. 

Detersive,  adj.  detersivo,  astersi- 
vo  A  detersive  medicine,  un 

rinuuUo  detersivo. 

To  Detest,  V.  a.  detcslnre,  abbo- 
minare,  odiare,  abbnrrire. 

Detestable,  n<lj.  dclestóbile,  abbo- 
minevnle,  scellerato. 

Detestably,  adv.  abìiomineiHìl- 
mcnle. 

Dctestdtion,  s.  detestazione,  ab- 
Immiiiaziutw,  orrore. 

Dctésler,  s.  colui  che  detesta. 

T(i  l)clhr('mc,  v.  a.  scardar  dal 
trono,  primr  del  trono, 

Dcihróncinciit,  ».  privazione  del 
Irono. 
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Dethróner,  s.  quello  che  priva  un  Deviation,  s.  il  deviare. 


Detràctious,  \  adj.     diffaviante. 
Detractive,    )      diffamatorio. 


altro  del  trono 
To  Dethrónize,  v.   a.   scacciare 

dal  trono,  privare  del  trono. 
1  To  Detonate,  v.  n.  strepitare. 
\  Detonation,  s.  detonazione. 
I  Detórsion,    s.  lo   svjlgeì-e   dalla 
I    primiera  intenzione. 
I  To  Detórt,  v.  a.  svolgere  dal  pri- 
mo volere,  dall'  intenzione  pri- 
miera. 
i  To    Detract,  v.  a.  detrarre,  le- 
I     vare,  alcuna  parte  da  un  altra, 
diffalcare. — To  detract,  detrar- 
re, dir  male,  offender  la  fuma 
altrui. 
Detràcter,  s.  detrattore,  inormo- 
ratore,  maldicente. 
1  >.'traction,  s.  detrazione,  maldi- 

t  nza. 
D 
1 

Detractor,  s.  detrattore. 
Detractory,  adj.  dffamatorio. 
Di'tràctress,     s.      mormoratrice, 
lina  maldicente. 
tiiment,  s.  detrimento,  danno. 
Detrimental,  adj.  nocivo,  pregiu- 
dizioso. 
To  Detrude,  v.  a.  delrudere,  cac- 
ciare in  già. 
To    Detruncate,   v.   a.    tagliare, 

mozzare. 
1  )ctruncàtion,      s.     tagliamento, 
■mozzamento. 
Detrusion,  s.  //  detrudere. 
Dctiirbation,  a.  digradazione,  di- 
gradamento. 

'io  Deturpate,  v. a.  deturpare. 
To  Devàst,        }  V.  a.   devastare, 
'l'o  Devastate,  \    desolare,   dare 

il  guasto. 
Devastation,  s.  guasto,  sacco,  ro- 
vina, desolazione. 
Dcùce,  s.  due. 

'lo   Devélope,  v.   a.   sviluppare, 
far  palese  quel  che  era  nascosto. 
Development,  s.  svUuppamento. 
Devérgence,   s.   divergenza,   de- 
cliìiazione. 
To  Devest,  v.  a.  svestire,  spogli- 
are, privare. — l'o  devest,  spos- 
sessare, levar  uno  dal  possesso  ; 

termine  legale To  devest  one's 

self  of  one's  right,  spogliarsi  del 
suo  diritto. 
Devéx,  adj.  declive, 

Devéx,  1  ...  -,  V 
1^  ^  ..  J-  s.  declività. 
Devexity,  y 

Deviate,  adj,  contrario  al  senso 
del  suo  primitivo,  lontano  dal 
senso  suo  primiero. 

To  Deviate,  v.  n.  deviare,  divi- 
are,  traviare,  uscir  della  via,  di 
regola,  modo  o  ordine. — To  de- 
viate froni  trulli,  allontaìiarsi 
dalla  verità. 


Device,  s.  invenzione,  maniera, 
modo,  mezzo,  spediente.-Dev\ce, 
astuzia,   invenzione,  sottigg,liez- 
za. — A  man  full  of  devices,  un 
uomo    astuto,   o   arguto. — De- 
vice, emblema  sur'  uno  scudo, 
divisa. 
Deviceful,  adj.  inventivo,   artifi- 
cioso. 
Devicefully,      adv.      artificiosa- 
mente. 
Dévil,  s.  diavolo. — A   devil   got 
loose,  un  diavolo   scatenato. — 
Wlio    the    devil    would     have 
thought  it  ?  c/li  diavolo  I'  av- 
rebbe mai  credtito  F — To  give 
one's    self  to    the    devil,  darsi 
al  diavolo. —  Seldom  lies  the  de- 
vil dead  in  a  ditch,  il  diavolo  non 
dorme. — 'J'iie  devil  rebukes  sin, 
il  cavallo  fa  andar  la  sferza. — 
We  must  needs  go  when  the  de- 
vil drives,  bisognino  fa  trottarla 
vecchia We  must  give  the  de- 
vil his  due,  non  bisogna  fare  il 
diavolo  pill  nero  che   non  è. — 
The  devil's  bones,  i  dadi,  -  He 
is  a  devil  of  a  man,  egli  è  un 
diavolo,—  8\\e  is  a  devil  in  pet- 
ticoats, ella  è  uìia  vera  diavoles- 
sa.—  The  devil  is  in  him,  egli 
ha  il  diavolo  adosso. 
Devilish,  adj.  diabolico. — A  de- 
vilish   device,    un'    invenzione 
diabolica. — A  devilish  humour, 
un  umore  cattivo  o  bisbetico. — 
There's   some  devilish  trick   or 
other,  v'   è   qualche   diavoleria 
nascosta. 
Devilish,  adv.  diabolicamente,  es- 
tremamente, molto. — He  is  de- 
vilish j>roud,  è  superbo  come  lu- 
cifero.- DevWish    cuiming,  as- 
tuto come  un  diavolo. 
Dévilisiily,    adv.  diabolicamente, 
perversamente. — He  lies  devil- 
ishly, mente  come  un  diavolo. 
Dévilishness,  s.  umore,  o  azione 

diabolica,  diavoleria. 
Dévilism,  s.  diavolesimo. 
To  Dévilize,  v.  a.  diavoleggiare. 
Dévilkin,  s.  diavoletto,  diavolet- 

tino. 
Dévilship,  s.  il  carattere   d'  U7i 

diavolo. 
Devious,  adj.  che  travia,  che  va 
fuor  di  strada. 

To  Devirginate,  v.  a.  sverginare. 
Devisable,   adj.  immaginabile. — 
Devisable,  che  si  può    dare  in 
legalo. 
Devise,  s.  divisa. — Devise,  lega- 
to, lascito. 
To  Devise,  v.  a.  divisare,  imma- 
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concertare,     meditare,  formare 
un   disegno. — To   devise,  for- 
mare, dar   la  forma. — To  de- 
vise,   consultare,    deliberare. — 
To   devise,    legare,  lasciare   in 
testamento. 
Devisee,  s.  legatario. 
Deviser,  s.  inventore,  autore. 
Devisor,   s.  testatore,   colui   che 
ha  legato  ad  wC  altro  i  suoi  beni 
per  testamento. 
Dévitable,  adj.  evitabile. 
Devitàtion,    s.  evitatone,   sfug- 
gimento. 

Devocàtion,  s.  evocatone,  sedu- 
zione. 
Devoid,    adj.   voto,  vacuo,   con- 
trario di  pieno. — Devoid,  sen- 
za ìndia  ;  che  non  contien  nul- 
la ne  ben,  ne  male. 
Devoir,    s.   dovere,    debito,    ob- 
bligo.— To  pay  one's  devoirs  to 
one,  riverire,  o   complimeiiUirt 
alcuno. 
To  Devolve,  v.  n.   scadere,  ca- 
dere, ricadere,  venire  per  via  d* 
eredità. — The  estate  devolves  to 
him,  /'  eredità  scade  a  lui.— To 
devolve  a  trust  upon  one,  con- 
fi/lare  alcuna  casa  ad  uno,  far- 
nelo  depositario, 
Devólutary,  s.  chi  pretende  un 
beneficio  vacante. 
Devolution,  s.  devoluzione. 
Devoràti(m,   s.    il  divorare,   di- 
voramento. 
To  Devote,  v.  a.  votare,  botare, 
dedicare,  consacrare. — 'J'o    de- 
vote one's  self  to  the  service  of 
God,  consacrarsi  al  servizio  di 
Dio. — To  devote  one's  youth  to 
the  exercise  of  arms,   dedicare 
la    sua    gioventù    all'  eserciào 
delle  armi. 
Devoted,  adj.  votato,  divoto,  con- 
sacrato,  dedicato. Devoted, 

nudedetto. 
Devótedness,  s.  divozione,  osse- 
quio. 
Devotee,  s.  tin  divoto,  im    collo 
torto,  un  bacchettone.-— h.  devo- 
tee,   una   spigolistra,  una  jnn- 
zóchera. 
Devótement,  s.  dedicazione,  con- 

secrazione. 
Devóter,   s.   un    devoto,  adora- 
tore. 
Devotion,  s.  divozione,  devozione, 

pietà,   zelo Devotion,   divo^ 

one,  dùqìosizione,  cenno,  coman- 
do.— He  is  at  my  devotion,  egli 
è  a  mia   disposizione,  io  rie  fo 
quel  che  voglio. 
Devotional,  adj.  devoto,  religioso. 
Devótionaiist,  ^  s.  uno  die  è  su- 


onare, disegnare,  pensare. — To    Devótionist,     J    perstiziosamen- 
devise,    macchinare,     tramare,     le  devoto. 
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To  Devour,  v.  a.  divorare,  man- 
giare coil  eccessiva  ingordìgia. — 
To  devour,  divorare,  consuìtiare, 
mangiare,    dissipare,   speiulere, 
inghiottire. 
Devóurer,    s.    divoratore. — De- 
vourer,  divoratore,  consumatore, 
scialacquone,  scialacquatore. 
Devouring,  s.  divoramento,  il  di- 
vorare. 
Devouring,    adj.    divorante,   che 

divora. 
Devouringly,    adr.   avidamente, 
golosamente,  ingordamente. 
Devout,  adj.  divoto,  che  ha  divo- 
zione, pio,  religioso. — Very  de- 
vout, divotissimo. 
Devóutlessness,  s.  viancanza  di 
divozione. 
Devoutly,  adv.  divotamente. 
Devóutness,  s.  divozione,  pietà, 

zela. 
Deuse,  s.  il  diascane,   diàcine  ; 
modo  modesto  per  non  nominar 
il  diavolo. 
Deuterógamist,  s.  deuteromono- 
gamo. 

Deuterógamj',  s.  secondo  sposa- 
lizio. 
Deuteronomy,  s.  deuteronomio. 
Déw,  s.  rugiada,  umore  che  cade 

la  notte  dal  cielo. 
To  Déw,  v.  a.  inajjlare  o  spruz- 
zare leggermente. 
Déwlap,  8.  giogaja,  quella  pelle 
pendente  dal   collo  de'  buoi. — 
Dewlap,   labbro   penzolone  ]>er 

soverchia  età. A  dew-snail, 

una   lumaca. Dew-berries, 

mori  di  rovo. 
Déwy,  a<lj.  rugiadoso,  asjierso  dì 

rugioila.  Dewy-grass,   erba 

rugiadosa. 
Déxter,  adj.  destro. 
Dexterity,  s.  destrezza,  accortez- 
za, sagncilà. 
Dexterous,  \  adj.   destro,    attivo, 
Déxtrou»,    ^    accorto,  sagace. 
Dexterously,    adv.    destramente, 
acconta  niente,  sagacemente. 
Déxterouinesa,  a.  desterità,  des- 
trezza. 
Déxtral,  adj.  destrale. 
Déy,  f.  Del 
Diabétcì,  B.  diabete,  diabetica,  il 

non  ritenere  t'  orina. 
Diabétical,  ndj.  diabetico,  che  jia- 
lisce  di  diabete. 

DiaU>lic,      i  udj.    diabolico,    da 
DiaMlical,  \    dianolo,  di  diavolo. 
DiaUflicolly,  adv.  diabolicamente, 
perversa  mente, 
DiaUSIicalnci»,  %.  tUavoleria. 
Dìibuìiim,  s.  diavolesimo. 
Diécbjrion,  a.  un    im/nastro  di 
mueUaggine,  diaquilon,  diinfui- 
Ivnne. 
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Diacódium,  a.  scilopj>o  di  papa- 
veri. 
Diacóustics,  s.  lafilosojia  de'  su- 
oni, diacuslica. 
Dfadem,  s.  diadema,  era  antica- 
mente   una  Jasciunla    di    tela 
bianca  che  portavano  in  capo  i 
rè  per  contrassegno  regio;    og- 
gi largamente  si  piglia  per  ogni 
corona  reale. 
Diademed,  adj.  ornato,  cinto  di 
diadema. 
Diadrom,  s.  tempo  in  cui  quxd- 

unque  moto  dura. 
Diae'resis,  s.  dieresi. 
Diagnostic,  s.  diagnostico. 
Diagonal,  adj.  diagonale. 
Diagonal,  s.  diagonale,  linea  dia- 
gonale. 
Diagonally,  adv.  diagonalmente. 

Diagram,  s.  diagramma. 

Diagrydiates,  s.  diagridio. 

Dial,  or  Sun-dial,  s.  oriuolo  a 
sole. 

Dial-plate,  s.  quadrante,  quella 
parte  degli  orinoli  in  cui  V  ore  o 
le  linee  son  segnale. 

Dialect,  s.  linguaggio,  favella. 

Diaiéctically,  adv.  dialetticamen- 
te. 

Dialectic,     (  adj.   dialettico,    lo- 

Dialéctica],  \  gicale,  lineale. — 
Dialectical  arguments,  argo- 
menli  dialettici  o  logicali. 

Dialectic,  s.  dialettica,  logica,  e 
loica. 

Dialectician,  s.  dialettico,  jn-o- 
fessor  di  dialettica. 

Dialling,  8.  gnomonica. 

Diallist,  s.  uno  che  Ja  orinoli  da 
sole. 

To  Diàlogise,  v.  n.  dialogizzare. 

Diàlogìsm,  s.  dialogismo, 

Dìalogist,  s.  dialogista. 

Dialogistically,  adv.  in  modo  diu- 
logico. 

Dialogue,  8.  dialogo,  discorso  di 
jnà  persone. Lucian's  Dia- 
logues, Dialoghi  di  Luciano.  — 
A  little  iiliort  dialogue,  dialo- 
ghetto. 

To  Dialogue,  v.  n.Jar  dialoghi, 
discorrere  insieme, 

Diarnantìnc,  adj.  diamantino. 

Dikmt:lt:r,  s.diatnctro,  linea  retta 
che  taglia  una  Jìgnra  per  il 
WMfSìo.  —  Dinmcler  of  a  circle, 
diametro,  litwa  che  divide  il  cer- 
chio per  mezzo, — A  ircc  that  in 
six  feet  in  diameter,  un  albero 
sei  piali  in  diametro. 

Difinietrul,     ?     .■    ,.       ,    , 
,..      I.  ■    \  f  ui\\.  duiuietrale. 
Dianu-trical,  \     •' 

Diiiinei rally,     ^  mlv.    diametral- 
13iatnétricully,  S    mente,  per  diti- 
metro.  — Diutnctricully  opposite, 
diametralmente  opposto. 
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Diamond,  s.  diamante,  gioja  no- 
tissima.—  Diamond,  coppe,  cu- 
ori, uno  de'  quattro  semi  del 
giuoco  delle  carte. — To  tlirow 
or  play  a  diamond,  giuocar 
copjìe,  0  cuori.  —  Diamond  cut, 
a  punta  di  diamante. 

Diapasm,    s.    diapasma,  polvere 

odorifera. 

Diapase,    )       ,. 

■p..  ' ,         >  s.  diapason. 

Diapason,  |  ' 

Diapènte,  s.  diapente. 

Diaper,  s.  hianclierie  tessute  aji- 
gure. 

Diaphaneity,  s.  diafanità,  traspai- 
renza. 

Diapliànic,     \  adj.  diafano,  tras- 

Diaphanous,  3  parente. — A  dia- 
phanous   body,  un   corpo  dù 
fano. 

Diaphoretic,     J  adj.   diajòretic 

Diaphorétical,  (     che  fa  sudare! 

Diaphragm,  s.  diaframma, 
pannicolo  che  divide  per  tra 
verso  il  corpo  degli  animali,  ■ 
divide  il  ventire  di  mezzo  da 
infimo. 

Diarrhoea,  s.  diarrea,  flusso  di 
ventre. 

Diarrhoe'tic,  adj.  purgativo,  soli» 
tivn. 

Diary,  s.  diario,  giornale. 

Diascórdium,  s.  discordio,  elct- 
tuario  così  detto. 

Diàstole,  s.  diastole. 

Diàstyle,  s.  diastilo. 

Diatésseron,  s.  diatesseron  ;  ter- 
mine di  musica. 

Diatonic,  adj.  diatonico. 

Diatribe,  .s.  diatriba. 

Diatripipcron,  s.  sorta  di  lotto- 
varo  dove  i'  adojn-ano  tutte  e 
tre  le  maniere  de'  pepi. 

Dibble,  s.  strumento  rustico  jtcr 

ficcare  i  magliuoli  0  altre  piante 
nella  terra. 

Dibstone,  s.  sassolino  che  i  fan- 
ciulli giuocando  gettano  ad  un 
altro  sasso, 

Dicdcity,  8.  ciarlala. 

Dice,  8.  dadi,  il  plurale  di  Die. 
— A  dicu-box,  bossolo,  quel  vaso 
ove  si  mettono  i  dadi  in  giuo- 
cando.— To  set  the  dice  upon 
one,  inganiuire,  truffare,  mario- 
larc  (daino,  fargli  jia'iare  una 
cosa  più  eh'  ella  non  vale. 

To  Dice,  V.  n.  giuocare  a  dadi. 

Dlcer,  )  a.     giuocator     di 

l)icc-|)lnj'er,  j    dadi. 

To  Dichotomize,  v.  a.  dividere, 
spartire  in  due. 

Dichotomy,  h.  dicotomia. 

Dicker,  it.  utia  decima  di  cuoi. 

Diciate,  ».  norma  o  nuissima  in- 
culcala con  autorità. 

To  Dictate,  v.  a.  dettare,  dire  a 
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chi  scrive  le  parole  appunto  eh' 
l'^'/t  ha  da  scrivere. —  To  dictate 
a  letter,  dettare  una  lettera.  — 
To  dictate,  inculcare  autorevol- 
ìncnte. 
Dictàmen,  s.  dettato,  dettame. 
Dictates,  s.  dettami,  precelti,  in- 
segnameìili,    sentimenti,    come 
dcir  animo,  della  coscienza,  <S[C. 
— To  follow  the  dictates  of  rea- 
son, seguitare   i  dettami   della 
ragione. 
Dictator,  s.  dittatore. 
Dictatorial,  adj.  nppartaiente  al 

dittatore,  assoluto,  dittatorio. 
Dictatorship,  s.  dittatura,  dignità 

di  dittalwe. 
Dictatory,   adj.   dittatorio,  asso- 
luto. 
Dictature,  s.  diUatura. 
Diction,  s.  stile,  lingua,  espressi- 
one, modo  di  dire  quel  che  si  dice. 
Dictionary,  s.  dizionario,  vocaio- 

lario. 
Uid,  il  preterito  del  verbo  To  do. 
— Did,  serve    altressì    di  segno 
per  l'imperfetto,  e  preteriti  de' 
verbi  Inglesi.— 1  did  love,  ama- 
vo,  amai,   ho   amalo. — Did,    è 
(jualche  volta  usalo  per  enfasi, 
come. — I  did  really  love  her,  iti  I' 
amai  vei-amente,contutto  Ucuore, 
Didactic,     )    j.    •  ,     ..■ 
Didactical,  f^'^J-"'"'"'^'''- 
Didapjjer,  s.fólago,  uccello  aqua- 
tico. 
Didascalie,  adj.  istruttivo. 
To  Didder,    v.   n.   tremare   di 
freddo. 

l'o  Diddle,  V.  II.  vacillare. 
Didraciim,    s.  dramma,   sorta  di 

moneta. 
Diduction,  s.  dednzionc. 
Die,  s.  dado,  pezzuola  d^  osso  di 
sei  facce  quadre  coìi  che  si  giuo- 
ca. — To  cog  a  die,  impiotnbare 
un  dado,  falsificarlo. —  It  was 
within  the  turn  of  a  die,  poco 
mancò. —  Dye,  tintura,  tinta. — 
A  crime  of  a  deep  dye,  un  de- 
litto atroce,   o   enorme. —  Die, 
marchio,  conio,  stmmento  usa- 
to nel  coniar  monete  o  medaglie. 
To  Die,  V.  n.  morire,  perder  la 

fila,   passar   alC   altra   vita 

Like  to  die,  vicino  a  morte. — 
He  was  like  to  die,  fa  per  mo- 
rire.—  To  die  a  naturai  death, 
morir  di  buona  morte,  a  d' una 
morte  naturale,  —  To  die  for 
love,  morir  d' amore, — Let  me 
die  if  it  be  not  true,  eh'  io  possa 
morire  se  noti  è  vero. — Wiien  is 
he  to  die  ?  quando  sarà  giusti- 
ziato ? — If  I  were  to  die  for  it, 
se  dovesse  costarmi  la  vita, — He 
dies   away,    sta   morendo, — To 
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die,  sventare,  svaporare. — Don't 
let  your  wine  die,  non  lasciate 
sventare  il  vostro  vino. 
To    Dye,   v.  a.   tigncre,  da  co- 
lore.— To  dye  black,  blue,  &c. 
tigner  nero,  turchino,  ^c. 
Dyed,  adj.   morto  tinto. — Dyed 
black,   tinto   in    nero.  —  Dye- 
house,  bottega,  e  luogo  dove  si 
tingono  i  drapjìi,  panni,  ^c. 
Dyer,    s.    tintore,  chi  esercita  l' 
arte   del   tingere. — A    wooUcn- 
dyer,  un    tintore  di  lama, —  A 
silk-dyer,  un  tintore  di  seta. 
Diesis,    s.  diesi  ;  termine  musi- 
cale. 
Diet,  s,cil)o,  nutrimento. — Diet, 
dieta,  astinenza  di  cibo  afne  di 
sanità, — Diet,  dieta,  assemblea. 
—  Diet-drink,  acqua  cotta. 
To  Diet,  V.  a.   dietare,  tenere  a 
dL'ta,  — To  diet,  nutrire,  dar  da 
7nangiar  e  da   bere, — To  diet, 
mangiare. 
Dieted,  adj.  dietato,  nutrito,  nu- 
tricato. 
Dieter,  s.  colui  che  prescrive  a 
un  altro  il  cibo  che  deve  usare, 
Dittic,     }  adj.    di    dieta,    diete- 
Diétical,  )       lieo. 
Dieting,  s.  il  diclai-e,  il  tenere  a 
dieta. 
To  Differ,  v.  n.  differire,  variare, 
esser   differente    o   dissimile. — 
Tliis    diflèrs    very   much    from 
that,  questo  differisce  mollo  da 
quello,  questo  è  molto  dissimi/e 
da   quello.  ■ —  He  often    diflèrs 
from  himself,  egli  si  contraddice 
spesso.  —  They   diflèr  a    little, 
sono  alquanto  differenti,  o  dissi- 
mili,— '  We   differ   in  this,   noi 
siamo  di  contrario  parere  in  ciò. 
— We  shall  not  differ,  ci  aggi- 
usteremo. 
Difference,  s.  differenza,  diversi- 
tà, varietà,  disparità,  disugìia- 
glianza, — T)ìffer(;nce,dfferenza, 
lite,  dissensione,  controversia. 
To  Difference,  v.  a.  differenziare, 

distÌ7tiiuere. 
Different,   adj.   differente,  vario, 
dissimile —  So    inany    different 
opinions,  tanta  diversità  di  pa- 
reri, taìiti  vari  pareri. 
Differential,  adj.  dfferenziate, 
Diffèrenth',  adv.  dfferentemente. 
Differing,  adj.  dfferente,  dissimile, 
Diffcringly,  adv.  differentemente. 
Difficil,  adj.  diffwile,  malagevole, 
non  facile,—  Difficil,  scrnpuloso, 
DifFicilness,  s.  difficoltà  ad  esser 
persuaso. 

To  Diffìcilitate,  v.  a.  difficoltare. 
Difficult,  adj.  difficile,  malagevole, 
faticoso,    difficoltoso, — Difficult, 
difficile,  oscuro,  difficile  ad  in- 
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tendersi,    nascoso,  scabroso,  in- 
trigato. 
To  Difficultate,  v.  a.  difficoltare, 

difficultare. 
Difficultly,  adv.  difficilmente,  con 
difficoltà,  malagevoimente. 
Difficulty,   s.  difficoltà,   malage- 
volezza, scabrosità. — Difficulty, 
una  difficoltà,  un  dubbio. 
To  Diffide,  V.  n.   diffidare,  diffi- 
darsi, non  averfdaiiza,  nonji- 
darsi. 
Diffidence,  s.  diffulenzn,  timore. 
Diffident,  adj.  diffidente,  sospet- 
toso, timido. 
Diffidently,  adv.  con  diffidenza, 

snsjiettosamente,  tim  ida  men  te. 
To  Difl'ind,  v.  a.  fendere,  sjhic- 

care. 
Diffinitive,  adj.  diffmitivo. 
Diffìsion,  s.  U  fendere,  lo  s]iac- 

care. 
Diffluence,  }       „   ■ 
Difffuency,  ^     •' 
Diffluent,  này  fluente. 
DifTorm,    adj.  contrario  d'  uni- 
forme, 

Difformity,  s.  irregolarità. 
Diffranchisenient,    s.   privazione 

della  franchigia. 

To  Diffilse,  V.  a,  diffondere,  spar- 

^ere.— The  blood  diffiises  itself 

all  over  the  body  tliroi.gh  the 

veins,  il  sangue  si  diffonde  nelle 

vene  per  tutto  'l  corpo. 

Diffuse,     \  adj.    diffuso,    s]>arso. 

DitTùsed,  \    —  A    diffuse   style, 

uno  stile  diffuso  o  prolisso. 
Difìilsedly,  /  adv.     diffusamente, 
Diffiisely,    5    largamente,  copio- 
samente, ampiamente. 
Diffiisedness,  s.  diffusione. 
Difliiser,  s.  diffondUore,  spandi- 
tore. 
Diffusible,  adj.  die  può  esser  dif- 
fuso, sparso. 

Diffusion,   s.  dffusione,   spargi- 
mento. 
Diffusive,  adj.  diffusivo. —  A  dif- 
fusive charity, «no  caritàgrande. 
Diffusively,  adv.  diffusamente. 
Diffusiveness,  s.  estesa,  e  anche  il 
non  essere  conciso. 
To  Dig,  V.  a.  scavare,  zappare, 
vangare. — To  dig  the  ground, 
zapjiar  la  terra, — To  dig  a  hole 
in    the   ground,  fare  un  buco 
nella  terra. — To  dig  out,  ster- 
rare, cavare  della  terra. 
Digamy,  s.  seconde  nozze. 
Digastric,  adj.  digastrico. 
Digerent,  adj.  digerente. 
Digest,    s.     il  digesto,  pandette 

della  legge  civile. 
To  Digest,  V.  a.  digerire,  smal- 
tire,— To  digest,  disjìorre,  ordi- 
nare, accommodare  preparare. 
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Digester,  s.  che  digerisce. — Di- 
gester, digestore. 

Digestible,  adj.  digeslibile,  facile 
a  digerire. 

Digestion,  s.  digestione. — 111  di- 
gestion, indigestione. 

Digestive,  adj.  digestivo,  che  aju- 
ta  la  digestione. 

Digestives,  s.  rimedi  digestivi. — 
External  digestives,  rimedi  di- 
gestivi esterni,  che  a  dissolvoìto 
un  tumore,  o  l'  ajutaiio  a  ma- 
turare. 

Digests,  s.  digesto,  le  Pandette  di 
Giustiniano. 

Digestore,  s.  concoaone. 

Digger,  s.  zappatore. 

To  Dight,  V.  a.  ornare,  abbeUÌ7-e, 
addobbare. 

Digit,  s.  dito,  misura  d"  un  dito. 
— Digit.Jì^'Mra  aritmeltica  come 
I.  significa  uno,  V.  cinque,  X. 
dieci. 

Digital,  adj.  digitale. 

Digitated,  adj.  digitato. 

Dignified,  adj.  investito  di  qualche 
dignità,  esaliato  a  qualche  dig- 
nità. 

Dignifìcàtion,  s.  esaltamento, 
esaltazione.  | 

To  Dignify,  v.  a.  elevare,  inruil- 
zare,  esaltare  a  qualche  dignità. 

Dignitary,  s.  un  irrelato,  colui 
che  possiede  dignità  ecclesiastica. 

Dignity,  s.  dignità. —  Dignity, 
grandezza,  nobiltà.  —  Dignity, 
merito,  importanza. 

Dignótion,  s.  distintivo. 

To  Digress,  v.  n.  digredire.  Jar 
digrestùme. 

Digression,  s.  digressione,  tralas- 
ciamenio  del  Jilo  jyrìncipale  del 
discorso 

Digréssiunal, 

Digressive, 

Dig  rèssi  veiy,  adv.  in  modo  di- 
gretnvo. 

To  Dijljdicalc,  V.  a.  giudicare 
fra  due  jtarli,  decidere,  deter- 
minare. 

Dijudication,  I.  decitioTW. 

Diko,  s.  un  fosso, — Dike,  vallo, 
argine. 

Dike-gnirc,  \  s.  itpettorc  de'fos- 

Dike-reeve,  f  n,  degli  argini,  e 
de' valli. 

To  Dike,  r,  n.  xajipare. 

To  Diliicerate,  v.  a.  sbranare,  la- 
cerare, stracciare, 

Dilaceration,  s.  lacerazione. 

To  Diliiniatc,  v.  o.  ibnmiare,  di- 
laniare. 

Dilaniàtion,  ».  sbrunamenlo. 

Tu  I  )tlu|iidati-,  V.  n.  dilujndure, 
mamlar  male. 

DiUpidÀlion,  t.  dilajridamenlo. — 
A  ptrton  guihy  of  dilapidation, 
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un  jrrete  che  lascia  andare  in 
rovina  la  sua  cura  per  man- 
canza di  riparo. 

Dilapidàtor,  s.  tino  che  dilapida. 

Dilatability,  s.  dilatabilità. 

Dilatable,  adj.  dilatabile,  che  si 
può  dilatare. 

Dilatation,  s.  il  dilatare,  l'esten- 
dere.— Dilatation,  estesa. 

To  Dilate,  v.  a.  dilatare,  allar- 
gare, ampliare. 

To  Dilate,  v.  n.  dilatarsi,  diffon- 
dersi. 

Dilater,  s.  uno  che  dilata. 

Dilation,  s.  dilazione. 

Dilator,  s.  un  dilatatorio,  stru- 
mento che  serve  ad  aprire  la 
bocca. 

Dilatorily,  adv.  lentamente. 

Dilatoriness,  s.  lentezza. 

Dilatory,  adj,  dilatorio,  che  diffe- 
risce, che  jrrocrastina. 

Diléction,  s.  affetto,  amore. 

Dilèmma,  s.  dilemma,  sorta  d'' 
argomento  composto  di  due  pro- 
posizioni così  ben  ordinate  che 
■nessuim  si  può  quasi  negare. 

Diligence,  s.  diligenza,  cura. 

Diligent,  adj.  diligente. 

Diligently,  adv.  diligentemente. 

Dill,  s.  anelo,  pianta  di  orli. 

Dilliug,  s.  fanciullo  o  fanciulla 
nata    neW    età    avanzata    de'' 

genitori. Dilling,  favorito, 

cucca. 

Dilùcìd,  adj.  dilucido,  chiaro,tras- 
parenle. 

To  Dilucidate,  v.  a.  dilucidare, 

far  chiaro,  spiegare. 

Dilucidiition,  s.  sjtiega,  dichiara- 
zione. 

Dilùcidly,  adv.  chiaramente,  evi- 
denteiiunte. 

Diluent,  adj.  diluente. 

Diluent,  s.  un  diluente. 

Dilute,  adj.  temperalo,  mescolato, 
stemperato. 

To  Dilute,  v.  n.  temperare,  slem- 
jìerare. — To  dilute  wine,  tempe- 
rare il  vino,  mescolarlo  con 
aqua. 

Dilùter,  8.  clu  diluisce,  die  tlem- 
jtera. 

Dilution,  s.  il  diluire,  lo  ilemjìc. 
rare. 

Dilùvìan,  adj.  diluviano. 

To  Diluviai;,  v.  n.  diluviare. 

Dim,  adj.  oscuro,  fosco. — A  dim 
colour,  un  colore  oscuro,  o  fos- 
co.—  Diin-kiglited,  die  ha  la 
vinta  offuscata. 

To  Dim,  V.  a.  offuscare,  oscu- 
rare. 

Dim^rnition,  i.  dimensione,  mi- 
sura. 

DìménsionlesB,  aiy.  unza  dimefi- 
tione. 
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Diménsity,  s.  estensione,  capa- 
cità. 

Diménsive,  adj.  che  indica  i  li- 
miti. 

Dimeter,  s.  dimetro. 

Dimicàtion,  s.  combattimento, 
scaramuccia. 

To  Dimidiate,  v.  a.  dimidiare, 
dimezzare. 

Dimidiàtion,  s.  dimezzamento, 
divmone  in  due  parli  eguali. 

To  Diminish,  v.  a.  diminuire, 
scemare. 

Diminishingly,  adv.  diminutiva- 
mente. 

Diminuent,  adj.  diminuente. 

Diminute,  adj.  diminutivo. 

Diminutely,     adv.     diminuliv 
mente. 

Diminution,  s.  diminuzione, , 
mam£ntu. 

Diminutive,  adj.  diminutivo, 
diminuisce. 

Diminutive,  s.  un  diminutivo. 

Diminutively,    adv.   diminuliv 
mente. 

Diminutiveness,  s.  stalo  dell' 
sere  piccolo  e  diminuito  assai. 

Dimish,  adj.  alquanto  off'uscalo. 

Dimission,  s.  congedo  di  par 
lenza. 

Dimissory,  adj.  una  dimissoria,  o^ 
lettera  dimissoria,  quella,  che  si 
ottiene  dal  projmo  vescovo,  ad 
effetto  di  poter  ricever  gli  or(U- 
ni  sauri  da  un  altro  vescovo. 

To  Diinit,  V.  a.  congedare. 

Dlniity,  s.  bambagina. 

Dlmly,  adv.  offusc.alamcntc. 

Dimming,   s.  oscurità. 

Uimness,  s.  offuscàdone,  bagli- 
ore, abbaglio. 

Dimple,  s.  pozzetta,  piccola  fot- 
setta  nel  mento  o  nelle  guancie. 

To  Dimple,  v.  n.  firmar  delle 
pozzette  nelle  guancie.  ^^mjì 

Dimpled,  adj.  che  ha  delle  jMt^^M 
zette.  ^^H 

Dimply,  adj.  jiicno  di  pozzette. 

Din,  s.  suono,  rumore,  frastuono, 
fracasso. — What  din  is  that? 
che  rumore  li  cotesto  F  —  To 
make  a  din,  romore^ininre,  far 
romorc,  slrqnlare.-  \  shall  «tir 
your  din,  vi  farò  ben  io  Uar 
zitto. 

To  Din,  V.  a.  intronare,  starare 
a  forza  di  strepito. —  To  din, 
far  tintinnire,  lasciar  un  tin- 
tinnio negli  orecchi. 

To   Dine,  v.  n.  desinare,  prati- 
sa/c  — I  iiuve  dined,  ho  desina- 
to. 
Dinc'ticnI,  adj.  vertiginoso. 

'i'o  IJing,  v.  n.  rompere,  sbattere, 
sbatacchiare,  urtar  contro. — To 
ding   one's  cura   wiih   a  thing 
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perpetually,  intronare  il  capo  a 
gli  orecchi  ad  uno  ripetendogli 
semirre  la  medesima  cosa. 

Ding-dóng,  s.  voce  inventata  per 
esprimer  il  suono  della  campana. 

Dingle,  s.  luogo  profondo  fra 
monti. 

Dingle-dangle,  adv.  a  dondo- 
loni, 

Dinginess,  s.  la  qualità  d'  esser 
brillio,  oscuro. 

Dingy,  adj.  bruno,  oscuro,  sporco. 

Dining,  s.  il  desinare,  il  pran- 
zare.— A  dining-room,  sala  per 
mangiare,  la  camera  dove  si 
pranza. 

Dinner,  s.  pranzo. — After  din- 
ner sit  awhile,  after  supper  walk 
a  mile,  dopo  pranzo  riposati, 
dopo  cena  passeggia. — To  eat 
one's   dinner,    desinare,    pran- 

:.are. Dinner-time,    ora  di 

pranzo. 

Dint,  s.  impressione,  segno,  vesti- 
gio.— The  dint  of  a  sword,  /' 
impressione  o  7  seg?io  d'  una 
spada. — Dint,yorzni,  violenza.- 
To  get  a  thing  by  dint  of  sword, 
ottener  che  che  si  sia  colla  pun- 
ta della  spada,  a  forza  d'  arme. 
— The  dint  of  a  discourse,  la 

forza  o  la  violenza  d'  un  dis- 
corso. 

To  Dint,  V.  a.  fare  un  segno 
concavo  dando  un  colpo  con 
cosa  dura  sur'  una  che  cede  al- 
quanto, 

Dlnumeràtion,  s.  dinumerazione. 

Diocesan,  s.  diocesano,  o  vescovo 
diocesano. — Diocesan,  diocesa- 
no, che  è  della  diocesi, 

Diocess,  s.  diòcesi,  luogo  sopra  7 
quale  U  vescovo  o  altro  prelato 
ha  spiritual  giurisdizione. 

Dióptic,      "1 

Dióptical,   f    j.     ,.  ,,  . 
T\.£^  •       /■adi.  diottrico. 
Dioptric,     [     •' 

Dioptrical,  J 

Dioptrics,  s 
prospettiva. 

Diorism,  s.  distinzione,  diffinizi- 
one. 

Dioristically,  adv.  in  un  ìnodo 
distintivo. 

To  Dip,  V.  a.  intignere,  Ixijfar 
leggiermente  in  cosa  liquida,  im- 
TTwllare,  bagnare. — To  dip  one's 
bread  in  the  sauce,  intignere  U 
pane  nella  salsa. —  To  dip  into  a 
book,  dare  un  occhiata  in  un  li- 
bro, darvi  una  scorsa.  — To  dip 
one's  estate,  impegnare  i  suoi 
beni. 

Dipétalous,  adj.  bipedale. 

Diphthong,  s.  dittongo, 

Diploe,  s.  diploe,  diploide. 

Diplòma,  s.  diploma,  lettela  pa- 


dioltrica,  sorta  di 


DIR 

tente. 

Diplomacy,  s.  diplomatica. 

Diplomatic,  adj.  diplomatico. 

Dipper,  s.  uno  che  immerge  neW 
acqua. 

Dipping-needle,  s.  istromento  che 
mostra  Vinclinazione  dell'  ago 
della  bussola. 

Dipsas,  s.  dipsa,  dipsade. 

Dipt,  adj.  intinto,  tuffalo,  immol- 
lato, bagnato. 

Dipteron,  s.  ditterio,  edificio  che 
ha  le  ali  dopj>ie. 

Diptych,  s.  dittico. 

Dire,  adj.  diro,  empio,  crudele. 

Direct,  adj.  diritto,  dritto,  che 
non  ha  piega  da  niuna  banda. 
— A  direct  line,  una  linearetta. 
— In  a  direct  line,  a  dirittura, 
dirittamente,  diritto,  per  dirit- 
to. 

To  Direct,  V.  a.  dirigere,  ordi- 
nare, governare,  condurre,  re- 
golare,indirìzzare,incamminare. 
—  To  direct  one's  thoughts  to 
gain,  voltare  i  suoi  pensieri  al 
guadagno, — To  direct  a  letter  to 
one,  indirizzare,  mandare  una 
lettera,  aduno. — To  direct, jmoì- 
Irare,  insegnare. —  Pray  direct 
me  to  sucìi  a  place,  di  grazia 
mostratemi  la  strada  per  andare 
ad  un  tal  luogo, — To  direct  one's 
course  at  sea,  poggiare,  o  far 
vela  verso  un  luogo. 

Dirécter,  s.  direttore. 

Direction,  s.  direzione,  cura,  in- 
combenza, maneggio, —  He  has 
the  direction  of  that  affair,  egli 
ha  la  cura,  o  l' incombenza  di 
quel  negozio. — The  direction  of 
a  letter,  la  soprascritta  d'una 
lettera.  —  The  direction-word, 
la  chiave  ;  termine  di  stampa- 
tore. 

Directive,  adj.  dirigente,  diret- 
tivo. 

Directly,  adv.  direttamente,  dirit- 
tamente, per  linea  retta,  a  dirit- 
tura.—  I  go  directlj'  home,  me 
ne  va  diritto  a  casa.  —  Directly 
or  indirectly,  direttamente,  o  in- 
direttamente.—  The  sun  strikes 
directly  upon  their  heads,  U  sole 
dà  a  piombo  sopra  le  teste  loro. 
— Directly  against,  dirimpetto. 

Directness,  s.  dirittura. 

Director,  s.  direttore. 

Directorial,  )  adj.    direttivo,   che 

Directory,    5   indirizza. 

Directory,  s.  formula  di  preg- 
hiere ]nil)bliche  usale  antica- 
mente in  luogo  della  presente  li- 
turgia, direttorio. 

Directress,  ì        ,•    .,  • 
T-.-  '  .  ■      >  s.  direttrice. 
Directrix,   j 

Direful,  adj.  diro,  crudele,  fiero. 
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emjììo,  spaventevole,  terribile, or- 
rendo. 

Direfulness,  )  s.  orrore,  cosa  siHi- 

Direness,  3  venlevole,  cosa  or- 
renda. 

Dirémption,  s.  separazione. 

Dircption,  s.  saccheggiamenlo, 
ladroneccio,  sacco,  ruberia,  ret- 
pina. 

Dirge,  s.  ufficio  de'  morti. 

Dirge,  canzone  funebre. 

Dirigent,  adj.  dirigente. 

Dirk,  8.  vocabolo  della  lingua 
nativa  di  Scozia  ;  sorte  di  daga. 

To  Dirke,  v.  a.  guastare,  rovi- 
nare, oscurare. 

Dirt,  s.  fango,  loto. — Dirt,  spor- 
chezza, sporcheria,  sporcizia, 
porcheria. — To  throw  dirt  upon 
one,  disprezzare  alcuno,  parlar 
di  lui  con  disprezzo. —  His  dirt 
will  not  stick,  le  sue  ingiurie 
caderanno  sopra  di  lui. 

To  Dirt,  v.  a.  sporcare,  imbrat- 
tare. 

Dirtily,  adv.  indegnamente,  vil- 
mente, sporcamente. 

Dirtiness,  s.  sporcheria,  sporàxiaf 
porcheria. 

Dirt-pie,  s.  ]ìezzo  di  creta  molle 

formata  a  ma'  di  pasticcio  da' 
ragazzi. 

Dirty,  ad},  fangoso,  pieno  di  fan- 
go.-D'irly,  sporco,  schifo,  lordo, 

—  Dirty,  vile,  indegno,  infame, 
disonorato. 

To  Dirty,  v.  a.  sporcare,  brut- 
tare, imbrattare. 

Dirùption,  8.  rompimento,  crepa- 
tura. 

Disability,      ?  s.  inabilità,  inca- 

Disàblement,  )  jìadtà,  impoten- 
za. 

To  Disable,  v.  a.  render  inabile, 
o  incapace,  nietterfuor  di  stato. 

—  A  disabled  ship,  un  vascello 
sdruscito. 

To  Disabuse,  v.  a.  disingannare, 
sgannare,  cavar  d'  inganno. 

To  Disaccómraodate,  v.  a.  in- 
commodare. 

Disaccommodàtion,  s.  incommo- 
dezza,  incomodità. 

To  Disaccord,  v.  n.  negare  con- 
sentimento. 

To  Disaccustom,  v.  a.  divezzare, 
disusare. 

To  Disacknówledge,  v.  a.  ne- 
gare. 

To  Disadórn,  v.  a.  privare  d'or- 
namenti. 

To  Disadvànce,  v.  n.  airestarsi. 

Disadvantage,  s.  svantaggio,  jrre- 
giudizio,  danno,  torto,  detrimen- 
to. 

To  Disadvantage,  v.  a.  disawan- 
taggiare. 
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Disadvdntageable,  }  adj.  ivantag- 

Disadvantageous,  S  gioso,  pre- 
giudizievole. • 

Disadvantageously,  adv.  disav- 
vantaggiosamaite. 

Disadvantageousness,  s.  disav- 
vantaggio, discapilo. 

Disadvénture,  s.  disgrazia,  disav- 
ventura. 

Disadvénturous,  adj.  sfortunato, 
disgrazialo. 

To  Disaflèct,  V.  a.  abborire,  odiare. 
— The  disaffected  to  the  govern- 
ment, i  malcontenti. 

Disaffected,  adj.  disaffèàonalo. 

Disafféctediy,  adv.  in  modo  disaf- 
fezionato. 

I3isafiection,  s.  cattiva  volontà. 

Disafféctionate,  adj.  dUaff'ezio- 
nato. 

To  Disaffirm,  v.  a.  contraddire. 

Disaffirmance,  s.  contraddizione. 

To  Disagree,  v.  n.  discordare, 
non  convenire. 

Disagreeable,  adj.  contrario,  o/>- 
posto,disdicevole.~D\sagTveah\c, 
discaro,  disaggradevole,  odioso, 
nojoso. 

Disagréeablcness,  s.  spiacevolez- 
za. 

Disagréeabl  y,ad  V.  sjiiacewlmente. 

Disagreement,  s.  disparere,  dis- 
cordia, dissenzionCf  divisione, dis- 
unione. 

To  Disallow,  V.  a.  negare  autori- 
tà atl  alcuno.-To  disallow,  con- 
siderare come  illegale. — To  dis- 
allow, disapprovare  con  qualche 
azione  o  fatto  poster ittre.— To 
disallow,  non  giustificare, — To 
disallow,  rifiutar  permis.ùoiie, 
rum  accordare. 

Disallowance,  ».  proibiàone. 

To  Dìsdnchor,  v.  a.  tarjmr  P  an- 
cora. 

To  Disanimate,  v.  a.  disanimare, 
thigoltin;  sgomentare. 

Disanimation,  s.  privazione  di  vi- 
ta, sbigottimento. 

To  Diciniiùl,  V.  tL annullare, cat- 
tare, abolire,  rivocare. 

Disannulling,  s.  annullazione, 
abolizitme. 

To  Diuippéar,  v.  n.  tjtarirc, 
tvanire. 

Diaappétraoce,  )  s.     ipariziime, 

DiMppésrìng,    S   nanimcnto. 

To  DiMppóint,  V.  a.  mancar  di 
parola,  rum  tenere  quel  die  t'  è 

jrrometso. Pray  don'l  dÌHa|u 

point  ine,  vi  prego,  mm  minicate 
di  parolu.—  'Vii  dikappoint,  de- 
Iwlerc  r  a^Kttativa.-  1  am  dii- 
appointtf)  in  my  dcnign,  ii  mio 
ditegno  m'  è  fallito, 

Diaapp<7Ìntincnt,  «.  mancamento 
di  jEnro/a.-Diiwppoinlmcnt,  tra- 
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versia,  intoppo. 

Disapprobation,  i      ... 
T-,.    "^  /     ,         :  s.  biasimo. 
Disapprovai,        S 

To  Disapprove,  v.  n.  disappro- 
vare, condannare,  biasimare. 

Disard,  s.  un  ciancione,  un  mil- 
lantatore. 

To  Disarm,  v.  a.  dàarmare,  tor 
via  V  armi,  ^wgliar  delP  armi. 

Disarming,  s.  disarmamento. 

To  Disarrange,  v.  a.  disordinare. 

Disarrangement,  s.  disordina- 
meìito,  disordinanza. 

To  Disarray,  v.  a.  'spogliare. 

Disarray,  s.  disordine,  confusi- 
one. 

Disassiduity,  s.  mancanza  d'at- 
tenzione. 

To  Disassociate,  v.  a.  disunire. 

Disaster,  s.  dhastro,  infortunio, 
disgrazia,  sventura,  sciagura. 

To  Disaster,  v.  a.  cojmr  di  disas- 
tro.— To  disaster,  affliggere  far 
danno,  danneggiare. 

Disastrous,  adj.  disastroso,  sven- 
turato. 

Disàstrousl}',  adv.  sventurata- 
mente, funesta  mente. 

To  Disavóuch,  v.  a.  ritrattare, 
negare  quel  che  s'  e  fatto,  o  det- 
to, ditapjìrovarlo. 

To  Disavow,  v.  a.  negare,  disdire, 

non  concedere,  amtruddire. 

Disavowal,       ? 

T~«.      /      ^  f  s.  negazione. 

Disavowment,  )  " 

To  Disauthorise,  v.  a.  disauto- 
rare. 

To  Disi  and,  v.  a.  sbandare,  dis- 
armare, Ucenziare.-To  disband 
the  troojis,  sbandar  rrsercilo. — 
To  disband,  sba7ularsi,sc]mì'arsi. 

To  Disbàrk,  v.  a.  sbarcare,  uscir 
di  nave. 

Disbelief,  s.  incredulità,  diffiden- 
za. 

To  Disbelieve,  v.  a.  scredere,  non 
creder  jnà  a  qiu-l  che  s'  è  cre- 
duto UTUt  volta.  — To  disbelieve, 
diffulare,  non  fidarsi,  dubitare. 

Disbeliever,  s.  scredente,  colui  che 
rifiuta  di  credere, 

Disbénch,  v.  a.  cavar  di  seggio 
per  forza  o  con  violenza. 

To  Disbijwel,  v.  a.  sviscerare. 

To  Disbranch,  \  v.  a.    disbran- 

To  Dìxliiid,       j    care. 

To  Di.vbùrdcn,  v.  a.  scaricare, 
levare  ii  carico  W  addosso, sgra- 
vare. 

To  Dlhb(ir»c,  V.  a.  sborsare,  pagar 
di  contanti. 

DiHbùrM-ment,  8.  sborso,  lo  sbor- 
stire,  pagamento, 

Diitburiu.T,  X.  iboruitorc. 

To  I)ÌAr/ilccatc,  v.  n.  scalzare, 

DiEcfilcentcd,  ndj.  scalzo, — Di>- 
calccated  Um»,  frati  scoiti. 
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Discalendered,  adj.  7ncsso  fuor 
del  calendario. 

To  Discàndy,  v.  n.  sciogliere,  li- 
quefare,^ fondere. 

To  Discard,  v.  a.  scartare,  get- 
tare in  giocando  a  monte  te  carte 
che  un  non  vuole, — To  discard, 
licenziare,  accommiatare,  dar  li- 
cenza, mandar  via. 

Discàrnate,  adj.  scarnato,  privo 
di  carne. 

To  Disease,  v.  a.  spogliare,  terrei 
i  panni  d'addosso. 

Disceptation,  s.  controversia,  dù 
pula. 

To  Discern,  v.  a.  disccrnere,  otti 
mamente  vedere,  dislintame 
conoscere,  distinguere. 

Discérner,  s.  disccrnitore. 

Discernible,  adj.  che  si  può  sco 
gi're,  che  si  può  discernere,  i 
cemevole. 

Discérnibly,  adv.apparentev 
in  modo  dUcerruvok. 

Discerning,  s.   discernimento,  : 
discernere,  perspicacia. 
have  a  discerning  spirit,  ave 
un  ingegno  jìerspicace. 

Discerningly,     adj.    giudiciosi 
viente. 

Discernment,    s.    d'iscemimait 
givdicio,  discorso,  previdenza. 

To  Discérp,  v.  a.  separare,  sirac- 
dare. 

Discérpiblc,    )  adj.  che  si  jniò  dis- 

Discérptible,  S  ceverarc,  a  strac- 
ciare. 

Discérption,  s.  laceramento,  sbra- 
namento. 

D'scéssion,  s.  partenza. 

Discharge,  s.  quillauza,  ricevuta, 
alto  col  quale  il  creditore  confes- 
sa aver  ricevuto  quanto  se  gli 

doveva. Discharge,  licenza, 

commiato  dato Discharge,  li- 
bertà data. —  Discharge,  assolv 
zione,  perdono.--  Discliarge,rirl 
di  cannoni  o  di  moschetti. 

To  Discharge,  v.  a.  liberare,  i 
libertà,  mettere  in  libertà, 
cerare,    sjnìgioìutre. — To    d) 
charge,    a.isolvere,  scaricare,^ 
To  discliargc,  assolvere  uno 
un  delitto  del  quale  era  accusi 
dichiararlo  innocente. — To  dl( 
charge  one's  conscience,  scar 
car  la  sua  coscienza, —  To  dii 
charge  one's  duly,  fire  il  jit 
piio  debito.  Ti)  discliargc  nut 
debts,  pagare  i  debili. — I'o  dh 
charge  one's  proniiccii,  tener  i 
promessa.-  'J'o  dischiirge  n  bti» 
«iiii!sH,  spedire  un  afare,-   To 
di^clmrge  the  house,  pa^ar  quel 
che  si  deve  all'  osteria. — 'J'o  dii» 
charge  one  from  «luly,  esentare 
uno  di  qualche  dovere,  o  i{fficio> 


a.  discindere. 
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— To  discharge  a  servant,  licen- 
ziare un  servo. — To  discharge  a 
soldier,  cassare  un  soldato. — A 
river  that  discharges  itself  into 
the  sea,  U7i  Jiuine  che  va  a  sea. 
i-icnrsi  nel  mare. — To  discharge 
a  gun,  scaricare,  tirare,  o  spa- 
rare  uii  cannone,  un  archibuso, 
e  simili. 

Discharger,  s.  colui  che  libera  dal 
peso,  che  sgrava. 

To  Discide,  ) 

To  Discind,  } 

Discinct,  adj.  discinto. 

Disciple,  s.  discepolo,  scolare. 

To  13isciple,  V.  a.  punire,  dar 
disciplina. 

Discipieship,  s.  discepolato,  lo 
sialo  del  discqwlo. 

Disciplinable,  adj.  disciplinabile, 
atto  a  ricever  disciplina. 

Disciplinarians,  s.  pi.  i  presbite- 
riani. 

Disciplinar)',  adj,  disci/ilinario. 

Discipline,  s.  disciplina,  istilu- 
idone,  educazione,  ammaestru- 
mento,  insegnamento.- — Military 
discipline,  disciplina  militare. — 
Church  discipline,  disciplina  ec- 
clesiastica.   Discipline,   disci- 

]>lina.  mazzo  di  funicelle  o  si- 
mili colle  quali  gli  uomini  si 
percuotoìio  per  far  penitenza. 

To  13iscipline,  v.  a.  disciplinare, 
avinme  sir  are, istruire,  insegnare. 
— To  discipline  an  army,  disci- 
plinare un  esercito. To  dis- 

cijìline,  disciplinare,  dar  la  disci- 
plina, percuotere  con  disci/ilina. 
— 'Vo  discipline,  disciplinaisi, 
darsi  la  disciplina.-  Our  soldiers 
are  well  disciplined,  i  nostri  sol- 
dati sono  ben  disciplinali,  o  ag- 

iierrili. To  be  disciplined, 

rer  la  disciplina. 
il)  Disclaim,  V.  a.  rinunziare, 
cedere,  rifiutare. 

Disclaimer,  s.  riuunziutore. 

To  Disclose,  V.  a.  aprire,  pale- 
sare, manifestare,  scoprire. — To 
disclose   one's   heart,  aprire  il 

cuore. To  disclose  a  secret, 

scoprire,  o  palesare  un  segreto. 
To  disclose,  aprirsi,  par- 
lando de"  fiori,  dilatarsi  sbocci- 
ando. 

Disclóser,  s.  scopritore. 

Disclosure,  s.  «coy^dr/a.— Disclo- 
sure, r  atto  del  rivelare  una  cosa 
segreta,  un  segreto. 

Discoloration,  s.  scoloramento, 
discoloramento. 

To  Discolour,  v.  a.  scolorare, 
perder  il  colore,  discolpare. 

To  Discomfit,  V.  a.  sconfiggere, 
romiìere  il  nemico  in  baltag- 
glia. 
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Discomfit,       7  s.   sconfitta,  rot-  I 

Discomfiture,  )    ia. 

Discomfort,  s.  sconforto,  travag- 
lio, dolore,  dispiacere,  discon- 
forlo. 

To  Discomfort,  v.  a.  sconfortare, 
sbigottire,  affliggere,  discorfor- 
tare. 

Discómfortable,  adj.  disconfor- 
tante. 

To  Discommend,  v.  a.  biasimare, 
condannare,  vituperare. 

Discommendable,  adj.  biasime- 
vole. 

Discomméndableness,?  s.    biasi- 

Discommendàtion,  5  mo,  dis- 
onore, vergogna,  infamia. 

Discomménder,  s.  biasimatore. 

To  Discómmodate,  \  v.    a.     in- 

To  Discommode,  3  comodare, 
apportare  incomodo,  scomodare, 
disagiare. 

Discomniódious,  adj.  incomodo, 
molesto. 

Discommodity,  s.  incomodo,  sco- 
modo, disagio,  incomodità. 

To  Discompóse,  v.  a.  scomporre, 
sconcertare,  disordinare,  mettere 
in  disordine,  disturbare,  stur- 
bare  The  least  thing  discom- 
poses me,  la  minima  cosa  mi 
disordina, 

Discomposition,  l  s.      disordine, 

Disconipósure,  S  travaglio, per- 
turbamento, confusione. 

To  Disconcert,  v.  a.  sconcertare, 
scomporre. 

Disconfórmity,  )  s. inconsistenza, 

Discongriiity,    J    incongruità. 

To  Disconnect,  v.  a.  disunire. 

Disconnection,  s.  disunione,  dis- 
giugnimento. 

To  Disconsént,  v.  n.  disconsen- 
tire. 

Discónsolancy,  s.  scoììsolamento, 
sconsolazinme. 

Disconsolate,  adj.  sconsolato,  tra- 
vagliato, scontento,  afflitto. 

Disconsolately,  adv.  sconsolata- 
mente. 

Discónsolateness,  1  s.     sconsola- 

Disconsolàtion,  3  mento,  scon- 
solazione. 

Discontent,  s.  scontento,  dolore, 
disjìiacere,  disgusto,  scontentez- 
za, malinconia,  afflizione. 

Discontent,  adj.  malcontento. 

To  Discontent,  v.  a.  scontentare, 
dispiacere,  affUgere,  dare  scon- 
tento.— The  discontented  peo- 
ple, ?  malcontenti. — To  have  a 
discontented  look,  parere  scon- 
tento, afflitto  o  nudinconico. — 
To  live  a  discontented  life,  me- 
nare una  vita  irfclice,  e  scon- 
tenta. 

Discontentedly,  adv.  con  iscon- 
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tento,  con  nnja,  nojosamente, 
con  dispiacere,  increscevolmente. 
— To  look  discontentedly, /jarer 
mesto,  a^fflitlo,  o  sconsolato. 

Disconténtedness,  1  s.  scoidento. 

Discontentment,  ^  dispiacere, 
disgusto,  scontentezza. 

Discontinuance,  (  s.    intermissi- 

Discontinuation,  \  one,  cessazi- 
one, interrompimento. 

To  Discontinue,  v.  n.  cessare,  fi- 
nire, mancare,  restare,  inter- 
rompere. 

Discontinuity,  s.  mancamento  di 
unione,  di  conformità. 

Discontinuous,  adj.  largo,  esteso, 
aperto. 

Disconvénience,  s.  disconvenien- 
za, 

Disconvénient,  adj.  disconveni- 
ente. 

Discord,  s.  discordia,  dissensione, 
divisione,  disunione,  discordan- 
za, discrepanza,  disparere. — To 
be  at  discord,  esser  in  discordia. 
— A  discord  in  tunes  and  voices, 
discordanza,  dissonanza. 

To  Discord,  v.  n.  non  unifor- 
marsi, non  adattarsi  l'  uno  all' 
altro. 

Discordance,  }s.  il  non  accor- 

Discórdancy,  J  darsi,  una  cosa 
con  altra,  discordanza. 

Discordant,  adj.  discordante,  dis- 
sonante, che  non  consuona,  dis- 
crepante. 

Discordantly,  adv.  discordante- 
mente. 

To  Discover,  v.  a.  scoprire,  e 
scuoprire,  manifestare,  palesare. 
— To  discover  one's  self,  sco- 
prirsi, muìdfcslarsi  ad  alcuno, 
darsi  a  conoscere. — 'l'o  discover, 
sco]irire,  trovare,  vedere.-Chris- 
topher  Columbus  discovered, 
first  of  all,  the  new  world,  Chris- 
toforo  Colombo  fa  il  jrrimo  che 
scoprì  il  nuovo  mondo. — To  dis- 
cover the  enemies'  designs,  ;;e- 
netrare  i  disegni  de'  nemici. — ■ 
To  discover  a  hare,  scoprir  la 
lejire. 

Discoverable,  adj.  facile  a  sco- 
prire, 0  che  si  può  scojrrire  0  ve- 
dere. 

Discoverer,  s.  quegli  0  quella  che 
scojrre. — I  am  the  discoverer, 
io  l'  ho  scoperto. 

Discovery,  s.  scoperta,  scojrri- 
menlo. — To  make  the  discovery 
of  a  country,  far  la  scojierta 
d'un  paese. —  He  made  a  full 
discovery  of  himself  to  me,  mi 
si  diede  a  pieno  a  conoscere. 

To  Discouusel,  v.  a.  disconsig- 
liare. 

Discount,  s.  sconto. 
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To  Discount,  v.  a.  scoritare,  di- 
tninuire  o  estinguere  il  debito, 
contrappostavi  cosa  di  vaixita 
eguale. 

Discountenance,  s.Jreddo  accog- 
limento. 

To  Discountenance,  v.  a.  fare 
arrossire. — To  discountenance, 
rejTrimere,  raffrenare,  rintuz- 
zare.— To  discountenance  vice, 
disa]y]>rovare  il  vizio. 

Discóuntenancer,  s.  uno  che  ti 
scoraggisce  con  trattarli  fredda- 
mente. 

Discounter,  s.  quello  die  sconta. 

To  Discourage,  v.  a.  scoraggiare, 
togliere  altrui  il  coraggio,  dis- 
animare, sgomentare,  sbigottire, 
far  perder  l'animo. 

Discouragement,  s.  sgomenta- 
mento,  sbigottanwnto,  sgomento. 

Discourager,  s.  colui  che  imjrrì- 
me  diffulenza  e  terrore  ;  die  sco- 
raggisce  e  sgomenta. 

Discourse,  s.  discorso,  oj)erazione 
dell'  intelletto,  colla  quale  si  cer- 
ca d'intendere  una  cosa  perfet- 
tameìite  per  mezzo  di  conghiet- 

ture,   o  di  j'rincijj   noti. 

Discourse,  discorso,  ragiona- 
mento, discorrimento. — A  dis- 
course on  divinity,  un  discorso 

o    trattato   teologico Familiar 

discourse,  discorso  familiare, 
conversazione. 

To  Discourse,  v.  n.  discorrere, 
discutere,  esaminare. — To  dis- 
course, parlare,  ragionare. 

To  discourse  a  thing,  dhcutere, 
o  esaminare  una  viateria. 

Discóurser,  s.  discorritore,  ragio- 
natore. 

Discóursive,  adj.  discorsivo,  die 
ajijHirliene  al  discorso. 

Discourteous,  adj.  discortese,  scor- 
Uie. 

DUcóurteoiuly,  adv.  ditcorlese- 
mente,  tcortetemerUe. 

Diacóurtesy,   )  ».dùcorleiia,scor- 

Diccóurtship,  \  tesia,  dispiace- 
re.  You    have  done    me  a 

great  diitcourtcty  therein,  voi 
m'avete  fatto  in  ciò  un  gran 
dit/riacere. 

DiKout,  adj.  largo,  amjno  a  mo' 
di  ditco. 

To  Discrédit,  v.  n. privare  d'ugni 
credibilità,  d'ogni  credilo.  — 'Vo 
diiKTcdit,  diMcredilure,  scredi- 
tare, far  perder  il  credilo,  diso- 
norare.- Ile  docD  what  iic  can 
to  dÌM-redit  mv,  fa  ogni  sforzo 
jicr  firmi  jìcrderc  il  credilo. 

Discredit,  >.  discredilo,  MCaj/ilo 
nel  credilo,  disonore,  lurlo, 

Dberédtublc,  o^j.  disonoratile, 
éitonortvok. 
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Discredited,  adj.  screditato,  che 
ha  perso  U  credilo,  disonorato. — 
Discredited,  screduto. 

Discreet,  adj.  discreto,  savio,  cir- 
conspetto, prudente,  accorto. 

Discreetly,  adv.  discretamente, 
prudentemente,  accortatnente. 

Discreetness,  s.  discretezza,  dis- 
creàone,  mmlerazione. 

Discrepance,  \  s.      discrepanza. 

Discrepancy,  ^  discordia,  dis- 
parere. 

Discrepant,  adj.  discrepante,  con- 
trario, differente,  opposto. 

To  Discréte,  v.  a.  separare,  dis- 
giugnere. 

Discréte,  adj.  discreto,  sejmrato, 
disgiunto. 

Discretion,  s.  discredane,  pru- 
denza, circospezione,  buona  con- 
dotta.— The  years  of  discretion, 
gli  anni  della  discrezione. — Dis- 
cretion, discrezione,  volontà. — 
I  leave  it  to  your  discretion,  lo 
rimetto  alla  vostra  discrezione. 
— To  surrender   at   discretion, 

rendersi  a  discrezione. Use 

your  discretion  in  it,  fate  come 
meglio  vi  parrà  a  proposilo. — 
To  live  at  discretion,  vivere  a 
discrezione. 

Discretional,  adj.  illimitato. 

Discrétionally,  adv.  a  discre- 
zione. 

Discretionary,  adj.  libero,  non 
rUtretto,  non  limitalo. 

Discretive,  adj.  discreto, — A  con- 
junction discretive,  una  cogiun- 
zione  discreta. 

Discriniinable,  adj.  distinguibile. 

To  Discriminate,  v.a.  distinguere, 
dividere,  separare. 

Discriminate,  adj.  distinto. 

Discriminalely,  adv.  distinta- 
mente, specificatamente,  jHtrti- 
lamente. 

Discriminateness,  }  ^.distinzione, 

Discrimination,     J    differenza. 

Discriminating,  adj.  savio,  accor- 
to, perspicace,  che  sa  fare  le  dis- 
tinzioni necessarie. 

Discriminative,  adj.  caratteris- 
tico; che  è  distinto  a  qualche 
parlicolar  segno. 

Discriminative,  a.clie  osserva  dis- 
tinzione, die  distingue. 

Diiicriminatively,  adv.  distinta- 
mente, s/iecifieaincnte. 

Discriminous,  adj.  jKricoloto,  az- 
■uirdou). 

Discrùciating,  adj.  jtenoto,  dolo- 
roso. 

l)i»(  ùbitory,  ncy.  ;>roj»w  ;«T  «;>- 
poggiarvisi. 

T(i  J)isc(il|Mite,  v.  a.  discolpare, 
scusare. 

Discómbency,  i.  lo  star  a/tpog' 
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giato  a  tavola. 

To  Discumber,  v.  a.  sgombrare, 
disgombrare,  alleggerire. 

To  Disciìre,  v.  a.  discoprire,  sco- 
jrrire. 

Discùrsist,  s.  discorritore,  ragio- 
nalore. 

Discursive,  adj.  vagante,  che  va- 
ga, che  scorre,  qua,  o  là. 

Discursively,  adv.  discorsiva- 
mente. 

Discursory,  adj.  discorsivo. 

Discus,  s.  s])ezie  di  morella  della 
quale  gli  antichi  Romani  si  ser- 
vivano né'  loro  esercizi. — Dis- 
cus, or  Disk,  disco,  il  globo  del 
sole  0  della  luna,  tale  quale  pare 
alla  nostra  vista.  _ 

To  Discuss,  v.  a.  discutere,  esi 
minare,  crivellare,  ventilar 
considerar  sottilmente. — To  ( 
cuss  a  matter,  discutere,  o  ea 
minare  una  materia. 

Discusser,  s.  colui  che  esamina 
ed  argomenta  sottilmente  e  tni- 
nutamente. 

Discussing,  )  s.  discussione,  esa- 

Discùssiun,  )    me. 

Discùssive,   adj.    risolutivo, 

risolve  0  consuma A  discus^ 

sive  remed}',  ttiui  medccina  riso- 
lutiva, die  risolve  e  consuma  gli 
umori, 

Discutient,  s.  un  discuoiente. 

Disdain,  s.  sconto,  disprezzo, 
sdegno. 

To  Disdain,  v.  a.  sdegnare, 
avere  a  sdegno,  disjrrezzare, 
schifare. 

Disdainful,  adj.  sdegnoso,  schifo, 
fiero,  altiero,  sfrrezzante. 

Disdainfully,  adv.  sdegnosamente, 
aliwramente. 

Disdainfulness,  s.  sdegno,  scorno, 
diyiregio. 

Disease,  s.  malattia,  infermità, 
male,  morbo.—  The  foul  disease, 
il  mal  Francese. 

To  Disease,  v.  a.  cagionar  ma- 
lattia. 

Diseased,  adj.  malato  di  malat- 
tia. 

Diséasedness,  s.  malattia,  infer- 
mità, male,  morbo. 

Discaseful,  adj.  che  cagiona  ma- 
lattia. 

Diséascment,  s.  malattia,  in- 
comodo. 

Discdged,  adj.  sjmntato,  reto  ot- 
tuso, efguralivamtnle  reto  me» 
lento,  reto  ttujndo,  * 

To  Di«cmb&rk,  v.  n.  sbarcare. 

To  Discmbùtk,  v.  a.  portar  in 
terra. 

To  DiK'inb&rrais,  v.  a.  sbaran- 
sure. 

DiiembàrraMnicnt,  s.  lo  sbarax- 
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zare,  sgombr amento. 

To  Disembitter,  V.  a.  raddolcire, 
tògliere  V  amarezza. 

To  Disembogue,  v.  a.  sboccare  ; 
e  dicf'si  dc'Jiumi. 

To  Disembogue,  v.  n.  scaricarsi. 
— ^The  river  Tiber  disembogues 
itself  into  the  sea,  il  Tevere  si 
scarica  nel  tnare. — To  disem- 
bogue, shoccare,  uscire  veleggi- 
nndu  d'uno  stretto. 

Disembowelled,  adj.  tratto  dalle 
budella. 

To  Disembroil,  v.  a.  distrigare, 
sbrogliare. 

To  Disenable,  v.  a.  spossare,  to- 
glier forza. 

To  Disenchant,  v.  a.  liberar  dall' 
incantagione. 

To  Disencumber,  v.  a.  sgom- 
brare. 

Diseneiimbrance,  s.  sgombra- 
meli to. 

To  Disengage,  v.  n.  sbrigarsi, 
liberarsi,  svilupparsi,  strigarsi, 
spedirsi. 

To  Disengage,  v.  a.  sbrigare,  li- 
berare, sviluppare,  strigare,  dis- 
impegnare. 

Disengàgedness,  )  s.  libertà,  dis- 

Disengàgement,  )    iin/iegno. 

To  Disenslave,  v.  a.  lUierare  dalla 
schiavitù. 

To  Disentangle,  v.  a.  sbrigare, 
strigare,  disimpegnare. 

To  Disentangle,  v.  a.  sviluppare, 
ravviare,  ordinare,  strigare. — 
To  disentangle  the  hair,  petti- 
nare i  capelli. — To  disentangle 
one's  self  from  a  bad  business, 
svilupparsi  d'un  cattivo  negozio. 

Disentanglement,  s.  sviluppa- 
mento. 

To  Disentérre,  v.  a.  disotterrare. 

To  Disenthral,  v.  a.  render  libe- 
ro, liberare  dalla  schiavitù. 

To  Disenthróne,  v.  a.  cacciare 
dal  trono,  privare  del  trono, 

Disestéem,  s.  disprezzo,  scorno, 
sdegno. 

To  Disestéem,  v.  a.   dispregiare, 

for  poca  stima, 

Disestimation,  s.  dispregio. 

Disfavour,  s.  disfavore,  disgrazia. 

—  Disfavour,  scortesia,  dispia- 
cere, disgusto. — Disfavour,  de- 
formità, bruttezza. 

To   Disfavour,  v.  a.    disfavorire, 

contrariare. 
Disfiguration,  s.  disfigurazione. 
To    Disfigure,  v.  a.  disfigurare, 

guastarla  figura,  render  deforme. 

—  He  is  quite  disfigured  with 
the  small-pox,  è  affatto  disfigu- 
ralo dal  vajuolo. 

Disfiguration,  s.  bruttezza,  dis- 
formità, disfigurazione. 
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To  Disforest,  v.  a.  diboscare  una 

foresta. 

To  Disfranchise,  v.  a.  escludere 
dalla  franchigia  o  jrrivikgi  de' 
cittadini. 

Disfranchisement,  s.  jrrivazione 
della  franchigia. 

To  Disfriar,  v.  a.  sfratare. 

To  Disfùrnish,  v.  a.  disfornire. 

To  Disgàrnish,  v.  a.  sfornire,  tor 
via  i  fornimenti. 

Disgàrnished,  adj.  sfornilo. 

Disgàrnishing,  s.  lo  sfornire. 

To  Disgàrrison,  v.  a.  privare  di 
guarnigione. 

To  Disglórify,  v.  a.  privar  di 
gloria,  trattar  come  vile. 

To  Disgorge,  v.  a.  vomitare,  re- 
cere.— To  disgorge  itself  into 
the  sea,  scaricarsi  nel  mare 
come  fiume. 

Disgorgement,  s.  vomito. 

Disgrace,  s.  disonore,  vituperio, 
infoimia,  vergogna. — Disgrace, 
disgrazia. — To  be  in  disgrace, 
esser  in  disgrazia. 

To  Disgrace,  v.  a.  disonorare, 
svergognare,  far  disonore  o  ver- 
gogna, far  onta, — To  disgrace 
one's  self,  disonorarsi,  svergo- 
gnarsi.—To  disgrace,  disgrazi- 
are, torre  ilfovore. 

Disgraceful,  adj.  disonorevole, 
vergognoso,  vituperevole,  igno- 
minioso. 

Disgracefully,  adv.  vergognosa- 
mente, ignominiosamente. 

Disgràcefulness,  s.  disonore,  vi- 
tuperìo,  infomia,  vergogna. 

Disgràcer,  s.  quegli  die  diso- 
nora. 

Disgràcious,  adj.  spiacevole,  scor- 
tese, non  fovorevole. 

To  Disgregate,  v.  a.  disgregare, 
disunire,  separare. 

Disguise,  s.  travestimento,  abito 
mentito. — Disguise,  jrretesto,  co- 
lore, apparenza, finzione,  simu- 
lazione,  finta. 

To  Disguise,  v.  a.  travestire,  ves- 
tire degli  altrui  panni. — To  dis- 
guise one's  self,  travestirsi. — 
To  disguise,  dissimulare,  fin- 
gere, nascondere,  occultare,  far 
sembiante,  far  vista, 

Disguisemeiit,  5.  maschera,  r  im- 
mascherarsi, l'essere  immasche- 
rato. 
Disguiser,  s.  colui  che  s'immas- 
chera,  che  si  traveste.- Dis- 
guiser, colui  che  immaschera, 
traveste,  0  sfigura  un  altro  onde 
non  sia  più  conoscibile. 

Disgust,  s.  disgusto,  dispiacere 

He  took  a  disgust  at  me,  mi 
prese  in  aversione — To  take 
some  disgust,  disgustarsi,  esser 
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7)Uil  soddisfatto. 

To   Disgust,    V.   a.    disgustarsi, 
prender  disgusto. 
Disgustful,  adj.  spiacevole,  che  fa 
nausea,  disgustoso. 
Disgustingly,  adv.  in  modo  dis- 
gustoso. 

Dish,  s.  piatto  grande. — A  silver, 
pewter,  or  eartlien  dish,  un  pi- 
atto d'argento,  di  peltro,  o  di 
terra. — A  dish  of  meat,  or  fish, 
un  jiiatto  di  carne,  o  di  pesce. 
We  had  six  dishes  at  dinner, 
abbiamo  avuto  sei  piatti  a  jrrartf 
zo. — A  dainty  dish,  vivanda  de- 
licata, buon  boccone. — A  dish, 
una  scodella.— A  dish  of  coflfee, 
una  tazza  di  caffè. — A  dish  of 
chocolate,  una  chicchera  di  cioc- 
colata,— You  have  done  it  in  a 
dish,  voi  Pavete  fatto  pulitamente. 
■ — To  lay  a  thing  in  one's  dish, 
dar  la  colpa  ad  uno  d'una  cosa, 
rimproi^erar gliela,  rovesciar  la 
Irroda  addosso  a  uno. — A  cha- 
fing-dish, uno  scaldavivande. — 

Dish-butter,  burro  fresco. 

Dish-clout,  strofnaccio,  straccio 
usato  in  cucina  per  nettare.-— 
Dish-wasli,  or  dish-water,  broda. 
—  Dish-meat,  minestra. 
To  Dish  up,  v.  a.  minestrare, 
metter  la  minestra  nel  piatto  0 
nella  scodella. 
Dish-washer,    s.  sorta    d'uccello 

così  detto. 
Dishabille,  s.  r  abito  negletto  usa- 
to dalle  gentildonne  in  casa. 
To    Dishàbit,  \.  tx.  cacciar  fuori 

uno  dalla  sua  abitazione. 
Disharmonious,  adj.  disarmonico. 
Disharmony,  s.  dissonanza,  dis- 
cordanza, disarmonia. 
Dished  up,  adj.  minestrato. 
To  Dishearten,  v.  a.  discorragi- 
are,     scoraggiare,     disanimare, 

sbigottire,  sgomentare. Why 

are  you  so  dislieartened  ?  perchè 
vi  perdete  d'animo  ? 
To  Dishéir,   )  v.  a.  diredare,  di- 
To  Disherit,  )    reditare. 
Disherison,     \  s.  jn-irazione  (Te- 
Disheritance,  y    reditu. 
Dishéritor,  s.  colui  die  disereda. 
To   Dishevel,    v.  a.   scapigliare, 
scompigliare  i  capelli. 
Dishonest,  adj.  disonesto,  ingivi- 
to,  fuor  del  dovere,  infame,  in.- 

degno. Dishonest,  disonesto, 

lascivo,  impudico,  —  Dishonest 
love,  amore  lascivo. 
Dishonestly,  adv.  disonesla- 
mente. 
Dishonesty,  s.  disonestà,  catti- 
vezza.— Dishonesty,  disonestà, 
sfacciatezza  di  costumi,  osceni- 
tà, impurità,  lascivia. 
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Dishonour,  s.  disonore,  vilujK- 
rio,  infamia,  vergogna. 

To  Dishonour,  v.  a.  disonorare, 
tor  l'onore,  vituperare,  svergog- 
nare. 

Dishonourable,  adj.  disonorevole, 
infame,  vituperoso. 

Dishonourably,  adv.  disonorevol- 
Tnente. 

Dishonourer,  s.  uno  che  tratta 
un  altro  con  indegni  modi. — 
Dishonourer,  sediUlore  di  casta 
donna. 

To  Dishorn,  v.  a.  scomare,  rom- 
}ìer  le  conia,  privar  di  corna. 

Dishumour,  s.  mal  umore,  umor 
nero. 

Disincarcerate,  v.  a.  liberare  da 
prigione. 

Disincrinàtion,  s.  mancanza  d' 
ometto,  disprezzo,  disgusto. 

To  Disincline,  v.  a.  produrre  du- 
gvsto,  noja. 

Disinclined,  adj.  avverso,  con- 
trario. 

Disingenuity,  s.  disingenuità,  se- 
condo Jine,  dissimula!Ì07ie,  poca 
sincerità,  dopjnezza. 

Disingenuous,  adj.  disingentio, 
doppio,  simulato,  finto. 

Disingénousness,  s.  dissimula- 
zione, malafede. 

Disingénuousl}',  adv.  disingenu- 
amenle,  doppiamente,  simvJa- 
tamenle. 

Disinhubited,  adj.  disabilalo. 

To  Disinhabit,  v.  a.  abbandonare 
un  luogo,  renderlo  deserto,  spo- 
polarlo. 

Disinherison,  s.  privaziotie  d'ere- 
dUà. 

To  Disinherit,  v.  a.  diredare, 
diseredare,  privar  dell'  eredità. 

Disinterested,  adj.  disinteressalo. 

Dìsìnturessment,  f  s.    disinteres- 

Disinterest,  )    tdezza,  dis- 

interesse. 

To  Disinter,  v.  a.  disotlerare, 
sterrare,  cavar  di  sotterra. 

Disinterested,  adj.  contrario  d'in- 
lereisutn,  non  interessato,  itn- 
jtaràcde. 

DikfiitereLtcdly,  adv.  disintcres- 
talnmente. 

Disinterestedness,  s.  imjiarzia- 
lilà. 

Disinterment,  i.  ditotterramento, 
etumaàone. 

To  Diitnlricate,  v.  a.  sviluppare, 
striare,  avviare, 

Disinvalidiiy,  ».  invalidità. 

To  Di»irivli«',  V.  a.  rìvocar  tin- 
vitii,  diiiiivitnre, 

'i'o  Disinvóive,  v.  a.  tvilu/^mre, 
strigare. 

To  Ditiniire,  v.  a.  twKxnrt. 

To  Divjóin,  T.  a.  dkghtgnere,  u- 
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parare,  scommetter  le  cose  con- 
giunte. 

To  Disjoint,  V.  a.  sconciare,  slo- 
gare.— To  disjoint,  smembrare 
Vito  stato. 

Disjóintly,  adv.  disgiuntamente, 
sejiaratamente. 

Disjudicàtion,  s.  giudizio,  deter- 
minazione. 

Disjunct,  adj.  disgiunto,  sepa- 
rato. 

Disjunction,  s.  disgiunzione,  se- 
parazione, divisione,  disgiugni- 
mento. 

Disj  uncti ve,  adj.  disgiuntivo. — A 
disjunctive  particle,  una  parti- 
cola disgiuntiva. 

Disjunctively,  adj.  disgiuntiva- 
mente, separatamente. 

Disk,  s.  disco  ;  la/accia  del  sole 
o  dun  piiinela  come  appare  all' 
occhio. — Disk,  di'ico  ;  pezzo  di 

ferro,  usalo  dagli  anlicln  ne' 
loro  giuochi,  tondo  e  largo. 

Diskindness,  s.  cattivo  ufficio,  dis- 
piacere, torlo,  pregiudizio. 

Dislike,  s.  aoersione.  ripugnanza. 

To  Dislike,  v.  a.  dispiacere,  non 
piacere,  non  aggradire,  disa- 
mare, odiare,  aver  a  schifo, 
schifare. — The  chief  thing  I 
dislike  in  him,  qxiel  che  più  mi 
dispiace  in  lui. — His  proceed- 
ing is  very  much  disliked,  il 
suo  portamento  vien  molto  bia- 
simato. 

Disllkeful,  adj.  maUgno,  dispet- 
toso. 

To  Disliken,  v.  a.  gua.'Uar  la  so- 
iniglianza. 

Diblikeness,  s.  dissomiglianza. 

Disliker,  s.  disapjn-ovatore  ;  uno 
che  non  si  compiace  d'una  cosa. 

To  Dislimb,  v.  a.  smendirare. 

Dislinibed,  adj.  smembrato. 

To  Dislfinn,  v.  a.  sdipignere,  can- 
cellar una  pittura. 

To  Diblocate,v.  a.  dislogarc,  scon- 
ciare, slogare. 

Dislocation,  s.  dìslocatura,  scom- 
meltitvra,  lo  essere  scommesso  o 

fuor  di  luogo. 

'i'o  Dislodge,  v.  a.  scacciare,  vici- 
ter  fuor  di  casa, — To  dislodge 
n  Slag,  levar  un  otto.- -To  dis- 
lodge a  camp,  levar  te  tende. 

Disloyal,  adj.  disleale,  che  manca 

di  lealtà,  infido,  infedele. A 

siil)jcct  disloyal  to  his  prince,  a 
wife  to  her  husband,  un  sog'^et- 
lo  disleale  at  tuo  princi/ìc,  una 
moglie  it  fedele  at  marito. 

Disloyally,  ndv.  disleatmenle,  in- 
fedrtmente. 

Dlxl/iyally,  •.  ditlenitù,  perfidia, 
infedeltà. 

Dismal,    adj.    orrendo,   orribile, 


teiTore,    s/« 
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terribile,  spaventevole,  die  fa 
paura,  sinistro,funesto. — A  dis- 
mal sight,  vni)  spettacolo  or. 
rendo. — A  dismal  look,  una 
ciera  scura. 

Dismally,  adv.  orrìbilmente,  ter- 
ribilmente, spa  ven  tevolm  ente, 

Disnialness,  s.  orrore,  I'  essere 
biijo  e  irieno  di  orrore  o  di  brut- 
to timore. 

To  Dismantle,  v.  a.  smantellare, 
diroccare,    sfasciare. — To    dis-  j 
mantle  a  city,  smantellare  una 
città. 

Dismantling,  s.  sniantellame 
demolizione. 

To  Dismask,  v.  a.  smascherar 
tor  via  la  maschei-a. 

To  Dismast,  v.  a.  privare  ut 
vascello  d'  alberi. 

To  Dismay,  v.  a.  stupire,  stujie 

fare,  empier  di  stupore,  far  res 
tare  attonito,  spaventare,  atter- 
rire. 

Dismayed,  adj.  stupefatto,  atto 
nito,  atterrito. 

Dismay,  )  s.  istupidir  ;« 

Dismàyedness,  J     teii 
vento  ricevuto. 

Disme,  s.  il  decimo,  la  decin 
parte. 

To  Dismember,  v.  a.  smembrar 
sbranare,  mettere  in  pezzi. 

Dismemberment,  s.  smembra^ 
mento. 

Dismcs,  s.  decime  che  apjtarten' 
gono  aljrrete. 

To  Dismiss,  v.  a.  licenziare,  ac- 
comiatare, dar  licenza,  mandar 
via. — To  dismiss  one  from  his 
employ,  levar  mio  di  carica.— 
To  dismiss  one's  wife,  ripudiar 
la  moglie. — He  was  dismissed 
the  court,y"u  scacciato  di  corte,. 

Dismissal,     |  3.  aa.«.mmer;«^o. 

IJismìssion,  S 

To   Dismortgage, 
prare,  il  redimere  una  cosa  < 
s'  era  da  noi  posta  in  ]H>te 
d'un  altro  coinè  in  pegno 
una  so7nma  di  danari  avuta. 

To  Dismount,  v.  a.  fir  votar  J 
sella  att  uno,  scavalcarlo. — T 
dismount  a  cnunon,  scavallar  l 
artiglieria. — To  dismount  one\ 
prejudices,  capacitare  uno,  far 

lo  capace To  dismount,  sea 

valcare,     scender     da    cavalb 
smontare, 

Disniilurcd,  adj.  disamoralo,  ;»»*•' 
vo  di  naturai  tetierczza. 

DisdWdicnce,    s.    disuléidienza, . 
trasgressione.  ' 

Disiibédietit,  ndj.  disuhbidirnte, 

Disobódiently,  adj.  disubbidiente- 
metile. 

To  Diiob^y,    V.  a.    disubbidire^ 
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trasgredire,  non  ubbidire. 
Disobligàtion,  s.  dispiacere. 
To  Disoblige,  v.  a.  disobblignre, 
dispiacere,  fore  un  dispiacere, 
offetidere. 

Disobliging,  diA].  scortese,  inciiile. 
— Disobliging  ways,  maniere 
scortesi. 

Disobliginglj',  adv.  scortesemen- 
te, incivilmeìite. 

Disobligingness,  s.  scortesia,  dis- 
piacere. 

Disófbed,  adj.  spinto  /uova  della 
jtrnprut  orbila  o  rolnju. 

Disorder,  s.  disordine,  perturha- 
tneiUo,  confusione. — Disorder, 
disordine,  disturbo,  perturba- 
zione, commozione  d'  aidnio. — 
Disorder  of  drink,  crapula,  ub- 
briaccliezza. 

To  Disorder,  v.  a.  disordinare, 
perturbare,  confonder  V  ordine. 
— Too  much  drink  disorders 
the  stomach,  il  troppo  bere  scon- 
volge lo  stomaco.— To  disorder, 
commuovere,  agitare,  pertur- 
bare, scompigliare,  disordinare. 

Disordered,  adj.  disordinato, 
confuso,  scompigliato. 

Disórderedness,  s.  disordina- 
mento, disordinazione. 

Disorderly,  adj.  disordinato,  con- 
fuso, in  disordine,  in  confusione, 

jierturbato,    scompigliato. 1 

found  her  in  a  very  disorderly 
posture,  riio  trovata  in  una 
molto  sconcia  positura.  —  Dis- 
orderly doings,  disordini,  srego- 
latezze. 

Disorderly,  adv.  disordinatamen- 
te, st'nz'  ordine,  confusamente. 

Disordinate,  adj.  disordinato,  sre- 
golato, eccessivo,  smoderato. 

Disórdinately,  adv.  disordinata- 
mente, sregolatamente. 

Disorganization,  s.  disorganiz- 
zazione, distruzione  d'un  siste- 
ma. 

To  Disorganize,  v.  a.  disorga, 
nizzare. 

Disorientated,  adj.  svolto  dal  le- 
vante, fuori  della  vera  via. 

To  Disown,  V.  a.  negare,  non 
confessare. — I  do  not  disown 
my  doing  of  it,  noii  niego  die 
mm  I'  abbia  fatto. — To  disown 
one  for  one's  son,  nan  riconos- 
cere, rinunziare  uno  per  figlio. 

To  Dispàce,  v.  n.  spaziarsi, 
'io  Dispair,  V.  a.  dispajare. 

To  Dispand,  v.  a.  spandere,  di- 
latare, dispargere. 
Dispànsion,  s.  spandimento,  dila- 
tazione, dispargimenlo. 
l'o  Disparage,  v.  a.  disprezzare, 
avvilUre,  parlar    male,    vitupe- 
rare.—To  disparage  one,  spar 
Voi,.  II. 
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lar  d'  uno,  jxirlarne  male. 

Disparagement,  s.  dis]>regio,  scher- 
no,  disonore,  vitv]>erio,  —  A  dis- 
paragement in  marriage,  inegu- 
alità di  condizione  nel  matrimo- 
nio. 

Disparager,  s.  dispregiatore. 

Disparate,  adj.  separato,  dissi- 
mile. 

Disparity,  s.  disjmrilà,  disegua- 
glianzu,  differenza. 

To  Dispàrk,  v.  a.  rompere  o  tor 
via  i  palizzali  che  chiudono  un 
parco. 

To  Dispart,  v.  a.  dividere  in  du£, 
separare,  spartire,  rompere. 

Dispàssion,  s.  tranquillità  di 
mente,  il  non  aver  passion  (C 
animo. 

Dispassionate,    )  adj.  spassiona- 

Dispàssionated,  \  to,  calmo,  mo- 
derato, disinteressalo. 

Dispassionately,  adv.  sjxissiona- 
tamente. 

Dispatch,  s.  jrrestezzn,  spaccio. — 
To  make  a  quick  dispatch,  sjie- 
dirsi,  spacciarsi,  sbrigarsi. 

To  Dispatch,  v.  a.  spacciare,  sjk- 
dire,  terminare,  dar  fine  con 
prestezza To  dispatch,  sdiac- 
ciare, spedire,  inviare  con  pres- 
tezza.—To  dispatch  a  courier, 
spedire  un  corriere. — To  dis- 
patch a  man,  spedir  uno,  am- 
mozzarlo. — To  dispatch,  spac- 
ciarsi, spedirsi,  lòiigurà,  far 
presto. 

Dispatcher,  s.  quegli  o  quella  che 
spaccia. — A  dispatcher  of  busi- 
ness, un  uomo  speditivo. 

Dispatches,  s.  dispacci,  sjtacci, 
lettere  che  si  danno  al  corriere 
o  messo  che  si  spaccia. 

To  Dispel,  v.  a.  scacciare,  es/ìel- 
lere. 

Dispénce,  s.  sjiesa,  costo,  carico. 

To  Dispénd,  v.  a.  sjiejidere. 
Dispensable,  adj.  dispensabile. 
Dispensary,  s.   luogo   in   cui  si 

dispensano  le  medicine. 
Dispensation,  s.  dispenso,  distri- 
buzione,   porzione,     scomparti- 
mento.— Dispensation,    dispen- 
sa, il  concedere  derogando  alla 
legge. 
Dispénsative,  adj.  dispensativo. 
Dispénsatively,   adv.   dispensati- 

vamente. 
Dispensàtor,    s.    colui    die  dis- 
pensa. 

Dispensatory,  s.  farmaco])ea,  li- 
bro che  insegna  la  composizione 
de'  rimedi. 
Dispensatory,  adj.  dispensativo. 
Dispènse,  s.  dispensa,  esenzione. 
To  Dispense,  v.  a.  dispensare, 
compartire,  distribuire. — To  dis- 
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pense  with,  concedere,  jtermel- 
tere,   scusare,    compatire. — He 
shall  dispense  with  me  for  not 
believing  what  he  says,  mi  com- 
patirà se   non  credo  quel  che 
dice. 
Dispenser,  s.  disjiensotore. 
To  Dispeople,  v.  a.  sjwpolare,  de- 
solare,   render    disabitato,   dis- 
truggere. 
Dispéopler,  s.  spojìolatore,   colui 

che  spojìola. 
To  Dispèrge,  v.  a.  spruzzare,  in- 

ajjiare. 
To    Dispérse,    v.    a.  dispergere, 
spergere,  sparpagliare,  separare 
in  varie  parti.—  To  disperse  the 
enemy,  sparpagliare  o  sbaragli, 
are  il  nemico. — To  disperse  a 
rumour,  far   correr   voce,   dar 
fuori. — To  disperse,    spargerà, 
sparpagliarsi,   disperdersi,  sejm~ 
rarsi  qua  e  là. 
Dispérsedly,  adv.  qua  e  là  sejm- 
ratamente. 
Dispérsedness,  \  s.   disjiergimen- 
Disj)érseness,    )    to,  disjìersione. 

Dispérser,  s.  dispergilore. A 

disperser  of  false  news,  semina- 
tore di  false  novelle. 
Dispersion,  s.  disjKrsione. — The 
dispersion  of  the  Jews,  la  dis- 
persioiw  degli  EbreL 
Dispersive,  adj.  disiiergente,  che 

disperge. 
To   Dispirit,   V.  a.  sgomentare, 
sbigottire,  disanimare. 
Dispiritedness,    s.    sbigottimento, 
mancanza   di   vigore,   di  viva- 
cità. 

Dispiteous,  adj.  malizioso,  furi- 
oso. 
Dispiteously,  adv.  maliziosamen- 
te. 
To  Dispiace,  v.  a.  dislogare,  le- 
var dal  luogo,  diiordinare. — To 
displace,  scavallare  uno  dal  suo 
ufficio. 
Displacency,    s.    disobbligazione, 

dbigusto. 
To    Displànt,    V.   a.    spiantare, 
sbarbar  piante,  sradicare. 
Displantùtion,  ì  s.  sjriantamento, 
Displànting,    3    sradicamento. 
Display,    s.  esjMcazione,  esi>osi- 
zione,  interjyretaziotie,   mostra, 
pompa. 

To  Display,  v.  a.  ^negare,  allar- 
gare, ajrrir  le  cose  ristrette  in 
piega,  spandere. — To  display 
one's  colours,  spiegar  C  inseg- 
na.— To  display,  spiegare,  di- 
chiarare, es})orre,  manifestare. 
— To  display  an  intrigue,  sco- 
prire, snodare  un  intrigo.— To 
display  one's  wit,  mostrare,  0 
far  pompa  del  proprio  ingegno. 
N 
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Displéasance,  s.  collera,  sconten- 
tezza. 
Dìsplc'asant,  atlj.  spiacevole,  offen- 

sitto. 
D  is  pleasantly,      adv.    spiacevol- 

meiile. 
To  Displease,  v.    a.   di.yiiacere, 

offèndere,  non  piacere I  am 

displease<l  with  it,  ine  ne  dis- 
piace,— He  was  displeased  with 
my  writing  to  him,  s'  offese  che 
•ili  scrissi. 
Displéasedness,  ì  s.  dis}ìiacere, 
Displéasingness,  >  disgusto,  do- 
Displéasure,  )    lore,  travag- 

lio, noja,   molestia. — To    incur 
the  king's  displeasure,  incorrer 
la   disgrazia,  o  V  indegnazione 
del  rè. 
To  Displeasure,  v.  a.  essere  sjiia- 

cevole,  spiacere,  jìerdcr  favore. 
Displicence,  s.  scontentezza,  dis- 
gusto. 
To  Displóde,  V.  a.  dispergere  con 
grande  strepito;   scoppiare  con 
violenza, 
Displósion,  8.  subilano  e  strepilo. 
$iì  scoppio. 
Pispórt,  s.  disporto,  solazzo,  S])as- 

«0,  passatempo,  ricreazione. 
To  Disport,  V.  a.  lUportarsi,  so- 
lazzarsi,    spassarsi,  divertirsi,— 
To   disport,    divertire,   dar  sol- 
lazzo, dare  sjiasso. 
Disp<Jsable,  adj.  disiwnibile. 
Disposai,  /  s.  dispoàzione,  balia. 
Dispóse,   \    comando,  potere, — 
I  left  it  at  his  disposal,  /'  ho  las- 
ciato alla  sua   dis]>osizione,—  l 
am    not  al  your  disposal,  non 
tono  in  vostra  balta,   non  soiio 
sotto  la  vostra  disciplina. 
To    Dispóse,  V.  a.  disjmrre,  ac- 
comodare, metter  in  ordine,  }rre- 
parare, — To   dispose,   disporre, 
ordinare,  metter  in  ordine. — To 
diipose   of,   disporre,  fare  quel 
che  A  vuole  d'  una  cosa, — To 
,  (lUpoie  of  one's  ciitate  by  will, 
dititorre  da'  tutti  beni  in  testa- 
mento.  Man   purposes,  and 

God  ditpoics,  /'  uomo  jtro])one, 
e  Dio  diMjHnie, — I  Lnow  not  how 
tu  tlis|>uM:  of  it,  non  to  come 
disfurtncnc,  non  to  che  farne, — 
To  di«|)ou:  of  another  man'* 
mone)',  nrvirii  dell*  altrui  da- 
naro.—-Movi  will  you  dispone  nf 
yonttcM'i  clic  pensate  di  fare  ? 
— To  diipone  of  a  houic,  n/7)/'. 
guinarv  una  cnM.  —  To  ditpoite 
of  one,  disfarti  d'  uno,  man- 
dorlo via. —  Di*{K)Md  to  be  mer- 
ry, tliMjHitlo  alla  MÌ'U"t  ''*  umor 

,  atÌe;(ro. Well,  or  ili  diiponed 

,  in  bcftltli,  bene  o  mal  dit/iotto, 
{/|  buona  o  C(Ulii<n  mtule. 
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Disposer,  s.dii  dispone,  dispnsitore. 

Disposition,  s.  disposizione,  or- 
dine.— Dis])osition,  disposizione, 
intenzione,  vo/iUa,  volontà,  pen- 
siero.—— Disposition  of  body, 

stalo  di  salute Disposition  of 

mind,  indole,  talento. 

Dispositive,  adj.  dispositivo. 

Dispósitively,  adv.  dispositiva- 
mente. 

To  Dispossess,  v.  a.  spossessare, 
privar  del  possesso,  dìspossessare. 

Dispossession,   s.  jrrivazione   del 

possesso. 

Dispósure,  s.  disj)osìzione,  volon- 
tà, potere,  maneggio. 

Dispraise,  s.  biasimo,  rimprovero. 

To  Dispraise,  v.  a.  biasinutre, 
condannare,  criticare. 

Dispràiser,  s.  biasimatore,  critico. 

Dispraisible,  adj.  biasimevole. 

Dispiàisingly,  adv.  biasimevol- 
mente. 

To  Dispréad,  v.  a.  spandere, 
spargere. 

To  Dispréad,  v.  n.  spandersi, 
spargersi. 

Dispréader,  s.  divolgatore,  pub- 
blicatore. 

To  Disprize,  v.  a.  dispregiare. 

Disprófìt,  s.  perdita,  svantaggùì, 
delrimenlo,  pregiudizio. 

To  Disprófit,  V.  a.  apportar  no- 
cumento, jrrcgiudicare. 

Dis[)róof,  s.  confutazione. 

Disprojx')rtion,  s.  sproporzione, 
inegnalità. 

To  Disproptirtion,  v.  a.  unir  cose 
sjtroporzionate  fra  di  loro,  ajt- 
pajor  malamente. 

Dispropóriionable,  ladj.      spro- 

Dispropórtional,       J-  porzionato, 

Disproj)órtionnte,  j  fuorì  di 
proporzione,  ineguale, 

Dispropórtionableness,  ^s.     dis- 

Disproporiionality,        ^  jrropor- 

Disprupórtionatcness,  j  zione, 
inegualità, 

Dispropórtionably,   "ladv.  S})ro' 

Dispropórtionally,     J-  porziona- 

Dispropórtionately,  )   tamente. 

To  Disjirove,  v.  a.  ctmfutare, 
rimjrrovare, 

Didjir/ivcr,  s.  colui  che  prova 
una  cosa  esser  falsa,  o  non  essere. 

To  Dispùnge,  v.  a.  scancellare, 
cassare. 

Diitptuiishnblp,  ndj.  clw  iwn  ha 
freno  di  castigo, 

Dinpùtuble,  ndj.  tWiinUativo,  da 
disputarti, 

Dikput/icity,  K.  inclinazione  a 
dispulare, 

Dfnputaiit,  s.  disputante. 

Diii|)iitùti<in,  M.  disputa,  il  dispu- 
tare.—'l'o  hold  u  dittputniioii  in 
philoMipliy,  mantenere  una  Uit- 
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puta  infdosofia. 

Disputatious,  adj.  inclinato  a 
disputare,  amico  del  cavillare, 
contenzioso. 

Disputative,  adj.  disputativo,  che 
ama  disputare,  co7iteiizios<>. 

Dispute,  s.  dispula,  qneslioiu:,  V 
allo  del  dis/ìutnre. —  Beyond  all 
dispute,  senza  dubbio,  senza 
contraddizione. 

To  Dispute,  V.  n.  disjmtare,  man- 
tenere una  questione,  dibat- 
terla. 

To  Dispute,  V.  a.  disputare,  con- 
trastare, contestare,  contendere. 

Dispùteless,  adj.  iìuUsjmtabile, 
incontestabile. 

Disputer,  s.  disputatore. 

Disqualification,  s.  l'  essere  jnivn 
delia  qualità,  potere,  0  capacità 
di  fare  alcuna  cosa. 

To  Disqualify,  v.  a.  render  inet- 
to ;  disabilitare  per  qualche  in 
pedimento   naturale  0  legale.- 
To  disqualify,  privare  d'  un  dì-' 
ritto  0  pretesa  con  qualche  pre- 
cisa  restrizione. 

To  Disquiet,  V.  a.  inquietare,  tor 
la  quiete,  travagliare,  tribo- 
lare. 

Disquiet,   s.  irujuietudine,   pa 
siorw,  tribolazione,  travaglio,  tor-* 
mento. 

Disquieter,  s.  inquictatore,  per- 
turbatore. 

Disquietful,  adj.  inquielanle. 

Di.S(]uietly,  adv.  lurbalamenle, 
ansiosamente,  senzti  riposo. 

Disquietness,  )  s.     inquietudine. 

Disquietude,  )  travaglio,  tor- 
mento. 

Disquietous,  adj.  inquietante. 

Disquisition,  s.  inquisixioiu:,  dili- 
gente ricerca. 

To  Disr/mk,  v.  a.  disordinare, 
nu'tlere  in  disordine. 

Disregard,  s.  negghienza,  ncjili- 
genza,  trascuragginc,  poco  con- 
to, poca  slinui. 

To  Disregard,  v.  n.  disprczsare, 
trascura/e,  negligere,  far  }ìoco 
conto,  non  islimare. 

Disregiirder,  s.  diiprczzatore. 

Disrcgardful,  adj.  che  non  bada, 
che  non  owrva,  che  non  nota,^ 

Disregardfully,  ndv.    negligent 
vwnle,  disjtrrgcvolmnitr, 

DìsrélÌ!.li,   s.  nauseo,   gusto 
usto. —  DisrelÌ!>h,  disamore, 

VlTSiotlC. 

To  Disrelish,  V.  a.  non  appro- 
vare, non  amare,  non  trottar  di 
suo  gusto. — I  (IÌNreli.sh  that,  io 
non  approvo  contesto,  non  lo  tro- 
vo buono,  non  mi  piace,  non  ì 
di  mio  nuslo. 

Ui>ré|mtablc,  udj.  wrnognotii. 
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Disreputation,  Ì  s.  cattiva   ripu- 

Disrepute,  )  fazione,  cattivo 
nojìie,  infamia,  discredito,  diso- 
nore  To  bring  one's  self  into 

disrepute,  discreditarsi,  disono- 
rarsi.  To    bring    disrepute 

upon  a  thing,  discreditare  die 
che  si  sia,  fur  perdere  di  credito. 

To  Disrepute,  v.  a.  discreditare, 
disprezzare. 

Disrespect,  s.  incivilita,  mancan- 
za di  rispetto,  nuilacreanza,  ir- 
riverenza. 

To  Disrespect,  v.  a.  disprezzare, 
non  portar  rispetto,  trattar  in- 
civilmente. 

Disrespectful,  adj.  incivile,  mal- 
creato, jìoco  rispettoso,  irrive- 
rente. 

Disrespectfully,  adv.  irriverente- 
mente, senza  il  debito  rispetto. 

To  Disrobe,  v.  a.  levar  la  vesta, 
sjìoiiliare  della  gonna. 

DisróiK'd,  adj.  spogliato,  nudo. 

Disruption,  s.  dirompimcnto. 

Dissatisfiction,  s.  disgusto,  dispi- 
acere. 

Dissatisfactory,  adj.  sinacevole, 
increscevole,  che  non  soddisfa. 

To  Dissatisfy,  v.  a.  sjùacere,  dis- 
piacere, disgustare,  offendere. 

To  Dissect,  V.  a.  notomizzare,far 
notomia. 

Dissection,  s.  notoìnia. 

Dissector,  s.  notomista,  colui  che 
esercita  la  notomia. 

To  Disseize,  v.  a.  spossessare. 

Disseizee,  s.  colui  che  è  sposses- 
sato. 

Disseizin,  s.  usurpazione  di  beni 
appartenenti  ad  altra  persona. 

Disseizor,      }  s.   quegli,  o  quel- 

Disséizoress,  )  la  che  spossede  ; 
usurpatore,  usurpatrice. 

Dissemblance,  s.  dissomiglianza. 

To  Dissemble,  v.  a.  dissimulare, 

Jlngerc,  nascondere  il  suo  pen- 
siero, far  vista,  far  le  viste. — To 
dissemble,  dissimulare,  nascon- 
dere, celare,  palliare. 

Dissembler,  s.  dissimulatore,  un 
uomo  finto  o  dissimulato. 

Dissembling,    s.    dissimulazione, 

finzione. 

Dissembling,  aclj.  dissimulalo, 
finto. 

Dissémblingly,  adv.  dissimula- 
tamente, fintamente. 

'lo  Disseminate,  v.  a.  dissemi- 
nare, seminare,  spargere. — To 
disseminate  errors,  disseminare 
errori. 

Dissemination,  s.  il  disseminare. 

Disseminator,  s.  disseminatore, 
seminature. 

Dissension,  s.  dissensione,  discor- 
dia, controversia,  divisione. — To 
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sow  dissensions  among  friends, 
metter  la  discordia  fra  gli  amid. 

Dissénsious,  adj.  litigioso,  rUsoso. 

Dissent,  s.  contrarietà  di  pareri, 
contrario  sentimento. 

To  Dissent,  v.  n.  dissentire,  dis- 
cordare, non  convenire,  non  con- 
correre  nel  medesimo  parere. 

Dissentaneous,  \  adj.     contrario, 

Dissentany,  \  opposto, diffe- 
rente, dissimile,  discordante,  dis- 
corde, dissentaneo. 

Dissenter,  s.  uno  che  non  con- 
corre nel  medesimo  parere,  Com- 
munemente  si  chiamano  dissen- 
ters i  presbiteriani,  e  altri,  che 
ricusano  d'  uniformard  alla 
chiesa  Anglicaiui. 

Dissentient,  adj.  dissenziente. 

Dissertation,  s.  discorso,  trattato, 
dissertazione. 

To  Disserve,  v.  a.  pregiudicare 
alcuno,  fargli  (jualche  jrregiudi- 
zio'  o  torto,  danneggiarlo. 

Disservice,  s.  torlo,  danno,  pregi- 
udizio, cattivo  ujjlcio, 

Dissérviceable,  adj.  che  fa  torto, 
nocivo,  pregitidizievole. 

Dissérviceableness,  s.  torto,  dan- 
no, pregiudizio. 

To  Disséttle,  V.  a.  mettere  in  dis- 
ordine, sconvolgere,  sregolare,  dis- 
ordinare, scomporre. 

To  Dissever,  v.  a.  sceverare,  se- 
parare, dividere. Two  pro- 
vinces dissevered  by  a  river,  due 
Provincie  separate  da  un  fume. 

Disseverance,  ) 

D.    ,      .  >  s.  separazwiie. 

issevering,    y         ' 

Dissidence,  s.  discordia,  discor- 
danza. 

Dissident,  adj.  discordevole,  vano, 
dissimile. 

Dissidents,  s.  dissidenti. 
Dissilience,  Ì 

Dissilition,  r-*^'^'^""'"^"'°- 
Dissilient,  adj.  scoppiante. 
Dissimilar,  adj.  dissimile,  che  non 
ha  le   medesime  qualità,  vario, 
diverso. 
Dissimilarity,    ^    s.    dissìmilitu- 
Dissimile,  >■      dine,  disrnni- 

Dissimilitude,   )      glianza. 
Dissimulation,  s.  dissimulazione, 

il  dissimulare,  finzione. 
To  Dissimule,  v.  a.  dissimulare. 
Dissipable,  adj.  dissipabile. 
To  Dissipate,  v.  a.  dissipare,  dis- 
fare, distruggere,  ridurre  al  nul- 
la, dissolvere. — The  heat  of  the 
sun  dissipates  the  fog,  il  calore 
del  sole  dissipa  la  nebbia. — To 
dissipate,  dissijiare,  consumare, 
sjiendere  ogni  cosa,  mandare  a 
nulle,  scialacquare. 
Dissipation,  s.  dissipamento,  dis- 
facimento, distmziorie,  rovina. 
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Dissociable,  adj.  insociabile. 

To  Diss/iciate,  v.  a.  icjiarare,  dis- 
unire. 

Dissociation,  s.  sejmrazione,  dis- 
unione. 

Dissolvable,  }  adj.  dissolubile,  che 

Dissoluble,    S    si  può  dissolvere. 

Dissolubility,  s.  altezza  a  sciogli- 
ersi 0  a  disunirsi  nelle  parti. 

To  Dissòlve,  v.  a.  dissolvere,  dis- 
ciorre,  disunire,  disfiire. — Fire 
dissolves  all  bodies,  il  fuoco  dis- 
solve ogni  corpo. — To  dissolve, 
dissolvere,  liquefare,  fondere. — 
To  dissolve,  dissolvere, dislemjìC- 
rare,  stemperare,  dissipare,  con- 
sunuire.—To  dissolve  humours, 
dissolver  gli  timori. To  dis- 
solve a  swelling,  dissipare,  mol- 
lificare un  tumore.-To  dissolve, 
dissolvere, romper  e,  separare,  dis- 
fare, disunire. — To  dissolve  the 
})arliament,  dissolvere,  separare, 
o  licenziare  il  parlamento. — To 
dissolve  a  speli,  rompere  un  in- 
cantesimo. 

To    Dissòlve,  V.   n.  dissolverà, 

fondersi,  liquefarsi,  dissiparsL — 
A-  swelling  that  dissolves,  un 
tumore  che  si  dissipa  o  svanisce. 
— To  dissolve  in  pleasures,  darsi 
in  preda  ai  piaceri,  vivere  nelle 

dissolutezze. A    thing    that 

cannot  be  dissolved, wna  cosa  in- 
dissolubile, che  non  si  può  dis- 
solvere.  To  be  dissolved  in 

luxury,  abbandonarsi  al  lusso. 

Dissolvent,  s.  medicamento  disso- 
lutivo. 

Dissolvent,  adj.  dissolvente. 

Dissòlver,  s.  quello  che  ha  Ujìo- 
tere  di  dissolvere. 

Dissólvible,  adj.  atto  a  dissolversi, 
dissolubile. 

Dissolute,  adj.  dissoluto,  licenzio- 
so, sregolalo,  scapestrato. A 

dissolute  man,  uno  scapestrato. 

Dissolutely,  adv.  dissolutamente, 
licenziosamente. 

Dissoluteness,  s.  dissolutezza,  li- 
cenza, sfi-enatezza. 

Dissolution,  s.  dissoluzione,  sejta- 
razione,  divisione,  spartimento. 
— Dissolution,  dissoluzione,  cas- 
sazione,abolizione, annullazione. 
— The  dissolution  of  parliament, 
la  dissoluzione,  o  cassazione  del 
parlamento, — A  dissolution  of 
marriage,  separazione  di  matri- 
monio, divorzio. — Dissolution, 
dissoliUezza,  licenza,  frenatez- 
za. 

Dissonance,  )  s.  dissonanza,  dis- 

Dissonancy,  )  cordanza. — Dis- 
sonance, dissonanza,  discrepane 
za,  dhcordia,  differenza,  dis- 
parere. 

N2 
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Dissonant,  adj.  asjiro,  jnivo  cT 
armonia. —  Dissonant,  che  nan 
s'accorda,  eke  non  si  confa. 

Dissonant,  adj.  dissonante,  eke 
non  consuona,  diicordanle,  dis- 
corde.— Dissonant,  discordante, 
dissonante,  non  corrispondente, 
dissimile,  diverso,  discrepante, 
discorde,  contrario,  differente. 

To  Dissuade,  v.  a.  dissuadere, 
contrario  di  persuadere,  sconsi- 
gliare, stornare,  frastornare,  ri- 
muovere. 

Dissuader,  s.  quegli  die  dissuade. 

Dissuasion,  s.  dissuasione. 

Dissuasive,  adj.  dissuasivo,  c/ielia 

forza  di  dissuadere. 

To  Dissiinder,  v.  a.  separare,  dis- 
niungere. 

Dissyllabic,  adj.  dissillaba. 

Dissyllable,  s.  parola,  a  voce  di 
due  sillabe. 

Distaff,  s.  conocckia,  rocca,  stru- 
mento di  canna  o  simile,  sopra 
V  quale  le  donne  pongono  lana  o 
lino  da  filare,  e  tengonla  in  cin- 
tola.  A  distaflP-fuU,  roccata, 

conocchiala,  jìennecciiio,  quella 
quantità  di  lina  o  lano  die  si 
mette  in  sulla  rocca. — To  spin 
with  a  distaii^  filare  con  una 
rocca. 

To  Distàin,  v.  a.  m^icchiare. 

Distance,  s.  distanza,  quello  spa- 
ao  che  è  tra  V  un  luogo  e  V  al- 
tro, 0  tra  una  cosa  e  C  altra. — 
At  a  distance,  da  lungi,  da  lon- 
tano.— He  was  a  great  distance 
from  hence,  egli  era  ad  una  gran 
distanza,  o  mallo  diilante  da 
qvd. —  I  know  my  distance,  so 
quel  che  mi  sta  bene,  o  mi  con- 
viene.— To  keep  one  at  a  dis- 
tance, tenersi  discosto  da  uno, 
guatare  il  suo  decoro,  nonfa- 
miliarizzarti  troppo  con  luL — 
— To  keep  one's  dicta  nee,  ester 
ri^tettoto,  jiortar  risjietto. 

To  Distance,  v.  a.  scostare,  dis- 
cottare. 

Dfftaneed,  part.  Ituciato  in  dietro 
in  una  corta. 

Distant,    adj.   diUanta,   lontana, 

diicottu. Etjualiy  distant,  in 

■una  e^iuale  distanza. 

Di«tASt«,  s.  avvertione,  contmri- 
etu,  ri/iu;{)utiiza,  nega,  diigntto, 
ditpiariirr,  fintiilin,  tedio,  rincre- 
■.rinu-ni.i.  'I'o  take  dittaste  at 
odiare,  avere  in  fott- 
ìi re  die  che  ti  sia,  non 
jKiU-rlu  fuiUre.-  'l'o  give  distaste, 
ditjiùuxre.fattidire,  recar  Jatti- 
di/>  o  iiDj'i. 

To  I  )i»ii»ii',  v.a.  dispiacere,  offett- 
dtre,faUuUre. To  distaste, 

JatUÙn,  avtr  infotlidio. 
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Distasteful,  ad],  fastidioso,  nojoso, 
rincreseevole,  tedioso,  odioso,  dis- 
caro, offensivo,  ingrato,  spiace- 
vole.— Distasteful  news,  novelle 
discare. 

Distàstefulness,  s.  disgusto,  av- 
versione, ripugtianza. 

Distàstive,  adj.  disgustoso,  rin- 
creseevole. 

Distemper,  s.  m.orbo,  malattia. — 
Distem}ier,  disordine,  perturba- 
mento, imbroglio,  confusione.  — 
Distemper,  tempera,  guazzo. 
Termini  de'  pittori.  —  To  paint 
in  distemper,  dipignere  a  tem- 
pera o  a  guazzo. 

To  Distemper,  v.  a.  stemperare, 
disordinare,  far  male,  nuocere, 

fare  ammalato. — To  distemper, 
intorbidare,  disordinare,  metter 
in  disordine,  confondere,  distur- 
bare, inquietare. The  least 

thing  distempers  my  stomach, /a 
minima  cosa  mi  sconvolge  lo 
stonuieo. 

Distémperance,  s.  indisposizione, 
disordine. 

Distemperate,    adj.  immoderato, 

fuor  di  tempera. 

Distempered,  adj.  stemperato,  dù- 
ordinato,  inalato,  indisposto. — A 
distempered  stomach,  un  stoma- 
co svogliato. 

Distémperature,  s.  indisposizione, 
disordine. 

To  Distend,  v.  a.  stendere,  dis- 
tendere, allargare,  dilatare.  — 
To  distend  a  bladder  with  wind, 
gorifiare  una  vescica. 

Distent,  s.  distesa,  estesa. 

Distention,  s.  distendimento,  al- 
largamento, estensione. 

To  Distérminate,  v.  a.  terminare, 
limitare,  por  termini,  separare. 

Distermination,  s.  divisione,  sepa- 
razione. 

Distich,  8.  distico,  due  versi  che 
chiudono  un  senso. 

To  Distil,  V.  n.  stillare,  uscire  a 
goccia  a  goccia,  scaturire,  goccio- 
lare, cascare  a  gocciole. 

To  Distil,  V.  a.  stillare,  distillare, 
cavar  V  umor  di  qualunque  cosa 
per  forza  di  caldo,  lambiccare. 

Diktilluble,  a^ì»  che  si  jntò  distil- 
lare. 

Difiiilliition,  s.  dittUUuaone. — A 
dintilliition  of  \\wni>\iTt,JluMÌone 
clic  catca  dal  otvcUo. 

Diittiili-r,  8.  stiltatore,  colui  che 
distilla. 

Di»tlllcry,  s.  che  ajiparticne  al 
ditiillare,  o  al  luogo  dove  ti  dis- 
tilla, o  all'  ajtjHiruto  del  ditiil- 
lare. 

Distilincmt,  s.  hi  ttillato  ;  coia 
lrittlui>er  ditlitluiiotu:. 
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Distilling,  adj.  stillante,  che  goc- 
dola. 

Distinct,  adj.  distinto,  chiaro,  net- 
to.— TLÌ\simct,distinto,differente, 
dissimile. — Distinct,  distinto,  se- 
parato, diviso. 

Distinction,  s.  distinzione,  diffe- 
renza,  diversità Distinction, 

distinzione,  separazione,  se])ara- 
menlo. — Distinction  by  points, 
pu7ìteggialura. 

Distinctive,  adj.  eke  fa  utia  dis- 
tintdone,  che  distingue. — A  dis- 
tinctive mark,  un  segno  di  dis- 
tinzione. 

Distinctively,  \  adv.  distintamen- 

Distinctly,  i  te,  con  distin- 
zione ;  chiaramente. 

Distinctness,  s.  chiarezza,  esat- 
tezza. 

To  Distinguish,  v.  a.  distinguere, 
sceverare,  separare,  discernere, 
parlitamente  considerare. 

Distinguishable,  adj.  che  si  jnià 
discernere  o  distinguere. 

Distinguishableness,  s.  differenza, 
distinzione. 

Distinguished,  adj.  distinto,  emi- 
nente. 

Distinguisher,  s.  distinguitorc. 

Distinguishingly,  adv.  distinta- 
mente. 

Distfnguishment,  s.  distinzione. 

To  Distort,  v.  a.  contorcere,  ritor- 
cere, rivolgere. — To  distort  one's 
mouth,  storcere  la  bocca. —  To 
distort  one's  eyes,  stralunare 
gli  occhi. 

Distorted  eyes,  s.  occhi  stralu- 
nati 

Distortion,  s.  contorsione,  smor- 
fia, gesto,  rivolgimento  di  bocca, 
o  di  mendrra. 

To  Distract,  v.  a.  distrarre,  divi- 
are,  storre. — To  distract,  fare 
arrabbiare,  far  dare  nelle  sma- 
nie, far  impazzire. 

Distracted,  adj.  pazzo,  impazzilo, 
forsennato. — To  run  distracted, 
smaniare,  menare  smanie. — A 
distracted  iiouse,  una  casa  piena 
di  confusioìu;  di  disunioìie. — 
Distracted  times,  tempi  imbro- 
gliati, disordini,  confusione  nello 
Italo. 

Distractedly,  adv.  mattamente, 
stnaniosanwnle. 

Distractcdni'ss,  l  a.     distrazione, 

Distraction,  \  smania,  divi- 
amento,  svaganwnto. 

Distrdctive,  odj.  distrallivo. 

To  Distrdin,  v.  a.  staggire,  liag- 
ginare,  sequestrare. 

Distriieiirig,  s.  staggiiui,  sequet- 
tramrnto,  ti'questro. 

Diittriiiiicr,  s.  iluggUore,  colui  dio 
tlaggiice,  clic  tcquctlru. 
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Distraint,  s.  seqxtestrazione. 
Distraught,  adj.  impazzato,  sma- 
nialo. 
Distress,  s.  staggina,  sequestro 
sequestramento. — Distress,  mi- 
seria, avversità,  calamità,  neces- 
sità, estremità,  bisogno. 
To  Distress,  v.  a.  ridurre  in  mi- 
seria, angustiare,  affannare,  tri- 
bolare. 
Distressed,  adj.  angustiato,  affan- 
nato, tribolato,  ridotto  in  miseria, 
o  in  necessità. — Tliey  were  dis- 
tressed for  forage,  si  trovavano 
in  grande  angustia  di  viveri. — 
To  be  in  a  distressed  condition, 
essere  ridotto  in  gran  miseria. 
Distréssedness,  s.  miseria,  avver- 
ala, calamità. 
Distressful,  adj.  misero,  pien  d' 

affanno,  colmo  di  guai. 
Distressful!)',  adv.  miseramente, 

calamitosamente. 
Distressing,  adj.  afflittivo,  cala- 
mitoso. 
To  Distribute,  v.  a.  distribuire, 
dispensare,  compartire,  dare  a 
ciascheduno  la  sua  rata. 
Distributer,   s.    distributore,  chi 

distribuisce. 
Distribution,    s.   dislribuimento, 
distribuzione,  il  distribuire. 
Distributive,  ad^.distributim,  che 
distribuisce. 
Distributively,  adv.  distributiva- 
mente. 
District,  s.  distretto,  territorio,  gi- 
urisdizione. 
Distrust,  s.  diffidenza,  sfidanza. 

Sospetto. 
To  Distrust,  V.  a.  diffidare,  non 
aver  fidanza,  non  fidarsi,  stsjìet- 
tare,  dubitare. — I  distrust  him, 
non  Tni  fido  a  lui. 
Distrustful,  adj.  diffidente,  sospet- 
toso. 
DistrdstfuUy,     adv.     sosi^ttosa- 

mente. 
Distrùstfulness,  ^  s.     diffidenza, 
Distrusting,        ^    sfixlanza. 
Distrùstless,  adj.  senza  diffidenza, 
senza  sospetto. 
To    Disturb,   V.    a.    disturbare, 
sturbare,  interrompere,  impedire. 
—To  disturb,  disturbare,  fasti- 
dire, molestare,  inquietare. — To 
disturb,  disturbare,  metter  in  dis- 
ordine, confondere,    metter    in 

confusione  ^imbrogliare. To 

disturb  one  that  speaks,  inter- 
rompere un  che  parla. — To  dis- 
turb one  at  work,  svolgere  imo 
dal  suo  lavoro. — That  disturbs 
me,  ciò  mi  fa  fastidio  o  mi  dis- 

jriace. To  disturb  one  in  his 

possession,  molestare  uno  nel 
suo  possesso Why  will  you 
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disturb  your  mind  about  such 
things?  perchè  rompersi  la  testa 
per  simUi  cose? 

Disturb,  (  a.  disturbo,  scorn- 

Disturbance,  ^  piglio,  strepito, 
commovimento,  tuìnvlto,  dis- 
turbanza,  molestia,  perturba- 
ùone. — A  disturbance  of  mind, 
inquietudine,  cura,  pensiero. 

Disturber,  s.  perturbatore,  stur- 
batore. 

To  Disturn,  v.  a.  mandar  via, 
scacciare,  cacciar  via. 

Disvaluàtion,  s.  dispregiamento. 

To  Disvàlue,  v.  a.  disvalere,  dis- 
pregiare. 

Disvàlue,  s.  dispregio,  disgrazia. 

Disvélope,  V.  a.  disviluppare. 

Disùniform,  adj.  non  conforme. 

Disunion,  s.  disunione,  discordia, 
dissensione,  controversia,  lite. 

To  Disunite,  v.  a.  disunire,  met- 
tere in  discordia,  o  in  disunione. 
— To  disunite,  disunire,  disgi- 
ugnere,  separare. 

Disùnit}',  s.  disunione,  lo  essere 

separato. 

Disusage,  ì       ,.  ,. 

■•y  ,  ^'     J  s.  disusanza,  disuso. 

To  Disuse,  v.  a.  disusare,  divez- 
zare, disviare,  lasciar  l'  u^o, — 
To  disuse  wine,  disusarsi  dal 
vino,  tralasciare  di  ber  vino. 

To  Disvóucli,  v.  a.  contraddire, 
opporsi  alle  affermazioni  altrui. 

Diswitted,  adj.  privo  di  senno, 
mentecatto,  impazzato. 

To  Diswónt,  v.  a.  disawezzare. 

Ditch,  s. fosso,  fossa. 

To  Ditch,  v.  a.,  fare  un  fosso. — 
To  Ditch,  nettare  a  vuotare  un 

fosso. 

Ditch-delivered,  adj.  partorito  in 
un  fosso  ;  nato  in  un  fosso. 

Ditcher,  s.  uno  che  affossa  o  fa 

fossi. 

Dithyramb,  s.  ditirambo,  inno  o 
canto  in  lode  di  Bacco. 

Dithyràmbic,  adj.  ditirambico. 

Ditone,  s.  ditono,  termine  musi- 
cale. 

Dittander,  s.  è  nome  d'  un'  erba. 

Dittany,  s.  dittamo,  sorta  d'  erba. 

Dittied,  adj.  cantato,  accoppiato 
con  musica. 

Ditto,  adj.  sopraddetto,  U  mede- 
simo, 

Ditty,  s.  MM  aria,  una  canzone  in 
wiM«ca.  —  Ditty,  poemetto,  com- 
posizioncella  in  versi. 

Divàn,  s.  il  divano,  il  consiglio 
del  Gran  Turco, 

To  Divaricate,  v.  a.  aprire  in 
due,  slargare. 

Divarication,  s.  separazione  in 
due,  divisione  d'opinioni,  esten- 
sione. 
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Te  Dive,  V.  a.  tuffare,  o  tuffarsi, 
immergersi,  anuar  sott'  acqua, 
nuotar  sott'  acqua. — To  dive, 
esplorare,considerare,esaminare, 
crivellare,  discutere  sottilmente 
una  materia. — I  can't  dive  into 
it,  non  posso  capirlo. — To  dive 
into  one's  purpose,  penetrare  gli 
altrui  disegni  o  andamenti. 
To  Divél,  ì  V.  a.  svellere, se- 

To  Divéllicate,  )    jiarare,  divel- 
lere. 
Diver,  s.  tuffatore,  colui  che  si 
tìffa  nel  acqua,  nuotator  sott' 
acqua. — Diver,  smergo,  uccello 
d'  acqua. 
Diverb,  s.  diverbio. 
To  Divèrge,  v.  n.  andare  o  ten- 
dere per  diverse  ine  da  un  putito 
fisso,  divergere. 
Divergence,  s.  divergenza. 
Divergent,  adj.  divergente. 
Divers,  adj.  diversi,  molti,  parec- 
chi.— In  divers  places,  in  diver- 
si luoghi,  in  parecchi  luoghi. — 
Of  divers  colours,  bisbetico,fan- 
tastico. 
Diverse,  adj.  diverso,  dfferente, 

in  differenti  direzioni. 
Diversification,  s.  diversificazione. 

varietà,  differenza. 
To  Diversity,  v.  a.  diversificare, 
far  diverso,  variare,  differenzi, 
are. 
Diversifying,  s.  diversificazione, 
varietà,  dfferenza. 
Diversion,  s.  divertimento,  tras- 
tullo, passatempo,   ricreazione. 
— A  little  diversion,  ricreadon- 

cella. Diversion,  diversione, 

termine  militare. — To  give  the 
enemy  a  diversion,yàrt;  una  di- 
version d'  armi  al  nemico. 
Diversity,    s.  diversità,   varietà, 

dfferenza,  contrarietà. 
Diversely,  adv.  diversamaite. 
To  Divert,  v.  a.  divertire,  ricre- 
are, sollazzare,  rallegrare,  con- 
fortare.   To  divert,  divertire 

rivolgere  altrove,  distornare,  stor- 
nare, svolgere,  distrarre. — To  di- 
vert to  other  studies,  volger  la 
mente  ad  altri  studj. 
Divérticle,  s.  diverticolo. 
Diverting,  adj.  sollazzevole,  pia- 
cevole, gustoso,  grato. 
To  Divertise,  divertire,  ricreare, 
sollazzare. 

Divértisement,   s.    divertimento, 
sollazzo,  piacere,  trastullo,  pas- 
satempo, intertenimento,  ricrea- 
zione. 
Divertising,  1  adj.      sollazzevole, 
Divértive,     5  piacevole,  gustoso. 
Dives,  s.    il   ricco  epulone,  del 
quale  si  fa  mendone  mila  scrit- 
tura sacra. 
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To  Divest,  V.  a.  diveslire,  sjMgli- 

are. 
Divésturc,  s.  sjwgliamento. 
Dividable,  }  adj.  separalo,  diffe- 
Dividant,  J    rente. 
To  Divide,  v.  a.  dividere,  spar- 
tire,  separare,  disunire,  disgiug- 
nere  V  una  parte  doll'  altra.-lio 
divide,  dividere,  distribuire,  dar 
.  la  rata,  scomjìartire.-To  divide, 

cagionare  divisione. 
To  Divide,  v.  n.  dividersi,  sepa- 
rare. 
Divided,  adj.rfzwso,  jÉ7)ara<o,s;»ar- 
tito,  disunito,  disgiunto. — To  be 
divided  in  opinion,  esser  di  pa- 
rere diverso,  o  differente. 
Dividedly,  adv.    sqyaratajìiente, 

divisamente. 
Dividend,  s.  numero  dividente. — 

Dividend,  parie,  porzione. 
Divider,  s.  dividitore. 
Dividers,  s.  com]>asso  matemati- 
co. 
Dividing,  s.  il  dividere. 
Dividual,  adj.  diviso,  partecipato. 
Divination,  s.  divinazione,  indo- 

rinamento. 
Divinator,  s.  divinatore. 
Divinatore',  adj.  divinatorio. 

Divine,  adj.  divino. Divine, 

sqidsiio,  ottimo,  sublime,  ammi- 
rabile, singolare,  suprema. 
Divine,  8.  un  teologo. 
To  Divine,  v.  a.   divinare,  indo- 
vÌTUire,  predire,  presagire. — To 
divine,  congetturare,  jrrcsentire, 
soxjìcltare. 
Divined,  adj.  divinato,  indovina, 
to,  predetto,  jtresagito,  congettu- 
ralo, presentilo,  sosiKltulo, 
Divinely,  adv.  divinamente,  ma- 
ravigliosamenle,  ottimamente. 
Divincness,  s.  divinità. 
Diviner,  s.  indovino,  indovina- 
tore. 
Divincrcss,  ».  indovina,  maga. 
Divining,  8.  divinazione,  indovi- 
nazione, diviruimento,  vulovina- 
mento,  jn-edicimenlo. 
Divinificd,  adj.  divinizzato. 
Divinity,  I.  divinità,  rutlura,  ed 
essenza  di  Dio, — Divinity,  una 
divinità,  una  ilcUà — Divinity, 
teologia. 

DivUiWIity,     ì      aivisibilUà. 

DivÌ8iblenc««,  S 

Divisible,  adj.  divitibile,  atto  ad 
esser  diviso. 

Divition,  *.  dianone,  il  dividere, 
spartimerUo.  -Dm»»»*  of  «ol- 
(iierx,  brigala  di  soldati.  —  I  ain 
not  of  tliut  division,  non  sono  di 
(jucllu  brigala. — Division,  trillo. 
Viicc  de  niusicL — 'J'o  run  divi- 
tiori*,  lior^keiufitirc  ;  termine  de' 
iMM^— — Diviftoiit  divisione. 
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discordia,    disuniorw,   disturbo, 

divario. Division,  divisioiie, 

fazione,  sedizione. Division, 

una  divisione,  una  virgola,  fra 
due  parole. 
Divìsioner,  s.  dividitore. 
Divisive,  adj.  divisivo. 
Divisor,   s.    divisore,  che  ditnde, 
che  pone  in  due  parti,  o  iti  jnù. 
Divorce,  s.  divorzio,  separazione, 
che  si  fa  tra  marito  e  moglie.— 
A  bill  of  divorce,  una  leltera  di 
divorzio. 
To  Divorce,  v.  a.  ripudiare,  dar 
divorzio,  separare. — To  divorce, 
ripudiare  la  moglie,  far  divorzio 
con  la  moglie,  sciogliere  il  malri- 
monio. 
Divorced,  adj.  ripudiato,  separa- 
to.— She  is  divorced  from  her 
husband,  ella  è  ripudiala,  ella 
ha  fatto  divorzio  con  suo  ma- 
rito.— They  are  divorced,  haìi- 
no  fatto    divorzio,  sono    sqm- 
rati. 
Divorcement,  s.  V  allo  del  rijm- 
diare,  ripudio. 
Divorcer,  s.  die  ripudia,  che  fa 
divorzio. 

Divorcing,  s.  divorzio,  rijmdio,  e 
rejmdio. 

Diuretic,  adj.  diuretico. 
Diurnal,  adj.  diurno,  del  dì. 
Diurnal,  s.  uri  giornale. 
Didrnally,  €idv.giomalmente,du- 
rante  il  dì,  diurnamente. 
Diuturna!,  adj.  diuturno. 
Diutùrnily,  s.    diuturnità,  lun- 
ghezza di  tempo. 

To  Divulgate,  )  v.  a.  divulgare. 
To  Divulge,     J    pubblicare,  ri- 
velare, manifestare,  far  noto. 
Divulgiilion,  s.  divolgamcnto,  dir 

volgazinne. 
Divulger,  s.  quegli,  o  quella  che 
divxdga. 

Divulging,  s.iV  divulgare. 
Divùlsion,  s.  divellimcnlo. 
To  Dizcn,  v.  a.  vestire,  adornare. 

Voce  di  dù/rrezzo. 
DIzzard,  s.  un  balordo,  uno  sci- 
occo, uno  scemo,  un  minchione, 
uno  sciujteralo. 

DìzzinesH,  s.  vertigine, giramento 
di  testa,  o/fuscamenlo  di  cerebro, 
che  fu  parere  che  ogni  cosa  si 
mova  in  giro,  capogiro, 
Dizzy,  adj.  vertiginoso,  che  pa- 
tisce di  vertigine. 
To  Dizzy,  V.  a.  cagionar  verti- 
gini, aggirare  intorno. 
To  Do,  V.  n.farc.  — To  do  one's 
business,  /*«>'<:  i  falli  suoi. — To 
do  one's   \)cni,fare  ogni  forzo, 
ingegiutrsi. — 'I  o  liuve  to  (lo  with 
one,  avere  a  fare  ad  uno,  o  con 
uno. —  Do  well,  and  have  well, 
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chi  fa  bene,  bene  aspetta. —  Self 
do,  self  have,  chi  la  fa,  la  pa- 
ga ;  qual  asin  dà  in  parete,  tal 
riceve. — To  do  by  others  as  we 
would  be  done  by,  fare  ad  allri 
quel  che  noi  vorremmo  che  ci 
fosse  fatto. — A  man  can  do  no 
more  than  he  can  do,  co7n'  asino 
sape  così  m,inuzza  rape,  ognuno 
fa  quel  che  può. — When  we  are 
at  Rome,  we  must  do  as  they 
do  at  Rome,  vivi  in  Roma  alla 
Romana.  —  To  do  a  business, 
spedire,  ofarc  un  negozio. — To 
do  well  vi'ith  one,  Iratlar  uno 
bene,  portarsi  bene  con  lui. — He 
has  done  very  ill  by  me,  egli  s' è 
portato  malamente  con  me,  non 
m'  ha  trattato  come  doveva.- 
How  d'ye  ?  how  d'ye  do  ?  how  | 
do  you  do?  come  slate  .^  cornei 
ve  la  passate  ?  come  state  di  so-| 
luteP — How  does  she  do?  comi 
sta   ella? — How  does  he  do?j 

coTne  sta  egli? To  do  one  a 

good  turn  or  kindness,  rendere 
qualche  servizio  ad  uno. — To  do 
like  for  like,  render  la  pariglia. 
— This  won't  do,  questo  non 
basta,  questo  non  fa. — Do  buti 
come,  and  you  shall  see,  (ostai 
che  veniale,  e  vedrete. — Pray  do,-! 

ve  ne  prego. This  suit  does 

very  well  upon  you,  questo  abito 
vi  sta  mollo  bene. — Will  you  do 
as  we  do  ?  questo  è  un  compli- 
menlo  del  quale  gì'  Inglesi  si  ser- 
V0710  C'tinmuncmente  per  invi- 
tare coloro  che  vengono  a  vederli  ' 
mentre  sotto  a  tavola,  come  sa- 
rebbe a  dire.  Volete  mangiare  un 
boccone  con  noi? — I  had  much 
ado  to  get  rid  of  him,  a  gran 

pena  mi  sbrigai  da  lui, To 

have  something  to  do  with  one, 
aver  da  fare  con  uno. — What 
have  you  to  do  with  it?  ch'  im- 
porla a  voi  ?  di  che  v'  ingerite, 
v'  imbarazzate,  v'  intrigate? — 
What  had  we  best  do?  che  fare- 
mo? che  parlilo  prenderemo? 
— To  do  as  one  is  bid,  ubbidire» 

To  set  one  to  do,  dare  ordint 

0  incomlienza  a  qualcheduno, 
— To  have  carnally  to  do  with  a 
woman,  conoscere  curmUmcnle 

una  donna. Do  with  nie  as 

you  shall  tliink  fit,  disponete  di 
vu'u  vostra  voglia. — 'l'odo  good, 
benejicare,  giovare,  far  jn-o. — 
To  do  again,  rifare,  far  di  nuo- 
vo.— To  do  away,  disfare,-  'J'o 
do  oil',  disfare.-  'i'o  do  up,  pie- 
gare, imballare. —  'i"o  do  over, 
intotuiceurc — To  do  over  with 
silver  or  gold,  inargcnUire,  in- 
dorare.    1^  da  nvturc  che  ultm 
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le  precedenti,  e  altre  àgnifica- 
zioni,  ci  serviamo  di  questo  verbo 
come  d'  un  verbo  ausiliare  prin- 
cipalmente quando  voglia7)io  dar 
}>ià  enfasi  al  discorso,  lix.  1 
do  love  you,  vi  amo. — I  do  see 
il,  lo  vedo. 

Dócible,  ì  adj.   docile,   trattabile, 

Dòcile,  5  otto  ad  apprendere  gì' 
insegna  molti. 

Docibllity,     ^ 

Dócibleness,  J-s.  docilità. 

Docility,       3 

Dock,  s.  coda,  o  pia  tosto  il  tron- 
co della  coda  de'  cavalli, — Dock, 
le  natiche. — Dock,  borsa  di  cuo- 
jo  nella  quale  s'  invilu])]>a  la 
coda  del  cavallo. — Dock,  spezie 
d'  erba  così  delta. — liur-dock, 
lappola. 

Dock,         l       ,, 

Wét-dock,  \  '•  ^«'■''^'«- 

Dock,         ì  s.    ridotto    dove    si 

Dry-dock,  y  fabbricano  e  rac- 
conciano i  vascelli. 

To  Dock,  V.  a.  tagliar  la  coda, 
jHtrre  un  vascello  in  darsena. 

Docked,    adj.   scodalo,  privo    di 

coda. Strong  AockaA,  forte, 

gagliardo,  robusto,  forte  di  schi- 
ena. 

Docket,  s.  direzione,  pezzo  di 
carta  nel  quale  è  scritto  l'indi- 
rizzo del  luogo  dove  abita  una 
persona,  legalo  a  quella  ruba  che 
se  gli  manda. — Docket,  som- 
mai io,  estratto,  cedola  che  con- 
tiene i  capi  priucipuli  d'una 
scrittura. 

Doctor,  s.  dottore,  uno  che  inseg- 
na, 0  che  è  stato  onorato  delle 
insegne  del  dottoralo. — Doctor 
of  divinity,  law,  or  physic,  dot- 
tore  di  teologia,  di  legge,  di  me- 
dicina.  A  paltry  doctor,  un 

dottoracelo. 

To  Doctor,  V.  a.  medicare,  dar 
viedicine. 

Doctoral,  adj.  dottorale,  di  dot- 
tore. 

Dóctorally,  adv.  in  modo  dotto- 
rale. 

Doctorate,    \  s*.  dottoralo,  grado 

Dóctorship,  J  e  dignità  del  dot- 
tore. 

To  Doctorate,  v.  a.  dottorare. 

Dóctoress,  s.  dottoressa,  dottora. 

Doctrinal,  adj.  istruttivo,  dottri- 
nale. 

Dóctrinally,  adv.  dottrinalmente. 

Doctrine,  s.  dottrina,  scienza,  sa- 
pere.—  Doctrine,  dollrina,  istru- 
ìdone,  massima,  jìrecetto,  inseg- 
namento. 

Document,  s.  documailo,  inseg- 
namento, precetto,  ammaestra-' 
mento. 
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Dodder,  s.  androfìlace,  nome  d' 
erba. 

Doddered,  adj.  troppo  pieno  dell' 
erba  chiamata  androjilace. 

To  Dóddle,  v.  a.  camminar  va- 
cillanda,  come  un  bambino  che 
comincia  a  camminare. 

Dodecagon,  s.  dodecagono,  flgti- 
ra  che  ha  dodici  angoli,  e  dodici 
facciale. 

Dodecahedron,  s.  dodecaedro. 

To  Dódge,  V.  n.  ztsar  furberìa, 
usar  astuzia  nel  contraltare. — 
To  dodge,  cambiar  di  luogo 
quando  un  altro  s'  avvicina,  — 
To  dodge,  giwicar  presto  e  per- 
dere; destare  speranza  in  uno  e 
poi  deluderlo. 

Dódkin,  s.  un  qiuUtrino. 

Dódman,  s.  7tome  di  pesce. 

Dodo,  s.  dodo,  dronte. 

Dóe,  s.  damma. 

Dóer,  s.  fuUore,  facitore. — An 
evil  doer,  un  ■malfattore. 

Does,  terza  persona  singolare 
del  jiresente  del  verbo  To  do. 

To  Dótf,  V.  a.  spogliare,  torre  la 
veste. — l"o  doli',  strappar  le  ves- 
ti d'  addoso.  —To  dotF,  jwr  via, 
liberarsi,  allegerirsi. — lo  doflj 
ritardare,  jnandare  ad  altro  tem- 
po, differire. 

Dog,  s.  un  cane. — A  little  dog, 
un  cagnolino: — A  mastiti'  dog, 

uìi  mastino A  house  dog,  un 

cane  di  casa. — A  bull  dog,  cane 
clie  cambatte  contro  i  tori.—  A 
bear  dog,  cune  che  combatte  con- 
tro gli  orsi. A  setting  dog, 

bracco  da  ferma. — A  lap  dog, 
un  cagnolino  di  Bologna. — 'lo 
be  used  like  a  dog,  esser  trattato 
da  cane. — A  dog's  collar,  col- 
lare  d'  un  cane. — Dog-cheap, 
buon  mercatissimo,  a  vii  prezzo. 
-To  play  the  dog  in  the  nianger, 

far  conte  il  can  dell'  ortolano, 
che  non  viangia  ne  lascia  man- 
giare agli  altri. — Love  me,  and 
love  my  dog,  «66*  rispetto  al  cune 

per  amor  del  padrone What! 

keep  a  dog  and  bark  myself? 
come  !  m.antener  scivi,  e  poi  che 

mi  serva  da  me  stesso? A 

hungry  dog  will  eat  dirty  pud- 
ding, a  chi  ha  fume  ogni  cosa 
par  buona. — A  dog,  alare  del 

fuoco. — A  dog  of  iron,  catena, 
quel  ferro  che  si  pone  negli  edi- 

Jizi,  che  gì'  incatena,  e  serra  in- 
sieme per  maggior  fortezza. — 
To  have  a  dog  in  one's  belly, 
aver  qualche  grillo  in  testa,  esser 
di  cattivo  umore.  —  A  mere  dog 
in  a  doublet,  un  gran  briccone, 
un  jrretlo  villano. — An  old  dog 
will  learn  no  tricks,  cavallo  vec- 
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chiù  non  impara  V  ambio. —  To 
have  the  black  dog,  essere  di 
cattivissimo  umore,  essere  molto 
maniconoso. — Dog-tricks,  fur- 
berie, mariolcìie,  briconnerie.— 

Dog-berry,  camiuola Dog- 

berry-tree,  corninolo. Dog- 
fish, sea-dog,  can  di  mare. 

Dog's  grass,  gramigiia.-Dog's- 
tongue,  lingua  di  cane. — Dog's 
kennel,  canile. — Dog-days,  or 
canicular  days,  canicola  o  giorni 
canicolari. 

To  Dog,  V.  a.  codiare,  andar 
dietro  ad  uno  senza  che  se  ne 
accorga,  spiando  con  diligeiizn 
quel  eh'  eifa,  e  dov'  ei  va. 

Dóg-tooth,  s.  quel  dente  che  e  vi- 
cino al  mascellare,  e  sotto  l'  oc- 
chio. 

Doge,  s.  doge,  tìtolo  di  capo  di  re- 
pubblica.— The  doge  of  Venice, 
or  Genoa,  il  doge  di  Venezia,  o 
di  Genoa. 

Dogged,  adj.  codialo,  spiato. — 
Dogged,  cagnesco,  arcigno,  bur- 
bero, austero,  aspro. — A  dogged 
look,  un  viso  arcigno,  o  cog~ 
ne  SCO. 

Doggedly,  adv.  d'un  aria  aus- 
tera, o   arcigna. Doggedly 

dealt  with,  maltrattato. 

Dóggedness,  s.  umor  bisbetico, 
stravaganza,  ghiribizzo,  capric- 
cio. 

Dogger,  s.  spezie  di  vascellelto,  di 
ottanta  ionellate  incirca. 

Doggerel,  s.  vcrsacct,  cattiva  po- 
esia. 

Dóghearted,  adj.  crudele,  sangui- 
nario, senza  pietà,  pieno  d' in- 
vidia, di  malizia,  e  di  dispetto; 
che  ha  un  cuor  di  cane. 

Doggish,  adj.  brutale,  cagnesca, 
di  cane. 

Dóghole,  s,  un  buco  da  cani,  un 
canile,  un  luogo  infame  o  cat- 
tivo. 

Dógkennel,  s.  canile,  piccola  ccu- 
setta  pel  cane. 

Dogly,  adv.  cagnescamente. 

Dogma,  s.  domtna,  insegna- 
mento. 

Dogmatic,    7  adj.  dommatico,  di 

Dogmatical,  )    domma,  inslrul- 

tico. Dogmatical,    assoluto, 

positivo. 

Dogmatically,  adv.  tu  vianiera 
dommatica. 

Dogmatist,  s.  un  caparbio. 

Dogmatist,  autore,  inventore  di 
nuove  opinioni,  fondatore  di 
nuove  sette. 

To  Dogmatise,  v.  n.  istruire,  am- 
maestrare, insegnare. 

Dógsears,  s.  pieghe  falle  ai  fogli 
dei  libri. 
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Dógsieep,  s.  sonno  Jinto,  iijinger 
di  dormire. 

Dógsmeat,  s.  cosa  vile,  cosa  da 
rifiularsi;  cibo  da  cani. 

Dógstar,  s.  U  cane  sirio  (sldla). 

Dógstrot,  s.  trotto  di  cane,  il 
trottare  soavemente  cojne  fanno 
i  canL 

Dógwear)',  adj.  stracco  come  un 
cane,  stanchissimo. 

Dóily,  s.  sorta  di  stoffa  di  lana, 
sorta  di  salvietta. 

Doing,  s.  il/are,  folto,  adone. — 
I  blame  you  for  doing  that,  vi 
biasimo  d'  aver  fatto  ciò. — I 
don't  like  these  doings,  queste 
cose  non  mi  jnacciono. — To  be 
taken  in  the  deed  doing,  esser 

preso  sul  fatto. It  was  your 

doing  that  I  lost  my  money, 
siete  causa  di'  io  ho  perduto  i 

miei  danari. What  are  you 

doing  ?   cite  state  facendo,  che 

fate? — It  is  a  doing,  si  sta  fa- 
cendo.—  It  has  been  long  a  do- 
ing, è  un  jKzzo  che  vi  so7io  at- 
torno.— To  keep  one  doing,  dar 
deW  occupazione  ad  uno. 

Dóit,  s.  un  bezzo,  un  quattrino. 
— It  is  not  worth  a  doit,  non 
vale  un  fico. 

Dole,   s.  jmrte,  porzione,  piat- 

tanza. Dole,     munificenza, 

liberalità  d"  un  gran  signore  al 
jtopolo. 

Doles,    )  s.  ciglio,  ciglione,  ter- 

Dóoles,  J    reno  che  resta  intiero 

fra  due  solchi. — Dole-fish,  por- 
sdone  di  pesce  che  i  jwscatori  del 
mare  seltenliioruile  ricevono. — 
A  dole-meadow,  un  jrrato  che 
afijHirtiene  n  ditx^se  persone. 

To  Dole,  V.  a.  dare,  distribuire, 
scomjtarlire,  usare  liberalità. 

Doleful,  adj.  tristo,  cattivo,  la- 
mentevole,  dejìlorabile,   dolente, 

doloroso,   mesto. A   doleful 

•tory,  un  dolente  istoria. A 

dold'ul  voice,  una  voce  mesta. 

D"l<;fully,  adj.  dolorosamente, 

Dóicfulnets,  s.  trislezx/i,  melan- 
conia. 

DóWaome,  odj.  qfflUlo,  addolo- 
rato. 

Dólesomely,  adv.  dolentemente. 

D^lcaomeucw,  s.  trùUezxa,  me- 
lancoliù. 

Dòli,  ».  la  bàmbola,  fantaccino 
di  stracci  die  serve  di  trastullo 
allefanciulline. 

D/illar,  (ir  Kìx-dollar,  >.  un  tal- 
laro,  uno  scudo  W  Alemanna. 

Dolorine,  (^ij-d..lor,fero, 

Dolorifici.        S    '^''^Ifi'"- 
Dóloruu*,  adj.  doltiriiio,  diilrnle. 
liò\tn»\u\y,  adr.  dolorosamente. 
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Dólorousness,  s.  dolore,  cordog- 
lio, doglia. 

Dolour,  s.  dolore,  cordoglio,  dog- 
lia, afflizione. 

Dolphin,  s.  delfino,  e  do/fino, 
pesce  di  mare. — -The  Dolphin, 
or  Dauphin  of  France,  Delfino, 
titolo  di  jnincipato  in  Francia, 
spettante  al  primogenito  del  re. 

Dólt,  s.  lino  sciocco,  uno  scemo, 
un  minchione,  un  pecorone,  un 
balordo. 

Doltish,  adj.  scempio,  scempiato, 
sciocco,  semplice,  di  poco  senno, 
scemo. 

Dóltishly,  adv.  scioccarnente, 
semplicemente,  da  stupido. 

Dóltishness,  s.  scempiaggine,  sci- 
munilnggine,  balordaggine. 

Dómable,  adj.  domabile. 

Domain,  s.  sovranità,  dominio. — 
Domain,  s.  possessione,  beni. 

Dòme,  s.  cupola,  volta,  che  rigi- 
randosi intorno  ad  un  medesi- 
mo centro  si  regge  in  se  mede- 
sima.  Dome,  capello,  ter- 
mine de'  chimici. 

Dómesman,  s.  un  giudice  dele- 
galo.— Dómesman,  un  confes- 
sore. 

Domestic,    7  adj.    domestico,    e 

Domesticai,  \  dimestico,  fami- 
liare di  casa. — A  domestic  ani- 
mal,  un  animale  domestico. — 
Domestic  affairs,  affari  domes- 
tici.— Domestic  news,  novelle 
del  paese. 

Domestic,  s.  un  domestico,  un 
servo  di  casa. 

Domestically,  adv.  domestica- 
mente. 

To  Domesticate,  v.  a.  render 
privato. 

Domicile,  s.  domicilio,  ricetta- 
colo, albergo,  abituro. 

Domiciliary,  adj.  domicUiario, 

Dominant,  adj.jn-edoìninanle,  do- 
minante. • 

To  Dominate,  v.  a.  predominare' 
poter  pia  degli  altri. 

Domination,  s.  signoria,  domi- 
nio. 

Dominations,  s.  dominazioni, 
uno  de'  nove  ordini  angelici  del 
paradiso. 

Doininiitor,  s.  colui  che  domina, 
dominatore. 

To  Doininéer,  v.  n.  domimtre, 
signoreggiare.  —  I  le  domiiiciTs 
wherever  he  ii,  domina  dittiiin- 
que  egli  è.  —  You  «hall  not  do- 
mineer over  me,  voi  non  mi 
signoreggerete,  voi  non  avrete 
nuli  dominili  so/n-a  di  me  ~  To 
(lomirn-fT,  bravare,  braveggiare, 
fare  il  bravo. 

Doininicul,  adj.  dominicale. 
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The  dominical  letter,  la  lettera 
dominicale. 

Dominican,  s.  un  Domenicano, 
un  frate  dell'  ordine  di  San  Do- 
menico. 

Dominion,  s.  dominio,  stato,  sig- 
noria,  giurisdizione,  jn-ofn-ieta. 
— The  king's  dominions,  gli 
stati  del  re,  il  paese,  o  le  terre 
del  suo  duminio.-The  dominion 
of  Wales,  il  jmncijiato  di  Gal- 
les. 

Domino,  s.  dominò. 

Don,  s.  don,  titolo  Spagnuolo. 

To  Don,  V.  a.  metter  sa. 

Dónary,  s.  donario. 

Donation,  s.  donazione,  dono. 

Dónutists,  s.  Donatisti,  eretici 
della  setta  di  Donato 

Donative,  s.  donativo,  regalo, 
sente. 

Done,  participio  del  verbo  To  do. 
—  It  is  done,  è  fatto.— 1  have 
done  your  business,  ho  fatto  il 
vostro   tu'gozio. — Done,   va,   ci 

consento,  toppa. There's  no 

good  to  be  done  here  for  us,  non 
ci  è  niente  di  buono  da  fare  qui 
per  noi.  —  When  all  is  done,  in 

fne,  in  somma,  finalmente.  —  It 
will  be  wisely  done  of  you,  voi 

farete  jirudentemente,  o  suvio' 
mente. — I  have  done  with  hini, 
non  voglio  più  imjmcciarmi  con 
/uj.— Easy  to  be  Aone,  facile  a 

fare. — Tliat  may  be  done,  fat- 
tibile, fattevoU;—l\.  was  kindly 
done  of  him,  egli  s'  ò  portato 
molto  cortesemente  verso  di  voi. 
— It  sliiiU  be  done,  lo  farò,  si 

farà. — The  church  is  done,  lY 
servizio  divino  è  finiti).  —  Thia 
meat  is  not  done  enough,  questa 
carne  non  è  cotta  a  bastanza. 

Donée,  s.  donatario,  colui  a  dii 
si  fa  una  donazione. 

Dónjon,  8.  «Y  maschio  d'  una  for- 
tezza, torrione  iwl  mezzo  d'  una 
rocca  che  serve  di  ritirala  alla 
guarnigione  in  caso  di  bisogno, 
e  di  jmgiime  ai  rei. 

Dónor,  s.  donatore. 

Dun't,  è  wui  ulibri-viazione  di 
Do  not.— I  don'l  love  it,  «««  /* 
amo. — I  don't  care  for  it,  nun 
me  ne  curo. 

Doodle,  8.  uno  sciojtcralo,  un 
ozioso. 

Doom,  ».  sentenza.  — A  heavy 
doom,  una  terribile  sentenza. 

To  Doom,  V.  a.  st-nlenùare,  giù- 
dicare,  condannare. 

Doomsday,  ».  finimondo,  t'  ulti- 
mo giorno  ilei  giudieio  unii<er- 
SfJe. —  DooiumIuv  in  ti"'  after- 
noon, quando  pÌDiH-ninno  fichi 
e  uve  ]Hi$se,  mai. — Duvmidaji 
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or  Doomsday-book,  libro  dove 
son  registrati  tutti  i  beni  d' Ing- 
hilterra, e  fu  fatto  nel  tempo  di 
Guglielmo  il  Conquistatore,  si 
conserva  nella  tesoreria  reale, 

Doónisman,  s.  un  giudice,  un 
arbitro. 

Dóor,  s.  porta,  uscio. — A  back- 
door, una  porla  falsa. To 

knock  at  the  door,  picchiare 
alla  porta. — Lock  the  door,  ser- 
rale la  porta.  -  He  lives  next 
door  to  me,  dimora  a  canto  di 
me,  o  iwUa  casa  contigua  alla 
mia. — This  is  next  door  to  mad- 
ness, questa  è  quasi  uìui  pazzia. 
—  He  was  next  door  to  being 
killed,  poco  iruincò  che  non  fosse 

ammazzato. To    go  within 

doors,  entrare  in  casa. To 

keep  within  doors,  stare  in  casa, 

non  uscire. To  get  out  of 

doors,  uscir  di  casa. — To  turn 
one  out  of  doors,  scacciar  uno 
fuor  di  casa. — A  thing  out  of 
doors,  cosa  che  è  fuur  d'  uso,  o 
no7i  più  usitala A  door- 
keeper, un  portinaio. The 

door-keeper  in  a  prison,  un 
carceriere. —  A  door-bar,  sbarra 
di  porta. — Tiie  door-sill,  il  li- 
mitare, 0  la  soglia  della  porta. — 
Door-posts,  imposte,  o  stipili 
della  porla. 

Dór,  s.  sorta  d'  insello  che 
ha  ali. — A  dor,  licenza  di 
dormire.  Vocabolo  degli  scuo- 
lari. 

,  orata,  sorta  di  pesce, 
così  della  dal  colore 
dell'  oro. 

Doric,  ad).  Dorico. — Doric  or- 
der, ordine  Dorico. —  Doric,  or 
Dorian  music,  musica  grave  o 
jiatctica. 

Dormant,    adj.     dormente,    che 

dorme. Dormant-tree,  una 

gran  trave. — To  lie  dormant, 
tener  serrato  o  come  morto,  non 
servirsi  d'  una  cosa. —  Money 
that. lies  dormant,  danaro  mor- 
to, che  non  frutta  nulla. 

Dormant,  \  s.  spiraglio,  finestra 

Dórmar,    )  fatta  nel  tetto. 

Dórmitive,  s.  un  oppialo. 

Dormitory,  s.  dormiloro,  e  dor- 
milorio,  luogo  dove  si  dorme, 
ma  è,  proprio  de'  monasteri,  e 
de'  conventi. 

Dormouse,  s.  ghiro. — He  sleeps 
like  a  dormouse,  dorme  covu: 
un  ghiro. 

Dórp,  s.  UTui  terra,  un  villag. 
gù),  un  casale. 

To  Dórr,  v.  a.  stordire,  assor- 
dare. 

Dorsal,  adj.  dorsale. 


Dorado,  )  s.  < 
Dorée,    J     e 
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Dórsel,  ) 

^ ,         r  s.  paniere,  jiantera. 

Dorsiferous,  }     ,.     ,      •/. 
1^      ,  f  adi.  dorsifero. 

Dorsiparous,  \      "^  •' 

Dórture,  s.  dormiloro. 

Dòse,  s.  dose,  quanlilà  deter- 
minata di  medicina  da  pren- 
dersi in  una  volta. — He  lias  his 
dose,  egli  è  cotto,  egli  è  briaco. 
— A  dose  of  julep,  una  presa 
di  giulej)])e. 

To  Dòse,  V.  n.  dormicchiare. — 
To  dose,  proporzionar  la  me- 
dicina all'  ammalato  o  al  male. 

Dósser,  s.  jumiere. 

Dossil,  s.  piumaccello,  piumac- 
ciuolo. 

Dot,  s.  plinto,  coinè  quello  che 
si  inette  siulla  lettera  i  quando  è 
minuscola. 

To  Dot,  V.  a.fare  de'  punti,  pun- 
teggiare. 

Dotage,  s.  vanneggìameulo,  so- 
verchio amore.- — Dotage,  per- 
dila d'  intelletto,  imbecillità  di 
mente. 

Dotai,  adj.  dotale. 

Dótard,  s.  un  vecchio  rimbam- 
bito.— An  old  dotard,  un  pove- 
ro vecchio  die  non  ha  cervello. 

Dótardly,  adj.  imbecille,  stupido. 

Dotation,  s.  dotazione. 

To  Dote,  V.  n.  vaneggiare,  par- 
goleggiare, bamboleggiare,  far 
cose  da  bambini,  aver  perso  il 
cervello  pei-  soverchia  età. — To 
dote  upon  one,  amar  molto  una 
persona,  amarla  soverchiamente. 
—  An  old  doting  man,  un  vec- 
chio rimbambito. 

Doler,  s.  un  vecchio  rimbambi- 
to. 

Dótingly,  adv.  cori  soverchio 
amore  con  soverchia  tenerezza. 

Dottarti,  s.  albero  tenuto  basso 
col  tagliarlo  in  vetta. 

Dotterei,  s.  sorla  d'  uccello  così 
detto. 

Double,  adj.  doppio,  due  volte 
lanlo.-K  double  pistole,  un  dob- 
blotie. — To  be  double,  esser  am- 
mogliato— A   double  man,  wu 

uomo  ammogliato. Double, 

doppio,  finto,  — A  double  dealer, 
un  furfante,  un  furbo,  un  bric- 
cone, un  mariuolo. — Double- 
hearted,  double-tongued,  ingan- 
natore, bugiardo, Double- 
edged,  a  due  tagli. 

Double,  s.  copia  d' una  scrittura. 
— A  horse  that  carries  double, 
un  cavallo  che  porta  in  groppa, 
— To  fold  double,  piegare  in 
due. 

Doubles,  s.  pieghe. Doubles, 

girri,  rigiri. — A  double,  errore 
di  compositore  nel  comjìorre  la 
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medesima  parola  due  volle. 

To  Double,  v.  a.  duplkare,  rad- 
dopjriare,  doppiare, — To  double 
a  rank,  raddoppiare  le  fila, — - 
To  double  the  soldiers'  pay, 
accrescer  la  paga  a'  soliUUL — 
To  double  a  cape,  trapassare  un 
capo. — To    double   the   guard, 

raddoppiar  le  guardie. To 

double,  volteggiare,  dar  volta, 
parlando  d'  una  kpre. 

Dóubleness,  s.  doppiezza. 

Doublet,  s.  giubbetto,  giubbone. 

Doublets,  s.  due  dadi  eguali  nel 
numero.— To  throw  a  doublet, 
tirar  un  numero  pari. — To  put 
one  in  a  stone  doublet,  nwltere 
uno  Ì7i  jìrigione.-Tìm  doublings 
of  a  hare,  le  giravolte  d'  utui 
le]rre. 

Doubling,  s.  artificio,  raddo]>jmi- 
mento. 

Doublón,  s.  wn  dobblone. 

Doubly,  adv.  doppiamente. 

Dóubt,  s.  dubbio,  incertezza. — 
Without  doubt,  senza  dubbio. — 
I  make  no  doubt  of  it,  non  du- 
bito. 

To  Dóubt,  V.  n.  dubitare,  stare 
in  dubbio. — To  doubt,  soqìet- 
tare. 

Doubtable,  adj.  dubitabile. 

Doubter,  s.  chi  dxdìila. 

Doubtful,  adj.  dubbioso,  incerto, 
Doubtful,  dubbioso,  irreso- 
luto. 

Doubtfully,  adv.  dubbiosamente. 

Doubtfulness,  s.  dubbio,  incer~ 
tezza, 

Dóubtingly,  adv.  dubbiamente. 

Doubtless,  adj.  certo,  sicuro. 

Doubtless,      (  adv.    senza    dub- 

Dóubtlessly,  \    bio, 

Dóucet,  s.  sjiezie  di  lattajuola. 

Dóucets,  s.  pi.  testicoli  di  cervo. 

Dóucker,  s.  spezie  di  smergo. 

Dóugh,  s.  pasta. — Dough-baked, 
mezzo  cotto. 

Doughty,    adj.    valoroso,  jrrode, 

forte,  ainnwso,  corragioso. 

Doughy,  adj.  pastoso,  non  indu- 
rito. 

To  Douse,  V.  a.  immergere  aW 
improvviso  nell'  acqua. 

To  Douse,  v.  n.  cascar  nelT  ac- 
qua improvvisamente. 

Dóve,  s.  una  colomba, — A  ring- 
dove,  un  colombo  salvatico. — 
A  turtle-dove,  una  tortorella. 

Dovecot,       \  s.    un   colombajo, 

Dóvehouse,  S    una  colombaja, 

Dóvelike,  adj.  simile  ad  una  co- 
lomba. 

Dovetail,  s.  coda  di  rondine. 

Dovetailed,  adj.  a  coda  di  ron- 
dine, 

Dówager,  s.  una  vedova,  ma  si 
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dice  di  principessa,  o  altra  per- 
sona grande. 

Dówcets,  s.  pi.  testicoli  del  cervo. 

Dówdy,  s.  una  donnaccia. 

Dówer,  s.  dote,  e  dota,  qxiello 
che  la  moglie  dà  al  marito. — 
Dower,  pensione  che  il  marito 
dà  dopo  la  sua  morte,  antefatta 
alla  moglie. 

Dóvvered,  adj.  dotato,  che  lia 
dote. 

Dóweriess,  adj.  senaa.  dote,  po- 
vero. 

Dówery,  s.  la  dote  della  donna 
die  si  marita. — Dowery,  quello 
che  la  vedova  possiede  lasciatole 
dai  nuirito. 

Dowlas,  s.  sorta  di  tela  grosso- 
lana. 

Down,  s.  piuma,  la  penna  più 

Jina  degli  uccelli. —A  down  bed, 
cóltrice,  arnese  da  letto  ]>ien  di 

piuma  sul  quale  si  giace. 

Down,  lanugine,  peli  morbidi 
die  co-minciano  ad  apparire  a' 
giovani  nelle  guance. —  Downs, 
luoghi  aprichi  e  sabbiosi.-Down, 
massa  d'  arena  nel  iiiare. 

Down,  adv.  giù,  a  basso. — To  go 

down,  andar  giù. To  bring 

down,    calare,    o    portar    già. 

To    lie    down,    coricarsi, 

— To  hit  down,  sedersL — To  set 
iluwn,  scrivere  in  carta,  mettere 
in  iscritto, — To  fall  down,  cas- 
care.— He  fell  down  Ktairs,  cas- 
cò giù  dalle  scale. — To  j)ay  mo- 
ney down,  pagar  danari  con- 
tanti.— To  tlrink  one  down,  im- 
briitccarc  uno,  farlo  bere  tanto 
che  non  possa  reggersi. — The 
wind  is  down,  U  vento  è  cascato. 
>He  is  a  little  down  in  the  wind, 
egli  ha  il  vento  contrario,  i  suoi 
affari  vanno  di  male  in  peggio, 
— Down  with  hiin,  dagli,  dagli. 
—Up  and  down,  su  e  giù,  qua 
e  là, —  Upside-down,  sozzoj>ra, 
tutto  tojnv. — To  turn  upside- 
down,  rovesciare,  mettere  a  ro- 
vetdo. — Down  u|>on  the  nail, 
danari  contanti. — Down  the 
Mream,  a  tecondu  della  corrente. 
'lìiis  will  never  down  witli  hini, 
egli  funi  corutntlirù  mai  a  ciò. — 
A  down  look,  un  aria  austera. 

Io  Down,  V.  a.  buttar  in  terra 
eon  dare  un  colpo  sul  cajw,  vin- 
cere, tuverchiare. 

Downcast,  adj.  dimetto,  che  mira 
alt'  ingiù, 

Dównraii,  s.  traboccanwnto,  dit- 

Jactmcnto,  rovina,  cascata. — 'l'o 
btvc  ■  great  downfall,  tcadere 
<C  una  gran  fortuna, 

D<^nfalU:ii,  odj.  ruviiuUo,  catcu- 
Ut  giù. 


dota  o  dote. 
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Downgyved,  adj.  calato  già  in 
cerchio. 

Downhearted,  adj.  abbattuto,  sco- 
raggialo. 

Downhill,  s.  declività,  discesa. 

Dówrihill,  adj.  declive,  che  va  air 
ingiù. 

Dównlooked,  adj.  tristo,  manin- 
conoso,  addolorato. 

Downright,  adv.  ghl  a  piombo. 

Downright,  adj.  manifesto,  evi- 
dente,   chiaro. Downright, 

franco,  schietto,  sincero,  aperto, 
puro. — A  downright  contradic- 
tion, una  contraddizione  mani- 
festa.— He  is  a  downright  man, 
egli  è  un  uomo  franco,  e  sin- 
cero.— A    downright    truth,    la 

jrura    verità. A   downright 

rogue,  un  furbo  in  cliermisì. 

Dównsitting,  s.  riposo. 

Downward,    ì     ,        .  v 
T^  ^  ,     >  adv.  giù. 

Downwanis, }  ° 

Downward,  adj.  maninconnso, 
tristo,  ojjittto. — Downward,  de- 
clive, die  va  air  ingiù. 

Dówny,  adj.  lanuginoso,  molle, 
morbido. — Downy  beard,  lanu- 
gine. 

Dówre,  ) 

Dowry,  ^ 

To  Dówse,  V.  a.  sdiiciffeggiare. 

Dówst,  s.  schiaffo. 

Dóxy,  s.  /'  innamorata  quando  e 
delinquente. 

To  Dóze,  V.  il.  esser  sonnacchi- 
oso, sonnacchiare. 

To  Dóze,  V.  a.  rendere  stupido, 
istupidire. 

Dózel,  s.  sjKzie  di  tela  c/te  si 
mette  in  una  piaga. 

Dozen,  s.  dozzina. — A  baker's 
dozen,  tredici  per  dozzina. 

Doziness,  s.  gravezza  </'  occhi 
cagionata  dalla  volontà  di  dor- 
mire, sonnolenza. 

Dozing,  s.  jiigrizia,  indolenza. 

Dózy,  adj.  sonnacchioso,  jìigrojier 
sonno. 

Dràb,  s.  jmtlanacda,  bagascia. 

To  Drdb,  v.  n.fare  la  puttana. 

D  rubier,  s.  piccola  vela  che  s'  at- 
tacca ad  una  piti  grande, 

Drdclun,  s.  moneta  antica  Ho. 
nian«.  —  Draciim,  ottava  parte 
tC  un  onda,  dramiiui. 

Dritd,  adj.  terribile,  temuto. 

Dràti',  8.  broda,  che  si  dà  a  pord, 
beveriine. 

l^r/iffish,  ì 

Drafly,     ) 

liriig,  s.  uncino,  gancio,  grqfflo. 
— A  drag-net,  torta  di  rete, — 
Drugs,  zatla,  e  zattera. 

To  Driig,  V.  n.  tirar  jìcr  forza, 
strascinare , — To  ihuy,  pescare 
lUllc  ottridte. 


adj.  sudicio,  sporco. 
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Dr4gant,or  Gum  Drilgant,  s.  m. 

dragante,     lagrima    che    stilla 

dalla  radice  d'  una  pianta  sjii- 

nosa    del    medesimo    nome  la 

quale  si  condensa  in  gomma. 
To  Draggle,  v.   a.    strascinare, 

strosciare. A    woman    that 

draggles  her  gown,  una  donna 

che  strascina  la  sua  gonna  pel 
fango. 
Draggled,  adj.  strascinato,  stras- 

dcato. 
Draggletail,  s.   una  donna  die\ 

tira  per  terra  lo  strascico. 
Dragnet,  s.  sm-la  di  rete,  die  ù\ 

strascica  per  terra. 
Dragoman,  s.  dragomanno. 
Dragon,  s.  drago,  dragone,  sorto] 

di  serpe.  —  Sea-dragon,  dragonet 

marino,  sorta  di  pesce. 
Dragonet,  s.  dragoncello,  picdoV 

drago. 
Dragonfly,  s.  sorta  di  mosca  i 

ha  tin  pungiglione  malto 

bile. 

Dragonish,  adj.  che  ha  forma  e 
figura  di  drago. 
Dragonlike,  adj.  furioso,  focoso. 
Dri'igonsblood,  s.  surla  di  ragia. 
Dragonwort,  s.  dragoniea,  erba 

medicinale. 
Dragoon,  s.  dragone,  soldato  die 

combatte   ora  a   cavallo  ora  a 

piedi. 

To  Drail,  V.  a.  strascinare. 
Drain,  s.  fogna,  condotto  sotter. 

ranco  per   ricevere  e  sgoj-gare 

acqua  e  ìvtmondizie. 
To    Drain,   v.    n.  fognare,  far 
fogne,  e  smaltitoi  d'acqua. — To 

drain  a  diteli,  scolare,  o  seccare 

un  fosso. — To  drain  a  l'en,  sjia- 

dulare,  seccare  una  palude,— 

To  drain  one's  purse,  vuotar  la 

borsa. 
Dràinable,  adj.  che d  jmò fognare ^^ 

o  seccare. 
Drainer,  s.  colui  che  fogna. 
Drake,  s.  il  maschio  dell'  atiitra, 

—  Duck  and  drake,  sorta  di  gì' 
uoco,  che  si  fa  col  far  s(dtare 
delle  pietre  sopra  f  ucijua, — To 
miike  ducks  and  drakes  with 
one's  money,  scialuci/uareii  da- 
naro,— Drake,  sorta  d'  artiglie- 
ria. 

Dram,  s.  dramma,  jh'so  eh'  è  C 
ottava  parte  dell'  oncia,  —  A 
dram  of  any  li<|uor,  una  dram- 
ma, un  sorso  di  qualche  liquore. 

—  Not  a  dram,  nemmeno  uf ut 
goccia, 

'l'o  Dniin,  V.  n.  bere  liquori  d'uh 

lillati, 
l)r/im-drinker,  s.  bevitore  di  li- 

quori  dislillali. 
Driimu,  b.  dramma. 
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Dramatic,     }  adj.     drammatico, 

Dramatical,  J  appartaienlti  a 
dramma. 

Dramatically,  adv.  drammatica- 
mente, a  mo'  di  dramma. 

Dramatist,  s.  autore  di  cose  dram- 
matiche, 0  di  drammi. 

Drank,  è  preterito  del  verbo  To 
drink. 

To  Drape,  v.  z.  fabbricar  panni. 

Draper,  s,  pannajuolo,  mercante 
di  panni,  un  mercante  di  tele. 

Drapery,  s.  drapperiti;  termine 
di  pittura  e  di  scultura — Dra- 
■pery,  Jbgliami. 

Drapet,  s,  panno,  coperta  da  letto. 

Drastic,  adj.  potente,  vigoroso, 
efficace. 

Draught,  s.  sorso. — Ali  at  one 

draught,   ad    un    sorso. A 

draught,  tratta. — The  draught 
of  a  building,  il  piano  o  la  pi- 
anta d'  un  edifìcio, — Draught, 
copia  d'  una  scrittura, — The 
draught  of  a  ship,  il  tiro  d'  ac- 
qua d'  un  vascello,  un  certo  nu- 
mero di  piedi  d'  acqua  che  un 
vascello  pesca  quando  sia  a 
galla,  e  7  numero  di  piedi  d' 
acqua  che  son  necessari  per  te- 
nerlo a  galla  quando  è  carico. — 
A  ship  of  small  drauglit,  U7i 
vascello  che  pesca  poco. — Tlie 
draught,  il  cesso,  il  segreto  il  ne- 
cessario, il  destro. — Mend  your 
draught,  bevete  un  altro  bicchi- 
ere.—T^o  drink  one's  morning 
draught,  bere  un  bicchiere  la 
mattina,  incantar  la  nebbia. — 
To  have  a  quick  draught,  avere 
buono  spaccio  del  liquore  che  si 
vende. — Draught,  tratta,  strap- 
pata.—  Drauglit  of  soldiers,  un 

distaccamento  di  soldati A 

rough    draught,     abbozzo. 

Draughts, /i/-e^o,yM«e  o  cuojo 
con  che  i  cavalli  tirano  carrozze, 
e  simili. — A  draught-horse,  un 
cavallo  di  traino. — Draughts, 
U  giuoco  delle  tavole  o  delle 
dame. — To  play  at  draughts, 
giuocare  alle  tavole,  o  alle  dame, 

Dràught-house,  s.  luogo  dove  si 
ripongono  le  immondizie. 

Draugh  tsman ,  s.  disegnatore  dipi- 
ani,di  mappe,  copista  di  scritture. 

To  Draw,  v.  a.  tirare,  trarre, 
trainare. — To  draw,  tirare,  ca- 
vare, trarre. To    draw   the 

sword,  cavar  la  spada. To 

draw  cuts  or  lots,  tirar  a  sorte. 
— To  draw  blood,  cavar  sangue, 
salassare. — To  draw,  tirare,  al- 
lettare, indurre. — To  draw,  ùi- 

durre,  persuadere To  draw  a 

fowl,  «)t'n/»are  un  uccello. — To 
draw  a  pond,  pescare  un  vivajo. 


D  R  A 

— To  draw  a  woman's  breast, 
succiar  le  mammelle  d'  vna 
donna,  poppare. — A  plaster  that 
draws,  un  impiastro  che  attrae. 
— The  sun  draws  the  vapours, 
il  sole  attrae  i  vapori. — To  draw 
to  a  head,  for  capo,  aprirsi. — 
To  draw  to  a  head,  adunarsi, 
unirsi  insieme,  for  un  corjm. — 
To  draw  to  an  issue,  terminare, 

Jinire, — A  ship  that  draws  ten 
feet  water,  un  vascello  che  pesca 
dieci  piedi  t/'  acqua. — To  draw 
a  picture, _/are  un  ritratto.— To 
draw  a  sheet  at  the  printing- 
press,  stampare  un  foglio To 

draw  a  writing,  fore  una  scrit- 
tura.— To  draw  the  breviate  of 
a  case,  istruire  un  processo, — 
To  draw  a  circle  with  a  pair  of 
conipasses,yà»'e  un  ceixhio  colle 
seste. — To  draw  bit,  sbrigliare, 

levar   la    briglia. To    draw 

breath,  respirare,  pigliar  fiato, 
rifiatare. — To  draw  nigh,  avvi- 
cinarsi.— To  draw  back,  tirare 
indietro, — To  draw  back,  tirarsi 

indietro, To  draw  in,  tirare, 

allettare,  induire, To  draw 

away,  stornare,  dissuadere,  ri- 
muovere. — To  draw  asunder, 
separare,  disunire.  — To  draw 
together,  congregare,  assem- 
brare  To  draw  near,  avvici- 
narsi.— The  lime  draws  on,  il 

tempo  ci  stringe. The  night 

draws  on,  sifo  notte. — To  draw 

up,  tirar  su. To  draw  up  a 

petition,  fore  un  memoriale, — 
To  draw  up  an  account,  ordi- 
nare  un  conto. — To  draw  up 
an  army  in    battalia,  schierare 

un  esercito. To  draw  along, 

strasciiuire,  strascicare,  trainare. 
— To  draw  forth,  cavar  foo ri, 
metter  fuori — To  draw  out  the 
lime,  differire,  maruiar  alia 
lunga. — To  draw  out  a  tooth, 
cavare  tin  dente. 

Drawback,  s.  ribasso. 

Drawbridge,  s.  un  ponte  levatojo, 

— Draw-lutch,  salisceiulo. A 

draw-latch,  wu)  che  parla  con 
lo  strascico, — A  draw-net,  sorta 
di  rete. 

Drawer,  s.  tiratore,  chi  tira,  ma 
particolarmente  colui  che  tira  il 
vino  nelle  taverne A  gold- 
drawer,  tirator  d'oro. — A  tuoth- 
drawer,  un  cavadenti. — A  pair 
of  drawers  to  wear  under  the 
breeches,  sottocalzoni,  mutande. 
— Drawer,  tiratojo. 

Drawing,  s.  tiramento. — The  art 
of  drawing,  il  disegno. 

Drawingroom,  s.  la  ca/iurra  nel- 
la quale  la  co7nj>agnia  s'  aduna 
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alia  corte,  C  assejiMea. 

To  Driiwl,  V.  n.  profferire  le  jm- 
role  lentamente. 

Drawn,  adj.  tirato,  tratto. — A 
drawn  sword,  una  spada  nuda. 
— A  drawn  game,  una  palla. — 
A  drawn  battle,  una  battaglia, 
dove  7  vantaggio  è  stato  eguale. 
— To  be  hanged,  drawn,  and 
quartered,  esser  impiccato,  e 
squartato. 

Draw-well,  s.  un  pozzo  a  carru- 
cole. 

Drày,         ?  s.  carro   di  birrajo. 

Druycart,  )    — A  dray,  slitta. 

Dràyman,  s.  carrettiere  di  birrajo, 
un  carrettiere. 

Dràzel,  s.  un  povero  birbone. 

Dréad,  s.  spavento,  terrore, 

Dréad,  aà],forìnidabile,  terribile. 

To  Dréad,  v.  a.  temere, 

Dréaded,  adj.  temuto, 

Dréader,  s.  uìi  che  teme. 

Dreadful,  adj.  spaventevole.-— A 
dreadful  sight,  uno  spettacolo 
on-endo. 

Dreadfully,  adv.  terribilmente. — 
He  looked  dreadfully,  faceva 
paura  a  vederlo. 

Dréadfulness,  s.  terrore,  s]>a- 
vento. 

Dréadless,  adj.  intrepido. 

Dréadlessness,  s.  intrepidezza. 

Dream,  s.  sogJto.— Dreams,  sog- 
ni, pazzie,  sciocc/wzze. 

To  Dream,  v.  n.  sognare,  far 
sogni, — I  dream  ali  night,  sogno 

tutta  la  notte. To  dream  a 

dream,  fare  un  sogno. To 

dream,  delirare. 

Dréamer,  s.  chi  soglia,  sognatore, 
che  s'  immagina  cose  noti  vere. 

Dreaming,  s.  U  sogtuire. 

Dreaming,  adj.  sotiacchiuso. 

Dréamingly,  adj.  le/Uamente, 
negligentemetUe. 

Dreamless,  adj.  senza  sognare. 

Dréar,  adj.  orribile,  spaventevole. 

Dréarihead,   i 

D,    .        .    f  s.   ten-ore,  orrore, 
reanment,  >  ,  ' 

T->  '    •  i   spavento. 

Dreariness,  j    ' 

Drearily,  adv.  orribilmeiUe. 

Dréary,  adj.  deserto,  che  è  deserto, 
che  ha  delC  ampiezza  senza  fer- 
tilità. 

Drédge,  s.  sorta  di  rete. 

To  Drédge,  v.  a.  raccoglier  con 
una  rete. 

Dresjuisli,  )    j.    /. 

1-.  '  c  adi.  fecaoso. 

iJreggy,    S     •''^ 

Drégs,  s. feccia. To  draw  ofT 

the  dregs,  purificare,  levar  via 

la  feccia. The  dregs  of  the 

people,  la  feccia  del  popolo,  la 
canaglia,  la  plebe. 

To  Dréin,  v.  u.  votare  render 
vuoto. 
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Drench,  s.  beveraggio  medicinale 
per  un  cavallo. 

To  Drench,  v, a.,  abbeverare. — To 
Drench,  bagnare,  adacquare. 

J)rénched,adj.bagnato,adacquato. 

Dress,  s.  abito,  vestilo,  vestimen- 
to.— The  dress  of  a  woman's 
head,  una  cuffia  da  donna. — 
A  night-dress,  una  cuffia  per 
la  notte. 

To  Dress,  v.  a.  vestire. — To  dress 
a  lady's  head,  acconciare  la  testa 
ad  una  dania, — To  dress,  ac- 
conciare, adomare,  addobbare. 
— To  dress,  cucinare,  cuocer  le 

vivande. To  dress  a  wound, 

medicare  una  ferita. — To  dress 
a  vine,  potare  una  vigna.— -Ho 
dress  leather,  conciar  della  jielle. 
— To  dress  flax,  scotolare  il  lino. 

Dressed,  adj.  vestilo. 

Dresser,  s.  uno  che  veste,  che  re- 
gola, cite  aggiusta. Dresser, 

tavola  di  cucina. 

Dressing,  s.  il  vestire. — A  dress- 
ing-cloth,  toeletta,  parola  cor- 
rotta che  viene  del  Francese. — 
My  lady  is  at  her  dressing- 
table,  la  signora  sta  ancora  allo 
specchio. 

D  rèssi  ngroom,  s.  la  cantera  in 
cui  uno  si  veste. 

Drést,  adj.  vestito. 

Drew,  jn-eterito  del  verbo  To 
draw. 

To  Drib,  V.  a.  cimare,  tagliar  via. 

To  Dribble,  v.  n.  bavare. — To 
dribble,  cascar  giù  in  gocce.— To 
dribble,  cascar  giù  con  poca  for- 
za, e  adagio. — To  dribble,  man- 
dar giù  a  goccie. 

Driblet,  s.  un  debituzzo,  un  piccai 
debito,  una  piccola  somma. 

Dried,  adj.  jtreleriio  del  verbo  To 
dry. — Dried,  secco,  seccato. — 
Dried  to  powder,  ridotto  in  pol- 
vere, affatto  lecco — Dried  up, 
iecco,  seccato. — It  is  all  dried 
up,  è  affatto  secco. — The  well  is 
dried  up,  U  pozzo  è  secco. 

Drier,  ».  diseccativo. 

Drift,  >.  icopo,  segno,  disegno, 
obbietta,  fine,  nutnegjiio,  intrigo. 
—I  understand  the  whole  drift 
of  the  butitiess,  io  so  tutto  C  in- 
trigo.—  I  know  the  whole  drift 
of  your  di»cour«c,  so  diwe  tende 
il  vostro  discorso.—  Drift, questa 
parola  significa  generalmente 
ogni  cosa  die  galleggia  sujtra  l' 
acqua,  alla  ditcmione  del  vento, 
delia  marea,  «  della  corrente. — 
Tb*  boat  gOM  adrift,  h  barca 
jalltgiJiM  ali»  discrezitine  del 
vento  e  ditta  marea. — Drift»  of 
Imt  perni  di  Moccio  gallegnian- 
li.— DriA  of  the  furcut,  riniiU 
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dei  bestiami  die  pascolano  in 
una  foresta. 

Drill,  s.  succhiello. Drill,  un 

babbuino. — Drill,  ruscelletto,  ri- 
gagnolo. 

To  Drill,  V.  a.  forare,  bucare, 
col  succhiello. — To  drill  a  key, 
bucare  una  chiave. — To  drill, 
tirare,  indurre,  stimolare. — To 
drill  a  company  of  soldiers,  dis- 
ciplinare una  compagnia  di  sol- 
datu — To  drill  one  on,  tenere 
uno  a  bada. — —To  drill  one's 
time  away,  badaluccare,  spender 
il  tempo  in  vano. 

Drink,  s.  bevanda. To  be  a 

little  in  drink,  esser  mezzo  collo, 
aver  bevuto  un  poco  tro]y])o. — 
Give  me  some  drink,  datemi  a 
bere. 

To  Drink,  v.  n.  bere. — To  drink 
a  good  draught,_/are  una  buona 
bevuta. — To  drink  drunk,  bere 
smoderatamente,  trincare.-lìhìs 
wine  drinks  flat,  questo  vino  è 
sventato.-Thìs  wine  drinks  well, 
questo  vino  ha  buon  giisto. — To 
drink  off',  to  drink  up,  bever  lut- 
to.— To  drink  one  down,  imbri- 

acare  uno  bevendo  seco. To 

drink  out,  vuotare  a  forza  di 
bere.  — We  drank  six  bottles  in 
three  hours,  abbiamo  bevuto  sei 

fiaschi  in  tre  ore. — To  drink  in 
an  error,  imbevere,  succhiai-e  un 

errore. To  drink  away  one's 

time,  spendere  il  temjio  bevendo. 

Drinkable,  adj.  buono  a  bere,  be- 
vibile. 

Drinker,  s.  bevitore. 

Drinking,  s.  bevimenlo,  Ubere 

A  drinking-glass,  U7i  bicchiere. 
— A  drinking  companion,  com- 
pagno in  beveria. — Hard  drink- 
ing, beveria. 

Drinkmoney,  s.  mancia,  buona 
mano,  danaro  dato  a  uno  per- 
che beva  alla  tua  salute. 

To  Drip,  V.  n.  gocciolare,  cascare 
a  giocciole. 

Dripping,  s.  il  grasso  che  gócciola 
dall'  arrosto. — A  dripping  pan, 
una  ghiotta. 

To  Drive,  v.a.condurrc,  menare, 
guidare.-To  drive  a  coach,  gui- 
dare una  carrozza. — To  drive 
beasts  to  pasture,  menare  il  bes- 
tiame al  pascolo.-To  drive  bces, 
scacciare  le  ajti. — To  drive  the 
countrj',  dare  il  guasto  ad  un 

Jfaese,  scorrerlo,  jn-edarlo. A 

ship  that  (I  ri  yen,  un  vascello  che 
rade,  la  di  cui  ancora  non  mor- 
de.— The  wind  drove  un  auliore, 
il  vi'iitu  ci  gittò  a  terra.  Ile 
drove  tnc  to  thi»  n(H;(!Siiity,  mi 
ridusse  a  f/ueUa  necessità. — 'io 
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drive  a  great  trade,y(irc  tmgran 
negozio.-To  drive  a  nail,^care 
un  chiodo. — A  wheel  of  a  cart 
drove  over  me,  la  ruota  d'un 
carro  passommi  addosso. — To 
drive  at  something,  mirare,  a- 
ver  la  mira  a  che  che  si  sia. — 
To  drive  away,  scacciare. — To 
drive  away  time,  passare  il  tem- 
po,  spassarsi To  drive  back, 

ributtare,  rispignere. — To  drive 
on,  andare  avanti,  spignere.-" 
Drive  on,  coachman,  tocca,  coc- 
chiere.— To  drive  oflj  scacciare. 

To  drive  a  player  off  the 

stage,  fischiare  un  attore. — To 
drive  off"  time,  indugiare,  pro- 
crastinare,  jrrolongare. He 

drives  it  from  day  to  day,  mi 
manda  da  oggi  in  domani. — To 
drive  out,  scacdare,  cacciare, 
trarre,  cavare. — One  nail  drives 
out  another,  un  chiodo  caccia  l' 
altro. — To    drive   in,   cacciare, 

ficcar  per  forza. -To  drive  stakes 
into  the  ground,  cacdare,  o  fic- 
care pali  nella  terra. — To  drive 
a  nail,  yiccar  un  chiodo. 

Drivel,  s.  bava,  sjmma  che  esce 
della  bocca. — Drivel,  un  besso, 
uno  scemo,  uno  scioccone. 

To  Drivel,  v.  n.  bavare,  esser  ba- 
voso. 

Driveller,  s.  uno  scemo,  un  idio- 
ta, un  menteccatto.  M 

Driven,  particip.  di  To  drive—    M 
As  white  as  the  driven    snow, 
bianco  come  un  fiocco  di  neve. 

Driver,  s.  conduttore,  piidatore, 
che  spinge,  che  guida,  che  con- 
duce.— A  hog-driver,  xin  por- 
caio.— An  ass-driver,  un  asi- 
najo. 

To  Drizzle,  v.  n.  piovigginare, 
spruzzolare,  gocciolare.  ■  A  driz- 
zling rain,  sjn'uzzaglia,  acqtd- 
cella,  pioggia  leggiera — Driz- 
zling weather,  tempo  umido. 

Drizzly,  adj. /«or/^^noso. 

Dróil,  s.  un  garzonacdo,  vn 
servo  impiegato  ne'  servizi  i  pia 
vili,  un  poltroniere,  buono  a 
nulla. 

To  Dróil,  V.  a.  lavorar  con  pig- 
rizia, con  fatica,  a  stetUo,  mal 
volentieri,  per  forza. 

Dróil,  s.  un  giuocoliero,  U7i  buf- 
fone di  piazza,  il  cui  nwstiero  i 

farli  ridere  con  giuochi  di  ninno, 
—  Du>ì\,  farsa,  rosa  rappresen- 
tala che  è  fatta  per  far  rìdere. 

To  DrólI,  V.  D.fiir  ii  buffone, far 

il  zanni. 

Drollery,  ì      ,    ■     i    ,,• 
,,.,,.   •"  '  ».  boje,  buffonerie, 

J  Jróllingly,  ndv.  Iniff'om'scanunlc. 
Dróliibii,  iiilj.  bifff'onctco. 
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Dromedary,  s.  dromedario,  spezie 
di  cammello. 

Drone,  s.  cacchione,  fuco. — A 
drone,  un  pigro,  un  iujlngardv, 
un  poltro  naccio  buono  a  nulla. 

To  Dróne,  v.  n.  non  Jar  nulla, 
menar  una  vita  oziosa,  marcir 
neir  ozio  e  nella  pigrizia. 

Drónish,  adj.  ]>ìgro,  inerte,  lento, 
ozioso,  buono  a  nulla. 

To  Dróop,  V.  n.  appassarsi,  ap- 
passirsi, languire. — To  Droop, 
affliggersi,  attristarsi,  esser  tristo. 
—To  droop,  languire,  svenire, 
jìerder  il  vigore,  injiebolire. — To 
be  in  a  drooping  condition,  esser 
tristo,  mesto,  numinconico,  af- 
flitto, languido. 

Drop,  s.  goccia,  gócciola. — By 
drops,  or  drop  after  drop,  a  goc- 
cia a  goccia,  una  gocciola  dopo 
l'  altra. — Drops,  gocciole;  ter- 
mine d"  architettura.  — He  lias 
a  drop  in  iiis  eye,  egli  è  mezzo 
cotto,  egli  è  imbriaco. — A  drop, 
/ri^'Wma.-Speckt  with  drops,  stel- 
lato, pezzato,  gocciolato. A 

little  drop,  una  gocciolina. 

To  Drop,  V.  a.  lasciar  cascare. — 
I  dropt  my  watch,  ho  lasciato 
cascare  il  mio  orinolo. — I  dropt 
my  purse,  m'  è  cascata  la  borsa. 
—To  drop  a  word,  lasciar  an- 
dare una  parola,  lasciare  scap- 
pare una  parola. — I  dropt  a 
word,  lasiai  andare,  o  mi  scap- 
pò di  bocca  una  parola. — To 
drop,  or  let  drop,  desistere,  ces- 
sare, abbandonare,  ìnetler  da 
banda. — To  drop  one's  argu- 
ment, non  proseguire  il  suo  ar- 
gomento.— To  drop  in,  lasciare, 
Jiccare. 

To  Drop,  V.  n.  gocciolare,  cas- 
care a  gocciole,  grondare.  — Tlie 
eaves  drop,  le  gronde  gocciola- 
no.— His  nose  drops  continual- 
ly, U  naso  gli  moccia  sempre 

To  drop  with  sweat,  gocciolar 
di  sudore. — To  drop  in,  entrare, 
cacciarsi  dentro,  Jiccarsi.— To 

drop  out,  sfilarsela,  imbolarsi 

To  drop  off,  or  away,  tirar  le 
calze,  morire. 

Droplet,  s.  una  piccola  goccia, 
una  goccelta. 

Dropping,  s.  goccia,  gocciola. — 
The  dropping  of  one's  nose,  ci- 
murro. 

Drop-seréne,  s.  gottaserena,  sor- 
ta di  malore  che  viene  agli 
occhi. 

Dropsical,  )  adj,  idropico,  che  pa- 

Drópsied,  )    lisce  d' idropisUi. 

Dropsy,  s.  idropisia. 

Drópt,  adj.  cascalo,  gocciolato. 

Dróp\vort,  s.Jilipendula. 
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Dróss,  s.  scoria  de'  mctalli.-The 
dross  of  lead,  la  scoria  del  pi- 
ombo. 

Dróssiness,  s.  feccia,  sporcizia, 
ruggine. 

Drossy,  adj.  pieno  di  scoria,  di 
sporcizie. 

Drótchel,  s.  donna  negligente, 
sucida. 

Drove,  s.  branco,  gregge,  man- 

dra A   drove    of   cattle,   un 

branco  di  bestiame. — Drove, 
folla,  tumulto. 

Drove,  pret,  del  verbo  To  drive. 

Dróven,  è  participio  del  verbo 
To  drive. 

Dróver,  s,  conduttore  di  bestiame. 

Drought,  )  s.    siccità,    sec- 

Dróughtiness,  )  chezza,  seccóre. 
— We  have  had  a  great  drought, 
abbiamo  avuto  un  gran  seccore. 

Drought,  sete -I  have  a 

great  drought  upon  me,  ho 
gran  sete. 

Droughty,  adj.  die  ha  bisogno  di 
pioggia,  troppo  caldo. 

To  Drówn,  v.  a.  annegare. — To 
drown  one's  self,  annegarsi. — 
To  drown,  inondare. -To  drown, 
eccUssure,  offuscare,  oscurare, 
avanzare,  superare, — The  light 
of  the  sun  drowns  the  light  of 
the  stars,  lo  splendore  del  sole 
ecclissa  il  lume  delle  stelle. 

Drowned  in  pleasures,  immerso 
ne'  piaceri. 

Drowning,  s.  V  annegare. 

To  Drowse,  v.  a.  rendere  sonnac- 
chioso, fare  sonnacchioso. 

To  Drowse,  v.  n.  sonnacchiare, 
leggiermente  dormire,  sonnife- 
rare,  e  sonneggiare. 

Drowsily,  adv.  lentamente, pigra- 
mente, con  lentezza,  neghittosa- 
mente, trascuratamente. 

Drowsiness,  s.  sonnolenza,  aggra- 
vamento di  sonno. — Drowsiness, 
pigrizia,  trascurataggine,  in  fin- 
gardia,  lentezza. 

Drowsy,  adj.  sonnolento,  sonnac- 
chioso.— To  be  drowsy,e.Mt'j'so7N 
noglioso. — The  drowsy  disease, 
la  letargia,  malattia  che  fa  dor- 
mire continuamente. 

Drub,  s.  un  colpo  di  bastone,  o 
d'  altra  cosa. 

To  Drub,  V.  a.  battere To  drub, 

bastonare,  dare  delle  bastonate. 

Drubbing,  s.  bastonatura. 

Drudge,  s.  un  garzonuccio,  ser- 
vo impiegalo  ne'  servigi  i  più 
vili,  un  facchino.  —  A  drudge  in 
a  kitchen,  un  guattero  di  cuci- 
na.— A  drudge  in  a  ship,  un 
mozzo  di  vascello. 

To  Drudge,  v.  n.  servire,  sten- 
lare,  affaticarsi,    lavorar  come 
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uno  schiavo  come  un  facchino. 
— To  drudge  for  oysters,  j)et- 
care  delle  ostriche. 

Drùdger,  s.  un  facchino, 

Drudger,  )  s.  quel  bossolot- 

Drùdging-box,  )  lo  in  cui  si 
lien  la  farina  che  poi  si  scuote 
sulla  carne  mentre  sta  al  fuoco 
arrostendo. 

Drudgery,  s.  servigio  vile,  o  ser- 
vile.—  To  do  one's  drudgery, 
far  i  servigi  i  più  vili  per  al- 
cuno. 

Drudgingly,  adv.  laboriosamente. 

Drug,  s.  droga,  nome  generale 
degli  ingredienti  medicinali,  e 
particolarmente  degli  aromalù- 
Drugs,  quantità  di  droghe. — 
Drug,  cattiva  roba,  robaccia, 
mercanzia  di  rifiuto. —  Wliere 
knavery  is  in  credit,  honesty  is 
sure  to  be  a  drug,  mentre  la  fur- 
beria è  in  islima,  l'onestà  lum 
può  non  essere  sjrrezzata. 

To  Drug,  v.  a.  acconciare  con 
ingredienti  medicinali.-To  drug, 
porre  in  uiia  cosa  qualche  ingre- 
diente dispiacevole  al  gusto. 

Drùgger,  s.  droghiere, 

Drùggerman,  s.  dragomanno. 

Diùgget,  s.  droghelto,  sorta  di 
pannina. 

Druggist,  s.  droghiere. 

Druids,  s.  Druidi,  sacerdoti  pa- 
gani tra  gli  antichi  Brettoni  e 
Galli. 

Drum,  s.  tamburo,  strumento  mi- 
litare noto. — To  beat  tlie  drum, 
battere  il  tamburo. — A  kettle- 
drum, wn  timpano, un  taballo. — 
A  drum,  tamburino,  sonator  di 
tamburo,tamburo.-Urum  stìcVs, 
bacchette  di  tamburo. —  Drum- 
strings,  corde  di  tamburo. 

To  Drum,  v.  n.  battere  il  tam- 
buro. 

To  Drumble,  v.  n.  poltroneggiare, 
esser  pigro. 

Drùmfish,  s.  nome  d'  un  jìesce. 

Drunnnajor,  s.  tamburino  mag- 
giore. 

Drummaker,  s.  uno  che  fa  o 
vende  tamburi. 

Drummer,  s.  tamburino,  colui 
che  batte  il  tamburo. 

Drumstick,  s.  bacclietta  del  tam- 
buro. 

Drùnk,  adj.  briaco,  colto. — Half 
drunk,  mezzo  imbriaco. — Dead 
drunk,  cotto  affatto,  del  tutto 
briaco.  — To  make    drunk,  im- 

briacare. Ever  drunk,  ever 

dry,  più  si  beve  più  si  vorrebbe 
bere. — Drunli,  bevuto. — Drunk 
out,  del  tutto  bevuto. 

Drunkard,  s.U7i  briaco. — A  great 
drunkard,  un  briaconc. 
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Drtinken,  adj.  briaco. — Drunken 
folks  seldom  come  to  any  harm, 
gW  imbriachi  Iddio  gli  ajiUa. 

Drunkenly,  adv.  da  iiribriaco. 

Drunkenness,  s.  briachezza,  ub- 
briackezza. 

Dry,  adj.  secco,  arido,  privo  d' 
umore,  privo  d' umido. — A  dry, 
empty  discourse,  un  discorso 
secco,  duro,  insipido,  senza  sale. 
— A  dry  fountain,  wia  fontana 
secca. — Dry,  siliboìido,  che  ha 
sete. — I  am  dry,  ho  sete. — The 
dry  land,  la  terra,  il  continente, 
la  terraferma. — He  went  over 
dry,  passò  a  pie  secco,  senza 
bagnarsi — A  dry  nurse,  donna 
che  allieva  un  bambino  senza  al- 
lattarlo, 0  colei  che  jrrende  cura 

d' altri A  dn.' jest,  botto,  matto 

jrungente,  arguto, — Dry,  secco, 
stretto,  abbietto,  tajrino,  avaro, 
meschino. — Dry,  riserbato,  gra- 
ve, contegnoso. — Dry-shod,  a 
secco,  a  jìiè  secco. 

To  Dry,  v.  a.  seccare,  tor  via  V 
umido. — To  dry  up,  seccare, 
inaridire. — Drj-  up  your  tears, 
asciugate  le  vostre  lagrime,  ces- 
sale di  piagnere. — To  dry,  sec- 
carsi, inaridirsi,  divenir  secco. 

Dryads,  s.  Driadi,  ninfe  de'  bos- 
chi 

Dryer,  s.  cosa  che  assorbe  i  li- 
quidi, e  r  umido. 

Dryeyed,  adj.  senza  lagrime,  sen- 
za pianto. 
Dryly,    adv.  arulamenle,  senza 
umidità. — Dryly,  freddamente, 
frigitlamente,  disamoratamente. 
—  Dryiy,    poveramente,    steril- 
mente. 
Dryness,  s.  siccità,  seccore,  jrrù- 
vaxion  d'umido. —  Dryness,  dis- 
ndomezzn,  tropjta  scmjdicità  di 
omamntlL —Drynuss,  freddez- 
za in  divozione. — Drying  yard, 
luogo  fatto  a  uso  di  seccare  frut- 
ti, e  d'  asciugare  /mniiilini,  ijj-c. 
Dr^naltcr,  s.  pizzicagnolo. 
Diuil,   adj.  duale,  di  (/k^.— The 
dual  number,  numero  duale,  o 
di  due  nella  grammatica  Greca. 
Duality,  I.  dualità. 
'i'o  Dilli,  V,  a.  fare,  creare,  ar. 
mare. — To  dub  a  Vn\\iy\,  fare, 
creare,  a  armar  uno  cavaliere. — 
lo  dub  a  cuck,  capjiottare  un 
/fallo. 
I)(ib,  1.  una  jiereoua,  un  coIjh). 

J?"!'!':'r;  \,.dubbietù. 

Ddbiou»,  oilj.  dubbioso,  ambifcvo, 
irremlutOf  mdetermtnalo,  dub- 
bio, huuciio. 

DdbiotMly,  adv.  dubbiamente. 

J)<ibiou«iM>**,   ».  dubbio,   dubbi- 
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ezxa. 

Dubitable,  adj.  dubitabile. 

Dubitably,  adv.  in  modo  dubbio- 
so 0  dubitativo. 

Dubitancy,  )  s.  dubitazione,  dui- 

Dubitàtion,  3    bio. 

Dùcal,  adj.  ducale,  di  duca,  da 
duca. 

Ducat,  s.  ducalo,  moneta,  d'  oro 
o  d'  argento,  di  differente  valu- 
ta, secondo  Y  luogo  dove  con'e. 

Duchess,  s.  duchessa. 

Duehy,  s.  ducato. 

Dùck,  s.  anitra. — A  wild  duck, 
anitra  salvatica. — A  tame  duck, 

anitra  domestica. -A  young 

wild  duck,  anitraccio,  anitroc- 
co,  anitrocculo. — My  duck,  ben 
mio,  mio  caro,  mia  cara. — 
Duek-weed,  anitrina,  erba  det- 
ta dall'  anitra,  che  volontieri  se 
ne  pasce. 

To  Duck,  V.  n.  tujjhre  e  tuffarsi, 
imìnergere  e  immergersi — To 
duck,  abbassarsi,  calarsi. — To 
duck  with  the  head,  abbassare, 
0  inchinar  la  testa. 

Duckatóon,  s.  ducatone,  spezie 
di  moneta. 

Ducking,  s.  il  tuffare. — Duck- 
ing, tuffo,  jmnixione  che  si  dà  ad 
un  vuiìfaltore  sul  mare,  col  txf- 

farlo  due  0  tre  volle  nel  mare. — 
A  ducking  stool,  sedia  dove  so- 
no a  sedere  quelli  che  sono  jru- 
71  iti  col  tuffo. 

Dùckcoy,  s.  anitra  di  zimbello. 

To  Diickcoy,  v.  a.  allettare,  zim- 
bellare. 

Dùcklegged,  adj.  die  ha  gambe 
corte. 

Duckling,  8.  anitrocco,  anitroc- 

colo, 

Duckmeat,  )  ,    jt     l 

,.,,  ,        1  i  s.  sarta  d  erba. 
Duckweed,  ) 

Dùcksfoot,  s.  serjìentaria,  dra- 
gontea. 

Dùckt,  adj.  tuffalo,  immerso. 

Dùct,  8.  guida  ;  cosa  che  conduce, 
citedirige. — "Dxici,  passalo  jkt 
cui  alcutia  cosa  è  condotta;  ca- 
nale. 

Ductile,  adj.  flessibile,  jrieghe- 
vole,  duttile. —  Ductile,  di  fuci- 
li costumi  e  jneghevolif  osse- 
quiato, 

"Sri-'"""'- 

Ducture,  s.  direzione,  guidamen- 

to. 
Dijdgcon,  ■.  daga,  pugnale. — To 

take  a  thing  in  dudgeon,  dar  nel 

cencio,   corracciarsi,    stlegnarti. 

— A  du<|g«-()n-haft,  ««  vtanico 

di  pugnale. 
Dtidman,  s.  un'  ombra,  una  fan' 

tnsma. 
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Due,  particìjìio  passivo  del  verbo 
To  owe. 

Due,  adj.  dovuto,  eh'  è  dovuto. — 
A  bill  of  exchange  that  is  due, 
lettera  di  cambio  che  è  scaduta. 
— There's  so  much  due  to  me, 
mi  è  dovuto  tanto Due,  do- 
vuto, debito,  conveniente,  accon- 
cio.— In  due  time,  in  due  sea- 
son, a  tempo  e  luogo,  opportuna- 
mente.— Done  in  due  iona,  fat- 
ta in  tutte  le  forme. 

Due,  s.  debito. — To  give  every 
one  his  due,  dare  a  ciaschedwio 
il  suo  dovuto. — We  must  give 
the  devil  his  due,  non  bisogna 
dipignere  il  diavolo  più  bruito 
che  non  è. 

Duel,  s.  duello,  combattimento 
tra  due. — To  fight  a  duel,  bat- 
tersi in  duello. 

To  Duel,  V.  a.  duellare,  far  duel- 
lo. 

Ti  '  ir  t  C  ^*  "^  duellante. 

Duelling,    s.  «7  duellare. To 

forbid  duelling,  jiroibirc  i  duelli. 

Duénna,  s.  una  vecchia  pagata 

per  aver  cura  d' una  giovane, 

Duét,  s.  duetto. 

Dug,  s.  mammella,  poppa,  tetta. 
— To  suck  a  dug,  tettare,  pop- 
pare. 

Dug,  particip.  del  verbo  To  dig. 

Duke,  s.  duca,  titolo  di  signoria. 
— The  grand  duke  of  Tuscany, 
il  gran  duca  di  Toscana, 

Diikedom,  s.  ducato,  titolo  del  du- 
ca, e  ajiciie  del  jviese  compreso 
sotto  il  dominio  del  duca.— The 
dukedom  of  Parma,  il  ducato 
di  Parma. 

Dullbrained,  adj.  stupido,  duro  di 
testa. 

Dulcilrnon,  s.un]runto  intrigalo, 
scabroso,  0  difficile  a  risolvere. 
— I  am  at  dulcarnon,  non  » 
dove  mi  sia,  mi  trovo  molto  im- 
broglialo. 

Dulcet,  adj.  dokigyio,  dolce  al 
gusto.— Dxiìcet,  dolce  alt  udito, 
armonioso. 

Dulcificution,  s.  il  dolcificare,  il 
render  dolce,  dolci/ìcazinne. 

To  Dulcify,  V.  a.  nrf^/n/«>c,  ren- 
der dolce,  dolri/lcare. 

Dulcimer,  s.  strumenlo  musicale 
simile  al  salterio. 

Diilcitudc,  s.  dolcitudine,  doleet- 
:m. 

To  Dólcorate,  v.  n.  dolcificare. 

Dulcorfilion,  h.  dolrijkazione. 

Dulcour,  B.  dolcezza. 

Dillhcad,  (.  un  bnggro,  un  bar- 
cello. 

Dulia,  I.  dulia. 

Dilli,  ad).  nlluso,che  nonlaf,lin. 
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—A  dull  razor,  un  rnsojo  ottu- 
so.— Dull,  ottuso,  stupido,  ma- 
teriale, grossolano,  insensato, 
goffo. — A  dull  wittcd  man,  vn 
uomo  di  poco  senno. — Dull,  pi- 
gro, lento,  infingardo,  —  Dull, 
malinconico,  mesto,  luldolorato. 
— A  duU  piece  of  work,  un  ope- 
ra tediosa,  o  faticosa. —  A  dull 

noise,  MH  bisbiglio. A  glass 

that  begins  to  grow  dull,  uno 
specchio  che  comincia  ad  appan- 
narsi.— Dull  sight,  vista  fosca. 
— A  candle  that  burns  dull,  una 
candela  che  rende  poco  lume.  — 
A  dull  colour,  colore  smorto.  — 
Dull  of  hearing,  dnro  d'  orec- 
chio. —  Dull  of  apprehension, 
duro  di  testa. — Dull-witted,  lar- 
do di  mente.  —  Dull-pated,  che 
lui  la  testa  dura,  stupido,  insen- 
sato. 

To  Dull,  V.  a.  stupidire,  intor- 
mentire.— To  dull,  offuscare. — 
To  dull  a  looking-glass,  appan- 
nare uno  specchio. — To  dull  the 
hearing,  assordare. 

Dullard,  s.  U7i  goffo,  un  dap- 
poco. 

Dully,  adv.  goffamente,  stupida- 
mente. 

Diilness,  s.  gffezza,  stupidità, 
balordaggine. - -Dulness,  pigri- 
zia, negligenza,  lentezza,  infiu' 
gardaggine. 

Duly,  adv.  debitamente,  secondo 
le  forme. — Duly,  esattamente, 
precisamente. 

Di'nnb,  adj.  muto,   mutolo. 

Dumb  signs,  or  mute  signs,  » 
segni  del  zodiaco,  che  hanno  il 

nume  di  a-eature  mutole. A 

dumb  creature,  una  bestia. — 
To  strike  one  dumb,  ammuto- 
lire uno. 

Dumbly,  adv.  mutamente. 

Dumbness,  s.  mutolltzza,  l'esser 
muto. Dumbness,  il  rifiu- 
tar di  parlare,  taciturnità,  si- 
lenzio. 

To  Dumbfound,  v.  a.  confon- 
der uno,  farlo  tacere  per  ver- 
gogna. 

Dump,  s.  stupore,  sorpresa A 

melancholy  dump,  mtja,  moles- 
tia.— To  put  one  in  his  dumps, 
travagliare  tino,  recargli  fasti- 
dio, o  noja, 

Diimp,  s.  pezzi  di  piombo  con  cui 
i  fanciulli  giuocano. 

Diimpish,  adj.  tristo,  manirwo- 
noso. 

Dùmpishly,  adv.  nudinconica- 
menle,  tristamente. 

Diimpishness,  s.  tristezza,  malin- 
coniti. 

Diiinpling,  s.  sjiezic  di  cibo  air 
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Inglesefatto  di  pasta  e  mele  lesse 
insieme. 

Dùmpy,  adj.  corto  e  grosso. 

Dùn,  adj.  bruno,  scuro,  fosco, 
tanè. — Dun-neck,  sorta  d'uc- 
cello.—  Dun-fiy,  or  Dun-bee, 
tafano,  insetto  volatile. —  Dun  in 
the  mire,  ridotto  in  estrema  po- 
vertà. 

Dun,  s.  un  creditore  importuno. 

To  Dun,  V.  a.  sollecitare,  impor- 
tunare i  debitori. 

D  lince,  s.  un  balordo,  un  goffo, 
un  gonzo. 

Dilncery,  s.  goffaggine,  scioccliez- 
za. 

D  unci  cai,  adj.  sciocco,  balordo, 
stupido. 

Dune,  s.  collina. 

Dùng,  s.  stabbio,  concime,  sterco 
delle  bestie,  letame.— — Horse- 
dung,  sterco  di  cavallo. — Cow- 
dung,  bovina,  sterco  di  bue.— A 
dung-farnier,  un  votacessi,  colui 
che  vota  i  cessi. 

To  Diing,  V.  a.  concimare,  leta- 
mare. 

Dungeon,  s.  segreta,  prigione  os- 
cura. 

Dùngfork.  s.  forcone  da  rinmo- 
vere  il  letame. 

Dunghill,  s.  letamajo.  —  Dung- 
hill, povera,  vile,  o  puttenrsca 
abitazione. —  Dunghill,  r/uulun- 
que  silo  vile. — Dunghill,  voce 
ingiuriosa  per  un  uomo  di  vii 
nascita. 

Dunghill,  adj.  abjetto,  vile,  nato 
del  letame,  di  vii  nascita. 

Diingy,  adj.  vile,  abbietto,  pien  di 
letame. 

Dùngyard,  s.  luogo  da  riporvi  il 
letame. 

Diinned,  adj.  p.  p.  di  To  dun. 

Dùnner,  s.  un  inqwrluno  liscuo- 
titore  di  debiti. 

Diinnish,  adj.  oscuretto,  b)ninotto. 

Diinny,  adj.  sordo. 

Diìo,  s.  duetto. 

Duodecimo,  s.  parola  presa  dal 
latino. — A  book  in  duodecimo, 
un  libro  in  duodecimo. 

Duodenum,  s.  duodeno,  intestino 
così  detto. 

Diìpe,  s.  un  gonzo,  che  si  lascia 
inganìuire. 

To  Dupe,  V.  a.  ingannare,  truf- 
fare. 

Duplicate,  s.  duplicato,  copia  d' 
una  scrittura. 

To  Duplicate,  v.  a.  raddoppiare, 
piegare  in  due. 

Duplication,  ?       ,     ,.      . 

Duplicature,  }  *•  '''^pàccmone. 

Duplicity,  s.  dojijìiezza,  inganno. 

Durability,  s.  durevolezza. 

Durable,  adj.    durabile,   pernia- 
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nentc. 
Dùrableness,  s.  durabilità. 
Durably,  adv.  durevolmente. 
Durance,  s.  prigùmia. — To  be  in 

durance,  essere  in  prigione. 
Duration,  s.  durata,  il  durare. 
To  Dure,  v.  n.  durare,  sqfferire, 

tollerare. 
Dùrefu!,    adj.    durevole,  perma- 
nente. 
Dureless,  adj.  che  non  dura,  che 

tosto  cade. 
Duresse,  s.  p-igionia. 
Dùrgen,   s.    un  omicciatto,   un 

pimmeo,  un  nano.  —  Durgen, 

unadonnicina,unafemmitiuzza. 
During,  pre]},  per,  durante,  jier 

lo  spazio. — During  three  years, 

per  tre  anni. 

Diirity,  s.  durezza,  sodezza. 
Dùrous,  adj.  duro. 
Diirst,  è  un  jrreterito  del  verbo 

To  dare.  —  I  durst  not  speak, 

non  osai  parlare.  —  You  durst 

not  do  it,  non  vi  basterebbe  t 

animo  di  farlo. 
Dùsk  of  the  evening,  Vimbrutùr 

della  sera,  il  far  della  notte. 
Dusk,  adj.  bruno,  scuro,  bujo. 
To  Dusk,  V.  a.  oscurare,  render 

oscuro. 
To  Dùsk,  V.  n.  imbrunire,  divenir 

bruno,  o  bujo. 

Duskily,  adv.  oscuratamente. 

Duskiness,  s.  oscurezza. 

Dùskish.  adj.  scuretto. 

Dùskishly,  adv.  oscuratamente. 

Duskishness,  7      ,    •  .,  > 

1-,^  ,  >  s.buìo,oscunlu. 

Duskness,       y         -^ 

Dùsky,  adj.  bujo,  oscuro,  biuTW, 

fosco. 

Dust,  s.  polvere,  teira  arida,  e 
tanto  sottile,  che  eli"  è  volatile.  — 
To  lay  the  dust,  abbatter  la  jml- 
verc. — A  cloud  of  dust,  polve- 
rio.  We   are  but  dust  and 

ashes,  noi  non  siamo  che  pol- 
vere e  cenere. —  Saw-dust,  sega- 
tura.— Pin-dust,  or  file-dust,  li- 

matura The  dust  of  a  house, 

le  immondizie,  le  sporcizie  della 
casa. —  A  dustman,  quello  che 
scopa  la  polvere  nelle  strade. — 
A  dust-basket,  paniere  dove  si 

mettono   le  immondizie. A 

dust-box,  or  sand-box,  un  pol- 
verino. 

To  Dust,  v.  a.  cojnire  di  polvere, 
— To  dust  off,  nettar  la  polvere, 

Diister,  s.  strofinaccio. 

Dustiness,  s. polverio. 

Dùsty,  adj.  polveroso,  coperto  di 
polvere.  —  A  dusty  room,  una 
camera  pie  nodi  polvere.— Dusty 
road,  caìumino  polveroso. —  To 
grow  dusty,  coprirsi  di  polvere. 
— The    road    grows    dusty,    il 
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cammino  comincia  ad  esser  pol- 
veroso. 

Dutch,  s.  r  Olandese,  la  lingua 
Olandese. — High  Dutch,  Me- 
manno.  Tedesco.  — To  speak 
high  Dutch,  parlar  Tedesco, 

Dutch,  adj.  Olandese,  d'  Olanda. 
—  A  Dutchman,  un  Olandese. 
— A  Dutchwoman,  una  Olan- 
dese.—  Dutch  cloth,  panno  d' 
Olanda. 

Dutchess,  s.  duchessa. 

Dutchy,  s.  ducato. — The  Dutchy 
of  Lancaster,  il  ducalo  di  Lan- 
caslro. 

Duteous,  1  adj.    ubbitliente,  osse- 

Diitiful,  3  quioso,  sommesso, 
che  ubbidisce. — Dutiful  towards 
God,  pio,  religioso,  divoto. 

Dutifully,  adv.    sommessamente, 

ubbitlientemenle. To    carr}' 

one's  self  dutifully,_/àre  il  suo 
dovere, 

Dutifulness,  s.  ubbidienza,  som- 
messione,  osservanza. 

Duty,  s.  dovere,  debito. — To  do 
one's  duty, _/*are  il  suo  dovere. — 
To  pay  one's  duty,  render  ris- 
petto.   The  duty  of  one's 

place,  /'  ufficio,  o  la  fun:done 
della  carica. —  To  present  one's 
duty,  riverire,  o  salutare  alcuno. 
— A  soldier  upon  duty,  un  sol- 
dato in  Junàone, — Hard  dutj', 
fatica. — Duty,  dogana,  gabella. 

Duumvirate,  s.  duumvirato. 

Dwale,  s.  morella. 

Dwarf,  s.  un  nano,  uomo  mos- 
truoso ]ìer  jiiccolezza. — A  dwarf 
hen,  gallirm  nana,  —  A  dwarf 
elder,  ebbio,  ebido. 

To  Dwarf,  V.  a.  imjìedire  chec- 
cheuia  dal  crescere  come  natu- 
ralmente crescerebbe. 

Dwarfish,  adj.  jriccoletto,  piccino. 

Dwarfì»hly,  adv.  piccinatnente. 

Dwàrfìshness,  8.  statura  piccola, 
jncciolezza. 

To  Dwàulc,  V.  n.  delirare. 

To  Dwell,  V.  n.  stare,  abitare,  di- 
morare,    alltergare, Where 

doci  he  dwell  ?  dove  sta  di  casa, 
dove  dimora  T — To  dwell,  dif- 
foniìerm,  lUlalani,  allargarsi. 

Dweller,  k.  abitare,  abiiantc. — A 
dwcllinghoute,  ilansa,  dimora, 
abilazioiw,  domicilio. 

Dwelling,  i.  abiUizùmc,  dimora, 

iDwéllìngplacc,  ■.  luogo  di  di. 
mt/ra. 

Dwell,  part.  pais,  di  To  dwell. 

To  Dwindle,  v.  n.  scadere,  drrli- 
iiare,  venire  in  Jirggiirre  Mtalo, 
jienniarnre. —  It  dwiiidlei  away 
to  noiiiing,  n  comuma,  o  ten  va 
in  fumo, 

Dwludlcd,  adj.  tcadulo,  dtclinatu, 
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peggiirrato. 

To  Dye,  v.  a.  tignere,  tingere. 

Dye,  s.  tintura. 

Dyer,  s.  tintore. 

Dying,  s.  tinta. — The  art  of  dy- 
ing, V  arte  del  tignere. 

Dying,  adj.  moribondo,  in  ter- 
mine di  morire A  dying  man, 

un  moribondo. —  He  is  dying, 
egli  sta  per  morire.  —  The  dying 
words  of  one,  /'  ultime,  V  es- 
treme parole  di  qualcheduno.— 
Dying  eyes,  occhi  languidi. 

Dynast,  s.  dinasta. 

Dynastic,     1  adj.  appartenente  a 

Dynastical,  )    dinastia. 

Dynasty,  s.  dinastia,  principato. 

Dys'crasy,  s.  mistura  ineguale  d' 
elementi  nel  sangue,  o  negli 
umori  de'  nervi  ;  stemperamen- 
to, guastamento  della  tempera 
del  colpo  umano. 

Dysentery,  s.  disse7iteria,  diarrea. 

Dyspepsy,  s.  difficoltà  di  dige- 
rire. 

Dysphony,  s.  difficoltà  di  par- 
lare. 

'DyspncE^a,s.difficolfàdirespirare. 

Dysurj',  s.  stranguria,  difficoltà 
d'orinare, 

E. 

E,  Quinta  lettera  dell'  alfabeto 
Inglese,  e  seconda  delle  vocali. 
La  maniera  di  promindarla  e  si 
varia  che  non  credo  si  possa  im- 
parare che  coir  uso, 

E'ach,  a(|j.  and  pron.  ciascheduno, 
ciascheduna,  ciascuno,  ciascuna, 
caduno,  caduna. — Each  of  us, 
ciascheduno  di  noi, — Each  one, 
ciascheduno,  ciascheduna. —  On 
each  side,  dalle  due  bande.  — 
Each  one  three,  tre  per  cliias- 
clieduno, — Each  other,  l'  un  l' 
altro,  —  To  love  each  other, 
amarsi  V  un  /'  altro, 

l'Vachwhcrc,  adv.  dapjìerlulto, 

E'nger,  adj.  agro,  asjn-o,  acuto. — 
Eager,  ardente,  fervido,  sollecito, 

veemente. Eager,  affamalo, 

che  ha  gran  fame.  —  Tlie  eager 
of  a  river,  la  rapidità  d'un  fi. 
lime. 

E'agerly,  adv.  ardentemente,  fer- 
ventemente, veementemente.  — 
'l'o  diitputc  eagerly,  disjiulare 
con  ardore,—  To  work  eagerly, 
lavorare  gagliitrdnmeute  a  maz- 
xaslanga. —  JCngcrly  bent  on  a 
tiling,  applicato  ad  una  cosa 
cim  veetnenza. 

]<yagcriic>i,  ■.  agrezza,  nsfn-ezza, 
aculezsis.  —  EagerncKs,  ardore, 
calore,  dewlerio  intenso,  fervore, 
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veemenza. 

E'agle,  s,  aquila — The  Roman 
eagle,  /'  aquila  Romana.— The 
imperiai  eagle,/'  aquila  Imperi- 
ale, impresa  dell'  Imperio. 

E'agle-eyed,       }  adj.  die  ha  oc- 

E'agle-sighted,  \    chi  d'  aquila. 

E'aglespeed,  s.  velocità  come 
quella  dell'  aquila. 

E'agless,  s.  Z'  aquila  femmina. 

E'aglestone,  s.  sorta  di  pietra. 

E  aglet,  s.  aquilino,  aquila  ]>ic- 
cola. 

E'agre,  s.  flutto  di  mare  che  viene 
Ì7npetuosn mente  e  come  a  caval- 
lo a  un  altro  fluito. 

To  E'an,  v.  ^.figliare,  parlando 
delle  pecore. —  The  ewes  begin 
to  ean,  le  pecore  cominciano  a 
figliare. 

E'anling,  s.  U7i  agnello  nato  di', 
fresco,  ^ 

E'ar,  s.  orecchia,  orecchio. — To 
give  one  a  box  on  the  ear,  dare 
un  schiaffo  ad  uno. —  To  whis- 
per something  in  one's  ear,  sof- 
frir negli  orecchi  ad  uno,  favel- 
largli di  segreto. — To  give  ear, 
dare  orecchi,  ascoltare.  —  I  am 
undone  if  that  comes  to  his 
ears,  sono  sjìedilo  se  egli  ha  sen- 
tore di  questo, — To  have  the 
prince's  ear,  esser  ben  vcdìito 
dal  principe. — He  is  deaf  of  one 
ear,  è  sordo  d'  un  orecchio. — A 
hungry  belly  has  no  ears,  wmtre 
affamalo  non  ha  orecchi, — He 
has  a  flea  in  his  ear,  ha  una 
jrulce  nelC  orecchio, — In  at  one 
oar,  and  out  at  the  other,^re 
orecchie  di  maxante. — To  fall 
together  by  the  ears,  venire  alle 
prese,  o  alle  mani,  battersi^— To 
set  together  by  the  ears,  inetler 
male  insieme,  attizzare, —  To 
set  all  the  kingdom  by  the  ears, 
seminar  la  discordia  nel  regtu), 
mettere  il  regno  sozzopra, — He 
was  like  to  have  all  the  rabble 
about  his  ears,  poco  mancò  che 
la  canaglia  non  gli  cascasse 
addosso. —  To  be  in  debt  over 
head  and  cars,  esser  pieno  di 
debili. —  I  dare  not  for  my  t'am, 
non  ardisco  farlo.  —  An  car  of 
corn,  una  spiga.  —  Ear-wax, 
cacca  0  sjiordzia  che  viene  all' 
orecchie.  —  Ear-rin^',   orecchino. 

Ear-picker,  sluzzicorccdii. 

—  Ear-witnes»,  testimonio  che 
attesta  una  cosa  per  averla  ten- 
tila. 

To  E'ar,  v.  n.  spigare,  far  la 
sjngn. 

To  E'ur,  V.  0.  aruì-e,  lavorar  la 

terra. 
E'arublc,  ndj.  arabile. 
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fareJ,  adj.  spigato,  aralo,  lavo- 
rato.  Lap-eared,  che  ha  gli 

orecchi  pcndeìiti. 

E'aring,  s.  ararnerUo. 

E'arless,  adj.  privo  d'  orecchi, 
senza  orecchi. 

E'arrinnr,  s.  orecchino,  dondole, 
ciondolino. 

Earshot, s.  tale lantananza  quan- 
ta V  orecchio  richiede  ]>er  sentire. 

E'arwax,  s.  feccia  che  si  genera 
negli  orecchi,  cerume. 

E'arwig,  s.  sorla  d'insetto. 

E'ar\vitness,  s.  testimonio  d" 
udito. 

E'arl,  s.  un  conte.  ——An  earl's 
lad}',  una  contessa. 

E'arl-inarshal,  s.  nome  di  officio  o 
di  dignità. 

E'arldom,  s.  una  contea. 

E'arliness,  s.  C  essere  innanzi 
tratto,  il  fare  pia  di  buonora,  a 
prima  degli  altri. 

E'arly,  adj.  mattutino,  tempestivo. 
— He  is  an  early  riser,  egli  si 
leva  di  buon  matlino. — An  early 
spring,  una  primavera  tempes- 
tiva. 

E'arly,  adv.  per  tempo,  di  buon' 
ora.— To  rise  early,  levarsi  di 
buon  ora. — Early,  a  buon'ora, 

di  buon'  ora. To  go  to  bed 

early,  aridare  a  letto  a  buon'  ora. 
-Early  in  the  s\tx'mg,  al  principio 

della  primavera Early  in  the 

morning,  al  fur  del  giorno. — 
Very  early,  per  tempissimo. 

To  E'arn,  v.  a.  guadagnare,  pro- 
cacciarsi, meritare. To  earn 

one's  bread,  guadagnarsi  il  pane, 

Jtrocacciarsi     la     vita. You 

earned  it  very  well,  voi  I'  avete 
ben  meritato. — My  bowels  earn, 
me  ne  dispince  fino  alle  viscere.— 
To  earn,  filare  come  fa  il  cacio. 

E'arnest,  adj.  ardente,  veemenla, 
fervido,  premuroso.— JL&tnest, 
accurato,  diligente,  (itlento,  ap- 
plicato.— An  earnest  business, 
un  affare  di  premura,  un  nego- 
zio d'  importanza. — An  earnest 
suit,  or  entreaty,  istanza,  richi- 
esta, 0  domanda  forte. 

E'arnest,  s.  Ex. —  In  good  earn- 
est, in  sul  serio,  in  sul  sodo,  da 

senno,  davvero,  daddovero. 

Earnest,  or  earnest  money,  ca- 
parra, arra. — To  give  earnest, 
caparrare,  dar  la  caparra. 

E'arnestly,  adv.  vivamente,  da 
buon  senno. — Earnestly  to  en- 
treat one,  jiregare  alcuno  calda- 
mente.——F^arnestìy,  diligente- 
mente, accuratamcnle,  sollecita- 
mente.—lìo  look  earnestly  upon 
something,  gìiardare  fissamente 
una  cowr.- Earnestly  to  strive 

Vol..  II. 
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agai  n  st,  resistere  pertinacemente. 
— Earnestly  bent,  provano,  fie- 
ramente inclinato. 

E'arnestness,  s.  veemenza,  istan- 
za, premura,  caldezza,  fervore, 
calore. 

E'arnful,  adj.  ansioso,  pieno  d' an- 
sietà. 

E'arning,  s.  guadagno,  frutto  del 
lavoro. 

E'arsh,  s.  un  campo  arato. 

E'arth,    Sk  la  tetra. Fuller's 

earlh,  terra  grassa  da  nettare  gli 
abiti. —  Potter's  earth,  argilla. — 
Earthquake,  terremoto,  tre- 
muoto. Earth  worm,  lom- 
brico, baco  che  rmsce  nella  ter- 
ra. 

To  E'arth,  v.  n.  intanarsi,  come 
fa  la  volpe. 

To  E'arth,  v.  a.  coprir  di  terra. 

E'arthborn,  adj.  generato  dalla 
terra. —  Earthborn,  di  vii  nas- 
cita. 

E'arthbound,  adj.  tenuto  immo- 
bile dal  jn-eniere  della  terra. 

E'artlibred,  adj.  vile,  basso. 

E'arthen,  adj.  di  terra. —  Earth- 
eii-ware,  vassellame  di  terra. 
— Earthen-dish,  mm  jiiallello  di 
terra. 

E'arthflax,  s.  spe:àe  di  fossile. 

E'arihiness,  \  s.   qualità   terres- 

E'arthliness,  )    tre, 

E'arthling,  s.  abitatore  di  questo 
misera  teira  ;  misera  e  frale 
creatura. 

E'arthly,  adj.  terrestre,  di  terra. 
— Earthly  things,  le  cose  terres- 
tri.— An  earthly  man,  uno  de- 
dito alle  cose  del  mondo, 

E'arthshaking,  adj.  che  ha  poS' 
sanza  di  scuoter  la  terra,  di  ca- 
gionar Iremuolo, 

E'arthy,  adj.  fallo  di  terra,  ter- 
reno.— Earthy,  grossolano,  non 
raffinato,  non  intelleltuale. 

E'ase,  s.  agio,  comodo,  piacere. — 
To  live  at  ease,  vivere  comoda- 
mente.  To  love  one's  ease, 

amare  i  suoi  agi.  —  Ease,  alleg- 
giamenlo,  ristòro,  mitigamento, 
sollievo. — Ease,  conforto,  risto- 
ro.— To  do  a  thing  with  ease, 

far  che  die  si  sia  con  facilità, 

senza  pena. Do  it  at  your 

ease,  fatelo  a  beW  agio, — Little 

ease,  un  carcere  stretto, To 

have  a  writ  of  ease,  esser  messo 
in  libertà. — At  Iiearl's  ease,  a 

seconda,   jrrosjìeramente. A 

chapel  of  ease,  capella  .fatta 
per  comodo  de' parrockiani  trop- 
po distanti  dalla  chiesa  loro 
principale. 

To  E'ase,  v.  a.  alleviare,  allege- 
rire,  sgravare,  mitigare,  addo!- 
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ciré. — To  ease  one's  self,  to  ease 
one's  belly,  scaricare  il  ventre, 
andar  del  corjio, 

E'aseful,  adj.  tranquillo,  pien  di 
pace,  pien  di  quiete. 

E'asefully,  adv.  tranquillamente. 

E'asel,  s.  telajo  di  pittore. 

E'asement,  s.  aUeggeiimento,  sol- 
lievo, conforto,  ristoro,  njulo. — 
Easement,  cesso,  destro. — To  do 
one's  easement,  andar  del  corpo^ 
sgravare  il  ventre. 

E'asily,  adv.  facilmente,  agetiol- 
menle. 

E'asiness,  s.  facilità,  agovolezza, 
— Easiness  of  belieli  credulità. 
The  easiness  of  a  man,  ma- 
niera trattabile,  benigna,  affa- 
bile e  jneghcvole  d' xin  uomo, 

E'ast,  s.  il  levante,  quella  parte 
dalla  quale  spunta  il  sole,-  East- 
wind,  levante,  nome  di  ve}ito. 
— Wind  from  the  east  is  good 
neither  for  man  nor  beast,  il 
levante  non  è  buono,  uè  per  gli 
uomini,  ne  per  le  bestie. 

E'aster,  s.  Pasqua, — Easter-day, 
il  giorno  di  Pasqua. — Easter- 

eve,  la  vigilia  di  Pasqtia. 

Easter-week,  la  settimanna  di 
Pasqua Easter-holidays,    le 

feste  di  Pasqua. 

E'asteilings,  s.  coloro  che  dimora- 
no nella  parte  orientale  d'  In- 
{ihilteira, 

E'asterly,  l  adj.  orientale,  d*  ori- 

E'astern,    S    ^nte. 

E'astward,  adv.  verso  levante, 
verso  l'  oriente. 

E'asy,  adj.  facile,  agevole. 

Easy,  y;a»iCo,  libero. Easy, 

facile,  dolce,  di  benigna  natura,, 
soave,  piacevole,  trattabile.— Kasy 
to  be  spoken  to,  accessibile,  affa- 
bile, cortese. — Easy  to  be  borne, 

sopportevole,  comportevole, 

Easy  of  belief,  crtdulo. An 

easy  labour,  un  felice  jmrto. 

To  E'at,  v.  a.man^re To  eat 

one's  belly  full,  mangiare  a  cre- 
pa pelle,  a  scoppia  corpo To 

eat  well,  mangiar  bene, — This 
meat  eats  well,  questa  carne  ha 

buon  gusto. To  eat  a  good 

meal,  fare  un  buon  jxtsto. — To 
eat  one's  dinner,  supper,  &c. 
desinare,  o  pranzare,  cenare, 
^c. — To  eat  one's  words,  dis- 
dirsi.— To  eat,  pascolare,  pas- 
cere. — Rust  eats  into  iron,  lit 
ruggine  rode  il  ferro. — To  eat 
up  a  country,  rovinare  un  paese, 
guastarlo. 

E'atable,  adj.  buono  a  mangiare, 

E'atables,  s.  pi.  viveri,  vivande, 

E'atbee,  s.  apeniolo,  uccelletto  che 
mangia  le  api. 

O 
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Eaten,  adj.  mangialo. 

E'ater,  s.  mangiatore. — A  great 
eater,  un  mangione, 

E'ating,  s.  mangiare. Eating 

and  drinking,  il  mansiare,  e  7 
bere. — An  eating-house,  bettola, 
taverna. 

E'aves,  s.  gronda,  grondaja,  r  es- 
tremila del  tetto  eh'  esce  fuora 

della  parete  della  casa. The 

eaves  drop,  le  gronde  gocciolano. 

To  E'avesdrop,  v.  n.  stare  presso 
l'  altrui  Jinestra  per  ascoltare 
quel  eh'  aliti  dice. 

E'avesdrópper,  s.  colui  che  sta 
jrresso  l'  allruijìnestra  per  ascol- 
tare quel  che  si  dice. 

t'Ubi  s.  ri/lusso,  il  ritomo  della 

marea. To  be  in  a  low  ebb, 

frollarsi  in  cattivo  stato. 

To  E'bb,  V.  n.  calare,  come  fa  la 
marea. 

E'bbing,  s.  reflusso. 

E'bbing,  adj.  che  va  calando. — 
Aloney  is  ebbing  and  flowing,  il 
danaro  va  e  viene  come  la  marea. 

E'bon,    )  s.  ebano,  legno  d'  eba- 

Elrony,  J      no. Ebony-tree, 

ebano,  albero  che  nasce  neW  In- 
die ed  in  altri  luoghi,  il  cui  legno 
è  dentro  nero,  e  fuori  del  color 
del  bossolo,  e  di  maniera  jtesante 
che  non  galleggia  sull'  acqua. 

E'bon,  adj.  nero,  atro. 

E'bonist,  s.  ebanista,  che  lavora 
d'  ebano,  che  troica  in  ebano. 

Ebràlc,  adj.  Ebraico,  apparte- 
nente alla  lingua  Ebraica. 

Ebràic,  s.  lingua  Ebraica. 

Ebriéty,     \  s,  ebbrezza,  ubbria- 

Ebriósity,  J    chezza. 

Ebulliency,  s.  ebuUizione. 

Ebullient,  adj.  ebullienle. 

Ebullftion,  s.  ebollitone,  ebolli- 
mento, bollimento. — The  ebulli- 
tion» of  unriily  appetites,  i  fer- 
vori de'  jriaceri  disordinali. 

Eccentric,     >  adj.  eccentrico,  clic 

Eccentrical,  5    non  è  intomo  al 

medesimo  centro. The   sun 

run»  ìtH  course  io  an  eccentric 
circle,  il  iole  fa  il  tuo  corso  in 
un  cerchio  eccentrico. 

Eccentricity,  t.  eccentricità,  la 
diUanxa  che  è  fra  i  due  cerchi 
rccentrici. 

Eccle«i&«tca,  •.  EcelaUute,  titolo 
d'  un  libro  sacro. 

VAv\*:ì>\i*\.k;     \  adj,  rccU mastico, 

Ec(  lciiia»ti«iil,  f    ili  chiem. 

Kccic»ia.»ti<-,  ».  un  ecrli-siattico, 
uomo  dedicalo  aliti  chiesa. 

liii:<:\e%ik»t\cut,%.Kccletiattico4ito- 
lo  d'  uno  de*  libri  itel  Tettamenln 
VecrJiio,  icrilto  da  Jeni  Sirnch. 

BchinÀlr.     I    ,.       , .     , 

V  »  .-  ■    1    4  ''"'J*  ecMiialn. 


estatico. 
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E'chinus,  s.  echino. 

E'cho,  s.  eco,  voce,  che  mediante 
il  rìfìercotimento  in  alcuni  luog- 
hi atti  a  renderla,  ci  ritorna  all' 
orecchio. 

To  E'cho,  V.  n.  eccheggiare,  riso- 
nare, rimbombare. 

Eclaircissement,s.riscAtarawi«n/o. 

Eclàt,  s.  s]>lendore. 

Eclipse,  s.  ecclissi,  oscurazione  del 
sole,  o  della  luna. 

To  Eclipse,  V.  n.  ecclissare,  oscu- 
rare. 

To  Eclipse,  V.  a.  ecclissare,  avan- 
zare, sojrraffare. 

Ecliptic,  s.  eclittica,  quella  linea 
eh'  è  nel  mezzo  del  zodiaco,  in- 
torno alla  quale  il  sole  fa  il  suo 
corso  annuale. 

E'clogue,  s.  egloga. 

Economie,     ì  adj.      economico  ; 

Economical,  )  frugale. 

Economy,  s. frugalità,  economia. 

Economics,  s.  economica. 

Economist,  s.  economo. 

To  Economize,  v.  a.  far  econo- 
mia, risparmiare. 

E'cstacy,  s.  estasi. 

Ecstatic,     >     ,. 

Ecstàtical,  S  ^'^J 

E'ctypal,  adj.  preso  dall'originale. 

E'ctype,  s.  una  copia. 

Edacious,  adj.  edace,  vorace. 

Edacity,  s.  veracità,  ghiottoneria. 

E'ddy,  s.  riflusso  d'  acqua  contro 
la  marea  o  contro  la  corrente, 
cagionato  da  qualche  punta  di 
terra,  a  da  vento  contrario. 

E'ddy,  adj.  Ex.  Eddy  water, 
queir  acqua  che  spinta  dal  ti- 
mone ]>er  la  violenza  del  corso  del 
vascello  ritoma  indietro. — Eddy 
wind,  un  vento  di  rimando. 

Edematose,  adj.  edematoso. 

E'den,  s.  Paradiso. 

Edéntated,  adj.  sdentalo. 

Edentàtion,  s.  il  cavare  i  denti. 

EJdge,  s.  taglio,  fdo,  jmrte  tagli- 
ente d' alcuno  strumento. — The 
edge  of  any  thing,  /*  orlo,  il 
margine  di  qualunque  cosa, — 
The  edge  of  a  stone,  table,  &c., 
r  angolo,  lo  spigolo  d'  una  pie- 
tra, tavola,  l^c, — I  must  eat  a 
bit  to  take  ofl"  the  e«lge  of  my 
stomach,  mi  bisogna  mangiare 
un  boccone, per  rejmmere  V  acu- 
tezza del  mio  appetito.  —  Warm 
my  drink  to  take  off  the  edge 
of  the  cold,  scaldate  la  min  be- 
vanda, jier  levarle  cotcstn  gran 

freddezza, To  take  «)fl"  the 

edge  of  wit,  offuscar  V  ingegno. 
To  iet  on  edge,  aj/llare, 
aguzzare. — To  set  one'»  te<.'th 
on  edge,  allegare  i  tlen ti.— An 
«Igrtnol,  uno  nlnimento  tagli' 
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cìite. 

To  E'dge,  r.  a.  orlare,  far  V  orlo, 
— To  edge  away,  or  edge  off  to 
sea,  andare  in  alto  mare.  — To 
edge  in,  fare  entrare. — A  two- 
edged  sword,  una  bipetine,  una 
spada  a  due  tagli. 

E'dged,  adj.  acuto. 

E'dging,  s.  r  orlare. — Edging, 
or  edging  lace,  merletto  stretto. 

E'dgeless,  adj.  ottuso,  senza  tag- 
lio, non  atto  a  tagliare. 

E'dgewise,  adv.  cui  taglio  volto  a 
qualche  precisa  parte. 

E'dible,  adj.  buono  a  mangiare. 

E'dict,  s.  editto,  bando,  proclama. 

Edificant,  adj.  edificante. 

Edification,  s.  edificazione,  V  edi- 
ficare.-— Edification,  edificazi- 
one, buon  esempio. 

Edificàtory,  adj.  edificatoria. 

E'difiee,  s.  edificio,  fabbrica. 

E'difier,  s.  colui  che  ti  edifica  colla 
sua  buona  e  santa  vita. 

To  E'difj-,  V.  a.  edificare,  fabbri- 
care.  To  edify,  edificare,  in- 

dur  buona  opinione. — Edifying 
words,  parole  edificatorie. 

E'difying,  .s.  istruziuTW. 

E'difyingly,  adv.  in  modo  istrut- 
tivo. 

E'dile,  s.  edile,  oJUdale  jn-esso  i 
Romani,  che  aveva  cura  degli 
edifici  pubblici. 

Edileship,  s.  /'  ujficio  dell'  edile 
Romano,  o  il  tempo  che  C  vjfi- 
cio  dell'  edile  durò. 

To  EMit,  V.  a.  preparare  l'edisi- 
one  d'  un  ojìera. 

Edition,  s.  edizione,  ]mbblicazi- 
one  per  via  di  stampa. 

E'ditor,  s.  editore,  colui  che  mei- 
te,  o  ha  messo  alle  stamjie  un 
libro. 

To  EMucate,  v.  a.  educare,  alle- 
vare, istruire. 

Education,  s.  educazione,  l'  edu- 
care. 

E'ducator,  s.  educatore. 

To  Educe,  v.  a.  estrarre. 

Eduction,  s.  estrazione. 

To  Edulcorate,  v.  n.  dolcificare. 

ICdulcoration,  s.  cdìdcorazione. 

Edùlcorutive,  adj.  dolcificante. 

Edillious,  adj.  edulo. 

Tu  E'ek,  v.n.  render  maggiore  con 
aggiuugeie  un  altro  jvzso.  To 
cck,  supplire  a  quel  che  manca. 

l'Vtking,  s.  aunurnlazione. 

E'cl,  8.  anguilla,  s/iezie  de  prsce.- 
An  cel-pic,  tin  fHisliccio  d'  an- 
guUle.  An  c«l-p<)Ut,  spezie  di 
jiesce  simile  all'  anguilla.— An 
c«l-»|>eor,  una  fiocina,  una  )kI- 
linella. 

E'en,  idv.  ablimiato  «/«  Kv^n, 
anche. 
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E'tf,  s.  piccola  lucertola. 

E'ffàble,  adj.  che  si  può  esprimere 
con  parole. 

To  F.fùce,  V.  a.  cancellare. 

To  EHasciiiate,  v.  a.  ammaliare. 

Etìliscinàtion,  s.  ammaliamenio. 

Effect,  s.  effetto,  quel  die  riceve  V 
essere  dalla  cagione. — Effect,  ef- 

fello,  realtà,  verità. — A  thing  of 
no  effect,  una  cosa  vana,  inu- 
tile, che  non  serve  a  nulla.  ^ 
Effect,  effetto,  fine,  compimento. 
— To  take  effect,  aver  effetto, 
riuscire. — Effect,  effetto,  suc- 
cesso. — Effects,  gli  effclti,  le  sos- 
tanze, gli  averi,  le  facoltà. 

To  Effect,  V.  a.  effettuare,  ese- 
guire. 

"'li'ctible,  adj.  eseguibile. 

•cting,  adj.  efficace,  efficiente, 
<  '<ifa,  die  jrroduce. 

Mii'éction,  s.  effezioìie. 

J'.tìective,  adj.  effettivo,  che  ha 
effetto,  che  è  in  sustanza,  reale. 

Effectively,  adv.  effettivamente. 

Effectless,  aàj.  inefficace,  senza  ef- 
fetto, vano. 

Effector,  s.  m.  }  autore,  qxieUo  o 

Efféctress,  s.  f.  ^  quella  che  fa, 
0  che  è  causa  di  qualche  cosa, 
effettore,  cffettrice. 

Effectual,  adj.  efficace,  che  fa  po- 
tentemente il  suo  effetto. 

Effectually,  adv.  effettualmente. 

Efféctualness,  s.  effettività. 

To  Effectuate,  v.  a.  effettuare, 
compire,  mandare  ad  effetto, 
eseguire. 

Efféctuous,  adj.  effettivo. 

Efféctuously,  adv.  effettualmente. 

Effeminacy,  s.  effemminatezza, 
modi  e  costumi  di  femmina. 

Effeminate,  adj.  effemmiìuito,  di 
costumi,  di  modi,  o  d'  animo 
femminile  ;  delicato,  moì-bido. 

To  Effeminate,  v.  a.  effemmiruire, 
far  divenire  effemminato. 

To  Effeminate,  v.  n.  effemmi- 
narsL 

Effeminately,  adv.  effemminata- 
m^nte,  femminilmente. 

Effeminateness,  s.  effemminatez- 
za. 

Effèminiltion,  s.  effeminataggine. 

To  Effervesce,  v.  n.  esser  in  ef- 
fervescenza. 

Effervescence,  ^  s.  effervescenza, 

Effervescency,  5  fervore. 

E'fferous,  adj.  efferato. 

Effete,  adj.  sterile,  infecondo. 

Efficacious,  adj.  efficace,  die  ha 
gran  forza,  die  fa  potentemente 
il  suo  effetto. 

Efficaciously,  adv.  efficacemente. 

Efficaciousness,  \  s.efficada,for- 
E'fficacy,  ^    za,  virtù,  po- 

tenza. 


E  P  T 

Efffcience,  ?  s.  la  virtù,  la  forza. 

Efficiency,  )  la  facoltà  di  fare 
che  che  sia. 

Efficient,  adj.  efficiente,  che  fa, 
che  opera. 

Efficient,  s.  Vcfficiente,  effettore. 

Efffciently,  adv.  effettivamente. 

To  Effigiate,  V.  a.  effigiare,  for- 
mar l'effigie,  il  ritratto,  la  so7ni- 
glianza. 

Effigiàtion,  s.  effigiamento. 

Effigies,  >  s.    effigie,  sembianza, 

E'ffìgy,  3  immagine,  aspetto. 
— To  be  hanged  in  effigy,  esser 
impiccato  in  iffigie. 

To  Efflàte,  V.  a.  enfiare,  gonfi- 
are. 

Efflorescence,  |^  s.  fiori,  il  fiorire. 

Effloréscency,  |  — The  efflores- 
cence of  rhetoric,  fori,  abelli- 
menti  retorici. — The  effiorescen- 
cy  of  a  disease,  segno  d'  una 
malattia. 

Efflorescent,  adj.  che  si  spande 
informa  di  fiori. 

E'ffluence,  s,  efflusso,  effusione. 

E'fHuent,  adj.  infiammatorio. 

Effluvia,     }        jjj 
^ca  '  ■        f  s-  effluvio. 
Effluvium,  )       •" 

E'fflux,      I  s-      efflusso,      eff'u- 

Effluxion,  ^    sione. 

To  Efflux,  V.  n.  effondere. 

To  Effòrce,  v.  a,  sforzare,  costrin- 
gere. 

To  Effórm,  v.  ^.formare,  model- 
lare. 

Efformàtioii,  s.  formazione,  mo- 
dellamento. 

E'ffort,  s.  sforzo,  potere,  atto  vio- 
lento. 

Eifossion,  s.  scavamento. 

Effràiable,  adj.  spaventevole,  ter- 
ribile. 

To  Effrày,  v.  a.  spaventare,  im- 
paurire. 

Effrenàtion,  s.  sfreìiatezza,  teme- 
rità. 

Effrontery,  s.  sfacdataggine,  sfac- 
ciatezza, impudenza. 

To  Eflulge,  V.  n.  splendere. 

Effulgence,  s.  splendore. 

Effulgent,  adj.  rfulgente,  splen- 
dente, luminoso,  raggiante. 

Effumabilily,  s.  effumazione. 

To  Effund,  \  v.  a.  versare,  spil- 

To  Effuse,  f    lare. 

Effuse,  adj.  prodigo,  stravagan- 
te. 

Effìise,     )  s.  effusione,  effondi- 

Effùsion,  i    mento,  spargimento. 

Effusive,  adj.  che  si  diffonde,  che 
si  spande. 

E'ft,  s.  stellione,  animale  velenoso 
simile  alla  lucertola. 

E'ft,  adv.  in  fretta,  con  prestezza, 
presto. 

Eftsóons,  adv.  poco  dopo. 
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E'ger,  s. flusso  violento,  imji^lu' 
oso. 

To  Egérminate,  v.  n.  germogli- 
are. 

To  Egést,  V.  a.  evacuare,  andar 
del  corpo. 

Egéstion,  s.  il  mandar fuora  deg- 
li escrementi. 

Egestuósity,  s.  estrema  povertà. 

Egéstuous,  adj.  bisognoso. 

E'gg,  s.  MOW.  — The  white  and 
the  yolk  of  an  egg,  /'  albume, 
la  chiara  dell'  uovo,  e  il  torlo,  o 
il  rosso  dell'  uovo. — A  new  laid 
egg,  un  uovo  fresco.—  A  stale 

egg,  uovo  stantio. An  addle 

egg,  un  uovo  che  non  è  slato 
gallato. — A  reat,  or  rathe  egg, 
un  uovo  moi'bido,  proprio  a  bere. 
— Poached  eggs,  uova  affogate. 
— An  egg-shell,  un  guscio  d' 
uovo. 

To  E'gg,  V.  a.  incitare,  stimolare, 
spronare,  spigncre. 

E'gger,  s.  incitatore. 

E'gging,  s.  incitamento. 

Egilópical,  a.à^ytetidente  alC  egi- 
lope, 

E'gilops,  E.  egilojH!. 

E'gis,  s.  egide. 

E'glantine,  s.  rosa  scUvatica. 

E'glogue,  s.  egloga. 

E'goiisni,  s.  egotismo;  menzione 
trop]  IO  frequente  di  se  stesso  nel- 
lo scrivere,  o  nel  parlare. 

E'gotist,  s.  egotista;  colui  die  fa 
troppo  frequente  menzione  di  se 
stesso. 

To  E'gotize,   V.   n.  far  troppo 

frequente  menzione  di  se  stesso, 
egotizzare. 

Egregious,  adj.  egregio,  segnalato, 
eccellente,  eccelso,  esimio. — An 
egregious  knave,  un  furbo  m 
chermisi. 

Egrégiously,  adv.  egregiamente. 

E'gress,      7  s.  esito,  uscita. — To 

Egression,  \  have  free  egress 
and  regress,  aver  il  passo  libero, 
aver  libertà  d^  andare,  e  di  ve- 
nire, 

E'gret,  s.  spezie  d'  aghirone. 

^'grimony, s.agrimonia  (pianta), 
Egrimony,  dolore,  tristezza, 

E'griot,  s.  spezie  di  driegia. 

To  Egróte,  v.  a.,  fingersi  amma- 
lato, far  vista  d'esser  amma- 
lato. 

To  Ejaculate,  v.  a,  lanciare,  cac- 
dor  fuori. 

Ejaculation,  s.  corta  e  fervente 
preghiera. — Ejaculation,  V  atto 
del  saettare. 

Ejàculatory,  adj.  ejaculatorio. 

To  Eject,  v.  a.  gettare,  buttare, 
mandar  fuora. 

Ejection,  s.  emissione,  evacuasà- 
02 
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0tie. 

Ejectment,  s.  scritto  legale  per  cui 
si  comanda  ad  una  di  uscire  di 
casa  stia,  o  de'  svm  beni. 

E'igh,  inteij.  espressione  di  subito 
diletto.  Ah! 

E'ight,  adj.  otto. — Eight  times, 
otto  volte. — Eight  hundred,  otto 
cento. 

Eighteen,  adj.  diciotto. 

E'ighteeiith,  adj.  diciottesimo. 

E'ightfold,  adj.  otto  volte  tanto. 

E'ighth,  adj.  ottavo. 

E'ightieth,  adj.  ottantesimo. 

E'ighihly,  adv.  in  ottavo  luogo. 

E'ightscore,  adj.  otto  volte  venti; 
cento  sessanta;  otto  ventine, 

E'ighty,  adj.  ottanta. 

Elsel,  s.  aceto. 

E'iiher,  conj.  or  pron.  ciaschedu- 
no, e  ovvero. —  In  either  of  the 
banks,  there  are  fine  gardens, 
dalle  due  sponde  vi  sono  bei  gi- 
ardini.— Either  of  the  two,  o 
Cuno,  o  r  altri).— Yie  is  either  a 
fool  or  a  knave,  o  égli  è  jmzzo,  o 

Jurba. — I  am  not  so  strong  as 
either  of  you,  non  sono  sì  forte 
che  alcuno  di  iHìù—Oa    either 

side,  dalle  due  bande. It  is 

more  than  either  he  or  they  could 
do,  ne  voi  né  lui  potevate  Jame 
tanto. — He  is  always  pleasant, 
either  sick  or  well,  egli  è  sempre 
gioviale  sia  ammalato,  o  sano. — 
I  will  either  have  two  or  none, 
ne  voglio  due,  o  nessuno. — In 
either  of  the  hands  he  had  a 
8word,i/i  cUischedunn  manopor- 
tava  una  s/wia.— 'J'hese  things 
will  either  profit  or  delight, 
queste  cote  saranno  utili,  o  dilet- 
tevoli. 

Ejulition,  8.  lamento,  omei,  esclu' 
nutzioni  di  dolore. 

E'ke,  conj.  ancora,  anche. 

To  K'ke,  V.  a.  accrescere,  aumen- 
tare.— To  eke,  aggiugTiere,  ar- 
rogare, accrescere,  dungare, 
tlarj^re.  —  AH  eke»,  tutto  è  buo- 
no, lutto  ajuta. 

ETtc,      I  ».  accrescimento,  addi- 

K'king,  \   ximte. 

Kliborate,  adj.  elabmulo,  fatto 
con  dUigenta,  eomjtito,  jierfetto, 
limato. 

To  Elaborate  v.  a.  jtrodurrc  am 
molta  fatica. — To  elaborate,  li- 
mare, finire,  rituccnrr,  riindire 
cfm  fatica  e  diligenz/i. 

El&t>oratdy,  adv.  con  diligenza, 
accuratamente,  con  esattezza. 

RlàboratencM,  ì  i.      jterfe^dimn. 

Klaborition,  \  mento,  elob»- 
ratetaa. 

KUbotnlory,  »,  ItUiornloria. 

T*  Elacirrate,  v.  a.  laeemrt,  tbm- 
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7iare,  mettere  in  j^eai. 

Elàmping,  adj.  lampeggiante. 

To  Elànce,  v.  a.  lanciare,  saet- 
tare, tirar  con  forza. 

To  Elapse,  V.  n,  passar  via,  scor- 
rer via. 

Elastic,      )    ,.     ,    ,. 

Elàstical,  r"^!- "'"^"';''- 

Elasticity,  s.  elasticità,  potere  di 
ritornare  nel  primo  stato,  com£ 
sono  le  molle  che  jiiegate  da  una 
banda,  e  poi  lasciate  libere,  ri- 
tornan  nel  loro  jirimo  essere. 

Elate,  adj.  alto,  altiero,  orgogli- 
oso. 

To  Elàte,  V.  a.  insuperbire,  im- 
baldandre  per  eventi  prosperi. 
— To  elate,  asaltare,  innalzare. 

Elatedly,  adv.  orgogliosamente, 

Elatérium,  s.  elaterio,  sugo  del 
cocomero  asinino  condensalo. 

Elation,  s.  orgoglio  procedente  da 
pros])eii  successi. 

To  Elàxate,  v.  a.  slargare. 

E'ibow,  s.  gomito,  congiiuitura 
del  braccio  dalla  parte  di  fuori. 
— To  lean  on  one's  elbow,  ap- 
poggiarsi sul  gomito. — To  be  al- 
ways at  one's  elbow,  esser  seni- 

jrre  accanto  ad  uno. Elbow 

room,  campo,  spazio,  luogo. — 
To  shake  the  elbow,  giuocare  a' 
dalli,  biscazzare. — To  be  at  the 
elbow,  esser  vicino. — An  elbow 
of  land,  un  gomito  di  terra. — 
Elbow-chair,  s.  st'dia  d'  ajipog- 
gio. 

To  Elbow,  V.  a.  dare  delle  gomi- 
tate, spignere  col  gomito. 

E'ibowroom,  s.  luogo,  spazio  bas- 
tante per  stendere  i  gomiti,  o  le 
braccia. 

E'id,  s.  vecchiaja,  vecchiezza,  de- 
crepità.— Eld,  jiersone  vecchie, 
gente  deoejrita. 

E'ider,  adj.  maggiore,  maggior- 
Twto. —  In  elder  years,  in  una 
età  jrroìKtta. 

E'iders,  s.  pi.  gli  anziani  della 
chiesa,  i  maggiori,  gli  antenati. 

E'ider,  8.  sambuco,  sjKzie  d'  al- 
bero.-- Elder-berry,  coccola  di 
sambuco.  -  Elder  vinegar,  aceto 
samlmchino, — Elder  syrup,  sci- 
rofijio  samlmchino, 

E'iderly,  noj. attempato,  attempa- 
lotto,  non  più  giovane, 

Eldrmhip,  i.  auTÌanità,  muggùy- 
rama. 

I'Vldest,  ndj.  i7  maggiore,  primo- 
genito. -  The  eldest  brother,  il 
fratello  prìmogrniln,  il  pia  vec- 
chio di  lutti.-Thv  rrlde-ii  at  play, 
colui  che  ha  la  mano  nel  giuo- 
care alle  carte. 

Elecamp/inr,  ».  ella,  mula,  enula 
campana,  erba  medicinale  aro- 


E  L  E 

malica. 

Elect,  adj.  eletto,  scelto. 

The  Elect,  s.  gli  eletti,  i  jrredei' 
tinati. 

To  Elect,  V.  a.  eleggere,  scegli- 
ere. 

Election,  s.  elezione,  V  eleggere, 
scelta. 

Electioneering,  s.  intrighi  neW 
elezione  dei  membri  del  Parla- 
mento. 

Elective,   adj.    elettivo,   che  può 

eleggersi,   da    eleggersi. An 

elective  kingdom,  un  regno  elet- 
tivo. 

Eléctively,  adv.  elettivamente. 

Elector,  s.  elettore,  chi  elegge. — 
The  electors  of  the  empire,  gli 
elettori  dell'  imperio. 

Electoral,  adj.  elettorale. — The 
electoral  college,  il  collegio  eletJ 
tarale. — His  electoral  highnes» 
sua  altezza  elettorale. 

Electoràlity,  7  s.  elettorato,  digml 

Electorate,    J    ìiità  e  dominio  di* 
elettore. 

Eléctoress,  )  s.  dettrìce,  moglie  di)> 

Eléctress,    S    elettore. 

Electorship,  s.  elettorato. 

Eléctre,  s.  elettro,  ambra. — Eleo- 
tré,  un  metallo  misto. 

Electric,     \  adj.    elettrico,  di  e- 

Eléctrical,  S    lettro. 

Electrician,  s.  elettrizzatore. 

Electricity,  s.  qtialità  elettricof 
elettricità. 

To  Electrify,  v.  a.  elettrizzare. 

Electrometer,  s.  elettrometro. 

f'iéctuarj",  s.  eletluario,  lattova- 
ro,  spezie  di  composizione  medi- 
cinale. 

Eleemósinarj-,  adj.  che  si  dà  pef^ 
limosina,  caritatevole. 

Eleemósinarj',  s.  climosinario,  ele<t[ 

mosiiiiere,  chi  fa  limosina, 

E'iegancc,  ?        , 

^,.  ^  \  s.  eleganza. 

E'Iegancy,  j  '^ 

E'iegant,  adj.  elegante,  ben  ordì 
nato,  ornato,  e  dicesi  di  faveli 

scrittura,  o  simili.- Elegan^ 

elegante,  bello,  vezzoso. 

Elegantly,  adv.  elegantemente, 

Kìogtc;.],  !"''•'• ''^'«'"'•'' 

Elcgia.st,  ì  8. 'un  elegiaco,  se 

E'icgist,  (    tore  di  elegie, 

E'iegy,  s.  elegia. 

E'iemenf,  8,  elemento,  quello,  on 
de  si  comiHingono  i  misti,  e  ne 

quale  si  risolvono, Eli;mcnt,^ 

elcnwnto,  principio,  fondaiiwnio 
d'una  scienza,  o  urte.  -  -  I"'lcnient, 
elrmiiito,  diletto,  piartrc.-ìle 
il  in  hit  cicmrnt,  eg(i  ì^  nel  suo 
elemento, —  Hunting  Ì8  hii  cle- 
ment, la  caccia  ?  V  unico  suo  di- 
letto. 
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To  E'iemeiit,  v.  a.  elemeuture, 
comporre  W  elementi. 

Elemental,    }oidj.elemeHtale,ele- 

Eleméntary,  )      mentare. 

Elémì,  s.  sorla  di  ragUt,  elemi. 

Elénch,  s.  argumento  sofistico,  so- 
fisma e  sojismo. 

To  Elénchise,  v.  n.  disjmtare,  so- 
fisticare, 

Elénchus,  s.  elenco,  indice,  cata- 
logo, 

lyiephant,  s.  elefante,  animale  il 
più  grande  di  tutti  i  quadru- 
pedi. —  To  make  a  fly  an  ele- 
]ìhant, fare  d'una  mosca  un  ele- 
fante. 

Klepliantiasis,  s.  elefantiasi,  sorta 
di  lebbra. 

Elephantine,  adj.  appartenente  a 
lionfante. 

lo  E'ievate,  v.  a.  elevare,  levare, 
in  allo,  inalzare,  esaltare — He 
is  a  little  elevated,  egli  è  un  po- 
co allegro,  un  po'  ciusckero. 

E'ievate,  adj.  elevato,  inalzato, 
eretto. 

Elevation,  s.  elevazione. The 

elevation  of  the  host,  /'  eleva- 
zione dell'  ostia.  —  The  eleva- 
tion of  the  pole,  /'  altezza  del 
polo. 

Elevator,  s.  colui  che  alza,  che 
solleva,  che  leva  in  alto. 

l'yievatory,  s.  elevatorio,  stru- 
mento di  ceì-usico,  e  serve  prin- 
cipalmente a  levare  un  pezzo  d' 
osso  ficcato  nella  pia  madre. 

Eléve,  s.  scolaro,  disccjìolo,  al- 
lievo. 

Eleven,  adj.  undici.  —  Possession 
is  eleven  points  of  the  law,  chi 
è  in  possesso  ha  un  gran  vantag- 
gio. 

Eleventh,  adj.  tindecimo. 

E'if,  s.  uno  spirito  errante,  come 
chi  direbbe  iin folletto. — Elf,  un 
demonio. 

To  E'if,  V.  a.  intricare,  come  si 
dice  dal  volgo  sciocco  de' folletti, 
i  quali  fanno  le  chiome  de'  ca- 
valli che  non  si  possono  jwi  senza 
gran  fatica  districare. 

E'ifin,   1  adj.  appartenente  a  spi- 

Elfish,  J    rito  folletto, 

Elfin,  s.  fanciullello. 

E'iflock,  s.  ciocche  di  coltelli  o  di 
crini  intrecciati  stranamente 
dagli  spiriti  e  da' folletti. 

Elicit,  adj.  elicito. 

To  Elicit,      \  V.  a.  clicere,cavare. 

To  Elicitate,  S    estrarre. 

To  Elide,  V.  a.  spezzare,  rompere, 
far  Ì7i  pezzi,  elidere. 

Eligibility,  s.  eligibilità. 

E'iigible,  adj.  eligibile. 

E'iigibleness,  s.  eligibilità. 

Elimination,    s.    bando,    rinclta- 
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mento. 

Elision,  s.  elisione,  troncamento. 

The  elision  of  a  vowel,  il 

troncameìUo  d'una  vocale. 

To  Elixate,  v.  a.  bollire,  lessare. 

Elixàtion,  s.  clissazione. 

Elixir,  s.  elisire,  elisirvite. 

E'ik,  s.  granbestia,  sorta  d'ani- 
male quadrupede  del  genere  de' 
cervi,  alce. 

E'il,  s.  nome  di  misura  d'Inghil- 
terra che  è  circa  due  braccia  alla 
Fiorentina. 

Ellipsis,  s.  elisse,  ellisse,  figura 
rettorica  la  quale  tronca  parte 
del  discorso. —  Ellipsis,  elisse,  el- 
lisse, figura  piana,  prodotta  da 
una  delle  sezioni  del  cono. 

Elliptic,    )  adj.  elittico,   ellittico, 

Elliptical,  5  di  ellisse,  che  ha  fi- 
gura d' elisse. 

E'im,  s.  olmo,  spezie  d' albero. — 
An  elm  grove,  olmeto,  luogo 
pieno  d'  olmi. 

Elocàtion,  s.  rimxtvimento. 

Elocution,  s.  elocuzione,  cs]yressi- 
one,  facondia  nel  parlare. 

E'iogist,  s.  elogista. 

Elógium,  ^^  s.    elogio,    jmnegiri- 

E'iogy,  j  co,  composizione  in 
lode. 

To  Elóigne,  v.  a.  allontamtre. 

Eloignment,  s.  alloìilanamento. 

To  Élóng,      \  v.    a.    allungare, 

l'o  Elongate,  )    allontanare. 

Elongation,  s.  elongazione. 

To  Elópe,  V.  a.  lasciar  suo  mari- 
to, e  andare  ad  abitare  con  un 

adultero. To  gVì^, fuggire, 

scappare. 

Elopement,  s,  l'  abbandonar  una 
moglie  suo  marito,  per  abitare 
con  un  adultero;  il  fuggire  d'un 
servo  dal  padrone. 

E'iops,  s.  sjKzie  di  jiesce,  spezie 
di  serviente. 

E'iocjuence,  s.  eloquenza. 

E'ioquent,  adj.  eloquente. 

E'ioquently,  adv.  eloqucntemenle. 

E'ise,  pron.  altro,  altra. No 

man  else,  no  body  else,  iwssun 

altro. Some  where  else,  iti 

qualche  altra  parte,  altrove. 

He  minds  nothing  else  but  his 
own  interest,  non  bada  ad  altro 
che  al  proprio  interesse. 

E'ise,  conj.  altrimente,  o. — Be 
quiet,  else  begone,  tacete  o  an- 
date via. — Do  as  I  bid  you,  else 
you  shall  suffer  for  \i,fate  quel 
che  vi  comando,  altrimenle  me 
Ut  pagherete. 

Elsewhere,  adv.  altrove,  in  altro 
luogo. —  From  elsewhere,  </*  al- 
tronde, da  altro  luogo. 

E'isin,  s.  lesina. 

To  Elucidate,   v.   a.    dilucidare, 
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spiegare,  schiarare,  manifettare, 
dichiarare. 

Elucidation,  s.  dichiaratàone, spie- 
gazione. 

Elucidative,  adj.  rischiarante. 

Elucidator,  s.  inter]rrete,commen- 
tatore. 

Eluctàtion,  s.  .fuggimento. 

To  Elude,  v.  a.  schivare,  scan- 
sare, sfuggire,  schifare,  eludere. 

Eliidible,  adj.  che  si  jruò  eludere. 

E'ives,  s.  pi.  di  E\f,  folletti. 

E'ivelocks,  s.  ciocchi  di  cajìelli 
intrecciale  dai  folletti. 

Elvers,  s.  anguillette. 

E'ivish,  adj.  appartenente  a  fol- 
letto. 

Elùmbated,  adj.  dombato. 

Elusion,  s.  fraude,  fallacia,  in- 
ganno. 

Elusive,  adj.  elttsorio,faUace. 

Elusorìness,  s.  dusione,  fraudo- 
lenza. 

Elusory,  aA]. fallace, fraudiderUe, 
ingannevole. 

To  Elute,  v.  a.  lavar  via,  nettare 
con  acqua. 

To  Elutriate,  v.  a  feltrare,  tra- 
ixisare. 

Elutriàtion,  s.  travasamento,fd- 
trazione. 

Elysian,  adj.  Eliseo.  —  The  Ely- 
sian  fields,  i  campi  Elia. 

Elysium,  s.  Elisio,  i  campi  Elisj. 

'Em,     è   una    abbreviazione    di 

Them 1  love  'em,  gli  amo,  a 

le  amo.—l  am  not  against  'em, 
non  sono  contr  essi. 

To  Eniàcerate,  (  v.  a.  tmagrare, 

To  Emaciate,  i  dinuigrare,  ren- 
der magro,  emaciare. 

Emaciale,  adj.  magro,  scarnato, 
emacialo. 

Emaceration,  \  s.    grande    sma- 

Emaciution,  J  grimento,  ema- 
ciazione. 

To  Emuculate,  v.  a.  kvar  via  le 
macchie,  la  sporcizia. 

Emaculàtion,  s.  il  levar  via  le 
macchie. 

E'manant,  adj.  che  esce  d'  altra 
cosa,  emanante. 

To  E'manate,  v.  n.  enuinare. 

Emanation,  s.  emanazione. 

E'manative,  ì  ndj.  emanato,  ve- 

E'manatory,  )  nulo,  jrroceduto, 
prodotto. 

To  Emancipate,  v.  a.  etìutncipare, 
mancepare,  liberare  che  fa  il  pa- 
dre U  figliuolo,  o  il  padrone  il 
servo  dalla  sua  podestà. 

Emancipation,  s.  emancipazione. 

Emancipator,  s.  colui  che  eman- 
cipa. 

To  Emarginale,  v.  a.  levar  via 
la  m.argiiu:. 

To  Emasculate,    v.  a.    castrare. 
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tagliare  o  cavare  i  testicoli.  — 
To  emasculate,  indebolire,  sner- 
vare, debilitare,  s/jossare.- Blank 
verse  emasculates  poetry,  il  vei- 
so  sciolto  rende  la  poesia  stier- 
vata. 

Emasculation,  s.  il  castrare. 

To  Embàle,  v.  a.  imballare. 

To  Embalm,  v.  a.  imbalsamare. 

Embalmer,  s.  quello  che  imbalsa- 
ma. 

To  Embar,  v.  a.  chiudere,  ser- 
rare. 

Embarcation,  s.  imbarco. 

Embargo,  s.  jrroibiàone  di  pas- 
sare, arresto  posto  a'  vascelli. 

To  Embargo,  v.  a.  proibire  la 
partenza  ai  vascelli. 

To  Embark,  v.  a.  imbarcare. 

To  Embark,  v.  n,  imbarcarsi 

To  Embarrass,  v.  a.  imbarazzare, 
intrigare,  imbrogliare. 

Embarrassment,  s.  imbarazzo, 
imjiediniento,  intrigo. 

To  Embàse,  v.  a.falsificare,  abas- 
sare. 

Embasement,  s.  abbassamento, 
deterioramento. 

Embàssade,  s.  ambasciata. 

Embassador,  s.  ambasciadore. — 
An  embassador  extraordinary, 
un  ambasciadore  straordinario. 

The   Welch    embassador,   il 

bagianni,  il  cuculo. 

Embassadress,  s.  ambasciatrice, 
moglie  d'  ambasciadore. 

E'mbassage,  1  s.  ambasciala,  am- 

E'mbass}',  j  basceria. — To  go 
upon  an  embassy,  andare  in  am- 
basciata. 

To  Embattle,  v.  a.  jmrre  in  bat- 
taglia. 

Embattled,  adj.  merlato. 

To  Embay,  v.  a.  bagnare,  lavare  ; 
chiudere  Ì7i  una  baja. 

Embedded,  adj.  immerso  in  un' 
altra  totlanxa. 

To  Embellish,  v.  a.  abbellire. 

Eiiib6Hi»hment,  s.  abbellimento. 
l'yml)CT»,  s.  ceneri  calde,  brage. 

E'mlxinreek,  ».  le  quattro  tem. 
jMjra. 

To  Embezzle,  v.  a.  appropriarti 
una  cota,  mancaiulo  di  fede. 

Embezzlement,  s.  l'i  cosa  eh'  uno 
«*  è  apjmtjmato,  mancando  di 
fede  I  o  r  ajtjtropriarti  che  uno 
fa  una  cosa,  mancantln  di 
fede. 

Embezzler,  s.  uno  che  s' apftro- 
jrria  qualche  COM,  mancando 
difeile. 

To  Emblézp,  v.  a.  ornare  con 
lucidi  ornamenlL 

To  Emblazon,    v.    a.    adornare 

rnn  (uUimtimrnli  che  rilucono. 

E'inbicm,  *.  rtnblenui,  simbolo. 
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To  Em'blem,  v.  a.  rappresentare, 

figurare  con  simboli,  emblemi. 

Emblematic,     \  adj.    emblemati- 

Emblemàtical,  )  co,  di  emble- 
ma. 

Emblematically,  adv.  emblema- 
ticamente. 

Emblématist,  s.  scrittore  d'  em- 
blemi. 

To  Emblematize,  v.  a.  rapjrre- 
sentare  con  emblemi. 

E'mblemeiits,  s.  entrate,  o  usu- 
frutto d'una  tei~ra  seminata, 

Èm'blemizing,  s.  il  fare  emblemi. 

Embóguing,  s.Jbce,  sbocco  d^un 
fiume. 

E'mbolism,  s.  embolismo. 

E'mbolus,  s.  stantiiffo,  embolo. 

To  Embóss,v.  a.,  far  bernoccolo  ; 
alzare  o  formare  in  curvo  e  a 
mo'  di  bernoccolo  ;  intagliare. 

Em'bossment,  s.  rilievo. 

To  Embóttle,  v.  a.  mettere  in 
bottiglie. 

To  Embów,  V.  a,  jìiegare  come 
un  arco. 

To  Embowel,  v.  a.  trarre  le  vis- 
cere. 

Embóweller,  s.  quello  che  trac  le 
viscere. 

To  Embrace,  v.  a.  abbracciare. 

Embrace,  ^  s.  amplesso,  ab- 

Embràcement,  \    braccio. 

Embracer,  s.  chi  abbraccia. 

Embracing,  s.  abbracciamento. 

Embrasure,  s.  cannoniera,  quella 
apertura  doiule   si    scarica  dai 

forti  il  cannone. — Embrasure, 
ajfertura  che  tifa  in  un  muro, 
jier  dar  più,  lume  alle  finestre, 
ed  alle  porte. 

To  E'mbrocate,  v.  a.  embroccare. 

Embrocation,  s.  embrocazione, 
embrocca. 

To  Embroider,  v.  a.  ricamare. 

Embroiderer,  s.  ricamatore. 

Embroidery,  s.  ricamo. 

To  Embroil,  v.  a.  sturbare,  con- 
fondere, scompigliare. 

Embroilment,  s,  confusione,  scom- 
piglio. 

E'mbryo,    )  s.  embrione,  il  parto 

E'mbryon,  S    concetto  nella  ma- 
trice, avanti  che  abbia    i  debiti 
lineavumti,  e  dovuta  forma. 
A  work   in  embryo,  un  lavoro 
abbozzato,  un  abbozzo. 

To  l'"iii<';nd,  V.  a.  cnwndarc. 

Emriidablc,  adj.  riìwndabilf. 

Eméndatcly,  adv.  cvKudala- 
mentc. 

EmcndÀtion,  s.  emendazione, 
emenda. 

E'mendalor,  i.  emendatore,  cor- 
rettore. 

Kni/'ndatory,  adj.  rnurndalivo, 
correttivo. 


,  emorroide. 
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To  Eméndicate,  v.  a,  accattare, 
mendicare. 

E'merald,  s.  smeraldo,  pietra 
preziosa  di  color  verde. 

To  Emèrge,  v.  n.  emergere,  uscir 
di  sotto  la  cosa  che  copre. 

Emergence,  7  s.  emergenza,  cosa 

Emergency,  3  subitanamente 
avvenuta. 

Emergent,  adj.  emergente,  che 
succede  accidentalmente. 

E'merods,   \ 

E'meroids,  \  ' 

Emersion,  s.  emersione,  si  dice 
d'una  stella,  la  quale,  per  la  sua 
troj-qm  vicinanza  al  sole  non 
jruò  vedersi,  e  apparisce  di  nu- 
ovo col  discostarsene  ;  si  dice 
anche  del  sole  e  della  luna  che 
cominciano  ad  uscire  dall'  ec- 
dissi. 

E'mery,  s.  smeriglio,  sorta  di 
pietra  ridotta  in  polvere,  colla 
quale  si  bruniscono  i  metalli. 

Emetic,     \  adj.  emetico,  che  ha 

Emétical,  J  virtù  da  far  vomi- 
tare. 

Emetic,  s.  un  emetico. 

E'meu,  ) 

Tj/  f  s.  emeu,  eme, 

E  mew,  y 

Emiction,  s.  orina. 

E'migrant,  s.  un  emigrato, 

E'migrate,  adj.  emigrante. 

To  E'migrate,  v.  n.  emigrare. 

Emigration,  s.  etnigrazione. 

E'minence,  )  s.     eminenza,     al- 

E'minency,  J  tezza,  colle. — 
Eminence,  eminenza,  eccellenza, 
qualità  eminente. —  Eminency, 
eminenza,  titolo  che  à  dàa'  car- 
dinali. 

E'niinent,  adj.  eminente,  alto, 
elevato.  —  Eminent,  eminente, 
eccellente,  famoso,  grande. 

E'minently,  adv.  eminentemente, 

E'niir,  s.  emir, 

E'niissary,  s.  emissario,  spia. 

Emission,  s.  emissione,  gittamen- 
to. 

To  Emit,   V.  a.  gettare,   metter 

fuori,  spicciare. 

Emménagiigut's,  s.  medicine  em- 
?ncmigoghe. 

E'mmet,  s.  una  formica. 

To  Emméw,  v.  a.  rinchiudere, 
imjnigionarc. 

Emollient,  adj.  mollificativo,  leni- 
tivo. 

Emollients,  s.  le  medicine  leni' 
enti,  lenitivi. 

En.ólliment.  >     ^^j /^.,,^^^„_ 

Emollition,  5 

Emolument,  ».  emolumento,  pro- 
fitto,  guadagno. 

Émolumùntal,  adj,  utile,  pmfU- 
livole. 

Emótiuti,    .t>  scoiin. —  ImiioIìoii, 
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emozioìtc-,  ardore,  agitaziorte  di 
mente,  o  di  cuore. 

To  Empale,  v.  a.  far  ima  siepe 
di  pali. — To  empale,  fortificare, 
intorno  €071  pali, — To  empale, 
chiudere,  serrare  intorno  intor- 
no.— To  empale,  impalare,  sor- 
ta di  supplizio  Turchesco. 

Empalenient,  s.  boccia,  jiore  non 
peranco  aperto. 

To  Empànnel,  v.  a.  chiamare  al- 
cuni onde  servano  di  giurati  in 
una  causa. 

Empànnel,  s.  lo  scritto  che  con- 
tiene i  nomi  de'  giurati. 

To  Empark,  v.  a.  circondare  con 
palizzate,  rinchiudere. 

'lo  Empiission,  v.  a.  impasdo- 
nare. 

Empiìssionate,  adj.  impassionato. 

E'mperor,  s.  im}>eradore. 

E'mpery,  s.  imperio. 

E'mphasis,  s.  enfasi,  energia. 

Emphatic,     }     ,.       ^ ,. 

Empl.àtical,5^''j-^"/''"^''- 

Emphatically,  adv.  enfaticamen- 
te, con  enfasi. 

Emphysema,  s.  enfisema. 

Emphysematous,  adj.  gonfio. 

E'mpire,  s.  imperio,  stato,  e  do- 
minio d'uìi  imperadore.—'The 
eastern  empire,  Vimpeìio  d'ori- 
ente.— Empire,  imperio,  supre- 
mo dominio,  signoria. 

Empirie,     y  adj.  enijnrico. — An 

Empirical,  S  empirical  doctor, 
un  empirico,  un  medico,  che  si 
serve  della  sola  notizia  della  es- 
perienze. 

Empirie,  s.  un  empirico,  un  ciar- 
latano, un  cantambanco. 

Empirically,  adv.  empiricamente. 

Empiricism,  s.  empirismo. 

Emplàster,  s.  impiastro. 

To  Emplàster,  v.  a.  impiastrare, 
cojrrire  con  impiastro. 

Emplàstic,  adj.  emjilaslico. 

To  Employ,  V.  a.  impiegare. 

Employ,  s.  impiego. 

Employable,  adj.  che  si  può  im- 
f negar  e. 

Employer,  s.  quello  che  imjnega. 

Employment,  s.  impiego. 

To  Empoison,  v.  a.  avvelenare. 

Empóisinier,  s.  avvelenatore. 

Empoisoning,     l  s.       awelena- 

Empóisonment,  S    incnto. 

Emporium,  s.  emporio,  mercato 
grande. 

To  Empóverish,  v.  a.  impove- 
rire. 

Einpóverisher,  s.  che  impove- 
risce. 

Enipóverishment,  s.  impovci-i- 
viento. 

To  Empower,  v.  a.  autorizzare, 
dar  potere. 
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E'mpress,  s.  imperadricc,  moglie 
d'imperadore. 

Emprise,  s.  impresa,  intrajn-esa. 

E'mptier,  s.  vuotatore. 

E'mptiness,  s.  votezza. 

E'mption,  s.  compra. 

E'mpty,  adj.  voto,  contrario  di 
pieno,  vano. — Empty  vessels 
make  the  greatest  noise,  la  più 
cattiva  ruota  del  carro  sempre 
cigola. — Empty,  vano,  leggiero, 
inutile,  malfondato.-  An  empty 
man,  un  uomo  di  poco  senno. — 
To  have  but  the  empty  title  of 
king,  aver  il  nudo  nome  di 
re. 

To  E'mpty,  v.  a.  volare,  cavare 
il  contenuto  fuor  del  continente, 
contrario  d'empiere. — To  empty 
out  of  one  vessel  into  another, 
travasare. 

To  Empurple,  v.  a.  render  pur- 
pureo. 

Empuse,  s.  lai-va,  spettro,  fanta- 
sima. 

To  Empuzzle,  v.  a.  imbaraz- 
zare, confondere. 

Empyema,  s.  empiema,  quel  ma- 
lore,  quando  nella  cavità  del 
petto  si  raccoglie  molta  marcia. 

Empyreal,  )  adj.  empireo,  epile- 

Empyréan,  )    to  dell'ultimo  cielo. 

Empyrean,  s.  l'empireo. 

Empyreum,   \  s.       cmpireuma, 

Empyréuma,  )  odore,  o  sapore 
d'  abbruciato. 

Empyreumàtic,     )  adj.  emjìireu- 

Empyreumàtical,  )  malico,  che 
ha  odore  e  sapore  d'  abbrucialo. 

To  E'mulate,  v.  a.  emulare,  gar- 
reggiare. 

Emulation,  s.  emulazione,  gara, 
contesa. 

E'mulaiive,  adj.  emulante. 

Emulator,      }  s.    rivale,   èmulo, 

Emulàtress,  S  competitore,  ga- 
reggiatore, emula. 

To  Emulge,  v.  a.  enndgei'e. 

Emulgent,  adj.  emulgente. 

E'mulous,  adj.  emido,  rivale. 

E'mulously,  adv.  a  gara,  con 
rivalità. 

Emulsion,  s.  emulsione,  nome  de' 
medicamenti  che  si  colano  su- 
jrrenwndo. 

Emùnctories,  s.  emuntorj. 

To  Enable,  v.  a.  abilitare,  fare 
abile. 

Enablement,  s.  abilitazione. 

To  Enact,  v.  a.  fare  o  stabilire 
una  legge,  ordinare,  decretare. 

Enact,       \  s.   decreto,  deterìni- 

Enàcture,  S    nazione. 

Enactor,  s.  colui  che  fa  una  cosa, 
che  stabilisce  una  legge,  che  pro- 
mulga un  editto,  un  decreto  e  si- 
mili. 
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Enàllage,  s.  enallage. 

To  Enàmbush,  v.  a.  fare  un  im- 
boscata, agguatare. 

Enamel,  s.  smalto,  composto  di 
ghioja,  calcina,  e  acqua  rasso- 
date insieme. 

To  Enamel,  v.  a.  smaltare,  co- 
prir di  smalto. 

Enàmeller,  s.  artefice  che  lavora 
di  smalto. 

Enamelling,  s.  smaltamento. 

To  Enamour,  v.  a.  innamorare, 
render  innamorato,  accender  d' 
amore. 

Enarràtion,  s.  narrazione,  narra- 
tiva, racconto,  ragguaglio. 

Enarthrósis,  s.  enartrosi. 

To  Encage,  v.  a.  ingabbiare. 

To  Encamp,  v.  n.  accamparsi. 

Encampment,  s.  accampamento. 

To  Encanker,  v.  a.  corrodere, 
corrompere. 

To  Encase,  v.  a.  incassare. 

To  Encave,  v.  a.  incavemare. 

Encaustic,  adj.  encaustico. 

Encauslice,  s.  smaltatura. 

Encénia,  s.  encenia. 

To  Enchafe,  v.  a.  arrabbiare,  ir' 
ritare. 

To  Enchain,  v.  a.  incatenare. 

To  Enchant,  v.  a.  incantare,  dar 

forza  ad  alcuna  cosa  con  qual- 
che incantesimo,  dilettare  in 
sommo  grado. 

Enchanter,  s.  incantatore,  stre- 
gone. 

Enchàntingly,  adv.  in  modo  i»t- 
cantevole. 

Enchantment,  s,  incanto,  cota 
che  incanta. 

Enchantress,  s.  incantatrice,  stre- 
ga. 

To  Enchàrge,  v.  a.  incaricàref 
confidare. 

To  Enchase,  v.  a.  incassare,  fis- 
sar U1UI  cosa  dentro  ad  un'  altra. 

Enchiridion,  s.  enckiridio. 

Encindered,  adj.  incenei-ito. 

To  Encircle,  v.  a.  circondare,  in- 
cerchiare, intorniare,  cingere. 

Encirclet,  s.  cerchio,  anello. 

Enclitic,  adj.  enclitico. 

To  Enclóister,  v.  a.  chiudere  in 
un  chiostro. 

To  Enclose,  v.  a.  chiudere,  cìT' 
condare. 

Enclóser,  s.  die  rinchiude,  cir- 
conda. 

Enclosure,  s.  chiuso,  ricinto. 

Encomiast,  s.  un  panegirista,  un 

facitor  d'encomi. 

Encomiastic,    )  ìxò^y  appartenen- 

Encomiàstical,  j    le  ad  encomio. 

Encomium,  s.  encomio,  elogio, 
lode. 

To  Encompass,  v.  a.  circondare. 

Encómpassmeiit,    s.  circordocu- 
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sdone. 
Encore,  adv.  ancora,  un'  altra 

volta,  di  71UOV0. 
To    Encore,  v.  a.  dimandar  la 

rejKtizione  d'una  canzona,  o  «/* 
un  discorso. 

Encóuntei:,  s.  scaramuccia,  zuf- 
fa, badalucco. — Encounter,  in- 
contro, rincontro,  intoppainenlo. 

To  Encounter,  v.  a.  scaramuc- 
ciare, attaccar  la  battaglia,  az- 
zuffarsi.— To  encounter,  incon- 
trare, rincontrare. 

Encóunterer,  s.  antagonista,  ne- 
mico. 

To  Encóurnge,  v.  a.  animare, 
incorraggire. 

Encouragement,  s.  incoraggi- 
mento. 

Encóurager,  s.  chi  incoraggisce. 

Encouragingly,  adv.  in  modo  in- 
coraggiante. 

To  Encroach,  v.  n.  usurjtare  una 
parte  di  cosa  che  non  t'  appar- 
tiene, e  poco  a  poco. 

Encróacher,  s.  chi  usurjnt  poco 
a  poco  il  terreno  a  il  dritto  d' 
altri. 

Encróachingly,  adv.  usurpativa- 
mente. 

Encroachment,  s.  f  usurpare 
poco  a  poco. 

To  Encrust,  v.  a.  incrostare. 

To  Encómber,  v.  a.  ingombrare, 
imjìedire,  imbarazzare. 

Encumbrance,  s.  ingombramento, 
imjiedimenlo,  impacciamento. 

Encyclical,  adj.  enciclico. 

Encyclopede,  \ 

EncyclojK'dia,  >  s.  enciclojxdia. 

Encyclopédy,  J 

Encyclopédian,  adj.  enciclope- 
dico. 

Encyclopedist,  s.  enciclojtedistn. 

Encysted,  adj.  rinchiuso  iìi  una 
vescichetta. 

E'nd,  *.  fiie,  estremità,  termine. 
— T&nd,JÌHe,  disegno,  motivu,ca- 
gione,  mt'ta. — "RuAffine,  succes- 
so,  evento. — The  farther  end  of 
the  «trei-t,  l'eslmmilà  della  stra- 
da. — To  go  to  the  farthest  end 
of  the  world,  andare  Jino  alle 
parti  le  più  remote  del  mondo, 
—I  have  it  at  my  tongue's  end, 
r  ho  alia  punta  d>tlla  lingua.  — 
To   come    to  a  shameful  end, 

fare  una  fine  ignominiosa.  — 'ììo 
compass  one's  ends,  condurre 
a  fine  ii  suo  <Utegno.~'To  the 
enid  that,  i\ffine  che,  (iffinch'c, 
acciocché. —  The  war  is  at  an 
end,  la  guerra  è  finita.— -'I'a 
make  an  end  of  one,  ^tedire, 
o  spacciar  uno,  ammaztarl),  as- 
$atiinarlo.—'l'o  have  the  better 
rixt  of  the  staff)  etiserc  a  cara  ■ 
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Here,  stare  al  disopra. — To  no 
end,  in  vano,  innlihiienle. — To 
be  at  one's  wit's  end,  non  saper 
che  fare,  essere  irresoluto,  met- 
tersi il  cervello  a  partito,  stillarsi 
il  cervello. —  He  cares  not  which 
end  goes  forward,  non  si  cura 
di  nulla,  lascia  andar  le  cose 
alla  peggio. — It  made  my  hair 
stand  on  end,  mi  fece  racca- 
pricciare.— World  witiiout  end, 
per  sempre,  ne'  secoli  de'  secoli. 
Questa  esjrressione  è  in  uso  nella 
liturgia  ^nglicana.^He  has  got 
it  by  the  end,  that  I  was  going 
to   be  married,  ha  inteso  dire, 

che  stavo  per  ammogliarmi 

In  the  end,  alia  fine,  alia  per 
fine,  in  fine. — An    end's-man, 
rivenditore,   rivendugliuolo,   ri- 
gattiere. 
To  E'nd,  V.  a.  finire,  terminare, 

por  fine,  compire. 
To  E'nd,  V.  n.  finire,  aver  fine. 
— All's  well  that  end's  well,  la 
fine  corona  C  opera. 
To  Endamage,  v,  a.  danneggiare, 

recar  detrimento,  guastare. 
Endamagement,  /  s.  danno,  per- 
Endàmaging,       5      <'''">    detri- 
mento. 
To  Endanger,  v.  a.  porre  a  peri- 
colo, e  porsi  a  pericolo. 
To  Endear,  v.  a.    render  caro, 

render  grato. 
Endearment,  s.  atto  carezzevole, 

cagione  d'  affetto,  l'  esser  caro. 
To  Endeavour,  v.  n.   sfoi-zarsi, 
fare  sfòrzo. 
Endeavour,  s.  sfòrzo. 
Endéavourer,  s.  chi  si  sforza, 
EiidécHgon,  s.  endecagono. 
Endémial,     \ 
Endemie,      :  adj.  endemia. 
Endémicul,  ) 

To  Endénize,    )  v.  a.  maìwmet- 
To  End(f'nizen,  )      tere,  dar   la 

libertà. 
E'nding,  «.  fine,  conclusione. — 
The  ending  of  a  controversy,  la 
decisione  d'  una  controvasia. 
To  Endict,  )  V.  n.  accusare,  de- 
To  l'indite,  5    nunziare. 
To  E nd i te,  V.  n .  co mjHrrre,  scrivere. 
Endfctment,  >  s.  accusa,  dcnun- 
Endftemcnt,  ^    ziazione. 
Endftì  r,  s,  accusatore, — EndUer, 
ncrilture,  componitore, 
E'ndive,  s.  indivia,  erba  vota. 
E'ndlcss,  adj.  infinito,  senza  fine, 
jwrpctun. 

E'ndles»ly,  adv.  infinitamente, 
srnziifitw. 

l'.'iMi:»hni'M,t.  j)cri>etuità,durata 
ftiza  fine. 

E'ndlori^;,  adv.  diritta  mente,  in 
linea  retto,  non  olìlirjuamcnlc. 
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E'ndniost,  adj.  /'  ultimo,  il  più  re- 
moto, il  più  lontano. 
To  Endóctrine,  v.  a.  indottrinare. 
To  Endorse,  v.a.  indosaaìv,  por- 
re il  proprio  nome  a  uno  scrit- 
to come  malleveria  che  sarà  pa- 
gato quello  che  un  altro  s'  olibli- 

ga  con  esso  di  pagare. 

To  Endorse,  v.  a.  porre  sid  dosso. 

Endorsement,  s.  Findossare,  il 
porre  il  proprio  nome  sid  dos- 
so d'un  obbligo  pagativo,  come 

per  malleverìa  d'esso. 

Endorser,  s.  giratario. 

To  Endow,  V.  a.  far  la  dote,  as- 
segnarla.— To  endow,  ajutare 
con  altri  beni. — To  endow,  do- 
tare, arricchire  con  qualità  bu- 
one.— To  endow,  _/hr  la  fort  una 
d'uno. 

Endówer,  s.  dotatore. 

Endowment,  s.  il  dare,  assegnare, 
o  assicurar  la  dote. — Endow- 
ment, arricchimento. — Endow- 
ment, dote,  qiudità  buona,  do- 
no di  natura. 

To  Endue,  v.  n.  supplire  d'in- 
gegno, rivestire. 

Endurable,  adj.  supporlabile,  sof- 

fribile. 

Endurance,  s.  durazione,  pazien- 
za, sofferenza. 

To  Endure,  v.  a.  soffrire,  sop- 
portare. 

Endùrer,  s.  sofferitore,  sosteni- 
tore. 

E'ndwise,  adv.  erettamente,  in 
modo  eretto,  in  punta. 

E'ncmy,  s.  nemico,  inimico.  —  A 
professed  enemy,  un  nemica 
capitale. 

Energetic,    )  adj.  energico,  for- 

Energetical,  S    te,  efficace. 

Energetically,  adv.  energetica- 
mente. 

Energie,  adj.  energico. 

To  Energize,  v.  a.  dare  enerva. 

E'nergy,  s.  itwrgia,  efficacia. 

To  Enervate,  v.  a.  snervare,  de- 
bilitare, sjiossare. 

Enervate,  odj.    debole,  }>riuo  di 

forze,  debilitato. 

Enervation,  s.  lo  snervare,  debi- 
litamenlo. 

T<>  Enéi\»',  V.  a.  snervare,  debi- 
litare. 

To  Enfeeble,  v.  a.  iifievolire,  in 
debolire, 

Enféloned.  ndj.  inf  llonito. 

To  Isnféofi;  V,  ».  infeudare. 

Kiiféoflincnt,  s.  infeudamento. 

To  Enfetter,  v.  u.  incatenare. 

To  Eiifiércc,  V.  tt.  infrocire, 
render  frocr. 

EnliiAde,  s.  un  andito,  un  }ia$- 
saggio  stretto.. 

To  lùililiule,  V,  a.  penetrare  in 
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linea  dirella. 
To  Enforce,  v.  -a.  fortificare,  dar 
forza,  istigare,  sforzare,  costrin- 
gere. 
To  Enforce,  v.  n.  provare,  di- 

mostrare. 
Enforceable,  adj.  costringente. 
Enforcedly,    adv.    con   violenza, 

involontariamente. 
Enforcer,  s.  colui  che  costringe. 
To  Enfranchise,  v.  a.  ammellere 
a'  privilegi  d!  un  corpo  privile- 
gialo.— To  enfrancliise,  tnano- 
mettere  lo  schiavo,  liberarlo  dal- 
la «rvità. To    enfranchise, 

poiTC  in  libertà. — To  enfran- 
chise, ainrnetterc  alla  cittadi- 
nanza. 
Enfranchisement,  s.  investitura 
di  privilegio  accordato — En- 
franchisement, Vesser  liberato 
dalla  carcere,  o  dalla  schiavila. 
Enfrànchiser,  s.  colui  che  foan- 

clieggia,  affranca. 
To  Eni^àge,  v.  a.  impegiìare, porre 
in  pegno.  ~To  engage,  impeg- 
nare, obbligare. 'J"o  engage, 

venire  a   battaglia,   attaccare  il 

niiiiico. 

Engagement,  s.  obbligo,  promessa, 

impeg^io.— Engagement,    con- 

Jlitlo,  battaglia,  zuffa. 

Engaging,  adj.  attrattivo,  dolce  di 

viodi. 
Engagingly,  adv.  in  modo  dolce, 
in  modo  attrattivo. 
To  Engàol,  V.  a.  imprigionare. 
Te  Engarboil,  v.  a.  ingarbugliare, 

ingarabullare. 
To  Engàrland,   v.  a.  inghirlan- 
dare. 
Xo  Engarrison,  v.  a.  presidiare. 
To    Engender,    v.    a.  generare, 
produrre. 

Engénderer,  s.  colui  che  genera. 
To  Engild,  v.  a.  illuminare,  lus- 
trare. 
Ji'ngine,    s.   macchina,  ordigno, 
strumcìito,    ingegno. —  Engine, 
tromba  da  estinguere  il  fuoco. — 
An    engine,    artifìcio,   astuzia, 
siratagemma. 
Engineer,  s.  ingegnere,  ritrovator 
d' ingegni  e  di  macchine. 
E'nginery,  s.  /'  arte  dell'  ingeg- 
nere, artiglieria,  artificio,  astu- 
zia. 
To  Engird,  )  v.  a.  cignere,  cir- 
To  Engirt,  i    condare. 
l'/ngland,  s.  Inghilterra. 
i'/nglisli,  s.  r  Inglese,  la  lingua 

Inglese. To  speak  English, 

parlare  Inglese. — An    J'^nglish 
man,  un  Inglese. — An  English 
woman,  una  Inglese. 
To  Englut,     f  V.  a.   inghiottire, 
To  Engorge,  \    ingujarc, 
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To  Engràtf,  v,  a.  innestare.  | 

Engrallment,  s.  innestamento.      ! 
To  Engrapple,  v.  n.  lottare. 
To  Engràsp,  v,  a.,  afferrare. 
To  Engrave,  v.   a.  incidere    in 

rame,  in  legno  o  in  altra  cosa. 
— To  engrave,  for  tacche  in 
sasso  0  in  legno. — To  engrave, 
imptimere,  scolpire  in  mente 
altrui. 

Engraver,  s.  incisore,  intaglia- 
tore. 

Engràvery,  }  s.  intagliatura,  in- 

Engràving,  \    taglio. 

To  Engross,  v.  n.  scrivere  al 
netto,  co])iare  al  netto. — To  en- 
gross a  commodity,  incettare 
una  nwrcaiizia  con  disegno  d' 
esser  solo  a  venderla. — Tiiey  en- 
gross all  the  trade  to  them- 
.selves,  si  rendon  padroni  del 
commercio  ad  esclusione  d'  ogn' 
altro. 

Engrosser,  s.  chi  copia  al  netto. 
—  Engrosser,  incettatore  di  der- 
rate per  rivenderle. 

Engrossing,      (s.  it  copiare,    o 

Engrossment,  j  scrivere  a  netto. 
— Engrossing,  incetta  di  der- 
rate per  rivenderle. 

To  Enguàrd,  v.  a.  proteggere,  di- 
fondere. 

To  Enhance,  v.  a.  incarare,  al- 
zare il  prezzo. To  enhance, 

alzare,  levar  in  alto. — To  en- 
hance, laudare,  encomiare,  onde 
cresca  istima.  —To  enhance,  ag- 
gravare, render  peggiore. 

Enhancement,  s.aM7?teH<o  m  va- 
lore 0  valuta. — Enhancement, 
aggravamento  di  male. 

To  Enhàrden,  v.  a.  incoraggiare. 

Enharmonic,  a^j.  enarnurnico. 

Enigma,  s.  enimma,  detto  oscuro, 
che  sotto  velame  delle  parole  nas- 
conde senso  allegorico. 

Enigmatic,     >     ,. 

Enigmatical,  J     •' 

Enigmatically,  adv.  enimmatica- 
mente,  in  modo  coperto  e  os- 
curo, 

Enigmatist,  s.  colui  che  parla  o 
opera  ambiguamente  o  coperta- 
mente. 

To  Enigmatize,  v.  n.fare  enig- 
mi. 

To  Enjoin,  v.  a.  ordinare,  pre- 
scrivere. 

Enjóiner,  s.  che  ordina,  che  pre- 
scrive. 

Enjùinment,  s.  ordine,  comando. 

To  Enjoy,  v.  a.  godere,  sentir 
piacere. 

Enjoyable,  adj.  godibile. 

Enjóyer,  s.  imo  che  gode,  che 
fruisce. 

Enjoyment,  n.folicità,  godimento. 
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To  Enkindle,  v.  a.  accendere,  in- 
fiammare. 

'l'o  Enlàrd,  v.  a.  lardare. 
To  Enlarge,  v.  a.  ampliare,  am- 
plificare, aggrandire,  diffoìuiersi, 
accrescere,  dilatare. To  en- 
large, dar  libertà  ad  un  prigio- 
niero. 
Enlargedly,  adv.  ampiamente. 
Enlargement,  /  s.      amjiliitzione. 
Enlarging,      j    dilataziotie,  am- 
piytcazione,    aumentazione,  ag- 
grandimen  to,  dilata  mento. 
Enlurger,  s.  amplificatore. 
To  Enlight,      \  v.a.  illuminare. 
To  Enlighten,  \    dar  lume,  schi- 
arire. 

Enligiitener,  s.  illuminatore. 
To  Eiilink,  V.  a.  incatenaiv. 
To  Enlist,  V.  a.  arrolure,   assol- 
dare. 
To  Enlive,    ^  v.  a.  animare,  uv- 
To  Enliven,  \    vivare. 
Enlivener,  s.  cosa  che  anima,  che 
dà  nuovo  vigore,  che  invigmisce. 
To  Enlùmine,  v.  a.  illuminare. 
To  Enmesh,  v.  a.  annodare,  in- 
tralciare, 

E'nmity,  s.  nemicizìa,  inimicizia. 
Ennéagon,   s.  enne agono,  figura 
solida  di  nove  angoli  eguali,  ed^ 
nove  canti. 

To  Ennoble,  v.  a.  nobilitare,  for 
nobile. 
Ennoblement,  s.  il  nobilitare. 
Ennùi,  s.  rioja,  tedio,  fastidio. 
Enodation,  s.  il  levare,  o  tagliare 
i  nodi,   lo  sciogliere  una  diffi- 
coltà. 
Enormity,  t    s.     enormità, 

Enórraousness,  \       atrocità. 

Enormity,    delitto    enorme,    o 
atroce. 
Enormous,  adj.  enorme,  nefoindo, 

atroce,  scellerato. 
Enormously,  adv.  enormemente. 
Enough,  adj.  sufficiente,  bastante. 
Enough,  s.  sufficienza,  il  neces- 
saiio. 
Enough,  adv.  assai,  a  bastanza, 

a  sufficienza. It  is  enough, 

tasia.— Sure  enough,  certamen- 
te, sicuramente,  senza  dubbio. — 
I  know  it  well  enough,  lo  so  ]mr 

troppo  bene. Enough  is  as 

good  as  a  feast,  chi  ha  assai  è 
ricco. 
To  Enounce,  v.  a.  dichiarare. 
Enow,  pi.  di  enough,  in  numero 
sufficiente. 

Enràge,  v.  a.irritare, arrabbiare, 
far  dare  nelle  smanie. 
To  En  rapt,       ^ 
To  Enrapture,  J  v.  a.  rapire. 
To  En  ravish,  j 
Eiiravishment,  s.  rapimento,  rat- 
to. 


E  N  T 

To  Enrégister,  v.  a.  regislrare. 

Enrich,  V.  a.  arrecchire,  render 
ricco. 

Enrichment,  s.  arrichimento. 

To  Enridge,  v.  a.  formare  delle 
cime. 

To  En  ring,  v.  a.  accerchiare. 

To  Enripen,  v.  a.  maturare,  far 
maturo. 

To  Enrive,  v.  a.  spaccare,  fen- 
dere. 

To  Enrobe,  v.  a.  vestire,  inves- 
tire. 

Enrol,  V.  a.  arrolare,  sciioere  nel 
ruolo,  registrare. 

EnróUer,  s.  registratore. 

Enrolment,  s.  regislramento,  Var. 
volare,  il  registrare. 

To  Enróot,  v.  a.  piantare. 

To  Enróund,  v.  a.  circondare. 

E'ns,  s.  ente,  essere. 

Ensample,  s.  esemplare,  esemplo, 
modello. 

To  Ensample,  v.  a.  esemplificare. 

To  Ensanguine,  v.  a.  insangui- 
nare. 

To  Enschédule,  v.  a.  inserire  in 
una  schedala. 

To  Ensconce,  v.  a.  fortificare, 
assicurare. 

To  Enseal,  v.  a.  imjrrimere,  sigil- 
lare. 

To  Enséam,  v.  a.  cucire,  orlare. 
— To  enséam  a  hawk,  alenare 
un  falcone. 

To'  Enséar,  v.  a.  catUerizzare. 

Ensemble,  s.  C  insieme. 

To  Enshiéld,  v.  a.  proteggere,  di- 
fendere. 

To  Enshrine,  v.  a.  rinchiudere 
in  uno  scrigno. 

E'nsiform,  adj.  ensiforme. 

E'nsign,  \  s.  alfine,  grado 

E'nsignbearcr,  S  di  milizia,  ed  è 
quel  che  porta  F  insegna. — En- 
sign, topransegna,  segno. 

E'nsigncy,  s.  carica  rf'  alfiere. 

Enslcied,  adj.  jtosto  nel  cielo, 
canonizzalo,  reso  immortale. 

To  Enslave,  v.  a.  cattivare,  fare 
tervo,  o  Mclùavo. 

Rndàvement,  i.  schiavitù, 

Ensliver,  a.  che  fa  schiavi. 

To  Entde,  V.  a.  natcere,  avve- 
nire. 

Entórance,  t.  a$$icuranxa. 

Biuijrancer,  i.  oMticwatorc. 

To  Enslirc,  v.  a.  asticurarr,  oh- 
Uiiiarn  a  r/uftlchedunn,  nwilintiti' 
una  somma  di  daruiri,  di  rajm- 
rare  la  perdita  che'  egli  potrebbe 

fare. 

Ensórcr,  ».  assicuratore. 

Eiuóring,  t.  r  OMticurare. 

Rntiblature,    f  n.  architrave,  quel 

EntiUcmcnt,  S  memlrro  if  ar. 
ehiUUura  che  pota  immcdintn- 
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mente  sopra  colonne  o  stipili. 

Entail,  s.  sostituzione  (termine 
legale). — To  cut  off  the  entail, 
annullare,  cassare,  cancellare 
una  sostituzione. 

To  Entail  an  eslate,  sostituire  un 
bene,  fare  una  sostituzione — To 
entail,  scolpire,  intagliare. 

Entailer,  s.  colui  o  colei  che  ha 
sostituito  i  suoi  beni. 

To  Entangle,  v.  a.  intralciare, 
imbarazzare,  confondere,  in- 
volvere  in  difficoltà. 

Entanglement,  s.  imbarazzo,  per- 
plessità. 

Entangler,  s.  che  imbarazza. 

To  E'nter,  v.  a.  entrare,  andar 
dentro, — To  enter  upon  an  es- 
state, prender  possesso  d'  un  po- 
dere.— To  enter  a  thing  into  a 
book,  appuntare  che  che  si  sia 
in  un  libro. — To  enter  a  scholar 
in  the  university,  ammettere  uno 
scolare  in  una  università.— To 
enter  one's  solfa  soldier,  arro- 
larsi,  o farsi  soldato. — To  enter 
an  action  against  one,  intentare 
un' azione  contro  ad  uno. — Il 
never  entered  into  my  mind, 
non  m' è  venuto  mai  in  jiensiero. 
— To  enter  into  orders,  prender 

gli  ortlini  sacri To  enter  into 

bond,  mallevare,  entrar  malle- 
vadore.— To  enter  upon  a  de- 
sign, cominciare  un  disegno. 

E'ntering,  s.  entrata,  ingresso. 

To  Enterlace,  v.  a.  frammis- 
chiare, intrecciare. 

Enterócele,  s.  enlerocele. 

Enterólogy,  s.  enterologia. 

Enterómphalos,  s.  ernia  deW  uni- 
bilico. 

Enterparlance,  s.  conferenza,  mu- 
tuo discorso. 

E'nterprise,  s.  impressa,  disegno, 
attentalo. 

To  E'nterj)risc,  v.  a.  imprendere, 
inlrapjn-cndere,  pigliare  a  ope- 
rare, apparecchiarsL 

E'nterpriscr,  s.  imprenditore,  in- 
trajrrenditore. 

E'ntcrprising,  &i].audttce,  intrap- 
jvenderite. 

To  Entertìiin,  v.  a.  trattenersi  a 
parlare  con  altri. — To  entertain, 
trattare  a  mensa,  dare  de'  desi- 
nari,   To  cntertiiii),  ricevere 

altri  volentieri  in  casa. — To  en- 
tertain, nuintnwre  al  jrrojno  scr- 

vigi'i, To  entertain,  avere  e 

teruTc  in  mente.  -To  enlcrtnìn, 
intraltnwre,  divertire  con  parole 
o  in  altro  modo. — To  entertain, 
iimnu-ltire  eon  satisfaziotie. 

Entert/iìncr,  n,  chi  irumlicnc  nitri 

ul  firoirrio  servigio. Enter- 

luiner,  c/<i  (/ri  rie'  desinari, — 
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Entertainer,  chi  t'  intrattiene  e 
ti  diverte. 

Entertaining,  adj.  grato,  piace- 
vole, che  diverte. 

Entertainingly,  adv.  piacevol- 
mente. 

Entertainment,  s.  U  conversare, 
V  intratle7iersL Entertain- 
ment, trattamento  a  tavola,  de- 
sinare lauto. —  Entertainment, 
il  trattar  V  ospite  bene.  —  Enter- 
tainment, lo  stato  del  ricever 
paga  come  servo  o  come  soldato. 
—  Entertainment,  passatempo, 
divertimento.  — Entertainment, 
breve  dramma,  che  per  lo  pia  va 
dietro  alla  tragedia,  o  alla  com- 
media. 

Entertissued,  adj.  inlessuto. 

To  Enthrone,  v.  a.  collocare 
trono,  elevare  al  trono. 

Enthusiasm,  s.   entusiasmo,  ve 
0  pretesa  isjnr azione. 

E[UÌiusiast,  s.  entusiaste,  fanali» 
che  pretende  esser  insjìiralo. 

Enthusiastic,     >  adj.    eiitìuùas 

Enihusiaslical,  )    co,fanatico. 

E'nthymem,  s, entimema. 

To  Entice,  v.  a.  allettare,  ades- 
care, indurre,  trarre,  invitare. 

Enticement,  s.  adescamento,  in- 
vito, lusinga,  istigamento,  vez- 
zo. 

Enticer,  s.  lusinghiero,  incitatore, 
istigatore. 

Enticingly,  adv.  in  modo  lusing- 
hevole. 

Entire,  adj.  intiero,  indiviso. — 
Entire,  7ion  rotto,  intiero. — En- 
tire, compiuto,  che  ha  lutto 
quello  che  deve  avere. —  Entire, 
sincero,  cordiale. — Entire,  sodo, 
sicuro,  Jissn,fer7ìio,  solido. 

Entire,  s.  setiza  mistura,  senza  vi 
sia  deìilro  lega. — Entire,  fedele, 
onesto. — Entire,  ;)ie>to  del  debito 
vigore. 

Entirely,  adv.  intieramente,  com- 
piutanumlc,  fedelmente. 

Entlreness,  ^  s.  inlierezza,  totali- 

Entirety,  S  '«>  pieiwzza,  l'es- 
ser comjriuto,  onestà,  integrità, 

E'ntitative,  adj.  enlitativo, 

E'ntitatively,  adv.  in  modo  enli- 
tativo. 

To  Entitle,  v.  a.  conferire  un 
titolo.  Dar  un  nome  o  un  ti- 
tolo, che  li  distingua  dagli  altri; 
Intitolare  un  libro  o  scritto  : 
Dar  diritto  od  una  cosa,  o  aver- 
lo. 

K'iitity,  8.  aUilà,  ente. 

To  Enlóil,  v.  n.  allacciare,  ac- 
chiapjHtrc,  ingannare, 

T»  Kulóinl»,  v.  II.  nwttiT  nella 
tomba,  nel  se/Hilcm, 

ImiIiiMiI/UHMI.    S.     Si /i, illuni. 
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'ntom')logy,  s.  entomologia. 
\ì  Eiitrail,  V.  a.  intralciare,  av- 
viluppare. 

J*yntrails,  s.  gV  intestini,  le  intc- 
riara,  le  budella,  le  viscere. 

E'ntraiice,  s.  entrala,  ingresso. — 
Entrance-moiie)',  entrata,  quel 
che  uno  scolare  paga  al  maestro 
nel  cominciare  ad  imparare.  — 
Entrance,  entrattura,  accesso. 
— Entrance,  principio,  comin- 
ciamento. 

'J'o  Entrance,  v.  a.  render  esta- 
tico, mandar  in  estasi. 

To  Entrap,  v.  a.  acchiappare, 
allacciare,  inganìiare. 

To  Entreat,  v,  a.  supplicare,  chie- 
dere istantemente,  pregare,  scon- 
giurare.— To  entreat,  trattare, 
discorrere,  parlare,  ragionare. 
— Not  to  be  entreated,  inesora- 
bile. 

Entréatance,  f  s.   preghiera,    is- 

Entréaty,  ^  lama,  domanda, 
richiesta,  supplica,  scongiuro, 
stretto  prego. 

E'ntry,  s.  anticorte,  antiporto, 
andito. — Entry,  entrata. — The 
entry  upon  the  mass,  /'  introito 
della  messa. 

To  Entune,  v.  a.  inloìiare,  in- 
tuonare. 

To  Entwine,  )  v.  a.  attorcigliwre. 

To  Entwist,  ^  avvolgere,  cigne- 
re  intorno. 

To  Enùbilate,  v.  a.  schiarire, 
dalle  nuvole. 

To  Enucleate,  v.  a.  discutere, 
esaminare,  considerare,  spiegare. 

Enucleation,  s.  spiegazioìie,  ma- 
nifestazione. 

To  Envelope,  v.  a.  inviluppare, 
involgere,  awihippare. 

Envelope,  s.  la  cosa  in  cui  un' 
altra  s'  involve,  o  è  involta. 

To  Envenom,  v.  a.  avvelenare, 
intossicare. 

To  Envérmeil,  v.  a.  invermi- 
gliare. 

E'nviable,  adj.  invidiabile. 

E'nvier,  s.  iavidiatore,  invidia- 
trice, 

E'nvious,  adj.  invidioso. 

E'nviously,  adv.  invidiosamente. 

To  Environ,  v.  a.  intorniare,  cir- 
condare. 

Environs,  s.  il  vicinato,  i  con- 
torni, i  luoghi  circonvicini. 

l'o  Enumerate,  v.  a.  enumerare. 

Enumeration,  s.  enumerazione. 

Enumerative,  adj.  enumerante. 

To  Enunciate,  v.  a.  enunciare, 
allegare,  dichiarare. 

Enunciation,  s.  emmciazione. 

Enunciative,  adj.  enunciativo. 

Enùnciatively,  adv.  dichiarata- 
mente. 
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E'nvoy,  s.  un  invialo. 

E'nvj',  s.  invidia. 

To  E'nvy,  V.  a.  invidiare. —  Bet- 
ter envied  than  pitied,  è  meglio 
eccitar  invidia  che  pietà. 

To  Enwhéel,  v.  a.  circondare. 

To  Enwiden,  v.  a.  allargare. 

To  Enwómb,  v.  a.  ingravidare. — 
To  ^nwomh,  seppellire,  nascon- 
dere, celare. 

Eólian,  \  adj.  denotante  uno  dei 

Eolie,  3  cinque  dialetti  della 
lingua  Greca. 

Eólipile,  s.  eolipila. 

E'pact,  s.  epatta,  gli  undici  giorni 
che  furono  aggiunti,  per  pareg- 
giar r  anno  solare  coir  anno  co- 
lmine della  luna. 

Epàulement,  s.  gabbionata,  fas- 
cinata. 

Epénthesis,  s.  epentesi. 

E'pha,  s.  efa,  misura  fra  gli  an- 
tichi Ebrei. 

Ephemera,  s.  febbre  che  dura  un 

giorno. 

Ephemeral,  ì       ^ 
r,',  y       .     t  s.  effimero. 
Ephemeric,  )       '*' 

Ephémeris,  s.  effemeride,  libro 
dove  i  calcoli  si  registrano,  con- 
tenente i  moli,  e  le  apparenze  de 
corpi  superiori. 

Ejjhémerist,  s.  colui  cìie  s'applica 
all'  efemeridi. 

Ephémcrous,  ;idj.  effimero. 

E'phod,  s.  efod. 

Epicéde,       1  ... 

1^  ■  'j-        f  s.  epicedio. 
Epicedium,  )       ' 

Epicene,  adj.  epiceno. 

E'pic,  adj.  epico,  eroico. 

E'pic,  s.  poesia  epica. 

E'picure,  s.  un  epicuro,unuomo 
dedito  alle  voluttà. 

Epicurean,  s.  un  Epicureo,  un 
discepolo  Epicureo. 

E'pieurism,  s.  dottrina  d'  Epi- 
curo, Epicurismo. — Epicurism, 
vita  Epicurea,  vita  licenziosa. 

Epicycle,  s.  epiciclo,  piccai  cer- 
chio, che  descrive  col  moto  del 
suo  corpo  il  pianeta,  e  pei'  sua 
circonferenza  lo  muove. 

Epicycloid,  s.  epicicloide. 

Epidemie,     (  ad],  epidemico, uni- 

Epidémical,  S    versale. 

E'pidemy,  s.  qndemia,  malattia 
contagiosa. 

Epidermis,  s.  epidermide. 

Epigastric,  adj.  epigastrico, 

Epigàstrum,  s.  epigastro,  la  parte 
anteriore  del  ventricolo. 

Epiglottis,  s.  epiglotta. 

E'pigram,  s.  epigramma. 

Epigrammatic,     l  adj.  epigram- 

Epigrammàtical,  S    matico. 

Epigrammatist,  s.  compositor  di 
epigrammi. 

E'pigraph,  s.  qìigrafe,  iscrizion- 
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cella. 

E'pilepsy,  s.  epilessia,  mal  cadu- 
co, mal  maestro. 

Epileptic,     i  adj.    e])Uetico,    che 

Epiléptical,  \    patisce  d'  ejnlessa. 

E'pilogue,  s.  epilogo. 

E'pimone,  s.  ejrìnume,  figura  ret- 
torica. 

Epinicion,  s.  qnnicio. 

Epiplianj^    s.    Epifania,   giorno 

festivo,  che  si  celebra  a'  sd  di 
Gennaro;  dicesi  con  vocabolo 
corrotto  Befania. 

Epiphonéma,  s.  epifonema. 

Epiphora,  s.  epifora. 

Epiphysis,  s.  epifisi. 

Episcopacy,  s.  einscojwto,  vesco- 
vato. 

Episcopal,  adj.  episcopale,  vesco- 
vile. 

Episcopalians,  s.  quelli  che  ten- 
gono per  i  vescovi. 

Episcopate,  s.  vescovato. 

E'pisode,  s.  episodio,  digressione. 

Episodic,     ^    j.       .     ,. 
„' .  , ,.    ,    .  ad],  episodico. 
Episodical,  ^     •'    ' 

Kpispàstlc,  adj.  epispastico. 

Epistle,  s.  epistola. 

Epistler,  s.  colui  che  legge  le  ejiis- 
tole  in  una  chiesa  cattedrale. — 
Epistler,  uno  che  scarabocchia 
epistole  ;  cattivo  scrittore  di  let- 
tere. 

Epistolary,  \  adj.  epistolare,  ejiit- 

Epistólical,  S    tolico. 

Epistjle,  s.  architrave, 

E  pi  tasi  s,  s.  epitasi. 

E'pitaph,  s.  eintaffio. 

Epithalàmium,  s.  epitalamio. 

E'pithem,  s.  qnttima,  jrittima. 

E'pithet,  s.  epiteto. 

To  E'pithet,  V.  a.  e}ntetare. 

Epitome,  s.  epitome,  sommario. 

To  Epitomise,  v.  a.  fare  un  epi- 
tome, ejntomare. 

Epitomiser,  f 

Epitomist,    S  ' 


s.  epìtomatore. 


E'poch,    ) 

E'pocha.p-^^"^''- 

E'pode,  s.  Uìi  epodo,  jxtrti  di 
poesia  lirica. 

Epopèe,  s.  epopeja. 

E'piilary.  adj.  epulonesco. 

Epulàtion,  s.  gozzoviglili,  ban- 
chetto, 

E'pulis,  s.  ejìulide,  tumore  a  es-, 
crescenza  di  carne  che  viene 
nello  gingive, 

Epulótic,  adj.  ejmlotico. 

Equability,  s.  uniformità,  ìiguag- 
lianza, 

E'quable,  adj.  equabile,  uniforme. 

E'quably,  adv.  equabilmente. 

E'qual,  adj.  eguale,  pari,  simile. 

E'qual,  adv,  egualmente,  al  pari, 

E'quals,  s.  simili,  l'ari,  simi- 
glianli. 
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To  E'qual,      )  V.  a.  aggua^iiare, 

To  E'qualise,  f  pareggiare,  ag- 
giustare.— To  equal,  corrispon- 
dere. 

Equality,  s.  egualità,  parità. 

E'qually,  adv.  eguaimeiite. 

Equàngular,  adj.  equiangolo. 

Equanimity,  s.  equanimilà. 

Equànimous,  adj.  equanime. 

Equation,  s.  equazione. 

Equator,  s.  equatore,  la  linea 
equinoziale. 

Equatorial,  adj.  appartenente  aW 
equatore. 

EqlTr'^l  !  ^  '"'^'''  ««'«^«^- 

Equestrian,  adj.  equestre. 

Equiangular,  adj.  equiangolare, 
che  ha  gli  angoli  eguali. 

Equicrural,  /    ,. 

Equicrùre,    (  ^«^J- ^?«'"^'-^- 

Equidistance,  s.  equidistanza. 

Equidistant,  adj.  equidistante, 
egualmente  distante. 

Equidistantly,  adv.  equidistante- 
mente. 

Equifórmity,  s.  equalità  uni- 
forme. 

Equilateral,  adj.  equilatav,  che 
ha  i  lati  uguali. 

To  Equilibrate,  v.  a.  equilibrare, 
jtesare  vitalmente. 

Equilibration,  s.  equilibrio,  equili- 
bra ziotw. 

Equilibrious,  adj.  c/ie  è  in  equi- 
librio. 

Equilibrium,  s.  equilibrio. 

Equinoctial,  adj.  equinoziale. 

E'quinox,  s.  equinozio. 

To   Equip,  V.  a.  apparecchiare, 

fornire,  allestire,  prcjmrare,  ar- 
redare, mettere  in  jninto,  mu- 
nire, fn-ovvedere. 

E'quipage,  ».  apjiarecchio,  arredo, 
corredo,  fornimento,  guemi- 
mento. 

Equipment,  s.  a])}iarecckio,  ar- 
mamento, equipaggiamento. 

E'quipoisc,  t.  jKso  eguale,  equi- 
librio. 

To  E'quipoi»e,  v.  a.  equilibrare, 
mettere  in  equilibrio. 

E<]ui|)óllcnr(r,  )  I.    equijH>tlenza, 

Equipóllcncy,  j     equivalenza. 

Equipollent,  adj.  equijMllcnte, 
e([mvfdenle,  di  valore,  e  i/regio 
uguale, 

Equìpónderance,  )  •.  equipondc- 

Equip<>ndcrancy,  )    rama. 

Equiponderant,  adj.  equiponde- 
ranle. 

To  Equiponderate,  v.  n.  «yut. 
jmnilerare. 

Equip'indiouii,  adj.  dl'ugual  peu, 

K'quitable,  a((|.  equo,  giusto,  ra- 
gitmemiU. 


ERG 

E'quitably,  adv.  con  equità, gius- 
tamente. 

Equitation,  s.  equitazione. 

E'quity,    s.    equità,  giustizia. — 

The  court  of  equity,  corte  dell'" 

equità,  la   cancelleria,  che  non 

giudica  secondo  la  legge  scritta, 

ma  secondo  l'equità. 

Equivalence,  ì  , 

■ni,  y  s.  equivalenza. 

Jiiqulvalency,  j         ^ 

Te  Equivalence,  v.  n.  equivalere. 

Equivalent,  adj.  equivalente,  di 
valore,  e  di  pregio  eguale. — To 
give  an  equivalent,  dare  un 
equivalente. 

Equivalent,  s.  Pequivalente,  equi- 
valenza. 

Equivalently,  adv.  equivalente- 
mente. 

Equivocai,  adj.  equivoco,  dubbio, 
ambiguo. 

Equivocally,  adv.  equivocamente. 

To  Equivocate,  v.  n.  equivocare. 

Equivocation,  )  s.  equivoco,  am~ 

E'quivoque,  )  biguità  di  pa- 
role. 

Equivocator,  s.  equivocante,  che 
equivoca.  i 

E'ra,  s.  era,  conio  di  tempo  da 
una  certa  data  o  ej>oca. 

To  Eràdiate,  v.  n.  irradiare,  ir- 
raggia re.  • 

Eradiation,  s.  irradiazione,  irrag-  i 
giumento. 

To  Eradicate,  v.  a.  sradicare,  \ 
estirpare.  ! 

Eradication,  s.  lo  sradicare,  estir- 
pamento. 

Erudicative,  adj.  eradicativo. 

To  Erase,  v.  a.  raschiar  via,  dis- 
truggere. 

Eràsement,  }  s.    scancellamenlo. 

Erasure,      )    lo  scancellare. 

Erenow,  adv.  avanti  questo 
tempo. — Ere,  prima  che,  più 
tosto,  anziché. 

'E're\ong,adv fra}tjMco,bai])rcslo. 

Erewliile,    )  adv.  qunlclie  tempo 

Erewliiles,  \  fa,  avanti  poco  tem- 

Eréct,  adj.  dritto,  diritto,  ritto  in 

piedi. 
To  Eréct,  V.  a.  erigere,  ergere, 

iunalvire,  rizzare,  levar  su. — 

To  V.mci,  fabbricare,  costruire. 
Erection,  s.  erezione. — Erection, 

etlijicii),  struttura. 
Rréctriesi,  s.  eretta  positura  di 

corjm. 

Ert-ctor,  (.  erettore. 
E'remite,  i.  eremita. 
E'rctnitngc,  s.  eremitaggio. 
Erernilicnl,  adj.  romito,  religioso, 

solitario. 

Ercptàiion,  %.  l'uscir  rampiiando. 
Kr/'plion,  ».  rapimenti). 
Et'4(ol,  »,  Ajtcrurw  7UÌ  cavalli. 
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Eringo,  s.  eringe,  eringio. 


eristica. 


Erister,  >  ,. 
Eristical,  S  J" 
E'rmine,  s.  ermellino. 

To  E'rniine,  v.  a.  foderare  d'er- 
mellino. 

E'rmined,  adj.  foderato  d'ermel- 
lino. 

To  Eróde,  v.  a.  roder  via. 

To  E' rogate,  v.  a.  erogare. 

Erogàtion,  s.  erogazione. 

Erosion,  s.  erosione. 

Erotic,    1     ,. 

Erótical,  r^^J- ^'''''^''- 

To  E'rr,  v.  n.  errare,  sbagliare. 

E'rrable,  adj.  soggetto  ad  errare, 
a  sbagliare. 

E'rrand,  s.  messaggio,  ambasciata. 
.—A  sleeveless  errand,  un  mes- 
saggio imjìertinenle. 

E'rrant,  adj.  errante,  vagabondo, 
—  A  knight  errant,  un  cavaliere 
errante. 

Errantry,  s.  Fondar  attorno 
senza  saj)er  dove. — Errantry, 
cavalleria,  l' impiego  degli  anti- 
chi cavalieri  erranti. 

Errata,  s.  errori  di  stampa. 

E rratic,    ì  adj.  erratico,  enante, 

Erràtical,  |  vagabondo. — Erra- 
tic stars,  stelle  erranti. 

Erratically,  adv.  erratamente, 
senza  regola. 

Erratum,  s.  errore  di  stampa. 

Errhfne,  s.  errino. 

Erroneous,  adj.  erroneo. 

Erroneously,  adv.  erroneanu:ntc. 

Erróneousness,  s.  falsità. 

E'rror,  s.  errore. 

E'rs,  s.  legume  simile  al  pisello, 
ma  di  sapor  men  piacevole. 

E'rse,  s.  il  linguaggio  degli  Scoz- 
zesi che  non  ha  che  fare  col  mo- 
derno Inglese. 

E'rsli,  }  s.  la  paglia  che  rimane 

Eàrsh,  3  sul  campo,  dopo  che 
il  grano  è  stato  tagliato. 

E'rst,  ?  adv.     altre      volte, 

E'rstwliile,  )  temjH)  fa,  antica- 
menle, 

Erubéscence,  \  s.     erubescenza, 

Erubéscency,  S  modestia,  n«- 
sorc. 

Erubescent,  adj.  rossiccio. 

To  Eruct,       )  „  „ 

T    f  '  7  .     ;  V.  a.  eruttare. 
To  Eructate,  \ 

Eructlitiori,  8.  eruttazione. 

K'ruditc,  adj.  erudito. 

Eruditi»!),  n.  erudizione. 

Erùninous,    ndj.    che    purlecijial 

della  tintura  di  raiiu: 
Enijìtion,  s.  cruiiimc,  sforzo  chi  ; 

si  fa  per  uscire. 
Enijitive,  ndj.  traboccante,  5c<»/>»| 

piante. 

Kry»fpclaii,  ».  risipola. 
Escalade,  h.  scalala,  f.i(il<uiu:nlo,-. 
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Escalop,  s.  speùe  di  conchiglia. 

Escape,  s.  fugn,  scampo. —  Es- 
cape, errore,  inganno,  sbaglio. 
To  Escape,  V.  a.  scampare,  li- 
berarsi di  pericolo,  salvarsi,  fug- 
gire, scappare.  — The  faults  that 
have  escaped  the  press,  gli  er- 
rori che  sono  scorsi  nella  stam- 
pa. 

Eschalot,  s.  scalogno. 

E'schar,  s.  escara,  crosta  che 
viene  sopra  le  piaghe. 

Escheat,  s.  successione  del  Feu- 
datario alle  terre,  o  ad  altri  beni 
per  coìtjìscardoìie,  o  alla  morte 
del  surrogalo  senza  eredi. 

To  Escheat,  v.  ii.  succedere  per 
diritto  di  confiscazione. 

To  Escheat,  v.  a.  corifiscare,  se- 
questrare. 

To  Eschew,  v.  a.  evitare,  schi- 
fare, schivare,  sfuggire,  scau- 
sare. 

To  Esc(5rt,  V.  a.  scortare,  con- 
vogliare. 

E'scort,  s.  scorta,  convoglio, 

E'sculetit,  adj.  esculento. 

Escutcheon,  s.  l'  arme  della  fa- 
miglia ;   scudo. 

E'snecy,  s.  la  prerogativa  che  il 
primo  de'  sazi  ha  di  scegliere 
quando  si  fa  la  divisione  d'una 
eredità. 

Espalier,  s.  spalliera  di  giardino. 

Espàrcet,  s.  spezie  di  trifoglio. 

Especial,  adj.  speciale,  singolare, 
particolare. 

Especially,  adv.  specialm£nte. 

Espial,  ) 

F4ler,^-''^««- 

Esplanade,  s.  spianala,  termine 
di  fortificazione. 

E'spless,  s.  /'  entrata  o  il  pro- 
dotto d'una  terra,  o  campo. 

Espousals,  s.  sposalizio,  la  solen- 
nità dello  sjMSarsi. 

To  Espouse,  v.  a.  sposare,  pig- 
liar per  moglie. —  To  espouse, 
maritarsi. — l'o  espouse  a  man's 
cause,  pigliar  la  difessa  d'uno, 
abbracciar  la  sua  causa. 

To  Espy,  V.  a.  scojrrire,  scorgere, 
vedere.  — To  Espy,  spiare,  osser- 
vare, considerare,  investigare. 

Esquire,  s.  scudiere,  titolo  di  no- 
biltà. 

To  Esquire,  v.  a.  servire  come 
scudiere,  accompagnare. 

Esquiry,  s.  il  titolo  di  scudiere. 

Essay,  s.  saggio,  cimento. — Es- 
say of  a  deer,  la  carne  del  petto 
d'un  ceriìo. 

To  Essay,  V.  a.  saggiare,  far  il 
saggio,  provare, 

Essàyer,  }  s.    colui    che  fa    dei 
Essayist,  5    sagj^. 
E'ssence,    s.  essenza,  V  essere  dì 
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tiUle  le  cose.— Essence,  essenza, 
sorta  di  liquore  tratta  per  distil- 
lazione da  che  die  sin. 

To  E'ssence,  v.  a.  profumare, 
dar  odore.—  An  essenced  fop, 
un  zerbino  attillato  e  profu- 
mato. 

Essénes,  s.  essenj. 

Essential,  adj.  essenziale. 

Essential,  s.  /'  essenziale  d*  una 
cosa. 

Essentiality,  s.  essenzialità. 

Essentially,  adv.  essenzialmente. 

Essoin,    >  s.     scusa     legale    per 

Essóine,  \  l'assenza  d'una  per- 
sona citata  a  comparire  in  gius- 
tizia. 

To  Essoin,  V.  a.  scusare  una 
persona  che  non  comparisce  in 
giustiAa. 

To  Establish,  v.  a.  stabilire. 

Establishment,  s.  stabilimento, 
slato. 

Estate,  s.  stato,  condizione. 

Estate,  beni,  facoltà,  un  podere. 

—  Estate,  stato,  ordine,  o  corpo 
politico  fra  i  soggetti  d'un  regno. 

—  A  real  and  personal  estate, 
beni  mobili,  e  immobili. —  An 
estate  left  one,  un'  eredità. — 
Man's  estate,  V  età  virile. 

Esteem,  s.  stima,  opinione,  pregio, 
conto. 

To  Esteem,  v.  a.  stimare,  far 
conto,  avere  in  pregio,  onorare 
— To  Esteem,  giìidicare,  pen- 
sare, immaginare. 

Esteemer,  s.  stimatore,  assessore, 
giudice  che  lassa  il  prezzo,  e 
che  regola  il  valore  delle  cose. 

E'stimable,  adj.  degno  di  stima. 

E'stimate,  s.  eslimo,  valuta. — 
Estimate,  slima,  pregio,  conto. 

To  E'stimate,  v.  a.  slimare,  dar 
giudicio  della  valuta  d'un  cosa, 
valutare,  apprezzare. 

Estimation,  s.  estimo,  stima. 

E'stimative,  adj.  estimativo. 

E'stimator,  s.  estimatore. 

E'stival,  adj.  estivo,  di  state. 

Estópel,    )  s.    ostacolo,    impedi- 

Estóppel,  3     mento. 

Estóver,  s.  nutrimento,  mante- 
nimcnto,  alimento. 

To  Estrange,  v.  a.  alienare,  stor- 
nare, dissuadere,  rimuovere. 

Estrangement,  s.  alienazione. 

Estràngers,    s.  alieni,    stranieri. 

—  Estràngers,  quelli  che  non 
hanno  parte  nel  riscuotere  le 
tasse. 

Estreat,  s.  copia  vera  d'un  ori- 
ginale. 

To  Estrépe,  v.  a.  guastare,  rovi- 
nare, danneggiare  ;  vncabolaccio 
legale. 

Estr^pement,    s.  rovina,  danno, 
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danneggiamento  ;    gergo    della 

gente  di  legge. 
E'stuance,  s.  calore. 

E'stuary,  s.  braccio  di  mare,  foce 

d'unfiume. 
To    E'stuate,    v.  n.  bollire,  far 

flusso  e  riflusso. 

Estuàtion,  s.  bollimento,  flusso  e 
riflusso,   estuazione,  agitazione, 

commozione. 

E'sture,     s.     violenza,     commo- 
zioTW. 

Esurient,  adj.  esuriente. 

E'surine,  adj.  esurino. 

To  E'tch,  V.  a.  scolpire  con  acqua 

forte. 

E'tching,  s.  f.  intaglio  con  acqua 

forte. 

Eternai,  adj.  etei-no. 

Etérnalist,  s.  uno  che  crede  che 
il  mondo  sia  semjrre  stato. 

To  Eternalize,  v.  a.  eternare. 

Eternally,  adv.  eternamente. 

Etèrne,  adj.  etemo. 

Eternity,  s,  eternità. 

To  Eternize,  v.  a.  eternare. 

Etesian,  adj.  etesio. 

E'ther,  s.  elemento  più  sottile  deW 
aria  ;  ètere. — Ether,  la  materia 
delle  regioni  celesti. 
lerea  ,    /  ^^.  g^g^„  celere. 

Kthereous,  J      •' 

E'thic,     1  adj.     morale,    appar- 

E'thical,  3    tenente  alla  morale. 

E'thically,  adv.  eticamente,  mo- 
ralmente. 

E'thics,  s.  etica,  scienza  de'  cos- 
tumi. 

E'thiop,  s.  Etiojìe. 

Ethmoidal,  adj.  etìnoid(de. 

Ethmóides,  s.  etmoide, 

E'thnic,     i  adj.     etnico,   gentile, 

E'tliiiical,  \   pagano  ;  non  Giu- 
deo e  non  Cristiano. 

Ethológieal,  adj.  clie  tratta  della 
morale. 

Etiology,  s.  eteologia. 

Etiquette,  s.  etichetta. 

Etymological,  adj.  etimologico. 

Etymológically,    adv.    etimologi- 
camente. 

Etymologist,  adj.  etimologista. 

To  Etymologize,  v.  a.  trovare  /' 
etimologia  delle  parole. 

Etymology,  s.  etimologia. 

E'tymon,  s.   origine;  parola pri* 
7niliva. 

To  E  vacate,    \  v.    a.     evacuare. 

To  Evacuate,  J    volare. 

Evàcuant,  adj.  evacuante. 

Evacuation,  s.  evacuazione. 

Evacuative,  adj.  evacuativo. 

To  Evàde,  v,  a.  scampare,  scap' 
pare,  sfrattare, fuggire. 

Evagàtion,  s.  vagamento. 

Evanescence,  s.  svanizione. 

Evanescent,  adj.  che  svanisce. 


eucarislico. 
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Evangel,  s.  evangelio. 

Evangelically,  adv.  evangelica- 
mente. 

Evangelism,  s.  il  promulgare  del 
vangelo. 

Evangelist,  s.  evangelista. 

Evangelistary,  s.  evangelistario. 

To  Evangelize,  v.  a.  evangeliz- 
zare, dichiarare,  e  predicar  il 
vangelo. 

Evànid,  adj.  debole,  che  svanis- 
ce. 

To  Evanish,  v.  n.  evadere,  sva- 
nire. 

Evaporable,  adj.  evaporabile. 

To  Evaporate,  v.  n.  evaporare, 
svaporare. 

Evaporation,  s.  evaporaàone. 

Evasion,  s.  scappala,  fuga. — 
Evasion,  sotterfugio,  inganno, 
rigiro,  pretesto,  scusa. 

Evasive,  adj.  sofistico. 

Evasively,  adv.  sofisticamenle. 

Eucharist,  s.  /'  eucaristia,  il  sa- 
gramento  deW  aliare. 

Eucharistic,      )     ,. 

Eucharistlcal,    j     •' 

Euchólogy,  s.  eucologio. 

Eùchymy,  s.  saìio  temperaniento. 

Eucrasy,  s.  eucrasia. 

Eudiometer,  s.  eudiometro. 

Evéction,  s.  evezione. 

E've,     ì  s.vigilia,  il  giorno  avan- 

E'ven,  3  ti  la  festa  d'alcuni 
«aw/t.— Christmas-eve,  la  vigi- 
lia di  natale. 

K'ven,  adj.  eguale. — Even  reck- 
onings make  long  friends, 
cimti  Sjiessi  amicizia  lunga. — 
Even,  jtiano,  unifornu;,  eguale. 
— To  play  at  even  or  odd,  giuo- 
care  a  jiari,  o  caffo. 

EVen,  «•  la  tera. — Even-song, 
preghiera  che  si  canta  al  vespro. 

E'ven,  adv,  anche,  anzi,  ancora. 
— Even  nHfCome.  —  Even  as  if, 
came  u. — Even  he,  egli  stesso. 
— Even  on,  a  dirittura,  dirit- 
tamente.— Even  down,  diritto 
giìi. — Even  so,  apjmnlo  cost, 
giusto  così Even  now,  appun- 
to fnir  ora.  —Even,  quasi,  fino. 

To  E'vcn,  V.  a.  aggwigluire,  /»«- 
reggiare,  appianare. 

E'venhandcd,  adj.  equo,  che  turn 
ha  jìarzi/ililà. 

E'vcning,  ■.  la  Mera. — The  even- 
ing crowns  the  day,  la  fine  co- 
rona I'  Oliera — The  evening 
%Ut,i*pero,  la  Stella  della  sera. — 
Evening  tide,  la  lera. — Morn- 
ing and  evening  prayers,  le 
pngkiere  dtUa  mattina  e  delta 
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E'venness,  s.  egualità,  parità. — 
Evenness,  superficie,  piana. 

Event,  s.  evento,  caso,  riuscita. — 
Event,  evento,  accidente. 

To  Evéiuerate,  v.  a.  sventrare. 

Eventful,  s.  pieno  d'eventi,  d'ac- 
cidenti. 

E'ventide,  s.  la  sera. 

To  Evéntilate,  v.   a.   ventilare, 

considerare,  discutere. To 

eventilate,  apprezzare,  valutare, 
stimare  i  beni.     'Term.  leg. 

Eventilàtion,  s.  ventilazione. — 
Eventilation,  discussione,  esame. 

Eventual,  adj.  eventuale,  che  av- 
viene, in  consequenza  d'una 
qualche  cosa. 

Eventually,  adv.  eventualmente, 
in  stdl'  uliiiru)  finire. 

E'ver,  adv.  sempre,  tuttavia,  sem- 
jn-em/ii,  mai  sempre. — For  ever 
and  ever,  per  sempre,  eterna- 
mente, ne'  secoli  de'  secoli. — 
Was  there  ever  a  man?  vi  fu 
mai  uomo  .^ — As  soon  as  ever 
I  can,  quanto  jrrima,  subito  che 
potrò. — Ever  since,  ever  after, 
dipoi,  dopo,  da  quel  tempo  in 
qua. — Ever  and  anon,  di  quan- 
do in  quando. — Ever,  jn-ima, 
avanti.  — Ever  the  earth  was, 
j/rima  clie  la  terra  fosse. 

E'verduring,  adj.  etemo,  immor- 
tale. 

E'verbubbling,  adj.  die  sempre 
bolle  e  mnnmrra. 

E'vergreen,  adj.  sempre  verde. 

E'vergreen,  s.  un  albero  sempre 
verde. 

E'verhonoured,  adj.  semjn-e  ono- 
rato, se/njn-e  stimato. 

Everlasting,  adj.eterno,  jterpetuo. 

Everlastingly,  adv.  eternamente. 

Everlastingness,  s.  eternità,  per- 
petuità. 

E'verliving,  adj.  semprevivo,  im- 
murtale,  che  vive  sempre. 

Evermore,  adv.  sempre,  eterna- 
vunUe. 

To  Everse,  v.  a.  sconvolgere,  dis- 
truggere. 

Evérsion,  8.  sconvolgimento,  ro- 
vina. 

To  Evert,  v.  a.  distruggere,  scoti- 
ìHìlgcre, 

Evervtr&tchful,  adj.  sempre  vigi- 
lante. 

E' very,  adj.  ogni,  ciascheduno.  — 
Every  one,  every  body,  ognuno, 
cioMcuTW. —  Every  other  day,  un 
giorno  lì,  un  giorno  nò. — Every 
bit,  lutto  affatto.—Kyery  bit  as 
gO(id,(/uesto  èegualniente  buotw. 
—  Every  where,  da  /ler  tutto. 

K'vcMlrop[)cr,  s.  un  uomo  vile 
che  atcolln  alla  porta. 

To  EvÉitigale,  v.  a.  inveitigare. 
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ceìxare. 

E' vet,  s.  stellione,  animale  vele- 
naso  simile  alla  lucertola. 

Eùgh,  s.  tasso,  albero. 

To  Evict,  v.  a.  provare  che  che 
sia  contro  ad  alcuno,  convincer- 
nelo. 

Eviction,  s.  convincimento. 

E'vidence,  s.  evidenza. Evi- 
dence, segno,  indisio,  p-ova. — 
Evidence,  un  testimonio. — Evi- 
dences, carte,  atti,  slroinenti. 

To  E'vidence,  v.  a.  provare,  di- 
mostrare, far  vedere. 

E'vident,  adj.  evidente. 

E'vidently,  adv.  eviilentemente. 

E'vil,  adj.  cattivo,  reo,  malvado. 
■ — Evil  communications  corrupt 
good  manners,  le  cattive  com- 
pagnie  corrompono  ì  buoni  cos- 
tumi. 

E'vil,  s.  male — The  evil,  the 
king's  evil,  le  scrofole, — Evil 
got,  evil  spent,  farina  del  dia- 
volo va  tutta  in  crusca. 

Evilaffècted,  adj.  mal  disposto  a 

far  del  bene. 

Evildoer,  s.  malfattore. 

K'vileyed,  adj.  die  ha  l'occhio 
maligno. 

Evilfavoured,  adj.  brutto,  di  cat- 
tiva cera. 

Evilfàvouredness,  s.  diformilà. 

E'villy,  adv.  malamente. 

E'vihninded,  adj.  malizioso,  cat- 
tivo. 

E'vilness,  s.  dejiravità. 

Eviispéaking,  s.  maUlicensM,  ca» 
lunnia. 

Evilwórker,  s.  malfattore. 

To  Evince,  v.  a.  convincere,  jwo- 
vare,  far  vedere. — To  evince, 
ricuperare  in  giustizia  una  cosa 
comprata  da  un  altro. 

Evinci  bly,     adv.     dimostrativa- 
mente,   manifestamente,    chia 
ramente. 

To  E' vi  rate,  v.  a.  castrare, 
rare. 

Eviration,  s.  evirazioìtc. 

To  Eviscerate,  v.  a.  sviscerar 
cavar  te  viscere. 

E'vitable,  adj.  evitabile. 

To  E'vitale,  v.  a.  evitare, 
gire, 

PJvitàtion,  8.  cvitazione. 

To  Eulogize,  v.  a.  lodare,^ 
elogio. 

ICùlogy,  8.  elogio,  encomio. 

Eunuch,  8.  MN  eunuco. 

'I'd  l<'ùnuciiat(',  V.  a.  castrare. 

'J'o  l''v()cfile,  V.  u.  nuicure. 

Evocation,  h.  invoctixioiw. — Evfl 
cation,   citatione,   chiamata 
gitulicio. 

To  Evòlve,  v.  a.  nduntare, 
gere. 


#: 
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Evolution,  s.  evoluzione. 

Euónymus,  s.  evonimo,  fusag- 
gìne. 

Eiipatory,  s.  eupatorio. 

Euphemism,  s.  eujimismo. 

Euphony,  s.  eufonia,  suono  più 
grato  che  nasce  dallo  scontro  di 
certe  sillabe. 

Euphórbium,  s.  euforbia. 

Euphrasy,  s.  eufrasia. 

Euripus,  s.  Euripo. 

European,  attj.  Europico. 

Eurus,  s.  Euro. 

Eùrythmy,  s.  euritmìa. 

Evulsion,  s,  divellimento,  sveni- 
mento. 

E'we,  s.  una  pecora.  — An  ewe- 
lamb,  un  manneiino. 

To  E'we,  V.  a.  figliare,  parlando 
delle  pecore. 

E'wer,  s.  una  guastadu. 

To  Exacerbate,  v.  a.  esacerbare. 

Exacerbation,  s.  esacerbatone, 
irritazione,  jrrovocametito. 

Exact,  adj.  esatto,  purituale 

Exact,  esatto,  giusto,  jrropor- 
zionato. 

To  Exact,  V.  a.  esìgere,  doman- 
dare, richiedere  con  autorità,  o 
di  dritto. 

Exàcter,  s.  esattore. 

Exaction,  s.  esazione,  il  far  si  pa- 
gare più  del  dovere. 

Exactitude,  s.  esattezza. 

Exactly,  adv.  esattamente. 

Exactness,  s.  esatezza. 

Exactor,  s.  esattore. 

Exàctress,  s.  esattrice. 

To  Exacuate,  v.  a.  aguzzare. 

Exacuàtion,  s.  aguzzamento,  af- 
filaniento. 

To  Exaggerate,  v.  a.  esagerare. 

Exaggeration,  s.  esagerazione. 

Exàggeratorj',  adj.  esagerativo. 

To  Exagitate,  v.  a.  agitare,  tra- 
vagliare, tormentare. 

Exagitation,  s.  agitazione,  tor- 
mento. 

To  Exalt,  V.  a.  esaltare,  alzare. — 
To  exalt  a  mineral,  esaltare  un 
minerale,  raffiiuirlo,  accrescere 
la  sua  virtù. 

Exaltation,  s.  esaltazione. 

Exalted,  adj.  eccellente,  sublime. 

Exàltedness,  s.  lo  stato  d'esalta- 
zione. 

Exàlter,  s.  esaltatore,  esaltatrice. 

Exàmen,  s.  esamine,  esaminai 
one. 

Examinable,  adj.  atto  ad  esser  esa- 
minato. 

Exàminant,  }  s.    colui  che    deve 

Exàminate,  J  esser  esaminato, 
l'esaminato. 

Examination,  s.  esatne,  esamina. 
— -A  strict  examination,  un  esa- 
mina rigorosa. 
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Examinàtor,  s.  esaminatore. 

To  Examine,  v.  a.  esaminare. 

Examiner,  s.  esamiimtore,  chi 
esamina. 

Examining,  s.  l' esaminare. — An 
examining  of  witnesses,  wre'  esa- 
mina de'  testimoni. 

Exàmplary,  adj.  esemplare. 

Example,  s.  esemjno,  modello,  es- 
emplare. 

To  Example,  v.  a.  esemplare,  es- 
emplificare. 

Exàmpler,  s.  esempio,  modello. 

Exàmpleless,  adj.  senza  esempio, 
senza  modello. 

Exànguious,  adj.  esangue. 

To  Exanimate,  v.  a.  disanimare, 
uccidere. — To  exanimate,  dis- 
animare, sgomentare,  scoraggi- 
are. 

Exanimate,  \  adj. esanmoio,  esa- 

Exànimous,  j    nimo,  spaventato. 

Exanimàtion,  s.  il  disanimare. 

Exanthemata,  s.  esantema. 

E'xarch,  s.  esarca,  viceré. 

Exarchate,  )  s.    esarcato,  ufficio 

E'xarchy.    |    d'un  esarca. 

Exarticulàtion,  s.  slogamento. 

To  Exasperate,  v.  a.  esasperare, 
irritare,  provocare,  innasprire. 

Exàsperater,  s.  chi  esaspera. 

Exasperation,  s.  esasperaziotie. 

Escandéscence,  )  s.  escandescen- 

Escandéscency,  \  za,  escandes- 
cenzia. 

To  Excarnate,  v.  a.  scarnificare. 

Excarnificàtion,  s.  scamumeìUo. 

To Ex'cavate,  v. a..scavare,  cavare. 

Excavation,  s.  lo  scavare,  scavo. 

E'xcavator,  s.  scavatore. 

To  E'xcecate,  v.  a.  accecare. 

Excecàtion,  s.  accecamento. 

To  Exceed,  v.  a.  eccedere.  —  Our 
liberality  must  not  exceed  our 
ability,  bisogna  che  la  nostra 
liberalità  non  ecceda  le  nostre 
forze. 

Exceeding,  adj.  eccessivo. 

Exceedingly,  adv.eccef/tfMfcmenie, 
eccessivamente. — It  is  exceed- 
ingly fine,  è  bellissimo, Pie 

writes  exceedingly  fine,  scrive 
perfettamente  bene. Exceed- 
ingly desirous  of  praise,  avidis- 
simo di  lode. 

To  Excel,  v.  a.  eccedere,  avan- 
zare, vincere. 

E'xcellence,  }  s,  eccellenza,  pre- 

E'xcellency,  )    eminenza. 

E'xcellency,  s.  eccellenza,  titolo 
d'onore. 

E'xcellent,  adj.  eccellente. 

E'xcellentlj',  adv.  eccellentemente. 

Except,  prep,  eccetto,  fuorché, 
salvo  che. 

To  Except,  V.  a.  eccettuare,  esclu- 
dere.— To  except,  escludere,  ri- 
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cusare,  non  volere, — Such  a  one 
excepted,  eccetto  un  tale. 

Except,       \  prep.  a  meno,  a  me- 

Excépting,  J  no  che,  eccetto, 
fuorché. 

Exception,  s.  eccezione,  eccettua- 
zione.— Tliere's  no  rule  without 
an  exception,  non  v'è  regola  sen- 
za eccezione. Exception,  ec- 
cezione (termine  legale);  esclu- 
sione di  jn-uova  o  d'  altro  atto 

fra  i  litiganti. — An  exception  in 
a  contract,  clausula  esclusiva  in 
un  contratto.- — To  bring  an  ex- 
ception in  law,  allegare  qualche 
eccezione. — To  take  an  excep- 
tion at  a  thing,  offendersi,  sti- 
marsi offeso  in  qualche  cosa. 

Exceptionable,  adj.  che  si  può  ob- 
jetlare. 

Éxcéptious,  adj.  stizzoso,  difficile, 
pronto  ad  offendersi,  e  a  trovar 
che  dire. 

Exceptive,  adj.  eccettuativo. 

Excéptless,  adj.  senza  eccezione. 

Exceptor,  s.  colui  che  fa  obbie- 
àoni. 

To  Excérn,  v.  a.  colare,  far  pas- 
sar alla  stamigna. 

To  Excérp,  ì  v.  a.  scegliere,  aqt- 

To  Excerpt,  J    pare. 

Excerption,  s.  raccolta,  il  cap- 
pare. 

Excérptor,  s.  raccoglitore. 

E'xcerpts,  s.  pi.  estratti. 

Excess,  s.  eccesso,  superfluità. — 
Excess,  eccesso,  trapassnmento. 
-Excess,  eccesso,  intempei-anxa. 

Excessive,  adj.  eccessivo. 

Excessively,  adv.  eccessivamente. 

Excéssiveness,  s.  eccesso. 

Exchange,  s.  cambio,  baratto. — 
A  bill  of  exchange,  una  lettera 
di  ca/rtÌ20.-Exchange  is  no  rob- 
bery, chi  cambia  non  fa  torlo, 
Exchange,  luogo  dove  i  mercan- 
ti si  raduìumo,  pe'  loro  negoy, 
borsa. — Exchange-brokers,  sen- 
sali di  cambio. 

To  Exchange,  v.  a.  cambiare,  ba- 
rattare.— They  exchanged  some 
guns,  si  tirarono  a  vicenda  al- 
cune cannoruite. 

Exchangeable,  adj.  die  puM  esser 
cambiato. 

Exchanger,  s.  cambiatore,  chi  ri- 
mette danari  a  cambio. 

Exchequer,  s.  il  luogo  duve  sono 
i  danari  del  re,  l'  erario. — The 
chancellor  of  the  exchequer,  il 
tesoriere  del  re. 

To  Exchequer,  v.  a.  processare 
qualcuno  nel  tribunale  dell'  era- 
rio. 

Excisable,  adj.  che  paga  la  tassa. 

Excise,  s.  tassa.- An  excise-nian, 
un  collettore  delle  tasse. 


E  X  e 

Excision,  s.  rovina,  esterpaùone. 

Excitability,  s.  capacità  (Tesser 
eccitato. 

Excitable,  adj.  facile  ad  esser  ec- 
citato. 

To  Excitate,  v.  a.  eccitare. 

Excitation,  s,  eccitazione,  istiga- 
mento. 

Excitative,  adj.  eccitativo,  eccitan- 
te. 

To  Excite,  V.  a.  eccitare,  istigare. 

Excitement,  s.  eccitamento,  sti- 
molo,  aizzamento. 

Exciter,  s.  eccitatore. 

Exclaim,  s.  clamore,  sliq>ito. 

To  Exclaim,  V.  n.  esclamare,  gri- 
dare ad  alta  voce. 

Exclaimer,  s.  esclamatore. 

Exclamation,  s.esclamaàmie,stre- 
pito  di  molte  voci. 

Exclamatory,  ai],  esclamativo,  che 
esclama. 

To  Exclude,  v.  a.  escludere,  pri- 
vare. 

Exclusion,  s.  esclusioTie,  esclusi- 
va. 

Exclusìoners,  s.  cosifurono  chia- 
mati i  membri  di  parlamento 
nel  regno  di  Carlo  secoiuto,  che 
volevano  escludere  suo  fratello 
dalla  corona  perchè  era  cattoli- 
co. 

Exclusive,  adj.  esclusivo. 

Exclusively,  adv.  esclusivamente. 

To  Excóct,  v.  a.  bollire. 

To  Excogitate,  v.  a.  ghiribbiz- 
zare,  cercare,  inventare,  escogi^ 
tare. 

Excogitation,  s.  invenzione. 

Excommunicate,  s.  escomuuicato, 
scomunicato. 

Excomùnicate,  adj.  scomunicato. 

To  Excommunicate,  v.  a.  scomu- 
nicare. 

Excommunication,  s.  scomunica. 

To  Excoriate,  v.  a.  scorticare. 

Excoriation,  s.  scorticamento. 

Excorticàtion,  s.  scortecciamento. 

To  E'xcreate,  v.  a.  sjmtare. 

Rxcrealion,  i.  escreato. 

E'xcrement,  •.  escremento. 

Kxcretnéntal,      7  adj.  escrcmen- 

Rxcrementitiou»,  5    loto. 

Excréncence,  }  t.etcrescenza,lu- 

Bxcré*cency,  I    more,  enfialo. 

Excrescent,  ai^.  che  cre*ce  inutil- 
mentc. 

Excretion,  «.  lefxtraanne  di  mos- 

tnnta  animale,  escrezione. 

Excréiivi-,    ì    ,. 

,,       ,,         \  M\.  esc.relorvu 

h.XfrHiiry,  \     •' 

To  Excróciati',  v.  a.  tormentare. 

Rxcruriftiinn,  ».  crucio,  tormento. 

To  Exculpate,  V.  a.  scol/iarc,  icu- 

$0rt. 

Bxralpition,!.  «c&(fMm«n/o,fttM- 
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Exculpatory,  adj.  giustificante. 

Excursion,  s,  digressione,  tralas- 
ciamento  del  fUo  principale  del- 
la narratone.  —  Excursion,  scor- 
reria. 

Excursive,  adj.  errante,  deviante. 

Excusable,  adj.  scusabile. 

Excusàtion,  s.  scusa,  jrretesto. 

Excusatory,  adj.  che  serve  a  scu- 
sare. 

Excuse,  s.  sciisa. — A  bad  excuse 
is  better  than  none,  meglio  sei-- 
virsi  d'una  cattiva  scusa,  che 
non  fame  alcu?w> 

To  Excuse,  v.  a.  scusare,  scolpare, 
assolvere,  esentare. — I  desire  to 
be  excused,  vi  prego  di  scusar- 
mi. 

Excuseless,  adj.  inescusabile,  che 
non  ha  scusa. 

Excùser,  s.  chi  scusa. 

E'xecrable,  adj.  esecrabile. 

E'xecrably,  adv.  esecrabilmente. 

To  E'xecrate,  v.  a.  esecrare. 

Execration,  s.  esecrazione. 

E'xecratory,  s.  esecratorio. 

To  E'xecute,  v.  a.  eseguire,  fare. 
— To  execute  a  malefactor,  gi- 
ustidare  un  malfutore. 

Exécuter,  s.  esecutore,  chi  ese- 
guisce.— Exécuter,  esecutore  tes- 
tamentario. 

Exécutership,  s.  carica  d'  esecu- 
tore testamentario. 

Execution,  s.  esecuzione. — Exe- 
cution of  a  malefactor,  giusti- 
iia,  morte  data  ad  un  reo  jter  le 
mani  del  carnefice,  supplizio. — 

Execution,  sequestrazione, 

staggimento.  — Tì\e  place  of  exe- 
cution, il  luogo  del  supplicio, — A 
writ  of  execution,  mandato,  or- 
dine legalmente  mandalo. — The 
execution  day,  il  giorno  che  si 

fa  giustizia. 

Executioner,  s.  giustiziere,  car- 
rwfi^e,  boja. 

Executive,  adj.  esecutivo. 

Executor,  s.  e.Kculore,  chi  ese- 
guisce. — Executor,  esecutore  tes- 
tanwnlarin. 

Executorship,  s.  carica,  d'esecu- 
tore testamentario. 

Exécutorj',  adj.  esecutivo. 

Executrix,  i.  esecutrice  lestameti- 
laria. 

Excgékis,  I.  eiegetL 

ExegéticnI,  adj.  esegetico,  eti>oii- 
livo,  che  espone,  dichiara,  o  in- 
terj/reta. 

Exegétically,  adv.  in  modo  etege- 
lieo. 

Exemplar,  •.  esemjilare,  uemi>io, 
modello. 

Bxémplarìly ,  ad  V.  cscmjdarmente. 

Exéinplariness,  f  io 

B  M  ■.        t  *•  fsemplartla. 

Rxrmphrity,    J  ' 
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Exemplary,  adj.  esemplare. 
Exemplification,  s.  esemplificai 

one,  similitudine,  esempio. 

Exemplification,  co]>ia  d'una  let 

tern  patente. 
Exémplifier,  s.  chi  esemplifica. 
To  Exemplify,  v.  a.  esemplificar 

apportare    esempli,    provare, 

con  firmare  con  esempli. — To  < 

emplify,  copiare. 
Exempt,  adj.  esente,  jrrivilegiato 
To  Exempt,  V.  a.  esentare,  fm 

esente. 
Exémptible,  adj.  esente,  privil 

giato. 
Exemption,    s.   esenzione,  jirtt 

legio. 
Exemptitious,  adj.  sej>arabile. 
To  Exénterate,  v.  a.  sviscerar 

sventrare. 
Exenteration,  s.  svisceramento. 
Exéqiiial,  ad),  appartenente  a  esA 

guie,  esequiale. 
Exequies,  s.  esequie,  mortorio. 
Exércent,   adj.  clie  esercita. 
E'xercise,  s.  esercito. — Exercise»! 

gli  esercid,  il  tema,  le  lezioni  che} 

uno  scolare  deve  imparare.-'Ex-' 

ercise,  esercizio,  funzione,  mesti'  \ 

ere,  arte. 
To  E'xercise,  v.  a.  esercitare. — 

To  exercise,_/nr  V  esercita  come 

soldato. 

E'xerciser,  s.  chi  esercita. 
Exercitàtion,  s.  esercizio. 
To  Exért,  V.  a.  moUrare,far  ve' 

deve,  dimostrare. Now  exert 

your  strength,  mostrate  la  tios- 

Ira  forza  adesso. — To  exert  one'aj 

sé[i"in,adoprarsi,  atdmarsi, 
fer  vararsi. 

Exertion,  s.  l'operare;  .forzo. 
To  Exfoliate,  v.  n.  faldare. 
Exfoliation,  s.  sfaldatura. 
ExLàlable,  adj.  che  può  svaporar 

andar  in  fumo. 
Exhalation,  s.  esalazione,  vaj. 
To  Exhale,  v.  a.  esalare,  svajn 

rare. 
To  Exhaust,  v.  a.  render  esati 
Exhàuìiter,  8.  che  esaurisce. 
Exhaustible,  adj.  esauribile. 
Exliiiu.stion,      }  s.  rsaustiotie, 
Exhliustinciit,  \    render  esaustoti 
Exiiliustless,  adj.  inesausto. 
To  Exhércdate,  v.  a.  dùscredar 

fnivar  dell'  eredità. 
Exhcredàtioii,  s.  diseredazione. 
Ti>  Exhibit,  V.  a.  esibire,  offa 

jrrodurre. — To  exhibit,  prese 

Iure  le  scritture  in  giudizio. 
Exhibitcr,    s.  csiòitore,   che 

bitce. 
Exhibition,  1.  esibiziow,  l'etilnre. 
Exhiliitivc,   }  adj.  esponente,  ^* 
Exiiibitory,  S    egante. 
To  Kxhllnrntc,  v.  n.  allegrare. 
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ivxliilaration,  s.  gioja,  allegrezza. 

To  Exliórt,  V.  a.  esortare,  incorag- 
giare, animare,  incitare. 

Exliortàtion,  s.  esortazione. 

Exhortative,  1  adj.  esortativo,  es- 

Exliórtatory,  )     ortatoiio. 

Exliórter,  s.  chi  esorta. 

Exhumation,  s.  esumazione,  dii- 
otterramento. 

To  Exiccate,  v.  a.  essiccare,  sec- 
care- 

Exiccation,  s.  il  seccare,  V  essic- 
care. 

Exiccative,  adj.  che  ha  virtù  di 
render  secco. 

E'xigence,  \  s.    esigenza,   neces- 

E'xigency,  \  sita,  occasione,  bi- 
sogno.  Exigency,   angustia, 

Strettezza,  travaglio,  affanno. 

E'xigeiit,  s.  esigenza,  bisogno,  ne- 
cessità d'  ajulo  immedialo. 

An  Exigent,  citazione  fatta  allo 
sceriffe  dhaia  proinncia  onde 
presenti  in  giudicio  un  accusato 
che  non  si  trova. 

E'xigent,  adj.  esigente,  spediente. 

Exiguity,  s.  piccolezza,  tenuità. 

Exiguous,  adj.  esiguo,  piccolo, 
tenue. 

Exile,  adj.  inagro,  sottile,  scarno, 
esile. 

E'xile,  s.  esilio,  shandeggiamento. 
—An  exile,  un  esule,  un  bandito. 

To  E'xile,  V.  a.  esiliare,  sbandeg- 
giare. 

Exilement,  s.  esilio,  sfratto. 

Exiling,  s.  /'  esiliare. 

Exility,  s.  sottigliezza,  piccolezza. 

Eximious,  adj.  esimio,  singolare. 

To  Exinanite,  v.  a.  vuotare,  in- 
debolire. 

Exinanition,  s.  jn-ivazione  ;  pèr- 
dita. 

To  Exist,  V.  n.  esistere,  essere, 
aver  V  essere. 

Existence,  7  s.  esistenza,  V  esse- 

Existency,  ^     ^c. 

Existent,      \  adj.  esistente,    die 

Existential,  J    è. 

Existible,  adj.  che  può  esistere. 

Existimàtion,  s.  stima,  opinione. 

E'xit,  s.  uscita. — Exit,  morte. — 
To  make  one's  exit,  morire. — 
Exit,  congedo. '~T\\ey  will  have 
their  exit,  avranno  U  loro  con- 
gerfo.—  Exit,  esce,  parie,  se  ne 
va. 

Exitial,   7  a({].  distruttivo,  fatale, 

Exitious,  J    mortale,  pemizioso. 

E'xode,  s.  farsa,  intermedio. 

E'xodus,  s.  Esodo,  il  secondo  li- 
bro di  Mosè. 
Exoléte,  adj.  esoleto,  disusato. 
Exoldtion,  s.  rilassazionedei  nen'i. 
Exómphalos,  s.  esonfalo. 
To  Exonerate,  v.  a.   alleggerire, 
alleviare,  scaricare.  —  To  exone- 
VoL.  II. 


esorbitanza. 
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rate  one's  belly,  arular  del  corpo. 

Exoneration,  s.  scaricamento. 

Exonerative,  adj.  chi;  scarica,  che 
alleggerisce. 

Exóptable,  adj.  desiderabile. 

E'xorable,  adj.  esorabile,  persua- 
devole. 

Exorbitance, 

Exorbitancy 

Exorbitant,  adj.  esorbitante. 

Exorbitantly,  adv.  esorbitante- 
mente. 

To  E'xorcise,  v.  a.  esorcizzare, 
scongiurare,  scacciare  i  demoni 
dal  corpo  rf'  un  indemoniato. 

E'xorciser,  s.  esorcizzatore. 

E'xorcism,  s.  esorcismo. 

E'xorcist,  s.  esorsisla,  cacciadia- 
voli. 

Exordium,  s.  esordio,  prologo. 

Exornàtion,  s.  ornamento. 

To  Exóssate,  v.  a.  disossare. 

Exóssated,  adj.  disossato. 

Exostosis,  s.  esostosi. 

Exotic,      >    j-     , 

r.    ^..    1    ;  adi.  straniero,  esotico 

Exotical,  \     ''  • 

To  Expand,  v.  a.  dilatare,  span- 
dere,  stendere. 

Expanse,  s.  dUatazime,  spazio. 

Expansibility,  s.  altezza  ad  es- 
sere ampliato. 

Expansible,  adj.  atto  ad  essere 
ampliato. 

Expansion,  s.  dilatazione,  estesa. 

Expansive,  adj.  espajisivo. 

To  Expatiate,  v.  n.  si>aziarsi, 
estendersi  sopra  qualche  male- 
ria. 

Expàtiator,  s.  che  si  spazia,  che 
s'estende  sopra  qualche  materia. 

To  Expatriate,  v.  a.  spatriare. 

Expatriation,  s.  esilio,  lo  spatriare. 

To  Expect,  v.  a.  aspettare. 

Expectable,  adj.  espctibile,  deside- 
rabile. 

Expectance,  }  s.  asjìettazione,  as- 

Expéctancy,  S  petlativa,s}ìeran- 
za. 

Expectant,  adj.  espcttante,  as- 
pettante. 

Expectation,  s.  espellanone. 

Expéctative,  adj.  espcttante. 

Expécter,  s.  colui  che  espctta, 
spera. 

Expectorants,  s.  ntedicìnc  espet- 
toranti. 

To  Exp<!'ctoratc,  v.  a.  spettorare, 
sputar  feerie  catarrose,  o  vis- 
cide. 

Expectoration,  s.  es]vttorazio7ie. 

Expectorative,  adj.  espettorante. 

Expedience,    (  s.  coìivenevolczza. 

Expediency,  S    decenza. 

Exjwdient,  adj.  espediente,  utile, 
vantaggioso,  necessario,  conve- 
nevole.— Expedient,  pronto,  ve- 
lice,  speditivo — li  is  expedient, 
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è  necessario. 

Expedient,  s.  spediente,  mr>do, 
mezzo. 

Expediently,  adv.  convenevolmen- 
te, decentemente. 

E'xpedite,  adj.  spedilo,  sollecilo, 
pronto. 

To  E'xpedite,  v.  a.  spedire,  spac- 
ciare. 

E'xpeditely,  adv.  jìroìitamente, 
speditamente,  espeditamente. 

Expedition,  s.  s}Kdizione,  impre- 
sa.—  Expedition,  spedilexsa,  ce- 
lerità. 

Expeditionary,  s.  spedizionere, 
colui  che  in  Roma  jn-ocura  S]ie- 
dizione  di  bolle,  brevi,  e  simili. 

Expeditious,  adj.  speditivo. 

Expeditiously,  adv.  s]>editamen- 
te,  senza  indugio. 

E'xpeditive,  adj.  esj>editivo. 

To  Expel,  v.  a.  espellere,  scac- 
ciare. 

Expéller,  s.  chi  espelle,  chi  cac- 
cia via. 

Ex[)énce,  s.  spesa,  costo,  dispen- 
dio. 

To  Expend,  v.  a.  sjtendere. 

Expénditor,  s.  spenditore,  chi  ha 
cura  di  provvedere  jier  gli  bisog- 
ni della  casa. 

Expenditure,  ì  s.     s]iesa,     costo. 

Expense,        )    sborsamento, 

Expénseful,  adj.  di^>endioso. 

ExpénsefuUy,  adv.  di'-^tendiosa- 
mente. 

Exjienseless,  adj.  serma  sjìcza, 
costo,  dispendio. 

Expensive,     adj.    dis]>endioso 

Expensive,    spendereccio,  jrro- 
digo. 

Expensively,  adv.  disfìaidiosa- 
mente,  con  grande  sjìesa. 

Exjiénsiveness,  s.  stravaganza, 
grande  spesa. 

Experience,  s.  sperienza. 

To  Experience,  v.  a.  sperimeìi- 
tare. 

Expériencer,  s.  esjìcrimenlalore. 

Experiment,  s.  esjìerimento,  ci- 
mento, sperienza,  prova. 

To  Experiment,  v.  a.  sjìerimen- 
tare,  cimentare,  provare. 

Experimental,  adj.  sjieiimentale, 
fonduto  sopra  Ì"  espierienza. 

Experimentalist,  )  s.  chi  fa  espc- 

Expérimenter,     J    rimenli. 

Experimentally,  adv.  esptrimen- 
talmentc. 

Expert,  adj.  esperto,  s])erimaila- 
lo,  praclico,  versalo. 

Expertly,  adv.  espertamente. 

Exjiérlness,  s.  arte,  maestria,  sa- 
viezza. 

Expétible,  adj.  csjìclibile,  deside- 
rabile. 
E'xpiable,  adj.  che  si  può  espiare. 
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To  E'xpiate,  v.  a.  esjiiare,  pur- 
gare. 

Expiation,  s.  espiazione. 

E'xpiatory,  ailj.  espiatono. 

Expiliition,  s.  espilazione. 

Expiration,  s.Jiiie  del  tempo  pre- 
fisso.—  Expiration,  respirazione. 

To  Expire,  v.  n.  spirare,  termi- 
nare, finire,  parlandosi  del  tem- 
po.— To  expire,  spirare,  mo- 
rire. 

Expired,  adj.  sqnrato,  terminalo. 
— Expired,  spirato,  morto. 

To  Explain,  v.  a.  spiegare,  dichi- 
arare, esporre,  sciluppare. 

Explainable,  adj.  spiegabile,  espli- 
cabile. 

Explainer,  s.  dichiaratore,  inter- 
prete. 

Explanation,  s.  ìnterjrretanone, 
dichiarazione,  spiegamento. 

Explànatoiy,  adj.  che  spiega,  es- 
positivo. 

E'xpletive,  adj.  riempitivo. — An 
expletive  particle,  particella  ri- 
empitiva, esjUetiva. 

E'xplicable,  adj.  da  spiegarsi,  es- 
plicabile. 

To  E'xplicate,  v.  a.  spiegare, 
qxmdtn-e. — To  Explicate,  spie- 
gare, dichiarare. 

E'xplication,  s.  spiegazione. 

E'xplicative,  adj.  esplicativo. 

E'xplTcator,  adj.  esplicatcrre. 

E'xplicatory,  adj.  esplicativo. 

Explicit,  a(ij.  esywesso,  chiaro. 

Explicitly,  adv.  in  termini  es- 
pressi, esplicitamente. 

Explicitness,  s.  chiarezza. 

To  Explode,  v.  a.  rigettare,  ribut- 
tare. 

Exploit,  s.  fatto,  fatto  (Carme, 
impresa. 

To  Exploit,  V.  a.  fare,  o  eseguire 
qualche  gran  fatto. 

To  Explóratc,  v.  a.  esj>lorare. 

Exploration,  s.  sjnamento,  inves- 
tigamenlo,  scoperta. 

Explorfttor,  s.  esploratore,  sjkcu- 
latore,  spiatore,  spia. 

To  Explore,  v.  a.  esplorare,  spi- 
are, investigare. 

Explórctncnt,  ».  investigamento. 

Explófion,  ■.  rsjtloiionc. 

Exploitive,  adj.  esplutlenle,  che 
eii>lode. 

Expoìnent,  %.  F  esponente. 

Exponential,  adj.  cijionentltile. 

To  Export,  v,  n.  trasportare,  le- 
var con  nnvUio,  traghettare. 

ExportAtion,  •.  trasjHrrto  fuor  di 
paese. — Tr)  pay  for  the  import- 
klion,  and  the  exporlntinn,  ita- 
mare  per  l'  entrala  r  /'  uscita. 

vxport,  a.  mercanzie  di  Iras- 
twrto» 

Exporter,  a.  colui  che  trasporta 
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le  mercanzie. 

To  Expose,  V.  a.  esporre,  mos- 
trare, far  vedere,  scoprire. — To 
expose,  mettere  a  ripentaglio, 
esporsi. 

Expwser,  s.  espositione,  interprete. 

Exposition,  s.  esposizione,  inter- 
pretazione. 

Expositive,  adj.  espositivo. 

Expositor,  s.  espositore,  inter- 
jrrete. 

Expósitorj',  adj.  esposilivo. 

To  Expostulate,  v.  a.  lamentarsi, 
lagnarsi,  querelarsi,  disaitere. 

Expostulation,  s.  lamentanza, 
querela,  doglienza,  discussione. 

Expóstulator,  s.  colui  che  si  la- 
menta, che  contesta. 

Expóstiilatory,  adj.  pieno  di  que- 
rele, e  di  rimproveri. 

Exposure,  s.  /'  eqioi~re  alV  osser- 
vazione altrui. — Exposure,  /' 
essere  esposto  all'  osservazione 
altrui.  — Exposure,  ripentaglio, 
pericolo,  rischio. — Exposure,  si- 
to, esposizione,  situazione. 

To  Expound,  v.  a.  spiegare,  di- 
chiarare, sj)ianare,  interpretare. 

Expounder,  s.  esjìositore,  inter- 
prete. 

Express,  s-  corriere,  stufetta. 

Express,  adj.  espresso,  chiaro. — 
In  express  terms,  in  termini 
espressi.  —An  express,  un  cor- 
riere mandato  apposta. 

To  Express,  v.  a.  esjrrimere,  es- 
primersi.— To  express,  rappre- 
sentare, dipignere. 

Expressible,  adj.  che  si  ptiò  es- 
primere. 

Expression,  s.  esìn-cssione,  ma- 
niera d'  esprimersi. — Expres- 
sion, esjrressione,  l'  atto  dello 
s}rremere  cosa  da  cosa  jrremen- 
dola. 

Expressive,  adj.  espressivo,  che  es- 
prime. 

Expressively,  adv.  cs]>rcssiva- 
mente. 

Expressiveness,  s.  forza  d'  es- 
firessione,  energia,  enfasi. 

Expressly,  adv.  espressamente, 
senza  equivoco,  senza  luogo  a 
intcrprelaxùnu;. 

Expréssure,  s.  espresnime. 

To  E'xprobnto,  v.  n.  rimprove- 
rare, rinfacciare,  biasimare. 

Exproh&tion,  s.  rimprovero,  bi- 
asimo. 

Expróbatire,  adj.  rimproverante, 
biasimante,  csjirobrunlc. 

To  Rxj)i'i>(n,  v.  n.  espugnare. 

Kxpiignahle,  ndj.  espugnabile. 

Kxpu({ti<t(ion,  ».  cspu^^nazione. 

Kxpi1j{ncr,  s.  espugnatore. 

To  Exp(j|s«,  V.  a.  espellere. 

Expólser,  a.  espulsore,  cs/mltrice. 
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Expulsion,  s.  es]mlsione. 

Expulsive,  adj.  esjndsivo. 

Expùnction,  s.  cancellazione,  abo- 
lizione. 

To  Expunge,  v.  a.  cancellare. 

Expunging,  s.  cancellazione,  can- 
ccUalurn. 

To  Expurgate,  v.  a.  espurgare. 

Expurgation,  s.  espurgatone. 

Expiìrgatory,  adj.  espurgatorio, 
purgativo. — Expurgatory  index, 
indice  o  catalogo  di  libri  proibiti. 
— Expurgatory  medicines,  me- 
dicine purgative. 

To  Expùrge,  v.  a.  espurgare. 

E'xqiiisite,  adj.  squisito. — The 
most  exquisite  torments,  i  tor- 
menti i  jìiiì  atroci. 

E'xquisitely,  adv.  squisitamente. 

E'xquisiteness,  s.  squisitezza. 

To  Exscind,  v.  a.  scindere. 

To  Exscribe,  v.  a.  copiare. 

Exscript,  s.  copia. 

Exsfceant,  adj.  seccante. 

To  Exsiccate,  v.  a.  seccare. 

Exsiccation,  s.  secchezza,  il  sec- 
care. 

Exsiccative,  adj.  seccativo. 

E'xtant,  adj.  che  esiste,  che  .«w- 
sisle. — This  is  the  best  extant, 
questo  è  il  migliore  che  vi  sia. — 
The  works  now  extant,  le  opere 
che  ci  reslatio. 

E'xtasy,  s.  èstasi. 

I;''^-'',    i  nói  estatico. 
Extàtical,  \     •' 

Extémporal,  adj.  extempore,  im- 
provviso, non  inremeditato,  es- 
temporale. 

Extémporally,  adv.  estemporane- 
amente, all'  improvviso. 

Extemporànean,     ladj.  estcmpo- 

Extemporàneous,  >     runeo,  es- 

Extémporary,  )  temporale, 
itnjirovviso. 

Extempore,  adv.  alT  improvviso. 

To  Extemporize,  v.  a.  improvvi- 
sare. 

To  Extend,  V.  a.  esterulere,  sten- 
dere, distendere,  dilatare,  allar- 
gare.— To  extend,  apprezzare, 
estimare,  vtdutare.  Term,  le- 
gale. 

Extender,  s.  la  persona  o  lo  slro- 
menlo  che  cagiona  estcuxioiie. 

Extendible,  ì  adj.  csteiulibile,  atto 

Extdnsible,  \    a  estendersi. 

Exlonsihilily,     (  s.  altezza  a  et- 

Ext(^nsiblenc8S,  \    tendersi. 

Extension,  s.  estensiniw. 

l'^xti'nsive,  adj.  estensivo. 

l'.xit'nsively,  adv.  eslesanuiitc. 

Ext/'iisivenc«»,  ».  estensione. 

Exti'iisor,  s.  estensore. 

Extónt,  s.  ampiizzn,  larghesaa, 
etteruinne.  —  V.xU:nt,  Stima  va- 
luta.  Term,  legate. 
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Jo  Extenuate,  v.  a.  sminuire, 
jiiitigare,  estemiare. 

Extenuate,  adj.  estenuato. 

Extenuation,  s.  mitigazione,  es- 
tenuazione.— Extenuation,  ma- 
grezza, macilenza. 

Exterior,  adj.  esteriore,  estrin- 
seco. 

Exteriority,  s.  esteriorità. 

Exteriorly,  adv.  esteriormente. 

To  Exterminate,  V.  a.  sterminare. 

Extermination,  s.  sterminazione, 
sterminio. 

Exterminator,  s.  sterminatore. 

Exterminatory,  adj.  che  stermina, 
esterminevole. 

To  Extérmine,  v.  a.  esterminare. 

Extern,      f  adj.  eslei~no,  esteriore, 

External,  S    estrinseco. 

Externally,  adv.  esternamente, 
esteriormente. 

To  Exstil,  V.  n.  distillare,  gocci- 
are. 

F.xstillàtion,  s.  distillazione,  goc- 
ciamento. 

'Vo  Extimulate,  v.  a.  stimolare, 
incitare. 

Extimulàtion,  s.  stimolazione,  in- 
citamento. 

Extinct,  adj.  estinto,  morto. 

Extinction,  s.  estinzione. 

To  Extinguish,  v.  a.  estinguere, 
spegnei'e,  smorzare. 

Extinguisliable,  adj.  che  si  pui) 
estinguere. 

Extinguisher,  s.  spegnitoio,  ar- 
nese da  spegner  lumi. 

Extinguishment,  s.  estinzione, 
s/iegnimento. 

To  Extirp,       > 

To  Extirpate,  }  ^-  ''•  ''^"'i'""'"' 

Extirpation,  s.  estirpazione. 

Extirpator,  s.  estirpature. 

Extispicious,  adj.  d'  estispizio, 
apjmrtenente  all'  estispizio. 

To  Extól,  V.  a.  esaltare,  estollere. 

Extóller,  s.  colui  che  innalza  so- 
verchio con  le  sue  lodi. 

Extorsive,  adj.  che  cava  a  forza. 

Extórsi vely,  adv.  violentemente, 
in  modo  oppressivo. 

To  Extort,  v.  a.  strappare,  pig- 
liar per  forza  o  per  minacce. 

Extorter,  s.  esattore. 

Extortion,  s.  estorsione,  esazione 
violenta  oltre  al  convenevole. 

Extortioner,  s.  esattore,  che  usa 
estorsione,  xin  usurajo. 

Extortions,  adj.  oppressivo,  vio- 
lento, ingiusto. 

E'xtract,  s.  copia,  estratto. — Ex- 
tract, estratto,  essenza.  Voce  de' 
chimici. 

To  Extract,  v.  a.  esIratTC,  cavar 
fnori.~~To  Extract, y*are  un  es- 
tratto d'uno  scritto.— To  ex- 
tract, estrarre,  cavare,  separare 


.  stravaganza. 
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le  parti  pure  dalle  impure. — 
Nobly  extracted,  di  ìiobil nascita. 

Extraction,   s.  estrazione,  V  es- 

trarrc Extraction,  estrazione, 

operazione  chimica. — Extrac- 
tion, nascila,  descendenza,  schi- 
atta. 

Extractive,  adj.  estrattivo. 

Extractor,  s.  estrattore. 

Extrajudicial,  adj.  fottio  fuori  del 
corso  ordinario  della  giustizia, 
eslragiudiciale. 

Extrajudicially,  adv.  estragiudi- 
cialmente. 

Extrauiission,  s.  estramùsione. 

Extramùndane,  adj.  imaginario, 
di  là  de'  limili  dall'  universo. 

Extraneous,  adj.  estraneo,  stra- 
niero. 

Extraórdinaries,  s.  spese  straordi- 
narie. 

Extraordinarily,  adv.  straordina- 
riamente. 

Extraórdinariness,  s.  straordina- 
rietà. 

Extraordinary,  adj.  straordinario. 

Extraordinary,  adv.  straordina- 
riamente.—  It  is  extraordinary 
cold,_/a  estremamente foeddo. 

Extraparóchial,  adj.  che  non  ap- 
partiene a  veruna  parrocchia. 

Extravagance,  \ 

Extravagancy,  S 

Extravagant,  adj.  stravagante. 

Extravagantly,  adv.  stravagante- 
mente. 

Extràvagantness,  s.  stravaganza, 
eccesso. 

Extra vagants,  s.  stravaganti,  cos- 
tituzioni pontificie  publicate  de 
Giovanni  XXII.  e  da  altri 
papi,  che  non  sono  nel  corpo 
canonico. 

To  Extràvagate,v.  n.  vaneggiare, 
dir  cose  vane  e  strane. 

Extravagation,  s.  estravaganza. 

To  Extràvasate,  v.  n.  stravasai-- 
si,  uscire  dai  jrrojn'i  vasi,  par- 
lando del  sangue  ed  altri  ujmrri. 
— To  extravasate,  travasare, 
versare  da  un  vaso  in  un  altro, 

Extràvasated,  adj.  estravasato. 

Extravasation,  s.  estravasazbne. 

Extreme,  adj.  estremo,  graiulis- 
simo Extreme,  estremo,  ulti- 
mo.  Tiie  extreme  unction, 

/'  estrema  unzione,  uno  de'  sette 
sagramenti  della  chiesa  Roma, 
na,  che  s'  amministra  al  mori- 
bondo coli'  olio  santo. 

Extreme,  s.  estremo,  estremità. 

P'xtrémeK',  adv.  estremamente. 

Extremity,  s.  estremità,  estrema 
parte,  fine. —  Extremity,  estre- 
mità, estremo,  eccesso Extre- 
mity, estremità,  calamità,  mise- 
ria, necessità. 
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E'xt  ricable,  adj.  che  si  può  svi- 
luppare,  evitare. 

To  E'xtricate,  v.  a.  svilupixire. 

Extrication,  s.  sviluppamento. 

Extrinsical,  adj.  estrinseco. 

Estrinsically,  adv.  estrìnseca- 
mente. 

Extrinsic,  adj.  estrinseco,  esterno. 

To  Extruct,  v.  a.fobòricare,  ele- 
vare. 

Extriiction,  s.fobbrica. 

Extriictor,  s.fobbiicatore. 

To  Extrude,  v.  a.  estrudere,  scac- 
ciare. 

Extrusion,  s.  espulsione,  il  cac- 
ciar via, 

Extùberance,  >  s.      estuberanza, 

Extuberancy,  ^  tunwrosità,  gon- 
fiezza. 

Extuméscence,s.  enfiato,  tumore. 

Exuberance,  )  s.    soprabborulan- 

Exijberancy,  J    za,  esuberanza. 

Exuberant,  adj.  soprabbondevole, 
esuberante. 

Exuberantly,  adv.  di  soverchio 
assai. 

To  Exuberate,  v.  n.  abbondare 
in  supremo  grado, 

Exuccous,  adj.  senza  stigo,  secco. 

Exudation,  s.  il  sudare,  su- 
dore. 

To  Exudate,  )  v.n.  sudare,man- 

To  Exiide,  J  dur  fuori  U  tu- 
dorè. 

To  Exùlcerate,  v.  n.  ulcerarà. 

Exulcerate,  adj.  esulceralo. 

Exulceràtion,  s.  esulcerazione, 
ulcerazione. 

Exùlceratory,  adj.  esulcerativo. 

To  Exult,  v.  n.  esultare,  aver  al- 
legrezza. 

Exùltance,  *)  ,,     . 

Exultancy.  f«-.^*''f^"'"^'S«'- 

Extiltàtion.S  ^«'«'^^''^^- 

Exultant,  adj.  esultante. 

To  Exùndate,  v.  n.  inondare. 

Exundation,  s.  inondazione. 

Exuperance,  s.  esuperanza. 

To  Exùperate,  v.  a.  eccellere, 
sormontare. 

Exuperàtion,  s. /'  eccellere. 

To  Exùscitate,  v.  a.  eccitare, 
svegliare. 

To  Exust,  V.  a.  bruciare. 

Exi'tstion,  s.  abbruciamento. 

Exuviae,  s.  scoglia,  iscoglia. 

E'yas,  s.  un  falconano  tolto  pur 
ora  del  nido. 

E'ye,  s.  occhio,  strumento  della 
vista. — At  tlie  least  twinkling  of 
an  eye,  in  un  batter  d'  occhio. 
— A  cast  of  the  eye,  un  oc- 
chiata.— To  have  an  eye  upon 
one,  atjer  I'  occhio  sopra  uno, 
osservare  i  suoi  andamenti. — 
To  have  a  thing  in  one's  eye, 
uccellare  qualche  cosa,  deàde- 
P  2 
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rarla. — The  eye  of  a  nee<11e, 
la  cruna  o  il  foro  delV  ago.  — 
An  ej'e  of  pheasants,  una  co- 
vata di  fagiani. — The  eye  of  a 
plant,  occhio  o  gemma  d'  uiia 

pianta. — To  open  one's  eyes, 
scoprire  nn  errare  o  un  ingan- 
no  To  shut  one's  eyes,  chiu- 

der  gli  occhi,  far  vista  di  non  i>e- 
dere. — Eyes  in  bread  or  cheese, 
occhi  del  pane  o  del  cacio.— ^ye- 
glass,occ/iw/trto.-To  cast  sheep's 
eyes  at  one,  guardare  uno  colia 
coda  dell'  occhio.  —  Kye-s\ght, 
la  vista,  gli  occhi. — Within  eye- 
sight, a  vista. — The  eye-ball, 
la  jìujnlla  dell'  occhio. — The 
eye-lids,  le  palpebre. — Tiie  ej-e- 

brows,    le    ciglia Eye-water, 

acqua  buona  jier  gli  occhi. — 
Eye-salve,  collirio. — The  eye- 
teeth,  i  denti  occhiali. — Ej'e- 
witness,  testimonio  oculare. — 
The  corner  of  the  eyes,  la  coda 
deW  occhio, —  Full  of  eyes,  oc- 
chiuto, jiien  d'  occhi. Ej-e- 

holes,  occhiajo,  luogo  dove  stan- 
no gli  occliL — E\'e- bright,  eu- 
palorio,  S]}ezie  d'  erba. 

To  E'ye  one,  v.  a.  adocchiare  uno, 
guardarlo  Jisso,  occhieggiarlo. 

To  E'ye-bite,  v.  ^.fascinare,  am- 
maliare.— Black-eyed,  che  ha 
gli  occhi  nerL — One-eyed, /osco, 
che  non  ha  che  un occhio.-Vink- 
eyed,  che  lui  gli  occhi  piccoli. — 
Goggle-eyed,  che  ha  gli  occhi 
grossi. — Blear-ej-ed,  cisjw,  cis- 
poso, lijyjto. 

E' j-e- glasses,  occhiali;  vetri  che 
ajutan  la  vista. 

E'yeless,  adj.  senz'  occhi,  cieco, 
accecalo. 

E'ye-ahot,  8.  occhiala,  quanto  P 
occhio  jruò  vedere. 

E'yc-string,  s.  il  nervo  dell'  oc- 
chio. 

E'yrc,  la  corte  de*  giudici  che 
vanno  attorno  ammisirawlo  la 
gj'utóJsiV/.- Justices  in  eyre,  gi- 
udici ambulanti  stabiliti  per  la 
contervaànu:  delle  foretti  reali- 
^Tlie  chief  justice  in  eyre, 
gran  maestro  (U-Uc  acque  e  d'elle 
foreiU. 

É'yiy,  I.  nido  iT  uccello  di  ra- 
jmta. 

Y. 

F,  è  la  senta  lettera  dell'  a/ fa- 
belo  Ingti-tr,  e  si  pronuncia 
come  in  Italiano. 

Va,  a.  /a,  una  delle  note  della 
muHca, 

l'al>4rrnu(,  «dj,  /avAceo,  della 
natura  delle  fave. 
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Fàble,  s.  favola.  —  Fable,  falsa 

narrazione  somigliante  alla  ve- 
rità. 

To  Fàble,  V.  n.  favolare,  raccon- 
tar favole,  favoleggiare,  dir  bu- 
gie. 

Fabler,  s.  favolatore,  favoleggia- 
tore. 

To  Fabricate,  v.  a.  fabbricare, 
edificare. 

Fabrication,  s. fabbricazione,  ma- 
gisterio. 

Fabricator,  s.fabbricalore. 

Fabric,  %.  fabbrica,  edificio. — Fa- 
bric lands,  beni  stabili  lasciati 
jter  la  costruzione,  o  reparazione 
delle  chiese,  collegi,  <^c. 

To  Fabric,  v.  a.fibbricare. 

Fabrile,  aày  fabbrile,  di  fabbro. 

Fabulist,  s.  scrittore  di  favole. 

Fabulous,  aùy  favoloso. 

Fabulously,  adv.  d'  una  maniera 

favolosa. 

Fàburden,  s.  semplice  contrap- 
punto. 

Facade,  %.  facciata. 

Face,  s.  faccia,  viso,  volto. — Face, 
viso,  sembiante,  aria,  apparenza, 
villa,  sembianza. — To  put  on  a 
new  face,  cangiarsi  nel  mo. — 
To  carry  two  faces  under  a 
hood,  aver  due   visi,  esser   un 

furbo. — "Pace,  faccia,  vista,  pre- 
senza.—  In  the  face  of  the 
whole  town,  a  vista  di  tutta  la 
città. — In   the  face  of  the  sun, 

apertamente,  pubblicamente 

Before  my  face,  in  presenza 
mia.  —  A  letter  that  has  a  good 
face,  una  lettera  che  ha  un  beli' 
occhio  (termine  di  stampatore) 
—  Face,  faccia,  stato,  disposizi- 
one degli  afftirL  —  Yace,  appa- 
renza, il  difuori.— Yace,  faccia, 

facciata,  la  parte  degli  edifici, 
dove  per  lo  più  ò  l'  entrata. — 
Face,  faccia,  arditezza,  sfaccia- 
taggine. -  Face  to  face,  faccia  a 

faccia,  a  quattr'  occhi. — Face, 
or  wry  face,  sHior/jo.— To  make 
wry  faccs,^/r  delle  smorfw. 

To  Face,  V.  a.  guardar  iwl  viso, 
affissar  gli  occliL — To  face  a 
jwir  of  sleeves,  metier  le  mostre 
ad  un  pajo  di  maniche,-— To 
face,  far  faccia,  esser  voltato 
iierso. —  My  house  faces  tlic  sea, 
la  mia  casa  fa  faccia  al  mare, 
— To  face  the  cncmy,  far  faccia 
al  nemico.  — Tu  face  a  card,  vol- 
tare una  carta, — To  face  about, 

voltarsi,  girarsi  attorno. To 

foce  r)nc  out,  or  down,  mante- 
ture  una  cosa  in  faccia  ad  uno. 
—To  foce  out  aìic,  mantenere 
una  bugia. 

Fiiccd,  a(|].  Et,  A  pair  of  (Iccvct 
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faced  with  silk,  tot  pajo  di  ma- 
niche  con  mostre  di  seta. — Fair- 
faced,  di  bel  viso. — Ugly- faced, 
bruito,  di  bruito  viso. — Bold- 
faced, brazen-faced,  facciata, 
sfronlalo,  impudente. Two- 
faced,  che  ha  duefaccic. — Bare- 
faced, smascheralo. 

Facepàinter,  s.  ritrattista. 

Facepàinting,  s.  C  arte  del  far 
ritratti. 

Facet,  s.  faccetta. 

Facete,       )  idyfacelo,  piacevole. 

Facetious,  )    burlesco. 

Facétely,       \  adv.  facetamente. 

Facetiously,  S  giovalmcnte,  pia- 
cevolmente, burlescamente,  gu- 
javiente. 

Facéteness,       1       r 

^     ,  .         '       >  s.  facczu 

l'iicetiousness,  \     •' 

Fàcile,  adj.  facile,  agevole. — ] 

ci  le,  credulo. Facile,^*; 

trattabile,  benigno,  pieghevole 

To    Facilitate,  v.    a.  facilita 
reìider  agevole. 

Facilitation,  s.  il  facilitare. 

Facility,  s.  facilità,  agevolezza^ 

Facing,   s.   guarnitura,  gue 
tura. 

Facinorous,  &(\^.  facinoroso,  scel- 
lerato. 

Facinorousness,  s.  scelleratezza. 

Facsimile,  s.  copia  esatta. 

Fact,  s.  fatto,  atto. 

Faction,  s.  fazione,  setta,  parte. — 
To  keep  up  a  faction,/onjCT»/are 
unafadonc. 

Fàctionar)',  1  ^j,^^^^^ 

tactioner,    )     •' 

Fàctioiiist,  s.  promotore  di  fa- 
zione e  di  discordia. 

Factious,  adj.  fazioso,  cajìo  di 
parli,  sedizioso. 

Factiously,  adv.  in  modo  fazio- 
so. 

Factiousness,  s.  sjnrito  sedizioso. 

Factitious,   adj.  fatto   a   mano, 

fallo  con  arte. 

Fàctive,  ad).faltivo. 

Factor,  s.  fattore,  agente,  che  fa 
i  negozi  altrui. 

Factorage,  s.  agenzia. 

Factorship,  s.  fattoria. 

Factory,  s.  la  residenza  del  fat- 
tore.—  Factory  of  cloth,  mani, 
fattura  di  panni. 

factòtum,  8.  uno  che  fa  tutte  b 
faccende. 

l'Victurc,  s.  la  fullura.  ■  \ 

Faculty,  R.  facoltà,  potenza,  ;x»-  > 
desta.  Vti<:\i\iy,  facoltà,  liccnzK,  [ 

privilegio. Faculty,  facoltà, 

corpo  di  dottori, 

Facutid,  wVyfacondo,  cloqttente, 

l'aciindity,  )•. facondia. 

To  Fddillc,  V.    II.    badaluccarti-^ 
perder  il  tempo,  — To  fnddle  t 
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lid,  vezzeggiare  un  fanciullo. 
>UlIe-fadille,  s.    baje,  òagulellc, 
citi  nee,  frascherie, 

Vàdilled,  adj.  carezzato,  vezzeg- 
giato, accarezzato. 

1  addler,  s.  che  accarezza,  che  vez- 
zeggia. 

To  Fade,  v.  n.  sfiorire,  appas- 
sare,  divenir  vizzo,  parlando  de' 
fiori  0  della  bellezza. — To  fade, 
abbiosciare,  languire,  2'erder  la 
forza  e  V  vigore. 

To  Fadge,  v.  n.  accordarsi,  con- 
venire. 

Fading,  adj.  languido,  che  si  sfi- 
orisce.—  A  fading  colour,  un  co- 
lore che  svanisce. 

Fading,"!        >  s.  debolezza,  sfini- 

Fadingness,  )    mento. 

Fa.''cal,  ai]^. fecale. 

Fai'ccs,  s.  feccia,  escremento. 

To  Faille,  v.  n.  balbettare,  tarta- 
gliare. 

To  Fiig,  V.  n.  stancarsi,  faticarsi. 

To  Fàg,  V.  a.  battere. 

Fàg,  s.  groppo,  difetto  in  un 
panno. 

Fag,  s.  schiavo, 

Fagénd,  s.  la  lesta  o  la  coda  d' 
una  pezza  di  panno. — The  fag- 
tnd  of  the  week,  la  fine  della 
settimana. 

Fagot,  s.  fastello,  fascio  di  legna. 
— A  fagot  band,  una  ritorta,  un 

vinciglio. A  fagot  man,  uno 

che  vende  fastelli. A  large 

fagot,  unfustelluccio.—A  little 
fagot,  tinfaslellino. 

To  Fagot,  V.  a.  legare,  far  fasci. 

Fagots,  s,  jxiglie  morte,  passavo- 
lanti. 

Fall,  s.  fallo. — Without  fail,  sen- 
-.,1  fallo. 

'  .1  Fiiil,  V.  n.fallure,  errare,  com- 
pier fallo,  trasgredire,  fallire. 
To  fail  of  one's  duly, mancare 
al  suo  dovere. — To  fail  of  one's 
word,  mancar  di  parola,  violar 
la  promessa, — To  fail  one,  7nan- 

car  di  parola  ad  uno. My 

heart  fails  me,  il  cuore  mi  man- 
ca.-To  fail  in  one's  hopes,  restar 
deluso  nella  sua  aspettativa, — 
To  ia\\,  fallire,  mancare  i  da- 
nari a  mercanti. 

i'ailing,  s.  fallo,  errore,  difello, 
iiianeanza,  coljxi. 

Failure,  s.  mancanza. 

Fàin,  adj.  sforzato,  obbligato,  cos- 
trelto,  allegro,  contento, 

Fàin,  adv.  pure,  volenliermente. 
■ — I  would  fain  sec  iiim,  vorrei 

pur  vederlo. Ile  would  fain 

persuade  me  to  go  along  with 
iiini,  voleva  in  ogni  modo  per- 
suadermi d'  andar  con  lui, 
lo  Fàin,  V.  n.  desiderare,  bra- 
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mare  ardentemente. 

To    Faint,    v.   n.   svenire,  venir 

ìneno,  tramortire, To  faint, 

languire,  divenir  languido. 

Faint,  adj.  languido,  fiacco,debole, 

stracco Faint  heart  never  won 

fair  lady,  in  amor  vi  vuol  bal- 
danza. 

Fainthearted,  adj.  timido,  jrusiUa- 
nime. 

Faintheartedly,  adv.  timidamen- 
te. 

FaintheartednesSjS.  timidità,  dajt- 
pocaggine,  pusillan  imita. 

Fainting,  s.  svenimento,  sfitii- 
mento. 

Faintish,  adj.  languidetto, 

Fàintishness,s.  languidezza,  prin- 
cipio di  debolezza. 

Faintling,  adj.  timido,  di  spirilo 
debole. 

Faintly,  aàw.frediUimente,  lenta- 
mente, n  malincorjw,  languida- 
mente. 

Fàintness,  s.  debolezza,  langiii- 
dezza,  fiacchezza,  languore. 

Fàinty,  adj.^cco,  languido. 

Fair,  adj.  bello,  vago,  vezzoso. — 
Fair  weather,  bel  tempo. — A  fair 

woman,  una  donna  bionda, 

Fair  words,  belle  parole,  paro- 

lelle. Fair  words  butter  not 

parsnips,  le  belle  parole  non  dan- 
no a  mangiare. —  To  be  in  a  fair 
way,  esser  bene  incamminato — 
Fair  hair,  capelli  biondi. — Fair 
pretence,  un  bel  pretesto. —  Fair 
weather,  tempo  sei-eno. — A  fair 
proposal,  una  proposizione  ra- 
gionevole.—  Fair,  schietto,  sin- 
cero, candido. To  play  fair 

play,  gJMOcart?  senza  inganno. — 
To  give  one  fair  play,  dar  ad 

uno  lemjH)  di  difendersi. A 

fair  wind,  vento  favorevole. 

Fair  dealing,  buona  fede. 

Fair,  s.  il  buono,  il  bello. 

Fair,  adv.  al  netto. Fair  and 

softly  goes  far,  pian,  piano  si  va 
lontano. 

Fair,  s.  fiera,  mercato  libero. — 
To  come  a  day  after  the  fair, 
venire  troppo  tardi, A  fair- 
day,  giorno  dijiera. 

Fairies,  s.  le  fate. 

Fairing,  s.  donativo  di  fiera. — 
Pray  bring  me  a  fairing,  di  gra- 
zia portatemi  la  fera. 

Fairish,  adj.  passabilmente  bello, 
assai  bello. 

Fairly, adv.  candidamente,  ingen- 
ua mente. 

Fairness,  s.  bellezza,  vagliezza. 
—  Fairness,  probità,  candore. 

Fairspóken,  adj.  blando,  civile  nel 
parlare. 
Fair)',  s.fata.     Ente  imaginario, 


F  A  L 

femminino,  di  piccolissima  sta- 
tura, che  può   a   un  di  presso 

fare  quello  che  le  fate  ite'  nostri 
poemi,  e  rovumzi  ;  però,  non 
facile  a  definirsi. 

Fàirylike,  adj.  imitando  le  prati- 
che delle  fate. 

Fàiry stone,  s.  pietra  trovata  nello 
scavo  della  ghiaja. 

Fàith,  s.fede,  credenza. — Faith, 

fede, religione,  dottrina  cristiana. 
— Ya.\ùì,fede,  lealtà. —  Faith,  a 

fé,  per  la  fede  ;  sorla  di  giura- 
nwnto.-l  have  not  faith  enough 
to  btrlieve    that,  7ion   ha   tanta 

fede  da  crederlo. 1  have  no 

faith  in  miracles,  non  presto  fede 
ai  «jiVaco//.— Without  faith  the 
works  are  dead,  le  oliere  seiixa 
la  fede  so7i  morte, 

Fàithbreach,  s.  mancanza  di  fe- 
deltà, perfidia. 

Faithful,  adj.  fedele,  leale. — To 
give  a  faithful  account,  dare  un 
esatto  ragguaglio. 

The  Faithful,  s.  i fedeli,  guei  che 
tengono  la  vera  fede. 

Faithfully,  adv.  fedelmente. 

Faithfulness,  s.  fedeltà,  buona 
fede,  lealtà. 

Faithless,  adj.  incret/it/o.— Faith- 
less, infido,  disleale,  jìerfido. 

Faithlessness,  s.  incredulità. 

Faithlessness,  ii  fedeltà,  jHrfid'ui. 

Fàkir,  s. fakir. 

Falcade,  &.  falcala,  rejìellone. 

Falcated,  ad^.  falcalo, 

Falcution,  s.  curvatura,  forma  di 
falcetto. 

Falchion,  s.  coltella,  coltellaccL), 
scimitarra. 

Falcon,  s.  falcone. 

Falconer,  s. falconiere. 

Falconet,  s.  falconetto,  sorta  d' 
artiglieria. 

Falconry,  s.  falconeria. 

Faldage,  s.  diritto  diformare  ovili 
nei  cam] ti. 

Fàldersiool,  s.  scabello,  sul  qiuile 
i  re  e  le  regine  t/'  Inghilterra 
a'  inginocchiano  nel  lor  corona- 
mento. 

Fall,  s.  cascata,  caduta, — The 
fall  of  the  leaf,  V  autunno, — To 
get  a  fall,  cadere,  cascare. — 
Downfall,  caduta,  jrrecipizio,  di- 
rupo,— A  pit-fall,  troppola,  schi- 
accia.--A  water-fall,  tina  cascala. 

To  Fall,  V.  n.  cadere,  cascare. — 
The  waters  fall,  le  acqu£  s'  ab- 
bassano,—  To  fall  a-doing  some- 
thing, mettersi  a  fare  che  che  sia. 
-To  fall  a-fighting,  cominciare 
a  battersi.  —  To  fall  to  one's 
share,  cadere  a  sorte  ad  uno. — 
To  fall,  calar  di  prezzo.—  Fall 
back,  fall  edge,  comunque  si  sia. 
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— To  fall  asleep,  addormentarsi.  I 
— If  a  man  once  fall,  all  will 
tread  on  him,  al  cane  che  in- 
vecchia la  volpe  piscia  addosso. 
— To  fall  poor,  divenir  povero. 
— To  fall  a  sacrifice,  esser  sacri- 
ficato.— To  fall  again,  ricascare, 
ricadere. — To  fall  away,  divenir 

magro. To  fall  away  from 

one's  religion,  apostatare. — To 

fall  back,  rinculare. To  fall 

down,  cascare. — He  fell  upon 
his  face,  cadde  boccone. — We 
fell  down  with  the  tide,  noi  scen- 
demmo colla  marea. — To  fall 
in  love,  innamorarsi. — To  fall 
in  with  one,  mettersi  dxdla  banda 

d'uno. To  fall  in  with  the 

enemies,  incontrare  il  nemico. 
—We  fell  in  with  two  English 
men-of-war,  ci  abbattemmo  in 
dite  navi  da  guerra  Inglesi. — 
To  fall  into  discourse,  entrare 
in  discorso. — To  fall  into  a  pas 

sion,  mettersi  in  collera. To 

fall  off  a  horse,  cascar  da  cavai- 
lo. — To  fall  off  one's  bargain, 
disdirsi  d"  un  patto  fatto. — To 
fall  out,  accadere,  avvenire,  suc- 
cedere.— It  fell  out  unluckily, 
accadde  per  diigrazia. — They 
fell  out,  vennero  alle  brutte, 
vennero  a  parole  insieme. — To 
fall  to  work,  mettersi  a  lavorare. 
— To  fall  to  pieces,  cascare  in 
pezn. — To  fall  to  pieces,  par- 
torire.   To  fall  upon,  avven- 
tarsi.— We  fell  upon  the  rear, 
attaccammo  la  retroguardia. — 
That  will  fall  heavy  upon  you, 
questo  vi  farà  gran  torto. — To 
fall  upon  one's  knees,  inginoc- 
chiarsi, cader  ginocchioni. — To 
fall  under  a  burden,  restar  op- 
presso dal  peso. To  fall  to- 

getiier  by  the  ears,  venire  alle 
jtrete,   venire  alle   mani.  —"W e 
fell  «liort  of  our   expectations, 
»wi  restammo  delusi  nelle  nostre 
^ìeranxe. — The  enjoyment  fall» 
short  of  my  expectation,  il  godi- 
mento è  di  gran  lunga  inferiore 
a  ifuel  che  m'  imaginavo.  — We 
fell  khort  of  proviiiont,  t  viveri 
ci  mancarono. 
Fallàciou»,  aAy  fallace,  falso. 
Fallaciously,  tiv.  fallacemente. 
Fallà<iou»nc»»,  t. fallacia,  frode, 

inganno. 
Fallacy,  i.  fallacia,  faltità,  in- 

/■rniiio. 

I  .  il'  11,  .1(1).  caduto. 

I'„l.;lility,'  •..  fnllM'UÙ. 

F,V.;,I,|.-,  .u\].'fi/IM,: 
I'';'iilil<iy,  adv.  in  vuxlofaUibile, 
Falling,  %.  il  cascare. — A  falling 
out,  dùputa,  contesa. 
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Falling,  adj.  cascante,  che  casca. 

Fàllingsickness,  s.  il  mal  caduco. 

Fallow,  adj.  rosdccio. — A  fallow 
deer,  un  cervo. — A  fallow  field, 
maggese,  campo  lasciato  sodo, 
per  seminarlo  /'  anno  vegnente. 

To  Fallow,  V.  n.  arare  il  campo 
;«T  preparare  il  terreno  ad  un 
altra  aratura  jrrima  di  semi- 
narlo. 

Fàllowness,  s.  sterilità. 

False,  ad],  falso,  non  vero,  cor- 
rotto, contraffatto.  —  False,  fal- 
so, peìfido,  infedele,  disleale,  in- 
gaiinatore False-heart  ed,  ;/er- 

jWo,  ingannatore. 

False,  adv. falsamente. 

To  False,  v.  a.  truffare,  ingan- 
nare. 

Falsehearted,  adj.  perfido,  tradi- 
tore. 

Falseheàrtedness,  s.  perfidia,  in- 
ganno. 

Falsel)',  adv.  falsamente. 

Falsehood,     ì         /•  ,  -,  \ 
t./.  '     >•    s.  falsila. 

ralseness,      y       •' 

Fàlsifiable,  adj.  cìie  si  può  falsifi- 
care. 

Falsification,  s.  falsificazione. 

Falsifier,  ^.falsificatore. 

To  Falsify,  v.  a.falsificare. 

Falsity,  s.  falsità. 

To  Falter,  v,  n.  esitare  parlando. 
— To  falter,  non  esser  alto,  non 

poter  eseguire  il  proposto. — To 
falter,  rimanere  imperfetto  nel 

jiensare. To  falter,  nettare, 

pulire. 

Fàlteringly,  adv.  con  esitazione, 
con  diff  colla. 

To  Fainble,  v.  n.  balbettare,  tar- 
tagliare, càtare  nel  parlare. 

Fame,  a.  fama,  nominanza,  gri- 
do, nome. 

To  Fame,  v.  a.  far  famoso. 

Fàmed,  adj.  rinomato,  celebrato, 

famoso. 

Fàmeless,  adj.  senza  fama. 

Familiar,  adj.  famigliare,  intrìn- 
seco.—¥am\ì\ar,  familiare,  co- 
mune, ordinario. —  Familiar,^- 
miliare,  naturale,  facile;  par- 
lando d'uno  stile. 

A  familiar  spirit,  or  a  familiar,  s. 
uno  spirilo  familiare,  un  follet- 
to. 

Fatiiiliiirity,  s.  familiarità,  dimes- 
t ich czsfi,  in l rinsichezza . 

T«  Familiarize,  v.  a.  addimesti- 
care, fimilitirizzarsi. 

Familiarly,  adv.  familiarmente. 

Fiimiliiit,  s.  nome  cheti  dà  a  certi 
rr elici. 

Family,  §,  famiglia,  il  padre,  la 

madre,  i  figliuoli  e  i  servi. 

Family,  famiglia,  stirpe,  schi- 
atta, —  1  he  family  of  love,  ere- 
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sia,  che  sorse  nelV  anno  1 656, 
della  quale  fu  l'  autore  un  Ni- 
colao,  i  e  principj fondamentali 
erano,  che  Cristo  era  già  venuto 
al  giudicio  universale. 

Famine,  s.  carestia,  fame. 

To  Famish,  v.  a.  affamare,  far 
morir  di  fame,  indurile  carestia. 

To  Famish,  v.  n.  esser  affamato. 

Famishment,  s.fame,  carestia. 

Famósity,  s.famosità. 

Famous,  adj.  famoso,  chiaro,  il- 
lustre. 

Famously,  adv. famosamente. 

Famousness,  s.fama,  grido,  7W- 
me. 

To  Famulate,  v.  n.  servire. 

Fan,  s.  ventaglio. — Fan,  vaglio. 

To  Fan,  v.  a.  dimenar  il  ventage 
Ho. — To  fan,  vagliare  del  grano. 

Fanatical,  adC;^.  fanatico. 

Fanatically,  adv.  da  fanatico, 

Fanàticalness,    >      , 

,^     ,^..  ;  s.  fanalism 

fanaticism,        S     •' 

Fanatic,  ady  fanatica. 

Fanatic,    s.    un  fanatico, 
die  jrretende  esser  ispirato. 

Fancies,  s.  è  il  numero  delpiiì  di 
Fancy,  e  la  terza  persona  del 
numero  del  meno  del  verbo  To 
fancy. 

Fanciful,  adj.  fanlaslico,  bizzar- 
ro, capriccioso. 

Fancifully,  adv.  fantasticamente, 
ca])ricciosa  mente. 

Fàncifulness,  s.  bizzarria,  fanta- 
sia, copriccio. 

Fancy,  s.  fantasia,  una  delle  fa- 
coltà dell'  anima,  immaginativa. 
— Fancy,  immaginazione,  chi- 
mera, visione,  illusione. — Fancy, 

fantasia,  opinione,  capriccio. — 
It  is  my  fancy,  così  mi  piace. 
—  I  had  a  fancy  to  see  him,  mi 

venne  voglia  di  vederlo. To 

take  a  fancy  to  a  thing,  pigliar 
amore  a  una  cosa. 

To  F'ancy,  v.  n.  iinmaginarsi,Ji- 
gurarsi,  darsi  ad  intendere,  met- 
tersi in  testa,  credere,  pensare, 

That's  the  thing  I  fancy, 

questo  è  quel  chi  tni  piace. — I 
fancy  you  are  in  the  wrong,  7iii 
pare  che  v'  abbiate  torlo. 

Fdncyniongcr,  s.  uno  dir  ghiri- 
bizza, che  ha  il  cervello  jiicno  df 
ghiribizzi. 

FiiiuLingo,  s.  danta  S]>agnuola, 

I-'uiie,  8.  tentino. 

Fiiifaron,  s.  uno  sgherro,  MM 
bravo,  uno  spaccamontagne. 

Funfaronidc,  s.  millanteria,  jat» 
tanza,  vanto. 

Fting,  s.  artiglio  o  dente  aaito. 

To  Fdng,  V.  a.  afferrare  coff 
ugtie,  o  co'  denti. 

Finglcs,  >.  imin-Joni, capricci» 
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Fàngless,  adj.  sdentato,  senza 
denti. 

Fanned,  adj.  vagliato,  ventilato. 

Fànnel,  \  s.  manipolo,  ornamento 

Fànon,  i  del  braccio  che  porta 
il  prete  quando  è  in  funzione. 

Fànner,  s.  vagliatore,  chi  vaglia, 
chi  ventila. 

Fanning,  s.  il  vagliare,  il  venti- 
lare. 

Fàntasm,   s.  un  fantasma,  una 

fantasima. 

Fantastic,     7  adj.  fantastico,  fa- 

Fantàstical,  j  lotico,  bisbetico,  ca- 
priccioso. 

Fantastically,  adv.  fantastica- 
mente. 

Fantàsticalness,  ^  s.fantasliccag- 

Fantàsticness,  J  gine,  capric- 
cio, ghiribizzo. 

Fantàsticly,  adv.  fantasticamen- 
te. 

Fantasy,  s.  fantasia,  immagina- 
tiva. 

Fàp,  adj.  ubbriaco. 

Fàquir,  s. fakir. 

Far,  adj.  lontano,  distante,  remo- 
to  F'ar,  contrario,  opposto,  ne- 
mico.  It  is  far  in  the  day,  è 

tardi. 

Far,  adv.  lontano. Far  from 

the  sea,  lontano  del  mare. 

I  must  go  so  far  as  the  city,  bi- 
SOjsna  che  vada  fno  alla  citta. — 
This  is  far  better,  questo  è  mol- 
to migliore. Very  far  from 

that,  tutto  'l  contrario. — By  far, 
di  molto,  di  gran  lunga. —  Far 
distant,  molto  lontano  o  discosto. 
— How  far  is  it  hither?  quanto 
è  lontano  da  qui? — Tlie  season 
is  far  advanced,  la  stagione  è 
molto  avanzata.—  So  far  is  my 
pain  from  being  lessened,  that 
it  is  increased,  U  mio  dolore,  in 
vece  di  mitigarsi,  via  più  s' in- 
nas]>ra. —  So  far  as  is  possible, 

guanto  è  possibile You   may 

learn  so  far,  bisogna  che  impa- 
riate fn  qui. — She  is  far  hand- 
somer than  her  sister,  ella  è  via 
più.  bella  di  sua  sorella.—  As  far 
as  I  see,  per  quel  che  vedo,  per 
quanto  posso  vedere. —  I  will 
help  you  as  far  as  1  can,  vi 
<yulerò  quanto  le  mie  forza  si 

slenderaìino. Far  be  it  from 

me,  dio  me  ne  guardi It  fell 

out  otherwise,  accadde  tutto  7 

contrario. Far  and  near,  or 

far  and  wide,  da  par  tutto,  in 
ogni  parte. — Thus  far  we  agree 
together, ^n  q%d  siamo  d' accor- 
do,—  Far  sought,  ricercato A 

far  fetched  commodity,  una 
mcrcaìizia  che  viene  da  lontano. 
— A  far  fetched  expression,  un' 
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espressione  affettata,  o  studiata. 

Fàrce,  s.  farsa,  commedia  d'un 
atto. —Farce,  ripieno. 

To  Farce,  v.  a.  far  un  ripieno. 

Farced,  adj.  pieno,  riempito. 

Farcical,     adj.    appartenente    a 

farsa. 

Farcing,  s.  ripieno. 

Farcy,  s.  lepra  de'  cavalli. 

Fardel,  s.  fardello,  ravvolto  di 
panni,  e  d'  altre  materie  simili. 

Fàre,s.  cera,  mangiare. — A  good 
or  slender  fare,  buona  o  cattiva 
cera,  cioè,  mangiar  bene  o  male. 
■ — Fare,  faro,  lanterna. — The 
fare  of  Messina,  il  faro  di  Mes- 
sina.—  Fare,  vettura,  nolo,  il 
prezzo  della  vettura  o  del  pas- 
saggio.— To  pay  the  waterman 
his  fare,  pagare  il  passaggio  al 
barcaruolo. 

To  Fare,  v.   n.  tiivere,  trattarsi, 

regalarsi. He  fares   like   a 

prince,  vive  da  principe. — He 
fares  very  ill,  vive  malamente. 
— To  fare,  stare. —  How  fare 
ye  ?  come  state  ?  come  ve  la 
passate?— Fare  you  well,  con- 
servatevi, addio. 

Farewell,  adv.  addio,  vale,  stalli 
bene. — To  bid  farewell,  dire  ad- 
dio.— I  shall  bid  him  an  eternal 
farewell,  gli  dirò  addio  per  sem- 
pre. 

Farewell,  s.  congedo,  partenza. 

Farinaceous,  aàj.  farinaceo, 

Farm,  s.  podere,  possessione  di 
più  campi,  con  casa  da  lavora- 
tore. 

To  Farm,  v.  a.  pigliare  in  appal- 
to.— To  farm,  njpttare,  dare  in 
ajjltto. 

Farmer,  s,  fattore,  castaido,  chi 
ha  cura  delle  possessioni,  fitta- 
juolo. — A  farmer  of  the  king's 
revenues,  un  appaltatore. 

Farmost,  adj.  il  ])iù  lontano, 

Fàrness,  s.  distanza. 

Farraginous,  adj.  coìfusatnente 
ammucchiato. 

Farrago,  s.  farragine,  mucchio 
confuso,  niescolanza  di  varie 
robe. 

Fàrrier,  s.  maniscalco. 

To  Fàrrier,  v.  n.  fare  da  munis- 
calo, medicare  i  cavalli, 

Fàrrow,  s.  un  porchclto. 

To  Fàrrow,  v.  a.  fgliare  ;  par- 
lando d'  una  troja. 

Fàrsang,  s.  una  lega  di  Persia, 

Fàrset,  s,  un  farsetto,  vestimento 
del  busto, 

Fàrt,  s.  coreggia,  vento  per  le 
parli  di  sotto. 

To  Fàrt,  V.  a.  tirar  coregge. 

To  Fàrthel,  v.  a.  ammainare; 
termine  di  marina. 
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Farther,  adj.  più  lontano. 

Farther,    adv.   a  una  più  gran 

distanza. 

Fàrtherance,  s.  incoraggimento. 

Fàrthermore,    adv.     inoltre,    di 

più. 

Farthest,  adj.  il  più  distante. 

Farthest,  adv.  alla  più  gran  dis- 
tanza. 

Fàrthing,    s.  fardino,  la  quarta 

parte  d'  un  denaro  d' Inghiller- 
7-a. — I  have  not  a  farthing  in 
my  pocket,  non  ho  un  picciolo 
in  tasca. 

Farthingale,  s.  cerchio  d'  osso  di 
balena,  che  le  donne  portavano 
anticamente  su  i fianchi. 

Fàsces,  s, fasci. 

Fàscia,  s.  una  fascia, 

Fàsciated,  aià.yfasciato. 

Fasciàtion,  s.  fasciatura. 

To  Fascinate,  v.  a.  ammaliare, 
affatturare,  affascinare. 

Fascination,  s.  fàscino,  malia. 

Fascine,  s. fascina. 

Fàscinous,  adj.  malefico. 

Fashion,  s.  maniera,  guisa,  sorte, 
modo. — Fashion,  costume,  mo- 
da, usanza. Fashion,  garbo, 

awentezza,  aria,  leggiadrìa,  ap- 
parenza, prestanza. — People  of 
fashion,  gente  di  garbo,  nobiltà, 
gente  distinta. — Fashion,  for- 
ma, figura. 

To  Fashion,  v.  a.  formare,  dar  la 

forma,  o  la  figura. 

Fashionable,  adj.  alla  moda,  all' 

usanza A  fashionable  man,  un 

uomo  che  siegne  la  moda. 

Fashionably,  adv.  alla  moda. 

Fashioner,  s.  il  sarto  del  rè. 

Fàshionist,  s.  un  inventore  di  nu- 
ove mode. 

Fast,  aà],  stretto,  serrato, — Fast, 
presto,  veloce,  rutto,  spedito. — 
Fast,  fermo,  stabile,  saldo,  fisso, 

sodo. Fast,  serrato. A  fast 

knot,  U7i  nodo  stretto Is  the 

door  fast?  è  serrata  la  porta? 
— To  make  fast,  serrare. 

Fast,  aùv.  fermo,  stretto Hold 

it  fast,  tenetelo  fermo. — Tie  it 
fast,  legatelo  stretto. — To  boil 
fast,  bollire  a  ricorsolo. — Fast, 
presto,  subito,  tosto,  subitameli^, 
te,  prestamente. — To  stand  fast, 
star  saldo,  star  fermai. — To  stick 
fast,  appiccarsi  tenacemente. — 
He  is  fast  asleep,  egli  dorme 
jìrofondamente. 

Fast,  s.  digiuno. — To  keep  a  fast, 
osservare  il  digiuno. — To  break 
one's  fust,  rompere  il  digiuno, 
asciolvere,  far  colazione  la  mat- 
tina. 

To  Fast,  v.  n.  digiunare. — To 
fast  one's  self,  sharp  and  hungry, 
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digiunare,  per  aguzzitr  P  appe- 
tito,  ^To  fast  away  a  disease, 

guarirsi  d'  una  inalaltia  a  forza 

da  digiunare. 
To  Fasten,  v.  a.  attaccare,  legare. 

—To  fasten  one's  eyes  upon  a 

thing,_^jwar  gli  occhi  sojn-a  qual- 
che cosa. — To  fasten  a  door,  ser- 
rare una  porta. — To  fasten  up- 
on, afferrare,  affe)Tursi,  pigliar 
con  forza. — To  fasten  a  crime 
upon  one,  imputare  un  delitto 
ad  uno. 

Faster,  s.  chi  digiuna. 

Faster,  adj.  più  presto. 

Fastidiósi  tv,  s.  dÌMlegno,  disprez- 
zo, fostidiosaggine. 

Fastidious,  adj.  fosiidioso,  sdeg- 
noso, schifo. 

VasMiovisW, adv. fostidiosaiiWìite. 

Fastidiousness,  s.  fastidiosag- 
gine. 

Fasting,  s.  il  digiunare. — A  fast- 
ing-day,  giorno  di  digiuno. 

Fasting,  adv.  a  digiuiM. 

Fastness,  &.fortnezza.  —  Fastness, 
un  forte,  un  luogofarte.^Vani- 
iiess,  luogo  inaccessibile,  per  ra- 
gione delle  rupi  e  de'  burroni 
flave  è. 

Fastuous,  adj.  fastoso,  altero,  su- 
1>erbo. 

Fàt,  adj.  grasso. — To  make  fat, 
ingrassare,  render  grasso. — To 
grow  fat,  ingrassare,  divenir 
grasso. — Fat  guts,  panciuto,  di 
grossa  ]>ancia. —  A  fat  living,  un 
buon  beneficio. 

Fàt,  s.  il  grasso. — I  don't  love 
fat,  io  non  arno  il  grasso. 

Fàt,  adv.  grassamente. —  Fat  fed, 
grassamente  nutrito. 

To  Fat,  V,  a.  ingrassare,  render 
gratto. 

To  Fàt,  V.  n.  ingrassare,  divenir 
grasto. 

Fatai,  adj.  fatale,  che  vien  dal 
fato. — The  fatai  siiiters,  U:  Par- 

li,  %.  fotalinnw, 
t,  ufolalitla. 

l'àUaltiy,  t.  fatalità, foto,  dettino. 

Fàuilly,  tuiv.fotahiwnti: 

KatiiliicM,  ».  fatalità. 

l'itic,  ».  fato,  dettino,  fatalità,  — 
Tlic  Futcìi,  If  l'arche. 

i'uted,  iulj.  destinalo. 

Father,  «.  jHidre,  genitore,  —  A 
fttthcr-in-law,  «M/ia-rt;.  -  A  su:y- 
fatiicr,  un  patrigno.— 'l'Ut:  fa- 
then  of  the  church,  /  pwlri  del- 
la  cliieta.—h  father  cutifetiior, 

un  jHtUre  confettare. God- 

iiithcr,  ;Wri/jo.—  Grandfather, 

M/(  UDO. Our  forc-lalhcri,  i 

HoUfi  /Midri,  I  no/Uri  intteceuori, 
V  luUvnuti,—  Fdllivr-liki-,  dn  jmi- 
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dre,  coine  padre. 
To  Father,  V.  a.  adottare,  ricono- 
scere jìer  suo To  father  upon, 

imbiutare,  attribuire  ad  uno. 
Fatherhood,  s.  paternità. 
Fatherless,    adj.   orfano. —  A   fa- 
therless cliild,  vn  orfano. 
Fàtherliness,  s.  amor  paterno. 
Fatherly,  adv.  da  padre. 
Fatherly,  adj.  paternale,  paterno. 
Fathom,  s.  nmura  di  sei  piedi  di 

lunghezza. — Fathom,  acutezza, 

sagacità. 
To  Fathom,  v.  a.  vdsurare  la 

jn-ofoTulità,  scandagliare.-l  can- 
not fathom  his  design,  7ion  lo 
scandaglio,  non  ne  vedo  il  fondo. 

Fàthomer,  s.  uno  impiegato  a 
scandagliare. 

Fathomless,  adj.  non  misurabile 
che  non  e'  è  modo  di  scandagli- 
arlo. 

Fatidical,  adj.  fatidico. 

Fatiferous,  ad],  fatale,  mortale. 

Fàtigable,  ad}.falicabile. 

To  Fàtigate,  v.  a.  faticare,  tedi- 
are, (iffcinyiare,  straccare. 

Fàtigate,  a.ày  faticalo,  stracco. 

Fatigàtion,  s.  stanchezza. 

Fatigue,  s.  fatica,  pena. 

To  Fatigue,  v.  a.  affaticare,  cagi- 
onare travaglio,  stanchezza. 

Falling,  s.  animale  ingrassato 
pel  macello. 

Fàtner,  s.  ciò  che  ingrossa. 

Fàiness,  s.  grassezza. 

Fatted,  adj.  ingrassato,  grasso. 

To  Fatten,  v.  a.  n.  ingrassare, 
divenir  grasso,  e  render  grasso. 

Fattened,  adj.  ingrassato. 

Fattisi),  adj.  grassetto, 

Fàtty,  adj.  grasso,  untuoso. 

Fatuity,  s.  fatuità. 

Fatuous,  adj.  fatuo,  sciocco,  tcc- 
nio. 

Faucet,  s,  canella.  Ugno  bucato 
]>er  quale  s'  attigue  il  vino  della 
botte. —  Faucet,  spillo,  cavicchio, 

Fàuciiìon,  s.  scimitarra, 

Favlllous,  adj.  ceneroso, 

Fàugh,  iuterj.  eh  via, 

Fàulcon,8.  unfalcone,—  Faulcon, 
falcone,  sorta  d'  artiglieria. 

Faulconer,  s.  falconiere,  che  go- 
verna i  falconi, — • — The  king's 
chief  (aulconer,  il  gran  falconi, 
ere  del  re, 

Faulconry,  ».  falconeria,  arte  del 
governare  i falconi. 

Fault,  ».  fallo,  errore,  sbaglio,  col- 
pa, viancumento,  mancanza,  di- 
fello,  vizio.—  A  fault  of  the  print- 
er, errare  di  tlamiMi, — To  tind 
fault,  ri//rrndere,  criticare,  vita- 
jKrare,  trovar  tla  dire. — A  fuull- 
fiiider,  un  ceniorr,  un  critico. 

Tu  Fault,  V.  a.  crilieitre,  ripren- 
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dere,  trovar  da  dire. 
To  Fault,  V.  n.  errare,  fallire. 
To  Fàulter,  v,  n.  balbettare,  sci- 
linguare,  tartagliare.  — To  Fàul- 
ter,   vacillare,    traballare. — To 
faulter  in  one's  answer,  contrad- 
dirsi nel  rispondere.— To  faul- 
ter, inga)ì7iarsi,  sbagliare. 
Fàultful,  adj.  colpevole,  criminale. 
Faultily,  adv.  colpevolmente. 
Fàultiness,  s.  vmlvagilà,  imper- 
fezione, difetto.  n^ii 
Faultless,  adj.  corretto,  emendatoqKk 
senza  errori.                               ^^B 
Faulty,   adj.    colpevole,   biasime- 
vole,— Faulty,  scon-etlo,    jncno 
d'  erroid, 
Fàun,  s.  Fauno. 
Favour,  s.  favore,  serviào,  corte- 
sia, grazia, Tsivour,  favore, 

credilo,  slima. — Y&\q\it,  favore, 
dimostrazione  di  buona  volontà. 
— F'avour,  favore,  ajuto,  prote- 
zione, difesa. —  To  curry  favour 
with    one,    corteggiare  alcuno, 
cercare  d'  entrargli  in  grazia, — 
Under  your  favour,  con  vostra 
licenza, — Favour,  ajuto,  assis- 
tenza,favore,  spalla. 
To  Favour,  v.  a.  favorire,  favo- 
reggiare, ajulare,  jrroleggere,  di- 
fendere, spalleggiare. 
Favourable,  -ad], favorevole. 
Favourableness,  s,  favore,  benig- 
nità, balda,  cortesia. 
Favourably,  adv. fovorevolnwnte. 

Well-favoured,    bello,    grato, 

wgo.-Ill-favoured,  bnUlo,  nutl- 
fatto. 

Favoured,  ad),  favorito. 
Fàvouredness,  s.  apparenza. 
Favourer,  s.  fautore. 
Favourite,  s.  chi  è  in  grazia  e  fa- 
vore dì   un   altro, —  Favourite, 
un  favolilo,  chi  dal  suo  sujktì- 
ore  è  scelto  ]>er  compagno. 
Favouritism,  s.  potere,  injluensia 

dei  favoriti, 
Fuvourless,  adj.  non  favorito,  non 
guardato  di    buon   occhio, 
Favourless,  sfavorevole,  non  pro- 
pizio, infausto, 

Fiiusen,  s.  spezie  d' anguilla  gros- 
sa. 

Fiiutor,  8.  fautore, 
Fuutress,  ^.fautrice, 
Fiiwn,  H.  un  daino  giovane. 
l'o  Fàwn,  V.  n.Jìglitire,  parlando 

delle  damine. 
To  Fàwn,  v.  a.  lusingare,  piag- 
giare,  lisciare, 

Fàwiier,  8.  piaggiatore,  lusinghi' 
ero. 

Fawning,  h,  lusinga,  adulazione. 
Fawning,  aclj.  adulatore,  Ituin-» 
ghiere,  —  A  fuwning  wuniun,  mh' 
adulatricr,  una  lumnghiera. 


P  E  A 

Fawuiiigly,  aiiv.  sermlinenlc. 

Fay,  s  win  Jala,  una  maga. — 
¥iy,fè,  fede.— By  my  fay,/t', 
aUaJfè. 

Féaberry,  s.  tiva  spina. 

To  Feague,  v.  a.  frustare,  sco- 
pare alcuno. 

F'éalty,    s.  fede,    omaggio. 

Ycàhy,  fedeltà,  lealtà . 

F'éar,  s.  timore,  paura. — To  stand 
in  l'ear,  temere. — Tliere's  fear, 
è  da  temere  che.  —  For  fear,  ;)er 
tona  che. 

To  Féar,  v.n.  temere,  ever  pau- 
ra.— To  fear,  dubitare. 

To  Féar,  v.  a.  atterrire,  spaven- 
tare. 

Féared,  adj.  temuto. — Feared,  at- 
territo, spaventato. 

Fearful,  adj.  timoroso,  timido. — 
Fearful,  terribde,  spaventoso. — 
Fearful,  spaventevole. 

Fearfully,  adv.  spaventevolmenle. 
— Fearfully,  timidamente,  pau- 
rosamente. 

F'éarfulness,  s.  timidità,  paura. 

Féaring,  s.  timore. 

Fearless,  adj.  intrei>ido,  che  non 
teme,  che  non  ha  paura. 

Fearlessly,  adv.  seriza  timore,  sen- 
za paura. 

Fearlessness,  s.  ijitrejiidità,  ardi- 
tezza, baldanza,  coraggio. 

Feasibility,  s.  jiossibilità. 

F^éasible,  s.  il  fattibile. 

Feasible,  ai]],  fat  libile. 

Feasibleness,  s.  possibilità. 

Feasibly,  adv.  pralicabiimente. 

Féast,  6.  festino,  banchetto,  con- 
vito.— Feast,  festività,  festa, — 
A  smell-feast,  un  jìarusilo. 

To  Féast,  V.  a.  regalare,  trattare 
magnificamente. — To  feast,  fes- 
teggiare, far  feste,  banchettare. 
— To  feast  like  an  emperor, 
trattarsi  da  imperadore. 

Féaster,  s.  chi  fa  bancliclli  o  feste. 
Féastful,  -iAyftsloso,  lieto. 
Feasting,  s.  festini,  banchetti. — 
To  love  feasting,  amare  i  fes- 
tini.—  Feastingpenny,  caparra 
che  si  dà  ad  un  servo,  quxindo 
lo  prendiamo, 

Féastrite,  s.  costume  o  rito  osser- 
vato in  occasione  di  feste. 

Féat,  adj.  galante,  pulito,  attilla- 
to, garbato, — Feat,  strano,  biz- 
zarro, bisbetico. 

Féat,  s.  falli,  azioni,  gesta. — 
Feats  of  activity,  giuochi  di 
mano. — To  do  feats,  far  cose 
maravigliose. 
Féateous,  adj.  galante,  attillalo, 
pulito,  garbalo, 

Féateously,   adv.    garbatamente, 
destramente. 
Féatiier,  s.  penna,  piuma.-Jimh 
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of  a  feather  flock  together,  ogni 
simile  ama  il  suo  simile. — To 
cut  one's  throat  with  a  feather, 
nuocere  a  ijualcheduno  sotto 
mano,solloapparenzad'amicitia. 
— To  laugh  at  a  feather,  ridere 
per  nulla. — A  piume  of  feathers, 
MJt  pennacchio,  arnese  di  più 
penne  insieme. — Down  feathers, 
piume. — A  feather-bed,  coltrice, 
letto  di  piume. — Feather-footed, 
che  ha  i  piedi  alali. 
To  Feather,  v.  a.  vestir  di  piume. 
— To  feather,  camminar  come 
un  gallo. — To  feather,  abbellire, 
ornare, — To  featiier  one's  nest, 
arricchirsi. — To  be  well-leather- 
ed, esser  ricco. 

Feathered,  adj.  vestilo  di  piume, 
coperto  di  piutne. 
Féatherfew,      f  s.  spezie  di  pian- 
Féathergrass,  \    ta, 
Féaiherless,  adj.  senza  piume, 
Féatherly,  adj.  rassomigliante  a 
piuma. 

Féatherseller,  s.  mercante  di  pi- 
ume. 

Feathery,  adj.  vestito  di  piume, 
Féatly,  adv.  garbatamente, 
Féatness,  s.  garbatezza. 
Feature,  s.fattezza. 
To  Feature,  v.  a.  aver  somiglian- 
za difaltezza. 
Featured,  adj.  che  ha  fattezze  per- 
spicue. 
To  Féaze,  v.  a.  sfilarsi  le  corde  e 
le  gonwne.  —  To  keep  the  cable 
from  feazing,  far  che  la  gome- 
na non  si  sfili. 
To  Febricitate,  v.  n.  febbricitare. 
F'ebrific,  aùj.febb^rifico. 
Febrifuge,  s.febbnfugo. 
Febrile,  adj.  febbrile. 
Fébruarj',  s.  Febrajo. 
Fécal,  a.A].  fecale. 
Feces,  s.  ^\. fecce,  escrementi. 
Feculence,  <  s.  feccia,  porcheria 
Féculency,  <    rimasa  infondo. 
Feculent,  ad,].  feccioso,pien  difec- 
cia.—  Feculent,  spiacevole,  nau- 
seoso. 
Fecund,  iid].fecondo,fertile. 
Fecundation,  s.  il  fecondare. 
To  Fecùndify,  v.  a.  fecondare. 
Fecundity,  s.  fecondità,  fert'dità. 
Féd,  preterito  del  verbo  To  feed. 
— He  is  better  fed  than  taught, 
è  meglio  nutrito  che  istruito. 
Fédary,      /  s.  confederato,  com- 
Féderary,  i    plice. 
Federai,  adj.  coìfederalivo. 
Federate,  adj.  coifederato. 
Federative,  adj.  confederativo. 
Federation,  s.  confedeiazioìie. 
Fédity,  s.fedità,  sporcizia,  brut- 
tura. 
Fée,  s.  mercede,  paga  che  si  dà 
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ad    uno    neW   esercitar   il   suo 

ufficio;   sportule. — Fee,    feudo. 

— Fee-simple,   feudo     assoluto. 

— Fee-tail,  feudo  che  non  ap- 
partiene che   a  noi  e  o'  nostri 

propri  figliuoli. Fee-farm, 

censo  Uvetlario,  o  erifiteutico. 
To  Fée,  v.  a.  pagare,  dar  le  spoi'- 

tule  air  avvocalo,  al  medico,  ecc, 

— To  fee,  corrompere   con   do- 
nativi, vgner  le  mani. 
Feeble,  adj.  debole,  fiacco. 
To  Feeble,  v.  a.  indebolire. 
Feebleminded,      adj.    debole     di 
■mente. 
Feebleness,  s.  debilità,  debolezza. 
Feebly,  adv.  debilmente. 

Féed,  s.  cibo,  pascolo. 

Féed,  adj.  pagato. — Feed,  corrot- 
to con  donativi. 
To  Yéed,  v.  a.  nutrire,  pascere. 
—  He  feeds  him  with  nothing 
but  milk,  non  lo  nutrisce  che  di 
latte. — To  feed  the  cattle,  ;«»- 
cere  il  bestiame. — The  birds  feed 
their  young,  gli  uccelli  imbec- 
cano i  loro  fgliuoli. — To  feed 
the  fire,  conseì'vare  ilfuoco.-Tis 
cheaper  to  feed  one's  belly  than 
one's  eyes,  è  più  facile  di  con- 
tentare il  ventre  che  non  gliocchi. 

To  Féed,  v.  n.  pascersi,  n  utrirù, 
mancare. 

Feeder,  s.  mangiatore,  chi  man- 
gia.— Feeder,  chi  nutrisce,  chi 
pasce   altri. — A   dainty    feeder, 

chi  ama  i  buoni  bocconi. A 

greedy  feeder,  un  ghiotto. 

Feeding,  s.  nutrimento,  pascolo. 
— High  feeding,  buona  cera. 

To  Féel,  V.  a.  sentire,  esser  sensi- 
bile o  sensitivo. — I  feel  a  great 
pain  in  my  side,  sento  un  gran 
dolore  nel  fianco. — To  feel  one 
beforehand,  tastare,  o  scandag- 
liar l'animo  d'uno. 

To  Féel,  V.  a.  toccare,  pal}>eg- 
giare. — To  feel  soft,  esser  tnor- 
bido  al  tatto. — To  feel  cold,  esser 

freddo. 

Féel,       ìs,    il    tatto.— FeWov;- 

Féeling,  j  feeling,  compasdone, 
pietà. 

Feeler,  s.  quello  che  sente,  tocca, 
palpeggia. — F"eeler,  antenna. 

Feelingly,  adv.  sensibilmente. 

Féet,  s.  plurale  di  Foot,  piedi. 

Féelless,  adj.  senza  piedi. 

To  Féign,  v.  n.  fingere,  simulare, 

far  vista. 

To  Féign,  V.  a.fingere,  inventare, 
ritrovar  di  fantasia. 

Féigned  holiness,  s.  ippocrisia. 

Féignedly,  ad\.  fintamente. 

Fcignedness,  \  s.  finzione,    in- 

Féigning,       J    ganno, 

Féigner,  s.  chi  finge,  che  s'infinge. 
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Feigningly,  a.à\.  fintamente, 

Féint,    s.   finzione,  simulazione, 

finimento,  colore.-Feiat, finta; 
termine  di  scherma. 

Féint,  adj._^«/o,  falso,  supposto. 

Félanders,  s.  vermi  che  hanno    i 

falconi. 

To  Felicitate,  v.  a.Jelicitare,  Jar 
felice. —  To  Felicitate, ^eZi'ct/a/e, 
congratìUarsi. 

Felicitate,  aà^.  felicitato,  contento, 
ajipagato. 

Felicitation,  s.  congratulazione. 

Felicitous,  aày  felice,  prospero. 

Felicitously,  adv.  felicemente, 
prosperamente. 

Felicity,  s. felicità. 

Feline,  &dj,  felino. 

Fell,  preterito  del  verbo  To  fall, 
cadde. 

Fell,  aà],  fello,  malvagio,  emjiio, 
crudele. 

Fell,  s.  pelle,  jKUicda. 

Fell,  s.  collina,  viontagna  sas- 
sosa. 

To  Fell,  V.  a.  tagliare,  abbattere, 

e  dicesi  degli  alberi. 1  shall 

fell  you  down,  vi  butterò  per 
terra, 

Féllable,  adj.  buono  a  tagliare,  e 
dicesi  dell'  albero, 

Féller,  s.  chi  taglia  gli  alberi,  e 
gli  atterra. 

Fellifluous,    adj.    abondanle    di 

fiele. 

Féllmonger,  s.  cuqjajo,  jxllic- 
ciajo. 

Féllness,  s.  crudeltà,  furia,  rab- 
bia. 

Felloe,  8.  la  circonferenza  d'una 
ruota. 

Fellow,  s.  comjHigno. — Fellow- 
wort,  genziana. — A  fellow-ser- 
vant, compagno  nel  servire A 

fellow-soldier,  conjffjgno  inguer- 
ra.— A  good  fellow,  un  buon 
compagno,un  buoyi  compagnone. 
_A  bed-fellow,  un  compagno 

di  letto, A  fellow,  membro 

d'un  collegio, — A  fellow-com- 
moncr,  un  comjnigno  di  tavola, 
— Fellow-subjecti,  vassalli  d'un 
medesimo  j/rincipe.  —  To  play 
the  good  fellow,  stare  allegra- 
mente, tolazxard,  far  buona  ce- 
ra.— A  scbooì-fellow,  un  con- 
discqwlo, — Fellow,  un  collrga 
neir  officio.— Feììow,  un  sazio. 
—  Ile  ha*  not  hi*  fellow,  egli  non 
ha  p<tri.-~  I  loit  the  fellow  to 
ihia  glove,  /to  perduto  f  altro 
guarito. — These  shoes  are  nut 
fellows,  queste  Karjie  non  tono 

simili. Fellow,  è  ancora  un 

termine  di  ditjtretso. — What  fel- 
low is  this?  che  uomo  è  costui  f 
—What  ails  the  fellow  ?  con  citi 
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t  ka  questo  minchione.^ — Med- 
dle with  your  own  fellows,  trat- 
tate con  pari  vostri. — A  young 
fellow,  un  giovanastro. — An  old 
fellow,  un  vecchiaccio.^A  sorry 
fellow,  wn  uomo  vile,  un  uoìno 
da  niente. — A  base  fellow,  scel- 
lerato, un  furfante. — A  saucy 
fellow,  uno  sfacciato,  uno  sfron- 
tato.  A  covetous  fellow,  un 

taccagno,  una  piattola,  un  ava- 
ro. 

To  Fellow,  V.  a.  appajare. 

Fellowféeling,  s.  simpatia,  com- 
binazione. 

Féllowlike,  1  adj.  da  socio,  socia- 

Féllowly,     5    ^*'^' 

Fellowship,  s.  compagnia,  società. 
— Fellowship  in  the  university, 
il  posto  W  un  membro  d' un  col- 
legio in  una  università, 

Félly,  s.  ancone  di  ruota. 

Félly,  adv.  crudelmente,  da  fel- 
lone. 

Félness,  s.  fellonia,  crudeltà, 

Félo-de-se,  s.  uno  che  si  dà  la 
morte,  che  s'ammazza  da  se 
stesso. 

Félon,  s.  un  fellone,  un  malfat- 
tore degno  di  inorte. Felon, 

panereccio,  postema  che  nasce 
alle  radici  delle  ugne. 

Felonious,  )  adj.  fellonesco,  fel- 

Félonous,  j"    lo. 

Feloniously,  adv.  da  fellone. 

Felony,  s.  fellonia,  delitto  capi- 
tale. 

Félt,  preterito  del  verbo  To  feel, 
sentì. 

Félt,  s.  feltro,  lana  da  far  cap- 
jìclli. —  Felt,  borra,  cimatura,  o 
tosatura  di  jkIo  di  pannilani. — 
A  felt,  un  cappello  di  lana. — 
Felt-niaker,  cappellajo. 

To  Félt,     )  j.  „ 

To  Féltre,  }  "■  '^/^'"•«'•^- 

Félt-maker,  a.feltrajuolo. 

Felucca,  s.  filucca,  barca  così 
delta. 

Female,  s.  la  femmina. The 

male  and  female,  il  maschio  e  la 

femmina. 

Female,  adj._/('»im««!no,  muliebre, 
domu'sco. — The  female  sex,  il 
tesso  femminino. 

Femc-Covért,  s.  donna  marita- 
ta. 

Femintlity,  t.  femminilità. 

Fémiriatc,  l  aAj.fcmmiìico,  fem- 

F^'iiiiiiine,  S  mutino,  femmines- 
co.— The  feminine  gender,  il 
genere  femminino.  Term,  di 
grammatica. 

Feminity,  t.finiminczza. 

Ti)  Fén)ìnize,  v.  a.  render  effe- 
minalo. 

Fómoral,  adj.  ai>j>arleìicnlc  ulkt 
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coscia. 
Fén,  s.  pantano,  palude,  marem- 

tna. 
Fénberrj',  s.  spezie  di  mora. 
Fén-born,  adj.  jirodotto,  generalo 

nelle  paludi. 
Fén-cress,  s.  crescioni  di  paludi. 
Fén-cricket,  s.  grillotalpa. 
Fén-duck,  s.  anitra  selvatica. 
Fén-fowl,  s.  pollo  di  paludi. 
Fén-land,  s.  terreno  ;>n/it(/o5o. 
Fence,  s.  siepe,  chiusttra,  riparo. 

—  Fence,    schermo,  riparo,    di- 
fesa.— There's  no  fence  against 

slander,   contro   la    maldicenza 

non  v'  è  riparo. A  fence   of 

pales,  una  palificata,  palizzata. 

To  Fence,  v.  a.  chiudere,  siepare. 
— To  Vence, fortificare,  munire, 
— To  fence,  difendere,  proteg- 
gere. 

To  Fence,  v,  n.  schermire,  giuo- 
car  di  spada. 

Fénceful,  adj.  che  offre  difesa. 

Fenceless,  adj.  aperto,  che  non  ha 
siepe  che  il  chiuda. 

Fénce-month,  s.  il  mese  nel  (/itale 
è  proibito  di  cacciare  nella  fores- 
ta, perchè  in  quel  mese  le  dam- 
me figliano. 

Fencer,  s.  schermidore. 

Féncible,  adj.  difensibile. 

Fencing,  s.  la  scherma. 

Féncingmasler,     s.    maestro    dir 
scherma. 

Féncing-scliool,  S.  scuola  di  scher- 
ma. 

To  Fénd,  v.  a.  parare,  imjwdire, 
schivare,  scansare,  sfuggire,  schi- 
fare. 

Fènder,  s.  arnese  di  ferro  che  si 
inette  avariti  ima  graticola  da 

fuoco,  per  impedire  che  le  cctwri 
e  i  carboni  non  caschino  fuor  del 
focolare. 

'ì'o  Fcnerate,  v.  n.  usureggiare. 

Feneration,  s.  usureggiamcnto. 

Fennel,  s. finocchio.  —  ITog's  fen- 
neì,finocchio  porcino.  —  Fennel 
flower,  gittojone. 

Funnìsh,  adj.  di  palude. 

Fenny,  adj.  paludoso,  pantanoso, 

—  F'enny,  che  abita    iwlle  ma- 
remme. 

Fenugreek,  8. ^ngrtco,  sjteaed^ 

erba. 

Food,  8.  feudo. 

F'éodnl,  m\y  feudale,  di  feudo. 
F(.'odulity,  s.  feudalità. 
Féodary,  8.  ufficiale  della  corte 

nominata  court  of  words,  che  ha 

r  incombenza  di  valutare,  e  tener 

conto  de' feudi  del  r\ 
l'Y-odatory,  s.  un  feudatario. 
l''éi)datory,  aiìj.  feudatario. 
Féoff,  »,  feudo. 
To  FÌo(l,  V.  a.  pon-c  in  possesso. 
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Feoffee,  s.  colui  a  chi  si  fa  una 
donazione  ]>er  lui  e  suoi  eredi, — 
Feoflee  in  trust,  fide  co7nmes- 
sario. 

Féoff'er,  s.  donatore,  chi  mette 
uno  in  possesso. 

FéofTment,  s.  donazione  fotta  a 
qualcheduno  per  lui  e  sui  eredi. 
— Feoffment  in  U\is\.,fide  com- 
messo. 

Feràeious,  aAy  ferace,  fertile. 

Feràcity,  s.  feracità,  fertilità. 

Féral,  aò}. ferale, funesto. 

Férial,  adj.  feriale. 

Feriiition,   s.  osservazione  del  dì 

festivo. 

Fèrie,  s.  giorno ferìa le. 

Ferine,  aiìj.ferino,  salvalico. 

,,;  .  '  J-  s.  ferità,  crudeltà. 

rerity,  )     •' 

Ferment,  s.  lievito,  fermento. 

To  Ferment,  v.  a.  lievitare. 

To  Ferment,  v.  n. fermentare. 

Fermentable,  adj.  atto  a  fermen- 
tare. 

Fermentai,  aA]. fermentativo. 

Fermentation,  s. fermentazione. 

F'erméntative,   adj.   che  cagiona 

fermento. 

Ferméntativeness,  ^.altezza  afer- 
menlare. 

Férmillet,  s.fiòbia,  fermaglio, 

Férn,  s.  felce  ;  surta  di  pianta. 

Férny,  adj.  lutto  pieno  di  felce. 

Ferocious,  adj.  feroce. 

Ferociously,  adw. ferocemente. 

Ferociousness,  I      ^ 

Ferocity,  (  ^J' 

Férreous,  a.Aj.  ferreo 

Férret,  s. furetto,  animaletto  jhico 
maggior  della  donnola  e  de''  co- 
nigli proprio  nemico. —  Ferret, 
nastro,  metà  seta,  e  metà  fio. 

To  Férret,  v.  n.  cercar  con  dili- 
genza e  minutamente. — To  fer- 
ret, cacciar  fuori  del  nascondi- 
glio. 

Ferriage,  s.  paga  pel  passagio  d' 
un  fiume. 

Ferrugineous,  )  adj.ferrignn,fer- 

Ferrùginous,    J     rugigno. 

Ferrule,  s.  cerchio  di  ferro,  pic- 
colo cerchio  di  ferro,  nel  quale 
rì  mette  il  pie  del  bastone. 

Ferry,  s,  luogo  in  cui  si  passarlo, 
cavalli,  carrozze,  ^c.  sopra  un' 
fiume. — A  ferry-boat,  una  sca- 
fa.— A  ferry-man,  l'uomo  che 
guida  la  scafa. 

To  Ferry  over,  v.  a.  traghettare 
unfiìime  nella  scafa. 

Fèrtile,  &i\j.  fertile,  fecondo. 

Fértileness,  )  s.  fertilità,  fecon- 

Fertility,      \    dita. 

To  Fenilitate,  }  v.  a.  fertilizare, 

To  Fertilize,     ^   fecondare. 

Fértily,    adv.  fertilmente,  frul- 
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tuosamente,fecondamente.  I 

Fervency,  s.  caldezza,  fervore. 

F^érvent,  s.d^y  fervente, fervido. 

Fervently,  adv.  ferventemente. 

Férventness,  s.  fervenza,  ardore, 
zelo. 

Fervid,  adj.  fervido, fervente. 

Fervidity,    \  s,  fervidezza,  fer- 

Férvidness,  }  venza,  ardore,  ze- 
lo. 

Ferula,  {  s.  sferza  da  castigare  i 

Ferule,  <    ragazzi. 

To  Ferule,  v.  a.  castigare,  staffi- 
lare. 

Fervour,  s. fervore,  caldezza. 

F^éscennine,  s.  un  poema  libidi- 
noso. 

Féscennine,  adj.  libidi  naso, lascivo, 
fescennino. 

Fescue,  s.  fuscello,  fruscolo. 

Fésse,  s,  fascia,  tei-m.  d'aralderia. 

Festal,  adj.festivo. 

To  Fester,  v.  n.  infistolire,  impos- 
temire. 

Féstinate,  adj.  frettoloso, 

Féstinately,  adv. frettolosamente. 

Féstination,  s.  fretta,  sollecitu- 
dine. 

Festival,  1     1.    /•  ,• 
T^,  ^.        5-  adi.  festivo. 
Festive,  )     -^  *' 

Festival,  s.  giorno  festivo,  festa. 

Festivity,  s.  allegrezza,  festa,  gi- 
ubbilo.—  Festivity,  giorno  festi- 
vo, solennità. 

Féstivous,  adj.  festoso,  lieto,  alle- 
gro, festevole. 

Festóon,  s.  festone;  termine  d'ar- 
chitettura. 

Fetch,  s.  sottigliezza,  astuzia,  tiro, 
raggiro. 

To  Fetch,  V.  a.  andare  a  cercare, 
portare. — To  fetch  a  waìk,  fare 
unapasseggiata. — To  fetch  one's 
breath,  respirare,  jrrender  respi- 
ro.— To  fetch  a  sigh,  sospirare, 
— To  fetch  a  leap,  fare  un  sal- 
to.— To  fetch  away,  portar  via. 
— To  Fetch  up,  portar  su. — To 

fetch  down,  portar  già. To 

fetch  in,  portar  dentni.-To  fetch 
out,  portarfuora. — To  fetch  off 
levar,  levar  via. — To  fetch  up, 
recere,  vomitare. 

Fétid,  adj. fetido,  puzzolente. 

Fetidness,  s.  fetore,  puzzo,  puz- 
za. 

Fétlock,  s.  que'  peli  che  nascono 
nel  garretto  dei  cavalli. — Fet- 
lock-joint,  garretto. 

Fétor,  s.  fetore,  puzzo,  lezzo. 

To  Flètter,  v.  a.  inceppare,  met- 
ter ifei-ri  a  piedi. 

Fetters,  s.  ferri,  ceppi,  catene, — 

Fetters  for  horses,  postele, 

Fetters,  catene,  schiavitù. 

To  F'éttle,  v.  n.  badaluccare,  far 
cose  di  nulla  importanza. 
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Fétus,  s.feto,  animale  ancor  nelV 
utero. 

Feud,  s.  uggia,  nimiciza,  rissa. — 
To  create  feuds,  seminar  discor- 
die.— Feud-bote,  mercede  data  a 
chi  abbraccia,  o  s'intromette  in 
qualche  contesa. 

Feùd,  s. feudo. 

Feudal,  adj.feudale,  di  feudo. 

Feudality,  s. feudalità. 

Feudary,  adj.feudatario. 

Feùdatary,  s.  uti feudatario. 

Feudist,  s.feudista. 

Fé  ver,  s.  febbre. 

To  Féver,  v.  a.  dar  la  febbre. 

Fév  eret,  s.  febbretta,febbricella. 

Feverfew,  s.  matricole,  erba  feb- 
brifuga, 

1^:*^'''^^'  lad],  che  ha  febbre. 
Feverous,  j  "^ 

Féverishness,    s.    febbreltuccia, 

febbruzza. 

Few,  adj.  7)oc^i. — In  few  words, 

in  poche  parole. — In  few  days, 
fra  pochi  giorni. 
Vév/e],s.tutto  dò  che  serve  a  man- 
tenere U  fuoco. 

Fewer,  adj.  comparativo  di  Few. 
Féwmets,  s.  sterco  di  cervo. 
Fewness,  s.  piccolo  numero. 
To  Féy,  V.  a.  purgare  un  fasto 

dal  fango. 
To  Fiance,  v.  a,  fidanzare,  dar 
fede  di  sposo. 
Fiants,  s.  steìxo  di  volpe,   o  di 

tasso. 
Fiat,  s.  ordine,  decreto. 
Fib,    s.   menzogna,  cantafavola^ 

bugia. 
To  Fib,  V.  n.  dire  una  menzogna, 

mentire. — You  fib,  rot  volete  la 

baja,  voi  non  dite  davvero. 
Fibber,  s,  un  bugiardo. 
Fibre,  s.fbra. 
Fibril,  s.fibretta. 
Fibrous,  adj.  fibroso,  che  ha  fibre. 
Fibula,  s.  fibula. 
Fickle,    adj.   variabile,  mutabile, 

incostante,  volubile,  leggiero. 
Fickleness,  s.  incostanza,  volubil- 

tà,  leggierezza. 
Fickly,  adv.  incostantemente,  vo- 

lubilmente. 
Fidile,  adj.  fittile. 
Fiction,  s.  finzione,  invenzione. 

FictioUS,        )../;.,••        /?     ,       • 

Fictitious,  ^^j--^';=^/'f'"'- 

T^,  ..  i   ventato,  favoloso, 

rictive,      j  •' 

Fictitiously,  adv.  fintamente. 

Fictitiousness,  s.  finzione,  inven- 
zione. 

Fiddle,  s.  violino, — Fiddle-string, 
corda  da  violino, — Fiddle-stick, 
archetto. — A  fiddle-stick  !  escla- 
mazione di  disprezzo. — Fiddle 
faddle,  baje,  bagatelle,  ciancie, 
cancia  fruscole,  frascherie. 
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To  Fiddle,  V.  n.  suonare  il  vio- 
lino. 

Fiddler,  s.  sonalor  di  violino.  Vo- 
cabolo ]ìer  lo  jìià  di  disprezzo. 

Fiddling,  s.  il  suonar  il  violino. 
A  fiddling  man,  uh  perdi- 
giorno, uno  scio}teralo. Fid- 
dling \ì\x&\ness,  faccenda  frivola. 
— To  be  a  fiddling  up  and  down, 
andar  e  venire,  andare  su  e  già, 
qua  e  là,  jierder  il  tevipo. 

Fidelity,  s.  fedeltà,  lealtà. 

To  Fidge,  7  v.  n.  dimenarsi,  agi- 
Io  Fidget,  i    tarsi. 

Fidget,  &  agitazioiie,  inquielez- 
xa. 

Fidgety,  adj.  inquieto,  impud- 
ente. 

Fiducial,  adj.  fìduciale. 

Fidùciall)-,  adv.  fduciulmente. 

Fiduciarj-,  s.  fiduciario,  deposi- 
taì-io,fideco  m  m  issario. 

Fiduciary,  aA].  fiduciario. 

Yìéf,  s.  un  feudo. 

Field,  s.  campo,  jrrato. — Fields 
or  squares  in  a  city,  piazze,-To 
take  the  field,  uscire  in  cam- 
jxj^gTMi.— Field-piece,  un  jtezzo 
d!  artiglieria  di  campagrut, — We 
won  the  field.  Tentammo  padroni 

del  camino  di  battaglia. An 

army  in  the  field,  oste  campale. 
— Field,  battaglia  campale. — A 
field  was  fought,  vennero  a  gior- 
nata.  A  field  fight,  or  field 

battle,  giornata,  battaglia  cam- 

jHile. Field-mouse,  sorcio  di 

cnmjH). — Field,  campo;  la  su- 
jterjicie  dello  scudo.     Vocabolo 

<f  araldcria. Field-marshal, 

maresciallo  di  campo. 

Fieldfare,  s.  tordo. 

Ffeld-ba&il,  s.  erba  così  detta. — 

Field'bed,  letto  da  campo. 

Field-ofDcer,  in  una  battaglia, 
ittUende  il  colott  nello,  il  lenente 
coLmnello,  e  il  maggiore. 

Viend,  s.  una  furia,  un  demane, 
uno  spirito  maligno. — A  fiend,  > 
un  nemico.  \ 

Ffendful,   )  adj.  diavoletco,furi-  I 

Fiendlìkc,  )    omo.  | 

Fierce,  adj.  fiero,  crudele,  cffera-  i 
to,  feroce,  terribUe. — Fierce,  im-  \ 
jHiluoto. —  Fierce,  nnodcrato,  cc- 
cettivo. 

Fiercely,  oAy. fieramente, 

Fiercvneni,  t.flerezxa. 

Fiert'fiuiat,  •.  torta  tC  ordine  le- 
naie  coti  chiamalo. 

Fierincst,  i.  ardore,  qualità  ar- 
dente, acrimonia. 

Ficry,  adj.  igneo,  die  ha  qualità 
difuoco. 

Fife,  ».  piffero,  ttrunu-nto  muti- 
cule  dtjuUo. 
Fifteen,  adj.  tiuindict. 
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Fifteenth,  adj.  decimo  quinto. 

Fifth,  adj.  quinto. 

Fifthly,  adv.  in  quinto  luogo. 

Fiftieth,  adj.  cinquantesimo. 

Fifty,  adj.  cinquanta. 

Fig,  s.f  co,  frutto  noto. Fig, 

fico,  vialore,  che  viene  nel  piede 
a'  cavalli.  —  I  don't  care  a  fig  for 
him,  7M)i  lo  slimo  un  fico,  ini 
rìdo  di  lui.  —The  first  lìgs  that 

grow,  fichi  fiorì. A  fig-tree, 

albero  che  produce  il  fico. — A 
wild  fig-tree,  un  fico  salvatico. 
—An  orchard  of  fig-trees,  un 

fichereto,  un  ficheto. 

To  Fig  up  and  down,  v.  a.  andar 
qua  e  là,  scorrer  qua  e  là,  su  e 
giù. — To  fig  one  in  the  crown 
with  a  story,  ficar  qualche  cosa 
in  testa  ad  uno,  mettagli  un 
cocomero  in  corpo. 

Figàry,    s.  fantasia,    capriccio, 

ghiribizzo. He  has  many  a 

figary,  egli  ha  motti  grilli  in 
testa. 

Fight,  s.  combattimento,  con- 
fitto, pugna,  battaglia,  mischia. 
— A  sea-fìght,  combattimento 
ìiavale. — A  cock-fight,  combat- 
timento di  galli. 

To  Fight,  V.  n.  combattere,  far 
battaglia  insieme,  battersi, — To 
fight  it  out,  decida-e  una  con- 
tesa colle  armi. 

Fighter,  s.  combattitore. —  I  hate 
fighting,  non  anw  a  battermi. 
— A  hundred  thousand  fighting 
men,  cento  mila  combattenti. 

Fights,  s.  posticcia,  pavesata,  pez- 
zo di  tela  che  circolala  una  nave 
da  guerra  in  un  combattimento, 
})cr  fare  die  il  nemico  non  veda 
gli  uominL 

Figment,  s.  finzione,  invenziotie. 

Figmcntal,  adj.  immagiiuirio,  im- 
maginato. 

Figpecker,  s.  beccafico. 

Ffgulatc,  adj.  fatto  di  loto. 

Figurable,  a(.\].figurabile. 

Figurabllity,  a.figurabilità. 

Figurai,  adj.  figurale. 

Figurate,  adj.  Jigurativo. 

Figuration,  s.jigurazione,  imtiut- 
ginaziitru',  chimera. 

Figurative,  adj.  figurativo,  che 
rapirrcsenta  sotto  figura. 

Viguraiivv\y,  adv.  figurativamen- 
te, figuratamente. 

Figure,  1.  figura,  rapjircscnta- 
iiane. — Figure,  Jigura,  forma, 
tend/ianxa,   imnuigiiw,   aspetto. 

Figure, /lA'urrt,  quella  che 

coiUenulu  tlti  piùtiiue,  racchiude 
qualche  tpaùo.  —  Figure,  ^^'m- 
ra,  il  tegno  de'  nunuri  dell' 
abbaco. — Figure,  //^'w/"",  i'/»t//irt- 
f^ine,  impronta  di  qualunque  a>- 
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òvj  scolpila,  ù  dipinta. —  Figure, 

Jigura,  costituzione,  del  cielo, 
disegnata  in  piano Figure, 

figura,  quel  modo  di  favellare, 
che  s'  allontana  del  co?Hun  uso. 
—  lugure,  figura,  apparenza. — 
To  make  some  figure  in  the 
world,  far  figura  nel  mondu, 
sfoggiare. 

To  Figure,  v.  a.  figurare,  dar  fi- 
gura, scolpire,  dipingere. 

Figured  velvet,  s.  velluto  figura- 
to— A  figured  dance,  U7i  ballo 

figurato. 

Figwort,  s.  scrofidaria,  pianta 
così  detta. 

Filaceous,   adj.  fiacco,  fatto  di 

_fila. 

Filaments,  s.  fibre. 

Filanders,  s.  filaiulre,  vermic- 
ciuoli,  da'  quali  sono  infestali 
i  falconi. 

Filbert,  s.  nocciuala,  avellana. — 
A  fìlbert-tree,  nocciuolo,  alberé')\ 
che  produce  le  avellane. 

To  Filch,  V.  n.  truffare,  mar 
lare,  fraudare. 

Filcher,  s.  truffatore,  itmriuoL 
giuntatore. 

Filching,    s.     tnffa,   furbe 

fraude. 

File,  s.fila. —  A  file  of  soldier 
una  fUa  da  soldati.~Y\\e,  linm^ 
strumento  d'  acciojo  che  serve 
per  assottigliare  e  pulire  ferro,  o 

altre  materie. File,  _^o  nel 

quale  sono  infilzate  saitture.— 
File,  fioretto,  spezie  di  sjìadn 
senza  punta  per  far  di  schcrnui. 
— File,  fila,  linea,  ordine. — A 
file  of  jiearls,  filo  di  perle,  vez- 
zo.  File-dust,   limatura. — j" 

file-leader,  cayio^a.— File  af 
file,  alla  sfilata. 

To  File,  V.  a.  limare,  pulir  colla 
linut. — To  file  up,  infilzare. — 
To  file  ofl",  rodere  colla  lima. — 
To  file  off,  sfilare,  andare  alla 
sfilata — The  troops  began  to 
file  off,  le  trupi>e  cominciarono 
a  sfilare. 

Filecutter,  s.fabbro  di  ìinw. 

Filemot,  s.  colore  che  è  tra  giallo 
e  brutto  ;  gialloscuro. 

Filer,  ».  Umidore. 

Filial,  adj.Jiliule,  di  figliuolo. 

Filiation,  ii,filiaziom\ 

Filigrane,  ì      „,. 

ivf  I  *•  filigrana. 

l'ihgree,     \     •'    " 

Filings,  8.  lunatura. 

To  l'ili,  V.  tt.  empire,  riempire. 

To  l'ili,  V.  n.  evipirù,  riempirsi. 
— 'i'o  fili  up  the  nuinlM-r,  co;»» 
pire  il  numero.     To   fill   up 
place  with  honour,  eiercitar  utu 
carica  con  onore. 

Fill,  ».  riempimento. 
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Filler,  s.  ogni  cosa  che  occupa  un 
luogo  senza  esser  d'utile  ;  in- 
gombro,— Filler,  uno  die  empie 
vasi. 

Fillet,  s.  inlreccaitnjo.—  FìWet  of 
veal,  lombo  di  vitella. 

To  Fillet,  V.  a.  bendare. 

Fìllibeg,  s.  spezie  di  gonnella 
portata  dai  montanari  di  Scozia, 
invece  di  calzoni. 

Filling,  s.  l'empiere. 

Filling,  adj.  c/ie  sazia,  che  satolla. 
— A  filling  sort  of  drink,  una 
bevanda  che  gonfia. 

Fillip,  s.  colpa  d'un  dito  che 
scoccili  di  sotto  un  altro  dito  ; 
biscottino. 

To  Fillip,  V.  a.  dare  un  colpo  ad 
uno  con  un  dito  che  scocchi  di 
sotto  a  un  altro  dito,  dar  un 
biscottino. 

Filly,  s.  una  giumenta  giovane, 
una  puledra. 

Film,  s.  tunica,  membrana. — 
Tlie  film  of  tlie  brain,  pericra- 
nia, la  ììiembi-ana  che  circonda 
il  cranio. 

To  Film,  V.  a.  coprirsi  con  una 
sottilissima  pellicina. 

Filmy,  adj.  membranoso. 

Filesélla,  .s.  bavella. 

Filter,  s.  unJUtro,  un  colatojo. 

To  Filter,  V.  a.  colare,  filtrare. 

Filth,  <:.  porcheria,  schifezza. 

Filthily,  adv.  sporcamente. 

Filth  iness,  s.  schifezza,  porche- 
ria. 

Filthy,  adj.  sudicio,  sporco,  schifo. 
■ — Filthy  lucre,  lucro  disonesto. 
— A  filthy  deal,  moltissimo. 

To  Filtrate,  v.  a.,  filtrare,  colare. 

Filtration,  s.  colamento,  il  colare. 

Fimble-hemp,  s.  quelle  piante  di 
canapa  che  non  producon  seme. 

To  Fimbriate,  v.  a.  orlare. 

Fin,  s.  jnnna,  ala  de'  pesci. 

Finable,  adj.  soggetto  ad  am- 
menda. 

Final,  adj.  finale,  ultimo,  estre- 
mo. 

Finally,  niìv. finalmente,  ultima- 
mente. 

Finance,  s. finanza,  rendila. 

Financier,  s.  ufficiale  delle  finan- 
ze. 

Ffnar^',  s.  ferriera  in  cui  si  raf- 
fina il  ferro. 

Finch,  s.  questa  parola  significa 
diverse  sorti  d'uccelli.  — A  gold- 
finch, un  cardellino. — A  bull- 
finch, monachino,  capinera. — A 
thistlefineh,  calderina,  calderu- 
gio.— A  chaffinch,  fringtiello, 
pincione. 

To  Find,  V.  a.  trovare,  pervenire 
a  quello  che  si  cerca. — To  find 
one  guilty,  trovar  alcuno  colpe- 
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vole,  condannarlo. To  find 

fault,  riprendere,  criticare, — His 
trade  does  not  find  him  bread, 
U  suo  mestiere  non  lo  manticlle 
in  pane.  — To  find  one  busi- 
ness, dar  dell'  impiego  ad  uno. 
— I  can't  find  in  my  heart  to 
leave  you,  non  mi  basta  V  ani- 
mo  di  lasciarvi. —  To  find  out, 
trovare,  ritrovare,  inventare, 
scoprire. 

Finder,  s.  trovatore. — A  fault- 
finder, un  censore,  un  critico. 
— A  gold-finder,  un  votacessi. 

Finding,  s.  scoperta,  invenzione. 

Findy,  adj.  grave,  pesante,  fermo, 
sodo,  solido. 

Fine,  adj.  bello,  vago. —  Fine,  ;«*- 
lito,  attillato.  —  Fine,  fi  no,  fine, 
opposto  a  grossolano, — Fine,  ec- 
cellente, ottimo,  squisito. — Fine 

weather,  bel  tempo He  always 

goes  very  fine,  è  sempre  ben 
vestito, 

Vine,  s.ammeiida, multa, — Fine, 
quella  somma  che  si  paga  da 
uno  oltre  al  fitto  della  casa  o 
del  podere. 

In  Fine,  adv.  in  fine, finalmente, 
alla  perfine,  in  somma. 

To  Fine,  v.  a.  purgare,  raffinare, 
chiarire,  abbellire,  decorare. — 
To  fine,  condannare  all'  anum- 
da,  multare. 

To  Fine,  v.  n.  pagar  V  ammenda, 
la  multa. 

To  Finedraw,  v.  a.  sarcire,  cu- 
cire sottilmente. 

Finedrawer,  s.  sarcitore. 

Finedriiwing,  s.  sarcilura. 

Finedrawn,  adj.  sarcito. 

Finefingereil,  adj.  delicato,  esatto, 
artificioso,  fino. 

Finely,  &A\.  finemente. 

Fineless,  adj.  illimitato,  infinito. 

Fineness,  s.  finezza,  bellezza, 
vaghezza,  leggiadria,  garbatez- 
za. 

Finer,  adj.  più  bello,  più  fino. 

Finery,  s.  addobbi,  ornamenti. 

Finesse,  s.  artifizio,  strattagem- 
ma. 

Fìnew,  s.  muffa. 

Finewed,  adj.  muffato. 

Finfooted,  adj.  che  ha  membrane 
a  piedi  ;  e  dicesi  degli  ucelli  ac- 
quatici, e  di  certi  grossi  pesci 
marini,  palmipede. 

Finger, s.  dito.~The  fore-finger, 
il  dito  indice. — The  ring-finger, 
il  dito  dove  si  porta  V  anello. — 
To  have  any  thing  at  one's 
fingers'  ends,  avere  una  cosa  su 
per  le  dita,  saperla  a  mena  dito. 
— To  have  a  finger  in  the  pie, 
aver  parte,  o  esser  complice  in 
qualche  cosa. 
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To  Finger,  v.  a.  toccare  colle 
dita. — You  shall  finger  none  of 
my  money,  voi  non  avrete  de' 
miei  quattrini. 

Lightfingered,  adj.  inclinato  a 
l'ubare. 

Fingering,  s.  paljteggiamenlo, 
toccamento. 

Finglefangle,  s.  bagattella. 

Finical,  adj.  affettato,  schifo,  ri- 
troso, contegnoso. 

Finically,  adv.  con  affettata  squi- 
sitezza. 

Finicalness,  s.  affettazione,  squi- 
sitezza, schifiltà,  ritrosia. 

To  Finish,  v.  a.  finire,  termi- 
nare,  condurre  a  fine,  dar  com- 
pimento, compire. 

Finish,        )  s.  l' ultimo  tocco,  il 

Finishing,  ^  rijmlimento  d'un' 
opera. 

Finisher,  s,  chi  finisce,  chi  dà 
l'ultima  mano. 

Finite,  aA]. finito,  terminato,  che 
ha  fine. 

Finiteless,  adj.  illimitato. 

Finitely,  'ddv. finitamente. 

Finiteness,     t      ,.    .,     . 
t;./  -,    ,  ;  s.  limitazione. 

i-inilude,        S 

Finless,  adj.  senza  pinne. 

Finlike,  adj.  fatto  a  mo'  di 
pinna. 

Finny,  adj.  die  ha  pinne. — The 
silver  finny  race,  i  pesci,  gli  abi- 
tatori dell'  acque. 

Fintoed,  adj.  di  pie  membranoso, 
come  le  oche,  le  anitre,  e  simili. 

Finóchio,  s.  finocchio. 

¥ins,s.Y>\.gliabitanti  dì  Finlandia. 

Fin  scale,  s.  si>ezie  di  pesce  di 
fiume,  d'acqua  dolce. 

Fìr,  >  s.  abete. — A  forest  of 

Fir-tree,  )    fir-trees,  abetaja. 

Fire,  s.  fuoco,  uno  de'  quattro 
elementi — St.  Anthony's  fire, 
risipoln. —Ut.  Helen's  fire^woco 
sant'  Elmo,  spezie  de  meteora. 
— Fire-fan,  un  parafuoco. — A 

fire-arm,   arme    da  fuoco, A 

fire-ship,  un  brulotto A  fire- 
lock, archibuso,  schiojtjìo. — The 
fire-pan,  il  focone,  quella  parte 
delle  armi  da  fuoco  dove  si 
mette  il  polverino  per  dar  fuoco. 
— A  fire-brand,  un  tizzone,  un 
tizzo.  —  A  fire-brand  of  sedition, 
autor  di  sedizione.— The  fire- 

tongs,   le  mollette A  fire- 

shovel,  una  paletta  da  fuoco.— . 
Fire-fork,  forcotw,   atlizzatojo. 

—  Fire-work,  _/moco  lavorato,  o 
artifizio  to.  —  Fi  re-wood,    legna. 

—  Fire-drake,  dragon  volante, 
sorta   di  meteora. — A  fire-ball, 

una  graìiata. Fire-boot,  or 

fire-bote,  le  legna  che  son  con- 
cesse dalla  legge  ad  unfittajuO' 
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fo  ]ier  suo  jrrojrrio  uso  fuor  delle 
possessimii  ch'egli  tiene  a  Jitto. 
— Fire-kiln,  fornace. — To  fire 
upon  the  enemy,  sparare  sopra 
7  nemico. 

To  Fire,  v.  a.  metier  U fuoco. — 
To  Fire,  tirare,  sparare,  dar 
fuoco. 

Fi  renew,   adj.  giusto  uscito  del 

fwKO,  giusto  uscito  dellafucina. 

Firer,  s.  incendiario. 

Firing,  s.  legna,  carbone,  o  olirà 
materia  da  far  fuoco. 

To  Firk,  V.  a.  picchiare,  dar 
busse,  battere,  percuotere,  bas- 
tonare. 

Firkin,  s.  misura  che  contiene 
la  quarta  parte  d'un  barile  di 
birra. 

Firm,  adj.  fermo,  solido. — The 
firm  land,  la  terra  ferma,  il 
continente Firm,  ferino,  sta- 
bile, costante,  saldo. 

Firm,  s.  firma,  soscrizione. 

To  Firm,  v.  a.  fissare,  stabilir 
sodamente. 

Firmament,  s.  il  firmamento. 

Firmaméntal,  adj.  celestiale. 

Firmly,  a.iy. fermamente. 

Firmness,  s.fermezza. 

First,  adj.  primo,  jtrincipnle. — 
First  fruits,  primizie, frutti  pri. 
malicci. — The  first  fruits  of  a 
benefice,  annata,  C  entrata  d'un 
anno  d'un  beneficio. First- 
born, jyrimogenilo. First- 
cousin,  cullino  germano. — At 
first,  at  the  first,  alla  prima,  al 
primo  tratto. 

First,  aAv. primieramente. — First 
and  foremost,  in  jtrinu)  luogo. 

Firstbegót,       >  s.  il  jrrimo  nato, 

Firstbegótten,  3  H  jnimogenilo 
de"  figli. 

Firstling,  8.  primo  nato,  par- 
lando di  bestiame,  jrrimizia. 

Firstling,  adj.  jìrimuticcio. 

Fise,  s.   il  fisco,  Cerarlo  pubblico. 

Fiscal,  adj.  fiscale. 

Fiscal,  s.  ficaie,  cajm,  avvocalo, 
o  Mojmintendente  del  fisco. 

Fiih,  s.  pe$ce. A  small  fish, 

peteitell4>,petci<Jinu.-A  large  fish, 
unpetcimu. —  Fresh-water  fish, 
jieice  ft  acqua  do/c?.— 8ca-(isli, 
pesce  di    mare. — A   shell-fish, 

conchiglia. A  cray-tìsh,  un 

granchio,  gamhfrti. A  fish- 

t tona,  peschiera,  vuxfjo, —  A  ftsli- 
look,   un   amo. Fish-day, 

ghmo  vutgro.  —  Kish-tub,  tinel- 
lo.—Ynh-hont-,  sjnna  di  ]>eice. 

— Fiih-market,  ]>e*chieria. 

Fitbmonger,  fìetrivendoto. 

FUb-gtnb,  jieiciija  da  pigliar 
ptteé.—  I  bave  other  fl»h  to  fry, 
ko  ttUripnuieri  in  tetta. 
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To  Fish,  V.  a.  pescare. — To  fish 

pearls,  pescar  delle  perle To 

fish  out  a  thing,  travare,  scop- 
rire che  che  sia. 

Fisher,  >  s.   pescatore.  —  A 

Fisherman,  S  fisher's  boat,  bar- 
ca di  pescatore. — The  king's- 
fisher,  smergo,  sorte  d'uccello 
acquatico. 

Fishertown,  s.  una  città  solo  abi- 
tata da  pescatori. 

Fishery,  s.  pesca,  pescagione. 

Fishful,  adj.  pien  de  pesci. 

To  Fishify,  v.  n.  diventar  pesce. 

Fishing,  s.  pesca,  pescagione. — 
To  go  a  fishing,  andare  alla 
pesca. — Fishing-Iine,  canna  da 
jìescare,  lenza. 

Fishspear,  s.  arpione. 

Fishwife,        >  ... 

Fishwoman,  r- ^'^'"''•^""'''- 
Fishy,    adj.  pieno  de  pesci. — A 

fishy   lake,    un   lago  pieno   di 

pesci. 
To  Fisk,  V.  a.  correr,  girar  qua 

e  là  in  fretta. — To  fisk  the  tail, 

scuoter  la  coda. — To  fisk  away, 

andarscne,fuggirsene. — To  fisk, 

sfuggire  la  scuola. 
Fissile,  adj. fissile. 
Fissure,   s.  fessura,  spaccatura, 

crejmccìo,  fesso. 
To  Fissure,  v.  a.  spaccare,  far 

fessura. 

Fist,  s.  pugno,  la  mano  serrata. 
To  Fist,  V.  a.  dare  un  jmgno. — 

To  grease  one's  fist,  ugner  la 

mano  ad  uno,  corromperlo  con 

donativi. 
Flsted,  adj.  che  ha  le  mani  grasse. 

—  Closc-fisted,  spilorcio,  taccag- 
no, stretto,  tanghero. 

Fisticuffs,  s.  il  fare  alle  pugna. 

Fislinut,  s.  pistachio. 

Fistula,  s.  fistola,  piaga  cavernosa 
e  callosa. 

Fìstular,  adj.  voto  come  sono  le 
canne. 

To  Fistulate,  v.  n.fistolare,  infis- 
tolire. 

Fistulous,  aAyflsloloso. 

Fit,  adj.  atto,  iilimeo,  capace. — 
Fit,  buonOfgiusto,  jyroporzionato. 

—  Fit,  a  projiosilo,  conveniente, 
comodo.  —  Vii,  jyronto,  lesto,  in 
ordine,  ap/mrcchiato,  parato, 
prejiarato. —  I  am  not  fit  to  go 
out,  non  tono  in  Ulato  d'uscire. 

—  Fit,  giusto,  ragionewle. 

Fit,  adj.  decente,  conveniente, — 
It  is  not  0  fit  thing  to  be  named, 
non  è  una  cosa  decente  a  dire. — 
More  than  was  fit,  ]>ià  che  non 
bisognava. 

FU,  s.  acce»*». — A  fit  of  nn  oguo, 

accesso  di  febbre. To  do  n 

thing  by   fits   and   girds,  fare 
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alcuna  cosa  a  spilluzzico,  a 
stento. — Fit,  capriccio,  ghiri- 
bizzo, fantasia. —  If  the  fit  takes 
me,  se  me  tie  vien  voglia — To 
be  in  a  drinking  fit,  esser  d'u- 
more di  bere. — A  fit  of  disease, 
una  malattia. — To  be  taken  in 
with  a  fit  of  the  gout,  esser  sor- 
preso dalla  podagra.  —  A  mad 
fit,  a  fit  of  madness,  stravaganza, 
pazzia. — A  fit  of  the  mother, 
mal  di  madre. — A  melancholy 
fit,  malinconia. 

To  Fit,  V.  a.  aggiustare,  accomo- 
dare, preparare,  adattare,  dis- 
porre, allestire. 

Fitch,  s.  veccia,  sorta  di  legume 
salvtttico. 

Fitchat,   )  s.  puzzola,    sorta    d' 

Fitchew,  3    animale  simile   alla 

faina. 

Fitchet,  }  adj. fitto,  puntuto. — A 

Fitchée,  )  cross-tìtchet,crocf^- 
cata,  croce  che  termina  in  jmn- 
ta.      Voce  degli  araldi. 

Fitly,  adv.  a  proposito,  idonea- 
mente, atlanienle. 

Fitness,  s.  alliludine,  disposlesza, 
convenienza,  proporzione,  cori- 

formità. 

Fittable,  adj.  atto,  convenevole. 

Fittedness,  s.  attitudine,  attczza. 

Fitter,  s.  la  persona  o  la  cosa  che 
s'  addotta,  che  dispone,  che  ac- 
comnioda,  che  allestisce. — Fitter, 

fetta.— To  cut  to  fitters,  tagli- 
are  infette. 

Fitting,  adj.  accomodato,  aggius- 
tato, adattato,  giusto. —  Fitting, 
ragionevole,  convenevole,  giusto, 
—  Fitting,  convetwvole,  decente, 
decoroso. 

Fittingly,  adv.  convenevolmente, 
attamente. 

Fitz,  s.  parola  corrotta  dal  Fran- 
cese, che  s'  unisce  ordinaria- 
mente  ai  cognomi  di  molti  fa- 
miglie considerabili  nella  Gran 
llrctlagna  che  sono  di  razza 
A\>rnian7ia,  come  Fitz- Herbert, 
Fitz-  ÌVUliams,  Fitz-roi/,cioèfig- 
lio  d'  Erbato,  figlio  di  Guglid».  i 
mo,figlio  del  Re. 

Five,  adj.  cinque.  — Five  hun- 
dred, cinquecento. — Five  thou> 
sand,  cinquemila. 

Fivefold,  iidj.  quintuplo. 
Fives,  s.  malattia  de'  cawdli, 
uoco  alla  palla. 

To  Fix,  V.  a.  fissare,  affli 
assettare,  piantare. — To  fix  H 
day,  convenire  del  giorno.— To 
fix  one's  self  sonicwhcro,  stabi- 
lire la  sua  dimora  in  qualche 
luogo.-  To  fix  upon  a  resolu- 
tion, deliln'ran;  rimilverr.-  The 
fixed  stars,  le  stelle fissi-.—FìXtA 
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upon,  scelto,  destinato. — Fixed, 
fisso,  intento,  attento,  applica- 
to. 
Fixation,  s.  stabilità,  fermezza. 
Fixedly,  adv.^samente,  attenta- 

viente. 
Fixedness,  "Is.  applicazione,  at- 
l'ixiditj',      J   tenzione,  stabilità, 
Fixity,         }  fermezza,  coesione 
(Itile  parti. 


1-ixture,  >  s.  fermezza,  stabUiià, 
e,    ( 

tiene  alla  casa. 


Fixiire,    3    nn  mobile  che  appar- 


Fizgig,  s.  lancia,  dardo  da  am- 
mazzar pesci  usato  da  pescatori 
di  pesci  grossi. 

Fizzle,  s.  lo^a. 

To  Fizz,      ì  V.     n.    tirar    una 

To  Fizzle,  i    loff'a. 

Fizzler,  s.  che  tira  delle  loffe. 

Flàbbiness,  s.  V  essere  moscio  o 
vizzo. 

Flabby,  adj.  frollo,  tiizzo,  muscio. 

Flaccid,  adj.  moscio,  vizzo,  frollo. 

Flaccidity,  s. flaccidezza, facidi- 
tà. 

Flag,  s.  bandiera,  insegna,  sten- 
dardo.— Flag-staff,  asta  di  baìi- 
diera. — Flag,  spezie  di  giunco. 
— Flag-broom,  scopa  di  giun- 
chi. 

To  Flag,  V.  n.  abbandonarsi,  av- 
vilirsi, sgomentarsi  ;  e  dicesi 
così  deir  animo,  come  delcorjìo. 
— To  flag,  appassirsi,  divenir 
passo  0  vizzo,  languire. 

Flagging  ears,  s.  orecchi  jìen- 
denti. 

Flàg-0'fficer,  s.  il  comandante 
d'  una  squadra, 

Flàg-Ship,  s,  la  capitana. 

Flàgelet,  s.  ztfola,  strumento 
rusticale  di  fato. 

To  Flagellate,  v.  a.  flagellare, 
percuotere  con  flagello. 

Flagellation,  s.  flagellazione, 

Flàgginess,  s.  debolezza,  rilassa- 
zione. 

Flaggy,  adj.  debole,  pendente,  che 
dondola,  molle,  insipido,  debole 
al  gusto. 

Flagitious,  adj.  furfantesco, faci- 
noroso,filone,  ribaldo. 

Flagitiousncss,  s.  flagizio,  scelle- 
ratezza, malvagità,  ribalderia. 

Flagon,  s.fasco,  vaso  grande  da 
bere. 

Flàgrance,  )  s.    incendio.— ¥ìa.- 

Flàgrancy,  ^  grancy,  fervore 
ardente  desiderio,  notorietà.        ' 

Flagrant,  adj.  cocente,  acceso,  fo- 
coso,fervente — Flagrant,  noto- 
rio, manifesto. 

Flagrantly,  adv.  ardentemente, 
notoriamente. 

To  Flagrate,  v.  a.  incendere. 

Flagràtion,  s.  incendio. 


F  L  A 

Flàil,  s.  correggiato,  strumento 
villereccio  per  battere  le  biade. 

Fiàke,  s.  una  scintilla,  strato,  la- 
mina.  A  flake  of  snow,  un 

fiocco  di  neve. — A  flake  of  ice, 
un  pezzo  di  ghiaccio. 

To  Flake,  V.  n.  spelarsi,  rompersi 
in  lamine. 

Flaky,  adj,  laminoso,  stratificato. 

Flàm,  s.  menzogna, favola,  chiap- 
pola, baja. 

To  Flàni,  V.  n.  ingannare  con 
una  bugia. 

Flambeau,  s,  face,  fiaccola. 

Flàme,  s,  fiamma. 

To  Flàme,  v.  n,  fiammeggiare. 

Flàmecolour,  s.  color  di  fiamma. 

Flameless,  adj.  senza  fiamma. 

Flamen,  s.fiamine. 

Flàmmeous,  adj.fiammesco. 

Flainmìferous,  ady  fiammifero. 

Flammivomous,  adj.  fiammisjn- 
rante. 

Flàmy,  adj.  fiximmeggiante,  ar- 
dente,  fiammante. 

Flanconàde,  s.  fianconata,  colpo 
nel  fianco, 

Flànk,  s.  fianco,  quella  parte  del 
corpo  che  è  tra  le  cosce  e  le  cos- 
tole.— To  set  upon  the  enemy 
in  the  flank,  assalire  V  inimico 
nel  fianco The  flank  of  a  bas- 
tion, il  fianco  d'un  bastione. 

To  Flànk,  v.  a,  fiancheggiare. 

Flanker,   s.  fianco  ;    termine  di 

fortificazione. 

To  Flanker,  v.  a.  fiancheggiare, 

fortificare  con  contrammuri. 

Fliinnel,  s.  spezie  di  panno  rado, 
e  sottile  ;  flanella,  fanella. 

Flap,  s.  botta,  percossa,  colpo. — 
The  flaps  of  a  shoe,  le  orecchie 
d'una  scarpa. — The  flaps  of  a 
coat,  le  falde  d'  unveslilo. — A 
fly-flap,  un  caccia  mosche. — To 
give  one  a  flap  with  a  fox's  tail, 

fare  la  barba  di  stoppa  ad  uno, 

fargli  tma  burla. 

To  Flap,  V.  a.  battere,  percuotere. 
— To  flap,  to  flap  down,  abbas- 
sare uìia  delle  tre  falde  del  cap- 
pello. 

To  Flàpdragon,  v.  a.  divorure,ìn- 
gojare,  senza  masticare. 

Flàpdragon,  s.  giuoco  in  cui  colla 
bocca  si  cavano  l'uve  passe  dall' 
acquavite  ardente. 

To  Flàre,  v.  n.  sfoggiare  con  va- 
na pompa.-To  ^are,  far  buona, 
ma  breve  figura. — To  flare,  ab- 
bagliare, offender  la  vista. — To 
flare,  essere  in  mezzo  a  troppa 
luce. 

Flash,  s.  vampa,  fiamma  o  luce 
sùbita. — A  flash  of  lightning, 
un  baleno,  un  lampo. — A  flash 
of  water,  spruzzo  d'  acqua. — A 
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flash  of  the  eye,  un*  occhiata, 
uno  sguardo. — A  flash  of  wit, 
concetto  sjiiritoso  e  improvvi- 
so. 

To  Flash,  V.  n.  vampeggiare,  ba- 
lenare, risplendere,  scintillare. 
— To  flash  as  water,  schizzare, 
zampillare. 

Flashy,  adj.  subitaneo,  repentino, 
imjyrovviso.  —  Flashy,  insipido, 
che  non  ha  gusto, 

Flàsk,  s.  fiaschetta  da  mettervi  la 
polvere. — Fla  sk,  fiasco. 

Flasket,  s.  cesto,  canestro,  pa- 
niere. 

Fiat,  adj.  jnalto,  di  forma  jriana, 
spianato.-'F\at,  insipido,  tedioso. 
—A  flat  nose,  un  naso  schiaccia- 
to.— Fiat  drink,  bevanda  piccola 
che  ha  perduta  la  sua  forza, — 
I  told  him  flat  and  plain,  gli 
dissi  franco,  e  netto. — To  give 
one  a  flat  denial,  ricusare  netta- 
mente.—  Flat-nosed,  rincagna- 
to.  Flat-bottomed,  col  fondo 

piano. 

Flat,  s.  jnanura,  paese  piano. 

Flats,  s.  secche. — Flat,  bimmoUe; 
termine  di  musica. 

To  Flat,  V.  a.  spianare,  appiana, 
re. 

Flati  ve,  ad\.  flatuoso. 

Flatly,  adv.  schiettamente,  netto. 

Flatness,  s.  jnanura,  piano. 

To  Flatten,  v.  a.  spianare,  appia- 
nare. 

To  Flatten,  v.  n.  spianarsi,  dive- 
nir insipido. 

Flatter,  comparativo  di  Fiat. 

To  Flatter,  v.  a.  lusingare,  adu- 
lare, piaggiare. 

Flatterer,  s.  adtdatore,  lusinga- 
tore, lusinghiere. 

Flattering,  adj.  lusinghevole. 

Flatteringly,  adv.  con  lusinghe. 

Flattery,  s.  adulazione,  lusinga. 

Flàttish,  adj.  alquanto  piatto. 

Flatulency,  )  s.  ventosità,  quali- 

Flatuósity,  j     tàfialuosa. 

Flatulent,  >  adj.  fiatuoso,  che  gè- 

Flàtuous,  3    nera  venti,  o flati. 

Flatus,  s. flato,  flatuosità. 

To  Flaunt,  v.  n.  pompeggiare, 
pavoneggiarsi,  sfoggiare,  boriare, 

A  flaunting  woman,   una 

donna  albagiosa,  vana  nello  sfog- 
gio de  suoi  abbigliamenti.— A 
flaunting  suit  of  clothes,  abito 
di  gala,  U7i  abito  sfoggiato  o 
pomposo. 

Flavour,  s.  sapore  gustoso. 

Flavoured,  adj.  saporito,  gustoso. 

Flàvorous,  adj.  gxistoso. 

Flaw,  s.  maglia,  macchia  in  una 

pietra  preziosa. Flaw,yà//o, 

dfetto,  errore. — Flaw,  pelo,  cre- 
patura, fessura. A  flaw  of 
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V  imi,  un  soffio,  una   folata   di 

V  ento. 

To  Flaw,  V.  a.  rompere,  crejHire, 
danneggiare,  cagionando feasiire. 
— To  flaw,  rompere,  violare. 

Flawless,  adj.  senza  fessure,  sen- 
za difetto. 

Flàwn,  s.  lattajuola,  ^zie  di 
torta. 

Flawy,  adj.  difettoso,  macchiato, 
crepalo,  fesso. 

Flàx,  s.  lino,  erba  della  quale  si 

fanno  i  panni  lini, — To  dress 
flax,  scotolare  il  lino. — A  flax- 
comb,  scotola,  strumento  di  leg- 
no a  guisa  di  coltello,  col  quale 
si  scotola  il  lino. 

Flaxen,    adj.  fatto   di  Uno. 

Flaxen-sheets,  lenxuola  di  lino. 
— Flaxen-hair,  capelli  biondi. 

To  Flay,  v.  a.  scorticare,  pelare, 
togliere  la  jìclle. 

Flayer,  s.  chi  scortica,  chi  toglie 
tutta  la  pelle. 

Fléa,  s.  pulce. — To  put  a  flea  in 
one's  ear,  mettere  un  pulce  neW 
orecchio  ad  uno,  dirgli  cosa,  die 
gli  dia  a  pensare. — Water-flea, 
jyulce  di  wwrc.-Flea-wort,  puli- 
caria,  sorta  ^  erba.  —  Flea-bite, 
morsicatura  di  pulce. — A  flea- 
bit  horse,  un  cavallo  ]>ezzato. 

Fléak,  %.  fiocco. 

Fléam,  s.  lancetta,  saetta,  stru- 
mento di  maniscalco  da  cavar 
sangue  alle  bestie. 

To  Fléck,      )  V.    a.    macchiare. 

To  Flecker,  \  segnar  a  macchia, 
pezzare. 

Flection,  s.fiessione. 

Fléctor,  s.fiestore. 

Fléd,  p.  p.  del  verbo  To  flee. 

Fledge,  adj.  piumato  tanto  da  po- 
ter volar  via. 

To  Flédge,  V.  a.fomir  di  piume. 

To  Flee,  v.  n.  fuggire,  salvarsi 
da  pericolo. 

Fl^Me,  t.  vello. The  golden 

fleece,  U  toson  d'oro. 

To  Fleece,  v.  a.  tondere,  e  metaf. 
rubare  lutto  quello  che  uno  ha, 

Fléccy,  adj.  lanuto. 

To  Ftócr,  V.  n.  guatar  con  deri- 
none,  con  un'  aria  da  beffe,  o 
affettare  bella  creanza. 

Flécr,  I.  brff^a,  dcriitione, 

Fl/«rcr,  «.  lieffalarc,  ileriditore. 

Fleet,  n.fiotta,  nmuita,  e  nota  che 
Armata,  «'  intende  temjrrc  di 
mare,  ancorché  i  nostri  gonzi  /' 

usino  in  vece  d"  Esercito. 

Fleet,  <}  il  nome  iC  una  jirigioiu: 
di  Lontlra, 

Fleet,  §4).  veloce,  presto. — Flr-et 

dogi,  cani  veloci  alla  corsa. 

FwFt  milk,  latte  ilal  quale  sia 
levato  itfiore.—  FUxi,  su/terfici- 
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almente  fertile. 

To  Fleet  milk,  \.  a.  levare  il  fior 
(LI  latte. 

To  néet,  V.  n.  scappar  presto 

To  fleet,  vivere  allegramente. 

Fleeting,  adj.  transitorio,  passag- 
giero,  che  jrresto fugge. 

Fléetingdish,  s.  scujnaruola. 

Fléeth',  adv.  velocemente. 

Fléetness,  s.  celerilà,  prestezza  nel 
correre  o  nel  volare. 

Flégm,    s.  fiemma. Full    of 

flegm,  ^f7?i»j  alico. 

Fleming,  s.  tino  nato  in  Fian- 
dra. 

Flemish,  adj.  di  Fiandra. 

Flésh,  s.  carne. — A  soft  flesh, 
carìui  frolla. — A  tough  flesh, 
carne  dura. — Raw  flesh,  carne 
cruda.- — Dead  flesh,  carne  mor- 
ta.— The  flesh,  la  carne,  la  parte 
sensuale  dell'  uomo. — To  gather 
flesh,  rimettersi  in  carne,  in- 
grassare.— To  take  flesh,  incar- 
narsi.— To  go  the  waj'  of  all 
flesh,  morire. — Flesh  colour,  in- 
carnato, color  di  carne. — Flesh- 
A&y,  ff.omo'  grasso. — The  flesh, 
came,  la  polpa  di  tutte  le  frut- 
ta. 

To  Flésh,  V.  n.  incoraggiare,  ec- 
citare.— To  flesh,  saziare,  riem- 
jnere  uno  di  carne. — To  flesh, 
imitare. 

Fleshed,  1  adj.   carnoso,   carnu- 

Fléshful,  i    to. 

Fleshiness,   )  .,\ 

rw,  ,,.  >  s.  carnosità. 

rleshlmess,  \ 

Fléshless,  adj.  magro,  smunto. 

Fleshly,  adj.  carnale,  setisuale. 

Fleshy,  adj.  carnoso,  carnuto. 

To  Flétch,  V.  a.  impennare  una 

freccia. 

Fletcher,  s.  colui  che  fa  le  frecce. 

FIéw,  preterito  dal  verbo  To  fly. 

Flexibility,     I  s.  fiessibilità,  ar- 

Fléxibleness,  S    rendcvolezza. 

Flexible,  )  ailj.fiessibile,  pighcvofe. 

Flexile,  \  arrendevole. — Flexi- 
ble, trattabile,  docile,  mite. 

Flexion,  s.  piegatura,  Parrcndcrsi 
d'uTia  cosa. 

Flexor,  i.fiessore. 

F1ÓXU011»,  ndj. Jlcssuoso. 

Flexure,  r.  curvatura. 

To  Flicker,  v.  a.  svolazzare. 

Flier,  ».  che  fugge,  un  fuggitivo. 

Flight,  ».  volo,  il  volare.— A  fliyhl 
of  bird»,  stormo,  fnlnta  d'uccelli. 
—  Flight,  /m^ijo— Flight,  con- 
cetto  npiritoso, Flight    shut, 

frecciata, 

l'Iiglitineii,  «.  irregolarità  di  con- 
dotta. 

Flighty,  a4].  veloce,  rapido. 

Vl^hly,  fantasioso. 

Fllmflatn,  ».  /xj/'a,  bngntellrt,frti». 
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clieiia. 

Flimsiness,  s.  floscezza. 

Flimsy,  ailj.  alibiosciafo,  moscia, 
vizzo,  jKtsso,  frollo,  fiondo. — 
Flimsy  stufl^  stoffa  floscio. 

To  Flinch,  V.  n.  tralasciare,  de- 
sistere, cessare,  abbandonare, 
come  per  mancanza  di  cuore. — 
To  flinch  on  basely,  lasciare 
uno  in  nassa,  lasciarlo  in  ablmn- 
dono. 

Flincher,  s.  colui  che  perde  il  co- 
raggio all'  occorrenza. 

Flinders,  s.  pezzi. — Ali  to  flin- 
ders,  in  pezzi. 

Fling,  s.  botta,  colpo. 

To  Fling,  V.  a.  gettare,  giltare, 
buttare. — To  fling  a  dart,  lan- 
ciare un  dardo. — To  fling,  tirar 
calci,  calcitrare. — To  fling  out, 
buttar  fuori. 

Flinger,  s.  gittalore. 

Flint,  s.  selce,  pietra  focaja.— .Al' 
flint-glass,  vetro  di  rocca. -Flint, 
og7ii  cosa  sommamente  dura, 
come.  Flint-hearted,  che  ha  U 
cuor  più  duro  che  una  selce. 

Flinty,  &à\.  fatto  di  sefce.- Flinty, 
pien  di  sassi,  sassoso,  selcioso. — 
Flinty,  duro  dì  cuore. 

Flip,  s.  bevanda  di  marinari  com- 
posta di  cervogia  dolce,  acqua- 
vite e  zucchero. 

Flippancy,  s.  gioconda  baldanza. 

Flippant,  adj.  allegro,  vivace,  gio- 
condo, svegliato. 

Flipjwntly,  adv.  con  gioconda  bal- 
danza. 

To  Flirt,  V.  a.  tirar  una  cosa  con 

moto  celere  ed  elastico. To 

flirt,  muoversi  di  qua  e  di  hi, 
come  le  femmine  civettine. 

To  Flirt,  V.  n.  beffeggiare,  farsi 
beffe. 

Flirt,   s.  moto  celere  ed  elastico, 

—  Flirt,    beffa   sid)itatia,   celia, 

—  Flirt,  una  sfaccùUella,  una 
fanciulla    che    amoreggia    con 

tutti. 
Flirtation,  s.  moti  (Puna  donna, 

che  vuol  far  la  vai^a  con  tutti. 
To  Flit,  v.n. fuggir  via. To 

flit,  migrare,  passare  da  un  luogo 

all'    altro.- -To  flit,  svolazzare, 

aleggiare,  aliare. — To  flit,  ('.v*»i' 

islaliitc,  non  fermo. 
Flit,  ndj.  veloce,  jrresto  al  moto. 
Flltch,  8.  costola  di  porco  saluto, 

costereccio  di  porco. 
l'IiitcT,  5.  straccio,  cencio, 
Fllttcrmousc,  s.  vispislrello. 
Flitly,  adj.  instabile, 
Flix,    N.   lanugine,  jH'lle  pelosa, 

pelo  morbido. 

Flóiit  of  limber,  ».  salta,  taltero. 
FIAnt  to  a  fi«hing-linc,  ».  il  sni'- 

hrro   d'una  canna  da  i>esfa"-. 
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che  sta  a  grilla  siili'  acqua. 

To  Float,  V.  n.  Jill  II  tiare,  ondeg. 
giare,  star  sospeso,  vacillare. 

To  Float,  V.  n.  galleggiare,  ilare 
a  galla. 

Float,  s.  che  galleggia,  che  sta  a 
galla. 

Flóclc,  s.  gregge,  greggia. — A  lit- 
tle flock,  greggiuoia A  flock 

of  sheep,  U7ia  raandra  di  pecore. 
—  A  flock  of  geese,  uno  stuolo 
d'  oche. — A  flock-bed,  letto  di 
borra. — A  flock  of"  people,  una 
folla,  calca  di  gente. 

To  Flóck,  V.  n.  affollarsi,  andar 
infolla. 

To  Flóg,  V.  a.  frustare,  flagel- 
lare. 

Flood,  s.  un  corpo  d'acque,  il 
mare,  un  fiume.-  Flood,  un  in- 
ondazione, un  diluvio. — Flood, 
U  riflusso  dell'  acque. 
•To  Flood,  V.  a.  diluviare,  coprir 
d'  acque. 

Floodgate,  s.  sostegno  o  ritegno 
artificiale  per  imjiedire  a  nostro 
gusto  il  corso  ad  un'  acqua. 

Flóok,  s.  la  parte  dell'  ancora 
che  afferra  il  fondo. 

Floor,        \  s.  tavolato,  pavimen- 

Flóoring,  \  to,  suolo.  — A  house 
that  lias  two  rooms  on  a  floor, 
ttna  casa  che  ha  due  camere  in 
ogni  ]mno. — The  floor  of  a 
ship,  il  fondo  d'  un  vascello, — 
A  floor,  or  barn  floor,  aja,  il 
luogo  dove  si  batte  il  grano. — 
The  first  or  the  second  floor  of  a 
house,  il  primo  o  secondo  piuno, 
o  appartamento  d'  una  casa. 

To  Floor,  V.  a.  tavolare,  coprir 
di  tavole,  fare  il  pavimento  ad 
una  stanza. 

To  Flop,  V.  a.  scuotere,  battere  le 
ali. 

Floral,  aò}.  florale. 

Florence,  s.  panno  di  Firenze. 

Fiorentine,  s.  sorla  di  seta. 

Florid,  adj.  fiorito,  pomposo. 

Florldity,      (  s.   flor'ulezza,  fres- 

Flóridness,   \    cìiezza  di  colore. 

Florifcrous,  nòj.  fior  fero. 

Florin,  s.  forino,  moneta  d'  oro 
battuta  nella  città  di  Firenze, 
cosà  detta  dal  giglio  fore  im- 
jrresa  di  detta  città:  oggidì  mo- 
neta d'  Aknuigna,  d'  Olanda,  e 
di  Polonia. 

Florist,  s.f  arista,  colui  che  colti- 
vatori. 

Flósculous,  atij.flosculoso. 

Flótson,    (  s.  ogna  sorla  di  roba 

Flótzam,  S  perduta  iìi  un  nau- 
fragio, e  che  s'  aspetta  all'  am- 
miraglio d'  Inghilterra  per  let- 
tera patente. 

Flótten,  adi.  Ex.  F'iotten  milk. 
Voi..  II. 
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Uitte,    dal   quale    sia   levato   il 
fiore. 

To  Flounce,  v.  n.  tuffarsi. — To 
flounce,  sbuffare  di  sdegno. 

Flounce,  s,  gueniigione,  frangia. 

Flounder,  s.  pesce  passera. — He 
lieth  as  flat  as  a  flounder,  giace 
disteso  per  terra. 

To  Flounder,  v.  n.  dibattersi  con 
moto  violento  ed  irregolare. 

Flóur,  s. farina. 

Flourish,  s.  ghirigoro,  intreccia- 
tura di  linee  fatte  a  tiro  di 
;«?nnn. -Flourish,  preludio;  tci-- 
mine  musicale. — Flourish  with 
a  sword,  il  brandire  la  spada 
per  aria. — Flourish,  spampana- 
la, giattanzùt,  millanteria.  — 
Flourish,  fioretti,  ornamenti 
rettoria. — An  idle  flourish  of 
words,  una  spampanata  di  pa- 
role. 

To  Flourish,  v.  n.  fiorire,  essere 
in  fiore  ;  esser  in  buono  stato, 
jìrosperare. — To  flourish  in  dis- 
course, amplificare,  magnificar 
con  parole.— To  flourisli  a 
sword,  brandire  la  spada. 

Flóut,  s.  burla,  boja,  billera, 
smorfia,  scherno. 

To  Flóut,  V.  a.  burlare,  scherzare, 
dar  la  baja,  deridere,  schernire. 

Flóuter,  s.  derisore,  beffatore. 

Flouting,  s.  burla,  btffa,  scherzo. 

Floutingly,  adv.  in  modo  insul- 
tante. 

Flow,  s.  flusso. — A  flow  will 
have  an  ebb,  ogni  flusso  ha  il 
suo  rifiusso. 

To  Flow,  V.  n.  scaturire,  docci- 
are, colare,  scorrere,  sgorgare. 
—  Ali  these  blessings  flow  from 
God,  tutti  questi  beni  ci  vengo- 
no da  Dio. — The  tide  Hows 
and  ebbs,  la  marea  monta  e 
scende. 

Flower,    s.    fiore. A  sweet- 

smelling  flower,  un  fiore  odori- 
fero.— A  small  tìovfeT,fitìrellÌHo. 
— A  meadow  enamelled  with 
flowers,  un  prato  sjimltato  di 

fiori. —  A   flower    de   luce,    un 

fiordalisa. —  Flowers  of  rheto- 
ric, fiori,  concetti  rettorici. — 
Flower,  fiore,  le  parte  più  no- 
bile, ])ià  bella,  e  )>iù  scelta  di 
qualsivoglia  cosa. — In  the  flower 
of   his  age,  nel  fiore  dell'  età 

sua. Flowers,  mestrui. 

FlowerSj^or/,  appresso  i  chimi, 
ci,  si  dicono  quelle  pia  solidi  e 
più  leggiere  particelle  asciutte  di 
qualche  corpo,  per  via  della  sub- 
limazione  separate    dalle   parti 

più  grosse.  —  Flower-gentle,  or 
velvet-flower,  sciamilo,  spezie  di 

fiore.— Our  Lady's  flower,  gja- 
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cinto,  fiore  odor  fero. — Flower- 
pot, testo,  vaso  di  terra  cotta 
dove  si  pongon fiori. 

To  Flower,  v.  n.  fiarir,  produt 
fiati. — To  flower,  ornar  di  fiori 
finti,  di  ricamo,  o  simili. 

Flowered,  àdj.fiorilo. —  A  flower- 
ed silk,  drappo  fiorilo. 

Floweret,  s. fioretto, fiorellino, 

Flóweriness,  s.  l'   abbondare  in 

fiori,  quantità  o  varietà  difiori. 

Flówery,  adj.  fiorilo,  pieno  di  fi- 
ori. 

Flowing,  s.  sorgente,  che  cola,  che 
scaturisce.  —  Flowing,^uiso.  — 
Ebbing  and  tìowiag,  fi  asso  e  n- 

fiusso. 

FIO  wingly,adv.  ajbbondantetnenle, 

fiuidamente. 

Flówn,  adj.  mlato,  fuggito,  anda- 
to -hia.  —  High-flown,  superbo, 
altiero,  arrogante,  borioso. 

Fluctuant,  adj.  fiuiluante,  in- 
certo. 

To  Fluctuate,  v.  n.  fluttuare,  on- 
deggiare, bilanciare,  star  sos- 
peso. 

Fluctuation,  s.  agilasdone,  incera 
tezza,  sospension  d'  animo. 

Flùctuous,  adj.  fiuttuoso,  ondeg- 
giante, 

Flùe,  s.  jkIo  di  coniglio.  —  F"lue, 
piccole  piume,  e  cose  simili,  che 
s'  apiccano  agli  ubiti.  —  Flue, 
tubo  o  vuoto  progressivo  in  un 
muro,  che  jwrla  via  il  fumo  del 

fuoco,  fatto  di  qualclie  parte  di 
quel  muro, 

Fluéllin,  s.  veronica,  sjKzie  d' 
erba. 

Flàfxìve,  1  s.  fiuidezza,  affluen. 

Fluency,  i  sa,  jn-ontezza, facon- 
dia. 

Fluent,  adj.  facondo,  eloquente. 

Fluently,  adv.facondame7ite,  elo- 
quentemente, facilnumte. 

Fluentness,  s,  facoiulia,  copia  di 
parole. 

Fluid,  aòj.fiuido,  liquido. 

Fluidity,    (  s.  fluidezza,  fiuitii- 

Flùidness,  ^    là. 

Flummery,  s.  avena  cotta,  e  con- 
densata, che  si  mangia. — Flum- 
mery, è  anco  un  camangiare  il 
di  cui  ingrediente  principale  è  il 
latte. 

Flùng,  è  il  preterito  del  verbo  To 
fling. 

Fluor,  s.fiuore. 

Flurry,  s.  tempesta  di  vento,  agi- 
tazione,fretta. 

To  Flurry,  v.  a.  agitare,  spaven- 
tare. 

Flush,  s. fiusso  ;  termine  del  giu- 
oco di  primiera  e  d'  altri, — 
Flush,  rossore,  che  viene  net 
viso.—  Flubh,    trillo  ;     voce   dt' 
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musici, — Flush  of  money,  co- 
pia, dovizia,  abbondanza  di  da- 
nari. 

To  Flush,  V.  n.  arrossire,  divenir 
rosso  nel  viso,  colare,  scaturire 
con  violenza. 

Flushing,  s.  rossore. 

Flushed  with  ambition,  adj.  pieno, 
gonfio  d'  ambizione. 

To  Fluster,  v.  a.  riscaldare  pel 
troppo  bere. 

Flustered,  adj.  mezzo  briaco,  mez- 
zo colto. 

Flute,  s.  flauto;  strumento  mu- 
sicale dijialo. 

To  Flute,  V.  a.  scanalare  ;  ter- 
mine d''  architettura. 

Flutings,  s.  scanalature. 

To  Flutter,  v.  n.  batter  le  ali, 
svolazTMre. — To  flutter,  dimeti- 
arsi,  agitarsi,  muoversi  qua  e  là. 

Fluttering,  s.  dinumio,  agitazi- 
one. 

Fluviatic,  nAyJluviale, 

Flóx,  s,  Jlusxo. — The  flux  and 

reflux,  il  Jlusso  e  riflusso. 

Y\y\%,Jlusso,  dissenteria. 

To  Flux,  V.  a.  dar  il  mercurio 
j>er  provocare  la  salivazione  net 
mal  vaiereo. 

Flùxible,  &dj.Jlussibile. 

Fluxibility,  s.Jtussibililà, 

Fluxion,  s.  flussione. 

Fl^,  8.  mosca. — A  great  fly,  un 
moscone.  —  A  Spanish  fly,  can- 
terella, cantaride.  —  A  gad-fly, 
un  tafano.  —  Fly-flap,  ventaglio 
da  scacciar  le  mosche. 

To  Fl^,  V.  n.  volare. — To  fly, 
scajfpare,  fuggire,  andar  via. — 
To  fly  one's  country,  abbando- 
nar la  patria. — To  fly  to  one 
for  refuge,  ricorrere  ad  alcuno 
per  salvezza. — To  let  fly,  spa- 
rare,  tirare. — To  fly  out  in  ex- 
penies,  scialacquare  il  suo. — 
To  fly  at  one,  lanciarsi,  avven- 
tarsi ad  uno. — To  fly  in  pieces, 
saltare  in  pezxL — To  fly  into  a 
passion,  montare  in  collera, 
adirarsi,  istizzirsi. 

Fiyboat,  (.  brigantino. 

Flycatcher,  •.  caccialor  di  mos- 
che. 

To  Fl^h,  V.  n.  jtescare  con  un 
amo  a  cui  è  stata  appiccata  una 
mosca. 

Fl^ing-flsh,  s.  jietcc  volante,  ron- 
iliru:  di  nutre. — A  flying  camp, 
campo  volante. — A  flying  horse, 
1471  cavallo  alato. ■■•y/c  went 
out  with  drums  b«;ating,  colour« 
tly'"i{>  ^  uscimmo  con  tam- 
buro battente,  e  bantliere  sine- 
gate. —  A  flying  report,  rumore, 
voce,  fama. — A  Hying  coach, 
torta  (il  corrotta  di  jwila. 
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Fóal,  s.  parto  delia  cavalla  o  dell' 
asina. 

To  Fóal,  V.  a.  figliare,  partorire 
calmili  e  asini, 

Fóam,  s.  schiuma,  spuma. 

To  Fóam,  v.  n.  schiumare,  spu- 
mare, fare  sjmma, — To  foam, 
andar  in  bestia,  aver  la  schiuma 
di  collera  alla  bocca. 

Fóanij',  adj.  s}mmante,  coperto  di 
spuma. 

Fób,  s.  scarsella,  scar  sellino. — 
Fob  double,  un  gonzo,  un  goffo. 
— I  won't  be  fob-doubled,  non 
voglio  passar  per  goìizo. 

To  Fob  one  off",  v.  a.  voler  la 
baja  d'  uno,  uccellarlo,  biffarlo. 

Fócil,  s.  focile,  r  osso  del  braccio 

e    della   gamba, The   focil 

bones,  il  focile  maggiare  e  mi- 
nore della  gamba  e  del  bi'accio. 

Focus,  s.  fuoco  ;  il  centro  dove  i 
raggi  vanno  a  ferire  uscendo 
del  vetro. 

Fodder,  s. foraggio,  pastura,  vet- 
tovaglia. 

To  Fodder  cattle,  v.  a.  pascere, 
pascolare,  pasturare  il  bestiame 
con  cibo  secco. 

Fódderer,  s.  foraggiere. 

Fóe,  s.  nemico,  inimico, 

Fóeman,  s.  nemico  in  guerra. 

Foe'tus,  3.  feto. 

Fóg,  s.  nebbia, 

Fógginess,  s.  lo  stato  nebbioso 
dell'  aria, 

Fóggy,  adj.  nebbioso,  jrien  di 
nebbia.—  Foggy  drink,  bevanda 
s}iessa. — Foggy  body,  un  cor- 
paccio.-A  foggy  man,  un  uomo 
corpacciuto, 

Fóh,  interj.  oibò. 

Fóible,  adj.  debole. 

Fóible,  8.  debolezza. 

Foil,  s.  fioretto,  col  quale  si  scher- 
ma  To  play  at  foils,  schermire 

coi  fioretti. — VoW,  foglia,  quello 
stagno  che  si  pon  dietro  alle 
spere  di  vetro.  — Foil,yòg/ta,  che 
si   mette  sotto  wwo  jiietra   per 

farla  rilucere  d'  avvantaggio.— 
Foil,  ornamento,  abbellinwnto. 
—  Foil,  ripulsa,  esclusione.  — A 
foil,  stramazzata,  stramazzone. 
— To  give  one  a  foil,  gittare 
uno  a  terra  lottando. 

To  Foil,  V.  a.  abbeiiire,  ornare, 
adornare,  jmrare. — To  foil,  ^'i7- 
tarc  a  terra,  lottando. — To  foil, 
vincere,  superare. — To  foil,  dis- 
far uno,  disertarlo. 

Ì''<')iler,  s.  colui  che  ha  avuto  van- 
taggio contra  uh  altro, 

I"'óin,  s.    botta,  colpo. Foin, 

faina,  animale  roi'l  detto. 

'l'o  Fóin,  V.  n.  dare  una  botta 
schermendo. 
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Fóison,  s.  copia,  abbondanza, fu- 
sone. 

Fóist,  s.  fusta,  spezie  di  navilio 
da  remo. 

To  Fóist,  V.  a.  supporre,  falsifi- 
care.— To  foist,  ficcare,  sti- 
vare. 

Fólkland,  s.  terre  libere,  7iel  tem- 
po che  i  Sassoni  regnavano  in 
Inghilterra. 

^óld,  s.  piega. 

l'wo-fold,  adj.  doppio,  duplicato. 
— Two-fold,  il  doppio,  due  volte 
più. — Three-fold,  triplo,  tre  volte 
più. —  Hundred-fold,  centupli- 
cato. 

Fold,  or  sheep-fold,  s.  ovUe,  luogo 
dove  si  racchiudon  le  pecore. 

To  Fold,  V.  a.  piegare. — To  fold 
up  a  letter,  piegare  una  lettera. 

—  To  fold  sheep,  chiudere  le 
pecore  nel'  ovile. 

Folder,  s.  quello,  o  quella  che 
piega  i  fogli  de'  libri  jyrìma  d' 
esser  legati. — Folder,  piegatolo. 

Fólding-slick,  s.  i>ezzo  di  legno 
col  quale  si  jnegano  i  fogli  de' 
libri. — A  folding  chair,  una  cis- 
craruia. — A  folding  skreen,  un 

paravento. A  folding  door, 

porta  a  due  imposte. 

Foliàceous,  aàj.foliaceo. 

Foliage,     )  s.  fogliame,  lavoro  di 

Foliation,  )     foglie. 

Fòlio,  s.  un  libro  infoglio. 

Fólious,  aAj.foglioso. 

Folk,  s.  gente,  il  popolo  ;  è  voce 

familiare. — I  never  saw  such 
folks,  non  ho  mai  visto  sinùl 
gente. — The  folks  say,  «  dice. 

Follicle,  s.  follicolo. 

To  Follow,  V.  a.  seguire,  segui- 
tare, andare,  o  venir  dietro.  — Io 
follow,  accompagnare. — To  fol- 
low a  trade,  attendere  a  qualche 
mcst'wre.  —  To  follow  the  law, 
stìuliare  la  legge. — To  follow 
one's  business,  badare  a'  fatti 
suoi.  —  To  follow  one's  plea- 
sures, darsi  ai  piaceri. —  That 
does  not  follow,  ciò  non  fa  al 
caso. — 'To  follow,  seguire,  suc- 
cedere, accadere,  avvenire.  —  If 
you  will  do  80,  you  must  take 
what  follows,  se  volete  far  così, 
vi  bisogna  siffrire  quel  che  ni 
verrà,  —  Ilence  it  follows  that 
he  is  so  rich,  da  questo  jn-ocedc 
eh'  egli  è  si  ricco. 

Follower,  s.  Stguace,  aderente, — 
Follower,  chi  segue,  chi  corteg' 
già. — Ho  lind  u  great  many 
followers,    avena  molli  s<'guaci, 

—  Follower  of  an  opinion,  setta- 
tore. 

Following,  adj.  sruucnle,  che  se- 
ffUf.-  -'Ilio  (ollov.iri^r  vcar,  l'on- 
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no  seguente. 

Folly,  s.  follia,  sciocltezza,  pazzia, 
stoltezza. 

To  Foment,  v.  a.,  fomentare,  ap- 
plicare iljonicnto. — To  foment 
a  smihioii,  Jomentai-e  una  sedi- 
zione. 

Fomentation,  s.  fomento,  medica- 
mento composto  di  vatj  semplici 
il  quale,  scaldalo  e  applicato  alla 
parte  offésa,  lia  virtù  di  corrobo- 
rarla. 

Foniénter,  s.fomentatore. 

Fon,  s.  un  mentecatto,  un  idiota. 

Fónd,  adj.  appassioiuUo,  incapric- 
cito,  invaff/iito. —  1  never  saw  a 
man  more  fond  of  his  wife  and 
children,  noii  ho  viai  visto  un 
uomo  amare  più  sua  moglie,  e  i 

suoi  figli. Fond,  indulgente, 

buono,  benigno. — Fond,  folle, 
vano,  malto. 

To  Fónd,     }  V.  a.    accarezzare, 

To  Fondle,  )  far  carezze,  vez- 
zeggiare. 

Fóndler,  s.  accarezzalore. 

Fondling,  s.  un  mignoìw,  un  fa- 
vorito. 

Fondly,  adv.  teneramente. 

Fondness,  s.  tenerezza,  affetto. — 
Fondness,  bontà,  indulgenza, 
connivenza. 

Font,  s.  fonte,  il  vaso  dove  si  ti- 
ene r  acqua  ballesnuUe.  —  Font, 
una  compila  sequela  di  lettere 
da  slampare. 

Fontanel,  s.  fontanella,  caule- 
rio. 

Fontange,  s.  so7-ta  dì  femminile 
acconciatura  di  testa. 

Food,  s.  pasto,  cibo. — Food  and 
raiment,  la  tavola  e  Y  vestire. 

Fóol,  s.  un  donno,  uno  sciocco, 
uno  stolto,  un  matto. — To  play 
the  foo\,  fare  il  pazzo. — To  play 
the  fool,  burlare,  sclierzare. — 
Slie  is  a  fool,  ella  è  uiui  sciocca. 
— Every  man  has  a  fool  in  his 
sleeve,  ognuno  ha  l'  suo  impic- 
cato all'uscio,  ognuno  ha  qualche 
«/j/l'/<o.- Fools  will  be  meddling, 
ogniceiu:io  vuol  entrare  in  bu- 
calo.— A  fool's  bolt  is  soon 
shot,  un  malto  dice  subito  quel 
che  pensa. —  Fools  set  stools  for 
wise  men  to  stumble  at,  i  saij 
alle  volte  sorw  ingannali  dai 
semplici. — A  fool  in  a  play,  un 
zanni,  un  biiffbne.-V ool-lìanìy, 
temerario,  ardilo.  —  Fool-hardi- 
ness, temerità,  arditezza. 

To  Fóol  one,  v.  n.  beffare,  scher- 
fUre. — To  fool  one  of  his  mo- 
ney, truffare  uno  ilei  suo  da- 
naro.  To  fool,  burlare,  gio- 
stre, ridere. 
l'ùolborn,  adj.  jìazzo  nato;  nato 
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sciocco. 

Foolery,  s.  follia,  pazzia,  imper- 
tinenza, sciocchezza,  bagalella, 
ciancia. 

Fóolisl),  adj.  folle,  puzzo,  stollo, 
vano,  sciocco,  imperi itient e,  in- 
discreto.— Foolish  talk,  ptarole 
vane. 

Foolishly,  aàv.foUemente,  stolta- 
mente. 

Foolishness,  s.  follia,  pazzia. 

Foot,  s.  piede,  e  pie,  memJbro  del 
corpo  dell'  animale,  sul  quale  e' 
si  posa,  e  col  quale  cammina. — 
To  go  on  foot,  andare  a  piedi. 
— To  tread  under  foot,  calpes- 
tare, mettere  sotto  i  piedi. — The 
foot  of  a  hill,  wall,  rock,  tree,  il 
pie  d'una  montagna,  d'un  mu- 
ro, d'una  rocca,  d'un  albero. — 
The  bed's  foot,  i  piedi  del  letto. 
— Foot,  piede,  misura  di  dodici 
once. — Voot, fanteria,  soldatesca 
a  piede. — To  set  a  thing  on  foot, 
mettere  che  che  sìa  in  piedi,  co- 
minciarla.— The  foot  of  some 
beasts,  la  zampa  d'  alcuni  ani- 
viali. — The  foot  of  a  pillar,  la 
base  d'una  colonna.—  Foot  by 
foot,  piede  innanzi  piede,  poco  a 
poco,  —  I  have  the  length  of  his 
foot  to  a  hair,  so  a  quanti  punti 
si  calza,  so  quanto  pesa.  A 
foot-ball,  MJi  pallone. Foot- 
man, uno  staffiere,  un  lacchè. — 
A  foot-boy,Mit  lacchè. —  A  foot- 
pad, un  ladro  a  piedi.  —  Foot- 
pace, piede  innanzi  piede,  pian 
piano. — To  go  a  foot-pace,  aji- 
dare  di  passo. — Footstep,  trac- 
cia, pedata,  vestigio. Foot- 
stalk, ]>iede  delle  piaìile. A 

foot-race,  corsa  di  gente  a  piedi. 
— The  foot-stall  of  a  pillar,  la 
base,  il  piedestallo  d'  urui  colon- 
na. — The  foot  of  a  verse,  piede 
di  verso. — The  foot  of  a  stock- 
ing, pedule  di  calza.  —To  be  on 
the  same  foot  with  another,  esser 
del  pari  con,alcuno. 

To  Foot,  V.  n.  camminare  a  pie- 
di.—  It  is  but  ten  miles,  I  am 
resolved  to  foot  it,  non  vi  sono 
die  dieci  miglia,  sono  risoluto  d' 
andarvi  a  piedi. — To  foot  a  pair 
of  stockings,  rimpedulare  un 
pajo  di  calze. — To  foot,  ballare, 
camminare  con  istudiata  vag- 
hezza; andar  in  punta  di  piedi. 

To  Foot,  v.  a.  tirar  calci,  dar  cal- 
ci.— To  foot,  stabilirsi,  comin- 
ciar ajissarsi. — To  foot,  calpes- 
tare, porre  i  piedi  su. 

Footed,     adj.    rimpedulato. 

Broad-footed,  che  ha  il  pie  lar- 
go.— Cloven-footed,  che  ha  il  pie 

feffo. Four-footed,  quadni- 
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pede. —  A  four-footed  beast,  un 
animal  quadrupede. 

Footing,  s.  pedata,  traccia. — To 
get  a  footing  in  a  place,ym/jare 
il  piede  in  un  luogo,  farvi  dimo- 
ra,— Things  are  on  the  same 
footing,  le  cose  sono  nel  medesi- 
mo stato. 

Fóotlicker,  s.  un  che  lecca  jnedi, 
un  adulatore,  un  lusinghiere  vi- 
lissimo. 

Fóp,  s.  un  zerbino,  un  milordino, 
un  parigino,  uno  scioccherello 
ben  vestilo,  un  vagheggino,  uno 
che  affètta  attillatura. 

Fópdoodle,  s.  un  donno,  un 
minchione,  uno  sciocco. 

Fópling,  s.  un  affettatuzzo,  uno 
scioccherello. 

Fóppery,  s.  affettazione,  soverchia 
attillatura,  sciocchezza  accom- 
pagnata da  buona  opinione  del 
proprio  ingegno. 

Fóppish,  adj.  attillato,  affettalo. 
— A  foppish  man,  un  dameiino, 
un  affettatuzzo. 

Foppishly,  adv.  con  vanità,  con 
vana  ostentazione. 

Foppishness,  s.  affettazione,  va- 
nità. 

Fór,  con].  2>erchè. —  Don't  sptak 
to  me,  for  I'll  have  nothing  to 
do  with  you,  nan  islate  e  parlar- 
mi, che  non  voglio  aver  che  fare 
con  voi. 

Fór,  prep.  })er,  a  causa. For 

God's  sake,  per  l'amor  di  Dio. 

—  For  my  sake,  per  amor  7ìtio. 
— For  God-a-mercj',  per  nietUe, 
gratis,  senza  alcuno  inleìrsse.'— 
You  deserve  to  be  whipt  for 
doing  so,  voi  meìilereste  essere 
sferzalo pa' far  così. — She  coultl 
not  come  for  the  bad  weather, 
ella  non  ha  potuto  venire,  a  cau- 
sa del  cattivo  tempo. — For  cus- 
tom's sake,  perchè  è  la  moda. — 
For  example,  ;«.T  eseinjno. — For 
how  much?  j}er  quanto? — For 
more,  or  ]css,  per  più,  per  meno. 
— For  my  part,  in  quanto  a  me. 

—  I  am  sorry  for  it,  me  ne  dis- 
piace.—You  are  a  fool  for  be- 
lieving him,  voi  siete  sciocco  di 
crederlo. — For  the  present,  ades- 
so, o)-a  com'  ora. —  For  the  time 

to  come,   all'  avvenire. For 

ever  and  ever,  jier  semjtre. — 
For  a  week's  time,  per  lo  sjmzio 
d'una  settimana. —  I'll  not  trust 
him  for  all  his  swearing,  non  mi 

fido  a  lui,  non  ostante  i  suoi 
giuramenti. — I'll  do  it  for  all 
that,  voglio  farlo  con  tulio  ciò. — 
1  cannot  speak  for  grief,  il  dolore 
m'impedisce  di  parlare.  —  You 
rr.av  go  for  all  me,  io  non  v'  ivi- 
Q2 
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jìedixo  tV andare. — I'll  do  it  fi)r 
all  you,  lo  farò  malgrado  vostro, 
—For  all  you  are  my  friend, 

benché  voi  mi  siate  amico. 

Were  it  not  for  you,  se  noti  fosse 

jyer  rispetto  vostro, — It  is  neces- 
sary for  you  to  go,  è  necessario 
che  V  andiate. — Are  you  for 
wine  or  beer?  volete  vino  o  birra  ? 
— It  is  not  for  me  to  do  it,  non 
npjHirtiene  a  me  di  far  dò.  — It 
is  impossible  for  me  to  love  her, 
ni  è  impossibile  amarla, — What 
do  you  cry  for?  perchè  piangete  ? 
— For  shame  !  die  via  !  vergog- 
7ia  !  —  As  for  me,  in  guatilo  a 
m£,  jier  me.— As  for  that,  in 
quanto  a  ciò. — To  look  for,  cer- 
care. —I  take  you  for  an  honest 
man,  vi  stima  uti  galantuomo. — 
To  speak  for  one,  parlare  in  fa- 
vore di  qualcheduno. — To  be 
for   one,   tenere  per  alcutio. — 

Por  that  end,  a  questo  fine. 

For  what?  perchè,  per  guai 
causa? — To  stay,  or  wait* for, 
as/tettare. 

Forage,  s.  foraggio,  vettovaglia. 

To  Forage,  v.  a.  foraggiare,  an- 
dar perforaggio. 

Forager,  s.  foraggiere. 

Foraging,  s.  U foraggiare. 

Foràminous,  aA^  foraminoso. 

Forasmóch  as,  conj.  avvegnaché, 
poiché,  stante  che,  perchè. 

Forbade,  è  jtrelerito  del  verbo  To 
forbid. 

To  Forbear,  v.  n.  risparmiare, 
perdonare. To  forbear,  ces- 
sare, tralasciare. — Forbear  such 
a  man's  company,  fuggite  la 
com}iagnia  d'utt  tal  uomo. — To 
forbear,  astenersi,  ritenersi,  con- 
tenersi, raffrenarsi. I  could 

hardly  forbear  crying,  a  gran 
jtena  ritenni  le  lagrime. — I  can- 
not forbear  to  tell  you,  nan  jtos- 
lofar  di  manco  di  dirvi — For- 
bear laughing,  non  ridete.  —  I 
•hall  forbear  it  as  long  as  I  can, 
me  n'asterrò  quanto  potrò.— 
Forbear,  lascia  stare. 

Forbearance,  i.  pazienza,  indul- 
gmsa,  tolleranza,  sofferenza.— 
Forbarance  is  no  acquittance, 
domeneddio  non  vana  il  ttibalo, 
cioè,  it  gastigo  può  differirsi,  ma 
non  li  toglie. 

FmWarer,  s.  che  intercetta,  che 
intermette. 

To  ForMd,  v.  a.  jrroiinrc,  vittare. 
— Ha  forbid  me  his  house,  m' 
ha  proibito  d'andare  a  casa  sua. 
—  Ood  forbid,  tolga  Iddio,  Dio 
non  voglia. 
Forblddanre,  s.  pnMtione,  di- 
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Forbidden,  adj.  frroibito,  vietalo, 
divietato. Forbidden    fruit, 

frutto  vietato. 

Forbfddenly,  adv.  in  modo  brusco, 
austero. 

Forbidder,  s.  vietatore. 

Forbidding,  s.  diineto. 

Forbidding,  adj.  cagiotiando  av- 
versione, abborrimento. 

Forbore,  è  jireterito  del  verbo  To 
forbear. 

Forborne,  aàj.risparmiato,  tollera- 
to, sopportalo,  comportato. 

Force,  s.forza,  violenza. — Force, 

forza,  necessità.  —  Force,  forza, 
peso,  pondo. — Force,y()r2a,  gag- 
liardia,  robustezza,  jmssanza,  po- 
tere.— A  law  still  in  force,  una 
legge  che  è  tuttavia  in  vigore, — 
By  open  force,  a  vìva  forza. 

Force,  s.  forze,  milizia,  soldati, 
soldatesca. 

To  Force,  v.  a.  sforzare,  violen- 
tare, obbligare,  costringere. — To 
force  a  post,  prender  un  posto 
Jier  forza. — To  force  a  virgin, 
violare  una  zitella. — To  force 
wool,  diradare  la  lana,  tagliarla 
dov'  ella  è  più  folta. — To  force 

back,    rispignere. To   force 

out,  far  uscire  per  forza,  scac- 
ciare.— A  forced  put,  un  caso  di 
necessità. 

Forcedly,  adv.  jter  forza,  sforza- 
tamente. 

Forceful,  adj.  violento,  forte,  im- 
petuoso. 

Fórcefullj-,  adv.  violentemente, 
impetuosamente. 

Forceless,  adj.  debole,  dipoca  for- 
za, fiacco. 

Forceps,  s.  cane,  strumento  da  ca- 
vare i  denti. 

FÓTcer,  s.  giuUo  che  costrìnge,  che 
sforza. 

Forcible,  aày  forte,  potente,  effi- 
cace, violento. — A  forcible  argu- 
ment, wn  argomento  conviticente. 
—  Forcible  detaining  a  posses- 
sion, resistenza,  cite  sift  a  coloro, 
che  vengono  con  autorità  a 
jtrender  possesso  d'una  cosa. 

Fórribieness,  t.  forza,  milenza. 

Forcibly,  adv.  (fficaceviente,  j>er 
forza. 

V6tA,  ».  gttado,  luogo  nel  fume, 
dove  jniò  ftassarsi  senza  nave. 

To  l'Vtrd,  v.  a.  guadare,  passare 
fiumi  da  una  rìjta  all'  altra  o  a 
cavallo  o  a  jiiè, 

Fórilublc,  adj.  che  si  può  gua- 
dare, 

Fóre,  prepoàxione  usala  nel  com- 
porre le  parole,  in  vece  di  Be- 
fore. 

To  Foreappéint,  v.  n.  fissare, 
determinare,  stabilire  iimnn-à. 
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Foreappóintment,  s.  preordinazi- 
one, jrredestitiaziotie. 

To  Forearm,  v.  a.  artnare,  mu- 
nire innanzi. 

Forearmed,  adj.  armato,  munito 
innanzi.  —  Fore-warned,  fore- 
armed, uomo  avvertilo,  mezzo 
salvato. 

To  Forebode,  v.  n.  presagire,  in- 
dovinare innanzi  tratto,  antive- 
dere. 

Forebódement,  7  s.  presagio,  iti- 

Forebóding,  S  dovitia  mento, 
segtio  di  cosa  futura. 

Forebóder,  s.  jrresago. 

Forecast,  s.  antivedere,  antiivdi- 
mento. 

To  Forecast,  v.  a.  prevedere,  an- 
tivedere, cotisiderare  innattzi 
tratto. 

Forecastle,  s.  cassero  di  vascel- 
lo. 

Forechósen,  adj.  eletto  jrrima. 

To  Foreclose,  v.  a.  escluder  jier 
sempre  ;  termine  legale. 

To  Foredéein,  v.  a.  indovinare, 
conghielturare. 

Foredéeming,  s.  conghieltura. 

To  Foredó,  v.  a.  derogare. 

Foredóing,  s.  derogazione. 

To  Foredoom,  v.  a.  predestiìiare, 
predetermitiare. 

Foredóor,  s.  la  porta  davatiti. 

Forefathers,  s.  antenati,  predeces- 
sori. 

Forefeet,  s.  ipiecU  d'avanti  d'una 
bestia  quadrupede. 

To  Forefénd,  v.  a.  dfendcre,  im- 
pedire,  trattenere. Heaven 

forfend  that,  a  Dio  non  jtiac- 
cia,  tolga  Iddio,  Iddio  non  vog- 
lia. 

Fóreflag,  s.  la  falda  d'avanti. 

Forefront,     8.  frontespizio, 
data. 

To  Forego,  v.  a.  cedere. 

Foregóer,  s.  jtroweditore  del  i 
della  regina. 

Foregoing,  adj.  precedente. 

Foreground,  s.jrrimo piano  (tu 
pittura. 

To  Foreguéss,  v.  a.  indoim 
conghielturare. 

FfSrehead,  s. fronte. —  In  the  fore- 
head and  the  eye,  the  letter  of 
the  mind  does  lie,  la  fronte  egH 
occhi  sono  cotne  lo  specchio  dell' 
anima. 

Fórchorsc,  s.  il  cavallo  che  M 
avanti. 

Foreign,  ndi.forcsticre,  stratiiem. 

Foreign   news,  novelle  de' 

paesi  stranieri, — This  is  foreign 
to  our  busiiieiis,  ciò  tion  fa  al 
nostro  projiosito. 

Foreigner,  n.  uti  forestiere,  uno 
ifriiiiii-rii. 
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To  Forejudge,  v.  a.  giudicare 
avanti,  escludere;  termine  legale. 
—  Forejudged  tlie  court,  escluso. 

Forejudging,  s.  esclusione. 

To  Foreknow,  v.  a.  sapere,  conos- 
cere innanzi. 

Foreknowledge,  s.  prescienza. 

Foreknown,  adj.  sapulo,  conos- 
ciuto innanzi. 

Foreland,  s.  punto  di  terra  cìie  s' 
avanza  nel  mare,  capo,jiromon- 
torio. 

Forelock,  s.  i  caiielli  davanti  del- 
la testa,  ciuffo. 

Foreman,  s.  /'  uomo  che  va  pri- 
mo.— Tlie  foreman  of  a  jury,  il 
capo  de'  giurati. 

Foremast  of  a  siiip,  s.  V  albero  di 

trinchetto. The  fore- sail,  la 

mezzana;  vela,  che  si  spanile 
eUta  j>rora  del  naviiio. 

Foremost,  adj.  il  jrrimo,  die  va 
U  jrrimo. — I  went  foremost,  io 
comminavo  primo. 

First  and  foremost,  adv.  primie- 
ramente, in  jrrima  luogo. 

To  Forename,  v.  a.  nominare  a- 
vanti. 

Forenàmed,  adj.  prenominato. 

Forenoon,  s.  la  mattina. 

Forensic,  aA],  forense. 

To  Foreordain,  v.  a.  ]>rcordinare, 
jrrcdestinare. 

Foreordained,  adj.  preordinalo. 

Forepart,  s.  la  parte  d'  avanti,  la 
jHtrte  anteriore. 

Fórerank,  s.  il  primo  rango,  la 
jtrtmaJUa. 

To  Forerun,  v.  a.  precedere,  pre- 
correre. 

Forerunner,  s.  jrrecursore.  —  A 
forerunner  of  trouble,  jrreludio 
di  disturbi. 

Foresaid,  adj.  soprad(L-tto. 

Foresail,  s.  la  mezzaiui. 

To  Foresay,  v.  a.  predire. 

Foresaying,  s.  predizione. 

To  Foresee,  v.  a.  pievedere,  an- 
tivedere. 

Foreseeing,  s.  /'  antivedere. 

Foreseen,  adj.  preveduto,  antive- 
duto, antivisto. 

Foreséer,  s.  antivedilwe. 

To  Foreshow,  v.  a.  vmstrare,far 
vedere  avanti. 

Foresight,  s.  antivedere,  antive- 
dimenlo. — To  have  a  foresight 
of  something,  prevedere  (jualclie 
cosa. 

Foreskin,  s.  il  jjrejmzio. 

To  Foreslack,  v.  a.  snervare,  de- 
bilitare, spossaì-e,  rallentare. 

To  Foreslów,  v.  a.  impedire,  ri- 
tardare. 

To  Forespéak,  v.  a.  caparrare,- 
To  forespcak,  incantare,  amma- 
liare. 
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Fórespeech,  s.  ])rologo. 

Forespùrrer,  s.  chi  galoppa  in- 
natizi  agli  altri. 

Forest,  s.  foresta.  —  Forest-work, 
tappezzeria  ove  vi  sono  tessuti 

prati,  boschi,  alberi,  e  simili. 

Fórestaff,  s.  astrolabio,  strumento 
astronomico  che  serve  per  misu- 
rare r  altezza  del  sole,  della 
luna,  e  delle  stelle. 

To  Forestall,  v.  a.  intercettare, 
sorprendere.— To  forestall  tlie 
market,  incettare,  fare  incetta, 
comprare  la  roba  prima  che 
venga  in  mercato,  per  rivender- 
la poi  a  più  caro  prezzo. — To 
forestall,  preoccupare,  jn-evenire, 
anticipare,  ovviare, 

Forestàller,  s.  incettatore. 

Forestalling,  s.  incetta. 

Forester,  s.  custode  della  foresta. 

To  Foretaste,  pregustare,  assag- 
giare avanti. 

Foreteeth,  s.  i  denti  rf'  avanti. 

To  Foretell,  v.  a.  in-edire,  jrresa- 
gire. 

Foreteller,  s.  quegli  che  jrredicc. 

Foretelling,  s.  jrredidone. 

To  Forethink,  v.  n.2Jensare  avan- 
ti, premeditare. 

Forethought,  m\j.  }>ensatiì  avanti, 

preineditato. 

Forethought,  s.  premeditazione. 

Foretoken,  s.  presagio,  segno. 

Foretold,  adj.  predetto,  presagito. 

To  Forewarn,  v.  a.  avvertire  a- 
vanti. 

Forewarning,  s.  avvertimento 
dato  prima. 

Fórewheel,  s.  ruota  d'  avanti. 

Fórewind,  s.  vento  in  poppa. 

Forfeit,  s.  delitto,  misfatto,  errore, 
transgressione,  culpa.  —  Forfeit, 
ammenda,  pena,  multa,  con- 
dannagiune. 

To  Forfeit,  v.  a.  perder  per  se- 
questrazione.— To  forfeit  one's 
word,  mancar  di  jìurola. — To 
forfeit  one's  credit,  one's  life, 
perder  il  credilo,  la  vita.— To 
forfeit  one's  judgment  in  a 
thing,  mancar  di  gitulizio  in 
che  che  si  sìa. 

Forfeitable,  adj.  soggetto  a  confis- 
cazione. 

Forfeiture,  s.  confisca. 

Forgave,  pret.  del  verbo  To  for- 
give. 

Forge,   s.  fucina,  luogo  dove   i 

fabbri  bollono  il  ferro, —  Forge, 

ferriera,  fucina  dove  si  raffina 
ilferro. 

To  Forge,  v.  a.  battere  ilfeiro  o 
altro  metallo  come  fanno  i  fab- 
bri.— To  forge,  inventare,  mac- 
chinare.- To  forge  a  lie,  in 
ventare  una  bugia,  — To  l'orge  a 
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deceit,  macchinare  un  inganno, 
— To  forge,  contraffiire,  falsi- 
ficare.— To  forge  a  m\\,fare  un 
testa  tnentofa  Iso. 

Forger,  s.  fabbro. — Forger,  in- 
ventore, macchinatore, fabbrica- 
tore.— A  forger  of  false  deeds, 
unfalsario. 

Forgery,  s.  una  falsità,  il  falsi- 
ficare. 

To  Forget,  v.  a.  dimenticare,  di- 
menticarsi, scordarsi,  sdimenti- 
carsi,  obbliare. You    forget 

yourself,  voi  vi  scordate  chi  siete. 

Forgetful,  adj.  dimeniichevole,  di- 
mentico.— Forgetful  of  benetìts 
recei  ved,  sconoscente, — Forget- 
ful, 7ie^ligente. — Pray  be  not 
forgetful  of  that  business,  vi  pre- 
go non  iscordarvi  di  quel  negoziò, 

Forgétfulness,  s.  dimenticuntento, 
obblio,  dimenticanza,  smemo- 
raggine, 

Forgétter,  s.  chi  dimentica,  che 
scorda. 

To  Forgive,  v.  a.  j>erdonare. — 
To  forgive  a  debt,  rimettere  un 
debito. 

Forgiven,  adj.  j>enlonato,  rimes- 
so, condottato. 

Forgiveness,  s.  remissione,  jier- 
dono. 

Forgiver,  s.  chi peidona. 

Forgot,  è  jneterilo  del  verbo  To 
forget. 

Forgotten,  adj.  dimenticato,  scor- 
dato, sdimenticato,  obbliato. 

Fork,  s.  forca,  bidente. — A  forfc, 

forc/tetta  da  tavola. — A  pitch- 
fork, un  forcone. — A  fire-forlr, 
un  ferro  da  attizzare  ilfuoco. 

'i'o  Fork,  V.  II.  terminare  di  ww- 
niera  di  forca. 

Forked,  aiij.forcuto. 

Fórkedly,  adv. forcutamente. 

Fórkedness,  s.  /'  essere  forcuto. 

Fórky,  adj.forcuto. 

Fórkiish,  s.  jmstinaca,  sjtezie  di 
pesce,  di  mare. 

Forlóre,  )  adj.    disperato,    scon- 

Forlórn,  j  cerlato,  sgomentato. 
— Forlorn,  abbandonato,  dere- 
litto.— The  forlorn  hojie  of  an 
army,  soldati  d'  un  esercito,  che 
sono  imjriegati  in  cose  pericolo- 
sissime. 

Forlórnness,  s.  misera  solitudine, 
condizione  solitaria  e  infelice; 
miseria,  solitudine. 

Form,  s.  fortna,  figura  ,foggia. — 
Form,  maniera,  guisa,  moda.—. 
Form,  forma,  regola,  norma, 
stile — A  set  forni,  fermola,  e 
formula. — A  form  of  govern- 
ment,^ì)rwia  di  governo. —  To  do 
things  in  due  htm,  fare  che  che 
sia  nelle  forme.— For  foi  m  sake. 
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pet  formalità. — Form  of  a  hare, 
covo  di  lepre. — The  hare  forms, 

la  lejrre  è  a  covare. Form, 

scanno,  panca. Form  in  a 

school,  classe. — The  first  or  the 
last  form,  la  prima,  o  T  ultima 
classe.  — To  set  a  form,  compor- 
re una  forma.  Voce  di  stam- 
patore. 
To  Form,  v.  a.  formare,  dar  for- 
ma, ordinare,  creare,  comporre. 
— To  form  a  common  wealth, 

stabilire    una   re]nibblica To 

form  the  tenses  of  a  verb,  for- 
mare i  tempi  rf'  un  verbo. 
Formal,  adj.  formale,  di  forma. 
— A  formal  cause,  una  causa 
formal-:.  Voce  della  logica. — 
Formal,  formale,  preciso,  affet- 
tato, puntalo. — A  formai  man, 
un  uomo  affettalo,  die  usa  ne- 
gli atti,  tieUe  parole,  e  negli  abiti 
soverchia)  artificio,  e  che  va  com- 
posto.— A  formai  set  speecli,  un 
discorso  affettalo,  puntato,  stu- 
diato, leccato. 

Formalist,  s.  un  uomo  composto, 
che  sta  troppo  sulle  cerimonie. 

Formality,  &. forma,  formalità. — 
Ali  the  formalities  of  justice 
were  duly  observed,  tutte  le  for- 
malità di'lla  giustizia  furono  os- 
servate.— Formality,  formalità, 
cerimonia. — Formality,  affetta- 
tone, maniera  affettala. —  For- 
malities, vesti  solenni. 

To  Formalize,  v.  a.  trattare  con 
tropjìa  affettazione,  comporsi 
nelle  parole,  e  negli  atlL 

Formally,  adv.  formalmente. — 
Formally,  nffetlalaineiite,  com- 
jx>$tamente.—  ¥ormMy,  ]tro for- 
ma. 

Form&tion,  s.  il  formare. 

Formative,  aAy  formativo. 

Former,  adj.  primiero,  primo, 
precedente,  jHusato.  —  Let  us  try 
to  recover  our  former  liberty, 
ingegniamoci  di  ripigliare  la 
nostra  primiera  libertà. — In  the 
former  chapter,  nel  capitolo  pre- 
cedente.—  In  former  times,  ne' 
tempi  aiUlictro. 

Former,  n,  formatore. 

Formerly,  adv.  anticamente,  altre 
volte,  tempo  fa,  per  V  addietro, 

^à,  nel  lemjto  jxitsato. 

rormicAtion,  %.  formicolio. 

Formidable,  aAj.  furmidiMle. 

F^rmidabloness,  t .  qualità  for- 
vùdabiU. 

Formidably,  adv.  in  mnnierafor- 
midabile. 

FórmlcM,  wlj.  informe,  sformato. 

Form^tity,  %.  formosità,  bellezza. 

Fómitik,  t.  formula. 

Vónntilary,  •.  una  formula,  un 
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formulario. 

Formule,  s.  formula,  modo  pre- 
scritto, stabilito. 
To  Fornicate,  v.  n. fornicare. 
Fornication,  ^fornicandone. — To 
commit  fornication,  fornicare. 
Fornicator,  s.  fornicatore. 
Fornicatress,  s. fornicatrice. 
To  Fórray,  v.  a.  depredare, 
Fórray,  s.  dejnedadone. 
To  Forsake,  v.  a.  abbandonare, 

lasciare. To  forsake  a  vice, 

lasciare  un  vizio,  correggersene. 
— To  forsake  one's  colours,  di- 
serta re,  fugare. 

Forsaken,  adj.  abbandonato,  las- 
ciato. 
Forsaker,  s.  chi  ablmndona. 
Forsaking,    s.    l'abbandonare. — 
The  forsaking  of  one's  religion, 
apostasia. 
To  Forsày,  v.  a.  rinunziare,  jrroi- 

bire. 
To  Forslack,  v.  a.  ritardare. 
Fórset,  s.  forzieretlo,forzierino. 
Forsook,  e  preterito  del  verbo  To 
forsake. 
Forsooth,    adv.   di  certo,   vera- 
mente, da  vero,  in  verità,  ma- 
die. —Yes,  forsooth,  si  da  vero, 
madie  sL — Forsooth,  parola  di 
disprezzo,  o  di  scorno.  —  He  goes 
to   Rome   to   pray,  whilst  for- 
sooth  his  family'  is  starving  at 
home,    veramente   se   ne   va   a 
lioma  jKT  pregare,  e  la  sua  fa- 
miglia si  muore  di  fame  a  casa. 
— Yes  forsooth,  si  davvero. 
To  Forswear,   v.  a.    spergiurare, 
fare  un  giuramento  falso. 
Forswéarer,  s.  uno  s/xrgiuro. 
Forsworn,  adj.  sjìergiurato. 
Fórt,  s.  un  forte,  un  posto  fan- 
cheggiato  jKr  guardare  un  pas- 
so.— A  little  fort,  un  fortino. 
Fòrte,  s.  forte  ,•    termine  musi- 
cale. 

Forth,  adv.  Ex.  From  this  time 
forth,  da  qui  innami,  per  V  av- 
venire.—  And  so  forth,*)  così  di 
mano  in  mano. — Forth,  è  spesse 
volle  unito  con  un  verbo,  e  par- 
ticipa  della  sua  significazione, — 
To  go  forth,  to  come  forth,  us- 
cire.— To  set  forth,  descrivere, 
rajijn-esentare, — To  set  forth  a 
book,  pubblicare  un  libro. — To 
set  forth  on  a  journey,  mettersi 
in  cammino. 

Forthcoming,  i.  it  comparire  in 
giwlicio. 

Forthwith,  adv.  incontinente,  tos- 
to, subilo,  immantinente. 
Fortieth,  adj.  quarantcssimn. 
F/jrtiflabIc,  adj.  che  si  jiuò  forti- 
ficare. 
Fortiftc4liun,    s.    forli/icaàone. 
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Farle  del  fortificare. — A  fortifi- 
cation, una  furtificazio7ie,  un 
luogo  fortificalo. 

Fortifier,  s.  forti ficatore. 

To  Fortify,  v.  a.  fortificare,  mu- 
nire, afforzare,  render  forte. 

Fórtilage,       )        ■ir, 

Fórtin,  \^.picciol forte. 

Fortitude,  s.  fortezza,  una  delle 

quattro  virtù  cardinali. 
Fórtlet,  s.  un  fortino. 
Fortnight,  s.  quindici  giorni. — 
This  day  fortnight,  or  a  fort- 
night hence,yra  quindici  giorni, 
da  qui  a  quindici  giorni. 
Fortress,  s.  fortezza,  rocca,  citta- 
della, propxignacolo fatto  per  di- 
fender se  e  gli  altri. — An  im- 
pregnable  fortress,  una  fortezza 
inespugnabile. 
Fortuitous,  aàj.forluilo,  casua 
accidentale. 
Fortuitously,  adj.  casualmente.^'^ 
Fortuitousness,  1  s.      acciden 
Fortdity,  S      <^<'^t  sorlei^ 

Fortunate,  aòj.fortumito,  avv 
turoso. 

Fortunately,  aàv.foìtunatamen 
Fórtunateness,  s.  buona  ventur 
successo. 
Fortune,  s.  fortuna,  ventura. 
The  wheel  of  fortune,  la  ruo 
iklla fortuna. — When  once  for-^ 
tune  begins  to  frown,  friends 
will  be  packing,  subilo  che  In 
fortuna  non  ci  arride  più,  gli 
amici  sj>ariscono.~  Fortune, _/br- 
lutM,  caso,  avvenimento  indeter- 
minalo.— To  make  one's  for- 
tune, far  fortuna,  ariicchire. — 
Fortune,  beni  di  fortuna,  ric- 
chezze.— Fortune,yòr<UH(7,ya/(i, 
destino.S\\(ì  is  a  great  fortune, 
ella  ha  utia  gran  dote,  ella  è  una 
donna  molto  ricca. — To  marry 
a  fortune,  sposare  una  donna 
ricca. — III  fortune,  disgrazia,— 
Fortune,  fortuna,  condizione, 
stalo,  essere.  —  Private  fortune, 
stato  d'uomo  privato. 
Te  Fortune,  v.  n.  avvenire,  ac- 
cadere, 

Fórtuncd,  adj.  assistilo  dalla  sorte, 
fortunato. 

t'órtuneliunter,  s.  uno  che  tm  a 
caccia  di  donne  ricclie,  col  fine 
di  poterne  sposar  utia  che  lo  caìÀ 
delta  poivrlà. 

Fiirtuncteller,  s.  un  dicitore  di 
buo  f  ut  fortuna  i  uno  che  ingan- 
na prelcntleìulo  di  saper  Cavvf' 
nire. 

Forty,  odj,  quaranta. 
l'Virwurd,  uclj.  avanzalo,  che  co- 

ìnincìa    presto. A    forward 

spring,  una  prinmtirn  avanzata, 
che  principia   a  buon'   ora.- 
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A  forward  fruit,  un  frullo  pn- 

tiuitkcio A  forward  child,  un 

fanciullo  che  cresce  molto.  — A 
forward  piece  of  work,  un'  ope- 
ra mollo  avanzala,  che  è  quad 
finita. — A  child  that  is  forward 
in  learning,  or  forward  in  his 
book-,  un  fanciullo  che  fa  pro- 
{p-csso  nello  studio. — Forward, 
libero,  ardito. — You  are  a  little 
too  forward  to  speak  your  mind, 
voi  siete  troppo  libero  nel  dire  il 

vostro    sentimento, Forward, 

jn-onto,  disposto,  inclinato,  de- 
dito.— You  will  always  find  me 
very  forward  to  serve  you,  voi 
mi  trowrcte  sempre  dispostissi- 
mo a  servirvi.  —  He  is  not  very 
forward  to  pay,  non  e  molto 
jyyint  naie  nel  pagare.  — Forward , 
anlerioì-c. 

Forward,  adv.  avanti. — To  go 
forward,  andare,  avanti,  inol- 
trarsi.—— To  move  forward, 
avanzarsi,  avanzare. — The  ene- 
my's army  moves  forward, /Vse?r- 
cito  nemico  s'  avanza.-lle  goes 
backward  instead  of  going  for- 
ward, va  indietro  in  luogo  d' an- 
dare avutiti. — To  go  backwards 
and  forwards,  andare  e  venire, 
nntlare  avanti  e  indietro. — To 
go  backwards  and  forwards,  con- 
traddirsi.  To  put  forwards, 

avanzare,  spignere. — To  come 
forvfurd,  avvicinarsi,  farsi  avanti. 
— Set  yourself  forward,  avicina- 
fcvi. — Toset  one's  hand  forward, 
slender  la  mano — To  set  the 
clock  forward,  avanzar  V  orolo- 
gio.— From  this  time  forward, 
<i'  ora  in  avanti. — From  that 
time  forward,  da  quel  tempo  in 
qua. — To  egg  forward,  spro- 
nare, eccitare. 

To  Forward,  v.  a.  far  fretta,  af- 
frettare.  This    will   forward 

your  work,  qtiesto  accelererà  la 
vostra  Oliera.— To  forward,  aju- 
tare,  assistere,  jn-omovere. 

Forwardl}',  adv.  avidamente,  con 
gran  fretta. 

Forwardness,  s.  prontezza,  solleci- 
tudine, premura. — I  admire  the 
boy's  forwardness,  stupisco  del 
progresso  del  giovane. —  A  thing 
in  good  forwardness,  cosa  in  bu- 
on essere,  molto  avanzata. 

Forwards,  adv.  innanzi  e  per  lo 
drillo  ;  irrogressivamente. 

Fóss,  s.  un  fosso. 

Fóssway,  s.  una  delle  quattro 
strade  principali  d'  Ingliilterra 
flute  dai  Romani. 

Fòssi),  a.Ay  fossile. — Fossil  salt, 
sale  fossile. 

Fósterfather,   s.   6u/jy.— Foster- 
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brother,  fratello  di  latte. — No 
longer  foster,  no  longer  son, 
cessalo  il  guadagno,  cessa  C 
«AMzcisia.—  Foster-land,  beni  as- 
segnati jìel  mantenimento  di 
qualche  persona. 

Fosterer,  s.  bàlio. 

To  Foster,  v.  a.  goverimre,  reg- 
gere, allevare. 

Fosterage,  s.  il  pagamento  fatto 
alla  balia, 

Fósterbrother,  s.  fratello  di  latte. 

Fóstermother,  V       ,    >• 
T^^  ,  >  s.  ùalia. 

Jbosternurse,     > 

Fougàde,   s.  mina  di  fuoco  per 

far  saltar  in  aria  che  che  sia. 

Fought,  preler,  e  part,  p,  del  ver- 
bo To  fight. 

Fóughten,  part.  p.  del  verbo  To 
fight.     Not  in  use. 

Foul,  adj.  sporco,  sozzo,  imbrat- 
tato, sudicio, —  Foul  linen,  bian- 
cheria sporca. — Foul  stomach, 
stomaco  in  disordine  per  ripie- 
ìiezza, — Foul  cop}',  una  copia 
che  non  è  scritta  al  nt'Wo.— Itis 
good  fishing  in  foul  water,  è 
mollo  opportuno  di  pescare  in 

acqua  torbida. A  foul  page, 

una  facciata  scorretta,  piena  </' 
errori. — A  foul  action,  un  azi- 
one indegna.  —The  foul  disease, 
il  mal Franzesc. — Foul  weather, 
fortuna,  tempesta,  burrasca.  — 
To  play  foul,  truffare  nel  giuoco. 
— To  give  one  foul  language, 
dire  dell'  ingiurie  ad  uno,-  Foul 
dealing,  or  practice,  doppiezza, 

fronde,  inganno. — Foul  means, 
rigore,  forza,  severità.  —  A  foul 
shame,  una  gran  vergogna, — 
Foul  in  the  cradle,  and  fair  in 
tiie  saddle,  un  brutto  bambino 
può  divenire  un  beli'  uomo,— 
A  foul  deal,  una  gran  quantità. 

— Foulmouthed,  maledico. 

To  fall  foul  upon  one,  avven- 
tai'sì  sopra  alcuno,  maltrattarlo 
con  bastonale,  o  con  parole. 

To  Fóul,  v.  a.  imbrattare,  brut- 
tare.— To  foul  the  water,  in- 
torbidar l'  acqua. 

FóuUy,  adv.  sporcamente,  ver- 
gognosameìttc. 

Foulness,  s.  sporcizia,  porcheria. 
—  The  foulness  of  the  stomach, 

l'impurità   dello    stomaco. 

Foulness,  bruttezza,  deformità. 

Foumart,  s.  faina. 

Found,  ad),  trovato. 

To  Found,  v.  a.  forulare,  collo- 
care,ferrnare,  stabilire,  edificare. 
— To  ioMnà.  fonde  re,  struggere, 
liquefare  i  metalli,  gettare. 

Foundation,  s.fmdamento. 

Founder,  s. fondatore,  chi  ha  dato 
il  lìrinw  essere  ud  una  casa,  col- 
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legio,  spedale,  e  simili.  —  A  bell- 
fouiider,/owrfi/or  di  campane. 

To  Founder  a  horse,  v.  a.  strop- 
piare, rovinare  un  cavallo  colla 
troppa  fatica. 

To  Founder,  v.  n.  affondare,  an- 
dar a  fondo.— "Tò  founder,  non 
riuscire,  rimaner  deluso. 

Foundered,  adj.  stro]}]>ialo,  rovi- 
nato, affondato,  deluso. — A  ship 
foundered,  wn  vascello  sfon- 
dato. 

Founding,  s.  fondazione,  fonda- 
mento.— The  founding  of  a  bell, 
il  gettare  una  camjmna. 

Foundling,  s.  un  fanciullo  espos- 
to, un  fanciullo  trovato. 

Foundress,  s.  fondatrice. 

Foundry,  s.  il  luogo  dove  si  fanno 

foiuiere  i  metalli,  fonderia. 

Fount,  s. fonte. 

Fountain,  s,fontana, — Fountaiu- 
head,  scaturigine,  sorgente. 

F"óuntainless,  adj.  senza  sorgenti 
d'acqua. 

Fóuntful,  adj.  i>ien  di  sorgenti 
d''  acqua. 

Four,  adj.  ^uoi^ro.— Fourscore, 
ottanta. — Four  hundred,  quat- 
trocento.   Four-si|uare,  qua- 
drato, quadro.—  Four-cornered, 

qiuidr  angolare. Four-looted, 

quadrupede. Four  thousand, 

quattromila. 

Fourfold,  adj.  quattro  volte  tanto, 
quadruplo. 

Fourier,  ».  furiere. 

Fourteen,  adj.  quattordici. 

Fourteenth,  adj.  decimo  quarto. 

Fourth,  adj.  quarto. 

Fourthly,  adv.  in  qiuirto  luogo. 

Fourwhéeled,  adj.  che  va  su  quat- 
tro ruote. 

Fowl,  s.  uccello, — Fovi\,poUttnu;, 
uccellame,  pollL 

To  Fowl,  V.  n.  ticcellare. 

Fówler,  s.  uccellatore. —  Fowler, 
pezzo  d'  artiglicì-ia  così  detto. 

Fowling,  s.  la  caccia  degli  uc- 
celli, l'  uccellare.-— — To  go  a 
fowling,  andare  ad  uccellare, — 
Fowling-time,  uccellatura,  il 
tempo  dell' ticcellare, — Fowling- 
piece,  scoppietto  da  uccellare. 

Fox,  s.  voljìc, — An  old  fox,  una 
volpe  vecchia,  un  volpone,  un 
uomo  astuto, — Belonging  to  a 
fox,  volpigno,  volpino. — A  fox- 

cub,  un   volpicino A  little 

fox,  una  voljìicella. — Wlien  the 
fox  preaches,  beware  of  your 
geese,  quando  la  volpe  predica 
badale  alle  oche. — Every  fox 
must  pay  his  own  skin  to  the 
llayer,  tutte  le  volpi  alla  fine  si 

riveggono  in  pellicceria. A 

fox-tail,   una  coda  di  volpe. — 
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Fox-tail,  erba  simile  alta  coda 
ikUe  voljte.  — Fox-case,  ])elle  di 
voljìe. — To  set  the  fox  to  keep 
one's  geese,  dar  le  lattughe  in 
guardia  a'  paperi. 

To  Fox,  V.  a.  imbriacare. 

Fóxchase,  s.  la  caccia  delle  volpL 

Foxhound,  s.  catte  jwr  la  caccia 
delle  volpi. 

Fóxhunter,  s.  cacciatore  di  volpL 

Fóy,  s.  regalo  che  si  dà  agli  amici 
da  gufili  che  si  mettono  in  vi- 
aggio. 

Fóyling,  s.  pesta,  le  jìedate  che 
un  cervo  si  lascia  dietro  sulT 
erba. 

To  Fràct,  V.  a.  romjìere,  violare, 
oltrejKtssare. 

Fraction,  s.  frangimento,  rompi- 
mento.— Fraction,  rotto  :  ter- 
mine d'  arimmetica. 

Fractious,  adj.  perverso,  stizzoso, 
cruccioso. 

Fracture,  s.Jratlurn. 

To  Fracture,  v.  z. frangere,  rom- 
pere. 

Fractured,  adj.  franlo,  fratto, 
rotto. 

Fragile,  ?id.y  fragile. 

Fragility,  s, fragilità 
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of  one's  life,  il  corso  della  vita. 
— The  frame  of  the  mind,  la 
disposizione,  lo  stato  della  mente. 

To  Frame,  v.  a.  foi-mare,  fare, 
dar  forma,  ordinare,  comporre. 
— To  frame,  fabbricare,  costru- 
ire.— To  frame  one's  life  ac- 
cording to  God's  word,  iinifur- 
mare  la  nostra  vita  alia  parola 
di  Dio. — To  frame,  inventare, 
fignei-e,  trovare. 

ill-framed,  adj.  deforme,  mal- 
fatto. 

Fràmer,  s.  colui  che  fa,  forvui, 
trova,  inventa,  disegna,  ordina, 
dispaile. 

Fràmpold,  adj.  di  mal  umore,  ro- 
moroso,  inquieto,  ruvido. 

Franchise,  s.  franchigia,  libertà, 
esenzione,  immunità,  jnivile- 
gio. 

To  Franchise,  v.  a.  far  franco, 
esentare. 

Franciscan,  s.  un  Francescano, 
frate  dell'  ordine  di  San  Fran- 
cesco 

Fràncolin,  s.  francolino,  spezie 
d' ticcello. 

Frangible,  adj.frangibile,  agevole 
a  frangersi. 


Fragment,   s.  frammento,  parte  |  Frank,  adj. _/rnnco,  libero,  schict 


di  cosa  rotta.  —  Fragments  of 
meat,  rimasugli,  avanzaticci  di  ■ 
carne. 

Fragmentary,   adj.    composto  di 

frammenti. 

Fràgor,  s.  sitOTio  grande,  fra- 
gore. 

Fragrance,  \  s.  fragranza,  odor 

Fragrancy,  )    buono  e  soave. 

Fragrant,  aàj,  fragrante,  odori- 
fero. 

Fragrantly,  adv.  odorosamente. 

Frail,  adj.  frale,  fragile,  debole, 
fievole. 

Fr&il,  «.  tjìorta. — A  frail  of  rai- 
sins, una  sporta  d'  uve  jmsse. 

Fròihy,"'  \  «•/'•«^««./'•agt/i'^. 

Frame,  s.  forma,  struttura,  fab- 
brica, comjHìriziime. Frame, 

forma,  figura. Frame,    la 

caua  a  un   cannone.  —  Frame, 

cornice. Frame,  tdnjo,  dtl 

tpmU  n  lervono  alcuni  arlefu-i, 
come  ricamatori,  parucchieri,  e 
tlmiU. — A  framc.knitt«r,  cal- 
xettujo,  colui  che  fa  le  calvtte  al 
teltyo. — The  frame  of  a  clock, 

ta  catta  d'un  oriuolo. The 

fraine  of  a  table,  i  frietli  (C  uno 
tavola. — To  be  put  out  of  frame, 
eiier  inditj>oiio.~-i''rmne,  dico- 
no i  maniscalchi  ad  un  or  dig - 
7U>,  nrl  (pudc  mettono  le  Iteslii' 
fattidioie  e  intrallahili,  j>er  fer- 
raHt  o  medicarli!.  —'I'he  friimc 


to,  sincero,  candido. Frank, 

liberale,  generoso. — Frank  al- 
moin, beni  stabili  dati  per  dis- 
tribuirli in  limosinc  perpetue, 
alle  quali  il  donatore  non  ha 
verun  dritto. 

Frank,  s  stia,  dove  s*  ingrassano 
i  poi-ci. —  Frank,  un  franco,  una 
lira  di  Francia. — Frank,  una 
lettera  che  non  paga  porto. 

To  Frank,  v.  u.  mettere  in  istia, 
chiudere  in  istie. — To  Fr.ink, 
ingrassare.  —To  frank,  jirivile- 
giar  lettere  come  fanno  i  mem- 
bri di  Parlamento  in  Inghil- 
terra. 

Frànkbank,  s.  terre  assegnate  ad 
una  donna  jier  la  sua  dote  dopo 
la  morte  del  marito. 

Frànkchasc,  s.  libertà  di  cac- 
ciare. 

Frank  free,  s.  feudo  franco. 

Frdnkìnccnse,  8.  incenso, 

Frftnklaw,  s.  il  diritto  che  un  sud- 
dito ha  jKr  le  leggi  del  paese, 
non  essendo  accusato  d'  alcuno 
dtiitto  enorme,  coinè  sarebbe 
qwllo  di  lesa  maestà. 

Friinkly,  ndv.  francamente,  libe- 
ramente, tchiftlamentc. 

FrAnkno.Mi,  ».  frnncliexxa,  libntà, 
schiettczut. 

I'riinkpli''dgc,  n.  mallei<eria  che 
f(li  uomini  libili  in  Inghilterra 
aie  età  di  quattordici  anni 
erano  oblilignli  dtirc  per  la  loro 
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fedeltà  verso  il  re,  e  buona  con- 
dotta verso  i  compatriotti. 
Franks,  s.  i  popoli  di  Frunconia, 
gli  antichi  Francesi;  è  nome 
dato  dagli  orientali  ai  popoli 
occidentali. 
Frantic,  adj.  frenetico,  matto, 
privo    d'intelletto     da     violenta 

pazzia. Frantic,  agitato   da 

passione  violenta. 
Frànticly,  adv.  da  matto  furioso. 
Frànticness,   s.  mattezzti  feroce, 

m,attezza  furiosa. 
Fraternal,  adj.  /romeni o. 
Fraternally,  adv.  da  fratello. 
Fraternity,  s.  fraternità,  fratel- 
lanza.—  Fraternity,  fraternità, 
adunanza    spirituale,   compag- 
nia, confrateiitità. 
Fratricide,    s.  fratricidio. — Fra- 

tricide,yra<nc7't/a. 
Fraud,  s.f rande,  frode,  ingann 
Fràudful,  aà^. fraudolente. 
Fràudfully,     adv.    fraudole 
mente. 
Fràudulence,  ^  s.     fraudolen» 
Fràudulencj',  S  fronde. 
Fraudulent,  adj. fraudolente. 
Fraudulently,  adv.  con  fronde. 
Fraught,    adj.   noleggiato, 
calo. 

Fra}',  s.  zuffa,  contesa,  baniffa, 
rissa. —  Better  come  at  the  lat- 
ter end  of  a  feast  than  the  be- 
ginning of  a  fray,  è  meglio  tf- 
nire  alia  fine  d'  un  festino  che 
non  al  principio  d'un  zuffa. 
To  Frày,  v.  a.  usarsi,  parlando 
del  panno. — To  fray,  spaven- 
tare, intimorire. 

Fréak,    s.    cajmccio,  ghiribizzo, 
grillo,  fantasia. 

To  Freak,  v.  a.  divinare  a  più, 
colori. 

Freakish,  adj.  fantastico,  ca]iri( 
doso. 
Freakishly,      adv.     cajiriccia 

mente. 

Freakish  ness,  s.  cajnicciosita*' 

To  Fréam,  v.  n,  grugnire 

un  cinghiale. 

Freckle,    s.    lentiggine,   macchia 

simile  alle  lenti  nella  persona,  o 

nel  viso. 

Freckled,  ì  adj.  lentigginoso,  che 

Fréckly,    )    ha  lentiggini  ]>er  la 

faccia  0  pel  corpo, 

Fréc,  odj.  libero,  non  soggetto.— 

'l'Ile  free  will,  il  libero  arbitrio, 

— You  are  free  to  do  what  you 

please,   potete  fare  quel  che  t;' 

nggraila 1    am    free   every 

morning,  sono  disnecujMlo  ogtti 

mattina, Free  from,  libero^ 

esente,  sgombro.- Free  from 

debtR,  senza  dr/xV».— Free  from 
trouble,  sgombro  d'  affanno,-^ 
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Free,  libero,  franco,  jrrivilrgi- 
alo.— A  free-school,  tina  scuola 
pubblica. —  Free,  libero, franco, 
schietto,  ingenuo,  sincero. — A 
free  temper,  un  animo  schietto. 
— Free,  liberale,  magnifico,  ge- 
neroso,— A  free  gift,  un  dono 
i^ratuito. 

Free,  adj.  lìbero,  snello,  agile,  dis- 
involto, naturale. To  make 

one  free,  mettere  uno  in  libertà, 
dargli  la  libertà, — To  make  one 
free  of  a  city,  ammettere  uno 
alla  cittadinanza. — To  be  too 
free,  arrogarsi  troppa  licenza. — 
To  be  free  from  business,  esser 
disoccupato. — A  free  room,  una 
camera  vuota,  —  His  house  is 
free  to  every  body,  la  sua  casa 
è  aperta  ad  ognuno. — To  ride  a 
free  horse  to  death,  abusarsi 
(Iella  bontà,  e  pazienza  altrui. — 
Free-booter,  scorridore. — Free- 
stone, pietra  viva,  macigno. — 
Free-born,  nato  libero. 

To  Frée,  v.  a.  libi'rare,  salvare. — 
■ —  To  be  free,  affrancare,  Jar 
franco,  dar  la  libertà. — To  free, 
esentare. 

Fiéi'd,  adj.  liberato,  salvato. 

X'réedom,  s.  libertà, —  Freedom, 

facilità,  agilità  nel  fare. — Free- 
dom from,  esenzione,  immu- 
nità. 

Freely,  adv.  liberamente. 

Freeman,  s.  chi  è  descritto  nel 
numero  de'  cittadini,  e  gode  i 
privilegj  d'una  città,  o  compag- 
nia. 

Fréeness,  s,  franchezza,  arditez- 
za.— Freeness,yranc/j«za,  schi- 
ettezza, sincerità. Fréeness, 

liberalità,  generosità. 

Fréestool,  s.  asilo,  refugio. 

Freethinker,  s.  libero  pensatore, 
uno  che  sprezza  ogni  religione. 

Freewill,  s.  libero  arbitrio. 

To  Freeze,  v.  n.  gelare,  conge- 
lare, agghiacciare. — It  freezes, 
gela. 

Freight,  s.  salma,  il  carico  d' 
una  nave. — Freight,  nolo  ;  da- 
naro t^  si  paga  pel  trasporto 

i  in  nave  di  mercanzie. 

To  Freight,  v.  a.  caricare  una 
nave  per  trasporto  di  mercan- 
zie,— To  freight,  noleggiare  una 
7iave. 

Freighter,  s.  colui  che  piglia  a 
nolo  la  nave. 

French,  adj.  Franzese,  Francese, 

Francesco,  Francioso. The 

French  tongue,  il  Francese,  la 
lingua  Francese. — The  French 

j  fashion,  la  moda  di  Francia. — 
The  Frencii  king,  il  re  di  Fran- 
cia.— A  French  disli,  un  mani- 
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coretto  alla  Francese. —  French 
beans, /ò^n/o/i.  — French  wheat, 
spezie  di  biada  minuta  come 
miglio. —  The  French  pox,  or 
the  French  distemper,  il  mal 
Franzese. — A  Frenchman,  un 
Francese. —  A  French  woman, 

una  Francese. Frenchified, 

che  è  neir  interesse  della  Fran- 
cia.— Frenchified,  che  non  am- 
mira se  non  le  Franceserie. 

Frenetic,  adj.  frenetico,  insano. 

Frenzy,  s.  frenesia. 

Frequence,  \  s.  frequenza,  mol- 

Fréquency,  \     tiludine,  numero. 

Frequent,  aA\.  frequente,  spesso, 
comune,  ordinario. — Frequent 
visits  are  troublesome,  le  fre- 
quenti visite  riescono  impor- 
tune. 

To  Frequent,  v.  a.  frequentare, 
spesseggiare,  bazzicare,  jrrati- 
care. — This  part  of  the  town  is 
much  frequented,  questa  parte 
della  città  è  molto  abitata. 

Frequéntable,  adj.  sociabile,  ac- 
cessibile. 

Frequentàtion,  s.  frequentazione. 

Frequentative,  adj.  frequenta- 
tivo. 

Frequenter,  s.  frequentatore. 

Frequently,  adv.  frequentemente, 
spesso. 

Frescàdes,    s.  frescura,    luoghi 

freschi. 

Frésco,  s.  fresco.  -  To  walk  in 
fresco,  spasseggiare  nel  fresco. 
— To  drink  in  fresco,  ber  fresco. 
— To  paint  in  fresco,  dipignere 
a  fresco,  dijdgncre  sojrra  V  into- 
nacato del  muro  non  rasciutlo, 
affinchè  i  colóri  vi  restino  meglio 
impressi  e  si  conservino  più  lun- 
go tempo, 

Frésh,  s.  coi-rente  d'  acqua  fres- 
ca ;  termine  marinaresco, 

Frésh,  nAy  fresco,  che  ha   in  se 

frescliezza. —  Ytesh,  fresco,  con- 
trario di  secco  o  di  stantio. — 
Y rash,  fresco,  nuovo,  novello,  di 

poco   tempo. Fresh,  fresco, 

contrario   di   salato. Fresh, 

fresco,  rigoglioso,  di  buona  cera. 

— Fres  I)  fresco,  non  affaticato 

A  fresh  air,  u«'  aria  fresca. — 
A    fresh    gale   of  wind,    vento 

fresco,~Wh\\e  the  thing  is  fresh, 
mentre  la  cosa  è  fresca. — Fresh 
meat,  carne  fresca.  —  A  fresh 
complexion,     una     carnagione 

fresca,  colorita,  Fresh  men 

supplied  their  places,  /a  man- 
data  gente  fresca  in  luogo  loro. 
— To  take  fresh  courage,  riani- 
marsi,— This  beef  eats  too  fresh, 
questo  manzo  non  è  salato  ab- 
bastanza.— A  fresh-water  tish, 
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pesce  d'acqua  dolce. Fre»li 

horses,  cavullifreschi, — A  fresh- 
water  soldier,  soldato  non  an- 
cora agguerrito. A  fresh- 
water  soldier,  spezie  d'erba  eoa 
detta. 

To  Freshen,  v.  a.  dissalare.— To 
freshen  salt  meat,  dissalare  della 
came  salata. 

To  Freshen,  v.  n.  divenir  fresco. 

Freshet,  s.  un  laghetto  d'acqua 
che  è  fresca,  o  d'acqua  dolce. 

Freshly,    adv.  frescamente,    di 

fresco,  novellamente. 

Freshman,  s.  novizio,  principi- 
ante. 

Freshness,  s.^rescAezza.  —  Fresh- 
ness, novità. 

Frét,  s.  testo  di  strumento  musi- 
cale,— Fret,  corruccio,  stizza.— 
To  put    in  a  fret,  corrucciare, 

far  islizzire, — To  be  in  a  fret, 
corrticciarsi,  istizzirsi, —  Wine 
that  is  put  upon  the  fret,  vino 
che  bolle  ancora,  vino  che  ita 
ancora  un  resto  difermento. 

To  Frét,  V.  a.  usarsi,  logorarsi^—. 
To  fret,  scorticare,  levar  la 
pelle,  —  My  skin  frets,  la  mia 
pelle  si  scortica.  —  To  fret,  cor- 
rucciare, crucciare,  istixzirt, — 
To  fret,  ribollire,  come  il  vino, 
che  non  ha  jieraiìx:o  cessato  di 

fermentare, — To  fret,  jtrudere, 

pizzicare To  fret  one's  self, 

inquietarsi,  tribolarsi,  sdegnarsi. 
— To  fret  at  play,  piccarsi  al 
giuoco. 

Fretful,  adj.  iracondo,  stizzoso, 
cruccioso. 

Fretfully,  adv.  crucciosamente. 

Frétfulness,  s.  iracondia,  cattivo 
umore, 

P'rétter,  s.  che  agita,  che  cor- 
ruccia. 

Fretting,  s.  agitazione,  coimno- 
zione, 

Frétty,  a.A].  fregiato. 

Fretwork,  s.  intaglio. 

Friability,  s.friabilità. 

Friable,  adj.  stritolabile,  atto  a 
si  ritolarsi,  friabile, 

Friar,  s.  unfrate,  un  monaco,  un 
religioso. — A  friar,  un  monaco, 
termine  di  stampatore,  cioè,  urui 

facciata  sì  male  stampata,  eli' 
appena  si  può  leggere. 

Friarlike,    l  adj.    fratesco,      da 

Friarly,       \     frate, 

Frìarscowl,  s.  sjiezie  di  pianta. 

Friary,  s.  corifraternità. 

Friary,  ad],  fratesco,  da  frale. 

To  Fribble,  v.  a.  tenere  a  bada 
con  baje. 

Fribble,  -mX].  frivolo. 

Fribble,    \  s.  damerino,  uno  slor- 

Fribbler,  S    dito,  unfrinfrino. 
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Fribbling,  adj.  impertincrUc,  frì- 
volo, pien  de  baje. — A  fribbling 
question,  niia  qitcslionc  frivola. 
Friborgh,  I  s.      malleveria,     per 

Friburgh,  S  mantener  la  jiace, 
€  buoni  costumi. 

Fricassèe,  &.fricassea. 

Fricàtion,  ^  s.freganicnto,stropic- 

Friction,    S  ciamenlo,fragagione. 

Friday,  s.  Venerdì. —  Good  Fri- 
day, il  Venerdì  Santo. 

To  Fridge,  v.  a.  saltellare.  —  To 
fridge  one  against  another, 
urtarsi,  sjiignersi. 

Fridstole,  s.  asilo,  refugio. 

Friend,  s.  amico. —  He  is  a  good 
friend  of  mine,  egli  è  mio  buon 

amico A  friend  in  need  is  a 

friend  indeed,  nel  bisogno  d  co- 
noscon  gli  amici. — Friends  maj' 
meet, but  mountains  never  greet, 
tidor  gli  uomini  vanno  ad  incon- 
trarsi e  i  monlijérmi  stanno. — 
Friends,  parenlL  —  To  make 
friends  with  one,  fare  pace  con 
uno,  riconciliarsi. 

To  Friend,  v.  a.  favorire,  assis- 
tere, sjmlleggiare. 

Friendless,  adj.  senza  amici. 

Friendliness,  s.  amiciàa,  bcìievo- 
lenza,  bontà. 

Friendly,  adj.  amichevole,  benevo- 
lo, favorevole,  jrrojrizio. — To  do 
one  a  friendly  turn,  servir  uno 
da  amico. 

Friendly,  adv.  anùclieoolmente. — 
The  small-pox  comes  out  friend- 
ly with  him,  il  vajuolo  vien  fuo- 
ri bene. 

Friendship,   s.  amicizia. To 

screw  one's  self  into  one's 
friendship,  insintuirn  nelV  altrui 
omicida, —  To  break  offfriend- 
•liip,  romi>er  l'amicizia,  itami- 
card. 

Frieze,  s.  spezie  di  panno  grosso- 
lano. 

Frieze,  )  n.    termine   <f  archilei- 

Frìse,     S    tura; fregio. 

Friga,  s.  idolo  ermtfradilo,  die 
gli  antichi  Suatoni  adoravano  il 
Venerdì,  donde  Friday  Im  preso 
il  nome. 

Frigate,  •.  fregata. A  light 

frigate,  una  saeUia. 

Friglit,  a.  jMura,  timore,  spaven- 
to. 

To  Fright,       J  V.  a.  im/murarc, 

To  Friglileo,  S  intimidire,  mjhi- 
veniarn. —  To  fright  one  out  of 
hi»  wit»,  sbalordire,  aUerrirc  urto, 
yxivrrUarlu. 

Frightful,  adj.  spaventevole. 

Frightfully,  oilv.  sjiaventevol- 
tni:nte,  lerrilnl mente. 

line»»,  •.  lirrure,»j><ivenlo. 
.    ,    4((j.  fri{(id»,  freddo.  — 
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Fng\ii, frigido,  impotente. 
Frigidity,  s.frigidez~a,  impotenza. 

Frigidly,  OlÀv. freddamente. 

Frigidness,  s.  freddezza. 

Frigorifìc,  adj.c/je  cagionafreddo. 

To  Frill,  V.  n.  tremare  di  freddo, 
(parlando  del  Falcone.) 

Frill,  s.  guemigione  della  cami- 
cia sul  petto. 

Fringe,  s.  frangia. 

To  Fringe,  v.  a.  gucrnire  di  fran- 
gia. 

Fripper,      }  s.  riggalliere,  riven- 

Fripperer,  (,  ditor  di  vestimenti, 
e  di  masserizie  usale. 

Frippery,  s.  slrada  dove  abitano 
i  rigattieri.  —  Frippery,  robe 
vecchie,  cutrpe. 

Frisk,  s.  salto  ;  molo  d' allegria. 

To  Frisk,  V.  n.  saltare,  saltellare 
per  gioja. 

Frisk,  adj.  allegro,  giojoso. 

Friskal,  s.  salto,  moto  d' allegria. 

Frisker,  s.  saltatore. 

Friskful,  adj.  allegro,  giojoso, 

Friskiness,  ì  s.   allegrezza,   viva- 

Frisking,     i     cita,  gioja. 

Frisky,  adj.  alL'gro,  giojoso,  vi- 
vace. 

Frit,  s.  ceneri  e  sale  colli  o  fritti 
insieme  con  sabbia. 

Frith,  s.  parola  usala  in  Iscozia, 
2>er  uno  stretto  o  braccio  di 
mare. —  Frith,  /ra  gli  antichi 
Sassoni  significava  un  bosco,  o 
una  pianura  fra  i  boschi. 

Frithy,  adj.  boscoso, 

Fritilary,  s.fritillaria. 

Fritter,  s.friiletla. 

To  Fritter,  v.  a.  sminuzzare. 

Frivolity,  ^.frivolezza. 

Frivolous,  adj.  frivolo,  debole,  di 
poca  importanza. 

Frivolously,  adv.  leggiermente,  di 
nessun  peso. 

Frivolousness,  «.frivolezza. 

To  Frizz,     J  v.    a.     inanellare. 

To  Frizzle,  S    arricciare. 

Frizzle,  s.  capelli  ricci,  o  in- 
anellali. 

Frizzier,  s.  quello  che  fa  i  ricci. 

Fro,  adv.  Ex.  To  go  to  and  fro, 
andar  qua  e  là,  andare  e  venire. 

Fróck,  s.  abito  d'  uomo  usalo 
quando  non  s'  è  di  cerimonia, — 
A  child's  frock,  veste  da  fanci- 
ullo.—  A  groom '•  or  coach- 
man's frock,  sacco  di  mozzo  di 
stalla,  o  di  cocchiere,  vestimento 
di  tela  che  si  mettono  sojrra  gli 
abiti  jter  conservarli  netti. 

Fróg,  I.  ranocchia,  ratui,  ranoc- 
chio,— Frng,  paslrja,  la  giunta 
del  piò  dui  cavallo. 

Frógbil,  s.  »wmc'  d'  erba  così 
ilella. 

Fròlle,    *.  spezie  di  fritUda  con 
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felle  di  lardo. 

Frolic,  s.  cappriccio,  ghiribizzo, 
grillo,  fantasia. 

Frolic,  adj.  capirriccioso,  fantas- 
tico. 

Frólicly,  adv.  gajamente,  allegra'^ 
mente. 

Frolicsome,  a(\j.  fatitaslico,  cap- 
riccioso,  ghiribizzoso.  —  Frolic- 
some, gajo,  lido,  festevole. 

Frolicsomely,  adv.  allcgramenle, 
gajamente. 

Frólicsomeness,  s.  allegrìa,  gei- 
jezza. 

From,  prep,  da,  dal,  dallo,  dalla, 
di. — I  come  from  home,  vengo 
da  casa  niia.—l  come  from 
Rome,  vengo  di  Roma. — From 
top  to  toe,  da  capo  a  piedi. — 
From  abroad,  t/t  yworì. — From 
my  heart,  dal  fondo  del  mio  cu- 
ore.— From  hence,  da  qui. — 
From  whence,  donde. — From 
three  o'clock  to  six,  dalle  Ire 
sin  alle  sci. — FVom  the  king,  da 
parte  del  re.—  From  my  youth, 
dalla  viia fanciullezza.  —  From  ' 
henceforth,  d'or  in  avanti,  quin-  ' 

dinnanzi. Tierce  from  tiie  ; 

king,  from  the  queen,  terza  al  ; 
re,  terza  alla  dama,  al  giuoco  di  j 

picchetto. To  go  from  one, 

lasciare  alcurw. 

Frond,  s.  un  ramo  frondoso. 

Frondiferous,  ai\j.  frond  fero. 

Front,  s.  fronte,  facciala,  fron- 
tespizio,— The  front  of  an  army, 
la  fronte  d'un  esercito. 

To  Front,  \.  a.,  fronteggiare,  stare 
a  fronte. — RIy  house  fronts 
yours,  la  mia  casa  fronteggia  la 
vostra. 

Frontal,  s.  frontale,  parte  d' una 
briglia. 

Frontier,  s.  frontiera,  confine  dd 
dominio  a  fronte  d'altro  stato, 
— A  frontier  town,  wia   città 

frontiera. 

Frontiniàc,  s.  Frontigimno,  vino 
che  viene  da  Fronlignano,  vii- 
lagio  in  Provenza. 

Frontispiece,  s.  frontispizio, fm 
data. 

Fróntless,  adj.  sfacciato,  sfronla- 
to. 

Frontlet,  s.  frontale,  ornamento 
che  si  mette  sopra  la  fronte. 

Fronton,  h.  frontone,  membro  d 
architettura,  che  si  mette  sopnt 
jìorte,fineslre,  nicchie,  e  simili. 

Fróre,     )    s.    gelato,   agghiadi 

Frórnc,   J      alo, 

Fróst,  8.  gelata. —  A  hard  fioil, 
una  gran  gelala.      IloJir  froil, 
or  wIiìK!  frOKl,  bi inala.      Fro«l. 
nnil,  chiodo  a  ghiaccio,  —  Fru:  ' 
uiùkii,fcrrato  a  ghiaccio. 
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Fróstbittet),  adj.  tocco  e  offeso  dal 
ghinccw. 

Frostily,  adv.  agghiacciatamentr. 

Frosty  weather,  s.  tempo  di  gelata. 

Froth,  s.  schiuma,  spuma. — The 
froth  of  beer,  la  schiuma  della 

birra. The  froth  of  melted 

lead,  la  spuma  del  piombo  lique- 
fato. 

To  Froth,  V.  n.  sinimare,far  spu- 
ma. 

Frothily,  adv.  con  spuma  ;  leg- 
giermente, insipidamente. 

Fróthiness,  s.  leggierezza,  insipi- 
dezza. 

Frothy,  adj.  sjmmante,  sjmmoso. 
— Frothy,  leggiero,  vano,  jìien 
di  baje,  d' inezie. 

Fróunce,  s.  malattia  de" falconi. 

To  Fróunce,  v.  n.  aricciare  i  ca- 
peBi. 

Fróusy,  adj.  mucido,  fetido. 

Fróward,  aòj.faslidiosn,  sdegnoso, 
schifo,     inconlentabik,     ritroso, 

fantastico,  stravagante,  aroma- 
tico, strano,  bizzarro,  stizzoso, 
iracondo,  capriccioso. Fró- 
ward, caparbio,  ostinato, perverso, 

disobedieìite. Forward,    in- 

_  solente,  arrogante,  ardito. 

Frówardly,  adv. fantasticamente, 

fastidiosamente,   caparbiamente, 

perversamente,  arrogantemente. 
—To  look  frówardly  at  one, 
guardar  uno  in  cagnesco. — To 
speak  frówardly  to  one,  par- 
lare stizzosamente  ad  alcuno. 
To  carry  one's  self  frówardly, 
comportarsi  insolentemente. 
^rówardness,  s.  fantasticaggine, 
'aslidiosaggine,  modo  di  proce- 
dere che  offènde. — Frowardness, 
dìsobedienza,  ostinazione,  capar- 
bietà.— Frowardness,  insolenza, 
arditezza. 

Frówn,  s.  grugno,  ciera  arcigna, 
cangilo,  sopracciglio,  guardatu- 
ra storta  e  collerica. Frown, 

sdegno,  dis/irezzo. — Frowns    of 

f  fortune,  disgrazie. 

To   Frówn,    v.    a.    incresjìar  la 

'\ fronte,  fare    un   viso  arcigno, 

irahmare,  stralunare,  guatar  in. 

ziesco,  biecamente,  torvanum- 

■  -The    world    frowns    upon 

him,  la  fortuna  gli  è  contraria. 

jFrównJng,  adj.  arcigno,  burbero, 

^  torvo,  stralunato. — A  frowning 

f  countenance,  una  ciera  arcigna, 

[burbera,  occhi  torvi. 

p  równingly,  adv. biecamente,  stor- 
tamente, Lravoltamente,  in  cag- 

\  riesco,  austeramente. 

ffVózen,  adj.  gelato,  agghiacciato. 

l'rozen  water,  acqua  agghiac- 

::t. — My  hands  are   frozen, 

li.  mie  mani  sono  gelale. -Frozen 
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up,  tutto  gelato, — The  river  is 
frozen  up,  iljinme  è  lutto  gelato. 

Fructiferous,  adj.  fruttifero,  fe- 
condo, fertile. 

Fructiticàtion,  s.  fruttificazione. 

To  Fructify,  v.  n.  fruttare,  ren- 
der frutto. 

To  Fructify,  v.  a.  coltivare, fecon- 
dar e, 

Fructuous,  aàj.frutluoso. 

Frugai,  adj.  frugale,  moderato, 
parco,  ritenuto,  sobrio. 

Frugality,  s.frugalità,  moderanza 
nel  vivere,  parsimonia,  sobrietà. 

Frugally,  SlAv.  frugalmente,  par- 
camente, con  risparmio. 

Frdggin,  s.  frugone, 

Frugiferous,  àA], frugifero,  frutti- 
fero. 

Fruit,  s.  frutto,  f-utta,  il  parto 
della  terra,  degli  alberi,  delle  pi- 
ante.— Fruit,  le  frutta  dopo  il 
desinare. — Fruit,  frutto,  utile, 
giovamento,  jrrofillo.  — Fruit,tv?- 
trata,  rendila,  jrrqfilto  annuale. 
— Thefirst  fruits,  le  jrrimizie. — 
The  king  has  the  first  fruits,  il 
lè  ha  te  annate, — The  fruit  of 
the  womb,  il  parlo. — A  fruit- 
tree,  un  albero  fruit  fero. 

To  Fróit,  V.  n.  produrre frtitti. 

Fruiterer,    s.  chi   vende  frutti, 

fruttajuolo, 

Frùitery,  s.  luogo  dove  si  conser- 
vati le  fruita. 

Fruitful,  adj.  fruttifero,  fecondo, 

fertile.-  Fruitful,  /rjt^/Moso,  utile. 

Fruitfully,  adv.  fruttuosamente. 

Frùitfulness,  s.  fecondità,  abbon- 
danza, feri  itila. 

Fruition,  s.fruizione,  godimento. 

Fruitless,  adj.  sterile,  irfruttuoso. 
— Fruitless,  infruttuoso,  vano, 
inutile,  senza  prò. 

Fruitlessly,  adv.  senza  giovamen- 
to, vanamente,  per  nonnulla, 

Friiitlessness,  s.  sterilità. 

Frumentàcious,  aAyfrumentaceo. 

Frumenty,  s.  cibo  fatto  di  fru- 
mento cotto  nel  latte. 

Friimp,  s.  biUera,  bischenca,  bur- 
la, beffa,  baja,  scherzo. 

To  Frùmp,  v.  a.  burlare,  motteg- 
giare, beffare,  schernire, 

Friimper,  s,  schernitore,  motteg- 
giatore, burlone. 

To  Friish,  v.  a.  rompere,  schi- 
acciare. 

Frùsh,  s.  callo  nel  piede  d'  un 
cavallo, 

Frustuneous,  adj,  vano,  inutile 

To  Frustiate,  v.  a.  deludere,  bef- 
fare, schernire. 

Frustration,  s,  delusione,  il  delu- 
dere. 


Frùslrative,  1     ,. 
Friistatory,  ^    'J' 


frustraneo. 
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Frustrum,  s. frusto. 

Fruticant,  ad^fruiicoso. 

Fry,  s.  frega,  fregola  di  jKsci.  — 
Vry, pesciolini.-¥ry,  una  came- 
rata, una  gran  compagnia. — A 
fry  of  little  islands,  un  numero 
iiifinito  d' isoletle. 

To  Fry,  V.  a.  friggere,  cuocere 
che  si  sia  in  padella,—  I  have 
otiier  fish  to  fry,  ho  altri  pensi- 
eri in  testa,  ho  (dire  cose  a  pen- 
sare. 

Frying,  s.  il  friggere, — A  fry- 
ing pan,  una  padella, — To  fall 
out  of  the  frj'ing  pan  into  the 
fire,  cader  dalla  padella  nella 
brace,  fuggir  da  Scilla  e  ca- 
dere in  Cariddi. 

Fiiage,  s.  tassa  sojrra  ogni  fuoco. 

Fùb,  s.  Ex.  A  fat  fub,  un  fan- 
ciullo grassotto,  paffuto. 

To  Fùb,  V.  n.  dfferire,  mandar 
in  lunga. 

Fucate,    ì  adj, fucato,  fnlo,  or- 

Fucated,  )    pellaio, 

Fucus,  s.  liscio,  belletto. 

To  Fuddle,  v.  a.  imbriacare. 

Fuddle-cap,  s.  tin  imbriacone. 

Fuddled,  adj.  briaco. 

Fùddler,  s.  un  briaco. 

Fuddling,  s.  imbriacamento. —  A 
fuddling  bout,  un  imbriacatura. 

Fudge,  interj.  minchioneria.' 

Fuel,  s.  ogni  combustibile  usalo  in 

far  fuoco. 

To  Fuel,  V.  a.  nutrire  il  fuoco 
mettendovi  nuova  legna  o  aUro 
combustibile. 

Fugacious,  adj.  fugace. 

Fugàciousness,-/  ^ 

tugacity,  {     J  a 

Fiìgh,  interj.  oibò. 

Fugitive,  s.  un  fuggitore. 

Fugitive,  ZLàyfuggitivo,transilorìo. 

Fugitiveness,  s,  fuggimento,  in- 
certezza. 

Fugue,  s.fuga,  termine  musicale. 

Fulcrum,  s.  sostegno,  jrunto  d'- 
appoggio. 

To  Fulfil,  V.  a.  adempiere,  effet- 
tuare. 

Fulfilled,  adj.  ademjnto. 

Fulfiller,  s.  adempitore. 

Fulfillintr,     >         ,        .        . 

Fulfilment,  S  '■  "^''"P"'''"'''- 

Fùlfraught,  adj.  ben  provvisto, 
ben  colmo. 

Fùlgency,  s.fulgidezza,  fulgóre, 
splendore,  luce  grande, 

Fiilgent,  adj.  rifulgente,  lucente, 
che  abbaglia  colla  molla  luce, 

Fulgid,  ad],  fulgido,  lucido,  r»« 
plendenle, 

Fulgidity,  s.fulgidezza,  luce. 

Fùlgour,  s,  fulgore,  splaulore. 

Fulgurant,  ad],  folgoratile. 

To  Fulgurate,  v.  n.  folgorare. 
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Fulguration,  }  s.  fólgore    baleno, 

Fùlgurj',        )    U  folgorare. 

Fuliginous,  uà]. fuligginoso. 

Fulimart,  s.  faina. 

Full,  adj.  pieno. — I  am  full,  sono 
sazio,  soddisfatto. — Of  full  age, 
adulto. — A  full  hour,  un  ora  in- 
tiera.  He  is  full  of  himself, 

egli  è  uomo  che  jrresume  trojrpo 
di  se. — A  full  power,  jneii potere. 
— A  very  full  govia,  una  gonna 
amjna. — To  give  a  full  answer, 
dare  un  ampia  risiwsta. — To 
eat  one's  belly  full,  satollarsi, 
mangiare  a  crejm  jxlle. — His 
belly  is  never  full,  non  è  mai 
tatoUo. — Full  of  sorrow,  afflitto, 
sconsolato. —His  face  is  full  of 
the  small-pox,  il  suo  viso  è  tutto 
butterato. — A  child  full  of  play, 
w«  ragazzo  allegro.— To  have 
one's  hand  full  of  business,  aver 
molli  affari  jKr  le  mani.  — He  is 
too  full  of  words,  egli  chiaccni- 
era  trojtpo. — To  run  full  speed, 
correr  a  briglia  sciolta. — A  full 
stop,  un  punto. -FuW  eyes,  occhi 
grandL-A  full  face,  U7i  viso  pie- 
tuUlo, — A  full  sea,  alio  mare. 

Full,  s.  plenilunio,  luna  piata. — 
The  moon  is  in  the  full,  la  luna 
è  piena. — In  full  of  all  demands, 
appieno. — To  the  full,  piena- 
mente, appena. 

Full,  adv.  Ex.  To  be  full  a  hun- 
dred years  old,  aver  cent''  anni 
compiti — Full  forty  thousand 
men,  ben  quaranta  mila  uomini. 
— She  is  full  as  handsome  as  her 
sister,  non  è  jmnto  men  bella  di 
sua  sorella.—  My  time  is  not  yet 
full  spent,  U  mio  tempo  non  è 

ancora    venuto I    understand 

you  full  well,  v'  intendo  molto 
bene. — Full  sore  against  my  will, 

a  mio  marcio  dis]>etto. Full 

enough,  a  6(u<anxa.- Full-faced, 
jteiwlto,  paffuto. —  Full-bodied. 
grosso,  corpulento. — A  mouth- 
ful, un  boccone.  -  A  handful, 
utui  manata,  un  jmgno. 

To  Full,  V.  a.  sodare,— To  full 
cloth,  sodare  del  fHinno. 

Fullage,  I.  f/uel  cite  ti  paga  jkt 
lodare  i  panni. 

Fuller,  »,fiÀUme. — Fuller's  earth, 
creta  uiata  nel  fare  ijxmni.— 
Fuller's  weed,  fuller's  thistle, 
cardo  ita  cardare  t  panni. — Ful- 
ler, è  il  comparativo  di  Full. 

Fullest,  è  il  sujierlativo  di  Full. 

Flillìngmill,  s.  gualchiera,  edi- 
ficio gjli  ordigfù  del  quale,  mos- 
ti ptrjòna  d*  aequa,  lodano  i 

jnmmiinU. 

Ftfjjr,  adv.  jneiwmentt. 

PiiMMUll,  a<|)./u/MÌMM<«. 
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To  Fulminate,  v.  a.  tuotiare,ful- 
7ninare. 

Fulminàtion,  s.  il  ftdminare. — 
Fulmination,yii^OTiMnaone,  ter- 
mine chimico,  e  vuol  dire  stre- 
pito violento  che  fanno  i  metalli 
infocati  nel  crocinolo. 

Fulminatory,adj.yMZ7>Hnonte,yuf- 
minoso. 

To  Fùlmine,  v.  ^.fulminare,  lan- 
ciare. 

To  Fulmine,  v.  n.  tonare  par- 
lando. 

Fulness,  s.  abbondanza,  copia. 

Fulsome,  adj.  che  stifa,  sto- 
machevole, sclìfo,  nauseoso, fas- 
tidioso.— A  fulsome  man,  uno 
schfo,  un  uomo  spiacevole, fas- 
tidioso. 

Fulsomely,  adv.  Ex.  To  be  ful- 
somely  fat,  esser  molto  grasso, 

Fùlsomeness,  s.  nausea,  schfez- 
za,fastidio. 

Fùlvid,  aà^. fulvo. 

Fuinage,  s.  denaro  che  si  paga 
per  ciaschedun fuoco. 

Fumatory,  s.fumostemo. 

To  Fumble,  v.  n.  scompigliare, 
m.aneggiar  con  mala  grazia. — 
To  fumble  along,  brancolare, 
andare  al  tasto,  o  brancolone. — 
To  fumble,  scilinguare,  balbet- 
tare.— To  fumble  up  a  letter, 
jìiegar  male  una  lettera. 

Fùmbler,  s.  un  bighellone,  un  bie- 
tolone,  uno  scemjriato. 

Fùmblingly,  adv.  goffamente, 
sconciamente. 

Fumé,  s.  fumo,  vapore,  esala- 
zione.— The  fumes    of  wine,  t 

fumi,  i  vapori  del  vino.— -To  be 
in  a  fume,  dar  nelle  smanie,  me- 
nare smanie. — He  is  in  a  fumé, 
/*  ira  lo  rode. 

To  Fume,  v.  n.  funvare,  far  fu- 
mo, mandar  fumo. — To  fume, 
smaniare,  dar  nelle  smanie. — 
To  fume  up,  esalare,  mandar  su 
vapori, 

Fómet,  s.  sterco  di  lejyre,  cervo, 
e  simili. 

Fumétto,  8.  puzzo  di  carne. 

Fùmid,  aùyf umido,  fumoso. 

Fumldity,  a.  fumigazione. 

To  Fumigate,  v.  n. fumigare,  far 
suffumigio. 

Fumigation,  a,funiigaxionc,  suf- 
fumigio. 

Fóining,  s.  fumigazione,  rabbia, 
collera. 

Fómingly,  adv.  collericamente. 

Furnish,  iiAj. fumoso,  collerico. 

Fùrnitcr,     (  ».  fummostcrno,  er- 

Fumitory,  S    ba  così  delta. 

Fumous,  f  ailj.f umifero,  chefu- 

Fùmy,      S    ma. 

Fiin,  1.  bi\j<i,  burla  e  allegria. 
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Funambulist,  s.  funambolo. 

Function,  s.funziune,  operazione. 

Functionary,  s.  un  imjnegato. 

Fund,  s.forulo,  capitale  in  roba 

0  in  danavL Fund,   banco, 

mante,  deposito  di  danajo  pub- 
blico. 

To  Fund,  v.  a.  collocare  i  denari 
nei  fondi  pubblici,  o  neifondi  di 
qualche  società. 

Fundament,  s.  il  fondamento  o 
la  base  :  quella  cosa  su  età  un' 
altra  viene  eretta. — Fundament, 
il  sedere,  il  pòdice,  il  deretano. 

Fundamental,  adj.  fondamentale. 

Fundamentals,  s.  i fondamenti. 

Fundamentally,  adv.  essenzial- 
mente, fondamaitalmente. 

Funébrial,  aày  funereo, funebre. 

Funeral,  s. funerale. 

Funeral,     (  adj.  funerale,  fune- 

Funereal,  S    reo,funebre. A 

funeral    sermon,    mw'   oratone 

funebre. 

To  Funerale,  v.  a.  seppellire. 

Funeràtion,  s. funerale,  eseqv 

Funest,  ad^^. funesto. 

Fungous,  aà]. fungoso. 

Fungósity,  s.  escrescaiza  porosa. 

Fungus,  s.  fungo,  carne  spug- 
nosa, che  11  asce  sulle  frit  e. 

Funicle,  s.  funicella. 

Funicular,  adj.funicolare. 

Fùnk,  s.  taifo. 

To  Fiiiik,  v.  a.  ammorbare,  i/iu- 
zare. 

Funnel,  s.  indìuto,  jyevcra. — Fun- 
nel, la  rocca  del  cammino,  j>er 
la  quale  esce  il  fumo. 

Fùnny,  adj.  btiffoncsco. 

Fùnnj',  s.  battello  h'ggiero. 

Fur,  s.  jielle,  pelliccia,  jkUc  cite 
abbia  lungo  pelo. 

To  Fur,  v.  a.  foderare,  gtiertmt 
con  pelle. —  A  furred  coat, 
jK'llicia,  un  pelliccione. 

Furicious,  ad].furace, 

Fur^city,  s.  inclinazione  a 
bare. 

Furbelow,  s.fcdb<dù. 

To  Furbelow,  v.  a.  adornare,  i 

To  Furbish,   v.  a.  forbire, 
tare,  jmlire. 

Furbished,  sn\]. forbito,  nettalo, 

Furbisher,  ».  forbiture,  che  fur- 
bi.%cc. —  Furbislior,  s/iadojo.      „- 

Furbishing,  s.  il  forbire.  Afe 

Furcfition,  s.forcatura.  mr 

Fùrchce,  m\}.  forcuto.  Ter.  aroK 

Fu r fur,  s. forfora.  #» 

Furfuruccous,  nilj.  /ùr/ì<rart'ii. 

FùriouN,  adj.  furioso,  furibondiu 
—  A  furious  btorni,  una  furio- 
sa  tempestìi. 

Fiirioiiiily,  \\i\v, furiosa  meni  f,  con 
furili,  imiiiuosinnrnti: 

^'ùriuuiiick»,  ii,fuiia. 
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'      Furl,  V.  a.  ammainare,  pie- 

:rc  le  vele To  furl  the  sails, 

lunmainar  le  vele. 

Furled,  adj.  ammainalo. 

Furling-lines,  s.  funicelle  da  am- 
mainar le  vele. 

Furlong,  s.  stadio,  ottava  parte 
d'un  miglio. 

Furlough,  s.  licenza  concessa  da 
un  ufficiale  generale  ad  un  uffi- 
ciale subalterno,  o  ad  un  solda- 
to, di  stare  assente  per  qualche 
tempo. 

Funnenty,  ^  s.  cibo  di  Jromento 

l'Mrinc'ty,     S    e  latte. 

Furnace,  s.  fornace. 

Vii  Furnish,  v.  di.fomire,jyrovve- 
ilcre. — To  furnish  a  house,  pa- 
rare, addobbare  una  casa. 

Furnished,  adj.  fomito,  prome- 
duto,  addobbato.— liooms  ready 
furnished  to  let,  camere  locande. 

Furnisher,  s.  provveditore, 

l'"i'nniture,  s. fornimento,  masse- 
rizia di  casa,  addobbi,  mobili. 

Furrier,  s.  pellicciere,  pellicciajo. 
— The  street  where  furriers  live, 
peliccieria,  la  strada  dove  stanno 
i  pellicciai. 

l'iirrow,  s.  solco,  quella  fossetta 
che  si  lascia  dietro  V  aratro  in 
lavorando  la  terra. Furrow, 

fosso,  gorello,  smaltitojo  d'ac- 
qua. 

To  Furrow,  V.  a.  solcare,  far  sol- 
chi. 

Fdrry,  adj.  vestilo  di  pelliccia. 

Further,  adj.  iilteriore,  di  là,  dall' 
altra  banda.  —The  further  Ca- 
labria, la  Calabria  ullerim-e. — 
On  the  further  side  of  the  Ti- 
ber, di  là  dal  Tevere. You 

must  go  to  the  further  end  of 
the  city,  bisogna  che  andiate  fino 
all'  ultima  parte  della  città. — 
In  the  further  end  of  the  shop, 

in  fondo  della  bottega, This 

will  be  a  further  obligation, 
questa  sarà  una  nuova  obbliga- 
zione.— Take  no  further  care  of 
that,  non  w"  date  altro  fastidio 
di  questo. — Till  further  orders, 
fiìio  a  noveW  ordine. 

Further,  adv.  pia  lontano,  più 
avaiiti  più  innanzi,  pia  oltre. — 
I  went  a  little  further,  andai  un 
poco  più  avanti. —  I  cannot  go 
further,  no7i  posso  andar  più  ol- 
tre.  It   is  further  than  my 

house,  è  più  in  là  della  mia  casa. 
— Go  a  little  further  that  way, 
fatevi  più  in  là, —  Further,  an- 
cora, altro,  di  più. This  he 

said  further  to  me,  di  più  mi 

disse  questo. Have  you  any 

further  commands?  avete  altro  a 
comandarmi?  —  I  have  nothing 
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further  to  tell  you,  non  ho  altro 
a  dirvi. 

To  Further,  v.  a.  assistere,  aju- 
tare,  giovare,  dare  ajvto.—  He 
must  further  you  in  that,  bisog- 
na che'  egli  vi  assista  in  ques- 
to. 

Furtherance,  s.  ajuto,  appoggio, 
assistenza.  —  Furtherance,  jrro- 
gresso,  avanzamento. 

Furtherer,  s.  jn-omotore,  uno  che 

fa  andare  una  cosa  molto  avan- 
ti. 

J-urthermore,  conj.  oltre,  oltre  a 
ciò,  di  più. 

Furthest,  adj.  U  più  lontano. — I 
will  go  to  the  furthest  part  of 
the  world,  voglio  andarmene 
nelle  più  rimote  parti  della  ter- 
ra.— The  furthest  way  about  is 
the  nearest  way  home,  eta  va 
piano,  va  sano,  e  va  lontano. — 
To-morrow  at  furthest,  domani 
al  più  tardi. 

Furtive,  aA^.furtim,  occulto,nas- 
coso,  segreto. 

Furtively,  aàv. furtivamente,  nas- 
cosamente, segretamente,  occul- 
tamente. 

Furuncle,  s.furuncolo,  ciccione. 

Fury,  s,  furia,  ira,  stizza,  furore, 
impeto.— The  furies  of  hell,  fe 

furie  d'  inferno. 

Furylike,  adj.  arrabbiato  come 
una  furia  d'  inferno. 

Fiirze,  s.  spezie  di  pianta  salva- 
tica. 

Fuscation,  s.  oscuramento. 

Fuscous,  adj.ybsco,  oscuro. 

To  Fuse,  v.  a.  fondere,  lique- 
fare. 

To  Fuse,  V.  n.  fondersi,  lique- 
farsi. 

Fusee,  s.  scopjìietto.-Ynsee,  rag- 
gio di  bomba,  spoletta. — Fusee, 
il  rocchetto  d'un  oriuolo.-Yasee, 
la  traccia  o  le  vestigia  d'un 
daino. 

Fusibility,  s.  altitudine  a  fonder- 
si. 

Fusible,  \  adj.  atto   a  fondersi, 

Fùsil,     S  fusibile, f usile, 

Fùsil,  s. fucile. 

Fusiléer,  7  s.  soldato  armato   di 

F'usiliér,  3  fucile, fuciliere. 

Fusion,  s.fusione. 

Fuss,  s.  uno  strepilo;  molto  ro- 
more  e  poca  lana. 

Fust,  s.  fuso  0  fusto  della  colon- 
na,—  F"ust,  tarfo,  odor  muffato. 

Fustian,  s.  sorta  di  panno  lana, 
fustagno. — Y\x%ùvLn,ampoUosità, 
gonfiezza,  l'andar  su  i  tram- 
poli, e  dicesi  dello  scrivere. 

Fustian,  adj.  ampolloso,  gonfio. 

Fustic,  s.  legìio  Indiano  per  la 
tintura. 
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To  Fustigate,  v.  n.  baslonarei 
Fustigàtion,  s.  bastonatura. 
Fustilàrian,   un'   uomo  vile,  un 

briccone. 
Fustiness,  s.  muffa,  mucidezza, 

tanfo. 
Fusty,  adj.  muffato,  mucido. — 

To  have  a  fusty  smell,  saper  di 

mucido. 
Futile,    adj.    loquace,     leggiero, 

vano. 
Futility,    s.   vanità,   leggierezxn, 

loquacità. 

Fùtilous,  adj.  di  niun  valore. 
Futtocks,  s.  le  costole  d'un  navi- 

lio. 
Future,,  adj.  futuro,    sojn-aveg- 

nente,  vegnente. 
Future,  s.  il  futuro. 
Fùturely,  nAw.  fu  tur  amente. 
Futiirity,  s.  il  tempo  futuro. 
To  Fuzz,v.n.  sfilarsi,  sfìlacciarsL 

— A  stuff"that  fuzzes,  panno  che 

si  sfilaccia, — To   Fuzz,  dar  le 

carte   senz'  averle  jrreviamenle 

ben  mescolate, 
Fuzzball,  s.  sjKÒe  di  fungo  che 

scojrpiando  quando  lo  stiacci  <' 

empie  gli  occhi  d'  una  jiolvere 

che  ha  dentro. 
Fj!  interj.  oibò.'-¥y  for  shame! 

deh  vergognatevi/ 

G. 

G,  Ha  due  suoni  in  Inglese  e 
non  tre  come  Ì7i  Italiano.  Uno 
è  quello  che  chiamano  G  hard 
[G  duro"]  che  jrrecede  a,  o,  u,  1, 
r,  e  somiglia  al  nostro  in  ga, 
go,  gu,  gloria,  grazia.  L,'  altro 
è  quello  che  chiamano  G  soft 
[G  molle'\  e  questo  jn-ecede  ge- 
neralmente e,  i,  come  in  gem, 
gibbet,  pure  anche  qualche  vol- 
ta innanzi,  e,  i,  «  pronuncia 
duro,  come  in  get,  geese,  give, 
e  in  altre  voci  tanto  in  princi^ 
pio  che  in  mezzo. 

To  Gàb,  V.  a.  cicalare,  nuntire, 
ingarirmre. 

Gàb,  s.  cicalio,  gabbo. 

Gabardine,  s. gabbano,  palandra» 
no. 

To  Gabble,  v.  n.  cicalare,  chiac- 
chierare. E^  voce  plebea.  — To 
gabble,  articolare  confusamente 
nel  parlare. 

Gabbie,  s.  voci  male  articolale 
come  quelle  de'  bruti  com}>a- 
rate  alla  favella  umana. —  Gab- 
bie, il  cianciare  ad  alta  voce 
senza  senso  alcuno. 

Gabbler,  s.  chiacchierone. 

Gabbling,  s.  cicalio,  cicaleccio. 

Gabel,  s.  gabella,  tassa. 
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Gabeller,  s.  gabelliere. 

Gaberdine,  s.  gabbano,  jxilan- 
drauo. 

Gabion,  s.  gabbione,  panieri  in- 
lesnUi  di  vinchi,  e  ripieni  di 
terra  o  di  sassi,  usati  in  guerra 
jter  difesa. 

Gabionade,  s.'  gabbionata,  riparo 
fallo  di  gabbioni. 

Gàble  end  of  a  house,  gronda, 
r  estremila  del  tetto,  all'  esce 
fuora  della  sommità  della  casa. 

Gàblocks,  s.  sjyroni  rf'  acciajo  o 
d"  argento  die  si  mettono  agli 
si»vni  de"  galli  quando  si  bat- 
tono. 

Gàd,  s.  MM  pezzo  d'  acciajo. — A 
gad-fly,  or  gad-bee,  un  tafano. 

To  Gad,  V.  n.  andar  ramingo, 
vagabondare,  vagare. 

Gàdder,  s.  un  rxigabondo,  un 
perdigiorno,  uno  sciojKrato. 

Gàdding,  s.  vagabondila,  pelle- 
grinaggio. 

Gàddingly,  adv.  in  modo  er- 
rante. 

Gàdfly,  8.  tafano. 

Gaelic,  )  s.  un  dialetto  della  lin- 

Gàlic,    J    gua  Celtica. 

GàS,  s.  uncino,  col  quale  si  tira- 
no tu  pesci  grossi  nel  nnvilio. 

Gàffer,  s.  vocabolo  di  rispetto  usa- 
to jyarlando  col  padre  o  con  al- 
tro uomo  attejnpato.  Non  e 
jnù  in  uso,  se  non  per  ischerzo. 

Gàffles,  8.  pi.  sproni  d' acciajo  che 
si  mettono   ai  gal/i  qiuindo  si 

fanno  comòattere  insieme. 

Gag,  s.  sbarra,  strumento  die  si 
mette  altrui  in  bocca,  ad  effètto 
d^impedirgli  la  favella. 

To  Gag,  V.  n.  metter  la  sbarra 
in  bocca  ad  uno. 

Gàge,  s.  misura,  bilancia.  Gagc, 
pegno,  sicurtà. 

To  G%e,  V.  a.  $commettere  ; 
metter  più  quello  che  ti  tcom- 
melte. 

To  Gaggi»;,  V.  n.  gridare  come  fa 
un'  oca. 

G&ggling,  ».  grido  d'  oca. 

Gàii-ty,  f.  allegria,  nitfja. — Gai- 
ety of  clothes,  abiti  foggiali. 

Oii\y,  adv.  nujamente,  allegra- 
inctUe,—  Gai\\,  con  magnifìcen- 
xa,  Con  jtompa. 

G&ìn,  ».  guadagno,  lucro,  pro- 
fitto. 

Tc>  Gain,  V.  a.  guadagnare,  ac- 
quistare.—'Va  gain  one'»  love, 
cattivarti  C  altrui  a micisia, — 'J'» 
gain  a  battle,  guadagnar  una 
battaglili.-  -'Va  gain  a  breach, 
im/Htitrunirti  d'  una  breccia, -- 
Tu  gain  our  cihIk,  ottenere  C  in- 
tento.— They  gained  theni  over 
lo  tbeir  religion,  gli  hanno  con- 
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LcrtilL 
Gàiner,  s.  chi  guadag7ia, — I  am 

neither  gainer  nor  loser,  tioìi  d 

guadagno,  7iè  ci  perdo. 
Gainful,    adj.  lucrativo,  profUle- 

vole,  vantaggioso. 
Gainfully,    adv.    profiltevolmen- 

te. 
Gàinfulness,  s.  profitto,  vantag- 

Gaining,  s.  //  guadagnare. 

Gàinless,  adj.  che  non  jiroduce 
guadagno,  da  cui  non  si  trae 
utile. 

Gàinlessness,  s.  inutilità. 

Gàinly,  aàv.  facilmente,  pronta- 
mente. 

To  Gainsay,  v.  a.  contraddire. 

Gàinsayer,  s.  contraddittore. 

Gainsaying,  s.  contraddizione, 

'Gainst,  prep,  contro. 

To  Gàinstand,  v.  n.  opporsi,  re- 
sistere, ostare. 

To  Gàinstrive,  v.  n.  resistere,  op- 
porsi. 

Gàirish,   adj.    pomposo,    vistoso, 

sj)le7idido,  adorno. Gairish, 

troppo  pomposo,  troppo  splen- 
dido. 

Gàirishness,  s.  adornezza  pompo- 
sa.  Gàirishness,  soverchio  e 

stravagante  gaudio. 

Gait,  .s.  il  modo,  P  andare,  il  por. 
lamento  della  persona,  l'  aria 
deW  andare,  il  tnodo  di  cammi- 
nare. 

Gàìters,  s.  sorta  di  stivaletti  di 
panilo. 

Gala,  s.  gala. — Gala-day,  giorno 
di  gala. 

Gàlangal,  s.  sorla  di  radice  me- 
diciiuUe,  galanga. 

Galaxy,  s.  la  via  lattea. 

Gàibanuni,  s.  gàlbuno,  liquore 
d'una  pianta. 

Gàie,  s.  vailo  fresco,  veìUiceUo. 

Gdleated,  adj.  galeato. 

Galenic,     }     ■,-       ,     ■ 

Galenical,  5 '"'J-^'"/'-"'^"''- 

Giilenisin,  s.  galcnismo. 

Gàlenist,  s.  galenista, 

(ìaliléan,  ».  un  abitante  di  Gali- 
lea, 

Gfilingale,  s.  ^ìeàe  di  giunco  an- 
gìdare. 

Gàliot,  8.  galeotta,  aorta  di  tutve. 

(jiill,  s.  fiele. Bitter  as  gull, 

anuirn  cnme^fiete.  -— 'J  he  yull- 

blndder,  la  vescica  dclfiek: 

Gnll-niit,  galla,  gullozui,  parto 
nun  legittimo  ri*  alcuni  altieri  di 
ghiandi,  che  serve  a  tigiurre,  e 
a  fare  inchvntro. 

Ti)  Giill,  v.  a.  scorticare,  Un"  via 

la  jielte. To  gall  the  enetny 

with  M  continual  lire,  infettar  il 
nemico  con  isjKiti  tiri  di  can- 
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lionate,  o  di  moschctlate. —  To 
gall,  inquietare,  molestare,  tra- 
vagliare, pungere  con  delti. 

Gallant,  adj.  galalite,  gentile,  gajo, 
—  Gallant,  bravo,  gagliarlo,  vi- 
goroso.—  Gallant,  bello,  ati'dlato, 
aggiustato. — A  gallant  man,  gn- 
lantuomo,  uomo  dabbene. 

Gallant,  s.  un  amante.  —  Gallant, 
amadore,  drudo. 

To  Gallant,  v.  n.  fare  il  galante 
jrresso  una  donna,  coi-leggiarla. 

To  Gàllantise,  v.  n.  fare  il  zer- 
bino, il  bello,  r  altillato. 

Gallantly,  adv.  galunlemcnle, 
gentilmente,  con  belle  maniere, 
cortesemente. — Gallantly,  bra- 
vamente, gagliardamente,  corag- 
giosamente. 

Gàllantness,  ì  s.  galanteria,  ma- 

Gallantrj',  f  ?iiera  galante, 
leggiadria,  garbatlezza,  grazia, 
garbo Gallantry,  s]>irito,  ani- 
mo, coraggio,  valore,  bravura. 

Galleass,  s.  galeazza,  nav'dio  si- 
mile alla  galea,  ma  assai  maggU 
ore. 

Galled,  adj.  scm-ticato. — To  touch 
a  gnlled  horse  upon  the  back, 
solleticar  dove  ti  duole,  iiinas- 
prìre  una  j>ersona  già  irritata. 

Galleon,  s.  galeone,  sorla  di 
nave. 

Gallery,  s.  galleria.  —  An  opea; 
gallery,  una  loggia. — The  gal- 
lery of  a  man-ot-war,  la  galleria 
d'una  nave  da  gueira. —  Gal- 
lery, galleria,  termine  diforlifi* 
cazione. 

Galley,  s.  galea,  navilio  di  rema 
di  forma  lunga.— To  be  con- 
demned to  the  galleys,  ester 
condannalo  al  remo.  —  The  ad- 
miral galley,  la  capitana,  la  ga- 
lea capitanea. — A  galley-slave, 
un  galeotto,  quegli  che  voga  in 
galea. Half-galley,  una  ga- 
leotta.— A  gallcy-foist,  unfusto, 
un  brigantino. 

Gulliard,  s.  gagliarda,  sjx-zie  lH 
ballo. 

Galliardisc,     }  a.    nlli'gi-ia,    gfh 

Gàlliardncss,  S     jezza. 

^^||!'"'  ]  adj.  Gallicano.  ' 
Giiilican,  }     •' 

Gallicism,  ».  Gallicismo,  idioma 
Francese,  espressione  pulii* 
mente  Francese. 

GulligfiKkint:,  s.  calzoni  (dia  mani- 
era de'  Guasconi  antichi,  e  an- 
co stivaletti. 

Gallimàtia,  ».  anfanamenlo. 

Gallinidwfry,  ».  cibreo,  compotlo 
di  diverse  sorte  di  lanii. 

(Jiillinliredif     "i'   ■■■■»,.•.•,■■■'■. 

iìMUil,  t.. 

GtillljHil,  V 
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di  terra. 

Ciallon,  s.  misura  di  cose  liquide 
c/te  contiene  quattro  boccali. 
Crallóon,  s.  gallone  fatto  d'  oro, 
(Cargento,  o  di  seta. 

Cìallop,  s.  galoppo,  il  galoppare. 
-To  run  a  full  gallop,  correre 
'niglia  sciolta. 
Gallop,  V.  n.  galloppare. 

«■.illoper,  s.  cavallo  che  galoppa 
Ih'iìc. 
!'o  Gallow,  V.  a.  sjìavenlare, 

'  ■illoway,  s.  cavallo  malto  pic- 
iiilo,  e  molto  comune  nel  nord 
(('  lugliiUerra. 

(jullow,    \  h.  forca,  patibolo,  dove 

Gallows,  3  s'impiccano  i  mal- 
fattori.—  The  gallows  grows  for 

liim,  la  forca    V   aspetta A 

gallows,  una  forca,  uno  degno 

della  Jorca The  gallows  of  a 

press,  cavalletto  di  torchio, 

Gally,  adj.  dijiele,  amaro  come  il 
fiele. 

Galóches,  s.  pi.  soprascarpe,  sorta 
di  pianelle  che  servono  come  di 
fodero  alle  scarjìe,  onde  non  im- 
brattino andando  per  via,  galos- 
cia. 

Galvanic,  adj.  denotante  U potere 
del  galvanismo. 

Galvanism,  s.  galvanismo. 

To  Galvanize,  v.  a.  effettuare  col 
galvanismo. 

Galvanometer,  s.  strornento  per 
misurare  V  intensità  del  galva. 
nismo. 

Gambadoes,  s.  sorta  di  stivaletti. 

Gambler,  s.  giocatore  di  vantag- 
gio,uno  il  cui  mestiere  è  di  truff- 
■   are  i  malaccorti  al  giuoco. 

Gamboge,  s.  M»t  sugo  vegetale 
gommoso  e  resinoso,  d'un  color 
giallo. 

To  Gambol,  v.  n.  ballare,  e  sal- 
tare come  fanno  verbigrazia  le 
sciiiiie  al  sole. — To  gambol,  sal- 
tare, spiccar  un  salto. 

Gambol,  s.  salto  fatto  per  alle- 
grezza.—  Gambol,  moto  capric- 
cioso del  corjio  e  delle  gambe 

fatto  per  far  ridere. 

Gàmbrel,  s.  gamba  d'un  cavallo. 

Game,  s.  giuoco,  scherzo,  trastullo, 
passatempo.  —  Game,  giuoco,  il 
giuncare. — A  game  at  cards,  un 
giuoco  di  carte. —  He  played  his 
game  well,  egli  ha  fatto  bene  la 
sua  parte. — He  is  good  at  all 
LMnd  of  games,  egli  è  un  uomo 
da  zappa  e  da  vanga,  buono  ad 
ogni  cosa. — Game,  caccia,  cac- 
ciagione.— We  have  had  very 
good  game,  abbiamofatto  buona 
caccia. — A  game-keeper,  guar- 
diano di  cacctn.  —  Game-cock, 
vidlo  addestrato  a  combattere. 
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To  Game,  v.  n.  giuocare. 
Gamesome,  adj.  giocoso,  licto,fes- 

tevole,  allegro. 
Gamesomely,  adv.  allegramente. 
Gàtnesorneness,  s.  scherzo,  giuo- 
co, trastullo. 
Gamester,  s.  giuocatore,  biscaz- 
ziere. 
Gaming,   s.  giuoco,  il  giuocare. 
— To  love   gaming,  amare   il 
giuoco A  gaming-house,  bis- 
ca, luogo   dove   si   tien  giuoco 
jmbblico. 

Gammon,  s.  presciutto. — Gam- 
mon, sorta  di  giuoco  che  si  fa 
co'  dadi  e  colle  tavole. 
Gamut,  s.  solfa,  e  zolfi,  voce  col- 
la qual  s'  esjìrimono  i  caratteri 
e  le  figure,  o  note  musicali. 

To  Gànch,  v.  a.  gettare  uno  da 
allo  a  basso  sopra  uncini  di 
ferro,  sorta  di  supplicio  in  uso 
fra  i  Turchi. — To  ganci),  cre- 
pare, sventrare, 

Gànch,  s.  graffio,  uncino. 

Gànder,  s.  il  maschio  dell'  oca. 

Gang,  s.  banda,  frotta,  compag- 
nia ;  si  piglia  sempre  in  cattiva 
parte. — A  gang  of  thieves,  una 
banda  di  ladri. 

To  Gang,  v.  a,  ardàrsene,  bàt- 
tersela. 

Ganglion,  s.  ganglio. 

Gangrene,  s.  cancrena,  jmrte 
mortificata  intorno  ad  ulcei-e,  e 
ad  infiammazioni,  che  semjire 
va  dilatando. 

To  Gàngrenate,  )  v.  a.  incanche- 

To  Gangrene,     ^    rare. 

To  Gangrene,  v.  n.  incangre- 
naì-si,  incancherirsi. 

Gangrenous,  adj.  incancherito. 

Gàntelope,  )  s.  bacchette,  suppli- 

Gantlet,  \  ciò  militare. — To 
run  the  gàntelope,  passar  per  le 
bacchette. 

Ganza,  s.  sorta  d'  oca  salvatica. 

Gàol,  s.  carcere,  prigione.  — 
Gaol-delivery,  il  vuotar  le  jiri- 
gioni  col  giustiziare  i  colpevoli,  e 
ttu'ttere  in  libertà  gì'  innocenti. 

Gaoler,  s.  gxiardiano  delle  prigi- 
oni, carceriere. 

Gap,  s.  apertura,  crepatura, fen- 
ditur a, fessura,  spaccatura,  cre- 
paccio. 

Gàp-toothed,   adj.  che  ha  spazi 

fra  un  dente,  e  V  altro. 

To  Gape,  v.  n.  sbadigliare,  sba- 
vigliare.  —To  gape  after  a  thing, 
uccellare  una  cosa,  desidei-arla 
con  avidità. — To  gape  at,  gmir- 
dare  colla  bocca  aperta,  baloc- 
care.— To  gape,  ajirirsi,  sj)ac- 
carsi,  crcparsi  come  fa  la  terra. 

Gaper,  s.  chi  sbadiglia,  balocco. 

Gaping,  s.  sbadiglio,  e  sbaviglio. 
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—  Gaping,  /l'Aio,  crepatura. 

Gàrb,  s.  abito,  vestimento,  orna- 
mento.—  Garb,  garbo,  leggia- 
dria  Of  an  ill  garb,  sgarbato, 

svenevole.  —  Garb,  un  manipolo 
di  grano  {termine  araldesco). 
Garbage,   s.   le  interiora  d'  uii 
animale. —  Garbage,  mondiglia, 
spazzatura. 

To  Garble,  v.  a.  sventrare,  sbu- 
dellare.— To  garble,  slacciare, 
vagliare,  ed  è  jrroprio  delle  sjx- 
zierie. — To  garble,  scegliere. 
Gàrbler,  s.  ufficiale  che  Ita  potere 
di  visitare  droghe,  sjiezierie,  e 
simili,  in  qualunque  luogo  si 
sieno. —  Garbler,  colui  che  slac- 
cia 0  separa  una  cosa  da  un' 
altra. 

Garbles,  s.  mondiglie,  vaglia- 
ture di  droghe,  di  sj>ezierie,  e 
simili. 

Gàrboil,  s.  garbuglio,  scompiglio, 
disordine,  tumulto, 

Gàrd,  s.  cura,  custodia,  tutela. 

Garden,  s.  giardino — A  kitchen 

garden,  un  orto. A  nursery 

garden,  semenzajo,  vivajo. — A 
little  garden,  un  giardinetto. — 
A  httle  kitchen  garden,  un  or- 
ticello. 

To  Garden,  v.  a.  coltivare  un 
giardino. 

Gardener,  s.  giardiniere. 

Gardening,  s.  erbaggi,  ogni  sorla 
d'  erba  buona  a  mangiare,  or- 
taggi. 

Gàrdeviande,  s.  bisaccia  da  sol- 
dato. 

Gare,  s.  lana  piena  di  zacchere. 

Gàrgarism,  s.  gargarismo,  acqtui 
artificiata  colla  quale  l'uomo  si 
gargarizza. 

To  Gàrgarize,  v.  a.  gargarizzare, 
risciacquarsi  la  canna  della  gola 
con  gargarismo. 

Gargle,  s.  strozza,  gorgozzule,  la 
canna  della  gola. —  Gargle,  gar- 
garismo. 

To  Gargle,  v.  a.  gargarizzare. 

Gargling,  s.  il  gargarizzare. — 
Gargling  brooks,  mormoranti 
ruscelli, 

Gàrgol,  s.  malattia  propria  de' 
porci. 

Garish,  adj.  splendido,  pomposo. 

Garishly,  adv.  sjilendidamente, 
pomposamente. 

Gàrishuess,  s.  splendidezza,  pom- 
posità. 

Garland,  s.  ghirlanda. 

To  Garland,  v.  a.  inghirlandare. 

Garlic,  s.agliv. — A  elove  of  gar- 
lic, spicchio  d'  aglio. —  Garlic 
sauce,  agliata. 

Gàrliccater,  s.  un'  ìtomo  vile. 

Garment,  s.  abito,  vestimento. — 
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The  wedding  garment,  abito  di 
nofie. — A  mourning  garment, 
j7  bruno. 

Garner,  s.  grannjo. 

Garnet,  s.  carrucola,  macchina 
di  vascello  per  mezzo  del  quale 
si  sbarcano,  o  s'imbarcano,  le 
mercanzie.  —  Garnet,  granato, 
gioja  del  color  del  vin  rosso, 

Gàmisher,  s.  decoratore. 

To  Garnish,  v.  a.  guarnire,  mu- 
nire, corredare,  fornire.  —  To 
garnish,  adornare,  ornare,  abel- 
lire,  addobbare. 

Gàmish,  &  il  benvenuto,  danaro 
che  si  paga  al  carceriere  da  un 
jìrigioniere  neW  entrare  della 
jnigione. 

Garnishes  of  doors,  gates,  or 
porches,  s.  pi.  gli  ornamenti, 
gli  abbellinienti,  d'  una  jiorta, 
d'un  portico,  e  simili. 

Garnishment,  s.  cilaaione,  asseg. 
luizione  ;  termine  legale. 

Garniture,  s.  addobbi,  arredi,for- 
nimenti  d'una  camera  ;  non  in 
uso. 

Garret,  s.  sqffilla,  stanza  a  tetto. 
— Garret,  legno  marcio,  tarlato 
jìer  vecchiezza. 

Garrison,  s.  guarnigione,  quan- 
tità di  soldati,  die  stanno  ]>cr 
guardia  di  fortezza, e  altri  luoghi 
tntiniti,  ]>residio. 

To  Garrison,  v.  a.  jrresidiare, 
metier  guarnigione. 

Garrulity,  a.  garrulità,  loqua- 
ciià. 

Girrulous,  adj.  garrulo,  loquace. 

Garter,  s.  legaccia,  legaccio. — To 
tie  one's  stockings  wiili  garters, 
legarà  le  calzette  colle  legacce. 
— The  noble  order  of  the  gar- 
ter, /'  ordine  della  giiirliera. — 
A  knight  of  tl^e  garter,  cava- 
liere della  giartiera. — Garter,  è 
nnclte  il  titolo  dello  araldo  prin- 
cipale d' Ingliilterra. 

To  Garter,  v.  a.  cignersi  le  le- 
gacce. 

Garth,  >.  la  circonferenza  del 
corpo  misurata  con  una  cintola. 
—  Garth,  cortile,  recinto,  cer- 
chi», cintura. 

Gùrum,  s.  tnlamqja  di  pesce. 

Gas,  ».  gas, 

Gi'i«-light,  •.  lume  prodotto  dal 
giù. 

GmtconkAc,  n.  millanteria  grande 
e  ituic  me  falsa. 

To  Gasconade,  v.  n.  mnlarsu 

Gaacóint,  •.  le  cosce  (T  un  ca- 
vallo. 

G4*h,  ».  lofiUo,  sfrt'gio. 

To  G&sh,  ».  a.  tagliarr,  sfregiare. 

(j4sket«,  *.  III.  ftatiette. 

ii*%Vìn»,  1.  brache  gratuli,  brache 
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alla  svizzera  cavie  diciamo  noi. 

Gasometer,  s.  gasometro. 

Gasp,  s.  anelito,  ansnvxenio,  res- 
piro, alito,  fato. — To  give  the 
last  gasp,  render  l'anima,  spi- 
rare. 

To  Gasp,  V.  n.  anelare,  ansare, 
res}nrare  con  affanno. 

To  Gàst,  V.  a.  spaventare,  atter- 
rire. 

Gàstly,  adj.  orrendo,  spavente- 
vole. —  A  gastly  countenance, 
un  viso  che  fa  paura.  —  Gastly, 
pallido,  squallido,  macilente. 

Gastness,  s.  spavento,  terrore. 

Gastric,  adj.  gastrico,  apartenente 
al  ventre  ;  vocab.  medico. 

Gastriloquist,  s.  gastnloquo. 

Gastróraphy,  s.  gastrorafa. 

Gastrótomy,  s.  gastrotomia. 

Gàt,  preterito  del  verbo  To 
Get. 

Gate,  s.  jìorta  di  città,  o  d'un  pa- 
lazzo.— A  flood  or  water-gate, 
una  cateratta. 

Gather,  s.  piega. —  The  gather 
of  a  gown,  la  pieghe  d'una  veste. 
— A  calPs  gather,  or  pluck,  co- 
ratella di  vitella. 

To  Gather,  v.  a.  cogliere,  ricog- 
liere.—  To  gather,  accumulare. 
-To  gather  rust,  irrugginirsi. — 
To  gather  an  army,  mettere  in- 
sieme o  adunare  un  esercito. -To 
guther,  piegare,  increspare, — To 
gather,  conchiudere,  inferire.  — 
What  do  j'ou  gather  from  that  ? 
che  volete  conchiudere,  o  ii  ferire 
da  questo? — To  gather  the  corn, 
mietere  il  grano. — To  gather  the 
grapes,  iKndemmiare.  —  To  ga- 
ther dust,  impolverarsi.  —  To 
gatlier  strength,  prender  forza, 
ringiigliardirsi,  rinvigorirsi.  — 
To  gather  flesh,  ingrassare. — 
To  gather  together,  assembrarsi, 
unirsi.  — To  gatlier  the  matter 
to  a  head,yar  capo,  marcire. 

Gatherer,  s.  ricoglitore,  raccogli- 
tore,— Gatherer  of  taxes,  riscwo- 
litore,  collettore  di  tasse.  —  Ga- 
therer of  corn,  mietitore.  — Gi^- 
therer  of  grapes,  vendemmiatore. 

Gatherers,  s.  scaglioni,  i  denti  d' 
avanti  del  cavallo. 

Gathering,  i.  il  cogliere. 

To  Gttude,  V.  n.  godere,  ralle- 
grarsi. 

G4udery,  i.  vestir  pomposo, 

Giudies,  I.  piattanzn  doppia,  che 
si  da  agli  studenti  in  un  collegio, 
in  certi  giorni  festivi. 

Gaudily,  aAv.  fasi  osamente,  sfog- 
giiilnmenle. 

GJtudiiicHS,  n.  fasto,  ifoggio. 

Gàudy,  adj.  sfoggialo,  troppo  fas- 
loso,      f'Uiidy  days,  giorni  fos- 
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tivi  osservati  nelle  corti  di  giu- 
dicalura,  e  collegi. 

Gave,  preterito  del  inerbo  To  give. 

Gavel,  s.  spezie  di  tributo,  tassa 
dogana,  i-endita,  censo. 

Gavelet,  s.  mancanza  di  paga- 
mento di  rendita  al  padrone  del 

feudo  nella  provincia  di  Kent. 

Gavelkind,  s.  legge  o  costume  sta*, 
bilito  in  alcuni  luoghi  d'  Ing- 
hilterra, e  principalmente  luUa 
provincia  di  Kent,  per  la  quale 
i  beni  del  padre  sono  dopo  la  sua 
morte  ugualmente  divisi  fra  i 
suoi  figliuoli,  0  dopo  la  morie  <f 
un  fratello  senza  eredi  fra  i  suoi 

fratelli. 

Gauge,  s.  una  certa  misura  ai 
liquidi  così  detta. 

To  Gauge,  v.  a.  scandagliare  una 
botte  e  misurare  quanto  vino  o 
birra  contiene. 

Ganger,  s.  colui  che  inisura  li- 
quidi per  mestiero. 

Gàunt,  adj.  magro,  smunto,  gra-i 
mo. 

Gauntly,  adv.  magramente. 

Gciuntlet,  s.  guanto  di  combatti- 
tore, e  che  si  scagliava  in  terrai 
anticamente  per  isfula  all'  avver^\ 
sario. 

Gauze,  s.  tocco,  spezie  di  drajrpoX 
di  seta  sottile. 

Gàvot,  s.  sorta  di  hallo.  >-, 

Gawk,    )  s.  tin  cucco,  uno  sci-  $ 

Gawky,  J       occo.  ./. 

Gàvvn,  s.  lineila. 

Gàwntree,  s.  cavalletto  da  mettere 
vi  sopra  le  botti.  * 

Gay,  adj.  gajo, festoso,  allegro.  — 
Gay,  pulito,  attillato,  galalite.-^ 
Gay  colours,  colori  viixici, 

Gayety,  s.  letizia,  allegria. 

Gàyly,  adv.  con  letizia,  alkgr«-i\ 
mente, 

Giyness,  s.  lietezza. 

Gàysoine,  adj.  alL-gro,  gajo. 

Giize,  s.  stupore,  aminiraziotie.-^ 
To  be  at  a  gaze,  slrabiliaiH) 
stupir  su 

To  Gaze,  v.  n.  guardar  fas^ 
mente. 

Gazed  u^on,nò.yfissamcnle gtittt' 
dato. 

Giizehound,  s.  levriere, 

Gazel,  8.  gazzella,  sorta  e/' 
male  quadrupede  corttuto. 

Giizer,  s.  colui  che  guarda^ 
mente. 

Gazette,  s.  gaszetla,  foglio  tP\ 
viri. 

To  Gazette,  v.  a.  insirirc  ndhì 
gazzetta. 

Gazetteer,  s.  gazzettiere,  nov^-i 
lista, 

G4zing,  «.  il guardnrrfissantente. 
—A  guxing-^lock,  uno  .ipctta- 
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colo  I  una  cosa  che  tira  gli  occhi 
di  tutti, 

Géar,  s.  roba,  mercanzia.—  Gear, 
bagattella,  ctanfrusaglki ,  fras- 
cheria.— A  woman's  night  gear, 
Ctiffia  di  donna  per  la  nolle. — 
A  horse's  gears,  arnesi,  forni- 
menti d'  un  cavallo To  be  in 

one's  gears,  esser  in  ordine,  in 
punto,  in  irrocinto. —  Gear,  mar- 
cia. 

Géason,  adj.  raro,  scarso. 

Géat,  s.  buco,  per  cui  il  metallo 
fuso  può  colare. 

Geého,  interj.  giò,  arri:  voce 
colla  quale  s' indiano  i  cavalli  a 
camminare. 

Géese,  s.  pi.  di  Goose,  oche. 

Gelatine,        ì     ,.        ,  ,. 

Gelatinous.    \^<ÌJ- Selatmoso. 

To  Géld,  V.  a.  castrare. 

Gélder,  s.  norcino,  quegli  die  es- 
ercita V  arte  del  castrare  sì  gli 
uomini,  che  le  bestie. 

Gélding,  s.  il  castrare. — Gelding, 
cavallo  castralo. 

Gélid,  adj.  gelido. 

Gelidity,      }  ... 

Gélidness,   \   '■  Sel^lezza. 

Gélly,  s.  gelatina. 

Gélt,  p.  p.  di  To  geld. 

Gém,  s.  una  gemma. — To  adorn 
with  gems,  ornare  di  gemma. 

To  Gém,  V.  a.  adornar  di  gemme, 
ingemmare. 

To  Gém,  v.n.  germogliare,  man- 
dar fuora  i  primi  germogli. 

Gémei,  s.  un pajo  (herald.). 

Geraelliparous,  adj.  gemelliparo. 

To  Geminate,  v.  a.  geminare. 

Gemination,  s.  geminazione. 

Gèmini,  s.  gemini,  uno  de'  dodici 
segni  del  zodiaco. 

O  gèmini  !  interj.  cap]>ita,  caji- 
peri!  esclamazione  dinotante 
maraviglia. 

Géniinous,  adj.  gemino. 

Géminy,  s.  gemelli,  un  pajo, 

G«mmeous,    } 


Gémmj',        S 


adj.  gemmeo. 


Gender,  s.  genere. — The  mascu- 
line and  feminine  gender,  il  ge- 
nere masculino  e  femminino. 

To  Gender,  v.  a.  generare. 

Genealogical,  adj.  genealogico. 

Genealogist,  s.  genealogista,  chi 
è  versato  nella  genealogia. 

Genealogy,  s.  genealogia,  disco7-so 
sidl'  origine,  o  discendenza  di 
persona,  stirpe  o  famiglia. 

Génerable,  adj.  generabile,  che 
jmò  essere  prodotto. 

General,  adj.  generale,  univer- 
sale. 

General,  s.  generale,  capitan  ge- 
neì-ale,  comandante  il'  un  eserci- 
to.— The  general  of  a  religious 
VOF..   II, 
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order,  il  generale  de' frali. 

Ingenerai,  adv.  ingenerale,  ge- 
neralmente, comunemente. 

Generalissimo,  s.  generalissimo, 
sujìremo  comandante  d'esercito. 

Generality,  s.  la  maggior  parte. 

Generalization,  s.  riducimento 
ad  un  genere,  riducimento  al 
generale. 

To  Generalize,  v.  &.  generalizzare. 

Generally,  adv.  generalmente. 

Generalship,  s.  generalato,  la 
dignità,  e  carica  d'un  generale, 

Génerant,  adj.  generante. 

To  Generate,  v.  a.  generare,  dar 
l'essere,  naturalmente  produrre. 

Generation,  s.  generazione,  jtro- 

dotto, Generation,  genera- 

zione,razza,genia, — Generation, 
moltitudine,  gran  numero. 

Generative,  adj.  generativo,  alto 
a  generare. 

Generator,  s.  cJn  genera  o  pro- 
duce. 

Generic,        1     ,.  /  • 

Genérical.     ]  ^^j.  genèrico. 

Genérically,  adv.  genericamente. 

Generosity,  s.  generosità. 

Generous,  adj.  generoso. 

Generously,  adv.  generosamente. 

Génerousness,  s.  genei-osilà. 

Genesis,  s.  Genesi,  il  jrrimo  libro 
della  scrittura  sacra,  scritto  da 
MoUè. 

Génet,  s.  giannetto,  cavallo  di 
Spagna.— Genet,  chinea,  che  il 
re  di  A^ajyoli  presentava  al  pa- 
jKt  ogni  anno  come  in  tributo 
per  il  regno  di  Napoli.—  Genet, 
spezie  di  gatto. — Genet,  la  pelle 
di  quest'  animale, 

Genethliacal,  adj.  genetliaco, 

Genethliatic,  s.  genetliaco,  astro, 
logo, 

Geneva,  s.  sorta  di  liquore  distil- 
lato molto  usato  dal  popolaccio 
d'  Inghilterra,  che  lo  chiama 
comunemente  Gin. 

Genial,  adj.  festoso,  allegro,  gio- 
condo.—  Genial  days,  giorni  di 

festa,  o  festivi. —  Genial,  geniale, 
■naturale. — The  genial   heat,  il 

calore  naturale. The  genial 

bed,  letto,  o  toro  geniale,  tà- 
lamo. 

Genially,  adv.  genialmente. 

Genlculated,  adj.  genicolato. 

Genital,  adj.  genitale,  col  quale  si 

genera. The  genitals,  parli 

che  servono  alla  generazione. 

Genitive,  s.  il  genitivo,  il  caso 
genitivo. 

Génitor,  s.  genitore,  padre. 

Genius,  s.  genio. —  He  has  a  fine 
genius  for   poetry,  egli  ha  un 
buon  genio  per  la  poesia, 
Gentéel,  adj.  gentile,  elegante. — 
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A  genteel  suit  of  clothes,  un 
bell  abito,  un  abito  attillato. — 
Genteel,  gentile,  grazioso,  cor- 
lese,  nobile.  — Genleel,  gentiles- 
co, di  beli'  aria, di  nobili  maltiere, 
garbalo,  leggiadro. 

Genteelly,  adv.  gentilmente,  con 
gentilezza,  con  leggiadria,  gal- 
lanlemente. 

Gentéelness,  s.  putida  d'  un 
abito. — Gentéelness,  gentilezza, 
grana,  leggiadria,  bella  ma- 
niera, cortesia. 

Géntian,  s.  genziana,  radice  d* 
erba. 

Gentianélla,  s.  sorta  di  color  Tur- 
chino. 

Gentil,  s.  verme  che  si  genera  nel 
legno,  cacchione. 

Gentile,  s.pagano,  gentile. — The 
Gentiles,  t  gentili,  i  pagani, 

Géntilism,  s.  gentilità,la  setta  de 
gentili,  paganesimo. 

Gentilitious,  adj.  gentilizio. 

Gentility,  s.  gentilezza,  nobilita, 
qualità  di  gentiluomo. 

Géiitle,  adj.  moderato,  tetnjtera- 
to,  leggiero. — A  gentle  fit  of  an 
ague,  un  accesso  di  febbre  mo- 
derato.—  He  is  verj'genile,  egU 
è  mollo  dolce,  o  benigno, — A 
gentle  fall,  una  leggiera  casca- 
ta.—  Gentle^  domestico,  manto, 
mansueto, A  tercel  gentle^ 

falcon  gentile. —  Gentle  reader, 
amico  lettore. 

To  Gentle,  v.  a.  mansuefare, 
addomesticare. 

Gentlefolk,  s.  pi.  genie  nobile,  no- 
biltà. 

Gentleman,  s.  un  gentiluomo, 
uomo  nobile,  un  signore,  un 
ricco, — Gentleman,  tin  galah- 
tuomo,  un  uomo  onoralo,  o 
dabbene. 

Gentlemanlike,  )adj.  da  gentil- 

Géntlemanly,  S  uomo,  da  ga- 
lantuomo. 

Géntlemanliness,  ì  s,  eleganzadi 

Géntlemanship,     \  maniere,q 
lità  di  gentiluomo. 

Gentleness,  s.  dolcezza,  umanità, 
benignità.,  gentilezza,  cortesia, 
bella  maniera, leggiadria,  amore- 
volezza. 

Gentlewoman,  s.  gentildonna, 
donna  nobile — A  lady's  gen- 
tlewoman, damigella,  donzella 
che  serve  a  qualche  dama. 

Gently,  adv.  gentilmente,  con 
gentilezza,  moderatamente,  uma- 

naìneiile,     benignamente.  ■ 

Gently,  dolcemente,  pian  pi- 
ano, 

Gentóo,  s.  aborigene  dell'  Indo 
tan. 

Gentry,  s.  le  persone  qualificate, 
R 


•,q%ia- 
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i  gentiluomini. — The    nobility 

and  gentry,  »  nobUi,  e  le  j)er- 

sone  qualificale. 
Genuflexion,  s.  genvjlessione. 
Genuine,  adj.  vero,  naturale,  pro- 

jtrio. That   is    the  genuine 

sense  of  the  author,  questo  è  il 

vero  senso  dell'  autore. 
Genuineness,  s.  purità,  lo   stato 

naturale. 
Génus,  s.  genere. 
Geocentric,  adj.  geocentrico. 
Geodae'sia,  s.  geodesia. 
Geodae'tical,  adj.  geodetico. 
Geode,  s.  geode. 
Geographer,  s.  geogntfo,  chi   sa 

geografa. 
Geographical,  adj.  geografico,  at- 

tenetìte  a  geografa. 
Geogrdi)hically,    adv.    in   modo 

geografico. 
Geography,  s.  geografa,  descri- 

zioìie  di   tutte    le    jmrti  della 

terra. 

Geology,  s.  geologia. 
Géomancer,  s.  geotnanle,  die  fa 

geomanzia. 
Géomancy,  s.  gemnansda,  s/iesie 

di  divinazione  jier  via  di  figure, 

segni  e  punti. 

Geomàntic,  adj.  geomaniico. 
Geometer,  s.  geometra,  geometra, 

gconietressa. 
Geòmetra!,  adj.  geometrale. 

oZtti,  !=*  «"»-'"•"• 

Geometrically,  adv.  geometrica- 
mente. 

Geometrician,  s.  un  geometra, 
chi  sa  la  geometria. 

To  Geóinetrisse,  v.  n.  geometriz- 
zare. 

Geometry,  s.  geometria,  scienza 
delle  quantità  estese,  e  grandezze 
delle  cose. 

Gérah,  s.  F  ultima  morula  di 
argento,  fra  gli  Ebrei. 

Gcirgics,  R.  georgica,  libro  che 
tratta  d'agricoltura. 

Geo|i6nic,      ^  adj.   apitarteìicnle 

Geofióniciil,  S    "H^  agricoltura. 

OmÓòoìc*,  >.  le  geoponiche. 

OmJmimtt,  S.  gerani». 

Oerftkon,  s.  girfalco,  spezie  di 

falcone. 

iiétm,  a.  germe. 

German,  s.  ffsniuiiui  carnale.— 
A  couftin-german,  un  irrinio  cu- 
gino. 

Oéman,  adj.  che  Ita  parentela  o 


•.  TmUieo,  nativo  di 

Ommania. 
German,  a^).  germanico. 
Oénataier,  •.  camedrio,  $orta  W 

enù. 
Oénomiam,  u.  Oemanlimo. 
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Germànity ,  %.  fratellanza. 

Gémiin,  s.  germe, 

Gérniinant,  adj.  germina/ite. 

To  Germinate,  v.  n.  germinare, 
germogliare. 

Germination,  s.  germinaidone, 
germoglio. 

Gerund,  s.  gerundio,  parte  d'un 
verbo. 

Gést,  s.  fatto,  impresa. —  Gest, 
mostra,  pompa. Gest,  gior- 
nale, che  dice  le  più.  minute  e 
comuni  cose  fatte  da  un  Re  in 
andando  da  Itwgo  a  luogo. 

Gestation,  s.  gravidanza,  l'  esser 
pregna. 

To  Gesticulate,  v.  n.far  tropin 
gesti. 

Gesticulation,  s.  trojyjn  gesti. 

Gesticulator,  s.  gesliculatore. 

Gesture,  s.  gesto,  alto,  movimento 
delle  membra. 

To  Gesture,  v.  a.  gestire,  ges- 
teggiare. 

To  Gét,  V.  a.  gtuidagnare,  ac- 
quistare, ottenere. To  Get, 

generar  figliuoli. To  get  a 

thing  transported  to  another 
place,  far  trasportare  che  che 
sia  in  un  altro  luogo.  —  To  get 
a  thing  done, farfare  una  cosa. 
— To  get  a  good  servant,  tro- 
vare un  buon  servo. — To  get 
money  of  one,  cavare  o  ricever 

datuiii  da  uno. To  get  a 

place,  trovare  un  impiego. — To 
get  the  love  of  all  the  world, 
procacciarsi  Cumore  d'ognuno. 
— To  get  a  wife,  prender  vwg- 
lie. — To  get  one's  lesson,  t»t- 
parare  la  sua  lezione. —  Get  it 
without  book,  imparatelo  a 
mente.  —  I  got  one,  ne  ho  uno. 
—  I  got  it,  l'ho. — You  got  it 
very  ciieap,  l'avete  cotnprato  a 

buon  mercato. To  get  liie 

better,  aver  vantaggio. — To  get 
an  ill  habit,  jrrendcre  un  cat- 
tivo abito,  pigliar  mala  piega. 
— To  get  with  child,  ingravi- 
dare.—To  get  friends,  farsi 
amici. —  I  will  get  one  made  for 
you,  ve  ne  furi)  fire  uno, —  I 
«hall  get  it  done  by  to-morrow, 
iitnò  cura  che  sia  fatta  per  do- 
mani  To  get  a  full,  cascare. 

— To  get  u  tiling  ready,  apjia- 
recchiare,  mettere  in  ordine. — 
Gel  you  ready,  vestitevi,  alles- 
tileoL—Ovi  you  gone,  andate 

via. To  get  \wìw.,  arrivare 

a  casa. JJy  the  time  I  got 

half  way  thitiier,  quando  fui  a 
mezza  strada. — Gel  yuu  thut 
wuy  a  Witlv,  fatevi  un  jioco  in 
là.—'l'o  gel  a  nume,  acquistar 

fuma.  — 'lo  gel  one'»  money,  ri- 
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ccver  il  suo  danaro. — To  get 
together,  radunare,  mettere  in- 
sieme.— To  get  together,  radv^ 
nursi. — To  get  clear,  sbrigarsi, 
liberarsi,  svilupparsi  di  qualche 
impaccio. —  To  get  well  again, 
riaversi,  ricuperar  la  salute. — 
To  get  above  one,  superare  al. 
Cimo. — To  get  before  one,  jire- 
venire  alcuno. — To  get  away, 
andar  sene, ritirar  si.  — 'J'o  get  in, 
entrare — To  get  in  wiih  one, 
cattivarsi  l'amicizia  di  qualche- 
duno. —  I  shall  get  you  in,  w 
farò  entrare. — To  get  in  one's 
debts,  riscuoter  crediti.  —  To  get 
out,  uscire.  —  Get  you  out,  us- 
cite di  qui. — I  can't  gel  him 
out,  non  passo  farlo  uscire. — 
To  get  a  nail  out,  cavare  un 
chiodo. — To  get  a  thing  out  of 
one,  scalzare  uno,  cavargli  di 
bocca  artatamente  quello  che  si 

vorrebbe  sapei-e. To  get  on 

one's  feet,  levarsi  in  piedi. — To 
get  out  of  bed,  levarsi  da  letto. 
— To  get  to  a  place,  arrivare, 
giugìwre  a  qualche  luogo. — To 
get  to  shore,  Marcare. — To  get 
one's  coat  on,  mettersi  l'abito, 
vestirsi. — To  get  one's  shoes 
and  stockings  on,  calzarsi. — To 
get  oil",  cavar  d'impaccio,  e  ca- 
varsi d'  impaccio. — To  get  off 
from    one's   horse,    scavalcare, 

smontar  da  cavallo. 1  had 

much  ado  to  get  from  him, 
ebbi  che  fare  ]>er  strigarmi  da 
lui. — To  get  through,  ]iassar 
per  mezzo.— To  get  over,  at- 
traversare, trugheltarc. — To  get 
over  a  bridge,  passare  sopra  un 
ponte. — To  get  up,  levare,  al- 
zare.— I  can't  get  it  up,  non 
posso  alzarlo. — To  get  up,  le- 
varsi da  letto. — It  is  time  to  get 
up,  è  tempo  di  levarsi.  —  'I'o  get 
on    horseback,    monture   a  CO* 

vallo. To  gel  up  a  laddoTi 

moiUare  una  scala  a  mano. — 
To  get  up  flairs,  Au/tVt'/c'sca/c'.- 
To  get  down,  scendere,  andar 
già. — Tiiis  meat  is  too  hard,  I 
cannot  get  it  down,  questa 
came  è  troppo  dura,  non  jnsto 
inghiottirla. 

Getter,  s.  un  uomo  o  una  donna, 
che  fa  moltifigliuoli. 

Getting,  s.  guadag7iarc. —Tìù» 
ixall  my  getting,  io  ho  fiuadag- 
nato  tutto  questo. — 'J'his  child 
i.<i  not   of  your  getting,  questo 

fanciullo  non  ù  vostro. 

Géwgnw,  li.  una  ciatwia  fruKO- 
lii,  una  bubbola,    utut  cosa  di 

molta  ajuiarcnitt  e  poca  sot' 
tan  za. 
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Gewgaw,  ailj.  che  ha  sjJendida 
Qpjiarenza  e  nulla  sostanza. 

Ghàstful,  adj.  spaventevole,  squal- 
lido, tristo,  solitario,  diccsi  delle 
ombre,  degli  spiriti,  e  delle  ani- 
mc  de'  morti. 

GhàstfuUy,  adv.  orrendamente. 

Ghàstliness,  s.  orrore,  spaventosa 
vista,  che  spira  tristezza,  squalli- 
dezza. 

Ghastlj',  adj.  di  faccia  orrenda; 
di  spaventevole  aspetto,  di  vista 
squallida. 

Ghàstiiess,  s.  asjìetlo  sj)avente- 
vole,  squallido  aspetto,-  come 
verbigramt,  quello  d' un  morto 
che  apparisce  ad  un  vivo. 

Ghérkin,  s.  cetriuelo  confettato 
con  sale  e  aceto. 

Ghost,  s.  ombra,  anima,  sjmito 

de'  7ìiorti. To  give  up  the 

ghost,    render    V  anima,  o   lo 

spirito,   spirare. The    Holy 

Ghost,  lo  Spirito  Santo. 

Ghóstliness,  s.  tendenza  a  divo- 
ta sjiiritualita. 

Ghostly,  adj.  spirituale. — Ghost- 
ly comforts,  conforti  sjnrituali. 
— A  ghostly  father,  un  padre 
Sfiiriluale,  un  coifessore. 

Giant,  s.  gigante,  uomo  grande 
oltre  al  naturale. 

Giantess,  s.  gigantessa,  femmina 
di  gigante. 

Giantlike,  /    ,.     . 

Gianlly,     S  ""^J*  S^S^'^^esco. 

Gibbe,  s.  un  animale  quand'  è 
vecchio  è  buono  a  nulla. 

Gibberish,  s.  gergo,  gramniìiffa. 

Gibbet,  s.  bacchio,  battacchU). — 
Gibbet,  la  forca. 

To  Gibbet,  V.  n.  impiccale,  ap- 
pendere. 

Gibbier,  s.  selvaggiume,  uccelli 
jrresi  0  morti  dal  cacciatore. 

Gibbosity,  s.  gobba,  scrigno. 

Gibbous,  &à,y  gibboso,  gobbo,  scr^- 
nulo. 

Gibbousness,  s.  convessità,  gobba. 

Gibcat,  s.  un  povero  vecchio 
gatto. 

Gìbe,  s.  beffa,  scorno,  disjrrezzo. 

To  Gibe,  V.  n.  beffare,  schernire, 
sprezzare. 

Gibellines,  s.  Ghibellini. 

Gi'ber,  s.  colui  che  disjrrezza. 

Gibing,  s.  scherno,  disprezzo. 

Gibingly,  adv.  dispregevolmente. 

Giblets,  s.  frattaglie,  le  ale,  il 
Cullo,  e  altre  parti  de'  pollami 
usali  per  cibo. 

Giddily,     adv.    incostantemente, 

trascuratamente. 

Giddiness,  s.  vertigine,  capogiro. 

Giddy,  adj.  che  ha  vertigini.  — 

My  head  is  giddy,  mi  gira  la 

testa.  —  Giddy-headed,   giddy- 
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brained,  scervellalo,  leggiero,  in-  1 

costante,  balordo. A  giddy  i 

paté,  un  balordo. 

Gift,  s.  dono,  regalo,  donativo. — 
A  free  gift,  un  dono  gratuito. 
■ — Deed  of  gift,  contratto  di 
donazione. — A  new-year's  gift, 

capo  d'anno,  strenna. Gift, 

dono,  talento,  favore,  grazia.  — 
This  living  is  in  the  king's 
gift,  questo  beneficio  à  di  nomina 
del  re. —  One  must  not  look  a 
gift  horse  in  the  mouth,  a  ca- 
vallo dato  non  si  guarda  in  bocca. 

To  Gift,  V.  a.  dotare  di  qualche 
talento,  o  vantaggio. 

Gifted,  adj.  dotato  di  qualche  ta- 
lento, 0  vantaggio. — The  gil'ted 
men  and  women  of  our  age, 
quelli  che  pretendono  esser  in- 
spirati. 

Gig,  s.  ruzzola,  trottola,  paleo. — 
Gig,  una  donna  lasciva,  una 
bcrghinella,  uim  bagascia. 

Gigantéan,  \ 

Gigantic,     (  adj.  giganteo,  gigoTì- 

Gigàntical,  /   tesco,  enorme. 

Gigàntinc,  ) 

Gigmill,  s.  gualchiera,  mulino  da 
sodare  i  panni. 

To  Giggle,  V.  n.  sghignazzare, 
ridere  slrejnlosamente. 

Giggler,  s.  uno  che  sghignazza. 

Giggling,  s.  sghignazzio,  sghig- 
nazzata. 

Giglot,  s.  una  ragazza  lasciva, 
libidinosa. 

Gigot,  s.  coscia. 

To  Gild,  V.  a.  indorare. 

Gilder,  s.  indoratore. 

Gilding,  s.  indoratura. 

Gill,  s.  chiamansi  gills,  que'  buchi 
come  narici  che  hanno  i  pesci 
suir  estrema  jniJita  del  capo. — 
Gill,  quella  carne  che  pende 
sotto  il  becco  a'  volatili  di  certe 
sjìecie. —  Gill,  la  carne  di  sotto 
al  mento. —  Gill,  misura  In- 
glese di  certi  liquidi,  poco  pia 
d'un  bicchere  de'  nostri  comuni. 
— Gill,  7iome  dato  scherzosa- 
mente atte  donne. —  Gill,  spezie 
d' edera  che  serpe  per  terra,  ed 
è  anche  nome  d'  una  bevanda 
medicinale  in  cui  ellera  è  stata 
infusa. 

Gillyflower,*6.  vivuolo,  fiore  odo- 
rfero. — A  stock-gilly flower,  ^a- 
rofano. 

Gilt,  adj.  indorato. —  Gilt-head, 
orata,  sorta  di  pesce. 

Gim,  adj.  bello,  jmlilo. 

Gimcrack,  s.  meccanismo  vol- 
gare e  grossolano  ;  e  dicesi 
d'ogni  chiappolo  e  bazzecola  atta 
solo  afar  maravigliare  e  diver- 
tire i  ragazzi. 
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Gimiet,  s.  succhiello. 

Gimp,  s.  sorta  di  cordoncino  di 
seta. 

Gin,  s.    trajìjìola. — Gin,  liquore 

forte  distillato. 

Ginger,  s.  zenzevero,  gengiovo. — 
Gingerbread,  bericuocolo,  con- 
fortino, pane  intriso  con  mele, 
entravi  spezierie. —  Gingerbread 
maker,  bericuocolnjo,  conforti- 
najo. 

Gingerly,  adv.  pianamente,  jìian 
piuìio.-To  tread  gingerly,  cam- 
tnirutr  pian  piano. 

Gingerness,  s.  delicatezza,  laie- 
rezza. 

Gingie,  s.  tintinno,  tintinnio. 

To  Gingie,  v.  n.  tintinnire, — He 
loves  to  hear  the  money  gingie 
in  liis  pocket,  ha  jnacere  di  sen- 
tire  i  suoi  danari  tintinnire 
nella  scarsella. — To  gingie  in 
words,  servirsi  di  parole  sonore 
con  affettazione. 

Giugling,  s.  tintinno,  tintinnio. 
— The  gingling  of  glasses,  il 
tintinnio  de'  bicchieri. 

Ginglymus,  s.  ginglimo. 

Ginnet,  s.  ginnetto. 

Ginseng,  s.  ginseng. 

Gipsy,  s.  uìm  zingara. — A  cun- 
ning gipsy,  uiui  voijHiccia,  una 

furbaccia. 

Girasole,  s.  girasole,  spezie  di  pie- 
tra jrredosa  ;  è  anche  nome  W 
un  fiore. 

Gird,  s.  beffa,  burla,  baja,  scfter- 
no. — By  shifts  and  by  girds,  a 
spillùzzico,  a  poco  per  voltft. — 
By  girds  and  snatches,  alia  sfug- 
gita, con  poco  agio,  quasi  furti- 
vamente. 

To  Gird,  V.  a.  cignere,  cingere. 

To  gird,  jrizùcare. To 

gird,  ghignare,  burlare,  scher- 
nire. 

Girder,  s.  trave. 

Girdle,  s.  cintolo,  cintolone,  cin- 
tura, nastro  che  cigne.-To  have 
one's  head  under  one's  girdle, 
aver  I'  avvantaggio  sopra  qual- 
cuna, tenerlo  soggetto. 

To  Girdle,  v.  a.  cignere,  circon- 
dare, rinchiudere. 

Gire,  s.giro. 

Girl,  s.  una  fanciulla,  una  ra- 
gazza, una  donzella,  una  zitella, 
una  bambina. — Girl,  damma,  o 
cervialta  di  due  anni. 

Girlish,  adj.  di  ragazza,  donad- 
lesco. 

Girlishly,  adv.  da  ragazza,  don- 
zellescaniente. 

Girt,  adj,  cinto. 

To  Girt,  v.  a.  cingere,  cerchiare, 
circondare. 

Girth,  s.  cinghia.,— — A  horse's 
R2 
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girth,  cinghia  di  cavallo.-  Girth- 
leather,  sopraccingkia. 

To  Girth,  V.  a.  cinghiare,  cin- 
gerg. 

Gith,  s.  nigella,  erba  cost  della. 

To  Give,  V.  a.  dare,  donare — 
Give  me  some  drink,  datemi  a 
bere. — To  give  like  for  like, 
render  la  pariglia. — To  give 
evidence,  render  testimonianza. 
— My  father  gives  his  services 
to  you,  witu  padre  vi  saluta.  — 
To  give  ground,  rinculare,  ri- 
trarsi indietro To  give  way, 

cedere,  dar  luogo. — The  ground 
gives  way  under  me,  la  terra 
sfonda  sotto  i  miei  jriedi. — To 
give  way  to  melancholy,  abban- 
donarsi alla  malinconia. — They 
gave  us  forty  guns,  ci  fecero 
una  salva  di  quaranta  canno- 
nate.— To  give  joy,  felicitare, 
congratularsi. — To   give  alms, 

fare  limosine. — To  give  credit, 
prestar  fede,  credere. — To  give 
one  credit,  far  a-edito  ad  uno. 
— To  give  ear,  dare  orecchio, 
stare  attento,  ascoltare.  — To 
give  leave,  permettere,  dar  li- 
cenza.— To  give  a  guess,  indo- 
vinare.— To  give  one  a  call, 
dare  una  voce  ad  uno,  chiamar- 
lo.— To  give  place,  cedere,  dar 
luogo. — To  give  judgment,  jrro- 

nunciar  la  sentenza To  give 

it  for  one,  decidere  in  favore  di 
qualcheduno. — To  give  a  good 
price  for  a  thing,  pagar  una 
cosa  molto  cara. — To  give  one 
the  slip,  svigTiare,  .sfilare,  pian- 
tare alcuno,  fuggirsene. To 

give  warning,  or  notice,  avver- 
tire.— To  give  suck,  allattare. 
— To  give  one  a  fall,  far  cas- 
care,— To  give  a  look,  guar- 
dare, dar  un'  occhiata. — To 
give  heed,  badare,  stare  attento. 
— To  give  again,  rendere,  resti- 
tuire. — To  give  away  for  lost, 
tener  per  perduto. — We  all  gave 
you  over  for  dead,  noi  tutti  vi  cre- 
devamo morto. — To  give  one's 
name,  dare  il  tuo  nome. — To 
gjre  in  charge,  incaricare.  — To 
give  out,  flare,  distribuire. — To 
gire  out,  sitar ger  voce,  divulgare. 
— He  gave  himself  out  to  be 
■ueh  a  man,  ti  spacciava  per  un 
tate. — To  give  off,  cessare,  de- 
mtere. — To  gire  over,  finire, 
cet$ore,  tralasciare,  desistere. — 
The  physicians  hav«  given  him 
over,  i  medici  C  hanno  abban- 
donato.— To  gire  over  one's 
Hght,  eedere  il  tuo  diritto. — 
To  ^re  a  thing  orer  for  lost, 
una  COM  per  perduta. — 
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To  gire  one's  self  over  to  ali 
manner  of  vices,  abbandonarsi 
ad  ogni  sorta  di  vizj. — To  give 
up,  rendere. —  He  was  forced  to 
give  it  up,y"ù  costretto  darla  per 
vinta. 

Given,  participio  del  verbo  To 
give. 

Giver,  s.  donatore. — Law-giver, 
legislatore. 

Giving,  s.  il  donare. —  Giving  is 
dead,  il  dare  è  morto,  il  donare 
è  una  virtù  morta. 

Gizzard,  s.  ventriglio,  stomaco 
delP  uccello  ;  Si  dice  anco  G'iz- 
zen. — He  frets  his  gizzard,  e' 
si  tormenta  il  cervello  ;  e'  va 
studiando  come  fare. 

Gire,  s.  giro. 

Glacial,  adj.  glaciale,  agghiacci- 
ato. 

Glabrous,  adj.  glabro,  liscio. 

To  Glaciate,  v.  n.  agghiacciare. 

Glaciàtion,  s.  agghiacciamento, 
congelazione. 

Glacis,  s.  pendio  :    Vocabolo  degl' 

ingegneri. The  glacis  of  a 

counterscarp,  il  jKndiò  d'una 
contrascarpa. 

Glàd,  adj.  allegro,  contento. — I 
am  glad  of  it,  ne  godo, — I  am 
very  glad  to  see  you  in  good 
health,  mi  rallegro  vedervi  in 
buona  salute. — To  make  glad, 
rallegrare. — Glad  tidings,  liete 
novelle. 

To  Glàd,       )  „ 

To  Gladden,  {  "■  ^  '•«^^g^««- 

Gladder,  s.  un  che  rallegra,  che 
ti  caccia  la  malinconia  d'  ados- 
so. 

Giade,  s.  passo  fatto  nel  -mezzo 
(/*  un  bosco. 

Glàden,  )  s.  ghiaggiulo,  jnanta, 

Glàder,  ^  le  cui  barbe  secche 
sono  odorifere,  e  i  fiori  paonazzi 

Gladiator,  s.  gladiatore. 

Gladiatorial,  }     ,.     ,    ..  ,     . 

Gladiatory.    \  '^J'  ^^^^iono. 

Glàdiature,  s.  gladiatura. 

Gladly,  adv.  volentieri,  allegra- 
mente. 

Gladness,  s.  gioja,  allegria,  con- 
lento, jriacere. 

Gladsome,  adj.  giojoso,  allégro, 
contento. 

Glàdsomely,  adv.  allegramente, 
con  gifya. 

GIAdsomeness,  s.  allegria,  nega. 

Glàire,  s.  chiara,  albume  d  uovo. 

'io  Gluiro,  V.  a.  sjmndere  e  im- 
jiinslricciare  con  la  chiara  d' 
uovo,  vocabolo  ancora  usato  da' 
legatori  di  libri. 

(ìlàivo,  n,  spada  larga. 

GUnce,  s.  occhiuta,  sguardo.  — 
Ciance,  allusione,-^ At  the  flrst 
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glance,  a  jrrima  vista,  in  un 
subito, — Glance,  baleno  ;  scocco 
rq)entino  di  splendore;  raggio 
di  luce  improvviso. 

To  Glance,  v.  n.  dar  un  occhiata. 
— The  bullet  did  but  glance 
upon  the  skin,  la  palla  non  fece 
che  toccare  la  pelle. — To  glance 
uponathing,  accennare  una  cosa. 
— To  glance  over  a  page,  scor- 
rere una  facciata  coir  occhio. 

Glàncingly,  adv.  obliquamente. 

Glànd,  s.  gianduia. 

Glanders,  s.  stranguglione,  mal- 
lattia  di  cavallo. 

Glandiferous,  adj.  ghiandifero, 
che  produce  ghiande. 

Glandular,  artj.  glandtdare. 

Glandule,  s.  glanduletta,  corjìo 
molle  e  soffice,  che  si  trova  in 
più  parti  dell'  animale. 

Glàndulous,  adj.  glanduloso. 

Giare,  s.    luce  soverchia,  sjìlen- 

dore    che    abbaglia. Giare, 

occhiata  di  fuoco;  occhiata  fe- 
roce. 

To  Glare,  v.  n.  fiammeggiare 
scintillare,  abbagliare. 

Glaring,  s.  splendore  che  abbag 
Ha  la  vista. — A  glaring  crime 
un  delitto  patente. 

Glaringly,  adv.  evidentemente, 
notoriamente. 

Glass,  s.  vetro. A  drinking 

glass,  un  bicchiere. — A  looking- 
glass,  uno  sjìecchio. — The  glass 
of  a  coach,  t  vetri  d'una  carroz- 
za.— The  glass  of  a  looking, 
glass,  bàmbola,  il  vetro  dello 
sjìecchio. — A  perspective  glass, 
un  cannocchiale, — Glass,  am- 
polletta, orinolo  a  polvere. — 
Glass,  vernice. — A  glass  bottle, 

un  fiasco A  glass  window,  wn 

invetriata, — A  glass  coach,  car- 
rozza con  vetrL — A  glass  ma- 
ker, tin  vetrajo,  quegli  che  fa  le 
vasella  di  vetro. —  Glass-huuse, 
luogo  dove  si  fabbricano  i  vetri. 
—  Glass-shop,  bottega  divetrqjo. 

To  Glass,  v.  a.  incassare  in  ve- 
tro.— To  glass,  inverniciare. 

Gl&ssgazing,  adj.  che  contemjìla 
se  stesso,  che  per  vanità  e  trojh- 
pa  opinione  di  se  stesso  si  gwir- 
da  nello  sjKcchù)  come  le  donne 
vane. 

Gl^sy,  adj.  invetriato,  lisciato, 
lucido  o  fràgile  cotiw  vetro. 

Glaucòma,  s.  glaucoma. 

GlaCicous,  adj.  glauco. 

Gl&ve,  s.  sitati»  larga. 

To  Gift  ver,  v.  a.  accarextart, 
vi'tzeugiore,  lusingare,  piaggiare. 

Cì|/tvcr<'r,  8.  adttliitiire. 

Gl/ivcring,  •.  lusinga,  camxe, 
vexxo. 
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Glàvering,  adj.  lusinghiere. 

Glavering  words,  parole  lusin- 
ghiere.— A  glavering  fellow,  un 
adulatore,  un  hisinghiero. 

To  Glaze,  invelrare,  chiudere 
con  invetriate. — To  glaze  earth- 
en vessels,  inverniciare  vasi  di 
terra. To  glaze  gloves,  lis- 
ciare de''  guanti. — A  room  well 
glazed,  u)ia  camera  chiusa  da 
buoìie  invetriate. — Vessels  well 
glazed,  vasi  di  terra  ben  inve- 
triati.— Glazed  frost,  brina. 

Glazier,  s.  un  vetrajo. 

Glazing,  s.  il  chiudere  con  invet- 
riate,— The  glazing  of  my  room 
costs  me  so  much,  le  invetriate 
della  mia  camera  mi  costano 
tanto. 

Gléad,  s.  sorta  d'  uccel  di  rapina, 
nibbio. 

Gléam,  s.  raggio  di  sole  improv- 
viso. 

To  Gléam,  v.  n.  risplendere,  scin- 
tillare. 

Gleaming,  s.  folgorazione. 

Gléamy,  adj.folgoreggiaìUe,  scin- 
tillante. 

To  Gléan,  v.  a.  spigolare,  coglier 
le  s])ighe. — To  glean  grapes  after 
vintage,  raspoUare,  andar  cer- 
cando i  raspolli  dopo  la  vendem- 
mia. 

Gleaner,  s.  spigdatore,  raspolla- 
tore. 

Gleaning,  s.  lo  spigolare,  il  ras- 
poUare. 

Glebe,  s.  zolla. —  Glebe  land,  ter- 
re che  appartengono  ad  una 
cura. 

Glébous, 

Gléby, 

Gléde,  s.  un  nibbio. 

Glée,  s.  gioja,  allegrezza,  festa, 
giubilo 

n.  guardar  bieco. 


jadj. 


zolloso. 


To  Glée, } 


To  Gly 

Gléed,  s.  un  carbone  acceso. 

Gleeful,  adj.  gajo,  allegro, 

Gléek,  s.  la  musica,  o  un  m,usico. 

To  Gléek,  v.  a.  burlare,  beffare. 

To  Gléen,  v.  a.  rilucere  per  ca- 
lore o  per  brunitura. 

Gléesome,  adj.  allegro,  gajo. 

Gléet,  s.  scolagione,  gonorrea; 
umor  che  cola  da  una  o  jdù  ul- 
cere. 

To  Gléet,  y.  n.  docciare,  colare. 

Glén,  s.  valle. 

Glène,  s.  glenoide. 

Gléw,  s.  colla. 

Glib,  adj.  sdrucciolante,  sdruccio- 
levole,   lubrico,    liscio. His 

tongue  runs  very  glib,  egli  ha 
la  lingua  veloce. 

To  Glib,  v.  a.  castrare. 

Glibly,  adv.  correntemente,  spac- 
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datamente. — He  went  on  glibly 
in  his  discourse,  continuò  il  suo 
discorso  con  grand'  eloquenza. 

Glibness,  s.  volubilità,  prestezza, 
focililà. 

To  Glide,  V.  n.  correre,  scorrere. 
— A  river  that  glides  smootiily 
along,  unfiume  che  lambe  dol- 
cernente  le  live. 

Glike,  s.  beffa,  burla,  celia. 

To  Glimmer,  v.  n.  spuntare, 
come  fo  il  giorno  la  mattina. — 
Theday-light  begins  to  glimmer, 
il  giorno  comincia  a  schiaiire. 

Glimmer,       )  s.     luce,      lume. 

Glimmering,  j"      splendore. 

Glimmering  light,  such  as  peep 
of  day,  barlume,  quasi  vario 
lume,  tra  lume  e  bujo. 

Glimpse,  s.  lampo,  balenamento, 
barlume. — To  have  a  glimpse 
of  a  thing,  avere  un  barlume  di 
che  che  sia,  vederlo  alla  sfuggita. 

To  Glisten,  v.  n.  qdendere,  man- 
dar luce. 

Glister,  s.  clistere,  servitale. — 
Glister-pipe,  una  siringa. 

To  Glister,  splendere,  scintillare. 
— Ali  is  not  gold  that  glitters, 
non  è  tutt'  oro  quel  che  luce. 

Glistering,  adj.  lucente,  splen- 
dente. 

Glisteringly,  adv.  brillantemente, 
spleìididamente. 

To  Glitter,  v.  n.  rilucere,  scin- 
tillare. 

Glitter,  s.  lustro,  splendore. 

Glittering,  adj.  lucente,  scintil- 
lante. 

G\\lienn^y,!iày. splendidamente, 
brillantemente. 

To  Glóar,  v.  a.,  guardare  come  i 
guerci,  fare  il  viso  arcigno. 

To  Glóat,  V.  n.  guardar  sottocchi, 
come  timido  amante. 

Globàted,  adj.  globoso,  sferico,  ro- 
tondo. 

Globe,  s.  globo,  corpo  tondo  jter 
tutti  i  versi. — Globe  celestial  or 
terrestrial,  la  sfera  celeste,  e  ter- 
restre.— A  little  globe,  un  glo- 
betto — Globe,  Milton  chiamò 
così  un  corpo  di  soldati  disposti 
in  cerchio. 

To  Globe,  V.  a.  riunire  in  glo- 
bo. 

Globóse, 

Glóbous, 

Globular, 

Glóbulous, 

Glóby, 

Globosity,  s.  globosità,  ritondez- 


adj,  sferico,  speri- 
•  co,  tondo  come  un 
.    globo. 


Globule,  s.  globetto. 
To  Glomerate,  v.  a.  aggomito- 
lare. 
Glomeràtion,  s.  V  aggomitolare. 
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Glómerous,  adj.  aggomitolato. 

Glóom,  s.  oscurità,  tristezza. 

To  Glóom,  V.  n.  oscurarsi,  at- 
tristarsi, ottenebrarsi. 

To  Glóom,  V.  a.  oscurare,  attrit- 
tare. 

Gloomily,  adv.  oscuramente, 
tristamente. 

Gloominess,  s.  oscurità,  tenebro- 
sità. 

Gloomy,  adj.  bujo,  oscuro. 

Gloomy  weather,  tempo  oscuro. 

Gloried,  adj.  illustre,  orrevole. 

Glorification,  s.  glorificamento. 

To  Glorify,  v.  a.  glorificare,  dar 
gloria. — To  glorify  one's  self, 
lodarsi,  vantarsi,  millantarsi. 

Glorious,  adj.  glorioso,  pien  di 
gloria,famoso. — A  glorious  day, 
■un  bel  giorno. — Vain  glorious, 
vanaglorioso. 

Gloriously,  adv.  gloriosamente. 

Glory,  s.  gloria,  nominanza.— 
Glory,  gloria,  corona  che  si  di- 
pinge intorno  alle  teste  de'  Santi, 
a  modo  di  raggi,  o  di  cerchiello. 

To  Glóry,  V.  n.  gloriarsi,  vantar- 
si, pregiarsi. 

To  Glóse,  v.  a.  lusingare,  piag- 
giare, 

Glóss,  s.  glosa,  chiosa,  commento. 
—  Gloss,  lustro. 

To  Glóss,  V.  n.  glosare,far glose. 

To  Glóss,  V.  a.  abbellire  con  un 
lustro  su])erjiciale,  come  si  fi  a 
panni,  alle  sete,  e  simili. 

Glóssarist,  ^ 

Glossator,  f  s.  chiosatore,  inter- 

Glósser,      /  prete. 

Glossisi,     ) 

Glossary,  s.  glossario,  dizionario, 
che  serve  alla  spiegazione  ddle 
parole  le  più  oscure  d'uiM  /in- 
gua. 

Glossiness,  s.  lucidezza,  lustro 
superficiale. 

Glossógrapher,  s.  colui  che  scrive 
un  dizionario  delle  parole  oscure 
d'una  lingua,  glossografo. 

Glossógraphy,  s.  glossografia. 

Glossy,  adj.  lustrato,  liscio,  lucido. 

Gluttis,  s.  gioita. 

Giove,  s.  guanto. A  pair  of 

gloves,  un  pajo  di  guanti. — 
Glove-silver,  mancia,  buona 
mano. — Fox-gloves,  or  ladies' 
gloves,  baccliera,  speàc  d'  erba. 
— To  be  hand  and  glove  with 
one,  esser  come  pane  e  cacio, 
essere  amicissimi. — To  give  one 
his  glove,  sfidare  uno,  chiarnar- 
lo  a  duello. 

To  Glove,  v.  a.  coprire  come  te 
con  un  guanto. 

Glover,  s.  guantajo. 

To  Glóut,  v.  n.  mostrar  mal  u- 
more. 
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To  Glow,  V.  n.  rosseggiare,  esser 
rosso,  e  infocato. 

Glow,  s.  ardore,  veemenza,  sjilen- 
dore  di  colore. 

Glowing,  adj.  ardente,  infocato, 
rosseggiante,  rovente. — A  glow- 
ing coal,  un  carbone  infocato. 
A  glowing  envy,  un'  invidia 
che  arde. 

Glowingly,  adv.  siylendidamente, 
ardentemente. 

Glowworm,  s.  specie  di  lucciola 
sen^  ale. 

To  Glóze,  V.  n.  lusingare,  jriag- 
giare. 

Glóze,  s.  lusinga,  adulazione. 

Glózer,  s.  adidatore,  bugiardo. 

Glózing,  adj.  lusinghiero. 

Glùe,  s.  colla. —  Glue  made  of 
fish-skins,  colla  di  pesce. 

To  Gliie,  V.  a.  incollare,  appiccare 
con  colla. 

Glùer,  s.  colui  che  incolla. 

Gluing,  s.  r  incollare. 

Glùish,  adj.  tenace,  viscoso, 

Glóm,  adj.  arcigno,  brusco. 

To  Glum,  V.  n.  guardar  in  cag- 
nesco. 

Glùmmy,  adj.  torbido,  aspro, 
brusco,  fosco,  oscuro. 

Glut,  s.  abbondanza,  gran  quan- 
tità.— Glut,  satoUezza,  sazietà. 

To  Glót,  V.  a.  satollare,  saziare. 
— To  glut  one's  self,  mangiar 
a  crqia  pelle. 

To  Gldtinale,  v.  a.  incollare. 

Glutinàtiun,  s.  incollamento. 

Giuli  native,  ad],  glutinoso,  viscoso. 

Glutinósitv,       }        ,    .      .,  V 

Ghitinousness,r-«'«'""'.*^'=^ 

Glutinous,  adj.  viscoso,  tegnente. 

Glótton,  8.  un  ghiotto,  un  pac- 
chione, un  ingordo,  un  arlotto. 

To  Glùttonize,  v.  a.  mangiare, e 
bere  atsaL 

Gluttonous,  adj.  ghiotto,  goloso, 
ingordo. 

Gluttonously,  ndv.  ghiottamente. 

Glijilony,  h.  ghiottomi»,  leccor- 
nia, ingordigia. 

Gltìy,  a<lj.  appiccaticcio,  viscoso. 

Glycónian,  )     ,.      ,. 

Glycónic,    \ '^- Sbcntco. 

Gl^n,  ».  una  valle,  un  fondo  tra 

due  montagne. 
Gl/'pli,  «.  /-lif,,  triglifo. 
CJljjiliic,  «.  ficriif^li/iro. 
Glyjitic,  s.  l'arte  d'intagliare  le 

jnelre  dure. 

OlyptogrAphic,  adj.  gHUograJko. 
Ciypiijgraphy,  n.  gliltogrnJUi. 
Griar,  ».  nodo  nel  legno. 
To  Gnauli,  V.  n.  battere  i  denti 

come  fanno  urrbif(raKÌa  le  sci- 

vxif  quando  tono  in  collera,  di- 

Crixunrr  i  denti. 
Tu  iiukàU,  V.  a.  battere  intienu. 
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Gnashing,  s.  il  digrignare. 

Gnàt,  s.  zanzara. 

Gnatsnapper,  s.  monaco,  mona- 
chino, spezie  d'  uccellello. 

To  Gnaw,  v.  a.  rodere. 

Gnawer,  s.  roditore,  chi  rode. 

Gnawing,  s.  rodimento. 

Gnawing,  adj.  che  rode,  mordace. 
— Gnawing  cares,CMre  mordaci. 

Gnòme,  s.  gnome. 

Gnomológic,     7  adj.      gnomolo- 

Gnomológical,  ^    gico. 

Gnomólogy,  s.  gnomologia. 

Gnomon,  s.  gnomone,  l'  ago  degli 
oriuoli  a  sole. —  Gnomon,  gno- 
mone, figura  geometrica. 

Gnomónic,     ì     ,. 

Gnomónic;i,r^J-«'^"*'""'^''- 

Gnomónics,  s.  l'arte  di  fare 
oriuoli  a  sole,  gnomonica. 

Gnostics,  s.  Gjioslici;  nome  di 
certi  eretici  che  credevano  V 
anima  delP  uomo  esser  della 
medesima  sustanza  che  quella 
d'  Iddio,  che  asserivano  esservi 
due  Iddi,  l'  uno  buono  e  V  altro 
cattivo,  e  negavano  il  giudiciv 
universale. 

To  Go,  V.  n.  andare,  comminare. 
— How  goes  it  with  you? — 
come  ve  la  passate  ?  come  van- 
no  i  vostri  negozi? — To  go, 
correre,  o  non  correre,  esser 
ricevuta,  0  non  ricevuta  ;  ]>ar- 
landò  della  moiwta. —TU'is  coi:i 
does  not  go  here,  questa  moneta 
non  corre  qui. — He  goes  for  a 
man  of  learning,  e'  passa  per 

uomo  dotto. A   mare  goes 

twelve  months  with  foal,  wna 
giumenta  porta  dodici  mesi — 
To  go  a  journcj",  fare  un  viag- 
gio.  As  things  go  now,  se- 
condo lo  slato  jrresente  delle  cose. 
— To  go  ashore,  slmrcare,  ap- 
jtrodare. —  She  has  three  months 
yet   to   go,  etUi  ha  ancora  tre 

mesi  di  gravidanza. So  the 

report  goes,  così  si  dice. — We 
will  go  another  way  to  work, 
troveremo  un  altro  nwzzo. — To 
let  go  the  anchor,  gitlar  f  an- 
cora.  To  go  about  a  thing, 

mettersi  a  fare  qualche  cosa. — 
To  go  abroad,  uscire. — To  go 
ngainsl,  opporsi,  contrariare. — 
'io  go  utray,  sviarti,  uscir  di 
via.— To  go  away,  andarsene, 

partire. To  go  away  with  a 

thing,  jmrtar  via  che  che  sia. — 
'I'o  go  back,  rincidarc,  tirarsi 

indietro. To  go  back,  ritor- 

narutur. — To  go  between,  fare 
il  rttj/lann. — To  go  ticliiiiil,  or 
after  one,  seguitare  alcuno,  nn- 
diir/^U  dietro. — 'I'o  go  beyond, 
trajxtuare,— To  go  by,  pauttr 
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vicino. — He  goes  by  that  name, 

si  fa  chiamare  così. To  go 

down  the  stream,  andare  a  se- 
conda del  fiume. — To  go  with 
the  worst,  aver  la  peggio. — No 
meat  will  go  down  with  him,  non 
può  mangiar  ìiulla.— That  will 
never  go  down  with  him,  rmn 
approverà  mai,  non  consentirà 
mai  a  questo. — Any  thing  will 
go  down  with  him,  s'  appaga  d' 
ogni  cosa. — To  go  for,  andar  a 
cercare. — To  go  for  a  virgiu, 
passare  per  vergine. — The  ver- 
dict went  for  him,  guadagnò  il 

jrrocesso To  go  forth,  uscire, 

maslrarsL— To  go  forward,  a- 
vanzare. — To  go  from  the  com- 
pany, lasciar  la  com.pagnia. — 
To  go  from  one's  word,  mancar 

di  parola To  go  near,  avvici- 

iiarsi. — To  go  off  the  stage,  las- 
dare  il  teatro. — He  is  gone  ofS, 
egli  è  fallito. — This  commodity 
will  never  go  off,  questa  mer- 
canzia non  si  venderà  mai. — 
Did  you  hear  the  guns  go  off? 
avete  inteso  sjmrare  i  cannoni  f 
—Go  on  with  your  discourse, 
proseguile,  continuate  il  vostro 
discorso. — To  go  over,  attraver- 
sare, traghettare. — To  go  out  of 
one's  way,  smarrire  la  strada, 

uscir  di  strada,  stiarsù llie 

Heet  went  out,  la  fotta  ha  messo 
alla  vela. — The  fire  goes  out, 

il  fuoco  si  smorza. To  go 

through  the  fields,  passar  ;«' 
canijii. — To  go  through  all  the 
formalities,  fare  tutte  le  for- 
malità.— To  go  through  many 
dangers,  esporsi  a  molli  pericoli 
— To  go  through  many  hard- 
ships, soffrire  molti  sconci. —  I 
won't  go  to  the  price  of  it,  noH 

voglio   spender   tanto To   go 

upon  a  tick,  pigliare  a  credito, — 
To  go  with  child,  esser  gravida. 
— To  go  with  the  tide,  scendere 
colla  marea,  andare  a  seconda 
della  marea. — To  go  without  a 
thing,  star  senza  che  che  sia,  far 
di  maio. 

Go  To,  interj.  via,  via. 

Go-By,  8.  inganno,  artifizio. 

Góad,  8.  jmngigliotu: 

To  Good,  V.  a.  imnzecchiar*, 
jmngere. 

Goal,  »,  il  segno  che  indica  dove 
un  palio  0  corta  di  cavalli  deve 

finire,  o  cominciare.  —  Goal,  U 
termine  eh'  uno  t' è  jmfsso. 

Góar,  8.  punta A   gour  of  « 

wotniui'N  hliift,  punta  di  cami- 
cia da  donna. 

G()at,  a.  capra,  -  A  hi;  goul,  uR 
becco.— A  wild   gout,  una  ca- 
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niozzii. — A  goat-herd,  un  ca- 
■  prajo.  —  Goats- beard,     caprifo- 
glio.— Goats-rue,  capraggine. 
Goatish,  adj.  che  sa  di  becco. — 

Goatish,  lascivo. 
Gób,      }  s.  un  boccone,  un  pez- 

Góbbet,  )    zo. To  swallow  a 

great  gob  of  meat,  ingliiottire 
un  grosso  pezzo  di  carne. 
To  Gobbet,  v.  a.    inghiottire  a 

grossi  bocconi. 
To  Gobble,  V.  a.  inghiottire  in 
fretta  e  con  romore. 
Gobbler,   s.  inghiottilore,  fretto- 
loso divoratore. 

Góbetween,  s.  mezzano,  ruffiano. 
Goblet,  s.  tazza,  coppa. 
Góblin,  s.  fantasma  spaventevole. 
-Goblin,  un  folletto,  uno  spirito. 
Gód,   s.    Dio,  Iddio.  — God    be 
thanked,    grazie  a  Dio.  —  God 
be  with  you,  Iddio  v  accompag- 
ni, andate  con  Dio. — God  for- 
bid, tolga  Iddio,  Iddio  non  vog- 
lia  God  save  the  king,  viva 

il  re. — God-like,  divino, —  God- 
father, padrino,  compaj-e.- God- 
mother, comare,  madrina. — To 
be  god-father  or  god-mother, 
tenere  a  battesimo.  —  God-child, 
figlioccio,  figlioccia.  —  God-  son, 
figlioccio. — God-daughter,  Jt^'/j- 
occia. — God-a-mercy,  Iddio  ve 
lo  renda. 

To  Gód,  V.  a.  deificare. 
Goddess,  s.  dea. 
Godhead,  s,  divinità. 
Godless,  adj.  ateo,  empio. 
Gódiessness,  s.  empietà. 
Gódlily,  adv.  ;«"a//k;«<e,  divola- 
mente. 

Godliness,  s.  pietà,  divozione. 
CJikily,  adj.  ^)jo,  divolo. 
Gódly,  adv.  piamente. 
Gó-down,  s.  sorso. 
Gódship,  s.  divinità. 
Gódwit,  s.francolino,  uccello  così 

detto. 

Guelfi    chi  va. — Comers  and 
goers,  (juelli  che  vengono,  e  van- 
no. 
Góg,  s. fretta. — To  be  a-gog  for 
a  tiling,  aver  gran  voglia  d'una 
cosa, — To  set  a-gog,yar  venir 
la  voglia. 
To    Goggle,   V.  n,    stralunare, 
guardare  storto  o  bieco. 
Goggle,  adj.  a  goggle  eye,  occhio 
di  bue,  occhio  stralunato.- Gog- 
gle-eyed,  che  ha  gli  occhi  come 
di  bue. 
Going,  s.  l'  andare. — The  going 
down  of  the  sun,  il  tramontar 
del  sole. — Where  are  you  go- 
ing?   dove  andate  ? — I  am  a- 
going,  wie  ne  vado. — I  was  a- 
going   to  tell  it  you,  slavo  per 
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dirvelo, —  I  am  going  forty-four, 
tocco  ffc'  quaranta  quattro. — 
Going,  V  andatura.-'Y\\e  going 
of  a  horse,  il  passo  d"  un  ca- 
vedio. 

Góla,  s.  gola.  Voce  d'  architet- 
tura. 

Gold,  s.  oro. 

Goldbeater,  s.  battiloro,  chi  ri- 
duce r  oro  in  foglia.- Goldmine, 
miniera  d"  oro. —  Gold- ore,  «li- 
niera d'  oro,  materia  della  quel- 
lo s' estrae  l'oro. —  A  gold  ring, 
un  anello  tToz-o.- Goldfinch,  cal- 
dere/lo, co/derifto.  —  Goldfinder, 
vjtacessi.—A  goldfiner,  affina- 
tor  d'oro. — Gold-weight,  peso  d' 
oro. — The  goldflower,  capelvè- 
nere,—  Goldhammer,  uccello  co- 
sì detto. 

Golden,  adj.  d'oro, — A  golden 
cup,    U7ia    coppa    d^oro. —  The 

golden  rule,  la  regola  del  tre 

The  golden-fleece,  il  toson  d' 
oro. 

Gólding  apple,  s.  appiuolo,  sorta 
di  mela. 

Goldsmith,  s.  orefice,  orafo. 

Gólf,  s.  sorta  di  giuoco  di  palla. 

Góme,  s.  iiiilume,  che  si  forma 
nella  ruota  d'un  carro  o  carroz- 
za, nel  torchio  d'uno  stampatore, 
e  simili. 

Gómer,  s.  gomer,  misura  fra  gli 
Ebrei. 

Gomphósis,  s.  gonfosi. 

Góndola,  s.  gondola,  barchetta  che 
s'  usa  in  Venezia. 

Gondolier,  s.  gondoliere. 

Gone,  adj.  andato. Get  you 

gone,  andatevene, — I  must  be 

gone,  bisogna  che  me  ne  vada. 

—  Gone  with  child,  gravida. — 

Gone,  perduto,  rovinato. — He 

is  dead  and  gone,  egli  è  morto.  — 

Gone  in  drink,  cotto,  briaco. — 

Far  gone  in  years,  attempato. 

Gonfalon,  f  .  , 

r^i  c  f  s.  gonfalone. 

Goiitanon,  J      ^    •' 

Gonfalonier,  s.  gonfaloniere. 

Goniometer,  s.  un  istromento 
per  misurare  gli  angoli. 

Gonorrhoea,  s.  gonorrea. 

Good,  adj.  buono.— Good  will, 
buona  volontà,  benevolenza.— 
Good,  salutare,  giovevole.  —  He 
is  very  good  at  it,  è  molto  destro, 
esperto,  esperimentulo  in  questo. 
-I  gave  him  as  good  as  he  gave 
me,  gli  0  reso  pan  per  focaccia. 
— It  is  as  good  as  done,  la  cosa 
è  quasi  fatta. — A  thing  good  in 
law,  una  cosa  valida.  — AW  in 
gooi^ti  me,  o^'/ticoia  a  suo  tempo. 
— To  come  in  good  time,  venire 
opportunamenle.-iie  is  come  to 
town  for  good  and  all,  egli  è  ve- 
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nuto  in  città  per  soggiornarvi — 
A  good  while,  U7i  pezzo. — A 
good  while  ago,  un  pezzo  fa. — 
A  good  deal,  molto. — Good 
many  things,  molle  cose. — A 
man  of  good  parts,  un  uomo  di 
garbo,  di  mente,  di  cervello,  d' 
ingegno.—  He  is  as  good  a  man 
as  lives,  è  il  migliar  uomo  del 
mondo. — I  have  a  good  mind  to 
do  it,  ho  quasi  voglia  di  farlo. 
— To  be  as  good  as  one's  word, 
esser  uomo  di  parola. — Will 
you  be  as  good  as  your  word? 
sarete  di  parola  ?  — To  make 
good,  provare,  giustificare,  man- 
tenere.— There  is  no  good  to 
be  done  with  him,  non  c'  è  a 
guadagnare  con  esso. — If  you 
think    good,    se  lo  giudicate  a 

jrroposito. Good  liking,  a]>- 

pi-ovaziune. A    good    turn, 

un  favore,  un  servizio.  —  Good 
luck,  ventura,  fortuna, —  Good 
Friday,  il  Venerdì  santo.  —  In 
good  earnest,  seriamente,  da 
senno. —  Good-natured,  di  buon 
cuore. — The  good  man  of  the 
house,  il  padron  della  casa. 

Good,  s.  bene,  vantaggio, profitto, 
utile. — Much  good  may  it  do 
you,  buon  ;wò  vi  faccia. — What 
good  will  it  do  you  ?  a  che  vi 

gioverà  ? Very  good,  molto 

bene. 

Góodliness,  s.  bellezza. 

Goodly,  adj.  bello. 

Goodly,  interj.  cappila,  capjKri  ! 

Goodness,  s.  bontà. 

Goods,  s.  beni,  effetti,  mercanzie, 
masserizie, — IH  gotten  goods 
seldom  thrive,  beni  nutl  acqui- 
stati non  fanno  prò,-Tìte  goods 
of  a  house,  le  masserizie  d'  uiui 
casa. — These  goods  are  not 
good,  queste  mercanzie  non  so- 
710  buone. 

Góody.s.  madon7ia,buonadonìia. 

Góose,  s.  un'  oca. — Goose,  il  gi- 
uoco dell'  oca. — A  green  goose, 
U7i  papero.  —  A  tailor's  goose, 
ferro  di  sarto  jmr  appianare  le 

costole. A  goose-pen,  luogo 

dove  s'  ingrassa7io  l'  oche. 

Goose-giblets,  regali  d'  oca.-^ 
A  goose-cap,  uno  sciocco,  un 
dotino.  —A  Windiester  goose, 
U7i  tinco7ie,  un  bubone  Gallico. 

Góoseberr)',    s.   uva  s]>iiui. 

Gooseberry-bush,  pimita  d' uva 
spina, 

Góosegrass,  s.  erba  così  detta, 
Górbellied,  adj.  g7-asso,  panciuto. 
Gòre,   s.  sangue  quagliato,  sa7i- 
gue. 
To    Gòre,    v.  a.   punzecchiare, 

\    aprire  con  cosa  puntuta. — To 
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gore  an  ox,  jninsecckiare  un 
bue. 

Gored  with  a  horn,  adj.  che  ha 
ricevuto  una  cornata,  sbudel- 
lato. 

Gorge,  s.  gozzo,  ventriglio  (T  uji 
uccello. — To  cast  gorge,  vomi- 
tare.— Gorge,  strozza,  gorgoz- 
zule. 

To  Gorge,  v.  n.  empire,  saziare, 
satollare. 

Gorgeous,  adj.  superbo,  magni- 

Jico,  sontuoso,  splendido. 

Gorgeously,  adv.  superbamente, 
nuignjficamenle,  sontuosamente. 

Górgeousness,  s.  poinjia,  magni- 
ficenza. 

Gorget,  s.  gorgiera,  collaretto  che 
le  donne  portano  intorno  alla 
gola. — Gorget,  gorgiera,  arma- 
dura  che  arma  la  gola. 

Gòrgon,  s.  Gorgone,  la  testa  di 

Medusa. Gorgon,  cosa  che 

spaveìita,  die  mette  paura. 

Gorgónian,  adj.  Gorgoneo, 

Goring,  s.  puntura. 

Górmand,     }         .... 
^  ^         j      r  s.  ghiottone. 
Gormander, }      ** 

To  Gormandize,  v.  n.  esser  de- 
dito alla  gola,  mangiare  da  ghi- 
ottone. 

Gormandizer,  s.  un  uomo  dedito 
alla  gola,  un  ghiotto. 

Gormandizing,  s.  ghiottomia. 

Górse,  s.  Sjìeàe  di  ginestra. 

Góry,  adj.  co]>erto  di  sangue. 

Goshawk,  s.  sjKzie  di  falcone. 

Gosling,  s.  un  jmpero. 

Gospel,  s.  evangelo,  vangelo It 

is  not  all  gosjicl  what  he  says, 
tutto  quel  die  dice  non  è  vero. 

Gospeller,  s.  colui  che  legge  V 
evangelo  in  una  chiesa  catte- 
drale 0  collegiata. 

Gossip,  s.  un  compare,  una  com- 
mare.— A  gadding  gossip,  una 
berghinella. — A  drinking  gos- 
sip, una  buona  commare,  un' 
imbriaca.  —  A  prating  gossip, 
una  taccola,  una  ciarliera. 

To  Gossip,  V.  n.  divertirsi,  stare 
allenramente  le  comari  insieme. 
— To  gossip,  cianciare,  tolta- 
mellare,  come  fanno  te  don- 
nette. 

Gossiping,  s.  divertimento,  con- 
versazione di  comari  c/ie  bevono 
e  manj(iana  intirme. 

Góthaniist,  s.  As  wise  as  a  man 
of  Gotliam,  un  matto,  uno  sci- 
occo, uno  che  /ut  bevuto  a  J'on- 
tebrawln. 

GAihic,    )aHj.  Gotico.  — OoÙHiì 

Góthical,  ^  \iu\\A\n^,edificio  Go- 
tico. 

Gotten,  p.  p.  di  To  get. 

T«  Oérern,  v.  «.  governare,  reg- 
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gere. — To  govern  a  case,  go- 
vernare, o  reggere  un  caso  ;  ter- 
mine grammaticale. 

Governable,  adj.  che  può  esse)- 
governato. 

Governance,  s.  govcrnamento, 
condotta,  amministrazione. 

Góvernant,  \  s.governalrice,colei 

Governess,  3  che  ha  cura  dell' 
educazione  de  figliuoli  di  per- 
sone ricche. 

Government,  s.  governo,  maneg- 
gio, amministrazione,  potere, 
maniera  di  gover7iare.-Govem- 
ment,  governo,  podesteria,  e  al- 
tri simili  vffid. — One  that  has 
no  government  of  himself,  uno 
die  si  lascia  andare  alle  sue  pas- 
sioni.— A  man  of  government, 
un  uomo  savio,  discreto,  mode- 
rato. 

Governor,  s.  governatore. 

Goùge,  s.  sgorbia. 

Góurd,  s.  zucca. 

Góurdy,  adj.  grosso. 

Góurnet,  s.  nome  di  pesce. 

Góut,  s.  golia,  podagra,  chiragra. 
— The  gout  in  his  hips,  sciatica. 

Gout,  una  goccia. — Gout, 

gutio. 

Goutiness,  s.  lo  stato  W  uti  gotto- 
so. 

Góuty,  adj.  gottoso,  podagroso. — 
The  gouty  disease,  la  gotta. 

Gówn,  s.  gonna,  veste,  vesta,  to- 
ga, veste  religiosa. A  night- 
gown, MHO  vesta  da  camera,  una 

zimarra. The  gown.men,  le 

persone  togate. 

Gowned,  adj.  togato. 

Gównman,  s.  uomo  intento  solo 
all'  arti  di  pace. 

To  Grabble,  v.  a.  palpare,  pal- 
peggiare .igarbatamenle.  Voca- 
bolo affatto  del  volgo.  — To  grab- 
h]e,  frugare  nel  loto. 

Grace,  s.  grazia,  bontà,  miseri- 
cordia, favore.  —  Grace,  grazia, 
bellezza,  avvenentezza,  leggia- 
dria,  To    say  grace  before 

meal,  benedir  la  tavola. To 

say  grace  after  meal,  dir  C  agi- 
mus. — The  three  graces,  Ic  Ire 
Grazie,  finte  da'  poetL —  Grace, 
titdo  che  si  dà  ai  duchi  e  alle 
duchesse  d'  Inghilterra,  e  agli 
ardvescovL 

To  Grdcc,  V.  a.  abbellire,  ornare, 
adornare. — To  grace,  compor- 
tarsi, fare  che  che  si  sia  con  gra- 
zia.   To  be  graced  with  elo- 
quence, avere  U  doiw  dell'  elo- 
quenza, 

Gr&ced,    )  tJ^.  grazioso,  gentile. 

Graceful,  )  avvenente,  leggia- 
dro. 

Gr&ccfully,  adv.  con  grazia,  gen- 
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tilnunte,  leggiadramente. 

Gracefulness,  .s.  gentilezza,  ve- 
nustà, leggiadria. 

Graceless,  adj.  sgraziato,  sgarba- 
to, svenevole. —  Graceless,  sfac- 
ciatoysfrontato. —  Graceless,  em- 
pio, scellerato. 

Gràcelessly,  adv.  sgarbatamen- 
te. 

Gràcile,  adj.  gracile,  smilzo,  de- 
bole. 

Gracìlity,  s.  gracilità,  l'  essere 
smilzo,  0  debole. 

Gracious,  adj.  grazioso,  avve- 
nente, garbalo. —  Gracious,  gra- 
zioso, benigno,  favorevole,  cor- 
tese, affabile. 

Graciously,  adv.  graziosamente, 
benignamente,  favorevolmente, 
affabilmente,  cortesemente. 

Gràciousness,  s.  bontà,  benignità, 
cortesia. 

Gradation,  s.  gradazione. 

Gradient,  7  adj.  gradtiale,  di  gra- 

Gnidual,  ^    do. 

Graduai,  s.  graduale,  que' verset- 
ti che  si  recitano  0  che  si  canta- 
no nella  messa  avanti  V  evange- 
lio.  Graduai,  or  Grail,  Gra- 
duale, libro  nel  quale  si  conten- 
gono le   ceremonie  e  liti  della 

chiesa   Romana.  Graduai 

psalms,  salmi  graditali  sono 
quindici  salmi  di  Davide  così 
chiamati,  perchè  gli  Ebrn  li 
recitavano  nello  ascendere  iquin- 
did  scaglioni  del  Tetnpio,  ogni 
scaglione  U7i  salmo. 

Gradually,  adv.  gradualmente, 
poco  a  poco,  passo  a  passo,  suc- 
cessivamente. 

Graduale,  s.  graduato,  che  ha 
grado,  dignità,  o  carica. 

To  Graduate,  v.  a.  coiiferire  UH, 
grado  neW  università  ;  adda 
rare. 

Gradu&tion,  s.  graduazione. 

Grafi",  s.  Ì7i7ieslo. Graff, 

fossa,  %i7i  fosso  fangoso. 

Gràffèr,  s.  m«  7iotajo. 

To  Graft,  v.  a.  inneslatv. 

Graft,  s.  i/mesto,  7iesto. 

Grilftcr,  s.  Ì7171C statore. 

Grafting,  8.  i/mestai7ienlo. 

Gr&ii,  8.  picciolo  parti  di  checcht 
sia. 

Gr&in,  s.  grano,  seme,  seme 

biada. A  grain  of  musti 

seed,  U7i  gra7tello  di  SL'najia.. 
grain  of  salt,  un  grano  di  sa 
— Grain,  un  gra7to,  venlcsint9' 
d'u/io  scrupolo.— GrAìiì  of  lea- 
ther, il  jnil  o  jneno  liscio  ilei 
euojo  e  delle  pelli.  —  Grain  of 
wood,  quelle  wìie  ojila,  die  10/10 
le  parti  più  dure  dd  tegtiatiu:-  - 
Giain,  grana,  colore  col  quale 
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n  tingono  i  panni  rossi. To 

dye  in  grain,  tignerin  grana. — 
A  rogue  in  grain,  un  furbo  in 
chermisi. — Against    the   grain, 

a  contrappelo. Against  tlie 

grain,  mal  volentieri. 

Grained,  adj.  granoso,  pian  di 
granella,  ben  granito. 

Grains,  s.  plur.  quello  che  rimane 
dell'  orzo  quando  s'  è  fatta  la 
birra,  che  serve  a  letamare  i 
campi,  ad  ingrassare  jiorci,  polli, 
e  simili. 

Grainy,  adj.  granoso. 

Gràmercy,  interj.  vi  ringrazio. 

Gramineous,  adj.  gramignoso. — ■ 
Gramineous  plants,  piante  gra- 
mignose,  quelle   che   hanno   le 

fòglie  lunglie  e  strette,  senza 
piede. 

Graminivorous,  adj.  che  si  pasce 
d'erba. 

Grammar,  s.  grammatica,  arte 
che  insegna  a  correttamente  par- 
lare  e  scrivere. Grammar, 

grammatica,  libro  nel  quale  si 
contengono  le  regole  gi-ammati- 
CtUi. — A  grammar-school,  scu- 
ola dove  s' insegna  la  gramma- 
tica. 

Grammarian,  s.  grammatico,  jrro- 

fessor  di  grammatica. 

Grammatical,  adj.  grammaticale. 

Grammatically,  adv.  grammati- 
calmente. 

Grammàticaster,  s.  grammati- 
cuzz»,  grammatico  ignorante. 

Grampus,  s.  pesce  marino  del  ge- 
nere cetaceo. 

Grànary,  s.  granajo,  luogo  dove 
si  ripone  il  grano. 

Granate,  s.  granito,  nome  d'un 

durissimo  marmo. Granate, 

granata,  gioja  del  color  del  vin 
rosso. 

Grand,  adj.  grande. — This  was 
their  grand  design,  questo  era  il 
loro  principale  disegno. 

Grandchild,  s.  figlio  o  figlia  del 

,figlio,  0  della  figlia. 

Granddaughter,  s.  figlia  della  fig- 
lia 0  delfìglio,  tiipotina, 

Gràndam,  s.  ava,  avola. To 

teach  one's  grandam  to  give 
suck,  t  paperi  voglion  menare 
a  bere  I'  oche. — Great  grand- 
father, bisavo. —  Great  grand- 
mother, bisava. 

Grandee,  s.  grande,  e  si  dice  de' 
grandi  di  Spagna. — The  gran- 
dees of  the  realm,  i  grandi,  i 
primi  del  regno. 

Grandéeship,  s.  grandezza,  il 
rango  d'un  granile. 

Grandeur,  s.  splendore,  magnifi- 
cenza. 

Grandfather,  s.  avo,  avolo. 
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Grandiloquence,  s.  grandiloquen- 
za. 

Grandiloquous,  adj.  grandiloquo. 

Gràndinous,  adj.  grandinoso. 

Grandmother,  s.  ava,  avola. 

Gràndsire,  s.  avo,  avolo. 

Grandson,  s.  nipotino. 

Grànge,  s.  masseria,  cosa  del 
massajo. 

Graniferous,  ià], fertile  in  granì, 
granifero. 

Granite,  s.  granito,  nome  d!un 
durissimo  marmo. 

Granivorous,  adj.  che  si  pasce  di 
grano. 

Grant,  s.  concessione,  permissione, 
privilegio. 

To  Grant,  \.  di.  concedere,  dare, 

cedere,  permettere To  grant, 

acconsentire,  menar  buono. — 
Grant  it  be  so,  supposto  siccome 
dite. 

Gràntable,  adj.  accordabile. 

Grantée,  s.  quello  che  ha  ottenu- 
ta una  permissione,  o  privile- 
gio. 

Granting,  s.  U  concedere. — The 
granting  of  that  is  of  dangerous 
consequence,  ilconcederlo  è  mot- 
to pericoloso. 

Grantor,  s.  colui  che  fa  una  con- 
cessione, 0  dà  un  ]rrivilegio, 

Grànulary,  adj.  granulare. 

To  Granulate,  v.  a.  granulare. 

Granulation,  s. granulazione,  ter- 
mine chimico  :  V  arte  di  ridurre 
i  metalli  in  granelli,  il  che  si  fa 
col  gettarli  goccia  a  goccia  neW 
acquafredda. 

Granule,  s.  granello. 

Grànulous,  adj.  pieno  di  granelli. 

Gràpe,  s.  uva. A  bunch   of 

grapes,  un  grappolo  d'uva. — To 
gather  the  grapes,  •vendemmiare. 
— To  glean  grapes,  raspollare, 
andar  cercando  i  raspolli. 

Gràpestone,  s.  granello  in  ogni 
acino  dell'  uva. 

Graphic,     ì  adj.    comjnto,    per- 

Graphical,  \  fctto,  esatto,  gra- 
fico. 

Graphically,  adv.  in  modo  gra- 
fico. 

Graphómeter,  s.  grafometro. 

Grapnel,  s.  spezie  d'ancoretta. — 
Grapnels,  uncini  di  ferro  nelle 
navi  da  gxwrra  per  uso  di  get- 
tarli nel  vascello  nemico  ed  ar- 
rampiiiarlo. 

To  Grapple,  v.  a.  arraffare,  affer- 
rare, arrampinare. — To  grapple 
a  ship,  arraffare,  arrampinare 
un  vascello. — To  grapple  with 
the  enemy,  venire  alle  jrrese  col 
nemico. — To  grapple  with  one's 
stubbornness,  combattere  I'  al- 
trui pertinacia. 
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Grapple,  >  s.   contesa,  lotta. 

Gràpplement,  \  — Grapple,  un- 
cino di  ferro  nelle  navi  da  guer- 
ra. 

Gràsp,  s.  brancata,  manxita. 

To  Gràsp,  V.  a.  abbrancare,  af- 
ferrare, abbracciare. — Ali  grasp, 
all  lose,  chi  tropjio  abbraccia 
nulla  strigne. 

Grass,  s.  erba. — To  turn  or  put  a 
horse  to  grass,  metter  un  cavallo 

all'  erba Grass  of  the  second 

crop,  guaime,  I'  erba  tenera  che 
rinasce  ne'  campi  dopo  la  prima 
segatura.— Grass-plantane,  ser- 
pentario.— Grass-week,  fc  roga- 
zioni. 

Grassàtion,  s.  grassazione. 

Grasshopper,  s.  grillo,  insetto  coiì 
detto. 

Grate,  s.  graticola  di  ferro,  nella 
quale  si  fa  il  fuoco  di   carbon 

fossile Grate,  grata,  gelosia. 

To  Grate,  v.  a.  grattugiare,  fre- 
gare alla  grattugia. — To  grate 
cheese,  grattugiar  cacio. — That 
grates  my  ear,  ciò  m'  offende 
gli  orecchi. — To  grate  the  teetb, 
dirugginare  i  denti. 

Grateful,  adj.  grato,  piacevole, — 
Grateful,  riconoscente,  grato,— 
Grateful,  grato,  caro,  accetto. 

Gratefully,  adv.  con  gratitudine. 

Gratefulness,  s.  gratitudine. 

Gràter,  s.  grattugia,  arnese  che 
serve  a  grattugiare. 

Gratification,  s. gratificazione,  do- 
no gratuito,  riconoscimento,  re- 
galo. 

Gratifier,  s.  uno  che  gratifica^ 
che  diverte. 

To  Gratify,  v.  a.  gratificare,  pia- 
cere, fare  qualche  gratificazione, 

render   qualche    servizio. 1 

shall  gratify  your  desires,  com- 
jnacerò  a'  vostri  desiderj. — To 
gratify  one's  passion,  contentare 

le  sue  passioni. To  gratify 

one's  resentment,  risentirsi,  far 
risentimento,  sfogare  il  suo  ri- 
senlimenlo. 

Grating,  s.  il  grattugiare, — The 
grating  remembrance  of  a  thing, 
I'  acerba  memoria  di  che  che 
sia. 

Gratingly,  adv.  in  modo  che  of- 
fende gli  orecchi. 

Gratis,  adv.  gratis,  in  dono,  per 
nulla. 

Gratitude,  s.  gratitudine,  riconos- 
cenza. 

Gratuitous,  adj.  gratuito,  datoper 
grazia. 

Gratuitously,  adv.  gratuitamente, 
per  nulla. — Gratuitously,  senza 
prove. 

Gratuity,  s.  dono  gratuito,  jn-e- 
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tente. 

To  Gratulate,  v.  a.  congratularsi, 
rallegrarsi  con  altrui. 

Gratulàlion,  s.  congratulaàone. 

Gràtulatory,  adj.  di  congratula- 
zione.  A.   gràtulatory  letter, 

una  lettera  di  congralulanone. 

Grave,  adj.  grave,  serio,  composto. 

—A  grave  look  or  countenance, 
un  aria  grave  e  composta. — A 
grave  discourse,  un  discorso  se- 
rio.— A  grave  suit  of  clothes, 
un  abito  modesto A  grave  ac- 
cent, accento  grave. Grave, 

basso,  parlandosi  di  suono. 

Grave,  s.Jhssa,  tomba,  sejìolcro. 

Grave-clothes,  s.  plur.  C  abito  che 

hanno  addosso  i  marti. To 

have  one  foot  in  the  grave,  aver 
un  piede  nella  Jbssa. — To  wish 
one  in  the  grave,  desiderare  la 
morte  d'  alcuno. — To  lay  one 
in  his  grave,  sepjiellire  alcuno, 
sotterrarlo.  —  Grave-makers,  6ec- 
caniortL-A.  grave-stone,  lapida, 
lapido,  jìietra  che  cuoprela  sepol- 
tura. 

To  Grave,  v.  a.  scolpire,  intagli- 
are.— To  grave  a  shij),  insegare 
un  vascello,  ugnerlo  con  sego, 
spalmarlo. 

Graved,  adj.  intagliato,  scolpito. — 
A  ship  newly  graved,  un  vas- 
cello s]mlmato  di  fresco. 

Gravel,  s.  ghiaja,  rena  grossa, 
entravi  mescolati  sassatelli.  —  A 
place  full   of  gravel,  un  luogo 

ghiajoso,  pieno  di  ghiaja. A 

gravcl-walk,  un  viale  ghiajalo. 
— Gravel,  renella,  malattia  che 
viene  nelle  reni.  — A  gravel  pit, 
luogo  dove  si  scava  la  ghiaja. 

To  Gravel,  v.  a.  cojrrir  di  ghiaja. 
— To  gravel,  dislurbarc,  imba- 
razzare, itujuietare. 

Gràveles»,  aA].  senza  onor  di  tom- 
ba t  insejiulto. 

Gravelling,  s.  il  coprir  di  ghiaja. 

Gravffliy,  aAj.  ghiajoso,  che  abbia 
della  ghiaja.  — A  gravelly  urine, 
urina  arenosa. 

Gravely,  adr.  gravemente,  con 
gravità. 

Griven,  adj.  intagliato,  tcol]>ito, 

Gravenctis,  %.  serietà,  gravità. 

G  rkver,  «.  sculiorv,  intagliatore.  — 
Graver,  bulino,  ttromento  con 
cui  t'  intaglia. 

Gr&rid,        )  adj.  gravida,  preg- 

Oiividiued,  )    rianU. 

Graviditiun,  )  . . 

Gravidity,     }  ••  P^wipwa. 

Griving,  s.  scultura.— A  graving 
tool,  un  bulino. 

To  Grirluu-,  r.  a.  jKtare,  gravi- 
tare. 

OrwrMéttoD,  •.pei»,  pxKkaiiime. 
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Gravity,  s.  gravità,  peso. — Gra- 
vity, gravità,  maestrevole  e  au- 
torevole presenza. 

Gràvy,  s.  sugo  che  esce  della 
carne  nel  tagliarla  dopo  cotta, 
succo,  suco. 

Grày,  adj.  bigio,  cenerognolo,  gri- 
gio. 

Grày,  s.  tasso. 

Graybeard,  s.  un  vecchio;  un 
barbabianca. — Gray-cloth,  j>an- 
no  bigio. — A  gray  horse,  cavallo 
leardo.— Gruy  hair,  capelli  ca- 
nuti.— To  grow  gray,  incanu- 
tire.— Grey  brock,  spezie  d'  a7n- 
male,  corno  il  tasso  porco. — A 
grayhound,  un  levriero. — Gray 
eyes,  occhigrigi. —  Gray-haired, 
canuto. 

Grayish,  adj.  che  lira  sul  bigio. 

Grayling,  s.  ombrina,  spade  di 
pesce. 

Gràyness,  s.  color  bigio,  o  grigio. 
— Gràyness  of  hair,  canizie,  ca- 
nutezza. 

To  Graze,  v.  n.  pascere,  pasco- 
lare.— The  sheep  graze  on  tiie 
hills,  le  pecore  pascolano  sopra 
le  colline. — To  graze,  rasentare, 
accostarsi  in  passando  tanto  alla 

cosa,  che  quasi  si  tocchi. A 

horse  that  slightly  grazes  upon 
the  ground,  un  cavallo  che  ra- 
senta il  suolo,  che  galoppa  leg- 
giermente. —The  ball  grazed  tiie 
ground,  la  palla  rasentò  la  ter- 
ra. 

Gràzier,  s.  un  uo7no  che  traffica 
in  bestiame,  die  ingrassa  il  bes- 
tiame per  venderlo. 

Grazing,  s.  il  pascere,  il  pasco- 
lare.   The  art  of  grazing,  /' 

arie  d'ingrassare  il  bestiame  ]>er 
venderlo. — To  turn  to  grazing, 
to  send  a  grazing,  licenziare, 
mandare  uno  a  fare  i  falli  suoi. 

Grease,  s.  grasso,  sucidume. — A 
spot  of  grease,  una  macchia  di 
grasso. —  Hog's  grease,  strutto. 

To  Grease,  v.  a.  ungere,  ugnere, 

fregare  o  asjxrgere  con  grasso, 
olio,  0  altra  cosa  utituosu. — To 
grease  a  wheel,  ugnere  una 
ruota, — To  grease  one's  clothes, 
macchiarsi  gli  abitù  — To  grease 
one  in  the  fìst,  ugner  la  mano 
ad  unu,  corromjierlo  con  dona- 
tivi.— To  grease  a  fat  sow  in  the 
tail,  portar  acqua  al  mart-,  dare 
a  que'  che  tioji  hanno  di  bisogno. 

Greased,  adj.  unto,  bisunto. 

Greasily,  adv.  spurcatnente,  sudi- 
ciamente. 

Gréasineif,  a.  untume,  grasnime, 
sudiciume. 

Griaity,  adj.  imbrattato,  tjjorco, 
sporcato,  untuoso,  sudicio, 
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Great,    adj.    grande. Great, 

grande,  nobile,  illustre,  genero- 
so.— A  great  while,  lungo  tem- 
po.— A  woman  great  with  child, 
una  donna  graviila. — To  be 
great  with  one,  esser  familiare, 
o  intimo  con  alcuno. — 'Tis  no 
great  matter,  non  importa,  non 

fa  caso. — A  great  deal,  mollo. 
— 'Tis  a  great  way  thither,  v'  è 
un  buon  pezzo  di  strada,  è  lon- 
tano assai. — His  recommenda, 
tion  goes  a  great  way  with  him, 
la  sua  raccommanduzione  jmò 
molti)  con  esso. — A  great  many, 

molti To  ride  the  great  horse, 

cavalcare  un  cavallo  di  7naneg- 
gio. — To  sell  by  the  great,  ven- 
dere aie  ingrosso. — To  take 
work  at  the  great,  pigliar  a  la- 
vorare  a  staglio. 

To  Gréaten,v.  a.  aggrandire,  ac- 
crescere, far  grande. 

Greater,  adj.  più  grande. — My 
house  is  greater  than  yours,  la 
mia  casa  è  più  grande  della  vos- 
tra.— The  greater  excommuni- 
cation, la  scomunica  maggiore. 

Greatest,  adj.  il  più  grande. — A 
business  of  the  greatest  import- 
ance,  un  affare  di  grandissima 
importanza. 

Greatly,  adv.  grande  mente,  mollo, 
estremamente,  in  sommo  grado. 

Greatness,  s.  grandezza,  eccel- 
lenza, 

G reaves,  s.  gamberuoli,  gambi- 
ere, armadura  della  gamba. 

Grecian,  s.  un  Greco. — A  good 
Grecian,  un  uomo  versalo  nella 
lingua  Greca. 

Grccian-fire,  s.  fuoco  che  arde 
ncir  acqua. 

To  Greci  a  ni  ze,  v.  n.  Grecizzarf, 

Greci  SUI,  s.  il  Greco,  V  idioma 
della  lingua  Greca. 

Gróece,  s.  scaliiutla. 

Greedily,  adv.  avitlamente,  golo- 
sa mente ,  ingorda  mente. 

Greediness,    s.  avidità,  ingordi- 

aia. 

Gréfd}',  ad),  avido,  ingordo.— A 
greedy  gut,  U7i  ghiotto,  un  go- 
loso.—  Greedy,  cupido, bramoso, 
— Greedy  or  honours,  ambiò- 
oso. 

Grfek,  adj.  Greco,  di  Or 
Greek  wine,  vin  Greco,  o  Gr 

Greek,  s.  il  Greco,  la  lingua 
Greca. — To  undi-rstand  Greek, 
intendere  il  Greco, 

Green,  adj.  i«Tr/t',  colore  che  han- 
no le  foglie  e  f  erbe  quando  sun 

fresche,— Gtcviì, venie,  non  ma- 
turo.— Green,  ver  de, fresco,  ver- 
deggiante.—  Green,  wide,  fres- 
co, contrario  di  secco.— G  two, 
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toro,seniplice,in£S}>erto. — Green 
fruit,  frutti  verdi,  non  maturi. 
— Green  fish,  merluzzo  fresco. 
— Green  wood,  kj^no  verde,  non 
secco. — To  be  green,  esser  sarò, 

essere  inesperto. A   green 

goose,  U7i  papero.  —  Green- 
finch, verdone,  uccelletto  così 
detto. — To  grow  green,  verdeg- 
giare.  Green  cheese,  cacio 

fresco. 

Green,  s.  verde,  color  verde.  — 
Sea-green,  verdemare. 

Gréencloth,  s.  tribunale  di  gius- 
tizia del  Re. 

Greengage,  s.  sorta  di  susino. 

Greenhorn,  s.  un  giovane  sem- 
plice, imbecille. 

Gréenliouse,  s.  stufa  per  le  piante. 

Greenish,  adj.  verdiccio,  verda- 
gnolo. 

Greenly,  adv.  verde,  con  un  co- 
lor verde;  frescamente,  nuova- 
mente, novellamente;  immatu- 
ramente. —  Greenly,  timorosa- 
mente, timidamente,  paurosa- 
mente. 

Gréeimess,  s.  verdume,  verdura, 
verzura. 

Greensickness,  s.  malore  donzcl- 
lesco,  così  detto. 

ToGréet,  V.  a.  salutare,  riverire. 
— To  Greet,  mandar  salute, 
mandar  salutazione. 

Gréeter,  s.  colui  che  ti  saluta,  che 
ti  manda  saluto,  che  t'  augura 
salute.  , 

Greeting,  s.  saluto. 

Gréeze,  s.ungrado,uno  scaglione. 

Grégal,  adj.  gregale. 

Gregarious,  adj.  gregario. 

Gregurian,  adj.  comune,  dozzi- 
nale, ordiimrio. 

Gregorian,  adj.  Gregoriano. 

Grenade,  )  s.  granata,   specie  di 

Grenàdo,  >    bomba  piccola. 

Grenadier,  s.  grenatiero,  soldato 
die  getta  delle  granate. 

Gréy,  adj.  bigio,  grigio. 

Greyhound,  s.  levriere,  veltro. 

Orice,  s.  porchetta. 

Gridelin,  s.  fior  di  lino,  sorta  di 
colore  tra  bianco  e  rosso. 

Gridiron,  s.  graticola. — To  broil 
upon  a  gridiron,  arrostire  sulla 
graticola. 

Grief,  s.  dolore,  rammarico,  dis- 
piacere, cordoglio,  osanno,  af- 

fli'xione,  angoscia,  doglia.  — Il  is 
a  great  grief  to  me,  me  ne  rin- 
cresce, ine  ne  dispiace  molto. — 
I  did  it  to  my  great  grief,   lo 

feci  contro  mia  voglia. — To  be 
full  of  grief,  esser  addolorato, 
mesto,  ajjlitto. 

Griéll'ul,  adj.  pieno  di  dolore,  di 
cordoglio. 
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Griéfless,  adj.  sensa  dolore,  ienxa 

cordoglio. 

Griefshot,  adj.  penetrato  di  do- 
lore. 

Grìevable,  adj.  lamentevole,  do- 
loroso. 

Grievance,  s.  gravame,  querela, 
torto. — The  grievance  of  the 
nation,  i  gravami  della  nazione. 
— To  redress  the  grievances, 
rifornuire  gli  abusi. 

To  Grieve,  v.  a.  aj/liggere,  at- 
tristare, travagliare,  angustiare, 
affannare. 

To  Grieve,  or  grieve  one's  self, 
V.  n.  aj/liggci-si,  attristarsi,  af- 
fannarsi.— That  grieves  my 
heart,  questo  mi  trafigge  il  cu- 
ore.— To  grieve  for  one's  death, 
compiagnerc  V  altrui  morte. — It 
grieves  me  that  I  cannot  serve 
you,  mi  spiace  nonpoterm  ser- 
vire. 

Grieved,  adj.  ajjlitto,  attristato, 
travagliato,  v.  To  Grieve. — 
I  am  grievetl  to  see  him  in  that 
condition,  »«i  dispiace,  sento 
gran  dolore  di  vederlo  in  tale 
stato. — I  have  been  extremely 
grieved  for  his  death,  Ui  sua 
morte  m'  ha  rincresciuto  molto. 

Grit'vinglj',  adv.  cordogliosa- 
mente,  con  gran  dolore  di  cuore, 
affannosamente. 

Grievous,  adj.  cordoglioso,  dolo- 
roso, grave,  aspro,  crudele, 
grave, affannoso. — Under  griev- 
ou.s  penalties,  sotto  gravi  pene. 
— This  is  grievous  weather,yà 
un  cattivo  tempo. — A  grievous 
crime,  un  delitto  atroce. — To  be 
in  a  grievous  fright,  aver  gran 
paura. — Grievous  angry,  molto 
adirato. 

Grievously,  adv.  gravemente,  du- 
raiiiente,  acerbamente,  asjrra- 
mente,  atrocemente,  rigorosa- 
mente, severamente. 

Grievousness,  s.  enormità,  atro- 
cità.—The  grievousness  of  a 
crime,  I'  enormità  d'  un  delitto. 
— The  grievousness  of  one's 
condition,  lo  stato  infelice  d' 
una  persona. 

Griffin,  J  s.  grifone,  animal  fa- 
Griffon,  J  voloso  alato,  e  qua- 
drupede. 

Grig,  s.  anguilla  picciola. — A 
merry  grig,  un  buon  compagno, 
un  uomo  gioviale,  e  festevole. 

To  Grill,  V.  n.  arrostire  sulla 
graticola. 

Grillade,  s.  brucinola,  fetta  di 
carne  arrostita  sopra  la  grati- 
cola. 

Grim,  adj.  arcigno,  austero,  rigi- 
do,   burbero,   minaccioso,  torvo. 
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—To  look  grim,  fare   il  viso 

arcigno The  grim  ferryman, 

Caronte. —  Grim-faced,  austero, 
ardgno. 

Grimace,  s.  smorfia. — To  make 
grimaces  at  one,  fare  smorfie, 

fur  bocche  ad  uno,  aguzzar  le 
labbra  inverso  uno  in  segno  di 
disjiregio. —  Grimace,  finta  ap- 
parenza. 

Grimalkin,  s.  un  gatto  vecchio. 

Grime,  s.  sporchezza,  sudiciume 
che  è  entrato  molto  dentro. 

To  Grime,  v.  a.  sporcare  assai. 

Grimly,  adv.  austeramente,  in 
cagnesco,  con  viso  burbero. 

Grimness,  s.  austerità,  viso  torvo, 
0  burbero,  guardatura  arcigna. 

Grimy,  adj.  sporco,  sucido. 

Grin,  s.  ghigtio  goffo  o  maligno. 

To  Grin,  v.  n.  ghignare,  rider 
per  beffe,  digrignare  i  denti. 

To  Grind,  v.  a.  macinare. — To 
grind  with  the  teeth,  masticare, 
— To  grind  a  knife,  affilare, 
aguzzare  un  coltello.  —  To  grind 
the  teeth  together,  raggrinzare 
i  denti. — To  grind  the  poor, 
opprimere  i  proven. 

Grinder,  s.  ai~rotino. 

Grinders,  s.  mascellari,  denti  da 
lato. 

Grinding,  s.  il  macinare. 

Grindlestone,    )  , 

n  t  A  ,  f  s.  mola. 

Grindstone,       ) 

Grinner,  s.  ghigimtore. 

Grinning,  s.  il  ghignare,  ringhio. 
i  Grinningly,adv.  ghignanlemente. 

Grip,  s.  una  piccola  fossa. 

To  Grip,  v.  a.  formar  fosse,  fog- 
nare. 

Gripe,  s.  una  manata,  unjnigno 
pieno. 

To  Gripe,  v.  a.  abbrancare,  affer- 
rare. — To  gripe,  causare  dolori 
colici. 

Griper,  s.  oppressore,  usurajn. 

Gripes,      )  s.  dolori  colici — The 

Griping,  3  grijies  of  avarice, 
and  twinges  of  ambition,  le  cure 
mordaci  deW  avarizia,  e  i  tor- 
menti dell'  amWsio/K'.— A  gripe- 
money,  un  avaro,  un  taccagno.. 

Gris,  s.  specie  di  pelliccia,  pelle. 

Gris-amber,  s.  ambracane. 

Griskin,  s.  vertebra  d  un  porco. 

Grisly,  adj.  deforme,  orrido. — A 
grisly  hue,  un  aspetto  orribile. 

Grist,  s.  farina. — To  bring  grist 
to  one's  own  mill,  tirar  l' acqua, 
al  suo  mulino. 

Gristle,  .s.  cartilagine. 

Gristly,  adj.  cartilaginoso. 

Grit,  s.  polvere  di^iietra,  limatu- 
ra di  metallo. 

G  ritti  ness,  s.  la  qualità  d'  esser 
sabbioso. 
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Grftty,  adj.  jìieno  di  sabbia. 

Grizzle,  s.  canutezza,  color  bigio. 

Grizzled,  adj.  canuto. 

Grizzly,  adj.  alquanto  camita. 

Gróan,  s.  gemito,  sosjnro. 

To  Gróan,  v.  n.  gemere,  sospi- 
rare.— The  gallows  groans  for 
him,  la  forca  /'  asjKtta. 

Groaning,  s.  gemito,  il  gemere. 

Gróat,  s.  moneta  che  vai  quattro 
soldi. — He  is  not  worth  a  groat, 
non  ha  quattro  soldi  al  suo  co- 
mando.— Groats,_/ànna  di  vena. 

Grocer,  s.  droghiere. — A  gro- 
cer's shop,  bottega  di  droghiere. 

Grocery,  s.  quantità  di  droghe. 

Grog,  s.  mistura  iC  acquavita,  ed 
acqua  senza  zucchero. 

Grógram,  s.  grossagrana,  sorta 
di  panno  fotta  di  seta  e  di  jielo 
di  capra. 

Gróin,  s.  anguinaia. — A  swell- 
ing in  the  groin,  tin  tincone. 

Groom,  s.  mozzo  di  stalla,  pala- 
freniere.— Groom  of  the  stole, 
gentiluomo  della  cambre  del  re. 
— A  groom  of  the  king's  bed- 
chamber, cameriera  del  re. — 
The  groom-porter,  ilprimo por- 
tiere della  corte. 

Groove,    s.   scannellatura. 

Groove,  fondo  ;  caverna  pro- 
fonda. 

To  Groove,  v.  a.  scannellare. 

To  Grope,  V.  n.  palpare,  tastare, 
toccare  dove  uno  non  jmòvedere. 

Gróper,  s.  chi  paljKt,  chi  tasta . 

Groping,  s.  il  jtaljiare — To  go 
groping  along,  andare  al  tasto, 
andar  brancolando. 

Gross,  adj.  m.aleriale,  rozzo. — A 
gross  air,  un'  aria  grossa — A 

gross  error,  un  graruT  errore 

To  give  one  gross  language, 
ingiuriare,  sviUatuggiare.  —  A 
gross  lie,  una  gran  bugia.— 
Gross,  ignorante,  stolto. 

Gross,  8.  grosso,  la  parte  maggi- 
ore di  che  die  sia. — The  gross 
of  an  army,  U  grosso  del"  eser- 
cito. — Gross,  grossa,  dodeci  doz- 
zine. 

GxùvAy,  adv.  con  poca  arte,  gro$- 
tolayutmerUe^—Yoxi  are  grosily 
mitUken,  voi  v'ingannale  a  ]>ar- 
tito. 

GrÒMoeta,  u,  gnutexxa,  materia- 
tilà,  roxzena. 

Gr6tU,y  •  *'^*'  1"^"^'^  "^ 

GrfttcS   **^''"^- 

Grot^ue-work,  f.  groteica,  pit- 
tura jatta  a  capriccio. 

Otùre,  ».  un  boschetto. 

To  Grórcl,  v.  n.  g^xer  boccone, 
Hriiciarjter  terra. — To  Grovel, 
«t»er  vite,  mostrarti  vile. 
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Groveller,  s.  una  persona  vile. 

Grovelling,  adj.  boccone,  colla 
pancia  versa  terra. — To  lie  gro- 
velling, giacer  boccone. 

Ground,  s.  la  terra. — To  lay  in 
the  ground,  sotterrare,  sqìpellire. 
— Ground,  terreno,  territorio, 
beni  stabili,  terra,  campi. — To 
gain  ground,  avanzar  terreno. 
— To  give  or  lose  ground,  rin- 
culare, arretrarsi,  trarsi  indie- 
tro.— To  stand  or  keep  one's 
ground,  star  saldo,  tener  duro. 
—To  quit  one's  ground,  riti- 
rarsi.— The  grounds  of  an  art, 
ifondamenti,  i  principj  d'  un 
arte. — The  grounds  of  a  flow- 
ered silk,  fondo,  campo  d'  un 
drappo  fiorito. — The  grounds  of 
the  Italian  language,  i  princi]>j 
della fovella  Italiana. — Ground, 

fondamenta,  soggetto,  ragione. 
— A  fine  plot  of  ground,  un  bel 
luogo. — Marshy  grounds,  lu- 
oghi pantanosi. To     break 

ground,  ajirir  le  trinciere. — To 
go  upon  sure  ground,  esser  si- 
curo del  suo  negozio. — Ground- 
work, yòndo,  jriano. — Ground- 
plot,  la  pianta  d'  un  edificio. — 
Ground-plot,    principio,     base, 

fomdamento. — Ground-ivy,  ede- 
ra terrestre.  —  Ground-worm, 
lombrico. — A  ground-room,  ca- 
m£ra  terrena.  —  Ground-rent, 
terralico.  —  Ground-tackle,  /' 
ancora,  sartiame,  e  tutto  quello 
che  è  necessario  jkt  V  arma- 
mento d'  un  vascello. 

Ground,  adj.  macinalo,  affilato, 
arruatato. 

To  Ground,  v.  a.  fondare,  sta- 
bilire, appoggiare To  ground 

a  young  man  in  a  science,  in- 
segnare ad  un  giovane  i  rudi- 
menti  d'  una  scienza. To 

ground  a  ship,  mettere  un  vas- 
cello a  secco  per  calafatarlo. 

Well  Grounded,  adj.  fondato. 
Itene  instrutlo. 

Groundless,  adj.  senza  ragione, 
sen  za  fondamento. 

Groundling,  s.  speàe  cU  pesce. 

Groundsel,  }  s.   limitare,   soglia. 

Gruundsil,  J  — GroundsL-ljCrw- 
cione,  speàe  cT  erba. 

To  Groundsel  a  house,  v.  a.  get- 
tare ifondamenti  d' una  casa. 

Gr/>undsulling,  t.  fondamento  (T 
una  casa. 

Group,  s.  grujijio. 

To  (ìróup,  v.  0.  formare  in 
gruppo. 

Gróutc,  s.  uccello  $alvalico  buotio 
a  mangiare. 

Gróut,  ».  farina  di  ima. — 
Crouthead,  inlcschiato,  tcstuto. 
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che  ha  utia  grossa  testa. 

To  Grow,  V.  n.  crescere. — To 
grow,  divenire,  diventare, farsi 
— To  grow  apace,  crescer  mol- 
to. — To  grow  thick,  ingrossare, 
divenir  grosso. — To  grow  fat, 
divenir  grasso. — To  grow  thin, 
smagrire. — To  grow  strong,  di' 
venir  forte. — To  grow  old,  in- 
vecchiare.— To  grow  lean,s7na- 
grire. — To  grow  little,  impic- 
colirsi.— To  grow  heavy,  dive- 
nir pesante.  —  To  grow  rich, 
arrichirsi. — To  grow  poor,  im- 
poveri)-e. — It  grows  late,  si  fa 
tardi, — The  days  begin  to  grow 
short,  i giorni  cominciano  a  di- 
minuire. — To  grow  weary,  te- 
diarsi, faticarsi  .—  To  grow  dear, 
incarire. — To  grow  tame,  addi- 
mesticarsi. — To  grow  into  fa- 
shion, venire  alia  moda. — To 
grow  into  a  proverb,  passare  in 
proverbio. — To  grow  up,  cres- 
cere.— This  rain  will  make  the 
corn  grow  up,   questa  pioggia 

farà  crescere  il  gratia.  —  It 
grows  near  harvest,  il  temjyo 
della  raccolta  s'  avvicina. — The 
night  grows  apace,  la  notte  i' 
avanza  a  gran  passi. — It  grows 
out  of  fashion,  comincia  a  non 
esser  più  alla  moda, — To  grow 
out  of  credit,  perder  il  credito. 
— To  grow  towards  an  end, 
avvicinarsi  alla  fine. 

Grower,  s.  che  cresce  bene. 

Growing,  adj.  nascente.  — A  fine 
growing  weather,  un  buon 
tempo  per  i frutti  della  terra. 

To  Growl,  v.  n.  brontolare,  bar. 
botlare. 

Growl,  s.  brontolamento,  mormo- 
rio. 

Grown,  p.  pass.  cU  To  grow. — 
lie  is  a  grown  man,  è  un  uomo 

fatto. Grown  weary    of  all 

tilings,  svogliata,  stifo  d'  ogni 
cosa. 

Growth,  s.  vegetazione. This 

wine  is  out  of  my  own  growth, 
questo  vino  è  del  mio  projrri» 

terreno. This  is  not  out  of 

your  own  growth,  questa  non  ì 

erba  del  tuo  orlo. Growth, 

accrescimento,  aggrandimenlo, 
avanzamento. — He  is  not  come 
to  his  full  growth,  egli  non  ha 

finito   ancora   di   crescere. 
Growth-half|K;nny,  dazio  che  ri 
paga  in  certi  luoghi,  jier  la  de* 
cima  delle  bestie  grasse. 

Grówthcad,    \  ».sorta  di f>esce che 

Grówtnol,  )  ha 'Icajm  grosso, 
—  Growthcud,  uri  ozioso,  un 
pnltronaccin. 

Grub,  (.   lombrico,  baco, —  Hi* 
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head  is  full  of  grubs,  la  stia 
testa  è  piena  di  grilli,  di  ghirib- 

bizzi. Grub,  tin  nano,  un 

uonùcciatto,  un  jngmeo. 

To  Grub  up,  v.  a.  sradicare,  svel- 
lere.  To   grub  up  a  wood, 

sboscare  un  bosco. — To  grub  up 
weeds,  sarchiare  C  erbe  salva- 
tiche. 

Grubbing-axe,  s.  sarchio,  sar- 
chiello, piccola  mara,  per  uso  di 
sarchiare. — The  grubbing  of  a 
cock,  il  tagliare  al  gallo  le 
pentie  che  sono  sotto  le  ali. 

To  Grubble,  v.  n.  palpare,  andar 
tastoni. 

Grubstreet,  s.  nome  d  'una  stra- 
da in  Londra,  in  cui  abitano 
molti  autori  per  lo  più  di  poco 
nome  e  valore,  onde  è  die  ogni 
cattiva  0  povera  scrittura  è  in 
Inglese  chiamata  Grubstreet 
writing. 

Grudge,  s.  odio  coperto,  rancore, 
maltalento. — A  grudge  of  con- 
science, stimolo  di  coscienza. 

Te  Grudge,  v.  n.  portare  invidia. 
— I  don't  grudge  my  pains,  non 
mi  lagno  delle  mie  fatiche. — He 
grudges  his  men  their  victuals, 
gli  disjìiace  di  veder  mangiare  i 
suoifamigli.~To  have  a  grudg- 
ing to  a  thing,  aver  desideiio, 
aver  voglia  di  qualche  cosa. 

Grudgingly,  adv.  di  mala  voglia, 
con  istento,  a  mal'  in  corjm. 

Gruel,  s.  farina  d'  orzo  bollila 
nelV  acqua. 

Grùff,  adj.  fastidioso,  arcigno, 
burbero,  austero. 

Gruffly,  adv.  austeramente,  as- 
pramente. 

Gruflhess,  s.  burbanza,  asjrrezza. 

Grùm,  adj.  austero,  burbero. 

To  Grumble,  v.  n.  borbottare, 
brontolare. 

Grumbler,  s.  chi  semjyre  trova  j 
che  ridire,  che  disapprova  bor- 
bottando. 

Grumbling,  s.  borbottamento,  bor- 
bottio.— To  have  a  grumbling 
in  the  gizzard,  brontolare,  non 
esser  contento. 

Grume,  s.  grumo. 

Grùmous,  adj.  grumoso,  formato 
come  in  pallottole. 

Grunipórters,  s.  dadi  grossi. 

Grónsel,  s.  lefondarnenta,  la  par- 
te più  bassa  d'una  casa. 

To  Grunt,      I  v.  n.  grugnire,  lo 

To  Grùntle,  \  stridere  del  por- 
co. 

Grljnt,        ^  s.  grugnito,   strejiito 

Grunting,  S  del  porco  nel  man- 
dar fuori  la  voce. 

To  Grùtch,  V.  n.  jiortare  invi- 
dia. 
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Grutch,  s.  rancore,  mal  talento. 

Gry,  s.  è  una  misura  che  con- 
tiene la  decima  parte  d'una 
linea. 

Guàiacum,  s.  legno  santo,  gua- 
jaco. 

Guarantee,  s.  sicurtà,  malleva- 
dore, guarenlia. 

To  Guaranty,  v.  a.  guarentire. 

Guard,  s.  guardia. — To  stand 
guard,  far  la  guardia,  stare  in 
sentinella.  —  The  liorse-guard, 
le  gìiardie  a  cavallo. — The  foot- 
guard,  le  guardie  a  piede. — To 
come  off  from  guard,  smontar 
di  guardia.  —  Guard,  cura,  cus- 
todia.— A  guard-house,  corpo 
di  guardia. 

To  Guard,  v.  a.  guardare,  con- 
servare, custodire. 

Guardedly,  adv.  cautamente. 

Guàrdedness,  s.  cauzione,  prur- 
denza. 

Guardful,  adj.  cauto,  prudente. 

Guardian,  s.  guardiano,  il  supe- 
riore fra  i  frati. 

Guardianship,  s.  la  dignità  e  P 
officio  del  guardiano. 

Guardless,  adj.  senza  difesa. 

Guàrdship,  s.  cura,  jn-otezione. — 
Guardship,  vascello  reale  per 
proteggere  la  costa. 

To  Gub^rnate,  v.  a.  governare. 

Gubernàtion,  s.  gubernazione,  go- 
vernamento. 

Gudgeon,    s.    ghiozzo,  jìesciolino 

di  fume  cosà  detto To  swal 

low  a  gudgeon,  bere  un  affron- 
to. 

Guélfs,  s.  pi.  i  Guelfi. 

Guerdon,  s.  guiderdone,  premio. 

Guéss,  s.  conghiettura. — To  read 
by  guess,  leggere  senza  compi- 
tare. 

To  Guéss,  V.  n.  conghielturare. 

Guésser,  s.  conghietlttratore. 

Guessing,  adj.  conghietturale. — 
Physic  is  but  a  guessing  science, 

la  medicina  è  urui  scienza  con- 
ghietturale. 

Guest,  s.  un  convitato. —  Guest, 

ospite,  il  forestiere  eh'  è  allog- 
giato in   casa. — A  troublesome 

guest,  un  ospite  importuno. 
To  Giìggle,  v.  a.  gorgogliare,  il 

romoreggiar  de'  liquori   uscenti 

di  luogo  stretto. 
Guggling,  s. gorgoglio. 
Guidable,  adj.  che  può  esser  gui- 
dato, governato. 
Guidage,  s.  guidaggio. 
Guidance,  s.  guida,  scorta. 
Guide,  s.  guida,  scorta,  condut- 
tore. 
To  Guide,  v.  3u  guidare,  scorgere, 

condurre. 
Guideless,  adj.  senza  guida. 
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Guider,      )  s.  guidatore,  guida- 

Guideress,  J    trice. 

Guiding,  s.  il  guidare,  guida- 
mento. 

Guidon,  s.  stendardo.  —  Guidon, 
chi  porta  lo  stendardo. 

Guild,  s.  tassa,  dado,  tributo. 

Guild,   s.   ammenda. Guild, 

compagnia,  società. 

Guildhall,  s.  la  casa  della  città. 

Guilder,  s.  moneta  Olandese,  così 
delta. 

Guile,  8.  frode,  furberia,  mariuom 
leria,  inganno,  astuzia. — Full 
of  guile,  ingannatore,  furbo. 

Guileful,  adj.  ingannevole,  insi- 
dioso. 

Guilefully,  adv.  ingannevolmente, 
da  traditore. 

Guilefulness,  s.fraude,  furberia, 
inganno. 

Guileless,  adj.  senza  inganno. 

Guiler,  s.  colui  che  ti  conduce 
in  jìericolo  insidiosamente. 

Guilt,  s.  delitto,  coljw,  peccato,-^ 
To  avow  one's  guilt,  confessare 
la  sua  colpa,  il  suo  peccato. 

Guiltily,  adv.  col]>evolmente. 

Guiltiness,  s.  delitto;  consape- 
volezza del  jrroprio  delitto. 

Guiltless,  adj.  innocente. 

Guiltlessly,  adv.  innocentemente. 

Guiltlessness,  s.  innocenza. 

Guilty,  adj.  colpevole,  reo. 

Guinea,  s.  una  ghinea,  moneta 
d' Inghilterra,  che  vale  quattro 
piastra,  e  più. — A  guinea  pig, 
un  porcello  d'  India. 

Guise,  s.  guisa,  maniera,  modo. 

Guitar,  s.  chitarra. To  play 

upon  the  guitar,  suonar  la  chim 
tarra. 

Gùlch,     \  s.  un  ghiotlonceUo,  un 

Gulchin,  5    leccardo. 

Gùle  of  August,  il  jnimo  giorno 
d'  .Agosto,  nel  quale  si  celebra 
la  festa  di  San  Pietro  in  Vm- 
cula. 

Gules,  s.  t^  rosso  dello  scudo  ; 
vocabolo  araldesco. 

Gùlf,  s.  golfo. — Gulf,  abisso. 

Gull,  s.  gabbiano,  sorta  d'  uccel- 
lo di  mare. — A  gull,  un  furbo, 

un  murinolo. — A  gull,  un  gon- 
zo, un  minchione. 
To  Gull,  V.  a.  ingannare,   truf- 
fare. 

Gùllcatcher,  ^  s.    tniffatore,    in- 

Guller,  S   gannutore. 

Gùllery,    s.   cianccfruscole,   baje, 

frascherie,  inganno. 

Gullet,  s.  gorgozzule,  gola,  strox- 

za. 
Gullibility,  s.  credulità, 
Gulligut,  s.  un  ghiotto,  un  go- 
loso, 
Gùllish,  adj.  imbecille,  stupido, 
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assurdo. 

Gullishness,    s.    imbecillità,  stu- 

pidezsM. 
To  Gully,  V.  n.  correre  romoro- 

samente. 

Gulósity,  s.  golosità. 
Gù\y),  s.  tratto,  sorso. — To  swal- 
low a  glass  of  wine  at  one  gulp, 
bere  un  bicchiere  di  vino  in  un 
tratto. 
To  Gulp,  V.  a.  inghiottire,  trati- 

guggiare. — To  gulp,  palpitare, 
ansare. 

Gum,  s.  gomma,  umor  viscoso, 
eh'  esce  dagli  alberi  jxr  la  scor- 
za.— Gum  of  the  eyes,  cispa  che 
casca  dagli  occhi. — The  gum, 
gengie,  gengive,  la  carne  che 
cuopre  gli  ossi  delle  mascelle. 

To  Glim,  V.  a.  intridere  con 
gomma. 

Gùmminess,  }  s.  gommosità,  vis- 

Gummósity,  i  cosità  della  gom- 
ma, e  natura  d'  essa. 

Gummous,  adj.  della  Tiatura  della 
gomma,  gommoso. 

Giimmy,  adj.  pien  di  gomma. 

Gumption,  s.  destrezza,  intelli- 
genza. 

Gùn,  s.  oTToe  da  fuoco,  ed  hav- 
vene  di  varie  sorlL — To  let  off  a 
gun,  sjtarure  uno  schioppo. — A 
great  gun,  un  cannone. — Gun- 
jwwder,  polvere  da  cannone. — 
Gunroom,  la  santa  Barbera, 
luogo  nel  vascello  dove  si  con- 
serva la  polvere.—  Gunshot,  Ex. 
To  be  within  gunshot,  essere  a 
tiro  di  cannone,  o  di  moschetto. 

G  unstick,    bacchetta   dello 

tchiopjK). —  Gunsmith,  tui  arma- 
iuolo. 

Gùnoer,  s.  cannoniere. 

Gunnery,  s.  f  arte  del  cannon- 
iere. 

Gurge,  t.  golfo,  abbisso. 

Gurgìon,  s.  semola,  crusca,  fa- 
rinn  mule  Uaccuita. 

To  Gurgle,  v.  n.  gorgogliare,  il 
rumoreggiare  die  fa  un  Usuare 
lucendo  di  htogo  tiretto. 

Gurnard,  )  >.   torta  di  jietce  di 

Gdrnet,    \    mtue. 

To  Gdtii,  V.  n.  sgorgare,  sboc- 
care.—The  blood  gukhed  out 
of  hit  wound,  il  taugut  tboccò 
dalla  tua  ferita. — A  *pring  of 
water  tJiat  gunbca  cut,  una  sor- 
gente che  schizza,  o  zampilla. 

Guth,  t.  lo  sboccare  impetuoso,  o 
a  un  tratto,  di  quatclie  liquore 
fuori  di  chcccJiettia. 
òùtieU  ».  ghenme,  toppa  di  rin- 
forzo.— l'be  gUMCl  of  a  ahirt, 
il  gherone  </*  una  camicia. 
Guai,  a. guato.— To  have  «good 
guai»  aver  bwm  gtoto.— Guit, 
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desiderio,  inclinazione. — A  sud- 
den gust  of  wind,  bufera,  riodo, 
groppo  di  vento. 

To  Giist,  V.  a.  gustare. 

Gùstable,  l  adj.  gustoso,  grato  al 

Gustful,     ^    gusto. 

Gustation,  s.  gustamento. 

Gustless,  adj.  insipido,  senza 
gusto. 

Gusto,  s.  gusto,  buon  discerni- 
mento, buon  gusto. 

Gùsty,  adj.  teinpestoso,  burras- 
coso, procelloso. 

To  Gut,  V.  a.  sventrare,  sbudel- 
lare, trarre  gV  interiori  del  cor- 
po. 

Guts,  s.  intestini,  budella.— A 
greedy  gut,  un  ghiotto,  un  go- 
loso.— A  fat  guts,  un  jxmciatu, 

una  pancia  grossa. Gut-tide, 

martedì  grasso. 

Gùtta  Serena,  s.  malaltìa  degli 
occhj. 

Guttàted,  adj.  go//o/o. 

Glitter,  s.  gronda. A   gutter 

tile,  tegola — A  hollow  gutter  in 
pillars,  scanalatura. 

To  Gutter,  v.  n.  scolare,  parlan- 
do d'una  candela. 

To  Gutter,  v.  a.  scanalare. 

To  Guttle,  V.  n.  crapulare. 

To  Guttle,  V.  a.  ingojare,  tran- 
gugiare. 

Guttler,  s.  ghiottone. 

Guttural,  adj.  gutturale. — Gut- 
tural letters,  lettere  gutturali, 
die  si  pronuncian  in  gola. 

Gùtturalness,  s.  il  pronunciare 
in  gola,  gorgia,  gutturalità. 

Giitwort,  s.  pianiti  così  detta. 

G  uy,  s.  corda  che  serve  di  difesa 
ad  un  vascello,  appiccata  lung' 
esso  per  difenilerlo  dagli  urti  che 
potrebbe  ricevere  neW  imbarcare 
le  viercanzie. 

To  Guzzle,  V.  n.  crajmlare,  trin- 
care. 

Guzzler,  s.  un  bevitore,  un  im- 
briacone,  un  crapulone. 

Gybe,  s.  una  botta,  un  motto  di 
scorno,  un  sarcasmo. 

To  G^be,  V.  n.  scornare,  mostrar 
disjrregio  jier  quel  che  un  altro 
dice. 

Gymnàaiarch,  s.  il  jyrincipale,  il 
rettore,  if  capo  d'  un  collegio, 
ginnatiarca. 

Gymn&aium,  s.  ginnasio. 

Gymniatie,     )  adj.   atletico,   ap. 
Gymn&atìcnI,  \     parlcnentc   alle 
lotte  ed  altri  eiadzi  degli  atleti, 
ginnastico. 

Gyinndxtically,   odv.  ginnastica- 
mente,  da  atleta. 
G^mnic,     ?  adj.  atletico,  ginnai- 
(ì^mnicnl,  )    lieo. 

Gyinnóiopiiiit,  s.  ginnotofitla. 
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Gymnospérmous,  adj.  che  ha  i 
semi  scoperti;  ed  è  vocab.  bo- 
tanico. 

Gj'necócracy,  s.imperio  di  donna. 

Gypseous,  ì     ,. 

/-.->'    .         >  ad),  gessoso. 

Oypsine,    j     •'  ° 

Gypsum,  s.  gesso. 

Gyration,  ì  s.  l'  atto  del  girare 

Gyre,  )  intorno,  dell'  aggi- 
rarsi in  cerchio;  giramento, giro, 

Gyromancy,  s.  giromanzia. 

Gyron,  s.  girone.  Vocabolo 
araldesco. 

To  Gyve,  v.  a.  porre  in  ceppi; 
incatenare. 

Gyves,  s.  ferri,  cqìpi,  catene. 

H. 

H,  Questa  lettera  in  Inglese, 
come  in  alcune  altre  lingue,  si 

fa  spesso  sentire,  e  princifìaU 
mente  in  jirincipio  di  parola, 
7nandandofuora  il  fato  con  una 
certa  forza,  e  non  adoperando 
quasimente  quegli  organi  della 
voce,  che  servono  a  distinguere 
ogni  altro  suono  dell'  alfabeto. 
Parlando  in  generale,  quando 
tal  acca  diriva  dal  Lati/io,  come 
in  honest,  habitude,  e  simili,  non 
si  aspira;  ma  quando  dall'  an- 
tico Sassone,  s'  aspira. 

Ha  !  interjeàone.  Ah  ! 

Hàak,  s.  nome  di  un  certo  pesce. 

Habeas  Corpus,  s.  scritto  legale^ 
per  cui  un  Inglese  accusato  e 
imprigionalo,  si  fa  ponv  in  li- 
bertà se  non  è  processato  dopo 
il  terzo  dì  del  suo  arresto, 

Hàberdaslicr,  s.  merciajo. 

Hàberdine,  s.  inei-luzzo  salato. 

Habergeon,  s.  usbergo,  cormlctlo. 

Habiliment,  s.  abbigliamento, 
abito,  vestito,  panni. 

To  Habilitate,  v.  a.  abilitare, 
conferire  diritto. 

Habilitiìtion,  s.  qualifcaziotu:. 

Hability,  s.  facoltà,  potere,   obi' 

ma. 

HÀbit,  s.  abito,  vestimento.  — IH- 

bit,   abito,   costumi: — Habit  of 

body,  complessione. 
To    Hdbit,  V.  n.   jrrowedere  <f 

abiti, 
Hubitable,  adj.  abitabile. 
Hdbitublencss,    s,   stato    d'   UtU 

casa  abitabile, 

Habitacle,    /        ...      , 
1IM  '.  .  s.  abitacolo. 

Il  ubi  lance,  S 

Habitant,  s.  abitante. 

Hubilution,  s.  abitazione,  dimora. 

Hnbit^tor,  a.  abitatore. 

Hai>itual,  adj.  abituali',  die  jnV' 

cede  da  abito. 

Habitually,  adv.  abilualmmle. 
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To  Habituate,  v.  a.  abituarsi,  ac- 

j      coslu7iiarsi,  avvezzarsi.  I 

I    Habitude,  s.  ubitudine,  costume,    j 
Hàbnab,  adv.  a  caso,  a  casaccio, 
I      come  la  sorte  von\ì.  i 

I    Hack,  s.  tacca,  taglio. 
I    Hack,  s.  un  cavallo  W  aJJiUo.        \ 

I   To  Hack,  V.  a.  tritare,  sminuz- 
zare, tagliare  in  pczzuoli To 
hack,  parlare   adagio  e   mala- 
mente, senza  la  dovuta  pron- 
tezza di  parole. — To  h&ck,  dive- 
nir meretrice. 
Ilàckle,   s.  seta  greggia,  o  qua- 
i      lunque  altra Jibrosa  sostanza  non 
j;    Jilata. 

I    To  Hackle,  v.  a.  sminuzzare,  ta- 
gliuzzare, tritare. 
;    Hàckney,  adj.  (/'  affitto. 
I  To   Hàckney,  v.  a.    insegnar  a 

ij    fore  una  cosa  per  uso. To 

I     hackney,  accostumare  i  cavalli 
a  soffrire  la  carrozza. 
Hàcqueton,  s.  cotta  d'  arme. 
Hàckster,  s.  un  bravo,  un''  assas- 
>     sino. 
I   Had,  pret.  e  part,  del  verbo  To 

I!     have. Had  we  but  time,  se 

avessimo  tempo. —  After  I  had 
it,  avuto  che  V  ebbi. — If  I  had 

I     it  now,  s"  io  r  avessi  adesso.  — 
I   hud    rather,    amerei    meglio, 
vorrei  anzi.  —  Had  I  wist,  oh  se 
l     V  avessi  sajruto. 
f  Haddock,  s.  s]>ezie  di  baccalà. 
'   Haemostatic,  adj.  emostatico. 
'.  Haft,  s.  mànico  e  dicesi  ]>er  lo 
i     più  del  coltello. 
1  To  Hàft,  V.  a.  metter  il  manico. 
\  Hàfter,  s.  un  beccalite. 

i    Hàg,  s.  una  strega. A  hag, 

una  foniasnui,  una  furia,  un 
mostro. 
Te  Hag,  V.  a.  spaventare,  atter- 
rire, tormentare  con  larve  efon- 
tasmi. 

Hagar-hawk,  s.  un  folcane  sal- 
vatico. 

Haggard,  adj.  selvaggia,  austero, 
aspro,   brusco,    ritroso,   magro, 
brutto,  deforme. 
Haggard,  s.  cosa  selvaggia  e  da 
non  mai  nwnsuefarsi. 
Haggardly,  adv.  orribilmente. 
Hàggess,   s.    siKzie   di  sangui- 
naccio. 

Haggish,    adj.   deforme,  orrido, 
spaventevole. 
To  Haggle,  v.  a.  tagliare,  smi- 
nuzzare tagliando,  guastare  con 
molti  tagli. 

To  Haggle,  v.  n.  stiracchiare  nel 
})rezzo. 

Haggler,  s.  stiracchialore,  die  va 
troppo  stirato  nel  prezzo. — To 
wliat  purpose  all  this  haggling? 
a  die  serve  tanto  sliracdnarc? 
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Hagiographer,  s.  scrittore  di  cose 
sante.  Gli  Ebrei  dividono  il 
Testamento  Vecchio  in  tre  : 
doè  la  legge,  i  profeti,  e  gli  agio- 
grafi. 

Hàh  !  interj.  exjìressione  di  subi- 
tano  sforzo. 

Hail,  s.  gràndine,  gragnuola. 

Hail,  interj.  ave,  Iddio  vi  said. — 
To  be  hail  fellow  well  met,  vi- 
vere in  buona  società,  trattare 
alla  buona. 

Hail,  adj.  sano,  che  sta  bene. 

Hàilshot,  s.  pallini,  treggea. 

Hailstone,  s.  grano  di  gragnuola. 

To  Hail,  V.  n.  grandinare. — It 
hails,  grandina. — To  hail,  dir 
ave,  salutare. 

Hàir,  s.  capello,  pelo. 'Twas 

within  a  hair's  breadth,  poco 
mancò. — The  hair  of  the  body, 
i  peli  dell  corpo. — Soft  downy 

hair,  lanugine. Against  the 

hair,    mal  volentieri Against 

tlie  hair,  a  contrappelo. — The 
hair  of  a  horse,  i  crini  d'  un  ca- 
vallo.— The  hair  of  a  boar,  le 
setole  d'un  porco,  d'  un  cing- 
hiale.— False  hair,  capelli  pos- 
ticci.— To  a  hair,  per  l'  appun- 
to.—  I  understand  him  to  a  hair, 
/'  intendo  perfettamente. — — A 
fine  head  of  hair,  una  bella  ca- 
pellatura, una  bella  zazzera.— 
I  shall  not  love  him  a  hair  the 
worse,  non  C  amerò  meno. — 
Hair-buttons,  bottoni  di  pelo. 

Hàirbel,  s.  giacinto. 

Haircloth,  s.  cilicio. 

Haired,  adj.  capelluto. Red- 
haired,  che  lui  i  capelli  rossi. — 
Curl-haired,  die  ha  i  capelli 
ricci. 

Hàirfillet,  7      .  ,         .      . 

Hàirlace,  {  '•  '«'^'•^^.«/(yo. 

Hairiness,  s.  capcUamcnto,  quan- 
tità di  capelli. 

Hairless,  adj.wnza  capelli,  jìelato, 
calvo, 

Hàiry,  adj.  capelluto,  peloso. — A 
hair  star,  una  stella  coniata, 

Hàke,    ^  s.   sorta   di  pesce  così 

Hàkot,  ì    detto. 

Halberd,  s.  alabarda,  labarda. 

Halberdier,  s.  alabardiere,  solda- 
to armato  d'  alabarda. 

Halcyon,  s.  aldone,  sorta  d'  uc- 
cello aquatico. 

Hiileyon,       >  adj.  placido,  quie- 

Halcyónian,  )    to,  tranquillo. 

Hàle,  adj.  sano,  forte,  robusto. 

To  Hàle,  V.  a.  rimurchiare,  ti- 
rare, strascinare, 

Hàler,  s.  colui  che  rimurchia,  o 
tira  con  molta  forza. 

Hulf,  adj.  mezzo. Half  man, 

half  woman,  mezzo  uomo,  mezza 
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donna. — Less  by  half,  la  metà 
jnù  piccolo. — Half  an  hour,  una 
mezz'  ora.  —  Half  dead,  mezz9 
morto,  jiiù  morto  che  vivo.-—.- 

Half-moon,     mezza     luna. 

Half-brother,yra/eWo  dalla  par- 
te del  padre  o  della  madre  sola- 
mente.— To  do  things  by  halves, 

fore  che  che  sia  imperfettamente. 

Half,  s.  la  metà, 

Hàlf-heard,  adj.  imperfettamente 
inteso, 

Hàlf-learned,adj.  imperfettamen- 
te istruito. 

Hàlf-lost,  adj.  qtiasi  perduto. 

Hàlf-penny,  s.  un  soldo. 

Hàlf-seas  over,  adj.  ben  avanzato, 
quasi  ubbriaco. 

Hàlf-witted,  adj.  sciocco,  imbe- 
dlle. 

To  Half,  V.  a.  dividere  in  due 
parti. 

Halibut,  s.  sorta  di  pesce. 

Hàlidom,  s.  la  Madonna. 

Halimass,       )  s.  la  fosta,  il  gior- 

Hàllowmass,  )    no  dei  morti. 

Haling,  s.  strascinamento. 

Hàlitous,  adj.  alituoso. 

Hall,  s.  sala,  stanza  grande, — 
Westminster-hall,  la  sala  di 
Westminster, —  Hall  days,gtt»r»ìt 
curiali, —  Guildhall,  la  casa  del- 
la città  di  Londra, —  A  ìtaW,  fón- 
daco.—  Grocers'-hall,  ilfóndaco 
de'  droghieri. —  A  hall,  tinello, 
nelle  case  de'  signori,  e  il  luogo 
dove  mangiano  i  servi. 

Hallelujah,  s.  alleluja,  sta  laudato 
il  Signore. 

Halliards,  >  s.  le  corde  che  servo- 

Hàlyards,  )  no  per  alzare  o  ab- 
bassare le  vele  d'un  vascello. 

Hallóo,  inteij.  voce  che  si  usa  per 
incoraggire  i  cani  nella  caccia. 

To  Hallóo,  V.  a.  incoraggire  i 
catti  in  caccia  gridando  Halloo, 
Halloo, 

To  Hallow,  V.  a.  santificare,  con- 
sacrare, dedicare,  riverir  come 
sacro. 

Hallowing,  s.  il  santificare,  il  con- 
sacrare, il  riverire  come  sacro. 

To  Hallucinate,  v.  a.  fagliare, 
ingannarsi. 

Hallucination,  s.  sbaglio,  errore. 

Halm,  s.  sto])pia. 

Halo,  s.  alone,  quella  ghirlanda 
di  lume  non  suo,  die  vedesi  in- 
torno al  sole,  alla  luna,  o  altro 
pianeta. 

Halser,  s.  alzaja,  alzana,fune  da 
rimurchiare  navi. 

Halt,  s.  alto;  termine  militare. — 
To  make  a  halt,yar  alto,  fer- 
marsi. 

Halt,  adj.  zoppo. 

To  Halt,  v.  ti.  for  alto,  fermarsi. 
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— To  halt,  zoppicare,  andar  zop- 
po.— You  halt  before  you  are 
lame,  vo^  gridale  prima  che  vi  si 

faccia  del  male. — Don't  halt 
before  a  cripple,  non  zopjncare 
avanti  un  zoppo  ;  non  nominar 
la  corda  a  chi  è  stato  impiccato 
il  padre. 

Hàlter,  s.  uno  che  zoppica. — 
Halter,  cavezza,  capestro,  corda, 
che  si  mette  al  collo  delle  bestie 
per  legarle  o  condurle,  o  a  quello 
de'  malfattori  per  impiccarli. — 
Halter-sick,  «na_/brca,  uno  scel- 
lerato. 

To  Halter,  v.  a.  legare  con  una 
corda. 

Haltingly,  adv.  in  mado  zojipi- 
cante,  lentamente. 

To  Halve,  V.  a.  dividere  in  due. 

Halves,  s.  plurale  di  Half. 

Hàm,  s.  quella  parte  che  è  opposta 
al  ginocchio. — Ham,  jrresciutto, 
coscia  di  porco  salata. 

Hamadryad,  s.  amadriade. 

Hamate,  adj.  intrecciato, 

Hamàted,  adj.  uncinato. 

To  Hàmble,  v.  a.  tagliare  i  ten- 
dini che  sono  dietro  al  ginocchio, 

Hàmes,  s.  assicelle  che  circondano 
il  collare  d*  un  cavallo, 

Hàmkin,  s.  ripieno  jMsto  in  una 
spalla  di  castrato. 

Hamlet,  s.  un  jncciol  villagio. 

Hammer,  s.  martello. 

To  Hammer,  v.  a.  martellare, 
jier enotere  col  martello. — To 
hammer  out  one's  own  fortune, 
etaer fabbro  della  jrropria  fortu- 
na.— To  hammer  a  thing  into 
one's  head,^cnre  che  die  sia  in 
testa  ad  uno. — To  hammer,  es- 
sere affaccendalo  colla  mente. 

Hàmmerclolh,  s.  U  drappo  die 
cuopre  il  sedile  del  cocchiere. 

Hàmmerer,  s.  quello  che  lavora 
col  martello, 

Hàmmock,  s.  letlicciuolo  sospeso 
in  un  vascello. 

H&mper,  ■.  jmniere,  cesto  grande. 

To  Hamper,  r.  a.  ravvolgere  con 
catene. — To  hamper,  ingannare 
con  furberia.  —To  hamper,  im- 
brogliare, confondere. 

To  Hàm  ut  ring,  v.  a.  tagliare  i 
tendini  die  sono  dietro  al  ginoc- 
chio. 

Hinaper,  •.  teioreria,  erario. 

H&nct't,  %.  pi.  certi  ripari  coti 
diiamali  a  t>ordo  d'una  nave. — 
HancM,  I  jmnti  in  architettura, 
dove  gli  archi  elittici  terminino. 

Hind,  I,  mano. — I^nd  me  your 
hand,  datemi  la  mano.  ■  -  'io  fall 
into  orie'a  hand,  venir  in  potere 
<r  altrtU.~l  have  a  note  under 
bis  huà,  Aa  una  nota  icritta  di 
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sua  mano. — To  have  business 
in  hand,  avere  un  Ttegoziofra  le 
mani. — To  give  one  the  upper 
hand,  dar  la  man  dritta  ad  uno. 
— Under  hand,  sotto  mano,  se- 
gretamente.— He  is  my  right 
hand,  è  la  mia  man  dritta,  il  mio 
gran  sostegno.-I  know  his  hand, 
conosco  la  sua  mano,  la  sun  scrii- 
tura. — A  horse  fifteen  hands, 
high,  un  cavallo  che  ha  quindici 
larghi  di  mano  d'  altezza. — I 
have  it  from  very  good  hands, 
lo  so  da  persone  di  fede. — Near 
at  hand,  qui  vidno,  non  molto 
lontano. — To  take  in  hand,  in- 
trajrrendere — To  have  a  good 
hand  of  cards,  aver  buon  giuoco. 
— To  have  a  hand  in  a  business, 
aver  parte  in  un  negozio. — He 
had  a  hand  in  the  plot,  egli  era 
complice  della  congiura.-To  get 
the  upper  hand,  resfar  sM/jeriore, 
aver  I'  avvantaggio. — Keep  off 
your  hands,  non  toccate.-To  lay 
violent  hands  on  one's  self,  am- 
mazzarsi, darsi  la  morte. — To 
live  from  hand  to  mouth,  vivere 
alla  giornata, — To  bring  up  a 
child  by  hand,  allevare  un  barn- 
bitio  colla  pappa. — To  go  hand 
in  liand  in  a  business,  fare  una 
cosa  di  concerto. — To  be  on  the 
mending  hand,  star  meglio,  co- 
minciare a  riat«'rsi.-Hand  over 
)xt&A,inconsideratamenle,  a  caso, 
a  catafascio. —  The  hand  of  a 
watch,  l'ago  d'un  oriuolo. — Un- 
der-hand dealings, /jra/ic/<e  sorde 
o  segrete.-YianCi  basket,  paniere 
con  manico,  sporta. — A  hand- 
bell, un  campanello. Hand- 
writing, j/iawo,  scriltura.-lland- 

fetters,  manette. Hand-gun, 

schioppo, — Hand-gallop,  piccolo 
gal/oppo. — Hand  strokes,  colpi 
di  mano. — To  come  to  hand 
strokes,  venire  alle  mani. 

Hàndcluth,  s.  fazzoletto. 

Handsaw,  8.  seghetta,  sega  piccola. 

To  Hand,  v.  a.  (Zar  la  mano. 

Handed,  adj.  dato  di  mano  in 
numi). — A  two-handcd  fellow, 
un  uomoforle,gagliardo,robu!Uo, 

ambidestro, llight-handed, 

manritto,  che  adopera  la  man 
dritta. — Lcft-handed,  mandilo, 
che  adopera  la  man  sinistra. 

Handful,  ».  manata,  pugno. 

H&ndicraft,  i.  lavoro  manuale, 
arte  mecnnica,  mestiere, 

Iliindicraftaman,  a.  artigiano, 

llàndily,  adv.  con  destrezza  e 
macstrui. 

H&ndincfN,  i.  destrezza,  maestria. 

H&ndiwork,  t,  lavoro  manwtle, 
manifattura. 


una  serva. 
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Handkerchief,  s.  fazzoletto,  tnoc- 

cichino,  pezzuola. A  neck- 

kerchief,  un  fazzoletto  del  collo, 
era  vallino. 

Handle,  s.  manico,  orecchio The 

handle  of  a  knife,  il  manico  d'un 
coltello. — The  handle  of  a  pot, 
pail,  or  basket,  /'  orecchio  d'una 
pignatta,  d'  una  secchia,  o  d'un 
paniere.-The  handle  of  a  sword, 
l'  impugnatura  d'  una  s}mda. 

To  Handle,  v.  a.  maneggiare,  toc- 
care, trattare  colle  mani, — To 
handle  a  subject,  trattare  d'  un 
soggetto, — Very  ill  handled,  ben 
maltrattato, 

Hàndless,  adj.  otomco. 

Handling,  s.  il  tatto,  toccamento. 

Handmaid,        } 

Handmaiden,    ì 

Hàndmill,  s.  m.olino  a  mano. 

Hands  off]  interj.  frase  volgare, 
equivalente  a  quelle  nostre,  non 
toccate;  tenete  le  mani  a  voi; 
lasciale  stare. 

Hàndsails,  s.  vele  che  si  maneg- 
giano colle  mani. 

Handsaw,  s.  sega  a  mano. 

Handsel,  s.  il  primo  uso  d'una 
cosa,  il  primo  alto  di  vendita. 

To  Handsel,  v.  a.yàr  uso  d'una 
cosa  per  la  prima  volta. 

Handsome,  adj.  bello,  leggiadro, 
vezzoso,  aggradato. — A  hand- 
some present,  un  bel  regalo.— 
It  is  not  handsome  for  you  to 
say  so,  non  vi  sta  bene  parlare 
in  questo  modo. 

To  Handsome,  v.  a,  render  bello, 

far  pulito,  far  elegante,  abbel- 
lare,  abbellire. 

Handsomely,  adv.  bellamente. 

Plandsomeness,  s.  bellezza,  beltà, 
leggiadria. 

Handspike,  s.  manovella,  leva, 

Hàndvice,  s.  vite,  morsa 

Handworked,  adj.yo^o  colle 
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Handwriting,  s.  scrittura, 
scritto. 

Hdndy,  adj.  destro,  alto  a  op- 
rare. 

Hàndyblow,     \  s.  cdpo  di  »w- 

HAndy stroke,  J    no,  ]>ercosst'. 

Hindydandy,  s.  giuoco  di  batter» 
si  sulle  mani  usalo  da  fanciullL 

To  Iliing,  v.  a,  appicarc,  attae» 
cure,  imjnccnre. -Go  hang  your- 
self, andate  alle  forchi;  va  et' 
impicca.  —  To  hang  a  room,  tap- 
pezznre  una  camera. — To  linng, 
pendere,  star  susj>rso,  ajipicciUo 
a  che  die  sia, — To  hang  in  the 
air,  star  tosjieso  in  nria,—  lt 
hang»  too  much  tiiat  way,  ;»m- 
de  troppo  inverso  qudlit  parte.— 
To  hang  down  one'»  head,  chi- 
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nar  la  testa. — To   hang  loose, 

star  pendolonè To  hang  about 

one's  neck,  tenere  le  braccia  al 
collo  ad  uno. — They  hung  out 
a  white  flag,  innalberurono  ban- 
diera bianca. 
Hanger,  s.  coltellaccio, palosso, — 
A  hanger  on,  uno  scroccone,  un 

parosilo. Pot-hanger,  catena 

del  cammino. 
Hanging,  s.  V  appiccare. — Mar- 
riage and   hanging   go  by  des- 
tiny, U  matriiiwnio  e  la  forca 
son  cose  del  destino. — Hangings, 
tappezzerie,   arazzi.  —  A    hang- 
ing look,  viso  d' impiccato. 
Hangman,  s.  carnefice,  boja. 
Hank  of  thread,  s.  una  matassa 
di  filo. — Hank,  inclinazione,  vo- 
glia, talento,  desiderio. 
lo  Hànker,  v.   n.  ansiare,  am- 
bire, desiderare  ansiosamente. 
Hankering,  s.  desiderio,  ansietà. 
'l"o  Hankie,  v.  n.  intrecciarsi,  in- 
tralciarsi. 
Hanse,  \  s.   città    ansiati- 

Ilanse-towns,  )    che,  certe  città 
libere   in   Germania,    txnlisetle 
in  numero. 
Hanseàtic,  adj.  Ansiàtico. 
Hansel,    s.   strenna,   termine   di 
mercante,    o  di   bottegaio. — To 
take  a  hansel,  cominciare  a  ven- 
dere. 
To  Hansel,  v.  a.  esser  il  primo  a 
eumi>rare.  —  I   have    hanselled 
your  shop,  sono  stalo  il  primo  a 
:     comprare  nella  vostra  bottega. 
Hàn't,  abbreviazione   volgare    di 
have  not,  e  has  not. — I   han't 
seen  him,  7ion  I'ko  veduto. 
i  Hap,  s.accidente,  caso. — By  good 
|i    hap,  ]>er  buona  Joi-tuna. 
I  To  Hap,  V.   n.  accadere,  succe- 
I    dere. — Hap  what  can,   accada 

quel  che  si  voglia. 
'  Hàp-hazard,   s.  caso,   accidente, 
fortuna. 

Hapless,  adj.  fortunato,  disgra- 
ziato, sventurato. 
Hàply,  adv.  for  se,  jmò  essere,  per 
I    accidente,  a  caso. 
I  To  Happen,  v.  n.  accadere,  suc- 
:    cèdere,    avvenire.—  I   happened 
to  speak    of   it,   rn  accadde  di 
jHirlarne. — As   it    happens,    hi 
j    ogni  modo;  come  vien  viene. 
i  Happier,    ^  adj.  sono  il  compara- 
Hàppiest,  S    tivo,  e  il  superlati- 
vo di  Happy. 

Happily,  adv.  folicemente,  fortu- 
natamente, per  fortuna. 
Happiness,    s.  felicità,   ventura, 
sorte, fontina. 
Happy,   adj.  felice,  avventuroso, 
!   prospero,fortnnalo. 
ìlàpse,  s.  catenaccio,  cìmvislello. 
Voi..  H. 
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To  Hapse,  v.  a.   incatenacciare, 

chiudere  con  catenaccio. 
Haqueton,    s.  pezzo  d''armalura 
usato  anticamente. 
Hàram,  (  s.    seraglio    dei    Tur- 
Hàrem,  S    citi. 

Harangue,  s.  arHìiga,   orazione, 
ragionamento  pubblico. 
To    Harangue,  v.  n.  aiiingare, 
far  pubblica  diceria. 
Haranguer,  s.  arrìngatore,  colui 
che  fa  un'  arringa  aW  udito- 
rio. 
Harass,    s.  rovina,    distruzione, 
guasto,  scoìTcria. 
To  Harass,  v.  a.  straccare,  stan- 
care, faticare. — To    harass  the 
country,    rovinare,   distruggere, 
scorrere,  dare  il  guasto  ad  U7i 
paese  con  continue  scorrerie. 
Harasser,  s.   l'ownatore,  guasta- 
tore. 
Harbinger,  s.firiere,  ufficiale  che 
va  avanti  a  prejmrare  i  quarti- 
eri.— Harbinger,  precursore. 
Harbour,  s.  porto,   luogo  dove  i 
vascelli    stantio   all'   àncora. — 
Harbour,  porto,  ricovero,  i-ijmro, 
rifugio. 
To  Harbour,  v.  a.  accogliere,  al- 
bergare, alloggiare,    ricevere   in 
casa  ad   albergo. — To   harbour 
profane  thoughts,  concepire  pro- 
fani pensieri. — To    harbour   a 
stag,  avere  il  Cervo  a  cavaliere  ; 
termine  de''  cacciatori,  quando 
vedono  il  cervo  a  covo. 
Harbourage,  s.  alloggio,  ricezione, 
porto, 

Hàrbourer,  s.  ósjnte,  chi  riceve  o 
dà  ricetto  a  U7i  altro. 
Hàrbourless,  adj.  che  non  ha  por- 
to, senza  porti. — Hàrbourless, 
che  non  ha  ricetto  o  domicilio, 
vagabondo. 
Hard,  adj.  duro,  sodo,  che  resiste 
al  tatto,  contrario  di  tenero. — 
Hard,  duro,  nojoso,  sj)iacevole, 
asjrro,  faticoso. — A  hard  word, 
parola  difficile  a  protiunciare. — 
Hard,    duro,   rigoroso,   crudele, 

severo,    aspro,    inesorabile. 

Hard-witted,    duro   di  testa 

Hard  of  hearing,  sordastro. — 
Hard-hearted,  di  duro  cuore. — 
Hard-heartedness,  criukltà,  ef- 
feratezza.—ììat  A  of  belief,  in- 
credulo.— A  hard  student,  uno 
che  studia  molto. — Hard  drink- 
ing, eccesso  nel  bere. — To  en- 
tertain hard  thoughts  of  one, 
avere  cattiva  ojnnionc  d' uno. — 
Hard  to  deal  WiihA,  intrattabile. 
—  There  passed  hard  words  be- 
twixt them,  ebbero  parole  in- 
sieme.— To  make  hard,  indu- 
rare, indurire.— To  strike  hard. 
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batter  firte. — It  freezes  hard, 
gela  forte. — It  rains  very  hard, 
piove  strabocchevolmente,  dilu- 
via.—  Hard  by,  yjà  vicino. 

Hard-mouthed,  duro  di  bocca. 
To  Harden,  v.   a.  indurare,  far 
divenir  duro. — To  harden  one's 
self  to    hardship,  fotre  il  callo 
allafotica. 
Hardly,  adv.  uidilamente,  animò- 
samente. 
Hardiness,  s.  arditezza,  ardire. — 
Hardiness  of  constitution,  com- 
plessione robusta. 
Hàrdish,  adj.  duriccio,  alquanto 
duro. 
Hardly,   adj.  appena,   a  grandù 
stento,   difficilmente. —  Hardly, 
duramente,  asjrramente,  crudel- 
mente,   severamente. — To    live 
hardly,  menare  una  vita   sten- 
tata.— Things    hardly   attained 
are   long   retained,  le  cose   che 
diffìcilmente    s'imparano,    diffi- 
cilmente si  scordano. 
Hardness,    s.   durezza,    solidità, 
quel  che  rende  un  cotpo  diiro. — 
Hardness,    durezza,    rigidezza, 
asprezza,  iigore. —  Hardness   of 
heart,  durezza  di  cuore,  insenà" 
bilità. —  Hardness,    difficoltà. — 
Hardness,  umore  avaro,  e  inte- 
ressato. 
Hàrds,  s.  capecchio,  materia  gros- 
sa e  liscosa   che    si    trae    della 
prima    pettinatura   del    lino   e 
della  cànape   avanti  alla  stop- 
pa. 

Hardship,  s.  pena,  fatica,  affan- 
no, travaglio. — Inured  to  hard- 
ship, incallito  allafotica. 
Hardware,  s.  cose  di  metallo,  ma- 
nifature  di  metallo. 
Ilardwareman,  s.  uno  che  fabbri- 
ca o  vende  cose  di  metallo,  come 
boltoìii,  fibbie,  catenelle  d'  orolo- 
gio e  simili. 

Hardy,  adj.  indurito  allafotica, 
robusto,  forte.— Hardy,    ardito, 
valoroso,    jrrode.  —  Fool-hardv, 
temerario. 
Hàre,  s.  le]>re. — A  young  hare, 
un  leprotto,  un  lepi'atto, — Of  or 
belonging  to  a  hare,  leporino. — 
Hare-foot,  pie  di  lepre,  erba, — 
Hare-lip,  labbro  fesso, 
Hàre-brained,    adj.    leggiero    di 
cervello,  pazzesco Hare- heart- 
ed, pauroso,  timido. 
Hàrebel,  s.  fiorellino  turchino  in 
forma  di  campana. 
Harelipped,  adj.  che  ha  il  labbro 
fesso. 

Haremint,       N 

Hàresear,        ^s.  sjnezie  di  ]nan' 
Haresléttuce,  ì    te, 
Hàrewort,      j 
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Haricot,  s.  sorta  di  manicaret- 
to. 

To  Hàrk,  v.  a.  ascoltare,  star 
attento. 

Hàrk,  interj.  odi!  senti!  sta  at- 
tento ! 

Hàrl,  s.  le  fibre  della  canapa. — 
Harl,  qualuTUfue  materia  Jibro- 
sa. 

Harlequin,  s.  arlecchino,  truff'al- 
dino  ;  buffone. 

Harlot,  s.  puttana,  bagascia. 

To  Harlot,  v.  n.far  la  puttana, 

frequentare  la  compagnia  delle 
puttane. 

Harlotry,  s.  jnUtanesmo. — Har- 
lotry, voce  di  disjrrezzo  per  una 
donna. 

Harm,  s.  danno,  jrregiudizio,  tor- 
to,  male. Harm,   disgrazia, 

disaslro^To  keep  out  of  harm's 
way,  mettersi  in  sicuro. 

To  Harm,  V.  a..  Jar  male. 

Harmful,  adj.  nocivo,  contrario, 
che  fa  male,  dannoso. 

Harmfully,  adv.  dannosamente. 

Hàrmfulness,  s.  danno,  male, 
torto. 

Harmless,  adj.  innocente,  che  non 
puh  far  male. 

Harmlessly,  adv.  innocentemen- 
te. 

Harmlessness,  s.  qualità  di  cosa 
che  non  può  far  male. — Harm- 
lessness, innocenza,  semjilicita. 

Harmonic,      ")    ,. 

„        y  ■    ,     fadi.      armonioso, 

Harmonical,    ;     "^         • 

,1       .  .     '   i  armonio. 

Harmonious,  y 

Harmonically,    )  adv.     armonio- 

Harmónìously,  S    same?tfe. 

Harmónìousness,  s.  armonia, 
projìorzione. 

To  Harmonize,  v.  a.  rendere  ar- 
monioso, aggiustare  in  projnie 
proporzùmL 

Hàrmoniser,  s.  armonista. 

Harmonist,  s.  armonista. 

Hirmony,  s.  arrnmiia,  concerto  »J 
di  voci,  sì  di  strumenti. 

Hirnefi,  t.  arnese. — Hurse.har- 
neu,  fornimenti  di  cavallo. — 
Coacb-bameM,  guemimenli  di 
carrozta. 

To  HimeM,  v.  a.  arredare,  for- 
nire, mettere  in  arnese, 

Hirp,  t.  1*7x1,  strumento  musi- 
cale di  corde. 

To  Hirp,  V.  n.  suonar  delf  arpa. 

To  harp  alway»  upon  tliu 

same  ktrìng,  rijietere  ti  nu:deiimo 
soggetto. 

^^ll'-'tumator  d'arte. 

Hirpin((  Iron,  •.  uncino  di  ferro, 
d  qwdi!  serve  <dLi  jtetca  tklU- 
balene  e  altri  jtesci  uxotsi. 

H&rpingt,  ».  pi.  la  larg/tezxa  itun 
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vascello  alla  prua. 

Harpóon,  s.  ferro  uncinato  che  si 
tira  a  pesci  per  pigliarli  traffìg- 
gendoli. 

Harponéer,  )  s.  pi.  quelli  che  pi- 

Harpóoner,  )  gliano  pesci  cogli 
uncini  di  ferro. 

Harpsichord,  s.  gravicémbalo. 

Hàrpy,  s.  arpia,  mostro  favoloso 
alato. — A  harpy,  un  arpia,  una 
donna  avara. 

Harquebuss,  s.  archibuso. 

Hàrquebussier,  s.  uomo  armato 
d'  archibuso. 

Hàrridan,  s.  cavallo  pieno  di  gui- 
daleschi, vecchio  e  buono  a  nul- 
la; rozza,  rozzone,  rozzaccia, 
vecchia  meretrice. 

Harrier,  s.  spezie  di  levriere. 

Harrow,  s.  erpice,  strumento  di 
legname  con  denti  di  fetro,  che 
tirato  da'  buoi,  e  calcato  dal  bi- 
folco, spiana,  e  trita  la  terra  de' 
campi. 

To  Harrow,  v.  a.  erpicare,  s})ia- 
nare,  e  tritar  coW  erpice  la  terra 
de'  campi. 

Hàrrower,  s.  bifolco  clic  érjnca, 
spezie  di  falcone. 

To  Harry,  v.  a.  affannare,  tor- 
mentare, straccare. 

Hàrsh,  adj.  as})ro,  lazzo,  afro, 
rozzo,  duro,  austero,  rigido. 

Harshly,  adv.  aspramente,  rozza- 
mente, severamente,  duramen- 
te. 

Harshness,  s.  asprezza,  rozzezza, 
qfrezza,  durezza. 

Harslet,  s.  interiora  di  porco. 

Hart,    8.    cervo. Hartshorn, 

corno  di  cervo. — Hartstongue, 
scolpendria;  erba. — Hartwort, 
arislologia;  spezie  <V  erba. 

Harvest,  s.  mietitura,  ricolta. — 
To  make  harvest.yùr  la  ricolta, 
miètere. — He  sows  for  harvest, 
e'  semina  per  ricogliere. — Har- 
vest-time, la  mietitura,  il  tempo 

del    mietere. Harvest-man, 

mietitore,  segatore. 

To  Harvest,  v.  a.  miètere. 

Harvester,      )  s.  mietitore,  quel- 

liarvestmati,  l  lo  che  lavora  al- 
la mietitura. 

Hash,  s.  guazzetto  di  carne  smi- 
nuzzata. 

To  Hash,  V.  0.  sminuzzare. 

I  laslet,    /  s.    le   iiUeriora    d'un 

H/irslut,  \   porco, 

l\ki\ì,  s.  aspo,  nasjH),  ruota  sii 
cui  si  fanno  le  matasse. 

To  Hasp,  V.  a.  serrare  con  un' 
ayio. 

IIi'iMock,  ».  sjKzic  iP  inginofchùi- 
li/ji)  fitto  di  giunchi  sopra  'l 
qimlc  »'  ingiwìrchùino  iwlle  chie- 
se, in  Inghilterra.  ^ 
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Hàste,  s.  fretta,  jwescia,  jrres- 
tezza,  sollecitudine. — To  make 
haste,  affrettarsi,  avacciarsi. 

To  Hàste,    )  V.     a.     affrettare. 

To  Hasten,  )  avacciare,  solleci- 
tare. 

To  Haste,    }  v.     n.    affrettarsi. 

To  Hasten,  jj  avacciarsi,  spac- 
ciarsi. 

Hastily,  adv.  infretta. — Hastily, 
in  collera,  stizzosamente. 

Hastiness,  s.  prestezza,  sollecitu- 
dine  Hastiness,  collera,  stiz- 
za. 

Hastings,  s.frutli  jrrìmatticci.— 
Green  Hastings,  piselli  prima- 
tied. 

Hasty,  adj.  affrettato,  avacciato, 

fatto  in  fretta. — Hasty,  fretto- 
loso, impaziente. —  Hasty,  jrrOTi- 
to,  violento,  stizzoso,  collerico. 

Hàsty-pudding,  s.  sorta  di  cibo 
all'  Inglese. 

Hat,  s.  cappello — A  beaver-hat, 

un  castoro. A  hat-band,  un 

cordone  di  cappello. — To  put  on 
or  pull  off  one's  hat,  mettersi,  0 
levarsi  il  cappello. — Hat-maker, 
capellajo. — An  old  hat,  un  cap- 
pellaccio. 

Hatbox,  ì  s.  cassetta  per  il  cap- 

Hiitcase,  5    pello. 

Hatch,  s.  cancello,  saracinesca, 
spezie  di  mezza  porta  guemita  ; 
dalla  parte  di  sopra  con  punte 
di  ferro. — Hatch,  covata,  quella 
quantità  d'  uova  che  in  una 
volta  cova  l'  uccello. 

To  Hatch,  V.  n.  nascere;  pari- 
landò  degli  uccelli,  quando  esco» 
no  dall'  uova. 

To  Hatch,  V.  a.  covare. To 

hatch,  covare,  macchinare,  tra- 
inare  You  count  your  chick- 

ens  before  they  be  hatched,  voi 
contate  senza  V  oste. 

Hiitchel,  s.  cardo,  scardasso,  pet- 
line,    strumento  con  denti    di 

ferro  da  scardassare  lino,  cana- 
pa, e  simili. 

To  Hàtchei,  v.  &.]Ktlinare,  scan- 
dassare. 

Hdtcheller,  s.  pettinatore  di  lino, 
o  di  cànape. 

lltitchcr,  8.  inventore,  immagi- 
natore. 

HUtches,  8.  s])ortelli  che  sono  fiW 
cassero  del  vascello,  per  dove  li 

fanno  calare  le  mercanzie  sotto 
'l  ponte. — To  be  under  lintchMi 
trovarsi  in  estrema  ncrr    •'  ^ 

Ilatclicl,  s.  azt.0,  scure. 
el-hclvc,  manico  di  .sa- 
Hnlciict-fnciHl,  sfregiato,  clic  ha 
il  viso  sfigurato  come  da  molti 
tagli. 

Hitchment,  i.  armi  gentilizie  et- 
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Jkìsle  ad  un  funerale,  o  alla 
casa. 

Hate,  s.  odio,  detestazione. 

To  Hate,  v.  a.  odiare,  voler  male. 
— To  hate  each  other,  odiarsi. 

Hateful,  adj.  udiosu,  odievole. 

Hatefully,  adv.  odiosamente. 

Hàtefulness,  s.  qualità  odiosa,  o 
spiacevole. 

Hàter,  s.  odiatore,  nemico. — A 
mnn-hater,  un  misanlro2>o. 

Hatred,  s.  odio. 

Hàtter,  s.  cappellajo. 

To  Hatter,  v.  n.  tormentare, 
stancare. 

Hauberk,  s.  usbergo,  ar»iatura. 

Te  Have,  v.  a.  anere. What 

would  you  have?  che  volete,  che 
2>retendete? — Have   a   care    of 

yourself,  badate  a  voi. To 

have  a  foresight,  prevedere. — 
Do  well  and  have  well,  chi  fa 
bene,  bene  aspetti. — When  will 
you  let  me  have  my  book  ? 
qiuindo  volete  restituirmi  il  mio 
libro? — Have  your  wits  about 

you,  state  in  cervello. Have 

him  away,  menatelo  via,  porta- 
telo via. 

Haven,  s.  porto. 

Havener,  s.  ispettore  o  custode  d' 
un  porto  di  iiuire. 

Haver,  s.  un  che  ha,  chepossicde, 
che  tiene. 

Haversack,  s.  bisaccia  di  soldato. 

Haugh,  s.  praticello  in  una  val~ 
le. 

Hàught,  adj.  altiero,  orgoglioso. 

Haughtily,  adv.  alteratiwute. 

Haughtiness,  s.  alterigia,  orgo- 
glio. 

Haughty,  adj.  altiero,  orgoglio- 
so. 

Having,  s.  possessione,  slato,  for- 
tuita, r  avere. 

Hàviour,  s.  maniera,  modo  di 
condursi,  moda  di  vivere  ;  con- 
dotta. 

To  Haul,  V.  a.  rìmurchiare. 

Haul,  s.  sforzo  nel  tirare  a  se. 

Hàum,  s.  paglia. 

Hàunch,  s.  la  coscia. 

Hàunt,  s.  covo,  covile.— llnnnt, 
costume  che  uno  ha  di  essere 
spesso  in  certo  luogo. — A  haunt, 
conversazione,  compagnia. 

To  Haunt,  v.  a.  frequentare, 
bazzicare,  usare  in  un  luogo.  — 
A  house  haunted  with  spirits, 
una  casa  infestata  dagli  spirili. 

Haunter,  s.  quello  che  bazzica,  o 

frequenta.- A  haunter  of  bawdy- 
houses,  un  puttaniere. 

Havock,  s.  guasto,  danno,  scon- 
quasso, rovina,  strage,  nuicello, 
distruzione. 

To  Havock,  v.  3i.fare  strage,  fav 


H  A  Z 

macello,  distruggere  uccidendo 
ciascuno. 

Hautboy,  s.  oboe;  strumento  mu- 
sicale da  fiato. — Hautboy,  sfKzie 
di  fragola. 

Hàut-gout,  s.  tanfo, fetore,  odore 
ingrato. — This  meat  has  a  haut- 
gout,  questa  carne  ha  del  tanfo, 
pute. 

Hàw,  s.  moro  di  spinalba. 

Hawthorn,   spinalba. Haw, 

maglia  negli  occhi. — Haw,  un- 
ghia neir  occhi  cCun  cavallo 

Haw,  camperello  vicino  ad  una 
casa. 

To  Haw,  V.  n.  Ex.  To  hum  and 
haw,  esitare,  star  dubbioso,  dubi- 
tare. 

Hawk,  s.  falcone. A  iiawk's 

nose,  naso  aquilino. — To  be  be- 
tween hawk  and  buzzard,  esser 
tra  l'iìicudine  e  7  martello. 

To  Hawk,  V.  n.  uccellare  col  fal- 
cone.— To  hawk,  sonuicchiare, 
sjmtar  sornacchi. — A  hawked 
nose,  un  naso  aquilino. 

Hawkers,  s.  ìiierciai,  che  vanno 
attorno  vendetulo  mercanziuolc. 

Hawking,  s.falconeria,  caccia  col 

falcone. 

Hawses,  s.  due  buchi  circolari 
alla  prua  del  vascello  per  le  ga- 
melle. 

Hay,  s.fieno. — To  make  hay,  se- 
gare I'  erba  per  far  del  fieno 

Make  hay  whilst  tlie  sun  shines, 
batti  il  ferro  mentre  e  caldo. 

Hàyboot,  s.  licenza  di  jireruler 
pruni  per  fare  o  raccomodare  le 
siepi. 

Hàycoek,  s.  bieca  dt  fieno. 

Hayloft,  s.  fenile,  luogo  dove  si 
ripone  U fieno. — Hay,  galapjno, 
lacciulo  ;  rete  da  prender  coni- 
gli.—  Hay,  bello  tondo,  carola. 

Haymaker,  s.  segator  di  fieno. 

Hayrick,    \  s.  un  gran  mucchio 

Haystack,  J    di  fieno. 

Hàyward,  s.  il  pastore  jmbblico 
d'un  luogo. 

Hazard,  s.  rischio,  pciicolo,  ven- 
tura, incertezza. 

To  Hazard,  v.  a.  arrischiare, 
mettere  in  pericolo,  in  cimento, 
a  ripentaglio. 

Hazardable,    adj.     ai-rischievole, 

pericoloso,  dubbioso,  incerto, 

Hàzarder,  s.  chi  arrischia. 

Hàzardry,  s.  temerità,  baldanza. 

Hazardous,  adj.  arrhchievole,  j)e- 
ricoloso,  diòbioso,  incerto. 

Hazardously,  adv.  pericolosa- 
nu2nte. 

Hàze,  s.  nebbia. 

To  Ilàze,  V.  a.  spaveìitare. 

To  Hàze,  V.  n.  esser  V  aria  piena 

di  spessa  nebbia, It  hazes, 
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pioviggina,  la  nebbia  è  foltissi- 
ma. 
Hàzel,         ì  .     , 

Hazel-nut,  }  '*  "'"^"««'«- 
Hàzel-tree,  s.  nocciuolo. 
Hàzel,      ^  adj.    del  colore   delle 
Hazelly,  S    nocciuole. 
Hàzy,  adj.  pien  di  nebbia  foltissi- 
ma. 
He,  pron.  m.  egli,  esso,  colui. — -, 
He,  s'  usa  del  medesimo  jrrono.- 
me  per  distinguere  il  maschio 
dalla  femmina   nei    nomi  che 
comprendono  i  due  generi. — A 
he-cousin,  un  cugino.— A   he- 
goat,  un  becco. 
Head,  s.  testa,  capo. — The  bed's 
head,  la  testa  del  letta. — Head 
to  head,  a  quattr'  occhi. — A  fine 
head  of  hair,  una  bella  cajiel- 
liera. — The  pope  styles  himself 
the  head  of  the  church,  U  jmjxi 
si  chiama  capo  della  chiesa. — 
The  heads  of  a  discourse,  i  capi, 
i  punti  principali  d'un  discorso. 
— The  head  of  a  wild  boar,  il 

teschio  d'  un  cinghiale. The 

head  of  a  river,  la  sorgente  d' 
un  fiume. — The  head  of  a  col- 
lege, il  capo,  il  rettore  d'  un 
collegio. — The  head  of  a  Iute,  il 
manico  d'  un  liuto. — The  head 
of  a  ship,  la  prua  d'  un  vascello. 
-The  head  of  a  cane,  il  ponw  d' 
una  canna  d' India. — The  head 
of  an  arrow,  la  punta  d'  uno 
strale. — To  draw  to  a  head,yàr 
capo,  marcire;  f parlando  di 
postema.) — To  draw  to  a  head, 
sommare,  raccogliere  somma- 
riamente i  punti  ]nincipali  d'un 
discorso. — To  bring  a  business 
to  a  head,  conchiudere  ;  termi- 
nare un  negozio. — To  hit  the 
nail  on  the  head,  apparsi,  indo- 
vinare, dar  nel  segno, — Hand 
over  head,  inconsideratamente. 
— To  give  a  horse  the  head, 
dar  la  mano  ad  un  cavallo. — 

Headach,  mal  di  testa. The 

head  piece  of  a  bridle,  frontale 
di  briglia. — Headpiece,  cimiero, 
elmo,  celata. — The  headpiece  of 
a  cask,  le  doghe  d'  una  botte. — 
The  headstall  of  a  bridle,  la  tes- 
tiera d'  una  briglia. 
To  Head,  v.  a.  comandare,  esser 

il  primo  a  comandare. To 

head,  tagliar  il  capo,  decollare. 
— To  head,  porre  un  principio 
ad  una  cosa  che  ne  è  senza.— 
To  head  trees,  potar  alberi. 
Héadach,  s.  mal  di  capo. 
Héaded,  adj.  comandato. — Head- 
ed with  iron,  che  ha  una  punta 
di  ferro. — Hot-headed,  colleri- 
co, «rissoso.— —Giddy-headed, 
S2 
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mentecatto,  scervellato. 

Héaiiily,  adv.  inconsiderata- 
mente. 

Headland,  s.  capo,  promontorio. 

Headless,  adj.  sema  testa. 

Headlong,  adv.  aW  impazzala,  a 
caso,  inconsideratamente. — To 
cast  down  lieadltìng,  precipi- 
tare. 

Headsman,  s.  U  bqja,  il  came- 
Jice  ;  colui  che  taglia  il  capo  a' 
condannali. 

Headstrong,  adj.  caparbio,  osti- 
nato.  Headquarters    of    an 

army,   il  quartier  generale   d' 

un  esercito The  head  men  of 

a  city,  t  principali,  i  capi  (f  una 
città. 

Headway,  s.  l'avanzare,  il  cami- 
no del  vascello  in  mare. 

Héadworkman,  s.  ;/  capo  arti- 
giano. 

Héady,  adj.  ostinato,  caparbio. — 
Heady  wine,  vino  forte,  fuinoso, 
che  monta  alla  testa. 

To  Héal,  V.  a.  guarire,  rimargi- 
nare, saldare. 

Héalable,  adj.  guaribile,  sana- 
bUe. 

Héaler,  s.  colui  die  salda  e  risana 
la  ferita. 

Healing,  s.  cura,  guerigione. 

Healing,  adj.  consolidativo,  atto, 
e  buoTu»  a  consolidare. — A  heal- 
ing plaster,  un  impiastro  con- 
solidativo. 

Health,  s.  salute,  sanila. 

Healthful,  adj.  sano,  che  ha  sa- 
nità, parlando  delle  jtersone  ; 
sano,  salutifero,  die  conferisce 
alla  sanità,  parlando  delle  cose. 

Healthfully,  (  adv.        saltitevol- 

Héalthìly,      \    mente. 

Héalthfulness,  )  s.    salute,   salu- 

Héalthinesi,     )    brità. 

Healthless,  adj.  debole,  vial  sano, 
ammalato. 

Héaltiisome,  ì  adj.  sano,  saluti- 

Héalthy,        J  fero. 

Héain,  s.  secomina  delle  bestie. 

tiéa,p,  •.  mucchio,  fascio,  bica, 
eotUKrie,  massa,  catasta. 

To  Hétp,       )  r.  a.  ammontare. 

To  Heap  up,  \  ammonlicellare, 
accumulare,  abbicare,  ammas- 
sare.— To  heap  up  riches,  tc- 
iourixutre, 

Héaper,  t.  quello  che  accumula, 
che  ammassa. 

Héapy,  adj.  che  giace  in  biche  e 
in  mucchj. 

To  Héar,  r.  n.  uftire,  sentire,  as- 
eohart,  dare  orecchio,  stare  at- 
tento.  To   hear,    intendere, 

avere  amilo,  eiter  informato, 
lentlr  dire.  —To  hear  ni,  essere 
im  eatilpo  concetto. — Pray   let 
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me  hear  of  you  now  and  then, 
di  grazia  datem,i  parte  di  quan- 
do in  quando  della  vostra  salute. 
— I  hear  of  your  carriage,  sono 
iff  ormato  del  vostro  procedere. 

Héarer,  s.  uditore,  ascoltante. 

Hearing,  s.  r  ascoltare,  udienza. 
— To  have  a  fair  hearing,  avere 
una  favorevole  udienza. — To 
condemn  one  without  hearing, 
condannare  alcuno  senza  ascol- 
tarlo.   Hearing,    l'  udito. 

Hard  of  hearing,  ordastro. 

To  Hearken,  v.  n.  ascoltare,  dare 
orecchio. 

Héarkeiier,  s.  ascoltante. 

Hearsay,  s.  fama,  romore,  quel 
che  si  dice. 

Héarse,  s.  bara  di  riporvi  i  morti. 

To  Héarse,  v.  a.  mettere  nella 
bara. 

Heart,  s.  cuore. — It  makes  my 
heart  ache,  questo  mi  ferisce  il 
cuore. — To  learn  by  heart,  im- 
parare a  mente. My  dear 

heart,  cuor  mio,  ben  mio. 

With  all  my  heart,  mxilto  volen- 
tieri.  To  pluck  up  a  good 

heart,  star  di  buon  cuore,  pig- 
liar animo I  am  vexed  at  the 

heart,  me  ne  dis]nace  fin'  al 
cuore. — The  heart  of  coals,  la 
sostanza  del  carbone,  quel  che 
vi  si  trova  di  combustibile, — A 
piece  of  ground  out  of  heart, 
terra  stanca.  To  put  one  out 
of  heart,  far  cascare  il  cuore  ad 
uno,  disanimarlo.  — To  put  one 
in  good  heart,  dar  cuore,  dar 

animo. To  win  one's    heart, 

cattivarsi  /'  altrui  benevolenza. 
— A  man's  sweet-heart,  l'  in- 
namorata.— A  woman's  sweet- 
heart, amaìite,  innamorato. 

Héart-aclie,  s.  IrLitczza,  dolore, 
cordoglio,  crepacuore  ;  ed  è  an- 
che usato  per  pene  amorose,  do- 
lori degli  owinnit.- Heart-break- 
ing, cordoglio,  crepacuore. 

Heart-casc,  acqua  distillata,  che 
conforta  il  cuore  ;  colf  orto,  con- 
solazione ;  ed  è  anco  nome  d' 
erba. — Heartwort,  siler,  siler- 
montano,  spezie  d'  erba. 

Héarted,  adj.  ardilo,  coraggioso, 
prode. — Fttint-licurled,  vile,  co- 
dardo.  Light-hearted,  gajo, 

allegro,  festoso.  —  Hard-heartcd, 
duro,  crudele,  efferato. 

To  Hearten,  v.  a.  incorare,  ani- 
mare, dare  animo. — To  hearten 
uo,  fortificare,  dar  nuove  forze. 

Heartening,  adj.  nutritivo,  die  ha 
virili  di  nutrire. 

Hearth,  i.  focolare. Hearth- 

tnoiiey,  fuoco,  danaro  che  n 
IHtga  per  cieuchedunfuoco. 
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Heartily,  adv.  cordialmente. — To 
eat  heartily,  mangiare  a  crejìa 
pelle,  a  scoppia  corpo. 

Heartiness,  s.  cordialità,  since- 
rità, affetto. 

Heartless,  adj.  codardo,  pusilla- 
nimo,  vigliacco. 

Heartlessly,  adv.  timidamenle, 
vigliaccamente. 

Héarllessness,  s.  codardia,  viltà, 
poltroneria. 

Héarty,  adj.  sano,  bene  gagliardo, 
allegro,  gajo,  cordiale,  sincero. — 
To  eat  a  hearty  meal,  mangiare 
con  buon  appetito. 

Héarty-hale,  adj.  che  conforta  il 
cuore. 

Héat,  s.  calare, caldo. — Heat,  ca- 
lore, ardore,  amor  fervente,  zelo, 

fervore,  desiderio,  inlento,  vee- 
menza.  Heat,    collera,   ira, 

stizza,  furia. The    heat   of 

youth,  i  bollori  della  gioventù. — 
Heat,  cosso,  bitorzolo  prodotto 
da  calore. — A  race  horse  that 
has  run  a  heat,  un  cavallo  cite 
ha  fallo  una  corsa,  che  ha  corso 
una  carriera. 

To  Héat,  V.  a.  scaldare,  riscal- 
dare.— To  heat  one's  blood, 
scaldarsi  il  sangue,  riscaldarsi. 
— To  heat  cold  meat,  riscaldare 
della  carne  fredda. 

Héater,    s.   ferro    da    scaldare, 

ferro  da  sojtressare  panili. 

Héath,  s.  scopa,  arbuscello  al- 
quanto somigliante  al  ginejnv, 

—  Heath,  luogo  coperto  di  sco}>e. 

—  Heath-cock,yrattco/i«o,  sorta 
d'  uccello. 

Héathen,  s.  pagano,  idolatra. 

Héathen,       }  adj.  pagano,  dipa- 

Heathenish,  J  gano,  gentile. — 
The  heathen  gods,  gli  dei  de* 
pagani,  i  numi  de'  gentili. 

Héatlienishly,  adv.  paganatncnte, 
da  pagano. 

Heathenism,  s.  paganesimo. 

Héathy,  adj.  pieno  di  scope. 

Héating,  s.  lo  scaldare,  il  riscal- 
dare, l'  infuocare. 

Héatless,  adj.  freddo,  senza  ca- 
lore. 

Héavc,  s.  alzala  con  forza. — 
Heave,  l'  alzarsi  del  petto  j>er 

palpilo    e    ansietà. Heave, 

sforzo  palpilo  e  aruictà.-Wtiayc, 
sforzo  per  alzarsi  quand'  uno  è 
in  terra. 

To  Héave,  v.  a.  alzare,  levart 
con  isforzo. 

'l'o  Héave,  r.  n.  lievitarli,  alzard 
come  fa  la  pasta. 

Héavc-odcrings,  »,  le  jn-imizic. 

Hé;ivei>,  ».  cido,  il  fivmanun- 
lo. 

Heavenly,  adj.  celeste,  celestiale. 
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Heavenly,  adv.  celestialmente. 
Heavenward,  adv.  va'so  il  cielo. 
Heaver,  s.  uno  che  alza. 
Heavily,  adv.  pesantemente,  len- 
tamente.— To  complain  heavily, 
lamentarsi  grandemente. 
Heaviness,   s.  gravezza,  peso. — 
Heaviness,    sonnolenza. — Hea- 
viness, stupidezza,  balordaggine. 
— Heaviness,  affanno,  travag- 
lio d'  animo. 

H(-;iving,  s.  jmljnto,  sforzo,  gon- 
Jii'zza, 

Heavy,    adj.    pesante,  grave. — 
Heavy,  stupido,  insensato,  ba- 
locco. — Heavy   way,    cammino 
fangoso  0  aspro. — Heavy,  son- 
nacchioso,  siujiido. Heavy, 

tiisto,  addolorato,  Tnesto. A 

heavy  piece  of  work,  un  opera 
laboriosa,    che  avanza  poco   a 
poco.  — A  heavy  book,  un  libro 
che  annoja  ancorché  buono. 
Hebdomad,    s.    iina   settimana, 
ebdomada. 
Hebdomadal,     ^  adj.  settimanale, 
Hebdómadary,  \  fatto  ogni  set- 
Hebdomàtical,  j   timana,   ebdo- 
madario. 

Hebdómadary,  s.  ebdomadario. 
To  Hebetate,  v.  a.  rendere  stu- 
pido, ottuso. 

Hebetàtion,  s.  ebetazione. 
Hébete,  adj.  ebete,  facco,  debole, 

ottuso. 
Hebetude,  s.  ebetazione,  debolez- 
za d'  intelletto. 
Hebraism,  s.  Ebraismo,  maniera 
di  parlare  Ebraica. 
Hebraist,   s.   uomo  versato  nelV 
Ebraico. 
Hebrew,  adj.  Ebraico. — The  He- 
brew tongue,  la  lingua  Ebraica. 
Hebrew,  s.   /'  Ebraico,  la  lingua 

Ebraica,  un  Ebreo. 
Hébrewess,  s.  un"  Ebrea, 
Hebrician,  s.  uomo  pratico  e  dotto 
in  Ebraico. 
It  Hebrides,  s.   pi.  così  sono  chia- 
I    male  l'  Isole  situate  all'  occi- 
dente della  Scozia. 
I  Iccatonib,  s.  ecatombe,  sacrifizio 
ri  cento  buoi. 

Hectic,     }  adj.  etico. — A  hectic 
Hectical,  S    fever,  febbre  etica. 
Hector,  s.  sgherro,  lagliacanloni, 

chi  fa  il  bravo. 
To  Hector,  v.  a.  bravare,  bra- 
veggiare, 
'  Hederàceous,  adj.  ederaceo. 
i  Hédge,    s.    sic])e. — A   quick-set 
hedge,  siepe  folta  e  spinosa, — A 
liedge-row  of  fruit-trees,  unp^ 

lare  d'  alberi  fruttiferi. A 

hedgc-liog,  riccio,  spinoso, — A 
hedge-creepcr,  un  vagabondo, 
un  2>crdigior7w,— To  be  on  the 
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wrong  side  of  the  hedge,  sbag- 
liare,   ingannarsi   a   partito. — 
Hedge-niarriage,     matrimonio 
clandestino. 
To  Hedge,      >  v.   a.  cigner  di 
To  Hedge  in,  )    siepe. 
Hédge-born,  adj.  nato  in  una  si- 
epe :  cioè  vilmente  nato. 
Hédger,    s.    colui   che  fa   delle 
siepe. 

Hédging-bill,  s.  roncone. 
Héed,  s.  cura,  guardia,  cautela. 
— Take  heed  what  you  do,  ba- 
date a  quel  che  fate. 
To  Héed,  v.  a.  badare,  curare, 
stare  attento. 

Heedful,  adj.  attento. — Heedful, 
avvisato,  accorto,  circospetto, 
prudente. 

Héedfully,  ì  adv.  con  cura,  ac- 
Héedily,     /    cortamente,    pru- 
dentemente. 

needfulness,  \  s.  attenzione,  ap- 
Héediness,     J    plicazione. 
Heedless,   adj.  negligente,  inav- 
vertito, trascurato. 
Heedlessly,  adv.  negligentemente. 
Heedlessly,  inconsiderata- 
mente. 
Heedlessness,  s.  negligenza,  in- 
avvertenza, trascur  aggine. 
Héel,  s.  calcagno. — To  trip  up 
one's  heels,  dare  il  gambetto  ad 
uno,  farlo  cascare, — To  trip  up 
one's  heels,  piantarla  ad  uno, 
farlo  restar  ingannato. — He  is 
at  the  heels  of  us,  egli  ci  è  alle 
spalle. — To  have  one's  heart  at 
one's  heels,  darsi  alla  fuga. — 
He  is  always  at  my  heels,  m,i 

seguila  dappertutto To  betake 

one's  self  to  one's  heels,  calcag- 
nare, fuggire,  darsi  alla  fuga, — 
To  shew  a  pair  of  heels,  ^m^'- 
gire,  darla  a  gambe. 
To  Héel  a  ship,  metier  un  vas- 
cello alla  banda  per  calcf atarlo. 
To  Héel,  V.  n.  ballare,  maiar  le 
calcagna  al  ballo, 
Héft,   s.  peso,  gravezza. — Heft, 
sforzo  all'  insù. —  Heft,  m,ànico. 
Hegira,   s.   egira,  V  epoca  della 
quale  si  servono  i  Turchi,  e  gli 
Arabi. 
Héifer,  s.  giovenca,  vacca  ^- 
vane. 
Héigh,  inter"),  olà, 
Héigh-ho  !  interj.  espressione  di 
languidezza. 

Height,  s.   altezza, —  Height  of 

courage,   grandezza  d'  animo, 

— Height,   calma,  cima,  som- 

tnità. 

To  Heighten,  v.  a.  aggrandire, 

accrescere,    aumentare, To 

heighten  a  tapestry  with    gold 
and  silver,  ricamare  una  tap. 
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pexzeria  con  oro  e  argento. — 
Being  heightened  with  that 
victory,  reso  ardito  da  quella 
vittoria. 

Heightening,  s.  accrescimento, 
aggrandimento. 

Heinous,  adj.  atroce,  cattivo  in 
alto  grado. 

Heinously,  adv.  in  modo  atroce  o 
malo. 

Helnousness,  s.  cattivezza,  atro- 
cità. 

Héir,  s.  erede. — Joint-heir,  coe- 
rede.— Heir-loom,  viabili,  che 
non  si  ]mò  alienare. 

To  Héir,  V.  a.  eredare,  ereditare. 

Heirdom,  ì  s.  stato,carattere, })ri- 

Héirship,  )    vilegj  d'un  erede. 

Heiress,  s.  una  erede. 

Heirless,  adj.  senza  erede. 

Held,  p.  pass,  di  To  hold. 

Heliacal,  adj.  eliaco. 

Heliacally,  adv.  in  nwdo  eliaco, 

Héliod  parabola,  s.  parabola  eli- 
coide. 

Heliocentric,  adj.  eliocentrico. 

Heliómeter,  s.  eliometro. 

Helioscope,  s.  elioscojno. 

Heliotrope,  s.  clizia,  elitropia, 
girasole. 

Hélispherical,  adj.  elisferico. 

Helix,  s.  elica. 

He'll,  è  un'  abbreviazione  di  He 
will.  — He'll  do  it,  lo  farà. 

Héll,  s.  inferno. 

Héll-black,  adj.  scuro  come  V 
inferno. — Hell-fire,  il  fuoco  dell' 
iifemo.  —  Hell-fire,  cerbero. — 
Hell-hound,  un  uomo  a-udele, 
barbaro,  spietato. 

Hellebore,  s.  elleboro,  erba  medi- 
cinale, 

Hélleborism,  s.  ellcborismo. 
Hellenic,  adj.  ellenico, 
Hellenism,  s.  ellenismo. 
Hellenist,  s.  ellenista. 
Hellish,  adj.  infernale. 
Hellishly,  adv.  diabolicamente. 
Héllishness,  s.  infemalità. 
Héllward,  adv.  verso  l'iìifemo, 
Hélm,  s.  timone,  quel  legno  col 
quale  si  guida  e  regge  la  nave, 
■ — 'To  sit  at  the  helm,  aver  in 
mano  le  redini — Helm,    cam- 
pana  di  limbicco. — Helm,  ce- 
lata, elmo,  elmetto. 
To  Hélm,  v.  a.    guidare,  con- 
durre. 

Helmed,  adj.  coperto  di  celata  ; 
coli'  elmo  in  capo. 
Helmet,  s.  celata,  elmo,  elmetto, 
Hélmeted,  adj.  cimato. 
Helminthic,  adj.  elmintico. 
Helmsman,  s.  piloto,  timoniere. 
Help,  s.  ajuto,  soccorso,  appog- 
gio.— To  call  for  help,  doman- 
dare ajuto,  gridar  accorr'  uomo. 
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• — To  bring  help,  dar  soccorso. 
— Help,  ajulo,  mezzo. — Help, 
rimedio. 
To  Help,  V.  a.  ajutare,  soccor- 
rere, sovvenire,  assistere,  Java- 

rire,   servire. To  help  one 

another,  ajutarsi  /'  un  /'  altro. 
— I  cannot  help  myself  with 
my  right  hand,  non  posso  va- 
lermi della  man  dritta. — To 
help  at  table,  servire  uno  a  ta- 
vola di  qualche  cosa.— Shall  I 
help  you  to  a  wing  of  this  par- 
tridge? volete  che  vi  serva  un' 
ala  di  questa  pernice  /'—Help 

yourself,  s«?rt't/m. We  have 

not  a  penny  to  help  ourselves 
withal,  non  abbiamo  un  soldo 
per  vivere. — I  can't  help  it,  non 
to  che  farci,  non  è  mia  colpa. — 
To  help  into  a  coach,  dar  la 
mano  a  chi  entra  in  carrozza, — 
To  help  up,  ajiClare  a  salire. — 
I  could  not  help  it,  non  ho  po- 
tuto far  di  Tneno,  non  v'  era 
rimedio,  non  è  stala  mia  colpa. 

Helper,  s.  chi  ajuta. 

Helpful,  adj.  utile,  salutare. 

Helpfulness,  s.  uldità,  assistenza. 

Helpless,  adj.  die  non  può  aju- 
tarsi, che  non  ha  nessun  soc- 
corso, disagiato,  necessitoso,  po- 
vero. 

Helplessly,  adv.  senza  abilità, 
senza  soccorso. 

Helplessness,  s.  mancanza  d' 
abilità,  di  soccorso. 

Helpmate,  «s.  compagno,  socio, 
collega. 

Helter-skelter,  adv.  coìfusanum- 
te,  disordinatamente,  in   gran 

fretta. 

il<!lve,  8.  manico. — To  throw 
the  helve  after  the  hatchet, 
trarre  il  manico  dietro  la  zapjm. 

To  Hélve,  V.  a.  porre  il  manico. 

Hétn,  f.  orlo. 

Hém,  inteij.  em,  voce  colla  quale 
ti  chiama  una  jtertona. 

To  Hém,  V.  a.  orlare,  fare  un 
orlo — To  hem  in,  cinnerc,  riìi- 
chiudere,  circondare.  —  To  hem 
a  person,  chiamare  una  pertona 
eon  un  em. 

Ilémicrany,  t.  emicrania. 

Hémiria,  ».  emina. 

H6tiiip1egy,  *.  erni/ilcgia. 

Héminphi.-re,  i.  emisfero,  la  metà 
della  vuicchirm  tnondiale  ter- 
minala dall'  orrivmte. 

H«'nii»ph<''ric,    ?     ,,        •  e   ■ 

Hvini>|>tit;rical,  )      •'        ~ 

Héiiiimirh,  /  «.  meao   verta.  Ut 

Hém  imi  eie,  \  meta  d'  un  verso, 
emittichio, 

tUmiotk,  %,  cicuta,  pianta  vek- 
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Hemorrhage,  J  s.  flusso  di  san- 
Héniorrhagy,  S    gue  violento. 
Hemorrhoids,  s.   emorroidi,  mo- 
ricL 
Hemorrhoidal,  adj.  emorroidale. 
Hémp,  s.    canapa,  canape.— A 

hemp  cord,  fune  di  canape. 
Hempen,  adj.  di  canajìe,  fatto  di 
canajK.-A  hempen  rogue,  una 
forca,  un  che  merita  il  cajKSlro. 
Hén,  s.  una  gallina. — A  Turkey- 
hen,  una  gallina  d' India. — A 
Tpea-hen,unapaonessa,pagonessa, 
e  pavonessa. -A  moor-hen, fòla- 
ga, uccello  così  dello.- A  brood- 
hen,  una  chioccia.-To  cluck  as 
a  hen,  gridare  come  la  gallina.- 

A  hen-house,  gallinajo. A 

hen-roost,  pollajo. — Hen-heart- 
ed,  pusillanime. —  GC  Inglesi  si 
servono  spesso  di  Hen  coi  nomi 
degli  uccelli,  per  esjrrimere  la 
femmina. — A  hen-sparrow,  una 
jxissera. 

Hén-pecked,  adj.  governato  dalla 
moglie. 
Hénce,  adv.  da  qui. — Ten  years 
hence,  da  qui  a  dieci  anni. — 
Hence,  it  came  to  pass,  that — , 
donde  accadde,  die. Not  ma- 
ny days  hence, yVà  pochi  giorni. 
To  Hénce,  v.  a.  mandar  via. 
Henceforth,      )  adv.  da  qui  in- 
Henceforward,  j     nunzi,  da  ora 
innanzi,  quind'  innanzi. 
Henchman,  s.   uno  sloffiere,  un 
paggio. 

To  Hénd,  1  V.  a.  acchiappare,  af- 
To  Hént,   S    ferrare,    prendere 
stretlamente.  To  hend, agallar- 
si, circondare. 
Hendecagon,  s.  endecàgono,   d' 
undid  lati. 
Hendecàgonal,  adj.  che  ha  un- 
did lati,  endecagono. 
Hendecas^llable,  s.  endecasillabo. 
Hént,  adj.  acchiappato,  jrreso. 
Hép,  8.  il  frullo  ddla  spinalba. — 

He|>-tree,  spinalba. 
Hepatic,     \  adj.  epatico,  che  ap. 
Hepàticnl,  S    jHirtiene  al  fegato. 
Heptachord,  s.  cttacordo. 
Heptagon,  a.  ettagono,  figura  di 
tette  angoli 
HeptAgonal,  adj.  ettagono,  che  ha 
tette  lati. 

Heptarchy,  t.  governo  dmto  in 
sette  perirne. 
I  léptateuch,  n.  eptateuco. 
Hér,  pron.  caso  obliquo  del  jn-o. 
nome rdativoShc, — I  rcmcmiwr 
her,  mi  ricordo  di  leu — I  told 
her,  le  ditti. —  I  ler,  è  anche  pro- 
nnmepotu-stiviidelfietwrofemmi- 
nino,  tuo,  tua,  suoi,  «if.— She 
In  like  hrr  rulhcr,  ella  ratsomig- 
Ua  al  padre,— -Shiì  haa  marrieil 
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her  daughter,  ha  maritata  sua 
figlia. — Her  daughters  are  not 
so  handsome  as  she,fe  sue  figliu- 
ole non  sono  sì  belle  che  lei. —  She 
lives  like    herself,  ella  vive  da 
pari  sua. — Her's,  è  genitivo  di 
Her. 
Herald,  s.  araldo. 
To  Herald,  v.  a.  andar  a  dire 
come  araldo,  nel  carattere  d' 
araldo. 
Heraldic,  adj.  d'  aralderia. 
Heraldry,  s.  aralderia,  blasone. 
Héraldship,  s.  /'  ufficio,  o  la  ca- 
rica d'un  araldo. 
Hérb,  s.erba. —  Pot-herbs,  ertog- 
gi,  ogn  i  sorla  d' erba  da  mangiare. 
-Pliysic-herbs,  erbe  medidnali. 

— Herb  of  grace,  iruta. An 

herb-woma!i,  un  crbajuola,  un' 
erbolnja.—  ^'dà  herbs,  erbacce. 
Herbaceous,  adj.  erboso. 
Herbage,  s.  erbaggio,  pascolo. 
Herbal,  s.   libro  che  tratta  delP 
erbe,  erbario. 
Herbalist,  f  s.erbajuolo,erbdajo, 
Hérbarist,  ì    colui  che  s'  intende 
d''erbe  medidnali. 
To  Hérbarize,  v.  n.  erbolare,  er- 
borare. 

Hérbelet,  s.  erbetta. 
Hérbid,    "Js.  erboso,  pien  d'  cr- 
Hérbous,  J>  ba,  che  ha  sapor  d' 
Hérby,     J   erba. 
Herculean,  adj.  Erculeo. 
Hérd,  s.  branco,  armento,  greggia. 
— A  herd  of  deer,  una  frotta 
di  cervi. — A  cow-herd,  un  vac- 
caio.—A  swine-herd,  un  porcajo. 
— A  shepherd,  un  pecorajo,  un 
pastore. 
To  Hérd,  v.  n.  andare  in  truppa. 
Herdsman,  s.  un  paslore.-l  lerds- 
man,  coluiche  guarda  ilbesliame. 
Hére,  adv.  qui.—  \  ani  here,  sm» 
qui. — Here  he  cotnes,  ecedo  àlfj 
viene. -"Here's  your  money, 
co  il  vostro  danaro.  —  Here 
there,  qua  è  /«.-Hereis  toy( 
btiudisi. 
Hereabouts,  adv.  qui  vidno, 
all'  intorno. 

Herciifter,  adv.  da  piìinnatud, 
ora  innanzi. 
Hereafter,  s.  lo  slato  futuro. 
IlercAt,  adv.  n  questo.  ,%. 

Hereby,   adv.  jw  questo  "'^^Mj^B- 
così.  ^^ 

Heréditublo,  adj.  che  si  può  cretti- 
lare,  che  si  può  avere  per  ere-       i 
dita. 
Hereditament,  i.  eredità. 
Hereditarily,  adv.  per  eredità. 
Hcrcilltiiry,  udj.  eirdilnrio. 
Mcrefróin,  adv.  da  qui. 
Herein,  ndv.  in  tpirsto,  in  dò. 
litrtdf,  «dv,  di  questo,  di  quello. 
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Hereon,  adv.  su  questo. 

Hereout,  a.dv.J'uoj-  di  qui. 

Heremitical,  adj.  eremitico,  soli- 
tario, 

Herésiarch,  s.  un  eresiarca,  capo, 
ejbìidator  d'  eretica  setta. 

Heresy,  s.  a-esia,  opinione  erronea 
intorno  a  religione. 

Heretic,  s.  un  eretico. 

Heretical,  adj.  eretico,  die  ha  ere- 
sia. 

Herétically,  adv.  ereticamente. 

Hereto,  adv.  a  ciò. 

Heretofore,  adv.  altre  volle,  per 
r  addietro,  pel  passato. 

Hereunto,  adv.  a  ciò. — Hereunto 
I  shall  add,  aggiugneròa  questo. 

Hereupon,  adv.  in  questo  mezzo, 
in  questo  mentre. 

Herewith,  adv.  con  ciò. 

Heritable,  adj.  che  si  può  eredi- 
tare. 

Heritage,  s.  eredità. 

Hermaphrodite,    s.   ermafrodito, 

dell'  uno  e  dell'  altro  sesso. 

Hermetic,     ?     ,. 

TT       '.1   f  adi.  erwte/ico. 

Hermetical,  3     •' 

Hermétically.adv.  ermeticamente, 

col  sigillo  d'ermete, 
Hérmit,  s.  eremila,  romito. 
Hermitage,  s.  ermitaggio,  eremo, 

romitoro. 
Hérmitess,  s.  una  eremita,  una 

romita. 
Hermitical,  adj.  eremitico, 
Hérmodaetyl,  s.  ermodattilo, 
Hérn,  s.  airone,  aghirone. 
Hérnia,  s.  ernia,  crepalura,aUen- 

tatura, 

Héro,  s.  eroe,  uomo  illustre. 

Héroess,  s.  eroessa,  eroina. 

Heroic,     )  adj.  eroico,grande,no- 

Heróical,  \    bile,  sublime. 

Heroically,  f  adj.  d'una  maniera 

Heroicly,     ^  eroica,eroicamente. 

Heroicómlc,       >     ,. 

TT      •  '    •    1     f  SiOì.  eroicomico, 

rieroicomical,   )     ^ 

Heroine,  s.  una  eroina. 

Heroism,  s.  eroisino. 

Héron,  s.  airone,  aghirone. 

Iléronry,      1  s.   luogo  pieno  di 

Héronshaw,  )    aironi. 

Herpes,  s.  erpete. 

Herpetic,  adj.  erpetico. 

Herring,  s.aiinga,  sorta  di  jKsce. 

Hér's,  pron.  suo,  sua,  suoi,  sue. 
— This  is  her's,  questo  è  suo. 

Hérse,  s.  una  bara. 

To  Hérse,  v.  a.  metter  in  una  ba- 
ra. 

Herself,  pron.  essa  stessa,  se  stessa. 

Hérselike,  uà},  funereo,  conveni- 
ente a  funerale. 

To  Héry,  v.  a.  custodir  come  sa^ 
ero. 

Hesitancy,  s.  incertezza,  irresolu 
zione,  dubbiezza. 


eterodossia. 
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To  Hesitate,  v.  a.  esitare,  star 
dubbioso,  star  sospeso. 

Hesitation,  s.  maniera  di  parlare 
in  balbettando, — Without  hesi- 
tation, senza  }>ensare, 

Hést,  s.  comando,  decreto,  ordine. 

Héteroclite,       '\  adj.  eleroclito,ir- 

Hetcroclitieal,   >  regolare,      che 

Heteróclitous,  3  non  seguita  re- 
gola generale:  termine  gram- 
maticale. 

Heterodox,  adj.  eterodosso,  con- 
trario ai  sentimenti  e  opinioni 
ricevute  nella  vera  religione. 

Heterodox,       1 

Hétorodoxy,     ^    ' 

Héterogene,         J  Sidj.eterogeneo, 

Heterogéneal,       >  di   differente 

Heterogeneous,  j  spezie,  natu- 
ra, 0  qualità. 

Heterogeneity,  7  s.  eteroge- 

Heterogéneousness,  J    neilà. 

Heteróscians,  s.  eteroscj. 

To  Héw,  V.  a.  tagliare  delle  pie- 
tre, 0  del  legname  ;  minuzzare, 
tritare. — To  hew  down,  tagli- 
are, abbattere. 

Héwer,  s.  tagliatore. — A  hewer 
of  stones,  taglia  pietre. 

Héwn,  p.  p.  di  To  hew. 

Héxaciiord,  s.  esacordo. 

Hexaédron,  s.  esaedro. 

Hexagon,    ì  s.   esagono,  figura 

Héxagony,  )   piana  di  sei  lati. 

Hexagonal,  adj.  esagono. 

Hexameter,  s.  esametro,  sorta  di 
verso,  che  ha  sei  piedi, 

Héxapod,  s.  esapodo. 

Hexàstic,  adj.  esastico. 

Hèy,  interj.  espressione  di  gioja, 
di  giubbilo. 

Héyday,  interj.  espressione  di 
gaudio  e  cf  allegria, 

Héyday,  s. gaudio,  allegria. 

Hiàtion,  s.  sbadiglio. 

Hiatus,  s.jato,  breccia,  aperlzira. 

Hibernal,  adj.  invernale,  d'  in- 
verno, 

Hibernian,  s.  Irlandese. 

Hiccough,  s.  singulto,  singhiozzo. 

To  Hiccough,  v.  n.  singhiozzare. 

To  Hickup,  V.  n.  singhiozzare,- 
ed  è  corrotto  da  Hiccough. 

Hickwall,  )  s.  picchio,  uccello  co- 
High  way,  3  sì  detto. 

Hidden,  }  ^'^J-  "«*^''«'°- 

Hiddenly,  adv.  nascosamente. 

Hidalgo,  s.  idalgo. 

Hide,  s.  pelle,  cuojo. — To  warm 
one's  hide,  spianar  le  costure  ad 
uno,  bastonarlo. — Hide  of  land, 
tanta  terra  che  un  pajo  di  buoi 
potevan  lavorare  in  un  giorno. 

To  Hide,  v.  a.  nascondere,  celare, 
occultare. — To  hide  one's  self, 
nascondersi. 
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Hide  and  seek,  s.  moscacieca 
spezie  di  giuoco  fanciullesco. 

Hidebound,  adj.  duriccio, parlan- 
do degli  alberi  quando  hanno  la 
corteccia  troppo  tegnente  al  tron- 
co. — ìiidehounà,  stretto,  seirato, 
misero,  spilorcio,  avarissimo. 

Hideous,  adj.  orribile,  spavente- 
vole, tremendo. 

Hideously,  adv.  orridamente. 

Hìdeousness,  s.  orribilità,  cosa  or- 
ribile. 

Hider,  s.  chi  nasconde. 

Hiding,  s.  nascondimento,  il  nas- 
condere.—  Hiding-place,  nas- 
condiglio, luogo  segreto. 

To  Hie,  v.  n.  affrettare,  verbo 
difettivo,  che  non  è  in  uso  se  non 
■nel  presente,  Ex.  Hie  thee,  af- 
frettati. 

Hierarch,  s.  gerarca,  capo  d'  uh 
ordine  sacro. 

Hieràrchal,     \  adj.     gerarchico. 

Hierarchical,  )  appartenente  al 
governo  ecclesiastico. 

Hierarchy,  s.  gerarchia,  governo 
ecclesiastico. — Hierarchy, gerar- 
chia,  ordine  d' angioli,  e  ve  71' ha 
now. 

Hieroglyphic,      \  aia],  geroglifico, 

Hieroglyphical,  J  apjmrlenente 
al  geroglifico. 

Hieroglyphic,  s.  geroglifico,  ca- 
ratteri misteriosi  d' animali,  0  di 
lettere  in  uso  fra  gli  EgÌ7Ì,  ])er 
mezzo  de'  quali  ìwscondevano  gli 
affari  di  stato. 

Hieroglyphically,  adv.  geroglifi- 
camente. 

Hierogràmmatist,  s.  jerogram- 
mato. 

To  Higgle,  V.  n.  andar  a  spizzi- 
co nel  comprare,  esser  lento  •nelV 
aggiungere  qualche  poco  di  jrià 
alla  somma  da  prima  offerta.— 
To  higgle,  andar  vendendo  com- 
mestibUi  di  porta  in  porta. 

Higgledy  piggledy,  adv.frasaccia 
che  esprime  corfusione;  a  casac- 
cio, alla  rinfusa. 

Higgler,  s.  un  che  vende  commes- 
tibili al  minuto. 

High,  adj.  alto,  eminente,  sub- 
lime.—The  high  Dutch,  t^  Te- 
desco, la  lingua  Tedesca. — The 
most  High,  l'  altissimo.  Iddio, 
— Higlj-treason,  delitto  di  lesa 
maestà. — The  high-way,  la  stra- 
da maestra,  la  strada  battuta, — 
A  high  day,  una  gran  festa. — 
High  mass,  la  messa  cantata. — 

High  wind,  graìi  vento. To 

aim  too  high,  fissar  la  vista 
tro}>j)o  in  alto. — A  high  spirit, 
uno  spirito  altiero,  orgoglioso, — 
The  high  priest,  il  soimno  sacer- 
dote,— High  aitar,  aitar  mag- 
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ghre. — At  higli  noon,  di  vtezzo 
dt. — Tis  high  time,  è  già  tempo. 
— High-born,  rf'  alta  nascita, — 
High-minded,  ambizioso,  orgo- 
glioso, albaglioso. — High  flown, 

Jiero,  superbo,  orgoglioso,  gonfio. 
— High-spirited,  j?CT-o,  orgogli- 
oso. 

High,  adv.  aào. On  high,  in 

sa,  in  alto. — From  on  high,  da 

sopra. To  spend  high,  far 

grandi  spese. To  feed  high, 

trattarsi  bene,  viver  lautamente. 
— His  pulse  beats  ver}'  high,  U 
suo  polso  è  molto  agitato.  — To 
play  high,  giuocar  gran  giuoco. 
— The  wind  blows  high,yrj  gran 
vento. — High- tapper,  tassobar- 
basso, verbasco  ;  pianta  così  det- 
ta. 

ìligher,aàj. comparativo  diH'ìgh. 

Highland,  s.  paese  m,ontagnoso. 

Highlander,  s.  un  montanaro. 

Highly,  adv.  grandemente,molto, 
altamente, 

Highniost,  adj.  cite  è  il  più  alto, 
che  sta  in  sulla  estrema  vetta. 

Highness,  s.  altezza, — His  royal 
highness,  sua  altezza  reale. — 
His  highness,  sua  altezza,  par- 
lando del  gran  Turco. 

Higlit,  adj.  nominalo,  chiamato. 

Highwater,  r.  marea  alla. 

Highwayman,  s.  nuilandrino,  ru- 
balor  di  strada  a  cavallo. 

Hilarity,  s.  ilarità,  allegrezza. 

Hflding,  8.  un'  uomo  vile,  codar- 
do, 

Hill,  8.  monte,  colle,  montagna, 
collina,  altezza,  eminenza. — Tlie 
top,  the  cliflf,  the  foot  of  a  hill, 
la  cima,  il  jteiulio,  il  piede  d'una 
montagna, — To  write  up  hill, 
scrivere  a  schimbescio. — Mole- 
liilj,  monticaUo  di  terra,  che  le 
talpe  fanno  ìwl/a  terra. — To 
make  a  mountain  of  a  inolc-hill, 
far  d'  una  mosca  un  elefante.— 
An  anl-hìì\, fin'mit'ojo. 

f  Ifllock,!.  una  collinetta,un  mon- 
licello. 

Hilly,  adj.  montvoto,montagnoto. 
f  lilt,  f.  et$a,  ette,  la  guardia  delUi 
i/Hida. 

Him,  proti.  ciiMO  obliquo  del  pro- 
nome Ile. 

Himtélf,  pron.  itieito,  ef(li  stato, 
te  ileuo. — By  himiclf,  m/'>. 
f  lin,  t.  mitura  di  cote  liquide  jrrct- 
to  i  Giudei  antichi. 
Hind,  s,  dammti,  erma.— Hind- 
calf,  or  fawn,  cervialtu. — Hind, 
un  tervo  ruttico,  un  gnrwncello 
contorno. 

Illnd,  ad),  potteriore,  deretatio, 
della  parie  di  dietro. — 'l'Iir  hin<l 
p<irt  of  a  khìp,  la  jmppa  d'  un 
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vascello. 

Hinder,  adj.  comparitivo  di  Hind. 

To  Hinder,  v.  a.  impedire,  stor- 
nare, interrompere, 

Hinderance,  s.  imjìedimento, osta- 
colo, impaccio. Hinderance, 

torlo,  pregiudizio,  danno.-  With- 
out hinderance  of  time,  senza 
perdita  di  tempo. 

Hinderer,  s.  colui  o  queUa  che  im- 
pedisce, che  frastorna,  che  inter- 
rompe. 

Hinderling,  s.  animale  tristo,  de- 
generato, buono  a  nulla. 

Hindermost,  }  adj.  superlativi  di 

Hindmost,     \    Hind. He  is 

the  hindermost  of  all,  egli  è  l' 
ultimo  di  Ititti. 

Hinge,  s.  cardine,  arpione,  gàn- 
ghero.~T\\ese  are  the  two  hinges 
of  the  controversy,  questi  sono 
i  due  punti  jrrincipali  della  con- 
troversia.— To  be  off  the  hinges, 
esser  fuor  di  sesto  ;  esser  di  cat- 
tivo timore,  esser  fuor  de'  gan- 
gheri. 

To  Hinge,  v.  a.  fissare  sui  car- 
dini. 

Hint,  s.  vento,  seniore,  indizio, 
avviso,  cenno,  barlume,  sospetto, 
allusione,  tocco. 

To  Hint,  V.  n.  dare  un  leggiero 
indizio,  suggerire,  menzionare, 
inlimare,  vui  a  malaj>ena, — To 
hint,  alludere. 

Hip,  s.  anca,  l' osso  eh'  è  tra  P  fi- 
anco e  la  coscia.  — The  hip-gout, 
la  sciatica. — Hip,  «or<n  difrullo 
salvalico. — To  have  o!i  the  hip, 
aver  vantaggio  sopra  un  altro. 
Fr.  volgare. 

To  Hip,  v,  a.  sciancare,  guastar 
r  anca. 

HipH,  ]  ^«y-     v'^^'/f '•'■««^o.- 

Tji     .  .     i        sotto  voci  basse. 

Hippocamp,  s.  ippocampo. 

Hippocéntaur,  s.  ippocentauro. 

Hippocras,  s.  ippocras,  s]>ezie  di 
liquore, 

Hipixicrates'  «leeve,  s.  chiamasi 
con  un  cerio  sacchetto  fallo  di 
lana  usato  nel  filtrare  scilopjx),  e 
simili. 

Hipp/x'ratism,  s.  ijtjìocratismo, 

H(|>))»droinc,  s.  ippotlromo. 

HIp|>oj{riff,  ».  ijtpognfo. 

HippoiH')tnmus,  8.  ippopotamo. 

Hire,  H,  ttdario,  stipendio, — Tlie 
hire  of  u  house,  /'  affìtto,  o  la 
pifliom:  d'  un» mw. -  C'onch-liire, 
([fjltlo  di  carrozza. 

To  Hire,  v.  n.  affittare,  pifitiare 
affilio,  ad  off  Ilio. — To  hire  a 
house,   njijiiffionarr,  pigliare  a 

pigione  una  casa To  hire,  tif- 

,filtare,  dare  t\Uilto,  alhgare. 
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Hireling,  s.  un  nxercenario,  colui 
che  serve  per  danaro,  venale. 

Hireling,  adj.  che  è  venale;  che 
si  prostituisce  per  danaro  ;  che 
serve  per  mercede  pecuniaria. 

Hirer,  s.  colui  che  piglia  una  co- 
sa in  affitto,  o  r  appigiona. — 
Hirer,  colui  die  impiegando  al- 
tri, lo  paga. 

Hirse,  s.  spezie  di  biada  minuta, 
come  miglio. 

Hirsute,  adj.  irsuto. 

Hirsiiteness,  s.  irsuda,  irsuzic. 

His,  pron.  pos.  suo,  sua,  suoi, 
sue. 

Hispidi  adj.  isjndo. 

To  Hiss,  V.  n.  fischiare,  sibilare. 

Hiss,        f    s.    fischiala,    il  _fi^ 

Hissing,  \      chiare. 

Hist  !  interj.  zitto  ! 

Historian,  s.  islorico,  scrillor  d' 
istorie. 

Hiftór'ic'al,  ì  ^J-  ^'"•^"- 

Historically,  adv.  istori  cai  nenie. 

To  Histórify,  v.  a.  fare  storia 
d'unfalto. 

Historiographer,  s.  istoriografa, 
islorico,  scrillor  d'  istorie. 

Historv',  s.  istoria,  sloria.-Trutìi 
is  the  life  of  liistory,  la  verità  è 
r  anima  dell'  istoria. — A  history 
book,  UM  libro  d'  istorie. 

Histrionic,     1  adj.  d'  istrione,  di 

Histriónical,  J  commediante, 

teatrale,  istrioìdco. 

Histrionically,  adv.  in  modo  is- 
trionico. 

Histrionism,  s.  istrionica. 

Hit,  s.  colpo,  })ercossa,  bolla. — 
He  has  given  me  a  deadly  hit, 
7n'  ha  dato  un  colpo  morUde. — 
A  lucky  hit,  un  colpo  di  fortu- 
na.—  Ile  has  had  a  lucky  hit, 
egli  r  ha  incontrata  bette.-  Look 
to  your  hits,  badate  a'  falli 
vostri,  stale  in  cervello,  aprite 
gli  occhi. 

Hit,  udj.  battuto,  jiercosso. 

To  Hit,  V.  a.  battere,  percuotere. 
— To  hit  one  stick  with  another, 
battere  un  bastone  contro  un 
altro.— To  hit  one  a  box  on  the 
ear,  applicare  uno  schiaffo  ad 
uno.— To  iiit  tlie  ninrk,  imber- 
ciare, dar  7U'l  segno.-  I  could 
noi  hit  tlie  door  for  my  life,  non 
mi  fu  possibile  di  trovar  la  pitr- 
/«.—  You  hit  the  nnil  on  the 
head,  voi  vi  siete  apposto,  i  avett 
indovinata,  avete  dato  nel  segno, 
—  To  hit,  accadere,  riuscire. — 
It  hit  pretty  luckily,  la  cosa  ac- 
cadde assai  felicemente. 'l'o 

hit  one  in  the  tccth  with  a 
thing,  riniprotrrare  qualelu:  co- 
sa ad  uno,  gcltargiulu  in  volto. 
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—To  hit  together,  incontrarsi. 
— To  liit  upon,  incontrare,  ab- 
battersi.—  I  chanced  to  hit  upon 
him,  a  caso  in'  abbattetti  in  es- 
so.— I  can't  hit  on  his  name, 
non  posso  ricordarmi  del  suo  7io- 
me. 

To  Hitch,  V.  n.  muoversi,  dime- 
narsi,— To  hitch  a  little  farther, 
avanzarsi  un  poco  più. 

Hitchel,  s.  maciulla,  stromento 
con  cui  si  balle  la  canape  o  il 
Uno. 

To  Hitchel,  V.  a.  maciullare  la 
canape  o  il  lino. 

lllthe,  s.  piccolo  porto  che  non 
ammette  navi  grossa. 

Hither,   adv.   f/ui,  qua. — Come 

hither,  venite  qua,  o  qui Cali 

him  hither,  ditegli  che  venga  qui. 

Hither,  adj.  Ex.  Wiien  Pompey 
Hed  into  the  Hitiicr  Spain, (/Mfj«- 
do  Pompeo  se  ne  fuggì  nella 
Spagna  Citeriore. 

Hithermost,  adj.  il  pia  vicino, 
che  è  da  questa  banda. 

Hitherto,  adj.  Jin'  adesso,  fino  a 
quest'  ora. 

Hitherward,   )  adv.    da    questa 

Hitherwards,  J    banda. 

Hive,  s.  alveario,  arnia  ;  cassel- 

]  la  da  pecchie. -U\ve,  qmdla  fa- 
miglia di  pecchie  contenuta  da 
mi'  amia. — Hive,  U7i  crocchio 
di  persone. 

To  Hive,  V.  a.  far  entrar  neW 
amia;  dar  ricetto. 

To  Hive,  V.  n.  ricovrarsi  insieme 
con  altri  al  coperto  ;  rifugiarsi 
con  altro  in  qualche  hiogo  a  si- 
militudine  delle  pecchie  nelt' 
ornili. 

Ho!     ).  ,    .     , 

I  [óar,  adj.  canuto,  bianco,  bigio. 

llóar-frost,  s.  brirui. 

I  lóard,  s.  un  mucchio  fatto  in  se- 
greto ;  un  capitale  nascosto;  un 
tesoro. 

To  Hoard,  v.  n.  tesaurizare,  ac- 
cumular danari. 

To  Hoard,  v.  a. far  economia,  ac- 
cumular in  segreto. 

Hoarder,  s.  colui  chi  accumula  in 
segreto  roba  o  dawtri. 

Héarhound,  s.  marrobio. 

Hóariness,  s.  capelli  canuti,  cani- 
le.—Hoarìness,  nmffa,  muci- 
dezza. 

Hoarse,  adj.    rauco. — To   grow 

hoarse,   divenir   rauco. To 

-speak  hoarse,  parlar  con  voce 
rauca.  Dante  disse,voce  chioccia. 

Hoarsely,  adv.  con  voce  rauca. 

Hoarseness,  s.  raucedine,  fio- 
chezza di  voce. 

Hóary,  adj.  canuto,  che  ha  i  ca- 
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pelli  bianchi.  —  Hoary,  bianco, 
brinoso,  coperto  di  brina. — Hoa- 
ry, muffato,  mucido. — To  grow 
hoary  with  age,  incanutire,  di- 
venir canuto,  imbiancare  il  pelo 
per  vecchiezza. -Tsj  grow  hoary, 
muffarsi. 

Hóax,  s.  inganno,  frode. 

To  Hóax,  V.  a.  ingannare,  delu- 
dere. 

Hób,  s.  MM  rustico,  un  villano, 
un  contadino. 

Hob-nob,  s.  gì"  Inglesi  a  tavola 
quando  sono  allegri,  hanno 
questo  costume,  che  uno  dice  a 
un  altro,  iiob  or  nob?  Se  colui 
risponde  hob,  tocca  ad  esso  a 
scegliere  di  qual  vino  essi  due 
hanno  a  votar  un  bicchiere  per 
ciascuno  ;  se  risponde  nob,  toc- 
ca all'  altro,  cioè  a  quello  che 

fece  r  invito  con  quelle  parole. 
— Will  you  hob  or  nob  with  me? 
volete  che  beviamo  insieme  un 
bicchiere  ? 

To   Hobble,  v.  n.  zoppicare,  ire, 

andar   zoppo. A  verse  that 

hobbles,  or  a  hobbling  verse,  un 
verso  cattivò. 

Hobble,  s.  zoppicamento,  o  mala 
grazia  nel  camminare. 

Hóbblers,  s.  cavalieri  Irlandesi 
che  servivano  altre  volte  da  ca- 
valli leggieri.  —  Hóbblers,  spezie 
di  scorridori. 

Hóbblingly,  adv.  zoppicone,  gof- 
famente. 

Hobby,  s.  spezie  di  cavedio  d' 
Irlanda. 

Hóbby-horse,  s.  quel  legno  o  bas- 
tone che  i  fanciulli  si  mettono 

fra  gainbe  e  chiamano  il  loro  ca- 
vallo.— Hobby-horse,  inclinazi- 
one ;  e  si  jiiglia  generalmente  in 
mala  parte. — Every  one  has  his 
hobby-horse,  ciascuno  s'hà  qual- 
che inclinazione,  il  suo  debole. 

Hobgoblin,  s.  spirito  folletto. 

Hóbnail,  s.  que'  chiodi  che  ser. 
vono  a  tener  saldi  i ferii  de'  ca- 
valli. 

Hóck,  s.  parte  della  coscia. — A 
iiock  of  bacon,  U7i  prosciutto, 

Hóck,  \  s.   vino  del  Reno 

Hóckainore,  S  qiumd  è  vecchio 
e  buono. 

Hóckherb,  s.  pianta  così  detta, 
malva. 

To  Hóekle,  v.  a.  tagliare  la  giun- 
tura della  gamba  o  del  piede. 

Hócus-pocus,  s.  un  giocolare,  un 
bagatelliere ,  colui  che  fa  leggie- 
rezze  di  mano;  un  giunta- 
tore, U7i  gabbatore. 

Hód,  s.  truogolo  per  portar  la 
calce  sopra  le  spalle. 

Hódge-podge,  s.  inescuglio  di  va- 
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7Ìe  cose  bollite  insieme. 

Hodiernal,  adj.  odierno. 

Hódman,  s.  manovale,  quegli  che 
serve  il  murato7-e  col  portargli 
le  materie  per  inurare. 

Hóe,  s.  sti-umento  da  scavare  il 
te7Teno,  marra. 

To  Hóe,  V.  a.  scavare  il  terreno. 

Hóful,  adj.  prudente,  cauto,  cir- 
cospetto. 

Hófiilly,  adv.  jmiderUemenle, 
cautamente. 

Hóg,  s.  porco. — A  barrow-hog, 

'  un  verro. — A  hog-badger,  tasso 
porco. — A  sca-hog,  jmrco  inari- 
no. — .\  hedge-bog,  un  riccio. 
— I  brought  my  hogs  to  a  fine 
market,  io  sto  fresco. — Hog's 
Hesh,  carne  di  porco. — Hog's 
skin,  cuojo  di  /wrco.-Hog-wash, 
broda. — Hog's  cheek,  teschio  di 

po7-co,  mascella  di    porco. 

Hog's  grease,  sug7ui,  grasso  di 
jìorco. 

Hogcote,  s.  jwrcUe. 

Hóggerel,  (  s.  jtecora  di  due  an- 

Hógget,     \    ni. 

Hoggish,  adj.  porcino,  di  jioroo. 

To    lead  a  hoggish  kind  of 

life,  menare  uiui  wto  di  jìorco, 
viver  da  porco. 

Hoggishly,  adv.  da  jìorco. 

Hóggishness,  s.  /'  essere  un  jmr- 
co,  U7i  sudicio,  e  dicesi  dC  dà 
è  se7npre  sozzo. 

Hógherd,  s.porcajo. 

Hógsbeans,  "\ 

Hógsbread,  f  s.    7wmi    di 

Hógsfennel,  ì  jnante. 

Hógsmushrooms,  } 

Hogshead,  s.  botte. 

Hógsty,  s.  porcile. 

Hóiden,  s.  una  contadina,  urus 
rustica,  U7UI  donna  grossolana. 

To  Hoiden,  v.  n.  far  giuwJii 
grossolani  e  itulecenti,  come  fon- 
ilo le  contadine  quando  vogliotut 
star  allegre. 

To  Hóise,  ^  V.  a.  alzare,  levare. 

To  Hoist,  S  — To  hoist  the  sail, 
spiegar  le  vele,  mettere  alla  vela, 

far  vela. — To  hoist  up  the  price 
of  any  thing,  Ì7icarire,  alzar  it 
jyrezzo. 

Hoity-toity,  adj.  leggiero,  stordi- 
to, giocoso. 

Hold,  s.  presa,  V  abbrancare. — 
To  let  go  one's  hold,  lasciare 
andare,  lasciar  la  jn-esa. — The 
hold  of  a  ship,  il  fondo  della 
nave. — To  lay  or  take  hold  of  a 
thing,  aggrapjKirsi,  dar  di  ]>ig. 
lio,  impug7iare, prendere,  pigliare 
qualche  cosa. — He  thinks  no 
law  can  lay  hold  of  him,  egli  si 
c7-cde  esente  d'  ogni  legge. — 
They  could  not  take  hold  of  his 
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words,  non  ebbero  niente  a  dire 
in  contrario  alle  sue  parole. — 
A  strong  hold,  un  forte,  vti 
fortino,  una  fortezza. 
To  Hold,  V.  a.  tenere,  pigliare, 
arrendere. — Hold  him  fast,  lene- 
telo  fermo. — To  hold,  prendere, 
rappigliarsi,  attaccarsi,  tenere 
insieme. —  It  holds  very  fast, 
tien  forte. — To  hold  one's  opi- 
nion, tener  duro,  stare  nella 
opinione  di  jrrivia,  persistere 
nella  sua  ojnnione. — To  hold, 
fermare,fermarsi.—'Ho\d,coaLch~ 
man!  alto  cocchiere / — To  hold, 
cajìire,  contenere. — To  hold,  te- 
nere, slinuire,  giudicare,  repu- 
tare, far  conto,  credere,  esser  </' 
opinione. — To  hold  a  thing  to 
be  true,  mantenere  una  cosa 
jìer  vera.-To  hold  a  v/ager,fare 
una  scommessa,  scommettere. — 
What  will  you  hold  on  it?  quan- 
to volete  scommettere  /"-To  hold, 
durare,  conlimiare. — This  way 
of  living  of  your's  won't  hold 
long,  questa  vostra  maniera  di 
vivere  non  durerà  lungo  tempo. 
— To  hold  one's  eyes  open,  star 
cogli  occhi  apertu — To  hold  a 
council  of  war,  tener  un  consig- 
lio di  guerrcu-To  hold  a  senate, 
adunare  il  «ena/o.— To  hold  an 
honour  for  life,  possedere  qual- 
che onore,  o  dignità  durante  la 
vita. — To  hold  of  one,  dipen- 
dere da  qualcheduno,  come  un 
vassallo  dal  suo  padrone. — He 
holds  his  land  of  the  emperor, 
le  sue  terre  diiiendono  daW  tm- 
peradore. — To  bold  a  thing  at  a 
great  rate,  far  grande  stima  di 
qualche  cosa,  apjtrezzarla  molto, 
—To  hold  one's  tongue,  to  hold 
one's  peace,  tacersL — To  hold 
one's  breath,  ritenere  il  fiato. — 
'I'his  argument  holds  good  on 
my  side,  que*to  argomento  fa 
per  me,  è  a  mio  vantaggio. — 
'Io  hold  with  one,  tener  per 
uno,  ester  dalla  tua  parte. — 
To  hold  on,  jiertiitere,  tener 
duro. — Hold  off  your  hands, 
non  toccate,  levate  via  le  mani. 
—To  hold  forth,  predicare  :  e 
diceti  degli  eretici  e  de'  fa  mitici. 
•—To  hold  in,  tener  corto,  ri- 
tenere, tenere  in  freno.-'ììiì  hold 
out,  tenrr  duro,  star  mUlo. — 
The  phee  cannot  hold  out  if  it 
be  besieged,  la  jnatxa  nun  jniò 
mantenerm,  u  mene  attediata. 
— I  beld  it  out  against  them  all, 
io  tola  feci  tetta  a  tutti.-— 'VWit 
bw-*uit  holds  out  lon|{,  quetta 
lite  tin  alta  hinna.—'W)  hold 
up  one's  heads,  levttr  k  mani. 
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— To  hold  up,  apjmntellare, 
puntellare,  sostenere. — To  hold 
back,  ritenere. 

Hólden,  pret.,pass.  di  To  hold. 

Holder,  s.  un  che  tiene. 

Holdfast,  s.  catena,  quel  ferro 
che  si  pone  egli  edifizj,  che  li  ser- 
ra insieme — A  joiner's  hold- 
fast, granchio,  quel  ferro  confic- 
cato sur'  una  panca  per  appun- 
tellarvi il  legno  che  vogliono  pi- 
allare, perchè  non  iscorra. — 
A  hold  fast,  un  cacastecchi,  un 
meschino,  un  taccagno,  uno  spi- 
lorcio, un  tanghero. 

Hole,  s.  buco,  pertugio,  foro. — 
To  make  a  hole,  bucare,  buclie- 
rare, foracchiare,  succhiellare. — 
Arm-hole,  ascella. — The  touch- 
hole_ofa  gan,  focone  d' arme  da 

fuoco. — Hole,  spiraglio. -LurV- 
ing-hole,  un  nascondiglio. — To 
grow  full  of  holes,  bucarsi,  bu- 
cherarsi.— To  have  a  hole  to 
creep  out  at,  trovar  qualclie 
scusa,  pretesto,  suiterfug^. — 
The  condemned  hole,  camerot- 
to, segreta,  luogo  nella  prigione 
dove  sono  rinchiusi  i  malfattori 
che  devono  esser  giustiziati. 

Hólidam,  s.  nostra  Donna;  la 
beatissima  Vergine. 

Holiday,  s.  giorno  di  festa. 

Hólily,  adv.  santamente,  religio- 
samente, piamente. 

Holiness,  s.  santità. — His  holi- 
ness, sua  santità. — To  pretend 
to  much  holiness,  voler  esser  te- 
nuto per  saìUo. 

Hólla  !  ola  !  vocabolo  usato  ]>cr 
chiamar  uno  da  lontano. 

To  Hólla,  V.  n.  gridare  fortemen- 
te. 

Holland,  s.  tela  d'Olanda. 

Hollow,  adj.  concavo,  vuoto,  ca- 
vo, jrrofomlo,  cavernoso,  cupo. — 
A  hollow  noise,  un  romore  sordo. 
— A  hollow  heart,un  cor  doppio, 
o  finto. — Hollow-hearted,  dop- 
pio, fìnto,  dissimulato, 

IIóllow,  s.  una  fossa. — Hollow, 
grido. — To  give  a  hollow,  fare 
un  grido,  gridare. 

To  nóllow,'v.  a.  cavare,  zapfKtrc, 
vuotare,  scavare. 

To  HóUow,  V.  n.  gridare  oh  I 
gridar  dietro  a  qualclieduno, 
acclamare. 

Hollowly,  adv.  incamtamcnte. — 
Hollowly,  wnza  sincerila,  con 
natcotta  ditoncttà. 

Hóllowness,  s.  cavità,  concavità. 

H^iilowroot,  I.  pianta  così  detta. 

1  I<>tly,  Si  agrifoglio. 

Hollyhock,  >  •    ,•    •     , 

HóllyroHC,   \  ^' "l»--^  di  pumtc. 

Hòlni,  s.  olmo. 
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Holocaust,  s.  olocausto. 

Holograph,  s.  olografo. 

Hólster,  s.  fonda  della  pistola, 
queir  arnese  fatto  per  custodia 
della  pistola, 

Hólt,  s.  boschetto. 

Hóly,  adj.  santo,  sacro,  pio,-The 
holy  writ,  la  saittura  sacra, — 
The  Holy  Ghost,fo  Spirito  San- 
/o.-Holy  water,  acqua  santa,~~ 
Court  holy  water,  belle  parole, 
parole  di   corte, — Holy  thistle, 

cardo  santo To  make  holy, 

santificare. — A  holy  day,  giorno 
di  festa,  festa,  festività, —  Set 

holy  days,  feste  immobili, 

Moveable  holydays,  feste  mobi- 
li.— A  holy  water  pot  or  stock, 
acquasantajo,  pila.  —  H0I3'  rood 
day,  l'Esaltazione  della  Croce, 

Hólyweek,  s.  la  settimana  san- 
ta. 

Hóly  Thursday,  s.  il  giorno  dell' 
Ascensione, 

Hóly,  s.  Ex.  the  holy  of  holies, 
il  santo  santorum,  il  sajituario. 

Homage,  s.  omaggio. 

To  Homage,  v.  a.  rendere  omag- 
gio. 

Homager,  s.  vassallo. 

Home,  s.  casa,  dimora,  stanza. — 
To  go  home,  litirai'si  0  andare 
a  casa, — To  return  home,  ritor- 
narsene alla  patria, — Home  is  < 
home,  let  it  be  ever  so  homely, 
una  capanna  ci  pare  un  pala- 
gioii  quando  sia  Giostra.  J  Fio- 
rentini  dicono  con  molto  garbo 
e  semplicità. 

Casa  mia,  casa  mia. 
Per  piccina  che  tu  sia. 
Tu  mi  pari  una  badia. 
To  go  to  one's  long  home,  an- 
dare  a   babborivfggoli,   morire. 
Frase  bassa  'Toscana. — Home- 
bred,   del   paese. —  Home-bred 
commodities,     jnercanzie     del 
junt'K.'. -Home-bred  wars,  gi«»T# 

civili. Home-spun,  casalin- 

go,  casareccio, A  home- 
spun woman,  utia  donna  fatta 
col  gomito,  0  malfatta. 

Home,  aiìv.al  jìToposilo, — To  hit 
one  home,  toccar  uno  sul  vivo» 
— Your  crimes  will  come  home 
to  you,  voi  farete  la  pcnitena/k 
de'  vostri  misfatti. 

Hòmc-felt,  aJj.  interno,  seg 
che  tocca  sul  vivo. 

Homeliness,  s.  grossezza, 
rialitù,  semplicità,  rozzezza, 

Hómcly,  ai\j.  grossolano, 
materiale. 

Hómcly,  ndv.   grossolananu 
tempUccmentc,  rvzut  mente. 

Homeward,    \  udv.  ivrso  rasa.-' 

HómcwardK,  )   A  bhiphumcword 
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bound,  un  vascello  di  ritorno. 
Homicide,  s.  un  omicida.-^ìlo' 

rnicide,  omicidio. 
Homicidal,  adj.  omicidiale,  omici- 

(liario. 

Hómilist,  s.  un  autor  d'  omelie. 
I  lómily,  s.  omelia,  rogioìia mento 

sincro  sojrra  i  vangeli. 

Homogéneal,   1     ,. 

,,        '',•  >  &a\.  omogeneo. 

!  lomogenous,  S 

1  lomogénealness,     ~\ 

Homogeneity,  ^  s.     omoge- 

I  lomogéneousness,  C   neilà. 

Ilómogeny,  j 

Homologous,  adj.  omologo. 

Homonymous,  adj.  omonimo. 

Hone,  s.  cote,  pietra  da  (iffUar 
rasoi. 

Honest,  adj.  onesto,  virtuoso,  di- 
cevole, convenevole. — A  down- 
right  honest   man,   un    uomo 

onestissimo,    dabbenissimo.  ■ 

Honest,  onorato,  casto,  pudico. 
—An  honest  soul,  un  galan- 
tuomo, un  uomo  sincero,  franco, 
schietto. 

To  Honest,      )  v.    a.    onestare, 

To  Hónestate,  5    abbellire. 

Honestàtion,  s.  abbellimento. 

Honestly,  adv.  onestamente. 

Honesty,  s.  oììestà,  virtù,  modes- 
iia,  onore. 

Hóney,  s.  miele,  mele;  produ- 
zione dell'  api. — Honey,  dolcez- 
za, cosa  dolce. — Honey,  espres- 
simie  amorosa;  dolce  amor  mio. 

To  Hóney,  v.  n,  parlar  con  pia-, 
erre;  sentir  dolcezza  parlando; 
parlar  amorosamente. 

Hóney-bag,  s.  lo  stomaco  degli 
api. 

Hóney-comb,  s.  favo,  quelle  cel- 
lette di  cera  in  cui  le  pecchie  ri- 
pongono il  lor  mele. 

Ilóney-dew,  s.  rugiada  dolce; 
vianna. 

Hóney-flower,  s.  nome  di  pian- 
ta. 

\  fóney-gnat,  s.  nome  d'  insetto. 

llóney-nioon,  s.  il  primo  mese  di 
matrimonio. 

Hóney-suckle,  ^.succiamele,  mad- 
reselva. 

Hóneyless,  adj.  senza  miele,  privo 
di  mele. 

Hóney-wort,  s.  nome  di  pianta. 

Honorary,  adj.  fatto  in  onore, 
onorario,  titolare. 

Honour,  s.  onore,  rispetto,  stima. 
—Honour,  onore,  probità,  inte- 
grità, fedeltà. Tlie  point  of 

honour,  puntiglio  rf'  onore. 

Honour,  oliare,  gloria,  ripicta- 
'Jone,  fama.  —  Honour,  onore, 
castità,  pudicizia. 

Honours,  s.  onori,  dignità. — A 
lady  of  honour  to  the  princess, 
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dama  d'  onore  della  principessa. 
— Your  honour,  titolo  che  si  dà 
in  Inghiltei-ra  ai  titolati  e  dame 
di  qualche  qualità  :  si  dà  an- 
che a'  semplici  gentiluomini  e 
gentildonne  ma  solo  da  gente 
bassa. —  Honour  in  law,  signo- 
ria.—The  honours,  cod  chia- 
mano al  giuoco  detto  Whist, 
V  asso,  il  re,  la  dama,  e  il  fante. 
— To  pay  honour  to  a  bill  of 
exchange,  fare  onore  ad  una 
lettera  di  cambio,  pagarla,  ac- 
cettarla  I  shall  pay  honour  to 

your  bill  when  due,  alia  sca- 
denza farò  onore  alla  vostra 
tratta. 

To  Honour,  v.  a.  onorare,  rispet- 
tare, portar  rispetto,  riverire 

To  honour  a  bill  of  excliange, 

fare  onore  ad  una  lettera  di 
cambio. 

Honourable,  adj.  stimabile,  ono- 
revole.— Right  honourable,  tito- 
lo dato  a  certi  grandi. 

Hónourableness,  s.  onoratezza, 
magnificenza. 

Honourably,  adv.  onorevolmente. 

Hóno\irer,  s.  colui  che  onora,  che 
rispetta,  che  stima,  che  venera. 

Hónourless,  adj.  senza  onore,  dis- 
onoralo. 

Hóod,  s.  cappuccio,  bavaglio,  ba- 
cucco.— The  hood  of  a  cloak, 
cappuccio  di  mantello.- A  hawk's 
hood,  cappello  di  falcone,  coper- 
ta di  cuojo,  che  si  mette  in  capo 
al  falcone. — A  monk's  hood, 
cappuccio  di  frate. — A  woman's 
riding-hood,  veste  da  donna  per 
cavalcare. — A  woman's  hood, 
cuffui  da  donna. 

To  Hóod,  V.  a.  incapjmcciare. 

Hooded,  adj.  incappucciato. — • 
Slie  went  out  hooded  and  scarf- 
ed, ella  uscì  colla  cuffia,  e  colla 
ciarpa. 

To  Hoodwink,  v.  a.  bendar  gli 
occhi,  imbacuccare,  imbavagli- 
are  To  hoodwink  the    mind, 

acciccar  la  mente. 

Hoof,  s.  unghia  di  cavallo  e  d' 
altre  bestie. — To  beat  the  hoof, 
batter  la  strada,  viaggiare  a  pie- 
di. 

Hóof-bound,  adj.  incastellato,  si 
dice  del  pie  del  cavallo,  quando 
t' trappo  stretto  e  alto. 

Hook,  s.  uncino,   strumento    di 

ferro  adunco. — Hang  it  upon 
the  hooks,  appiccatelo  all'  unci- 
no. — A  tenter-iiook,  pendaglio. 
— A  fishing-hook,  amo,  a  cui  s' 
appicca  il  pesce.- A  sheep-hook, 

baston   di   pastore. A    pot- 

iiook,  catena  da  cammino. 

A  flesh-hook,  uMa^'"'*^"*''' 
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To  get  a  thing  by  hook  or  by 
cro(jk,  guadagnar  che  che  sia  di 
ruffa  0  di  raffa. — To  be  off  the 
hooks,  esser  di  cattivo  umore. — 
To  put  one  off  the  hook,^re 
andare  in  collera  alcuno. 

To  Hook,  V.  a,  arrampinare,  un- 
cinare.— To  hook  a  thing  out  of 
one,  scalzare  alcuno,  cattare  al- 
trui di  bocca  artatamente  quello 
che  si  vorrebbe  sapere. 

Hooked,  adj.  uncinato,  ritorto. 

Hóokedness,  s.  ritorcimento. 

Hooknosed,  adj.  che  ha  il  naso 
aquilino. 

Hóop,  s.  cerchio,  quello  che  eig- 
ne e  circonda  la  botte  e  simili.— 
Hoop,  guard'  infaìite. — A  hoop, 

upupa,   uccello   così  detto. 

Hoop-ring,  anello. A  hoop, 

stioro,  la  quarta  parte  delio  sta- 

Jo- 

To  Hóop,  V.  a.  cerchiare,  legare 
con  cerchi. 

To  Hóop,  V.  n.  gridare,  vocife- 
rare. 

Hooper,  s.  bottajo, Hooper, 

cig7io  salvatico. 

Hóoping-cough,  s.  tosse  convvi- 
siva,  tosse  asinina. 

Hóopoo,  s.  ujrupa. 

To  Hóot,  V.  n.  gridar  dietro  per 
disp-ezza. — To  hoot,  il  gridare 
come  fa  il  cucco,  o  il  barbagi- 
anni. 

Hóot,        )  s.  il  gridar  dietro  con 

Hooting,  J  romore  ;  grido  di 
molle  voci  insieme. 

Hóp,  s.  lupolo. — A  hop-yard,  lu- 
ogo dove  si  piantano  i  lùpoli. — 
Hop,  salto. 

To  Hóp,  V.  n.  saltar  su  un  jnè 
solo. 

To  Hóp  beer,  v.  a.  metter  lùpoli 
nella  birra. 

Hope,  £.  speranza. — I  have  great 
hopes  in  him,  confido  molto  in 
lui. 

To  Hope,  V.  n.  sperare. 

Hoped,  adj.  sperato,  aspettato, 
atteso. 

Hopeful,  adj.  di  grande  asjtetta- 
zioìie,  che  dà  di  se  buona  spe- 
ranza. 

Hopefully,  adv.  con  speranza. 

Hójìefulness,  s.  aspettativa,  spe- 
ranza. 

Hopeless,  adj.  disperato,  senza 
speranza. 

Hopelessly,  adv.  senza  speranza, 
disperatamente. 

Hóper,  s.  colui  che  spera  cose 
piacevoli. 

Hoping ly,  adv.  con  speranza. 

Hopper,  s.  saltatore,  che  salta. — 
A  mill-hopper,  tramoggia. 

Hópper-horsed,    adj.    che    cam- 


\0*f< 


H  O  R 

viina  come  uno  sciaiicato. 

Hoppers,       ^  s.  sorla   di  giuoco 

Hopscotch,  ì  fanciullesco. 

Hopping,  s.  ballo,  assemblea  di 
jKrsone  per  ballare. 

Hóral,    \  adj.  orario,  rf'  ora,  ap- 

Hórary,  J    partenente  ad  ora. 

Hórde,  s.  tru]>pa  di  gente  die 
non  sta  troitpo  tempo  in  un 
luogo,  ma  passa  in  altri. 

Horizon,  s.  orizzonte,  linea,  o 
cerchio  celeste  die  divide  V  uno 
o  r  altro  emisfero,  e  termina  la 
nostra  vista. 

Horizontal,  adj.  orizzontale. 

Horizontally,  adv.  orizzontalmen- 
te. 

Horn,   s.  corno. — Hart's  horn, 

corno  di  cervo. Horn  mad, 

geloso A  bugie  horn,  or  hunt- 
er's horn,  corno  di  caccia. — To 
blow  a  horn,  sonar  il  corno. — 

An   ink-horn,  calamajo. A 

horn-book,  un  abbiccì,  un  li- 
bretto pe'  ragazzi,  in  cui  è  l'  al- 
fabeto.— Horn-owl,  mm  gvfi- — 
Hom-work,  ofyera  a  corno.  Vo- 
ce tlegr  ingegneri. A  shoe- 
horn, calzatojo,  quello  strumen- 
to, col  quale  si  calzan  le  scarjie. 

Hórnbeak,  \  s.  pesce   simile  all' 

Hórnfish,     ^    anguilla. 

Horned,  adj.  cornuto. 

Hornet,  s.  calabrone. 

Hórnowl,  s.  barbagianni. 

Hornpipe,  s.  sorta  di  ballo, 

Hómy,  adj.  Jiatto  di  corno,  simi- 
le al  corno,  calloso  e  duro  come 
corno. 

SoS^',}^^"^''';'^"'^- 

Horómetry,  s.  orometria. 

Horoscope,  8.  oroscojìo,  il  punto 
natale  di  qualche  pisana. 

Horrible,  adj.  orribile. 

Hórribleness,  s.  orribilità. 

Horribly,  adv.  orribilmente. 

Horrid,  adj.  orrido. 

Horridly,  adv.  orribilmente, 

Hórrìdncss,  %,  orribilità. 

Horrific,  adj.  orrido,  orrendo. 

Horrisonous,  adj.  orrisonanle. 

Hórrour,  adj.  orrore, 

HórM,  %.  cavallo. 'Die  forc- 

horte  of  a  coach,  il  cavallo  a 
destra  del  cocchiere. — The  ncar- 
bone,  il  cavallo  alla  nutn  maw 

ca   del  cocchiere, Hackney 

horse,  cavtdlo  d' qffUlo,  —  Suige- 
hort«,  cavallo  di  ftosta.  —  Double 
horM,  cavallo  che  jwrla  ingrojt- 
jta, — A  winged  borie,  un  ca- 
vallo tttato.'^A  borie  of  itate, 
un  cavallo  a  mono.— Tbe  great 
borse,  cavaUo  di  maneggb. — A 
barb  borse,  un  bàrbero,  cavallo 
eorrUon  ài  Darberia, — A  icik 
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horse,  un  cavallo  nutrino. — A 
wooden  horse,  un  cavallo  di  leg- 
no.—  He  has  a  horse  that  never 
stumbles,  gli  è  uomo  che  sta 
sodo  al  macchione. — I'll  win  the 
horse,  or  lose  the  saddle,  voglio 
guadagnar  tutto,  o  perder  tutto. 
—  A  master  of  the  horse  to  a 
prince,  un  cavallerizzo. — Horse, 
or  horsemen,  cavalle^-ia.-Lìght- 
horse,  cavalli  leggieri. — A  stalk- 
ing horse,  un  cavallo  fatto  alla 
caccia. — Horseback,  a  cavallo. 
— A  horse-block,  tin  cavalcato- 
jo,  rialto  fatto  per  comodità  di 
montare  a  cavallo. — A  horse,  on 
which  linen  is  dried  before  the 
fire,  trabiccolo.  —  Horse-trap- 
pings, arnesi  di  cavallo. — Horse- 
lock,  ^a«/o;e  di  cavallo. — Horse- 
guard,  guardie    a  cavallo. 

Horse-litter,  lettiga.  —  Horse- 
dung,  stereo  di  cavallo, —  Horse- 
colt,    puledro. Horse-meat, 

quel  che  si  dà  a  mangiare  a'  ca- 
valli.  Horse-shoe,  ferro  di 

cavallo. Horse-comb,  streg- 

ghia.  —  Horse-tail,  coda  di  ca- 
valli.— Horse-load,  soma. 

Horse-race,  corsa  di  cavalli, 
palio, — Horse-leech,  maniscal- 
co, sanguesuga, — Horse-fly,  ta- 
fano. — Wooden-horse,  caval- 
letto.— Horse-radish,  r(fanoÌ>f- 
To  horse  a  mare,  montare  urui 
cavalla,  come  fa  lo  stallone. — 
To  horse  one  at  school,  alzare 
uno  a  cavallo,  o  dare  un  caval- 
lo ad  un  fanciullo  alla  scuola. 
Horseman,  s.  cavaliere,  colui  die 
cavalca. 

Horsemanship,  s.    maneggio,     /' 
arte  di  maneggiare  un  cavallo. 
Horsewhip,  s.frusta. 
To  Horsewhip,  v.  a.  frustare. 

Hortàtion,  ) 

■LT'  .  .•        f  s.  esortazione. 

Hortative,  ) 

Hortative,   }  adj.  esortativo,  csor- 

H(Srtatory,  S    tatorio. 

Ilortcnsial,  adj.  ortense. 

Horticulture,    s.    coltivalura    di 

giardini. 

Horiicólturist,  s.  giardiniere. 
Hórtulan,  adj.  ortense. 
IIosÀntia,    8.    Osanna,    vocabolo 

l'ebreo,  die  è  intcrjirctato  :  deh 

facci  salvi, 
llòhc,  8.  calzetta. 
Hóted,  ulj.  calzalo. 
Hóien,  è  il  numero  del  più,  di 

Homi. 
Holier,  ».  calxettqjo. 
Hóipitable,  adj.  otjntale,  che  usa 

ospitalità. 

Hoipitablencsi,  i.  osjiilalità. 
H/iipilably,  ndv.  osjiitalmcntc. 
Hòipitoge,  «.  oipitatità. 
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Hospital,  s.  spedale. 

Hospital,  adj.  ospitale. 

Hospitality,  s.  ospitalità,  liberali- 
tà nel  ricevere  i  forestieri. 

Hospitallers,  s.  spedalieri,  cava- 
lieri Gerosolimitani. 

To  Hóspitate,  v.  n.  osjnziare, 
alloggiarsi. 

To  Hós])itate,  v.a.  ospiziare. 

Host,  s.  ostia,  quel  pane  che  n 

consacra  alla  messa. Host, 

oste,  quegli  che  alberga  altrui 
per  danari.— To  reckon  without 
one's  host, /are  il  conto  senza 
I'  oste. — Host,  oste,  esercito. — 
The  Lord  of  hosts,  il  Dio  degli 
eserciti.- 

To  Host,  V.  n.  mangiare  in  casa 
d'  un  altro. — To  host,  venir  a  . 
battaglia. — To  host,  dar  la  ru\ 
vista  «'  soldati. 

Hostage,  s.  ostaggio,  statico. 

Hostess,  s.  ostessa,  la  moglie  delT  ; 
oste. 

Hóstess-ship,  s.  grado  di  ostessa. 
— Your  hostess-ship,   vosdgno-\ 
ria,  signora   ostessa;   modo  da] 
burla. 

Hostile,  adj.  ostile,  nemico. 

Hóstilely,  adv.  ostilmente. 

Hostility,  s.  ostilità,  atto  da  ne- 
mico, 

Hóstler,  s.  mozzo  di  stalla. 

Hóstless,  adj.  inospitale. 

Hóslry,  s.  stalla  d'  osteria. 

Hot,  adj.  caldo,  contrario  difred' 
rfo.— Hot,  caldo,  tvemente,  ti'o- 
lento.  — To  make  hot,  scaldare, 

Hótbed,  s.  i>ezzo  di  terreno  scal- 
dato con  molto  UUame  o  altra 
cosa  diefermenti. 

Hotbràined,  adj.  violento, furioso. 

Hotchpot,      7  s.  zibaldone,  mi»- 

Hotchpotch,  5    citglio. 

Hotcóckles,  s.  giuoco  di  man 
calda. 

Hotel,  s.  locanda. 

Hotheaded,  adj.  violento,  caldo  e 
di  testa. 

Hothouse,  s.  slifa,  bagno  caldo. 

Hótl}',  ndv.  caldamente. 

Hotmi'ìuthed,  adj.  cajiarbio,  sfre- 
nalo. 

Hótness,  s.  calore,  violenza,  fu- 
ria. 

Hotspur,  8.  un  uomo  caldo  sk 
testa,  ostinato,  cajHirbio.—ì 
spur,  spezie  di  pisello. 

H?)t$purred,  adj.  violento, 
rnrio. 

Move,  pret.  del  verbo  To  heaf 

Ilóvel,  K.  capanna. 

To  Hóvcl,  v.  a.  dar  ricovcroi 
una  cajHinjui, 

Ilóveii,  part.  |>asi.  alzato,  go 
tumido,  tumefatto. 

'J'o  Ho  ver,  V.  n.  svolasMire,  .i 
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lanciarsi  suW  ali. — To  hover 
cn'er  a  fire,  covar  U fuoco. — The 
dangers  which  hover  over  our 
heads,  i  pericoli  che  ci  sopras- 
tanno.— To  hover  for  cold, 
sbattere  i  denti  di  freddo. 

Hough,  s.  garretto. 

To  Hough,  V.  a.  tagliare  il  gar- 
retto. 

Hound,  s.  bracco,  can  da  caccia. 
-i-A  greyhound,  veltro,  temerò. 
— A  bloodhound,  bracco  da 
sangue. — Hellhound,  cane  in- 

ferrutle,  Cerbero. -Hound-grass, 
sorta  d''  erba. 

To  Hound,  v.  a.  lasciare  i  cani  al 
cervo,  cacciare  il  cervo. 

Hóup,  s.  upupa  ;  sorta  d'  uccello. 

Hour,  s.  ora.  —  Half  an  hour, 
viezz'  ora. — An  hour  ago,  un' 
orafa. — Within  an  hour,  yj-a 
wn'  ora. — To  keep  good  hours, 
ritirarsi  a  casa  di  buon'  ora. 

Hourglass,  s.  orinolo  a  polvere. 

Hóurhand,  s.  l'  indice  d'  un  oro- 
logio. 

Hóuri,  s.  una  ninfa  del  Paradiso 
di  Maometto. 

Hourly,  adv.  d'  ora  in  ora. 

Hóurjilate,  s.  mostra  d'  orinolo. 

House,  s.  casa. —  A  town-house, 
casa  di  città.-A.  country-house, 

viUa. House,  casa,  schiatta, 

famiglia,  stirpe,  Icgnaggio.-The 

two  houses^of  parliament,  fecZue 

camere    del   pa7-lame7ìto. — An 

I    ale-house,  un  osteria  di  birra. — 

A  house  of  office,  il  cesso, — A 

|.    coffee-house,  un  caff'è. — A  pi- 

i    geon-house,  una  colombaia. -A 

i    wash-house,  lavalojo. — A  work- 

i,    house,  Itiogo  dove  V  arligianofa  i 

\   suoi  lavori.- A  workhouse,  spezie 

I    di  sjìedale  dove  si  mettono  i  po- 

[  veri  onde  lavorino. — A  store- 
house, uìi  magazzino. — An  ice- 
liouse,  una  ghiacciaja. — House- 
rooin,  luogo,  spazio. — House- 
eaives,gronde,grondaje.-House- 
top,  tetto.  —  Housekeeper,  chi 
tien    casa. — Housekeeper,    chi 

.   ha  cura  della  casa. — To  go   to 

!  housekeeping,  ajyrjrcflia.-Good 
housekeeping,  buona  tavola. — 

'    Hóuse-leek,  sernpreviva  ;  erka. 

^   Hóuse-rent,  pigione  della 

1   casa. — Hóuse-maid,    set-va  che 

!  fa  i  tetti  e  spazza  le  camere 

.    House,  casa,  in  astrologia  è  la 

'    dodicesima  parte  dei  cieli. 

I  Victualling-house,  bettola,  oste- 
}  ria. 

lTo  House,  v.  a.  ricever  in  casa. 

I    — To  house  cattle,  stallare  del 

:   bestiame. — To  house  corn,  ri- 

'   porre  il  grano. 

, Housebreaker,  s.  ladro  domestico. 
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Housebreaking,  s.  furto  in  casa. 

Hóuse-dog,  s.  cane  di  giuirdia. 

Household,  s.faìuiglia,  casa,  do- 
mestici.  The  king's  house- 
hold,  la  famiglia    del    re. 

Household  government,  econo- 
mia, governo  d'una  famìglia. 

Hóusehold.'bread,  s.  ^ìan  case- 
reccio. 

Householder,  s.  capo  di  famig- 
lia. 

Hóusehold-stuff,  s.  masserizie  di 
casa. 

Housing,  s.  gualdrappa,  coverta 
da  cavalli.— 'iìo\ìs,\xìg,  quantità, 
di  case  abitate,  gruppo  di  case. 

Hów,  adv.  quanto. — How  much? 

quanto. How  well?  quanto 

bene? How  great?  quanto 

grande? How  much?   per 

quanto? -Uovi  many?  quanti? 
— How  many  times  ?  quante 
volte  ? — How  far  ?  quanto  lon- 
tano ? How  long?  quanto 

tempo?  —  How  old  is  he?  quan- 
ti anni  ha? How?    come, 

in  che  modo  f-How  do  you  do  ? 

come  state  ? How  goes  the 

world  ?  come  va  il  mondo  ? — 
How  think  you  ?  che  ve  ne 
pare  ? — — How  now  ?  che  vuol 
dir  questo  ? 

Hówbe,     ì  conj.  jìerò,  nulla  di 

Howbéit,  >    meno,  con  tutto  ciò, 

However,  )    pure. 

Howd'ye,  (contrazione  di  how  do 
ye)  come  state. 

Hówitz,     \  s.  sorta  di  morlajo  o 

Howitzer,  3    cannone. 

To  Hówl,  V.  n.  urlare,  gagno- 
lare, mugolare. 

Hówl,  s.  urlo,  mugghio. 

Hówlet,  s.  allocco,  uccello  not- 
turno. 

Howling,  s.  urlamento,  urlo. 

Howsoever,  adv.  per  quanto, 
comunque. 

Hóy,  s.  sorta  di  barca  assai 
grande. 

Hóy,  s.  interj.  oh  !  olà  ! 

Hubbub,  s.  tumulto,  fracasso, 
strepito. 

Huckaback,  s.  sorta  di  tela  gros- 
solana. 

Hucklebacked,  adj.  gobbo,  scrig- 
nuto. 

Hùcklebone,  s.  anca,  V  osso  Ira'l 
fianco  e  la  coscia. 

Huckster,      ^  s.  rivenditore,  ri- 

Hùcksterer,  S  vendugliolo,  ri- 
gattiere. 

To  Huddle,  v.  a.  rimescolare, 
confonder  insieme. 

To  Huddle,  v.  n.  venir  infoila  e 
infretta. 

Huddling,  s.  mescuglio. 

Hue,  s.  colore. — Hue,  cera,  sem- 
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biante. — Hue  and  cry,  grido  di 
molte  persone. — To  make  hue 
and  cry  after  one,  perseguitar 
alcuno  con  grida,  correr  dietro 
ad  alcuno  gridando; 

Huer,  s.  banditore,  u7io  che  pro- 
clama i  bandi. 

Hiifiì  s.  colera,  an-oganza. 

To  Huff,  V.  n.  sbuffare,  soffiare. 
— To  huff  a  man  at  draughts, 
soffiare  una  pedina  al  giuoco 
delle  dame. — To  huff,  bravare, 
minacciare. — To  be  in  a  huff, 
esser  in  collera, 

Huffer,  s.  un  millantatore,  un 
tagliacanloni,  uno  sgherro,  un 
bravo. 

Huffing,  s.  bravata. 

Huffish,  adj.  insolente,  petulante. 

Hùffishly,  adv.  insolentemente, 
arrogantemente. 

Huffishness,  s.  ]>elulanza. 

To  Hug,  V.  a.  abbracciare, — To 
hug  one's  self,  amnùrard,  ap- 
plaudirsi. 

Hùg,  s.  abbraccio. 

Huge,  adj.  grande,  smisurato, 
vasto. Huge  strong,  molto 

forte. 

Hugely,  adv.  mollo,  grande- 
mente. 

Hugeness,  s.  vastità,  smisura- 
tezza. 

Huggermugger,  s.  nascondiglio, 
segreto. 

Hugging,  s.  abbracciamento. 

Huguenot,  s.   Ugonotto. 

Hùgy,  adj.  grande,  smisuralo, 
vasto. 

Hùlch,  s.  gobba,  scrigno. 

Hulk,  s.  piatta,  barca  confondo 
jnano. —  Hulk,  il  corpo  d'una 
nave, — Hulk,  ogni  cosa  di  molla 
grandezza,  e  da  non  potersi  age- 
volmenle  maneggiare. 

To  Hulk,  V. a.  sviscerare;  dicesi 
per  lo  più  del  cavar  l' interiora 
a  una  lepre. 

Hulky,  adj.  pesante,  grave  (^par- 
landò  d'  una  persona). 

Hull,  s.  gùscio,  baccello. —  Hull, 
il  guscio,  il  corjio  d'  un  vascello 
setiza  arredi. 

To  Hull,  V.  n.  galleggiare,  stare 
a  galla. — To  Hull,  andare  a 
onde,  barcollare,  come  fa  il  vas- 
cello che  ha  le  vele  ammainate. 
— To  hull  beans,  sgramir  delle 

fave. 

Hully,  adj.  che  ha  baccello,  che  ha 
guscio. 

Hum,  s.  ronzamento. 

Hum,  interj.  ne  dubito  ! 

To  Hum,  V.  a.  rombare,  ronzare; 
dicesi  delle  pecchie,  e  simili, — 
To  hum  and  haw,  esitare,  star 
dubbioso. — To  hum  a  tune,  can- 
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tarellare  un  aria. To  hum 

one,  applaudire  a  qxtalcheduiw, 
ingannare. 

Human,  adj.  «mano.— Human 
learning,  lettere  umane,  belle 
kUere. 

Humane,  adj.  umano,  affabile, 
benigno,  mansueto,  cortese,  trat- 
tabile.— Humana,  umano,  buo- 
no, affabile. 

Humànelj',  adv.  umanamente. 

Humanist,  s.  umanista,  chi  pro- 
fessa belle  lettere. 

Humanity,  s.  umanità,  la  natu- 
ra umana — Humanity,  uma- 
nità, benignità,  cortesia. 

To  Humanize,  v.  a.  umanare, 
render  umano,  trattabile. 

Humankind,  s.  il  genere  umano. 

Humanly,  adv.  umanamente. 

Humàtlon,  s.  limandone. 

Humble,  adj.  umile,  dimesso. 

To  Humble,  v.  a.  umiliare,  rin- 
tuzzar r  orgoglio,  abbassare, 
mortificare. 

Humblebee,  s.  sjìetie  di  ape,  spe- 
sàe  di  jìianta. 

Humbleness,  s.  umilila. 

Humbler,  s.  quella  che  umilia,  o 
che  s'  umilia. 

Humbles,  s,  coratella  di  cervo. 

Humbling,  s.  umiliazione. 

Humbly,  adv.  umilmente. 

Humbug,  s.  inganno,  frode, 
minchioneria. 

Hijmdrum,  s.  un  alocco,  un 
gonzo. 

To  Huméct,       }  V,  a.  umettare. 

To  Humectate,  S    inumidire. 

Humectàtion,  s.  P  umettare. 

Huméclivc,  adj.  umettalivo. 

Humeral,  adj.  umerale. 

Humid,  adj.  umido. 

Humidity,  s.  umidità,  umido. 

Humiliation,  s. /'  umiliarsi,  som- 
metsione,  umiliazione. 

Humility,  8.  umilità,  tommcssi- 
one. 

Htiminer,  i.  uno  che  ajìplatule, 
che  ronza. 

Hihnniing,  i.  romào,  ronzo. 

The  buinming  of  several  people 
together,  mmrro,  biibiglio. 

Humniing'bird,  t.  $])ezie  d'  uc- 
cello, colibrì. 

Hftminock,  •.  coilinetia. 

Hùmmumi,  s.  pL  bagni  tudalorj, 
stufe. 

Humoral,  adj.  umorale. 

Hijmnriiit,  ■.  umorista,  uomo 
fanlaxtieo  e  incoMtanle. 

H  tumorous,  «4Ì-  umoroio,  umido, 

fantatlico,  a^nieeioto,  bisbetiai, 
ritroso. 

Hiìmoroutly,  adv.  fontaMka. 
nmttf  copncciotumtfUt» 

UéMcrwiaMMf  >•  fimtatléeag- 
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gine,  pelulanxa,  cajìricciosità. 

Humorsome,  adj. fantastico,  ca- 
jmccioso. 

Humorsomely,  adv.  capriccio- 
samente,fa  nt astica  men  te. 

Humour,  s.  umore,  maleiia  umi- 
da e  liquida. — Humour,  umore, 

disposizione  dell'  animo. A 

good-humoured  man,  un  uomo 

di   buon    umore. Humour, 

umore,  capriccio,  fantasia. — He 
has  a  great  deal  of  wit  and  hu- 
mour, egli  ha  delle  specie  singo- 
lari; ha  una  sorta  d'  ingegno 
bisbetico  e  singolare  ;  è  faceto  e 
bizzaro  insieme. — A  man  of 
humour,  uomo  faceto,  ma  d' 
una  foggia  sua  particolare,  e 
che  pizzica  del  bisbeticamente 
acuto. 

To  Humour,  v.  a.  piacere,  com- 
jriacere,  contentare,  secondare. 
— You  humour  him  too  much, 
voi  avete  troppo  condescendenza 
per  esso. 

Hùmoursome,  aà].  fantastico,  ca- 
priccioso, bisbetico,  ritroso. 

Hump,  s.  gobba,  scrigno. 

Humpback,  s.  un  gobbo. 

Humpbacked,  adj.  gobbo,  scrig- 
nuto. 

Hùnch,  s.  gomitata,  percossa  col 
gomito. 

To  Hunch,  v.  a.  dare  una  gomi- 
tata. 

Hunchbacked,  adj.  gobbo,  scrig- 
niUo. 

Hundred,  adj.  cento. — A  hun- 
dred, un  centiiiajo. — By  hun- 
dreds, a  centinaja. 

Hundred,  s.  cantone,  parte  d' 
una  jn-ovincia. Hundred- 
weight, cantaro,  quintale. 

Hundredfold,  adj.  centuplo. 

Hundredth,  adj.  cetitesimo. 

Hung,  p.  pass,  di  To  hang. 

Hung-beef,  bue  affumicato. 

Hunger,  s.  fame, — Pinched  with 
huiiger,o^«»««/o,  morto  difiime. 
— Hunger  is  the  best  sauce,  ap- 
jielito  non  vuol  salsa. — Starved 
with  hunger,  affamato,  morto  di 
fume. 

To  Hunger,  v.  n.  morir  di  fame, 

To   hunger,  branuire  con 

molta  ansietà, 

Hùngerbit,        )  adj.    tomtentato 

Iliìngerbiltcn,  ^    dulia  fame. 

Iluiigerly,  adv.  avidamente,  in- 
Hitrdamenle. 

IIuiig«!rly,  adj.  affamato. 

I'd  IlùiigerHliirve,  v. a.  affamare. 

Ilungerstarvitl,  adj.  affamato, 
morto  di  fame,  magro  jier  lunga 
fume. 

iliingrily,  adv.  coti  molta  fame. 

Hungry,  adj.  affamato.— ilnn^ry 


H  U  R 

dogs  will  eat  dirty  pudding,  a 
tempo  di  carestia  pan  feccioso; 
ad  uno  che  ha  fame  ogni  cosa 
par  buona. — A  hungry  table, 
tavola  dove  e'  è  poco  da  mangi- 
are. 

Hunks,  s.  un  avaro,  u7io  spilor- 
cio. 

To  Hunt,  v.  a.  cacciare,  andare 
a  caccia. — To  hunt  after  one, 
andare  in  traccia  d'  uno,  cer- 
carlo  dappertutto. To    hunt 

out,  scoprire,  trovare. 

Hunt,  s.  caccia  coi  cani. 

Hiinter,  s.  cacciatore. —  Hunter, 
cavallo  di  caccia. 

Hunting,  s.  caccia  coi  cani. 

Huntress,  s.  cacciatrice. 

Huntsman,  s.  capocaccia,  caccia- 
tore. 

Hurdle,  s.  graticcio,  strumento 
di  vimini  tessuti. 

To  Hurdle,  v.  a.  cerchiare  dil 
graticci. 

Hùrds,  s.  il  capecchio,  la  stojrjHi. 

Hùrdy-gurdy,  s.  slromcnto  a  '' 
corde  e  ruota. 

To  Hurl,  V.  a.  scagliare,  tirai-e,  i 
lanciare. 

Hùrl,  s.  tumulto,  riotta. 

Hùrly,  \  s.   scompiglio,  tu- 

Hùrlyburly,  )  multo,  garbuglio. 
— Hùrlyburly,  calca, folla,  con- 
corso di  popolo. 

Hurrah  !  inierj.  evviva  ! 

Hurricane,  ^  s.  tempesta  di  venti 

Hurricàno,  \    contrari,  bufera. 

Hùrry,  s.  scompiglio,  disordine, 
garbuglio. — Hurry,  yre//n,  pre- 
scia. 

To  Hurry,  v.  a.  precipitare,  af- 
frclttire. 

To  Hùrry,  v.  n.  affrettarsi,  far 
fretta,  sollecitare. 

H  ùrry-sk  ùrry,  n.Aii. confusamente, 
con  chiasso  e  iumutlo. 

Hurst,  s.  un  boschetto. 

Hurt,  s.  male,  pregiudizio,  torlo, 
danno,  —  Hurt,  male,  ferita. 

Hurt,  ady  ferito,  die  s'  è  fatto 
male. 

To  Hurt,  v.  a.  ferire,  far  male, 
— To  hurt,  nuocere,  jiregiuiti- 
care. 

Hurtful,  ntlj.  nocivo,  dannoso. 

Ilùrtfuliy,  adv.  nocivamente. 

Ilùrtfuluess,  s.  jiregiudicio,  dan- 
no, nocwiwnto, 

'Vo  Ilùrtle,  v.  n.  scara mucciiin; 
gio.strare.-- To  hurtle,  urtare, 
muovere  din  violenza  ed  impelo. 

Ili'irlkberry,  g.  Jiii»7a  di  pianta. 

Hùrlles»,  adj.  innocente  ;  che  non 
fa  male;  che  non  cofiiotui  ilnn- 
W(».--Hurili'iiit,  che  non  soffre 
danno;  illesi). 

llurllesitly,  adv.  innocenlemenii 
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Hdrtlessness,  s.  innocenza,  esen- 
zione di  cattiva  qiuilita. 
Hósband,  s.  marito. — A  good 
husband,  un  buon  massajo,  un 
uomo  da  far  roba,  e  da  mante- 
nerla. 

To  Husband,   v.  a.  risparmiare, 
masseriziare,  usare  economia. — 
To  husband  one's  purse,  andar 
ristretto    nello   spendere.  —  To 
husband  one's  time  well,  qìen- 
der  bene  U  tempo. 
Hósbandless,  adj.  senza  marito. 
Husbandly,   adj.  frugale,  parco, 
moderato. 
Husbandman,  s.  agricoltore. 

Husbandry,   s.  agricoltura. 

Husbandry,  economia,    rispar- 
mio. 
Hósh,  interj.  zitto!  silenzio!  ta- 
cete! non  parlate. 
To  Hush,  V.  n.  tacere,  stare  salto. 
To  Hósh,  V.  a.  acquietare  ;  far 

tacere  ;  placare  ;  calmare. 
Hùshmoney,  s.  danaro  dato  ad 
alcuno  perchè  si  taccia  ;  perchè 
non   riveli,  perchè  non  faccia 
testimonianza. 

Husk,  s.  palla,  lolla,  loppa,  gus- 
cio. 
Hdskiness,  s.  raucedine,  fiochez- 

na  di  voce. 
Husky,  adj.  die  ha  guscio. 
Bussar,  s.  ussaro. 
Hóssy,  s.  UTUi  femminella. — A 
'|[ood  hussy,  una  donna  di  casa, 
una  donna  che  «sa  economia, 
una  buona  7nassaja. 
Hustings,  s.  nome  d'  una  delle 

corti  di  Londra. 
To  Hustle,  V.  a.  scuotere  insieme 
confusamente. 
Huswife,  s.  una  massaja. — Hus- 
wife, si  servono  qualche  volta  di 
questa  parola  come  ci'  un  ter- 
mine di  disprezzo,  che  vuol  dire 
appresso  di  noi,  una  pettegola, 
una  impertinente  ;  ma  si  dice 
allora    Hussey.  —  Huswife,    è 
anche   quella  cosa   in    cui  le 
I    donne  pongono  gli  aghi,  il  filo,  e 

altre  loro  coserelle. 
I  To  Huswife,  V.  a.  usar  con  eco- 
nomia e  frugalmente  ;  e  dicesi 
di  donna, 

Huswifely,  adj.  economica,  par- 
lando d'  una  donila. , 
Hùswifery,  s.  masserizia,  econo- 
mia, rispannj  donneschi. 
II ut,  s.  una   capanna. — A  sol- 
dier's Iiut,  baracca  di  soldato. 
Hùtch,    s.  mudio,  cassa,  per  in- 
tridervi entro  la  pasta  da  fare  il 
pane — Hutch,  cassa. 
To  Huzz,  V.  n.   rombare,  ron- 
zare, susurrare,  bisbigliare. 
Huzza!  interj.  viva!  viva! 
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To  Huzza,  V.  a.  apjìlaudire  con 
grida  di  gioja. 

Hyacinth,  s.  giacinto,  speide  di 

fore,  spezie  di  pietra  preziosa. 

Hyacinthine,  adj.  jacintino. 

Hyads,     >  s.  iadi,  sette  stelle  che 

Hyades,  S  sono  alla  testa  del 
toro,  die  nel  loro  nascimento 
crede  il  volgo  che  cagionino  pi- 
oggia. 

Hyaline,  adj. JaZÌMo. 

u 'u   A  ;  adi.  ibrido. 

Hybridous,    i     •> 

Hydàtides,  s.  idalidi. 
Hydra,   s.    idra,  serjtente  favo- 
loso. 
Hydragogues,  s.  idragogi. 

H%'dràulic,         ì    j-    ■ ,       i- 
„■',,,.,       J  adi.  idraulico. 
Hydraulical,      S     "^ 

Hydraulics,  s.  idraulica. 

Hydrocele,  s.  idrocele. 

Hydrocephalus,  s.  idrocefalo. 

Hydrogen,  s.  idrogeno. 

Hydrógraplier,  s.  idrografo. 

Hydrogràphical,  adj.  idrografico. 

Hydrography,  s.  idografia,  de- 
scrizione delle  acque. 

Hydrology,  s.  idrologia. 

Hydromancy,  s.  idromanzia,  arte 
dello  indovinare  per  via  delle 
acque, 

Hydromel,  s.  idromele. 

Hydrometer,  s.  idrometro. 

Hydrómetry,  s.  idrometria. 

Hydrophobia,    ]      idrofobia 
ydrophy,        )  *' 

Hydropic,        ì      ,•    • , 

Hydrópical,     {   ""^^  '^''P''°' 

Hydropsy,  s.  idropisia. 

Hydrostatical,  adj.  idrostatico. 

Hydrostàtically,  adv.  secondo  V 
idrostatica. 

Hydrostatics,  s.  idrostatica, 

Hydrus,  s.  idra. 

Hyemal,  adj.  iemale,  del  verno. 

Hyen,     l  s,  iena,   animai  qua- 

Hyéna,  S  drujìcde  che  ka  somig- 
lianza col  lupo. 

Hj'grómeter,  s.  igrometro. 

Hygroscope,  s.  igroscopio. 

Hym,  s.  spende  di  cane  ferocis- 
simo. 

Hymen,  s.  Imene,  Dio  delle 
nozze, — Hymen,  imeneo,  matri- 
monio. 

Hymeneal,    )  aà].nuziale,matri- 
Hymenéan,  i    moniale. 
Hymn,  s.  in7io. 

To  Hyp,  V.  a.  scoraggire,  ren- 
dere malinconico. 
Hypàllage,  s.  ipallage. 
Hypérbaton,  s.  iperbato. 
Hyperbola,    s.    iperbole,  fgura 
piana,    una   delle    sezioni   del 
cono. 
Hyperbole,  s.  iperbole, fig;ura  ret- 
torica. 
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„^"    ,  ^,-  '  I      à  a'M>  iperbolico. 
Hyperbolical,     S 

Hyperbólically,  adv.  iperbolica- 
mente. 

Hypérbolist,  s.  iperboleggia  tore. 

To  Hyperbolize,  v.  a.  iperboleg- 
giare, usare  ijierbolo,  aggran- 
dire con  parole. 

Hyperborean,  adj.  ijìerboreo. 

Hyperdùlia,    ì      .       ... 
TI-       A  1       \  s.  tperdvlm. 
Hyperduly,    ^      ' 

Hypéricon,  s.  iperico,  ipericon. 

Hypérmeter,  s.  ipennelro. 

Hypersacósis,  s.  ijiersacosi. 

Hyphen,  s.  nota,  segno  di  con- 
giunzione. 

Hypocaust,  s.  ijmcausto. 

Hypochóndres,  s.  ipocondri. 

Hypcchóndria,  s.  ipocandria. 

Hypochondriac,      )  adj.    ipocon- 

Hypochondriacal,   s    drìaco. 

Hypocist,  s.  ipocistide. 

Hypocrisy,  s.  ipoaisia. 

Hypocrite,  a.  ipocrita. 

Hypocrìtic,        ì     ,.    . 

Hypocritical,     {  '^'^J*  '^"'^'"'- 

Hypocritically,  adv.  da  ijwcrita. 

Hypogastric,  adj.  ijwgastrico, 

Hypogéum,  s.  ipogeo. 

Hypostasis,  s.  ipostasi. 

Hyposlàtical,  adj.  ipostatico. 

Hj'postàtically,  adv.  ipostatica- 
mente. 

Hypotenuse,  s.  ijmlenusa. 

To  Hypothecate,  v.  a.  ipotecare. 

Hypothesis,  s.  ipotesi,  sujrposixi- 
one. 

Hypothetic,     \  adj.  su]yj)osto,ij)o- 

Hypothétical,  5    letico. 

Hypothétically,  adv.  per  su}>}>0- 
sizione. 

Hyssop,  s.  isopo,  cì'ba. 

Hysteric,     )  adj.    isterico,    ute- 

Hystérical,  f    rino. 

Hysterics,  s.  isteralgia, 

Hythe,  s,  piccolo  porto, 

I. 

I,  Neil'  alfabeto  e  in  molte  voci  si 
legge  come  si  leggerebbe  in  Ita- 
liano ai,  e  quando  è  consonante 
come  il  nostro  G,  I,  pronome 
della  prima  persona,  io. — I 
walk,  io  camviino  ;  I  eat,  io 
mangio.  Shakspeare  ha  scritto 
molle  volte  I  j>er  ay  e  per  yes. 

To  Jabber,  v.  n.  parlar  jrresto  e 
confusamente,  tatlainellare. 

Jabberer,  s.  uno  che  pronuncia 
male. 

Jabbering,      ?  s.  maniera  dipar- 

Jabberment,  ^  lar  presto  e  im- 
brogliatamente. 

Jàcent,  adj.  giacente.     E^  voca- 

i    bolo  araldesco. 
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Jacinth, s.  lo  slesso  che  Hyacinth; 
ed  è  anche  nome  cT  una  gemma 
chiamala  da  noi  giacinto. 
Jack,  s.  menarrosto. — Jack,  grillo, 
qtiel  picciol  segno  7iel  giuoco 
delle  jmUottole,  a  cui   le    palle 

debbono  accoslarsi. Jack,  il 

maschio  d'  alcuni  animali. 

Jack,  giaco,  arme  di  dosso  falla 
di  maglie  di  ferro. — Jack,  Gian- 
notlo,  Gianni,  Giannino,  Gian- 
nozzo. The  Jacks  of  a  vir- 
ginal, sallerelli  o  grilli  di  spinet- 
ta.— Jack,  luccio,  sorta  di  pesce. 
— To  be  Jack  of  all  sides,  te- 
nere ora  con  uno,  ora  con  un 
altro. — To  be  Jack  of  all  trades, 
fare  ogni  meslierct — Jack-catch, 
il  bcffa, — Jack-pudding,  un  buf- 
fone, un  zanni. Jack-boots, 

stivali  grossi. 
Jackal,  s.  animale    che    si   sup- 
pone insegni  al  liane  dove  può 
trovare  da  far  preda. 
Jackalent,  s.  un  sempliciotto,  una 
jtecora,  un  besso,  un  donno. 
Jackanapes,    s.    una  scimia,  un 
babbuino,  uno  sciocco,  un  im- 
pertinente. 
Jackass,  s.  asino,  sortuiro. 
Jackdaw,  s.  cornacchia. 

Jacket,  s.  sajo,  saltanibarco. 

Jacket,  giaco. 
Jacobin,  s.  frate  Domenicano,  re- 
ligioso  deW  ordine  di  San  Do- 
menico. 
Jacob's  staffj  s.  astrolabio. — Ja- 
cob's ataS,  bastone  di  pellegrino, 
bordone. — Jacob's  staff,  bastone 
in  cui  ti  rinchiude  un  arme  da 
jmnta. 
Jàcobine,  s.  piccione  c/ie  ha  un 

ciuffi)  mi  capo. 
Jacobus,  a.  moneta  cT  oro  d'  Ing- 
hilterra, non  più  in  uso. 
Jàctancy,      )  s.    jattanza,    jal- 
Jàctitition,  ^    tanàa. 
To  Jàculate,  v.  a.  scagliare. 
JacuUtion,    i.    lo  scagliar    un' 

arme. 
Jiculatory,  »dj.  Jaculatorio. 
Jide,   a.  rozza,  carogna. — Jade, 
baldracca,  sgualdrina,  jtel tegola. 
To  J4de,  V.  t.  stancare,  tormen- 
tare. 
Jàdi«b,  adj.  vizioso  come  un  ca. 
vallo. Jadi(h,  impudico,  in- 
continente. 
Jégg,  a.  tacca. 
To   J4gg,   r.   «.   intaccare,  far 

tacca. 
Jiggedaem,    i.    ineguaglianza, 
scabrosità. 
Jéggy,  adj.  ineguale,  scabroso. 
JàitTa.  carcere,  prigione, 
Jéilfaird,  1.  uno  che  è  slato  injni- 
gfone. 
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Jailer,  s.  carceriere. 

Jàkes,  s.  jyrivalo,  cesso,..— A  jakes 
farmer,  un  votacessi. 

Jàlap,  s.jalappa. 

Jam,  s.  conserva  di  frutti. 

To  Jam,  V.  a.    serrare  insieme, 
rinchiudere  fra  due  corpi. 

Jàmb,  s.  stipite  di  porla. 

Iambic,  adj.  jambico. 

Jane,  s.  sorla  di  tela. 

To  Jangle,  v.  n.  contendere,  dis- 
jmtare. 

To  Jangle,  v.  a.  cagionare  suono 
S}nacevole,  scricchiolare. 

Jàngler,   s.  contenditore,    garri- 
lore. 

Jangling,  s.  contesa,  disjnita. 

Janizary,  s.  giannizzaro, fantac- 
cino Turco, 

Jànnock,  s.  })ane  di  vena. 

Jansenism,  s.  Giansenismo,  la 
dottrina  di  GianseniS. 

Jànsenist,  s.  un  Giansenista. 

Jàntiness,  s.  leggierezza,  genti- 
lezza. 

Jànty,  adj.  gentile,  belloccio,  vago. 

January,  s.  Gennajo,  jrrimo  mese 
dell'  anno. 

Japan,  s.  sorla  di  lavoro  fatto  con 
una  certa  vernice  nera  e  lucida. 

To  Japan,  v.  a.  verniciare  alla 
maniera  del  Giappone. 

Jàpanner,  s,  artefice  che  vernicia 
alla  maniera  del  Giappone. 

Jàr,  s.  discrei>anza,  discordia. — 
To  make  a  jar,  venire  a  contesa, 
— Jar,  gi^ra,  vaso  grande  da 
olio. — Ajar,  socchiuso'^  e  dicesi 
deW  uscio  o  della  porla. 
To  Jàr,  V.  n.  contendere,  disjm- 

tare. — To  jar,   dissonare,    non 
accordare. 
Jargon,  s.  gergo. 
Jargonelle,  s.  sorta  dijtera. 
Jarring,  adj.  discordante,   disso- 

na7ite, 

Jàshawk,  s.  un  falcone  soro. 

Jasmine,  s.  gelsomino. 

Jdsp,     ì       ,. 

j,  '       >  s.  dum>ro. 

Jusper,  J  ' 

latroléptic,  ai\yjatrico. 

To  Jave),  v.  a.  sporcare,  imbrat- 
tare. 

Javelin,  s.  giavellotto,  s}>eàc  di 
dardo. 

Jaundice,  8.  itterizia,  malattia 
che  jn-ocede  da  s]>argÌ7nenlo  di 
fiele. 

Jiunt,  Lgavella  di  ruota.  ~J aunt, 
scorta,  camminata,  girata. 

To  Jiiunt,  V.  n.  scorrere,  andar 
quù  e  la. 

JauntlncM,  i.  leggeretxa,  genti- 
lezza. 

J&w,  •.  mascella,  ganascia.-JThK 
Jaw-tecth,  t  mascellari. 

Sin,  I.  torta  di  ghiandqja. 
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Jay,  s.  ghiandaja. 

l'bis,  s.  U)i. 

Fee,  s.  ghiaccio. — Ice  house,  glii- 
acciaja. — Ice-bound,  circondato 
di  ghiaccio,  jìarlando  d'un  vas- 
cello. 

To  l'ce,  V.  a.  ghiacciare. 

l'ced,  adj.  agghiacciato. 

l'ch,  io.  —  Ich  dien,  motto  della 
divisa  de'  princijn  di  Galles,  che 
significa,  io  servo. 

Ichneumon,  s.  icneumone. 

Ichnogràphical,  adj.  icnografico. 

Ichnógraphy,  s.  icnografia. 

l'chor,  s.  umor  sottile  e  acqueo 
che  s'  asso7niglia  al  siero,  icore. 

l'chorous,  adj.  icoroso. 

Iclithyólogy,  s;  ictiologiat 

Ichthyóphagy,  s.  icliifagia. 

l'cicle,  s.  ghiaccinolo,  umore  chi 
agghiaccia  nel  grondare. 

Iconoclast,  s.  iconoclasta. 

Iconography,  s.  iconografia. 

Iconólater,  s.  iconolalra. 

Iconólogy,  s.  incunologia. 

Ictérical,  adj.  itterico. 

l'cy,  adj.  glaciale,  agghiacciato, 

Idèa,  s.  idea. 

Idéal,  adj.  ideale. 

To  l'dealize,  v.  n.  ideare. 

Ideally,  adv.  idealmente. 

Identic,      ^  adj.  idéntico,  che  è  U 

Identical,  S    medesimo. 

Identically,  adv.  identicamente. 

To  Identify,  v.  a.  identjficare. 

Identity,  s.  identità,  medesimezza. 

I'des,  s.  idi,  quegli  otto  giorni  in 

ogni  mese  dopo  le  none. 

l'diocy,  s.  imbecillità. 

l'diom,  s.  idioma,  frase. 

Idiomatic,     )  adj.  idiomatico,  che 

Idiomàtical,  )    appartiene  ad  una 

tal  lingua,  e  non  ad  altra. 

Idiópailiy,  s. idiopatia. 

l'diot,  s.  idiota,  igìioranlc,  illet- 
terato.—  Idiot,  WM  besso.      Ter- 
mine legale. 
l'diotcy,  s.  imbecillità, 
l'diotism,  s.  idiotismo,  ]>ro]>rietà, 

maniera    jmrlicolare   di  favel- 
lare.— Idiotisni,  idiotaggine,  ig- 
noranza di  letteratura. 
U'o  l'diotize,  v.  n.  idiotizzatr. 
l'dle,  adj.   ozioso,  sfaccendalo. — 

Idle,  ]>igro,  scioperato. Idl^ 

twgligenle,  trascuralo. Idl|^ , 

vano,  inutilCtfrimlo. 
To    l'dle,   V.    n.  poltronCi 

buttar  via  il  tempo. 
l'dleness,  i.  ozio,  negligenza, 

curalagginc. 
l'dier,  8.  un  ozioso,  un  pigro, 

tratcuralo,  uno  sfaccendalo, 

sfuggifatica,  uno  tciojterato, 

poltronicre. 
l'dly,    adv.    ouojamcn/r.— Il 

scioccamente. 
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I'dol,  s.  idula,  immagine  di  falsi 
dei. —  Idol-wor.s!iip,  idolatria. 

Idolater,  s.  idolatra. 

Idolatress,  s.  una  idolatra, 

Idolàtricnl,  adj.  idolatrico. 

To  Idiilatrize,  v.  n.  idolatrare. 

Idolatrous,  adj.  idolatro. 

Idólatrously,  adv.  in  modo  ido- 
latro. 

Idolatry,  s.  idolatria. 

I'dolet,  s.  idoletto. 

I'dolish,  adj.  idolatro. 

I'dolism,  s.  idolatria. 

I'dolist,  s.  un  idnlatra. 

To  I'dolize,  V.  a.  idolatrare,  a- 
mare, 

Idóneous,  adj.  idoneo,  projmo, 
convenevole. 

I'dyl,  s.  idilio,  poemetto  pastorale. 
f    Jealous,  adj.  geloso. — Jealous,  ge- 
loso, delicato. 
I    Jealously,  adv.  gelosamente. 

Jéalousness,  )  s.  gelosia,  travag- 

Jéalousy,  S  ^'o  degli  amanti. 
—Jealousy,  gelosia,  sospetto, 
timore. 

Jeer,  s.  soja,  burla,  beffa. 

To   Jeer,  V.  n.    beffare,  dar  la 
baja,  sojare. 
I   Jéerer,  s.  schernitore,  beffardo. 

Jeering,  s.  beffa,  burla. 

Jeering,  adj.  beffardo,  schernitore. 

Jéeringly,  adv.  sprezzantemente, 
con  iscorno. 

Jégget,  s.  sorla  di  salsicciotto. 

Jehóvah,  s.  il  nome  di  Dio  in 
Ebraico. 

Jejune,  adj.  sterile,  arido,  voto, 
vano,  iiisijddo.- Jejune,  digiuno. 

Jejuneness,  s.  penuria,  scar- 
sezza. 

Jellied,  adj.  viscoso,  glutinoso. 

Jélly,  s.  gelatina,  bi'odo  rappreso. 
-Jelly  broth,  consumato.- J cUy 
of  fruit,  sugo  de'  frutti  rappreso, 
gelatina  di  frutti. 

Jénnet,  s.  cavallo  spagnuolo. 

'lo  Jeopard,  v.  a.  avventurare, 
arrischiare. 

Jéopardous,  adj.  azzardoso,  peri- 
coloso. 

Jéopardously,  adv.  arrischiata- 
mente. 

Jeopardy,  s.  pericolo,  rischio. 

Jérguer,  s.  vfficiaìe  della  dogana 
che  soprantende  a'  doganieri. 

Jérk,  s.  colpo,  balzo  imirrovviso, 
scossa. — At  one  jerk,  in  un  su- 
bito. — Jerk,  sferzala, frustata. 

To  Jérk,  V.  a.  sferzare,  fi-ustare. 
— lo  Jerk,  dare  una  strappata. 
— To  Jerk,  calcitrare,  trar  cal- 
ci. 

Jérkiu,  s.  casacca,  giubbone. — 
Jerkin  of  leather,  colletto,  ca- 
sacca di  cuojo, — Jerkin,  sorta  di 
falcone. 

'    V©L.  II. 
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Jerking,  s.  lo  sferzare,  sferzata. 

Jéss,  s.  gelo,  corregiuola  messa  a' 
pie'  de' falconi. 

Jessamine,  s.  gelsomino. 

Jést,  s.  burla,  beffa,  scherzo. —  A 
biting  jest,  motto  pungente, 
botta.  —  In  jest,  da  burla,  per 
ischerzo. — That's  a  jest,  baga- 
tella  !  voi  burlate. 

To  Jést,  V.  n.  burlarsi,  beffarsi, 
motteggiare. 

Jester,  s.  burlatore,  schernitore, 
burlone,  bvff'one. 

Jesting, s.  burla,  beffa. — Without 
jesting,  seriamente. 

Jesting,  adj.  burlevole, scherzevole. 

Jestingly,  adv.  scherzevolmente. 

Jesuàti,  s.gesuati,  ordine  di  reli- 
giosi. 

Jesuits,  gesuiti,  frali  della  com- 
pagnia di  Gesù, — Jesuits  bark, 
or  powder,  la  china. 

Jesuitic,     \  aH}.  di  gesuita,  gesui- 

Jesuhical,  )    tico. 

Jesuitically,  adv.  da  gesuita,  scal- 
tramente, 

Jesuitism,  s.  gesuitismo. 

Jet,  s.  sorta  di  fossile  nero,  duro, 
e  lucido. 

To  Jet,  v.  n.  vagare,  vagabon- 
dare, sporgere  in  fuori. To 

jet,  pavoneggiarsi,  camminare 
con  albagia. 

Jétsam,  }  s.  mercanzie  gettale  nel 

Jétson,  j  mare  in  una  burì-as- 
ca,  e  poi  trasportate  dall'  acqua 
a  terra. 

Jéw,  s.  un  Giudeo,  un  Ebreo. 

Jewel,  s.  gi<>ja,  pietra  preziosa. 
— Jewel,  gioja  mia,  tesoro  mio. 

Jeweller,  s.  gioielliere. 

Jewess,  s.una  Giudea,  un' Ebrea. 

Jewish,  adj.  Giudaico,  Ebraico. 

Jewry,  s.  ghetto,  luogo  dove  non 
abitano  che  Ebrei. 

If,  conj.  se. — If  it  pleases  God, 
se  piace  a  Dio. — If  I  can,  s'  io 
posso. — If,  purché. — If  you  but 
come,  jmrchè  veniate. — If,  ben- 
ché, se,  quantunque,  quando. — 
I  will  do  it  if  I  die  for  it,  voglio 

farlo,  quando  anche  dovessi  mo- 
rire.— As  one  should  say,  come 
chi  dicesse. 

I'gneous,  adj.  igneo. 

To  Ignite,  V.  a.  accendere. 

Ignition,  s.  ignizione. 

Igiiitible,  adj.  infiammabile. 

Ignivomous,  adj.  ignivomo, 

Ign^bieness,  (  '•  '^'^^^''^'''i- 
Ignoble,  adj.  ignobile. 
Ignobly,  adv.  vilmente. 
Ignominious,  adj.  ignominioso. 
Ignominiously,  adv.  ignominiosa- 
tnente. 
I'gnominy,  s.  ignominia. 
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Ignoramus,  s.  uno  sciocco. 

I'gnorance,  s.  ignoranza. 

I'gnorant,  adj.  ignorante. 

I'gnorantly,  adv.  ignorantemente. 

To  Ignore,  v.  a.  ignorare, 

Ignóscible,  adj.  perdoruibile. 

Ignote,  adj.  ignoto. 

Jig,  s.  giga,  sorta  di  ballo. 

To  Jig,  V.  n.  batterla  giga, ballare. 

Jig-maker,  s.  U7i  ballerino  allegro. 

Jill,  s.  pettegola. 

Jill-flirt,  E.  wia  donna  lascivetta. 

Jilt,  s.  una  ingannali-ice  in  amore. 

To  Jilt,  V.  a.  ingannare  in  amore. 

To  Jingle,  V.  n.  lintinnare,rendere 
suono  co?isimile,  come  verbigra- 
zia  quello  di  dtie  rime. 

Jingle,  s.  tintinno,  suono  simile  a 
un  altro  suono. 

l'ie,  s.  lo  spazio  in  mezzo  a  una 
chiesa  o  edificio  pubblico. 

Iléus,  s.  ileo. 

l'iex,  s.  elee. 

l'iiac,  adj.  iliaco. 

I'll,  s.  7nale. — lì\,it^ortunio,  di»- 
grasda. 

I'll,  adj.  ■malo,  cattivo.  — 111  will, 
mala  volontà,  maltaletito. — III 
luck,  disgrazia,  sventura. 

I'll,  adv.  mak.-I  ani  ili,  so7io  am- 
malato.— You  must  not  take  it 

ill,   non  r  abbiate  a  male To 

think  ill  of,  aver  cattiva  opinione, 
-Ill-natured,  di  cattivo  umore.— 
Ill-minded,  mal  intenzionato.—' 
Ill-grounded,  malfondato. — IIU 
boding,  siìiislro. — lU-fated,  sfor- 
tunato,sventurato.~l\ì-fa.vo\iTed, 
brutto,  sgraziato.  —  Ill-shaped, 
mal  fatto.-  Ill-pleased,  malcon- 
tento.- Ill-gotten,  malacquistalo. 

Illàcrymable,  adj.  illacrimabile, 

Iliàpse,  s.  illapso. 

To  Ulàqueate,  v.  a.  illaqueare, 
accalappiare. 

Illation,  s.  inferenza,coìisegu£nxa. 

l'ilative,  adj.  illativo. 

l'Ilatively,  adv.  illativamente, 

Illàudable,  adj.  indegno  di  lode, 
illaudabile, 

Illàudably,  adv.  indegnamente, 

Illécebrous,  adj.  illecebroso. 

Illegal,  adj.  illecito,  non  legale. 

Illegality,  s,  ingiustizia. 

Illegally,  adv.  ingiustamente. 

Illegible,  adj.  die  non  si  può  leg- 
gere. 

Illegitimacy,  s.  illegittimità. 

Illegitimate,  adj.  illegitlinio,  bas- 
tardo. 

Illegitimately,  adv.  illegittima- 
mente. 

Illéviable.  adj.  che  non  è  esigibile, 
riscuotibile. 

Illfàvoured,  adj.  deforme. 

lUfàvouredly,  adv.  deformemente. 

Illfàvouredness,  s.  diformità. 
T 
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Illiberal,  adj.  non  da  gentiluoìno. 

Illiberàlity,  s.  modo  di  parlare,  o 
di  jrrocedere  vile  e  plebeo. 

Illiberally,  ailv.  vilmente. 

Illicit,  adj.  illecito,  non  permesso. 

Illicitly,  adv.  ilieciiamente. 

To  Illighten,  v.  a.  Ulumitiare. 

Illimitable,  adj.  illimitato. 

lUimitably,  adv.  illimitatamente. 

Illimited,  adj.  illimitato. 

Illimitedness,  s.  illimilazione. 

Ilb'teracy,       T 

lUiterateness,  >  s.  ignoranza. 

Illiterature,     j 

Illiterate,  adj.  illetterato,  sen- 
za lettere. 

lunature,  }  s.  vializia,  ma- 

lUnàturedness,  )    levolenza. 

Illnàtured,  adj.  malizioso,  ma- 
ligno. 

Illnàturedly,adv.  maliziosamente, 
nialignosamente. 

Ill'ness,  s.  malattia. 

To  Illùde,  V.  a.  inganìiare,  bur- 
lare, illudere. 

To  Illume,       ì  v.  a.  illuminare, 

To  Illuminate,  J  dar  lume,  schi- 
arire.— To  Illuminate,  colorire, 
irulorare. 

Illumination,  s.  illuminazione. 

Illuminative,  ad),  illuminativo. 

Illuminator,  s.  illuminatore. 

To  Illumine,  v.  a.  illuminare, 
ornare. 

Illusion,  8.  illtisione,  fantasma, 
ingannevole  rappiesentamento. 

Illusive,  adj.  illusorio. 

Illusively,  adv.  illusoriamente. 

Illósiveness,  s.  illusioiw. 

Illdsory,  aàj.Jiillace,  illusorio. 

To  Illustrate,  v.  a.  illustrare. 

Illustration,  s.  illtistrazioru:. 

lildstrative,  adj.  illustrante. 

Illdstratively,  adv.  in  modo  illus- 
trante, 

UUutrator,  t.  illiulralore. 

indstrious,  adj.  illustre. 

Illustriously,  adv.  illuslremenle. 

nUbtrìousness,  s.  i/ualilà  illustre. 

Vautat,  s.  immagine,  ritratto, 
dn^^nxa,  tembianza,  idea  ; 
cosa  rapjrretentala  alla  vunUe. 

T«  l'nuige,  V.  a.  immaginare. 

l'magcry,  s.  immagini,  .figure  di 

rilieoo,  0  dijnnle. Imagery, 

mostra,  apparenza.  —  Imnfjery, 

forme  immaginate  ;  false  idee  ; 

fimtatmi  creali  dalf  immagina- 

Imiginablc,  adj.  immaginabUe. 
IiB^imnt,  adj.  immaghumle, 
Imiginary,  nilj,  immaginario,  che 

non  è  rcnle. 
IniaMÌn4tion,    t.     immaginatioa 
ybn/'uia.— ImaffinatioDi  imma- 

ghanioiu,  pentkro. 
ImigiMii»»,  «y.  immaihuubto. 
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— The  imaginative  faculty,  /' 
immagiìmtivo  potenza  delV  ani- 
ma, la  quale  dalla  rappresenta- 
zione dell'  obbielo  cava  molte 
considerazioni  altre  al  rappre- 
sentato. 

To  Imagine,  v.  a.  immaginare, 
pensare. — To  imagine,  imma- 
ginare, inventare,  trovare. — To 
imagine,  immaginarsi,  persua- 
dersi, credere. 

Imàginer,  s.  uno  che  forma  idee. 

Imbecile,  a.  imbecille. 

Imbecility,  s.  imbecilità, 

Imbéllic,  adj.  imbelle. 

To  Imbibe,  v.  a.  imbevere,  succi- 
are, riempirsi. 

Imbiber,  s.  che  imbeve,  che  suc- 
cia. 

Imbibition,  s.  r  imbevere,  il  suc- 
ciare. 

To  Inibitter,  v.  a.  amareggiare. — 
To  imbitter,  irritare,  esasperare, 
inasprire. 

To  Imbódy,  v.  a.  incorporare. 

To  Imbólden,  v.  a.  inaninuire, 
incoraggiare. 

To  Imbórder,  v.  a.  terminare, 
confinare. 

To  Imbósk,  v.  n.  imboscare. 

To  Imbósom,  v.  a.  coprire  il  petr- 
to  amorosamente  colle  falde  del- 
la veste  a  un  altra  persorui. 

To  imbosom,  amviettere  nel 
seno,  nel  petto,  nel  cuore,  neW 
affetto. 

To  Imbóund,  v.  a.  rinchiudere. 

To  Imbów,  V.  a.  coprir  con  un 
arco  o  volta. 

To  Imbówer,  v.  a.  coprire  con  un 
pergolato. 

Imbówment,  s.  arco,  volta. 

To  Imbràngle,  v.  a.  imbrogliare. 
Voce  bassa. 

l'mbricate,     i    j.    •    i   •    . 

l'mbrieated,  ^''J- ""*'""^""'- 

Imbrication,  s.  embrice. 

To  Imbrówn,  v.  a.  imbrunire,  os- 
curare, ubbtijare,  rannugolarc. 

To  Imbrue,  v.  a.  irUrìdere,  in- 
zujìjiare,  stemperare. — To  im- 
brue one's  hands  in  blood,  im- 
brattarsi le  mani  nel  sangue, 
commettere  un  omiciilio. 

To  Imbrtite,  v.  a.  render  brutale, 
e  divenire  cotne  bruto. 

To  Imbue,  v.  a.  imbevere,  infon- 
dere. 

To  Imburte,  v.  a.  imborsare. 

Imifnbllity,  s.  /'  essere  imitabile. 

l'mitnblc,  ndj.  imitabile. 

To  l'initntc,  V.  n.  imitare,  cojii. 
are, — To  imitate,  imitare,  con- 
traffare. 

Imit&tiun,  I.  imitadone, 

limitative,  adj.  imitativo. 

Imit4tor,  I.  imitatore. 
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Imitàtrix,  s.  imitatrice. 

Immaculate,  adj.  immaculato. 

Immaculately,  adv.  immacolata' 
mente. 

Irnmàculateness,  s.  incontamina- 
tezza, purità. 

Immàlleable,  adj.  che  non  è  mal- 
leabile. 

To  Imnianacle,  v.  a.  inceppare. 

Immane,  adj.  immane. 

Imniànely,  adv.  crudel nunite. 

l'mmanent,  adj.  immanente. 

Immanifest,  adj.  imnminfesto. 

Immàriity,  s.  bestialità, Jh-ilù,  fi. 
erezza. — Immanity,s/«w(tra/ez. 
so,  gratidezza. 

Immarcéssibile,  adj.  immarcessi- 
bile,  incorruttibile. 

To  Immàsk,  v.  a.  mascherare, 
coprire. 

Immàtchable,  adj.  incomparabile. 

Immaterial,  adj.  non  materiale. 

Immateriality,  s.  immaterialità, 
qualità  0  natxira  immateriale. 

Immaterially,  adv.  ininuìterùiU 
mente. 

Immature,  adj.  immaturo,  non 
maturo. — Immature,  immatu- 
ro, prima  del  tempo,  fuor  di 
stagione. 

Immatùrely,  adv.  immaturata- 
mente. 

Immatùreness,  )      .         ,     ■  s 
T         .-  •.  y  s.  immaturità. 

Immaturity,      ) 

Immeasurable,  adj.  immenso,  che 
non  può  7nisurarsi, 

Immeasurably,  adv.  immensa- 
mente. 

Immediate,  adj.  immediato. 

Immediately,  adv.  immediata- 
mente. 

Immedicable,  adj.  incurabile,  im- 
medicabile, 

Immémorable,adj  ./mwjfmoraòt^", 
indegno  della  memoria  degli  uo- 

7nini. Immemorable,   imme- 

morabik,  di  là  dalla  memoria 
degli  uomini. 

Immemorial,  adj.  immemorabih, 
da  non  poter  conservarsi  nella 
memoria. 

Immense,  adj.  immenso,  vasto. 

Immensely,  adv.  immensamente. 

Imménseness,?  .o 

T       /     .,         >■  s.  immenata. 
Immensity,      J 

Iniménsurable,  adj.  imtnentwa- 

bile. 

Imnidritcd,  adj.  immeritato, 
Iiiiméritous,  adj.  imtiuTito. 
To  Immèrge,  )  v.  u.  immergere, 
To  Immèrse,  )     tiiffare,    attuf- 
farc. 

Immersion,  8.  immersione,  tuffo. 
Iiumeihódicul,  ixi\j.  coii/usu,  seta» 

mctinlo. 
Iniinetliódically,    adv.    cotfutcìr 

mente. 
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J'mminence,  s.  imminenza. 
I'mminent,  adj.  imminente,  che 
soprasta. 

To  Immingle,  v.  a.  mescolare, 
unire. 

Imminiition,  s.  diminuzione. 

Immiscibility,  s.  incapacità  d'es- 
ser mescolato. 

Immiscible,  adj.  che  non  può  esser 
mescolato, 

Immission,  s.  injeziotìe. 

To  Immit,  V.  n.  gettare,  spic- 
ciare. 

Immitigable,  adj.  immitigabile. 

To  Immix,  ,v.  a.  mescere,  mis- 
chiare. 

Immobility,  s.  immobilità. 

Immoderate,  adj.  immoderalo. 

Immoderately,  adv.  smoderata- 
mente. 

Immóderateness,  ^  s.      immode- 

Immóderation,  J  rajiza,  sre- 
golatezza, iìitemperanza,  ec- 
cesso. 

Immodest,  adj.  immodesto,  sfac- 
ciato. 

Immodestly,  adv.  immodesta- 
mente. 

Immodesty,  s.  immodestia,  sfac- 
ciataggine. 

To  l'mmolate,  v.  a.  immolare, 
sacrificare. 

Immolation,  s.  sacrificio. 

l'mniolator,  s.  immolalore. 

Immóment,        ^  adj.  di  poco  ri- 

Immoméntous,  J  lievo,  di  poca 
importanza. 

Immoral,  adj.  contrario  a  buoni 
costumi. 

Immorality,  s.  immoralità. 

Immortal,  adj.  immortale,  etemo. 

Immorlìility,  s.  immortalità. 

To  Immortalize,  v.  a.  immorta- 
lare. 

Immortally,  adv.  immortalmente. 

Immovability,      )  , ...  . 

T       '11  ;  s.  imìnobilila. 

Immovableness,  S 

Immovable,  adj.  immobile. — Im- 
movable feast.s,yt's/e  immobili. 

Immovably,  adv.  immobilmente. 

Immùnd,  adj.  immondo. 

Immundicity,  s.  immondizia. 

Immunity,  s.  immunità. 

To  Immure,  v.  a.  serrar  fra 
muri. 

Immutability,     7  s.      immutabi- 

Immutableness,  5    Utà. 

Immutable,  adv.  immutabile. 

Immutably,  adv.  immutabil- 
mente. 

Immutàtion,  s.  cangiatnento,  mu- 
tazione, 

l'mp,  s.follctto,  spirilo  folletto. — 
Imp,  innesto. 

To  l'mp,  v.  a.  piantare,  innes- 
tare. 

l'mpacable,  adj.  implacabile. 
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To  Impair,  v.  a.  peggiorare,  di- 
minuire. 

Impairing,     >  s.       scemamento. 

Impairment,  )    sminuimento. 

To  Impàlm,  v.  a.  impalmare. 

Impalpable,  adj.  imi  a'pabile. 

Impanàtion,  s.  impanazione. 

To  Impàradise,  v.  a.  imparadi- 
sare, beatificare,  colmar  di  gi- 
oja.^ 

Imparity,  s.  disparità,  disuguag- 
lianza. 

To  Impark,  v,  a.  palificare  un 
pezzo  di  terra  per  parco. 

To  Impart,  v.  a.  comunicare,  dar 
parte. 

Impartial,  adj.  imparziale. 

Impartiality,  s.  imjiarzialità. 

Impartially,  adv.  imparzialmente. 

Impàrtialness,  s.  impardalità. 

Impartible,  adj.  comunicabile. 

Impàrtment,  s.  cormaiicazione  di 
coiwscenza,  scoprimento. 

Impassable,  adj.  che  non  ammette 
passaggio  ;  che  non  si  può  t'ar- 
care. 

Impassibilit}',     )    s.   impassibili- 

Impàssibleness,  J    tà. 

Impassible,  adj.  impassibile  ;  che 
noti  può  sentir  dolore  o  pena. 

Impassioned,  adj.  pieno  di  pas- 
sione. 

Impassive,  adj.  non  soggetto  a 
sajfrire, 

Impastàtion,  s.  impastamento. 

To  Impaste,  v.  a.  impastare. 

Impàtible,  adj.  impatibile. 

Impatience,  s.  impazienza. 

Impatient,  adj.  impaziente. 

Impatiently,  adv.  impaziente- 
mente. 

To  Impeach,  v.  a.  accusare  di 
reità. 

Impeachable,  adj.  che  merita  d'es- 
ser jyrocessato. 

Impéacher,  s.  accusatore,  dela- 
tore. 

Impeachment,  s.  accusa. 

To  Impéarl,  v.  a.  imjierlare, 

Iiiiij  'icability,  )      .  , .,-,  s 

T    '  .  •"  J  s.  impeccabilità, 

Inipeccancy,     S 

Impeccable,  adj.  impeccabile. 

To  Impede,  ì  v.  a.  impedire. 

To  Impediment,  >■    opporsi,    im- 

To  l'mpedite,      j   pedimcìitire. 

Impediment,  }  s,     impedimento, 

Impedition,   y    ostacolo. 

Impedimental,  (     ,.    .        ,.,.  , 
r    ^  IV  f  adi.  impeditivo. 

Impeditive,       S     •'       ' 

To  Impel,  V.  a.  impellere,  spig- 

nerc. 

Impellent,  adj.  impellente. 

To  Impend,  v.  n.  sopruslare. 


Impendence, 


Impundency,  ) 

Impendent, 

Impending, 


s.  soprastamento. 


Impendent,  )  adj.    che    soprasta, 
Uj    imminente. 
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Impenetrability,      \ 
ess,  S 


I.     impene- 
trabilità, 
impcnetra^ 


imjxnctra- 


l^erforabile,     che 


Impénetrableness, 

Impenetrable,      adj. 
bile. 

Impenetrably,    adv. 
bilmente. 

Impenitence,  )  s.     impenitenza, 

Impénitency,  i  ostinazione  nel 
peccato. 

Impenitent,  adj.  impenitente,  os- 
tinato nel  peccato. 

Impénitently,  adv.  ostinatamente, 
senza  penitenza. 

Impérative,  adj.  imperativo,  che 

comanda. The     imperative 

mood,  il  modo  imperativo. 

Imperatively,  adv.  imperativa- 
mente. 

Imperatórial,  adj.  imperatorio. 

Imperceptible,  adj.  impercetti- 
bile, 

Impercéptibleness,  s.  qualità  im- 
jìercettibile. 

Imperceptibly,  adv.  impercettibil- 
mente. 

Imperfect,    adj.    imperfetto,  non 

finito. 

Imperfection,    \  s.  imperfezione, 

Impérfectness,  J    difetto. 

Imperfectly,  adv.  imperfetta- 
mente. 

Impérforable,  )  adj.    che   non    è 

Imperforate,   i 
non  ha  buchi. 

Imperforated,  adj.  imperforato, 

Imperforation,  s.  imjìerfrraàonc. 

Imperiai,  adj.  imperiale. 

Imperialists,  s.  gV  Imperialisti, 

Imperially,  adv.  imperialmaite. 

To  Imperil,  v.  a.  impericolosire. 

Imperious,  adj.  imperioso,  orgog- 
lioso, arrogante. 

Imperiously,  adv.  imperiosa- 
mente, altieramente. 

Impériousness,  s.  imperiositù, 
superbia,  arroganza. 

Imperishable,    adj.    immarcessi- 

bile;  cite  non  jmò  perire. 

Impérmanence,  I  .  i-i-  v 

T^*^^  f  s.  instabilità, 

Impermanency,  ) 

Impermeability,  s.  imjxnetrabi- 
lità. 

Impermeable,  adj.  impenetrabile. 

Impersonai,  adj.  imj>ersonale,  e 
dicesi  di  certi  verbi. 

Impersonally,  adv.  impersonal- 
mente, alla  maniera  de'  verbi 
iìnjKrsonali. 

Impersuàsible,  adj.  impersuasi- 
bile. 

Impertinence,  }  s,  imjìcrtinenza, 

Impértinency,  )    schiocchezza. 

Impertinent,  adj.  impertinente, 
incongruo,  sciocco,  fuor  di  pro- 
posito. 

Impertinently,  adv.  impertinente- 
mente. 

T  2 
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Imperturbable,  adj.  imperlurha- 
bUe. 

Impertubation,  s.  imperturba- 
xione. 

Imperturbed,  adj.  imperlurhato. 

Impervious,  adj.  che  non  si  può 

jMssare,  impenelrabile,  inacces- 
àbile. 

Impérviousness,  s.  imjKnetr abi- 
lità. 

Impetiginous,  adj.  impetiginoso. 

l'nipetrable,  adj.  imiìelrabile. 

To  Impetrate,  v.  a.  impetrare, 
ottenere. 

Impetràtion,  s.  T  attenere  jter 
preghiera. 

l'nipetrative,    \  adj.    impetrativo, 

l'mpetratory,  S    impetralorio. 

Impetuosity,  s.  impetuosità,  im- 
peto. 

Impetuous,  adj.  impetuoso. 

Impetuously,  adv.  imitetuosa- 
niente,  con  veemenza. 

Impétuousness,  s.  impetuosità. 

l'mpetus,  s.  impeto,  impetuosità. 

Impiérccable,  adj.  impenetrabile. 

Impiety,  s.  empietà. 

To  Impignorate,  v.  a.  impeg- 
nare. 

Impignoràtion,  s.  l'impegnare. 

To  Impinge,  v.  n.  impignere. 

To  Impinguate,  \.&.im2nnguare, 
ingrassare. 

l'mpious,  adj.  empio,  malvagio. 

l'mpiously,  adv.  empiamente. 

l'mpiousness,  s.  empietà. 

Implacability,      1  s,  odio   impla- 

Implàcableness,  >    cabile. 

Implacable,  adj.  implacabile. 

Implacably,  adv.  implacabil- 
mente. 

To  Implant,  v.  a.  piantare,  Jts- 
tare,  scolpire,  imprimere. 

Implantation,  s.  piantamenlo. 

Implausible,  adj.  mm  plausibile, 
da  non  sedurre,  da  non  jìcrsuu- 
dtre. 

To  Implead,  V.  a.  acctuare. 

Icnpl^U^,  ••  accusatore. 

Implcaiting,  adj.  s]nacei)ole. 

To  Implédge,  v.  a.  imj>egnare. 
l'inplenicnt,  «.  ordigno,  slromen- 

to. Tlie    implements    of   a 

houKC,  mobili,  mtisieriue  di  casa. 

Implclion,  1.  cmpimnUo. 

l'nipli.'X,  adj.  imbrogliato,  intri- 
gai», confuto. 

To  I'diplicate,  V.  a.  intrigare,  im- 
bntgU/irc,  confimdere. 
Implic&iion,  s.  im/tlicazione. 
Implirativf,  adj.c/ic  intriga,  che 
imbrngli/i. 
l'fijOi'Miìvcly,      adv.     intrigata- 

I  .  I ,  lulj.  imjdicilo,  cht  non 
I  '••«>,  ma  m  comjrrrtitlir  per 
i''t. Implii'ii,    imhrog- 
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liato,  intrigato,  confuso. 

Implicitly,   adv.   implicitamente, 

non  direttanwnte,  ma  per  altra 
maniera. 

Implicitness,  s.  implicazione. 

ImpHcity,  s.  imbroglio,  intrigo, 
confusione. 

Impliedly,  adv.  implicitamente. 

Imploràtion,  s,  sollecitazione,  sup- 
plicazione. 

To  Implore,  v.  a.  implorare. 

Implórer,  s.  supplicatore. 

Imploring,  s.  l'implorare,  doman- 
da, richiesta,  fatta  caldamente. 

To  Im  plunge,  v.    a.  immergere, 

precipitare. 

To  Imply,  v.  a.  implicare,  intri- 
gare, avviluppare. — To  imply 
one  thing  from  another,  inferire 
urui  cosa  da  m?i'  altra. 

To  Inipóison,  v.  a.  avvelenare. 

Impóisonment,  s.  avvelenamento. 

Impolicy,  s.  imjrrudcnza,  indis- 
crezione. 

Impolite,  adj.  rozzo,  grossolano, 
scortese. 

Impoliteness,  s.  rozzezza,  scor- 
tesia. 

Impolitic,     ì  adj.      imprudente, 

Impolitical,  J    poco  saggio. 

Impolitically,  )  adv.  imprudelite- 

Impóliticly,     3    mente. 

Fmport,  s.  U  senso,  la  significa- 
zione <C  una  cosa. — Import,  uso, 
utilità. 

To  Import,  v.  a.  importare,  dino- 
tare, significare.  — To  Import, 
portare,  trasportare. 

Importable,  adj.  importabile. — 
Importable,  che  .si  ptiìi  portare 
nel  paese,  e  dicesi  delle  derrate. 
—  Inijiortable,  insoffribile. 

ImptSrtance,  s.  importanza,  con- 
seguenza, momento. — Import- 
ance,  il  senso,  la  significazione 
d'una  cosa. 

Important,  adj.  importante,  di 
conseguenza,  di  momento. 

Importalion,  s.  entrata  delie  robe 
che  vengono  da'  paesi  stranieri, 
importazione. — To  prohibit  the 
ini|K)rtation  and  exportation, 
proibire  l'entrata  e  l'  uscita. 

IinjMJiter,  n.  colui  che  reca  mer- 
canzie d'  altro  paese. 

Irn]W)rtless,  adj.  di  niun  momen- 
to. 

Impórtunacy,        ?  i.  imporluni- 

IinpórtunotcncsK,  )    tà. 

Impt'irtunntc,  odj.  imjiortuno,  ùi- 
comodit,  faslidiiiso. — 'J'o  b(r  very 
im|>ortmiatf,  sollecitar  importu- 
namente. 

Imp/irtunately,  ndv,  importuna- 
mente, 

Impórtutiator,  i.  uno  che  im/ìov' 
luna,  che  toUccita, 
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To  Importune,  v.  a.  importunare. 

Importunely,  adv.  imporluim- 
mente. 

Importunity,  s.  l'itnporlunare, 
importunità,  fastidio. 

Impóse,  s.  comando,  ordine. 

To  Impóse,  V.  a.  imporre,  preci- 
samente comandare,  cotnmet- 
fere. — To  impose  a  tax,  imporre, 
mettere  imposte,  porre  aggravi. 
— To  impose  a  form,  imporre 
una  forma;  termine  di  stam- 
patore.— To  impose  upon,  in- 
finocchiare, inzampognarc,  tn- 
gannare,  gabbare,  giuntare. 

Impóser,  s.  imposilore. 

Imposition,  s.  comando. —  Impo- 
sition, gravezza,  imposta,  gabel- 
la, dazio. — Imposition,  inganno, 
tìiiffii,  giunteria. 

Impossibility,  s.  impossibilità. 

Impossible,  adj.  impossibile. 

Impossible,  s.  /'  impossibile. 

l'mpost,  s.  imposta,  gravezza, 
dazio,  gabella. 

l'mposts,  s.  peduccio  della  volta. 

To  Im])ósthumate,  v.  n.  imposte- 
ìnire,far  jìostcma. 

Imposthumàtion,  s.  V  imposte- 
mire. 

Impósthume,  s.  postema. 

Impostor,  s.  impostore,  inganna- 
tore. 

Imposture,  s.  impostura,  giunte- 
ria, inganno. 

l'mpotence,  )  s.impolenza,  inca- 

l'mpotency,  )  pacità. — A  hus- 
band's impotence,  I'  itnpotenza 
d'  tin  marito. 

l'mpotent,  adj.  impotente. 

l'mpotentjy,  adv.  debilmente,  sen- 
za forza. 

To  Impoverish,  v.  a.  im]>overire, 
far  povero. 

To  Impoverish,  v.  n.  im]yoverire, 
divenir  povero. 

Impoverishment,  s.  impoveri- 
Tìwnto. 

To  Impound,  v.  a.  chiudere,  con- 
finare.— To  impound,  chiudert 
neW  ovile. 

To  Impówer,  v.  a.  dar  polert^ 
abilitare. 

Impracticability,     )  s.     imjìosà' 
Imprdcticableness,  \     bililà,    os- 
tinazione, intrattabilità. 
Imprficticnble,  nilj.  imjmtticabilf, 

che  non  si  può,  ve  si  dew- fare. 
To  l'mprecatc,  v.  a.  nudndire. 
1 1 1 1 preci! tioii ,  s,  imprecazione,  ma- 
la dizione. 

rniprecntory,  adj.  imprecativo. 
']"<>  hnpr/'gn,  v.  a.  riempiere,  itA- 
pregnnrc. 

Impregnable,  odj.  inc»/mgnabiltf 
elle  7ion  si  può  espugnare, 
Ini|)ri'gnably,  ndv.  i>t  modo  inet- 
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pugnabile. 

Impregnate,  adj.  impregnato,  gra- 
vido, pieno. 

To  Impregnate,  v.  a.  impregnare, 
ingravidare,  riempiere. — To  im- 
pregnate, impregnarsi,  incorjìo- 
rarsi,  imbevere,  succiare,  riem- 
pirsi. 

Impregnation,  s.  Viìnpregnare, 
l'ingravidare. 

Imprejudicate,  adj.  spregiudicato, 
imparziale. 

Imprescriptible,  adj.  imprescrit- 
tibile. 

l'mpress,  s.  impressione,  impron- 
ta. 

To  Impress,  V.  a.  imjrrontare, 
imprimere,  formare  effigie,  effi- 
giare.— To  impress,  levar  gente 
per  forza. 

Impression,  s.  impressione. 

Impressive,  adj.  imprimente. 

Impressively,  adv.  in  modo  im- 
primente. 

Impréssure,  s.  impressione,  im- 
pronta. 

l'mprest,  adj.  improntato,  im- 
jrresso,  effigiato,  formato,  figu- 
rato.— Imprest  money,  danaro 
che  si  dà  alla  gente  levata  per 

forza  per  servizio  dello  stato. 

To  Imprime,  v.  n.  levare;  ter- 
mine di  caccia. 

Imprimery,  s.  stamperia,  luogo 
dove  si  stampa,  e  l'  arte  dello 
stampare. 

Imprimis,  adv.  primieramente. 

To  Imprint,  v.  a.  improntare,  im- 
primere, effigiare,  formare. 

To  Imprison,  v.  a.  imprigionare, 
mettere  in  prigione. 

Imprisonment,  s.  imprigiona- 
/nento,  V  imprigionare,  jyrigio- 
nia. 

Improbability,  s.  improbabilità, 
poca  versi militudine. 

Improbable,  adj.  improbabile,  che 
non  è  versimile. 

Improbably,  adv.  improbàbil- 
mente. 

To  l'mprobate,  v.  a.  disap}>ro- 
vare,  riprovare,  rigettare,  con- 
dannare. 

Improbàtion,  s.  ributtamento,  ri- 
gettamento. 

Improbity,  s.  cattivezza,  cattìvi- 
tàffurfanteria,  malignila,  mal- 
vagità. 

Impromptu,  s.  improvvisata. 
Improper,  adj.  improprio,  inde- 
cente. 
Improperly,      adv.      imjrropria- 
mente. 

Impropitious,  adj.  contrario,  che 

non  è  propizio. 

Impropórtionable,  }  adj.     impro- 

Impropóriienate,    )     porzionale, 
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improporzionato. 

To  Impropriate,  v.  a.  approjni- 
arsi. 

Impropriation,  s.  I'  appropriarsi, 
iinpropriazione. 

Impropriety,  s.  improprietà,  ma. 
niera  impropria. 

Improspérity,  s.  sfortuna,  dis- 
grazia, infortunio. 

Imprósperous,  adj.  sfortunato. 

Imprósperously,  adv.  sfortunata- 
mente. 

Imprósperousness,  s.  sfortuna- 
mento. 

Improvability,     )  s.  capacità  di 

Impróvableness,  ^  migliora- 

mento. 

Improvable,  adj.  che  si  può  mi- 
gliorare. 

To  Improve,  v.  a.  migliorare. 

To  Improve,  v.  n.  jirofittare,  far 
progresso  nelle  arti,  nelle  scienze, 
e  in  altre  cose. 

Improvement,  s.   miglioramento, 

il  migliorare. Improvement, 

jrrofitto,  progresso,  avanzamen- 
to. 

Improver,  s.  chi  migliora. 

Impróvided,  adj.  improvveduto. 

Improvidence,  s.  improvvidenza, 
inconsiderazione,  imprudenza. 

Improvident,  adj.  improvido,  in- 
considerato, imprudente. 

Impróvidently,  adv.  improvve- 
dentemente,  inconsideratamente, 
imprudentemente. 

Improvision,  s.  improvidenza. 

Imprudence,  s.  imjyrudenza. 

Imprudent,  adj.  imprudente. 

Imprudently,  adv.  imprudente- 
mente. 

l'mpudence,  \  s.   sfacciataggine, 

I'm})udency,  )  sfacciatezza,  im- 
pudenza  Thou    impudence  ! 

impudente  che  tu  sci  ! 

l'mpudent,  adj.  impudente,  sfac- 
ciato, frontato. 

l'mpudently,  adv.  impudente- 
mcnte,  sfacciatamente. 

Impudicity,  s.  impudicizia. 

To  Impugn,  v.  a.  impugnare, 
oppugnare,  contrariare,  resis- 
tere. 

Impugnation,  s.  impugnazione. 

Impùgner,  s.  impugnatore,  chi 
impugna  e  contraddice. 

Impuissance,  s.  impotenza,  inca- 
pacità, inabilità,  debolezza. 

l'mpulse,     \  s.   impulso,    stÌ7no- 
Impùlsion,  I     lo. 
Impulsive,  adj.  impulsivo. 
Impulsively,  adv.  in  modo   im- 
jnilsivo. 

Impùnibly,  adv.  impunitamente. 
Impunity,  s.  impunità. 
Impure,  adj.  impuro. 
Impurely,  adv.  impuramente. 
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Impureness,  )      .  .^  v 

T    '  y  .,       '  :  s.  impunta. 
Impunty,       S 

To  Impùrple,  v.  a.  imporporare^! 
tignere  di  color  di  porpora, 

Impùrpled,  adj.  purjmreo. 

Imputable,  adj.  imputabile. 

Impùtableness,  s.  la  qualità  dres- 
ser imputabile. 

Imputation,  s.  im]mtazio7ie,  al- 
tribuimento  di  colpa. 

Imputative,  adj.  incolpante. 

Imputali vely,  adv.  per  ipiputa- 
zione. 

To  Impute,  v.  a.  imputare,  in- 
colpare, attribuire  colpa. 

Impùter,  s.  imputatore. 

In,  prep.  jh,  nel,  nello,  nella. — 
He  is  in  Italy,  egli  è  in  Italia. 
■ — She  is  in  her  chamber,  ella  è 
nella  sua  camera.—  I  did  il  in 
three  daj's,  C  ho  fatto  in  tre 
giorni.- — To  go  in,  entrare. — 
In  the,  nel,  nello,  nella. —  In  the 
garden,  nel  giardino.  —  In  the 
city,  7iella  città.—  In  times  past^ 
per  il  passato. —  In  order,  ordi- 
natamente  In  contempt,  per 

disprezzo. — In  short,  in  fine, 
alla  per  fine,  finalmente. — To 
be  \n,  esser  impegnato. 

Inability,  s.  inabilità,  incapacità. 

Inàbstinence,  s.  intemperanza. 

Inaccessible,  adj.  inaccessibile. 

Inaccuracy,  s.  inesatezza. 

Inaccurate,  adj.  inesalto,  incor- 
retto. 

Inaccurately,  adv.  incorrettamen- 
te. 

Inaction,  s.  inazione. 

Inactive,  adj.  indolente,  pigro. 

Inactively,  adv.  lentamente,  pi- 
gr amen  te. 

Inactivity,  s.  indolenza,  jdgrixia. 

Inadequate,  adj.  sproporzioìiato. — 
Inadequate  ideas,  idee  incom- 
plete, termine  filosofico. 

Inadequately,  adv.  inadeguata- 
mente. 

Inàdequateness,  \    s.       spropor- 

Inadequàtion,     \      zione. 

liiadmìsitible,  adj.  inamissibile. 

Inadvertence,  )         .  , 

,      ,    ,  ^  5"   s.  inavvertenza. 

Inadvertency,  ) 

Inadvertent,  adj.  inavvertito,  in- 
cauto, negligente. 

Inadvertently,  adv.  inavvertente!- 
mente. 

Inaftìibility,  s.  inciviltà,  scortela. 

InàHable,  adj.  incivile,  scortesCj 
non  affabile. 

Inaffect.Uion,  s.  sincerità,  man- 
canza d"  affettazioìie. 

Inafféctedly,  adv.  sinceramente, 
senza  affettazioìie. 

Inàidable,  adj.  die  non  può  esser 
ajutato. 

Inalienable,  adj.  inalienabile,  che 
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non  si  può  alienare. 

Inàlienableness,  s.  inalienabilità. 

Inaliméntal,  ai\j.  chenon  nutrisce. 

Inalterable,  adj.  inalterabile. 

Inàmiable,  adj.  inamabile. 

Inamorato,  s.  innamorato. 

Inane,  adj.  voto,  vacuo,  iiiane. 

To  Inanimate,  v.  a.  inanimare. 

Inanimate,    )   adj.      inanimalo, 

Inànimated,  \     senz'  anima. 

Inanition,  s.  inedia,  rifinimento. 

Inanity,  s.  vanità,  vacuità. 

Inàppetence,  ^    s.     inappetenza, 

Inàppetency,  S  mancanza  cT 
apjìelito. 

Inapplicable,  adj.  imjrroprio,  non 
conveniente. 

Inapplicàtion,  s.  indolenza,  neg- 
ligenza. 

Inapposite,  adj.  malcollocato,Juor 
di  proposito. 

Inapprehensible,  adj.  che  non  è 
intelligibile. 

Inapprehénsive,  adj.  trascurante. 

Inaptitude,  s.  inattitudine. 

Inaquate,  adj.  innacqualo. 

Inaquàtion,  s.  innacquamento. 

To  Inarch,  v.  a.  innestare  in  un 
certo  modo. 

Inartfculate,  adj.  indistinto,  con- 
fuso,  non  chiaro,  inarliculalo. 

Inarticulately,  adv.  indistinta, 
mente. 

Inarticulateness,  \  s.    confusione 

Inarliculàtion,  )  di  suoni,  in- 
dislinzbne  nel  pronunziare. 

Inartificial,  adj.  senza  arte,  o  ar- 
tificio, naturale,  scliietlo,  puro. 

Inartificially,  adv.  senz'  arte, 
senz'  artificio. 

Inasmiich  as,  adv.  perchè,  a 
caiua  die,  poiché. 

Inattention,  s.  mancanza  d'  at- 
tenzione, trascuragginc. 

Inattentive,  adj.  non  attento,  tras- 
curato. 

Inattentively,  adv.  trascurata- 
mente. 

Inaudible,  adj.  inaudibile,  che 
nun  n  può  sentire. 

To  Inaóguratc.  v.  a.  inaugurare, 
mettere  in  jiostetsn,  istallare. 

Inauguration,  ».  inaugurazione, 
ittallaxione. 

Inauràtioni  s.  indnramcnln. 

Inauspicate,    ?  ndj.  infelici;  vm- 

Inauspicìoui,  5    laugurono. 

Inauipfriuujiy,  adv.  malauguro- 
lamente. 

Inbéing,  s.  inerenza. 

l'nborn,  adj.  innato,  tutto  con  noi, 
naturale. 

Inbreathed,  atlj.  iijHralo,  infilo 
per  iipiratione. 

TO  Inbréod,  t.  a.  produire,  gene- 
rare. 

l'obred,  a4i'  prodotto,  o  generato 


incalescenza. 


I  N  C 

dentro. 

l'nca,  s.  Inca. 

To  Incàge,  v.  a.  ingabbiare,  chiu- 
dere in  gabbia,  o  in  ristretto 
luogo. 

Incaléscence,  } 

Incaléscency,  ) 

Incalculable,  adj.  innumerabile. 

Incantation,  s.  incantesimo.  . 

Incàntatory,  adj.  magico. 

Incapability,     1       .  ... 

T     '11  >  s.  incapacità. 

Incapableness,  )  ' 

Incapable,      }     ,.    . 

T      "^z  .         f  adi.  tncnvace. 

Incapacious,  j     -^  ^ 

Incapàciousness,  s.  incapacità. 

To  Incapacitate,  v.  a.  rendere  in- 
capace. 

Incapacity,  s,  incapacità. 

To  Incarcerate,  v.  a.  carcerare, 
imjrrigionare. 

Incarcerate,  adj.  incarcerato. 

Incarceration,  s.  incarcerazione. 

To  Incàrn,  v.  a.  copìir  di  carne. 

To  Incàrn,  v.  n.  incarnarsi,  ge- 
nerar carne,  produr  carne. 

Incarnadine,  adj.  incarnatino,  in- 
carnalo. 

To  Incarnate,  v.  a.  incarnare. 

Incarnate,  adj.  incarnato,  che  ha 

preso  carne,  divenuto  carne 

Incarnate  devil,  un  diavolo  in- 
carnato. 

Incarnation,  s.  incarnazione,   il 

prender  carne. Incarnation, 

unguento   incarnatioo. — Incar- 
nation, color  incarnato. 

Incarnati  ve,  s.  rimedio  incar- 
nato. 

To  Incase,  v.  a.  cnjrrire,  rinchiu- 
dere, avvolgere. 

To  Incdsk,  v.  a.  imbottare. 

Incàstellated,  adj.  incastellato. 

Incautious,  adj.  incauto. 

Incautiously,  adv.  incautamente. 

Incautìousness,  s.  incaulela. 

To  Incénd,  v.  a.  incendere,  infi- 
ammare. 

Incendiary,  adj.  incendiario. 

Incendiary,  s.  un  incendiario,  un 
scminalor  di  discordie. 

l'ncpnse,  s.  incenso. 

To  l'ncensc,  v.  incensare,  dare  i 
l'incenso. 

To  Inrénse,  v.  a.  jtrovocare,  in- 
nasprirr,  infiammare,  irritare.     I 

Incénscnient,   s.    rabbia,  calore,  ! 

furia.  I 

Inréiision,  s.  incensione. 

Incendivo,  ndj.  incensivo.  I 

Inc/'uiior,  8.  aizzatore,  che  accen-  ' 
de    collera;    che    infiamma    le 

passioni.  I 

Inn'iinory,  t.  incensiere,  luribile. 

Inc/Titive,  »,  incentivo,  motivo. 

Inception,  i.  cominciamcnto. 

liic^'ptor,  *.  un  jirinci/nunle. 

luccràtivn  i.  t'incerare. 
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Incértainty,  )  s.  incertezza,  dub- 

Incértitude,  )    biezza, 

Incéssable,  )  adj.   continuo,   cos. 

Incessant,  5^    ta7ile,  incessante, 

lricéssaint\y,ndiv.  incessantem£}ite. 

In'cest,  s.  incesto. 

Incestuous,  adj.  incestuoso. 

Incéstuously,  adv.  incestuosa- 
mente. 

l'nch,  s.  dito,  pòllice,  óncia,  la  du- 
odecìma  parte  d'un  piede. — An 
inch  breaks  no  squares,  non  bi- 
sog7ia  badare  a  poca  cosa. — To 
sell  a  thing  by  inch  of  candle, 
vendere  che  che  sia  all'  incajilo, 
—  He  is  a  gentleman  every  inch 
of  liim,  egli  è  gentiluomo  dav- 
vero,— I  won't  bate  an  inch  of 
it,  non  voglio  abbatterne  un  pic- 
ciolo. 

To  l'nch  out,  V.  a.  misurare  a 
dita. — To  inch  out,  far  servire 
una  cosa  quanto  si  jniò. 

To  Inchest,  v.  a.  incassare. 

l'nchipin,  s.  parte  delle  interiora 
(Tun  daino. 

To  l'nchoate,  v.  a.  cominciare, 
principarc,  dar  principio, 

l'nchoate,  adj.  incoato. 

l'nchoately,  adv.  in  modo  incijii- 
i    ente. 

Inchoàtion,  s.  cominciamcnto, 
principio. 

l'nchoalive,  adj.  incoativo. 

To  Incide,  v.  a.  incidere. 

l'ncidence,  )  s.    incidenza  ;   ter- 

l'ncidency,  y    mine  geometrico. 

l'ncident,  s.  circostanza. — Inci- 
dent, accidente,  evento. 

l'ncident,    )  adj.  incidente,  ardi- 

Incidental,  )  nario,  comune,  che 
accade  comunemente. 

Incidentally,  >    adv.     incidente- 

l'ncidently,  )      mente. 

To  Incinerate,  v.  a.  incenerar 

Incineration,  s.  incinerazione. 

Incipiency,  s.  cominciamcnto, 

Inq^pient,  adj.  incipiente. 

To  Indrcle,  v.  a.  cerchiare,  ciri 
cond/tre,  intorniare. 

Incfrcied,  adj.  cerchiato,  circon- 
dato,  intorniato. 

Incircuniscriptible,  adj.  incircot- 
crittibile. 

Incirrunispóction,  s.  incaulel», 
negligenza. 

'ì\ì  Incise,  v.n.  tagliare,  incidere, 

Incixed,  adj.  inciso,  tagliato. 

Incision,  1       ...         ... 

,     ,  >  «.  incisione,  taglio. 

Incisure,  )  ° 

Incisive,   >     ...     .  . 
I     <  f  I'll»  tnctsivo. 

Iriclsory,  j     " 

Incfsor,  8.  incisore. 

lncil:ition,  a.  eccitamento,  incita- 

mento. 
To  Incite,  v.  a.  incitare,  eccitiire, 

stimolare,  loUecitare,  animare. 
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^ignere. 
Incited,   adj.  indiato,  stimolato, 
ijrronato,    sollecitalo,    animato, 

SJiilltO. 

Incitement,  s.  Ì7idtamenlo,  ecci- 
tamento, stim.olo,  motivo. 

Inciter,  s.  induttore. 

Inciting,  s.  indlamenio,  V  inci- 
tare. 

Incivil,  adj.  incivile,  malcreato. 

Incivility,  s.  incivilita,  malacre- 
anza. 

Incivilly,  adv.  incivilmente. 

To  Inclasp,  V.  a.  tener  fermo, 
abbracciare. 

I'nclavated,  adj.  inchiodato. 

Inclemency,  s.  inclemenza,  seve- 
rità, rigore. 

Inclement,  adj.  inclemente. 

Inclinable,  adj.  inclinevole,  dedi- 
to, prono. 

Inclination,  s.  inclinazione,  ten- 
denza. 

Inclinatory,  adj.  inclinalivo. 

Inclinatorily,  adv.  inclinante- 
mente. 

To   Incline,  v.   a.  inclinare,  in- 

.  chinare,  piegare. 

To  Incline,  v.  n.  inclinare,  ten- 

-  dere. 

Inclined,  adj.  inclinato,  incìdna- 
to,  piegalo,  prono,  dedito. 

Inclining,  s.  incl/inamcnto,  V  in- 
clinare, inclinazione,  disposi- 
zione. 

Inclining,  adj.  inclinante,  che 
inclina. 

To  Inclip,  V.  a.  abbracciare,  cin- 
gere, circondare. 

To  Inclóister,  v.  a.  mettere,  o  rin- 
chiudere in  un  monastero. 

'l"o  Inclose,  V.  a.  chiùdere,  rÌ7i- 
chiàdcre,  circondare,  attorniare. 

Inclosed,  adj.  chiuso,  riìichiuso, 
circondato,  attorniato,  contenti- 
to,  compreso. 

The  Inclosed,  s.  /'  Ì7iclusa. 

l'o  Include,  v.  a.  comprendere, 
abbracciare,  inchiudere. 

Included,  adj.  comp-eso,  abbrac- 
ciato, indiiuso,  contenuto. 

Inclusive,  adj.  inclusivo,  che  rin- 
chiude, che  comprende. 

Inclusively,  adv.  inclusivamente. 

Incog,  adj.  incognito,  sconosciuto. 

Incógitable,  adj.  incogitabile. 

Incógilancy,  s.  inconsiderazione, 
imjrrudenza,  improvedenza,  te- 
merità, scoiisideranzn. 

Incógitant,  adj.  inconsiderato,  im- 
prudente, sconsiderato. 

Incógitantly,  adv.  inconsiderata- 
mente. 

Incògnito,  adj.  incognito,  non 
conosciuto,  sconosciuto. 

Incoherence,  7  s.      impi'oprielà  ; 

Incohérency,  J  incoerenza  ; 
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mancanza  di  connessione  ;  in- 
congruità ;  conseguenza  mala  o 
nulla  ;  nulla  relazione  e  attac- 
camento d'  una  con  xm'  altra 
parte. 

Incoherent,  adj.  sconcwdanle,  che 
noli  si  corifa,  dissonante,  incoe- 
rente. 

Incoherently,  adv.  in  modo  in- 
coerente. 

Incolli  mi  tv,  s.  sicurezza,  salvezza. 

To  Incombine,  v.  n.  discordare, 
differire. 

Incombustibility,      l  s.incombus- 

Incombustibleness,  S    tibilitù. 

Incombustible,  adj.  che  non  è 
combusLibile,  che  non  si  può  ub- 
brucciare. 

l'ncome,  s.  rèndila,  entrata. 

Incommensurability,  s.  incom- 
Tnensurabilità. 

Incommensurable,  \  adj.    incom- 

Incomménsurate,  )  m,ensura- 
bile,  che  non  si  può  misurare. 

To  Incómmodate,  ì  v.  a.  incomo- 

To  Incommode,  i  dare,  appor- 
tare incomodo,  scomodare. 

Incommoded,  adj.  incomodo,  sco- 
modato, incomodato. 

Incommodious,  adj.  incomodo, 
scomodo,  importuno,  fastidioso, 
che  apporta  incomodo. 

Inconmiódiously,  adv.  incomo- 
damente, scomodamente,  con 
incomodità. 

IncommcSdiousness,  }  s.   incomo- 

Incommódity,  y    dita,   sco- 

modila, incomodo,  scomodo. 

Incommunicability,    7  s.     inco- 

Incommùnicableness,  5  munica- 
bilità. 

Incommunicable,  adj.  incomuni- 
cabile, che  non  si  può  comuni- 
care 0  partecipare. 

Incomuiùnicably,  adv.  in  modo 
incomunicabile. 

Incommùnicated,  adj.  non  comu- 
nicato. 

Incommùnicating,  adj.  non  co- 
municando. 

Incommutability,  s.  incommuta- 
bilità. 

Incommutable,  adj.  incommuta- 
bile. 

Incompact,      \  adj.       disgiunto, 

Incompacted,  S  sconnesso,  incoe- 
rente. 

Incomparable,  adj.  incoinpara- 
bile,  che  non  si  jmò  comparare, 
senza  paragone. 

Incóinparably,  adv.  incompara, 
bilmente,  senza  comparazione. 

To  Incómpass,  v.  a.  circondare, 
attorniare,  cingere  intomo  in- 
tomo. 

Incómpassed,  adj.  circoìulato,  at- 
torniato, cinto  inturno  intorno. 
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Incompàssionate,  adj.  crudele, 
spietato,  seìiza  compassione. 

Incompàssionately,  adv.  spietata- 
mente. 

Incompàssionateness,  s.  spieta- 
tezza. 

Incompatibility,  s.  incompatibi- 
lità, contrarietà. 

Incompatible,  adj.  incompatibile, 
contrario,  che  non  può  sussistere 
con  un  altro. 

Incompatibly',  adv.  in  modo  in- 
compatibile. 

Incompénsable,  adj.  incompensa- 
bile, da  non  potersi  compensare. 

Incompetency,  s.  incompetenza, 
inabilità  per  mancanza  di  giu- 
ridizione. 

IncómjJetent,  adj.  incomjKtente, 
incapace. 

Incompetently,  adv.  incomjteten- 
temenle. 

Incompétible,  adj.  che  non  con- 
viene, che  non  si  coivfà. 

Incomplète,  adj.  che  non  è  com- 
piuto, impe'fetlo. 

Incompleteness,  s.  imperfezione. 

Incompléx,  adj.  incomplesso. 

Incompliance,  s.  jìocu  compia- 
cenza. 

Incompósed,  adj.  disadorno,  mal 
in  ordine,  scompigliato,  sgrazia- 
to, sconcio. 

Incompósedness,  s.  disordine, 
scompiglio. 

Incompossibility,  s.  incompossi- 
bilità. 

Incompóssible,  adj.  incompossi- 
bile. 

Incompósure,s.ccm/u«one,  scom- 
piglio, disordine. 

Incomprehensible,  adj.  inconi- 
jyrensibile,  da  non  jiolersi  com- 
prendere. 

Incomprehensibility,      \  s.       in- 

Incomprehénsibleness,  S  com- 
prensibilità. 

Incomprehensibly,  adv.  incom- 
prensibilmente. 

Incompressible,  adj.  che  non  può 
esser  comjrresso. 

Ineompressibility,  s.  incapacità 
d'esser  compresso. 

Inconcéalable,  adj.  che  non  può 
esser  nascosto,  tenuto  segreto. 

Inconceivable,  adj.  inconcejnbile^ 
incomin-ensibile. 

Inconcéivableness,  s.  inconcejd- 
bililà. 

Inconceivably,  adv.  Ì7icomj)ren- 
sìbiimente. 

Inconcéptible,  adj.  inconceptibile. 

Inconcinnity,  s.  incongruità,  dis- 
jrroporzione. 

Inconclùdent,  ì      ,.      .  , 

Inconcludlng.  l  ^^^-^^^conclu- 

Inconclusive,  j 
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Inconclusively,  adv.  in  vwdo  in- 
concludente. 

Inconcóct,     7     1-    • 

Inconcócted,  }  ^''j"  '«^"«co/Zo. 

Inconcóction,  s.  indigestione. 

Inconcùssible,  adj.  inconcusso. 

Incondite,  adj.  incondilo, 

Inconditional,    )  adj.  assoluto,  il- 

Inconditionate,  j    limitalo. 

Incongruence,  /  s.    incongruità. 

Incongruity,  ^  sconvenevolez- 
za, 

Incóngruent,  ì  adj.      incongruo, 


s.  S 


Incongruously,  adv.  incongrua- 
mente, impropriamente. 

Inconnéxedly,  adv.  senza  con- 
nessione. 

Inconnéxion,  s.  ma/icdnza  di 
connessione. 

Incónscionable,  adj.  che  non  ha 
coscienza. 

Inconsequence,  s.  consegttensn 
malfondata. 

Inconsequent,  adj.  imj>ro])rio,  mal 
fondxttoyfalso. 

Inconsiderable,  adj,  non  consider- 
abile, di  poco  nwmenlo,  di  poche 
tavole,  inconsiderabile. 

Inconsiderablencss,  s.  j>oca  im- 
portanza, 

Inconsfderacy,  s.  inconsiderazi- 
one. 

Inconsiderate,  adj.;>reci/)i7oio,7ion 
considerato,  indiscreto,  impru- 
dente, poco  giudizioso,  incauto. 

Inconsiderately,  adv.  non  consi- 
deratamente, indiscretamente. 

Inconsidcrateness,  l  s.nutncanza 

Inconsideration,  \  di  consider- 
azione. 

Inconsistence,  )  s.  incompalibili- 

Inconsfstency,  J  tu,  tconvenevo- 
lezz/i. 

Inconsistent,  >  adj.  contrario,  op- 

Inconsisting,  J  jtosto,  inconsist- 
ente. 

Inconsistently,  adv.  incongruen- 
temente, assurdamente. 

Inconsólubie,  adj.  inconsolabile. 

Inctìnsonancy,  m.  disconlanza. 

Inconspicuous,  ad),  incospicuo. 

Inctinstancy,  s.  incostanza,  leg- 
gierexxa,  mutabilità. 

Inconstant,  adj.  incostante,  leg- 
giera, voimbile,  mutàbile. 

Inconstantly,  adv.  incostantemen- 
te, leujfier  mente. 

Inrnnx(jiiiable,adj.  inconsumabile. 

IncunxtJtiiiniitc,  adj.  inconsumato. 

Inrunsuinjitible,  adj.  incoiitunut- 
bile. 

Incontestable,  adj.  incontestabile. 

Jncont^'stably,  way.  incontestabil- 
mente, 

Incuntiguous,  ac^.  che  non  è  con- 
tiguo. 
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Incontinence,  >      . 

Incóntinency,  S  '■  "»^''«'"'^«^- 

Incontinent,  adj.  incontinente,  im- 
jnidico,  lascivo,  sensuale. 

Incontinently,  adv.  con  inconti- 
nenza.— Incontinently,  inconti- 
nente, tosto,  subito. 

Incontróliable,  adj.  ii-refrenabile. 

IncontróUably,  adv,  irrefrenabil- 
mente. 

Incontrovertible,  adj.  incontro- 
vertibile. 

Incontrovértiblj^  adv.  incontro- 
vertihilmente. 

Inconvenience,  7  s.  inconvenien- 

Inconvéiiiency,  )    sa. 

To  Inconvenience,  v.  a.  incomo- 
dare. 

Inconvenient,  adj.  inconveniente. 

Inconveniently,  adv.  inconvetii- 
entemente. 

Inconversable,  adj.  non  sociabile, 
non  compagnevole. 

Inconvertible,  adj.  inconvertibile. 

Inconvlncible,  adj.  inconidncibile. 

Inconvincibly,  adv.  in  modo  in- 
convincibile. 

Incóny,  adj.  ignorante,  semplice, 
imbecille. 

Incorporai,  adj.  incorjiorale. 

Incorporality,  s,  incorporeità. 

Incórporally,  adv.  incorporal- 
mciite. 

Incorporate,  adj.  incorjmrato. 

To  Incórjwrate,  v.  a.  incorporare. 

Incorporated,  adj.  iìicorjwrato. 

Incorporation,  s.  incorporazione. 

Incorporeal,  adj.  incorjwreo. 

Incorpóreally,  adv.  incorporal- 
mente, 

Incorporéity,  s.  incorjìoraiuà,  sta- 
to incorporeo. 

To  Incórpse,  v.  a.  incorporare. 

Incorrect,  adj.  scorretto. 

Iiicorréction,  s.  scorrezione. 

Incorrectly,  adv.  scorrettamente. 

Incorrectness,  s.  scorrezione. 

Incorrigible,  adj.  incorrigibile. 

Incorrigibility,     )  s.     cattivezza 

Incórrigibleness,  )  che  non  lascia 
speranza  di  correzione. 

Incorrigibly,    adv.     incorrigibil- 

menle. 

Incorrupt,      7     ,.    . 

i_        '  .    I   f  ad),  incorrotto. 

Incorruptcd,  \     •> 

Incorruptibility,  s.  incorruttibili- 
tà, qu'dilà  inC(rrruttUiilc. 

Incorruptible,  odj.  incorruttibile, 

Incorrùptibly,  adv.  incorruttibil- 
mente. 

Inrorrljpiion,    7 

Inrorruptness,  ) 

Incnrrùptivc,  adj.  incorruttibile. 

'io  Incràssatc,  v.  a.  ingrossare, 
far  grosso,  o  denso. 

Incrassitifìii,  s.  ingrossamento. 

Incrissativr,  a^j-  die  ha  la  qiui- 


incorruzione. 


vicreato. 
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lità  di  retider  grosso  o  denso,  in- 
grossativo. 

Increase,  s.  accrescimento,  ati.' 
mentazione. 

To  Increase,  v.  a.  crescere,  au- 
mentarsi, aggrandirsi,  aumen- 
tare, aggrandire. 

Incréaseful,  adj.  accrescitivo. 

Incréaser,  s.  chi  accresce,  chi  au- 
menta. 

Iiicréasin<;,  s.  accrescimento. 

Increate,    ì     ,.    . 

Increàted,  }  ''"'^J-  " 

Incredibility,     1  s.  P  esser  incre- 

Incrédibleness,  J    dibile. 

Incredible,  adj.  incredibile. 

Incredibly,  adv.  incredibilmente. 

Incredulity,  )  s.  incredidità, 

Incrédulousness,  )    miscreilenza. 

Incredulous,  adj.  incredulo,  mis- 
credente. 

Incrémable,  adj.  incombustibile. 

l'ncrement,  s.  accrescimento. 

To  l'ncrepate,  v.  a.  riprendere, 
sgridare. 

Increpàtion,  s.  sgridata,  biasimo. 

Incrùental,  adj.  incruento. 

To  Incrùst,       )^  v.  a.  incrostare. 

To  Incrustate,  )    intonacare. 

Incrustation,  s.  incrostatura,  in- 
tonaco, intonacato. 

To  l'ncubate,  v.  n.  giacer  sulP 
uova,  covare. 

Incubation,  s.  /'  alto  del  covar  V 
uova. 

l'ncubus,  s.  calcavecchia,  pena 
grande  talora  generala  dal  dor- 
mire, che  ti  priva  di  Jinto  e  di 
moto,  e  quasimente  t'  opprime. 

To  Inculcate,  v.  a.  inculcare. 

Inculcation,  s.  inculcare. 

InciiijMblc,  adj.  incolpabile. 

Inculpableness,  s.  integrità,  puri- 
tà. 

Incùlpably,  adv.  incolfmbilmcnle. 

Inculi,  ì  adj.  incollo,  senza 

Incùltivated,  j    cultura. 

Incùltivation,  7  s.ntancanza,tras- 

Incùiture,  ^  curanza  di  col- 
tura. 

Incumbency,  s.  incombenza. 

Incumbent,  s.  un  beneficiato,  cO' 
lui  che  è  in  jiossesso  di  qualche 
beneficio. 

Incumbent,  adj.  appoggialo, • 

Tliis  is  a  duly  now  incumbent 
upon  ine,  giusto  è  un'  dovere  at 
qutile  mi  bisogna  compire. 

To  Incumber,  v.  a.  ingombrarti 
occupare,  impedire. 

Incumbrance,    r.  ingombro,  im- 

JHlCCifl, 

Incùmbrous,  adj.  ingombcro,  m« 
gombrante. 

To  Inctir,  v.a.  incon-ere,  cascare, 
— l'u  incur  one's  displeasure, 
incorrere  nell'  altrui  di-piacere» 


\ 
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—To  incur  a  mischief,  dare  in 

qualche  disgrazia. 
Incurable,  adj.  incurabile. 
Incurability,     Ì  s.  qualità  incu- 
Incurableness,  f    rabile. 
Incurably,  adv.    d'una  maniera 

incuralìile. 

Incuriosity,  )  .  •  -,  v 
T  ,  .  •'  ;  s.  tncuriosila. 
Jncuriousness,  > 

Incurious,  adj.  negligente,  disat- 
tento, trascurato. 

Incuriously,  adv.  incuriosamente. 

Incursion,  s. scorreria,incursione. 

To  Incurvate,  )  v.   a.  incurvare. 

To  Incurve,      )    piegar  in  arco. 

Incurvation,  s.  il  render  curvo. — 
Incurvation,  piegatura  in^ai-co 
del  corpo  fatto  per  mostrar  rive- 
renza. 

Incurvity,  s.  curvezza  indentro. 

Incussion,  s.  scossa,  scuotimento. 

To  I'ndagate,  v.  a.  indagare, 
ricercare. 

Indagàtion,  s.  indugazione,ricerca. 

Indiigiitor,  s.  eld  indaga,  indaga- 
tore. 

To  Indart,  v.  a.  scollar  dentro. 

To  Indébt,  V.  ^.far  tino  debitore. 
—  To  indebt,  obbligare  alcuno. 

Indebted,  adj.  indebitato. — To  be 
indebted  to  one  for  something, 
esser  obbligato  a  qualcuno  per 
che  che  sia. 

Indecency,  s.  indecenza. 

Indecent,  adj.  indecente,  immo- 
desto. 

Indecently,  adv.  indecentemente. 

Indécimable,  adj.  non  obbligato  di 
pagar  le  decime. 

Indecision,         }  s.  incertezza,  ir- 

Indecisiveness,  <|    resoluzione. 

Indecisive,  adj.  indeciso,  irreso- 
luto. 

Indeclinable,  adj.  indeclinabile 
{term,  de'  grammatici). 

Iiuleclinably,  adv.  indeclinabil- 
mente. 

Indecorous,  adj.  indecoro,  inde- 
cente. 

Indecorously,     adv.      indecora- 

menle. 

Indecórousness,  ì      .    , 

T    ,     ,  .  s.  indecenza. 

Indecorum,         ^ 

Indeed,  adv.  in  verità,  in  vero, 

da  vero,  per  certo. 
\  Indefatigable,    adj.     infaticabile, 
I    indefesso. 
'  Indefàtigableness,?  s.  infaticabi- 

Indefatigation,       ^     ^''"• 
I  Indefàtigably,    adv.    iifaticabil- 
\    mente. 

Indefeasible,  adj.  irrevocabile,  che 
'■    non  si  jruò  rioocare  o  scanèel- 

lare. 
j  Indefectibility,  s.  indejfctlibilità. 
I  Indefectible,  adj.  indèjfellibile. 

Indeféclive,  adj.  indeficiente. 


>  s.  i 


indentatura. 
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Indeféisible,  adj.  irrevocabile. 

Indefensible,  )     ,.   •    rr 
■tic'    ■        f  adi.  indifeso. 
Indetensive,  }     '' 

Indeficiency,  s.  indeficienza. 
Indeficient,  adj.  indeficiente. 
Indefinable,  adj.  indefinibile. 
Indefinite,  adj.  indefinito,  indeter- 
minato. 
Indefinitely,  adv.  indefnitamente. 
Indéfiniteness,  }       •    •  p    -, 
Indefinitude,     \  '•  '^^^€^^^^^^' 

Indeliberate,    ?     ,•  •    ,  ,-f       . 
T   j  l'I       .it  auì.iìuleliberato. 
Indeliberated,  ^      '' 

Indelible,  adj.  indelebile. 

Indelibly,  adv.  indelebilmente. 

Indelicacy,  s.  grossezza  di  cos- 
tumi, mancanza  di  elegante  de- 
cenza. 

Indelicate,  adj.  rozzo,  grossolano. 

Indemnification,  s.  indennità,  in- 
dennizznzione. 

To  Indemnify,  v.  a.  render  in- 
denne, lifare  i  danni. 

Indemnity,  s.  indennità,  sfuggi- 
mento di  danno. 

Indemonstrable,  adj.  che  non  si 
può  dimostrare  o  provare. 

To  Indent,  v.  a.  intaccare,  far 
tacca,  indentare. 

Indent, 

Indentation 

Indenture,  s.  jiatto,  contratto,  ac- 
cordo. 

Independence,  >      .    ,.        , 

Independency,  \^- indipendenza. 

Independent,  adj.  indipendente. 

Independents,  s.  indipendenti, 
setta  d'  eretici  in  Inghilterra. 

Indepéndently,adv.ì/tf/(;>e«t/en/e- 
mente. 

Indescribable,  adj.  indescrivibile. 

Indesért,  s.  mancanza  di  merito. 

Indésinent,  adj.  incessante. 

Indésinently,  adv.  incessante- 
mente. 

Indestructible,  adj.  che  non  può 
esser  distrutto. 

Indeterminable,  adj.  che  non  può 
esser  determinato,  deciso. 

Indeterminate,  adj.  indetermi- 
nato, indeciso. 

Indeterminately,  adv.  indetermi- 
natamente. 

Indeterminàtion,  s.  indetermina- 
zione. 

Indetérmined,  adj.  indeterminato, 
indeciso. 

Indevote,    )    ,.    .    , 

Indevóted,  S  "''j'  "'^''"''°- 

Indevótion,  s.  nuincanza  di  di- 
vozione, indevozione. 

Indevoùt,  adj.  indevoto,Ì7Teligioso. 

Indevoutly,  adv.  irreligiosamente. 

l'ndex,  s.  indice,  tavola,  rubrica. 

Indextérity,  s.  mancanza  di  des- 
terità. 

l'ndian,  s.  un  Indiano. 
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l'ndian,  adj.  Indiano,  d'  India, 

l'iidicant,  adj.  indicante. 

To  l'ndicate,  v.  a.  indicare,  mos- 
trare. 

Indication,  s.  V  indicare,  segno, 
indizio. 

Indicative,  adj.  indicativo  (ter- 
mine grammaticale). 

Indicative,  s.  che  indica,  che  di- 
mostra. 

\nAic&\\\e\y,!iàv.indicativaìnente. 

l'ndicator,  s.  indicatore. 

l'ndicatory,  adj.  indicativo. 

l'ndice,  s.  indice. 

To  Indict,  V.  a.  accusare,  denun- 
ciare in  giudicio.  —  To  indict, 
compoi-re,  dettare  o  scrivere  una 
lettera  o  altra  scrittura. 

Indictable,  adj.  accusabile. 

Indicter,  s.  accusatore,  denunci- 
atore, scrittore,  dettatore. 

Indlction,  s.  indizione,  termine 
cronologico,esprimentedistinzion 
di  tempo,  e  agiti  tanto  si  mula, 
e  cammina  dall'  uno  infno  al 
numero  \ò,e  poi  torna  all'  uno. 

Indictment,  s.  accusa. 

Indifterence,   )  s.      indifferenza, 

Indlfft'rency,  S  freddezza. 

Indifferent,  adj.  indifferente,  di 
poca  importanza. — Indifferent, 
indifferente,  poco  curante,  tejn- 
do,  freddo. — Indifferent,  medi- 
ocre, passabile. Indifferent, 

comune,  triviale,  ordinario. 

Indifferently,  adv.  indifferente- 
mente, così  così. 

l'ndigence,  1  s.  indigenza,  pover- 

l'ndigency,  3    tà,  bisogno. 

l'ndigene,  s.  indigena. 

Indigenous,  adj.  indigeno, 

Fndigent,  adj.  indigetUe,  povero, 
bisogfioso. 

Indigést,      }     ,.    .    ,. 

Indigrésted.  1  ^'^J-  '"d'Seslo. 

Indigestible,  adj.  indigestibile. 

Indigestion,  s.  indigestione. 

To  Indlgitate,  v.  a.  mostrare  chi- 
aramente,far  toccar  col  dito. 

Indigitaiion,  s.  dimostrazione, 
prova  evidente. 

Indign,  adj.  indegna. 

Indignly,  adv.  indegnamente. 

Indignance,    1         ... 

Indignaticv.    Y'  ,  'ndignazwne. 

Indignation,  S   ''^'^'"'- 
Indignant,  adj.  indignato,  sdeg- 
nato. 

hìdignaxìiìy, ndv.indegnatamente, 
sdegnatamente. 

To   Indignify,  v.  a.    trattare  in- 
degnatamente. 
Indignity,  s.  indegnità. 
l'ndigo,  s.  indico,  indaco. 
Indiligence,  s.  indiligenza. 
Indiligent,  adj.  indiligente,  negli- 

I   genie,  trascurante. 
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Indlligently,  adv.  negligente- 
mente. 

Indirect,  adj.  indiretto. 

Indirection,     )  s.    obbliquita,  do- 

Indìréctness,  S    losita. 

Indirectly,  adv.  indirettamente. 

Indiscernible,  adj.  che  non  si  j)uò 
discemere,  indiscernibile. 

Indiscérnibleness,  s.  incapacità 
di  discernimento. 

Indiscérnibly,  adv.  in  modo  in- 
discernibile. 

Indiscérpible,    }  adj.  che  non  si 

Indiscérptible,  S  i'""  dividere, 
né  distruggere. 

Indiscerptibility,  s.  indivisibilità, 
qualità  inseparabile. 

Indfsciplinable,  adj.  indisci]>lina- 
bile. 

Indiscreet,  adj.  indiscreto,  im]rru- 
dente,  inconsiderato,  jwco  savio, 
poco  giudizioso. 

lnà\scTéetìy,aàv.iadÌ3crelamente, 
senza  discrezione,  imprudente- 
mente. 

Indiscretion,  s.  indiscrezione,  in- 
discretczza. 

Indiscriminate,  adj.  indistinto, 
confuso. 

Indiscriminate!}',  adv.  indistinta- 
mente, ctnifusamente. 

Indiscrimìnating,  adv.  chenonfa 
distinzione. 

Indiscussed,  adj.  indiscusw. 

Indispensable,  adj.  indisjìetisabik, 
di  necessità. 

Indispensability,     )  s.    cosa  in- 

Indispénsableness,  ^  disjtenaa- 
bile,  necessità,  indispensabilità. 

Indispensably,  adv.  necessaria- 
Tncnle. 

To  Indispóse,  v.  a.  render  inca- 
jKice. — To  indispose,  render  av- 
verso.  To  indispose,  rendere 

indisjioslo  0  malato. 

Indispósedncss,  s.  averàone,  re- 
jmgnanxa. 

Indifpotftion,  (.  indisposiicùme, 
mata  toTiità. 

Indìsputflblc,  adj.  incontestabile, 
indiijmtaòiL: 

Indixputabiy,  adv.  inconteAabU- 
mente,  indubUatamente. 

InditMilvable,  adj.  itidiuolubile. 

Indinsolubility,      f  h.  inditsolubi- 

Indiizolublencta,  S    litù. 

Indissoluble,  adj.  che  non  n  jmò 
guastare,  indisMolubile. 

Itiditiolubly,  idv.  indiuolubiL 
mente. 

Indistinct,  aty.  indittìnto,  oonju- 
ut,  iU>ordinalo. 

Indistinction,    f  s.  inditthudone, 
IndistinctnesH.  ^    cotifuMoius, 
Iiwlislioctly,a(lv.  indistintamente. 
Indbtiaciibifl,        \  adj.  che  lutn 
IndislinguisbabW,  S    >*  F**^  '^ 
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tinguere,  generale. 

Indistùrbance,  s.  tranquillità. 

Te  Indite,  v.  a.  accusare,  denun- 
ciare ÌJi  giudicio. — To  indite, 
comporre,  dettare,  o  scrivere 
una  lettera  o  altra  saittura. 

Inditée,  s.  V  accusato,  quello  che 
e  accusato. 

Itiditement,  s.  accusa. 

Inditer,  s.  accusatore,  denuncia- 
tore, delatore. 

Inditing,  s.  l'accusare. 

Individable,  adj.  indivisibile. 

Individed,  adj.  indiviso. 

Individuai,  adj.  individuo,  indivi- 
sibile.— Every  individual  man, 
chiascheduno,  ogni  individuo 
qualunque. 

Individuai,  s.  un  individuo,  cosa 
jiarticolare  compresa  sotto  la 
spezie. 

Individuality,  s.  individualità. 

Individually,  adv.  individual- 
mente. 

To  Individuate,  v.  a.  individuare, 
distinguere  dagli  altri  della  stes- 
sa sjìezie. 

Individuation,  s.  quello  che  dis- 
tingue cosa  da  cosa,  individua- 
zione. 

Individuity,  s.  individualità. 

Indivisibility',    )       .,..., ...  v 
T  j-  - -11  f  s.  indivisibilità. 

Indivisibleness,  ) 

Indivisible,  adj.  indivisibile. 

Indivisibly,  adv.  indivisibilmente. 

Indócibie,  {  adj.  indocile,  che  non 

Indocile,  \  è  voglioso  d'impa- 
rare, né  atto. 

Indocility,  s.  indocilità. 

To  Indoctrinate,  v.  a.  addottri- 
nare, ammaestrare,  insegnare. 

Indoctrination,  s.  ammaestra- 
mento, insegnamento. 

l'ndolence,  )  s.    indolenza,  pri- 

l'ndolency,  5  vazione  di  dolore. 
—  Indolence,  indolenza,  negli- 
genza, jiigrìzia,  trascuraggpie. 

l'ndolent,  adj.  indolente,  pigro, 
infingardo. 

l'ndolenlly,  adv.  indolentemente, 
negligentemente,  pigramente, 
senza  cura,  senza  gusto. 

Indómable,      )  M\j.indomabile/la 

Indomitable,  S    non  si  domare. 

Indraught,  s.  gulfo,  braccio  di 
nutre  fra  due  terre. 

To  Indrcni'ii,  v.  a.  imjrregnttr  d' 
acqua,  inzuppare. 

Ind6bl2aJe.V''J-     ''"^"*''"fr''''' 


indubitato. 

indubitabili- 


Indubitate,  J 

Indùbitttblcncss, 
là. 

Indubitably,     adv.      indubitata- 
mente, senxa  dubbio. 

To  Indiicc,  V.  a.  indurr»,  muo- 
vere a  fart. 
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Inducement,  s.  indudmento,  mo- 
tivo. 

Inducer,  s.  cìie  induce,  che  per- 
suade. 

To  Induct,  v.  a.  mettere  in  pos- 
sesso.— To  induct,  introdurre. 

Induction,  s.  entrata. Induc- 
tion, jyresa  di  possesso. — Induc- 
tion, conseguaiza  tratta  da  varie 
premesse. 

Inductive,  adj.  persuasivo,  che 
conduce,  che  induce.  ._ 

Inductively,  adv.  pei'  conseguenim 
za,  conseguentemente.  ^ 

Inductor,  s.  beneficiario. 

To  Indue,  v.  a.  dare  investi- 
tura. 

Indùement,  s.  investitura. 

To    Indùlge,    v.  a.   esser  indul-j 

gente,  favorire,  trattar  benigntA 
mcìite.  * 

To  Indulge,  v.  a.  dare,  conce- 
dere. 

Indulgence,  ^  s.    indulgenza,  F 

Indùlgency,  ì  essercindulgente, 
—Indulgence,  indidgenza,  per- 
dono.  A  plenary  indulgence," 

indulgenza  plenaria. 

Indulgent,  adj.  indulgente,  mite^ 
buono. 

Indulgently,  adv.  benignamente,    i 

Indùlt,     ^  s.    indulto,  privilegiOf  i 

Indulto,  S    esenzione. 

To  l'ndurate,  v.  n.  indurare,  di», 
venir  duro. 

To    l'ndurate,    v.    a.    indurare,  ;f 
render  duro. 

l'ndurate,  adj.  fatto  duro,  indu- 
rato. 

Induration,  s.  /'  indurare,  l'esier 
duro,  il  divenir  duro,  indura- 
mento. 

Industrious,  adj.  industrioso. 

Industriously,  adv.  industriosa- 
mente. 

l'ndustry,  s.  iìidustria. 

To  In<5briate,  v.  a.  inebbriarey 
render  briaco. 

Inebriation,  s.  inchbriazione. 

Inédited,  adj.  iwdito. 

Incftiibility,     >  s.  ine/fabilitàfìH- 

Ini-llliblencs.s,  3    dicibililà. 

Iiii'ITìible,  adj.  imffahile,  indici' 
bile. 

Inéflbbly,  adv.  incffahii mente. 

Ineflliclivc,  ^  ndj.  inefficace,  jnw-' 

Inclli'ctual,  i    lite,  vano. 

Inellécinally,  adv.  inutilmente, 
invatu). 

Incliì'ctualneis,  s.  inefficacia, 

Int'HiciicìouN,  ndj.  iwjjlcace, 

InclIìcaciousncsH,   \ 

I  ih' (Ficnrv,  ;  s.  inefficatiu» 

liiclliciiMicy,  > 

lucilfcicnt,  ndj.  iiiiiffkacc. 

Inólcgiincc,  ì  s.    stmxn  cteganwh 

Inélfgaiicy,  J      maiwanM  ifeU- 
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infallìbililà. 


ganza. 

snélegant,  adj.  inelegante,  inor- 
Tiato,  incollo. 

iiLlegantly,  adv.  in  viodo  inele- 
■n-ic. 
iiquent,    adj.   che  non  è  clo- 
,    rute. 

11  Itlctable,  adj.  ineluttubile. 
liiLiiarrable,  adj.  da  non  potersi 
narrare. 

[nópt,  adj.  inetto,  7ion  atto, 
sciocco. 

[Ineptitude,  ^  s.  incapacità,  inet- 
Inéptness,   ^    titudinc. 

jlnéptly,  adv.  inettamente. 

l'Inéqual,  adj.  ineguale. 
Inequality,  s.  inegualità. 

Inequitable,  adj.  ingiusto,  iniquo, 

Inerrability,     if 

'Inérrableness,  S 

Inerrable,  adj.  infallibile. 

Inérrably,    )  adv.    irif allibi Imen- 

llnérringly,  j    te. 

iinért,  adj.  inerte,  pigro,  dappoco, 

\  infingardo. 

[Inertly,     adj.    iiifingardamenle, 

\  pigramente. 

I Inertness,    s.   inerzia,    vifingar- 

!  daggine. 

|To  Inescate,  v.  a.  inescare. 

[Inescàtion,  s.  inescamento. 

'inestimable,  adj.  inestimabile. 

i  Inestimably,     adv.     inestimabil- 

^  mente. 

Inevitability,      }s.  certezza,    itn- 

Inévitableness,  j  possibilUà  d'es- 
ser evitato. 

Inevitable,  adj.  inevitabile. 

Inevitable',  adv.  inevitabilmente. 

[Inexcusable,  adj.  inescusabile. 

Inexcusably,  adv.  inescxisabil- 
mente. 

Inexhausted,  adj.  inesausto. 

Inexhaustible,  J 

Inexhaiistive,  J  adj.  inesaurìbile. 

Inexhaùstless,  j 

Inexistent,  adj.  inerente. 

Inexistence,  s.  inerenza. 

Inexorability,  s.  inesorabilità. 

Inexorable,  adj.  inesorabile. 

Inexorably,  adv.  inesorabilmente. 

Inexpectatioii,  s.  inaspettazione. 

Inexpécttd,  adj.  inaspettato. 

Inexpéctedly,  adv.  inaspettata- 
mente. 

Inexpédience,  1  s.    inconvenien- 

Inexpédiency,  5    za. 

Inexpedient,  adj.  che  non  è  spe- 
diente,  a  necessario,  inconveni- 
ente. 

Inexperience,  s.  inesperienza. 

Inexjìérienced,  adj.  inesjìerto. 

Inexpert,  adj.  inesperto. 

Jncxpiable,  adj.  clic  non   si  può 

^  espiare,  inespiabile. 

"Inéxpiably,  adv.  in  modo  imstìi- 
abUe, 
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I  InexplAinable,  adj.  inesplicabile. 

Inéxpleabljs  adv.  insaziabilmente. 
j  Inexplicable,  adj.  inesplicabile. 
'  Inéxplicableness,  s.  ineffabilità. 

Inexplicably,  adv.  inesplicabil- 
;    mente. 

I  Inexpressible,    adj.   che    non    si 
j    può  esprimere,  inesprimibile. 

Inexpressibly,  adv.  in  modo  in- 
I    esjìrimibile. 

Inexpugnable,  adj.  inespugnabile. 
I  Inextinguishable,  adj.  inestingui- 
!    bUe. 

Inextirpable,  adj.  che  non  si  jmò 
estiipai-e,  inestirpabile. 

Inextricable,  adj.  inestricabile. 

Inextricably,  adv.  ineslricabil- 
meiìte. 

Inexùperable,  adj.  insuperabile. 

Inéye,  v.  n.  innestare. 

Infallibiiit}',      l       .   .  „.,.,.,  X 

Infallibleness,  }  ''  "iA^''^^^«- 

Infallible,  adj.  infallibile. 

Infallibly,  adv.  infallibilmente. 
I  To  Infame,  v.  a.  infamare. 
!  I'nfamous,  adj.  infame. 

I'nfamously,  adv.  infamemente. 

I'nfamousiiess,  )      •   /•      • 
T/  /•  f  s.  infumui, 

1  nlamy,  J        '' 

I'nfancy,  s.  infanzin, 

Infandous,  adj.  iifando,  nefando. 

I'nfant,  s.  infante,  bambino.—  In- 
fants, ii fanti,  nome  annesso  ai 

figliuoli  de'  re  di  Spagna  e  di 
Portogallo. 

Infanta,  s.  infanta,  titolo  dato  a 
tutte  le  figliuole  de"  re  di  Spag- 
na e  di  Portogallo. 

Infanticide,  s.  iifanticidio. 

l'nfantile,    )     ,.     .    .    ... 

l'nfantine,  }  ^^^-  ^"/«^'^- 

l'nfantry,  s.  fanteria,  soldatesca  a 
piede. 

To  Infiirce,  v,  a.  infarcire. 

Infarction,  s.  rqneno,  costipa- 
zione. 

Infatigable,  adj.  infaticabile. 

Infiitigableness,  s.  qualità  infati- 
cabile. 

Infàtigably,  adv.  infaticabilmente. 

To  Infatuate,  v.  a.  infituare,  am- 
maliare, preoccupare. 

Infatuation,  s.  ammuliamento,  os- 
tinazione, caparbietà. 

Inféasible,  adj.  impraticabile. 

To  Infect,  v.  a.  infettare,  render 
infetto. 

Infection,  s.  infezione,  contagiane. 

Infectious,  adj.  infetto,  conta- 
gioso. 

Infectiously,  adv.  in  modo  infet- 
tivo. 

Infectiousness,  s.  infezione,  con- 
tazione. 

Infective,  adj.  infettivo. 

Infeciind,    adj.    infecorulo,    non 

fertile. 
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Infecdndity,  s.  sterilità. 

Infelicity,  s.  infelicità,  sventura, 
miseria,  calamità,  disgrazia. 

Infeodàtion,  s.  V  incorjiorare  al 

feudo,  iifeudazione. 

To  Inféoi!',  V.  a.  incorjìorare  al 

feudo,  infeudare. 

To  Infer,  v.  a.  inferire,  volei' 
dire,  significare,  conchiudere. 

l'nferable,  /    ,.  .... 

l'nferible,    S     J*  '^"'^^^S"'^'^^' 

l'nference,  s.  conseguenza,  con- 
clusione. 

Inferior,  adj.  inferiore,  meno  d' 
un  altro. — An  inferior  officer, 
un  ufficiale  subalterno. — He  is 
inferior  to  none,  egli  tion  la 
cede  a  nessuno. — A  town  of  an 
inferior  note,  una  città  di  poca 
considerazione. 

Inferior,  s.  un  inferiore. 

Inferiority,  s.  inferiorità. 

Infernal,  adj.  iTj/w/ia/f.— The  in- 
fernal stone,  la  pietra  infernale. 

Infertile,  adj.  nott  fertile,  sterile. 

Infertility,  s.  sterilità. 

To  Infest,  V.  a.  infestare,  travet' 
gliare,  tribolare,  molestare. 

Infest,  }     ,. 

Inféstuous,  i  ^^J-  "ifi''^''- 

Infestation,  s.  infestazione. 

Infeudàtion,  s.  infudazione. 

I'nfidel,  s.  tin  ii fedele. 

I'lifidel,  adj.  infedele,  incredulo, 
disleale. 

Infidelity,  s.  infedeltà,  increduli- 
tà.— Infidelity,  infedeltà,  disle- 
altà, perfidia. 

l'nfinite,  adj.  infinito,  che  non  ha 

fine. 

l'ufi  nitely,  adv.  infinitamente. 

l'iifiniteness,  s.  infinità. 

Infinitesimal,  adj.  infinitesimale. 

Infinitive,  adj.  infittito.  Ex.  The 
infinitive  mood  of  a  verb,  l' infi- 
nito d'  un  verbo. 

Infinitude,  ?       .   „   .  -. 

Infinity,      {  '•  ".'/^«""• 

Infirm,  adj.  infermo,  malsano, 
malaticcio,  debite. 

To  Infirm,  v.  a.  indebolire,  ren^ 
der  fiacco. 

Infirmary,    s.   infermeria,   luogo 

dove  Sicurano  gì'  infermi. — The 

overseer  of  an  infirmary,  infer- 
miere. 

Infirmity,     }  s.    infermità,  ma- 

Infirmness,  ^    lattia. 

Infistulated,  adj.  irifistolito,  pieno 

difistole. 
To  Infix,  v.  a.  imprimere,  scol- 
pire nella  mente. 
To    Inflame,  v.  a.    infiammare, 

ap2>iccar  fiamma. — To  inflame 

a    reckoning,     accrescere     un 

conto. 
Inflamer,  s.  che  infiamma. 
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Inflammability,     7  s.  infiamma- 

Inflammableness,  5    bilità. 

Inflammable,  adj.  irifiammabile. 

Inflammation,  s.    iiifiammazione, 

rossore,  che  apparisce  nelle  parti 
del  corjìo  per  soverchio  calore. 

Inflammatory',  adj.  injìammalivo, 
che  infiamma. 

To  Inflate,  v.  a.  gonfiare. 

Inflated,  adj.  gonfio,  gotifiato. 

Inflation,  s.  gonfiamento,  esagera- 
zione.  Inflation,  gonjiatura, 

tumore. 

To  Inflect,  V.  a.  inflettere. 

Inflection,  s.  injlcssione. 

Inflective,  adj.  die  iìiflette. 

Intìéxed,  adj.  viflesso. 

Inflexibility,      ^  s.     injìessibilità, 

Infléxibleness,  J  pertinacia,  ca- 
parbietà. 

Inflexible,  adj.  inflessibile,  ca- 
parbio. 

Inflexibly,  &iv.iiiflessibilmenle. 

To  Inflict,  V.  a.  infliggere. 

Inflicted,  adj.  inflitto. 

Intticter,  s.  condannatore,  jmni- 
tore. 

Infliction,  8.  V  infliggere. 

Inflictive,  adj.  condannatorio. 

l'nfluence,  s.  influenza,  influsso, 
inflìndimento  di  sua  qualità  so- 
jrra  che  che  si  sia. 

To  l'nfluence,  v.  a.  influere,  e 
influire,  l'  operar  de  corjii  ce- 
lesti ne'  corjii  infi^iori, —  To  in- 
fluence, causttre,  produrre, 

l'nfluent,  adj.  influente. 

Influential,  adj.  die  si  fa  per  in- 
fluenza. 

l'nflux,       }  s.  sboccamento  d'  un 

Influxion,  ^  flume  in  un  altro, 
influenza,  influsso,  infusione. 

To  Infold,  V.  n.  invUujijmre,  av- 
vUuppare. 

To  Iiifólìate,  V.  a.  infogUare. 

'lo  Infórce,  v.  a.  forztire,  sfor- 
nire, costringere,  obbligare. 

\nV>TQf:mKni,uforza,$forzamento. 

To  Inform,  v.  a.  infltrmare,  dare 
notizia,  notificare,  ragguagliare. 
— To  inform,  iriformarc,  render 
alto,  ÌMtruire,  inugnare,  ani' 
maettrare, — One  loul  informs 
them,  hanno  una  anima  mede- 
sima. Mimo  due  anime  in  un 
noccùdo, — To  infurio  BgainHt 
one,  informare,  fare  iriformazif 
one  contro  f/uaicuno. 

Inform,  udj.  informe. 
Iiifónnal,  adj.  irregolare. 
Informality,  •.  imguUirità. 
I nf/>rrnally,  adv.  irrvgolarfiientr. 
Informant,  ».   informatore,    rag- 
guiigliatarc,  delatore,  accutatore. 
Iiifortiiulìun,  *.  infornuixiotie,  it- 
trutione,  contesta,    avvi*o,  rag. 
gwit^. — 1  iifurinalioii,  informa- 
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àone,  accusa. — Information,  in- 
segnamento,  ammaestramento. 

Informative,  adj.  informativo. 

Informed  against,  adj.  accusato. 

Informer,  s.  informatore,  accusa- 
tore, delatore,  denunciatore. 

Infórmidable,  adj.  che  non  è  for- 
midabile. 

Iiifórmity,  s.  informità. 

Infórmous,  adj.  informe,  sforma- 
to, senza  forma. 

To  Infract,  v.  a.  roinpere. 

Infraction,  s.  infrazione,  trasgre- 
dimento. 

Infractor,  s.  trasgreditore,  viola- 
tore. 

Infrangible,  adj.  infrangibile. 

Infréquence,  )      .    . 

Infréquency,  |  ^-  Hrequerizn. 

Infrequent,  adj.  non  frequente. 

To  Infrigidate,  v.  a.  infrigidare. 

Infrigidàtion,  s.  infrigidimento. 

To    Infringe,   v.  a.    trasgredire, 
rompere,  violare. 

Infringement,  s.  trasgressione,  vi- 
olazione. 

Infringer,  s.  trasgressore,    viola- 
tore. 

Infumed,  adj.  seccato  al  fumo. 

Infundibuliform,    adj.  infundibo- 
liforme. 

Infuriate,  adj.  infuriato,  furioso, 
arrabbiato. 

To    Infuriate,    v.    a.    infuriare, 
rendere  infuriato. 

Infuscation,   s.   l'  annerare  e  il 
render  fosco. 

To  Infuse,  v.  a.  ii fonder  e,  isjn- 

rare. To    infuse,  infondere, 

mettere  che  che  sia  dentro  ad  al- 
cun liquore. To  infuse  good 

principles   into    one,   itfondei-e 
buoni  jrrecetti  in  alcuno. 

Infùser,  s.  inspiratore. 
Infusible,  adj.  ii fusibile. 
Infusion,  s.  ii fusione,  t'  alto  dell' 
infondere. 

Infusi  ve,  adj.  che  jmò  infondere, 
o  esser  infuso. 

l'ngate,  s.  entrata,  passaggio, 
Ingannation,  s.  inganno, frode. 
Ingathering,  s.  ricoltOi  l' allo  del 
far  la  ricolla. 

To  Ingeminate,  v.  n.  geminare, 
ruddiippiare. 

Ingeminate,  adj.  geminato,  rad- 
dojtjtialo, 

Ingemìn&tion,     s.   gemiìiazione, 
raddoppiamento. 
To  Ingéndcr,  v.  a.  generare,  pro- 
durre, 

Ing«'iidcrcr,  «.  colui  che  genera. 
To  Ingenerate,  v.  a.  ingenerare. 
Ingtiicratf,  7  odj.  tion  generato, 
higrncratcd,  )    innato. 
Ingrnìou»,  adj.  ingegnoso. 
lugC'n\o\u\y,ikdv.  ingegnosamente. 
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Ingéniousness,  s.  ingegno,  genio. 

Ingènite,  adj.  ingenito,  naturale, 
innato. 

Ingenuity,  s.  ingegno,  destrezza 
di  mente. — Ingenuity,  ingenui- 
tà, sincerità,franchezza,  schiet. 
tezza,  candore. 

Ingenuous,  adj.  ingenuo,  sincero, 
schietto,  aperto, franco. 

Ingenuously,  adv.  ingenuamente. 

Ingenuousness,  s.  ingenuità,  can- 
dorè. 

l'ngeny,  s.  genio,  umore. 

To  Ingest,  V.  a.  ingerire. 

Ingestion,  s.  ingerimento. 

Inglorious,  adj.  disonoralo,  senza 
gloria,  disonorevole, 

Inglóriously,  adv.  disonorevol- 
mente. 

l'ngot,  s.  verga  d'  oro,  d'  argento. 

To  Ingràfl^  > 

ToIn|ruft,r-  ^-  '««^*'«'-^— 
To  ingraft,  scolpire,  imprimere 
profondamente. 

Ingràftment,  s.  V  atto  d'  innes- 
tare— Ingràftment,  /'  innesto, 
il  ramo  innestalo. 

To  Ingrain,  V.  a.  intaccare,  far 
tacche  tagliando. 

Ingràppled,  adj,  afferrato,  intrec- 
ciato. 

Ingrate,      ?     .■    •        , 

Ingràteful,  }  '^''j-  "'°"^""'- 

Ingràtefully,  adv.  ingratamente, 

Ingràtefulness,  s.  ingratitudine. 

To  Ingriltiate  one's  self,  v.  a.  cat- 
tivarsi l' amore,  insinuarsi  neUe 
altrui  grazie. 

Ingratitude,  s.  ingratitudine. 

To  Ingràve,  v.  a.  sepjìellire. 

To  Ingravidate,  v.  a.  ingravidare. 

To  Ingréat,  v.  a.  ingrandire. 
Ingredient,  s.  ingrediente. 
l'ngress,     7  s.  ingresso,  entrata. 
Ingrósbion, 5     — Ingress  and  re- 
gress, /'  entrata  e  l'  uscita, 
l'nguinal,  adj.  inguinale. 
To  Ingulf,  V.  a.  inghiottire,  m» 
gojare  avidamente, — To  ingulf, 
cacciare  in  un  qualche  golfo. 
To   Ingurgitate,  v.    a.    divorare 
con  voracità. 

Ingurgitiition,  8.  voradtà. 
Ingiìstuble,  ndj.  iiigustabìle. 
Inliabilc,  ixAy  inabile. 
Inhability,  s.  inabilità. 
To  Inhfibit,  v.n.abitari',dintomre. 
Inli4bitublc,  adj.  abitabile,  dove  d 
può  abitare, 

I  nliCibitance,  8.  abitazione,  dimora. 
Inhabitant,  8.  abitante,  abitatore. 
Inhabitation,   8.    abitazione,    di- 
mora. 

Inlifibitcr,  s.  abitatore,  abitante. 
Inhdbitrosi,  8.  abitatrice. 
To  Iiihiilc,  V.  n.  inghiottir  aria  o 
fumo  tirando  a  se  il  flato. 
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Inhaler,  s.  strumento,  che  s'  em- 
pie  (T  acqua  calda,  onde  tirarsi 
poi  nella  bocca  e  nello  stomaco 
il  vapore  suo  per  un  bacchetto, 
tirando  il  fiato  a  se. 
Inharmónical,   ì  adj.    senza    ar- 
Inharmónious,  J    monia. 
To  Inliére,  v.  n.  esistere  in  altra 
cosa  in  modo  da  esserle  insepa- 
rabilmente unito  e  attaccato. 
Inherence,  )  s.  inerenza,  esisten- 
Inhérency,  )     za  d'  una  cosa  da 

non  mai  separarsi  dall'  altra. 
Inherent,   adj.    incidente,  innato, 
unito  sì  da  esseme  inseparabile. 
l'o  Inliérit,  v.  a.  ei-editare. 
Inheritable,  adj.  ereditario. 
Inheritance,  s.  eredità. 
Inhériter,  s.  erede, 
Inliéritress,  i  .    /.         • 

Inheritrix,    }  '•  e'-^'^^/«"»"««- 
:  To  Iniiérse,  v.  a.  rinchiudere  ncl- 
'     la  tomba. 
'    Inhesion,  s.  inerenza. 
To  Inhibit,  V.  a.  inibire,  proibire. 
Inhibition,  s.  inibizione,  proibii' 
one. 
To  Inhókl,  V.  a.  avere  in  se,  con- 
tenere in  se. 
Inhospitable,  adj.  inospitale,  cru- 
I     do  allo  straniero. 
\  Inhóspìtableness,  \  s.  inospitalità, 
'   Inhospitàlity,         j  crudeltà  ver- 
so i  forestieri. 
I  Inhospitably,  adv.  inospitalmente, 
[     senza  amore  al  forestiere, 
!   Inhuman,  adj.  inutnano. 
Inhumanity,  s.  inumanità. 
Inhumanly,  adv.  inumanamente. 
To  Inh limate,  ^  v.    a.   interrare, 
,  To  Inhume,      J    seppellire,    sot- 
'     terrare. 

I  Inhumation,    s.    /'    interrare,   il 
[     sejipellire,  il  sotterrare, 
I  To  Inject,  v.  a.  gettar  dentro,  in- 
■■    jettare, — To    inject,  gettar   su, 
gettar  Juori  per  di  su. 
Injection,  s.  infezione. 
Inimàginable,  adj.  inconcepibile. 
Inimicai,  adj.  ininiiclievole. 
Inimitability,   si   impossibilità  d' 
esser  imitato. 

Inimitable,  adj.  inimitabile. 
Inimitably,  adv.  inimitabilmente. 
To  Injóin,  V.  a.  ingiugnere. 
Iniquitous,  \  adj.  iniquiloso,  ini- 
Iniquous,    5    yw")  ingiusto. 
Iniquity,  s.  iniquità. 
Initial,  adj.  iniziale,  che  principia. 
— An  initial  letter,  lettera  ma- 
juscola. 

To  Initiate,  v.  a.  iniziare,  am- 
maestrare né'  primi  principj  d' 
un  arte  o  d'  una  scienza. 
Initiation,  s.  iniziazione. 
Initiator,  s.  iniziatore. 
Iniatory,  adj.  iniziale. 
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Inìtion,  s.  inizio. 

Injudicious,  adj.  poco  giudizioso, 
iìnprudente,  indiscreto. 

Injudiciously,  adv.  senza  giudizio. 

Injunction,  s.  comando,  ordine. 

To  l'njure,  v.  a.  ingiuriare,  fare 
ingiuria,  far  torto,  oltraggiare, 
nuocere,  offendere. 

l'njurer,  s.  ingiuriatore,  offensore. 

Injurious,  adj.  ingiurioso,  oltrag- 
gioso. 

Injuriously,  adv.  ingiuriosam£nte. 

Injùriousness,  s.  lo  essere  ingiu- 
rioso ;  disposizione  o  prontezza 
a  ingiuriare. 

l'njury,  s.  ingiuria,  offesa,  torto, 
oltraggio,  pregiudicio,  danno. 

Injustice,  s.  ingiustizia. 

l'nk,  s.  inchiostro. 

To  l'nk,  V.  a.  schiccherare,  im- 
brattar con  inchiostro,  scaraboc- 
chiare. 

l'nkhorn,  s.  calamajo  portatile. 

l'nkle,  s.  nastro  di  filo. 

l'nkling,  s.  sentore,  odore,  indi- 
zio, avviso. — To  have  an  inkling 
of  a  business,  aver  sentore  d' 
unafaccenda. 

I'nkmaker,  s.facitor  d' inchiostro. 

I^nk&tand,  s.  calamajo  da  tavola. 

I'liky,  adj.  che  consiste  d' inchios- 
tre, che  è  fatto  d' inchiostro  ;  che 
somiglia  all'  inchiostro;  che  è 
nero  come  inchiostro. 

Inlaid,  adj.  intarsialo. — Inlaid- 
work,  tarsia,  lavoro  di  minuti 
pezzuoli  di  legname  di  più  co- 
lori, commessi  insieme. 

l'nland,  adj.  che  è  dentro  terra,  o 
nel  mezzo  del  continente,  lontano 
dal  mare. 

To  Inlay,  v.  a.  intarsiare,  con- 
nettere insieme  diversi  pezzuoli 
dì  legname  o  metalli  di  più  coioti. 

Inlàyer,  s.  qiiello  che  intarsia. 

l'nlet,  s.  entrata,  ])assaggio. — 
An  inlet  into  the  sea,  un'  en- 
trata nel  mare. 

l'nly,  a.  interiore,  interno,  secreto. 

l'nly,  adv.  interiormente,  inter- 
namente, secretamente. 

l'nmate,  s.  pigionale,  chi  tiene 
qualche  appartamento  o  camera 
a  pigione;  chi  sta  dentro,  chi 
altogia  dentro.     Ter.  leg. 

l'nmost,  adj.  interiore,  remoto. — 
Inmost,  segreto,  nascosto,  recon- 
dito. 

l'nn,  s.  osterìa,  albei-go,  ostello. — 
To  keep  an  inn,  tenere,  osteria. 
■ — The  inns  of  Chancery,  col- 
leg  j  per  gli  studenti  di  legge.  — 
The  inns  of  court,  i  collegj  degli 

avvocali. Innkeeper,    oste. — 

Innkeeper's  wife,  ostessa. 

To  I'lin,  V.  n.  albergare,  alloggi- 
are in  r<?»'  oslciia. -To  inn 
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corn,  metier  il  grano  nel  grd- 
najo. 

Innate,    \  adj.  innato,  nato  con 
Innàted,  f    noi,  naturale. 
Innavigable,  adj.  che  no7i  è  nain- 
gabile. 

l'nner,  adj.  interiore. —  Inner,  se- 
greto, nascosto,  recondito. 
l'nnerly,  adv.  interiormente, 
l'nnermost,  adj.  interiore. 

Innhólder,  ì  ,     ,  ,. 

T     ,  ,  >  s.  oste,  locandiere, 

Jnnkeeper,  j  ' 

l'nnocence,  )  s.  innocenza,  net- 

l'nnocency,  5  tezza  di  colpa,  pu- 
rità di  coscienza. 

l'nnocent,  s.  una  creatura  inno- 
cente.— The  innocents'  day,  or 
Ciiildermas  day,  gì'  Innocenti, 
la  festa  o  il  giorno  degl'  inno- 
centi.— An  innocent,  un  idiota, 
tin  sempliciotto. 

l'nnocent,  adj.  innocente. 

l'nnocently,  adv.  innocentemente. 

Innocuous,  adj.  che  non  è  nocivo, 
innocuo,  innocente. 

\nnòc\xo\is[y,&àv. innocent  emente. 

Innócuousness,  s.  innocenza. 

Innominate,  adj.  innominato,  sen- 
za nome. 

To  l'nnovate,  v.  a.  innovare,  in- 
trodurre delle  novità,  fare  delle 
innovazioni. 

Innovation,  s.  innovazione,  no- 
vità. 

Innovator,  s.  innovatore. 

Innoxious,  adj.  innocente,  che 
non  è  nocivo. 

Itìnóxiotìsìy, aidv.innocentemente. 

Innóxiousness,  s.  innocenza. 

Innumerability,      )  s.  un'  infini- 

Innùmerableness,  \  tà,  un  nu- 
mero infinito  o  innumerabile. 

Innumerable,  adj.  innumerabile. 

Innumerably,  adv.  innumerabil- 
mente,  senza  numero. 

Innumerous,  adj.  innumerabile. 

Inobédience,  s.  inobbedienza. 

Inobédient,  adj.  inobbediente. 

Inobsérvable,  adj.  inosservabile. 

Inobservance,  ) 

j     1         ,,.>  s,  inosservanza. 

inobservation,  ^ 

To   Inoculate,  v.  a.  innestare  a 
occhio,  ingemmare. To  ino- 
culate, far  venire  il  vajuolo  con 
artificio. 
Inoculation,  s.  /'  annestare  a  oc- 
chio.—— Inoculation,    l'   ojìerazi- 
ori£  che  fa  venire  il  vajuolo,  ino- 
culazione. 
Inóculator,  s.  innestatore. 
To  Inódiate,  v.  a.  inodiare. 
Inodorate,  )     ,.  , 

Inodorous,  \  '>''>  ^^^^^  '"^'"•^- 
Inoffensive,    adj.   innocente,   che 
non  fa  male,  che  non  è  nocivo. 
Inoffensively,  adv.  senza   offen- 
dere. 
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Inoffensiveness,  s.  U  non  essci- 
nocivo. 

Inoflìcious,  adj.  scortese,  inciuile. 

Inofficiousness,  s.  scortesia. 

Inopinate,  adj.  inopinato,  non 
pensato,  non  immaginato. 

Inopi  nately,  aàv.inojnìMtamente, 
all'  imjìrovviso. 

Inopportune,  adj.  inopportuno. 

Inopportunely,  adv.  inopportu- 
nntamente. 

Inórdinacy,  s.  irregolarità,  disor- 
dine. 

Inordinate,  adj.  inordinalo,  dis- 
ordinato, sregolato,  smisuralo. 

Inordinately,  adv.  disordinata- 
mente; sregolatamente,  smisu- 
ratamente. 

Inórdinateness,  7  s.    inordinatez- 

Inordinàtion,  )  za,  sregolatez- 
za, eccesso. 

Inorgànical,  adj.  senza  organL 

Inorganity,  s.  jmvazione  (T  or- 
ganL 

To  Inosculate,  v.  a.  inosculare. 

Inosculation,  s.  inosculazione. 

l'nquest,  s.  inchiesta,  ricerca, — 
Inquest,  i  commisarj  deputati  a 

fare  inchiesta. 

To  Inquiet,  v.  a.  inquietare. 

Inquielàtion,  s.  inquietazione. 

Inquietude,  s.  inquietudine. 

To  l'nquinale,  v.  a.  contaminare, 
imbrattare,  lordare,  nuicchiare, 
sozzare. 

Inquinàtion,  s.  contaminamento, 
sozzura,  bruttura. 

Inquirable,  adj.  del  quale  si  può 
far  incliiesta. 

To  Inquire,  v.  n.  minutamente 
dimandare,  informarti,  ricer- 
care. 

Inquirer,  s.  ricercatore. 

Inquiry,  s.  inchiesta,  ricerca. — 
To  make  a  strict  inquiry, /are 
un'  esatta  inchiesta. 

Inquisition,  s.  inquisizione,  dili- 
gente ricerca. — Tlie  Inquisition, 
T'  inquÌMÌxione,  il  santo  't{i(ftcio. 

Inquisitive,  &Aj.  curioso,  die  s'in- 
forma <r  ogni  cosa,  che  vuol  sa- 
pere ogni  cosa. 

Inquisiti  vL'ly,adv.rtccrrcalam«n/f. 
Inquisì  ti  vene**,  s.  curiosiià. 
Inquisitor,  s.  inquisitore,  Jìersona 
die  ha  il  ftolere  di  fare  inchieste. 
-Inquisitor,  inquisiiore,  giudice 
del  lunlfj  vjjlciiì. 
To  Inràil,  v.  a.  circondare  o  chi- 
udere con  cancelli. 
l'nroMl,  •.  incursione,  scorreria, 
Insallibi-ìly,  i.  qualità  insalubre. 
Ins&nable,  adj.  insanabile. 
Insane,  t4i'  intano,  inatto,  /hisxo. 
InWusiljTt  •>  iaiania,  pania,  stai- 
Htàa. 
IiMUlaUlity,  •.  iruagiabilitù,  imo- 
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derato  appetito. 

Insatiable,  adj.  insaziabUe. 

Insàtiableness,  s.  insaziabililà. 

Insatiably,   ì  adv.  insaziabilmen- 

Insàtiately,  \    te. 

Insatiate,     ^    j.    •         .  ,•, 
T      *     7     f  adi.  insazmbile. 
Insaturate,  )     •' 

Insàtiety,  s.  insazietà. 

Insaturable,  adj.  insaturabile. 

To  Inscribe,  v.  a.  iscrivere,  porre 
iscrizione. — To  inscribe,  segnare 
una  cosa  con  iscrittura. — To  in- 
scribe, indirizzare  un'  opera  d' 
ingegno  ad  uno  senza  far  dedi- 
catoria in  forma.— To  inscribe, 
disegnare  una  figura  dentro  ad 
un   altra  figura. 

Inscription,  s.  iscrizione. 

Inscriptive,  adj.  inscritlivo. 

Inscrutability,  s.  inscrutabilità. 

Inscrutable,  adj.  imperscrutabile. 

Inscrutably,  adv.  impenetrabil- 
mente. 

To  In  sculp,  V.  a.  scolpire,  inta- 
gliare. 

Inscùlption,  )  s.  inscrizione,  in- 

Inscùipture,  \    taglio. 

To  Inséam,  v.  a.  imfrrimere  o  se- 
gìuire  con  un  taglio  o  altro  si- 
mil  segno. 

l'nsect,  s.  insetto. 

Insectiltor,  s.  persecutore. 

In'sected,  )  adj.     che    partecipa 

Inséctile,  )  della  natura  degli 
insetti. 

Insectóloger,  s.  descrittore  d'in- 
setti. 

Insecure,  adj.  die  non  è  sicuro. 

Insecurely,  adv.  incertamente. 

Insecurity,  s.  incertezza. 

Insecution,  s.  jìersecuzione. 

To  Inseminate,  v.  a.  seminare. 

Insemination,  s.  seminadone. 

Insensate,  adj.  insen.sato. 

Insensibility,  s.  insensibilità. 

Insensible,  adj.  insensibile,  che 
1W71  sente,  che  non  ha  senti- 
mento.— Insensible,  insensibile, 
che  7u>n  ap/iarisce  al  senso,  ini- 
jìercettib'de. 

InsénsiblencBS,  s.  insemUrilità. 
Insensibly,  adv.  insensibilmente, 
lenz'  apparire  al  senso,  a  poco 
a  poco,  senza  avvcdersetw. 
Insentient,  ai^.  itisentibile. 
Inse|>arability,     ìu.  la  qtuUilà  d' 
Inséparableneaa,  S   f**cr  inaepa- 
rabile, 

Ins/-parnb)c,  adj.  inseparabile, 
InM^-pnrably,     odv.     inseparabil- 
mente, 
Iniéparate,  adj.  unito,  non  scjxi- 
rato. 

Iiiséparntcly,  adv.  unitamente. 
'J'd  Ins^-rt,  v.  a.  inserire,  metter 
l'  una  cosa  neW  altra,  metter 
dentro. 


INS 

Insertion,  s.  addizione,  inserzione, 
V  inserire. 

To  Insérve,  v.  a.  esser  d'  uso  per 
un  qualche  f  ne. 

Insérvient,  adj.  inserviente. 

Inshaded,  adj.  ombreggiato. 

To  Inship,  v.  a.  imbarcare. 

To  Inshrine,  v.  a.  incastrare, 
metter  in  iscrìgno. 

l'nside,  s.  il  di  dentro,  l' interiore. 

To  Insidiate,  v.  a.  insidiare. 

Insidiiitor,  s.  colui  che  tende  in- 
sidie, insidiatore. 

Insidious,  adj.  insidioso. 

Insidiously,  adv.  insidiosamente. 

Insidiousness,  s.  insidia,  macchi- 
nudoìie. 

l'nsight,  s.  iìidizio,  sentore,  noli, 
zia,  vista  di  cosa  tioìi  boi  visi- 
bile. 

Insigniiìcance,  }  s.  vanità,   cosa 

Insignificancy,  S  vana,  e  inutile. 

Insigriiiicant,  adj.  inutile,  vano, 
che  non  imporla. — A  pitiful  in- 
significant fellow,  un  uj7no  da 
niente,  di  nesswia  consideraid- 
one,  un  dappoco. 

Insignificantly,  adv.  in  modo  in- 
concludente, inutilmente. 

Insincère,  adj.  non  sincero,  falso i  \ 
non  cordiale;  die  dissitnula. — 
Insincere,  non  sano,  corrotto, 
guasto. 

Insincerely,  aàv.  falsamente,  dù-j 
simulatamente. 

Insincerity,  s.  i7  contrario  di  sta-' 
crrità,  falsità. 

To  Insinew,  v.  a.  fortificare,  ag' 
giunger  forza,  confermare. 

Insinuant,  adj.  insinuante. 

To  Insinuate,  v.  a.  insiìiuarc,  in' 
limare,  far  sapere,  fare  inten- 
dere. 

Insinuation,  s.  insinuazione,  Pin- 
sinuare. 

Insinuative,  adj.  attrattivo,  che  d 
guadagna  gli  ometti  a  poco  a  jw- 
co, 

Insinuator,  s.  queUo  che  tnwttMb 

Insipid,  adj.  insi]>ido,  scifiUh 
sciocco. 

Insipidity,     ì  s.  scipidezza,  inii- 

Insf|)idncss,  3    pidezza. 

Insipidly,  adv.  insipidanwnte. 

Insi])ience,  s.  sciocchezza,  man' 
canza  di  sapere,  insipienza. 

To    Insist,  v.  n.  insislen;  star 
fermo  e  ostinato  i>i  alcuna  cosa, 
persistere,  fare  istanza. 
Insistent,  adj.  insistente, 
Inslsturc,  s.  costama,  regolarità. 
Insiliency,  s.  cscnxione  di  set«% 
Insition,  N.  innestamento. 
To  Insn&ro,  v.  a.  ailcscure,  acoa» 
lappiare,  iiUacciarc,  irretire,       j 
Insndrcr,  «.  insidiatore,  chi  in$l» 
dia. 
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To  Insnarl,  v.  a.  intralciare,  con- 

fondere. 

Insobriety,  s.  ubbriachezza. 

Insociable,  adj.    insociabile,  non 

compagnevole. 

Iii.->()ciableness,  s.  umoi-e  poco  so- 
cievole, non  compagnevole. 

'J'o  l'nsolate,  v.  a.  soleggiare. 

Insolation,  s.  soleggiamento. 

l'iisolence,  1         .      , 

T,       1  f    s.  insolenza. 

i  iisolency,  ) 

l'nsolent,  adj.  insolente. 
l'nsolently,  adv.  insolentemente. 
Iiisolidity,  s,  debolezza,  mancan- 
za di  solidità. 

Insólvable,  ?,..,.      ,   , ., 
j     '111      f  ^"J*  tnatssoluoile. 

Insolvency,  s.  incapacità  di  j'a- 
gare  i  creditori. 

Insi'ilvent,  adj.  che  non  è  in  ista- 
to  di  pagare  i  debiti, 

Insómnious,  adj.  che  ha  sogni  tor- 
bidi. 

Insomuch,  as,  or  that,  adv.  tal- 
mente che,  di  maniera  che,  onde 
che. 

To  Inspect,  V.  a.  mirare,  guar- 
dare, aver  l'  occhio,  vegliare,  esa- 
minare. 

Inspection,  s.  ispezione,  conside- 
razione, cura. 

Inspector,  s.  ispettore,  soprarUen- 
dente. 

Inspéctress,  s.  colei  che  esamina 
bene,  che  mira  molto  addetitro 
cltecchessia, 

Inspérsed,  adj.  asperso. 

Inspérsioii,  s.  aspersione. 

To  Insphére,  v.  a.  collocare  in  un 
orbe,  in  una  sfera. 

Inspirable,  adj.  inspirabile. 

Inspiration,  s.  ispvraàone. 

To  Inspire,  v.  n.  ispirare,  spi- 
rare, il  fendere. 

Inspirar,  s.  inspiratore. 

To  Inspirit,  v.  a.  ispirare  corag- 
gio, animare,  dare  animo,  inco- 
raggire. 

To  Inspissate,  v.  a.  condensare. 

Inspissate,  adj.  condenso. 

Inspissàtion,  s.  condensamento. 

Instability,     )  s.  istabililà,  inco- 

Instàbleness,  ^   stanza. 

Instable,  adj.  istabile,  incostante. 

To  Install,  v.  a.  istallare,  metter 
in  possesso  d'un  ufficio,  ordine, 
0  beneficio. 

Installation,  s.  istallazione. 

Instalment,  s.  istallazione. 

l'nstance, 

l'nstancy, 
premura,  sollecitazione,  richies- 
ta. 

To  l'nstance,  v.  n.  citare,  jrro- 
durre,  addurre  esempi  o  prove. 

I  nstant,  adj.  che  insiste  in  una 
cosa,  che  sta  fermo  e   ostinato 


ce,  ì  s.  prova,  esempio, — 
icy,  )      Instance,   istanza, 
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nel  domandarla. — An  instant 
business,  un  negozio  urgente. — 
The  letter  is  dated  the  tenth 
instant,  la  lettera  è  datata  al 
dieci  del  corrente,  del  presente. 

l'nstant,  s.  istante,  momento  di 
tempo. — At  this  very  instant, 
in  questo  punto. 

Instantaneous,  s.  istantaneo. 

Instantaneously,  adv.  istantanea- 
mente. 

I'nstantly,  adv.  istantemente,  con 
istanza. — Instanti)',  in  un  is- 
tante, adesso,  in  questo  punto. 

To  Instale,  v.  a.  investire. 

Instauration,  s.  restaurarne, 

Instauràtor,  restauratore. 

Instead,  adv.  in  luogo,  in  vece. 

To  Instéep,  v.  a.  macerare. 

l'nstep,  s.  il  collo  del  piede. 

To  l'nstigate,  v,  a.  istigare,  inci- 
tare, stimolare. 

Instigation,  s.  istigazione,  stimolo, 
incitamento. 

Instigator,  s.  sollecitatore,  induci- 
tore,  instigatoì-e. 

To  Instil,  V.  a.  instillare,  stillare, 
infondere  a  stilla  a  stilla. — To 
instil  good  principles  into  one's 
mind,  instillare  buoni  jirincipj 
nell'  animo  altrui. 

Instillation,  i  s.    islillazione,     f 

Instilment,  )  instillare,  insi- 
nuazione. 

I'nstinct,  s.  istinto,  inclinazione 
data  dalla  natura. 

To  I'nstitute,  v.  n.  istituire. 

I'nstitutes,  s.  istituti,  principj, 
precelli,  istituzioni. 

Institution,  s.  istituzione,  ordine, 
modo,  stabilimento. Institu- 
tion, istruzione,  educazione,  am- 
maestramento. 

Inslitùtor,  s.  ammaestratore. — 
Institutor,  istitutore,  fondatore. 

Institutress,  s.  islitutricé. 

To  Instruct,  v.  a.  istruire,  am- 
maestrare, insegnare. 

Instructer,  l  s.    istruttore,    am- 

Instrùctor,  )  maestratore,  maes- 
tro, precettore. 

Instruction,  s.  istruzione,  educa- 
zione, ammaestramento,  inseg- 
namento.— Instructions,  istru- 
zioni, direzioni  nel  maneggiare 
un  negozio. 

Instructive,  adj.  istruttivo. 

Instructress,  s.  insegnatrice, 
maestra. 

l'nstrument,  s.  istrumento,  stru- 
mento, ordigno. — A  case  of  in- 
struments, astuccio  da  tenervi 
stromenti.— Instrument,  stru- 
menlo,  contratto,  istromento, 
scrittura  pubblica. 

Instrumental,  adj.  istrumentale. 

Instruméntally,  adv.  instrumen- 
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talmente. 

Insuavity,  s.  insoavità. 

Insubordination,  s.  stato  di  dis- 
ordina;. 

Insufferable,  adj.  insoj^)ortabile. 

Insufferably,  adv.  insopportabil- 
mente. 

Insufficience,  \  s.    insufficienza, 

Insufi'iciency,  y  impotenza, inca- 
pacità. 

Insufficient,  adj.  insufficiente,  im- 
potente, incapace. 

Insufficiently,  adv.  insufficiente- 
mente. 

Insufflation,  s.  instiflazione. 

Insuing,  adj.  seguente,  che  segue. 
—  In  the  times  insuing,  in  pre- 
gresso di  tempo. 

In'sular,  s.  isolano, 

In'sular,    1    i.    •   ,  i»  •    i 

T  ,  ,  >■  adi.  isolano,  d  isola. 
In  sulary,  3     *' 

To  In'sulate,  v.  a.fnre  un'  isola, 
staccare  air  intorno. 

In'sulated,  adj,  isolato. 

Insiìlse,  adj.  insulso. 

Insulsìty,  s.  stupidezza. 

l'nsult,         )  s.  insulto,    itigiu- 

Insultàtion,  ^    rùi. 

To  Insult,  V.  a.  insultare,  oltrag- 
giare. 

Insulter,  s.  oltraggiatore,  chi  in- 
sulta. 

Insultingly,  adv.  d^una  nmniera 
insultante. 

Insuperability,     }  s.  qualità  in- 

Insu))erableness,  )    superabile. 

Insuperable,  adj.  insuperabile,  in- 
vincibile. 

Insuperably,  adv.  invincibilmen» 
te. 

Insupportable,  adj.  insopiìortabSe, 
insoffribile. 

Insuppórtably,  adv.  insopjtorla- 
bilmente. 

Insurable,  adj.  che  può  esser  assi- 
curato,  guarentito. 

Insurance,  s.  assicuranxa,  sicur- 
tà. — Insurance  money,  il  dana- 
ro che  si  dà  neW  assicurare  vas- 
celli, mercanzie,  case,  e  simili 
da  ogni  perdita,  0  danno, 

Insùrancer,  ì 

Insurer,       } 

To  Insure,  v.  a.  assicurare,  gua^ 
rentire. 

Insurgent,  s.  insurgente,  ribello. 

Insurmountable,  adj.  insormon- 
tabile, insuperabile. 

Insurmountably,  adv.  invinciòH* 
mente. 

Insurrection,  s.  sollevazione,  ri- 
bellione, sedizione,  rivolta. 

Insurrectionary,  adj.  ribellante, 
sedizioso. 

Insusurràtion,  s.  susurrazione. 

Intàctible,  adj.  impercettibile  al 
tatto. 


mallevadore. 
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Intógliated,  adj.  intagliato. 

Intaglio,  s.  intaglio. 

Intangible,  adj.  che  non  si  jruò 
toccare,  intangibile. 

To  Intàngle,  v.  a.  intrigare,  av- 
vilujyjìare,  intralciare,  ingarbu- 
gliare, confondere,  disordinare, 
imbrogliare. 

Intànglement,  s.  imbarazzo,  im- 
broglio, intrigo,  confusione. 

l'nteger,  s.  /'  intiero,  il  tutto. 

l'ntegral,  adj.  integrale,  essen- 
ziale, principale. 

l'ntegral,      ì       .  , 

Integrality,  {  ''•  '«'«■«««• 

l'ntegrant,  adj.  integrante,  inte- 
grale. 

To  l'ntegrate,  v.  a.  integrare. 

Integration,  s.  integrazione. 

Integrity,  s.  integrità,  onestà, 
probità,  candore,  onore. 

Integument,  s.  integumento. 

l'ntellect,  s.  intelletto,  potenza 
deir  aiiima  colla  quale  C  uomo 
è  atto  ad  intendere  le  cose. 

Intellection,  s.  intellettiva. 

Intellective,  adj.  intellettivo. 

Intellectual,  adj.  intellettuale,  in- 
tellettivo. 

Intellectual,  s.  la  facoltà  e  lajtro- 
prietà  deir  intelletto,  l'  intendi- 
mento. 

Intellectuality,  s.  intellellualità. 

Intellectually,  adv.  intellettual- 
mente. 

Intelligence,    }    s.     intelligenza, 

Intélligency,  S  cognizione,  in- 
tendimento, sapere. Intelli- 
gence, intelligenza,  corrispon- 
denza, comunicazione.  —  In- 
telligence, avviso,  novella. — To 
send  out  a  party  for  intelli- 
gence, mandare  un  distacca- 
mento afar  la  scoperta. 

Intelligences,  s.  pi.  intelligenze, 
sostanze  incorporee,  angioli. 

Intelligencer,  s.  novellista,  uno 
eh'  è  vago  di  sapere  e  di  raccon- 
tare delle  nuove. 

Intélligencing,  adj.  dando  inlelli- 
genxa,  cognizione. 

Intelligent,  adj.  intelligente. 

Intellig^-ntial,  adj.  inlellcctuale. 

Inlclligibility,      )  i.   intelligibUi- 

Inli'lligiblcnc»»,  )    tà. 

Init'-lligiblc,  adj.  intelligibile. 

Intelligibly,  adv.  intelligibilmen- 
te. 

Intemerato,  adj.  intemerato. 

IntiWncratcnes*,  ■.  incontamina- 
Icztn. 

Iritéiiip«rament,  i.  cattivo,   mal 


l 


,  ì  ».    intemj)ernn- 
}  I  \     *a. 


disordine, 


■  \^me,  ««y.  smoderato  ne' 
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suoi  appetiti,  che  eccede  pacchi- 
ando e  trincando;  iracondo,  ec- 
cessivo nelle  sue  passioni. 

In  temperately,  adv.  inlemperala- 
menle. 

Intémperateness,  )     s.    intempe- 

Intémperature,     5      ranza. 

Intémperateness,  \    s.    Ì7item2>e- 

Intémperature,     J      rie. 

Intempestive,    adj.  intempestivo, 

fuor  di  tempo, 

Intempéstively,  adv.  intempes- 
tivamente. 

To  Intend,  v.  a,  intendere,  aver 
intenzione,  far  pensiero,  dise- 
gnare, proporsi,  far  conto. 

What  d'ye  intend  by  that?  eke 
volete  dire  per  questo  F—To  in- 
tend, attendere,  badare  ad  un 
affitre. 

Inténdant,  s.  intendente,  capo; 
governatore  d'  una  provincia. 

Intendment,  s.  disegno,  propoiii- 
mento,  intenzione. Intend- 
ment, intendimento,  senso,  con- 
cetto. 

To   Inténerate,    v.  a.   intenerire, 

far  divenir  tenero,  ammollire. 

Inteneràtion,  s.  V  intenerire,  V 
ammollire. 

Inténible,  adj.  chcnonistà  saldo; 
che  non  può  star  saldo  ;  che  non 
è  suscettibile  di  difesa  o  di  sos- 
tegno. 

Intènse,    adj.    intenso,  eccessivo, 

veemente. Intense,    intenso, 

spinto  o  giunto  all'  eccesso. 

Intensely,  adv.  intensamente; 
in  atto  grado. 

Inténseness,  s.  lo  stalo  della  cosa 
giunta  all'  eccMso.-Intenseness, 
/'  esser  teso,  V  esser  tiralo. 

Intension,   s.  intensione,  termine 

filosofico  ;  la  forza  delle  qualità, 
degli  umori,  e  de'  corpi  natura- 
li— Intension,  V  essere  tirato  o 
teso. 

Inti-nsity,  s.  eccesso. 

Intensive,  adj.  intensivo. 

Intensively,  adv.  eccessivamente. 

Intent,  adj.  intento,  allento,  fisso. 

Intént,  s.  inlento,  desiderio,  jn-o- 
ponimento,  jwnsicro,  intenzi- 
one.  To  the  intent   that  1 

might  see  him,  afiinchc  potessi 

vederlo, To  all   intents  and 

purposes,  in  tulle  le  maniere, 
affatto,  del  lullo.-'Vo  be  ruined 
to  111!  intents  and  purposes,  es- 
ter del  lutto  rovinalo. 

Intention,  s.  intenzitme. 

Intentional,  ndj.  intamonale,  (t 
intenzione. 

Intentionally,  adv.  intenàonaU 
mente, 

Intt-ntivc,  adj.   intento,  allento, 

fuso. 
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Inténtiveness,  )  s.  intenzione,  at- 

Inténtness,       \    leriziwie. 

Inténtively,  )  adv.  intentamente. 

Intently,      3    attentamente. 

To  Inter,  v.  a.  sotterrare,  metter 
sotterra,  sqiellirc. 

I'nteract,  s.  intermedio. 

Intercalar,    7  adj.  intercalare.—. 

Intercalary,  \  Intercalar  day,  H 
giorno  intercakire,  ventinovesi- 
mo di  Febbrcyo. 

Intercalation,  s.  intercalazione, 
I'  aggiimta  d'un  giorno  ogni 
quarto  anno  al  mese  de  Feb. 
brajo. 

To  Intercéde,  v.  n.  intercedere, 
esser  mediatore  a  ottener  graàe 
per  altrui. 

Intercéder,  s.  intercessore. 

Interceding,  s.  intercessione. 

To  Intercept,   v.  a.    intercettare, 

To  intercept  one's  return, 

impedire  il  ritorno  ad  uno, — 
To  intercept  the  trade  of  a 
company,  fare  il  mestiere  di 
co  ni  rabbandiere. 

Interception,  s.  ostacolo,  impedi- 
mento, intoppo. 

Intercession,  s.  intercessione. 

Intercessor,  s.  intercessore,  me- 
diatore. 

To  Interchain,  v.  a.  incatenare. 

To  Interchange,  v.  a.  cambiare, 
cangiare,  barattare. 

l'nterchange,  s.  cambio,  commer- 
cio. 

Interchangeable,  adj.  scambie» 
vole. 

Interchàngeableness,  1  s.    scam- 

Interchangemcnt,  )  bievolez- 
za. 

Interchangeably,  adv.  mutua- 
mente, reciprocamente,  vicende- 
volmente, scambievolmente, 

Intereipient,  adj.  inlercetlante, 

Intercipient,  s.  inlercedone. 

Interclsion,  s.  intercisione. 

To  Interclude,  v.  n.  im}>cdire,fitr 
intoppo,  esser  d' intoppo. 

Interclusion,  s.  im]>edimenlo,  Wl- 
liippo. 

To  Intercommunicate,  v.  n.  cth 
municarsi  /'  uno  all'  altro. 

Intcrcolumniation,  s.  in^trcofon- 
nio. 

Intercostal,  adj.  intercostale. 

l'ntcrcour.sc,  s.  commercio,  cor- 
rispondenza,  comunicazione  r»- 
ciproca. 

Intercùr,  v.  n.  intervenire,  acca- 
dere. 

Intcrctlrrmcc,  s.  intervento. 

Intercurrent,  ndj.  che  passa  ptr 
nwzzo. 

Intcrcut4ncoui,  ndj.  intercut»' 
neo. 

l'ntcrdeal,  1.  commercio,  corni- 
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}iondenza. 

To    Interdict,   v.    a.    interdire, 

proibire,  vietare. — To  interdict, 
interdire,  gillare  un  interdello. 

Interdict,       Ì  s.       interdizione, 

Interdiction,  3  proibizione,  in- 
terdetto, vietamenta.  —  Interdic- 
tion, interdetto,  censura  eccle- 
siastica, per  lo  quale  si  vieta  il 
celebrare,  sepellire,  e  alcuni 
sacramenti. 

Interdict! ve,   >    ,.         .,., . 

Interdictc.,7,  S^'^J-^"''"*''^'^''' 

To  Interéss,    \  v,  a.  interessare, 

To  l'nterest,  S  dar  parte  d' una 
cosa,  ad  altri,  onde  il  bene  che 
risulterà  di  quella  sia  comune. 
^To  interest,  impegnar  se  o  al- 
tri in  checchessia. — To  interest 
one's  self  in  something,  mesco- 
larsi, impacciarsi  iti  qualche  cosa, 
pigliar  parte  in  essa. 

l'nteress,  ^  s.  interesse,  utile  che  si 

l'nterest,  S    riscuole  de"  danari 

jrrestati,  a  si  paga  degli  accatta- 
ti— Interest,  interesse,  vantag- 
gfo,  utile,  utilità. — Interest,  di- 
ritto, parte,  prelendenza In- 

.  terest,  crédilo,  potére.-To  make 
use  of  one's  ialerest,  servirsi  del 
potere,  o  del  credito  altrui. — To 
get  or  make  an  interestwitii  one, 
guadagnare  alcuno,  tirarlo  dalla 
sua,  farselo  amico,    renderselo 

favorevole. — There  is  great  in- 
terest made  for  tliat  place,  vi 
sono  molto  competitori  per  tal 
carica,  molli  bi-igano  o  s'  ingeg- 
nano rf'  avere  quella  carica 

Self-interest,  l'  utile  proprio, 
amor  proprio,  utile  jrrivato. 

To  Interfere,  v.  n.  tagliarsi  le 
gambe  in  andando,  come  fatino 
alcuni  cavalli.  — To  interfere, 
urtarsi,  accozzarsi. — To  inter- 
fere, rijmgnare,  esser  opposto, 
esser  contrario. — To  interfere, 
competere,  esser  in  competenza, 
contrastare. 

Interference,  s.  interposizione. 

Interfluent,  adj.  che  scorre  o passa 
scorrendo  in  mezzo. 

Interfùlgent,  adj.  che  splende,  che 
rifulge  in  mezzo. 

Interfused,  adj.  versalo  in  mezzo. 

Interjacent,  adj.  che  è  nel  mezzo, 
ofra  due. 

To  Interject,  v.  a.  interporr  e,  in- 
serire, porre  frammezzo. 

Interjection,  s.  inlerjezione,  una 
delle  otto  parti  dell'  orazione. 

l'nterim,  s.  frattanto,  in  quel 
mentre. — In  the  interim,  men- 
tre, in  quel  mentre. 

To  Interjóin,  v.  a.  congiungersi 
mutualmcìite. 

Interior,  adj.  interiore. 
Vol.  II. 
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Interiorly,  adv.  interiormente. 

Interknówledge,  s.  conoscenza 
mutuale. 

To  Interlace,  v.  a.  intralciare,  av- 
volgere, intrecciare. 

Interlàpse,  s.  lo  spazio  di  tempo 

fra  due  eventi. 

To  Interlard,  v.  a.  interporre  o 
metter  del  lardo  in  mezzo,  ines- 
cai are  con  grasso. 

To   Interleave,  v.  a.   mettere  o 

frapporre  della  carta  bianca  fra 
i fogli  d'un  libro. 

To   Interline,  v.  a.  interlineare, 

scrivere  tra  linea  e  linea. 

Interlinear,   7     v    ■  ,    ,• 

T  ^    ,,  Y  adi.  interlineare. 

Interlineary,  \     •' 

Interlineation,  )  s.     interlineaù- 

Interlining,       S    one. 

To  Interlink,  v.  a.  concatenare. 

Interlocàtion,  s.  interposizione. 

Interlocution,  s.  interlocuzione, 
termine  legale. 

Interlocutor,  s.  interlocutore. 

Interlocutor)',  adj.  interlocutorio. 
An  interlocutory  order,  sen- 
tenza interlocutoria. 

To  Interlope,  v.  n.  far  contrab- 
bandi, fare  il  mestiere  di  con- 
trabbandiere. 

Interloper,  s.  contrabbandiere. 

l'nterlude,  s.    intermedio,  quell' 

azione  che  tramezza  nell'  opera 

o  nella  commedia  gli  atti,  ed  è 

separata  da  essa. 

Interliinar,    7     ,•   •  .    , 

T  ,    ,  ^  [  adi.  interlunare. 

Interlunary,  )     •' 

l'ntermean,  s.  intermedio. 

To  Intermeddle,  v.  n.  intromet- 
tersi, intrigarsi,  impacciarsi,  in- 
gerirsi. 

Interméddler,  s.  chi  si  mette  ne^ 

falli  altrui. 

Intermédiacy,  s.  interposidone, 
intervento. 

Intermediai,    >  ^^._  intermedio. 

Intermediate,  )     '' 

Intermedium,  s.  intervallo,  spa- 
zio, distanza. 

To  Interméll,  v.  a.  mischiare, 
frammischiare,  mescolare. 

Interment,  s.  esequie,  il  sejtelUre, 
mortorio. 

To  Interméntion,  V.  a.  inchiudere, 
comprendere,  menzionare,  fra 
altre  cose. 

Interméss,  s.  tramesso,  vivanda, 
che  si  inette  tra  futi  servizio  e  V 
altro. 

Intermigràtion,  s.  cambiamaito 
mutuale  di  silo. 

Interminable,  )  aAj.interminabiIe, 

Interminate,  S  stermitiatu,  da 
non  potersi  terminare,  che  non 
ha  termine. 

Intermination,  s.  minaccia. 

To  Intermingle,  v.  a.frammis 
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chiare. 

Intermission,  s.  intermissione, 
tralasciamento. — Without  in- 
termission, incessantemente. 

Intermlssive,  adj.  intermittente. 

To  Intermit,  v.  n.  intermettere, 
tralasciare,  cessare. 

Intermittent,  }  adj.  intemiitten- 

Intermitting,  ^    te. 

To  Intermix,  v.  a.  frammischi- 
are. 

Intermixture,  s.  miscuglio. 

Intermundane,adj.j/i/ermoK</wfe. 

y     ,    ',   >  ad]. internojinieriore. 

Internally,  adv.  internamente. 

Internécion,  s.  mutuale  strage, 
uccisione. 

Interiiódium,  s.  internodo,  spazio 
tra  nodo  e  nodo. 

Internuncio,  s.  internuncio,  mi- 
nistro mandato  dal  Papa  ad  una 
corte  straniera,  dove  non  manda 
nunzio  regolarmente. 

To  Interpéal,  ?  v.    a.    interrom- 

To  Interfiél,  5   pere. 

Interpellation,  s.  interjìellazione. 

To  Interplead,  v.  n.  discutere, esa- 
minare un  punto  che  riguarda 
qualclie  causa,  prima  che  sia 
terminata. 

To  Interplédge,  v.  a.  impegnarsi 
mutualmente. 

To  Interpolate,  v.  a.  faUfficare, 
inteipolare. 

Interpolation,  s.  falsificazione, 
aggiunta  fatta  con  mal  fine. 

Interpolator,  s.falsifìcatore. 

Interposal,  ì      ■  . 

r,  .  ;  s.  interposizione. 

1  nterpose,  S  ^ 

To  Interpóse,  v.  a.  interporre, 
tramezzare,  inframmettere. 

To  Interpóse,  v.  n.  interporsi, 
ingerirsi. 

Interpóser,  s.  mediatore. 

Interposition,  1      .   . 

T  ,    "^  ^  >■  s.  interposizione. 

Interposure,    )  ' 

To  Interpret,  v.  a.  interjrretare, 
esporre,  dischiarare,  sjìiegare. 

Intérpretable,  adj.  che  jmò  esser 
inlerjrretato,  deciferato. 

Interpretation,  s.  inter])retazione. 

Interpretative,  adj.  interjn-etativo. 

Intérpretatively,  adv.  per  mani- 
era d' itUerjìretazione. 

Interpreter,  s.  interprete,  inter, 
petre. 

Interpiìnction,  s.  punteggiatura, 

distinzione  die  si  fa  jier  via  di 

punti. 

Interréign,       )      .  , 

,  ^      ;  "         :  s.  interregno. 

Interregnum,  S 

Intérrer,  s.  seppellitore,  sotterra- 

tore. 
To  Interrogate,  v.  a.  interrogare. 
Interrogation,  s.  interrogazione. 

—An  interrogation,  or  a  note  of 
U 
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interrogation,  un  punto  inteìTo- 
gativo. 

Interrogative,  adj.  interrogalìvo. 

Interrogative,  s.  prcniome  ùiCer- 
rogalivi). 

Interrogatively,  adv.  inlerrogali- 
vamenle. 

Interrógator\',  adj.  interrogatorio. 

Interrogatory,  s.  un  interrogato- 
rio, un  interrogazione. 

Interrogatories,  s.  pi.  interroga- 
tory, inlenogazioni,  questioni, 
domande. 

To  Interrupt,  v.  a.  interrompere. 

Interruptedly,  adv.  interrotta- 
menle. 

Interrupter,  s.  chi  inteìrompe. 

Interruption,  s.  interrompimento. 

To  Interseind,  v.  a.  intercidere. 

Inters^cant,  adj.  intersecante. 

To  Intersect,  v.  a.  intersecare. 

To  Intersect,  v.  n.  intersecarsi. 

Intersection,  s.  intersecazione. 

To  Intersért,  v.  a.  intersei-irc, 
inserire. 

Intersértion,  s.  inserzione, 

Interslióck,  s.  urto. 

To  Intershóclc,  v.  n.  urlarsi  t'un 
V  altro. 

To  Intersperse,  v.  a.  spargere, 
inters]>ergere. 

Interspersed,  adj.  bilioltato,  spar- 
so,  seminato. 

Interspérsion,  s.  s]>arginiento. 

Interstice,  s.  interstizio,  spazio, 
intervallo. 

Interléxture,  s.  intrecciatura. 

To  Intertwine,  )  v.  a.  intrecciare. 

To  Intertwist,  J    intratessere. 

Intertwined,  ^  ad]. attorto,ritorto. 

Intertwist 
ticchiuto, 


ed,  I 
ed,  5 


Intertwisted,  )    intralciato,  avvi- 


I'nterval,  s.  intervallo,  distanza. 

To  Intervene,  v.  n.  intervenire, 
avvenire,  accuilere,  succedere. 

Intervenienti  adj.  interveniente, 
intercedente,  interjmsto. 

Intervention,  s.  intervento. 

To  Inlervcrt,  v.  a.  sconvolgere. 

I'ntcrvicw,  %.  abboccamento,  con- 
Hreisu,  conferenza. 

To  Intcrvólve,  r.  a.  involgere  cosa 
in  cosa. 

To  Interweave,  v.  a.  lettere,  in- 
trecciare teitendti. 

Interweaving,  ».  intrecciatura. 

Interwoven,  adj.  intreccialo.  Iet- 
tato. 

Intédtabie.adj.  incapacedi  tettare, 
o  di  lervir  per  Icnliiiumùi. 

IntZ-diate,  udj.  iniettato,  tenta  tet- 
Inininilo. 

InitHiiiittl,  ftdj.  tt}tpartenenle  ngP 
inictlini,  alle  interiora,  alte  bu- 
drUa. 

I invaline,  adj.  intettino,  intorno. 

In^dinct,  «.  inttttini,  irUervrro, 
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budella. 

To  Inthràl,  v.  a.  render  schiavo, 
cattivare.  Jar  servo. 

Inthràlment,  s.  schiavitù,  servila. 

To  Inthróne,  v.a.  metter  sul  trotto. 

l'ntimacy,  s.  intrinsichezza,  di- 
mestichezza, familiaiità,  fratel- 
lanza. 

l'ntimate,  adj.  inlimo,  confidente, 

familiare,  dimestico,  sviscerato, 
intrinseco. 

To  l'ntimate,  v.  a.  intimare,  far 
sapere,  fare  intendere. 

In'tiniately,  adv.  inlimatnente. 

Intimation,  s.  inlimazio7ie,noiizia, 

sentore Intimation,    citazione 

(term,  legale), 

l'ntime,  adj.  interno,  intimo. 

To  Intimidate,  v.  a.  intimmire, 
intimidire,  spaventare. 

Intimidation,  s.  spavento,  timore, 
minaccia. 

Intire,  adj.  intiero,  perfetto. 

Intireness,  s. perfezione, integrità. 

To  Intitle,  v.  a.  intitolare. 

Intitulation,  s.  intitolazione,  is- 
crizione, titolo. 

l'nto,  prep.  in,  nel,  nella. — Iwent 
into  the  city,  andai  in  città. — 
He  paid  the  money  into  my 
hands,  il  danaro  fu  pagato  nelle 
mie  mani. — I  had  this  into  the 
bargain,  ho  avuto  questo  per  so- 
prnppiù. 

Intolerable,  adj.  intollerabile,  in- 
sojjfrib'de. 

Intólerableness,  s.  qualità  intol- 
lerabile. 

lntó\era\Ay  ,a.Ay. intollerabilmente. 

Intolerance,    )       ■   ,  t, 

r  .  1    / ,.        ;  s.  mtoUerartza. 

intoleration,  \ 

Intolerant,  adj.  intollerante,  im- 
paziente, non  capace  di  soffrire. 

To  Intómb,  v.  a.  sejipellire. 

To  In' tonate,  v.  a.  tonare,  inluo- 
nare. 

Intonation,  s.  f  intonare,  il  dar 
jrrincipio  alcanto,dando  il  tuotio 
della  voce. 

To  Intone,  v.  n.  intuonare. 

To  Intórt,  v.  a.  torcere,  attorci- 
gliare. 

To  Int/jxicate,  v.  a.  attossicare, 
avvelenare,  incantare,  animali- 
are,  ubbriacare. 

Intoxication,  a.  ubbriachezza,  e- 
brielà. 

Intractable,  adj.  intraltabile,  fan- 
lattico,  itutotnilo,  violento,  osti- 
nato, ca/Hirbio. 

Iiitrariability,     )  s.  umoreoqua- 

IntrtìctnbleiieM,  ^  lilà  inlrutta- 
bili',  o  bisbetica. 

Intr&etubly,  adv.  in  modo  intrat- 
tabile, otlimitamenlc, 

Inlran(|u(llity,  n.  inquietudine. 

Intr&ntient,  ndj.  pernmnente. 
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Intransitive,  adj.  intransitivo. 

Intransitively,  adv.  intransitiva- 
mente. 

Intransmutable,  adj.  immutabile. 

To  Intréasure,  v.  a.  tesaurizzare. 

To  Intréat,  v.  a.  pregare,  solleci- 
tare. 

Intréatful,  adj.  supplichevole. 

To  Intrench,  v.  a.  Irincierare, 
fortificare  con  trincee. 

To  Intrench  upon  another  man's 
rights,  V.  n.  usurpare  V  altrui 
diritto. 

Intrénehant,  adj.  indivisibile,  in- 
vulnerabile. 

Intrénchment,  s.  trincea. 

Intrepid,  adj.  intrepido. 

Intrepidity,  s.  intrqndità,  intre- 
pidezza. 

Intrepidly,  adv.  intrepidamente. 

In'tricable,  adj.  intrigante,  imba- 
razzante, ìmbrogliante. 

l'ntricacy,  s.  intrigo,  imbarazzo, 
difficoltà. 

l'ntricate,  adj.  intrigato,  imbrog- 
liato, imbarazzato. 

To  l'ntricate,  v.  a.  metter  in  dub- 
bio, oscurare, 

l'ntricately,  adv.  intrigalamerUe, 

In'tricateness,  1  s.  intrigo,  itnba- 

Intrication,      3   razzo,  imbroglio. 

Intrigue,  s.  intrigo,  maneggio, 
pratica. 

To  Intrigue,  v.  n.  far  intrighi, 
intrigare. 

Intriguer,  s.  un  intrigatile,  intri' 
galore. 

Intriguingly,adv.  intrigatamente. 

Intrinsic,     ?  adj.   intrinseco,  in- 

Intrinsical,  J    terno. 

Intrinsically,adv.ÌM/nn«cajnen/e, 
interiormente. 

Intrinsecate,  adj.  intrigato,  im- 
broglialo,  imbarazzato. 

To  Introduce,  v.  a.  introdurre. 

Introducer,  s.  introduttore. 

Introduction,  s.  introduzione, 

Introdùctive,  adj.  introduttivo. 

Introdùctor,  s.  inlruduttore. 

Introductory,  adj.  che  serve  rf* 
introduzione. 

Introductress,  s.  introdullricc. 

Introgréssion,  s.  entrata,  l'  en- 
trare. 

Intróit,  s.  introito. 

Intromission,  s.  intromessione. 

To  Intromit,  v.a.  lasciar enlraref 
amnvttere.-'ro  Intromit,  fur 
entrare,  metter  dentro. 

Iiitrorecéptioii,  8.  /'  ammetter* 
dentro. 

To  Inierspéct,  v.  a.  csaminarf, 
vedere  /'  intcriore. 

Introspection,  1.  esumimi,  veduta 
dell'  interiore. 

Introtuvcéption,  s.  il  ricevere  den- 
im. 


s.mlumescenza. 
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Introvénicnt,  adj.  entravte. 
Introversion,  s.  introversione. 
To  Introvert,  v.  a.  inlrovertcre. 
■To  Intrude,  v.  n.  intrudersi,  in- 
tromettersi, inferirsi,  impacciti  r- 
si,  intra ?n mettersi,  ficcarsi. 
To  Intrude  into  an  estate,  v.  a. 
impossessarsi  d'un  bene,  usur- 
pare  un  bene. 

Intruder,  s.  quello,  che  s'ingerisce, 
s' impaccia  di  che  che  sia. — In- 
truder, colui  che  s'  ifnpossessa 
degli  altrui  beni,  un  usurpatore. 
Intrusion,  s.  intrusione,  C  intru- 
dersi, il  ficcarsi  in  compagnia. — 
Intrusion,  intrusione,  usurpazi- 
one. 
Intrusive,  adj,  intrudente,  che  s' 

intrude. 
To  Intrust,  V.  a,  depositare,  met- 
ter nelle  mani,  cmifidare. 
Intuition,  s,  subilano  conoscimen- 
to di  chechessia,  intuito  sapere  o 
conoscimento  dedotto  da  ragiona- 
mento improvviso,  intuizione. 
Intuitive,  adj.  veduto  immediate 
dalla  mente,  intuitivo. 
Intuitively,  adv.  intuitivamente. 
Intumescence,  \ 
Intuméscency,  i  ' 
Intumulated,  adj.  insepolto. 
luturgéscence,  s.  gonjlamcnto. 
Te   Intwine,  v.  a.   torcere  due  o 
più  cose  insieme,  attorcigliare. 
To  Invade,  v.  a.  invadere,  usur- 
pare, pigliar  per  forza.  — To  in- 
vade the  privileges   of  a  city, 
violare  i  privilegi  d'  una  città. — 
To  be  invaded  with  fear,  esser 
assalito  da  timore. 
Invàder,  s.  usurpatore. 
Invalid,  adj.  invalido,  debole,  in- 
fermo, che  non  vale  nulla. 

Invalid,    ì        .       ... 
T       VI     f  s.  invalido. 
Invalide,  ) 

To  Invalidate,  v.  a.  invalidare, 
render  invalido. 

Invalidity,  s.  invalidità,  nullità. 

Invaluable,  adj.  inestimabile,  pre- 
zioso oltra  ogni  stima. 

Invaluably,  adv.  inestimabilmente. 

Invariable,  adj.  invariabile. 

Invàriableness,  s.  invariabilità. 

Invariably,  adv.  invariabilmente. 

Invàried,  adj.  invariato. 

InA'àsion,  s.  invasione,  usurpazi- 
one. 

Invasive,  adj.  che  entra  ostilmente 
in  quello  che  appartiene  altrui. 

Invective,  adj.  invettivo,  che  con- 
tiene invettiva. 

Invective,  s.  un'  invettiva. 

Invéctivelv,  adv.  invettivamenle. 


I  N  V 


mente. 
To  Inveigle,  v.  a.  attrarre,  allel- 
tare,lusingare,  adescare,  invitare, 
tirare  uno  alle  voglie  sue  con  lu- 
singheoallettamenli,  mariuolare, 
truffare,  piaggiare,  ingannare. 
Inveiglement,  s.  lusinga,  inga?i- 
no. 
Invéigler,  s.  un  ingannatore. 
Invéiled,  adj.  velato. 
To  Invent,  v.  a.  inventare,  esser 
il  primo  autore. — To  invent,  in- 
ventare, supporre,  macchinare, 
ordire. 

Invénter,  s.  inventore,  macchina- 
tore. 
Invéntful,  adj.  inventivo. 
Invention,  s.  invenzione,  ritrova- 
mento.—  Invention,  invenzione, 
inganno,     marìuoleria    astuta, 
furberia.  —  Invention,  invenzi- 
one, una  delle  cinque  parti  della 
rettorica. 
Inventive,  adj.  inventivo,  proprio 
a  inventare. 
Inventor,  s.  inventore. 
Inventórially,  adv.  in  modo  d'in- 
ventario. 
l'nventory,  s.  inventario. 
To  l'nventory,  v.  a.  inventariare. 
Invéntress,  s.  inventrice. 
Invèrse,  adj.  inverso. 
Inversion,  s.  inversione,  cangia- 
mento.— To  make  an  inversion, 
invertere,  voltare,  arrovesciare. 
To   Invert,  v.  a.  invcrtere,  vol- 
tare, arrovesciare. 
Invértedly,  adv.  inversamente. 
To  Invest,  v.  a.  investire,  conce- 
dere il  dominio. — To  invest  a 
place,  investire  una  piazza,  porle 
I'  assedio. 

Invéstient,  adj.  coprente,  vestente. 
Invéstigable,  adj.  investigabile. 
To  Investigate,  v.  a.  investigare, 

diligentemente  cercare. 
Investigation,    s.   investigazioyie, 
invesligamcnto. 
Investigative,  adj.  investigante. 
Investigator,  s.  investigatore. 
Investiture,  s.  investitura. 
Investment,  s.  abito,  vesta,  vesti- 
mento. 
Inveteracy,        )  s.  lunga  conti- 
Invéterateness,  )    nuazione     in 
cosa  mala. 
Inveterate,  adj.  inveterato,  invec- 
chiato. 
To    Inveterate,  v.  a.   indurarsi, 
ostinarsi,    invecchiare    in    cosa 
mala. 

Inveteration,  s.  induramento,  V 
indurare. 


[To  Inveigh  against,  v.  n.  spar-    Invidious,  adj.  invidioso,  invido, 

lare,   calunniare,  villaneggiare,  I    maligno. 
\  ingiuriare,  declamar  contro.        1  Invidious!}',    adv.    invidamente, 
Fnvéiglier,    s.    declamatore   vee-\   invidiosamente,  malignamenle. 
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Invidiousness,  a.  invidia,  malig- 
nità. 

Invigilancy,  s.  tiegligenza,  trascu- 
raggine,  infingardaggine. 

To  Invigorate,  v.  a.  invigorire, 
dar  vigore,  inanimire. 

Invigoràtion,  s.  vigore, forza. 

Invincibility,      )  s.   qualità   in- 

Invincibleness,  )    vincibile. 

Invincible,  adj.  invincibile,  che 
non  può  esser  vinto,  insupera- 
bUe. 

Invincibly,  adv.  invincibilmente. 

Inviolability,  >  ...  .-,,% 
T  '111"  f  s.  inviolabilità. 
Inviolabjeness,  3 

Inviolable,  adj.  inviolabile. 
Inviolably,  adv.  inviolabilmente. 
Inviolate,    ^  adj.  inviolalo,    non 
Inviolated,  j    corrotto,  intero. 
l'nvious,  adj.  senza  via,  che  non 
si  passa. 
To  Inviscale,  v.  a.  inviscare,  in- 
vischiare. 
To  Inviscerate,  v.  a.  inviscerare. 
Invisibilit\',      1  s.invisibilità,qua- 
Invisibleness,  3    Utà  invisibile. 
Invisible,  adj.  invisibile,  impercet- 
tibile. 
Invisibly,  adv.  invisibilmente. 
Invitation,  s.  invitameuto,  invito, 
Invitatory,  adj.  invitativo. 
Invitatory,  s.  invitatorio. 
To  Invite,  v.  a.  invitare,  dire,  0 
far  dire  altrui  di  venire. 
Iriviter,  s.  invitatore. 
Inviting,  s.  invito. 
Inviting,  adj.  attrattivo,  grazioso. 
Invitingly,  adj.  con  occhio  attrat- 
tivo. 
To  In  timbrate,  v.  a.  inombrare. 
Inùncted,  adj.  unto. 
Inunction,  s.  unzione. 
Inundant,  adj.  inondante. 
To  Inundate,  v.  a.  inondare. 
Inundation,  s.  inundazione. 
To  l'nvocate,  v.  a.  invocare. 
Invocation,  s.  iìi vocazione. 
l'nvoice,  s.  polizza  di  carico. 
To  Invoke,  v.  a.  invocare,  chia- 
mare in  ajuto  jtrtgando. 

To  Involve,  v.  a.  involvere,  invi- 
lupjìare,  involgere. 

Invólvedness,  s.  involvimento. 

Involuntarily,  adv.  involontaria- 
mente. 

Involuntary,  adj.  involontario. 

Involution,  s.  involgimeìUo,  av- 
volgimento, involtura. 

Inurbànity,  s.  inurbaiiità. 

To  Inure,  v.  a.  assuefare,  accostu- 
mare, avvezzare,  usare. 

Inurement,  a.  pratica,  costume, 
abito,  frequenza. 

To  Inurn,  v.  a.    metter  neWurva 
sejìolcrale. 

Inusitate,  adj.  inusitato. 

Intistion,  8.  (ibbruciamento. 
U2 
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Inutile,  adj.  inutile. 

Inutility,  s.  inutilità. 

Inùlterable,  adj.  Ì7ies]mmibile. 

Invulnerable,  adj.  invulnerabile. 

To  Inwall,  v.  a.,  circondar  di  mura, 
cingere  con  muro. 

l'nward,  adj.  interiore,  interno, 
intimo. 

l'nwardh',  adj.  interiormente,  in- 
ternamente. 

l'n wards,  s.  le  interiora,  le  viscere. 

l'nward,    )  adv.  al  di  dentro,  in- 

l'nwards,  )    teriormcììte. 

In'wardness,  s.  intrinsicìiezza,fa- 
rrùgliarilà. 

To  Inweave,  v.  a.  tessere,  attorci- 
gliare. 

To  In  wheel,  v.a.  circondare,  cii^ 
coscrivere. 

To  Inwóod,  V.  a.  nasconder  ne' 
boschL 

To  In  wrap,  v.  a.  inviluppare,  av- 
volgere. 

To  Inwréatli,  v.  a.  cinger  rf'  un 
serto,  incoronare,  inghirlandare. 

Job,  s.   lavoro  da  farsi  o  dato  a 

fare. — I  did  a  job  for  him  once, 
lavoraiuna  volta  un  poco  jwrlui. 
— He  has  done  many  a  job  for 
me,  egli  ha  spesse  volle  lavorato 
per  me, — Job,  un  colpo  con  U7io 
slromenio  acuto. 

To  Job,  V.  a.  colpire  imitrowisa- 
mento  con  uno  stromento  acuto, 

fare  il  S(f)isale. 

Jobber,  s.  Ex.  A  stock-jobber, 
nn  sensale. 

Jobbernowl,  s.  uno  sciocco,  un 
gonzo. 

Jockey,  8.  mezzano  o  sensale  di 
cavalli.—  Jockey,  colui  che  corre 
il  palio  a  cavallo. 

To  Jockey,  v.  a.  ingannare,  truf- 
fare. 

Jocose,  adj.  giocoso,  motleggioso, 
scherzoso,  lieto,  allegro, festevole, 
giocolare,  gioviale,  piacevole, 
burlesco. 

Jocosely,  adv.  giocosamente. 

Jooi'iacness,  ^  s.    allegria,    burla, 

Joci'jsity,       ^  scherzo,  giocondità. 

J<)cular,  adj.  giocolare,  giocoso, 
giocondo,  allfgro,feilevoU',  lieto, 
giojaio,  burlesco,  sclicrs/nso,  pia- 
cevole. 

JocuUrìty,  I.  allegria, giocondità. 

Jrkrularly,  adv.  giocoMumenlc, 

Jóculator,  ».  giocolaturc. 

Jòcuiìd,  adj.  giocondo,  vivace. 

Jocundity,  t.  giocondità. 

Jocundly,  adv.  giocoiulamaUc. 

J/>g,  I.  Koua,  Mcotimcntu,  crollo. 

To  Jlifi,   V.  n.  tpigncrc,   urtare, 

Mcu'i/'-''    '■-//'.■■■    /■"'  'ire. 

Thi-.  :,qiu-ilu 

cnrrn  'iiwnte. — 

To  J4>g  oiic  un,  ipignere  qìial» 
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cheduno  avanti,  farlo  andare 
avanti. 

To  Joggle,  V.  n.  muoversi,  agi- 
tarsi, dimenarsi. 

To  Join,  v.  a.  aggiungere  in 
modo  che  si  formi  un  totale  con- 
tinuo ;  unire,  attaccare  o  con- 
giungere insieme. 

To  Join,  v.  n.  accommunarsi, 
unirsi  con  altri,  far  a  metà  con 
uno. — To  join,  accozzarsi,  ac- 
compagnarsi,    associarsi The 

two  armies  are  ready  to  join, 
i  due  eserciti  sono  in  procinto 
di  venir  alle  mani. — There  I 
join  with  j-ou,  costì  noi  andiamo 
d'  accordo. 

Joinder,  s.  Z'  associaziime  di  due 
in  processo  con  un  altro  o  con 
altri. 

Joiner,  ^.falegname. 

Joinery,  s.  /'  arte  del  falegname. 

Joining,  s.  giuntura,  congiunzi- 
one. 

Joint,  s.  giuntura,  congiuntura, 
commessura.-;— A  joint  of  meat, 
M«  pezzo  di  carne. — A  joint  of 
veal  or  mutton,  una  lacchetta 
di  vitello  o  di  castrato. — To  put 
one's  arm  out  of  joint,  dislogarsi 
il  braccio. — The  joints  of  stone 
in  walling,  le  commessure  d'  un 
muro. 

Jóint-heir,  s.  coerede. 

Jointly,  adv.  ttnitamente,  congi- 
untamente. 

Jointure,  s.  mantenimento  asseg- 
nato alla  moglie  in  caso  di  se- 
parazione o  di  vedovanza. 

To  Jointure,  v.  n.  assegnare  il 
mantenimento  alla  moglie  in 
caso  di  separazione  o  di  vedo- 
vanza. 

Joists,  s.  travicelli  o  correnti  che 
si  mettono  né"  palchi  delle 
stanze, 

Jóke,  s.  burla,  beffa,  scherzo, 
giuoco.— In  yke,  da  burla,  da 
ischerzo,  da  giuoco. 

To  Jóke,  V.  a.  burlare,  beffare, 
scherzar  e. 

Jóker,  s.  beffatore,  schcrzatore. 

Joking,  s.  beffa,  scherzo. 

Jokingly,  adv.  scherzosamente. 

Jole,  8.  faccia,  guancia,  la  lesta 
d'un  jKsce. 

Jóiniy,  adv.  (diegranunic,  gaja- 
mcnU'tfslevolmentc. 

JóllinesH,  I  8,  allegria,  festa,  alle- 

J'illity,     I    gretstì. 

Jolly,  ndj.  giulivo,  allegro,  fe$le- 
viile,  iMicevole,  gu>jaso,  gajo. — 
A  jolly  biadi;,  un  buon  com- 
pagnone, un  uomo  piacevole,  d' 
umiir  (illrgro. 

Ji)lly-bont,  8.  ballello  di  tuivc, 

Jólt,  •.  bolso,  crollo,  KOua, 
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To  Jólt,  v.  a.  ij.  balzare,  crollare, 
scuotere,  dare  frequenti  e  forti 
scosse. 

Jólt-head,  s.  un  balocco,  un  gon- 
zo. 

Ionian,  1  adj.  Ionico. — Ionic  or- 

lónic,  \  der,  ordine  Ionico,  uno 
de"  cinque  ordini  dell'  arcliilet- 
lura. 

Jónquille,  s.  giunchiglia,  sorta  di 

fiore. 

Jórden,  s.  orinale. 

Jóssing-block,  s.  cavalcatojo,  ar- 
nese  coli'  ajuio  del  quale  si  mon- 
ta a  cavallo. 

To  Jostle,  v.  a.  lottare,  certare, 

Jót,  s.  jota,  punto,  mica,  acca, 
nulla. — Not  a  jot,  now  un  jota, 
punto.—  He  won't  stir  a  jot,  no» 
vuol  muoversi  un  jota. — Every 
jot,  tutto  affatto. 

Jovial,  adj.  gioviale,  piacevole,  gi- 
ocoudo,  festevole,  allegro,  gajo, 
giojoso. 

Jovially,  adv.  giocondamente,  al- 
legramente. 

Jóvialness,  \  s.  giocondità,  aUe^ 

Jóvialty,     J    grezza. 

Journal,  s.  giornale,  diario,  libro, 
nel  quale  dì  ]>er  dì  si  nota  ciò 
che  si  fa  nelle  botteghe  o  nelle 
case. 

Journal,  adj.  giornaliero,  coti' 
diano. 

Journalists,  s.  giomaUsla. 

To  Journalize,  v.  a.  scrivere  gU 
affari  giornalieri. 

Journey,  s.  viaggio, — Journey, 
giornata,  cammino  che  si  fa  in 
71  n  giorno. 

To  Journey,  v.  n.  viaggare,  pas' 
sar  da  luogo  a  luogo. 

To  Journey,  v.  n.  viaggiai-e. 

Journeyman,  s.  tat  lavorante,  un 
tumio  che  lavora  a  giornale. 

Jóurneywork,  s.  giornalo,  lavoro 
d'u7i  giorjio. 

To  Juust,  v.  n.  giostrare. 

Jóust,  s.  giostra,  tornia7nenlo, 

Jówl,  s.  testa.— A  jowl  of  sal- 
mon, 7ina  testa  di  pesce  salmone. 

Jówler,  s.  sorta  di  cam:  da  cac- 
cia. 

Joy,  s.  gioja,  allegrezza,  Ulisia, 
gioco7idilà,  conlentezza,  giubilo, 
contento. — I  wish  you  joy,  nù 
rallegro  co7i  voi,  mi  congratulo 
con  vili. 

To  .lóy,  V.  a.  rallegrare,  itulurre 
allegrezza  o  piacere  in  altrui. 

J/iyful,  adj.  giijoso,  contento,  al- 
legro. 

Joyfully,  adv.  ginjosnmenle. 

J/iy fulness,  s.  allegrezza,  aìlegrh, 
contento,  giubilo,  piacere, 

Joy  lo»»,  «dj.  privo  di  gùja,  cki 
non  da  piacere. 
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Joyous,  adj.  giojoso,  allegro,  con- 
tento. 

Joyously,  adv.  allegramente,  gio- 
jos(t7nente. 

Ipecacuanha,  s.  nome  f/'unapian/a 
medicinale  Indiana. 

Irascibili  tv,     }       .        -i-j.,  \ 

Irascibleness,  ) 

Irascible,  adj.  irascibile,  iracondo, 
inchinalo  all'  ira,  che  agevol- 
mente s'  adira. 

l're,  s.  ira,  slizza,  collera. 

l'reful,  adj.  irato,  adirato. 

l'refully,  adv,  collericamento,  ira- 
condamente, irosamente, 

l'ris,  s.  ivi,  iride,  arcobaleno. — 
Iris,  iride,  quel  cerchio  di  rnrj 
colori,  che  circonda  la  piqriMfi, 
dell'  occhio. 

l'risli,  adj.  Irlandese,  d'  Trlaiutttt 

l'rishman,  s.  j/?j  Irlandese. 

To  l'rk,  V.  a.  dispiacere,  nuscire, 
nauseoso. 

l'rksome,  adj.  increscewle,  tedi- 
oso, ìiojoso,  molesto,  affannoso. 

l'rksomely,  adv.  incresceuolménie. 

l'rksomeness,  s.  noja,  tedio,  rin- 
crescimento. , 

l'ron,  s.  ferro. — Old  iron,  ferri 
vecchi,  sferre. — Iron  wire,  yè/ro 

filato — The  iron  age,  U  secai  di 

ferro Iron  sick,  che  ha  chiodi 

consuonati  dalla  ruggine;  par- 
lando d'  un  vascello. — A  cramp 
iron,  Uìi  rampino. — Iron-plate, 
piastra  di  ferro. — Iron-mill,yi'r- 
riera,   luogo  dove    si  raffina   il 

ferro. 

To  l'ron,  V.  a.  lisciare  con  ferro 

caldo. 

Ironie,     V     ].    ■ 

T  /   .    ,   t  adi.  ironico. 

Ironical,  ^      •' 

Ironically,  adv.  ironicamente. 

l'ronist,  s.un'uoiìio  ironico. 

l'ronmonger,  s.ferrajo,  mci-canle 
diferro. 

l'rony,  slÌ\].  ferreo,  ferrigno. 

l'rony,  s.  ironia. 

Irràdiance,  7  S.   irradiazione,  ir- 

Irràdiancy,  ^    ragfpamento. 

To  Irràdiate,  v.  a.,  irradiare,  rag- 
giare,  brillare,  scintillare,  ris- 
plendere. 

diradiate,  adj.  irradialo. 

Irradiation,  s.  raggio,  splendore. 

Irrational,  adj.  irrazionale. 

Irrationality,  s.  irrazionalità. 

Irrationally,  adv.  irrazionabile, 
irragionevole. 

Irreclaimable,  adj.  incorrigibile. 

Irreclàimably,  adv.  incorrigibil- 
Jiiente. 

Irreconcilable,  adj.  irreconcilia- 
bile. 

Irreconcilableness,  s.  irreconcilia- 
''     bilità. 
.  Irreconcilably,  adv.  irreconcilia- 
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burnente. 

Irréconcilement,  ì  s.    avversione, 

Irreconciliation,  )    rancore. 

Irrecoverable,  adj.  irreparabile. 

Irrecoverably,  adv.  irreparabil- 
mente. 

Irreciiperable,  adj.  irrecuperabile. 

Irrecuperably,  adv.  irreparabil- 
mente, -i^     . 

Irreducible,  adj.  irredutlibile. 

Irrefragabllity,  s.  irrefragabilità. 

Irrefragable,  adj.  irrefragabile. 

Irrcfragably,  adv.  irrefragabil- 
menle. 

]i  refutable,  adj.  che  non  si  può 
confutare. 

Irregular,  adj.  irregolare. 

Irregularity,  s.  irregolarità. 

Ifr''i-  '-  '■■  ■  '■-.  irregolarmente. 

To  '  ■ .  a.  disordinare, 

ICÌlL.    _        ,,       ■■re. 

Irrelative,  adj.  disgiunto. 

Inélatively,  adv.  disgiuntamente. 

Irrelevant,  adj.  che  non  e  aj^ìli- 
cahilv,  che  non  è  a  pi-oposilo. 

Irrelevantly,  &(i\.fuor  di  propo- 
sito. 

Irrelievable,  adj.  ìrremediabile. 

Irreligion,  s.  irreligione,  empietà, 
mancanza  dì  religione. 

Irreligious,  adj.  irreligioso,  em- 
pio. 

Irreligiously,  adv.  irreligiosa- 
mente. 

Irremeable;  adj.  irremeabile. 

Irremediable,  adj.  ìrremediabile. 

Irremediably,  adv.  irremediabil- 
mente. 

Irremissible,  adj.  irremissibile. 

Irremissibly,  adv.  irremissibii- 
mente. 

Irremóveable,  adj.  immovibile. 

Irrenuinerable,  adj.  irremunera- 
bile. 

Irreparable,  adj.  irreparabile. 

Irreparably,  adv.  irreparabil- 
mente. 

Irreprehénsible,  adj.  iireprénsi- 
bile. 

Irrepreliénsiblj',  adv.  incolpabil- 
mente, innocentemente. 

Irreiìróachable,  adj.  ìiclto  di  fallo. 

Irreproachably,  adv:  incolpabil- 
mente, innocentemente. 

Irrepróvable,  adj.  intemerato,  che 
non  si  può  rimproverare. 

Irresistible,  adj.  irresistibile. 

Irresistibly,  adv.  irresistibilmente. 

Irresolute,  adj.  irresoluto.  . 

Irrésoluble,  adj.  irresolubile. 

Irresolutely,  adv.  dubbiamente. 

Irrésoluteness,  7      .         ,     . 
-,         ,^,.  >%.  irresoluzione. 

Irresolution,      3 

Irretrievable,  adj.  inepurabile. 

Irretrievably,     adv.   irrq)arabil- 

mente. 

Irreverence,  s.  irriverenxa. 
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Irreverent,  adj.  irriverente. 

Irreverently,     adv.    irreverentc- 
mente. 

Irreversible,  adj.  immutabile,  ir- 
revocabile. 

Irrevérsibleness,  s.  immutabilità. 

Irreversibly,     adv.      immutabil- 
mente. 

Irrevocability,     \  s.     irrevocabi- 

Irrévocableness,  )      lità. 

Irrevocable,  adj.  irrevocabile. 

Irrevocably,      adv.      vrevocabil- 
mente. 

To  I'rrigate,  v.  a.  irrigare,  inaf- 
fiare. 

Irrigation,  s.   ii-rignzione,  innaf- 
fiamento, 

Irriguous,  adj.  irriguo,  inaffuilo. 

Irrision,  s.  irrisione,  derisione. 

Irritability,     s.    disposizione    ad 
irritarsi. 

I'rritable,  adj.facilfnente  irritato. 

Irritant,  adj.  annullante. 

To  I'rritate,  v.  a.  irritare. 

To  I'rritate,  v.  a.  annullare. 

Irritation,  s.  irritamento, 

I'rritatory,  adj.  initativo. 

To  Irrorate,  v.  n.  irrorare,  irru- 
giadare. 

Irruption,  s.  incursione,  scorre- 
ria, irruzione. 

Isabella,  s.   colore  che  partecipa 
del  bianco  e  del  giallo. 

Isagógieal,  adj.  preliminare. 

Ischiadic,  adj.  ischiadica. 

Ischurctic,  adj.  iscuretico. 

I'schury,  s.  iscuria. 

I'sicle,  s.  ghiacciuolo,  goccia  di 
ghiaccio  pendente. 

I'singlass,  s.  colla  di  pesce. 

I'sland,  s.  isola,  paese  racchiuso 
d' ogni  intomo  d''  acqua. 

l'slander,  s.    isolano,  abitator  d' 
isola. 

l'sle,  s.  isola. — Isles,  le  ali  d'  un 
edificio. 

l'slet,  s.  isoletta,  isolotto. 

Isolated,  adj.  isolato. 

Isochronal,  adj.  isocrono. 

Isoperimétrical,    adj.    isoperìme- 
tro. 

Isosceles,  adj.  isoscele,  che  ha  solo 

due   lati   eguali. Isosceles 

triangle,  triangolo  isoscele. 

l'ssue,  s.  fine,  evento,  successo. — 
Who  knows  what  will  be  the 
issue  of  all  this?  chi  sa  qual 
fine  avrà  tulio  questo? — A  good 
issue,  evento  felice. — The  issues 
of  war  are  uncertain,  i  successi 
della  gueira  sono  incerti. — An 
issue,  cauterio,  rollorio,  fonta- 
iLclla, —  Issue,  prole,  progenie, 
prosapia,  schiatta,  razza,  fig- 
liuoli,  The  issues  growing 

from  any  \\àì\g,profitli.—  Issues, 
spese—The  matter  in  issue  is 
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this,  questa  è  la  questione  della 
quale  «'  ha  a  decidere. 

To  l'ssue,  V.  n.  uscire. — To  issue 

out,  or  forth,  pubblicare The 

money  must  not  Le  issued  with- 
out order,  non  si  deve  sborsare 
il  danaro  senz  ordine. 

l'ssueless,  adj.  che  non  ha  prole. 

l'sthmus,  s.  istmo,  braccio  di 
terra  fra  due  mari. 

It,  pron.  il,  lo,  la,  egli. — It  is  the 
custom,  è  il  costume. — It  rains, 
it  snows,  jiiove,  nevica. — I  see 
it,  lo  vedo. — I  got  sixpence  by 
it,  ne  ho  avuto  sei  soldi. 

Italian,  s.  Italiano. 

Italian,  adj.  Italiano,  d'  Italia. 

To  Italianize,  v.  a.  italianare. 

Italic  letter,  s.  caràttere  italico. 

I'tch,  s.  rogna,  scabbia, — Itch, 
prurito,  pizzicore,  mordicamen- 
to. — Itch,  tizzolo,  frégola,  ap- 
petito intenso. 

To  I'tch,  V.  n.  jrrudere,  pizzicare. 
— My  fingers  itch  to  be  at  him, 
mi  vien  voglia  di  bastonarlo, 

I'tching,  s. prurito,  pizzicore,  for- 
micolamenlo.  —  Itcliing   desire, 

fregola,  frega,  uzzolo,  appetito 
intenso. 

l'tchy,  adj.  rognoso,  scabbioso. — 
Itchy,  che  ha  jrizzicore,  o  la  ca- 
giona. 

l'tem,  adv.  item,  di  più. 

l'tem,  s.  articolo,  capo  d'  un  con- 
to.—  Item,  avviso,  consij^lio. 

To  l'tem,  \.  affare  una  memoria, 
■una  nota. 

l'terable,  adj.  che  si  può  iterare. 

l'ierant,  adj.  iterante. 

To  l'terate,  v.  a.  ri/>etere,  ridire, 

iterare. To   iterate,  far  di 

nuovo  il  già  fatto. 

Iteration,  8.  iterazione. 

l'terative,  adj.  iterante. 

Itinerant,  adj.  che  è  in  viaggio.  — 
Itinerant  justices,  giudici  am- 
bulanti. 

Itinerary,  s.  ilinerario,  libro,  nel 
quale  si  notano  le  cose  princi- 
pali che  accadono  pel  viaggio. 

To  Ititicrate,  v.  n.  viaggiare. 

l'ti,  pron.  tuo,  ina,  suoi,  sue, — 
'l'o  put  a  «word  in  itx  fccaLbard, 
metter  una  i/iada  nel  suo  fode- 
ro.—  A  primitive  with  it»  diTÌ- 
vaiivi»,  un  irrimitivo  co'  tuoi 
diriv  Itili, 

Ilm-U,  e  il  jrronome  neutro  reci- 
proco applicalo  a  com:. 

Jóbilont,  adj.  che  canta  inni  trion- 
fali. 

JubilJlte«  s.  un  giubilalo,  un  reli- 

ginMo  che  ha  cinquanl'  anni  di 

j/riifi-iiiitne. 

'■•'■'■"'.n,  II.  giubbilaxione,  allc- 
l'uhUtcn. 
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Jdbilee,  e,  giubbileo. — The  year 
of  jubilee,  /'  anno  del  giubbileo, 
solennità  usata  in  Roma  altre 
volle  ogni  cent''  anni,  ed  ora 
ogni  venticinque. 

Jucùndity,  s.  giocondezza, 

Judàical,  adj.  Giudaico. 

Judàically,  adv.  da  Giudeo. 

Judaism,  s.  Giudaismo, 

To  Judaize,  v.  n.  giudaizzare, 
imitare  i  riti  giudaici. 

Juddock,  s.  un  piccolo  beccac- 
cino. 

Judge,  s.  giudice, — Let  any  body 
be  judge,  7iefo  giudice  ognuno 
di  voi. — A  judge  lateral,  un  as- 
sessore. 

To  Judge,  V.  n.  giudicare,  risol- 
vere, determinare  per  via  di  ra- 
gione, dando  sentenza, To 

judge,  giudicare,  pensare,  sti- 
mare. 

Judgment,  s.  giudicio,  discerni- 
mento,facoltà  dell'  anima,  colla 

quale  si  giudica  delle  cose. 

Judgment,  giudicio,  prudenza, 
condotta,  discrezione. — Judg- 
ment, giudicio,  parere,  senti- 
mento, o])inionc, Judgment, 

giudicio,  determinazione  del 
giusto  e  dell'  ingiusto,  sentenza, 
— Judgment,  giudicio,  gasligo. 
— The  great  day  of  judgment, 
il  giudicio  universale. — Judg- 
ment-seal, giudicio,  tribunale. 

Judicative,   1    adj.     giudicativo. 

Judicatory,  J    giudicatorio. 

Judicatory,  (  s.  giudicatura, giut- 

Jùdicature,  \    tizia. 

Judicial,  adj.  giudiciale,  giudi- 
ciario. 

Judicially,  adv.  giudicialmente. 

Judiciary,  adj.  giudiciario,  giudi- 
ciale. 

Judicious,  adj.  giudicioso,  jrru- 
dente,  savio,  discreto. 

JuAiciousìy, adv. giudidosamente. 

Judiciousness,  s.  prudenza,  dis- 
aviezza. 

Jdg,  8.  boccale  di  terra. — A  Jug, 

■un  prato,  un  campo. Jug, 

usignuolo. 

Jiìggle,  s.  gherminella,  giuoco  di 
mano,  baratteria,  ingaìmo,  me- 
na. 

To  Jùjigh'i  V,  n.  giocolare,  far 

giuochi  di  innno. — To  juggle, 
ingantuire,     nuiriuolare,    truf- 
far,: 
Jùgjjler,  «.  gioculatore,  baggaltcl- 

liere,  giocolare, Juggler,  un 

ciarUilano,  un  furbo,  un    nut- 

riuolo,  un  guidone, 
Ju({gling,  ».  ghermì lU'llti,  giuoco 

di  nutuo,  baratteria,  inganno. 
Jùggìini^\y,aiiv. inganìuvolmente. 
Jiigiilar,  ndj.   appartenente  alla 
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gola,  al  gorgozzule,  alla  strozza. 
Juice,  s.  sugo,  succo,  sostanza 
flìdda. — The  juice  of  meat,  il 

sugo  della  carne  quando  è  cotta. 

— The  juice  of  an  orange,   il 

sugo  d'  una  melarancia. 
Jùiceless,  adj.  senza  sugo. 
Juiciness,  s.  abbondanza  di  sugo. 
Jùicy,  adj.  sugoso,  pien  di  sugo. 

JójuL,    \^- gi^^S8Ìola,dzziba. 

To  Juke,  V.  n.  appollajarsi,  an- 
dare a  dormire  come  fanno  gli 
■uccelli. 

Jùlap,  s.  giulebbo. 

Julian  law,  s.  la  legge  Giuliana, 
la  quale  condannava  l'  adultero 
alla  morte. 

Jùlio,  s.  Gitdio,  nome  d'  una 
m,onetina  d'  argento  Romana. 

July,  s.  Luglio,  sèttimo  mese  dell' 
anno. 

Jiìmart,  s.  s]ìezie  di  mulo,  $u])- 
posto  nato  d'  un  cavallo  e  d' 
una  vacca,  o  d' un  toro,  e  d'  una 
giumenta.  SuW  Alpi  li  chia- 
mano Giamerri.  Da  poco  in 
qua  si  è  voluto  che  non  vi  sieno 
tali  animali,  e  che  sia  error  po- 
polare il  credere  che  ve  ne 
sietio. 

Jiimble,  )  s.  mescuglio,  cen- 

Jùmblement,  j  fusione. 

To  Jumble,  v.  a.  mescolare,  con- 
fondere. 

Jùmbler,  s.  imbroglione, 

Jùment,  s.  giumenta,  cavallo,  a 
altra  bestia  da  S07na  o  da  traino. 

Jump,  adv.  esallamenle,  con  di- 
lic  olezza. 

Jump,  s.  salto. — Jump,  giubba  da 
donna. 

To  Jump,  V.  n.  saltare,  fare  un 
salto,  balzare. — To  juuip,  bai. 
zare,  sbalzare. — To  jump,  ac- 
cordarsi,  convetiire,  confarsi. 

Jumper,  s.  saltatore. 

Juiicutc,  s.  giuncala,  cosa  dilica- 
la  a  mangiare. 

Jùncous,  adj.  giuncoso. 

Junction,  s.  unione,  accoppia- 
mento. 

Juncture,  s.  coìigiuìilura,  stato. 

Jiìnc,  8.  Giugno  !  nome  del  sesto 
m^se. 

Junior,  ndj.  mho  ;>ii<  giovine  d'  un 
altro. 

Jiiniper,  ì  «.  ginei>ro.- 

Juiiipcr-berry,  y  juniper  \t 
ture,  ripassata,  riprensione,  d»i 
vaia. 

Jiiiik,  8.  un  }>czso  di  gomena  i 
chia, 

Junk,   H.  tuwie  di  picciola 
Indiana, 

'lo  Jiinket,  v.  A.  banchfltat 
gfiixnvigtiarr,      slare      allegra- 
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mente. 

Junkets,  s.  gozzoviglia,  cibi  deli- 
cati. 

Junketing,  s.  gozzoviglia. 

Jiinta,   /  s.  cabala,  faidone,  pra- 

Jùnto,  S    tica  secreta. Junto, 

giunta,  assemblea  rfe'  consiglieri, 
consiglio. 

l'vory,  s.  avorio,  dente  di  lion- 

fante. — An  ivory  comh,  un  jìet- 
tine  t/'  avorio. 

Jupiter,  s.  Giove  (pianeta). 

Juppón,  s.  giubbone,  sorta  di  ves- 
timento. 

Jurat,  s.  giurato,  spexie  di  magis- 
trato. 

Juratory,  adj.  giuratorio. 

Juridical,  adj.  giuridico. 

Juridically,  adv.  giuridicamente. 

Jurisconsult,  s.  giurecoììsuUo. 

Jurisdiction,  s.  giurisdizione,  po- 
destà di  render  altrui  ragione. — 
Jurisdiction,  giurisdizione,  gius- 
tizia, tribunale. Jurisdiction, 

giurisdizione,  estesa  di  diritto. 

Juri.sdictional,  adj.  giurisdizionale. 

Jurisdictive,  adj.  giurisdiziale. 

Jurisprudence,  s.  giurisprtulenza, 
scienza  della  legge. 

Jurisprudent,  adj.  giwisprudente. 

Jórist,  s.  giuriita,  dottore  di 
legge. 

Jùror,  s.  uno  de  dodici,  o  da'  ven- 
tiquatro  giurati. 

Jdry,  s.  giurati,  dodici,  o  venti- 
quattro uomini,  scelti  per  giudi- 
care d'un  fatto,  secondo  la  depo- 
sizione de'  teslimonj,  ai  quali  si 
dà  il  giurameìilo  per  quest' 
effetto. 

Juryman,  s.  uno  de'  dodici  o  de' 
ventiquattro  giuratù 

Jùrymast,  s.  albero  messo  alla 
nave  in  vece  di  quello  perduto  in 
burrasca  o  in  battaglia. 

Jùssel,  s.  manicaretto,  vivanda 
composta  di  più  carni  e  cose  ap- 
jìetitose. 

Just,  adj.  giusto,  leale,  buono. 

Just,  s.  il  giusto. 

Just,  adv.  appunto,  jrrecisamente. 
— Just  as,  come  se. — Just  so, 

a})]nuito  così. Just  now,  or' 

ora,  teste,  in  questo  punto. 

To  Just,  V.  n.  giostrare. 

Jósts,  s.  giostre. 

Justice,  s.  giustizia,  equità A 

justice,  un  giudice. — A  justice 
of  peace,  un  giudice  di  pace. 

To  Justice,  V.  a.  amministrar 
giustizia. 

Justiceship,  s.  gitistizierato,  uffi- 
cio di  giudice. 

Justiciary,  s.  giustiziero,  mante- 
nitor  della  giustizia. 

Justifiable,  adv.  che  si  può  gius- 
lijicare,  giustificabile. 
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Justifiably,     adv.      giustificata- 
mente. 
Justification,  s.  giustificazione. 
Justificative,  adj.  giustificativo. 
Justificàtor,  ì         ■    ,!•    . 
T'  t'fi  l  *■  S^^^lfi'^^lore. 

To  Justify,  V.  a.  giustificare,  pro- 
vare, mostrare  con  ragioni  la 
verità  del  fatto. 

Justifying,  adj.  giustificante,  che 
giustifica. 

Justing,  s.  il  giostrare,  giostra. — 
Justing  place,  aringo,  lizza. 

To  Jùstle,  V.  a.  urtare. 

Justler,  s.  che  urta. 

Jostling,  s.  l'  urtare,  urto. 

Justly,  adv.  giustamente. 

Justness,  s.  giustizia,  equità. 

Justs,  s.  giostre,  tornei. 

To  Jut,     I  V.  n.  sporgere,  spor- 

To  Jutty,  j  gere  in  fuori,  uscir 
del  piano,  a  del  jierpendico-  \ 
lo.  j 

Jùtty,  s.  sporto,  risalto,  mura- 
glia che  sjwrge  in  fuora  dalla 
dirittura  della  parete  principale.  \ 

Jut-window,  s.  finestra  che  spor- 
ge in  fuora. 

Juvenile,  adj.  giovanile. 

Juvenility,  s.  giovanezza,  ardore 
di  gioventù. 

Juxtaposition,  s.  apposizione. 

l'vy,  s.  ellera,  edera. 

K. 

K,  E^  l' undecima  lettera  dell'  al- 
fabeto Inglese,  e  ha  il  suono 
della  nostra  lettera  C  dinanzi  a 
A,  0,  U,  ma  quando  precede  la 
IiJ^  non  ha  suono. — Ka  me,  ka 
thee,  una  mano  lava  V  altra, 
amor  con  amor  si  paga. 

Kàil,  s.  sorta  di  cavolo. 

Kàlendar,  s.  calendario. 

Kàli,  s.  coti. 

Kam,  adj.  torto,  gobbo,  curvo. 

Kangaroo,  s.  xin  animale  di 
South  Wales. 

Kàw,  s.  il  crocito  del  corvo,  o 
della  cornàcchia. 

To  Kàw,  v.  n.  cornacchiare,  grac- 
chiare, crocitare, — 'J"o  kaw  for 
breatl),  respirare  con  difficoltà. 

Kàyle,  s.  sorta  di  giuoco. 

To  Kéck,  v.  a.  sforzarsi  di  git- 
tare  per  bocca  quel  che  s'  attac- 
ca alla  gola. 

Kécks,  s. frasche. 

To  Kéckle,  v.  a.  vestire  una  gó- 
mena di  corde  con  attorcigliarle 
intomo  ad  essa. 

Kécksy,  s.  cicuta. 

Kédge,  adj.  allegro,  spiritoso,  vi- 
vace. 

To  Kédge,  v.  n.  ammainare. 


K  E  E 

Kédger,  s.  ancoretla. 

Kéel,  s.  carena,  la  parte  di  sotto 
del  navilio. — Keel,  tino  da  m»- 

frescarvi  dentro  qualche  liquore. 

To  Kéel,  v.  a.  rinfrescare. 

Keeling,  s.  sorta  di  pesce. 

Keelson,  s.  paramezzale. 

Kéen,  adj.  affilato,  acuto,  aguzzo, 
che  taglia  bene. — Keen,  acuto, 
sottile. Keensighted,  perspi- 
cace. 

To  Kéen,  v.  a.  aguzzare,  aux- 
zare. 

Keenly,  adv.  sottilmente,  acuta, 
mente. —  Keenly,  ardentemente, 
con  ardore. 

Keenness,  s.  sottigliezza,  acutez- 
za.—  Keenness,  asjrrezza,  vee- 
menza,— Keenness,  amarezza 
di  nunte. 

To  Keep,  v.  a.  tenere,  mantenere, 
difendere,  conservare. — To  keep 
the  cattle,  guardare  il  bestiame. 
—  To  keep  one's  bed,  stare  in 
letto  come  nudato. — To  keep, 
tenere,  mantenere,  osservare. — 
To  keep  holy  days,  osservare  le 

feste. — To  keep  silence,  tM:ere. 
— To  keep  house,  tener  casa. — 
To  keep  shop,  tener  bottega. — 
To  keep  a  good  table,  tener 
buona  tavola,  trattarsi  bene.— 
To  keep  one's  word,  tener  il 
patto,  mantenere,  o  attenere  la 
jrromessa.  —  Keeip  that  way,  ;>i^- 
liate  quella  strada.— To  keep, 
mantenere,  allevare. — To  keep 
an  army,  mantenere  un  eserci- 
to.— To  keep  fair  together,  vi- 
vere in  buona  intelligenza.  —  To 
keep   from    a    thing,    astenersi 

da  qualche  cosa. To    keep 

from  the  rain,  mettere  a  co- 
perto     dalla     pioggia. To 

keep  from  ill  companj",  schi- 
vare la  cattiva  compagnia, — He 
kept  me  in  his  house,  mi  ritetu 
ne  in  casa  sua. — He  has  left 
her  nothing  that  he  could  keep 
from  her,  7ion  le  ha  lasciato  che 
quel  che  non  le  poteva  togliere. — 
To  keep  a  thing  from  one,  ce- 
lare, nascondere  che  che  sia  ad 
alcuno. — To  keep  a  feast,  cele- 
brare una  festa. — To  keep  one's 
birth-day,  celebrare  I'  altrui  na- 
tività.-To  keep,  dimorare,  stare. 
—Keep  where  you  are,  restate 
dove  siete. — To  keep  at  home, 
starsene  a  casa. -To  keep  coun- 
sel, tenere  il  segreto. — 'lo  keep 
company  with  one,  bazzicare, 
aver  pratica  con  alcuno. — To 
keep  an  eye  upon  a  thing,  os- 
servare qualche  cosa. — To  keep 
a  stiicl  guard,  stai-e  attento. — 
To  keep  Lent,  far  quaresima. 
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— To  keep  watch  and  ward, 
Jar  la  guardia.-To  keep  going, 
andar  avaniL — To  keep  good 
hours,  ritirarsi  a  casa  di  buorC 
ora. — To  keep  bad  hours,  riti- 
rarsi tardi. — To  keep  one  to  a 
thing,  occupare,  imjiiegare  uno 
in  qualche  cosa. — To  keep  one 
to  his  work,yàr  lavorare  alcuno. 
— To  keep  to  a  bargain,  man- 
tenere il  contratto. — To  keep 
away,  allontanare,  tener  lontano. 
— To  keep  out  of  the  way,  as- 
sentarsi, allontanarsi, — To  keep 
asunder,  tener  separato. — To 
keep  asunder,  sejwrarsi,  viver 
separatamente. — To  keep  back, 
tenei-  indietro. — To  keep  in,  re- 
primere, rintuzzare,  ritenere, 
tener  infreno,  moderare. — To 
keep  in  one's  grief,  nascondere, 
edare  il  suo  dolore. —  To  keep  in 
the  house,  7wn  uscir  di  casa.— 
To  keep  off,  ributtare,   rispig- 

nere. Keep  off"  j'our  hands, 

non  toccate. — To  keep  off,  noti 
avanzare,  tenersi  in  dietro,  o  in 
disparte. — To  keep  out,  impe- 
dire d^entrare. — To  keep  out, 
star  di  fuori,  non  entrare. — To 
keep  up,  viantenere,  sostenere, 

conservare. To     keep    up, 

mantenersi,  sostenersi,  conser- 
varsi.  To  keep  down,  ab- 
bassare, umiliare,  de]ìrimere. 
— To  keep  from,  ritenere,  im- 
pedire.— To  keep  from,  celare, 
nascondere,  occult  are. -To  keep 
from,  astenersi,  guardarsi. — To 
keep  from,  sfuggire,  evitare, 
schivare. — To  keep  under,  tener 
corto,  legar  corto,  tener  infreno. 
— To  keep  the  shore  aboard, 
andare  terra  terra,  costeggiare. 
Keep,  s.  il  maschio  d'  tina  rocca; 
cura,  custodia,  guardia. 
Keeper,  s.  guardiano,  custode. — 
The  keeper  of  a  prison,  car- 
ceriere.— A  company  keejier, 
Vito  scajKstrato. 

K^e]>ing,  f.  guardia,  custodia. — 
Keeping  a  woman,  il  nutntc- 
nere  una  fcmmiiui  jicr  concu- 
bina. 

Kéepsakc,  i.  dono,  rimembranza, 
ricordo. 

Kécvcr,  a.  tino  in  cm  ti  tiene  la 
(Arra. 

Krg,  H.  sorta  di  barile. 
Kéll,  •.  rete,  mernòrarta  eheco/rrc 
le  budella. —  Kcll,  sttrta  di  min- 
estra. 

Kcip,  s.  tale  jrrodotto  da  jnante 
nn  rittt  calcinate. 
K<'i*on,  n.  Tuime  d'uno  de*  legni 
di  uillo  una  niiiH: 
Kilter,  lix.    Tu  le  in  kcltc-r,  es- 
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sere  iti  ordine,  o  f/j  punto. 
To  Kémb,  V.  a.  pettinare. 
Kén,  s.  vista,  forza  dell'  occhio. — 
A  thing  within   ken,  una  cosa 
che  è  in  vista,  che  può  vedersi. 
— This  is  quite  out  of  my  ken, 
questo  è  fuor  della  mia  portata, 
della  mia  capacità. 
To  Kén,  V.  a.  scojrrire,  veder  da 
lontano. — To    ken,    conoscere, 
riconoscere. 

Kénnel,  s.  canaletto  lungo  la 
strada. — Kennel,  canile. — Ken- 
nel, muta  di  cani. — Kennel, 
tana  di  volpe  o  d'  altro  animale. 
To  Kénnel,  v.  n.  abitare  ;  e  di- 
cesi  propriainente  delle  bestie,  e 
per  dispregio  d'  un  uomo. 
Kénnets,  s.  spezie  di  panno  gros- 
solano. 

Kept,  part,  di  To  keep. 
Kerb-stone,  s.  qtiella  pietra  che  è 
alla  sponda  d'  un  pozzo, 
Kérchief,  s.  spezie  di  cuffia. 
Kerchiefed,  \  adj.    col   capo  ac- 
Kércliiel't,    j    coticio  ;  col  ca})o 

coperto. 
Kérf,  s.  tacca,  taglio  fatto  in  un 

legno. 
Kermes,  s.  chermes. 
Kérn,  s.  un  villano,  un  contadi- 
na, un  rustico. — Kern,  s/Kziedi 
finloccino  Irlandese  armato  al- 
la leggiera. — Kern,    un   vaga- 
bondo, un  guidone. — Kern,  sor- 
ta di  mulino  da  macinar  grano. 
To   Kérn,  v.  n.  granare,  fare  il 

granello,  granire. To  kern, 

indurire  come  fa  il  grano. — 
To  kern,  salare. 
Kernel,  s.  noce,  mandorla,  tutta 
quella  parte  della  noce,  o  della 
mandorla  che  è  buona  a  man- 
giare ;    nòcciolo. — Tlie  kernels 
of  grapes,  vinacciuoli  d' uva. — 
Kernel  of    a    pine,    pinocchio, 
seme  della  pina. — The  kernels 
of  a  pear,  apple,  &c.,  graiulla  di 
pere,  mek,  e  simili.  —  A  kernel 
of  the  body,  gianduia. 
To  Kernel,  V.  n.  granare,  granire. 
Kérnclly,  adj.  glanduloso. 
Kérscj',  8.   s/iezie  di  panno  gros- 
solano. 

Kestrel,  8.  gheppio,  sorta  di  fal- 
cone. 

Ketch,  8.  lartana. 
Kettle,  8.  una  caldaja. — A  large 
kettle,  wn  calderone, — A  small 
kettle,  %in  calderòtto.  —  Kettle- 
drum, timpano,  tabidlo. 
K<:x,  8.  cicuta, 

Kéy,  8.  chiave, Key,  chiave, 

figura  musicale,  che  insegna  n 
variare  i  tuoni. — 'J'hc  key,  la 
chiave  d'  una  volta.- -CMxn  is 
one  of  Uic  keys  of  France,  Ca- 
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lais  c  una  delle  chiavi  della 
Francia. — The  keys  of  organs 
or  virginals,  tastiera  d'organo, 
0  di  gravicembalo.~A  key,  chia- 
vello, chiavetta,  che  si  ficca  neW 

occhio    d'un  altra Key-hole, 

il  buco  della  chiave. 

Kéj^stone,  s.  chiave  d'una  volta. 

Kibe,  s.  pedignone,  mal  che  viene 
ne'  calcagni  per  soverchio  fred- 
do.— Kibe-heels,  so7-ta  di  malat- 
tia ne'cavalli,  per  lo  più  7ie'  piedi. 

Kibriet,  s.  zolfo.  Termine  di 
chimici. 

Kibsey,  s.  paniere  di  vinchi. 

Kick,  s.  calcio,  j>ercossa  data  col 
piede. 

To  Kick,  y.  a.  calcitrare,  trar  de'' 

calci,  dar  de'  calci To  kick, 

scacciare  a  calci, — To  kick  up 
one's  heels,  tirar  le  calze,  mo- 
rire. 

Kickshaw,  8.  manicaretto  alla 
Francese. —  Kickshaws,  baje,  ci- 
anciaf rubeole. 

Kicksey-wicksey,  s.  voce  inven- 
tata per  mettere  in  ridicolo,  e 
jìer  mostrar  un  pò  di  sdegno  a 
una  moglie. 

Kid,  s.  capretto, — Kid-leather, 
]}clle  di  capretto. 

To  Kid,  V.  a.  figliare  ;  parlando 
d'  una  capra. 

Kidder,  s.  un  che  compra  biade 
per  farle  rincarare. 

Kiddle,  s.  nassa  per  pescare. 

Kidling,  s.  caprettino. 

To  Kidnap,  v.  a.  trafugare  figli- 
uoli, rubarli. 

Kidnapper,  s.  co/iti  che  fa  il  mes- 
tiere di  trafugare  figliuoli  per 
mandarli  in  America. 

Kidney,    s.    ai-nione. — Kidney, 
razza,  progenie.     Vocabolo  bur- 
lesco.— He  knows  my  kidney, 
egli  sa  il  mio  parentado. 
Kk\neyb(}a.ns,  fagiuoli. 
Kidneyvetch,  ^  s.    nomi  di   pi- 
Kidneywort,   \    ante. 
Kilderkin,  s.  un  mezzo  barile,  ww 
barlollo. 

To  Kill,  V.  n.  ammazzare,  ucci- 
dere.— To  kill,  ]irivare  delle  fa- 
coltà vcgcliitiiv  ;  come  chi  di- 
rebbe, il  troppo  freddo  uccide  o 
fa  morire  le  piante.- A  kill-cow, 
un  lagliacantoni,  uti  mangia- 
ferro,  uno  sglierro. 
Killer,  8.  ammazzatore,  uccisore, 
omicida. 

Killing,  ndj.  che  anima 
tale,  che  causa  la  morU  . 
Klllow,  8.  sorta  di  torà  di  co/ni 
bruno  0  turchino  scuro. 
Klln,  u.  fortwce,  edificio  murato 
nel  quale  si  cuoce  la  calcina,  ed 
altre  cote  «neon/.  — Kiln-clolh, 
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cilicio. 

To  Kilndry,  v.  n.  seccare  al  fu- 
oco (T  xina  fornace. 

Kilt,  for  Killed,  adj.  ammazzato, 
morto,  ucciso,  ferito. 

Klmbo,  adj.  curvo,  incurvato,  pie- 
gato, arcato. 

Kfn,  adj.  parente,  congiunto  di 
parentado. — Next  to  kin,  jia- 
rente  stretto. —  Kin,  simile,  che 
ha  qualche  similitudine,  o  somi- 
glianza. 

Kfnd,  adj.  cortese,  affidrile,  be- 
nigno, buono,  favorevole,  uma- 
no, benevolo. 

Kind,  s.  sorta,  spezie,  qualità,  ge- 
nere.— To  receive  the  sacra- 
ment in  both  kinds,  ricevere  il 
sagramento  nelle  due  spezie. — 
Kind,  sesso. — The  female  kind, 
U  sesso  femminino. — Kind,  sor- 
to, maniera,  modo. — I  took  him 
to  be  another  kind  of  man,  lo 
credevo  un  altr'  uomo.  —  To 
grow  out  of  kind,  tralignare, 
degenerare. 

Kinder,  comparativo  di  Kind. 

Kinder,  s.  uno  stuolo  di  gatti. 

Kindest,  stiperlalivo  di  Kind. 

To  Kindle,  v.  a.  accendere. 

jTo  Kindle,  v.  n.  accendersi. — To 
Vmà\e,  figliare,  partorire. 

Kiudler,  s.  uno  che  alluma,  che 
accende,  che  iiifiamma. 

Kfndly,  adj.  benevolo,  cortese. 

Kindly,  adv.  amorevolmente,  be- 
nignamente, affabilmente. 

Kindness,  s.  amore,  affetto,  uma- 
nità, cortesia,  affabilità,  benig- 
nità, èowià.r- Kindness, yawri?, 
piacere,  servizio,  grazia. 

Kindred,  s.  parenti,  congiunti. 

Kindred,  adj.  congiunto,  consan- 
guineo. 

Klne,  s.  pi.  vacche. 

King,  s.  Me. — The  king  of  Eng- 
land, il  re  d' Inghilterra. — The 
king  at  chess  or  cards,  il  re  al 
giuoco  degli  scacchi  o  dellecarte, 
—A  king  at  draughts,  dama. — 

The  kinjr's  evil,   scnfola. 

King's-fisher,  alcione,  sorta  d" 
uccello  aquatico. — King-like,  da 
re,  regalmente. 

To  King,  V.  a.  far  uno  re,  coro- 
narlo.  To  king  a  man   at 

draughts,  damare  una  pedina. 

Kingdom,  s.  regno,  reame. 

Kingly,  adj.  reale,  di  re,  monàr- 
chico. 

Kinsman,  s.  parente,  congiunto. 

Kinswoman,  s.  parente,  congi- 
11  Illa. 

Kinial,  s.  cantaro. 

Kirk,  s.  voce  Scozzese  per  church, 
chiesa:  è  voce  sovente  di  scher- 
no quando  usata  dagV  Inglesi. 
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Kirtle,  s.  sorta  di  vestimento  an- 
tico. 

Kiss,  8.  bacio. — Give  me  a  kiss, 
datemi  un  bacio.-A  treacherous 
kiss,  un  bacio  di  Giuda. 

To  Kiss,  V.  a.  baciare. — To  kiss 
one  another,  baciarsi. — To  kiss 
again,  ribaciare. 

Kisser,  s.  quello,  o  quella  die 
bacia. 

Kissing,  s.  il  baciare. — A  kissing, 
un  bacio. — Kissing-crust,  or- 
liccio  di  pane. 

Kit,  s.  violino  da  portar  in  tasca. 
— Kit,  secchia,  secchio. — One 
that  has  neither  kit  nor  kin,  uno 
che  non  ha  jxircnti. — Kit-keys, 
il  frutto  del  frassino. 

Kitchen,  s.  cucina,  dove  la  vivan- 
da si  cuoce. — Kitchen-tackling, 
ordigni  di  aicina. —  Kitchen- 
stuff,  grascia  di  cucina. A 

kitchen  maid,  or  a  kitchen 
wench,  una  serva  di  cucina. — 
A  kitchen  boy,  guatlero  di  cu- 
cina— Kiichen-garden,  un  orto. 

Kite,  s.  nibbio,  uccello  di  rapi- 
na— A  kite,  una  cometa,  che 
serve  a'  ragazzi  per  farla  svolaz- 
zare appiccata  ad  un  lungo 
spago. 

Kitesfoot,  s.  sorta  di  pianta. 

Killing,  s.  un  gattuccio,  un  mu- 
cino. 

To  Kitten,  v.  a.  figliare  ;  par- 
lando d'  una  gatta. 

Kitten,  s.  gattino,  gattuccio. 

Kittiwake,  s.  sjiczie  di  gabbiano. 

To  Kittle,  V.  a.  solleticare. 

To  Klick,  V.  n.  far  un  piccolo 
ramare  come  quando  cosa  dura 
casca  0  batte  su  cosa  dura. 

To  Knàb,        )  v.    a.    £x.    To 

To  Knàbble,  f  knab  upon 
grass,  pascer  V  erba  ;  mordere. 

Knàck,  s.  bagatella. Knack, 

ai'te,  destrezza,  abilità. -He 

has  got  a  particular  knack  that 
way,  egli  ha  una  destrezza  parti- 
colare in  ciò. 

To  Knàck,  v.  n.  rompere. — To 
knack  a  nut,  rompere  una  noce. 
— To  knack  with  one's  fingers, 

far  scoppiare  le  dita. 

Knacker,  s,  chi  fa  lavori  minuti. 
— Knacker,  un  cordajo,  un  che 

fa  cwde. 

Knàg,  s.  nodo  d'  albero,  nocchio. 

Knàggy,  adj.  nodoso,  nocchiuto. 

Knàp,  s.  cima,  sonunità. — The 
knap  of  a  hill,  la  cima  (Z'  una 
montagna. 

To  Knàp,  V.  a.  strappare. — To 
knap,  scoppiare,  scoppiettare. — 
To  knap  at,  prendere,  acchiajt- 

pare,   scroccare. To   knap, 

mangiar  le  imnte  delle  foglie  e 
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e/'  ogni  verde. 

To  Knàpple,  v.  n.  rodere. — To 
knapple,yàr  crocchiare  rompen- 
do. 

Knapsack,  s.  bisaccia  che  i  sol- 
dati portano. 

Knapweed,  s.  sorta  di  pianta. 

Knàr,  s.  nocchio,  nodo  duro  d'un 
albero. 

Knàrled,  ì  adj.  noderuto,   node- 

Kniirry,  J    roso. 

Knàve,  s.  un  furbo,  un  mariuolo, 
un  furfante,  un  ribaldo. — An 
arrant  knave,  un  furbo  in  cher- 
misi.— Knave,  tifante,  al  giu- 
oco delle  carte. — Knave,  anti- 
camente significava  un  fglio 
maschio,  e  anche  un  servo. 

Knavery,  sfurfanleria,rib(Uderia. 

Knavish,  adv.  cattivo,  ribaldo, 
malvagio. — A  knavish  trick,  un 
tiro  difuìfante,  unafurfunteria. 

Knàvishly,  adv.  dafurbo,  da  fur- 
fante. 

Knàvishness,  8.furfanterìa,  mal- 
vagità. 

To  Knéad,  v.  a.  impastare,  intri- 
dere. 

Knéading,  s.  V  intridere. 

Knéadingtrough,  s.  madia. 

Knée,  s.  ginocchio. — To  fall  upon 
one's  knees,  inginocchiarsi. — 
Knee-holm,  pugnitopo.  — The 
knee-pan,  la  palella  del  ginoc- 
chio.— To  bend  the  knee,  gtJjiw- 

fcttersi,   inginocchiarsi. A 

bending  the  knee,  genuflessione. 
— The  knees  of  a  ship,  le  cos- 
tole d'un  vascello. —  Armour  for 
the  knees,  ginocchiello,  arme 
dfensiva  del  ginocchio. 

Knée-crooking,  adj.  ossequioso. 

Knéedeep,  adj.  sino  al  ginoc- 
chio. 

Knéegrass,  s.  gramigna. 

To  Knéel,  v.  n.  inginocchiare. 

Kneeling,  adj.  ginocchioni. 1 

found  him  kneeling,  lo  trovai 
ginocchioni. 

Knéetribute,  s.  genuflessione, 

Knéll,  6.  campana  a  mortorio. 

Knew,  in-eterito  del  verbo  Ta 
know. 

Knib,  s.  ramo. 

Knick-knack,  s.  bagatella. 

Knife,  s.  coltello. — A  table-knife, 
coltello  da  tavola. — A  pruning- 

kiiife,  roncone,  falcetto. A 

penknife,  temperino,  —  A  shoe- 
maker's paring  knife,  coltello  da 
calzolajo. 

Knight,  s.  cavaliere. — A  knight 
of  the  garter,  un  cavaliere  della 
giarticra. — Knight-baronet,  ca- 
valiere baronetto. A  knight 

banneret,  cavaliere  dello  sten- 
dardo.  Knight  of  the  Bath, 
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cavaliere  del  Bagno. — Knights 
of  the  Temple,  or  Templars,  ca- 
valieri Templari. — A  knight- 
errant,  un  cavaliere  errante. 

Knight-errantrj',  s.  /'  officio  o 
mestiere  degli  antichi  cavalieri 
erranti;  cavalleria. — A  knight 
of  the  round  table,  cavaliere 
della  tavola  rotonda. — Knight 
of  the  shire,  un  rappresentante 
in  parlamento  d'  una  jirovincia. 
— A  knight  of  the  post,  un  testi- 
monio falso. 

To  Knight,  V.  a.  fure,  o  creare 
cavaliere. 

Knighted,  adj.  creato  cavaliere. 

Knighthood,  s.  cavalleria,  dig- 
nità di  cavaliere. 

Knightly,  adj.  cavalleresco. 

Knightly,  adv.  cavallerescamen- 
te. 

Knit,  adj.  nodalo,  legato,  attac- 
cato.— Knit  stockings,  calzette 

fatte  air  agticchia. 

To  Knit,  V.  a.  legare,  annodare, 

legar  con  nodo,    unire. To 

knit  stockings,  lavorare  calzette 

aW  ago. To  knit  the  brows, 

increspar  la  fronte. 

Knitter,  s.  chi  lavora  calzette  aW 
ago. 

Knittingneedle,  s.  ago  dafar  cal- 
zette. 

Knittle,  s.  cordicella,  o  cordon- 
cino d'uria  borsa. 

Knób,    6.  fiocco. A  knob  of 

wood,  un  nodo,  un  nocchio,  un 
grupjM  di'  è  nel  legno. 

To  Knób,  V.  n.  annodarsi,  for- 
mard  in  nodi  o  nocchi. 

Knobby,  adj.  nodoso,  nocchiuto. 

Knock,  s.  un  colpo. A  good 

knock  on  the  paté,  un  gran 
colpo  sulla  testa. — Knock,  pic- 
chio, il  jricchiare  alla  porta. 

To  Knock,  v.  a.  battere,  jricchi- 
are.  To   knock  one's  head 

against  a  wall,  dar  la  testa  con- 
tra un  muro. To  knock  on 

the  paté,  percuoter  sulla  testa. 
— Te  knock  in,  fccar  dentro 
j>er forza, — 'I*o  knock  out,  cac- 
ciar fuori  jierforTXi. — To  knock 
off,  rompere,  far  saltare  in  aria. 

KnfSckcr,  s.  marlelL)  di  porta. 

Knocking,  t.  picchia,  il  picchiare. 
—  Knocking,    Urejrito,  romore, 

fracauo, 

Kn/>n,  f.  la  cima  d'  un  monte. 

'J  o  Knóll,  V.  n.  tuonar  la  cam. 
pana  de'  morti, 

Knóp,  ».  rima,  sommità. A 

knop  of  flower»,  un  bnllimc  /li 
fiore. 

Kn/Il,  >.  tuido. —  A  running  knot, 
nodo  tcoTfijo. — A  knot,  nodo, 
gruiin,  groppo,  difficoltà.—— 
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The  knots  of  a  tree,  t  nocchi 

d'un  albero. A  knot,  orfcaf 

knot,  bottone  di  fore. — Knot, 
banda,  stormo,  stuolo,  cricca, 
brigata. 

To  Knot,  V.  n.  annodarsi,  for- 
marsi in  nodi. — To  knot,  ger- 
mogliare, gemmare. 

To  Knot,  V.  a.  intrigare,  imbro- 
gliare. 

Knotgrass,  s.  sanguinaria,  erba 
così  detta. 

Knóttiness,  s.  nodosità. 

Knotty,  adj.  nodoso,  nocchieruto. 

To  Know,  V.  a.  sapere,  conoscere. 

Let  me  know  first,  ditemi 

prima. — To  know  one's  self,  co- 
noscersi.— I  know  better  things, 
non  sono  tanto  sciocco,  sono 
bene  ir  formato.  — You  cannot 
but  know  it,  voi  non  potete  ig- 
norarlo. 

Knówable,  adj.  conoscibile. 

Knówer,  s.  sapiente;  conosci- 
tore. 

Knowing,  s.  il  sapere. — A  thing 
worth  knowing,  una  cosa  degna 
di  sapersi,  che  merita  che  si  saj)- 
jria. 

Knowing,  adj.  saputo,  sapiente, 
intelligente,  saccente,  dotto. 

Knowingly,  adv,  a  posta,  a  bello 
studio,  a  posta  fatta,  a  caso 
pensalo,  scientemente. 

Knowledge,  s.  scienza,  dottrina, 
conoscenza,  sajruta,  notizia,  sa- 
pere.— To  have  a  carnal  know- 
ledge of  a  woman,  conoscere 
carnalmente  una  donna. 

Known,  adj.  conosciuto,  sajruto. 
—  To  make  a  thing  known,  ^ar 
sapere  una  cosa,  pubblicarla, 
manifestarla. 

To  Knùbble,  v.  a.  batter  con  }iug- 

na,    schiaffeggiare. 1    shall 

knubble  your  chops,  li  darò  de- 
gli schiaffi  ;  frase  canaglieschis- 
sima. 

Knuckle,  s    nodo,   congiuntura 

delle  dita  ;  le  nocca,  plur. • 

Knuckle,  nodo  o  nocchio  d''  una 
pianta. 

To  Knuckle,  v.  n.  sottomeltersi. 

Knuckled,  adj.  nocchiuto,  noc- 
chieruto. 

Kndr,        \         ^  ,. 

xr    '  \       r  ■•  nodo,  nocchio. 
Knurle,      \ 

Knurled,  \  adj.   twderulo,    itode- 

Kinirry,  J    roso. 

L. 

Jy,  La  duodecima  lettera  dcW 
alfabeto  /nfilcir.  Ha  lo  stesto 
tuono  che  in  Italiano. 

Lo,  intrr)»  là    ecco,  guarda,  ve'. 
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vedi,  mira. 

Labdanum,  s.  sorta  di  raggia,  re- 
sina. 

I^àbefy,  v.  a.  indebbolire. 

Label,  s.  tassello,  striscia  di  car- 
tapecora  che  pende  da  uno  stru- 
tnento,  o  sc7-illura.  —  'Label, fas- 
cia.     Vocabolo  araldesco. 

To  Ijàbel,  V.  a.  atlaccare  una 
striscia  di  carta,  o  di  cartape- 
cora. 

Làbent,  adj.  sdrucciolante,  scor- 
rente. 

Labial  letters,  s.  le  lettere  labia- 
li, che  d  pronunciano  colle  lab- 
bra. 

Làbiatcd,  adj.  labbiato. 

Labiodental,  adj.  formato  o  jtro- 
nunciato  colle  labbra  e  co'  denti 
a  «n  tratto,  e  dicesi  d'  alcune 
lettere. 

Laboratory,  s.  fonderia,  luogo 
dove  i  chimici  fanno  i  loro  la- 
vori. 

Laborious,  adj.  laborioso. 

Laboriously,  adv.  laboriosamen- 
te. 

Labóriousness,  s.fatica. 

Labour,  s.  lavoro,  fatica. — You 
lose  your  labour,  voi  ci  perdete 
V  acqua  e  il  sapone. A  wo- 
man's labour,  doglie,  dolori  del 
parto.- — To  be  in  labour,  avo- 
le doglie. 

To  Labour,  v.  n.  lavorare,  affa- 
ticarsL — To  labour  might  anil 
main,  lavorare  a  mazza  stanca, 

fare  ogni  sforzo. To  labour, 

barcollare,  ondeggiare,  e  dicesi 
delle   navi   quando  il  mare   è 

grosso To  labour  under  great 

difficulties,  aver  molte  difficoltà 
a  vincere. 

Labourer,  s.  operajo,  lavorante. 

Labouring,  s.  il  lavorare,  lavoro, 
stento,  sforzo,  fatica. A  la- 
bouring beast,  una  bestia  da 
soma,  di  carico,  di  traino,  di  vet- 
tura. 

I^aboursomc,  a^j.faticoso,  penoso, 
diffìcile. 

Làiìyrinth,  s.  laberinlo. 

Laburnum,  s.  avorniello. 

Làc,  s.  lacca,  sjKzie  di  gommu 
rossa. 

L&ce,  8.  merletto,  trima. — Gold 
or  silver  lace,  gallone,  passa- 
mano.—A  twisted  lace,  cordel- 
la.— A  lacc,  siringa  jiel  butto 
donnesco. —  Uoiie-lace,  mi-rlclto, 
— Tapc-lace,  nastro  di  refe  o  di 
filo.— A  necklace,  collana,  mo- 
nitc. 

To  I^icc,  V.  a.  gallonare,  trinare, 
guarnire  di   merletto  o  ili  gal' 

l,„ir, 'J'o  tace,  legnn-,  oltac- 

larc,  allacciare.-  'lo  laic  a  wo- 
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man's  stays,  allacciare  un  busto. 
— To  lace  one,  to  lace  his  coat, 
spianar  le  costure  ad  uno,  bas- 
tonarlo, 
Làceman,  s.  uno  che  trajjica,  o 

che  fabbrica  merletti  o  galloni. 
Làcerable,   adj.    che  può   essere 
stracciato  a  jkzzì. 

To  Lacerate,  v.  a.  lacerare,  strac- 
ciare. 

Laceration,  s.  laceramento. 

Làcerative,  adj.  lacerante. 

Làchrymable,  adj.  lagrirnevole, 

Làchrj'mal,  adj.  lagrimale. — A 
lachrymal  fistula,  unajistola  la- 
grimale. 

Lachrymàtion,  s.  lacrimazione. 

Lachrymatory,  adj.  lacrimatorio, 
vaso  per  conservare  le  lagrime. 

Laciniated,  adj.  laciniato. 

Lack,  s.  mancanza,  folta,  bisog- 
no.— Lack  of  money,  mancan- 
za di  danari. 

To  Lack,  V.  n.  follare,  mancare, 
aver  bisogno.  — What  d'ye  lack  ? 
che  v'  abbisogna  ? 

Lickaday,  interj.  capperi,  càppi- 
ta. 

Làckbrain,  s.  un  pazzerello;  uno 
che  ha  bisogno  d'  aver  più  cer- 
vello. 

Lacker,  s.  sorla  di  vernice. — A 
lacker-hat,  cappello  senza  col- 
la. 

To  Lacker,  v.  a.  inveiiiiciare. 

Lackey,  s.  lacchè,  stajjkre. 

To  Lackey,  v.  a.  seguitare  alcuno 
come  suo  lacchè. 

litcklinen,  adj.  che  non  ha  nep- 
pure una  camicia  da  mutarsi. 

liàcklove,  s.  uno  che  non  s' inna- 
mora. 

Lacklustre,  adj.  che  non  ha  splen- 
dore, luce  o  chiarezza. 

Laconic,      \  adj.    laconico,  tre- 

Laconical,  j    ve. 

Laconically,  adv.  laconicamente, 
brevemente. 

Làconism,  s.  laconismo,  maniera 
di  parlare  breve. 

Lactation,  s.  allattamento. 

Làetary,    "ì 

Lacteal,     f^adj.  latteo. — Lacteal 

Lactean,    f    veins,  vene  làttee. 

Làcteous,  3 

Lactiferous,  adj.  lattifero,  che  ge- 
nera latte. 

Làd,  s.  un  giovanetto,  un  gar- 
zone, un  ragazzo. 

Ladder,  s.  scala  a  mano,  stru- 
mento per  salire. — The  round 
of  a  ladder,  scaglione,  grado, 

Làde,  s.  imboccatura  d^un  fiume. 

To  Lade,  v.  a.  caricare. 

Làden,  adj.  caricato,  carico.  \ 

Ldding,  s.  il  caricare,  caricamen-  \ 

to. Lading,  il  carico  d'  una 


jady-bird,  ì 
jàdy-cow,  > 
jàdy-fly,      ) 


s.  nome  d"  un  pic- 
ciolo insetto. 
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nave, — A  bill  of  lading,  una  /w- 

!    lizza  da  carico. 

1  Làdle,  s.  méstola,  romajuolo. — 

!  Ladle,  romajuolo  da  cannone. 
Lady,  s.  dama,  signora. The 

,  gentleman  and  his  lady,  il  sig- 
nore  con  la  signora  sua. — Our 

;    Ladj',  la  Madonna. Lady, 

preso  assolutamente,   vale  una 
donna  illustre,  una  donna  no- 
bUe. 
Lady-bédstraw,  s.  sorla  di  pian- 
ta. 
Lady-bird, 
Lady 
Làd 

Lady-dày,  s.  lafosla  delF  Annun 
ziazione, 

Làd^'-like,  adj.  donnesco,  molle, 
dolce,  gentile,  elegante,  delicato, 
signorile, 

Làdy-mantle,  s.  nome  di  pianta. 

Ladyship,  s.  qualità  di  dama. — 
When  your  ladyship  pleases, 
quando  piacerà  a  vostra  signo- 
ria. 

Làdy's-slipper,  )  s.  nomi  di  fio- 

Lady's-smock,  J    ri. 

Lag,  s.  ultimo. Tlie  lag  of  a 

form,  l'  ultimo  iC  una  classe. — 
Lag,  /'  ultima  classe  in  una 
scuola. 

Lag,  adj.  ultimo;  che  vien  dietro, 
che  vien  dopo. — Lag,  pigro,  tar- 
do, negligente. — Lag,  differito, 
ritardato. 

To  Lag,  V.  n.  restare  indietro, — 
To  lag,  muoversi  pigramente. 

Laggard,  adj.  lento,  pigro. 

Lugger,  s.  chi  resta  indietro,  chi 
sta  a  bada. 

Làgan,  )  s.  getto,  mercanzie  che 

Làgon,  )  si  gettano  in  mare  in 
tempo  di  qtuilche  tempesta. 

»  /.  *,    >  adj.  laico,  secolare. 

Làid,  pret.  e  part,  del  verbo  To 
lay A  design  well  laid,  un  di- 
segno ben  concertato. 

Làidly,  adj.  laido,  deforme,  spor- 
co, brutto. 

Lain,  pret.  e  part,  del  verbo  To 
lie. —  I  liave  lain  in  bed  all  this 
morning,  sono  slato  in  letto  tut- 
ta la  mattina. 

Làir,  s.  ricettacolo  di  cervo  nel  gi- 
orno, 

Làird,  s.  il  signore  d'un  feudo. 
Voce  Scozzese, 

Làity,  s.  i  laici,  i  secolari. 

Làke,  s.  lago. — Lake,  lacca, 

Làmb,  s.  agnello, — Lamb's  flesh, 
carne  d'  agnello, 

Làmb's-wool,  s.  birra  cotta  con 
delle  mele,  e  dello  zucchero. 

Làmbativc,  s.  lambitivo. 

Lambent,  adj.  lambente. 
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Làmbkin,  e.  un  agnellino, 
Lamdóidal,  adj.  landoidea. 

Lame,  adj.  zoppo,  storjnato. 

— Lame  of  one  leg,  storpiato  d' 

una  gamba, Lame  of  one 

hand,  monco. To  go  lame, 

zoppicare.  — Lame,  slorpiato,im- 
perfetto  difettoso. — A  lame  ex- 
pression, un  espressione  stotpia- 
ta. A  lame  account,  un  rag- 
guaglio imperfetto. A  lame 

comparison,  una  comparazione 
zoppa. 
To  Lame,  v.  a.  storpiare. 

Lamellar,       )    j-   ,       ,,  , 
T  ,      „       ,    !  adi.  lamellalo. 
I>amellated,   S 

Làmely,  adv.  mal  volentieri,  con- 
tro voglia. — Lamely,  imjietfetla. 
mente,  e/'  una  maniera  imj>er- 
fetta. 

Lameness,  s.  storpiatura. 
To  Lament,  v.  n.  deplorare,  com' 
I    piangere. 

Lament,  s.  lamento,  pianto. 
Lamentable,  adj.  lamentevole,  de- 
plorabile, lagrimevoL'. 
I  'Lkmenlah\y,&ià\. lamentevolmen- 
te. 
'  Lamentation,  1  s.  lamento,  pian- 
Laménting,     5    to. 
Laménter,  s.  un  che  dejìlora,  die 

compiange. 
Lamentine,  s.  sorta  di  jìesce  di 
viare  inolio  grande. 
Lamia,  s.  strega,  demonio  lamia 
Lamiers,  s.  corde  da  amarrare  lo 

sperone. 
Lamina,  s.  lama,  lamina,  jnastra 

di  metallo. 
Laminated,  adj.  laminoso. 
To  Làmm,  v.  a.  bastonare, 
Làmmas,        7  s.  il  primo  giorno 
Làmmas-day,  )     d   Agosto, — A 

latter  lammas.  Mai. 
Lamp,  s.  làmpana,  lampada. — 
A  lamp-maker,  un  lampanajo. 
Làmpass,  s.  lampasco,    malattia 
che  viene  nella  gola  del  cavallo. 
Lampblack,  s.  nero  di  fumo. 
Lampern,    s.   laminredotto,   lam- 
prèda. 

Lamping,   s.    lampante,  risplen- 
dente. 
Lampoon,  s.  satira,  versi  satirici. 
To    Lampoon    one,    v.    a.  fare 
una    satira    contro  a  qualche- 
duno. 
Lampooner,  s.  colui  che  scrive  de' 
versi  mordaci  e  calunniosi  con- 
tro altri. 
Lamprey,  s.  lamjrreda, 
Làmprii,  s.  lampredotto. 
Lànce,  s.  lancia,  asta.— To  couch 
the  lance,  arrestar  la  lancia, — 
Lance,  or  lance-man,  or  lancier, 
lancia,  cavalicro  armalo  di  lan^ 
eia. 


LAN 

To  Lance,  v.  a.  aprire  con  Ian. 
cetta,  dar  un  colpo  di  lancetta. 

Lancep)esàde,  s.  lancia  sjìexzata, 
soldato  cosà  detto. 

Làncer,  s.  lancioniere: 

Lancet,  s.  lancetta. 

To  Lanch,  v.  a.  lancettare,  get- 
tare. 

To  Làncinate,  v.  a.  lacerare. 

Lancinàtion,  s.  lacerazione. 

Land,  s.  terra. To  travel  by 

land,  viaggiare  per  terra. 

Land,  terra,  jrrovincia,  paese, 
regione. — A  fruitful  land,  una 
terra,  un  paese  fertile. — Land, 

terra,  terreno,  suolo. Arabie 

land,  terra  arabile..— "Land,  ter- 
ra, podere,  possessione. -To  buy 
land,  comjtrar  terreni.-hnnd  of 
inheritance,  patrimonio. —  Land 
forces,  Jòrze  terrestri. — A  land 
captain,  cajntano  che  serve  per 
terra.-hand  flood,  inondazione. 
— Land  mark,  limite. — Land- 
cape,  un  capo,  tin  jrronwntorio, 
~LAnd-tax,taglia,grat>ezza  sopra 
le  tetre  e  cas<*.  —  Land-loper,  U7i 
vagaboìuio,  un  perdigiorno. — A 

land-steward,  un  gastaldo. 

Lay-land,  maggese,  maggùitica, 
campo  lasciato  sodo  per  semi- 
narlo poi. 

To  Land,  v.  a.  sbarcare,  pigliare 
terra,  approdare. 

Landau,  s.  landò. 

Lànded-man,  s.  un  uomo  ricco  in 
poderi. 

Landgrave,  s.  langravio. 

Landholder,  s.  projrrietario  di 
terreni. 

Landing,  s.  sbarco,  lo  sbarcare. 

Landjobber,  s.  sensale  di  cam- 
pagna. 

Landlady,  s.  la  projmelaria  d"  un 
fondo  di  terra,  o  d'  una  casa,  la 
padrona  di  casa,  i/uella  in  casa 
la  t/uale  uno  alloggia, 

J>undlooked,  adj.  rinchiuso  da 
camjri. 

L&ndlord,  t.  jtrojmelario  di  terre 

o  poderi,  padron  di  casa. 

Lnndlord,    oste. —  Landlord,    il 
padnm  di  casa,  colui  in  casa  il 
quale  t'  alUiggia. 
LiindKcape>  s.  jHieMaggio,  paese  in 
jiiltura, 

Landwaitcr,  «.  doganiere. 
Liindward»,  adr.  i«rio  terra. 
iJindwinil,  8.  vento  da  terra, 
ÌMw,    R.     vico,    clii/iMio,    strada 
Stretta. — A   lane,  viottola,  viot- 
tolo,  A  lane,  luogo  stretto  e 

lunffo,  jirr  mi  «'  Itrì  n  passare, 

—  Sol..  no,   Kl. 

dati  (,. 

li^iiffrci-kiiiii,  f-..  jKiiui  iiiciitonata. 
Language,  >.  lingua,  idwmu,fu' 
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velia,  linguaggio. — To  give  one 
good  language,  dar  delle  buone 
parole,  parlar  colle  buonead  uno. 

Language-master,  s.  maestro  di 
lingua. 

Languid,    adj.    languido,   senza 

forze,  debole,  fiacco. 

Lànguidi)',  adv.  languidamente. 

Lànguidness,  s.  lunguidezxa. 

To  Languisti,  V.  n.  languire,  sve- 
nire,mancar  di  forze,  infiebolire, 
perdere  il  vigore. 

Languishing,  adj.  languente,  lan- 
guido, senza  forze. 

Lànguishingly,  adv.  languida- 
mente. 


Lànguishment,  ^  s.  languidezza, 
Languor, 
lan"uore. 


fiacchezza, 


Làniarj',  s.  beccheria. 

To  Làniate,  v.  a.  laniare,  sbra- 
nare, lacerare. 

Lunifice,  s.  lanificio,  manifattura 
di  lana. 

Lanìgerous,  adj.  velloso,  peloso, 
lanuto,  lanifero. 

Lànk,  adj.  minuto,  stentato,  deli- 
cato, sottile,  magro,  macilente. 
Lank,  fiacco,  debole,  lan- 
guido. 

Lànkness,  s.  magrezza,  inaci- 
lenza. 

Ldnner,  \  s.  laniere,  spezie 

Lànner-iiawk,  j    di  falcone. 

Lansquenet,  s.  lonzo,  soldato  Te- 
desco a  piedL — Lansquenet,  gi- 
uoco di  zara  alle  carie,  cosi  chi- 
amato. 

Lantern,  s.  lanterna. —  Magical 
lantern,  lanterna   magica. — A 

dark  lantern,  lanterna  sorda 

A  small  lantern,  lantemetla, 
lanternino. — A  large  lantern, 
lanternone. — The  lantern  of  a 
ship  or  galley, yannfe. — A  lan- 
leni-maker,  lanteìimjo,  chi  fab- 
brica o  vende  lanterne. 

L4ntcrn-jaws,  a,  faccia  secca,  viso 
asciutto,  mtiso  magro. 

Lani'iginous,  adj.  lanuginoso. 

Liinyard,  s.  scotta,  quelle  fune 
che  s'  attacca  alle  vele  per  mal- 
lark  o  distenderle. 

I^ìp,  s.  grembo,  quella  parte  del 
cor/io  umano  dal  bellico  insino 
alle  ginocchia,  in  quanto  o  pie- 
gata o  sedendo  è  acconcia  a  ri- 
cevere che  che  $i  «m_To  hold 
a  child  upon  ohc'a  lap,  tenere 
un  bambino  in  grembo,  sulle 
ginocchia. —Tin:  lap  of  the  car, 
la  jrunta  dell'  ore cchuu— 'l'in- 
lap  of  a  gnrnient,  le  fatile,  le 
pieghe  d'  un  abito.— A  Inp.dog, 
7«w  cagnolino. —  I^p-earc«i,  f/itr 
ha  fili  in-tìcchi  jìctuknli. 

To  I^ip,  V.  n.  lecconi,  come  fati- 
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710  »  cani,  le  volpi,  e  altri  ani- 
mali quando  bevono,  lambire. 

To  Lap  up,  V,  a.  involgere,  avvi- 
luppare.— To  lap,  coprire,  in- 
volgere. 

Lapidarj',  s.  lapidario,  gioielliere. 

Lapidary,  adj.  /a;)«teo.-Lapidary 
verses,  versi  rf'  epitaffio. 

To  Lapidate,  v.  a.  lajndare,  per. 
enotere  con  sassi. 

Lapidation,  s.  lapidazione. 

Lapideous,  adj.  lapidoso. 

Lapidéscence,  7  .  -e      • 

Lapiditicàtion.p--?^'^""^'^''^"*- 

Lapidéscent,  adj.  lapidescentc, 

Lapidific,  adj.  kijiidfico. 

Làpidist,  s.  lapidario. 

Lapis,  s.  lapide. 

Làpis-Làzuli,  s.  lapislazzalo,  pie- 
tra preziosa  di  color  azzurro. 

Lappet,  s.  falda. — The  lappet  of 

!V6  gown,  la  falda  d'  una  gonna. 

Lapse,  s.  cascata,  —  Lapse,  er- 
rore, mancanza,  colpa. 

To  Lapse,  v.  n.  cascare,  cadere. 

I^àpsed,  adj,  cascato,  sàaduto. 

Làpt,  adj.  involto,  invilujijiato.— 
He  was  lapt  in  his  mother's 
smock,  egli  è  nato  vestito. 

Lapwing,  s.  sorta  d'  uccello,  par 
vonceUb. 

Larboard,  s.  il  lato  manco  d' un 
vascello. 

Larceny,  s.  ladroneccio, furto. 

Larch-tree,  s.  larice,  albero  di 
grand^  altezza. 

Lard,  s.  lardo. 

To  Làrd,  v,  a.  lardare,  metter 
lardelli  in  quello  che  si  ikbbc 
arrostire. 

Larder,  s.  dispensa,  la  stanza 
dove  si  tengono  le  cose  da  manp 
giare. — Larding.pin,  strumento 
da  lardare, 

I^àrderer,  s.  diipensietv, 

Lardon,  s.  lardello,  pezzuol  di 
lardo. 

Large,  adj.  largo,  grande,  «/Ktait* 
oso,  vasto,  ampio. — Large,  HA 
berale,  largo,  magnifico. 

At  Large,  adv.  distesamente,  lat^ 
gamentCfdiff'usamcnlc. — Larf{c, 
largo;  termine  musicale. --'To 
go  large,  aver  il  vento  alluprua. 

To  Large,  v.  n.  volteggiare,  avtr 
il  vento  alla  banda. 

l^argely,  adv.  largamente,  moUoi 
di/fusamente, —  Largely,  largOf 
mente,  copiosamente,  abbondattr 
temente. 

Largenes»,  s.  Ittrghctza,  gran- 
dezzti,  ampiezza. 

Largess,  i.  larglu:zza,  liberalità, 

Liirghion,  R.  Uirgitione, 


LUrgo, 


».  largo,  larghetto. 


Larghulto,     S 

Ldrk,  «.  uUodulti,  lodala. 
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Larkspur,  8.  sorta  di  pimita. 

Larvateli,  adj.  larvalo,  occulto. 

Laryngótomy,  s.  laringotomia. 

Larynx,  s.  laiinge,  principio,  o 
bocca  (Iella  canna  de'  polmoni. 

Làscar,  s.  marinaro  Indiano, 

Lasciviency,       (  s.  lascivia,  im- 

Lasciviousness,  \    pudicità. 

Lascivient,  ^  adj.  lascivo,  impu- 

Lascivious,  S    dico. 

Lasciviously,  adv.  lascivamente. 

Lash,    s.     sferzata,    scudisciala, 

frustata. — To  be  under  the 
lash,  esser  sotto  la  disciplina. — 
To  be  under  tiie  lash  of  an  evil 
tongue,  esser  esposto  ad  una 
cattiva  lingua. 

To  L:ìsh,  V.  a.  sferzare, frustare. 

Làske,  s.  uscita,  cacajuola,  flusso 
di  ventre. 

Lass,  s.  una  ragazza,  urw.  xil^Ua, 
una  fanciulla. 

Lassitude,  s.  stracchezza,  stan- 
chezza. 

Lasslorn,  adj.  abbandonato  dalla 
sua  ragazza,  dalla  sua  innamo- 
rala, dcdla  sua  bella. 

Last,  adj.  ultimo. — The  last  but 

,  one,  il  penultimo. — The  last 
but  two,  l' antipenultimo. — Last 

.  week,  la  settimana  passata. — 
He  is  brought  upon  his  last 
legs,    egli   è   ridotto   in  cattivo 

Stato. — Last  night,  jcrsera. 

Last  of  all,  /'  ultima  volta. 

Last,  adv.  Ex.  How  long  is  it 
since  you  saw  Iiim  last?  quanto 
tempo  è  che  nonV  avete  veduto? 

,  — When  I  had  last  the  honour 
to  see  you,  l'  ultima  volta  di' 
ebbi  r  onore  di  vedervi. 

.X<ast,  s.  Ex.  He  has  breathed  his 
last,  (?g/jè  spirato. — To  the  last, 
sino  alla  Jìne. — They  are  re- 
solved to  hold  out  to  the  last, 

.  scnu)  risoluti  di  tener  fermo  sino 
all'  estremità. — At  \&%i,  final- 
mente, alla  fine,  in  fine,  in  con- 
chiusioiie. — Last,  forma  di  cal- 
zolajo. — To    put  a  shoe    upon 
the    last,    mettere  una   scarpa 
alia  forma. — Last,  sorta  di  peso 
0  di  7nisura  così  delta,  tasto. 
To  Last,  v.  n.  durare,  continu- 
are, sussistere. 
Xiàstage,  s.  tassa,  che  si  paga  per 
,  fe  mercanzie  che  si  vendono  al 
,peso  e  misura  chiamala  last.— 

Lastage,  zavorra. 
Lasting,    adj.    durabile,  perma- 
]^nenle. — A  lasting  cloth,   buon 
panno,  panno  di  durata. 
Lastingly,  adv.  durevolmente. 
Làstingness,  s.  durevolezza. 
Lastly,  a.i!iv.  finalmente. 
Latch,  s.  saliscendo. 
To  Latch,  V,  a.  chiudere  con  sali- 
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scendo.-To  latch,  chiudere, ser- 
rare. 
Latches,  s.  nome  di  certe  corde 
di  cui  si  servoìio  nelle  navi. 
Latchet,  s.  cordicella  da  legar  le 

scarpe  in  vece  difdibie. 
Late,  adj.    ultinw. — Li   the  late 

times,  negli  ultimi  tempi. 

Late,  defunto. — The  late  king, 
il  re  defunto.  —  Of  late  years, 
ila  qualche  anno. 
Late,  adv.  tardi,  tardo. — It  is 
late,  è  tardi. — Better  late  than 
never,  meglio  tardiclie  inai.— It 
was  late  in  the  night,  la  notte 
era  inolio  avanzata. — Of  late, 
uUimamente,  non  ha  guari, 
])ocofa. — Late,  tardivo,  sero- 
tine. 

Làted,  adj.  sorpreso  dalla  notte. 
Lately,  adv.    ultimamente,  poco 
fa,  non  ha  guari. 
Latency,   s.   oscurità,  nascondi- 
mento, latilazùine. 
Lateness,  s.  i  tempi  pili  tardi. 
I^atent,   adj.  latente,  scuro,  na- 
scoso. 
Later,   adj.  posteriore,  il  più  re- 
cente. 
Later,  adv.  pia  tardù — We  came 
later  than  you,  noi  arrivammo 
più  lardi  di  voi. 

Lateral,  adj.  laterale,  de' fianchi. 
Laterally,  adv.  lateralmente. 
Latest,   adv.    V   ultimo,    il  più 
lardo. 
Làteward,  adj.  tardivo,  che  viene 
allo  scorcio  della  stagione. 
Lath,  s.  assicella. — Lath,  tornio. 
To  Làth,  v.  a.  coprir  di  assicelle. 
Lath,  s.  un  cantone,  divisione  di 
provincia. 

Lathe,    s.   tornio,   la   ruota   del 
tornio. 
Làther,  s.  saponata,  quella  schiu- 
ma che  fa  il  sapone. 
To  Làther,  v.  n.  schiumare,  par- 
lando dell'  acqua  dove  sia  di- 
sfatto il  sapone. 
To  Làther,  v.  a.  insaponare. 
Latin,  adj.  Latino. 
Latin,   s.   il    Latino,  la   lingua 
Latina. — The  Latins,  i  popoli 
del  Lazio. 
To  Latin,  v.  a.  tradurre  in  La- 
tino. 
Làtined,  adj.  tradotto  in  Latino. 
Làtinism,  s.  latinismo,  espres.'done 

Latina. 
Làtinist,  s.  latinista,  urw  versato 

nella  lingua  Laliiui. 
Latinity,  s.  latinità. 
To    Latinize,  v.  a.    latinizzare, 
dire  in  Latino;  termiiuir  le  voci 
latinamente. 

Latiróstrous,  adj.  di  becco  largo. 
Làtish,   adj.    tardetto,   alquanto 
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tardi. 

1  '^.../ ..  ^*  t  s.  latitadone, 
Latitation,  J 

Làtitant,  adj.  nascosto. 

Latitude,  s.  latitudine,  larghezza. 
— Latitude  of  a  place,  la  lati- 
tudine d'  un  luogo,  l'  arco  del 
meridiaru)  da  un  luogo  tra  lesso 
e  V  equinoziale. — Too  great  a 
latitude,  troppa  libertà,  o  licenza. 

Latitudinàrian,  s.  uno  che  si  dà 
troppa  libertà  in  jmnto  di  reli- 
gione. 

Latitudinàrian,  adj.  non  limitato, 
non  ristretto. 

Latrant,  adj.  che  latra,  latrante. 

To  Latrate,  v.  n.  latrare. 

Latrivtion,  s.  latramento. 

Latria,  s.  latria. 

Latrociny,  s.  latrocinio. 

Làtten,  s.  latta,  ottone. 

Làtter,  adj.  Ex.  The  latter  end, 
il  fine,  0  la  fine.— To  think  of 
one's  latter  end,  pensare  alla 
morte,  al  fine  della  vita. — A 
latter  spring,  una  primavera 
tardiva. 

Latterly,  adv.  ultimamente. 

Làttermath,  s.  guaime,  fieno  dojìo 
la  prima  segatura. 

Lattice,  s.  graticcio. — A  lattice 
window,  una  gelosia. 

To  Lattice,  v.  a.  ingraticciare, 
chiudere  un  ajtertura  eon  cosa 
a  guisa  di  graticcio. 

Lava,  s.  lava. 

Lavàtion,  s.  lavazione. 

Lavatory,  s.  lavatura. 

Laud,  s.  laude,  commendazione, 
lode. 

To  Laud,  v.  a.  laudare,  com- 
mendare, lodare,  celebrare  con 
lodi. 

Laudability,     ?      ,      >      , 

T  '   j  ui  \s.  laudevolezza. 

Laudableness,  \ 

Laudable,  adj.  lodevole,  depio  dì 
lode. 

Laudably,  adv.  lodevolmente. 

Laudanum,  s.  laudano. 

Laudation,  s.  laudazione. 

Laudative,  )  .  . 

Laudatory,  P-^'""^"^»*^- 

Laudatory,  adj.  laudante,  lodante. 

Làudes,  s.  laudo,  laudi,  preghiere 
del  mattino  falle  nelle  chiese. 

To  Lave,  v.  a.  vuotare,  o  gettare 
tutta  l'  acqua  d'  un  luogo.— .^o 
lave,  lavare. 

To  Lavéer,  v.  a.  non  andar  dritto 
Ì7i  correndo.     . 

Lavender,  s.  spiga,  nardo,  lavan- 
da, spezie  d'  erba  odorifera. — 
To  \ny  up  in  lavender,  impeg- 
nare, mettere  in  pegno. — La- 
vender-water, acqua  di  lavanda, 

Laver,  s.  lavatojo,  vaso  da  lavare. 

To  Làugh,  V.  n.    ridere. — Let 


LAW 

him  laugh  that  wins,  chi  ha 
derUro  amaro  non  può  sputar 

dolce. To  laugh  at,  rùlersi, 

burlarsi,  farse  beffe,  schernire. 
— I  laugh  at  you,  mi  rido  di  voi. 
— If  j'ou  do  such  a  thing  you 
will  be  laughed  at,  se  voi  fate  lai 
cosa,  si  burleranno  di  uoi.^To 
laugh  in  one's  sleeve,  rider  sot- 
tocchi. 

Laugh,  s.  riso. 

Laughable,  adj.  che  eccita  il  riso, 
che  fa  risiere. 

Laugher,  s.  un  che  ride. 

Laughing,  s.  riso,  il  ridere. — He 
fell  a  laughing,  si  mise  a  ridere. 

Laughingly,  adv.  allegramente. 

Laughingstock,  s.  un  trastullo, 
un  soggetto  o  oggetto  degno  di 
riso. 

Laughter,  s.  riso. — To  break  out 
into  laughter,  scoppiare  in  liso. 

Immoderate  laughter,  ca- 

chinna,  riso  smoderato. 

Lavish,  adj.  jrrodigo,  jmfuso. 

Lavish  expenses,  spese  ecces- 
sive. 

To  Lavish,  v.  a.  scialacquare, 
buttar  via  le  fa  colta. 

Lavisher,  s.  un  jrrodigo. 

Lavishly,  adv.  prodigamente. 

Lavishment,  7  s.  prodigalità,  sci- 

LÀvisiiness,  5    alacquo. 

To  Launch,  v.  a.  varare,  tirare 
di  terra  in  acqua  la  nave. 

Launch,  s.  il  varare  una  nave, 
sorta  di  battello  lungo.        ' 

Làund,  s.  pianura  che  s'  estende 

fra'  boschi. 

Laundress,  s.  lavandaja. 

Liundr)',  s.  luogo  dove  si  lavano 
i  panni  lini. 

Lavólta,  s.  sorta  di  danza  auli- 
ca. 

Laureate,  adj.  laureato,  coronato 
d"  alloro — A  poet-laureate,  un 
poeta  laureato. 

Laureàtion,  s.  laureaàone. 

Làurei,  8.    alloro,  lauro. A 

crown  of  laurel,  Unirea,  corona 
(T  alluro, — A  laurel-lreo,  Itiuro, 
alUiro. 

I>aurcllcd,  adj.  cc^onato  W  allo- 
ro, 

L4uru»tine,    /  ■.    alloro  lelvali- 

LauruKtinu»,  S    co. 

Làw,  ».  legge. — lìic  law  of  na- 
ture, la  legge  di  natura.— TUc 
divine   and  human  laws,    ù-ggi 

divine  ed  umatu. To  give 

laws,  dar  la  f' 'I'*!'-  law  of 

armi,   la  L'i.'  ira. — 

Ijàw  of    nuiM.  '  .    delle 

ffenlL—  Law,  Irggc  giurit/rru- 
denta. — Tu  follow  the  law,  ttu- 

diar  la  legge. To  go  lo  law, 

metterli  a  litigare.— —A  man 
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learned  in  the  law,  ungiuriscon- 
sulto,  un  giureconsulto.-  A  thing 
good  in  law,  w«a  cosa  valida. — 
A  father-in-law,  un  patrigno, 
un  suocero. — A  mother-in-law, 
una  matrigna,  uno  suocera.  —  A 

son-in-law,  %in  figliastro. A 

daughter-in-law,  una  Jigliastra. 
— A  brother-in-law,  un  cogna- 
to.— A  sister-in-law,  una  cog- 
itata.—  A  law-suit,  un  processo, 
ima  lite. 

Lawful,  adj.  legittimo,  secondo  la 
legge. — A  lawful  match,  uìi  ma- 
trimonio legittimo, — Lawful  is- 
sue, ^/j  legittimi. 

Lawfully,  adv.  secondo  la  legge. 
—  A  child  lawfully  begotten,  un 

,figlio  legittimo. 

Lawfulness,  s.  equità,  giustizia. 

Lawgiver,  s.  legislatore. 

Lawgiving,  adj.  legislativo. 

Lawless,  adj.  che  non  ha  legge. 

Lawlessly,  adv.  iti  maniera  con- 
traria alle  leggi. 

Lawmaker,  s.  legislatore. 

Làwn,  s.  una  gran  pianura. 

Làwn,  s.  renza,  sorta  di  tela  finis- 
sima. 

Lawyer,  s.  un  avvocato,  un  legis- 
ta, un  dottor  di  leggi,  un  giuris- 
ta, un  giureconsulto. 

Làx,  adj.  molle,  debole, fiacco. — 
Lax,  molle,  non  leso. 

Laxàtion,  s.  tassazione. 

Laxative,  adj.  lassativo,  che  ha 
virtù   di    lenire,   mollificare,   o 

purgare, 

-"'-  J>  '  s.  lassitudine, lassila, 
Laxness,  S 

Lay,  adj.  laico,  secolare.  —  A  liij- 
brother,  un  frate  laico.  —  A  lay 
prince,  un  jrrincipe  secolare. — 
A  lay  priest,  un  prete  secolare. 
A  lay  habit,  un  abito  seco- 
lare. 

Lày,  preterito  del  verbo  To  lie, 
giacere. 

Lay,  s.  letto. —  A  lay  of  mortar, 
un  letto  di  calcina.—  Liiy,  scoìn- 
messa.  —  It  is  an  even  lay  whe- 
ther it  be  80  or  no,  si  sta  in  dub- 
bio  le  ciò  sia,  o  «o.  — Lay,  una 
canzone. 

To  Lay,  v.  a.  mettere,  porre,  po- 
sare, diijMnre,  ordiiuire, To 

lay  hiege  to  a  piare,  metter  C  as- 
sedio ad  una  piazza. — To  lay 
taxcN,  impinre  delle  tasse.  —  To 
lay  the  cloth,  apjiarccchiar  la 
tavola.— To  lay  a  woman,  assis- 
tere utia  donna  a  parlorin. — 
To  lay  the  foundations,  gettar 
i  fondamenti, — 'i'o  lay  a  wager, 
scommettere,  fare  una  scom- 
messa,— To  liiy  a  net,  tendere 
una  rete.  To  lay  kuares,  lender  I 
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insidie, — To  \ny,fare,  concer- 
tare, tramare. To  lay  eggs, 

'  fare  dell'  uova. To  lay  the 

dust,  abbattere  la  polvere. — The 
rain  has  laid  the  corn,  la  poggia 

ha  coricato  il  grano. To  lay 

one's  self  at  another's  mercy, 
rimettere  alla  mercè  altrui. — 
To  lay  hold  of,  afferrare. — To 
lay  a  charge  against  one,  incol- 
pare, accusare  alcuno.  — To  lay 
the  fault  to  one,  dar  la  colpa  ad 
lino. To  lay  asleep,  addor- 
mentare, fare  dormire. — To  lay. 
waste,  desolare,  rovinare — To 
lay  open,  scoprire,  spiegare,  di- 
chiarare, dire,  rivelare,  manifes- 
tare.—To  lay  hands  on,  metter 
le  maniadosso  ad  uno — To  lay 
by,  metter  da  banda. — To  lay 
offa  garment,  lasciare  un  abito, 

To  lay  over,  cojrrire. — To  lay 

about  one's  self,  sfi)rzarsi,  Strac- 
ciarsi, fare  il  possibile. — To  lay 
about  one,  battere,  bastonare, 
vialmenare  alcuno. — To  lay 
along  upon  the  ground,  5<e/idcrie 

coricare  per  terra. To  lay 

aside,  metter  da  banda. To 

lay  aside,  omettere,  negligere.—. 
To  lay  aside,  deporre,  matter 
già. — To  lay  aside,  rinunciare, 
tralasciare,  abbandonare. — To 
lay  a  tiling  before  one,  rappre- 
sentare, esporre  che    si  sia  ad 

uno. To  lay  in  provisions, 

fare  le  sue  jtrovvisioni. — To  lay 
out  money,  sborsare  del  danaro, 

sjKudere. To  lay  out  one's 

cards,  scartare. — To  lay  violent 
hands  upon  one's  self,  ammax- 
zarsi,  uccidcrsi.-To  lay  a  coin- 
niand  upon,  comandare,  ordi- 
vare.— To  lay  in  heaps,  am- 
massare, amm,ucchiare, To 

lay  an  obligation  upon  one,  oft- 
bligare  qualcheduno. — To  lay 
one  on  the  face,  dare  uno  schi- 
affo ad  uno. — To  lay  to  one's 
charge,  accusare,  incolpare  al- 
cuno.—To  lay  a  thing  to  heart, 
prendtn-  una  cosa  a  cuore, — To 
lay  claim,  pretendere,  aver  pre- 
tensione.— To  lay  up,  accumw 
lare,  ammucchiare.  —  Lay  that 
up  for  another  time,  riserbale 
questo  per  un  altra  volta. — To 
lay  one  up,  far  cascare  amma- 
lato alcuno.— To  lay  one  uji, 
mettere  alcuno  prigiotu:—'la 
lay  down  one's  comminhion,  W- 

nunciarcV  impiego. To  lay 

down  one's  life,  jn-rdere  la  vita, 

morire To  lay  upon  the  ImhI, 

coricarsi. To  lay  togtither, 

ammassare,  adunare. — 'io  loy 
heads    tugrllicr,  consultare  in- 
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sieme. — To  lay  under,  sottomet- 
tere, sottopoiTe. 

Layer,  s.  strato  che  si  sparge  so- 
pra un  altro  strato,  o  suolo  che 
giace  sopra  un  altro  suolo. 

Laying,  s.  il  mettere.  —  A  hen 
past  laying,  una  gallina  che  non 
fa  pia  uova. — A  laying  on  of 
the  hands,  /'  imposizione  delle 
inani. 

Layman,  s.  un  laico. 

Laystall,  s.  letanwjo. 

Làzar,  s.  un  leproso. 

Lazar-housc,   )  s.  lazzaretto,  spe- 
j     Lazaret,  J    dale    d'    appes- 

ii  Lazaretto,       j    tati. 
^]  Lazarlike,  ì     ,.    , 

Ldzarly,     \ '^^J' ^^P^oso. 

Làzarwort,  s.  sorta  di  pianta. 
Làzilj',  adv.  pigramente. 
i^àziness,  s.  pigrizia. 
Lfizing,  adj.  pigro,  neghittoso. 

I      •    T  '      !•    f  s.  lanis  tozzolo, 
I.apis  Lazuli,  \         ' 

l  .nzy,  3ii\].  pigro,  neghittoso,  len- 
to, tardo. —  A  lazy-bones,  uno 
scioperato. 

Lea,  s.  terreno  chiuso  intorno, 

Léad,  s.  piombo.  —  Lead-mine, 
miniera  di  piombo. —  Red-lead, 
piombo,  che  precipitato  per  cal- 
cinazione di  riuerbcro  acquista 
colore  tra  7  rosso  e  V  giallo,  e 
serve  }>er  dipignere,  cinnabro, 
■minio. 

'ì\>  Léad,  V.  a.  impiombare, 

io  Léad,  V.  a.  menare,  guidare, 
condwre. — This  way  leads  to 
the  town,  questa  strada  va  alla 
città. — To  lead  a  good  life,  vi- 
I  cT  da  uomo  dabbene. — To  lead, 
minare,  condurre,  comandare, 
Mr  il  capo.— To  lead  along, 
.  indurre.  —  To  lead  oft",  stor- 
nare, sviare. — To  lead  away, 
inenar  via, — To  lead  out,  me- 
nar fuara. — To  lead  one  out  of 
the  way,  sviare  alcuno,  stornar- 
lo dal  suo  cammino. — To  lead 
back,  ricondurre.— -To  lead  in, 
or  into,  introdurre. 

Leaded,  adj.  imjtioìnbato. 

Léaden,  adj.  di  piombo,  piombino. 

Leader,  s.  conduttore,  guida, 
duce,  capitano.  —  The  leader, 
colui  che  ha  la  inatto  giuocando 
alle  carte.—  A  ringleader,  il 
capo  d'  un  partilo. 
1  Leading  man,  s.  un  capo, — Tiie 
leading  men  of  the  town,  t  pi-in- 

'    cipali  della  città. A  leading 

word,  la  prima  parola,  la  paro- 

>      la  dalla  quale  dipendono  le  altre. 

— The  leading  card,  la  jrrima 

carta,  la  carta  di  colui  che  ha 

'  I    giuocato  il  primo,—  To  have  tlie 

'    leading  hand  at  cards,  aver  la 
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mano,  esser  il  primo  a  giuocare. 
—  Leading-strings,    stringhe    o 
nastri,  che  servono  a  sostenere 
un  bambino  allora  che  comincia 
a  cam  miliare. 
Léadj',  adj.  di  color  di  piombo. 
Léaf,  s.  foglia. — The  fall  of  the 
leaf,  r  autunno.  —  A  leaf  of  gold 
or  siWer,  foglio  d'oro,  o  d'argen- 
to.—  Leaf  gold,  oro  in  foglia. — 
A  leaf  of  a  book,  un  foglio,  dv£ 
facce. — To  turn  over  the  leaves 
of  a  book,  voltar  i  fogli  d'  un 
libro.  —  I  shall  make  him  turn 
over  a  new  leaf,  gli  farò  ben  io 
mutar  discorso,  o  condotta. 
To  Léaf,  V.  n.  produr foglie. 
Leafless,  adj.  sfrondato, 
Léafy,  ìxà.]. fronzuto,  frondoso. 
League,  s.  lega,  unione  formata 

con  patto  solenne  tra  principi. 
To  League,  v.  n.  far  lega,  con- 
federarsi, collegarsi.  —  League, 
lega,  distanza  di  tre  miglia  circa, 
Léaguer,  s.  colui  che  è  della  lega, 
confederato. — Leaguer,  assedio, 
Léak,  s.  apertura  per  la  quale  l' 

acqua  trapela. 
To  Léak,  v.  n.  fare  acqua,  tra- 
pelare,— This  vessel  leaks,  ques- 
to vaso  trapela, 
Léaky,  adj.  che  trapela,  pieno  di 

crepature,  di  fessure,  fesso. 
Léam,  s.  guinzaglio. 
Léan,  adj.  magro, —  Lean  meat, 

carne  magra, A  lean  soil, 

terra  magra, Lean,  magro, 

macilente,  smilzo, 

Léan,   s.  magro, 1  like  lean, 

amo  il  magro. 
To  Léan,  v.  n,  appoggiarsi,  po- 
sare, reggersi  su, —  A  thing  to 
lean  upon,  un  appoggiatolo,  cosa 
a  die  r  uomo  s'  apjxtggia. — 
To  lean,  pèndere, —  A  wall  that 
leans  on  one  side,  un  muro  che 
pende  da  una  jìarte. 

Leaning,   s.  /'  appoggiarsi A 

leaning  staff,  un  bastone  per  ap- 
poggiarsi.—  A  leaning  stick,  un 
appoggiutojo, 
Léanly,  adv.  inagramente. 
Leanness,  s.  nipgrezza. 
Leap,  s.    un  salto, —  To  take  a 
leap,  fare  un  salto. —  Leap,  una 
nassa, — The    leap  year,    aniio 
bisestile. — Leajvfrog,  il  giuoco 
delle  rane,  giuoco  fanciullesco. 
To  Leap,  v.  n.  saltare.—  To  leap 
for  joy,  far  galloria,  galluzzare, 
giubbilare.—  He  is  ready  to  leap 
out  of  his  skin  for  joy,  non  cape 
nella  pelle  dall'  allegrezza. —  To 

leap,  palpitare,  battere. To 

leap,  montare,  coprire,  parlando 
d'uno  stalione. 
Lé.iper,  s.  saltatore. 
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Leaping,  s.  il  saltare. 

Léapingly,  adv.  a  salti. 

Leapt,  jìreterito  del  verbo  To  leap. 

To  Léarn,v.  a.  imparare, appren- 
dere.— To  learn  by  heart,  impa- 
rare a  mente. — To  learn,  aver 
informazione,  sapere  da  altri. 

Learned,  adj.  dotto,  saputo,  let- 
terato. 

Learnedly,  adv.  dottamente. 

Learner,  s.  quegli  che  impara, 
uno  scolare. 

Learning,  s.  l'imparare. — Learn- 
ing, sapere,  dottrina,  erudizione, 
scienza.  —  The  commonwealth 
of  learning,  la  rejmbblica  delle 
scienze. 

Léarnt,  jìreterito  del  verbo  To 
learn. 

Leasable,  adj.  affittevole. 

Lease,  s.  affitto. — To  take  a  lease 
of  a  house,  pigliare  una  casa  m 
affato. 

To  Lease,  v.  a.  dare  in  affitto,  a 
pigione. 

To  Lease,  v.  n.  spigolare. 

Leaser,  s.  spigolature,  quello  che 
va  spigolando. 

Leasehold,  adj.  tenuto  in  affitto, 

Léash,  s.  guinzaglio,  lassa, — A 
leash  of  hounds,  tre  cani  aggu- 
inzagliati  insieme.  —  A  leash  of 
partridges,  tre  ]>ernici  ;  e  si  dice 
pure  (/'  altri  uccelli  morti  man- 
dati in  numero  di  tre  ad  alcuno, 

—  Leash,  carregginolo,  che  si 
mette  a'  pie'  de' falconi. 

Leasing,  s.  menzogiia,  bugia, 

Léasor,    ì  s,  quello  o  quella  che 

Lease  ur,  3    da  in  affitto. 

Least,  adj.  il  minimo,  il  più  pic- 
colo.— You  have  not  the  least 
cause  of  complaint,  voi  non  avete 
la  minima  causa  di  lamentar- 
vi.—! don't  fear  him  in  the 
least,  non  lo  temo  punto. 

Least,  adv.  meno. —  I  love  him 
least  of  all,  l'amo  meno  d'  ogni 
altro, — At  least,  at  the  least, 
almeno,  almanco. 

Leather,  s.  cuojo,  pelle,—  Leather 

bag,    sacchetto    di    cuojo, 

The  upper  leather  of  a  shoe, 
tomajo,  la  pelle  di  sofyra  della 
scarjia, — To  lose  leather,  scor- 
ticarsi, levare  un  jmco  di  pelle. 

—  A  leather  bottle,  otre,  o  atro. 
To  Leather,  V.  abbattere, bastonare. 
Léatherdresser,   s.  conciatore  di 

pelli. 

Léatherseller,  s.  un  pellicciajo. 

Leathern,  adj.  dipeUe. 

Leave,  s.  libertà,  licenza,  permis- 
sione.- By  your  leave,  con  licen- 
za vostra.-To  have  free  leave  to 
do  any  thing,  aver  libertà  di  fare 
che  che  sia.  —  By  your  leave  it  is 
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not  so,  con  vostra  licenza,  la 
cosa  non  va  cost.- Give  me  leave 
to  answer  you,  permettetevii  di 
rispondervL  —  If  you  give  me 
leave,  se  volete. — Leave,  conge- 
do,  cominiato. — To  take  leave, 
jrrender  congedo,  accommiatarsi. 

To  Leave,  v.  a.  lasciare,  abban- 
donare.—I  left  him  a-bed,  T  ho 
lasciato  in  letto. — I  leave  you  to 
think,  lascio  jKnsare  a  voi.— To 
leave  the  door  open,  lasciar  la 
jMrta  aperta. — I  left  word  with 
the  maid  that  I  should  be  at 
home  to-night,  ho  lasciato  detto 
alla  serva  die  sarei  a  casa  sta 
sera.  — To  leave  one's  work, 
lasciar  di  lavorare. — To  leave 
one  to  the  wide  world,  lasciare 
tino  in  abbandono. -"Vn  leave  off, 
cessare. — To  leave  offj  lasciare, 
cessare,  Jinire. — Leave  off  your 
prating,  finitela  con  queste  vos- 
tre chiacchiere. — Leave  that  to 
me,  lasciate  far  a  me. — To  leave 
out,  omettere,  dimenticare. — To 
leave  out,  escludere,  non  am- 
mettere. 

Leaved,  adj.  Ex.  Broad-leaved, 
die  ha  le  foglie  larghe. — Nar- 
row-leaved, che  ha  le  foglie 
strette. 

Léaveless,  adj.  sfrondato, 

T  ^  ^^  .'         \  s.  fertHenlo,liévilo. 
Leavenmg,    y    •' 

To  Léaven,  v.  a.  lievilare,  fer- 
mentare. 

Léavenous,  aà^.  fermentato,  lie- 
vitato. 

Jjéaver,  s.  uno  die  abbandona. 
Uva,  stanga  o  altro,  con  cui  s' 
alza  una  cosa. 

Leaves,  ;)/urafe  di  Leaf, 

Leaving,  s.  il  lasciare. 

Leavings,  s.  rimasuglio,  avanzo. 
—  I  won't  eat  your  leavings,  noti 
voglio  mangiare  i  vostri  rimxtsu- 

Lcavy,  ai\y  fogliato, frondoso. 

Lécher,  s.  uri"  uomo  lascivo. 

To  Lécher,  v.  n.  jmtlaneggiarc. 

Lvclicrou»,  adj.  lascivo,  imjmdico. 

Lécherounly,  adv.  lascivamente. 

Lécherousneu,  5  ■•  lascivia,  inv- 

L<';clicry,  (   pudiciziaf  lus- 

turia. 

Léction,  )  s.  lettura,  lezione.—  A 

Lecture,  ji  reader  of  Lecture», 
un  jtrofessore,  un  lettore. — Lec- 
ture, bravata,  ripattata. 

Lecturer,  s.  proiniamaitc  un 
ajiUante  del  minittro  d'  una 
parroccliia,  die  jrredica  ordina- 
riameiUe  il  dopo  jrranxo,  leggi- 
tore. 

L^turcahip,  t.  vfjicin  di  leggitore. 

Lécturn,  ».  /c^ggio»  lettorile,  ttru- 
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mento  di  legno  sul  quale  tengo- 
no il  libro  coloro  che  cantano  i 
divini  uffici. 

Léd,  adj.  p.  pass,  di  To  lead. — A 
led  horse,  un  cavallo  a  Viano. 

Lédge,  s.  orlo. — Aledgeof  rocks, 
una  giogaja,  una  continuazione 
di  rupi. — Ledge,  strato,  suolo. 

Ledger,  s.  gran  libro  di  nur- 
canti. 

Lédhorse,  s.  cavallo  a  mano. 

Lée,  s.  la  parte  dove  dà  il  vento, 
la  parte  opposta  al  vento. — Tiie 
lee-bow  of  a  ship,  il  canto  d'un 
vascello  opposto  al  vento. — To 
lee  the  helm,  sjìignere  il  timone 
verso  la  banda  del  vascello  op- 
posto al  tien^o— Lee-shore,  lo 
costa,  0  la  spiaggia  alla  quale  dà 
il  vento. — To  go  by  the  lee, 
restar  perditore.  —  Lee,  feccia, 

fondacchio,  rimasuglio  di  liqtior 

feccioso . 

Léech,  s.  sanguisuga,  mignatta. 
— ljeec\i,un  medico. — A  horse- 
leech, un  maniscalco,  quegli  che 
m.edica  i  cavallL 

To  Léech,  v.  a.  medicare. 

Léechcraft,  s.  l'arte  del  medi- 
care. 

Léek,  s.  /)o»To_— Leek-pottage, 
zuppa  coìi  porri. 

Léer,  s.  sguardo  bieco,  occhiata 
obliqua. 

To  Leer  upon,  v.  n.  occhieggiare, 
guardar  sott'  occhio,  colla  coda 
deW  occhio. 

Leering,  adj.  Ex.  A  leering  look, 
uno  sguardo,  un  occhiatafurba. 

Lces,  s.  "^Xwr.f cecie, fecce. 

Léeward,  adj.  sotto  al  vento. 

Léeward  ship,  s.  un  vascello  che 
mm  va  a  secomla  del  vento. — A 
leeward  tide,  vciito  e  marea. 

Léft,  ad),  manco,  sinistro,  oppos- 
to a  destro. — The  left  hand,  or 
foot,  la  man  manca,  il  pie  man- 
co 0  sinistro.  —  A  left-handed 
man,  un  mancino. 

Léft,  p.  pass,  di  To  leave. — If 
there  be  yet  any  hope  left,  se  vi 
resta  ancora  qualche  speranza, 

Lég,  s.  gamba. — Tlie  leg  of  a 
fowl,  la  Coscia  d'un  uccello.  —  A 
leg  of  mutton,  un  quarto  di  cas- 
trato.— To  make  a  leg,  fur  la 
riverenza. — A  leg  of  wood  to 
put  in  a  slocking,yo»»W7)fr  in- 

Jformare  le  calcile. 

Legacy,  s.  legato,  lascito. 

lAgul,  adj.  legale,  legittimo,  se- 
condo la  legge. 

Ligilily,  ».  conformità  alle  leggi, 
legalità. 

To  I^égalizc,  v.  a.  autorizzare, 
legalizzare. 

Legally,  adv.  U-gulmenle. 
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l^^S^']'- ^salario. 

Legate,  s.  legato,  ambasciadore 
del  Papa, 

Légateship,  )  s.  legazione,  am- 

Legàtion,      jì    basceria. 

Legatine,  adj.  del  legato. — The 
legatine  power,  il  potere  dd  le- 
galo. 

Legator,  s.  testatore,  colui  che  fa 
testamento,  e  lascia  legati. 

Legend,  s.  leggendario,  le  vite  de' 
Santi. — Legend,  leggenda,  fa- 
vola.— Legend,  le  parole  scolpite 
intorno  ad  una  moneta  o  meda- 
glia. 

Legendary,  adj.  di  leggenda. — 
Legendary  stories,  leggende,fa- 
vole. 

Léger,  ^  s.  gran   libro  di 

Léger-book,   ^    mercanti. 

Legerdemain,  s.  gherminella. 

Legerity,  s.  leggerezza. 

Legibility,       7  s.  attitudine  «Ta- 

Légibleness,    )    ser  letto. 

Legible,  adj.  leggibile. 

Légibly,  adv.  in  modo  legibik, 
intelligibilmente. 

Legion,  s.  legione,  schiera  di  sol- 
dati fra  gli  antichi  Romani. 

Legionary,  adj.  legionario,  appar- 
tenente ad  una  legione. 

To  Legislate,  v.  a.  dar  leggi,  im^ 
porre  leggi. 

Legislation,  s.  legislazione,  il  fot 
leggi;  lo  istituir  leggi. 

Legislative,  adj.  legislativo. 

Legislator,  s.  legislatore. 

Legislàtorship,  ì   s,  legislatura i 

Legislature,  j  quel  potere  che 
fa  le  leggi, 

Legislàtress,  s.  legislatora. 

Legist,  s.  legista. 

Legitimacy,  s.  legittimità. 

Legitimate,  adj.  legittimo. 

To  Legitimate,  v.  a.  legittimare. 

Legitimately,  adv.  legittima- 
mente. 

Legitimateness,  s.  kgiltimità. 

Lcgitimutioii,  s.  legUlinuizione, 

Lt'Ljunie,    )      I      „ 
y    °,  ;  s.  legume. 

Legumen,  J        ° 

Leguminous,  adj.  leguminoso. 

I^'iger,  >    s.  gran  libro  di 

Léiger-book,  )    mercante. 

Léisuniblc,  m\\.  fatto  ad  agio. 

Léisurably,  adv.  agiatatnetUe. 

I^'isurc,   s.   agio,  tempo,  COMO* 

dita. 
Leisurely,    adv.    a  beW  agio^—  \ 

I..eisurely,  lentamente,  a  jfOCO  •  j 

]>OClt,  j 

I^MUun,  ».  amante,  drudo. 
J^Miic,  ».  r<iggio,  scintilla. 
To  ljl:nìc,  V.  ii.  brillare,  scitltìl- , 

lare. 
Lèmma,  s.  lemma,  dicono  i  ffo* 
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metri  quella  proposizione  che 
serve  loro  per  dimostrare  alcun 
jrroblema  o  teorema  immedia- 
tamente. 

Lémnian  earth,  s.  terra  sigilla- 
ta. 

Létnon,  s.  limone,  limoncello. — 
Lemon  tree,  limone. 

Lemonade,  s.  limonata;  bevanda 
fatta  d'  acqua,  zucchero,  e  sugo 
di  limoni. 

Lémures,  s.  pi.  lemurj. 

To  Lénd,  v.  a.  prestare,  impres- 
tare.— To  lend  money,  prestar 
danaro. — Lend  me  your  hand, 
datemi  la  mano. 

Lender,  s.  prestatore,  chi  presta. 

Lending,  s.  prèstito,  jrréstito. 

Length,  s.  lunghezza. —  In  lengtli 
of  time,  a  lungo  andare. ~To 
lie  at  one's  length,  esser  cori- 
cato, tutto  disteso To  have  the 

length  of  one's  foot,  conoscer 
I'  umore  di  qualcheduno.  —  At 
length,  alia  Jine,  finalmente. — 
A  picture  in  full  length,  un  ri- 
tratto in  grande. 

Lengthwise,  adv.  in  lungo. 

To  Lengthen,  v.  a.  allungare. 

Lengthening,  s.  allungamento. 

Lenient,  adj.  molcente,  dotcifi- 
cajite,  mitigante. 

Lenient,  s.  che  scioglie,  emol- 
liente. 

To  Lénify,  v.  a.  lenificare,  ad- 
dolcire, rammorbidare. 

Liniment,  )  s.  lenimento,  lenifi- 

Lénitive,    3    camento. 

Lenitive,  adj.  lenitivo. 

Lenity,  s.  dolcezza,  amorevolezza, 
affiibilità. 

Lens,  s.  lente,  vetro  0  distailo 
di  figìira  simile  alla  lente  civa- 

ja- 

Lént,    s.   quaresima,  digiuno  di 

quaranta  giorni. To    keep 

Lent,  osservare  la  quaresima. 

Lént,  adj.  imprestato. 

Lénten,  adj.  quaresimale,  di  qua- 
resima, da  quaresima. 

Lenticular,  )  adj.    a    foggia    di 

Léntìform,  )  lente  ;  convesso 
doppiamente. 

Lentfginous,  adj.  lentigginoso. 

Lentigo,  s.  lentiggine. 

Lentil,  s.  lenticchia. 

ti.-      '    f  s.  lentisco,  albero. 
Léntiscus,  S 

Léntitude,  s.  lentezza,  lentore. 

Léntner,  s.  spezie  di  falcone, 

Léiitor,   s.  viscosità,  tenacità. — 

Lentor,  lentezza,  ritardo, 
IamUous,  adj.  viscoso,  tenace. 
Leo,  s.  leone,  uno  de  dodici  segni 

del  zodiaco. 
Leonine,  adj.  leonino,  di  liane. — 

Leonine   verses,   versi  leoniiii, 
Voi,.  II. 
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sorta  di  versi  Latini  cfie  rimano 
nel  mezzo  e  nel  fine. 

Leopard,  s.  leopardo, 

Léper,  s.  un  lebbroso. 

Léperous,  adj.  lebbroso, 

Lépid,  adj.  scherzevole,  festoso, 
lepido, 

Lepidity,  s.  lepidezza. 

Leporine,  adj.  lejìrino, 

Leprósity,  7  s.  lebbra,   spezie  di 

Leprosy,     )     scabbia. 

Leprous,  adj.  lebbroso,  infetto  di 
lebbra. 

Léprouslj',  adv.  in  modo  infet- 
tivo. 

Léprousness,  s.  lebbra. 

Lére,  s.  lezione,  dottrina. 

To  Lére,  v.  a.  imparare,  inseg- 
nare, 

Lére,  adj.  vuoto, 

Lérry,  s.  lettura. 

Less,  adj.  minore,  pia  piccolo. — 
To  make  less,  diminuire,  sce- 
mare,  To  grow  less,  impic- 
colire, divenir  piccolo. 

Less,  adv.  meno.  —  Much  less, 
molto  meno. — More  or  less,  più, 
o  meno. — To  make  less  of  one 
friend  than  another,  yhr  meno 
conto  d'un  amico,  che  d'un 
altro. 

Less,  conj.  a  meno  die,  jnirchè. 

Lessee,  s.  colui  che  piglia  in  af- 
fitto. 

To  Lessen,  v.  a.  impiccolire,  sce- 
mare, diminuire,  far  piccolo. 

To  Lessen  one's  self,  v.  n.  ab- 
bassarsi, umiliarsi — To  lessen, 
imjnccolire,  divenir  piccolo. 

Lesser,  adj.  piti  piccolo,  ininore. 
— The  Lesser  Asia,  /  '  ,/isia  Mi- 
nore. 

Lésses,  s.  lo  sterco  d'un  lupo, 
cinghiale,  orso,  e  altri  animali 
rapaci. 

Lesson,  s.  lezione,  quella  parte 
di  cose  insegnate  dal  maestro  da 
impararsi  dallo  scolare. — Les- 
son, lezione,  omilia  detta  in  una 
chiesa, — Lesson,  lezione,  istru- 
zione, precetto,  insegnamento. — 
To  give  one  his  \eason,fure  una 
ripassata  ad  uno. 

To  Lesson,  v.  a.  istruire,  am- 
■maestrare. 

Lessor,  s.  colui  che  dà  a  pigione 
o  in  affitto. 

Lest,  conj.  per  2>aura,  per  tema, 
per  dubbio. 

Let,  adj.  affittato,  apijngionato. 

Let,  s.  ostacolo,  intoppo,  impedi- 
mento. 

To  Lét,  V.  a.  permettere,  las- 
ciare, dar  licenza. Let  me 

alone,  lasciami  stare. — To  let 
blood,  cavar  sangue. — To  let, 
or  let  out,  affittare,  appigionare. 
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—To  let  see,  far  vedere,  «los- 
trare. — To  let,  impedire,  rite- 
nere, trattenere,  rilardare. 

Let,  è  anche  un  verbo  ausiliare, 
die  serve  all'  imperativo. — Let 

us   go,  andiamo. Let  him 

speak,  parli  egli. Let  him 

come,  venga. — Let  me  die  if  it 
be  not  true,  possa  io  morire  se 
non  e  i<ero. — He  let  fall  a  word, 
gli  scappò  di  bocca  una  parola, 
— To  let  off,  tirare,  sparare. — 
To  let  down,  calare,  abbattere, 
abbassare. — To  let  in  or  into, 
lasciar  entrare.  — To  let  one  in, 
aprir  la  porta  ad  uno. — To  let 
out,  affittare,  apjngionare. — To 
let  out,  far  uscire,  lasciar  us- 
cire. 

Lethal,  adj.  letale,  mortale. 

Lethality,  s.  mortalità. 

Lethargic,     ?     ,•  ,  ,'     • 

Lethr,r|ical.  }  ^"^J"  '^'«'•«"^''- 

Lethargically,  adv.  in  modo  le- 
targico. 

Lethàrgicalness,  ì 

Lethàrgicness,     >  s.  letargo. 

Létiiargy,  3 

Léthe,  s.  oblio,  dimenticanxttt 
morte. 

Lethéan,  7  adj.  obblioso,  che  CO' 

Létheed,  )    giona  obblivione. 

Lethiferous,  adj.  mattale. 

Letter,  s.  lettera,  caràttere  delP 
alfabeto. — A  capital  letter,  let- 
tera majàscola. — Letter,  lettera, 
quella  scrittura  che  si  manda 
agli  assenti,  pistola. — Letter  pa- 
tent, una  patente. — Letter  of 
attorney,  una  jrrocura. 

To  Letter  a  book,  v.  a.  mettere 
il  titolo  sul  dosso  d'  tin  libro. 

Lettered,  adj.  letterato,  dotto. — 
A  well-lettered  man,  un  tiomo 
letterato. 

Letter-founder,  s.  fondatore  di 
caratteri  tipografici. 

Letterless,  adj.  ignorante. 

Letterpress,  s.  lettera,  carattere 
di  stamjia. 

Lettuce,  s.  UUtuga, — Headed  let- 
tuce, lattuga  capimccia, 

Levant,  adj.  orieyitale. 

Levant,  s.  il  Levante,  l'Oriente. 

Levantine,  adj.  del  Levante,  Le- 
vantino. 

Levantines,  s.  t  Levantini,  le  na- 
zioni Orientali. 

Levator,  s.  levatore,  istromento 
chirurgico. 

Leucophlégmacy,  s.  leucofiem- 
m^zia. 

Leucophlegmàtic,  adj.  leucoflem- 
matico, 

Levée,  s.  levata,  il  levarsi,  il  tem- 
po nel  quale  uìio  si  leva  la  mal- 
lina — He  was  at  the  king's 
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lerée,  egli  era  alla  levala  del 
re. 

Level,  adj.  livello,  piano. — To  lie 
level,  esser  a  lii>eUo.- — To  make 
level,  livellare,  spiauai-e. 

Ivt'vel,  s.  llvelln,  strumento  ed  j 
quale  s'  aggiustali  le  cose  al  vie-  | 

desimo  piano. Level,  piano, 

parlando  del  terreno. To  be  i 

upon  the  level,  esser  del  pari. 
— Level-coil,  fate  luogo  ;  ter- 
mine di  giuocature,  quando  uno 
Ila  jìerdulo  la  partita  fa  luoga 
ad  un  altro. 

To  Ijével,  V.  a.  livellare,  mettere, 
aggiustare  le  cosi  al  medesimo 
jnano. — To  level  a  house  with 
the  ground,  spianare  una  casa. 

To  level  at,  mirare  aver  la 

mira,  por  la  mira,  fsstt mente 
volgere  il  pensiero. — To  level, 
ugualare,  metter  del  pari,  pa- 
reggiare. 

Ijéveller,  s.  colui  die  livella. — 
Levellers,  razza  di  fanatici,  che 
vollero  un  tempo  in  Inghilterra 
distruggere  og7ii  sorta  di  superi- 
orità. 

Lévelness,  s.  ugualità,  ugualità 
di  jriano. 

Lcven,  s.  fermento,  lievito. 

Léver,  s.  una  leva. 

Leverei,  s.  lejn-ellino,  le/n-otlino, 
le/n-attd, 

Lévcrhock,  s.  allodola;  E^  voce 
antica,  e  solo  ritenuta  in  Iscozia. 

Level,  s.  un  »>J/io  solo  di  tromba. 

Leviable,  adj.  che  si  jmò  levare. 

Leviathan,  s.  balena. 

To  Levigate,  v.  a.  levigare. 

Levigale,  adj.  levigalo. 

Lcvigation,  s,  levigazione. 

Invitation,  s.  levità,  leggerezza. 

Lévìte,  8.  un  Levita. 

Levitical,  atlj.  Letiiico, 

Leviticus,  8.  U  Levilico,  uno  de' 
cinque  libri  di  Mote. 

Levity,  8.  leggerezza,  incottanza, 
volubilità. 

Levy,  8.  leva,  levata. —  A  levy  of 
taxes,  una  levata  di  lasse. — 
Levy  of  soldiers,  leva  di  genti, 
o  toldati. 

To  lAivy,  V.  a.  levare. — To  levy 

a  lax,  levare  una  latta. To 

levy    soldiers,    levar  toldati    o 
gente,  far  gatte. 
I/éw,  adj.  tepido,  jtallido. 
I>éw(l,  adj.  dittolulo,  icottumato, 
impudico,  otceno,  libidinoto. 
I..-  ily,     adv.      dituilula mente, 
'I  malamente,       imjmdica- 

f         .'-mi,    g.    diuolutexia,  libi- 

'lllir 

JW^wiUu-r,  t.  colui  clu  »'  abban- 
dona inlerantcnle  iJla  lutturia. 
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Lexicographer,  s.  vocabolista  ;  un 
che  fa  dizionarj,  lessicografo. 

Lexicography,  s.  lessicografia. 

Lèxicon,  s.  wn  dizionario,  un  les- 
sico. 

Léy,  s.  ])rato. 

Liability,     ) 

T  ,  , ,    •"     >  s.  soggezione. 

Liableness,  )         °° 

Liable,  adj.  soggetto,  esposto. — 
This  expression  is  liable  to  mis- 
construction, questa  espressione 
può  jngliarsi  in  cattivo  senso. 
Liar,  s.  un  bugiardo,  un  menti- 
tore. 
Liard,  adj.  leardo  ;  colore  di  pelo 

di  cavallo. 
To  Lib,  v.  a.  castrare. 
Libation,  s.  lunazione. 
Libbard,  s.  /co/;ardy.— Libbard's 
bane,  aconito. 
LSbbed,  adj.  castrato. 
Libel,  s.  libello,  libretto. — Libel, 
libello    infamatorio. —  Libel,    in 
law,  domanda  giudiciaria  fatta 
per  isa'ittura. 

To  Libel  one,  v.  a.  scriver  libelli 
infami  contro  qualclieduno,  dif- 
famarlo, screditarlo  in  iscritto. 
Libeller,  s.  wi  diffamatore. 
Libelling,  s.  diffamazione. 
Libellous,  adj.  diffamatorio,  in- 
famatorio. 
Liberal,  adj.  liberale. 
Liberàlit}',  s.  liberalità. 
To  Liberalize,  v.  a.  rendere  li- 
berale. 

Liberally,  adv.  liberalmente. 
To  Liberale,  v.  a.  liberare. 
Liberation,  s.  liberazione. 
Liberator,  s.  liberatore. 
Libertine,  s.  uno  scapestralo,  uno 

sviato. 
I^ibertine,  adj.  licenzioso. 
Liberti  nage,  (  s.  sfrenatezza,  vita 
Libertinism,  S    licenziosa. 
Liberty,  s.  libertà. — The  liberties 
of  a  city,  t  privilegj,  le  franchi- 
gie, le  immunità  il'  una  città 

Liberty,    libertà,   licenza,    })tr- 
missione. 

Libidinisl,  8.  un  libidinoto. 
Libidinous,  adj.  libidinoso,  volut- 
tuoso, impudico,  lascivo. 
Libidinousiy,      adv.    libidinosa- 
mente, 

Libidinousness,  s.  libidine,  lasci- 
via. 

iJblong,  8.  aloe  cicotrino. 
Libra,  8.  Libra,  uno  de'  dodici 
tenni  celesti. 

Liljr4rinn,  s.  bil>linlecariit. 
Lflirnry,  «.  libreria,  bililiotcca. — 

A  library-keeper,  bibliotecario. 
To  r^ibrale,  v.  a.  librare, 
Librlition,  ».  librumenta. 
Libratory,  «dj.    riondolante,  bi- 
lanciante. 
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Lice,  pi.  di  Louse. 

Licebane,  s.  spezie  di  pianta. 

Licence,  s.  licenza,  permissione. 
— A  poetical  licence,  licenza 
poetica. — A  licence,  licenza,  pri- 
vilegio di  stampare  o  di  pubbli- 
care un  libro. 

To  License,  v.  a.  dar  licenza, 
conceder  privilegio. — To  license 
a  book,  dar  licenza  di  stampare, 
0  pubblicare  un  libro. — A  li- 
censed book,  un  libro  stampato 
con  jn-ivilegio. 

Licenser,  s.  cohci  che  dà  la  li- 
cenza. 

Licentiate,  s.  un  licenziato,  uno 
che  ha  piena  permissione  d'  es- 
ercitare un'  arte  o  una  scienza. 

Licentious,  adj.  licenzioso,  disso- 
luto, sregolato,  scapestrato,  sfrc- 

7Ult0. 

Licéntioush',  adv.  licenziosa- 
mente. 

Licentiousness,  s.  licenza,  troppa 
libertà  di  costumi,  .fretiatezza, 
dissolutezza,  scoslumatezza, 

Lich,  s.  cadavere,  corpo  morto. 

Lichen,  s.  lichene. 

Lichgate,  s.  porta  di  cimiterio. 

Lichowl,  s.  spezie  di  barbagian^ 
ni,  o  di  civetta  ;  quel  lich  vi  è 
aggiunto  per  dinotare  che  è  uc- 
cello di  mal  augurio,  e  che  jìtC' 
dice  morte. 

Lichwake,  s.  qiwl  tempo  in  cui 
si  veglia  accanto  a'  morti. 

Lichwale,  s.  sj>ezie  d'  erba  vele- 
nosa. 

Licit,  adj.  lecito. 

Licitdtion,  s.  incanto,  vendita 
pubblica. 

Liciily,  adv.  lecitamente. 

Licitness,  s.  licitezza. 

Lick,  s.  tin  picol  colpo,  una  bot- 
ta. —  A  lick-dish,  un  leccajnatti, 
un  ghiottoiw,  un  leccardo, — 
Lickstone,  s.  mtereiw,  sorta  di 
pesce  di  mare. 

To  Lick,  v.  a.  leccare. 

Licker,  s.  leccatore. 

Lickerish,  ^  adj.   leccardo, 

Lickerous,  ^    otto,  goloso. 

Lickerishncss,  )  ,  ,\  _ii 
T  (  1  f  s-  golosità,  gtiir 

Lickerousness,  V     *"       ,    '  ° 

Licorousncss, 

Lickcrishlv,  li,  ,. 

li         ci      É  "      golosatìunte, 

I^icoricc,  8.  liqumizia,  rcgoUzia, 

I^iclors,  6.  pi.  Ultori,  ministri 
delta  giustizia  esecutiva  fra  i 
Romani. 

Lld,  K.  Coperchili,  coverchio,— 
The  cye-iid,  la  palpebra. 

Lie,  8.  bugia,  menzogna,  falsilàt 
— To  teli  hcH,  dire  delle  bupi> 
—  Lio,  menzofina,  fàvola,  fruit 
xione.     To   give   on**   ihe  IIC|    i 


T  (  i  oli  arnia, 

Licorousncss,    j 
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snientire. 
To  Lie,  V.  n.  mentire. 
Lie,  s.  lisciva,  con  cui  si  fa  il  bu- 
cato.—  Lie-waslied,    bianco    di 
bucalo. 
To  Lie,  V.  n.  essere,  stare.— Tu 
lie  open,  essei-e  o  stare  alio  sco- 
perto.— To  lie  ill  of  a  fever,  es- 
ser malato  di  febbre To  lie 

sick  a-bed,  star  in  letto  malato. 
To  lie,  alloggiare,  dimorare. — 
To  lie,  giacere,  essere  situato. 
■ — Rome  lies  in  a  plain,  Mama 
giace  in  una  pianura. — To  lie 
\\XTV\ng,' tenersi  nascosto,  appiat- 
tarsi.—  Herein  lies  our  happi- 
ness, in  questo  consiste  la  nos- 
tra felicità. —  It  lies  all  upon 
you,    dipende   inlierameìite  da 

voi, The  fault  lies  at  your 

door,  voi  n'  avete  tutta  la  colpa. 
—These  commodities  will  lie 
.  long  upon  your  hands,  queste 
derrate  non  le  spaccerete  per  un 
pezzo.— To  lie  under  an  impu- 
tation, esser  incolpato  d'  alcuna 
cosa. — To  lie  under  a  great  af- 
fliction, essere  grandemeìite  af- 
flitto.— To  lie  under  an  obliga- 
tion, aver  obbligo  ad  uno,  o  aver 
debito  di  fare  alcuna  cosa. — To 
lie  down,  coricarsi. — To  lie  up 
and  down,  essere  sparso  qua  e 
là. — To  lie  in,  partorire. — To 
lie  in  wait  for  one,  aspettare 
qualcuno,  o  stare  in  agguato  as- 

jKllando  alcuno. 1  will  do 

whatever  lies  in  my  power, yàrò 
quanto  potrò. — To  lie  out,  dor- 
mire  fuor  di  casa. 
Lfef,  adv.  ]nut tosto,  più  presto, — 
I  had  as  lief  go  as  stay,  è  tutl' 
U710  per  me  I'  andare  o  lo  stare. 
—Lief,  volentieri. 
Lief,  adj.  caro,  diletto. 

Liege,  adj.  ligio,  suddito. A 

liege  lord,  un  sovrano. — A  liege 
man,  un  vassallo. 
Lieges,  s.  un  popolo  soggetto  ad 
un  principe,  vassalli,  sudditi, 
Lieger,  s.  ambasciatore  che  ri. 
tiede. 
liien,  participio  del  verbo  To  lie. 
Lientéric,  adj.  di  lienteria. 
Lientery,  s.   lienteria,  speide  di 
flusso  di  corpo. 
Lier,  s.  un  che  giace  giti. 
Lieù,  s.  luogo,  vece. — In  lieu  of, 
in  luogo,  in  vece  di. 
Lieutenancy,      ì  s.  carica  di  luo- 
Lieuténantship,  i    gotenente. 
Lieutenant,    s.    luogotenente. — 
The  lord  lieutenant  of  Ireland, 
il  viceré  d'  Irlanda, 
Life,  s.  vita,  V  unioìic  dell'  ani- 
ma col  corpo. — The  lives  of  the 
fathers,  le  vite  de''  santi  padri, — 
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Life,  vivacità,  vigore. — To  give 

life,  animare,  vivificare. To 

draw  one's  picture  to  the  life, 
fare  V  altrui  ritratto  al  nalio- 
rale.-—l  will  beg  iiis  life,  do- 

maìiderò  la  sua  grazia. As 

you  tender  your  life  don't  do  it, 
per  vita  vostra  non  lo  fate. — To 
depart   this  life,  uscir  di  vita, 

morire. There's  life  in  him 

still,  respira  ancora,  non  è  an- 
cor viorto.-To  sit  upon  life  and 
death, yàre  il  processo  ad  uno.- 
A  pension  for  life,  una  pensione 
vitalizia.-Ufe,  vita,  maniei-a  di 
vivere. — For  life,  a  vita. 

Lifeguard,  s.  un  soldato  delle 
guardie. 

Lifeless,  adj.  che  non  ha  vita,  che 
non  è  animato. 

Lifelessly,  adv.  spossatamente, 
confrigidezza. 

Lifetime,  s.  vita,  il  tempo  della 
vita. — I>ife-rent,  pensione  a  vita. 

Lift,  s.  sforza  che  si  fa  par  levar 
su  una  cosa. — To  give  one  lift, 
ajutare  alcuno,  assisterlo, — To 
give  one  a  lift,  dar  il  gambetto 
ad  uno. —  At  one  lift,  in  un  su- 
bilo, alla  jrrima, — To  help  one 
at  a  dead  lift,  trarre  alcuno  d' 
impaccio. 

To  Lift,  V.  a.  alzare,  inalzare, 
sollevare,  levare,  ergere. 

Lifter,  s.  cohii  che  alza,  o  leva. 

Lifting,  s.  alzamento,  assistenza. 

To  Lig,  V.  n.  giacere,  starsi  già. 

Ligament,  s.  ligamento,  parte  del 
corpo  nostro,  che  non  è  né  car- 
tilagine, ne  membrana,  e  che 
lega  altre  parti  insieme. 

Ligaméntal,     7    j-    >•  , 

T  .=>      ^  J-  adi.  Ugamentoso, 

Ligamentous,  ^     ^      ° 

Ligation,  \  s.  legatura,  legame- 
Ligature,  >  — The  ligatures  of 
the  nerves,  le  legature  de'  nervi. 
Light,  adj.  leggiero,  contrario  di 
grave. —  Light,  leggiero,  che  non 
è  di  giunto  peso,  — Liìg\\t,  leggi- 
ero, agile,  snello,  i;e/oce.— Light, 
leggiero,  di  poco  momento,  fri. 
volo,  di  poca  impoi-tanza.- Ught 
gains  make  a  heavy  purse,  i 
guadagni  mediocri  empiono  la 
borsa, — Light,  or  light-armed, 
armato  alla  leggiera. — Light, 
leggiero,  incostante,  volubile, — 

Light  bread,  pan  buffetto. 

Light,  leggiero,  non  profondo. — 
Liglit,  chiaro,  splendente,  lu- 
minoso,—  Light,  6/o?t(io. — Light 
of  belief,  credulo. — To  make 
light  of  a  thing,  dispregiare, 
avere  a  vile  una  cosa,  fame  po- 
co conto. Light-heeled,    or 

light-footed,  leggiero  alla  corsa. 
— Light-coloured,  chiaro. 
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Light-headed,  gajo,  allegro, fes. 
toso. — Light-headed,  delirante, 
pazzo,  fuor  del  senno, — Light- 
fingered,  ladronesco. 

Light,  s.  sjìlendore,  lume,  chia- 
rezza.  Light,  or  day-light, 

giomo.~To  stand  in  one's  light, 
far  torto  ad  uno,  danneggiarlo, 
ecclissarlo. — To  stand  in  one's 
own  light,  farsi  torto,  pregiutli- 
carsi. —  Light,  lume,  candela. — 
A  wax  light,  una  candela  di 
cera. — A  watch  \ìght,fanale. — 
A  light  house, yàro,  lanterna, — 
Light,  lume,  intelligenza,  conos- 
cenza,— Light,  lume,  persona 
illustre,  celebre,  gloriosa  pel  pro. 
pria  merito, — Light,  indizio, 
barlume, — The  lights  of  a  pic- 
ture, i  lumi,  i  chiari  d'  una  pit- 
tura,— The  lights  of  a  house, 
le  finestre  d'  una  casa, — The 
lights,  i polmoni  d'un  animale. 
— To   give  light  to,  schiarire, 

svilup/Hire,    dichiarare. To 

bring  to  light,  metter  in  chiaro, 
scoprire. 

To  Light,  v.  a.  far  lume. — To 
light,  accendere. — To  light  on, 
or  upon,  imbattersi,  abbattersi, 
avvenirsi  a  caso,  incontrare. — 
To    light,  arrivare,   succedere, 

venire  per  accidente. Some 

mischief  or  other  will  light  on 
him,  gli  arriverà  qualche  dis- 
grazia.— To  alight  from  one's 
horse,  scendere,  a  smoiitar  di 
cavallo,  scavalcare. — To  light, 
posarsi,  ed  è  proprio  degli  uc- 
celli. 

To  Lighten,  v.  a.  alleggerire, 
sgravare. 

To  Lighten,  v.  n.  lampeggiare.- 
It  lightens,  lajnjieggia, — To 
lighten,  ilhiminare,  schiarire. 

Lightening,  s.  alleggerimento. 

Lighter,  s.  barca  piana,  zat- 
tera. 

Lighterman,  s.  navalestro. 

Ligiitless,  adj.  scuro,  oscuro,  che 
non  ha  chiarezza. 

Lightly,  adv.  alla  leggiera,  leggi- 
ermente, un  poco. Lightly, 

leggiermente,  imprudentemente. 
— Lightly,  facilmente,  di  leg- 
giti.  Ligiitly  come,  lightly 

go,  quel  chi  viene  di  ruffa,  se 
ne  va  in  raffa. — Lightly,  jtres- 
to,  prestaìnente. 

Ligiitness,  s.  leggerezza,  agilità, 

prestezza, Lightness  of  the 

head,  tótrio.— Lightness  of  be- 
lief, credulità. 

Lightning,  s.  lampo,  baleno. 

Lights,  s.  i>olmoni  d'animali. 

Lightsome,  adj.  luminoso,  chi- 
aro, 
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— Lightsome,  gajo,  allegro. 

Lighlsomeness,  s.  chiarezza,  alle- 
grìa, leggerezza. 

Lignaloes,  s.  legno  aloè. 

Ligneous,  adj.  ligneo,  di  legno. 

Lignunivitae,  s.  sj>ezie  di  legno 
che  viene  dalV  Indie,  guojaco, 

I^igure,  s.  sorta  di  pietra  preziosa. 

Like,  adj.  sinùle,somigliante,  pari. 
— Like  will  to  like,  or  like  loves 
like,  ognuno  ama  il  suo  simile. 
— I  never  saw  the  like,  non  ho 

mai  visto  cosa  dmile. Like 

master  like  man,  qtial  padron, 
tal  servo. — Like,  medesimo. — 
In  the  like  manner,  }>arimente, 
similmente.  -  Like,  verisimile, 
premiabile,  credibile. — It  is  like 
enough,  è  molto  verisimile. — 
Such  like  things,  tali  cose,  simi- 
li cose. -No,  nothing  like  it,  non 
e'  è  tal  cosa. — You  are  not  like 
to  see  me  any  more,  forse  non 
mi  vedrete  jtià. — He  was  like  to 
die,  ]>oco  mancò  che  non  mo- 
rissc-He  was  like  to  be  drown- 
ed, yù  per  annegarsi. —  He  is 
like  to  lose  his  money,  corre 
rischio  di  perdere  il  .mo  danaro. 
— I  l.ad  like  to  have  forgot  it,  i' 
avew  quasi  dimenticalo. 

Like,  adv.  come,  da. — To  do  like 
another,  fare  come  un  altro. — 
Like  a  madman,  da  malto. — 
He  carried  himself  like  a  man, 
egli  si  comjMìrtò  da  valentuomo. 
— To  live  like  one's  self,  viver 
secondo  il  jtroi>rio  stalo. 

To  Like,  v.  a.  amare,  gradire, 
piacere,  esseie  a  grado,  alidore 
a  gusto,  a  genio. — That  is  not 
well  liked,  ciò  non  viene  a]>j)ro- 
valo  o  gradilo. 

Likelihood,  \  s.    apparenza,  ve- 

Likeliness,  )  rinnuUludine,  pro- 
babìlUà. 

Likely,  adj.  verisimile,  jrrobabile, 
credibile,  apjMrenie. — A  good 
likely  man,  un  uomo  ben  fat- 
to di  bella  apimrenztt.  — Very 
likely  il  is  m,  questo  e  verisi- 
mile. 

Likely,  «dr.  jtrobabilmente. 

To  Liken,  V.  a.  rastomiglinre, 
jiarngoiuire,  com]Kirare. 

Likencti,  s.  somiglianza,  confor- 
mità. 

LflcewJM,  adv.  jmrimenle,  simil- 
mente. 

Lflcing,  •.  geniOf  gusto. To 

create  a  liking,  rendersi  /(rato. 
—  Good-Iikìng,  ap/rrovazione, 
consenso. — Good-iiking,  buono 
unto  di  salute. 

Lilar,  t.  nome  di  pianta. 

Liltrd,  ad),  abbellito  di  gigli. 

iJly.  ».  l^H"- — —'IT)»  wild  or 
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mountain  lily,  the  lily  of  the 
valley,  Jioraliso,  mughetto.  — To 
adorn  with  lilies,  ingigliare,  or- 
nare da  gigli, 

Lilylivered,  adj.  vigiliacco,  codar- 
do. 

Limature,  s.  limatura,  polvere 
che  cade  della  cosa  che  si  lima. 

Limb,  s.  membro,  parte  del  cor- 
po. 

To  Limb,  V.  a.  dar  tnembra,  som- 
ministrar membra. — To  limb, 
smembrare,  disfare  a  membro  a 
membro. 

Limbeck,  s.  lambicco. 

Limbed,  adj.  tarchiato,  di  buone 
membra. 

Ivinìber,  adj.  pieghevole,flessibile. 

Limberness,  s.Jlessibilitù. 

Lìmbmeal,  adv.  memoro  a  mem- 
bro, in  pezzi,  a  brani. 

Limbless,  adj.  smembrato,  senza 
membra. 

Limbo,    \  s.  luogo  vicino  all'  in- 

Limbus,  J  femo,  in  cui  non  si 
gode  piacere,  né  si  soffre  pena, 
limbo. — Limbo,  luogo  di  mise- 
ria.—\n  Limbo,  in  prigione. 

Lime,  s.  calcina,  pietra  cotta  la 
quale  s'  adopera  a  murare. — 

Quick-lime,   calcina   viva. 

Lime-kiln,  fornace. Lime, 

limo,  fango,  poltiglia,  m.ota. — 
Lime,    vischio,  pania. — Lime- 

tw'ìgs,  fuscelli  impaniati. A 

lime-hound,  bracco  da  sangue.- 
Lime,  sorla  di  limone. 

To  Lime,  v.  a.  invischiare,  pig- 
liar col  viichio. — To  lime,  «;)ar- 
gere  di  vischio, — To  lime,  incal- 
cinare, cimentare. -To  lime,  in- 
grassar  il  terreno  spargendolo 
di  calce. 

Limit,  8.  limite,  confine. — To  set 
a  limit,  limitare. 

To  Limit,  V.  a.  limitare,  por  ter- 
mine.— To  limit,  limitare,  as- 
segnare, determinare,  accordare, 
convenire. 

LìmiiÀneous,  )    ..   ,.    ..  ,. 
r  t    ■.  :  adi.  hmUahvo, 

I^imitarj',        S     •' 

LimitÀtion,  s.  limitaàone,  ri- 
serva. 

Limitcdly,  ndv.  limitatamente. 

iJmiter,  s.  quello  che  limita. 

Limitless,  adj.  illimitato. 

Lfmmer,  a.  sjiexie  di  cane,  bracco 
da  sangue. 

To  Limn,  v.  n.  miniare,  dcpig- 
iwre  con  acquerelli. 

Limncr,  t.  miniatore,  pittore  in 
miniatura,  o  pittore  in  generale. 

LimouN,  adj.  limoso,  fangoso, 
melmoso,  linuiccioso. 

Lim|>,  adj.  di-bnle,  fiacco. 

Limi),  1.  xojipicatnento. 

To   Limp,  V.  n.   zoppicare,  esser 
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ZOJÌJÌO. 

Limper,  s.  uno  zo^rjio. 

Limpet,  s.  sjìezie  di  conchiglia. 

Limpid,  adj.  limpido,  chiaro. 

Limpidness,  7  s.  limpidezza,  chia- 

Limpitude,    5    rezza. 

Limpin,  s.  tellina,  luniacotto  di 
mare. 

Limping,  s.  il  zoppicare. 

Limping,  adj.  che  zoppica. 

Limpingh',  adv.  zoppicone,  zop- 
piconi. 

Limj',  adj.  viscoso,  glutinoso,-^ 
Limy,  che  contiene  calce. 

To  Lin,  V.  n.  cessare,  desistere. 

Linchpin,  s.  palicello  o  chiodo  di 

ruota. 

Lincture,  )      ,       ,  ... 

T  ,  .  !  s.  leccata,  meaicuw. 
Linctus,    S 

Lind,     ì        ... 

Linden,  3    '    *    * 

Line,  s.  una  linea. — Line,  linea, 
riga. — A  line  of  circumvalla- 
tion,  uìia  linea  di  circonvaUa- 
zio7ie.  —  He  drew  up  his  array 
into  two  lines,  egli  dispose  il  sua 
esercito  in  due  linee. — The  equi- 
noctial line,  linea  equinoziale, 
quella,  che  ugualmente  distante 
da'  poli,  divide  la  sfei-a  in  jmrti 
uguali. Line,  linea,  discen- 
denza, lignaggio.  — Line,  cor» 
dellina,  cordicella. 

To  Line,  v.  a.  foderare,  sojtjian- 
narc. — To  line  with  fur,  sojì- 
jHinnarc  con  pelliccia. — To  line 
a  brick  wall  with  free-stone, 
incrostare  un  muro  di  macigno, 
— To  line,  accoppiarsi,  e  dicesi 
degli  animali. 

Lineage,  s.  legnaggio,  stkj)*, 
schiatta. 

Lineai,  adj.  lineale,  che  va  jter 
linea  diretta. 

Lineally,  adv.  linealmente,         ^,, 

Lineament,  s.  lineamento,  faK^ 
tezza, 

Linenr,  iulj.  lineare, 

Lineùtion,  s.  lincazione. 

Linen,  s.  tela;  tessuto  di  canapt 
0  di  lino. 

Linen,  adj.  fatto  di  tela, 

Lincndraper,  s.  mercante  di  tela» 

Ling,  s.  baccalà,  sorta  di  pesoi 
saluto. — Ling,  tamerice,  tami^ 
risco,  erba  salvalica  così  detta. 

To  Linger,  v.  n.  languire,  nu» 
tiare  una  vita  languida, — To 
litìger,  lardare,  prolungare,  dj^ 

ferire,  tirare  in  lungo. 

Ijiiig<'rcr,  8.  MM  uomo  lento,  tar- 
do, pigro. 

Lingering,  ailj.  lungo,  lardo,  len- 
to, /tigro,  -  Lingrriiig, /((ri^uicfo, 

fievole.  ■■  To  go  u  lingering  ]WC4, 
camminare  a  passi  molto  tenlt^ 

Lingering,  h.  rilnrilnnuiilo,  imK 
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dugiu, 

Lingeringly,  adv.  lentamente. 

Linget,  s.  verga  d'oro,  o  d'argen- 
to. 

Lingo,  s.  lingiiaggio,  la  lingua,  il 
parlare.      Vocabolo  burlesco. 

Linguàcìous,  adj.  loquace. 

Linguist,  s.  chi  è  versato  nelle 
lingue,  chi  sa  molle  lingue,  lin- 
guista. 

Lingwort,  s.  angelica. 

Liniment,  s.  linimento,  spezie  di 
medicamento  esterno. 

Lining,  s.  il  foderare. — Tiie  lin- 
ing  of  a  garment,  fodero,  so]>- 
jKinno. — The  lining  of  a  hat,  la 
cuffia  d'  un  cappello. 

Link,  s.  anello  di  catena. —  Link, 
fiaccola,  torcia  a  vento. 

To  Link,  V.  a.  concatenare. 

Linkboy,  s.  ragazzo  die  porta 
una  torcia  in  mano  di  notte 
tempo  per  le  vie,  e  fa  lume  alla 
gente  per  tnercede. 

Linnet,  s,  fanello,  sorta  d'  uccel- 
letto. 

Linseed,  s.  sementa  di  lino. 

Linseed-oil,  olio  di  lino. 

Linsey-vvoolsey,  s.  mezzaluna, 
sorta  di  panno  fatto  di  lana  e 
lino. 

Linsey-woolsey,  adj.  vile,  abbiet- 
to. 

Linstock,  s.  bastone  in  purità  al 
quxde  gli  artiglieri  appiccano  un 
pezzo  di  miccia  per  uso  di  dar 
fuoco  a'  cannoni. 

Lint,   s.  fila  di  panno  lino,  che 

metlonsi   sulle  ferite. Lint- 

itock,  bastone  che  contiene  alla 
jmntu  la  miccia  colla  (piale  il 
cannoniere  dà  fuoco  al  cannone. 

Lintel,  s.  quella  parte  della  cor- 
nice della  porta  che  sta  appunto 
sovra  i  colonnati  che  sostengon- 
Ici. 

Lion,  s.  leone,  liane. — A  she-lion, 
una  leonessa. — A  young  lion, or 
lion's  whelp,  leoncello. 
Lioncel,  s.  un  leoncello. 
Lioness,  s.  leonessa,  lionessa. 
Lionleaf,         ") 
IJonsniouth,  / 

Llonspaw,      ^  s.  nomidi piante, 
Lìonstail, 
Lionstooth 

Lip,  s.  labbro. To   part  with 

dry  lips,  separarsi  senza  baci- 
arsi, o  senza  bere. — A  little  lip, 
labbricciuolo. — Hare-lip,  labbro 
di  lepre,  o  lepoiino. — Lip,  lab- 
bro, 0  orlo  di  checchessia. — To 
make  a  lip,  ciondolar  il  labbro 
per  mostrar  disprezzo,  o  per  ca- 
parbietà. 

Lo  Lip,  V.  a.  baciare. 
Lip-lubour,  s.  ciarla  clic  non  fi.- 
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nisce  tnui, 

Lipóthymy,  s.  lipotimia. 

Lipped,  adj.  lubbiato. 

Lippitude,  s.  lippitudine,  cisposi- 
tà. 

Lip-wisdom,  s.  ipocrisia  ;  savi- 
ezza in  parole  sema  fatti. 

Liquable,  adj.  liquativo. 

Liquation,  s.  l'  arte  del  lique- 
fare. 

To  Liquate,  v.  n.  liquefare,  far 
liquido,  struggere, fondere. 

Liquefaction,  s.  il  liquefare  o  il 
liquefarsi. 

Liquefiable,  adj.  liquefattivo. 

To  Liquefy, V.  a.  liquefarsi,  strug- 
gersi, fondersi,  liquefare,  fon- 
dere. 

Liquéscency,  s.  attezza  a  lique- 
farsi. 

Liquescent,  adj.  liquido. 

Liqueur,  s.  rosolio. 

Liquid,  adj.  liquido,  che  cede  al 
tatto. 

Liquid,  s.  cosa  liquida,  liquore. — 
The  liquid  letters,  le  lettere  li- 
quide, cioè,  1,  m,  n,  r,  s. 

To  Liquidate,  v.  a.  liquidare,  ti- 
rare un  conto  al  netto. 

Liquidation, s.  liquidazione  d'un 
conto. 

Ili  (■  s.  liquidila. 

Liquidness,    }         ' 

Liquor,  s.  liquore,  tutte  quelle 
cose  che  si  sj)argono  e  transcorro- 
no.— Liquor,  liquore,  bevanda. 
— Liquor,  sugo,  zugo, —  Full  of 
liquor,  sugoso. 

To  Liquor,  v.  a.  ugnere,  umet- 
tare.— To  liquor  boots,  ugnere 
gli  stivali. 

Liquorice,  s.  liquorizia. 

Liriconfancy,  :>.  mughetto,  fiore 
così  detto. 

Lisne,  s.  uria  cavita,  un  buco. 

To  Lisp,  V.  n.  scilinguare,  bal- 
bettare. 

Lisp,  s,  difetto  nella  lingua  o 
nelle  labbra  che  cagiona  il  bal- 
bettare. 

Lisper,  s.  uno  scilingualo. 

Lisping,  adj.  Ex.  A  lisping  man, 
uno  scilinguato. 

Lissom,  ad}.  Jlessibile,  molle. 

List,  s.  lista,  catalogo.  — LÀst  of 

cloth,  cimosa. List,  or  lists, 

lizza,  giostra. —  To  enter  the  list, 
or  lists,  entrare  in  lista,  o  en- 
trare in  giostra. — List,  voglia, 
volontà. 

To  List,  V.  a.  arrotare  soldati, 
scrivere  al  ruolo  i  loro  nomi. — 
To  list  one's  self  a  soldier,  ar- 
rotarsi, farsi  soldato. 

To  List,  V.  n.  volere.  —  Let  him 
do  what  he  lists,ya(;t'w  quel  che 
vuole. — When  I  Ubi,  quaiuto  ?ni 
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piacerà. Let  him  live  as  he 

lists,  viva  a  modo  suo. 

To  Listen,  v.  a.  ascoltare,  stare 
ad  udire  con  attenzione. 

Listener,  s.  quello  che  ascolta. 

Listening,  s.  /'  ascoltare. 

Listless,  adj.  che  non  cura  di  nul- 
la, svogliato,  annojato  al  sommo. 

Listlessly,  adv.  svogliatamente. 

Listlessness,  s.  totale  assenza  di 
desiderio,  svogliatezza  perfetta. 

Lit,  pret.  del  verbo  To  light. 

Litany,  s.  litania. 

Literal,  adj.  letterale. — A  literal 
fault,  errore  di  stampa, 

Literàlity,  s.  senso  primiero,  senso 
originale. 

Ijiterally,  adv.  letteralmente. 

Literate,  adj.  letterato,  dotto. 

Literature,  s.  letteratura. 

Litharge,  s.  litargia,  schiuma  de' 
metalli. 

Lithe,  adj.  pieghevole,  arrende- 
vole. 

Litheness,  s.  qualità  pieghevole,  o 
arrendevole. 

Lither,  adj.  molle,  pieghevole. 

Litherly,  adv.  pigramente,  lenta- 
mente. 

Litherness,  s.  jngrizia,  lentezza, 
tardezza,  iufngardaggine. 

Lithography,  s.  litografi». 

Lithomancy,  s.  lilomanzia. 

Lithontriptic,  adj.  litontritlico. 

Lilhótomist,  s.  litotomista. 

Lithotomy,  s.  litotomia. 

Lithy,  adj.  arrendevole,  pieghe- 
vole. 

Litigant,  s.  liligatore,  litigante. 

Litigant,  adj.  litigante,  litigioso. 

To  Litigate,  v.  a.  litigare,  dispu- 
tare. 

Litigation,  s.  liligamento,  il  liti- 
gare, lite,  conlesa. 

Litigious,  adj.  litigioso,  che  voleit- 
tieri  litiga. 

Litigiously,  adv.  litigiosamente, 
contenziosamente, 

Litigiousness,  s.  umoì-e  litigioso, 

Litisj)éndence,  s.  lite  pendente. 

Litter,  s.  lettiga,  arnese  da  far 
viaggio,  portalo  pei-  lo  più  da 
due  muli. —  Litter,  letto,  paglia 
che  si  mette  sotto  le  bestie  per  ri- 
posarvisi  sopra. Litter,  ven- 
trata.— A  litter  of  pigs,  wui 
ventrata  di  porcelli. — 'lo  make 
a  litter  in  a  room,  metier  ogni 
cosa  in  disordine,  in  iscompiglio, 
in  una  camera. 

To  Litter,  v.  a.  partorire. 

Litterings,  s.  croci  di  tessitore. 

Little,  adj.  piccolo,  e  picciolo. — 
For  so  little  a  matter,  ;w  5/ /)0- 
ca  cosa. 

Little,  s.  unpoco. — Stay  a  little, 
stay  a  little  while,  aspettate  un 
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jMKc. — A  little  one,un  fanciullo, 
un  bambino. —  How  many  little 
ones  have  you  ?  quanti  figliuoli 
avete  ? — Many  a  little  makes  a 
mickle,  a  quattrino  a  quattrino 
si  fa  7  soldo,  spesseggiando  a 
poco  a  poco  si  fa  P  assai. 

Little,  adv.  poco,  un  poco. — By 
little  and  little,  o  poco  a  poco. — 
Too  little,  troppo  poco. 

Littleness,  s.  picciolezza. 

Littoral,  adj.  litorale. 

T  •,  '  °-^'  1   c    adi.  litxir<dco. 
Liturgical,  ^ 

Liturgy,  s.  liturgia, formulario  di 
preghiere  e  di  ceremonie  nel  ser- 
vizio divino. 
Live,  adj.  vivo,  che  ha  vita;  at- 
tivo, non  estinto. 
To  Live,  V.  n.  vivere,  stare  in 

vita. In  God  we  live,  move, 

and  have  our  being,  in  Dio  ab- 
biamo la  vita,  il  moto  e  P  essere. 
— To  live,  vivere,  godersela. — 
As  long  as  I  live,  tanto  che  vi- 
vrò.— To  live,  vivere,  passar  la 

vita. To  live  in  solitude,  w- 

ver  nella  solitudiìie,  menare  una 
vita  solitaria. — To  live  well  to- 
gether, vivere  insieme,  esser  d' 
accordo  insieme. — To  live,  vi- 
vere, nutrirsi,  cibarsi. — To  live 
from  hand  to  mouth,  vivere  dì 

jìer  dì. To  live  upon  one's 

income,  viver  d'  entrata. — To 
live  upon  herbs  and  roots,  ixis- 
cersi  d*  erbe,  e  di  radici.  —  I  can 
live  no  longer  at  this  rate,  non 
]wsto  viver  pia  di  questa  manie- 
ra.  The  Latin  tongue  will 

live  for  ever,  la  lingxui  Latina 

viverti  per  semjrre. To  live, 

dimorare,  far  la  sua  dimora. — 
Where  do  you  live?  dotx  state 
di  casa  f — He  is  as  good  a  man 
as  lives,  egli  è  il  miglior  uomo 

tld  mondo. As  I  live  and 

breathe,  jier  vita  mia. — To  live 
a  country  life,  menare  una  vita 
camjìedre.  — This  will  be  enough 
for  me  to  live  on,  questo  mi  bas- 
terà a  mantcnermL — To  live  up 
to  the  height  of  religion,  confor- 
marsi a  Ik  regale  della  religione. 

To  live  up<in  one's  estate, 

consumare  le  sue  entrate.  -  Long- 
livetl,  die  è  di  lunga  vita,  di 
lunga  durala,  che  dura  lungo 

tempo. Short-lived,  di  corta 

vita,  clu  non  vive  lungo  tempo. 
Lfvclcss,  odj.  che  nun  lui  vita, 

sema  vita,  morto. Liveless, 

languido,  $itoi$ato,  Jlvote,   de- 
bole, lenx/t  forze. 
iJvelihood,  *.  vitto,  manlenimen^ 
lo.— —To  get  one's  livelihood, 
gtuMlagnartt  U  vitto,  la  vita,^ 


L   I    X 

Livelihood,  bene,  palrunonio,fa- 
ct»/<à.-Liveliliood,  arte,  mestiere. 
Liveliness,  s.  viuacità,  spirito. 
Livelong,  adj.  durevole  troppo. 

Lively,  adj.  vivace,  spiritoso. 

A  lively  complexion,  una  car- 
nagione vivace, A  lively  re- 
sentment, un  vivo  risentimento. 
— A  lively  faith,  viva  fede. — 
He  is  a  lively  image  of  his 
father,  egli  è  P  immagine  viva 
di  suo  padre, 
Livelily,  ^  adv.  vivamente,  con 
Lively,  S  modo  vivace,  con  vee- 
menza. 

Liver,  s.  vivente,  die  vive. A 

good  liver,  un  uomo  di  buona 
vita. — A  bad  liver,  un  uomo  di 
cattiva  vita. 
Liver,  s.  fégato. 

Livercolour,  adj,  di  colore  di  fe- 
gato, bruno. 

Livered,  adj.  A  white-livered 
fellow,  uno  stupido,  un  insensa- 
to, un  melenso,  uno  sciocco,  un 
gonzo. 

Liverwort,  s.  epalita,  sorta  rf' 
erba. 

Livery,  s.  livrea. To  wear  a 

livery,  ]>ortar  la  livrea. — Live- 

ry-men,  genti  di  livrea Live- 

ry-men,  son  chiamati  in  Londra 
certi  per  lo  più  mercanti  e  citta- 
dini, che  sono  aggregati  a  certe 
compagnie.  —  Livery-lace,  gal- 
lone di  livrea. — To  keep  horses 
at  livery,  tener  cavalli  d'  affitto. 
— Livery  of  seisin,  il  mettere 
qualcheduno  in  possesso. — To 
receive  livery,  esser  messo  in 
possesso. 

hives,  e  plurale  di  Life. 
Livid,  adj.  livido. 
Lividity,    }  s.    lividezza,    livido- 
Lividness,  5    re. 

Living,  s.  vita,  il  vivere. A 

good  \\v\ng,  buona  vita. — To  be 
weary  of  living,  esser  lasso  di 
vivere, Living,  vitto,  nutri- 
mento.  Living,  bene,  avere, 

facultà. — Living,  beneficio  ec- 
clesiastico. 

Living,  adj.  vivente,  vivo,  cite  Ita 
vita. — A  living  creature,  utui 
creatura  vivente.— lÀv'ing,  vi- 
vente, vivo. — The  living  niidthe 
dcatl,  t  vivi,  ed  i  nwrti, — The 
land  of  thu  living,  la  terra  de^ 
viventi. 

Livingly,  adv.  rvlUi  stato  vivente. 
Llvre,  s.  lira,  e  »'  intende  jmt  lo 
jtià  di  l'ruìicia, 

Lixivial,  adj.  di  ranno  ;  di  lisci 
wt  !  ottenuto  ptr  mt'zxo  d'  una 
rannata,  iP  uiut  lisciva. 
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Lixivium,  s.  lisciva,  ranno. 

lyizard,  s.  lacerto,  lacertola.  — 
Lizard  Point,  il  capo  di  San 
Micliele,  la  punJa  la  piìl  meri- 
dionale del  paese  di  Cornova- 
glia,  in  Inghilterra. 

Lo!  interj.  ecco/  — Lo  him!  lo 
her  !  eccolo!  eccola! 

Lóach,s.  ghiozzo,  nome  d'un  pes- 
calello  senza  lische. 

Load,  s.  sonw,  carica,  peso, — A 
cart.load,  una  carrettata. 

To  Load,  V.  a.  caricare. 

Lóadsman,  s.  guida,  conduttore. 
— Loadstone,  cwfewiia Load- 
star, P  orsa  minore. 

Lóadinanage,  s.  quel  prezzo  che 
si  dà  ad  un  piloto  per  condurre 
un  vascello. 

Lóaf,  s.  un  pane,  una  jmgnotta. 
— Half  a  loaf  is  better  than  no 
bread,  chi  spilluzzica  non  digi- 
una.— A  sugar-leaf,  un  paìi  di 
zucchero. 

Lóam,  s.  teiera  grassa,  creta, 

Lóamy,  adj.  argilloso. 

Loan,  s.  prestanza,  jrrestito. — 
To  put  out  to  loan,  dar  in  jrres- 
tito. 

Loath,  adj.  mal  disposto. 

To  Loathe,  v.  a.  aboi-rirc,  schi- 
fare, nauseare,  stomacare. 

Lóather,  s.  quello  che  nausea. 

Loathful,  adj.  che  stomaca,   che 

reca  ìiausea. Loathful,  che 

aborre,  che  s<>ff're  nausea. 

Loathing,  s.  disgusto,  namea. 
Lóathingly,       )adv.     svogliata- 
Lóathly,  ;    mente,schifosa- 

Lóathsomely,  j   mente. 
Loathly,        \  adj.  sch'fo,  stoma- 
Lóalhsome,  )    chevole. 
Lóathliness,         ^s.      schifezza, 
Lóathness,  ^s])orcizia,stuc- 

Lóathsomeness,  Jchevolezsa. 
Loaves,  plurali  di  Loaf. 
Lób,  >  s.  utio  zotico,  un  6ffl» 

Lóbcoek,  \    lordo,  un  melento. 
To  Lób,  V.  a.  scuotere,  croUart, 
— To  lob,  lasciar  cadere  in  fi' 
gra  0  sconcia  maniera. 
Lobby,  s.  un  portico,  una  gallerin, 
Lóbe,  8.  lobo,  parte  del  polmone, 
o  fegato  dclP  animale. 
LóbloUy,  s.  miscuglio  di  diverse 
carni  insieme. — Lób,  sjtezie  di 
verme  col  quale    si  pescan  le 
trote. 

lióbster,  t,  gambero  di  mare. 
Lt'btile,  8.  lobetto. 
Locai,  ndj.  locale,  di  luogo. 
I.ociility,  8.  csistmxn  locate. 
L/ically,  adv.  hmdimnli: 
'l'o  Locate,  V.  11.  locare. 
Location,  *.  allogagioiu; 
lióch,  8.  lago;  voce  Scozzcic. 
Lock,  B.  icrraturn,  lippa,— ^h 
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spring-lock,  serratura  a  molla. 
— Tlic  lock  of  an    harquebuss, 

rotella  d'  archibugio, Lock, 

jHisloje. — The  lock  of  a  pond, 
chiusa  (V  uno  stagno. — A  lock 
in  a  river,  cateratta. — A  lock 
of  Iiair,  uii,  ciuffh  di  capelli. 
— A  lock  of  wool,  un  fiocco  di 
lana. — To  be  under  lock  and 
key,  esser  serrato  a  chiave. 

To  Lock,  V.  a.  serrare  a  chiave. 
■ — To  Lock  in,  rinchiudere. 

Locker,  s.  colombaja,  buchi  dove 
i  colombi  covano. 

Locket,  s.  giojello,  più  giye  le- 
gate insieme. 

Lóckrain,  s.  sorta  di  tela  gros- 
sa. 

Lócksmitii,  s.  magnano,  fabbro 
di  toppe,  e  di  chiavi. 

Locomotion,    is,    il    potere  di 

Locomotivity,  )  cambiar  luogo, 
sito. 

Locomotive,  adj.  che  cangia  luo- 
go, silo. 

Locust,  s.  locusta,  spezie  d'  ani- 
malello  simile  al  grillo. — Lo- 
cust, sorta  d'  albero. 

Locution,  s,  locuzione,  maniera 
di  dire,  loquela,  favella. 

Lóde-ship,  s.  spezie  di  barca  di 
pescatore. 

Lódesman,  s.  un  piloto. 

Lodestar,  s.  l'orsa  minore. 

Lódestone,  s.  calamita. 

Lodge,  s.  loggia,  alloggiamento, 
ostello,  tugurio,  cameretta. -The 
lodge  of  a  slag,  il  covo  d'  un 
cervo. 

Te  Lodge,  V.  a.  v.  n.  aUoggìxire, 
albergare. — The  rain  lodges  the 
corn,  la  pioggia  carica  le  biade. 
— The  supreme  power  is  lodged 
in  the  king,  il  supremo  potere 
risiede  nella  persona  del  rè. 

Lodgement,  s.  alloggiamento,  al- 
loggio.—  Lodgement,  alloggia- 
mento; termine  militare. 

liódger,  s.  un  pigio7tale,  colui  che 
sta  a  cameni  locanda. 

Lodging,  s.  alloggiamento,  allog- 
gio, camera  locaiula. Have 

you  any  lodging  to  let?  avete 
delle  camere  ad  affittare  F — To 
give  one  a  night's  lodging,  al- 
loggiare uno  per  una  notte. 

Loft,  s.  un  granajo. — A  hay-loft, 
uujienile. 

Lóflily,  adv.  alla  grande. 

Loftiness,  s.  altezza,  grandezza. 
— Loftiness,  elevatezza,  subli- 
mità, maestà. — I^oftiness,  alba- 
giti,  superbia,  orgoglio. 

Lófty,  adj.  grande,  alto. — Lofty, 
grande,  nobile,  superbo,  sublime, 
eccelso. — Lofty,  albagioso,  altie- 
ro, superbo. 
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I^')g,  s.  toppo,  ceppo,  pezzo  di  pe- 
dal d'  albero  reciso,  projrrio  ad 
abbruciare. 

Log-line,  &.la  linea  bel  piloto. 

Log-board,  s.  registro  del  corso  d' 
una  nave. 

Lóg-book,  s.  t^  registro  del  corso 
d'  una  nave,  e  d'  altri  eventi 
navali. 

To  Log,  v.  n.  barcollare. 

Logarithmic,       )  adj.    logaritmi- 

Logarithmical,    S    co. 

Logarithms,  s.  logaritmo. 

Lóggats,  s.  sorta  di  giuoco. 

Loggerhead,  s.  un  balordo,  uno 
sciocco,  un  minchione. — To  fall 
to  loggerheads,  venire  alle  mani, 
venire  alle  prese. 

Logic,  s.  logica,  loica,  arte  per 
discemer  il  vero  dal  falso. 

Logicai,  adj.  logicale,  di  logica. 

Logically,  adv.  secondo  le  regole 
della  logica. 

Logician,  s.  logico,  die  sa  la  lo- 
gica. 

Lógogriphe,  s.  logogrifi. 

Logomachy,  s.  conlesa  di  jxirole. 

Logwood,  s.  legno  Indico. 

Lóiioc,  s.  sorta  di  medicina. 

Lóin,  s.  /'  arnione,  le  rene. — A 
loin  of  veal,  una  Ltchelta  di  vi- 
tella. 

To  Loiter,  v.  n.  spender  il  tempo 
rKghiltosamcnte. 

Loiterer,  s.  un  iiifngardo. 

To  Lóli,  V.  n.  a  poggiar  si,  reg- 
gersi.  To  loll  upon  the  bed, 

stendersi  sul  letto — ì'o  loll  one's 
tongue,  stender  la  lingua. 

Lómbar,    )  s.    lombardo,     luogo 

Lombard,  )  dove  si  presta  del 
danaro  col  pegno  o  ad  usura. 

Lómp,  s.  specie  di  pesce  tondo. 

London,  s.  Londra. 

Léne,  adj.  solitario. — Lone,  solo, 
senza  compagnia. 

Loneliness,  s.  solitudine,  jrrivazi- 
one  di  compagnia. 

r  y      ""       t  adi.  solitario. 
Lonesome,  )     •' 

Lónesomely,  adv.  solitariamente 
bujo  e  solenne,  solitario,  remoto. 

Lóneness,  }  s.  solitudine,  di- 

Lónesomeness,  ^  sainore  di  cojn- 
pagnia. 

Long,  adj.  lungo. —hoiìg,  lungo, 
apposto  a  breve  nelle  sillabe  La- 
tine.— Long,  lungo,  tedioso. — 
Long,  lungo,  lento,  lardo. — To 
go  to  one's  long  home,  andare  a 
babboriveggoli,  morire.  —  It  is  as 
broad  as  it  is  long,  è  tutt'  uno, 
non  c'è  differenza. — A  long  way 
about,  un  gran  giro. —  Long- 
legged,  che  ha  le  gambe  lunghe. 
— Long-neckcd,  che  ha  il  collo 
lungo,  A  long- winded  discourse, 
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un  discorso  lungo  e  tedioso. — 
Long-lived,  longevo,  di  lunga 
età. — Long-wort,  angelica,  sorta 
d'erba.  —  Long-sufferance,;)flsi- 
enza. —  He  knows  the  long  and 
the  short  of  this,  sa  come  va 
questo  affaire. 

Long,  adv.  lungo  tempo.  —  Long 
after,  lungo  tempo  dopo. —  Long 
since,  long  ago,  lungo  tempo  fa. 
— Not  long  before,  non  mollo 
jrrima.-How  long  since?  quan- 
to tempo  fa  ? — As  long  as  I  live, 
tanto  che  vivrò. — Ali  this  day 
long,  tult'  oggi, — Ere  long,  in 
breve,  fra  poco. 

To  Long,  v,  n.  aver  voglia,  desi- 
derare, appetire. — I  long  to  go, 
mi  par  miW  anni  tT  andare. 

Longanimity,  s.  longanimità,  tol- 
leranza, sofferenza. 

Longboat,  s.  il  battello  jmncipate 
della  nave. 

Longer,  adj.  più  hingo. 

Longer,  adv.  più  lungo  tempo. 

Longest,  adj.  i7;)iil  lungo. 

Longóval,    1     ,.    , 

r      "'  >■  adi.  longevo. 

Longevous,  )     •'        * 

Longevity,  s.  lunga  vita, 

Longimanous,  adj.  che  ha  le  mani 
lunghe. 

Longimetry,  s.  longimetria. 

Longing,  s.  voglia,  desiderio  in- 
tenso. 

Longing,  adj.  bramoso. The 

longing  expectations  we  are  in, 
/'  impazienza  nella  quale  siamo. 

Longingly,  adv.  con  intensa  bra- 
ma. 

Longinquity,  s.  lontananza,  dis- 
tanza.  Longinquity,   lungo 

spazio  di  tempo. 

Lóngisli,  adj.  lunghetto. 

Longitude,  s.  lo?ìgitudirw,  disian- 
za,   lunghezza. Longitude, 

longitudine  apjtresso  i  geografi  è 
l' arco  dell'  equinoziale,  e  d' ogni 
cerchio  jHiralello  ad  esso  da  Po- 
nente a  Leimnte  tra  'l  jrrimo 
meridiano  e  qualunque  altro. — 
liOXìgìixxAe, longitudine,  appresso 
gli  astroìwmi,  arco  dell'  eclittica 
dal  principio  d' Ariete  versa  Le- 
vante sino  al  cerchio  di  latitudine 
di  qualche  stella. 

Longitudinal,  adj.  longitudinale. 

Longitudinally,  adv.  in  lungo. 

Lónglived,  adj.  longevo. 

I^óngly,  adv.  con  brama  intensa. 

Lóngsome,M\j.nojosamente,lungo, 

t"  ^  "    ■     '  e  adv.  ]>el  lungo. 
liongwise,  S  ^  ° 

Lóo,  s.  giuoco  di  carte  così  detto. 

Lóobily,  adj.  scimunito,  donno. 

Lóoby,  s.  M?j  balordo,  un  viinchi- 

onc,  un  bietoloiw,  un  cimino,  w» 

gonzo. 
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Lóof,  s.  lunghezza  del  vascello 
daW  albero  Jitio  alia  proda. 

To  Lóof,  V.  a.  andare  vicino  al 
vento,  serrare  il  vento. 

Look,  s.  guardo,  sguardo,  guar- 
datura, occhiata,  vista,  cera,  as- 

pelto. — A  luok-out,  veletta,  sen- 
tinella. 

To  Look,  V.  n.  vedere,  mirare, 
guardare. — To  look,  andare  a 
vedere. — Look  there,  mirate  là. 
— To  look  askew,  or  awry,  gu- 
ardar bieco. — To  look  one  in 
the  face,  guardar  uno  nel  viso, — 
To  look,  guardare,  badare,  aver 
cura,  stare  in  cervello,  conside- 
rare.— To  look,  cercare. — To 
look,  guardare,  esser  volto  colla 

faccia  verso  una  parte,  rispon- 
dere, riuscire. — His  house  looks 
into  the  garden,  la  sua  casa 
guarda  verso  il  giardino. — To 
look,  aver  l'  aria,  aver  la  cera, 

parere. — He  looks  like  an  ho- 
nest man,  egli  ha  cera  d' uomo 
dabbene. — To  look  great,  aver 
r  aria  grande  e  nobile. — This 
cloth    looks    very    fine,   questo 

panno  jxtre  molto  fino. She 

looks    very  pretty,  ella  è  molto 

bellina. To  look  well,  aver 

buon  viso,  buona  cera, -You  look 
very  ill,  mijmre  non  ìsliate  bene. 
— This  looks  as  if  she  had  no 
love  at  all  for  me,  jnire  di'  ella 

non  m'  ami. Wy  thoughts 

don't  look  at  all  that  way,  io 
Tum penso  a  queste  cose. -To  look 
like,  rassomigliare,  esser  simile. 
— To  look  big,  braveggiare. — 
Look  to  it,  badale,  abbiate  C  oc- 
chio a  cotesto. — To  look  on,  or 
upon,  mirare,  vedere,  cotisiderarc, 
badare. — To  look  after  a  thing, 
aver  cura  di  qualche  cosa,  aver 

r  occhio  a  qualche  cosa. To 

look  on,  or  upon,  tenere,  sli- 
mare, considerare.  — To  look  af- 
ter a  thing,  cercare  qualche  cosa. 
— To  look  back,  rifielterc  sopra 
qualche  Caia  passata,  rumiiuirla 
nel  penderò.— To  look  out  of  a 
window,  affacciarsi  alla  finestra. 

Looker,  >.  uno  spettatore,  un  cir- 
cottaìile  ;  uno  die  guarda  quan. 
do  gli  (diri  ojjerano. 

Lóoking-glaiiH,  t.unosjiecchio. — 
A  Ittoking-glau  maker,  uno 
ipeccliityo. 

Loom,  ■.  lelaja. Loom  gale, 

vetUo fresco,  venia  di  terra. 

To  Loom,  V.  n.  parere,  apparire. 
Voce  d^  marinai. — 'lìiat  thip 
looms  I  ffrctt  dctl,  quel  vascello 
pare  moUo  ffrande. 

Uìom\na,  ».  t  ajtiìarenxa,  il  di 
fuori  (fun  vascello,  la  tuafomut. 
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Lóon,  s.  un  birbone,  un  bi-iccone. 

Loop,  s.  alamare,  aJfibbìagUo. — 
Loop-hole,  la  bottoniera,  l'  oc- 
chiello.—  Loop-holes,  i  finestrini 
d'una  casamatta.  —A  loop-hole, 
buco,  spiraglio. — Loop-liole,  sot- 
terfugio, scampo,  giro,  rigiro. 

Loose,  adj.  che  si  muove,  che  non 
istà  fermo. — A  loose  tooth,  un 
dente  che  crolla Loose,  sciolto, 

slegato. Loose,  le7ito,  molle, 

contrario' di  teso. — Loose,  che  ha 
il  fiusso  di  venire. — Loose,  dis- 
soluto, sviato,  licenzioso,  disones- 
to, scapestrato. — A  loose  gown, 
M/ta  veste  da  camera. — To  get 
loose,  scatenarsi. — To  get  loose 
from  one,  liberarsi  di  qualchedu- 
no,  levarselo  d'  attorno. 

To  Ljose,  V.  a.  allentare,  sciog- 
liere, scignere,  sprigionare,  sle- 
gare, disimpegnare  dall'  obbligo. 

To  Loose,  V.  n.  partire,  uscir  dal 
porto. 

Loosely,  adv.  dissoluta  mente,  sfre- 
natamente, licenziosamente. 

To  Loosen,  v.  a.  alleiilare,  render 
lento,  rallentare. — To  loosen  the 

belly,  solvere  il  venire. To 

loosen,  sciorre,  sciogliere,  slegare. 

Looseness,  s.  allentamento,  ral- 
lenlanu:nto. — Looseness,  fiusso 
di  corpo. 

Loosening,  adj.  lassativo,  che 
solve  il  ventre. 

To  Lop,  V.  a.  scapezzare,  dira- 
mare, tagliare  a  corona,  stralci- 
are, potare. 

Lóp|)er,  s.  un  jwiatore,  coivi  che 
scajìezza  o  dirama  gli  alberi. 

Lóppered,  adj.  coagolalo. 

Loppings,  s.  \>\.  i  rami  tagliati  d' 
un  albero. 

Loquacious,  adj.  loquace. 

Loqudcity,  s.  loquacità. 

Lord,  8.   signore.  — An    English 

lord,  un  Milordo. The  lord 

president,  il  jrresidente  del  con- 
siglio.—  Lord- like,  da  gran  sig- 
nore,—  In  the  year  of  our  Lord, 
/'  anno  di  nostro  Signore, 

To  Lord,  V.  n.far  il  sigìwre,ftre  il 
grande,  dominare,  signoreggiare. 

Larding,  (.  signore,  un  piccolo 
signore. 

Lórdiikc,  ndj.  di  gran  signore; 
altiero,  insolente, 

jy)rdling,  s.  un  jticcolo  signore. 

Lórdlineti,  i.  dignità,  atto  rango  ; 
orgoglio,  fierezza, 
I>(')rdly,   adj.  die  fa   il  grande, 
vutgnificn,  signorile, 
Iz/irdiy,  ndv.  iletpoticametitc,  or- 
gogliommentr, 

lyjrtlNliii),  ».  signoria,  dominio  e 
jmdislà  ili  ugnare,— ljorA»\nf, 
lUttU)  de'  I^rdi  d' Inghilterra. 
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Lore,  s.  lezione,  insegnametito 
istruzione. 

Lore,  adj.  perduto,  distrutto. 

Lórel,  s.  un  furfante,  un  bricco- 
naccio. 

Lórimers,  \  s.  ima  compagnia  d" 

Lóriners,  J  artefici  in  Londra, 
chefanno  briglie,  sjrroìii,  e  siìnili 
strumenti  po'  cavalli. 

Lóriot,  s.  rigogolo. 

Lórn,  adj.  derelitto,  abbandonato, 
perduto. 

To  Lose,  V.  a.  perdere,  far  per- 
dita.—! lost  sight  of  him,  lo 
perdei  di  vista. — To  lose,  scor- 
dare, dimenticare. To  lose 

ground,  rìncidare,  dar  indietro. 
— To  lose  leather,  scorticarsi  le 
natiche  cavalcando. 

Lósel,  s.  un  gaglioffaccio,  un 
furfante. 

Lóser,  s.  perditore,  chi  perde. 

Losing,  s.  perdita. 

Losing,  adj.  Ex.  A  losing  bar- 
gain, un  cattivo  patto,  o  con- 
tratto. 

Loss,  s.  perdita,  danno,  scapito. 
— I  am  at  a  loss,  non  so  che  mi 

fare,  sono  confuso. 

Lost,  adj.  perduto,  perso. — Ali  is 
not  lost,  that  is  delayed,  quel 
che  è  differito  non  è  perduto. — 
There's  no  love  lost  betwixt  us, 
v'  amo  quanto  voi  m'  amale. 

Lot,  s.  sorte,  destino. — To  draw 
lots,  tirare  alla  sorte. — By  lots, 
per  sorte,  alla  sorte. —  It  fell  to 
my  lot,  mi  cadde  in  sorte.— hot, 
parte,  porzione. — To  pay  scot 
and  lot,   pagare  i   dirilli    della 

parrocchia, It  is  not  every 

one's  lot  to  be  learned,  von  è 
concesso  ad  ognuno  l'esser  dotto. 

To  Lot,  V.  a.  assegnare,  distri- 
buire. 

Lóte-tree,  s,lolo,  albero. 

Lóti),  adj.  avverso,  che  non  si  ««• 
ra,  che  non  ha  voglia  di  fare  eh 
che  sia. — I  am  loth  to  do  it,  tn',i 
ine  rescc  farlo. 

Lotion,  8.  lozione,  lavatura. 

Lottery,  s.  lotto,  giuoco,  dove  peri 
polizze  beneficiate  o  bianche,  d-, 
trae  0  non  si  trae  il  premio,         \ 
lavage,  8.  nome  di  jiianta. 
Lóud,  adj.  alto,  forte,  di  forte  (M«  J 
ono.  ''^ 

Lóud,     X 
I^iudly,  )  ' 
Luiidnesi,  s,  forza  di  suono,         ^ 
Love,  8.  amore,  affetlo,   benevo' 
L-nza,  —  Solf-love,  amor  proprio, 
— To  mnku  lovn,  fir  all'  timore, 
amoreggiare.  ~1ai\'i',  C  amore. 
Cupido,  il  dio  d'  umore. — 'l'olw 
in  love  with,  esser  innamorato, 
— To  full  in  love,  innamorarsi. 


adv.  ad  alta  mce. 
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-—To  get  every  body's  love, 
cattivarsi  l'  amore  (C  ognuno. — 
A  love  knot,  laccio  amoroso. 

To  Love,  V.  a.  amare,  jurrtare 
o»iore.-Love  me,  love  my  dog, 
abbi  rispetto  al  cane  per  amor 
del  padrone — Love  me  little, 
and  love  me  long,  amami  poco, 
ed  amami  sempre. 

Liveable,  adj.  amabile. 

Lóveapple,  s.  ijomo  W  oro  (pian- 
ta). 

Lóveletter,  s.  lettera  amorosa. 

Lóvelily,  adv.  amabilmente,  con 
amore. 

Loveliness,  s.  bellezrM,  grazia, 
amorevolezza. 

Lovelorn,  adj.  abbandonalo  dall' 
oggetto  amato. 

Lovely,  adj.  amabile,  degno  d'es- 
ser amalo,  bello,  grazioso. 

Lóver,  s.  amatore,  chi  ama,  chi  è 
innamoralo. 

Lovesick,  adj.  languente  d'amore. 

Lóvesome,  adj.  amabile,  degno  d' 
amore. 

Lóvesong,  s.  canzone  amorosa. 

Lóvesuit,  s.  il  corteggiare  una 
bella. 

Lovetókcn,  s.  pegno  d'  amore. 

Lóvetoy,  s.  donativo,  presente  di 
poco  valore  alla  innamorata. 

Lóugh,  s.  lago. 

Loving,  adj.  amabile,  affeùonato, 
cortese,  buono. 

Lóving-kindness,  )  s.    tenerezza, 

Lóvingness,  \    affezione. 

Lovingly,  adv.  amabilmente. 

To  Lounge,  v.  n.  imjiigrirsi,  vi- 
ver da  pigro,  da  neghitloso. 

Lounger,  s.  un  pigro,  un  ne- 
ghittoso. 

To  Lour,  v.  n.  oscurarsi,  annu- 
volare. 

Louse,  s.  ;;«/occ/(w.— Full  of  lice, 
pidocchioso,  pieno  di  pidocchi.  — 
A  crab  louse,  una  piattola,  un 
piattone. 

To  Lóuse,  V.  a.  s])idocchiare. 

Lóusily,  adv.  vigliaccamente, ava- 
ramente, da  pidocchioso,  da  tan- 
ghero. 

Lousiness,  s.  abbondanza  di  pi- 
docchi, lo  stalo  d'  una  persona 
pidocchiosa. 

Ijóusy,  adj.  pidocchioso. 

Lóut,  s.  uno  sguajataccio,  un 
villanaccio. 

Loutish,  adj.  rustico,  villano. 

Lóutishly,  adv.  rusticamente,  v'd- 
lanamente. 

Lów,  adj.  basso,  piccolo,  che  non 
è  alto.-Low  water,  marea  bassa. 
— Low,   basso,  vile,  abbietto. — 

\i  a  low  rate,  «  vU  prezzo. 

r-.ow,  basso,  umile.-luow,  basso, 
iìiferiore. — Low,  basso,  contra- 


L  U  B 

rio  di  alto,  parlando  di  suono. 
— To  bring  low,  abbassare,  ab- 
battere, umiliare. 

Lów,  adv.  basso,  bassamente. — 
To  bow  very  low,  Jcire  una  pro- 
fonda riverenza. 

To  Lów,  V.  n.  muggire,  mugghi- 
are. 

To  Lów,  V.  a.  abbassare,  metter 
già. 

Lower,  adj.  più  basso. — The  low- 
er house,  or  the  house  of  com- 
mons, la  camera  bassa,  la  ca- 
rrura  de'  communi  del  parla- 
mento d'  Inghilterra, 

To  Lower,  v.  a.  abbassare,  dimi- 
nuire. 

To  Lower,  v.  n.  oscurarsi,  cojnire 
di  nuvole. 

Lowering])',  adv.  oscuratamente, 
tristamente. 

Lowermost,  )  superlativi  di  Low. 

Lowest,  J  —  It  is  the  lowest 
price,  questo  è  ilpiù  basso  prezzo. 

Lowing,  s.  muggito. 

Lowland,  s.  terreno  basso,  umido. 

Lówlily,  ^adv.    umilmente,    vil- 

Lówly,    y    mente. 

Lowliness,  s.  vuinsuetudine,umil- 
tà,  bassezza. 

Lowly,  adj.  mansueto,  umile, 
sommesso. 

Lówn,  s.  uno  sciagurato,  un  gag- 
lioffo. 

LównesF,  s.bassezza,  poca  distan- 
za dal  suolo.  —  Lowness,  viltà  o 
di  natali  o  di  mente  o  di  cuore. 
—  Lowness,  sommissiojìe,  ubbi- 
dienza abbietta. — Lowness,  ab- 
biettezza, depressione. 

Lowspirited,  adj.  dejrresso,  abbat- 
tuto. 

Lowthóughted,  adj.  di  pensieri 
mondaìii  e  vili. 

Loxodrómic,  s.  lossodromia, 

Lój'al,  adj.  leale,  fedele. 

Loyalist,  s.  chi  tiene  forte  dalla 
parte  dal  Be. 

Loyally,  adv.  lealmente,  fedel- 
mente. 

Loyalty,  s.  lealtà, fedeltà. 

Lózel,  s.  un  perdigiorno,  un  pi- 
gro. 

Lózenge,  s.  rombo,  figura  geome- 
trica così  detta.  —  Lozenge, />as- 
tiglia. 

Lózenged,  >    j.  ^  „  .. 

f  ,      "       :  adi.  fatto  a  rombi. 
Lozengy,    S     ''  •' 

Lùbbard,  \  s.   facchinaccio,    un 

Lubber,  )  poltrone,  un  uomo 
malfatto,  grosso  e  grasso. 

Lubberly,  adj.  ozioso,  pigro,  scio- 
perato,  infingardo. 

Lubberly,  adv.  grossamente,  scon- 
ciamente. 

Lùbric,  adj.  lubrico,  vatio,fallace. 
— Lubric,  leggiero,  volubile,  in- 


il  lubricare. 
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costante. — Lubric,  lascivo. 

To  Lubricate,    )  ,  ,  ■ 

'V  T  \  t  -L  .  f  V.  a.  lubricare. 
loLubricitate,  ) 

Lubricity,  s.  leggierezza,  incos- 
tanza, volubilità. — — Lubricity, 
lascivia. 

Lubricous,  adj.  lubrico,  vano, 
fallace, 

Lubrifàction,   } 

Lubrificàtion,  S 

Luce,   s.   iV.   A  flower  de  luce, 

fiordaliso. —  Luce,  luccio,  pesce 
noto. 

Lucent,  adj.  lucente. 

Lucerne,  s.  spezie  di  jtianta. 

Lùcid,  adj.  lucido,  lucente, — Lu- 
cid interval,  lucido  intervallo, 
quello  sjìazio  di  tempo,  nel  quale 
il  pazzo  ricupera  V  uso  della  ra- 
gione. 

Lucidity,    \  s.    lucidezza,  luci- 

Lócidness,  i    dita, 

Lucifer,  s.  Lucifero,  nome  del 
maggior  diavolo, — I.,ucifer,  la 
stella  di  Vaiere,lu  stella  mattu- 
tina. 

Luciferous,  ?     ,.    ,     ., 

Lucific.        \  "'^J-  '"">■"• 

Luck,  s.  ventura,  fortumi,  caso, 
accidente.  —  By  good  luck,  }>er 

buona  ventura. 1  wish  you 

good  luck,  vi  auguro  buon  suc- 
cesso.— lU-luck,  disgrazia,  sfor- 
tuna. 

Liickily,  ady. fortunatamente. 

Luckiness,  s.  buona  fortuna,  fe- 
licità venuta  inaspettatamente. 

Luckless,  adj.  sventurato,  mal 
arrivato,  infelice. 

Lùcky,  SiAy  fortunato,  avventu- 
roso. 

Lucrative,  adj.  lucrativo. 

Lucre,  s.  lucro,  guadagno. 

Lucriferous,  }  adj.    che  produce 

Lucrific,  5  lucro,  che  a]>j)or- 
ta  guadagno. 

Luctàtion,  s.  lutto,  contrasto, 

Lùctual,  adj.  luttuoso,  lugubre. 

To  Lucubrate,  v.  n.  studiare  di 
notte  ;  vegliare  studiando. 

Lucubration,  s.  vigile,  studio  not- 
turno. 

Lucubràtorj',  adj.  composto  a 
lume  di  candela  o  di  lucerna. 

Luculent,  adj.  luculento,  lucente, 
luminoso. 

Ludicrous,  adj.  burlesco,  comico. 
— Ludicrous,  ^>tac«;o/f,  gustoso. 

Ludicrously,  adv.  comicamente, 
piacei'olmente. 

Lùdicrousness,  s.  burla,  beffeggi- 
amento, piacevolezza. 

Ludifìcàtion,  s.  ludj/icazioìie,  bur- 
la. 

Luff,  s.  la  palma  della  mano. 

To  Luff,  v.  n.  tenersi  contra  il 
vento  ;  voce  marinaresca. 
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Lug,  s.  la  j)unta  dell'  orecchio. —  I    Ivna. 

To  give  one  a  lug,  tirar  /'  orec-  \  Lunatic,  s.  lunatico. 

chic  ad  uno. — A  lug,  pertica  da  i  Lunation,  s.  lunazione,  lunare. 

misurar  terreni.  Lunch,  s.  jiezzo,  tozzo. — A  great 

To  Liig,  V.  a.  tirare. — To  lug      lunch  of  bread,  un  gran  pezzo 

out,  cavar  la  sjìada.  di  pane. 

To  Liig,  V,  n.  strascinarsi  afa-    Luncheon,    s.   merenda,   asciol- 

tica.  vere,  sciacquadenti. 

Luggage,  s.   bagaglio,  salmeria.    Lune,  s.  mezza  luna  ;  freneda, 

bagaglie.  follia,  pazzia. 

Lugsail,  s.  vela  di  fortuna.  Lunet,      1  s.  lunetta,  termine  di 

Lugubrious,  adj.  lugubre.  Lunétte,  )  fortificazione. 

Lukewarm,  adj.  tejìido,  tra  caldo    Liings,  s.  polmoni. 

e  freddo. — Lukewarm,    tepido.    Lungwort,    s.  polmonaria,   erba 

pigro,  lento.  così  detta. 

Lukewarmly,  adv.  tepidamente.       Lunisólar,  adj.  lunisolare, 
Lùkewarmness,    s.    tepidezza. —    Lunt,  s.  miccia. 

Lukewarmness,  jrìgrizia,  fred-  ,  Lupine,  s.    lupino,   sorta  di  le- 

dezza.  I    gume. 

To  Lull,   V.  a.  cuUai-e,  ninnare,  '  Lupus,  s.  ulcere  che  vengono  alle 

accarezzare,  cantare  per  addor-  I    ginocchia,  ed  alle  gambe. 

mentare  un  fanciullo. — To  Lull  ^  Lurch,   s.  marcio;  termine  del 

asleep,  addormentare.  !    giuoco,  posta  dojrjria. — To  leave 

Ldllaby,  s.  nmna,  canzone  per      one  in  the  lurch,  lasciare  uno  in 

addormentar  bambini,  !    nasso,   abbandonarlo.  —  To  lie 

Lumbago,  s.  lombagine.  upon  the  lurch,  slare  agli  aggu- 

Lómbal,  7  adj.  lombare,  de"  Ioni-  ^    ali,  tendere  insidie. 
Lumbar,  )    bi.  :  To   Lurch,  v.  n.  guadagnar  il 

Lumber,  s.  masseriziaccia,  mas-      marcio,  guadagnar  posta  doppia. 

serizia,  arnesi  usati.  |  To  Liirch,  v.  a.  insidiare,  tender 

To  Lumber,  v.  a.  ammucchiare      insidie. 

le  masseriàe.  Ltìrcher,  s.  un  passetto,  sorta  di 

To  Lumber,  v.  n.  miuwersi  len-  j    cane. 

tornente,  jìcsantemente.  Lurching,  s.  U guadagnar  il  mar- 


Lùmbrical,  adj.  Ex.  Lumbrical 
muscle,  muscoli  lombari. 

Luminary,    s.    luminare,    lume, 

corjìo  luminoso. 

To  Luminate,   1  .,, 

—,    y  ,    .       '   >■  V.  a.  illuminare. 

lo  Lumme,      3 

Lumi  nation,      }  s.      illuminazi- 

Luminousness,  5    one,    lumina- 

zione, 
Ldminous,  adj.  luminoso. 
Luminously,  adv.  lucentemente. 
Liùm\),  a.  massa,  ]>ezzo. — Te  sell 

by  the  lump,  vender  all'  ingros- 

$0. — Lump,  mucchio. 
To  Ltimp,  V.  a.  prendere  nil'  in- 

grouo,  lenza  badare  a  circoi- 

tanxe  minute. 
Lómpfish,  ».  nome  di  ftetce. 
Lumping,  f  adj.    grosso,    grave, 
Ltimpiih,  \    mauiccio,  pciante, 

materiale,  lemi^ice,  roxxo, 
Lljmpislily,    adv.    rutticamenti; 

rottamente,  da  ttupido. 
L<impi*iine<f,  «.  materialilù,  kì- 

oeeitma,  balurdaggine. 
Ltimpy,  adj.  masikeio,  grave. 
Ldnacy,  %.fretu!da,foUia,  pazxia. 
Ldnar,      f   adj.    lunare,    della 
Ldnary,    S     luna. 
IXinary,  i.  lunaria  {frianta). 
Lunétcd,  ad),  lunato, 
L6mùe,  n^  lunatico,  eh«  patite* 

al  cifMllo  itomdo  M  variar  della 


Lure,  s.  i7  logoro  fatto  di  cuojo  e 
di  penne  a  modo  d' un  alia,  con 
che  il  falconiere  suol  richiamare 
un  falcone. — Lure,  esca,  ades- 
camento. 

To  Lùre,  v.  n.  richiamare  il  fal- 
cone con  logoro. 

To  Lure,  v.  a.  adescare,  allettare. 

Lurid,  adj.  livido,  pallido,  maci- 
lente, sozzo,  schifoso. 

To  Lórk,  V.  n.  nascondersi,  ap- 
piattarsi, celarsi. 

Ldrking-hole,    ì  a.  wn   nascon- 

Ltirking-placc,  \    diglio. 

Luscious,  adj.  melato,  troppo  dol- 
«.— Luscious,  piacevole,  delid- 
oso.  —  Luscious  meat,  carne  che 
stufa,  che  viene  a  fastidio, 

Lósccrn,  s.  lince, 

Lósciously,  adv.  dolcemente, 

Lusciousiicss,  s.  dolcezza, 

Lùsh,  adj.  vivo,  bon  colorilo;  e 
diccti  in  opjiosizione  di  pallido, 
tmorto. 

Liù»\c,  adj.  pigro,  neghittoso,  bumio 
a  nulla, 

Lù$\c,  t.  un  pigro,  un  poltrone, 
un  ilappoco,  uno  scioperato, 

LlJikisii,  adj.  pigro,  iiìfingardo, 

Lókkiaiiiy,  udv.  pigramente. 

L(j»ki»hnc-ss,  s.  pigrizia,  lentezxii, 
itffingardagginé. 
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Lusórious,  j!  adj.  giocoso,   schcr- 

Liìsory,       S    zcvole. 

Lust,  s.  appetito,  senso,  concu- 
piscenza, sensualità,  incontinen- 
za. —  Lust,  inclinazione  alla 
banda,  pendio.  Termine  mari- 
nansco. 

To  Lust,  V.  n.  concupiscere,  de- 
siderare. 

Lustful,  adj.  sensuale,  lascivo,  im- 
pudico. 

Lustfully,  adv.  impudicamente. 

Lùstfulness,  s.  concupiscenza, 

Lustihead,     )  s.  vigore,  forza  (U 

Lustihood,    i    membra. 

Lustily,  adv.  vigorosamente. 

Lustiness,  s.  forza,  gagliardia, 
gagliardamente. 

Lustless,  adj.  che  ha  concu- 
piscenza. 

Lustrai,  adj.  lustrale. 

To  Lustrate,  v.  a.  lustrare,  puri- 
ficare. 

Lustration,  s.  lustrazione,  specie 
di  sacrificio  in  uso  fra  gli  anti- 
chi Romani. 

Lustre,  s.  lustro,  splendore,  lume. 

Lustre,       (  s.   lustro,   spazio  di 

Lustrum,   S    cinque  anni. 

Lustring,  s.  lustrino,  sorla  di  settU 

Lustrous,  adj.  lucido,  splendente, 

Lùstwort,  s.  no7ne  d'  erba. 

Lusty,  adj.  robusto,  gagli/irdo. 

Lutanist,  s.  sonntor  di  liuto. 

Lutàrious,  adj.  che  sta  nel  loto, 
nel  fango,  nella  mola. 

Lutation,  s.  lutatura,  lutazione, 

Lùte,  s.  leulo,  e  liuto, — Lute- 
string, corda  di  liuto. — A  lule- 
player,  un  soiuilur  di  liuto,— 
Lute,  loto,  wtcabolo  de'  ckimicL 

To  Liite,  v.  a.  lotare;  termine 
chimico. 

Luted,     )  adj.  lolato,  chiuso  con 

Lùteous,  I    loto, 

Lùtheranisin,  s.  il  Luteranismo, 

Lutherans,  s.  Luterani, 

Liitulent,  adj.  lotoso,  fangoso. 

To  Lux,        )  V.  a.  sconciare,  dil- 

To  Luxate,  ji  logore,  slogttri, 
storcere. 

Luxation,  s.  slogamento,  lo  th» 
gare. 

Luxe,  s.  lussuria,  voluttù. 

Luxuriance,   ì  a.  abbondanxa,CO» 

Luxuriancy,  J    pia. 

Luxuriant,  adj.  che  getta  troppi 

foglie  o  rami.  —  A  luxuriant  *•/ 
of  si>caking,  un*  eloquente 
pomposa. 

Luxuriantly,  udv.  abbondanti' 
mente. 

To  Luxiirialc,  v.  11.  esser  IraifO 
fcrlilt!,  troppo  abbondante, 

J.uxuriouH,  udj.  lussili it<so,lMn» 
nosii,    incutilinrntr,    lascivo,  »-• 

T.tixurìcius.    tu^suri':'ifiante,    CM  \ 
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vive  nel  lusso,  pomposo. — Luxu- 
rious, lussureggiante,  esube- 
rante.—  Luxurious,  amunte  d' 
licer  buona  tavola,  di  buoni 
hiìcconi. 

Luxuriously,  adv.  lussuriosa- 
7ììcnte. 

Luxiiriousness,  f  s.   lusso,  fasta. 

Luxury,  S    sujxrjluità  7iel 

mangiare,  vestire,  o  altro. 

Luxury,  lussuria,  s7noderato  ap- 
petito carnale,  incontinenza,  las- 
civia.—  Luxur}',  voluttà;  F  es- 
ser dedito  a'  piaceri. — Luxury, 
esuberanza,  soverchia  abbondan- 
za; troppa  ricchezza  nel  pi-o- 
durre. — Luxury,  viangiar  deli- 
'.loso  ;  buona  cucina;  buona 
tavola;  buoni  bocconi. 

Lycanthropy,  s.  licantropia. 

Lyceum,  s.  liceo,  accademia. 

Lyilian,  adj.  di  Lidia. 

To  Lye,  v.  n.  mentire. 

Lying,  s,  parto,  il  partorire. 

Lying,  s.  menzogna,  bugia. 

Lyingly,  adv.  falsamente,  men- 
titamente. 

Lyni,  s,  bracco  da  sangue. 

Ivvniph,  s.  lirfa;  acqua;  liquor 
trasparente  senza  colore. 

i>ytnphdtic,  adj.  linfatico,  che 
contiene  linfa. 

Lympheduct,  s.  vaso  conduttore 
della  linfa. 

Lyncéan,     \  adj.  linceo,  d'  acuta 

L;^nceous,  J  vista,  die  ha  occhi 
di  lince. 

Lynx,  s.  lince,  lupo  cerviere. — 
To  liave  a  lynx-liice  eye,  aver 
'i  occhi  di  lince,  aver  occhi  lin- 
. .  i. 

i>vie,  s.  lira,  strumento  musi- 
cale. 
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liiico. 


Lyric 

Lyrist,  s.  sonatore  di  lira,  colui 
che  canta  al  suano  della  lira. 


M. 

M,  Decimaterza  lettera  dell'  al- 
fabeto Inglese,  si  pronuncia  coinè 

in  Italiano. 
Miib,    s.    la   regina   delle    fate; 

donila  negligente,  e  sudicia. 
To  Mab,  V.  n.  vestirsi  negligente. 

mente. 
ToMàbble,  V.  a.avvolgCì'C,  avvi- 
luppare. 
Mac,  s.  parola  Scozzese,  che  sig- 

nificafglio.—  Mac  Wiiliam,^^^'- 

Uo  di  Guglielmo. 
Macaroni,  s.  maccheroni,  sorta  di 

cibo  fatto  di  pasta;  imo  zerbino. 
Macaronic,  adj.  viaccheronico, 
'apiìartenenlc  ad  una  certa  ma- 
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niernccia  di  versi  Latini  trovata 
prinuimente  da  TeofUo  Folengo, 
Mantovano. 

Macaroon,  s.  sorta  di  pan  dolce 
o  confortino  ;  faccendoìie. 

Macàw,  s.  sorta  d' uccello  dell'  In- 
die orientali,  pappagallo  grande. 

Macàw-tree,  s.  sorta  d'  albero 
del  genere  delle  palme. 

Màce,  s.   mace,  macis,  sorta  di 

spezie Mace,    mazza    che    si 

porta  innanzi  a'  magistrati. 

Màcebearer,  s.  mazziere,  bidello. 

To  Macerate,  v.  a.  iìizuppare, 
macerare. — To  macerate,  ma- 
cerare, affievolire,  infxicchire. 

Maceration,  s.  macerazione,  il 
macerare. 

Machiavélian,  s.  Macchiavellista. 

Macliiavélian,  adj.  di  Macchia- 
vello,  scaltro,furbo. 

Machiavelisrn,  s.  scaltrezza,  fur- 
beria. 

Machinal,  adj.  macctiinale. 

To  Machinate,  v.  a.  macchinare, 
ordire,  apparecchiare,  tramare. 

Machination,  s.  macchinatone, 
trama,  rigiro  pernicioso. 

Machinator,  s.  macchinatore,  in- 
ventore. 

Machine,  s.  macchina,  macchi- 
nazione, ordigno,  strumento. 

Machinery,  s.  U  complesso  d' una 
macchina. 

Machinist,  s.  macchinista,  che  in- 
venta 0  maneggia  le  macchine. 

Màcilency,  s.  macilenza. 

Màcilent,  adj.  macilente,  stenui- 
to,  magro. 

Mackerel,  s.  sgombro. 

Mackerel-gale,  s.  vento  che  soffia 

forte. 

Macrocosm,  s.  /'  univei'so  posto 
in  co7ifronto  dell'  uomo. 

Macrólogy,  s.  macrologia. 

Mactàtion,  s.  /'  uccisione  delle 
vittime. 

Màcula,  s.  macula,  macola. 

To  Maculate,  v.  a.  macolare, 
macchiare,  imbrattare. 

Maculate,  adj.  maculato,  macchi- 
ato. 

Maculation,  s.  mactilazione. 

Màcule,  s.  macula. 

Màd,  adj.  arrabbiato, furioso,  fu- 
ribondo, privo  di  senno,  insen- 
sato, inatto,  pazzo,  forsennato. 
■ — A  iiiad  dog,  un  cane  arrab- 
biato.— He  is  stark-staring  mad, 
egli  è  un  pazzo  da  catena. — To 
make  one  mad,  yar  arrabbiare 
uno,  farlo  dare  nelle  smanie. — 
He  is  mad  at  me,  è  in  gran  col- 
lera meco.—M.dii\,  appassionato, 
incapricciato. — Mad  fit,  coprie- 
cio,  ghiribizzo,  fantasia,  velleità 
strana, — Mad,  inatto,  stordito, 
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scervellato. 

To  Màd,  V.   a.  far  arrabbiare, 

far  dare  nelle  smanie. 

To  Mad,  V.  n.  dar  nel  matto, 
dar  nelle  furie,  impazzar  jier 
rabbia. 

Màdam,  s.  Madama,  Signora. 

Màdbrain,       /  adj.  matto,  impaz- 

Màdbrained,  S  zato,  caldo  di 
testa. 

Madcap,  s.  testa  matta,  scajKS- 
trataccio,  un  pazzaccio. 

To  Madden,  v.  a.yhr  impazzire. 

Madder,  s.  robbia,  erba  la  cui  ra- 
dice s'  adopera  a  tignere  i  panni. 

Madder,  comparativo  di  mad,jt7Ìjl 
pazzo. 

Màdding,  s.  Ex,  To  run  mad- 
ding after  a  thing,  andare  presso 
a  qualche  cosa  con  gran  ardore. 

Màde,  preterito  o  participio  del 
verbo  To  make. — A  made  word, 
una  parola  inventala. 

Madefàction,  s.  bagnamento,  im- 
mollamento. 

To  Màdefy,  v.  a.  ammollire,  bag- 
nare. 

IMadgehówlet,  s.  un  cucco,  un 
barbagianni. 

Madhouse,  s.  spedale  pe'  matti. 

Màdid,  adj.  ìnadide,  bagnato, 
umido. 

Màdly,  adv.  pazzamente,  stolta- 
mente. 

Màdman,  s.  un  pazzo,  un  matto. 

Madness,  s.  rabbia,  pazzia,furia. 

Madóna,    1  , 

1,  T  j  '         f  s.  madonna. 

Madonna,  ) 

Madrier,  s.  madiere. 

Madrigal,  s.  madriak,  e  madri- 
gale. 

Màdwort,  s.  spezie  di  pianta. 

Maestoso,  s.  maestoso  (in  music). 

To  Màffle,  V.  n.  scilinguare,  bal- 
bettare, tartagliare. 

Màffler,  s.  scilinguato,  balbo,  tar- 
taglione. 

IMagazine,  s. fondaco,  magazzino. 

IVIage,  s.  mago,  negromante. 

Maggot,   s.   cacchione;  vermic- 

duolo. Maggot,    capricdo, 

ghiribizzo. 

Màggottiness,  s.  abbondanza  di 
vermicciuoli. 

Màggotty,  adj.  pieno  di  vermic- 
ciuoli. 

Màggotty,  l  adj.  capricci- 

Màggottyheaded,  j  oso,  fantas- 
tico. 

IVIàgi,  s.  pi.  i  mag^. 

Magical,  adj.  magico. 

Magically,  adv.  magicamente. 

Magician,  s.  un  mago,  uno  stre- 
gone. 

Magic,  s.  magia,  P  arte  magica. 

Magic,  adj.  magico. 

Magisterial,   adj.    magistrale,  di 
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maestro,int])erioso,  borioso,  fiero. 

Magisterially,  adv.  magistral- 
mente. 

Magistérialness,  s.  fierezza,  alte- 
rigia. 

Màgistery,  s.  magistero. 

IMàgistracy,  s.  magistratura. 

Magistral,  adj.  magistrale. 

IVIagistrality,  s.  magistralità. 

Màgistrally,  adv.  magistralmente. 

Magistrate,  s.  magistrato. 

Magnanimity,  s.  viagnanimità. 

Magnanimous,  adj.  magnanimo. 

Magnanimously,  adv.  con  mag- 
nanimUà. 

Magnèsia,  s.  Tnagnesia. 

IVIàgnet,  s.  magnete,  calamita. 

Magnetic,      )  adj.  magnetico,  di 

Magnetica!,  J    magnete. 

Magnetism,  s.  virtù  magnetica. 

Magnific,       )  adj.   magnifico,  il- 

Magnìfical,    S    lustre,  splendido. 

Magnificat,  s.  Magnificat,  il  can- 
tico della  beata  Vergine. 

To  Magnificale,  v.  a.  magnifi- 
care. 

Magnificence,  s.  magnificenza. 

Magnificent,  adj.  magnifi/xnte, 
magnifico. 

Magnificently,  adv.  magnifica- 
mente. 

Magnifico,  s.  un  magnfico,  un 
nobile. 

Magnifier,  s.  magnificatore. 

To  Magnify,  v.  a.  magnificare, 
aggrandir  con  jtarole,  esaltare, 
sublimare. 

Magnifying  glass,  s.  IcìUe,  mi- 
croscopio. 

LIagniioquence,  s.  rnagniloquen- 
za. 

Mignituòe,  a.  magnitudine, gran- 
dezza. 

Magnòlia,  s.  sjKzie  di  jrianta  eso- 
tica. 

Migpye,  8.  pica,  gazza,  putta. 

Mahogany,  s.  maogani,  un  al- 
bero Americano. 


Mahómedan,  '\ 
Mahometan,  f 
jiómctist,  / 
ihdmetan,  j 


s.  Maomettano. 


AfaomeUii- 


M&hone,  •.  maona,  galeuxxa  Tur. 
ca. 

Ifàid,      1 1.   una    vernine,   una 

Miicliii,  \  zitella,  una  pulzella, 
una  donzella,  una  fiinciulta. — 
A  chamlxT  maid,  una  cameri- 
era,—JUlaiA,  una  serva. — The 
qucen'f  mnidi  of  honour,  le 
damiffUe  della  regina.-A  nmid 
umat,  una  tema. 

Wiàt  ••  torta  dipe$ee  di  mare. 
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Maiden,  adj.  intatto,  non  contami- 
nato, vergine. 

Maidenhair,  s.  capelvenere. 

Maidenhead,   (  s.      pulcellaggio, 

Maidenhood,  \  verginità. — Te 
get  a  virgin's  maidenhead,  *;)(*/- 
zellare  una  "vergine. 

Maidenly,    \  adj.  verginale,  mo- 

IVIàidenlike,  )    desto,  pudico. 

Maidenly,  adv.  da  vergine,  mo- 
destamente, con  modestia. 

Majestic,     ^  adj.  maestoso,  pieno 

Majéstical,  S  di  maestà. — Ma- 
jestical,  maestoso,  graiule,  sub- 
lime,  superbo. 

ISIajéstically,  adv.  inaest osamente. 

Majesty,  s.  maestà,  titolo  d' im- 

per adore  e   di  re. Majesty, 

maestà,  apparenza,  che  apporti 
seco  venerazione. 

Mail,  s.  maglia,  pìccolo  cerchi- 
etto di  ferro. — A  coat  of  mail, 
giacca,  armadura  di  maglia,  - 
Mail,  valigia. — Mail-coach,  car- 
rozza che  porta  le  kltere  e  pas- 

saggieri. Two     mails    from 

Holland  are  due,  ci  mancano 
due  poste  d'  Olanda. 

To  Mail,  v.  a.  coprire  rf'  arma- 
dura. 

Mailed,  adj.  chiazzato,  ìnacchi- 
ato  di  vari  colori. 

Maim,  adj.  storpiato,  storpio, — 
Maim,  privo  di  yualchc  necessa- 
ria parte. 

Maim,  s.  privazione   di  qualclie 

essenzial  parte   del  corpo. 

Maini, ÌHnmi-ifi,  q^esa  grande. — 
Maim,  diffctto  essenziale. 

To  Màim,  V.  a.  storpiare. 

Màimediiess,  s.  storpiatura. 

Màin,  adj.  principale,  essenziale. 
— The  main  mast,  il  grand'  al- 
bero della  nave,  V  alberomaestro. 

The  main    guard,  la  gran 

guardia. —  A  main  gallop,  un 
gran  galoppo. — The  main  land, 
la  terra  firma,  il  continente. — 
The  mail!  sea,  T  alto  mare. — 
The  main  body  of  an  army,  il 
grosso  d'  un  esercito. — To  look 
to  tiie  main  chance,  badare  a' 
fatti  suoi. — I  did  it  hy  main 
«trength,  /'  ho  fatto  a  viva  forza. 

Mdin,  ».  atto  mare  — The  main, 

il  Continente,  terraferma. 

With  might  and  main,  a  tutto 
jHìtere,  a  viva  forza. --Ile  i.s 
li()nc»t  in  the  main,  nel  fondo  i 
un  uomo  dabbene,—  Upon  tiiis 
main,  in  somma. 

M&inly,  adv.  princiindmenle,  so- 
pra lutto, 

Main|>érnable,  adj.cA«  $ijmò  mal- 
levare, 

Mainpcrnur,  •.  mallevadore, 

M4iii|)rÌR<!,  s.  malleveria. 
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To  Mainprise,  v.  a.  mallevare. 

Màinpriser,  s.  mallcvadtrre. 

Mainsail,      ì  s.  la  pr indimi  vela 

Màinsheet,  ^   dell'  albero  maestro. 

To  Mainswear,  v.  n.  spergiurare. 

Mainsworn,  s.  spergiuro. 

To  Mamtàin,  v.  a.  mantenere 
dfendere,  preservare,  conser- 
vare.— To  maintain,  difendere 
una  causa, — To  maintain,  man- 
tenere, sostentare,  dare  il  vitto. 

To   maintain,    mantenere, 

ajfirmare. I'll  maintain  it,  to 

proverò. 

Maintainable,  adj.c//e  si  può  man- 
tenere,  o  sostenere. 

Maintainer,  s.  mantenilore,  di- 
fensore. 

RIàintenance,    s.  mantenimento, 

sostentamento,  cibo,    vitto. 

Maintenance,  mantenimento,  di- 
fesa, prolezione,  conservazione. 

Maintop,  s.  la  cima  dell'  albero 
maestro. 

Màinyard,  s.  l'antenna  dell'  al- 
bero maestro. 

Major,    adj.    maggiore. The 

major  proposition,  or  the  major, 
la  nwggiore  d'  un  sillogismo. — 
A  tierce  major,  terza  maggiore. 
Termine  del  giuoco  di  picchetto 
0  di  musica. 

Major,  s.  un  maggiore  tT  un  reg- 
gimento di  soldati. — ]Major-do- 
mo,  maggiordomo. 

Majoratìon,  s.  aumentazione,  ag- 
grandimenlo. 

Majority,  s.    la  maggior    parie,, 

pluralità, The    majority  of 

votes,  la  pluralità  (L'Ile  voci,  — 
Majority,  maggiorità,  lo  stato  di 
colui  che  è  maggiore. 

Màize,  s.  miglio  Indiano,  fru- 
mcnlo  dell'  Indie.  ■> 

Make,  s.  fallura,  manifattura^ 
Make,  forma,  figura. — Ma" 
compagno,  sozio. 

To  Make,  v.  a.  fare, — To  ma 

a   law, /"are  una  legge. 1 

make,  fare,  creare,  —  To  ma" 

water,_/fir  acr/ua,  pisciare,- 

To  make  way,     i  ,      , 

,,,         ,  ;  far  luogo. 

lo  make  room,  W  " 

To  make  one  do  a  thing,  ^r 

fare,  costrignerc  uno  a  fare  una 

cosa, — To  make  one  acquaint- 

(k1,  far  sapere  ad  utio. To 

make  one  mad,  fiir   airahbiare 

uno,  farlo  dare    nelle   smanie, 

— To  make  as    if,  fingere,  far 

vista,  infingersi,  far  le  viste,— 

To    make   one    hai)py,   render 

uno  felice, To  iiiakr'  haste, 

affrettarsi,  far  presto,   spedirsi, 

sbrigarsi,-    Vo  make  ready,  n/»- 

pareechiarc,    prefHirare,   metter 

tn  ordine, To    iiiuke   one'» 
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escape,  scampare,  salvarsi,  gir- 
sene,—  To  make  angry,  yàr  on- 
dare in  collera.  —  To  make  hot, 
scaldare, — To  make  clean,  net- 
tare,  pulire. — To  make  a  re- 
quest,   domandare,    supplicare, 

pregare. To    make   known, 

notificare,  avvertire. — To  make 
answer,  rispondere. — To  make 
a  stand,  far  pausa,  pausare. — 
To  make  a  siOiwa,  far  resistenza. 
— To  make  trial,  Jlir  la  prova, 

provare,   sperimentare. To 

make  free,  liberare,  dar  libertà. 
-To  make  an  excuse,  scusarsi, 
:  iljìarsi. — To  make  a  fool  of 
one,  belare,  schernire,  burlare 
vìio I  macie  a  very  good  din- 
ner, ho  pranzato  molto  bene. — ■ 
I  make  no  cjuestioii  of  it,  non 
ne  dubito. — This  makes  for  me, 

r/uesto  fa  per   me To  make 

iine,  far  la  fortuna  ad  uno,  ar- 
ricchir uno To  make  friends, 

pacificare,  appaciare,  far  pace. 
—  I  will  make  her  my  wife,  la 
prenderò  per  moglie. — To  make 
gain  of,  guadagnare.  —To  make 
much  of,  accarezzare,  vezzeggi- 
are,trattar  wio  bene. — To  make 
a  pen,  temperare  una  penna. — 
'J"o  make  the  best  of  a  bad 
market,  trai-si  d'  impaccio  il 
■meglio  che  sijniò. — I  don't  know 
what  tj  make  of  it,  non  com- 
prendo, non  so  quel  che  sigjiifi- 
clii,  quel  cite  si  voglia  dire. — To 
make  one,  esser  del  numero. — 
To  make  many  words  about  a 
trlHe,  disputare  per  una  baga- 
ti'Ha. — To  make  a  pass  at  one, 
tirare  una  botta  ad  uno. — He'll 
never  make  a  good  scholar,  egli 
non  sarà  mai  un  uoìno  dotto.  — 
To  make  good,  jrrovare,  giusti- 
ficare. — To  make  an  assigna- 
tion, fare  un  appuntamento. — 
To  make  after  one,  seguitare, 
correr  dietro  ad  uno.  — To  make 
aga\n,rifare.-To  make  ashamed, 
fare  airossire.  —  To  make  afraid, 

spaventare,  far  paura. To 

make  blind,  acciecare.-To  make 
better,  migliorare. — To  make 
an  end,  finire.  — To  make  for  a 
place,  incamminarsi  verso  un 
luogo, — To  make  hc!ià,far  testa, 
opporsi. — To  make  one's  self 
away,  or  to  make  away  with 
one's  self,  darsi  la  morte,  am- 
mazzarsi.— To  make  less,  smi- 
nuire,   scemare. To    make 

away  with  one's  estate,  scialac- 
quare i  suoi  beni. — To  make  off", 
andar  via,  salvarsi,f uggire,  bat- 
tersela. — To  make  towards  one, 
'tndar   verso    uno To    make 
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nothing  of,  far  poco  conto,  far 
poca  stima. — To  make  a  stand, 
fermarsi. — To  make  over  one's 
right  to  another,  trasferire  i  suoi 
beni  ad  uno.~To  make  out  a 
thing,  provare  una  cosa,  farla 
vedere  con  prove. — To  make  up 
an  account,  saldare  un  conto. — 
To  make  up  one's  losses,  ripa- 
rare le  sue  perdite. — To  make 
up  one's  want  of  parts  by  dili- 
gence, supplire  alle  maticanze 
dell'  ingegno  colla  diligenza. — 
To  make  up  a  quarrel,  accomo- 
dare una  contesa. — To  make 
up  to  one,  avviciiuirsi  ad  uno. 

Makeable,  a.Aj.fattiòile. 

Màkebatp,  s.  un  seminatore  di 
discordie,  un  attizzabrighe,  un 
sedizioso. 

Makepeace,  s.  pacificatore. 

Maker,  s.  facitore,  fattore.—  A 
shoemaker,  un  calzolajo. 

Makeweight,  s.  che  si  mette  sulla 
bilancia  onde  si  compia  al  peso. 

Making,    s.    il  fare. — Making, 

fattura,  manifattura.  —  Is  this 
of  your  making  ?  è  questa  opera 
vostra  ? — I  have  a  new  suit  of 
clothes  making,  mi  fo  fare  un 
abito  nuovo. — It  is  now  making, 
si  sta  facendo. — That  was  the 
making  of  him,  questo  è  slato 
la  sua  fortuna. 

Malachite,  s.  malachite,  pietra 
preziosa. 

Màlaga,  s.  vino  di  Malaga. 

Malady,  s.  malattia. 

Màlanders,  s.  malandre,  malat- 
tia che  viene  alla  giuntura  del 
ginocchio  d'u7i  cavallo. 

Malapert,  adj.  insolente,  sfrontato, 
sfacciato. 

Màlapertly,  adv.  insolentemente, 
sfrontatamente,  sfacciatamente. 

Malapertness,  s.  insolenza,  sfac- 
ciataggine. 

Malapropos,'  adv.  fuor  di  pro- 
posito. 

To  Malaxate,  v.  a.  nwlassare. 

Malaxàtion,  s.  il  matassare. 

Male,  s.  il  7Most7«'o.— Male  and 
female,  il  maschio  e  la  fémmina. 

Male,  adj.  maschio. — Issue  male, 
figliuoli  maschi. 

Màlecontent,  s.  malcontento. 

Maleadministràtion,  }_  s.     cattiva 

Maladministration,  ^  anwiinis- 
trazione,  cattivo  maneggio. 

Màlecontent,      )  adj.      malcon- 

Maleconténted,  ^  tento,  disgus- 
tato. 

Maleconténtedly,  adv.  disgustosa- 
mente. 

Maleconténledness,  s.  disgusto, 
scontento. 

Maledìcencj',  s.  maldicenza. 
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Maledicent,  adj.  maldicente, 

Maledicted,  adj.  maledetto. 

Malediction,  s.  maledizione. 

Malefaction,  s.  malfacimento, 
misfatto,  delitto. 

Malefactor,  s.  malefuttore. 

Malefic,  adj.  malefico,  maligno. 

Malefice,  s.  nudeficio. 

Maleficence,  s.  qualità  malfa- 
cente, malignità. 

Maleficent,  adj.  malefico. 

To  Maleficiate,  v.  a.  ammaliare. 

Maleficiàtion,  s.  amnialiamento. 

Malepràctlce,  s.  maljn-alica. 

Màletent,   7  s.    daào   antico   di 

Màletolte,  ^  quaranta  scellini 
per  ogni  sacco  di  lana. 

Malevolence,  s.  cattiva  volontà, 
malizia,  malignità,  malvolenza. 

Malevolent,  adj.  malèvolo,  ma- 
ligno. 

Malevolently,  adv.  maliziosa- 
mente. 

Malice,  s.  malizia,  catlivezzOf 
malignità.  —  To  bear  malice, 
voler  male. 

Malicious,  adj.  malizioso,  cattivo, 
maligno,  che  vuol  male. 

Maliciously,  adv.  mcUiàosamente, 
con  malizia. 

Malign,  adj.  maligno,  nocivo. 

To  Malign,  v.  a.  invidiare,  por- 
tar invidia. 

Malignancy,  s.  malignità. 

Malignant,  adj.  maligno. 

Malignant,  s.  una  jìersona  mate 
intenzionata. 

Malignantly,  adv.  malignamente. 

Maligner,  s.  colui  che  guarda  di 
mal  occhio  un  altro;  che  ha 
maltalento;  che  invidiosamente 
lo  biasima  e  lo  tormenta. 

Malignity,  s.  malignità,  mal  ta- 
lento, malevolenza,  odio,  invidia. 

Malignly,  adv.  malignamente. 

Màlkin,  s.  spazzatelo  fatto  di 
stracci,  cenci;  sj)auracchio  ;  una 
bagascia. 

IMàll,  s.  maglio,  spezie  di  giuoco. 
—  Mail-stick,  maglio,  strumento 
da  giuocare  al  maglio. 

To  Mull,  V.  a.  battere  col  maglio, 
col  martello. 

Mallard,  s.  anitra  salvatica. 

Malleable,  adj.  che  si  può  martel- 
lare, che  si  ])uò  stender  col  mar- 
tello. —  MnWeabìe,  pieghevole,  ar- 
rendevole, Jlessibile,  docile,  trat- 
tabile. 

Malleability,      }  s.  dolcezza,  jrie- 

Màlleableness,   \  ghevolezza, 

pastosità,  flessibilità  sotto  di 
martello;  è  dicesi  de'  metalli. 

To  Màlleate,  v.a.  battere  col  mar- 
tello, martellare. 

Mallet,  s.  maglio,  martello  di  leg- 
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Mallows,  8.  malva,  erba  nota. 
]Màlmsey,  8.  malvagia,  s]>ezie  di 
vin  dolce. 

Malt,  s.  orzo  franto  jìer  fare 
della  birra.  —  A  nialt  mill,  un 
mulinello. —  A  malt  kiln,  un 
fornojuna fornace. — Malt  long, 
or  malt  worm,  rappa,  nuilat- 
tia  del  cavallo. 

To  Malt,  V.  n.  macerar  orzo  per 
far  la  birra. 

Màltalent,  s.  maltalento. 

Màltman,  1  ,     „ 

Maltster,  }  '•  '"^''"""  ^  "''~"' 

To  Maltreat,  v.  a.  maltrattare. 

Malvàceous,  adj.  malvaceo. 

Malversation,  s.  prevaricazione, 
trasgressione. 

Màm,       \  s.  mamma,  vocefan- 

Mammà,  J  ciutlesca,  e  vale  ma- 
dre. 

Mammalukes,  s.  Mammalucchi; 
nome  di  certi  soldati  in  Egitto. 

Mammée,  s.  tpecie  d'  albero. 

To  Màmmer,  v.  n.  esitare. 

Màmmet,  s.  fantoccio,  marmoc- 
chio, mattaccino,  burattino. 

Mammiform,  adj.  c/ie  ha  la  for- 
ma di  mammelle. 

MammfUary,  adj.  mammillare. 

Mammock,  s.  frammento,  pez- 
zaccio,  jKzzo  grosso. 

To  Mammock,  v.  a.  rompere, 
spezzare. 

Mammon,  s.  mammona,  e  mamr- 
mone. 

Màmmonist,  a.  un  mondano. 

Min,  s.  uomo. — An  old  man,  un 
vecchio. — A  grown  man,  un 
uomo  fallo. — A  man,  qualchc- 
duno. — To  do  a  man  a  kind- 
ness, far  un  servizio  a  qualche- 
duno. — Where's  my  man?  dov' 
è  il  mio  servo  F — A  coal-man, 
un  venditor  di  carbone. — Man, 
nave,  vascello. — A  man-of-war, 
una  nave  da  guerra. — A  mer- 
chant-man, un  vascello  mercan- 
tile, una  nave  da  carico. — A 
man,  pedina,  pedona,  al  giuoco 
defili  scacchi. — To  be  one's  own 
man,  esser  jmdrone  di  se  slesso, 
non  dijieiulcr  da  nessuno. — So 
much  a  man,  tanto  j>er  testa. — 
Can  a  man  know?  si  può  saliere  f 
— The  good  man  of  the  house, 
il  padron  di  casa.  —  A  man  or  a 
mouse,  o  tutto  o  niente.  Cesare 
0  Niccolo, — Kvcry  mnn,  chins- 
eheduno,  ognuno.  —  No  man, 
nestuno. — To  play  the  man, 
trattare  da  uomo  coraggioso. — 
Like  a  man,  da  uomo,  viril- 
mente.—.A  man-haler,  un  mis- 
antropo. —  A  man-slaycr,  un 
omMtfoi— Manslau({h(cr,  nmi- 
eitUo. 
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To  Man,  v.  a.  armare,  fornire  d' 
uomini. — To  man  a  ship,  ar- 
mare, o  fornire  un  vascello  d' 
uomini.  — To  man,  presidiare 
una  città.— To  man  a  hawk, 
addimesticare  un  falcone. 
Man-midwife,  s.  raccoglitore  del 
parto. 

To  Manacle,  v.  a.  metter  le  ma- 
nette. 

Manacles,  s.  manette,  strumento 
di  ferro,  col  quale  si  legano  le 
numi  giunte  a'  malfattori. 

Manage,  s.  maneggio,  luogo  per 
maneggiare  i  cavalli. — The  ma- 
nage of  a  concern,  il  maneggio 
d'  un  negozio. 

To  Manage,  v.  a.  maneggiare, 
co7idurre,  ordinare,  governare. 
— To  manage  a  horse,  maneg- 
giare un  cavallo,  ammaestrarlo, 

esercitarlo. A    horse    well 

managed,  un  cavallo  bene  am- 
nwestrato. 

Manageable,  adj.  maneggiabile, 
maìieggevole. 

Mànageableness,  s.  trattabilità, 
docilità. 

Management,  s.  ma7ieggio,  con- 
dotta. 

Manager,  s.  maneggiatore,  diret- 
tore, condottore,  amministratore, 
quello  che  maneggia  qualche  af- 
fare.— Manager,  impresario. 

Mànagery,  s.  condotta,  manneg- 
gio. 

Manation,  s.  emanazione. 

Manche,  s.  manica.  Termiiw 
araldesco. 

Mànchet,  s.  ]ìan  biiffelto. A 

manchct  loaf,  una  pagnotta  bi- 
anca. 

Manchinéel-tree,  s.  albero  nativo 
dell'  Indie  occidentali  ;  il  legno 
è  di  buon  uso  ;  il  frutto  all'  in- 
contro è  corrosivo,  e  per  lo  più 
dà  morte  a  chi  ne  mangia. 

To  Màncipatc,  v.  a.  jiorre  in 
ischiavitù,  legare. 

Mancipation,  s.  schuivilù. 

Manciple,  s.  dispensiere,  jrrovve. 
dilore. 

Mandamus,  s.  un  ordine,un  man- 
dato. 

Mandarin,  s.  mandarino  ;  magis- 
tralo  e  nobil  uòmo  Cinese. 

Mandatary,  s.  mandatario,  colui 
die  viene  col  mandato. — Man- 
datary, mandatario,  chi  riceve 
un  tieneficio  ecclesiastico  in  trir- 
tu  delC  ordiiu:  del  Uè  chianutlo 
Mantlamus. 

MAndutc,  s.  mandalo,  ordine. 

Mniidutor,  s.  nuindatore. 

Mfindutory,  adj.  direttivo. 

MAiidalory,  s.  nuintlatario. 

M<\ndib)c,   I.   mascella,    nandi- 
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buia. 
Mandibular,  adj.  mascellare. 
Mandilion,  s.  niandiglionc,  spezie 

di  casacca. 
iMàndolin,  s.  mandolino. 
Mandragora,    }  s.    mandragola. 
Mandrake,         ^    spezie  d'  erba. 
Mandrel,   s.   caviglia   del  torni- 
tore. 

Mànducable,  adj.  commestibUe. 

To  Manducate,  v.  a.  mandu- 
care. 

ÌManducation,  s.  manducazione. 

Mane,  s.  chioma,  crine,  pelo  lun- 
go che  pende  al  cavallo  o  al 
lioiw  dal  filo  del  collo. 

Màneater,  s.  cannibale. 

Miined,  adj.  chiomato. 

Manége,  s.  maneggio. 

Maiiéral,  adj.  appartenente  a 
feudo. 

Mànes,  s.  le  anime  de'  morii. 

Manful,  adj.  bravo,  coraggioso, 
prode. 

Manfully,  adv.  da  bravo,  unimo- 
samente. 

Mànfulness,  s.  bravura,  prodez- 
za, valentia. 

Manganese,  s.  manganese,  qìene 
di  metallo. 

Mangcórn,  s.  grano  di  varie 
spezie  mischiato  Ì7tsìeme. 

Mange,  s.  stizza,  scabbia,  male, 
simile  alla  rogna,  projmo  de' 
cani. 

Mànger,  s.  7na7igiatoja. To 

leave  all  at  rack  and  manger, 
lasciar  tutto  in  abbandono. — To 
live  at  rack  and  manger,  viver 
prodigamcnle,  scialacquare. 

Slànginess,  s.  pru7-ito,  causato 
dalla  slizza. 

Mangle,  s.  nucnga/io,  sopjiressa, 
specie  di  torchio  usato  per  so- 
pressare  i  pa7ini.  ^.. 

To    Mangle,    v.   a.    slracciarM^ 
mettere    i/t    pezzi,    mintizzarifht 

sbraimre. To  mangle,  slorJp 

piare. To  mangle,  jm~re  t 

])a7ini  sotto  la  soppressa,  onde 
7-iina7iganu  ben  lisci,7na>iganare, 
soprcssare. 

Mdngler,  s.  quello  che  strace 
che  mi7iusza,  che  t/icttc  in  petiii'' 
o  che  mette  «"«  sopressa. 

Mfingo,  s.  spezie  di  fruito  che  W» 
r7ie  dall'  Indie  orie7ttali. 

Miingon,       f  s.  7naugatui,  antico 

Màngoncl,  \  strume7ito  daguet' 
ra  da  tirare  o  scagliare  sassi, 

Mdngonism,  s.  U  manganare. 

To  Màngonize,  v.  n.  ma/iga- 
7uire. 

Mi'mfjrovc,  ».  spezie  di  pianta 
delle  Indù: 

Miiiigy,  ailj.  rogtioso,  che  ha  le 
stitxa,  scabbioso. 
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Manhater,  e.  misantropo. 

Minhood,  s.  virilità,  I'  età  virile. 

— Manhood,  valore,  coraggio. 

Mania,  ì 

■n,'   •     f  s.  mania,  pazzia. 

Manie,  )  '  ' 

Milniable,  adj.  maneggevole. 

Maniac,  s.  un  pazzo,  un  matto. 

Maniacal,  ^  adj.    maniaco,  furi- 

Miiniac,     J    bando. 

Manichéan,  )       ,,     .  , 
n,     ■  ,  -       5-  s.  Manicieo, 
Manichee,    j 

Manifest,  adj.  manifesto,  palese. 

Manifest,  s.  manifesto. 

To  Manifest,  v.  a.  manifestare. 

Manifestable,  )  adj.  facile  a  ma- 

Muniféstible,   ^    infestare. 

Manifestation,  )  s.    manifeslazi- 

Manifestness,   )    one. 

Manifesti}',  adv.  manfestamente. 

Manifèsto,  s.  manifesto. 

Manifold,  adj.  di  molle  maniere, 

0  sorti,  moltiplicalo. 
Manifoldly,    adv.      moUiplicata- 

mente. 

Mànifoldness,  s.  moltiplicità. 

Mànihot,    }  ■    r     ■     , 

n  » ,   .  ì-  s,  spezie  di  pianta. 

Manioc,      ^       '  '^ 

Manikin,  s.  omacciotto,  nano. 

Mi'iiiiple,  s.  manipolo,  manata. — 
JM;uii[)le,  manipolo,  striscia  di 
drappo  0  altro,  che  tiene  al  brac- 
cio )nanco  il  sacerdote  nel  cele- 
brar la  messa. — Roman  mani- 
pie,  compagni  di  fanti  Romani. 

Manipular,  adj.  manipolare. 

Manipulation,  s.  manipolatone. 

Mankiller,  s.  omicida. 

Mankind,  s.  il  genere  umano. 

Manlike,  adj.  umano,  che  ha 
Vaspetlo  maschile. 

Alanliness,  s.  aspetto  maschile, 
ìuaschiezza. 

I\Ianly,  adj.  maschio,  maschile. — 
Manly,  maschio,  nobile,  gene- 
roso, prode. 

Manna,  s.  manna. 

Muiiner,  s.  maniera,  guisa,  for- 
ìiia,  modo. — Manner,  ìnuìdera, 
spezie,  sorta. — Manner,  manie- 
ra, natura,  inclinazione,  umore. 
— Manner,    maniera,    usanza, 

costume. Manners, ma/M'ert', 

costumi,  qiudilà  di  procedere. 

Manners,  ì  civiltà,     buona 

Good  manners,  )      creaìiza. 1 

shall  teach  you  better  manners, 
t' insegnerò  ben  io  a  vivere. 

'  Mannerist,  s.  artista  ammanie- 
ralo. 

Mannerliness,  s.  civiltà,  buona 
creanza. 

Mannerly,  adj.  civiL',  manieroso, 
che  ha  bel  -modo  di  procedere. 

Mannerly,  adv.  civilmente. 
Mànnikin,  s.  un  uomiccialo,  un 

'   uomicciuolo. 
Mannish,    adj.    umano,    ardito. 
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maschile. 

Manoeuvre,  s.  manovra. 

To  Manoeuvre,  v.  n.  man'ìvrare. 

Manor,  s.  feudo,  signori  t. — The 
manor-house,  castello,  casa  del 
signore  d'  un  feudo.—  Manor, 
villa  signorile,  podere. 

IVIanórial,   adj.    appartenente   a 

feudo. 

Mànse,  s.  la  casa  del  parroco. 

Mansion,     1  s.   villa,  podere. — 

Mànsionry,  \  Mansion,  soggior- 
no, dimora. 

Manslaughter,  s.  omicidio. 

INIànslayer,  s.  omicida. 

Mansuete,  adj.  mansueto,  benig- 
no, affabile,  cortese. 

Mànsuetude,  s.  mansuetudine. 

Mantel,  s.  la  coppa  del  cam- 
mino. 

Mantelet,  s.  mantelletto. 

Man  tiger,  s.  mimticora,  babbui- 
no, scimmione. 

Mantle,  s.  manto. A  lady's 

mantle,  mantellina  da  domui. 

To  Mantle,  v.  n.  fare  una  pic- 
cola spuma. — Ale  that  mantles, 
cervogia  che  fa  una  piccola  spu- 
mo.— To  mantle,  stender  V  ali, 

parlando  d^un  falcone. To 

mantle,  far  allegria,  gozzovi- 
gliare.— To  mantle,  allargarsi, 
spandersi  esuberantemente  ;  e 
dicesi  per  lo  ])ià  delle  piante 
nate  in  terreno  ricco  secondo 
l'indole  loro.  — To  mantle,  esser 
in  _  agitazione  grande,  in  gran 

fermento. 

Mantlet,  s.  tavolato  di  soldati  da 
slare  a  coperto. 

Màntua,  s.  manto  da  donna, 

Màntua-maker,  s.  sarta  da  donne. 

Manual,    1  adj.   manuale,  fatto 

Mànuary,  5    con  mano. 

Manual,  s.  un  manuale,  un  li- 
bretto. 

Manualist,  s.  un  artigiano,  un 
operajo,  un  manifaltore. 

Manubrium,  s.  manubrio. 

Manudùction,  s.  guida,  scorta, 
ajulo,  soccorso, 

Manuductor,  s.  conduttore,  guida. 

Manufactory,  )  s.     manifattura, 

Manufacture,  ^  fabbrica. 

To  Manufacture,  v.  Si.  fabbricare, 
manifatlurare . 

Manufacturer,  s.  manifattore, 
fabbricatore. 

Manufacturing,  s.  manifattura. 

Manumission,  s.  il  metter  in  li- 
bertà. 

To  Mànumise,  ^  v.  a.  porre  in  li- 

To  Manumit,  ^  berta,  dar  la 
libertà. 

Manùrable,  adj.  coltivabile. 

Manurage,    (  s.  agricoltura,  cui' 

Manùrance,  ^    tura. 
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Manure,  s.  tutto  quello  che  serve 
a  letamare  la  terra,  letame,  con- 
cime, concio. 

To  Manure,  v.  a.  letamare,  con^ 
cimare  la  terra,  coltivarla. 

Manurement,  e.  agricoltura,  cul- 
tura, 

Manurer,  s.  agricoltore,  lavora- 
tore. 

Manuscript,  s.  manoscritto. 

Mànutenency,  s.  manutensùme, 

Màny,  adj.  molti. —  Good  many, 
great  many,  motti,  un  gran  nu- 
mero.— Many  a  man,  molti  uo- 
mini.  Many  a  time,  molle 

volte. —  So  many,  tanti. —  How 
many?  quanti? — As  many  as, 
quanti. —  Too  many,  troppL — 
He  is  too  many  for  me,  egli  è 
troppo  forte  per  me. — ^Twice  as 
many,  due  volte  più.  —  So  many 
men,  so  many  minds,  quanti 
uomini,  tanti  consigli. 

Miinycoloured,  adj.  avendo  molli 
colori. 

Manycornered,  adj.  poligono, 

Mànyfeet,  s.  polpo,  spezie  di 
pesce, 

Manyheaded,  adj.'  che  ha  molle 
teste. 

Mànylanguaged,  adj.  che  sa  molte 
lingue. 

Manypeopled,  adj.  jMiwlosissi- 
mo, 

Mànytimes,  molte  volte,  spesse 
volte,  parecchie  volte,  spesso,  so- 
vente, frequentemen  te. 

Map,  .s.  carta  geografica. — A  ge- 
neral map,  carta  generale,  map- 
pamondo. 

To  Miip,  V.  a.  delineare,  descri- 
vere. 

Màple,  )  s.  acero,  spezie  W 

Màple-trfie,   S    albero, 

Màppery,  s.  l'  arte  tojmgrafica,  e 
V  arte  del  disegnare. 

To  Mar,  v.  &.  guastare,  sconciare, 
corrompere. 

Maranàtha,  s.  la  scomunica  degli 
anlichi  Giudei,  o  laformola  del 
loro  scomunicare. 

Marasmus,  s.  malattia  che  consu- 
ma parte  del  corpo  umano,  ma- 
rasma. 

Marauder,  s.  ]rredatore,  saccheg- 
giatore. 

Marauding,  s.  predamento,  sac- 
cheggio. 

Maravédi,  s.  una  moneta  Sjìog- 
nuola. 

Marble,  s.  marmo. Made  of 

marble,  marmoreo,  di  marmo. 

Marbled  paper,  carta  marmo- 
rata. 

Marbles,  s.  pi.  pallottole  di  creta. 
Le  usano  i  fancitdli  per  giuo- 
care. 
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To  Marble,  v.  a.  screziare  a  gui- 
sa di  marmo. — To  marble  pa- 
per, screziare  la  carta  a  guisa 
di  marmo. 

Màrcasite,  s.  viarcassila,  sorta  di 
minerale. 

March,  s.  Marzo,  il  terzo  mese 
deW  anno.  — March,  marcia,  il 
marciare  degli  eserciti. 

To  March,  v.  n.  marciare,  il 
camminare  degli  eserciti.— To 
march  in,  etitrare. — To  march 
out,  uscire. — To  march  off,  an- 
darsene.— To  march  off,  morire, 
andare  a  babboriveggoli. 

Marches,   s.   limite,   termiiìe,   le 

frontiere  d'uno  stato. 

Marchioness,  s,marchesana,  mar- 
chesa. 

Marchpane,  s.  marzapane,  pasta 
fatta  di  mandorle  e  di  zuccliero, 
infusovi  un  po'  e/'  acqua  rosa, 

Marcid,  adj.  gretto,  miserello, 
marcio,  magro. 

Màrcour,  s.  magrezza,  smagra- 
menlo. 

Mare,  s.  cavalla,  giumenta. — 
The  night-mare,  sorta  di  ma- 
lattia da  molti  detta  la  calca- 
vecchia. —  A  mare  Colt,  un  pu- 
ledro. 

Màreschal,  s.  maresciaUo. 

Margarite,  s.  margarita,  perla. 

Màrgarites,  s.  ìnargherita,  marg- 
heritina, bellide. 

Màrge,       1 

Màrgent,    ; 

Margin, 

To  Màrgent, 

To  Margi 

To  Màrgi 

Marginal,    adj.    marginale, 
Marginal    notes,  note  in  mar- 
gine. 

Màrginated,  adj.  che  ha  mar- 
gine. 

Margrave,  s.  Margravio, 

Màriets,  «.  spezie  di  violetta. 

Mirìgold,  I.  Morta  difun-e  giallo. 

M&rìnade,  ».  marinata,  salta  pei- 
cvTuervar  carne  o  jìetce. 

To  M&rìnale,    v.    a.    marinare, 

friggere  del  pesce  e  altri  cibi,  e 
mettervi  poi  tu  deW  aceto  j)er 
contervntio. 

Marine,  i.  marina.— Manne,  soU 
Halo  di  marina.  —  The  nfTicer»  of 
the  marine,  gli  tflflziali  deUa 
marina. 

Marine,  &Aymarino,mariltimo, — 
A  trump  marine,  una  tromba 
marina. 

M&rìncr,  •.  marinaro,  e  marina- 
ja. —  Of  or  belonging  to  mn- 
rinnr»,  marinartico,  di  marina- 
.io- 

Mirjoram,  «.  mqjorana,  fìerta. 


margine,  orlo. 


f"''    )  V 
in,       V 

inate,  j 


&.  far  postille, 
orlare. 
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erba  nota. Bastard  or  wild 

marjoram,  ìnajorana  salvntica, 
origano, 

Màrisli,  s.  unpantano,  vnapalude. 

Màrish,  adj.  paludoso,  limaccioso, 
pantanoso. 

Maritai,  adj.  maritale. 

Màritated,  adj.  maritalo. 

Maritimal,  ì  adj.  marittimo,  ma- 

Màritime,   J    rino. 

Mark,  s.  segno,  indizio,  segnale. 
— Mark,  prova,  attestato,  con 
trassegno,  testimonia.  —  Mark, 
traccia,  vestigio.  — '!SiIar\:,  limile, 
termine. — Mark,  viarco,  peso 
(/'  ott'  once. — Mark,  marco, 
marca,  pezzo  di  moneta  die  va- 
leva altre  volte  trenta  scellini, 
preso  adesso  comunemente  per 
la  somma  di  tredecì  scellini  e 
quattro  soldi.  —  Mark,  bersaglio, 
berzaglio,  segno.-To  shoot  above 
the  mark,  tirar  troppo  allo.— To 
shoot  below  the  mark,  tirar 
troppo  basso. —  To  miss  one's 
mark,  nuincar  il  colpo. — A  good 
or  bad  marksman,  un  buono,  o 
un  cattivo  tiratore. 

To  Mark,  V.  a.  marchiare,  con- 
trasegnare, —  To  mark,  osser- 
vare, badare,  stare  attento. To 

mark  out,  mostrare,  far  vedere. 

Marker,  s.  segnalore. — The  mar- 
ker at  tennis,  il  segnalore  al 
giuoco  della  pallacorda. 

Market,  )  s.    mercato,    lu- 

Màrket- place,  J  ogo  dove  si  com- 
pera e  vende, Hay-markel, 

mercato  di  fieno, — Fish-market, 
jKscheria,  luogo  dove  si  vende  il 
pesce. 

To  Market,  v.  n.  mercare,  mer- 
cantare. 

Market  folks,  s.  gente  che  baz- 
zica continuamente  in  mercato. 
—  ni  make  the  best  market  I 
can,  venderò  la  mia  mercanzia 

per  quanto  potrò Good  ware 

makes  quick  markets,  buona 
mercanzia  ha  buono  spaccio. — 
You  brought  your  liogs  to  a 
(ine  market,  voi  avete  fatto  un 
buon  tu'gozio  :  in  senso  ironico. 
— A  market  town,  una  terra, 
un  borgo. —  The  price  of  the 
market,  il  prezzo  corrente, 

IVIarket-pricc,  ìs.  il  jnvzzo  cor- 

Miirket-rate,   J    rente. 

Marketable,  adj.  buono,  ben  coti- 
ditionato. 

M&rknian,   )  s.   uno  che  tira  al 

Màrkiman,  )    tegno  bene, 

M&rl,  I.  terra  grassa. 

To  M4rl,  V,  tt.  concimare,  leta- 
mare con  terra  grassa. 

Marled,  adj.  concimalo,  letamalo 
con  terra  grassa. 
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Marline,  s.  canape  impeciala  e 

avvolta  intorno  alle  gomene  d' 

lina  nave  per  conservarle. 
Màrlpit,    s.    cava  onde  la  terra 

grassa  si  scava. 
Màrly,   adj.    produttivo  di  terra 

grassa. 

Marmalade,  7  s.  cotognato,  con- 
Marmalet,    ^     fettvra  di  mele 

cotogne,  o  altri  frutti. 
Marmoràtion,  s.  incrostatura  di 

inamio. 
IVIarmórean,  adj.  marmoreo. 
Marmoset,  s.  mascherone,  figura 

grottesca,  —  Marmoset,  bertuc- 
cia, scimia,  monna. 
Marmot,     \  s.  marmotta,  specie 
Marmótto,  j    di  topo. 
Marquetry,  s.  tarsia, 
Miirquis,    s.   marchese,  titolo  di 

signorili, 
Màrquisate,  s.  marcliesato,  slato 

e  dominio  di  marchese. 
Màrrer,    s.  uno  che  guasta,  che 

danneggia. 
Marriage,  s.  matrimonio,  sjwsa' 

tizio,  nozze. 

Marriageable,  adj.  da  marito. 
Married,  adj.   maritalo,  sjMSatO, 

ammogliato. 
IMàrrow,  s.  midolla,  midollo. 
Marrowbone,  s.  7i*  voce  burlesca 

per  ginMchio. 

Marrowfat,  s.  iqyezie  di  pisello, 

Màrrowish,  )     ,.       • ,  „ 
-,,  '  )-  adi.  midolioso. 

Marrowy,    )      ■' 

Màrrowless,  adj.  senzi  midolla. 

To  Màrry,  v.  a.  sposare,  mari- 
tare. 

To  Màrry,  v.  n.  sposarsi,  mart- 
tarsi. —  Jlarry  in  haste,  and  re- 
pent at  leisure,  chi  erra  in  frel' 
ta,  a  beli'  agio  si  pente.  — To 
Marry  again,  rimaritare. 

Marry,  ay,  marry,  interj.  vera- 
vwnti;  si  ]>er  certo. 

Married  life,  vita  conjugate. 

Mars,  s  Marie,  nome  di  pianeta. 
-  Mars,  Marte,  il  dio  della 
guerra, 

Miirsh,  s.  pantano,  illude. 

Màrsh-mallow,  s.  sjìoàe  di  mal- 
va, 

Màrsli-marigold,     s.     sjieide   iti 

Jiore. 

Àlàrslial,  s.  maresciallo, The 

lord  or  cari  marshal  of  Kn^ 
land,  //  gnrn  maresciallo  d'  /■• 
ghitlrrra. 

To  Marshal,  v.  a.  schierare,  or» 
dinare,  regolare. 

Màrshalsca,  nome  d'  una  prigi- 
(me  vicina  a  Londra. 

MàrshaUhip,  la  carica  o  l'  uf- 
fizio di  maresciallo.- 

^Iiirshclder,  spexie  di  rosa, 

.Mursh  rocket,  s.  spezie  dieresi 
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Marshy,  adj.  paludoso,  pantano- 
so. 

Mart,  s.Jiera,  mercato  ahbondoso. 

To  Mart,  V.  a.  trafficare,  mer- 
caulcggiare, 

Martagon,  s.  martagone. 

Marten,  s.  màrtora,  animale  sal- 
vafico  simile  alia  faina  i  ron- 
dine. 

Martial,  adj.  marziale,  guerriero, 

militare. A    court  martial, 

consiglio  di  guerra. 

Màrtialist,  s.  un  guerriero. 

Martinet,  7  s.    rondone,   uccello 

Martlet,    ^    cod  detto, 

Màrtingal,  s.  martingala,  cinta 
di  cuojo. 

Martinmas,  s.  festa  di  San  Mar- 
tino. 

Màrtyr,  s.  martire. 

To  Màrtyr,       ^  v.  a.    martiriz- 

To  Martyrize,  J  zare,  inarto- 
riare. 

Martyrdom,  s.  martirio. 

Màrtyrologe,  (  s.     martirologio, 

Martyrólogy,  S  storia  e  leggen- 
dario  d£  martiri. 

Marty  rólogist,  s.  scrittore  di  mar^ 
tirologio. 

Marvel,  s.  maraviglia,  cosa  ma- 
ravigliosa,  stupore. — Marvel  of 
Peru,  viaraviglia,  erba  colle  fog- 
lie di  diversi  colori. 

To  Marvel,  v.  n.  maravigliarsi, 
stupii-si. 

Marvellous,  adj.  maraviglioso, 
stupendo. 

Marvellously,  adv.  maravigliosa- 
mente. 

Màrvellousness,  s.  maraviglia- 
mento,  maraviglia. 

Masculine,  adj.  mascolino,  di 
maschio  sesso. 

INIasculinely,  adv.  maschilmente. 

Masculineness,  s.  maschiezza. 

Masi),  s.  miscuglio,  mescolanza. 
■ — A  mash  for  a  horse,  beverone, 
bevanda  composta  d'  acqua  e  di 

farina,  die  si  dà  a'  cavalli. 

To  Màsh,  V.  a.  mescolare,  fare 
un  mescuglùu 

Mask,  s.  maschera. — Mask,  mas- 
chera, pretesto,  colore,  mantello. 
To  take  off  the  mask,  ca- 
varsi la  maschera,  dire  il  suo 
parere  alla  libera. 

To  Mask,  V.  a.  mascherare. 

To  Mask,  V.  n.  mascherarsi. 

Masker,  s.  una  maschera  ;  co- 
lui   che  porta  la   maschera  sul 

volto. A  masking  habit,  un 

abito  da  mascherata. 

Màson,  s.  muratore. — A  master 
mason,  un  architetto. —  A  jour- 
neyman mason,  im  m.anovalc  di 

muratore. To   do   masons' 

work,  murare,  fabbricare. 
Vol.  II. 
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Masonic,  adj.  attenente  ai  liberi 
muratori. 

Masonry,  s.  fabbrica,  lavoro  di 
fabbricatore. 

Màsorah,  s.  massora. 

Masorétical,  adj.  massoretico. 

Masorite,  s.  massorete. 

Masquerade,  s.  mascherala, qtuifi- 
tità  di  gente  in  maschera. 

To  Masquerade,  v.  n.  andar  in 
maschera. — To  masquerade,^»' 
ridotto  in  maschera. 

Masqueràder,  s.  una  maschera, 
colui  che  va  in  maschera. 

Mass,  s.  massa. — The  mass  of 
the  blood,  la  massa  del  sangue. 

—Mass,  messa. To  say  or 

sing  mass,  dire  o  cantare  la 
messa A  mass  book,  messale. 

To  Mass,  V.  n.  celebrar  la  messa, 
dir  la  messa. 

To  Mass,  V.  a.  condensare,  invi- 
gorire. 

Massacre,  s.  m.acello,  uccisione, 
strage. 

To  Massacre,  v.  a.  fare  strage, 

far  macello. 

Massacring,  s.  uccisione,  strage, 
macello. 

Màsseter,  s.  masseterio. 

Massicot,  s.  sorta  di  colore  usa- 
to da'  jriltori. 

Massi  ness,      \  s.    jteso,  gravez- 

Màssiveness,  i  za,  qualità  d' 
esser  massiccio  e  grave  insieme. 

Massive,  >  adj.    massiccio,  gros- 

Massy,     3    so,  ttUto  solido. 

Mast,  s.  albero,  lo  stile  che  regge 

le  vele  delle  navi The  main 

mast,  il  grand'  albero,  V  albero 
maestro.  — 

Mizzen,  }  V  albero  mez- 

Mizzen  mast,  J  zano.—TUe 
fore  mast,  /'  albero  di  ttinchetto. 

Mast,  s.  frutto  del  cerro,  del  lec- 
cio, e  simili. 

Màster,  s.  padrone. Master, 

maestro. — Master,  signore. — 
Master  such  one,  il  signore  tale. 
— The  master  of  a  ship,  il  pa- 
drone d'un  vascello. — l'he  mas- 
ter of  the  posts,  U  maestro  delle 
poste The  master  of  the  ord- 
nance, il  gran  maestro  dell'  ar- 
tiglieria.   Master,    maestro, 

titolo  d'  uomo  perito  in  qualche 
jwofessione, — A  master  of  the 
horse,  un  cavulleiizzo,  colui  che 
esercita  0  insegna  i  cavalli,  e  in- 
segna altrui  a  cavalcare. — The 
king's  master  of  the  horse,  ca- 
vallerizzo maggiore  del  rè. — To 
be  master  of  a  thing,  esser  pa- 
drone d'una  cosa,  possederla. — 
To  make  one's  self  master  of  a 
thing,  im2Mssessarsi  d'una  cosa. 
— A  master-piece,  un  capo  d' 
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opera. — Master-like,  da  maes- 
tro.—  Master-stroke,  colpo  da 
maestro. 

To  Màster,  v.  a.  vincere,  super- 
are, sormontare,  sopra ffhre.-'ìio 
master,  impossessarsi,  imjwdro- 

iiirsi. To  master,  dominare, 

governare,  signoreggiare. — To 
master,  rejirimere,  raffrenare, 
rintuzzare. 

Màsterless,  adj.  senza  maestro,  o 

padrone Màsterless,  ostinato, 

cajMrbio,  di  sua  testa. 

Mà&terly,  adv.  maestralmente, 
da  maestro. 

Mastership,  I  s.  potere,  dominio. 

Mastery,  j"  autorità, maestria, 
maggioranza.-To  try  masteries 
with  one,  fare  a  gara  con  qual- 
cheduno. — To  get  the  mastery 
of  a  thing,  venire  a  fine  di  qual- 
che co«i. -Mastership,  maestria, 
arte,  eccellenza  d'  arte. 

Mastication, s.  masticazione,mas- 
ticamento. 

Masticatory,  s.  masticatorio,  me- 
dicina da  masticare. 

Màstich,  >  s.   mastice,  mastrice, 

Màstic,  5  'mastico,  ragia  di  len- 
tischio— The  maslic  tree,  len- 
tischio. 

Màsticot,  s.  calce  di  jnombo. 

MàstiffJ  s.  mastino,  sj>ezie  di 
cane. 

Màstless,  adj.  senz'  alberi;  e  di- 
cesi d'un  navilio. 

Màstlin,  s.  mistura  di  grani, 
come  frumento  e  riso. 

Màt,  s.    stuoja,  cosa  tessuta  di 

giunchi,  0  dell'  erba  sala. A 

mat,  materasso,  materassa,  ar- 
7iese  da  letto,  ripieno  per  lo  pia 

di  Ictna. A  mat-maker,  un 

matlerassajo.  — Mat-weed,  sala, 
sorta  di  giunco. 

To  Màt,  v.  a.  coprire  con  istuo- 

Màtachin,  )  s.    t  mattac- 

Màtachin  dance,    \    cini. 

Rlattadóre,  s.  mattadore  ;  e  sono 
propriamente  tre  al  giuoco  dell 
ombre,  cioè,  spadiglia,  maniglia, 
e  basto. 

Match,  s.  miccia. — The  match  of 
a  lamp,  il  lucignolo  d'  tcna  lu- 
cerna.  Match,  zolfanello. — 

Maich,  partita. To  make  a 

match  for  hunting,  fare  una 
partita  di  caccia. — A  match  fot 
playing,  una  partita  di  giuoco. 
—  Match,  un  matrimonio. — To 
make  a  ra;\\.c\\ ,  fare  un  matri- 
monio.—  It  will  be  a  match,  si 
mariteranno. — A  match-maker, 
un  mezzano  di  nuitiimoni,  un 
sensale  di  matrimonio. — A  rich 
match,   un  buon  partito. 
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Match,  pariglia,  simile. He 

has  not  his  match,  egli  non  ha 
il  simile,  0  il  pari. — You  have 
met  with  your  match,  voi  avete 
trovalo    carne  da  vostri  denti, 

scarpa  al  vostro  piede. The 

wolf  goes  to  match,  il  lupo  è  in 
frega. 

To  Match,  V.  a.  assortire,  rassn- 
mig,liare,  uguagliare,  esser  si- 
mile.— To  match,  agguagliare, 

pareggiare,    aggiustare. To 

match,   accoppiare,    accompag- 
nare.— To  match,  maritare. — 
He  alone  ìs  able  to  match  theiii 
ali,  egli  solo  è  cajmce  di  far  testa 
a  tuttL 
Màtchable,  adj.   che  si  pwù  ag- 
guagliare, pareggiare. 
Matchless,  adj.  incomparabile. 
Matchlessly,  adv.  incomparabil- 
mente. 
Matchlessness,  s.  lo  stato  d' esser 
incomparabile. 
Matchmaker,  s.  sensale  di  matri- 

motìj,  paranitfo. 
Alate,  s.  compagno,  compagna, — 
The  mate  of  a  ship,  sMo  pa- 
drone o  piloto  d'un  vascello. — 
— Mate  or  check-mate,  scacco- 
matto, ternùne  del  giuoco  degli 
scacchL 
To  Mate,  v.  a.  stupidire,  stupire. 

— To  mate,  mortificare. To 

mate,  agguagliare,  pareggiare, 
aggiuilare.  —To  mate,  ugua- 
gliare. 

Matérial,  adj.  materiale,  di  mate- 
ria.— Material,  importante,  che 
imporla,  d'  importanza. — Ma- 
terial, principale,  essenziale. 
Materials,  s,    materiali,   materia 
preparala  per  far  che  che  sia. 
Materialism,  s.  viaterialismo. 
Materialist,  s.  materialista. 
Materiality,  s.  malerialilà. 
To  ÌMatérialize,  v.  &.  for  mare  in 

materia. 
Alatérially,  adv.  materialmente, 
Matérìalncxs,  s.  materialità,  im- 
jxtrlanzu. 

Materiate,    )  ,    ■  , 

Matcriated,  (■•'^''"''"'- 
Matèrna),   adj.    maternale,   ma- 
terno. 

Maternity,  *.  maternità. 
Màtii  or  Afler^moth,  t.  larda  ri- 
colta difietw. 
MathemAilic,     I     ,. 
Mathcmttiic;i,f'^J''»^""'^'^''- 
Mathetn&iically,  adv.  matemati- 
camente. 
Mathematician,  a.  matematico. 
Matlicmitic*,  (.  matenuiti&n. 
Mithvtis,  I.  matctiuttica. 
Màihurina,  a.    ordine  di  religion 
coti  ilrUo. 
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Matin,  adj.  usato  la  mattina. 

Matin,  s.  la  mattina. 

Matins,  s.  mattutino,  l'  ora  ca- 
nonica, la  mattina  innanzi  gior- 
no. 

Matrass,  s.  matterasso,  o  matte- 
razzo. Matrass,  nome  di  un 

vaso  usato  da'  chimici. 

Matrice,  s.  matrice,  parte  dove  il 

feto  si  forvia. — Matrice,  yùj'nia 
di  lettere. 

Matricide,  s.  matricida. Ma- 
tricide, matricidio. 

Matricidus,  adj.  vudricale. 

Matricular  book,  una  matricola, 
illibro  dove  si  regislrau  que'  die 
si  melton  alla  tassa. 

To  Matriculate,  v.  a.  matricolare, 
registrare  alla  matricola. 

Matriculate,  s.  un  matricolalo. 

Matriculation,  s.  U  matricolare. 

Matrimoniai,  adj.  matrimaniale, 
di  matrimonio. 

Matrimónially,adv.  »Mi^n«tonia^ 
7nentc. 

Matrimónious,  adj.  matrimonia- 
le. 

Matrimony,  s.  niatrìnwnio. 

Matrix,  s.  matrice. 

Matron,  s.  una  matrona,  donna 

autorevole  per  età. Matron, 

mammana,  levatrice. 


Matronal,     ì 
Màtronhke,  ?adj. 
Matronly,     J 


matronale 


Matróss,  s.  artigliere. 

Màtted,  adj.  coperto  di  stuoja. — 
Matted  hair,  caiìelli  scompiglia- 
ti. 

Matter,   s.   materia,  soggetto  di 

fjuahiììqtie  componimento. 

IMatter,  materin,  sostanza.     • 
Matter,  or  subject-matter,  ma- 
teria, soggetto. To  go  from 

the  matter  in  hand,  far  digres- 
sione dal  suo  soggetto,  tralas- 
ciare il  filo  principale  della  nar- 
razione.— Matter,  materia,  ca- 
gione, causa,  occasione,  soggetto. 
—  Matter,  cosa,  affare,  negozio, 

fallo. — Matter,  marcia. To 

resolve  or  gather  into  matter, 

far  cupo,  marcire. — It  is  matter 
of  fad,  fatto  sia,  è  certo. -"WUnl 
is  ilio  matter?  che  e'  è,  che  viwl 
dir  CIÒ/'  What  is  the  matter 
that  you  arc  no  sad  ?  perdiè 
siete  così  nuininconico  T — What 
il  tho  matter  with  you  ?  che 
avete  ^  -li  it  not  a  likely  mat- 
ter, non  è  verisimile.-  I  make 
nil  matter  of  it,  non  me  ne  curo, 
Ho/i  ma  rw  piglio  fastidio, — It  i.s 

no  matter,  non  im))orta. A 

matter,  incirca,  quasi.  —  I  ipent 
a  matter  of  twenty  crown»,  ho 
tpe»o  incirca  venti  scudi. 1 
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walked  a  matter  of  ten  miles, 
ho  camminato  quasi  died  miglia. 
No  such  matter,  non  c'  c  tal 
cosa. — Upon  the  whole  matter, 
infatti. 

To  ÌMiitter,  v.  a.  curare,  aver 
cura,  slimare.  —  He  matters  not 
his  dying,  non  si  cura  di  mo- 
rire. 

To  Matter,  v.  n.  importare,  mar- 

dre. What  matters  it?  che 

imporla. — It  matters  not,  non 
importa. — It  matters  much,  im- 
porla molto,  è  di  conseguenza. 

Mattery,  adj.  marcioso,  jìien  di 
7)iarcia,  marcio. 

Miittock,  s.  marra,  zappa,  bec- 
castrino, zappone. 

Màttrass,  s.  materasso,  materas- 
sa.— Màttrass  maker,  7naleras- 
sajo,  die  fa  le  materasse. 

To  Maturate,  v.  a.  nutlurare. 

Maturation,  s.  maturazione,  il 
maturare. 

Màturative,  adj.  maturativo. 

Mature,  adj.  maturo. — To  grow 
mature,  maturare. 

To  Mature,  v.  a.  maturare. 

To  Matilre,  v.  n.  maturare. 

Maturely,  adv.  maturamente, 

Maturily,s.  malurilit,  maturez 

Màlutìual,  (  adj.       7>tattutinalei 

Màtuiinc,    S    mutlulino. 

To  Màudle,  v.  a.  stupidire,  reni 
da'  stupido. 

Maudlin,  adj.  colto,  stupidito. 

Maudlin,  s.  Maddalena,  no 
proprio  di  donna  ;  spezig 
pianta, 

Màugre,  adv.  malgrado,  a 
petto, 

Màvìs,  s.  s]>ezie  di  tordo  ;  mal^ 
vezzo. 

Màukin,  s.  spazzatojo,  arnese  l 
ispazzare  il  forno. 
Maukin,  s.  spavenlacchio.  .:^ 

To   Maul,  v.  a.  tartassare,  maWp- 

menare,  battere,  •(^,^; 

Maul,  s.  martello  pesante. 

MAul-stick,    s.     bacchetta,    alla 

quale  il  pittore  appoggia  la  mano 

quando  dipigne. 

Mauiid,  s.  cesto,  sporta. 

To  Maund,     )  ,     .  ,.  _^ 

.,,  ,,,  ,  ]  V.  n.  borbollare, 
1  o  JVliiunder,  S 

Maunder,  }  li,... 
. , ,  ,  *  >  s.  borbottatore, 
Muunderer,  J 

Muiuidering,   s.    lagnanza,  hot' 

boltamenlo, 
M/iundy-Thursday,  s.  il  GiovtA 

santo. 

Mauiiiiléum,  ».  7nausoleo. 
Muuihcr,  8.  unafanciullina. 
Mliw,  H.  lo  stomaco  delle  beilie,  « 

degli  uccelli. 
M'iwk,  N.  una  porca,  una  ij>orClk*< 
Màwkin,   1.   ipaxutti(io,  sjm 
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tacckio. 

Màwkingly,  adv.  negligente- 
mente. 

Mawkish,  adj.  svoglialo. — Mawk- 
ish, nauseoso,  stomachevole. 

Mawkish  ness,  s.  facoltà  di  cagio- 
nar nausea, 

Màwmet,  s.  un  idolo. — Mawmet, 
un  fantoccio  di  stracci. 

Màwmish,  adj.  disgustevole,  nau- 
seoso, 

Màw-worms,  s.  vermi  che  s' inge- 
nerano nel  corpo  umano,  e  che 
intonto  che  si  stanno  nelle  bu- 
della e  nel  ventre  so7W  da'  me- 
dici Inglesi  chiamata  Gut- 
worms,  ma  quando  poi  montano 
su,  e  ei  cacciano  nello  stomaco, 
acquistano  il  nome  di  Maw- 
worms. 

Màxiilar,     )  adj.   attenente   alla 

Maxillary,  )  mascella,  mascel- 
lare. 

Maxim,  s.  massima,  detto  com- 
munemente  approvalo,  regola, 
jnincipio,  assioma. 

Màximum,  s.  il  massimo, 

May,  s.  Maggio,  uno  de'  dodici 
mesi  dell'  anno. — May- day,  il 
primo  giorno  di  Maggio, — To 
make  a  May-game,  burlarsi,  ri- 

■  dersi,  beffarsi  d'  uno. 

May-bug,  s.  bruco A  May- 
pole, un  majo.  — May-lily,^ora- 
Uso,  mughetto, 

May,  è  un  verbo  difettivo,  che  sig- 
nifica, potere.  — You  maj'  if  you 
■will,  voi  potete  farlo  se  volete. — 
That  you  may  do  it  with  more 
ease,  affinchè  possiate  farlo  più 
comodamente. — If   I   may  say 

so,  se  mi  lice  dirlo It  may  be, 

può  essere. — You  may  do  it  for 
all  me,  io  non  v'  impedisco  di 

farlo. As  much  as  may  be, 

tanto  che  si  può. As  little  as 

may  be,  pochissimo,  molto  poco. 
— As  like  as  may  be,  simile 
quanto  si  jniò  essere. 

Mayor,  s.  supremo  magistrato  d' 
una  città, — The  lord  mayor  of 
London,  il  podestà  di  Londra. 

Mayoralty,  s.  la  carica,  e  la  dig- 
nità di  podestà. 

Mayoress,  s.  la  moglie  del  po- 
destà. 

Mazard,  s.  mascella. 

To  Mazard,  v.  a.  battere  sul  capo. 

Maze,  s.  labcrinto, — Maze,  stu^ 
pore,  maraviglia. 

To  Maze,  v.  a.  confondere,  im- 
brogliare. 

To  Maze,  v.  n.  confondersi,  im- 
brogliarsi, 

Màzedness,  s.  confusione,  im- 
broglio. 

Màzer,  s.  una  ciotola,  un  vaso  in 
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cui  si  beve. 
Màzy,  adj.  confuso,  imbrogliato. 

Me,  pron.  me,  mi This  is  for 

me,  questo  è  per  me.  —  He  told 
me,  mi  disse. 

Méacock,  s.  un  effeminato. 

Méacock,  s.  un  uomo  che  ama 
troppo  la  moglie. 

Méad,  s.  idromele,  bevanda  com- 
posta di  mele  e  d'  acqua. 

Méad,        ) 

Meadow,   {«•^"•«"'- 

Meadow- saffron,   "ì  .       .• 

Meadow-sweet,      J   '  ■     . 

Méadow-wort,      j  ' 

Méager,  adj.  magro,  macilente, 
stenuato,  sparuto. 

To  Méager,  v.  a.ammagrire,  ren- 
der magro, 

Méagerly,  adv.  magramente. 

Méagerness,  s.  magrezza,  maci- 
lenza. 

Méal,  s.  pasto. — To  eat  a  good 
meal,  fare  un  buon  pasto — A 
meal's  meat,  un  pasto — Meal, 

farina. — A  meal-man,  un  ven- 
ditor di  farina. — A  meal  sieve, 
un  frullone. 

Méaly,  a.<y^. farinoso. 

Méaly-mouthed,  adj.  contegnoso, 
ritroso,  vergognoso,  schifo,  timo- 
roso. 

Méan,  adj.  mezzano,  mediocre. 
— Mean,  jiovero,  misero,  di  poca 
stiìna. —  Mean,  basso,  vile,  dis- 
prezzabile,— Mean-spirited,  che 
ha  r  animo  basso  o  vile. — Mean- 
\vhiìe,fratlanto,  in  qxicsto  men- 
tre.— Mean,  il  tenore  in  mu- 
sica, 

Méan,  s.  mezzo,  via,  maniera. — 
By  that  mean,  con  questo  mez- 
zo.— By  some  mean  or  other, 
d'  una  maniera,  0  d'  altra. — By 
all  means,  in  ogni  modo,  neces- 
sariamente,assolutamente.  —  By 
no  means,  in  conto  nessuno, — 
By  foul  means,  jier  forza  o  in- 
ganno,— Means,  beni,  facoltà, 
ricchezze. 

To  Méan,  v.  n.  intendere,  aver 
intenzione,  o  pensiero,  proporsi, 
disegnare,far  disegno,far  conto. 
— To  mean,  significare,  voler 
dire,  —  What  does  this  word 
mean  ?  che  vuol  dire  questa  pa- 
rola ? — To  mean,  intendere,  vo- 
ler dire. — I  mean  so,  io  V  intendo 
così  ;  questo  è  il  mio  pensiero. — 
You  know  what  I  mean,  voi  sa- 
pete quel  che  voglio  dire. —  To 
mean  one  ill,  voler  del  male  ad 
uno. 

Meander,  s.  giro,  rigiro,  e  dicesi 
d'  acqu£  correnti. 

To  Meander,  v.  n.  girare,  serpeg- 
giare. 
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Meàndrian,  '^  adj.  pieno  di  giri  * 
Meàndrous,  J-  di  rigiri;  intrigato, 
Meàndry,  j  awilup}>ato,  im- 
brogliato. 
Meaner,  adj.  minore,  più  povero, 
più  vile. 

Meanest,  adj.  il  più  vile,  il  più 
infnio,  il  più  povero. 
Meaning,  s.  intenzione,  volontà, 
pensiero,  sentimento,  disegno. — 
Meaning,  senso,  significazione, 
— A  well-meaning  man,  un 
uomo  dabbene,  un  uomo  di 
buonafede,  sincero,  leale,  schi- 
etto, candido. 
Meanly,  adj.  mediocremente,  mez- 
zanamente.— Meanly,  povera- 
mente,malamente,  cattivamente, 

—  Meanly  \}orn,di  bassa  nascita. 
Meanness,  s.  mediocrità,  mezzan- 
ità,— Meanness,  viltà,  bassezza, 
povertà.— Meanness,  bassezza, 
oscurità  di  natali. 

Méant,  jrreterito  del  verbo  To 
mean. 

filéant,  adj.  significato, 

Méase,  s.  misura  di  cinquecento 
aringhe. 

Measles,  s.  rosolia  ;  sorta  d'infer- 
mità che  viene  alla  pelle,  cojyren- 
dola  di  macchie  rosse  con  piccola 
elevazione  e  con  febbre  continua. 

—  Measles,  malore  che  viene  a' 
porci — Measles,  malore  che  vi- 
ene agli  alberi. 

Measurable,  adj.  misurabile,  mo- 
deralo, 

Méasurableness,  s.  la  qualità  et* 
ammettere  misurazione. 

Measurably,  adv.  moderatamente. 

Measure,  s.  misura, distinguimene 
lo  determinato  di  quantità.— 
Measure,  misura  o  dimensione 
d'  un  corpo, — Measure,  misura, 

numero  in  vera Measure,  òa/- 

tuta,  quella  misura  di  tempo  che 
dà  il  maestro  della  musica  in 
battendo  o*  cantori  e  sonatori. — 
Measu  res,  «ijswre,  disegni. — He 
has  broke  all  my  measures,  egli 
ha  attraversato  tutti  i  miei  diseg- 
ni.—  In  some  measure,  m  qual- 
che modo,  in  qualche  maniera. 
— In  a  great  measure,  molto, 
grandemente,  —  Measure,  mi- 
sura,    mediocrità, Beyond 

measure,  oltre  misura. 

To  Measure,  v.  a.  misurare. — To 
measure  every  man's  corn  by 
one's  own  bushel,  misurare  gH 
altri  al  suo  passetto. — A  Mea- 
sured mile,  un  miglio  misuralo, 
0  geometrico. 

Measureless,  adj.  smisurato,  ecce- 
dente ogni  misura. 

Measurement,  s.  misuramento, 
misurasàone. 
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Measurer,  s.  misuratore. 

Measuring,  s.  misuramento,  il 
misurare. 

Meat,  s.  cibo,  nutrimento,  alimen- 
to, vivaììda. — Meat,  carne. — 
To  forbear  meat,  astenersi  dalla 
carne. — Horse-meat,  ciòo  da  ca- 
valli, comejìeno,  biada.  — Roast 
meat,  dell'  arrosto.-'Boileà  meat, 
del  lesso. — Minced  meat,  mani- 
caretto.— Spoon  meat,  tutto  quel 
die  si  mangia  col  cucchiajo,  mi- 
nestra.— Sweet-meats,  confet- 
ture.— White  meats, /a«fd«i. — 
To  sit  down  at  meat,  mettersi  a 
tavola. — Without  meatordrink, 
senza  mangiare,  ne  bere. — This 
is  meat  a[nd  drink  to  him,  Pama 
sopra  ogn'  altra  cosa. 

Méated,  adj.  pasciuto;  che  ha 
mangiato. 

Méathe,  s.  bevanda. 

To  Méaw,  \  V.    n.      miagolare. 

To  Méawl,  )    gnaulare. 

Mechanic,     1     ,. 

,,    u '  •    1    f  «idi.  meccanKO. 

Mechanical,  i     •' 

Mechanically,  adv.  meccanica- 
mente. 

Mechanic,  adj .  meccanico,  vile. 

A  Mechanic,  s.  un  meccanico, uìi 
artigiano. 

Mechanics,  s.  meccanica. 

Mechanician,  )  l  •  •  . 

Mechanist,  '  \  ^' ^<^ohimsta. 

Mechanism,  s.  meccanismo. 

Mechóacan,  s.  pianta  jmrgativa, 
chiamata  così  dal  luogo  ove 
nasce,  detto  Meciocan, 

Meconium,  s.  sugo  spremuto  da' 

pajHiveri. Meconium,  j^n'mo 

escremento  </e'  bambini. 

Médal,  s.  medaglia. 

Medallic,  adj.  medalUco,  apjìarte- 
nente  a  medaglie. 

Medallion,  s.  medaglione,  nudo- 
glia  grande. 

Medallist,  8.  medaglista,  tiomo 
che  studia,  conosce,  o  raccoglie 
medaglie  antiche. 

To  Meddle  with,  v.  n.  mescolarsi, 
impacciarsi,  jngliar  briga,  tra- 
vagliarti, intromettertL To 

meddle  with,  toccare,  maneggi- 
mre. — Don't  meddle  with  it,  non 
lo  toccate. — I  neither  meddle  nor 
make,  non  voglio  imjiacciarmcnc 
ne  in  bene  ne  in  mate. 

Meddler,  s.  una  pertona  che  «* 
tntromette  negli  affari  altrui. 

lléddletomct  ad),  che  ti  vuole  in- 
tromettere ne' fatti  altrui. 

Midley,  t.  un  metatglio,  una 
metcotantu. — \  confuitcd  med- 
ley, unfracaito,  un  fnutuonn, 
una  confutione.  -  Mf:d\iry  co- 
lour, un  colar  meicalato. 

Middling,   f.    meicolamento,   il 
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mescolare. — You  will  always  be 
meddling,  voi  volete  sem])re  im- 
pacciarvi in  quel  che  non  vi 
tocca. 

Median,  adj.  mediano. 

Mediàstine,  s.  mediastino. 

To  Mediate,  v.  n.  procurare,  es- 
ser mediatore. 

Mediate,  adj.  interjìosto;  che  sta 
in  mezzo  fra  due  estremi. — Me- 
diate, che  agisce  come  mezzo. 

Mediately,  adv.  mediatamente. 

Mediation,  s.  mediazione,  inter- 
cessione. 

Mediator,  s.  mediatore,  mezzano, 
intercessore. 

Mediàtress,  \  s.  mediatrice,  inter- 

Mediàtrix,    S  ceditrice, mezzana. 

Médicable,adj.c/je  si  può  medicare. 

Medicai,  adj.  medicinale. 

Medically,  adv.  medicinalmente. 

Medicament,  s.  medicamento,  me- 
dicina. 

Medicaméntal,  adj.  medicinale. 

Medicamentally,  adv.  medicinal- 
mente. 

Medicaster,  s.  medicastro,  medico 
di  poco  valore,  medicaslronzolo, 
mediconzolo. 

To  Medicate,  v.  a.  medicare. 

Medicated,  adj.  prejiarato,  mes- 
colalo secondo  la  medicina. 

Medication,  s.  medicamento,  il 
medicare. 

Medicinable,  adj.  medichevole, 
atto  a  medicare. 

Medicinal,  adj.  medicinale. 

Medicinally,  adv.metZidna/wjente. 

Medicine,  s.  medicina,  la  scienza, 
V  arie  del  medicare. — Medicine, 
medicina,  medicamento,  tutto 
quel  che  s'  adopera  a  pro  dell' 
infermo  per  fargli  ricoverare  la 
sanità. 

To  Medicine,  V.  a.  medicare,  cu- 
rare le  infermità. 

Médic-fodder,s.  trifoglio  di  Spag- 
na. 

Medfety,  s.  la  metà,  medielà. 

Mediocre,  adj.  mediocre. 

Mediucrìst,  8.  un  uomo  mediocre. 

Mediocrity,  8.  mediocrità,  mezza- 
nità, moderazione. 

To  Meditate,  v.  n.  meditare. 

Meditution,  s.  meditazione. 

Mé<litativc,  adj.  meditante,  che 
medila. 

Mctlilerr&nc,       T  a.àymedilerra- 

Mcditcrrdncan,   V  nco, posto  den- 

Medilerràncous,  j  tra  terra. 

M/dium,  8.  mezzanità,  mediocri- 
tà.— Medium,  mezzo,  modo, 
t/iediente,  mezzo  termine. 

Mediar,  s.  netj)ola.  —  A  mcdlor- 
trce,  netpolo. 

Medullar,    )     ,,       .... 

Mcd(ill.ry, }  «''•i-  ^o^'»''^' 
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Méed,  s.  guiderdone,  premio,  ri- 
compensa. —  Meed,  merito.  — 
Meed,  regalo,  dono. 

To  Méed,  v.  a.  ricompensare,  me- 
ritare. 

Méek,  adj.  piacevole,  mansueto, 
moderato,  trattabile,  benigno,  mi- 
te, affabile,  buono,  umano,  pla- 
cido.— Meek,  utnile,  sommesso. 

To  Méek,      ì  \.z.umiliare,man- 

To  Méeken,  )  suefare,  addolcire. 

Meekly,  adv.  piacevohnente,  mo- 
deratamente, benignamente,  u- 
jnanamente,  affabilmente,  corte- 
semente.— Meekly,  umilmente, 
con  upiiltà. 

Meekness,  s.  mansuetudine,  cle- 
menza, tratlabililà,  piacevolezza, 
affabilità,  cortesia,  umanità. — 
Meekness,  umiltà. 

Méer,  s.  limile,  confine,  termine. 
— A  meer-stone,  meta,  pietra 
che  serve  di  termine. — Meer, 
palude,  pantano. — Meer  sauce, 
salamoja. 

Méered,  adj.  limitato,  terminato. 

Méerly,  adv.  meramente,  pura- 
mente, solamente. 

Méet,  adj.  atto,  idoneo,  acconcio, 
buono,  convenevole. — It  is  very 
meet,  è  molto  a  jn-oposito. 

To  Méet,  7  V.  a.  incontrare. 

To  Méet  with,  )  riscontrare,  ab- 
battersi in  camminando. — The 
parliament  will  meet  next  week, 
il  parlamento  si  radunerà  la 
settimana  prossima, — The  king 
intends  to  meet  his  parliament, 
il  rè  ha  risoluto  di  convocare  il 
parlamento, — I  shall  meet  with 
him,  lo  vedrò,  me  la  pagherà.— 
He  promised  to  meet  me  to- 
day, ha  promesso  di  ve7iire  a 
trovarmi  oggi. — To  meet  with 
a  repulse,  esser  ributtalo. — To 
meet,  adunarsi,  radunarsi,  in- 
C07ilrarsi,  trovarsi. 

Mceter,  s.  uìw  che  s'  avvicina  a 
un  altro. 

Meeting,  s.  incontro,  riscontro. — • 
A  great  meeting  of  people,  un 
gran  concorso,  una  gran  calca,  o 
moltitudine  di  gente. — A  niect- 
\fìg,asscinblea,  adunanza,  radu- 
nanza.—  A  meeting  of  sectaries 
un  convenlicolo  di  settari. — A 
mecting-house,coMi't7Uico/u;/i«- 
ogo  dove  si  radunano  i  settari. 

Méetly,  adv.  jn-opriamente,  adat- 
tamente, a  jìroposila, 

Méctnc88,  8.  jn-ojnictà,  convetu» 
volezzn. 

M6grin),  s.  migrnna,  dolor  (fi 
testa  che  vinir  In  una  tempia. 

Meiny,  a.  seguito ,-  numero  (ti 
servitori  e  gente  ni  tuo  soldo, 

Mélatnpodc,  s.  elleboro  turo. 
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Mélanagogues,  s.  melanagogi. 
Melancholic,  adj.  malinconico. 
Melanchólian,  \  s.   un    malinco- 
Mélancholic,  j    nico. 
Mélancholily,  adv.  malinconica- 

mente. 
Mélancholiness,  s.  malinconia. 
Melanchólious,  adj.  malinconico, 
mxilinconioso. 
Mélancholist,  s.  un  malinconico. 
Melancholy,  s.  malinconia. 
Melancholy,  adj.  malinconoso. 
To  Mélancholize,  v.  a.  rendere 

malinconico. 
To  Mélancholize,  v.  n.  divenir 

malinconico. 
Melange,  s.  mescuglio,  mescolan- 
za. 
Melicéris,  s.  m^liceride. 
Melicotóny,  s.meliaca. — Melico- 

tony-tree,  meliaco. 
Mélilot,  8.  melUoto,  erba  cost  del- 
ta. 
To  Meliorate,  v.  a.  migliorare, 

render  migliore. 
Melioration,  s.  miglioramento. 
Meliórity,  s.  miglioranza,  f  esser 
tnigliure. 
Men,  s.  mele,  miele. 
To  Mèli,  V.  n.  mischiarsi, 
Melléan,    )     ,.        ,         ... 
Mélleous,  \  ""^J-  "*^^"''''  "^^  '^^^^ 
Melliferous,  adj.  mellifluo,  and' 
esce  mele. 
Mellìfic,  adj.  che  fa,  che  jìroduce 
del  mele. 
Mellificàtion,    s.    la  produzione 

del  miele. 
Mellifluent,  ì  aàj. mellifluo,  ond' 
Mellifluous,  )    esce  mele,  dolce 
quanto  il  mele. 

Méllicism,  s.  melichino,  vino  con 
mele. 
Mellow,  adj.  maturo,  molle,  tene- 
ro.— Mellow,  cotto,  mezzo  bria- 
co, avvinazzato. 
To  Mellow,  V,  a.  maturare. 
To  Mellow,  V.  n.  maturarsi. 
Mellowness,  s.  maturità. 
Melocóton,  s.  melocotogno. 
Melodious,  adj.  melodioso. 
Melodiously,     adv.     melodiosa- 
mente. 
Melodiousness,  s.  melodia. 
Mélodrame,  s.  melodramma. 
Melody,  s.   melodia,   soavità   di 
canto  0  di  suono,  concento. 
'Mié\on,s.popone. — Water-melon, 
cocomero. 

Mélon-thistle,  s.  nome  dipìanta. 
Mèi  rose,  s.  miele  rosato. 
To  Mélt,  V.  a.  colare,  fondere,  li- 
quefare, squagliare,  struggere. — 
To  melt,  placare. — To  melt  one 
down,  intenerire  alcuno. 
To  Mélt,  V.  n.  fondersi,  liquefar- 
ti, struggersi,  squagliarsi. — To 
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melt  into  tears,  struggersi  in  la- 
grime. 
^éìteT,s.fonditore,coluichefonde. 
Melting,  s.  il  fondere. — A  melt- 

ing-house,_/'onderifl. 
Melting,  adj.  che  si  fonde. — A 
melting  pear,  una  pera  che  si 
fonde  in  bocca. — A  melting  dis- 
course, un  discorso  patetico,  che 
muove. — Melting  language, /)a- 
role  melate. 
Méltingly,  adv.  in  mo'  come  se  si 

liquefacesse. 
Mélwell,  s.  merluzzo. 
Member,  s.  membro,  parte  d'  un 
corpo  naturale,  o  politico. 
Mémbered,  adj.  membruto. 
Membrane,  s.  membrana,  tunica, 
buccia,  pellicola. 
Membranaceous, 
Membraneous, 
Membranous 
Memento,  s.  ricordo. 
Memoirs,  s.  memorie,  ricordi,  is- 
torie. 
Memorable,  adj.  memorabile,  da 
rammemorarsene. 
Memorably,  adv.  in  modo  degno 
di  memoria. 
Memorandum,  s.  ricordo,  annota- 
zione, memoria. — A  memoran- 
dum-book, un  taccuino. 
To  Memorate,  v.  a.    memorare, 

rammentare. 
Memorative,  adj.  memorativo. 
Memorial,  s.  memoriale,  contras- 
segno per  ricordare. — Memorial, 
memoriale,   memoria. — Memo- 
rial,  memoriale,  supplica. 
Memorialist,   s.  uno   che  scrive 

memorie. 
To  Memorize,  v.  a.  commemo- 
rare, rammentare. 
Memory,  s.  memoria,  una  delle 
potenze  dell'  anima. — Memory, 
memoria,  ricordanza. — To  call 
to  memory,  richiamare  alla  me- 
moria, ricordarsi. — The  memo- 
ry of  great  men,  la  memoria,  il 
rinomo,ilgrido  de'grandiuomini. 
Mén,  s.  gli  uoìnini. 
To  Menace,  v.  a.  minacciare. 
Menace,  s.  minaccia, 
Ménacer,  s.  minacciatore. 
Menacing,  s.  il  minacciare,  mi- 
nacce. 

Menacing,  adj.  minacciante. 
Menage,      \  s.  mcnageria,  serra- 
Menàgery,  S    g^io  di  fere. 
Ménagogue,  s.  medicina  chein-o- 

move  il  mestruo. 
To  Ménd,  v.  a.  racconciare,  ac- 
commodare,  rappezzare.  —  To 
mend  a  suit  of  clothes,  raccon- 
ciare un  abito.  —  To  mend  a 
fault,  correggere  un  errore, — To 
mend  one's  life,  emendarsi,rifor' 
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marsi,  correggersi. — To  mend 
one's   pace,    affrettare  i  passi, 
camminar  più  pre  sto. — To  mend 
one's  draught,  bere  un  altro  bic- 
chiere.— To  mend  one's  market, 
comprare  a  miglior  mercalo,ven- 
der  pia  caro. — Where  will  vou 
mend  yourself  ?  dove  potrete  es- 
ser meglio  ? — To   mend  one's 
fortune,  migliorare  la  sua  con- 
dizione.— To  mend,  migliorare, 
ricuperar   le  forze,    alleggerirsi 
dalla  malattia. 
To  Ménd,  v.  n.  emendarsi,  cor- 
reggersi, riformarsi. 
Méndable,  adj.  corrigibile,  che  può 
esser  racconciato. 
Mendacious,  adj.  mendace. 
Mendacity,  s.  menzogna,  bugia, 
Ménder,  s.  acconciatore,  racc(m- 

ciatore. 
Mendicancy,  s.  mendicità. 
Mendicant,  adj.  mendicante,  che 

mendica. 
Mendicant,  s.  un'pUocco,un  men- 
dicante, un  frate  mendicante. 
To  Mendicate,  v.  a.  mendicare. 
Mendicity,  s.  mendicità,  estrema 
jwvertà. 
Ménding,   s.  racconciamento,  il 

racconciare. To  be  on  the 

mending  hand,  migliorare,andar 
migliorando,     essere     convales- 
cente, ricoverar  la  sanità. 
Ménds,  for  amends,  s.  ammenda, 
ricognizione,  ricompensa,  com- 
penso, contraccambio. 
Menial,  adj.  domestico,  di  comi. 
Menials,  s.  domestici  servi. 
Meninges,  s.  meninge. 
Méniver,  s.  jnccolo  quadrupede 
di  Moscovia,  che  ha  iljxlo  bian- 
co, vajo, 
Menólogy,  s.  menologio. 
Ménow,  s.  sorta  di  itesciolino  d' 

acqua  dolce, 
Ménsal,   adj.   ajìpartenente  alla 

mensa,  alla  tavola. 
Mense,  s.  projìrielà,  decenxa,  pu- 
litezza, garbatezza. 
Ménseful,  adj.  pulilo,  garbato, 
decente. 
Ménseless,   adj.   roxxo,   incivile, 
sgarbato. 

Menstrual,     )  adj.  mestruale,  di 
Ménstruous,  5    mestruo. 
Menstruum,  s.  mestruo,  da  chi- 
mici si  dice  ad  ogni  liquore  pro- 
porzionalo nel  quale  si  infonde 
che  che  si  sia  o  per  cavarne  tin- 
tura o  per  render  liquido. 
Mensurability,  s.  qualità  di  cosa 

che  si  può  misurare. 
Mensurable,  adj.  misurabile,  mi- 

surevole,  che  si  può  misurare. 
To  Ménsurate,  v.  a.  misxirare. 
Mensuration,  s.  misuramento,  il 
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adj.  puzzolente. 


wiisurare. 

Mental,  adj.  mentale,  di  mente. 
Mentally,  adv.  mentabìiente. 
Mention,  s.  menzione,  memoria, 

commemorazione. 
To  Mention,  v.   a.  mendonare, 

mentovare,  far  menzione. 
Mephitic,       i 
Mephi'tical,    S 
Mércable,  adj.  mercatabile. 
Mercatante,  s.  mercatante foras- 

tiero. 
Mercantile,  adj.  mercantile. 
Mercature,  s.  mercanzia,  traffico, 
negozio,  commercio. 
Mércenariness,  s.  venalità. 
Mercenary,  adj.  mercenario,  che 

serve  a  jrrezzo. 
Mercenary,  s.  un  mercenario. 
Mércer,    s.    merciajo,    selajuolo, 
merciajuolo,  merciajo  di  poche 
merci. 
Mercery,  s.  merceria,  il  mestier 

de'  merciaj. 
Merchandise,  s.  ìnercanzia,  mer- 
catanzia. —  Merchandise,    mer- 
canzia,  traffico,    negozio,    com- 
mercio. 
To  Merchandise,  v.  n.  trafficare, 

negoziare,Jar  commercio. 
Merchandising,  }  s.  la  mercatura, 
Mérchandry,      \    il    traffico,    il 

negozio,  il  commercio. 
Merchant,   s.   mercante,  merca- 
tante.— A    merchant   man,  un 
vascello  viercanlile. 
Merchantable,  adj.  ben  condizio- 
nalo. 

Merchantlike, }  adj.  mercantesco, 
Mérchantly,     >    mercatantesco. 
Merchantlike,  7  adv.    mercantil- 
Mérchantly,    J    mente. 
Merciful,  adj.  misericordioso,  pie- 
toso,  compassionevole. — Merci- 
■  fui,    umano,    cortese,    ajjfubile, 
buono,  clemente. 
Mercifully,  adv.   misericordiosa' 
mente. 

MércifulneM,  s.  misericordia,  pie- 
tà, corn]>at*ione. —  Mercifulness, 
umanità,  bontà,  clemenza,  be- 
nignità. 

Mércileu,  adj.  spietato,  inum»- 
no. 

Mercilessly,  adv.  inumuiutmrn^ 
le,  sjnetalamentc. 
MérdlcMne»s,  •.  inunMnilà,tjìie- 
taletui. 

Mercurial,  adj.  mercuriaU,  aJlt- 
ipro,  ijnriloBit,  vivace. 
Mercury,  ».  Mercurio,   dio  fu. 

votolo. Mercury,  mercurio, 

lino  de' pian^— Mercury,  mer- 
curio, argento  m'w.— The  I^n- 
don  Mercury,  il  Mercurio  di 
Ltmdra,  torta  di  gaxxeUa. — 
Marcury,  merconUa,  lorta  d' 
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erba. 
Mércy,    s.    mercè,  misericordia, 

pietà,  compassione. Mercy, 

mercè,  grazia,  ]>erdono. 
Mérd,  s.  merda,  sterco. 
Mere,    adj.  puro,   pretto,  vero, 

franco. A  mere  knave,  un 

pretto  birbo. 

Mere,  s.  lago,  stagno,  limite. 
Merely,  adv.  urdcamente,  jmra- 
menle,  solamente. 
Meretricious,  adj.  meretricio, put- 
tanesco. 
Meretriciously,  adv.  puttanesca- 

tnente. 
Meretriciousness,  s.  piUtaneria. 
To  Merge,  v.  a.  mergere. 
Meridian,  s.  meridiano. 
Meridian,   adj.  Ex.    The  meri- 
dian altitude  of  the  sun  or  star, 
r  altezza  meridiana  del  sole,  o 
d'  una  Stella. — Meridian    line, 

linea  meridiana. Meridian, 

figurativamente,  il  pia  allo  gra- 
do, V  altezza  più  cospicua,    il 
centro  dell'  altezza. 
Meridional,   adj.  meridionale,  di 

mezzo  dì. 
Meridionàlity,    s.  posizione,   as- 
])elto  da  mezzogiorno. 
Meridionally,  adv.  coìi  un  aspet- 
to da  mezzogiorno. 
Mérit,  s.  merito,  prezzo,  valore. 
To  IMérit,    V.  a.  meritare,  esser 
degno. 
Méritablc,  adj.  meritevole. 
Meritorious,  adj.  meritorio,  degtio 
di  merito,  di  premio. 
Meritoriously,     adv.     meritevol- 
mente. 
Meritóriousness,  s.  meritamento. 
Méritory,  adj.  meritevole. 
Mcrilot,  s.  idlalena,  giuoco  fan- 
ciullesco, sedendo  sopra  una  ta- 
vola tra  due  funi  che  la  fanno 
ondeggiare. 

Merlin,  s.  smeriglio,  uccel  di  ra- 
pina. 

Mérinaid,  s.  sirena. 
Mermaid's  trumpet,  s.  sorta  di 
pesce. 

Merrily,  adv.  allegramente. 
Mérrimake,    s.   festa;    crocchio 

dove  si  sta  allegro. 
'l'o  Mérrimiike,  v.  n.  star  infes- 
ta, star  ili  allegria. 
MérriniL-nt,  s.  galloria,  allegria, 
festeggiamento. 
Mérrinest,  a.  festa,  allegria. 
Mcrry,  adj.  allegro,  fettevidt;  ga- 

jo. Mi-rry,    gustoso,   grato, 

ameno,  gradevole,  soUazzos». — 


IJc  merry,  state  allegramente 
To  make  mcrry,  divertirsi,  sol- 
lazzarsi,far  galloria,  —  A  mcrry 
grig,  un  uojno  gioviale,  o  gus- 
toso.  A  mcrry  Andirew,  un 
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bìiffbne,  un  giocoliere. — To  be 
set  on   the  merry  pin,  esser  di 
buon  umore,  esser  allegro. 
Merrythought,  s.  queW  osso  fur. 

culo  del  petto  del  pollame. 
Mérsion,  s.  tvffo,  immersione. 
Meséems,  verbo  impersonale,  io 
penso  ;  pare  a  me. 
Mesenteric,  adj.  mesenterico. 
Mesentérium,  )  s.mesenteyio,  cor- 
Mésentery,      ^    pò  membranoso 
intorno  a'  lombi,  nel  quale  sono 
attaccati  gì'  intestini. 
Meseràic,  adj.  mesaraico. 
Mesh,  s.  maglia,  buco  di  rete. 
To  Mesh,   v.  a.  prendere  nella 

rete  ;  incalappiare. 
Méshy,  adj.  reticolato. 
Méslin,  &.  frumento  misto  con  se- 
gala.   Meslin-bread,    j)an 

misto. 
Mésnalty,  s.  diritto,  o   do7ninio 
signoresco,    che  dipende  da  un 
altro  signore. 

Mesne,  l  s.  signore  d'  un 

Mesne  Lord,  i    feudo    servile  ; 
colui  che  tiene  un  feudo  da  un 
altro  signore. 
Mesolàbium,  s.  mesolabio,  stru- 
mento matematico. 

Méss,  s.  vivanda,  piatto. A 

mess  of  meat,  un  piatto  di  carne. 
— A  mess  of  soup,  un  piatto  di 

minestra Mess,   porzione    di 

carne,  pietanza. — We  are  four 
of  a  mess,  noi  siamo  quattro 
che  mangiamo  insieme. 
To  Méss,  v.  n.  mangiare  insieme, 
contribuire  alle  spese  della  ta- 
vola. 

Message,    s.    messagio,    ambas- 
ciata. 
Messenger,  s.  messaggiere,  mes- 
saggio.  King's    messenger, 

messaggiere,  corriera. 
Messia!),    s.    i7    Messia,    Gesù 

Cristo. 
Messieurs,  s.  signori.  GC  In- 
glesi fanno  uso  di  questo  voca- 
bolo Francese  mercantilmente, 
dicendo,  verbigrazia  JMessicurs 
Drummond  and  Company,  e 
ìion  Musters  Drummond  and 
Comiwny,  quantunque  nomin- 
ando poi  ciascuni)  in  jmrlicntarc 
della  società  di  Druniniund,  lo 
chiamino  Mister  e  non  Mon- 
sieur ;  cosicché  si  ]>uò  dire  cln- 
in  questo  caso  Messieur.s  ("•  uti 
plurale  di  Muster  anu  clic  dt 
iMonsiuur. 
Messmate,  s.  uno  che  mangiti 
alla  slessa  tavola. 
Messuage,  s.  podere,  jHissessionr 
di  pili  campi  con  casa  daluv<>- 
ralore, 
Mét,  j>reterito  del  verbo  To  meet. 


laiepsis,  s.  mei 
tàllic,  T  ,. 
tàllical,  i^T, 
talline,     S    '"' 


vielallico,  me- 
la lliuo. 
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Met,  adj.  incontralo He  is  not 

to  be  met,  non  .n  può  Inrvare.  — 
They  are  well  met,  eglino  smo 
bene  accoppiati. 
Metàbola,    s.     combiamento    di 
tempo,  d'uria,  o  di  malattia. 

Metacarpal,  adj.  appartenente  al 
vietacarpo. 

Metacarpus,  s.  metacarpo. 

Metàchronìsm,  s.  metaa-onismo. 

Métage,  s.  misuramento  del  car- 
bone;  U  prezzo  del  misura- 
mento. 

Metal,  s.  m,etallo,  m,aleria  che  si 
cava  dalle  viscere  della  terra, 
atta  a  fondersi. 

Metalépsis,  s.  melalepsi 

Metallic, 

Metallical 

Metalline. 

Metalliferous,  adj.  metallifero. 

Métallist,       1  s.  metaniere,  co- 

Metàlliirgist,  J  noscilor  di  me- 
talli. 

Metallurgy,  s.  metallurgia. 

To  Metamorphose,  v.  a.  trasfor- 
mare. 

Metamórphosic,  adj.  melamor- 
fodco. 

Metamorphosis,  s.  metamorfosi, 
trasformazione. 

IVIétapIior,  s.  metafora. 

Metaphóric,     ^  adj.    metaforico, 

Metaphorical,  ^    figurativo. 

Metaphorically,  adv.  metcforica. 
mente,  Jigurativain  en  te. 

Metaphrase,  s.  metafrase,  tradu- 
zione parola  per  parola. 

Metaphvsic,      )     ,.  „  . 

Metaphysical,   \  '"^J"  '«'■''i/^^'^''- 

Metaphysically,  adv.  metafisica- 
mente. 

Metaphysician,  s.  vn  metafisico. 

Metaphjsics,  s.  la  metafisica. 

Métaplasm,  s.  metaplasjno. 

Metastasis,  s.  metastasi. 

Metatàrsis,  s.  metatarso. 

Metathesis,  s.  ìfietatesi. 

To  M(5te,  V.  a.  misurare. 

Metempsycliósis,  s.  metempsicosi. 

Meteor,  s.  meteora. 

Meteorological,  adj.  meteorolo- 
gico. 

Meteorologist,  s.  meteorisla,  me- 
teorologico. 

Meteorology,  s.  meteorologia. 

Metéorous,  adj.  meteorico. 

Méter,  s.  colui  die  inisura  colla 
canna  e  coli'  aliti. 

Metewand,  ^  s.  una  misura,  tiìia 

Méteyard,  5     canna,  un'  alla. 

Methégtin,  s.  bevanda  fatta  di 
mele  bollilo  con  acqua  e  fer- 
mentalo. 

Melliinks,  v.imp.  mi  pare,io  penso. 

Method,  s.  metodo,  ordine.  — 
Method,  metodo,  maniera. 
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Methodic,      )     ,.        ... 
Methodic,;],    \^Aì-^^^t<^dKo. 

Methodically,  adv.  melodica- 
mente. 

To  Methodize,  v.  a.  regolare, 
porre  in  ordine. 

Methóiight,  V.  imp.  mi  pareva,  mi 
parve,  credevo,  credetti. 

Metonymical,  adj.  metonimico. 

Metonymy,  s.  metoìdmia. 

Metope,  s.  ìnetnpa. 

Metopóscopist,  s.  metoposcopo. 

Metopóscojjy,  s.  metoposcojtia. 

Métre,  s.  metro  ;  jiarlare  ris- 
tretto da  certe  misure  e  da  certa 
armoniosa  disposizioìie  di  silla- 
be. 

Metrical,  adj.  metrico,  apparte- 
nenie  a  verso. 

Metropolis,  s.  metropoli. 

Metropolitan,  \  .s.   un  melropoli- 

Metrópolite,  |  tano,  un  arci- 
vescovo. 

Metropolitan,     ")    ,.  ... 

T\r  .  'I  .•  (ad),  mctropuli- 
JMetropolitic,       '     •'  ' 

Metropolitica!,  S 

Metropólitanship,  s.  digìùlà  di 
metropolitano,  o  arcivescovato. 

Mettle,   s    vivacità,   spirilo. 

Tliat  horse  lias  too  much  met- 
tle, quel  cavallo  è  troppo  furio- 
so, 0  ha  troppa  foga. —  Mettle, 
animo,  ai-dire,  coraggio,  cuore. 

Mettled,         \  adj.  vivace,  allegro. 

Mettlesome,  j  sjiiriloso,  vivo,  vi- 
goroso, coraggioso,  ardilo. 

]\léttlesomely,  adv.  vivacemente. 

Méw,  or  Séa-n)ew,  s,  gabbiano, 
uccello  acquatico.  —  A  hawk's 
mew,  niìula,  gabbia,  dove  si  rin- 
chiude l' uccello  di  rapina  quan- 
do vuol  mudare. 

To  Méw,  V.  a.  miagolare,  il 
mandar  fuor  la  voce  che  fa  la 
galla. — To  mew,  mudare,  rin- 
novar le  penne  come  fanno  gli 
uccelli,  0  le  coma  come  fanno  i 
cervi. — l"o  mew,  rinchiudere.— 
To  mew  one's  self  from  the 
world,  ritirarsi  dal  mondo,  en- 
trare in  una  vita  solitaria. 

Mowing,  s,  muda,  il  mudare. — 
The  mewing  of  a  cat,  il  miago- 
lare d'ima  galla, — Mewing  up, 
il  rinchiudere. 

To  Méwl,  v.  n.  piagnere  e  gri- 
dare come  fatino  i  bambini. 

Mezéreon,  s.  spezie  d'  alloro. 

Mezzotinto,  s.  mezzotinto. 

Miasm,  s.  atomi,  supjmsti  uscire 
da  corpi  malati,  putrefalli  o 
velenosi. 

Mica,  s.  spezie  di  talco. 

Micaceous,  adj.  della  natura  di 
talco,  che  facilmente  si  sfoglia. 

Mice,  s.  sorci,  è  il  plurale  di 
Mouse. 
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Mfchaelmas,  s.  la  festa  di  San 
Michele  Arcangelo,  che  si  cele- 
bra li  29  di  Settembre. 

To  Miche,  V.  n.  nascondersi,  ap- 
jìialtarsi. 

Micher,  s.  un  avaro,  un  taccag- 
no, un  misero,  uno  spilorcio.— 
Micher,  un  furfante  chi  atna 
star  in  ozio. 

Michery,  s.  frode,  ruberia. 

?Jiches,  s.  pagnotte  bianche. 

Mlckle,  s.  molto. — Many  a  little 
makes  a  mickle,  molli  pochi  fan- 
no un  molto. 

Microcosm,  s.  microcosmo,  pie- 
ciol  mondo. 

Microcósmical,  adj.  appartenente 
a  microcosmo. 

Micrógrapliy,  s.  micrografia. 

Micrometer,  s.  micrometro. 

Microscope,  s.  microscopio. 

Microscopie,     ì  adj.      microsco- 

Microscópical,  3    pico. 

Mid,  adj.  inezzo;  egualmente  dis- 
tante da'  due  estremi. 

Mid-age,  s.  mezza  età. 

Mid-course,  s.  mezza  via,  mezza 
strada. 

Mid- day,  s.  mezzogiorno,  mez- 
zodì. 

Mida,  s.  spezie  di  verme. 

Midden, 

Midding, 

Middest,  superlativo  di  mid,  che 
è  nel  bel  mezzo,  che  sta  proprio 
in  mezzo. 

Middle,  adj.  7nezza7io,  mediocre, 
mezzo. 

Middle,  s.  il  mezzo. — The  middle 
of  a  town,  of  a  discourse,  il 
mezzo  d'una  ciltà,  d'  un  discor- 
so  The  middle  of  one's  body, 

la  cintura.  —  Middle-sized,  di 
mez:nna  statura. — A  middle- 
aged  man,  un  uomo  di  mezzina 
etcì. 

Middlemost,  adj.  che  è  nel  mezzo, 
del  mezzo. 

Middling,  adj.  mezzano,  tnedio- 
ere. 

Middlingl)',  adv.  viediocrcmente. 

Midge,  s.  zanzara. 

Mld-heaven,  s.  centro  de  deli. 

Midland,  adj.  meditcìraneo,  che. 
è  dentro  terra. 

Midleg,  s.  mezza  gamba. 

Midìent,  s.  la  metà  della  quare- 
sima. 

Midmost,  ailj.  che  è  in  mezzo. 

Midnight,  s.  mezza  notte. 

Midrifti  s.  diafrainma,  quel  pan- 
nicolo che  divide  per  traverso  U 
cor])o  degli  animcili,  e  divide  il 
ventre  di  mezzo  dall'  infmo. 

Midshipman,  s,  sottotenente  di 
vascello. 

Midst,  s.  mcxxo.~\n  the  midst 


lidden,    ?.. 

1. , ,.        f  s.  letamaio. 
iddnig,  \  '' 
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of  the  crowd,  nel  mezzo  della 

folla. 

Midst,  prep,  nel  mezzo,  fra. 

Widstream,  s.  correlile;  il  mez- 
zo dell'  acqua. 

Midsummer,  s.  il  m£zzo  (Iella 
slate. Midsummer   day,   la 

festa  di  San  Giovanili. 

Midwall,  s.  ticcello  che  mangia 
r  api. 

Midway,  s.  mezza  slrada. 

Midway,  adv.  a  mezza  strada. 

Midwife,  s.  mammana,  levatrice. 
— A  man  midwife,  chirurgo  che 

fa  il  mestiere  di  levatrice. 

Midwifery,  s.  /'  arie,  o  V  mes- 
tiere di  levatrice. 

Midwinter,  s.  il  cuore,  il  mezzo 
del  verno. 

Mien,  8.  r  aria,  F  aspetto,  il  por- 
tamento. 

Miff,  s.  dispiacere,  cattivo  umore. 

Might,  s.  potere,  potenza ,  possa, 
possanza,  forza. — He  cried  out 
with  all  his  mifiht,  egli  gridò  ad 

alta  voce. With  might  and 

main,  con  ogniforza,  a  tutto  po- 
tere.— To  fight  with  might  and 
main,  combattere  vigorosamente. 
— Might,  è  un  tempo  del  verbo 
difettivo  May,  Ex.  She  jnight 
possibly  love  him,  forse  cK  ella 
r  amava. —  If  it   might  be,  se 

fosse  jtossib'de,  se  si  potesse  fare. 
— I  might  do  it  with  ease,  pot- 
rei farlo  facilmente.— You  might 
iiave  gone  thither,  voi  avreste 
potuto  andarvi. 

Mightily,  adv.  nudto. 

Mightiness,  s.  potenza,  possanza, 
potere. 

Mighty,  adj.  jtotente. 

Mighty,  adv.  mollo. Mighty 

rich,  mollo  ricco,  ricchissimo. — 
Mighty  little,  molto jnccolo,  pic- 
colissimo. , 

Mignonette,  s.  spezie  di  ^fiore, 
garifaneUo. 

'i'o  Migrate,  v.  n.  migrare. 

Migration,  s.  /'  andar  da  un 
luogo  aie  altro,  migrazione. 

Milch,  adj.  che  dà  latte,  che  aU 
tatta. 

Mild,  adj.  dtdee,  piacevole,  affa- 
bile, moderato,  mite. Mild, 

f talee,  che  non  è  forte  al  palato.- 
Mild  weather,  temf>o  moderato. 

Mildvrnix,  ».  sorta  di  canevaccio, 
dei  quale  «  fanno  vele  de'  vas- 
celli. 

Mildew,  •.  golpe. 

To  Mildew,  V.  a.  dar  U  gol])e. 

Mildewed,  adj.  gol/Hito. 

Mildly,  adj.  /tlacidamente,  benig- 
namente, dementemente,  mite- 
meìUe. 

Mfldoeaa,  ».   dolcexzot  piacevo- 
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lesza,  benignila,  clemensa,  vma- 
7iità. 

Mile,  s.  miglio,  lunghezza  di  mille 
passi. 

Milestone,  s.  sasso  messo  nella 
strada  jmbblica  per  segnar  la 
distanza  delle  miglia;  pietra 
miliare. 

Milfoil,  s.  mille  foglie,  spezie  d' 
erba. 

Miliary,  adj.  piccolo,  minuto,  che 
rasaomiglia  al  miglio. 

'^liWa.ry-k'veTjS.f ebbre  petecchiale, 
miliare. 

Militant,adj.  militante,  che  milita. 

Military,  adj.  militare,  di  milizia, 
da  soldato. 

Militarily,  adv.  militarmente. 

To  Militate,  v.  n.  militare,  oj>- 
porre. 

Militia,  s.  milizia,  soldati  del  pa- 
ese.  Militia,    apparecchi  di 

guerra. 

Milk,  s.  latte. — A  woman's,  or 
cow's  milk,  latte  di  donna,   o  di 

vacca. Butter-milk,  latte  di 

butirro. Thick    milk,    latte 

quagliato. — A  milk  cow,  vacca 
lattante. — A  milk  maid,  or  milk 
woman,  una  lattaja. — A  milk 

pail,  una  secchia  da  latte. 

Milk-house,  una  cascina. 

Milk-weed,  or  wolf's  milk, 
nome  di  pianta. — Milk  thistle, 
tiliinaglio. 

To  Milk,  V.  a.  mugnere,  spre- 
mere le  poppe  agli  animali,  per 
trarne  il  latte. — To  milk  a  cow, 
mugnere  una  vacca, — To  milk 
the  bull,  fare  cosa  scioccamente 
vana. 

Milked,  adj.  munto. 

Milkiness,  s.  qualità  che  tiene 
della  natura  del  latte. 

Milking,  s.  il  mugnere. 

Milksop,  s.  un'  uomo  che  si  lascia 
governare  da  sua  moglie. 

Mllky,  adj.  latteo,  di  latte. — A 
milky  substance,  una  sostanza 
lattea. 

Milky.way,  s.  la  via  lattea. 

Mill,  s.  mulino,  edificio  dove  si 
macina. — A  water,or  wind-mill, 
un  mulino  d'  acqua,  o  da  vento. 
— A  hand-mill,  un  mulittcllo. — 
A  puper-mill,  una  cartiera,fab- 
brica  dove  si  fa  Iti  carta — A 
mill  to  coin  money,  U7i  mulinel- 
lo,—'lo  hrìog  grist  to  the  mill, 
Irar  f  acqua  al  suo  mulino.  — 
An  oil-mill,  macinatoio,  mti- 
lino  dove  ti  nmcinan  C  ulive. — 
Mdl-cliip,        }  battaglinolo     di 

Mill-clappcr,  J      mulino, 

Mill-dam,  chiusa  di  mulino. — 
MilUlcat,  gora, — A  mill-bonie, 
cavallo  da  mulino. 
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To  Mill,  V.  a.  macinare. To 

mill  chocolate,_/rM/Zar  la  ciocco- 
lata.— To  mill,  coniare,  stam- 
par la  moneta. 

Mill-cogs,  s.  denti  intomo  a  una 
ruota  che  entrano  ne'  denti  d'un 
altra  ruota. 

Mill-teeth,  s.  t  denti  molari. 

Millenàrians,  s.  millenari,  setta 
d'  eretici. 

Millenary,  adj.  millenario. 

Millennium,  s.  s])azio  di  mille 
anni. 

Milleped,  s.  millepiedi. 

Miller,  s.  mugnajo,  quegli  che 
macina  grano  o  biade. — A  mil- 
ler's wife,  una  mugnaja. — A 
miller's  thumb,  capitone,  spezie 
di  pesce. 

Millesimal,  adj.  millesimo. 

Millet,  s.  miglio,  spezie  di  biada 
minuta. 

Milliner,  s.  merciaja,  crestaja, 
modista. 

Million,  s.  milio7ie,mille  migliaja. 

Millionth,  adj.  milionesimo. 

Millstone,  s,  maciìia,  macine. 

Milt,  s.  la  njt/aa.— Milt,  latte  di 
pesce. 

Milter,  s.  il  ìnaschio  de'  pesci. 
La femina  si  chiama  Spawuer. 

To  Mime,  V.  Ti.  far  il  buffone. 

Mime,      ^  s.  un  buffone,  un  mi- 

Miuiic,     S    mo. 

Mimic,     ì  adj.  buffonesco,  giul- 

Mimical,  i    laresco  ;    imitativo. 

Mimer,  s.  un  mimo,  un  buffone. 

Mimic,  s.  imitatore  per  buff^a; 
mimo  ;  buffone  che  imita  i  ino- 
li, la  voce,  o  i  modi  altrui. 

To  Mimic,  V.  a.  imitare,  contraf- 
fare. 

Mimicry,  s.  imitazione  burlesca, 
buffoneria  imitando. 

Minacious,    )     ,. 

Minatory,     j  °  J" 

Minàcity,  s.  minacciamenlo. 

Minaret,  s.  torre  Turctiesca, 

To  Mince,  v.  a.  sbriciolare,  mi- 
nuzzare, tagliuzzare,  tritare, 

Minced-meat,s.  »jauicar<;/<o. — A 
minced  pie,  sorta  dipasticcio  all' 
Inglese, 

Mincing,  adj.  affettato,  conte- 
gnoso, 

Mincingly,  adv.  miìiutamentc  ; 
affettatamente. 

Mind,  s.  mente,  la  parte  la  pia 
eccellente  dell'  aninw,coUa  qutUe 
V   uomo  intende   e  conosce. — 

M\mì,mente,menu>ria 'i'o  culi 

to  mind,  richiamare  allamemo- 
rùi.— Mind,  menti;  volontà,  af- 
fetto, spirilo,  anÌ7no.~  'lo  ixiih- 
IKirulc  the  minds  of  the  people, 
iniisjirirc  gli  animi  de'  popiUi,  ■ 
Mind,  jiensuroijmrcrc,  opinione, 
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sentimento. — So  many  men,  so 
nianyininds,(7Ma?i/i  Mommi,/aw- 
ti  cervelli. — Mitid,  mente,  vog- 
lia, incliìiazione,  desiderio. 

Mind,  ]>eìisiero,  disegno,  risolu- 
zione.— A  thing  out  of  mind, 
una  cosa  immemorabile.  —  To 
put  in  mind,yàr  ricordare. — To 
be  all  of  one  mind,  esser  d'ac- 
cordo, convenire.—  To  be  of  a 
great  many  minds,  esser  irreso- 
luto, sospeso,  dubbioso, — As  they 
i  had  a  mind,  come  volevano. 
!  To  Mind,  V.  a.  notare,  osservare, 
badare,  por  metile,  fare  atten- 
zione, rijlelteì-e, Mind  well 

what  I  say,  osservate  bene  le  mie 
jmrole. — To  mind  one's  health, 
aver  cura  della  salute. — That  is 
all  he  minds,  questa  è  tutta  la 
ma  cura. — To  mind  one's  book, 
j  indiare,  applicarsi  allo  studio. 
—To  mind  one's  work,  esser 
assiduo  al  suo  lavoro. 

High  Minded,  adj.  ambizioso,  al- 
tiero, orgoglioso. — Well  minded, 
ben'  ometto,  ben  disposto. —  IH 
minded,  Tnale  affetto,  mal  dis- 
posto. 

Mindful,  adj.  accurato,  diligente. 
i   — Mindful,  ncordevole. 

Mindfully,  adv.  attentamente,  dili- 
gentemente. 

Mindfulness,  s.  cura,  diligenza. 

Mindless,  adj.  senza  riguardo, 
duattento,  trascurato Mind- 
less, non  dotato  di  buona  mente; 
senza  testa,  scervellato. 

Mind-stricken,  adj.  commossojor- 
te  nella  niente. 

Mine,  pron.  mio,  mia,  mie. 

Mine,  s.  i  miei,  i  miei  parenti. 
■  Mine,  s.  mina,  miniera. — Mine, 
mina,  quella  strada  sotterranea 
che  si  fa  per  andare  a  trovare  i 

fondamenti  delle  muraglie,  per 
mandarle  in  aria  con  polvere 
d'  artiglieria. 

To  Mine,  v.  a.  minare,far  mine. 

Miner,  s.  quello  che  è  impiegato 
nelle  mitie. 

Minerai,  adj.  minerale,  die  è  di 
mina. 

Minerai,  s.  minerale,  materia  di 
miniera. 

Mìneralist,  s.  una  persona  che  s' 
intende  di  minerali,  mineralista. 

Mineralogy,  s.  mineralogia. 

Minever,  s.  pelle  di  vajo. 

Mingle,  s.  mescvglio,  mescolanza. 

To  Mingle,  V.  a.  mescolare,  mis- 
chiare, confondere  insieme. 

Mingle-mangle,  s.  miscuglio, 
mischiamento,  garbuglio,  mis- 
chianza. 

Mi'ngledly,  adv.  mescolatamente. 

Mingling,    5.    mescolamento,   il 
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mescolare. 

Miniature,  s.  miniatura. 

Minikin,  s.  sorta  di  spille  piccio- 
lissime  ;  un  favorito. 

Minikin,  adj.  picciolo,  diminuti- 
vo, minuto. 

Minim,   \  s.  minima,  nota  mu- 

Minime,  J       sicale. 

Minimes,  s.  minimi,  ordine  di  re- 
ligiosi. 

Minimus,  s.  U7i  ente  de'  più  jnc- 
coli. 

Minion,  s.  mignone,  favorito, 
cuco. 

Minious,  adj.  del  color  di  minio. 

To  Minish,  V.  a.  diminuire. 

Minister,  s.  prete  protestante,— 
Minister,  ministro. 

To  Minister,  v.  a.  m.inistrare, 
servire.-To  minister,  ministrare, 
somministrare,  dare,  porgere. 

Ministerial,  adj.  ministeriale. 

Ministerially,  adv.  in  modo  mi- 
nisteriale. 

Ministrant,  adj.  ministrante. 

Ministration,  s.ministerio,  minis- 
tero.— Ministration,  amminis- 
trazione. 

Ministress,  s.  disjìensatrice. 

Ministry,  s.  ministero,  ufficio  a 
carica  di  m,inislro,  i  ministri  di 
slato. 

Minium,  s.  minio. 

Minks,       7  s.   una  fgliuolina, 

Minnekin,  5  U7ia  ragazzina, — 
Minnekin,  spUletta. 

Minning  days,  s.  anniversario. 

Minnow,  s.  sorla  di  pesciolino  d' 
acqua  dolce. 

Minor,  adj.  minore,  jiià piccolo 

Asia  Minor,  V  Asia  Minore. — 
Minor,  più  giovane. 

Minor,  s.  m,inore,  che  è  nella  sua 
minorità. —  Minor,  la  minore  d' 
un  sillogismo. 

To  Minorate,  v.  a.  minorare. 

Minoràtion,  s.  diminuimento, 
scemamenlo. 

Minors,      à       ~    ,. 

M..       \%.  frati  minori. 
montes,  \     -^ 

Minority,  s.  minorità. 

Minotaur,  s.  minotuuro. 

Minster,  s.  monastero,  chiesa  con- 
ventuale— The  minster  of  York, 
la  chiesa  cattedrale  di  York. 

Minstrel,  s.  un  sonator  di  violino 
o  d'  altro  strumento. 

Minstrelsy,  s.  musica  strumen- 
tale.  Minstrelsy,  truppa  di 

musici. 

Mint,  s.  menta,  erba  nota. 

Wild  mint,  or  horse  mint, 
mentastro,  vietila  salvatica. — 
Spear-mint,  menta  Romana, 
erba  Santamaria.— Mint,  zecca, 
luogo  dove  si  battano  le  monete. 

To  Mint,  V.  a.  monetare,  batter 
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moneta. 

Mintage,    s.    conio Mintage, 

quel  che  si  paga  per  il  privilegio 
di  batter  moneta. 

Minter,  s.  zecchiere. 

Mintman,  s.  colui  che  intende  P 
arte  del  coniare,  o  che  è  impie- 
gato nella  zecca. 

Mintmaster,  s.  il  sojrratendente 
della  zecca. —  Mintmaster,  un 
inventore,  un  che  conia  vocabo- 
li, frasi,  0  cose  a  capriccio. 

Minted,  adj.  monetato. — Money 
ready  minted,  danaro  monetalo. 

Minuet,  s.  minuetto,  sorta  di 
ballo  in  due  o  in  tre. 

Minute,  adj.  minuto, picciolissimo. 

Minute,  s.  minuto,  la  sessantesi- 
ma parte  d'  un'  ora Minute, 

un  minuto,  un  momento. — A 
minute  watch,  orinolo  che  mos- 
tra i  minuti. — Minute,  minuta, 
abbozzo  di  scrittura. —  Minute, 
minuto,  la  sessantesima  parte 
d'un  grado. 

To  Minute,  v.  a.  abbozzare. 

Minutely,  adj.  che  accade  ogni 
minuto. 

Minutely,  adv.  minutamente. 

Minuteness,  s.  minuzia,  minu- 
tezza. 

Minx,  s.  una  sfacciateUa,  una  ra- 
gazza  baldanza  setta. 

Mirable,  adj.  mirabile. 

Miracle,  s.  miracolo. —  Miracle, 
miracolo,  maraviglia. 

Miraculous,  adj.  miracoloso. — 
Miraculous,  miracoloso,  mara- 
viglioso,  stujìendo. 

Miraculously,  adv.  miracolosa- 
mente. 

Miradór,  s.  un  verone,  un  bal- 
cone. 

Mire,  s.  fango,   limaccio,  limo, 

fanghiglia,  mota,  melma. — A 
mire,  or  quagmire,^«go,  luogo 

fangoso.— T!o  be  deep  in  the  mire, 
esser  ridotto  in  povero  stato. 

To  Mire,  v.  a.  imbrattar  di  fango. 

Miriness,  s.  fanghiglia. 

Mirk,  ■),•>.• 

Mirksome,  y'^i'^^'J"'  *c«~'  *^- 

Mirky,        S   '''''"'• 

Mirksomeness,  s.  oscurità. 

Mirror,  s.sjìecchio. — Mirror,  mo- 
dello, esempio. 

Mirth,  s.  gioja,  allegria,  giubilo, 
gaudio,  contento. 

Mirthful,  adj.  allegro,  pieno  d' 
allegria. 

Mirthfully,  adv.  allegramente. 

Mirthless,  adj.  jirivo  d'  allegria, 
tristo,  dolente,  pien  di  guai. 

Miry,  adj.  fangoso,  melmoso. 

Mis,  particella  inseparabile,  la 
quale  aggiunta  in  jnincijiio  ad 
alcuna  voce  ha  forza  di  nega- 
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tiva. 

Misadventure,  s.  disgrazia,  acci' 
dente  sinistro. — Misadventure, 
omicidio  che  si  commette  per  ac- 
cidente- 

Misadvice,  s.  un  callivo  consiglio. 

To  Misadvise,  v.  a.  vial  avvisare, 

Misaffécted,  adj.  mal  disposto. 

Mìsaimed,  adj.  non  ben  preso  di 
mira,  mal  jìreso  di  mira,  mai 
diretto. 

]VIisallied,  adj.  mal  associalo. 

Misanthrope,     | 

Misanthropes,  Vs.  misantropo. 

Misanthropist,  ) 

Misanthropy,  s.  misantropia. 

Misapplication,  s.  cattiva  appli- 
cazione. 

To  Misapply,  v.  a.  applicar  male. 

To  Misapprehend,  v.  a.  intender 
male,  non  intendere. 

Misapprehension,  s.  sbaglio,  er- 
rore. 

To  Misascribe,    v.  a.  attribuire 

falsamente. 

To  Misatténd,  v.  a.  trascurare. 

To  Misbecome,  v.  a.  disdire,  scon- 
venire, non  esser  dicevole, 

Misbecóniingness,  s.  indecenza, 
Konvenevolezza, 

Misbecoming,  adj.  disdicevole, 
sconvenevole,  indecente, 

Misbegót,         ?  adj.  nato  d'' una 

Misbegotten,  3  donna  prostitu- 
ta, bastardo. 

To  Misbehave,  v.  n.  comportarsi 
male. 

Misbehaviour,  s.  cattivo  porta- 
mento, cattiva  condotta,  impi-u- 
denza. 

Misbelief,  s.  miscredenza,  mala 
credenza. 

To  Misbelieve,  v.  n.  esser  mis- 
credente, discredere. 

Misbeliever,  s.  un  iniscredente. 

To  Misbeséem,  v.  n.  sconvenire. 

Misbom,  adj.  nato  all'"  infortunio. 

To  IVIiiical,  V.  a.  ingannarsi,  sba- 
gliare chiamando  una  cosa  con 
un  nome  che  non  le  apjiartiene. 

To  Miscalculate,  v.  a.  calcolar 
male. 

Miscalculation,  s.  cattivo  calcolo. 

Miscarriage,  ».faUo,  mancamen- 
to, errore,  mancanza,  cattiva 
com/o/Za.— Miscarriage  of  busi- 
IMM,  cattivo  ntccesso  in  un  tie- 
gotio.- Miscarriage,  iconciatura, 
aborto. 

To  MÌK6rry,  v.  n.  sconciano,  dis- 
perder la  creatura  delle  fem- 
mine ffravide,  abortire. To 

miKurry,  fallire,  mancare,  non 
riuscire,  aver  cattimi  successo, — 
To  miscarry,  jierdersi.  The 
letter  mifcarrìcd,  la  lettera  s'  è 
perduta. — To    miKarry,    ;»«•- 
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dersi,  naufragare,  far  naxtfra- 
gio. 

Miscarrying,  s.  cattivo  successo. 

Miscellaneous,  adj.  misto,  mesco- 
lato, miscellaìico. 

Miscellany,  s.  mescolanza,  opere 
miste,  opere  diverse. 

Mischance,  s.  disgrazia,  disastro, 
infortunio. 

Mischief,  s.  male,  danno,  torto, 
malignità,  malizia. — To  delight 
in  mischief,  esser  cattivo,  mali- 
zioso, tristo,  pernizioso. — Mis- 
chief, disgrazia,  infortunio,  dis- 
astro. 

To  Mischief,  v.  a.  offendere,  far 
del  male, 

Mischiefmaker,  s.  seminator  di 
mali,  di  zizzania,  di  discordia. 

Mischievous,  adj.  maligno,  tristo, 
cattivo. Mischievous,  mali- 
zioso. 

Mischievously, adv.  cattivamente, 
maliziosamente,  malignamente. 

Mischievoiisness,  s.  malizia,  cat- 
tivezza, tristizia. M  ischiev- 

ousness,  malignità. 

Mischna,  s.  una  parte  del  Tal- 
mud Ebraico, 

Mlscible,  adj.  ■miscible. 

Miscìtution,  s. falsa  citazione. 

To  Miscite,  v.  a.  citare  mnle. 

Miscliiim,  s.  domanda  mal  fon^ 
data. 

Misconiputàtion,  s.  calcolo  falso. 

'Io  Misconceive,  v.  a.  giudicare 
male,  intendere  malamente, 

Misconcéit,        1  s.  opinione  fal^ 

Misconception,  3    sa,  idea  torta. 

Misconduct,  s.  cattiva  condotta. 

Alisconjécture,  s.  falsa  conget- 
tura. 

To  iMisconjécture,  v.  à.  fare  false 
congetture. 

Misconstruction,  s.  cattiva  inter- 
pretazione. 

To  Misconstrue,  v.  a.  inlerjìrc- 
tare  male,  o  in  mala  parte,  stor- 
cere il  senso  di  qualche  cosa. 

Miscónstruer,  s.  ftUso  interpre- 
tatore. 

Miscontinuance,  s.  tralasciamen- 
to. 

To  Miscóunscl,  v.  n.  consigliar 
male. 

To  Misc^ìunt,  v.  a.  calcolar  male. 

Miscreance,  f  s.   miscredenza,  l' 

Miscreancy,  S    errar  nella  fede. 

Miscreant,  s.  un  miscredente,  vn 
infedele. 

Miscrcutc,    )  adj.   mal  formato ^ 
Miscreated,  )     formato    contra 
natura. 

To  Misddtc,  v.  a.  marcare  con 
falsa  data. 

Miidécd,  ».  trasi/xesnone,  misfat- 
to, peceatOifaìlo, 
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To  Misdeem,  v.  a.  giudicar  male, 
sbagliare. 

To  Misdeméan,  v.a.  ;)or/nrsfniafe, 
governarsi,  condursi  male. 

Misdemeanour,  s.  mifatto,  delit- 
to, offésa. 

Misdevótion,  s.  falsa,  erronea 
pietà. 

Misdirected,  adj.  mal  diretto. 

To  Misdó,  v.  a.  agir  male,  far 
male. 

IMisdóer,  s.  malefattore,  crimi- 
nale. 

Misdoing,  s.  offesa,  errore. 

To  Misdoubt,  V.  a.  dubitar  male 
a  jyroposito. 

Misdoubt,  s.  sospetto,  irresolwi- 
one,  esitazione. 

Mise,  s.  spesa. — Mise,  tributo,  0 
sia  regalo  di  cinque  mila  lire 
sterline,  che  gli  abitanti  del  jm- 
esc  di  Galles  hanno  costume  di 

fare  ad  ogni  nuovo  ]>ritici]>e  chi 
entra  nel  possesso  di  cotesto  prin- 
cipato.—  Mise,  tassa. 

To  Misemploy,  impiegar  male, 
servirsi  male,  spender  male. 

Miser,  s.  un  avaro,  un  taccagno, 
un  misero. 

Miserable,  adj.  miserabile,  mes- 
chino, infelice,  sfortunato.—^ 
Miserable,  misero,  stretto,  nt»» 
ro,  spilorcio,  sordido,  taccagno. 

Mlserableness,  s.  7niseria,  avari» 
zia,  grettezza,  spilorceria,  sordìif 
dezza, 

Miierably,  adv.  iniseiaLUmentt, 
miserevolmente,  con  miseria. — 
Miserably,  gretta  niente,  ineschi- 
naniente,  sordidamente.    . 

Miserere,  s.  il  miserere,  uno  dtf 
salmi  penitenziali. 

Misery,  s.  miseria,  infelicità,  ca- 
lamità.— Misery,  ■miseria,  jw- 
vcrià. — Misery,  miseria,  Jienu, 
dolore. 

Misestéem,  s.  disprezzo. 

To  IMisfall,  V.  n.  accadere  ^ortth 
natamente. 

Misfortune,  s.  disgrazia,  disav- 
ventura,  sventura,  infortunio. 

To  Misgive,  V.  a.  dar  timore. 
Er,  My  mind  misgives  ine 
that,  -  il  cuore  mi  dice  clie—ù 
temo  che. 

Misgiving,  a.  timore,  lemetMt» . 

To  Misgovern,  v.  a.  govemw 
male, 

Misgóvernnient,  s.  cattivo  gi- 
verno. 

To    Misgróund,    v.  0.  fotulon 
falsamente. 
Misguidance,  ».  falsa  direxiont» 

To  Misguide,  v.  u.  dirigere  tiUh 
lamcnle. 

Misli(ip,  H.  disgrazia,  siviilutv, 
accidente  iiniatro,  infortunio. 
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•To  Mishappen,  v.  n.  intravenir 
male. 

To  Mishear,  v.  a,  frantendere, 
non  bene  intendere,  intendere  al 
contrario  di  quel  che  s'  è  dello. 

Mishmash,  s.  tnescuglio,  mesco- 
lanza, confusione,  garbuglio. 

To  Misinform,  v.  a.  informar 
viale,  dare  falsi  avvisi. 

Misinformation,  s.  cattiva  infor- 
mazione. 

Misintélligence,  s.  discordia,  cat- 
tiva informazione. 

'!"()  Misinterpret,  v.  a.  interpretar 
male,  storcere  il  senso. 

Misinterpretation,  s.  falsa  inter- 
pretazione. 

Misintérpreter,  s.  falso  interjìre- 
tatore. 

To  Misjóin,  V.  a.   unire  impro- 

■  priamente. 

To  Misjudge,  V.  a.  giudicar  male, 

fare  un  giudicio  temerario. 

Miskénning,  s.  il  contraddirsi  in - 
nunzi  al  giudice. 

To  Misklndle,  v.  a.  infiammare 
fuor  di  proposito. 

To  Mislay,  V.  a.  porre  qualche 
cosa  fuori  del  suo  proprio  silo. 

To  IVIisle,  V.  n.  piovigginare. 

To  Mislead,  v.  a.  sviare,  sedurre, 

Misléader,  s.  seduttore. 

Misleading,  s.  seduzione,  il  se- 
durre. 

•  Misled,  adj.  svinto,  sedotto. 
Mlsletoe,  s.   vischio,  frutice  che 

cresce  sopra  le  querce,  peri  e 
simili. 
'  To  Mislike,  v.  a.  diiajìjìrovare. 

Mislike,  s.  disapprovazione, 

lY)  Mislive,  V.  n.  menare  una 
cattiva  vita. 

'lo  Mismanage,  v.  a.  maneggiar 
male. 

Mismanagement,  s.  cattivo  ma- 
neggio. 

To  Mismatch,  v.  a.  accopjmre 
impropriamente. 

To  Misname,  v.  a.  chiamar  con 

•  falso  nome. 

Misnomer,  s.  (in  legge)  falso 
nome,  che  rende  nullo  un  atto 
giudiziale. 

To  Misobsérve,  v.  a.  no7i  osser- 
vare accuratamente. 

Misógamist,  s.  colui  che  ha  in 
odio  il  matrimonio. 

Misogamy,  s.  odio  al  matrimonio. 

Misogynist,  s.  colui  che  odia  le 
donile. 
'  Misogyny,  s.  /'  odiar  il  sesso  don- 
nesco. 

Misopinion,  s.  erronea  opinione. 

To  Misórder,  v.  a.  condwre  ma- 
lamente, maneggiare  irregolar- 
mente. 

Misórder,  5.  irregolarikì,   disor- 
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dine. 

Misórderly,  adj.  irregolare. 

To  Mispél,  V.  a.  compitar  male, 

Mispélt,  adj.  mal  compitato. 

To  Mispénd,  v.  a.  spender  male, 
buttar  via,  consumare  il  suo. 

Mispénder,  s.  un  prodigo;  un  che 
butta  via  il  suo  senza  giudizio, 

Mispénse,  s.  scialacquamento. 

Mispént,  adj.  scialacquato,  male 
speso. 

Mispersuàsion,  s.  errore. 

To  Misplace,  v.  a.  slogare,  metter 

fiora  del  suo  luogo. 

To  Mispóint,  V.  a.  confondere  le 
sentenze,  i  periodi  con  erronea 
interpunzione. 

To  Misprint,  v.  a.  fare  errore 
nella  starripa. 

Misprint,  s,  errore  della  stampa. 

To  Misprise,  v.  a.  disprezzare, 
sbagliare,  ingannarsi. 

Misprision,  s.  errore,  disjirezzo. 

To  Mispronounce,  v.  n.  pronun- 
ciare male. 

To  Mispropórtion,  v.  a.  propor- 
zionare malamente. 

Misquotation,  s.  falsa  citazione. 

To  Misquote,  v.  a.  citar  falsa- 
mente. 

To  Misràte,  v.  a.,  fare  una  falsa 
stima,  valutazione. 

To  Misréckon,  v.  a.  errare  nel 
conto,  sbagliare  nel  calcolo, 

Misréckoned,  adj.  mal  contato, 

Misréckoning,  s.  errore  nel  conto. 

To  Misrelate,  v.  a.  narrare,  rac- 
contare falsamente. 

Misrelàtion,  s.  falso  racconto, 
falsa  narrazione. 

To  Misremémber,  V.  a.  ricordarsi 
male,  non  ricordarsi  bene  d' una 
cosa. 

To  Misrepórt,  v.  a.  dare  unfcUso 
ragguaglio,  un  falso  rapporto. 
Misrepórt,    s.  fdso   ragguaglio, 
rapporto. 

To  Misrepresent,  v.  a.  rappre- 
sentar moie,  dare  una  falsa  re- 
lazione di  qualcheduno,  o   di 
qualche  cosa. 
Misrepresentation,  s.  falsa  rela- 
zione. 
Misrepresénter,  s.falso  relatore. 
Misrule,  s.  tumulto,  confusione, 

cattivo  governo. 
Misrùly,  adj.  turbolento,  sregolato. 
Miss,  s.  una  giovane  signora. — 
Miss,  una  puttanella,  una  con- 
cubina, una  prostituta. — Miss, 
sbaglio,  errore,  marrone,  gran- 
chio, granciporro. 
To  Miss,  V.  a.  mancare,  fallire, 

errare To  Miss,  mancare. — 

To  miss  the  mark,  mancare  il 
colpo. — To  miss  one's  aim,  noìi 
colpire,  non  n'uscire— To  miss, 
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saltare,  omettere.-To  miss,  aver 

perduto. 1  miss  a  book,  mi 

manca  un  libro,  ho  perduto  un 
libro. — To  miss  one,  desiderare, 

aver  desiderio Ali  his  friends 

miss  him,  è  desiderato  da  tutti  i 
suoi  amici. 

Missal,  s.  messale. 

Misshape,  s.  deformità. 

To  Misshape,  v,  a.  disfigurare, 
render  deforme. 

Misshaped,  1  adj.  disfigurato,  de- 

Misshàpen,  5  forme. 

Missile,  adj.  che  si  tira  da  lonta- 
no, che  si  jiuò  gittare  da  lontano. 

Missing,  adj.  perduto,  — Some- 
thing is  missing  here,  qui  ci 
manca  qualche  cosa, — He  has 
been  missing  these  two  days, 
50710  due  giorni  eke  non  s'  è  ve- 
duto. 

Mission,  8.  missione. — Mission, 

congedo,  commiato,  il   mandar 

via. 

Missionarv,  ì  .    . 

nr,    •        •    >■  s.  misstonano, 

Missioner,    ) 

Missive,  adj.  miisivo,  che  d  può 
mandare — Missive,  adoperato 
in  distanza  ;  come,  missive 
weapons,  arme  adoperate  da 
lontano,  che  si  gettano  da  una 
certa  distanza. 

Mist,  s.  nebbia. — To  go  away  in 
a  mist,  corsela,  battersela,  an- 
darsene via  ìiascosamente. — To 
be  in  a  mist,  esser  al  btijo,  non 

saper  che  si  fare. To  cast  a 

mist  before  one's  eyes,  gittar 
polvere  negli  occhi  ad  uno. — 
Breathing  casts  a  mist  upon 
the  looking-glass,  il  fiato  ap- 
panna lo  specchio. —  A  Scotch 
mist,  acquazzone,  gran  pioggia. 

Mistake,  s.  sbaglio,  errore,  fallo, 
— To  lie  under  a  mistake,  sbag- 
liare,  ingannarsi. 

To  Mistake,  v.  n.  ingannarsi, 
sbagliare,  errare. 

To  Mistake,  v.  a.  scambiare,  pig- 
liare una  cosa  in  cambio  d'  un 
altra,  prendere  in  iscambio. — 
You    mistake  me,  voi  non  mi 

conoscete. He  mistook  me, 

egli  non  ha  ben  inteso  quel  che 
volevo  dire. — To  mistake  the 
way,  smai-rire  la  strada. 

Mistaken,  adj.  ingannato,  sbagli- 
ato, errato. 

Mistakenly,   \     adv.      erronea- 

Mistakiiigl)',  y       mente. 

To  Mistate,  ^  v.  a.  narrare,  as- 

To  Mistéll,    S    serir e  falsamente. 

Mistàtement,  s.  falsa  narrazione. 

To  Mistéach,  v.  a.  insegnare  ma- 
lamente. 

To  Mistémper,  v.  a.  temperar 
male,  disordinare. 
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Mister,  } 
Mistery,  S 
To  Mistérm,  v.  a.  nominare,  chi- 

amare  erroneamente. 
Mìstful,  adj.  nebuloso. 
To  Misthìnk,  v.  a.  pensare  male. 
Misthóught,    s.  falsa    nodone, 
falsa  opinione. 
Mistily,  adv.  oscuramente. 
To  Mistime,  v.  a.  fare  una  cosa 

a  contrattempo. 
Mistiness,  s.  nuvoloàlà. 
Mistion,  s.  mistio7i£. 
Mistlebird,  s,  tordo. 
Mistletoe,  s.  vischio. 
Mistlike,  adj.   che  par  nebbia; 
folto  come  nebbia. 
Mistook,  è  preterito  del  verbo  To 

mistake. 
To  Mistranslate,  v.  a.   tradurre 

scoreltamente. 
TSiristTSLns\iùoa,s.  traduzione  scor- 
retta. 
Mistress,  s.  padrona. — Mistress, 
innamorata,  amata,  amanza. — 

Mistress,  signora. Mistress 

such  a  one,  la  signora  tale. 

She  is  mistress  of  the  Italian, 
ella    intende   perfettamente  la 
lingua  Italiana. 
'M\stTÙst,s.diffidenza,  sconfidenza. 
To  Mistrust,  V.  a.  diffidare,  du- 
bitare, sosjKllare. 
Mistrustful,  adj.  sospettoso,  diffi- 
dente, dubitoso. 
Mistrustfully,    ^  adv.   sospeltosa- 
Mistrùstingly,  J    mente,  con  dif- 
fidenza. 
'MìstTust{\i\ness,s.d(ffidenza,dub- 

bio. 
Mistrlistless,  adj.  che  non  si  dif- 
,fida,  che  non  è  sosjwlloso. 
Misty,  adj.  nebbioso. 
To  Misunderstand,  v.  a.  intender 

male,  non  comj>rendere. 
Misunderstanding^,    g.   discordia, 
poca  buona  intelligenza. 
Misunderstood,  adj.  nulle  inteso. 
Misiuage,  a.   abuso,  mal  uso. — 
Misusage,  cattivo  trattamente, 
villania. 
Idiiùie,  u,  maltrattamento  ;  mal 
tuo. 
To  Mifdae,  v.  a.  abusttrc,  servirsi 
a  male,  fare  un  coltivo  uso. — 
To   miiute,   maltrattare,   usar 
villania,  $mUaneggiare,  bistrat- 
tare. 
Mite,  ».  tjMTxie  di  moneta  antica 
bassa. — Mite,  tonchio,  girrgngU- 
otu,  baco. —  Full  of  tnìU!»,inton- 
ekiato. — Mite,  la  decima  quarta 
parte  d'un  grano. 
MitéltiT,  s.  tpexiie  di  pianta. 
Mithrìdatc,  ».  mitridnte,  sorta  di 
mmHeameiùo  cantra  i  veleni. 
Mitigabla^  adj.  chtjmò  user  mi- 
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tigato,  placato,  raddolcito. 

Mitigant,  adj.  mitigante. 

To  Mitigate,  v.  a.  placare,  miti- 
gare, raddolcire,  quietare. 

Mitigation,  s.  mitigandone,  placa- 
mento, raddolcimento. 

Mitigative,  adj.  mitigativo, 

Mitigator,  s,  mitigatore. 

Mitrai,  adj.  di  mitra,  ajipartenerv- 
le  a  mitra. 

Mitre,  s.  mitra. 

Mitred,  adj.  mitrato. — Mitred  ab- 
bots, abbati  mitrati. 

Mittens,  s.  guanti  senza  dita. 

Mittimus,  s.  ordine,  in  virtù  del 
quale  uno  è  mandato  in  prigione, 

Miva,  s.  medicamento,  fatto  per 
lo  più  di  mele  cotogne  mescolate 
con  zucchero. 

To  Mix,'v.a.  mischiare,mescolare. 

To  Mix,  v.  n.  mischiarsi,  mesco- 
larsi. 

Mixen,  s.  lelamajo. 

Mixing,  s.  mischiamento,  miscu- 
glio. 

Mixt,  adj.  mischiato,  mescolato. — 
A  mixt  body,  un  mhto,  un  com,- 
posto,  un  corjìo  misto. — A  mixt 
tense,  un  tempo  misto.  Term, 
grammat. 

Mixtilinear,  adj.  mislUineo. 

Mixtion,  \  s.     mistione,    mesco- 

Mixture,  <    lanza,  mistura. 

Mixtly,  aAv.mischiatcìmente,  mis- 
colatamente,  coifusamente, 

Mizmaze,  s.  laberirUo,  luogo  in- 
trigalo. 

Mizzen,  s.  mezzana,  vela  che  si 
spande  alla  poppa  del  naviglio. 
—The  mizzen  mast,  l' albero  di 
po]rjìa. — Mizzen  top-sail,  vela 
di  gabbia  da  poppa. 

To  Mizzle,  V.  n.  piovigginare, 
s]rruzzolare. 

Mizzling  rain,  sjrruzzaglia,  ac- 
quicella, poca  jìioggia  e  minuta. 

Mizzy,  s.  pantano,  luogo  limac- 
cioso. 

Mnemonic,    )  adj.  che  ajula  la 

Mnemonica],  )    memoria. 

Mnemonics,  s.  la  memoria, 

Móan,  a.  gemito,  lamento,  jìianto. 

To  Móan,  v.  n.  gemere,  lamen- 
tarsi, lagnarsi,  gagnolare, 

Móanful,  adj.  querulo,  lamente- 
vole, dolente. 

Móanfully,adv.  lamenlmmhnenlc. 

Mónt,  s.  atomo,  corjfo  indivuiibilc, 

festuca, — M.oaXfCanalc  d' acqua 
itUomo  a  una  casa  o  castello  per 
difrsa. 
To  Móat,  V.  a.  far  un  canale  in- 
larno  ]ier  difesa. 
M6b,  ».  il  pojmlaszo,  la  canaglia, 

la  plebe,  il  popolo  minulo.~Mi)\ì, 

sorla  <r  acconciatura  jtel  capo 

dcUe  donne. 
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To  Mob,  V.  a.  tumultuare,  as- 
saltar  tumultuosa?nente,  come  il 
popolaccio  in  Londra  e  in  altre 
parli  d'  Inghilterra. 

Móbbish,  adj.  appartenente  al  pò. 
polaccio,  canagliesco. 

Móbby,  s.  bevandafalta  delle  ra- 
dici  di  patate. 

Mòbile,  adj.  mobile. 

Mòbile,     \  s.  la  plebe,  ilpopolaz- 

Mobility,  )  zo,  la  parte  ignobile 
del  popolo. — Mobility,  mobilità, 
facilità  a  muoverà. — Mobility, 
incostanza. 

To  Móble,  V.  a.  vestir  grossola» 
namente  o  sudiciamente, 

Mócho-stone,  s.  sorta  di  pietra 
che  rassomiglia  alquanto  all' 
agata, 

Móck,  s.  ludìbrio,  zimbello,  scor- 
no, strazio. — To  make  a  mock 
of  one,  beffare,  burlarsi,  scher- 
nire  alcuno. — A  mock  poem, 
un  poema  burlesco. — A  mock 
prophet,  un  falso  jrrofeta. 

To  Móck,  v.  a.  burlare,  scher- 
nire, beffare,  deridere. 

To  Móck,  V.  n.  ingannarsi,  bur- 
larsi, rimaner  deluso. 

Móck,  adj.  falso,  non  reale, 

Móck-privet,   ì  s.  sjyezie  di  jrian' 

Móck-willow,  )    te. 

Móckable,  adj.  esposto  alla  derìsi» 
one  altrui. 

Móckadees,  \  s.  sjìezie  di  panno 

Móckadoes, }    lano. 

Mocker,  s.  beffardo,  irrisortf 
schernitore. 

Mockery,  )  s.     gabbo,    schermi^ 

Mocking,  )    burla,  baja, 

Mócking-bird,  s.  un'uccello  Ame- 
ricano, che  imita  il  canto  degli 
altri  uccelli. 

Mockingly,  adv.  per  baja,  scher» 
nevolmenle,  per  ischemo, 

Módal,  adj.  modale. 

Modality,  s.  modalità. 

Mode,  s.  usGìiza,  moda,  foggia.'^ , 
Mode,  maniera,  guisa,  fomtm 
modo,  J 

Model,  s.  modello.  ' 

To  Model,  V.  a.  modellare,  archi' 
tettare. 

Modeller,  s.  modellatore. 

Modelling,  s.  modellare, 

Móderable,  >  adj.  moderato,  temi- 

Moderate,  )  perato,  ritenuto, 
mediocre. 

To  Moderate,  v.  a.  moderar», 
Tnodificare,  temjtcrare. — To  mo- 
derale, moderare,  diminuif% 
sminvirc-To  moderate,  govtr» 
vare,  regolare. 

Móiierately,  nilv.  jnodiTatamenU, 
temprratammt<',mrdiorrrmentt» 

MóderatcneiK,  ì  a.  mmla-aziontf 

Moderation,     )  modera >ì%n,lem' 
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peranza,  discrezione. 

Moderator,  s.  moderatore, 

Moderàtrix,  s.  moderatrice. 

Modern,  s.  moderno,  secondo  I' 
uso  presente. 

Moderns,  s.  i  moderni. 

To  Modernise,  v.  a.  render  mo- 
derno. 

Modernism,     1  j       -^  > 

-., , ,  >■  s.  modernitd. 

Modernness,     ) 

Modest,  adj.  modesto,  maderalo, 
vergognoso. 

Modestly,  adv.  modestamente. 

Modesty,  s.  modestia. — Modesty, 
onestà,  pudore. 

Modicity,  s.  piccolezza,  tenuità. 

Modicum,  s.  un  pezzo,  un  tozzo, 
un  poco,  un  boccone. 

Modifiable,  )  adj.  c/je  si  ;?uò  mo- 

Módificable,  J     dificare. 

To  Modificate,  v.  a.  viodificare, 

,  moderare,  temperare. 

Modification,  s.  modificazione,  li- 
mitazione. 

To  Modify,  V.  a.  modificare,  mo- 
derare, temperare. 

Modlllion,  ^  s.  modiglione;  ter- 

Modfllon,    \  mine  degli  architetti. 

Modisti,  adj.  aUa  muda,  secondo 
la  moda. 

.Módishly,  adv.  alla  moda. 

Módishness,  s.  affettazione  della 

.  moda. 

To  Modulate,  v.  a.  modulare. 

Modulation,  s.  modidazione,  mi- 
sura arinonica. 

Modulator,  s.  Tuodulatore. 

Module,  s.  modulo,  modello. 

Module,  s.  mòdulo.  Foce  degli 
architetti. 

To  Module,  V.  a.  modellare,  mo- 

■  dulare. 

Módwall,  s.  jficchio  ;  sorta  d' uc- 
I  cello. 

Mohair,  s.  panno  tessuto  conpeli 
di  cmnello. 
Móiiock,  s.  nome  d'  una  nazione 

■  crudele  in  America,  e  dato  a 
'.  certi  sgherri,  che  un  tempo  in- 
festavano le  vie  di  Londra. 

To  Móider,  v.  a.    imbarrazare, 

confondere,  annojare. 
Móidore,    s.  moneta  Portoghese 

valutata  a  ventisette  scellini. 
Móiety,  s.  mela. 

To  Móil,  V.  n.  affaticarsi,  su- 
j  dare,  stentare. 
To  Móil,  V.  a.  infangare,  invol- 

vere  ìiel fango. — To  moil  in  the 

dirt,  infangarsi. 
Móist,  adj.  umido,  bagnato. 
To  Móist,       ì  v.a.  umettare,  in- 
To  Moisten,  )    umidire. 
Móistness,  i  s.    umidezza,   umi- 
Móisture,   5    dita,  umidore,  u- 
t  mido. 
Móisty,  adj.  umido. 


M  O  N 

Mókes,  s.  le  maglie  d^una  rete. 

Móky,  adj.  nuvoloso,  oscuro,  bujo. 
— Moky  weather,  tempo  nuvo- 
loso. 

Molar,  adj.  mascellare. — The  mo- 
lar teeth,  i  mascellari,  i  denti  da 
lato. 

Molasses,  s.  fondigliuoli  di  zuc- 
chero. 

Mole,  s.  molo,  riparo  di  murag- 
lia contro  all'  impeto  del  mare. — 
Mole,  neo,  certa  piccola  macchia 
nericcia  che  nasce  naturalmente 
sopra  la  pelle.-— Mo\e,  talpa. 

Mólecast,  )  s.  topinaja. To 

Molehill,  I  make  mountains  of 
niolehiUs,yàre  d'  una  mosca  un 
elefante. 

Molecule,  s.  molecula. 

To  Molest,  V.  a.  molestare,  in- 
fastidire, importu?iare. 

Molestation,  s.  nwlestia,  noja,  im 
portunilà,  fastidio. 

Molester,  s.  molestatore. 

Molestful,  adj.  moleslevole. 

Móletrack,  s.  via  che  la  talpa  si 

fa  sotto  terra. 

Mólewarp,  s.  una  talpa. 

Moliniinous,  adj.  importantissi- 
mo. 

Mólinists,  s.  i  Molinisti. 

Móllient,  adj.  mollilivo. 

Mollification,  s.  mollificazione. 

Móllitìcative,  adj.  moUificativo, 
alto  a  mollificare. 

Mollifier,  s.  che  mollifica. 

To  Mollify,  V.  a.  mollificare,  far 
molle,  render  molle;  metaph. 
rammorbidire,  addolcire,  alle- 
viare. 

Molósse,  s.  misura  d'un  piede  di 
un  verso  che  consiste  di  tre  sil- 
labe lunghe. 

Molósses,  s.  fondigliuoli  di  zuc- 
chero. 

Molten,  adj.  liquefatto,  squagliato, 

fuso. — Molten  grease,  malattia 
di  cavallo. 

Móly,  s.  sorta  d'  aglio  salvatico. 

Mónie,  s.  un  minchione,  un  pe- 
corone. 

Moment,  s.  momento,  brevissimo 
S])azio  di  tempo. — Moment,  mo- 
mento, importanza,conseguenza, 

Momentàneous,  7  adj.  momenta- 

Mómentary,  ^  7ieo,  di  breve 
momento,  caduco. 

Momentarily,  adv.  momentanea- 
mente. 

Momentous,  adj.  importante,  se- 
rio. 

Momentum,  s.  imjKto,  forza. 

Mómmery, s.buffoneria,  giulleria. 

Monachal,  adj.  monacale. 

Mónachism,    s.   stato   monacale, 

monacato,  monachismo, — Mó- 
nachism, t  monaci. 
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Mónad,    ^  s.  monade,  cosa   m- 

Mónade,  S    divisibile. 

Monarch,  s.  monarca.- Monarch- 
like, da  monarca. 

Monarchal,    ~\  adj.  da  principe, 

Monàrchial,    f    da  re. — Monar- 

Monàrchic,     C    chical,    monar- 

Monàrchical, 3  chico. — A  mo- 
narchical government,  un  go- 
verno monarchico. 

To  Mónarchise,  v.  n.  farla  da 
re  ;  commandare  a  bacclietta. 

Monarchy,  s.  monarchia. 

Monastérial,  adj.  monastico. 

Monastery,  s.  monastero,  con- 
vento. 

Monastic,     7     ,. 

Monastic^Ur'^J-"^""'"""' 

Monàstically,  adv.  monastica- 
mente,  romitamente. 

Monday,  s.  Lunedì,  il  secondo  dì 
della  settimana. 

Mónde,  s.  pomo,  quella  jfalla  che 
ha  sopra  urui  crocetta,  che  si 
porta  in  mano  dagli  imperadori. 

Money,  s.  moneta  ;  metallo  coni- 
ato, danaro. 

Moneybag,  s.  U  sacco  de'  da- 
narL 

Móneybroker,     1  s.    sensale    di 

Moneychanger,  J    danaro. 

Moneyed,  adj.  che  possiede  in 
contanti  anzi  che  in  terreni. 

Moneylender,  s.  uno  che  da  de- 
nari ad  imprestito,  o  sensale  che 
lo  procuro. 

Moneyless,  adj.  povero,  senza  da- 
imri. 

Móneymatter,  s.  conto  fra  cre- 
ditore e  debitore. 

Móneyscrivener,  s.  sensale  di  de- 
naro. 

Móneyspinner,  s.  un  aragnetto. 

Monger,  s.  uno  che  vende  cose. 
— A  fishmonger,  pesciaiuolo, 
pescivendolo. — A  woodmonger, 
un  mercante  di  legna. — An 
ironmonger,  mercante  di  ferro. 
— A  fellmonger,  uti  pellicciajo, 
— A  newsmonger,  un  novellista. 
— A  whoremonger,  un  putta- 
niere.— Monger,  barca  da  pes- 
catore. 

Mongrel,  adj.  generato  da  due 
spezie. 

Mongrel,  s.  un  mulatto. 

Mónier,  s.  motieliere  che  batte  la 
moneta. — Monier,Mn  banchiero. 

Móniment,  s.  monumento,  moni- 
mento. 

To  Mónish,  v.  a.  amm,onire. 

Mónisher,  s.  monitore,  ammoni- 
tore. 

Mónishment,  s.  monizione,  am- 
monizioìie. 

Monition,  s.  ammonizione,  esor- 
tazione, avvertimento. 
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Mónitive,  adj.  monitoriale. 

Monitor,  s.  ammonitore,  chi  am- 
monisce, chi  consiglia. 

Monitory,  s.  monitorio, 

Mónitorj',  adj.  monitorio,  che 
ammonisce. 

Mónitress,  s.  ammonitrice. 

Mónk,    s.   monaco. Monk's- 

hood,  aconilo,  nome  d' tm  erba. 

Monkery,  s.  monachismo. 

Monkey,  s.  scimia,  bertuccia. — 
A  little  monkey,  un  bertuccino, 
Utio  scimiotlo. — A  larga  mon- 
key, uno  scimmione,  un  bertuc- 
cione. 

Monkish,  adj.  monacale,  mona- 
chile,  monastico. 

Mónks-hood,       \    s.    speàe    di 

Monks-rhubarb,  i      piante. 

Monóceros,  \  s.  Vunicomo,  il  lio- 

Monócerot,  S    corno. 

Mónochord,  s.  monocordo,  stru- 
mento  musicale. 

Monocular,    \  adj.    losco,    cieco 

Monoculous,  3  d'un  occhio,  mo- 
noculo. 

Mónody,  s.  monodia. 

Monogamist,  s.  vumogamo. 

Monogamy,  s.  monogamia. 

Monogram,  s.  monogramma, 

Monólody,    >         ,., 

•«*'     1  ì  s.  soliloquio. 

Monologue,  i  ^ 

Monómachy,  s.  un  duello. 

Mónome,  s.  monomio. 

Monopétalous,  adj.  monopetalo. 

Monopolist,    }  s,      monopolista. 

Monopolizer,  J    incettatore. 

To  Monopolize,  v.  a.  monopoliz- 
zare, incettare. 

Monopoly,  s,  tnonipolio,  mono- 
]ìolio,  quella  incetta  che  si  fa 
com}rrando  tutta  utia  mercan- 
ta per  esser  solo  a  vendetta. 

Monóstich,  s.  monoslico. 

Monus) liable,  8.  monosillaba. 

Monosyllabical,  adj.  monosillabo. 

Monotone,    ) 

Monotony,   J 


8.  monotonia. 


MonotónicaL     f     ,. 


monotono. 


Monotonous, 

Monaéon«  ».  montone. 

Móniter,  ».  mostro. — A  sea  mon- 
•ter,  un  mostro  marino.  —  A 
moniti^r,  mmtro,  cosa  mottrosa. 
— A  monster  of  pride,  un  mos- 
tro di  tu]>erbia. 

Monstrosity,      ì  a.  mottruosUà, 

Monstruósityt  ^  '^o*"  nutstruo- 
M. 

MÒMtrous,  «4)*  moitruoto,  che 
ha  dd  moUro.  —  Monstrous, 
mostruoso,  jtrodigioio. 

Monstrously,  adv.  moUruoia- 
viente,  prodiffioiamenU:. 

Mónstrousncss,  s.  maslruotilà, 
eota  moUniota. 

§.   MotUeflatame, 
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spezie  di  vino. 
Blontéro,  s.  montiero,  beretta  di  i 
marinaro,  0  di  cacciatore. 
Montéth,  s.  qìezie  di  bacile  del 
quale  si  servono  in  Inghilterra 
per  infrescare  i  bicchieri. 
Month,  s.  mese.- A  twelvemonth, 
■un  anno. — Month's  mind,  ar- 
dente voglia  0  desiderio.  —  Wo- 
men's month,  meslri,  mestrui. 
Monthly,   adj.   che  accade  ogni 
mese  ;  che  si  fa  ogni  mese  ;  una 
volta  il  mese. 
Montróss,  s.  ingegnei'e. 
Monument,  s.  monumento,  cosa 
che  ricorda   persone    o  fatti. — 
Monument,  monumento,  sepol- 
cro. 
Monumentai,  adj.  sepolcrale. 
Móod,  s.  umore  ;  capriccio,  fan- 
tasia.— To  be  in  a  good  mood, 
esser  di  buono  umore. — To  be 
in  a  drinking  mood,  essere  «f 
umore  di  bere. — A  mood  of  a 
verb,  modo  d'un  verbo. 
Moodily,  adv.  tristamente. 
Moodiness,  s.  tristezza,  indegna- 
zione. 
Móodj',  adj.  cajìriccìoso,  fantas- 
tico. 
Móon,  s.   la  luna. — Full  moon, 
plenilunio,   luna  piena. — New 
moon,  luna  nuova. — He  would 
make  me  believe  that  the  moon 
is   made  of  green  cheese,  egli 
vorrebbe  mostrarmi  lucciole  per 
lanterne. —  Moonshine,    chiaro 

di   luna Moonshiny   night, 

notte   serena,   che  fa  chiaro  di 
luna. 

Móon-eyed,  adj.  die  vede  meglio 
al  chiaro  della  luna  che  non  nel 
giorno. — A    tnoon-eyed    horse, 
un    cavallo    lunatico. — Moon- 
calf, mola,  bugiarda  pregnezza. 
Móon-struck,  adj.  lunatico,ìnatto. 
Móony,  adj.  lunato. 
Móor,  s.  pantano,  stagno,  palude, 
melma. — Moor,  or  blackmoor, 
un  moro,  un  negro,  moresco. — 
Moor's  head,  campana  di  lim- 
bicco. — Moor   hen,  folaga,  uc- 
cello aquatico. 
To  Mó»r,  v.  n.  gettar  l'  ancora, 

dar  fondo. 
Moorish,  )  adj.  pantanoso,  juilu- 

Móory,    J    doso,  melmoso. 

Moorish,  M<rresco. 
Móose,  s.  il  gran  cervo  Ameri- 
cano. 
Moot,    s.    disputa  in    legge    su 

qualche    putito    supposto.  

Aloot-hali,  la  sala  dove  si  dis- 
]>uta    in    lenga.  —  Moot    case, 
questione    lc/(alc.— Moot,    man, 
ditjnitanie  in  legge. 
To   Moot,    V.  a.    diymtare    di 
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qualclie  materia  legale. 

Móp,  s.  spazzatolo  j)er  lavare  le 
camere. 

To  Móp,  V.  a.  fare  il  grugno, 
lavare  le  camere  collo  spazzatelo. 

Mópe,  s.  uìio  sciocco,  un  donno, 
un  minchione. 

To  Mópe,  v.  a.  divenire  stupido, 
instupidire. 

Móped,  adj.  stupidito,  stupido,  in/- 
sensato, 

Mópe-eyed,  ì  adj.  losco,  di  corta 

Mópsical,     5    vista. 

Moppet,    )  s.  fantoccio  di  stracci 

Mópsey,  <  con  cui  le  bambine 
si  divertono. 

Mopish,  adj.  abbattuto,  inattento. 

Mópishness,  s.  abbattimento,  in- 
sensatezza. 

Mópus,  s.  uno  che  vive  semjtre 
ghiribizzando  per  soverchio  ozio. 

Mora,  s.  mora,  giuoco  Italiano, 
che  si  fa  alzando  le  dita  d'  una 
delle  mani,  e  chiamando  il  nu- 
mero. 

Moral,  adj.  morale,  appartenente 
a  costume. — A  good  moral  man, 
un  uomo  che  vive  moralmetite. 
— The  moral  of  a  fable,  la  wio-    1 
rale  d'  una  favola. 

Móraller,  \  s.    colui    che   dà,   0 

Moralist,  3  spiega  i  j>recetti dell»  i 
morale. 

Morality,  s.  moralità. — A  maa  1 
of  morality,  un  uomo  dabbene  1 
— Morality,  moralità,  senso  mOm  1 
rale. 

Moralizàtion,  s.  moralizzazione. 

To   Rlóralize,  v.  a.  -ntoralizzare, 
ridurre  a  moralità. — To  rao-   i 
ralize  a  fable,  moralizzare  soitra 
una  favola. — To  moralize,  rfù- 
correr  di  morale, 

Móralizer,  s.  moralista. 

Morally,  adv.  muralmente, 
Morally,  verisimil mente.  — ] 
rally  speaking,  moralmente )1 
landò. — Morally,    moralmente, 
secondo  i  dettami  della  ragione. 

Morals,  s.  la  morale.  — A  man  of 
good  morals,  un  uomo  dabbene, 
un  uomo  di  probità,  un  UOMO 
costumato,  di  buoni  costumL 

Mor/iss,  s.  U7i  pantano,  una  pfl- 
lude. 

Moràssy,  adj.  })antanoso,paludo$o. 
Morbid,  adj.  ammalato,  morboso, 
non  sano. 
Morbid,  \  adj.  malato,  che  ha 
Morbóse,  J  morbo,  non  sano. 
Morbidness,  s.  male,  malore, 
morbo. 

Morbidness,  }  ».  malattia,  «n/fc^- 
Morbldiiy,     \    mila. 
INIoibtlic,      /  adj.  c/if  cauta,  Oge- 
I\Iori)ilìcul,  y    tura    tnalattie,    0 
morbi. 
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Morbific,    )  adj.  morboso,  che  ha 
Morbifical,  )    del  morbo. 
Mordàcious,  adj.  mordace. 
Mordàciously,     adv.     mordace- 
mente. 

or  aci  y,  i  ^^  j^iQ^dacUà,  mal- 

Mordicancy,  ;     ,. 

Tvr    j-  -.-  i  dicenza. 

Mordiciition,  J 

Mórdicant,  adj.  mordace,  mor- 
dente, agro. 
Mòre,  adj.  più,  di  vantaggio. — 
Wuch  more,  a  great  deal  more, 
mallo  più,  via  pnl,— More  than 
enough,  ;hù  c/w  non  bisogna. — 
It  is  more  than  I  know,  non  lo 
sapevo. — It  is  more  than  every 
one  will  believe,  non  tutti  cre- 
deranno ciò  facilmente. He 

robbed  him,  and  more  than  that, 
he  killed  him,  lo  rubò,  e  non 
contento  di  questo,  V  ammazzò. 

He  made  no  more  of  it,  non 

ne  parlò  più. — A  little  more 
and  he  had  been  drowned,  poco 
■ìli  anco  non  s'  aiinegasse. — To 
make  more  of  a  thing  than  it  is, 
esaggerare,  aggrandire  una  cosa. 
—  Once  more,  ancora  una  vol- 
ta, un'  altruvolta.  —The  more 
haste,  the  worst  speed,  più  uno 

s'  affretta  meno  avanza. So 

much  the  more,  tanto  più. 
Moréen,  s.  spezie  di  drappo, 
.Morél,  s.  spezie  d'  erba.— More], 
sorte  di  ciriegia. 
Mórelaiid,  s.  paese  moìitagnoso. 
Moreover,   conj.  di  più,  oltre  a 
questo. 

Morésk,  adj.  Ex.  Moresk  work, 
lavoro  moresco,  grotteschi. 
lo  Morigerate,  v.  n.  morigeiare. 
iUorigeràtion,  s.  morigeratezza. 
Morigerous,  adj.  obediente,  som- 
messo. 

Morii,  s.  spezie  di/ungo. 
Morion,  s.    morione,  armadura 
ilei  capo. 

Morisco,  }  s.  moresca,  sorta   di 
Morisk,    )    ballo. 
Miirish,  Ex.    It  tastes  morish,  è 
sì  buono  che  mi  fa  venire  la 
voglia  d'  averne  di  più. 
Mórkin,  s.  bestia  salvatica  morta 
di  malattia,  o  jjer  accidente. 
Morii  ng,   >  s.  lana  d' una  pecora 
.Mórtling,  5    morta, 
Mórn,       \  s.    /'  alba,  V  aurora. 

Morning,  \    la  mattina. To 

rise  early  in  the  morning,  le- 
varsi per  tempo,  a  buon'  ora. — 
It  is  something  cold  in  the 
morning,  fa  ua  poco  freddo  la 
manina. — The  morning  star. 
Lucifero,  la   stella   di    Venere 

quando  è    mattutina. The 

morning  prayers,  le  preghiere 
della  mattina,  mattutino. 
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Morning's  draught,  qtiel  che  si 
beve  la  mattina  a  digiuno. — To 
wish  one  a  good  morning,  dare  il 
buon  giorno  ad  uno.  —  A  morn- 
ing gown,  una  vesta  di  camera, 

Morocco,  s.  ìnarrocchino. 

Moróse,  adj.  rematico,  fastidioso, 

fantastico,  bisbetico,  sdegnoso,  ri- 
troso. 

Morosely,  adv.  capricciosamente, 
sdegnosatnente. 

Mor<)seness,  l  s. fantasticaggine, 

Morósity,  <  sdegnositù,  ca- 
priccio, fastidio. 

Mórphews,  s.  morfia,  macchie 
bianche  e  ruvide  che  vengono 
sopra  la  peUe. 

Morris,  ^  s.  moresca,  sjie- 

Mórris-dance,  S  ^ie  di  ballo. — 
Nine  men's  Morris,  soi-ta  di  gi- 
uoco. 

Morrow,  s.  dimane,  domane,  il 
giorno  vegnente. -After  to-mor- 
row,  posdomane,  posdomani. — 
The  morrow,  il  giorno  seguente. 

—  Good-morrow,  buon  dì,  buon 
giorno. 

Mòrse,  s.  tin  cavallo  marino. 

Morsel,  s.  un  pezzo,  un  tozzo,  un 
boccone,  un  bocconcino. — To  be 
brought  to  a  morsel  of  bread, 
esser  ridotto  a  mendicare. 

Morsure,  s.  morsicatura. 

Mortal,  adj.  viortale,  che  è  sog- 
getto a  morte. — Mortal,  mor- 
tale,   jyericoloso. A    mortal 

hatred,  uii  odio  mortale. 

Mortals,  s.  j  mortali,  gli  uomini. 

Mortality,    s.  mortalità,  stato,  o 

natura,  mortale. Mortality, 

mortalità,   epidemia    mortifera, 

—  Mortality,  morte. 
Mortally,  adv.  mortalmente,  che 

apporta  morte,  a  moi-te.—  ìle 
was  mortally  wounded,  egli  fu 

ferito  a  morte, — Mortally,  mo»-- 
talmente,  gravemente,  estrema- 
mente. 

Mórtar,    s.     mortajo,   vaso    nel 

qwUe  si  pestan   le  materie 

Mortar,  calcina,  gesso,  smalto. 
— A  mortar,  or  mortar-piece, 
mortajo,  arma. 

Mortgage,  s.  ipoteca  di  cose  im- 
mobili. 

To  Mortgage,  v.  a.  ipotecare. 

Mortgagee,  s.  quello,  a  quella  che 
ha  un'  ipoteca. 

Mortgager,  s.  quello,  che  ha  ipo- 
tecato cosa. 

Mortiferous,  adj.  mori  fero,  m,or- 
tale. 

Mortification,  s.  mortificazione, 
vergogna  causata  o  sofferta. — 
Mortification, mortj^cnzione,a;)- 
presso  i  medici  significa  una  to- 
tale estinzione  del  calor  nativo  in 
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qualche  membro,  come  avienne 
nelle  cancrene. 

To  Mortify,  v.  a.  mortificare,  af. 

figgere. — To  mortify,  morlifU 
care,  rejrrimere,  rintuzzare. — 
To  mortify  one's  passions,  m,or- 
tificare,  reprimere  le  sue  jiassio- 
ni. — To  mortify,  mortificare, 
umiliare,  cagionar  vergogna. — 
To  mortify,  mortificare  la  carne. 

Mortifying,  adj.  mortificante,  che 
mortifica. 

Mortise,  s.  scavo,  tacca,  incastro. 

To  Mortise,  v.  a.  incastrare,  con- 
gegnare, commettere  l'una  cosa 
dentro  dell'  altra. 

Mortmain,  s.  mano  morta,  beni 
inalienabili. 

IMórlpay,  s.  paga  morta,  paga- 
mento non  fatto. 

Mórtress,  s.  cibi  di  varie  sorte  pos- 
ti insieme. 

Mortuary,    s.    legalo,  donazione 

fatta  da  alcuno  alla  chiesa  poco 
prima  di  morire. 

Mortuary,  adj.  mortuale,  sepol- 
crale. 

Mórtuum  Caput,  testa  morta  ; 
termine  chimico. 

Mosaic,    }  adj.  Mosaico,  di  Moi- 

Mosàical,  3    sé. Mosaic  work, 

mosaico,  pitture  fatte  di  pie- 
truzze,  0  di  jKzzuoli  di  smalto 
colorati,  e  commessi. 

Moschfto,  s.  mascherino,  spezie 
di  zanzara. 

Mósque,  s.  moscliea,  moschita, 
tempio  de'  Turchi. 

Móss,  s.  muschio,  musco,  erba 
nota  che  nasce  sopra  i  pedali 
degli  alberi,  e  altrove. — A  roll- 
ing stone  never  gathers  moss, 
pietra  che  rotola  7ion  fa  mtffa, 
— Moss-troopers,  una  banda  di 
ladri  nella  Scozia  settentrioiuile, 
come  erano  un  tempo  i  banditi 
nel  regno  di  2^apoli. 

Mosses,  s.  pantani,  paludi,  luog- 
hi paludosi. 

Mossiness,  s.  lanugine,  che  viene 
a  certi  fruiti  ed  a  certe  erbe.  — 
Mossiness,  lanugitw,  peli  mor- 
bidi che  cominciano  ad  apparire 
a'  giovini  iwlle  guance. — Mos- 
siness, muffa,  lo  essere  rico]>erto 
di  muschio,  o  musco. 

Móssy,  adj.  pieno  o  caperlo  di 
muschio,  o  di  mosco. 

Most,  adj.  il  più,  la  più — The 
most  beautiful,  il  }rìù  bello. — 
Most  often,  most  commonly, 
most  usually,  il  pia  spesso,  ordi- 
nariamente, comunemente.  — A 
most  learned  man,  un  uomo  dot- 
tissimo.— When  the  most  part 
of  the  night  was  spent,  la  notte 
essendo  già  molto  avanxata. — 
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Most  are  of  your  opinion,  la 

più  gran  parte  è  del  vostro  ;«i- 
rere, — The  most  part,  la  mag- 
gior ]xirte. — Most  of  us,  la  pia 

parte  di  noL — At  the  most,  al 
più. — To  live  most  upon  fruits, 
viver  jKr  lo  pia  di  frutti,  non 

mangiar  quasi  che  fruiti. 

Most  of  all,  jrrinciiKdmente. 

Móstick,  s.  la  canna  o  bastoncino 
su  cui  il  pittore  apjwggia  la 
mano  nel  dipingere. 

Mostly,  adv.  generalmente,  ordir- 
nanamente,  per  V  ordinario,  co- 
munemente. 

Motation,  s.  moàmento,  moto. 

Mòte,  s.  una  briciola,  ogni  cosa 
picciolissima. 

Mótet,  s.  mottetto. 

Móth,  s.  lignuola,  tarlo, — Moth- 
eaten,  roso  dalle  tignuole,  tarlar- 
lo. 

Mother,  s.  madre. A  grand- 
mother, ana. -A  mother-in-law, 

or  step-mother,  matrigna. 

Diffidence  is  the  mother  of 
safety,  In  diffidenza  è  madre 
della  sicurtà. — Everj-  mother's 
child,  ognurw,  ciascheduno. — A 
mother  city,  una  città  capitale, 
una  nietrojxilL-^lotheT  tongue, 
lingua  materna. — Mother,  m,a- 

dre,  matrice. A  fit  of  the 

mother,  un  dolore  della  matrice. 
— Mother-wort,  matricole,  erba 
nota. 

Motherhood,  s.  maternità,  qua- 
lità di  madre. 

Motherless,  adj.  che  non  ha  ma- 
dre, senza  madre. 

Motherly,  adj.  matemale,  mater- 
no.— A  motherly  woman,  uiw. 
matrona,  una  donna  autorevole 
per  età.o  ]>er  dignità. 

Motherly,  adv.  da  madre,  come 
madre. 

Mother  of  pearl,  s.  madreperla. 

Motherwort,  s.  sjKzie  di  pianta. 

Móthcry,  nAy  feccioso, 

Mothmullein,  (  s.    tjieàe  di  jri- 

Móthwort,       S    ante, 

Móthy,  adj.  jMn  di  tignuole,roMo 
dalle  tigtiuole,  tarlato. 

Motion,  (.  moto,  movimetUo,  mo- 
tivo,  cauta,   cagione,   ragicme, 

occaàme,  im/rulto. Motion, 

movimento,  inclinazione,  voglia, 
ditposixione.  —  Miyluyn,  richiesta, 
preghiera,  istanvi,  toUecitaùone. 
^Motion,  jrrojmdiùme,  (ijtcr- 
htra. — Motion,  mulo,  moiiimen- 
to,  oahnlù,-  H<:  Hid  it  of  hit 
own  motion,  lo  fece  di  suo  pro- 
jma  molo, 

'io  Motion,  T.  «.  proitorre,  fare 
urna  propoàdmi. 

tt  ».  fmgU  che  proporne 
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una  cosa. 

Motionless,  adj.  immobile,  senza 
molo. 

Motive,  adj.  c/te  dà  moto,  che 
mette  in  m.oto. 

Motive,  s.  la  facoltà  motrice. 

Motley,  adj.  monco,  maculato, 
chiazzato. 

Motor,  s.  motore,  colui  che  muove, 
0  la  facoltà  che  muove, 

Mótory,  adj.  movente,  che  dà 
moto,  che  mette  in  moto. 

Motto,  s.  motto,  parola  o  frase 
sentenziosa  posta  in  un  em- 
blema, scudo  d'  armi,  o  simil 
cosa. 

Movable,  adj.  mobile,  atto  a  mu- 
oversi.— A  movable  feast,  festa 

m,obile Movable  goods,  beni 

mobili. 

Móvableness,  s.  m,obililà,  altez- 
za a  muoversi. 

Move,  s.  mossa,  il  muovere  una 
pedina  da  luogo  a  luogo  giuo- 
cando  al  giuoco  di  tavoliere. 

To  Móve,v.  a.  muovere,  scuotere, 
agitare. — To  move  a  thing,  jrro- 
porre  una  cosa.— To  move,  muo- 
vere, indurre,  persuadere,  com- 
movere, esortare,  sollecitare. — 
To  move  to  sedition,  eccitare  a 
sedizione. — What  could  move 
him  to  do  so?  che  cosa  l' ha  mai 
mosso  a  far  ciò? — To  move, 
muovere,  toccare,  intenerire. — 
To  move  to  compassion,  muo- 
vere a  pietà. — To  move  one  to 
anger.ytjrc  aiutare  in  collera  al- 
cuno, provocarlo  all'  ira. 

Moveless,  adj.  immobile,  da  non 
esser  thosso. 

Movement,  s.  movimento,  moto. 

Movent,  adj.  nwvcnte. 

Movent,  )  .        „     v-  ^ 

-  , ,  ?•  s.  motore,  movitore. 

Mover,    i 

Moving,  s.  movimento,  il  movere. 

Moving,  adj.  che  move  a  com- 
passione, che  intcìwrisce.-Mov- 
ing,  forte,  potente,  per.ntasivo, 
patetico,  che  tocca,  che  eccita, — 
A  moving  reason,  un  mo- 
tivo. 

Movingly,  adv.  in  modo  jxUetico, 
e  alto  a  muover  il  cuore. 

Mould,  8.  forma,  modello. — A 
mould  cnndle,  una  candela  di 
getto. — Mould,  terra  mista  con 
letame  o  altro  ingrasso. 

To  Mould,  V.  a.  gittare  in  un 
modello, — To  mould  a  figurt-, 
gettare  una  figura.  To  mould, 
for  mar  e,  fare,  'l'o  mould,  muf- 
fare, divenir  muffalo. 

Móuldable,  adj.  che  si  può  for- 
mare, 

Miiuldcr,  I.  modellatore,  forma- 
tore. 
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To  Moulder,  )  v.  n.  ridur. 

To  Moulder  away,  3  si,  o  an- 
dare in  polvere. — To  moulder, 

fendersi,  struggersi,  consumarsL 

Móuldiness,  s.  muffa. 

Moulding,  s.  m,odanalura  ;  ter. 
mine  degli  archiletlL  Foggia, 
componimento  di  membretti, 
come  di  cornici,  base,  e  simili 
Tnembri, — Moulding,  imposta. 

Móuldwarp,  s.  talpa,  animaletto 
noto. 

Mouldy,  adj.  muffato. 

To  Moult,  V.  n.  mudare  ;  dicesi 
degli  uccelli,  quando  rinnuowm 
le  penne. 

Móulter,  s.  anitrino,  che  è  m 
muda. 

To  Móunch,  v.  a.  mangiare,  ro- 
dere. 

Móund,  s.  una  siepe,  una  rijm, 
un  argine. — M.o\xnd,  terrapieno, 
baluardo. 

To  Móund,  v.  a.  munire,  fot 
care,  lerrapienare. 

Mount,  s.    monte,  nwntag 
Mount  ^tna,  il  Monte  JSft 
il  Mongibello. 

To  Mount,  V.  a.  montare,  andare, 
salire  ad  alto,  ascendere. 

Móuntable,  adj.  che  si  jruò  moiu 
tare,  che  si  può  ascendere. 

Mountain,  s.  montagna,  monte» 
— To  make  mountains  of  mole» 
h'lWs,  fare  </'  una  tnosca  u7i  eie- 

fante. — A  little  mountain,  una 
montagnetla,  una  montagnuola. 

Mountaineer,  )  s.      mo7ilanaro, 

Mountainer,  i  abitatore  di 
monti  ;  un  che  abita  ne'  monti. 
— Mountaineer,  un  selva^o, 
un  rustico,  un  ladrone  che 
stiasi  appiattalo  ne'  monti. 

Muuntainet,  s.  una  collinetta, 
una  montagnuola.  ^^^ 

Mountainous,  adj.  montagnositjv 

Móuntainousness,  s.  abbondatali, 
pienezza  di  ìnontagnc, 

Móuntain-parsley,  \  s.    «;>«»>  rfi 

Mountain-rose,       )    piante. 

Móuntant,  adj.  montante. 

Mountebank,  s.  saltinbanco,  etr- 
retano. 

To  Mountebank,  v.  a.  ingannar*, 
Inffare. 

Muuntcbankcry,  s.  ciarlataM- 
ina. 

Mounted,  adj.  montato,  ascenu— 
Our  «hip  had  seventy  gUM 
n)ountod,  il  nostro  vascello  pi^ 
lava  srltimla  cannoni. 

Mounter,  k.  monlritnrr. 

ÌVIóuiiting,  ».  ascrsn,  ornamettto, 

Móunty,  ■.  /'  alzarsi  d' un  fal- 
cone. 

To  Móurn,  v.  a.  piagncrc,lamen- 
lare,  compiagnere,— -'l'o  Mouro 
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for  one,  portar  bruno  per  uno. 

To  mourn  for  one's  sins,  pi- 

agnere  i  suoi  peccati. 

Mourner,  s.  piagnone,  quegli  che 
in  gramaglia  accompagna  il 
morto. 

Mournful,  adj.  piagnevole,  lugu- 
bre, dolente,  tristo. 

Mournfully,  adv.  cordogliosa- 
mente,  dogliosamente. 

Móurnfulness,  s.  cordoglio,  do- 
lore, jtena,  apparenza  di  dolore. 

Mourning,  s.  duolo,  dolwe,  pas- 
sione, doglia,  aj/lizione,  pena. — 

-Mourning,  bruno,  gramaglia, 
abito  lugubre,  abito  di  lutto,  di 

^Korruccio. 

Móurningly,  adv.  lamentevol- 
mente. 

Mouse,  s.  sorcio,  topo.—  A  little 

-mouse,  ti7i  topolino. — A  mouse- 
trap, una  trappola.  —  Mouse- 
ear,    pelosella,  spezie  d'erba. — 

•  A  field-mouse,  sorcio  campestre, 
—A   dormouse,   U7i  ghiro. — A 
flitter  mouse,  una  ìwttola. 
\  To  Mouse,  V.  n.  prender  sorci. 

Móuser,  s.  che  piglia  topi. — This 
;    cat  is  a  good  mouser,  questa 
gatta  piglia  molti  sorci. 

Móuth,  s.  bocca. — The  mouth  of 
the  stomacli,  la  bocca  dello  sto- 
maco.— The  mouth  of  an  oven, 
of  a  cannon,  la  bocca  dunfomo, 
d'uu  cannone. — To  stop  one's 
mouth,  chiuder  la  bocca  ad  uno, 

farlo  tacere. — To  tell  a  tiling  by 
word  of  mouth,  dire  una  cosa  a 

bocca,  di  viva  voce The  moutli 

of  a  haven,  r  entrata  d^ un  por- 
to.— The  mouth  of  a  river,  l'im- 
boccatura 0  la  foce  d'un  fiume, 
— To  live  from  hand  to  mouth, 
vivere  alia  giornata. — They  take 
our  bread  out  of  our  mouths,  ci 
levano  il  pane  di  bocca,  fanno 
<piel  che  dovremmo  far  noi — 
Ile  that  sends  mouths  sends 
meat,  Iddio  provvede  a  tutti,  se 
ci  manda  figliuoli  ci  dà  ancora 
il  modo  da  manteneiii. — He  is 
ready  to  creep  into  his  mouth, 
V  ama  appassionatamente. — To 
have  one's  mouth  out  of  taste, 
aver  il  gusto  con'otto. — To  have 
one's  heart  in  one's  mouth, 
aver  gran  paura. — It  is  in  every 
body's  mouti),  è  nelle  lingue  d 
ognuno,  ognuno  ne  parla. — To 
make  moaxhs,  fare  smorfie. 

To  Móuth,  V.  a.  afferrare,  ac- 
chiappare colla  bocca. — Wide- 
mouthed,  che  ha  una  gran  boc- 
ca.— Wry-mouthed,  che  ha  boc- 
ca storta. — Foul-mouthed,  che 
ha  una  cattiva  lingua,  maldi- 
cente, osceno. 
Voi,,  ir. 
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Mouthful,  s.    un  boccone,  una 

boccata. 
Móuthjess,  adj.  senza  bocca,  che 

itoti  ha  bocca. 
jMów,  s.  mucchio,  cumulo,  bica. 

— A  mow  of  hay,  una  bica  di 

fieru). 
To  Mow,  V.  a.  segare,  mietere. — 

To  mow,  fare  il  grugno. — To 

mow  at  one,  far  il  grugno  ad 

uno. 

Mowed,  )     ,.  ,         .  ,  , 

,  ,r ,  f  adi.  segalo,  mietuto. 

Mowen,  J      J      o      ' 

MiSwer,  s.  segatore,  mietitore. 
Mowing,  s.  il  segare,  segamento. 
— Mowing-time,  segatura,  mie- 
titura, ricolta. — Mowing,  grug- 
Much, adv.  molto.— ìJe  is  much 
older  than  I,  egli  è  molto  più 
vecchio  di  me, — By   much,  di 

molto,  vie  più Much    more, 

molto  più,  vie  più. — Much  good 
may  it  do  you,  buon  pro  vi  fac- 
cia.— With  much  ado,  a  grande 
stento,  a  mala  pena. — You  are 
much  mistaken,  f'  ingannate  di 

molto. It  is  mucii  the  same 

thing,  è  quasi  la  medesima  cosa. 
— To  make  mucii  of  one,  fare 
mille  carezze  d'  uno,  fare  mille 
accoglienze,  far  grande  stima  d' 
alcuno. — To  make  much  of  one 
another,  atnarsi  mutuamente, — 
To  make  much  of  one's  time, 
impiegar  bene  il  suo  tempo. — 
She  can  make  much  of  him,  ella 
jmò  molto  con  lui, — How  much? 
quanto? — As  much,  tanto,  al- 
trettanto.— As  much  as  you  will, 
quanto  vi  piacerà. — As  much  as 
you,  al  par  di  voi,  altrettanto 
che  voi. — I  did  as  much  as  lay 
in  my  power,  ho  fatto  quanto  ho 
jtotulo. — Had  I  known  as  much, 
se  avessi  saputo  questo,  se  l'  a- 
vessi saputo. — I'll  doas  much  for 
you,  farò  altrettanto  per  voi. — 
As  much  again, orasmuch  more, 
una  volta  più,  il  doppio. — It  is 
much  that  you  won't  mind  j'our 
own  business,  strana  cosa,  che 
non  vogliate  aver  cura  rfe'  vos- 
tri interessi. —  So  much,  tanto. 
— If  you  should  desire  it  ever 
so  much,  per  grandi  che  fossero 
le  vostre  istanze, — Will  you  do 
so  much  as  to  write  this  letter 
for  me  ?  volete  favorirmi  di  scri- 
vere questa  lettera  ? —  So  much 
for  this  time,  tanto  basti  2>er 
adesso. — Thus  much,  tanto. — 
But  thus  much  of  these  things, 

ma  non  più  di  queste  cose. 

Very  much,  molto, — Too  much 
of  any  thing  is  good  for  no- 
thing, il  soverchio  rompe  il  co- 
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perchio. 

Mucid,  adj.  mucido. 

Mucidness,  8.  viscosità,  mucoàtà. 

Mucilage,  s.  mìtcUagine,  mucel- 
lagine  sugo  viscoso  premuto  da' 
semi,  radici,  erbe  o  pomi. 

Mucilaginous,  adj.  mucilaginoso. 

Mucilàginousness,  s.  viscosità, 
mucosità. 

Muck,  s.  letame,  stabbio,  concime, 
sterco  delle  bestie. — Muck  and 

pelf,  guadagno  sordido.- A 

muck-hilly  letamajo. — A  muck- 
worm, un  verme  di  letamajo; 
un  avaro.-YlQ  is  a  muck-worm, 
egli  è  un  vero  spilorcio, — To  be 
in  a  muck-sweat,  esser  molle  di 
sudore. — To  run  a-muck,  cor- 
rere air  impazzata  ad  attaccar- 
la con  chiunque  s'incontra  per 
via. 

To  Muck,  V.  a.  letamare,  conci- 
mare. 

Mùckender,  s.  moccichino  da  fan- 
ciulli. 

IMùckheap,      ^ 

Muekhill,         Js.  letamajo. 

Mùckmidden,  J 

Muckiness,  s.  sporcizia. 

Mucky,  adj.  sporco,  sucido. 

Mucous,  adj.  viscoso,  attaccatic- 
cio, 

Mucousness,  s.  viscosità. 

Mùcro,  s.  punta. 

Mùcronated,  adj.  mucronato. 

Mùculent,  adj.  viscoso. 

Mucus,  s.  mucca,  cimurro,  escre- 
mento del  naso, — Mucus,  ogni 
cosa  di  natura  viscosa  e  attac- 
caticcia. 

Mud,  s,  fango,  luto,  belletta,  mel- 
ma.— To  fall  into  the  niud,  in- 
fangarsi, cascar  nel  fango. — A 
mud  wall,  muro  fatto  di  paglia 
e  fango. 

To  Mud,  V.  a.  sotterrare  nel  fan- 
go,  o  nella  mota. — To  Mud,  in- 
torbidar P  acqua,  movendone  il 

fango  che  è  al  fondo. 

Miiddily,  adv.fatigosamcnle,  tor- 
bidamente, con  mistura  sporca. 

Miiddiness,  s.  feccia,  sedimento, 

fondacchio,  fangosità. 

To  Muddle,  v.  a.  sguazzare,  ren- 
der  V    acqua    torbida. To 

muddle,    render  mezzo  briaco, 

far  vacillar  la  testa  con  troppo 
vino. 

Mùddy,  adj.fangoso,  melmoso. — 
Muddy  water,  acqua  torbida. — 
A  muddy  look,  ciera  brusca. 

To  Muddy,  v.  a.  intorbidare,  ren- 
der torbido. — To  muddy  water, 
intorbidare  C  acqua. 

Mudwall,  s.  muro  fatto  di  fango. 

To  Miie,  V.  a.  mudare,  cangiar 
le  penne. 

7, 
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Muff,  ».  manicotto. 

Muffin,  s.  sorta  di  focaccia. 

To  Muffle,       )  V.  a.  camuffare. 

To  IMuffle  up,  \  imbacuccare, 
imbavagliare,  incaperucciare. 

Muffler,  s.  benda  di  tela  die  s' at- 
tacca al  mento. 

Mufti,  s.  7niiftì,  prima  sacerdote 

fra'  Turchi. 

Mug,  s.  brocca,  vaso  da  portare 
liquori.  — IMug-wort,  artemisia, 
erba  così  detta. 

Mùllish.l^'^j-"*"''''^'"''- 
Mughouse,  s.  utio  béttola,  un'os- 
teria da  birbe. 
Mugi],  s.  muggine,  triglia. 
Mùgient,  adj.  mugghiantc. 
IVIugwort,  s.  spezie  di  pianta. 
Mulatto,  s.  mulatto,  uno  nato  di 

jmdre  bianco  e  di  madide  nera,  e 

vice  versa. 
IMulberry,    s.    mora,  frutto  del 

moro. Mulberry-tree,  maro, 

geho. 
Mulct,  s.  multa,  condannagione, 

jiena,  ammenda. — A  pecuniary 

mulct,  j)€na  jiecuniaria. 
To  Mulct,  V.  a.  condannare  all' 

ammenda  pecuniaria,  multare. 
Mùlctuary,  adj.  multante. 
Mule,  s.  mulo,  animai  ruito  d'  a- 

sino  e  di  cavalla,  o  di  cavallo  e 

d'  asina. 
Muleteer,  s.  mulattiere,  quegli  che 

guida  i  mulL 

Muli,  s.  polvere,  caldnaccio. 
To  ilùU,  V.  a.  abbrucciare  del 

tdno,     mescolandovi     spezierie, 

zucchero,  ed  uova. 
Mullein,  s.  verbeiui. 
Miiller,  8.  macinelta,  mMcinelia 

da  tritar  colori. 
MùUet,  s.  triglia,  muggine,  siKzie 

di  jiesce  di  mare. 
Mullock,  s. i>olvere,  calcinaccio. 
Mùlsc,  8.    vino   ed   acqua  con 

miele. 
Multilngular,  adj.  jwUgono. 
MuUifàriuus,  adj.  frequente,  co- 
mune.— Multifarious,  di  diverse 

maniere,  differente. 
Multifariously,  adv.  mvJlipUcata 

vierile. 
Miiltiftriousncss,  «.  niuUiplicitù. 
Mdlliforin,  adj.  viullifiirme. 
Multilateral,  adj.  moliUateff, 
Muhflo'|uoux,  adj.  moll iliiquace. 
Multinó.nkal      j„,,j.  ^,,^/,«^^. 

.-,.,.  L   II  nomi. 

Multinoriiiiiuuk,  j 

Multfparoua,  a<lj.  moltijiaro. 

Miiliipcdc,  1.  un  inwttocoH  molti 

friedi. 

Mùltiple,  a^j.  mollifìlice, 

Miittipl(abl<*,  )  «4).     moltiplicfi' 

Mùltiplicilblf,  J      lillr. 
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Multiplicand,  s.    il  numero  dà 

mnltiplicare. 

Multiplicate,  adj.  moltiplicato, 

jMultiplicàtion,  s.  moUipUcazione. 

Multiplicàtor,  )  ì,-  ì-    , 

n»   1.-  1/        '  V  s.molliìHKatore. 
Multiplier,      S  ' 

Multiplicious,  adj.  moltiplice. 

Multiplicity,  s.  moUiplicità,  quan- 
tità, numero  grande. 

To  Multiply,  V.  a.  moUiplicare. 

Multisonous,  adj.  moUisonante. 

Multisyllable,  s.  moltisillabo. 

Multitude,  .s.  moUiludine — The 
multitude,  la  moltitudine,  il  vol- 
go, il  popolo  minuto,  la  plebe. 

Multure,  s.  molenda,  il  prezzo, 
che  si  paga  della  macinatura  al 
mugnajo,  o  in  farina  o  in  da- 
nari. 

Mùm,  s.  si>ezie  di  birra. 

Mum,  interjec.  sia  zitto. 

To  Mumble,  v.  n.  mormorare, 
borbottare. 

To  Mumble,  v.  a.  masticare  a 
bocca  chiusa. 

Mùmbler,  s.  borbottoru:. 

Mumbling,  s.  borbottio. 

Mùmblingly,  adv.  in  modo  mor- 
morante, con  borbottio. 

To  Mùmm,  v.  a.  mascherare. 

Mummer,  s.  una  persona  mas- 
cherata. 

Miimmery,  s.  mascherata. 

Mumming,  adj.  Ex.  To  go  a 
mumming  to  a  ball,  andare  a 
un  ballo  in  maschera. 

Mummy,  s.  mummia,  cadavcro 
secco,  corjìo  imbalsamato. — To 
beat  one  to  a  mummy,  ammac- 
care uno  a  forza  di  pugni,  bas- 
tonarlo ben  bette. 

To  Mump,  V.  a.  acchiap/iare,  in- 
gannare. — I  shall  mump  ye,  v' 
acchiapperò.  — To  mump,  scroc- 
care.  To  mump,  mendicare, 

andar  accattando. — To  mump, 
mangiare,  mordere,  o  rodere  il 
cibo  digrignando  i  denti  e  mo- 
vendoli presto  jrresto,  come  fati- 
no le  scimie,  e  i  conigli,  dentic- 
chiare. 
Miimper,  g.  «croccon/?.- Mumper, 
un  pez-umte,  un'  mendico. 
IVIùmps,  8.  schinanzia,  .itrnngug- 
liiini. — To  be  troubled  with  the 
mumps,  esser  di  cattivo  umore. 

To  Miincli,  V.  a.  masticare  a  gran 
bocconù 

MiiiK'liur,  8.  quello  che  m/iilica  a 
gran  bocconi. 

Móiiching,  8.  {/  masticare. 
Mùiidiine,  adj.  mondano. 
Mundàiiity,  s.  mondanità. 

Mund4tion,  •.  mondtficaùonc, 
nettamento. 

Mùiidatory,  «dj.  mondificato,  clic 
mondi/Ica, 
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Milndic,  s.  sorta  di  marcassita  o 
minerale,  che  si  trova  nelle  mir. 
niere  de  stagno. 

IMundificàtion,  s.  il  mondificare. 

Mundificative,  adj.  mondificativo. 

To  Mùndify,  v.  a.  mondificare, 
nettare,  purgare. 

Miinerary,  adj.  munerante. 

To  Mùnerate,  v.  a.  munerare. 

IMuneration,  s.  munerazione. 

IMungrel,  adj.  bastardo,  degenera- 
to. 

INIunicipal,  adj.  municipale,  che 
appartiene  ad  un  comune. 

Municipality,  s.  municipio,  mU' 
nidpalità. 

Munificence,  s.  munificenza,  li- 
beralità. 

Munificent,  adj.  munificente,  li- 
berale. 

Munificently,  adv.  munificente' 
mente. 

Muniment,  s.  scritture  autenti- 
che, colle  quali  un  possessore 
prova  il  suo  dritto  alle  terre  cht- 
possiede. 

To  Munite,  v.  a.  munire,  fort^' 
care. 

Munition,  s.  munizione,  fjrtyU 
caàone. 

Murage,  s.  danaro  che  si  pagtk' 
per  la  costrudone,  o  risarà»  ■. 
mento  delle  mura  pubbliche.       ^ 

Murai,  adj.  murale,  di  muro.-^ 
Murai    crown,  corona  murale^ 
che  i  Romani  davano  a  chi  en 
trova  primo  nelle  mura  nin 
che. 

Murder,  s.  omicidio,  assassinio.^ 

To  Murder,  v.  a.    ammaz 

assassinare. -To  murder  a  thing, 

fare  una  cosa  malamente. 

jkliirderer,   }  s.  assassino,  sghera- 

Mùrderess,  )     no,  omicida.— A 

murderer,  sorta  di  cannone  cod 

detto. 

Murdering  piece,  s.  un'  arma  cite 
uccide. 
Murderous,  adj.  crudele,  truce. 
Murderously,  adv.  crudelmente. 
Mure,  s.  muro. 
To  Mure,  v.  a.  tnurare. 
Murinted,  adj.  niuriato. 
Muriatic,  adj.  murialico. 
Murk,  s.  bujo,  osairilà,  tenebre. 
—Murk,  la  pelle  o  la  scorza  de' 
fruiti  ;  il  mallo. 
Mùrky,  adj.   oscuro,  bt{j>ì,  <<*»K- 
broso,  jrrivo  di  luce. 
Murmur,  s.  mormorio,  bisbiglio. 
To  Murmur,  v.  n,   mormorare, 
borbottare,     tuturrare,     bisbig- 
liare. 

Miirinurcr,  8.  mormoratore. 
Murmuring,  ».    tnormoratnento, 
murmorio,  bisbiglio,  susurro. 
Miirmuringly,  «dv.  mormorandit, 
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hoi'hottando. 

Murmurous,  adj.  mormorante. 

M urnlval,  s.  quattro  carte  a  im 
modo,  come  quattro  rè,  quattro 
danic,^c. — A  murnival  of  aces, 
quattro  assi. 

Murr,  s.  catarro. 

Murrain,  s.  morìa,  mortalità  fra 
'I  bestiame. 

Murrey,  s.  color  rosso  che  incli- 
na al  nero, 

Miirrion,  s.  mortone. 

Murth  of  corn,  s.  abbondanza 
di  grano. 

Muscadel,    )  s.    moscadello,   vin 

Muscadine,)       moscadello. 

Muscadine  grapes,  moscadello, 
nome  d'  uva. — Muscadine,  sorta 
di  pera  dolce. 

Muscle,  s.  muscolo,  parte  car- 
nosa del  corpo  dell'  animale, 
composta  di  nervi,  carne,  e  fi- 
bre, che  serve  principalmente  al 
moto. — Muscle,  sorla  di  nicchio. 

Muscósity,  s.  l'esser  abbondante 
di  quell'  ei-ba  chiamata  musco, 
o  muffa. 

Muscular,  adj.  muscolare. 

Mùsculous,  adj.  musculoso,  pien 
di  muscoli. 

3\Iuse,   s.   musa,  nome  di  deità 

]ireposta  alla  poesia. Muse, 

pensiero  profondo,  contemplazi- 
one, o  meditazione  profonda. — 
To  be  in  a  muse,  musare,  star 
pensieroso. 

To  Muse,  V.  n.  ruminare,  pen- 
sare, musare. 

M  useful,  adj.  pensieroso. 

Museum,  s.  museo. 

Mushroom,  s.  fungo. — Mush- 
room, un  uomo  venuto  dal  nul- 
la, e  superbo  perchè  ricco. 

Music,  s.  musica,  scienza  della 
voce  e  de'  suoni. — Music,  musi- 
ca, ìnelodia,armo7iia. — A  paltry 
music,  musicaccia. 

M  ùsicul,  adj.  musicale,  musico. 

Musically,  adv.  da  7nusico, secon- 
do le  regole  della  musica. 

Mùsicalness,  .s.  armonia. 

Musician,  s.  un  musico. 

Musing,  s.  medilanone,  contem- 
plazione. 

Music,  s.  muschio. Perfumed 

wiih  must,  muschiato. 

Muskball,  s.  pastiglia. 

Mùskcat,  s.  zibetto,  spezie  d"  ani- 
male, che  produce  muschio. 

Mùsket,  s.  moschetto,  schioppo. — 
A  musket-shot,  una  moschetta- 
ta.— Musket- basket,  gabbione.- 
Musket-proof,  a  prova  di  mos- 
chetto.  A  volley  of  musket- 
shot,  U7ia  salva  di  moschettate. 
—  Musket,  il  maschio  dello  spar- 
viere. 


s.  zanzara. 
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Musketder,  s.  moschettiero. 

Musketóon,  s.  un  moschettone. 

Mùskiness,  s.  l'  odore  di  mus- 
chio. 

Muskìtto,    } 

Musquftto,  \ 

Mùskin,  s.  cingallegra,  uccelletto 
così  chiamato. 

Muftkpear,  s.  pero  moscadello. 

Mùskrose,  s.  rosa  Ttioscata. 

Mùsky,  adj.  fragrante,  di  piace- 
vole odore. 

Mùslin,  s.mossolina,  spezie  ditela 
fina  fatta  di  bambagia. 

Mùsrol,  s.  museruola,  musoliera, 
quella  pari  e  della  briglia  che  pas- 
sa sopra  i  jmrtamorsi  per  la  tes- 
tiera e  la  guancia  per  istrigner 
la  bocca  al  cavallo. 

Mùss,  s.  baruffa  ;  conlesa  vio- 
lenta. 

Mussitation,  s.  mormorio,  bor- 
bottio. 

Mussulman,  s.  Musulmano,  Ma- 
oTìiettano. 

Must,  s.  mosto,  vino  non  ancor 

fertnentato. 

Must,  V.  imp.  bisogna. —  I  must 
do  it,  bisogna  che  lo  faccia. — 
You  must  study,  vi  bisogna  stu- 
diare.  It  must  be  so,  bisog- 
na che  sia  così. — You  must  con- 
sider, dovete  considerare. 

To  Must,  V.  n.  marcire,  diventar 
rancido,  muffo,  o  putrido,  guas- 
tarsi. 

Mustiiche,   ì  s.    mustacchi,    ba- 

Mustàchio,  )     sette. 

]\Iùstard,  s.  senape. 

Muster,  s.  mostra,  rassegna  di 
soldati.— To  pass  muster,  far 
la  mostra,  o  la  rassegna. — Pass- 
muster,Mnrt;)oga  morta,  unpas- 
savolante.  —  A  muster  of  pea- 
cocks, uno  stuolo  di  pavoni. — 
A  muster-master,  /'  ojjiciale  che 
fa  la  rassegna  de  soldati. 

To  Muster,  v.  a.  rassegnare, far 

la  rassegna  de'  soldati. To 

muster,  mostrare,  far  vedere 

To  muster,  adunare,  ragunare. 

Mùstiness,  s.  rancidezza,  muffa. 

Mùsty,  adj.  ranciiio,  muffalo. — 

Musty,  di  cattivo  umore. 

Musty,  stupido,  pigro,  che  non 
ha  attività,  né  speiienza,  ne  pra- 
tica delle  facende  del  mondo. 

Mutability,  s.  mutabilità,  leg- 
gerezza, incostanza. 

Mutable,  adj.  mutabile,  leggiero, 
incostante,  volubile. 

Mutableness,  s.  mutabilità,  in- 
costanza. 

Mutation,  s.  mutazione. 

Mute,  adj.  mulo,  mutolo,  che  non 

jmrla. Mute,  muto,  che  non 

si  jyronuncia. 
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Mute,  s.  un  muto. — Mute,  iterco 
degli  uccelli. 

To  Mute,  V.  n.  stallare,  parlando 
dt'gli  uccelli. 

Mutely,  adv.  silenziosamente. 

Muteness,  s.  mutezza,  silenzio. 

To  Mutilate,  v.  a.  mozzare,  tron- 
care, mutilare. 

Mutilate,  diA].  mutilo,  mutilato. 

Mutilation,  s.  taglio,  mutilalura. 

Mutilator,  s.  mutilatore. 

To  Mutine,  v.  n.  ammtilinarsi, 
rivoltarsi,  ribellarsi. 

Mutine,      )  s.   un   ammutinato. 

Mutineer,  fi    un  sedizioso. 

Miiting,  s.  lo  sterco  degli  uccel- 
li. 

Mutinous,  adj.  sedizioso. 

Mutinously,  adv.  tumultuaria- 
mente, sediziosanwnte. 

Mutinousness,  \  s.     sollevazione. 

Mutiny,  )     ribellione,    se- 

dizione, ammutinamento. 

To  Mutiny,  v.  n.  ammutinarsi, 
rivoltarsi,  ribellarsi,  sollevarsi, 
tumultuare. 

To  Mutter,  v.  n.  brontolare,  bor- 
bottare. 

Mutter,        ^  s.    mormorio,   bor- 

Mùttering,  J    bottio. 

Mutterer,  s.  borboltatore,  bron- 
tolone. 

Mùtteringly,  adv.  in  modo  mor- 
morante, con  borbottio. 

Mutton,  s.  carne  di  castralo. 

Mùttonfist,  s.  una  mano  grande, 
grossa,  e  rossa. 

Mutual,  adj.  mutuo,  scambievole, 
reciproco. 

Mutuality,  s.  mutualità,  cosa  re- 
ciproca. 

Mutually,  adv.  mutuamente, 
scambievolmente,  reciprocamen- 
te. 

Miizzle,  s.  il  muso  «f  un  bue  o 
d'  un  toro. Muzzle,  muso- 
liera, nutsei-uola,  strumento,  che 
si  mette  al  muso  de'  cani  e  d* 
altri  animali  che  mordono. — 
The  muzzle  of  a  gun,  la  bocca 
d'  uno  schiojyjìo. 

To  Muzzle,  V.  a.  mettere  una 
musoliera. — To  muzzle,  strop- 
picciar  col  viso  e  a  bocca  diiusa 
per  amore. 

Muzzy,  adj.  distratto,  ubbriaco. 

My,  pron.  poss.  mio,  mia,  miei, 
mie, 

Mjncheii,  s.  una  monaca. 

Myography,  s.  descriaion  de'  mus- 
coli. 

Myology,  s,  miologia. 

Myope,  s.  miope. 

Myopy,  s.  vista  corta,  miopia. 

Myriad,  adj.  dieci  mila,  miriade. 

Myrmidon,  s.  uno  sgherano,  un 
briccone  che  insulta  e  maltratta 
Z2 
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a  torlo. 

IMyróbalan,  s.  mirabolano. 

Wyrópolist,  s.  venditore  (V  un- 
guenti. 

M^rrh,  s.  mirra,  sorta  di  ragia 
mollo  odorosa. 

Myrrhine,  adj.  di  mirra,  odoroso 
come  mirra. 

Wjrtiform,  adj.  viirtiforme. 

Myrtle,  \  ti.  m.irto,  mortella. 

Myrtle- tree,  J     A    myrtle 

grove,  mirteto,  luogo  pieno  di 

mirti ]Myrlle-berry,   mirtillo, 

coccola  della  mortella. 

Myself,  s.  io  slesso. 

Mystagogue,  s.  mistagogo. 

Mystérial,      ì  adj.  misterioso,  se- 

Mystérious,  )    greto,  oscuro. 

Mysteriously,  adv.  misteriosa- 
merde. 

Mystery,  s.  mislerio,  segreto  sa- 
cro.  Mystery',  mistero,  sem- 
plice segreto.  — The  mj'steries  of 
state,  gì'  intrighi  di  stato. 

INIystic,      1  adj.  mistico,  pieno  d' 

Mystical,  j    oscurila  sacra. 

Mj'stical,  mistico,  misterioso. 

Mystically,  adv.  vùslicanienle. 

Mysticaliiess,  s.  inistichità. 

Mysticism,  s.  mistica. 

M^lhìcàl,  ì^'^j-^''""''''''- 
Mythógrapher,  s.  scrittore  di  fa- 
vole. 

Mylhofe,  t''^J-'''''''^''°^°- 

Mytliológically,  adv.  in  modo 
milologico, 

Mythólogist,  s.  mitologista,  es- 
positore di  favole. 

Te  Mytliólogize,  v.  n.  spiegare 
le  favole. 

Mythology,  s.  mitologia,  mtema 
difavole. 

N. 

N,  Decimaijuarta  lettera  deW  al- 
fabeto Inglese,  jrronunciasi  come 
in  Italiano. 
No,  numero.    Ex.  ai  No.  5,  al 

numero  cinque. 
To  N4b,   V.  a.  acchiappare,  tor- 
jnrerulerc  ali'  improvviso. 
Nalx)b,  «.  titolo  di  j>rincijie  In- 
diano. 

N4ker,     l^'^^'i'-'-lx^l"- 

VkdiT,  ».  N'adir,  jnxnto  atlrono- 
mico  sotto  di  noi  a  piombo,  op- 
posto al  Zi-nil,  die  si  finge  lojrra 
il  nostro  cdjHi. 

Nìig,  t.  cavallo  di  primo  morto, 
aivallino, — A  little  nag,un  ron- 
tino, 

N&Udcn,    (.    Nqjadi,   ttiife   de' 
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fonti  e  de' fumi. 

Naif,  adj.  naturale.-A  naif  stone, 

una  pietra  naturale. 
Nàil,  s.  chiodo. — The  head  of  a 
nail,  la  testa  d'un  chiodo. — The 
nails  of  the  fingers  or  toes,  le 
unghie  delle  dita  della  mano  o 
del  piede.- A  nail,  /'  ottava  parte 
d'  un'  alla,  che  è  una  misura  d' 
Inghilterra. — One    nail   drives 
out  another,  un  chiudo  caccia  P 
altro. — To  hit   the  nail  on  the 
head,  dar  nel  segno,   dar   nel 
brocco,  aj)porsi. — To  pay  down 
money   upon    the    nail,   pagar 
danari    contanti. — To     labour 
tooth  and  nail,  sbracciarsi,  ado- 
perare  ogni   forza,  fare    ogni 
sforzo. — A  nail-smith,  chiodajo, 
chi  fa  chiodi. 
To  Nàil,  V.  a.  inchiodare,  confic- 
care con  chiodi. -To  nail  a  can- 
non,   inchiodare    un    cannone, 
metter  un  chiodo  nel  focone,  e 
così  renderlo  inutile. — To  nail 
a  horse,    chiovure    un    cavallo, 
pugnere  un  cavallo  col  chiodo 
nel  vivo  dell'  unghia. — To  nail 
up,  inchiodare. 
Nailer,  s.  chiodajuolo. 
Naked,   adj.  nudo,  ignudo. — To 
strip  stark  naked,  nudare,  spog- 
liar nudo. — A  naked  sword,  una 
spada  ignuda,  senza  fodero. — 
The  naked  truth,  la  pura  ve- 
rità. 
Nakedly,  adv.  nudamente. 
Nakedness,  s.  nudità. 
Nàker,  s.  madreperla. 
Name,  s.  nome,  vocabolo  col  quale 
proprianìenle  s' appella  ciascuna 

cosa. A  proper  name,  nome 

proprio. A  christian  name, 

Jiome  di  battesimo. — In  God's 
name,  in  nome  di  Dio,  per  l' 
amen"  di  Dio. —  Salute  hini  in 
my  name,  salutatelo  in  nome 
mio,  o  da  parte  rnia.  —  A  name, 
nome,  jrreteslo,    colore,  ombra, 

scusa,  coperchiella. A  name, 

nome,  credito,  grido,  fama,  ri- 
nomo, rinomanza. — He  has  the 
name  of  a  very  honest  inuii, 
passa  per  uti  uomo  dabbene. — 
To  get  a  great  name,  acquis- 
tarsi gran  fama. To  get  a 

good  or  ill  name,  mettersi  in 
buono  o  cattivo  credito. — One 
iiad  aK  good  be  hanged  as  have 
un  ill  name,  vai  meglio  morire, 
che  avere  una  cattiva  riputa- 
zione. If  one's  name  be  U|),  one 
may  \\v  ubeil,  fortuna  e  dormi. 
—  VVIiut  i«  your  name?  come  vi 
chianuitc,  o  nomate  f — A  rich 
man,  Joiin  by  iintne,  un  uomo 
ricco  nomato  Giovanni. 'l'o 
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cali  one  names,  ingiuriare,  mal- 
trattare, dare  de'  bruiti  nomi. — 
One's   namesake,  una  persona 
che  ha  il  medesimo  nome. — He 
is  my  namesake,  egli  ed  io  ab- 
biamo il  medesimo  nome. 
To  Name,  v.  a.  nomare,  nomi- 
nare, chiamare. — The  king  has 
named  him  for  that  office,  il  rè 
P  ha  eletto  a  questa  cai-ica.— 
To    name,   nomare,  nominare, 
menzionare,  'mentovare. 
Nameless,  adj.  senza  nome,  ano- 
nimo.— By  a  friend   of  yours, 
who  shall  be  nameless,  da  un 
vostro  amico,  clw  noìi  voglio  no- 
mare. 
Namely,  adv.  cioè. 
Naming,  s.  il  nomare. 
Namesake,  s.  colui  che  ha  lo  stesso 

notile  d'  uti  altro. 
Naiikìn,    7  s.    stoffa    di    cotone 
Nankéen,  J     fatta    a    JVanking 

7iella  China. 
Nàp,  s.  pelo,  cima  di  patino. — 
The  nap  of  cloth,  or  a  iiat,  il 
jielo  del  p>anno  o  d'  un  cappello. 
— Nap,  sonnicello. — To  take  a 
nap  after  dinner,  fare  un  son- 
nicello  dopo  pranzo. — The  nap, 
la  sommità  d'  un  colle. 
To  Nàp,  v.  a.  dormicchiare,  dor- 

mire  leggiermente. To  nap-, 

cardare,  cavar  fuora  il  pelo  a 
panni  col  cardo. 
Nape,  s.  nuca,  coppa,  la  parte  di 

dietro  del  capo. 
Nàpery,  s.  biancheria  da  tavola. 
Naphew,  s.  rapa. 
Napkin,  s.  salvietta,  tovagliuolo. 
Niìphtlia,  s.  napta,  spede  di  bi- 
tume che  facilmente  s'  accende, 
ma  difficilmente  s'  estitigue. 
Niippiness,  s.  pelosità. 
Nujiping,  s.  cardatura,  il  cardare. 
— To  take   one  napping,  cog' 
lierc  alP  improviso,  sorprendere 
alcuno. 

Niipless,  adj.  spelalo. 
Nappy,  adj.  velloso,  velluto,  pelo- 
so.—C\olh  that  wears  nappy, 
panno  che  mostra  il  j>elo  nel 
portarlo. — Nap]iy  ale,  ccrvona 
gagliarda  o forte. 
Naptaking,  s.  sorpresa  atP  im- 
protwiso. 

Narcissus,  s.  tiarciso,  fiore  noto. 
Narcosis,  s.  stnptfoxione,  jiriva- 
zione  di  senso. 

Narcotic,  {  aà^.  narcotico,  ton- 
Narc<)lica,  S  nifero,  che  induce 
sonno. 
Narcotic,  s.  medicina  narcotica. 
Niird,  s.  nardo,  lavanda,  pianta 
odorifera. 

Niirp,  ».  narice,  buco  del  naso. 
Niirwlinlc,  11.  spezie  di  balena. 
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Nàrrable,  adj.  che  può  esser  nar- 
rato. 

To  Narrate,  v.  a.  narrare,  rac- 
contare. 

Narration,  s.  narrativa,  narra- 
zione, relazione,  racconto,  rag- 
guaglio, il  narrare. 

Narrative,  s.  narrativa,  narra, 
zioite,  relazione. 

Narrative,   f  adj.  narrativo,  nar- 

Nàrratory,  S    ratório. 

Narratively,  adv.  narrativamente. 

Narrator,  s.  narratore,  chi  narra. 

To  Narrify,  v.  a.  narrare,  rac- 
C07itare. 

Narrow,  adj.  stretto,  angusto,  bre- 
ve.— A  narrow  passage,  varco  o 
passo  stretto. — A  narrow  place, 
uno  stretto,  un  luogo  angusto. 
— A  narrow  fortune,  stretta  o 
scarsafortuna, — A  narrow  soul, 

un'  anima  vile  o  bassa. To 

inuke  narrow,  ristringere,  ren- 
dere stretto  o  angusto. To 

bring  into  a  narrow  compass, 
abbreviare,  ristringere.— To  be 
lodged  in  a  narrow  compass, 
esser  alloggiato  iti  luogo  an- 
gusto.   We  had  a  narrow  es- 
cape outof  that  danger,a  g»-rtn(/t' 
ttento  ci  libei^ammo  da  quel  pe- 
ricolo, poco  mancò  noti  peri/ti- 
mo in  quel  pericolo. —  Narrow. 
beeled,  che  ha  il  calcagno  stretto. 

A  narrow-heeled  horse,  un 

cavallo  incastellato,  un  cavallo 

che  ha  il  pie  stretto  e  allo. 

Narrow-breasted,  che  ha  il  petto 
stretto. 

To  Narrow,  v.  a.  stringere,  stri- 
gnere. 

Narrowly,  adv.  strettamente,  an- 
gustamente,— To  look  narrowly 
into  an  affair,  esaminare  minu- 
tamente un  »ie^02W.-Narrowly, 
a  mala  pena,  a  grande  stento. 

Narrowness,  s.  strettezza,  angus- 
tia.— Narrowness,  avarizia,  sti- 
tichezza, spilorceria. 

Nàsal,  adj.  nasale,  appartenente 
al  naso. 

Nàsal,  s.  nasale,  parte  dell'  elmo, 
che  cuopre  il  naso. 

]Sàscent,  adj.  nascente. 

Naslcórnous,  adj.  che  ha  un 
corno  sul  naso. 

Nastily,  adv.  sporcamente,  schi- 

Jamenti',  lordamente,  brutta- 
mente. 

Nàstiness,  s.  bruttezza,  sporchez- 
za, sporcizia. 

Nàsty,  adj.  sporco,  schifo,  lordo, 
sudicio. — Nasty,  osceno, — Very 
nasty,  sjiorchissimo. 

Natal,        ì  adj.    natale,   natali- 

Natalftial,  \    zio. 

Natation,  s.  il  nuotare,  nuoto. 
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Nàthless,adj.  nulladimento,  non- 
dimeno, nondimanco,  tuttavia, 
con  tutto  ciò. 

Nàlhniore,  adj.  nulla  più,  nulla 
di  più. 

Nation,  s.  nazione,  generazione 
cZ'  uomini  nati  in  una  medesima 
provincia. 

National,  adj.  nazionale. 

Nationality,  s.  il  carattere  na- 
zionale. 

Native,  adj.  natio,  nativo,  natu- 
rale. 

Native,  s.  un  nativo, uno  nato  in 

qualche  luogo. Native,  uti 

originano. 

Nativity,  s.  natività,  natale,  nas- 
cimento. 

Natron,  s.  nalro. 

Naturai,  adj.  naturale,  di  natura, 
secondo  natura Naturai,  na- 
turale, semplice,  senz'  arte. — A 
naturai  son,  un  Jiglio  naturale, 
un  bastardo. -The  naturai  sense 
of  a  passage,  il  vero  senso  d'  un 
passaggio. — Naturai    moisture, 

umido  radicale 1"o  have  good 

natural  parts,  aver  buone  doti 
dalla  natwa,  esser  dotato  d'  un 
ingegno  grande. — Naturai,  na- 
turale, semplice,  fac'de,  non  af- 
fettato. 

Naturai,  s.  un  idiota,  uno  sciocco. 

Naturalist,  s.  un  naturalista,  un 
maestro  e  scrittore  di  cose  natu- 
rali. 

Naturalization,  s.  naturalizzazi- 
one, quando  un  forestiero  è  an- 
noverato fra  i  nativi  per  alto  di 
parlamento, 

'J'o  Naturalize,  v.  a.  naturaliz- 
zare, ammettere  nel  numero  de' 
nativi. — To  naturalize  a  word, 
adottare  uria  parola  forestiera. 

Naturally,  adv.  naturalmente. 

Naturalness,  s.  naturalità,  natu- 
ralezza. 

Nature,  s,  la  natura,  il  mondo, 

V  universo. Nature,  natura, 

quiddità,  proprietà,  essenza. — 
Nature,  natura,  genio,  costume, 
umore.  —  Hy'wàiure, secondo  na- 
tura,   naturalmente. — Beyond 

nalure, sopranat  arale Nature, 

natura,   maniera,  sorte,  specie. 

Good-natureil,  d'  un  buon 

naturale,  amabile,  umano,  cor- 
tese, benigno,  buono, —  Ill-na- 
tured, d'  un  cattivo  naturale, 
maligno,  scortese, 

Nàval,  adj.  wamfe.- Naval  forces, 

for:x  navali The  naval  tim- 
ber, le  costole  d'  un  vascello. 

Nave,  s.  quel  pezzo  della  ruota 
dove  son  fitti  i  raggi.-Thc  nave 
of  a  church,  la  nave  W  una 
chiesa. 
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Nàvel,  s.  bellico,  umbilico. — The 
navel-string,  budello  del  bellico 
che  hanno  i  bambini  quando 
nascono. 

Nàvelgall,  s.  guidalesco,  ulcera, 
che  si  fa  nel  dosso  del  cavallo,  o 
altre  bestie  da  soma. 

Nàvelwort,  s.  bellico  di  venere, 
sorta  d'  erba. 

Nàvet,  s.  navicella  di  turibile. 

Nàufrago,  s.  naufragio. 

Nàufragous,  adj.  naufragoso. 

Naught,  adj.  cattivo,  reo,  mal- 
vagio.— Naught  for  the  eyes, 
nocivo  agli  occhi. — Naught  mo- 
ney, moneta  falsa. — Naught, 
scostumato,  disonesto. 

Naught,  s.  niente,  nulla. 

Naughtily,  adv.  male,  mula- 
mente,  scostumatamente. 

Naughtiness,  s.  cattivezza,  ribal- 
deria, tristizia. 

Naughty,  adj.  cattivo,  malvagio, 
ribaldo,  tristo.- A  naughty  boy, 
201  cattivo  ragazzo. — A  naugh- 
ty trick,  cattività,  tiro  di  ribaldo. 
— A  naughty  woman,  una  don- 
na disonesta,  una  donna  di  cat- 
tiva vita. 

Navicular,  adj.  navicolare. 

Navigable,  adj.  navigabile. 

To  Navigate,  v.  n.  navigare,  an- 
dar coti  nave  per  acqua. 

Navigation,  s.  navigazione. 

Navigator,  s.  navigatore,  che  fa  P 
esercizio  del  navigare,  marinajo. 

Nàulage,  s.  nolo,  il  pagatnetito 
del  porto  delle  mercanzie  o  d' 
altre  cose  condotte  da  navili.  JJ 
Ariosto  in  rima  disse  Naulo. 

Naumachy,  s,  combattimento  na- 
vale, rappresentalo  sul  teatro. 

Nausea,  s.  nausea. 

To  Nauseate,  v.  a.  ricever  tiau- 
sea  ;  voltar  via  disgustato,  an- 
darsene  come  iti  atto  di  recere. 
To  nauseate,  abborrire,  re- 
cere.— To  nauseate,yàr  nausea, 
cagionar  nausea. 

Nauseating,  adj.  nauseante,  che 
tiausca. 

Nauseous,  adj.  tiauseoso. 

Nauseously,  adv.  stomachevol- 
mente. 

Nauseousness,  s.  tiausea,  abbo- 
minazione. 

Nautic,     \  adj.  nautico,  di  nave. 

Nautical,  S  -Nautical  chart,  cor- 
ta nautica,  carta  del  navigare. 

Nautilus,  s.  nuutilo,  sorta  di  lu- 
maca marina. 

Nàvy,  s.  flotta,  armata. — The 
royal  navy,  I'  armata  regia. — 
A   connnissioner  of   the  navy, 

commissario  della  marina. 

The  navy-office,  ojliciu  della 
marina. 
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Nay,  adv.  no. — To  say  nay,  dir 

di  no,  negare. Nay,  he  is  a 

covetous   man,   ana,   è   molto 
Gl'uro. 
Này,  s.  ripulsa,  esclusione,  nega- 
tiva.— I  will  have  no  nay,  non 
ammetto  ripulse,  non  voglio  mi 
si  dica  di  no. 
Nàyword,  s.  negativa, 
Néaf,  s.  quella  parte  del  braccio 
che  s'  unisce  alla  mano,  pugno. 
To  Néal,  v.  a.  ricuocere,  cuocer 

di  nuovo. To  neal  glass  or 

metals,  ricuocere  del  vetro  o  de' 
metalli. 
Néap,  s.  marea  bassa. 
Néap,  adj.  basso,  scemante. 
Néar,  prep.  and  adv.  vicino,  ap- 
jrresso,  accanto,  allato,  presso. — 
Near    the    church,    vicino   alla 
chiesa.-tiear  the  prince,  presso 
il  jrrìncipe. — Sit  near  me,  sedete 
accanto  di  me. — Very  near,  vi- 
cinissimo,  vicin  VÌCÌ7W. — Very 
near,  quasi,  presso,  intomo,  cir- 
ca.  He  has  near  a  thousand 

pounds  a  j-ear,  egli  ha  jrresso 

mille  lire  sterline  aW  anno. 

He  was  very  near  being  drown- 
ed, yit  per  annegarsi,  fu  in  pe- 
ricolo d' annegarsi.  —The  stand- 
ing corn  is  near  ripe,  le  biade 
sono  quasi  mature— S\ìe  is  near 
twenty  years  old,  ella  tocca  i 
venti  anuL — A  woman  near  her 
reckoning,  una  dojina  che  s' av- 
vicina al  parto. -ì^ear  at  hand,  a 
maiw  ])resso,vicino,Ì7i  ]yronto,in 
ordine. — He  is  nothing  near  so 

bad,  egli  sta  molto  meglio. 

He  is  nothing  near  so  severe  as 
he  was,  egli  è  molto  meno  se- 
vero dijnima. — Tliey  were  very 
near  coining  to  handy  blows, 
jMiCo  mancò  non  venissero  alle 
manL — As  n£«r  as  I  can  re- 
member, ]>er  quanto  mi  ricordo. 
— To  come,  or  to  go  near,  av- 
vkinarti,  accostarsi,  ap/trossi- 
marsi^-Come  nfnr, avvicinatevi. 
— To  draw  near,  avvicinare,  ac- 
costare, approsxinwre.— To  go 
a*  near  the  wind  as  one  can,  ri- 
»IKirminre  quanto  d  può. 
Near,  adj.  vicino — My  lioiisc  it 
ntrar  your»,  la  min  casa  è  vici- 
na alla  vostra. — Ho  is  tny  ixmr 
kinsman,  è  mio  stretto  parente. 

A  near  concern,  un  affare 

die  tocca  al  vivo, —  Near,  stretto, 
abbietto,  tapino.  —  A  near  man, 
■un  noma  stretto,  un  tapino,  un 

'"clii,  uno  sjtiltircio. 

■  ■•  tny  cont,  but  nearer  i» 
.-^.11,  mi  ilriguf  più  tu  ca- 
nili III,  die  In  uonudla. Thf 

n<  ar  foot  of  a  horse,  il  ini  della 
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staff'a,  0  il  pie  sinistro  del  ca- 
vallo. 
To   Néar,  v.  n.  avvicinarsi,  ap- 
prossimarsi. 
Nearer,  adj.  piiì  vicino. 
Nearest,  adj.  il  più  ricino,  la  più 

vicina, This  is  the  nearest 

way,   questo  è  il  più  corto  cam- 
mino, la  strada  più  corta. 

Nearly,  adv.  da  vicino. That 

nearly  concerns  me,  questo  mi 
tocca  al  vivo, — Nearly,  a  un  di 
presso.— Nea.r\y,  meschinamente, 
tenacemente,  avaramente,  stret- 
tamente, da  spilorcio. 
Nearness,  s.  vicinità,  jrrossimità, 
jn-opinquità. — Nearness  of  kin, 
affinità,  prossÌ7nità,  attenenza, 
parentela. — Nearness,  strettez- 
za, jKirsimonia,  miseiia. 
Néat,  adj.  7ielto,  pulito, — A  neat 
man,  ?^«  uomo  pulito. — A  neat 
suit  of  clothes,  un  abito  pulitn. 
— A  neat  snuff-box,  una  tabac- 
chiera bella,  ben  fatta. — Neat, 
astuto,  scaltro. — Neat-handed, 
destro,  attivo, 
Néat,  s.  bue,  vacca.— Of  neat, 
vaccino. — Neat's  leather,  vac- 
clietla,  cuojo  di  bestiame  vaccino. 
— A  neat's  tongue,  lingua  di  vi- 
tello. -  Neat-herd,iiaccq7y,  bifolco. 
— Neat-house,  stalla  da  buoi. 
Neat-handedness,  s.  destrezza, 
abilità  ;  e  figurativamente,  sa- 
gacità,  ingegno. 
Néally,  adv.  destramente,  pulita- 

mc7ite,  ingegnosamente. To 

manage    business  neatly,  trat- 
tare un  negozio  con  destrezza. 
Neatness,  s.   pulizia,  jndiiezza, 
rattezza. — Neatness,  leggiadria, 
jmlilezza,  delicatezza,  garbatez- 
za, garbo. — Neatness  of  style, 
/nirità  di  stile, 
Néb,  s.  becco,  punta. 
Nebula,    s.    panno,   macchia   o 

maglia  a  guisa  di  7iugola  che  si 
genera  nella  luce  dell'  occhio. 
Nebulous,  adj.  7iuvoloso,  nebbioso. 
Necessaries,  s.  ])1.  cose  necessarie  ; 

il  necessario,  le  cose  necessarie 

alla  vita  uma7ia, 
SéccKiianìy,a(ìy. necessariamente, 

atsoltUamaite,  di  necessità. 

Necessarily,     necessaria  7nentc, 

inevitabilmente. 

Néceisarinets,  >.  l' euer  necessa- 
rio. 
Necessary,  ndj.  necessario,  die  è 

di  7tccessiià.  ~ — Neccsury,  ne- 

ccsuirio,  inevitabile, 
Ncci;s»ary,  i.   neceuario,  cesso, 

agia/nento. 
To  Necessitale,  v.  a.  necessitare, 

sjiirvtre,  violentare,  coilrignere. 
NeccssitAtion,  •.  ti  rendtr  necM- 
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sarto. 

Necéssitied,  \z.à],  necessitoso,  H- 

Necéssitous,  3    sognoso. 

Necéssitousness,  '^s.     necessità, 

Necéssitude,  >    tutto  ciò  che 

Necessity,  j    è  7iecessario. 

Of  necessity,  di  7iecessità, 

necessariamente,  Ì7idispe7isabil- 
7nen<e. —Necessity  has  no  law, 
la  7iecessità  7ion  ha  legge, — To 
consult  with  necessity,y«r  della 
necessità  virtù. — Necessity,  jie- 
cessità,  iriolenza,  forza,-ì^eces- 
sity,  necessità,  estremo  bisogno, 
povertà,  indigenza, 

Néck,  s.  collo,  quella  pai-te  del 
corpo  eh'  è  tra  le  spalle  e  la  7>uca, 

To  take  one  about  the  neck, 

or  to  fall  about  one's  neck,  git- 
tar  le  braccia  al  collo  ad  uno, 
abbracciarlo. — Woman's   neck, 
//  petto  d'  una  danna, — Neck 
of  land,  braccio  di  teiera  fra  due 
mari, —  A   neck  of  mutton,  un 
collo  di  castrato. — The  neck  of 
a  violin  and  other  musical  in- 
struments, il  manico  rf'  un  vio- 
lÌ7io  e  d'  altri  strumenti  musica- 
li.—The  neck  of  a  bottle,  il  coi 
d'  U7i  fiasco, — The  neck-lock  ( 
a   wig,  il  riccio  di  dietro  d'  uh 
parrucca. — To  slip  one's  ne 
out  of  the  collar,  mancar  di  ]h 
rola.  —  One  mischief  comes 
the  neck  of  another,  una  dii 
grada  non  vien  nuii  sola;  i  ma 
Ianni  sono  come  le  ciriege  uil 
tira  V  altra. —  On  the  neck 
these  mischiefs,  this  also  comeii^ 
quest'  altra  disgrazia  ci  monca- 
va  ;  questo  ancora,  per  colmo  di 
disgrazie. 

Neckcloth,  s.  cravatta,  fazzoletto, 
0  pezzuola  di  turbante  0  d' altrci.     , 
palino  Jinissimo  che  si  jmria  4jjÉÌ 
collo.  ^H 

Néckatee,       )  ^.fazzoletto  ditela 

Neckerchief,  \  che  le  donne  ])or- 
tano  al  collo. 

Necklace,  s.  monile,  vezzo,  col- 
lana. 

Neckpiece,  s.  gorgiera,  quell'  ar- 
nuidura  die  arma  il  colto. — The 
ncck-band  of  a  shirt,  collare  d' 
U7ìa  camicia. 

Néckweed,  s.  canape,  canajia. 
Necrology,  s.  7iecrologia. 
Nwronmncer,  s.  un  wfiromnnti 
Necromancy,  s.  negnimanzia. 
Necromfinlic,     I  «dj.  7iegroma$ 
Necromdnticiil,  j    lieo,  di  ne 
filante,  di '7irgromnnzia. 
Necrotn/intically,   adv.  in 
negromantico. 
Nccr/ìhis,  8.  miilnllia  7U'lle  ossa,'^ 
Nf'clnr,  ».  nettare,  bevanda  degli 
dei,  secondo  gli  atittclii. 


■  adj.  di  nettare. 
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Nectàreal,    *) 

Nectàrean, 

Nectàreous, 

Néctarous,    3 

Nectarine,  adj.  dolce  come  net- 
tare. 

Nectarine,  s.  un  pesco  noce. 

To  Néctarize,  v.  a.  addolcire. 

Néed,  s.  bisogno,  uopo,  occorren- 
za, necessità. — To  stand  in  need 
of    a    thing,   aver    bisogno    di 

gualche  cosa. Wliat  need  is 

there  to  do  it  ?  che  necessità  v' 

è  di  farlo  ? Need,  bisogno, 

mancamento,  necessità,  povertà, 
indigenza. — A  friend  in  need  is 
a  friend  indeed,  al  bisogno  si  co- 
noscongli  amici. — Need  makes 
the  naked  man  run,  the  naked 
quean  spin,  and  the  old  wife 
trot,  il  bisogno  fa  trottar  la  vec- 
chia.—  If  need  be,  se  sarà  neces- 
sario.— You  had  need  to  mind 
tliat  business,  fareste  bene  di 
badare  a  quest'  affare. — To  do 
one's  needs,  andar  del  corpo, 
scaricare  il  ventre. 

To  Need,  v.  a.  aver  bisogno,  ab- 
bisognare.—  He  needs  necessa- 
ries, gli  manca  il  necessario. — I 
may  see  him  need,  but  I  will 
not  see  him  bleed,  voglio  che 
soffra,  ma  non  voglio  abban- 
donarlo,— You  need  not  come, 
non  occorre  che  veniate. — You 
need  but  tell  him,  ditegli  sola- 
mente,— Tiiere  is  notiiing  yet 
that  you  need  be  afraid  of,  non 
avete  ancora  ragione  di  temere. 
— What  need  you  care?  che 
importa  a  voi? — What  need  so 
many  words?  a  che  tante  pa- 
role ? — It  needs  not,  non  è  ne- 
cessario, non  occorre,  —  It  must 
needs  be  so,  bisogna  che  sia  così, 
non  J1UÒ  esser  altrimeiUe. 

Needful,  adj.  necessario,  oppor- 
tuìio, — It  is  needful,  bisogna,  è 
necessario. — Very  needful,  ne- 
cessarissimo. 

Needfully,  \  adv.  necessariamen- 

Néedily,     J    te,  poveramente. 

Needfulness,  ^  s.    necessità,    oc- 

Néediness,  S  correnza,  stret- 
tezza, indigenza,  povertà,  bisog- 
no, mancamento. 

Needle,  s.  ago.- A  sewing  needle, 
ago  da  cucire. — The  needle  of 
a  dial,  ago  dell'  orinolo  a  sole. — 
A  mariner's  needle,  ago,  sul 
quale  s'  accomoda  la  calamita 

della  bussola, Needle-work, 

lavoro  d'  ago, A  needle-full, 

agugliata — A  needle-case,  stru- 
mento da  tenervi  dentro  gli 
aghi, — A  needle-maker,  colui 
che  fa  gli  aghi.— The  needle- 
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fish,  aguglia,  spezie  di  pesce. 
Needless,  adj.  inutile,  superfluo, 
che  non  è  necessario. 

Needlessly,  adv.  inutilmente, 
senza  necessità. 

Needs,  adv.  necessariamente,  as- 
solutamente di  necessità. It 

must  needs  be  so,  bisogna  ne- 
cessariamente che  sia  così, — 
If  you  will  needs  be  gone,  se 
volete  andarvene  assolutamente, 
se  siete  risoluto  d'  andarvene. — 
I  must  needs  tell  you,  non 
posso  far  di  meno  di  non  dirvi, 
m,'  è  forza  dirvi. 

Néedy,  adj.  bisognoso,  necessitoso, 
povero. 

Ne'er,  adv.  giammai. 

To  Néese,  v.  n.  starnutare, 

Néesewort,  s,  starnutatorio. 

Néesing,  s.  starnutamento,  star- 
nutazione. 

Néf,  s.  nave  d'una  chiesa, 

Nefànd,  if  adj.  nefando,  em- 

Nefàndous,    i   pio,  scellerato. 

Nefarious,  adj.  nefario,  scellerato, 
abbominevole. 

Nefariously,  adv.  nefariamente. 

Negation,  s,  negamento,  nega- 
zione. 

Negative,  adj.  negativo,  che  ne- 
ga. 

Negative,  s.  negativa Negative 

pregnant,  una  negativa  che 
comprende  un'  affirmatica. 

To  Negative,  v.  a.  negare. 

Negatively,  adv.  negativamente. 

Négatorj',  adj.  negativo,  che  nega. 

Neglect,  s.  negligenza,  Irascu- 
raggine. 

To  Neglect,  v.  a.  negligentare, 
negligere,  trascurare,  mettere  in 
non  cale, — To  neglect  an  op- 
portunity, perdere  un'  opporiu- 
nilà. 

Neglécter,  s.  un  negligente,  un 
trascurato. 

Neglectful,  adj.  negligente. 

Neglectfully,  )  adv.  negligente- 

Negléctingly,  )    mente. 

Neglecting,  s.  negligenza,  trascu- 
raggine,  trascurataggine. 

Negléction,  s.  negligenza. 

Negléctive,  adj.  negligente. 

Negligence,  s.  negligenza,  tras- 
curataggine, trascui-aggine. 

Negligent,  adj.  negligente,  tras- 
curato. 

Negligently,  adv.  negligente- 
mente, truscuratamente. 

Negotiable,  adj.  negoziabile. 

Negotiant,  s.  negoziante. 

To  Negotiate,  v.  n.  negoziare, 
trattare. — To  Negotiate,  nego- 
ziare, trafficare,  esercitar  la 
mercatura. 

Negotiation,  s.  negoziazione,  ne- 
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gozio. — A  negotiation,  negoào 

i    traffico,  affare,  faccenda. 

Negotiator,  s.  negoziatore,  me- 
diatore. 

Negotiàtrix,  s.  negozialrice,  me- 
diatrice, quella  che  negozia  qual- 
che affare  d'  importanza. 

Négro,  s.  un  moro,  un  negro,  un 
nero. 

Negus,  s.  mistura  di  vino,  acqua, 
zucchero,  limone,  e  noce  mos- 
cata. 

Néif,  s.  una  schiava. 

Néigh,  s.  nitrito. 

To  Néigh,  v.  n.  nitrire,  anni- 
trire. 

Néigiibour,  s.  vicino, — A  good 
lawyer,  an  ill  neighbour,  buon 

avvocato,    cattivo    vicino. 

Neighbour,  prossimo, — To  love 
one's  neighbour,  amare  il  pros- 
simo. 

To  Neighbour,  v.  a.  abitar  vi^ 
cino,  coiifinare. 

Neighbourhood,  s.  vicinato,  vici- 
nanza.— Neighbourhood,  i  td- 
cini.  — Neighbourhood,  vicinan- 
za, prossimità. 

Neighbouring,  adj.  vicino,  cir- 
convicino.—  The  neighbouring 
parts  of  a  place,  i  contomi,  le 
parti  circonvicine  d'un  luogo. 

Neighbourly,  adj.  buono  come 
vicino,  amichevole. — A  neigh- 
bourly office,  un  buon  officio. 

Neighbourly,  adv.  amichevol- 
mente, amicamente,  da  amico. — 
To  compound  neighbourly  with 
one,  accordarsi,  convenire  ami- 
chevolmente  con  uno. 

Néighing,  s.  nitrito,  il  nitrire. — 
A  neighing  bird,  spezie  d'uccel- 
lino che  imita  il  nitrito  del  ca- 
vallo, in  Latino  si  chiama  An- 
thus. 

Neither,  conj.  «è. — He  is  neither 
covetous  nor  prodigal,  no?i  è  ne 

avaro,  né  prodigo. Neither 

more  nor  less,  né  più,  7iè  meno. 
—  Neither  is  he  so  bad  as  you 
speak  of,  non  è  però  così  cat- 
tivo come  dite. 

Neither,  pron.  ne  V  uno  ne  V 
altro. — To  be  on  neither  side, 
non  tener  con  nessuno. 

Némorous,  adj.  boscoso. 

Nenia,  s.  nerda. 

Nénufar,        )  s.    nenufar,  niti- 

Nénuphar,     3  fea, 

Neológical,  adj.  neologico. 

Neology,  s.  neologia. 

Neologism,  s.  neologismo. 

Neophyte,  s.  neofito.  Cristiano 
novellamente  battezzato. 

Neoteric,       ì    ,.  . 

Neotérical,    J  adj.  moderno. 

Nép,  s.  nepitella. 
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Nepenthe,  s.  nepente. 

Nephew,   s.  'nipote,  figliuolo  del 

fratello  o   della  sorretta. A 

young  nephew,  km  nipotino. 

Nephritic,      7  adj.  nefritico,  do- 

Nephritieal,   i    loì'e  di  renella. 

Nepotism,  s.  nipotismo,  potere 
de^  nipoti  del  Papa. 

Nereides,  s.  Nereidi,  ninfe  del 
mare. 

Néroly,  s.  spezie  dijyrqfumo. 

Nerve,  s.  7iervo, — Money  is  the 
nerve  of  war,  il  nervo  della 
guerra  è  il  danaro, — A  man  of 
great  nerves,  un  uomo  di  buon 
nervo,  un  uomo  forte,  gagli- 
ardo. 

To  Nésve,  v.  a.  fortificare,  dar 
nerbo. 

Nerveless,  adj.  debole,  senza 
forza. 

Nervous,  7  adj.  nervoso,  nerboso, 

Nérvy,  \  pien  di  nervi. — Ner- 
vous, nervoso,  forte,  robusto, 
gagliardo — Nervous,  sodo,  soli- 
do, forte,  di  pondo,  convincente. 
— A  nervous  argument,  un  ar- 
guniento fondato  o  convincente. 

Nervousness,  s.  nervosità. — Ner- 
vousnes8,yòrsa,  vigore. 

Nervously,  adv.  con  forza,  con 
vigore. 

Nescience,  s.  nescienza. 

Néss,  s.  capo,  promontorio,  brac- 
cio di  terra,  che  spmge  in  mare. 

Nést,  s.  nido,  nidio — To  build 
or    make   his    nest,    annidarsi, 

fare  il  nido,   nidificare. A 

nest  of  birds  nidala,  nidiata. — 
A  nest  of  thieves,  nido,  ricetto, 
ricettacolo,  odio  di  ladri. — A 
nest-cock,  un  nidiace,  un  cova 
cenere,  un  uomo  che  non  è  mai 
uscito  del  jxiese — A  nest-egg, 
endice,  guardanidio. 

To  Nést,      7  V.  n,  nidificare,far 

To  N  èrnie,  J  ìiiUo — To  nestle, 
annidarsi,  eleggersi  luogo  per 
abitare,  posarsi,  fermar  sua 
stanza. — To  nestUr,  dimeiuirsi, 
agitarsi,  muoversi  qua  e  là. 

Nettling,  ».  un  uccello  nidiace, 
un  uccello  lutto  dal  nido  e  alle- 
valo. 

Net,  ».  rete,  ragna,  slrunwntu  da 
pigliar  jtesci,  o  uccelli. — T(j  lay 
or  (prcad  a  net,  spiegare  o  tcti- 
deve  una  rete, — A  birdìng-nel, 
unaragna. — A  fuhing-nct,  rete 
da  jiescare. — To  full  into  the 
net,  cascar  nella  rete. —  A  drag- 
net,  un  traiiuiglio. — A  little 
net,  retlicetla,  re  licit  m,  piccola 
relè.— A.  hunter'»  net,  calapjno, 
trai^>ola.—A  net,  reticella. — 
NetwUc,  reticolato,  intreccitUo 
a  fuita  di  rete.— A  net  of  wire, 
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gelosia,  0  grata  di  fi  di  ferro. — 
A  net-maker,  unfacitor  di  reti. 
— A  place  fit  to  spread  nets, 
luogo  acconcio  per  tendervi  la 
ragna. 

Néther,  adj.  basso,  iiferiore. — 
The  Netherlands,  i  paesi  bassi, 
la  Fiandra. 

Nethermost,  adj.  il  j>iù  basso,  V 
infimo. 

Nettle,  s.  ortica,  erba  nota.— 
Blind  nettle,  scrofularia. — A 
nettle  tree,  aliso. 

To  Nettle,  V.  a.  percuotere,  e  jm- 
gnere  altrui  con  ortiche.  —  To 
nettle,  esasperare,  aspreggiare, 
irmsprire,  pugnere,  provocare, 
in-itare. 

Network,  s.  reticella. 

Never,  adv.  mai,  giammai. — Ne- 
ver since,  mai  dopo, — I  never 
saw  him,  ?ion  I'  ho  mai  visto. — 
Never,  non,  wo. — Never  deny 
him  so  small  a  kindness,  7ioìi 
gli  ìiegare  un  così  piccolo  fa- 
vore.— Never  a  one,  ne  meno 
uno. — Never  a  whit,  niente  cf- 

fatto.-:—lle  never  durst  say  a 
word  to  him,  non  ardì  dirgli  la 
minima  parola — I  am  never 
the  better  for  it,  non  mi  giova 
a  nulla. — Never  a  word  came 
from  him,  iwn  disse  la  minima 

parola. Never  ceasing,  che 

non  cessa,  che  nonjiniscc,  in- 
cessante.   Never-failing,  che 

non  fallisce  mai,  iìfallibile. 

Nevertheless,  conj.  nientedime- 
no, nondimeno,  non  pertanto, 
però,  jmre,  tuttavia. 

Neurology,  s.  la  descrizione  dei 
nervi. 

Neùrospast,  s.  netirosparte. 

Neurotomy,  s.  Vanatomia  dei 
nervi. 

Neuter,  adj.  neutro  ;  termine 
gramaticale. — A  verb  neuter, 
un  verbo  neutro. — The  neuter 

gender,   il  genere   iwutro 

Neuter,  nenlro,  neìitrale,  che 
non  si  dichiara  per  alcunaparte, 
indiffìrenle. 

Neutral,  adj.  neutro,  neutrale, 
indifferente. — —In  a  neutral 
Kenk(-,  in  un  senso  neutro. — 'l"o 
stand  neutral,  esser  neutrale, 
non  dichiararsi  jier  alcuna 
parte. 

Neùtrali.t.    }  ''  ""  ""*"'''''■ 

Neutrality,  ».  neutralità,  iiuliff'er- 
ctiza. 

'Io  Neótralizc,  v.  a.  render  neu- 
trale. 

Neutrally,  udv.  neutralnunte,  in 
un  lento  fwulro. 

New,  o^j.  nuovo,  non  adniierato. 
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— A  new  hat,  un  cappello  nuo- 
vo.—  Spick  and  span  new,  nuovo 
di  zecca, — New,  nuovo,  che  è 

fatto  noveUamente,  di  fresco,  na- 
vetta.— New  wine,  viti  7iiu)vo. — 
A  new  mode,  una  moda  na- 
vetta.— A  new  year,  un  ìiuovo 

anno. A   new  moon,  luna 

nuova,  novilunio.- A  new  j'ear's 
gift,  strenna. — New  bread,  or 
butter,  del  pane,  o  del  butirro 

fresco. — A  new  thing,  una  cosa 
novella,  una  novità,  —  This  is 
something  new  to  me,  ciò  ni'  è 
nuovo. — To  put  on  a  new  face, 
cangiarsi  iti  viso. — A  new  be- 
ginner, un  principiante,  un  no- 
vizio.— New-year's  day,  il  capo 
d'  alino. 

New,  adv.  nuovamente,  difresco, 
novellamente,  —  New-married, 
noveUamente  maritato,  maritalo 
di  fresco. — New  found,  trovato 
di  fresco. — Anew,  di  nuovo,  da 
capo,  ancora. — To  begin  anew, 
ricominciare,  cominciar  da  ca- 
2)0. — To  new  vamp,  raccommo- 
darc,  racconciare. — A  new  laid 
egg,  un  uovo  fresco. — To  new 
mould,  rifondere,  di  ìiuovo fon- 
dere.— To  new  dress,  rivestire, 
di  nuovo  vestire. -A  new  comer, 
venuto  difresco,  unforestiero. 

To  Néwfangle,  v.  a.  formar  di 
nuovo. 

Néwing,  s, feccia  di  cervogia. 

Newish,  s.  alquanto  nuovo. 

Néwly,  adv.  nuovamente,  novel- 
lamente, di  fresco. 

Newness,  s.  iKrvita,  cosa  nuova. 

News,  s.  novella,  7iuova,  7iotizia, 
avvilo. — Is  there  any  news  stir- 
ring ?  si  dice  qualche  cosa  di 
71UOV0  ? — What  news  ?  che  si 
dice  di  nuovo? — This  is  news 
to  me,  ciò  »«'  è7iuovo. — Printed 
news,  avvisi  sla7npnti,  una  gas- 
zetta. — A  news-maker,  cliifub- 
brica  nuove  7ion  vere — A  news- 
monger, a  news-writer,  un  jw- 
vellista,  u?i  gazzettante. — 1  have 
news,  7ni  viene  avvisato. 

Newt, 8.  ra7nanv,  spezie  di  lucer- 
tola. 

Next,  adj.  vicino,  contiguo. — The 
next  house,  la  casa  contigua. — 
The  next  month,  •/  mese  prossi- 

7no The  next  day,  il  giorno 

seguente.—  He  is  the  next  man 
lo  the  king,  egli  i)  il  primo  ap- 
presso il  rè. Next  time  wc 

shall  jneet  together,   la  prima 

volta  clu:  ci  livedremo. The 

next  town  you  come  to,  la  pri- 
ma tetra  che  troverete. ~l'\\  do 
U'iler  next  linur,  farò  meglio 
all'  avvenire. — Next  before  me. 
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immediatamente  avanti  di  me. 
— That  part  of  France  which  is 
next  to  Germany,  quella  parte 
della  Francia  che  iiià  $'  avvicina 
alla  Germania. 
Next,  adv.  secondariamenle,  in 

secondo  luogo. 
Nias,  s.  un  falcone  nidiace. 
Nib,  s.  becco,  la  bocca  degli  uc- 
celli.—  The  nib    of  a   pen,   In 
punta  (/'  una  penna. 
Nibbed,  adj.  Ex.  A  hard  nibbed 
pen,  una  penna  die  ha  la  punta 
troppo  dura. 
To  Nibble,  V.  a.    morsecchiare, 
mangiar  niorsecchiando,  denliC' 
chiare,  mangiucchiare. 
Nibbler,  s.  un  morditore,  un  ri- 
prensm-e. 

Nibbling,  s.  il  morsecchiare, 
Nìbblings,  s.  pi.  morsecchiuture, 
Nice,  adj.  delicato,  tenero,  mor- 
bido.  Nice,  delicato,  geloso, 

punt iglioso . — Nice,  scrupoloso, 
circospetto — He  is  more  nice 
than  wise,  egli  è  troppo  circos- 
petto.— Nice,  delicato,  delizioso, 
squisito. — Nice,  esatto,  accura- 
to, diligente. — Nice,  delicato, 
difficile,  geloso, — Nice,  sciocco, 
scioperalo,  stollQ,  scimunito. 
Nicely,  adv.  delicatamente,  tene- 
ramente,     morbidamente, 

Nicely,  esattamente,   accurata- 
mente,   con  esattezza,  —  Nicely, 
perfettamente,  squisitamente,  ot- 
timamente. 
Nicéan,  (  &ày  Niceno. — TheNi- 
Nicene,  S    cene  Council,  il  con- 
cilio Niceno. 
Niceness,  7  fi-  delicatezza,  niorbi- 

Nicety,     5    dezza,  delizia. 

Niceness,  esattezza,  cura,  dili- 
genza, accuratezza. — Niceness, 
sottigliezza,    industria,  finezza, 
acutezza. 
Niceties  of  politics,  s.   le  sottig- 
liezze de''  politici. — The  niceties 
of  honour,  i  puntigli  d'  onore. — 
The  niceties  of  logic,  le  sotti- 
gliezze della  logica. 
Niellar,  s.  nome  di  pianta. 
Niche,  s.   niccliiu,  quel  voto  che 
fassi  nelle  muraglie  ad  effetto  di 
mettervi  statue  a  simili. 
Nick,  s.  tacca,  piccolo  taglio. — In 
the  very  nick  of  time,  appunto, 
opportunamente— Old  Nick,  il 
Diavolo, 
To  Nick,  V.   a.  intaccare. — To 
nick,  incontrare,  riscontrare,  co- 
gliere, colpire. — He  has  nicked 
the  business,  egli  ha  incontrato 
bene. — To  nick  the  time,  incon- 
trare il  tempo,  correr  il  tempo. 
— I  nicked  you,  vi  ho  incontra- 
to   opportunamente,    molto    a 
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proposito. 

Nickname,  s.  soprannome. 

To  Nickname,  v.  a.  sopranno- 
maì-e  altrui,  —  How  many  do 
we  nickname  friends,  that  prove 
but  strangers  at  a  pinch  !  quanti 
di  quelli  che  chiamiamo  amici, 
che  nel  bisogno  ci  volterebbero 
le  spalle  ! 

Nicotian,  s.  nicoziana. 

To  Nictate,  v.  n.  ammiccare,  oc- 
chieggiare, 

Nictàiion,  s.  V  ammiccare,  l'oc- 
cheggiare, 

Nide,  s.  una  nidiata, 

Nidgeries,  s.  bagattelle,  cose  fri- 
vole, chiappolerie. 

Nidget,  s.  un  goffo,  un  gonzo. 

Niding,  adj.  voce  antica.  Basso, 
abbietto,  di  mente  vile. 

Nidificàtion,  s.  il  nidificare. 

Nidorous,  adj.  nidoroso. 

Nidour,  s.  nidore. 

To  Nidulate,  v.  a.  nidificare. 

Nidulation,  s.  il  tempo  di  rima- 
ner nel  nido. 

Niece,  s.  la  nipote,  la  figliuola  d' 
un  fratello,  o  d"  una  sorella. 

NiHe,  s.  bagattella,  cosa  frivola, 
chiappolena. 

Nigella,  s.  nigella,  erba. 

Niggard,  s.  spilorcio,lesinante,ca- 
castecchi,laccagno,misero,avaro. 

Niggard,  adj.  sordido,  avaro. 

Niggardliness,  ì  s.  grettezza,  sor- 

Niggardness,  3  didezza,  mise- 
ria, lesina,  avarizia,  spilorceria. 

Niggardly,  adj.  avaro  lesinante, 
spilorcio,  misero,  sordido,  stretto, 
taccagno. — Niggardly  doings, 
bassezze,  sordidezze,  grettezze. 

Niggardly,  adv.  avaramente, 
grettamente,  sordidamente,  mi- 
seramente. 

Nlgh,  adj.  vicino. — To  be  nigh, 
esser  vicino. — To  draw  nigh,  av- 
vicinai'si,  accostarsi. —  Winter 
is  nigh  at  hand,  il  verno  s'  avvi- 
cina.— Nigh  of  a  kin,  parente 
stretto. —  Nigh,  quasi.  —  It  is 
nigh  twelve  o'clock,  sono  quasi 
le  dodici. 

Nigh,  prep,  vicino,  allato,  a  can- 
to, accosto. — The  gardens  nigh 
the  river,   i  giardini  vicini  al 

fiume. — Sit  you  nigh  me,  sede- 
tevi allato  di  me, — To  write  too 
nigh  together,  scriver  tropjw 
serrato. — Nigh  at  hand,  vicino, 
prossimo. — To  nigh  a  tiling,  av- 
vicinarsi, 0  accostarsi  ad  una 
cosa. 

Nigher,  adj.  jiià  vicino. — Come 
nigher,  avvicinatevi  più,  fatevi 
]>ià  in  qua. — You  shall  be  never 
the  nigher,  ciò  non  vi  varrà 
nulla. 
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Nfghly,  adv.  quxisi,  presso  a  po- 
co. 

Nighness,  s.  vicinità,  jrrossimità. 

Night,  s.  notte. — By  night,  di 
notte  tempo. —  In  the  dead  time 
of  the  night,  nelle  ore  jìiù  tacite 
della  notte. — To  tarry  all  night, 
pernottare. — To  sit  up  all  night, 
vegliare  tutta  la  notte. — It  grows 
night,  «'  annotta,  si  fa  notte, — 
Night,  sera. — He  will  come  back 
to-night,  ritorìierà  stasera..—. 
Last  night,  jemotle,  jersera. — 
Night  studies,  vigilie. — A  night- 
gown, veste  da  camera,  zimarra. 
— A  night-cap,  un  tocco,  una 
berretta  da  notte A  night- 
dress, una  cvjjia  da  notte. — A 
night-rail,  or  combing  cloth, 
rocchetto,  mantellina.  —  Night- 
shade, solano,  erba  nota. — A 
mght-raxen,  gufaccio,  gufo,  ne- 
cci notturno  così  detto. — The 
nìght-ma.re,  fantasima,  sorta  di 
inalatila,  cagionata  da  indiges- 
tione che  priva  il  corpo  d'  ogni 

molo,    culcaveccUie. Night- 

revelling,  divertimenti  nottur- 
ni.—\n  the  night-time,  di  notte 
tempo,  nel  tempo  della  notte. 

Nighted,  adj.  oscuro,  fosco,  tene- 
broso. 

Nightfall,  s.  la  sera. 

Nightingale,  s.  rusignuolo,  usig- 
nuolo, uccelletto  noto  per  la  dol- 
cezza del  canto. 

Nightly,  adj.  notturno,  di  notte, 
clw  appartiene  alla  notte. 

Nightly,  adv.  ogni  notte,  ogni 
sera. 

Nigrescent,  adj.  nereggiatile. 

Nigrifìcàtion,  s.  nereggiamenlo. 

Nihility,  s.  nulla. 

Nili,  s.  le  scintille  o  la  cenere  die 
esce  del  rame  nella  fornace. 

To  Nili,  V.  a.  non  volere. — WiD 
he,  nill  he,  per  forza,  malgrado, 
voglia  non  voglia. 

To  Nini,  V.  a.fuì-are,  rubare,  l'wi- 
bolare,  involare. 

Nimble,  adj.  agile,  snello,  lesta, 
destro,  leggiero,  sciolto  di  mem- 
bra. 

Nimbleness,  s.  agilità,  snellezza, 
destrezza,  leggierezza,  sveltezza. 

Ninible-witted,adj.  dotato  di  men- 
te pronta,  d'  ingegno  veloce  ;  vo- 
lonteroso di  parlare. 

Nimbly,  adv.  agilmente,  presta- 
mente, destramente,  snellamen- 
te, leggiermente. 

Nimmer,  s.  truffatore,  ladro. 

Nincompoop,  s.  un  gonzo. 

Nine,  adj.  nove.  —  Nine  times, 
nove  volte.— The  Nine  muses, 
le  nove  sorelle,  le  Muse. 

Ninefold,  adj.  nove  volte  più. 
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Nine-hundred,  adj.  novecento. 

Ninepins,  s.  birillo. 

Ninescore,  adj,  centottanta. 

Nineteen,  adj.  diecinove. 

Nineteenth,  adj.  decimo  nono. 

Ninetieth,  adj.  novantesimo. 

Ninety,  adj.  novanta. 

Ninny,  >  s.  uno  sciocco, 

Ninnyhammer,  3  uno  scimuni- 
to, un  melenso,  uno  scioperato, 
un  gonzo,  un  uccellaccio. 

Ninth,  adj,  nono. 

Ninthly,  adv.  in  nono  luogo. 

Nip,  s.  pizzico,  jnzzicotto. — Nip, 
tagliuzzo,  taglio  piccolo,  taglio 
di ]>oco  momento.  —  Nip,  golpe; 
sojpo  di  vento  cattivo  che  man- 
da in  nuilora  i  frutti  della  ter- 
ra.— Nip,  botta,  motto  satirico, 
motto  acuto  e  pungente. 

To  Nip,  V.  a.  pizzicare. — The 
winter  nips  the  flowers,  il  verno 
guasta  i  fiori. — To  nip  off,  ta- 
gliare.— To  nip,  jnignere  con 
sarcasmi,  motteggiare. 

Nipperkin,  s.  tazzetta,  una  pic- 
cola coppa,  boccale tto. 

Nippers,  s.  mollette. 

Nipping,  s.  il  jrizzicare. 

Nipping,  adj.  mordace,  mordente, 
jmngente. — A  nipping  jest,  un 
detto  mordace,  una  botta. 

Nippingly,  adv.  mordacemente. 

Nipple,  s.  capezzolo,  quella  franta 
della  pojìjìa  ond'  esce  il  latte. — 
Siie  has  a  sore  nipple,  ella  ha 
nulle  a  un  cajiezzolo. 

Nipplewort,  s.  lampsana,  erba. 

Nit,  8.  lendine,  uovo  di  pidocchio. 

Nitency,  s.  rotore,  chiarezza. 

Nithing,  s.  un  codardo,  un  pusil- 
lanime, un  vigliacco,  un  pol- 
trone, un  furbo. 

Nitid,  adj.  nitido,  splendido,  chi- 
aro. 

Nitro,  8.  nitro,  sjtezie  di  sale,  sal- 
nitro. 

Nitrusity,  a.  nitrosità. 

Nitrou*,  )  adj.  nitroso,  che  tien 
Nitry,     )    del  nitro. 

Nitty,  adj.  lewlinoto,  jncn  di  len- 
dini. 


Niveoul,)     •' 


Nizy,  f.  uno  sciocco,  uno  scimu- 
nito, uno  allocco,  un  gonzo. 

No,  adv.  710,  non. — Will  you  do 
it,  or  no?  volete  farlo  o  no  f — 
No,  I  will  not,  rut,  non  voglio. — 
No,  not  if  I  were  to  die,  710, 
quando  anche  dovessi  morire^— 
You  «hall  come  tu  no  harm,  non 
ve  TIC  verrà  male  alcuno.~l 
liavc  no  money,  non  ho  danari. 
—  I  have  no  rrniton  to  doubt  of 
it,  non  ho  rii;;iunc  ulcwui  di  du- 
bUarne^l»  no  jiuri>oie,  in  va- 


N  O  C 

no,  inutilmente. — No  where,  in 
Tiessun  luogo. — By  no  means, 
by  no  manner  of  means,  in  con- 
to  alcuno,  in  nessun  modo. — 
No  body,  nessuno,  veruno. — It 
is  no  matter,  non  importa. — No 
such  matter,  niente  affatto. — No 
such  thing,  nan  c'  è  tal  cosa.  — 
I  have  no  lime  now,  non  ho 
tempo  adesso. 

To  Nobilitate,  v.  a.  nobilitare,  far 
nobile,  render  chiaro  e  famoso. 

Nobilitate,  adj.  nobilitato. 

Nobilitation,  s.  il  nobilitare. 

Nobility,  s.  nobiltà,  chiarezza  di 
nascita. — Tiie  nobility,  la  no6t/- 
<à.^Nobilit3',  nobiltà,  fama, 
rijmtazione. — To  forfeit  one's 
nobility,  degradare  dalla  sua 
nobiltà, 

Nóble,  adj.  nobile,  di  chiara  e  il- 
lustre schiatta. — Noble,  nobile, 
riguardevole,  grande,  illustre, 
insigne.— A  noble  soul,  un'  ani- 
ma illustre. — A  noble  stj-le,  7t7io 
stile  sublime. — The  noble  parts 
of  the  body,  le  parti  nobili  del 
corjìo,  cioè  il  fegato,  il  cuore,  ed 
il  cervello.^A  noble  entertain- 
ment, un  festino  magnifico. — A 
noble  building,  un  edificio  su- 
perbo. 

Nóble,         ^  s.   U7i  nobile,   una 

Nobleman,  S  persona  litolata, 
come  un  duca,  un  marchese,  un 
conte. — The  noblemen  of  the 
kingdom,  i  nobili  d'  un  regno,  i 

pari  del  regno. A  noble,  un 

nobile,  moneta  d'  oro,  che  va- 
leva in  circa  sei  scellini  ed  otto 
soldi. 
Nobleness,  s.   nobiltà,  chiarezza 
di  natali. — Nobleness,  nobiltà, 
grandezza,  eccellenza,  sublimità. 
Nóbless,  s.  i  nobili. 
Noblewoman,  s.  una  donna  no- 
bUe. 
Nóbly,  adv.  nobilmente,  sjtlendi- 

damente,  magnificamente. 

Nobly  born,  nobilmente  nato,  di 
nascita  illustre. 
Nobody,  8.  nessuno. 
Nócent,  adj.  colpevole,  criminale. 
— Nocent,  nocivo,  noccnte,  dan- 
noso. 

Nocive,  adj.  nocivo,  nocevole,  che 
nuoce. 
Noctambuldtion,  8.  il  camminar 
nel  sonno, 
Noctimbulo,  8.  noltamhìdo. 
Noctilucous,  adj.  cite  sjdende  nel- 
la notte. 
Noctlvagant,  ndj.  nottivago. 
Noeti  vngtktion,  8.  il  vagare  nella 
notte. 

Nóctulnl>e,  8,  niitlurlabio  ;  stru- 
mento mur-intircsco  jht  trovare 
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r  altezza  della  stella  di  tramon- 
tana Ì7Uomo  al  polo. 

Nócturn,  adj.  notturno,  di  notte, 

che  appartiene  a  notte. 

Nócturn,  s.  notturno,  parte  del 
mattutino,  che  si  recita  nelle 
chiese. 

Nocturnal,  s.  notturlabio,  stru- 
mento matematico  per  misurare 
r  altezza  0  la  bassezza  della  stel- 
la jwlare. 

Nocturnal,  adj.  notturno. 

Nócument,  s.  nocumento. 

Nocuous,  adj.  nocivo. 

Nód,  s.  cenno,  segno,  0  gesto  che 
si  fa  colla  testa. 

To  Nód,  V.  a.  far  cerino,  accen- 
nare.— To  nod,  dormicchiare — 
To  nod,  tentennare. 

Nodàtion,  s.  annodamento. 

Nódden,  adj.  piegato. 

Nodding,  s.  accennamento,  cen- 
no, 0  segno  di  testa. 

Noddle,  s.  la  testa. 

Noddy,  s.  un  allocco,  un  minchim 
one,  uno  sciocco,  tin  pecorone. 

Node,  s.  nodo  ;  tei:  d'  astrono- 
mia. 

Nodosity,  s.  nodosità. 

Nodósous,  7  adj.  nodoso,  nocchi- 

Nódous,  i  uto,  nocchieruto. — 
Nodous,  difficile,  scabroso,  intri- 
gato. 

Nódule,  s.  nodello. 

Nóduled,  adj.  nodoso,  noderuto. 

Nóggen,  adj.  duro,  T~inido. 

Nóggin,  s.  boccalettOffoglietta. 

Nóiance,  s.  nocumento. 

Nóise,  s.  strepito,  romore,  fracas- 
so, schiamazzo. To  make  a 

noise,  strepitare,  fare  strqrito, 

far  romore. 'Ihat  makes  a 

great  noise  in  the  world,  questo 

fa  grande  strepito  nel  mondo, — 
A  noise  in  one's  ears,  ronzo, 
susurro,  rombo. — A  noise  of 
water  running,  mormorio, — A 
shrill  noise,  stridore,  strido, — A 
humming  noise,  such  as  bees 
make,  nmzio,  rombo. — A  noise 
with  the  feet,  calpestio. 

To  Noise,  V.  a.  divnliiarc,  fmb- 

blicare. It  is  noised  abroad, 

corre  voce. 

Nóiseful,  adj.  slrejiitoso,  rotiw- 
roso. 

Noiseless,  adj.  silenzioso,  senta 
romore. 

Noisiness,  s.  chiasso,  romore. 

Noisome,  ndj.  stomaclnvole,  nau- 
seoso. 

Nóisomely,  adv.  sjMrcamifite. 

Nóisomeness,  s.  sporchezza,  nau- 
sea, disgusto. 

Noisy,  ail).  rom<>ro.to,  slrrpiloio. 

Noli  inc  tangere,  s.  malattia  can- 
eraiosa  che  viette  nel  viso. 


divinazione  coi  no- 
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Nolition,  s.  ripugnanza. 

Noli,  s.  testa,  capo. 

Nómad,     ì  adj.   rozzo,  selvatico, 

Nómadic,  J  che  non  ha  dimo- 
ra fissa. 

Kómancy, 
mi. 

Nómbles,  s.  le  interiora  del  daino. 

Nomendator,    \  s.  nomenclato- 

Nomenclàtress,  3  re,  colui  o  co- 
lei che  dice  gli  altrui  nomi. 

Nomencldture,  s.  nojnenclatura, 
vocaholaì'in. 

Nominai,  adj.  di  nome,  non  reale. 
■ — Nominai  king,  un  rè  di  no- 
me. 

Nominally,  adv.  nomiìudmenle. 

To  Nominate,  v.  a.  nomare,  no- 
minare. 

Nóminatcly,  adv.  nominatamente. 

Nomination,  s.  nòmina. — He  has 
the  nomination  of  that  living, 
quel  beneficio  è  alla  S7ia  nòmina. 

Nominative,  adj.  nominativo. 

Nominator,  s.  nominatore. 

Nomothetical,  adj.  legislativo. 

Non,  adv.  non. 

Non-ability,  s.  inabilità  ;  termine 
legale. 

Nonage,  s.  mÌ7iorità. 

Nonatténdance,  s.  negligenza,  in- 
curia. 

Nónce,  s.  Ex.  For  the  nonce, 
apposta,  a  bello  studio. 

Noncompliance,  s.  rifiuto, negati- 
va. 

Nonconformist,  s.  nome  die  si  dà 
a  quelli  che  non  si  conformano 
alla  disciplina  e  alle  ceremonie 
della  chiesa  Anglicana. 

Nonconformity,  s.  rifiuto  d' wii- 

formarsi. 

Nondescript,  adj.  non  descritto. 

None,  adj.  or  pron.  nessuno,  ve- 
runo.^lt  is  none  of  my  fault, 
non  è  mia  colpa.  —  It  is  none  of 
the  best,  non  è  molto  buono. — 
l'here  is  none  but  knows,  non 
«'  è  nessuno  che  non  sappia,  og- 
nuno sa. — I  have  none,  non  ne 
ho. — I  will  have  none  of  it,  non 
ne  mìglio. — It  is  none  of  ours, 
ìwn  è  nostro. 

None,  s.  nona,  nome  della  quinta 
ora  canonica. 

Nonentity,        1  s.  nichililà,  un 

Nonexistence,  )    nonnulla. 

Nónes,  s,  le  none  de'  mesi. 

Nonjuror,  s.  uno  che  rifiuta  di 
prestare  giuramento  di  fedeltà. 

Nonnàturals,  s.  7ionnalurali. 

Nonpareil,  s.  sorla  di  lettera  pic- 

■  eolissima  di  stamperia. — Non- 
pareil, spezie  di  mela. Non- 
pareil, confetti  piccioli. 

Nonpayment,  5.  mancaìiza  di 
pagamento. 
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Nonplus,  8.  confusione.  —To  be 
at  a  nonplus,  restar  confuso  0 
sorjrreso. 

To  Nonplus,  V.  a.  confondere, 
imbarazzare. 

Nonproficient,  s.  uno  che  non  ha 

fatto  progresso. 

Nonrésidence,  s.  assenza. 

Nonresident,  adj.  che  ?wn  fa  la 
sua  residenza,  assente. 

Nonsense,  s.  svarioni,  spropositi, 
detti  spropositati,  parlare  scioc- 
co, irragionevolezza. 

Nonsensical,  adj.  sjìropositato. 

Nonsensically,  adv.  spropodtala- 
inente,  scioccamente, 

Nonsénsicalness,  s.  sciocchezza, 

Nonsólvent,  adj.  che  non  può 
pagare,  insolvente. 

Nonsuit,  s.  tralasciamento,  o  de- 
sistimento  di  lite. 

To  Nonsuit,  V.  a.  condannare 
per  desislimento  di  lite. 

Nónterm,  s.  vacanza,  ferie. 

Noodle,  s.  gonzo, 

Nóok,  s.  cantone,  angolo, — Tlie 
nook  of  the  neck,  la  noce  del 
collo. 

Nóon,  s.  mezzodì,  mezzogiomo.- 
At  noon  day,  sul  mezzodì. — 
The  forenoon,  il  corso  della  mat- 
tina.— The  afternoon,   il  dopo 

pranzo. To  sleep  at  noon, 

dormire  la  meriggiano. 

Nooning,  s.  la  mcrìggiana. 

Noontide,  s.  mezzogiorno, 

Nóose,  s.  nodo,  cappio  scorsnjo.- 
The  noose  of  matrimony,  il  no- 
do     matrimoniale, Noose, 

laccio,  inganno,  insidia. 

To  Nóose,  V.  a.  accalappiare,  al- 
lacciare. 

Nópe,  ^.fringuello  marino. 

Nór,  conj.  ne. — Neither  fortu- 
nate nor  wise,  ne  fortunato  ne 
savio. 

North,  s.  settentrione,  tramonta- 
na. 

North,  adj.  settentrionale. — The 

north   pole,  il  polo  artico. 

North-east,  volturno,  greco. — 
North-west,  quarta  di  maestro 
verso  ponente. — A  north-west 
wind,  vento  maestro  verso  po- 
nente. 

,,  ,'^,,      ■"  f  adi.  settentrionale. 
Northern,   S 

Northstir,  s.  la  stella  polare. 
Northward,   \  adv.  iierso  il  set- 
Nórthwards,  ^    tentrione, 
Northwind,  s.  vento  di  tramonta- 
na. 
Nóse,  s.   naso, — A  flat  nose,  un 
naso  schiacciato. — A  large  nose, 
un  nasaccio. —  A  little  nose.jja- 
sello,  nasetto. — A  high-mounted 
uoic,  un  naso  schienuto, A 
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hawk  nose,  naso  acquilino,—— 
The  nose,  il  cannoncello  cT  un 
soffietto,  o  d'  un  mantice. — To 
lead  one  by  the  nose,  menar  al- 
trui j>el  naso,  governarlo.  — To 
thrust  one's  nose  in  everj'  cor- 
ner, ingerirsi,  intromettersi,  im- 
pacciarsi in  ogni  cosa. — To  put 
one's  nose  out  of  joint, yàr  n'- 
manere  altrui  con  un  palmo  di 
naso,  ingannarlo,  deluderlo. — 
There  will  be  many  bloody 
noses,  vi  sarà  un  gran  conflitto. 
— He  did  it  under  my  nose,  lo 

fece  alla  barba  mia,  sotto  i  miei 

'Rocchi,  in  presenza  mia. — To  tell 
noses,  contare  le  persone  che 
devono  pagar  lo  scotto. 

To  Nóse,  v.  a.  fiutare,  odorare,— 
To  nose,  mostrar  il  viso,  nws- 
trare,  che  ìion  s'  ha  paura. 

To  Nóse,  V.  n.  braveggiare. 

Noseband,  s.  musuliera,  arnese 
che  si  mette  al  muso  a'  cavalli 
onde  non  possan  mordere. 

Nosebleed,  s.  millefoglie,  spene 
di  pianta, 

Nósed,  adj.  nasuto. 

Nósegay,  s.  mazzetto  di  fiori. 

Noseless,  adj.  senza  naso. 

Nósle,  s.  il  cannoncello  d'  un 
soffietto  0  d'  un  mantice. 

Nosology,  s.  trattato  delle  malat- 
tie. 

Nosopóetic,  adj.  che  jrroduce  nia- 
laltie. 

Nósesmart,  s.  crescioni. 

Nostrils,  s.  nare,  narici,  i  buda 
del  naso. 

Nostrum,  s.  mediana  non  nota 
a  lutti. 

Not,  adv.  non,  no, — I  will  not, 
non  voglio. — Why  not?  jierche 

no  ? Not  a  drop,  nemmeno 

U7ia  goccia. — Not  at  all,  not  in 
the  least,  niente  affatto. — Not 
that  I  know  of,  non  clC  io  sap- 
pia. 

Notable,  adj.  notabile,  grande, 
segnalato, 

Nótableness,  s.  notabile. 

Notably,  adv.  notabilmente. 

Notarial,  adj.  notariesco. 

Notary,  s.  nolajo. 

Notation,  s.  annotazione,  segno, 
postilla. 

Notch,  s.  tacca,  picciol  taglio.— 
The  notch  of  an  arrow,  cocca, 
tacca  della  freccia,  nella  quale 
entra  la  corda  dell'  arco. 

To  Notch,  v.  a.  intaccare,  far 
tacca. — To  notch  the  hair,  <a- 
gliar  i  capelli  a  scala,  o  malck. 
mente. 

Nótchweed,  s.  sorta  d'  erba. 

Note,  s.  iwta,  segno,  ricordo. 

Note,  nota,  annotatone,  esser- 
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wizwTi^— Note,  distinzione,  con- 
sideruàone,  stima,  merito,  conto. 
— A  man  of  great  note,  uomo 
di  stima,  un  uomo  di  conto. — A 
town  of  note,  una  città  consi- 
derabile.— Note,  nota  di  7nusi- 
ca. — To  sing  the  notes,  cantar 
le  Tiote. — Note,  punto;  termine 
di  grammatica — A  note  of  in- 
terrogation, punto  interrogativo. 
— A  note  of  admiration,  jncjito 
ammirativo. — Note,  cedola,  ob- 
bligo in  iscritto. To  confer 

notes  together,  considtare,  con- 
certare, ordire  insieme. 

To  Nòte,  V.  a.  notare,  conside- 
rare, osservare, fare  attenzione. 

Notebook,  s.  taccuino. 

Noted,  adj.  notabile,  comdderahile, 

famoso,  illustre,  particolare,  ri- 
nonuUo. — Noted,  notato. 

Notedly,  adv.  con  modo  da  no- 
tarsi. 

Nótedness,  s.  cospicuità. 

Noteless,  adj.  clic  non  attrae  no- 
tista. 

Nóter,  s.  annotatore. 

Noteworthy,  adj.  che  merita  no- 
tizia. 

Nothing,  s.  niente,  nulla.-!  know 
nothing  of  it,  non  ne  so  nulla.- 
Nothing  venture,  nothing  have, 
chi  non  arrischia,non  guadagna. 
— To  make  nothing  of,  disprez- 
zare.—lJM\e  or  nothing,  qunsi 
nuUii.—  l  desire  notliing  more, 
altro  non  desidero. 

Nothingness,  s.  nichilità,  non- 
ntdla. 

Notice,  8.  notizia,  cognizione,  co- 
noscenza, contezzn. Notice,  ; 

osservatone,  attenzione. To  j 

take   notice  of,    osservare,  por 
mente. — Take    notice  of  that, 
badate  a  cotesto. — He  took  no  ] 
notice  of   me,    fece  le  viste  di  ] 

non  vedermi Notice,  notizia, 

c<mtezza,  avvilo,  raggutiglin ' 

Tuke  notici;  that  il  ik  not  good 
me<ldling  witli  Wìtn,  aiwertite  che 
non  è  di  vostro  vantaggio  im-  ' 
pacciurvi  con  esso. 

Notification,  s.  notificaùotu. 

To  Notify,  V.  a.  notificare,  far  i 
nolo,  tignificare,  \ 

Notion,  a,  concetto,  }u:usiero,  idea. 
— Airy  notion»,  ;>e««'m  vani. — 
A  fitly  notion,  un  concetto  mal 
fondato.  j 

National,  adj.    ideale,  imagina- 1 
Ifaw.  I 

Nationally,  adv.  idealmente.        1 

Notoriety,  i.  notorietà,  ! 

Notórìou»,  adj.  notorio,  manifesto, 
evidente,  chiaro, — < — Notorioui, 
itulgne,famoio,  grande. 

Nolonoutly,  adv.  notoriamente. 
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Notoriousness,  s.  notorietà. 

To  Nótt,  V.  a.  tagliar  la  lana 
alle  pecore,  tosare. 

Nótt,  adj.  tosato. 

Notwithstanding,  prep,  and  adv. 
non  ostante,  benché,  mal  grado. 

Nótus,  s.  Noto,  vento  meridionale. 

Novation,  s.  innovazione, 

Novàtor,  s,  innovatore. 

Novel,  s.  novella,  narrazione  fa- 
volosa.— To  tell  novels,  novel- 
lare, raccontar  novelle.- A.  teller 
or  writer  of  novels,  novellatore, 
novelliere. 

Novel,  adj.  nuovo,  novello,.— h. 
novel  assignment,  un  novello 
assegnamento  ;  vocabolo  legale, 

Nóvelism,  s.  innovazione. 

Novelist,  s.  novellatore,  novelliere, 
scrittore  o  narratore  di  novelle, 
— Novelist,  novellista,  uno  che 
va  a  caccia  di  nuove  come  per 
mestiero. 

To  Novelize,  v.  a.  innovare. 

Navelty,  s.  novità. 

November,  e.  Novembre,  F  unde- 
cima mese  dell'  anno. 

Nóvenary,  s.  che  appartiene  al 
numero  di  nove. 

Novennial,  adj.  di  novennio. 

Novercal,  adj.  di  noverca. 

Nought,  s.  niente,  nulla,  zero. — 
To  set  at  nought,  disprezzare. 
— To  come  to  nought,  ridursi 
a  niente. 

Novice,  s.  710VÌZÌ0,  principiante. 

Novitiate,  s.  noviziato. 

Novilùuium,  s.  novilunio,  il  tem- 
po della  luna  nuova. 

Novitious,  adj.  novizio. 

Nóvity,  s.  novità. 

Nóun,  s.  7wnu;;  termine  gram- 
maticale. 

To  Nourish,  v.  a.  nutricare,  nu- 
trire, alimentare. — To  nourish, 
nutrire,  fiinuiilare. 

Nóurishable,  adj.  che  jniò  esser 
nutrito. 

Nuurislier,  s.  uno  che  nutrisce, 
nutritore. 

Nourishing,  adj.  nutritivo. 

Nourishment,  s.  nutrimento. 

To  Nóusie,  v.  a.  ingamuire,  sor- 
jìrendere. 

Nów,  adv.  a</fMo,orfl. — Just  now, 
appunto,  or  ora,  testi!,  poco  fa, 
jiur'  ora. — Till  now,  fin  adesso. 
_-Now  and  then,  di  quando  in 
quiindit. — liufure  now,  prima, 
avanti,  altre  volte, — How  now? 
eh  baie  f 

Nów,  conj.  ora. 

Nowaday»,  «dv.  iU  giorno  d'  oggi. 

Nóway,    >  odv.  in  niuuna  ma- 

Nówoyi,  )  niera,  in  tutnin  nw- 
do. 

Nowhere,  adv.  i/t  neuun  luogo. 
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Nowise,  adv.  in  nessun  jìiodo. 

Nówl,  s.  cocuzzolo,  la  cima  della 
testa. 

Noxious,  adj.  nocivo. 

Noxiousness,  s.  nocumento. 

Nóxiouslj',  adv.  nocivamente. 

Nózle,  s.  il  cannoncello  d'  un 
soffietto. — The  nozle  of  a  lea- 
ther bag,  la  bocca  d'un  otre. 

To  Nubble,  v.  a.  rompere  o  amac- 
care  co'  ]>ugìii. 

Nubile,  adj.  nubile. 

Nùbilous,  adj.  nuvoloso. 

Nucleus,  s.  nocciuolo. 

To  Nudate,  v.  a.  nudare,  spogliar 
nudo. 

Nudation,  s.  i7  nudare,  spoglia- 
mento. 

Nude,  adj.  nudo.  —  A  nude  con- 
tract, una  semplice  promessa. 

Nudity,  s.  nudità. — A  nudity, 
una  figura  igmida. 

Nuel,  s.  /'  anima  d'  una  scala  a 
chiocciola. 

Nugàcity,  ")  s.    nugazione,  bqjn, 

Nugation,  5  burla,  beffa,  baga- 
tella. 

Nugatory,  adj.  ntigalorio. 

Nuisance,  s.  nocamento,  cosa  710- 
civa,  pregiudizio, danno,  torto. — 
He  is  a  public  nuisance,  è  la 
peste  del  paese. 

Nùke,  s.  nuca,  luparie  deretana 
del  capo. 

Nuli,  adj.  annullato,  invalido', 
nullo. 

To  Null,  v.  a.  annullare,  casswrt, 
abolire. 

To  Nullify,  V,  a.  annullare,  cas- 
sare. 

Nullity,  s-  nullità,  invalidità. 

Nùmb,  ad),  torpido,  intirizzilo. 

To  Numb,  V.  a.  intirizzire. 

Nùmbedness,  )      .... 
V , ,    ■  f  s.  tntutzzii 

Numbness,     ) 

Number,  s.  numero — An  even 
or  odd  number,  numero  pari,  o 
impari.—  A  broken  number,  un 
nuriwro  rotto,— Tìtu  singular  or 
plural  number,  il  singolare  0  il 
plurale, — Number,  numero,  ca- 
denza, buon  suono  di  parole. — 
The  golden  number,  nwiwro  d' 
oro;  termine  n.slrologico. — The 
Numbers,  t  N^iuneri;  libro  del 
Vecchio  'Testamento  così  intito- 
lato. 

To  Number, v.n.  numemrf, coi»» 
tare. 

Nuinberer,  s.  numeratore, 

Niimbcrful,  adj.  nnnwroso. 

Numberless,  adj.  innumerabile. 

Numbers,  s.  il  titolo  del  quarto 
libro  della  bibbia. 

Numble»,  ».  le  interiora  d*  UH 
cervo. 

Numerable,  adj.  uumcrabUe. 


.  intiiixàmento. 
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Numeral,  adj.  numerale. 
Niimerally,  adv.  numeralmente. 
Nùtnerary,  adj.  numerano. 
To  Numerate,  v.  a.  numerare. 
Numeration,  s.  numerazione. 
Numerator,  s.  numeratore  arit- 
metico. 

Numeric,     "i    ,. 

XT      '  •    ,   /  adi.  numerico. 

Numerical,  S 

Numerically,  ^àv.numericameìi- 

te. 

Numero,  s.  numero, 

Numerósity,  .s.  numerosità. 

Nùmerous,adj.M2<»it'?-oso,  di  mol- 
lo numero. — Numerous,  armo- 
nioso. 

Numerousness,  s.  ntanerosità. — 
Tiie  numerousness  of  verses,  V 
armonia  de''  versi,  il  loro  bel 
suono. 

Numismatics,  s.  la  scienza  delle 

medaglie. 

Nummary,   7     ,.  ,     ■ 

-VT.         r     J- adi.  nummo/ano. 
Nummular,  3      •' 

Niimps,       {  &.  un  balordo,    un 

Numskull,  \    minchione. 

NiimskuUed,  adj.  stupido,  goffo. 

Nuli,  s.  una  monaca. — A  iiun, 
ìnonachino,  sorta  d'  uccelletto. 

Nunchion,  s.  merenda. 

Nunciature,  s.  nunziatura. 

Nuncio,  s.  nunzio,  ambasciadore 
del  papa. 

To  Nuncupate,  v.  a.  nunzlare, 
annunziare. 

Nuncupative,  \  aàynuncupativo, 

Nuncupatory,  ì  verbale.- A  nun- 
cupative will,  testamento  ver- 
bale. 

Nundinal,     \ 

Nùndinary,  ^ 

Nundinàtion,  s.  nundine. 

Nunnery,  s.  convento  di  monache. 
To  go  into  a  nunnery,  mona- 
carsi, farsi  monaca. 

Nuptial,  adj.  nuziale,  che  appar- 
tiene a  nozze. 

Nuptials,  s.  nozze. 

Nurse,  s.  bàlia. — A  nurse,  una 
guardia  d' ammalati. — A  nurse- 
child,  un  bambino  di  latte — A 
nurse's  pay,  baltiatico, prezzo  che 
si  dà  per  allattare  il  fanciullo. — 
A  nurse's  husband,  bàlio,  marito 
della  balia. 

To  Nurse,  V.  a.  nutrire,  nutri- 
care,allevare. — To  nurse  achild, 
allattare  %infanciullo.-To  nurse 
a  sick  body,  curare,  0  aver  cura 
d'un  ammalato. — To  riurse,yó- 
mentare,  incorraggiare,  incorag- 
gire,  animare,  spalleggiare — 
To  nurse  one  in  his  vicious 
courses,  fomentare  in  altrui  i 
viù. 

Nurser,  s.  nutritore. 

Niir-^ery,  s.  la  camera  della  bàlia. 


adj.  di  nundine. 


OAF 

— A  nursery  of  trees,  »ie5<a7'Mo/a, 
semenzajo,  luogo  dove  si  pongono 
i  semi  di  piante  0  (/'  erbe  per  tra- 
piantare.— A  nursery  of  young 
people,  seminario,  luogo  dove  si 
pongono  in  educazione  i  giovani. 

Nursing,  s,  nutrizione,  il  nutrire. 

Nursling,  s.  allievo,  bambino  a 
balia. 

Nurture,  s.  educazione.-ì^\ix\.\XTQ, 
cibo,  mangiare,  alimenti. 

To  Nurture,  v.  a.  mUrire,  edu- 
care, nutricare. 

Nùt,  s.  noce.— A.  walnut,  una 
noce.  — A  walnut  tree,  un  albero 
di  noce. — A  hasel  nut,  or  small 
mit,nocella,7iocciuola. — A  hasel 

nut  tree,    nocciuolo The   nut 

of  a  cross-bow,  noce,  quella  par- 
te della  balestra  dove  s'  appicca 
la  corda  quando  si  scarica. 

Nùtbrown,  adj.  castagnino. 

Nutcrackers,  s.  un  acciaccanoci, 
un  ammaccanoci. 

Nutgall,  s.  galla. 

Nutmeg,  s.  noce  moscada. 

Nutpeacli,  s.  noce  persica. 

Nutrication,  s.  nutricazione. 

Nutriment,  s.  nutrimento. 

Nutriméntal,  adj.  nutrimentale. 

Nutrition,  s.  nutrimento. 

Nutritious,  \  aA^.ntdrilivo,  che  ha 

Nutritive,   5    virtù  di  nutrire. 

Nùtriture,  s.  nutritura. 

Nutshell,  s.  scorza  di  noce. 

Nutshell,  s.  guscio,  nocciolo. 

Nutting,  part.  Ex.  To  go  a  nut- 
ting, andar  a  coglier  delle  noci 
0  delle  nocciuolc. 

Nuttree,  s.  nocciuolo. 

To  Nuzzle,  V.  a.  nascondersi. — 
To  nuzzle,  allattare,  nutrire. — 
To  nuzzle,  andar  col  ìuiso  per 
ten-a  fiutando,  come  fa  il  cane. 

Nye,  s.  nuvolo  di  fagiani,  stormo 
difugiani. 

Nymph,  s.  ninfa. 

Nymphal,  adj.  di  ìiiifa. 

Nymphish,    ^ 

Nymphlike,  J  adj.  nwj/òfe. 

Nymphly,     3 

o. 

O,  interj.  o.'—O  God!  oh  Dio/ 
— O  sad!  o  che  disgrazia.'  — 
O  brave!  viva/ — —O,  Shaks- 
peare  l'  ha  usato  in  vece  di  cer- 
chio.— Witiiin  the  wooden  O, 
in  questo  cerchio  di  legno. 

O'af,  s.  bambino  sciocco  lasciato 
da  una  fata  in  vece  d'uno  spiri- 
toso da  lei  rubato. — Oaf,  uno 
sciocco,  zen  baccellone. 

O'afish,  adj.  sciocco,  stupido. 

O'afishness,  s.  stupidezza. 
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Cak,  8.  quercia,  rovere.- A  stone- 
oak,  elee,  leccio. — The  bitter- 
oak,  Cerro. — A  grove  of  bitter- 
oaks,  cerreto,  bosco  di  cerri.— 
Holme  oak,  e^ce.— Oak  of  Cap - 
padocia,  pianta  simile  alla  ruta, 
— A  mask  oak,  eschio,  ischio. — 
The  gall-bearing  oak,  quercia 
che  porta  delle  galle. —  An  oak- 
apple,  galla. — An  oak  grove, 
querceto,  bosco  di  querce. — A 
young  oak,  querciuola. —  Oak  of 
Jerusalem,  querciuola,  sorta  d* 
erba. 

O'aken,  adj.  di  quercia. 

O'akum,  s.flassa. 

O'ar,  remo,  strumento  da  remare. 
— The  blade  of  an  oar,  la  pala 
d'un  retno. — To  have  an  oar  in 
another  man's  boat,  darsi  gl' 
impacci  del  rosso,  ]>igliarsi  le 
brighe  che  non  ci  toccano. — An 
oar  handle,  matiico  di  remo, — 
Oars,  barchetta  a  due  remi. 

To  O'ar,  v.  n.  vogare,  andar  a 
remi,  remare. 

O'ary,  adj.  che  ha  forma  0  uso  di 
remi. 

O'atcake,  s.  focaccia  di  vena. 

O'aten,  adj.  di  vena. 

O'ath,  s.giuramento.-To  put  one 
to  his  oath,  dare  il  giuramento 
ad  alcuno. — He  said  he  was  un- 
der an  oath  of  secrecy  not  to 
tell  any  body,  disse  aver  jn-o- 
tnesso  sotto  sigillo  di  coTifessione 
di  non  dirlo  a  nessuno. — A  false 
oath,  spergiuro.— To  tiikea  false 
oath,  spergiurare. — Oath,  giu- 
ramento, bestemmia. 

O'atmeal,  s.  panico,  biada  minu- 

tissiìna. Oatmeal,  farina  di 

vena.  —  Oatmeal    grout,  farina 
di  panico. 

O'ats,  s.  vena,  biada  nota. 

To  Obàmbulate,  v.  n.  spasseggi- 
are, 

Obambulation,  s.  spasseggiamen- 
to, 

Obdormitlon,  s.  sonno,  riposo. 

To  Obdiice,  v.  a.  cojrrire. 

Obduction,  s.  coprimento. 

O'bduraey,  s.  induramento,  osti 
nazione. 

O'bdurate,  adj.  indurilo,  indura- 
to, ostinato,  intrattabile,  inesora- 
bile, inflessibile. 

To  O'bdurate,  v.  a.  indurare,  in- 
durire. 

O'bdurately,  adv.  ostinatamente. 

O'bdurateness,  }  s.  induramento, 

Obduràtion,       ^    ostinazione. 

To  Obdùre,  v.  a.  indurare,  indu- 
rire. 

Obdiiredness,  s.  induramento,  os- 
tinazione. 

Obedience,  s.  obbedienza,  ubbidì- 
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nttn.— I  did  it  in  obedience  to 
you,  I'  ho  fatto  j>er  obbedirvi. 

Obedient,  adj.  obbediente,  som- 
messo. 

Obediently,  adv.  obbedientemeTUe. 

Obeisance,  s.  ritierenza,  saluto. 

Obeliscal,  adj.  della  forma  d'  un 
obelisco,  jìiramidale. 

O'belisk,  s.  obelisco,  guglia,  agu- 
glia. 

To  Obéquitate,  v.  n.  cavalcare. 

Obequitation,  s.  cavalcamento. 

OberratioD,  s.  giraxio7ie,gira7nen- 
to. 

Obése,  adj.  pingue,  grasso. 

Obesity,  s.  obesità,  pinguedine. 

To  Obey,  V.  a.  obbedire,  ubbidire. 

Obéyer,  s.  obbeditore. 

To  Obfirm,       1  v.a.  risolvere,  de- 

To  Obfirmate,  J    terminare. 

To  Obfuscate,  v.  a.  offuscare. 

Obfuscate,  adj.  offuscato. 

Obfuscàtion,  s.  offuscazione. 

Object,  s.  oggetto,  abbietto,  quello 
Ì7i  che  s'  affissa  la  vista,  o  P  in- 
telletto.— The  object,  suggello, 
materia. 

To  Object,  V.  a.  obbiettare,  op- 
porre, dare  obbiezione. — To  ob- 
ject, obbiettare,  improverare,  in- 
coljxire,  dar  colpa. 

OTjjectglass,  s.  U  vetro  più,  lonta- 
no dalC  occhio.  Dicesi  de'  can- 
nocchiali e  simili. 

Objection,  s.  obbiezione,  ojtposixi- 
ane,  opponimento,  che  si  fa  aW 
altrui  opinione,  a  ragione. —  Ob- 
jection, rimjtrovero,  accusa. 

Objectionable,  adj.  soggetto  ad  ob- 
biezione. 

Objective,  adj.  obbiettivo. 

Objectively,  adv.  in  modo  obbiet- 
tivo. 

Objéctiveness,  s.  oggetto,  scojm. 

Objector,  8.  gitegli  che  fa  un  ob- 
biezione. 

OTjit,  8.  esequie,  mortorio,  ono- 
ranza nel  seppellire  i  morlL — 
Obit,  anniversario. 

Obituary,  n.  libro  de*  m/>rti. 

Obituary,  libro  nel  quale  i  frati 
gerivano  gli  anniversari  de'  loro 
benefattori. 

To  Objurgate,  v.  a.  bravare,  gar- 
rire, gridare,  sgridare,  ripren- 
dere. 

Olyiirgntion,  i.  bravata,  ripren- 
sione, Mgridamenlo,  sgrido,  gar- 
rimenlo. 

Objurgatory,  a^j.  garrevule,  ciuf 
garrisce,  o  rimprovera  minaccia 
arulo. 

ObUte,  ad),  oblato,  ci/HMare,  pi- 
atto dal  conio  de'  poli. 

Oblation,  8.  offerta. 

'In  Oblàtratc,  v.  n.  brffarc,  criti- 
care. 
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To  Obldctate,  v.  a.  dilettare,  ral- 
legrare. 

Oblectàiion,  s.  diporto,  spasso, 
trastullo,  solnzzo. 

To  Obligate,  v.  a.  obbligare,  co- 
strignere,  legar  o  per  parola  o 
per  iscrillura. 

Obligation,  s.  obbligandone,  obbli- 
go, dovere. — An  obligation,  ob- 
bligo, contratto. 

O'bligatory,  adj.  obbligatorio,  che 
contiene  obbligo. 

To  Oblige,  V.  a.  obbligare,  cos- 
trignere,  sforzare,  impegnare. — 
What  reason  obliges  you  to  do 
it?  qual  motivo  vi  muove  a  far- 
lo?— To  oblige  one,  obbligare 
altrui,  fare  qualche  servizio,  o 

favore  ad  alcuno. You  will 

oblige  me  very  much,  mi  farete 
ungranfavore.-He  was  obliged 
to  leave  the  country,  fu  forzato 
d'  abbandonare  il  suo  paese. 

Obligee,  s.  la  persona  alla  quale 
r  obbligazione  è  folta. 

Obllgement,  s.  obbligazione,  ob- 
bligo. 

Obliger,  s.  mallevadore,  quegli 
che  s'  obbliga,  o  s'  è  obbligato,  di 
pagare  una  somma  di  danari 
per  un  altro. 

Obliging,  adj.  obbligante,  cortese, 
affabile. 

Obligingly,  adv.  obbligantemente, 
con  maniera  obbligante. 

Obligingness,  s.  obbligazione,  cor- 
tesia, 

Obliquàtion,  s.  obliquila. 

Oblique,  adj.  obbliquo,  non  retto, 
torto.  —  Oblique  case,  t  casi  ob- 
Uiqui,  tulli  i  casi  de'  nomi  ec- 
cetto il  retto  cioè  7  nomiiuitivo. 
— An  oblique  angle,  angolo  ob- 
WtyMo.— Oblique  dealings,  trat- 
tamenti pravi,  maniere  di  pro. 
cedere  fra  udulenti. 

Obliquely,  adv.  obbliquamcrUe, 

obiiSr}'-''**'^"^'^- 

To  Obliterate,  v.  a.  cancellare, 

dimenticare,  obbliare. 
Obliteration,  s.  diiiwnticanza,  il 

dimenticare. 
Oblivion,  8.  obblio,  dimenticanza, 

— An  act  of  oblivion,  indulto, 

j>erdono  generale. 
Oblivious,  adj.  che  cagiona  di- 

nunticanza. 
Obioi'iltiun,  8.  malediccnza,  dóm 

trazione,  s/Mirltinwnto, 
O'blocutor,  8.  maldicente,  detrat- 
tore, sjMtrlutorc. 
O'blong,  odj.  bislungo,  che  tende 

jiiù  al  lungo  che  al  quadro, 
(Vlil<iiigly,  udv.  irt  modo  bislungo, 
iCyijloiigric»»,  8.  l'  esser  bislungo. 
ObKHjiiiou»,  ailj-  maldicente,  ma- 
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ledico. 

Oliloquy,  8.  detrazione,  maldi- 
cenza, garrulità, 

Obluctation,  s.  opposizio7ie,  resis-. 
lenza. 

Obmutéscence,  s.  la  perdita  della 

favella. 

Obrtóxious,  adj.  soggetto,  soggi- 
acente  Obnoxious  to  punish- 
ment, colpevole  di  qualche  de- 
litto, criminale. — An  obnoxious 
conscience,  una  coscienza  lesa, 
0  macchiala. 

Obnoxiously,  adv.  iìi  istaio  di 
soggezione. 

Obnóxiousness,  s.  il  soggiacere  a 
qualche  pena. 

To  Obnubilate,  v.  a.  annebbiare, 
annuvolare. 

Obnubilation,  s.  V  annebbiare,  os- 
curamento, 

O'bole,  s.  obolo,  spezie  di  moneta, 
e  due  valevano  un  dauajo. 

Obréjìtion,  s.  il  ficcarsi  innanzi, 
l'  intromjìWltei'si  jn-osunliwsa- 
mente. 

Obreptitious,  adj.  orreltirio. 

To  O'brogate,  v.  a.  abrogare. 

Obscene,  adj.  osceno,  disonesto, 
spoìxo,  impudico,  impuro. 

Obscenely,  adv.  disonestamente, 
iinpudicamente,sporcamente,im- 
puramenle,  oscenamente. 

Obscéneness,  1  s.   oscenità,    di»- 

Obscenity,  3  onestà,  impudi- 
cizia. 

Obscur&tion,  s.  oscuramento,  oi»* 
curazione. 

Obscure,  adj.  oscuro,   tenebroso, 

privo  di  lume,  bujo,  scuro. ■ 

Obscure,  oscuro,  difficile  ad  in- 
tendersi, nascoso. —  An  obscure 

birth,  uim  iiascita  ignobile. 

Obscure,  oscuro,   privalo,   nas- 
costo.  To  live  in  an  obscure 

condition,    idvere   oscuramente, 
menare  una  vita  privala. 

To  Obscure,  v.  a.  oscurare,  far 
oscurare,  olteiwbrare,  offuscare, 

To  obscure  another  man'» 

merit,  oscurare,  ecclissare  l'al- 
trui merito. 

Obscurely,  adv.  oscuramente, 

Obscùreness,  )  s.  oscurità,  tette- 

Obscurity,  y  brasila,  bujo, scu- 
rezza. 

To  O'bsecratc,  v.  a.  jiregarc,  sup- 
plicare, scongiurare,  chiedere  ù- 
tanlfi/wnte. 

Obsecration,  8.  jireghiera,  scon- 
giuro stretto,  jtrego, 

O'bscqucnt,  adj.  ossequente,  otte- 
quioto. 

O'bsequics,  a.  esequie,  jwmpa  di 
mortorio, 

ObM^quious,  adj.  ottequioto,  loin- 
metto,  riverente. 
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Obsequiously,  adv.  ossequiosa- 
mente, riverentemente,  somines- 
sameiite. 

Obsequiousness,  s.  ossequio,  ser- 
vita, osservanza,  riverenza,  ub- 
bidienza. 

O'bsequy,  s.  esequie,  ossequio, 
servita. 

To  O'bserate,  v.  a.  rinchiudere. 

Observable,  adj.  osservabile. 

Observable,  notabile,  considera- 
bile. 

Observably,  adv.  osservabilmente. 

Observance,  \  s.ossen>anza,ìnati- 

Obsérvancy,  )  tenimenlo. — For 
the  observance  of  his  word,  jìer 
il  mante nimmito  della  parola 
data. — Observance,  osservanza, 
riverenza,  sommissione,  rispetto. 

Observances,  s.  osservanze,  re- 
gole, ordini  d'  un  monastero. 

Observant,  adj.  osservante,  obbe- 
diente, sommesso,  rispettoso. — 
Observant  of  his  word,  esatto  a 
manteìiere  la  promessa. 

Observants,       \  s.     pi.     Zocco- 

Obsérvantines,  \    laìiti. 

Observation,  s.  osservazione,  at- 
tenta considerazione, 

Observàtor,  s.  osservatore. 

Observatory,  s.  osservatorio,  spe- 
cula. 

To  Observe,  v.  a.  osservare,  ser- 
vare, mantenere. — To  observe, 
osservare,  notare,  diligentemente 
considerare.  — To  observe,  osser- 
vare, por  mente,  qnar  gli  anda- 
mentL— To  observe  one's  mas- 
ter, ascoltare  gli  ammaestrar- 
mentì  del  maestro. 

Observer,  s.  osservatore. 

Obsérvingly,  adv.  attentamente, 
osservabilmente. 

To  Obsess,  v.  a.  assediare,  circon- 
dare. 

Obsession,  s.  assedio,  circoìida- 
mento. 

Obsét,  adj.  spiritato,  indemoniato. 

Obsidional,  adj.  ossidionale. 

To  O'bsignate,  v.  a.  ratificare, 
sigiare. 

Obsignation,  s.  ratificazione,  il 
sigillare. 

Obsignatory,  adj.  ratificante. 

Obsolescent,  adj.  divenendo  fuori 
d'uso. 

0'bsolete,adj.  vecchio,fuor  d'uso, 
non  più  in  uso,  vieto,  obsoleto. 

Obsoleteness,  s.  Cesser  fuori  d' 
uso, 

O'bstacle,  s.  ostacolo,  ritegno,  im- 
jìedimento,  opposizione. 

Obstetric,  adj.  appartenente  cdl' 
'ostetricia. 

To  Obstétricate,  v.  n.  fare  Vu- 
Jizio  d'ostetrice. 

Obstetricàtion,  s.  ostetricia. 
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)  s.    ostinazione, 
s.  > 


jìertinacia,  ca- 


O'bstinacy, 

O'bstinateness, 
parlietà 

O'bstinate,  adj.  ostinalo,  pe>-ti- 
nace,  protervo,  caparbio,  teste- 
reccio,  capone. 

O'bstinately,  adv.  ostinatamente. 

Obstreperous,  adj.  strepitoso,  in- 
comodo, nojoso. 

Obstreperously,  adv.  strepitosa- 
mente. 

Obstréperousness,  s.  strepito,  ro- 
more,fracasso. 

Obstriction,  s.  obbligo,  legame. 

To  Obstruct,  v.  a.  ostruire,  stop- 
pare, turare. — This  will  not  ob- 
struct your  design,  ciò  non  im- 
pedirà il  vostro  disegno. 

Obstrùcter,  s.  quegli  che  stoppa. 

Obstruction,  s.  ostr-uzione,  oppila- 
zione,  turamento,  rinserr amento 
de'  meati  del  corpo. — An  ob- 
struction, ostacolo,  impedimen- 
to. 

Obstructive,  s.  impedimento,  os- 
tacolo. 

Obstructive,  )  adj.  ostruttivo,  op- 

O'bstruent,  ^  pilativo,  che  ris- 
trìgne  il  corpo. 

Obstupefàclion,  s.  ostupefadone. 

Obstupefàctive,  adj.  che  istupi- 
disce. 

To  Obtain,  v.  a.  ottenere,  conse- 
guire, acquistare. — I  cannot  ob- 
tain of  myself  to  do  it,  nonposso 
indurmi  a  farlo. 

Obtainable,  adj.  ottenibile,  conse- 
guibile. 

Obtàiner,  s.  quello  che  ottiene, 

Obtàinment,  s.  ottenimento. 

To  Obtémperate,  v.  a.  obbedire. 

Obtemperàtion,  s.  obbedienza,  ub- 
bidienza. 

To  Obténd,  v.  a.  ojiporre. 

To  Obténebrate,  v.a.  ottenebrare, 
oscurare,  offuscare,  render  bujo 
o  scuro. 

Obtenebràtion,  s.  ottenebrazioiu:, 
offxiscamento. 

Obténsion,  s.  opposizione. 

To  Obtést,  V.  a.  supplicare,  pre- 
gare. 

Obtestation,  s.  istanza,  preghiera, 
supplica. 

Obtrectàtion,  s.  maledicenza,  ca- 
lunnia, obtrettazione. 

To  Obtrude,  v.  a.  intrudere,  spin- 
ger dentro,  introdurre,  imporre. 
—To  obtrude  new  laws  upon 
the  people,  imporre  nuove  leggi 
al  popolo. — To  obtrude  one's 
self  every  where,_^ccarii,  intro- 
mettersi per  tutto. 

Obtriider,  s.  quegli  che  intrude. 

To  Obtruncate,  v.  a.  troncare, 
recidere. 

Obtruncàtion,  s.  troncamento. 
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Obtrusion,  s.  V  intrudere. 

Obtrusive,  adj.  inclinato  ad  in- 
trudersi. 

To  Obtund,  v.  a.  spuntare,  slu- 
pidire. 

Obturation,  s.  turamento, 

Obtusiingular,  adj.  ottusiangolo. 

Obtuse,  adj.  ottuso. 

Obtusely,  adv.  senza  punta,  stU' 
indamente. 

Obtùseness,  \  s.  ottusità;  durea- 

Obtusion,      ^    za  d'  ingegno. 

Obvéntions,  s.  rendite  ecclesias- 
tiche. 

Obvérsant,  adj.  conversante,  fa- 
miliare. 

To  Obvért,  v.  a.  volgere  indietro 
o  contro. 

To  O'bviate,  v.  a.  ovviare,  o}>- 
porsi,  impedire,  rimuovere. — To 
obviate  danger,  scampare  un 
pericolo. 

O'bvious,  adj.  facile,  triviale,  co- 
fnune,  facile,  a  comprendersi, 
chiaro. —  I'll  make  it  obvious  by 
an  example,  lo  renderò  chiaro 
con  un  esempio. — Tliis  is  not 
obvious  to  every  common  un- 
derstanding, non  ogni  intendi- 
mento è  sufficiente  a  cajnrlo. — 
It  is  obvious  to  the  eye,  non  si 
può  far  di  manco  di  no7i  vederlo, 
è  molto  fisibile. 

O'bviously,  adv.  evidentemente, 
chiaramente, 

O'bviousness,  s.  evidenza,  chia- 
rezza. 

To  Obiimbrate,  v.  a.  adombrare.  ■ 

Obumbràtion,  s.  adombramento. 

Occasion,  s.  occasione,  congiun» 
tura,  occorrenza,  opportunità. 
— Occasion,  occasione,  cagione, 
causa,  ragione,  mateiia,  motiix», 

luogo,  soggetto. He  was  the 

occasion  of  it,  egli  ne  fa  la 
causa. — Occasion,  bisogno,  ne- 
cessità.— I  have  occasion  for  it, 

ne  ho  di  bisogno. Have  you 

occasion  for  money?  vi  man- 
can  danari?    avete  bisogno  di 

danari? If  occasion  serves, 

se  mi  viene  il  taglio,  se  mi  vien 

fatta. 

To  Occasion,  v.  a.  causare,  cagU 
onar,  esser  la  catisa. 

Occàsionable,  adj.  che  può  esser 
cagionato,  causato. 

Occasionai,  adj.  occastowafe. — Oo- 
casional,  casuale,  accidentale. 

Occasionally,  adv.  casualmente, 
accidentalmente. 

Occasioned,  adj.   causato,  cagio- 

tuito. This  was  occasioned 

through  inadvertency,  ciò  ac- 
cadde per  iiuivvertenza. 

Occàsioner,  s.  cagionatore ;  colui 
che  è  cagione  J  la  cosa  che  ca- 
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giona. 

Occecàtion,  s.  acciecamento, 
Cccident,  s.  occaso,  occidente,  la 
parte  dove  il  sole  va  sotto, 
Occidental,  >  adj.  occidentale,  d' 
OceSduous,  3    occidente. 
Occision,  s.  Decisione,  uccisione. 
Occipital,  adj.  occipitale. 
O'cciput,  s.  occijrizio,  mica. 
To  Occlude,  v.  a.  rinchiudere. 
Occluse,  adj.  rinchiuso. 
Occlusion,  s.  rincliiudimento. 
Occult,  adj.  occulto,  celalo,  nas- 
coso, nascosto. 
Occultàiion,  s.  occiiltasdone. 
Occulted,  adj.  occulto. 
Occultness,  s.  occultezza. 
O'ccupancy,  s.  occupazione, 
O'ccupant,  s.  occupatore,  posses- 
sore. 

To  O'cciipate,  v.  a.  occupare. 

Occupation,  s.  occujxiàone,  fac- 
cenda, briga,  negozio,  impiego, 
affare. — Occupation,  mestiere, 
impiego, —  Occupation,  occupa- 
zione, possessione. 

O'ccupative,  adj.  Ex.  An  occu- 
pative  field,  uìi  camjH)  abbando- 
nalo, del  quale  un  altro  s'  è  im- 
jMSsessato. 

O'ccupier,  s.  occupatore. 

To  O'ccupy,  V.  a.  occupare,  in- 
gombrare spazio,  tener  lungo. — 
To  occupy,  occupare,  possedere. 
— To  occupy,  impiegare,  eser- 
citare.— To  occupy  a  woman, 
godere  d'una  donna. 

To  O'ccupy,  V.  a.  trafficare,  ne- 
goTÌnre. 

To  Occur,  V.  n,  occorrere,  acca- 
dere, avvenire. 

Occurrence,  1  s.  occorrenza,  oc- 

Occurrent,  5  casione,  bisogno. 
— Occurrence,  evento,  caso,  no- 
velle. 

Occurring,  )  s.   occorrimenlo.  — 

Occùrgion,  )  The  occursion  of 
a  ghost,  l'  a]>}>arizione  d'  uno 
tpirilo.  —  Various  is  the  occur- 
sion of  thought  in  man's  sleep, 
varie  tono  le  immagini  che  si 
pretentano  all'  uomo  mentre 
dorme. 

Ccean,  s.  f  oceano. 

Oceinic,  adj.  appartenente  aW 
oceano, 

Cchrc,  «.  ocra,  certa  terra  di  co- 
lore giallo  o  rotto,  che  ti  trova 
nelle  miniere  de'  metalli  ;  tino- 
jtia, 

(Vchreoui,  )  ià^.  die  contitte,  0 

Cchrcy,  j  che  contiene  ocra  o 
tinójna, 

OcWdron,  ».  figura  <f  otto  an- 
goli uguali,  ottaedro. 

tjetMgtm,  I.  oUangolo,  figura  di 
ot$o  angoli. 
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O^lófonal;    }^^- ottangolare,  di 
Octangular.  (  otto  angoh. 
O'ctant,  )     ,.     „., 
O'ctile,  r'^J'""^^- 
O'ctave,  s.  ottava,  olio  dì  dopo  la 
festa. — An  octave,  un  ottava  in 
musica. 
O'ctave,  adj.  ottavo. 
Octavo,  s.  Ex.  An  octavo  book, 

Uìi  ottavo,  un  libro  in  ottavo. 
Octennial,   adj.    otlenio,   di  otto 

anni, 
October,  s.  Ottobre. 
Octoédrical,  adj.  ottangolare. 
Octógenary,    adj.    ottuagenario, 

vecchio  d' ottani'  anni. 
O'ctogon,  s.  ottangolo,fìgtira  di 

otto  angoli. 
O'ctonarv',  adj.  ottonario,  d' otto. 
Octonócular,  adj.  di  otto  occhi. 
Octopétulous,  adj.  di  ulto  petali. 
O'ctostyle,  s.  facciala  di  otto  co- 
lonne. 
Octosyllable,  adj.  di  otto  sillabe. 
O'ctuple,  adj.  ottuplo, 
O'cular,   adj.  oculare,  di  veduta. 
— Ocular  witness,  un  testimonio 
oculare,  0  di  veduta. 
O'cularly,  adv.  ocularmente,  ocu- 
latamente. 
O'culate,  adj.  oculato,  cauto,  av- 
vertito, 
O'culist,  s.  un  oculista. 
O'culus    Christi,  s.  clarea,  erba 

così  detta. 
O'dd,  adj.  caffo,  dispari,  impari, 
— An  odd  number,  numero  caf- 
fo.— To  play  at  even  and  odd, 
giuocare  a  pari,  o  caffo. — An 
odd  shoe,  utia  scar]m  spajata, — 
Odd,  strano,  straordinario,  biz- 
zarro, capriccioso, —  An  odd 
kind  of  man,  un  uomo  strano, 
capriccioso,  o  bisbetico, — I  saw 
her  in  an  odd  kind  of  dress,  la 
viddi  vestita  stranamente, — An 
odd  expression,  una  esjrressione 
non  comune  o  strana, — Odd, 
cattivo,  malo, — An  odd  kind  of 
smell,  M«  cattivo  odore. — An 
odd  kind  of  business,  un  cat- 
tivo negozio, —  It  is  odd  if  I  don't 
do  it,  è  un  ìniracolo  se  7wn  lo 
faccio,  —  There  is  some  odd 
money,  v'  è  qucdche  danaro  d' 
avanzo. — The  bill  comes  to  ten 
pounds  odd  money,  il  conto  viene 
a  dieci  lire  sterline  e  pia, — Ile 
is  four  score  and  odd,  egli  ha 
ottanta  e  più  anni, 
0'<ldity,  s.  tingiilarilà, 
O'ddly,  adv.  butieticumente, fan- 
la  tlicamente,  stranamente, 
(yddncsit,  «.  fantastichexza,  co- 
jtriccio,  ttraticzsa,  bizzarria, 
tiramganza,    bitbetichexw.  —  I 
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could  not  help  smiling  at  the 
oddness  of  his  dress,  non  potetti 
trattenere  le  rìsa  veggendolo  cosi 
fantasticamente  vestito. 
O'dds,  s.  disparita,  disguaglianza, 
differenza. -See  what  odds  there 
is  between  man  and  man,  ve- 
dete un  poco  che  differenza  e'  è 
fraunuomo  ed  un  altro. — Odds, 

avvantaggio,  vantaggio. You 

must  give  me  some  odds,  bi. 
sogna  danni  qualche  vantaggio. 
— To  have  the  odds  of  one, 
aver  V  avvantaggio  sopra  d'  uno. 
— To  lay  odds  with  one,  far 
una  scommessa  ineguale  con 
uno,  cioè  due  0  tre  contro  uno. 
— To  fight  against  odds,  com- 
battere con  uno  più  forte  di  se. 
— Two  against  one  is  odds,  dtie 
contro  uno  è  troppo, — Odds, 
contesa,  disputa,  differenza,  con- 
traslo.— To  be  at  odds  with, 
star  punta  punta,  esser  mal  d' 
accordo. — To  set  at  odds,  met- 
tere in  discordia,  metter  male 
insieme. — Odds- bobs,  cospetto 
di  bacco,  gnaffe. 

O'de,  s.  ode,  oda,  sorla  di  cowij 
nimento  poetico. 

O'dible,    l  adj.     odioso,    mole 

O'dious,  S    odievole,  nojoso. 
odiouscrime,i*n  delitto  enorme, 
atroce.-  Very  odìous,odiosissi 

O'diously,  adv.  odiosa?ncnle,  o 
odio, 

O'diousness,    s.   qualità   odi 
enormità. — ^The   odiousness  tìf 
the  fact,  /'  enormità  del  fatto. 

O'dium,  s.  colpa. — To  cast  the 
odium  upon  one,  dar  la  colpa 
ad  uno. 

Odontalgie,  adj.  appartenente 
odontalgia. 

O'dorament,  s.  odoramento 

O'dorate,        "1   adj.       odorife 

Odoriferous,    >     odorifico, 

O'dorous,       3     fi<^""  odore. 

Odorlferousness,    ì        . 

O'dour,  )  *•  """  ^' 

(Economics,    ì 

f^  ,  f  s.  economia. 

(iyconomy,      ) 

(Ecuuu'nical,  adj.  ecumenico. 

(Edi'nia,  s.  edema, 

flMk'mfitic,     )     ,.      , 

„, , ,      ,    '     f  adi.  edematoso, 

(Edematous, }     •' 

(Eliiad,  8.  occhialo,  sguardo, 

(Esophagus,  s.  esofago. 

Of,  segno  del  genitivo,  di,  del,  deW 
la,  dei,  de',  (lelle.--A  man  wor- 
tiiy  of  praise,  un  uomo  degno  di 
lode. — The  duty  of  man,  1/  do- 
vere dell'  uomo. — I  ani  of  your 
opinion,  sono  del  vostro  parere. 
— Tlicy  repent  of  their  follici, 
ti  pentono  delle  loro  ]mxiir.—l 
will  mnlcp  nn  end  of  sprnkinff, 


OFF 

finirò  di  parlare. — This  friend 
of  mine,  questo  mio  amico. — 
That  life  of  yours,  as  it  is  called, 
is  a  death,  questa  vostra  vita, 
come  voi  la  chiamate,  non  è  che 
morte,— \  will  write  to  you  of 
this  matter,  vi  scriverò  intorno  a 
questa  jnateria.- He  \s  ten  years 
of  age,  ha  dicci  anni,  —  For  a 
tradesman  he  is  pretty  honest, 
per  un  arliniano  è  assai  onesto. 
—A  man  ill  spoken  of,  un  uo- 
mo di  cattivafama.  — It  is  cheap 
for  twenty  pounds,  è  buon  mer- 
cato a  venti  lire  sterline. — Out 
of  hand,  subito,  immantinente.— 
Of  late,  ultimamente,  di  fresco, 
teste,  poco  fa. — Of  old,  antica- 
mente, già,  altre   volle, A 

friend  of  old,  un  amico  vecchio. 
— It  would  not  be  well  done  of 
you,  voi  non  fareste  bene. —  It 
will  be  wisely  done  of  Vt\m,farà 
saviamente. —  He  is  a  friend  of 
mine,  è  un  amico  mio. — I  have 
never  a  horse  of  my  own,  non 
ha  un  cavallo  che  sia  mio. —  I 
never  saw  tiie  like  of  him,  non  ' 
ho  mai  visto  un  uomo  simile  a  i 
lui. — To  make  a  fool  of  one, 
burlarsi  d'  uno.  | 

O'ff,  avverbio,  che  quando  è  unito,  '  To  O'flèr,  v.  a.  offerire,  proferire. 


OFF 

OfKnceful,  adj.  ingiurioso. 
Offénceless,  adj.  innocente. 
To   Offend,  V.  a.  offendere,  far 
danno  o  ingiuria,  nuocere. — To 
offend,  offendere,  dispiacere. — 
The  smeli  of  tobacco  offends 
me,  I'  odore  del  tabacco  mi  fa 
male,   m     offende. — To  offend 
the  laws,  trasgredire  le  leggi. — 
To    offend,  fallire,   peccare, — 
Pray,   sir,   be   not  offended,  di 
grazia,  signore,  non  vi  dispiac- 
cia.— He  is   offended  at  every 
thing,  ogni  cosa  gli  fa  noja,  o  l' 
infastidisce. — l'o  be  offended  at 
or  with   one,  esser  in  collera  o 
adirato  contro  wia  persona. 
Offender,      l  s.    qffenditore,    of- 
Offendress,  \    fendilrice,   delin- 
quente, malfattore, 
Offènsible,  )  adj.  offensivo,  noci- 
Offen&ive,  J    vo, — Offensive,  of- 
fensivo, ingiurioso,  dispiacente, 
— Offensive,    offensivo,  proprio 
ad  (fendere  il  nimico. — Offen- 
sive arms,  arme  offensive. 
Offensively,  adv.  offensivamente. 
Offensiveness,  s,  ingiuria,  danno. 

Offer,  s.  offerta,  proferla. To 

make  an  offer  at  a  thing,  ten- 
tare,  provare,  cimentarsi. 


co'  verbi  equivale  generalmente 
al  nostro,  via. — He  got  offj  e' 
scappò  via, — Far  off,  lontano, 
lunge,  e  lungi. — A  great  way 
off",  molto  lontano, — How  far  is 
it  off?  quanto  è  lontano.^  —  It 
is  ten  miles  off",  è  distante  dieci 

miglia. My  clothes  are  off", 

sono  spogliato. To  speak  to 

one  with  one's  hat  off",  parlare 
ad  uno  col  cappello  in  mano.  — 
Off  with  your  hat,  già  col  cap- 
pello.- To  have  all  the  skin  offj 

esser  tutto  scorticato. To  be 

off"  and   on,  esser  in   bilancia, 

bilanciare. Off-hand,  subito, 

immediata ìnen te. To  be  off 

with  a  thing,  non  pensar  pia  ad 
una  cosa,  lasciarla. — To  be  off' 
with  one,  nun  aver  pia  a  fare 
con  uno, — To  go  off",  andar  via, 
andarsene, — To  leave  off",  las- 
ciare, abbandonare. Off"sets, 

rampolli,  polloni. 
(yfiàl,  s.  rimasuglio,  avanzaticcio, 
—  Offìils  of  meat,  rimasugli  di 
carne. 
Offence,  s.  offesa,  colpa,  peccato, 
deUlto, —  Offence,  offesa,  ingiu- 
tta,  danno,  oltraggio,  affronto. 
—To  give  an  o{lence,fare  una 
offesa,  offendere, — To  take  an 
offence   at   something,    tenersi 
offeso  di  che  che  sia.— Offence, 
scandalo,  scaìidolo. 
Vol.  il 


presentare,  esibire.  —  I  offer  my- 
self to  do  you  that  service,  to' 
esibisco  a  fui-vi  questo  piacere. 
■ — To  off"er  battle,  jiresentar  la 

battaglia To   offer,  proferire. 

— You  oflTer  less  than  it  is  worth, 
v:)i  proferite  meno  di  quel  che 
vale. — To  offer,  offerire,  dare, 
dedicare,  sagrificare. — To  off'er 
up  requests,  porger  preghiere. 
— To  off'er  to  abuse  a  maiden, 
tentare  la  pudicizia  d'  una  zi- 
tella,  To  off'er  one's  self  to 

danger,  esporsi  a  qualche  peri- 
colo.— To  offer  in  sacrifice,  im- 
molare, sagrificare. To  offer 

violence  to  one,  far  violenza  ad 
altrui. — To  off'er,  offerirsi,  Ì7n- 
pegnarsi,  obbligarsi. — To  off'er, 

ardire,  aver  ardire,  osare 

Would  you  offer  to  do  such  a 
thing?  ardireste,  avreste  f  ar- 
dire di  farlo? — He  offered  to 
clap  his  liand  to  his  sword,  _y^ce 
le  viste  di  metter  mano  alla  spa- 
da.—1  off'ered  him  to  lie  with 
me,  /'  ho  invitato  a  dormir  meco. 
—  Do  not  offer  to  do  it,  guar- 
datevi di  farlo. 

O'ffèrable,  adj.  che  si  può  offerire. 

O'ff'erer,  s.  offerilore. 

O'ffering,  s.  offerta,  prqferta. 

O'fTertory,  s.  offertorio, 

O'ff'erture,  s.  offerta,  prqferta. 

Cffice,  s.  officio,  ufficio,  impiego, 
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carico, Office,  officio,  luogo 

destinalo  a  far  faccende.  — The 
treasury  office,  la  tesoreria,-— 
The  secretary's  office,  la  secre- 
teria, — The  post-office, /a  ;wi/a. 
— Office,  officio,  servizio,  pia- 
cere,— To  do  one  a  good  or  bad 
office,  fare  un  buono  o  cattivo 
.servizio  ad  alcuno, — Office,  uffi- 
cio, dovere,  carica, —  It  is  my 
office  to  do  it,  è  mio  ufficio  il 
farlo,  s'  as]>etta  a  me  di  farlo.— 
Office,  ufficio  divino. — A  house 
of  office,  cesso. 
To  O'ffice,  v.  a.  officiare. 
O'fficer,  s.  ufficiale,  quegli  che  ha 

ufficio, 
O'fficered,  adj.  capitanato. — An 
army  well  officered,  wn  esercito 
ben  capitanato. 
Official,  s.  ufficiale  o  cancelliere 
d'  una  corte  ejiiscopale.  —  Offi- 
ciai, dejmtato  d'un  arcidiacono. 
Officiai,  adj.  vffiziale. 
OflTicially,  adv.    per  autorità  d' 

uffizio. 
To  Officiate,  v.  n.  ufficiare, fare 

il  servizio  divino. 
Officious,   adj.    ufficioso,  amore- 
vole, affabile,  affettuoso, 
Officiouslv,  iidv.   officiosamente, 
cortesemente,  benignamente,  af. 
fettuosamente,    amorevolmente, 
affabilmente. 
Officiousness,  s.  cortesia,  amore- 
volezza, affabilità,  ossequio,  af- 
fetto. 

O'tfing,  s.  alto  mare,  ma  in  vista. 
— To  keep  in  the  offing,  tenersi 
in  alto. 
Off'scóuring,  s.  le  fecce. 
O'ffscum,  adj.  vile,  abbietto. 
O'fTset,  s.  rampollo, 
O'fTspring,  s.  discendenti,  posteri, 
progen  ie,  figliuolan  za. 
To  Offuscate,  v.  a.  offuscare,  os- 
curare, adombrare. 
Offuscation,  s.  offuscatone,  oscu- 
razione, offuscamento,  adombra- 
mento, 
O'ft,     ì  adv.  spesso,  sovente, fre- 
O'ften,  j       quentemente,     sjKSse 

volte. How  often 'i*    quante 

volte? — Not  often,  rare  volte, 
non  ispesso,  di  rado,  —  As  oflen 
as  I  j)lease,  ogni  volta  che,  o 
quando  voglio.  Very  often, 
spessissime  volle,  s]>essissima- 
mente. 

O'ftentimes,  ì     ,  ,, 

/-i/i-.-  /■  adv.  spesse  volte. 

O  ttimes,       )  ^ 

O'ftward,  s.  alto,  alto  mare. — To 
sail  to  the  oftward,  tenera  in 
alto. 

Ogee,    )  s.  festone,  sporto  ;  vo- 

O'give,  )     cabalo  degli  architetti, 

O'gle,  s.  occhiata,  sguardo. 
A  A 
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To    Ogle,    V.    a.    occhieggiare, 

gHarttare,  (tar  occliio,  guardai-e 
con  comjriacetiza,  vagheggiare. 

O'gler,  s.  gitegli  che  occhieggia, 
vagh'.'ggiiio  ;  gaveggino. 

Cygling,  s.  r  occhieggnre, 

Cglio,  s.  ogliu,  ngliajMiirida. 

O'gre,     )  s.   mostro  immagitw- 

Cgress,  )    rio. 

Oh  !  inter'),  oh  ! 

O'il,  s.  olio,  liquore  che  d  cava 
dalP  uliva. — Oil  of  bays,  olio 
laurino. — Oil  of  roses,  olio  ro- 

'  AOto. — Oil-jar,  giara  da  olio. — 
Oilman,  oliamlolo,  che  rivende 
olio. 

To  O'il,  V.  a.  oliare,  condire  con 
olio. 

Oilet-hole,  s.  occhiello. 

O'ilmill,    )  s.  nuicinalyo,  rmilino 

O'ilpress,  )  dove  si  madnan  le 
ulive. 

Oniiness,  s.  qualità  oleosa,  grassa, 
o  untuosa. 

Cily,  adj.  olioso,  che  ha  in  se  olio. 

To  O'int,  V.  a.  ugnere. 

O'intnient,  s.  unguento.-  An  oint- 
ment-maker, or  seller,  unguen- 
tario, ungucntiere. 

OTcer,  s.  ocra. 

(y\d,      }  adj.  vecchio,  antico,  an- 

Clden,  S  naso. — An  old  man, 
■  un  vecchio. — An  old  woman, 
una  vecchia. — A  little  old  man 
or  woman,  un  vecchietto,  una 

vecclìùsrella. He  died,  being 

old,  morì  di  vecchiaja. Old, 

vecchio,  usalo. An  old  suit, 

un  abito  vecchio  o  usalo.  —  Old, 
vecchio,  fuor  d'  uso, — An  old 
castle,  un  castello  antico, — An 
old  oak,  utm  quercia  annosa. — 
How  old   is  he?    quanti  anni 

kaf He  is  thirty  years  old, 

ha  Iretit'  anni, — To  grow  old, 
invecchiare, — Old  Age,la  vecchi- 
aja.  (Jf  old,  or  in  old  time, 

xUlre  voltre,  anticamente. A 

friend  of  old,  un  amico  vecchio, 
— In  tin.'  timo  of  old,  ne'  tempi 
addietro. — An  old  fox,  un  vol- 
pone. 

O'ider,  adj.  pia  vecchio.  — He  !s 
older  than  you,  egli  è  jiiù  vecchio 
di  voi.  -To  grow  older,  invec- 
chiare. 

(yidcut,  ,1(1).  il  pia  vecchio. — Who 
il  the  oldi.-)»t  of  you?  chi  ò  il  jiià 
vecchio  di  txnf 

Oldf4»hio(icd,  adj.  di  nioda  an- 
tica. 

Cyidish,  adj.  vecchietto,  vicino  alla 
vecehitf^,  veccMceio,  che  ha  del 
vecchio. 

(yidiicM,  t.  veetkU^,  età  avan- 
wila. 

OW&ginous,  adj.  o/mio,  untuoto, 
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grasso,  uliginoso. 

Oleaginousness,  s.  oleosità,  un- 
tuosità. 

Oleander,  s.  oleandro,  spezie  d' 
arbuscello. 

Oleaster,  s.  oleastro, 

O'ieose,   /    j.      ,  ,• 

n',  ,  adi.  oleoso,  olialo. 

O  leous,  V     •' 

To  Olfàct,  V.  a.  olfare. 

Olfacton,-,  adj.  olfaltorio. 

Olibanum,  s.  olibano,  albero  che 

produce  i'  olibano,  o  incenso. 

O'iìdòus,  (  adj./tf/«/.),;>M2sofc>t/e. 

Oligarchical,  adj.  oligarchico,  go- 
vernato da  pochi. 

O'iigarchy,  s.  oligarchia,  governo 
di  pochi, 

O'iio,  s.  un  composto  di  diverse 
sorli  di  carni,  e  d'  erbami,  oglia 
Spagnuola, 

Olivàster,  s.  oleastro,  ulivo  salva- 
tico. 

Olivàster,  adj.  oleastro,  idivaslro. 

O'iive,  s.  idiva,  frulla  dell'  ulivo. 
— Olive-tree,  rdìvn. — Olive  co- 
lour, ulivasl7-o,  di  Color  d'  nliun. 
— An  olive-grove,  uliveto,  luo- 
go piantato  d'  ulivi. 

Olympiad,  s.  Olimpiade,  spazio 
di  quattro  anni, 

olimpie,"'  \  "'^J;  ^^''""i'''"- 

Olympus,  s.  Olimpo. 

O'rabre,  s.  ombre,  giuoco  di  car- 
te. 

Omèga,  s.  omega. 

O'melet,  s.  una  frittala. 

O'men,  s.  augurio,  segno,  presa- 
gio, pronostico, — A  bad  omen, 
ubbia,  opinione  malagurosa, 

O'mened,  adj.  auguroso. 

Omentum,  s.  omento,  rete  che 
cuopre  gV  intestini  degli  ani- 
mali, 

O'mer,  s.  sorla  di  misura  di  li- 
quidi presso  gli  antichi  Ebrei. 

To  O'niinate,  v,  a.  augurare, 
predire,  jtrrsagire,  pronosticare, 

Ominulion,  s.  augurio. 

O'minous,  adj.  malaguroso,  ma- 
Itiguruto,  di  male  augurio,  si- 
nistro, fatate. 

O'minously,  adv.  sinistramente, 

(yininouaucss,  s.  la  qualità  (P 
esser  nudtiguroso. 

Omission, Klrulasciamento,  amis- 
tione,  e  omoiissione, 

OmixRÌvc,  adj.  Iralascianle, 

To  Omll,  V.  II.  omettere,  e  oni- 
vuHlcre,  tralasi  inre.  —  I  omit  to 
tell  you,  that,  posso  sotto  silen- 
zio, che,- -He  omits  no  oppor» 
(uniiy,  non  lascia  /tastare  op.- 
pnriunità- 

Oiiiftting,  %.  omisiione,  tralascia' 
mento,  intermissione. 


onnipotenza. 
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Omnifarious,  adj.  di  tutti  le  sjtezie. 
Onmiferous,    adj.    che  produce 

ogni  cosa. 
Omnific,  adj.  che  fa  ogni  cosa. 
O'muiform,    adj.    che    ha    ogni 
forma. 
Omnifórmlty,  s.  la  qualità  d' aver 

ogni  forma. 
Omnigenous,  adj.  che  è  d"  ogni 

spezie. 

Omniparity,  s.  equalilà  generale. 
Omnipercipienoe,  \  s.  la  qualità 
Omnipercìpiency,  S        di     veder 

ogni  cosa. 
Omiiipercipient,  adj.  onnìvedente. 
Omnipotence,  } 
Omnipotency,  ^ 
Omnipotent,  adj.  onnipotente,  che 

può  tutto. 

Omnipotent,  s.  V  onnipotente. 
Omnipotently,  adv.  onnipolenle- 

mente. 
Omnipresence,  s.  ubiquità,  attri- 
buto  pel  quale   Iddio   si  Irom 

presente  in  ogni  luogo. 
Omnipresent,    adj.    presente    in 

ogni  luogo. 

Omniscience,   ^  s.  conoscensa,sa- 

Omnisciency,  S   viezza  infinita. 

Omniscient,  I    j.      ,         ,   ,, 
^      ,    .         >  adi.  che  sa  tutto, 
Omniscious,  )     •' 

Omnivorous,  adj.  che  divora  tutt 

O'moplate,  s.  scapula 

O'n,  prep.  sopra. — You  may  rely 
on  me,  potete  riposarvi  sojrra 
me,  potete  starvene  a  me. — Ott 
the  right  iiand,  alia  man  dritta;,] 

—  On  the  left  hand,  alia  man 
malica. — On    foot,    on    horse- 
back,   a  piedi,    a  cavallo. — On 
purpose,  a  posta,  a  bello  studio. 
— On  the  contrary,  al  contri 
rio. — I  thought  on  you,  ho 
suto  a  voi. — On  my  part,  on 
side,  dal  canto  «no,  dalla  }, 
7nia. — On  the  one  side,  d' 
canto.  —  On  the  other  side,  rfai 
altro  canto,  dall'  altra  banda. 
On  a  sudden,  in  tin  subilo, 
un  batter    d'  occhio. — On    the 
east,  didld  parte  d'oriente. — To 
play  on  the  harp,  suonar  I'  ar/>a, 

—  I   laid  hold  on  him, /' n^«T- 
rai. — To  go  on,  jiassare  arcuili, 

—  I  am  going  on  my  t\v(i:tv 
four,  arriverò  fra  poco  a  iiiii 
quattro    anni.  -Put    on   y^ 
hat,  mettetevi  il  cappello,  cof, 
levi,-  1    have   got   my  dothei 
on,  sono  vestito.—  I  have  my  li«t 
on,  ho  il  cappello  in  testi:.      ""  > 
shoes  are  on,  sono  cali"! 

get  one's  hoots  on,  vnli' 
ftivali.    -Having  a  Ncail. 
on,  avendo  aildusso  un  m 
di  scarlatto.-  On  that  tiav,  f» 
quel  giorno,  —'Jo  be  on  onc'i 
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way,  esser  in  cammino. He 

looks  merrily  on"t,  pare  mollo 
allegro,  ha  la  cicra  molto  al- 
legra.— Lay  not  the  blame  on 
me,  mm  dale  la  colpa  a  mc. — 
He  has  a  fine  rin<^  on  liis  finger, 
egli  ha  un  hell'  anello  nel  dito. 
— On  pain  of  death,  sotto  pena  di 

morte She  kept  her  eyes  fixed 

on  the  ground,  tenne  gli  occhi 
Jissi  m  terra. — On  these  terms 
you  may  have  her,  con  questi 
patti  voi  potete  averla. —  On  the 
first  opportunity,  colla  prima 
opportunilà. — On't,  Ex.  I  do 
not  believe  a  word  on't,  non  ci 

credo  punto. On,  via,  su, 

avanli.  Questa  particola  si  tro- 
va unita  spesso  coi  verbi  Inglesi, 
ed  allora  fa  tiìia  parte  princi- 
pale della  loro  significazione  j  è 
da  notarsi  jìerò,  che  esprime 
temjrre  la  continuazione  deW 
azione  del  vei-bo.  Ex.  Play  on, 
giuocale  pure,  continuate  a  giu- 
ocare. 

O'nce,  adv.  una  volta. Once 

for  all,  ìina  volta  per  sempre. — 
At  once,  alla  prima,  in  un  col- 
po, in  una  volta. — Ali  at  once, 
in  un  subito. — Once,  altre  vol- 

tre,  già,  tempo /a. 1  used 

once  to  go  there,  altre  volte  ero 
tolito  d'  andarvi.  —  If  it  would 
but  once  come  to  that,  se  inai 
ciò  avvenisse, 

Cne,  adj.  un,  uno,  una. — There 
was  not  so  mudi  as  one,  non  ve 
ne  Ju  nemmeno  uno. — Here  is 
one,  eccone  uno  a  una.— It  is 
ali  one  to  me,  è  tutto  uno  o  me, 
ciò  poco  to'  imporla,—  It  is  all 
one,  è  tutt'  uno,  non  imporla, 
non  fa  caso. One  with  an- 
other, fra  V  uno  e  l'  altro. ■ 

Such  a  one,  un  tale,  una  tale 

There  is  no  such  one  here,  non 
c'  è  un  tale  uomo  qui. — What 
shall  one  do  with  such  folks? 
cfie  bisogna  fare  con  tal  genie  ? 
— They  diflèr  from  one  another, 

differiscono  fra  di  loro. To 

love  one  another,  amarsi  U  un 

P  olirò. It  is  one  tiling  to 

come  late,  and  another  not  to 
oome  at  all,  ahro  è  venir  tardi, 

altro  non  venir  mai. As  if 

one  should  say,  come  sarebbe  a 
dire. — With  one  accord,  d'  un 
comune  consenso,  unanima- 
:  mente, — Tiiere  is  but  this  one 
shift,  non  vedo  altro  rimedio. — 
To  put  in  for  one,  mettersi  nel 
numero. — To  make  one,  esser 
del  numero, — Will  you  make 
one  of  us?  volete  essere  del  nu- 
mero, volete  venir  con  ìwìF — 
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But  one  word,  in  una  sola  pa- 
rola,— To  have  two  strings  to 
one's  bow,  aver  due  corda  al  suo 
arco.-To  live  according  to  one's 
estate,  viver  secondo  le  sue  forze. 
— Words  that  have  one  and  the 
saniesignification,7;aro/t'f/ie//flH- 
no  una  medesima  significazione. 
— One's  self,  se  slesso, — Every 
one,  ciascheduno,  ogìiuno,- Any 
one,  chiunque,  che  si  ««.-There 
is  a  good  one,  eccone  un  buono, 
o  una  buona. — They  are  but  lit- 
tle ones,  sono  molto  piccoli.- — 
The  little  and  the  great  ones,  i 
piccoli,  ed  i  grandi, — One  man's 
meat  is  another  man's  poison, 
quel  che  giova  ad  uno  nnace  ad 
un  altro. — As  being  one  that 
understood  the  business,  come 
uomo  di'  era  pratico  in  questi 
affari. — But  that  one  thing  was 
wanting,  iwn  si  mancava  altro, 
—  One  by  one,  una  ad  uno, — 
One-eyed,  guercio,  che  non  ha 
che  un  occhio. 

O'neberry,  s.  aconilo. 

Oneirocritical,  adj.  che  interpreta 
i  sogid. 

Oneirocritic,  s.  interpretatore  dei 
sogni. 

Oneirocritics,  s.  pi.  interpretazi- 
oni dei  sogni, 

Oneironiancy,  s.  oneiromzia. 

O'nerary,  adj.  di  carico,  di  peso. 

To  O'nerate,  v.  a.  caricare,  pe- 
sare addoso, 

Oneràtion,  s.  caricamento. 

O'nerous,  adj.  oneroso. 

O'nion,  s.  cipolla. ~Y o\mg  onions, 
cipollette, 

O'nly,  adj.  solo,  sola, 

O'iily,  adv.  solamente,  solo. 

Once  only,sofo,M/ja  volta.— Hot 
only,  non  solo,  non  solamente. 

O'nomancy,  s.  onomanzia. 

O'nset,         ìs.assalto To  give 

O'nslaught,  f  a  fresh  onset,  ri- 
tornare  all'  assalto. 

Ontólogist,  5.  un  metafisico. 

Ontology,  s.  ontologia. 

O'nward,    ì  adv.   avanti. To 

O'nwards,  )  come  onward,  au- 
vìccinarsi, — To  go  onward,  av- 
vanzarsi,  iiwllrarsi, 

O'nyx,  s.  onice,  nome  d"  una 
gemma  così  chiamala. 

O'oze,  s.  fango,  luto. 

To  O'oze,  v.  II.  scorrere  lenta- 
meìite. — Tiie  water  oozes  out, 
V  acqua  scorre  lentamente. 

O'ozy,  -dA].  fangoso,  melmoso. 

To  Opàcate,  v.  a.  oscurare,  an- 
nuvolare. 

Opacity,  "^ 

Opacousness,  J  s.  opacità. 

Opaqueness,  j 
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Opàcous,  )    ,.  , 

Opdque,    }  ^''J-  °P"^°^  ''"»^''^- 
O'pal,   s.  opdo,  sorta   di  jtietra 
preziosa, 
O'pe,    ?  a.à].a]>erto. — Wide  open, 

O'pcn,  \    spalancalo. A  little 

open,  mezzo  aperto. — To  keep 
open  table,  tener  corte  bandita, 
— To  lie  open  to  some  danger, 
esser  esposto  a  qualche  pericolo, 
— Open,  ajierto,  scoperto. —  His 
breast  is  opened,  il  suo  petto  è 
scoperlo.-Àn  open  countrj',  una 
campagna  aperta. — Open,  aper- 
to, palese,  chiaro,  manifesto. — 
Witii  open  force,  a  viva  forza. — . 
Open  war,  guerra  aperta, — An 
open  theatre,  un  teatro  pubblico, 
— A  man  of  an  open  tenijier,  «» 
uomo  franco,  libero,  sincero, — 
An  open  town,  wwa  terra  a]>er- 
ta,  senza  mura, — To  keep  one's 
body  open,  tenere  il  venire  sct- 
olto. — Open  weather,  U7i  tempo 
moderalo,  temperato,  sereno, chi- 
aro.— In  tlie  open  air,  all'  aria 
scoperta, — To  lie  in  the  open 
air,  dormire  a  cielo  scopei-lo, — 
To  lay  open,  palesare,  scoprire, 
far  vedere,  dichiarare,  far  noto, 
— To  set  open,  ajnire, — In  the 
open  field,  in  campagna  aper- 
ta.— In  the  open  streets,  7ieUe 
publiche  strade, — In  open  court, 
in  piena  udienza, — As  long  as 
my  eyes  are  open,  tanto  clie 
vivrò. 
To  O'pe,  )  V.  a.  aprire, — Open 
To  O'pen,  i  the  door,  or  the 
window,  aprile  la  porla  o  la  f,. 
neslra.—  To  open  a  bundle,  sci- 
ogliere un  fascio, — To  open  tiie 
trenches,  aprire  le  trincee, — To 
open  one's  heart  to  a  friend, 
scojìrirsi  con  alcuno,  inanifes- 
lurgli  il  suo  segreto. — To  open, 
s^wjart'.  — Open  that  bottle,  s^m- 
rate  quel  fiasco. — To  open  trees 
at  the  root,  scalzare  gli  alberi, 
levar  la  terra  intomo  alla  barba 
degli  alberi,  e  delle  piante. — To 
open,  scoprire,  manifestare,  pa- 
lesare— To  open  the  campaign, 
uscire  in  campagna. — 'l'o  open 
the  body,  sciorre  il  venire,  disop- 
pilare. 
To  O'pen,  v.  n.  ajyrirsi,  fendersi, 

To  ojien,  aprirsi,  dilatarsi 

sbocciando,  parlando  de'  fiori. — 
To  open,  abbajare, 
O'pener,  s.  ajmlore. 
Openéyeil,  adj.  vigilatile. 
Openhànded,  adj.  liberale,  gene- 
roso, magnifico, 
Openheàrted,  ad].franco,  sincero, 
Openheàrtedness,  s.  franchezza, 
sincerità, 

A  A2 
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Cpening,  s.  aprimento,  /'  aprire, 
ajierlura,  aperta. 

O'pening,  adj.  aperitivo,  apritivo. 

O'penly,  adv.  njwrtnviente. 

Openinouthed,  adj.  avido,  ingor- 
do, vociferante. 

O'penness,  s.  franchezza,  libertà, 
sincerità,  scliictlezza. 

CVpera,  s.  opera,  dramma  in  mu- 
sica. 

O'perable,  nAj.  Jattibite,  pratica- 
bUe. 

Cperant,  adj.  ojierante. 

To  O'perate,  v.  n.  operare,  fare 
effetto. 

Operation,  s.  operazione. 

O'perative,  'àXy  operativo,  che  fa 
operazione,  che  ha  virtù  d'  ojìe- 
rare. 

Operator,  s.  operatore,  chi  opera. 
—  Operator,  cerretano,  cantam- 
banco.  An  operator  for  the 

teeth,  uìi  cavadenti. 

Operóse,  adj.  laborioso,  faticoso, 
difficile.  — Oy>erose,  attivo,  dili- 
gente, industrioso,  o/ìeroso. 

O'peroseness,  s.  industria,  fatica, 
lavoro. 

Ojwrósity,  s.  operosità. 

Ophióphagous,  adj.  che  mangia 
sirjienti,  che  se  tie  nutre. 

Ophites,  s.  ofle. 

Ophthalmic,  adj.  oftalmico, 

O'phthalmy,  s.  oftalmia. 

O'piate,  s.  laudano,  oppiato,  cosa 
che  fa  dormire. 

O'pifice,  s.  manifaltura, 

Opificer,  s.  opifice. 

Opfnable,  adj.  opinabile. 

Opinàtion,  8.  opinwdone,  imma- 
liituizione,  divimmento,  pensiero. 

Opinati  ve,  adj.  opinalivo. 

Opìnàtur,  s.  ojnnante,  che  jwnsa, 
che  i  immaji,iita. 

To  Opine,  V.  n.  opinare,  jìensare, 
immaginarsi. 

Opiner,  s.  opinante. 

Opiniastre,      )  adj.  ostinato,  pro- 

OpiniàstrouK,  J  lervo,  pertinace, 
leslcreccw,  capone. 

To  O'pinialc,  v.  a.  giudicare,  ere- 
dere,  estere  di  jiarere,  Mentire,  te- 
nere oftinioìte. 

Opinialivenesi,  s.  uutiiuitione,  ca- 
parbieria,  pertinacia,  caparbi- 
età. 

Opiniitor,  ?  «.  uno  che  è  otlinatn 

Opini&lrc,  ^    tielle  tue  opinioni. 

Opini&trc,  adj.  oUinato,  in/letti- 
bile. 

Opiitiitrcty,  ?  ».  ostinazione,  j>er- 

Optniitry,     (    tinacin. 

Opiniativi-,  fldj.  oiliimto,  jn-rtina- 
ce,  riiparlwi. 

Opiiiiativily,  adv.  ottinalamente, 
pertinacemente. 

OptniaiirrncM,  •.otltnatione,  ca. 
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parbietà,  pertinacia. 

Opining,  )  s.  opinione,  sentimen- 

Opinion,  ^  to,  parere. — Opinion, 

opinione,  credenza.  —  To  broach 

new  opinions,  seminare  novelle 

opinioni.  Opinion,  opinione, 

stima,  —  He  has  a  pretty  good 
opinion  of  himself,  ha  una  assai 
buona  opinione  di  se  stesso,  /we- 
sume  molto  di  se  stesso. 
To  Opinion,  v.  n.  opinare,  pen- 
sare. 

Opinioned,  )    ,.        ,.     , 

t-,  .  ■       .  (ad.   ostinato,   in- 

Opinionate,  ;    jj     ., .,        ' 

i\  ■  ■     '.  j  (   flessibile. 

Opinionated,  )  '' 

Opinionately,     \  adv.     ostinata- 

Opinionative'.y,  3     mente. 

Opinionative,  adj.  ostinato,  perti- 
nace. 

Opinionativeness,  s.  ostinazione, 
pertinacia. 

Opinionist,  s.  uno  ostinato  iicUe 
sue  opinioni. 

Opi parous,  adj.  sontuoso. 

Opitulàtion,  s.  ajuto,  assistenza, 
soccorso. 

O'piuni,  s.  oppio.-To  give  opium, 
adoppiare,  dar  oppio. 

O'ple-tree,  s.  sorta  d'  albero. 

Opobàlsam,       7  s.  balsamo, gum- 

Opobàlsamum,  J  ma  d'  un  ceri" 
albero. 

Opodeldoc,  s.  mi'  impiastro,  un' 
unguento. 

Opóponax,  s.  oppoponaco. 

Opossum,  s.  un  quadrupede  jÌ- 
merìcano. 

(Xppidan,  s.  cittadino. 

To  O'ppilate,  v.  a.  oppilarc,  cos- 
tipare.— This  is  apt  to  oppilate, 
questo  è  costipativo. 

Oppilàtion,  s.  ojipilazione,  tura- 
mento,  riserramento. 

O'ppilative,  adj.  reslrignente,  cos- 
tipativo. 

Oppléted,  adj.  cmjrìlo,  crollato. 

To  Oppóne,  v.  a.  opporre,  con'' 
Irariure,  ripugnare,  contrastare, 
contraddire. 

Opponent,  s.  un  opponente. 

Opponent,  adj.  opponente,  avver- 
so. 

Opportune,  adj.  opportuno,  como- 
dai, a  tem/io,  conveniente. 

Opportunely,  adj.  oj)]>ortunamen- 
le,  a  tempo. 

Op|)ortunity,  8.  opportunità,  co- 
vuidità,  occasione.  —  Opportuni- 
ty makes  the  thief,  all'  arca  a- 
jwrta  il  giusto  vi  jiecca,  la  co- 
modità fu  r  uomo  ladro. 

()p|)ó»al,  8.  opponimcnto. 

To  Oppijsc,  v.  a.  op/Hirre,  con- 
trariare, ripugnare,  contrastare, 
Cuntraddirc. 

To  Oppóne,  V.  n.  o})purii. 

Oppitele»»,  a^j.  irrftittibUe, 
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Oppóser,  s.  avversario. 

O'pposite,  adj.  opposto,  che  è  di- 
rimpetto.   Opposite,  ojrposto, 

contrario. 

O'pposiiely,  adv.  dirimpetto,  di 
rincontro,  fàccia   a  fàccia,  in 

faccia. 

O'ppositeness,  7  s.   opponimcnto. 

Opposition,  ^  ojiposizione.—. 
Opposition,  opposizione,  ripug- 
nanza, resistenza,  contrasto,  os- 
tacolo, impedimento. — The  op- 
position of  the  stars,  l'  opposizi- 
one degli  astri  :  termine  d'  as- 
tronomia, —  Opposition,  così  chi- 
amano in  Inghilterra  quel  par- 
tito, che  è  sempre  ojiposto  al  mi- 
nistero, e  che  lo  contraria  sem- 
pre, faccia  bene  0  faccia  male. 

To  Oppress,  V.  a.  opprimere. — 
The  night-mare  oppresses  one's 
breast,  la  fantasima  opprime  lo 

stomaco. To  oppress,  oy»/»!- 

mere,  tener  sotto,  angariare,  ti- 
ranneggiare. 

Oppression,  s.  ojìjrressione,  op- 
pressura.  .V 

Oppressive,  adj.  die  opprime. 

Oppressively,  adv.  in  modo  «Jfaf 
pressivo. 

Oppressor,  s.  oppressore. 

Oppróbiious,  ai\].  obbrobrioso,  di»^'}, 
onorevole,  vituperoso. 

Oppróbriously,  adv.  obbrobriosa-^ . 
mente. 

Oppróbriousness,  \  s.     obbrobrio, 

Opprobrium,         J  disonorgfj 

scorno,  vituperio,  infarma,  ver*j 
gogna.  y: 

To  Oppugn,  v.  a.  oppugnare,  tm* 

jrugnare,  contrariare. 

Oppùtrnaney,  / 

„"    °   .  .  •"     s.  oppuanazìone. 

Oppugnation,  \       "    ■- 

Ojìpùgner,    s.   impugnalore,   chi 

impugna. 
Opsimathy,  s.  tarda  educazione, 

tarda  erudizione.  1*^ 

Opsonation,  s.ilfare,il  comprtH^^ 

provvisioni. 

O'ptable,  udj.  desiderabile. 
To  O'ptate,  v.  a.  scegliere,  desi- 
derare. 
O'ptative,  s.  /'  ottativo, 
O'ptic,     l  aà}.otiico,appartenen- 
O'ptical,  J     te  alla  vista. 
Optician,  s.  uno  che  sa  l'  ottica, 

oe.cliuddjo. 
O'plic.v,  h.  ottica,  scienza  che  Irai- 

la  delta  vista. 
O'ptimacy,  e.  otlimato. 
O'ptiniism,  8.  /'  ottimismo, 
Opiiinily,  s.  la  qualuà  d'  esttf 

ottima, 
O'ption,  8.  arbitrio,  volontà,  icel- 

la. He  had  hi»  option,  ebbe 

quel  che  volle. 
O'ptionnl,  a(\|.  Itbero  a  sceglierti. 
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Cpulence,  }  s.     opulenza,     ric- 

O'pulency,  3    chezza. 

O'puleiit,  adj.  opulenle,  ricco. 

O'pulently,  adv.  opulenlevienle, 

Opuscle,    )  s.  operetta,  opeiicci- 

Opuscule,  )    uola,  opuscolo. 

Or,  conj.  o.—To-day,  or  to-mor- 
row, oggi  0  donuini. — More  or 
less,/7iit  ()  meno. —  Or  ever,  ;>rN 
ma  che. — Whether  you  will  or 
no,  vogli  0  nun  vogli,  tuo  mal 
grado,  a  tuo  marcio  dispetto. 

Or,  s.  oro,  color  giallo.  Termine 
araldesco. 

Crach,  s.  erba  che  si  mangia 
cotta. 

O'racle,  s.  oràcolo,  risposta  degli 
Dei. — Oracle,  oracolo,  il  Dio 
che  dava  C  oracolo. 

To  O'racle,  v.  n.  oracolare. 

Oracular,     }  sA^.  appartenente  ad 

Oràculous,  S    oràcolo. 

Oracularly,    )  adv.  in  modo  d'o- 

Oràculously,  f    racolo. 

O'raison,  s.  orazione,  jrreghiera. 

O'ral,  adj.  vocale.  —  Orai  prayer, 
preghiera  vocale. 

O'rally,  adv.  vocalmente. 

O'range,  s.  arància,  melarància. 
— An  orange-tree,  un  arancio, 
un  melarancio.-OtSi.nge  colour, 
color  d! arancia.  —  Orange  water, 
acqua  7ia7j/a.-Anorange-house, 
luogo  dove  si  conservano  i  mela- 
ranci per  defenderli  dal  freddo. 
— An  orange-woman,  xma  don- 
na che  vende  melaranci. 

O'rangery,  s.nestajnola  d'aranci. 
— Orangery  snufT,  tabacco  che 
ha  r  odore  di  melarancia. 

Oration,  s.  orazione,  discorso  detto 
in  pubblico. — Oration,  orazione, 
jn-eghiera. 

O'rator,  s.  oratore. 

Oratórians,  s.  if  rati  dell'  oratorio. 

Oratorical,     ladj.   oratòrio,    ap- 

Oratórial,      ^  partenente  all'  0- 

Oraiórious,  j   rotore. 

Oratórially,     ^    adv.      oratoria- 

Oratóriously,  ^      mente. 

Oratòrio,  s.  oratorio. 

O'ratory,  s.  l'  arte  oratoria,  elo- 
quenza,— Oratory,  oratorio,  lu- 
ogo sagro  dove  si  fa  orazione, 
cappelletta. 

O'ratress,  ì 

O'ratrix,   ) 

O'rb,  s.  sfera,  spera,  orbe. 

Orbàtion,  s.  orbezza,  privazione, 
povertà. 

(Y  ,■   '        f  adi.  tondo,  rilondo, 
O  rbie,         >       I-     I'        F    ■ 
Orbicular,  5   '"•^'«'^«'■^.  •iA""'-'''- 
Orbicularly,  adv.  ritondamente. 
Orbicularness,  \  s.  rilondilà,  ro- 
Orbiculàlion,    \    tondezza. 
Orbiculated,  adj.  orbicolato. 


oratrice. 
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O'rbit,  s.  il  corso  d' un  pianeta. 
O'rbitude,  \  ^      , 
O'rbity,     \'- orbezza. 

O'rc,  £.  orca. 

O'rchanet,  s.  sorta  di  pianta,  an- 
cusa. 

O'rchal,  s,  pietra,  dalla  quale  s' 
estrae  un  color  Turchino. 

O'rchard,  s.  pometo,  luogo  pian- 
tato d'  alberi  pomiferi. 

O'rchestre,  l  s.    orchestra,     quel 

Orchèstra,  S  luogo  a  piedi  del 
teatro  dove  siedono  i  suonatori- 

O'rchis,  s.  spezie  di  pianta. 

To  Ordain,  v.  a  ordinare,  coman- 
dare, comméttere,  imporre — To 
ordain,  ordinare,  dar  gli  ordini 
ecclesiastici. 

Ordàinable,  adj.  ordinabile. 

Ordàiner,  s.ordinatore,  chi  ordina. 

Ordaining,  s.  ordinamento,  C  or- 
diruire. 

O'rdeal,  s.  prova,  cimento. — Or- 
deal  by  combat,  il  purgar  gC  in- 
dizi combattendo,—  Ordeal  by 
fire,  il  purgar  gV  indizi  colfuoco, 

—  Ordeal  by  cold  water,  il  pur- 
gar gV  indizj  Colt  actjiiafredda. 

—  Ordeal  by  bot  water,  il  pur- 
gar gi'  indizj  coli'  acqua  bollente. 

O'rder,  s.  órdine,  collocamento  di 
ciascuna  cosa  a  suo  luogo. — To 
put  out  of  order,  mettere  in  dis- 
ordine, disordinare.  —  Order,  or- 
dine, modOfCostume,  maniera.  — 
Order,  ordine,  regola,  disciplina. 

—  Order,  ordine,  dovere. — To 
keep  one  in  order,  tenere  uno  a 
segno,  in  dovere. —  Order  of  ar- 
chitecture, ordine  d'architettura. 

—  Order,ordine,comando.  —  Or- 
der, ordine  ;  termine  mercantile. 

—  1  promise  to  pay  it  to  you  or 
your  order,  prometto  di  pagar 
questa  somma  a  voi  o  a  vostro 
ordine, — Order,  ordine,  congre- 
gazione di  religiosi. — The  orders 
of  the  church,  the  holy  orders, 
gli  ordini  della  chiesa.  -  To  con- 
fer orders,  ordiruire,  dare  gli  or- 
dini ecctesUislici.-Oràer,  ordine, 

fla,  ordinanza.  In  order  to,  per, 
per  cagione,  ad  effetto,  acciò,  in 
ordine. — He  is  gone  in  order  to 
settle  his  affairs,  è  andato  per  ag- 
giustare i  suoi  affari. —  I  did  it 
in  order  to  that,  I'  ho  fatto  a 
(juesto  eff'etlo. — In  order,  in  or- 
dine, allafla,  ordinatamente.  — 
To  be  out  of  order,  essere  ani- 
vialalo  o  indisposto.  —  A  horse 
in  good  order,  un  cavallo  in 
buono  stato.—  I  shall  take  order 
about  that,  provvedero  a  ciò, 
avrò  cura  di  ciò. 
To  O'rder,  v.  a.  ordinare,  dispor 
le  cose  distintamente  a  suo  luogo, 
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preparare,  apprestare. — To  or- 
der, ordinare,  comandare,  com- 
mettere, imporre. -Ho  order,  or- 
dinare, regolare,  governare. — 
To  order,  tenere  a  segno,  far 
stare  a  segno. — To  order,  ordi- 
nare, jirescrìvere,  limitare,  sta- 
bilire.—  He  ordered  the  matter 
so  well  that  he  gained  his  point, 

fece  tanto  die  ottenne  il  suo  di- 
segno.—  A  well  ordered  house, 
una  casa  ben  regolata. 

0'rderer,s.  ordinatore,  chi  ordina. 

O'rdering,  s.  ordinamento. — The 
ordering  of  a  business,  il  maneg- 
gio, 0  condotta  d'  un  affare, 

O'rderless,  adj.  disordinato,  con- 
fuso. 

Orderliness,  s.  regolarità, 

O'rderly,  adj.  ordinato,  regolato, 
moderato,  sobrio,— An  orderly 
soldier,  un  soldato  arrolalo, 

O'rderly,  adv.  in  ordine,  ordina- 
tamente, 

Ordinability,  s.  capacità  d'  esser 
ordinalo, 

Ordinable,  adj.  ordinabile. 

O'rdinal,  adj.  ordinale,  secondo  F 
ordine.— An  ordinal  number, 
numero  ordinale,  nome  nume- 
rale ordinativo,  come  prinm,  se- 
condo, terzo. 

O'idinal,  s.  cerimoniale,  cirimoni- 
ale,  libro  dove  soii  registrate  le 
cirimonie  che  i  vescovi  usano 
neir  ordinare. 

O'rdinance,  s.  ordinanza,  legge, 
ordinamento,  mandalo,  statuto. 

O'rdinant,  adj.  orditumte. 

O'rdinarily,  adj.  ordinariamente, 
comunemente, — More  than  or- 
dinarily, ]>iù  dell'  ordinario  o  del 
consueto. — Later  than  ordinari- 
ly, ]>ià  tardi  dell'  usato,  0  del  so- 
lito. 

O'rdinary,  adj.  ordinario,  solito, 
Consuelo,  comune,  frequente. — 
Ordinary,  ordinario,  volgare,  me- 
diocre, indfferente,  dozzinale.  — 
A  very  ordinary  man,  una  per- 
sona volgare,  un  uomo  dozzinale. 

O'rdinary,  s.  bettola,  osteria,  dove 
si  vendono  canuingiuri. —  Ordi- 
nar)',  giudice  ordinario. — — A 
pliysician  in  ordinary,  un  me- 
dico di  casa. — A  chaplain  to 
the  king  in  ordinary,  cappellano 
domestico  del  rè. 

To  O'rdinate,  v.  a.  ordinare,  covi- 
metlere,  imporre. 

O'rdinate,  adj.  regolare,  ordinate. 

O  rdinately,  adv.  ordinatamente. 

Oidinàlion,  s.  ordinazione,  V  or- 
dinare. 

O'rdinative,  adj.  ordinativo. 

O'rdnance,    s.   artiglieria. A 

piece  of  ordnance,  u«  pezzo  d* 


ì.    organizzazi- 
one. 
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artiglieria. 
O'rdonnance,   s.   la  disposizione 

delle  figure  in  un  quadro. 
O'idure,   s.  sporchezza,  lordura, 

sporcizia. 
Ore,  s.  metallo  tal  quale  esce  della 

vuniera. 

O'read,  s.  ninfa  delle  montagne. 

O'reweeil,  )  •  i-    •     , 

p.,  ,'  >  s.  7iomi  di  piante. 

O'rfrays,  s.  riccio,  spezie  di  drap- 
po d'  oro, 

O'rgal,  s.  feccia  di  vino  secco  della 
quale  si  servono  i  tintori  per  tig- 
nere. 

Crgan,  s.  organo,  strumento  mu- 
sicale.—  Organ,  organo,  stru- 
mento per  mezzo  del  quale  V  a- 
nimale  fa  le  sue  operazioni. — 
The  organs  of  the  senses,  gli 
organi  del  senso. 

Organic,     7       ,. 

OriànicLl,  {   ^''J-  "''S'^"'' 

Organically,  adv.  organicamente. 

Organicalness, 

O'rganism, 

Organization, 

O'rganist,  s.  organista. 

To  O'rganize,  v.  a.  organizzare, 

formare  gli  organi  del  corpo  delC 
animale. 

O'rganloft,  s.  quel  luogo  dove  sta 
V  organo  in  allo. 

O'rganpipe,  s.  doccia  d'  organo. 

O'rgany,  s.  origano,  nome  d'  un 
erba. 

O'rgasm,  s.  orgasmo, 

O'rgeat,  s.  orzata, . 

O'rgeis,  s.  sj>ezie  di  pesce  di  mare. 

O'rgies,  s.  orgie. 

O'rgillous,  adj.  sii/ierlio,  altiero. 

O'richalch,  s.  oricalco,  rame  com- 
posto con  altre  cnsc. 

O'rient,  8.  /'  oriente,  quella  parte 
del  mondo  onde  ajtjìarìscc  il  sole. 
— An  orient  j)earl,  una  perla 
orientale. 

Orientai,  adj.  orientale,  d*  oriente. 

Orientai,      7 

Orientalist,  y 

O'rifice,  «.  iirijlcio,  àdito,  ajxrtu- 
ra. — The  orifice  of  the  «tomach, 
r  orifìcio  dello  stomaco. 

O'riHatiib,  H.  orifinmma,  ornfuim- 
m/t,  òandiira  che  V  autor  de' 
reali  di  Francia  dice  fu  portala 
d/iW  angelo  per  darsi  ai  figliuoli 
di  Conutanlitui,  sotto  la  qual 
banilicra  dà  guerreggiava  non 
poteva  euer  vinto  in  battag. 
lin, 

(origan,  ■•  nini^Uirana  lalvatica. 

(yrigìn,     >  ».  mriffiiu;  jn-incijii», 

Ori({ina1,  )  nascimento,  comin- 
r.iamento, 

OrÌKÌnal,m.  origiiuite,  inimitivo, 
jtrimario,  origitutrio. 


I.  un'  orientale. 
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Originality,    ì  s.  originalità,  ori- 

OHginalness,  J  ginale,  quella 
cosa  eh'  è  la  jmma  ad  essere 
stala  falla,  dalla  quale  vengon 

le  copie. Originai,    orìgine, 

principio,  cominciamento,  nas- 
cimento. 

Originally,  adv.  originalmente, 
per  origine. — To  come  origin- 
ally from  a  place,  trarre  le  sua 
origine  d'un  luogo. 

Orion,  s.  Orione,  constellazione 
celeste. 

O'rison,  s.  orazione,  preghiera. 

O'rk,  s.  orca,  mostro  nuvrino.— 
Ork,  sjiezie  di  barca. 

O'rlop,  s.  ponte,  la  parie  supe- 
riore del  vascello. 

O'rnament,  s.  ornamento,  abbel- 
limento, abbigliamento. 

To  O'rnament,  v.  a.  ornare,  ador- 
nare. 

Ornamentai,  adj.  che  adoma,  o 
abbellisce. 

Ornamentally,  adv.  ornatamente. 

O'rnate,  adj.  ornato. 

To  O'rnate,  v.  a.  ornare. 

O'rnately,  adv.  ornatamente. 

O'rnaleness,     ) 

r\i      i  Is.  ornatezza. 

O  mature,        S 

Ornìscopist,  s.  divinatore  del  volo 

degli  uccelli. 
Ornithologist,  s.  ornitologo, 
Ornitliólogy,  s.  ornitologia,  scien 

za  degli  uccelli. 
Orólogj',  s.  orologia,  scienza  de' 

monti. 
O'rphan,  s.  orfano,  unfanciullo 

privo  di  padre  e  madre, 

Cyrphanage,  7  /■     -,  < 

,.,  '^,      •         t  «•  orfanita. 
(.)  rphanism,  )        *' 

Orphanótrophy,  s.  orfanotrofio 
O'rpiment,  s.  orpimento,   veleno 

corrosivo  di  color  d'  oro, 
O'rpine,  s.  aloe  cicolrino, 
O'rrery,  s.  strumento  che  per  via 
di  moli  complicati  rappresenta 
lo  rivnluàoni   de'   coipi  celesti. 
U  autore  ne  fu  il  signor  Row- 
ley,   nuiteniatico,    nativo    della 
città  di  Litchfield,  nella  contea 
di    Staffordshire,   e  lo   chiamh 
Orrery,  in  onore   d'  un  conte 
Orrery,  tuo  Mecenate, 
O'rris,  s.  pianta,  irKfe.-— Orri», 
gallone, 
O'rt,  t, frammento. 

O'rlhodox,     ì    ,.       .    , 
,«/  .,    ,      ,    !  ndi.  ortodosso, 
O  rthiidoxal,  S 

O'rtliodoxly,  adv.  in  modo  orto- 
dossa, 

OVthodoxneki,  7  B.   verità    orto- 

0'rllio<l(»xy,  J  dosso,  orto- 
dossiti, 

O'rlliodroniicn,  a.  /'  arte  dcW  or- 
lotlromiti, 

O'rthodroiny,  •.  ortodromia. 
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O'rtlioepy,  s.  retta  pronunàu' 
zione. 

O'rthogon,  s.  figura  rettangola. 

Orthogonal,  adj.  rettangolo. 

Ortiiógrapher,  s.  quegli  che  è  ver- 
salo nelV  ortografa. 

Orthographical,  adj.  ortografico, 
appartenente  ad  ortografia, 

Orthogràphically,  adv.  in  modo 
ortografico. 

To  Orthógraphize,  v.  n.  ortogra- 

f  zzare,  sei-virsi  dell'  ortografia. 

Orthography,  s.  ortogriifia,  rego- 
la di  bene  scrivere, 

Orthólogy,  s.  ortologia. 

Orthópncea,  s.  malattia  nei  pol- 
mo7ii. 

O'rtive,  adj.  ortivo. 

O'rtolan,  s.  ortolano,  nome  d' uc- 
celletto, ed  è  boccone  di  molta 
stima, 

O'rts,  s.  frammenti,  rimasugli, 
avvanzaticci, 

O'rval,  s.  clarea,  nome  d'  erba. 

Orviétan,  s.  orvietano. 

Oscheocele,  s.  spezie  di  ernia. 

To  O'scillate,  v.  n.  oscillare. 

Oscillation,  s.  oscillazione. 

Oscillatory,  adj.  oscillatorio, 

O'scitaiicy,  7  s.    negligenza,    pi- 

Osciiàiion,  J  grizia,  infingar- 
daggine, infingai-dia, 

O'scitant,  adj.  infingardo. 

O'scitantly,  adv.  negligentemente, 

O'sier,  s.  spezie  di  salcio. 

O'smund,  s.  s]>ezic  di  pianta. 

O'snaburgs,  s.  spcae  di  drapjm. 

O'spray,  s.  nome  rf'  un  uccello  di 
rapina. 

O'sseous,  adj.  osseo, 

O'ssicle,  s.  assetto, 

Ossific,  adj.  ossificante. 

Ossification,  s.  osdficazMme, 

O'ssifrage,  s.  ossifraga,  aquila 
marina. 

To  O'ssify,  V.  a.  divenir  osso,fif 
divenir  osso. 

Ossfvorous,   adj.    che  divora, 
ossa. 

(Vssuary,  s.  luogo  dove  ti 
non  le  ossa  de'  morti. 

Ostensible,  adj.  oslensibile, 

Osténsive,  adj.  ostensivo. 

Ostdnt,   s.   apparenza,  vito, 
jKtto,  portento. 

To  Ostentate,  v.  a.  ostcntam. 

Ostent&tion,  /  s.    ostentai' 

Ostentntioiisncss,  \  one,  pom' 
posa  mostra,  amliiziosa  dimo^ 
trazione,  vanagloria,  vanto, 

Oxtenlfttious,  ailj.  pomposo,  fah 
toso, 

Oslrnlliiioiisly,  ndv.  pomfMM' 
mente,  famosamente, 

Ojt/'iitnlivc,  adj.  vanagloriiKW,  va- 
»M,  fiixloso. 

I  >At('nlii(tii,  «.  uitcnttUiiri ,  tninta' 
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tore,  millantatore. 

Ostéocolla,  s.  osteocolla. 

Osteucope,  s.  oslencopo. 

Osteologer,  s.  oslcologo, 

Osteóloiry,  s.  osteologia,  discorso 
o  trattato  della  natura  delle 
ossa. 

O'stiarj',  s.  osliario. 

O'stler,  s.  stalliere. 

O'stracism,  s.  ostracismo,  bando 
di  dieci  unni  fra  gli  Ateniesi. 

O'stracites,  s.  ostracite. 

O'strich,  s.  struzzo,  struzzolo. 

Otacóustic,      1  s.   U7i'  istromeìv- 

Otacóusticon,  y  to  per  facilitar 
rudilo. 

Ctlier,  adj.  altro. — There  is  the 
other,  eccovi  I'  altro.— Vfhere 
is  rny  other  shoe?  dove  è  l' 
altra  mia  scarjui  ? — Another 
time,  Mrt'  ultra  volta, — To  love 
one  another,  amarsi  V  un  I' 
altro. — Others,  gli  altri. — Some 
body  or  otlier,  qualcheduno,  al- 
cuno.— You  will  run  into  some 
mischief  or    other,  vi  arriverà 

.  qualche  disgrazia.-Some  author 
or  other,  qualche  autore. — You 
shall  see  him  here  one  day  or 
other,  lo  vedrete  qui  un  giorno 
o  I'  altro. — Did  you  think  any 
other?  ne  dubitavate? — That 
which  is  other  people's,  /'  al- 
trui.   Every  other  da^',  un 

giorno  sì,  un  giorno  no. — Every 
other  year,  di  due  in  due  anni. 

O'therguise,  adj.  d'un'  altraspezie. 

O'therwhere,  adv.  altrove,  in  un 
altro  luogo. 

O'therwhile,      \  adv.     ad     altre 

O'therwhiles,    J    volte. 

O'therwise,  adv.  allrimente,  al- 
tranwnle,  in  altro  modo. — I  find 
you  otherwise  than  I  thougiit, 
vi  trovo  tutto  differente  da  quel 

che  mi  pensavo. Otherwise 

than  I  expected,  tutto  il  con- 
trario di  quel  che  pensavo. 

O'tter,  s.  lontra. 

O'val,  adj.  ovale,  ovato,  che  ha 
forma  d'  uovo. 

0'\a.\,s.  figura  ovale.— .Ova],  oc- 
chio, finestra  tonda. 

Ovàrious,  adj.  composto  d'uova. 

Cvary,  s.  ovaja,  la  parte  ìiella 
quale  jrrincipalmente  si  forma 

.  il  feto. 

O'vate,  adj.  ovato,  ovcUe. 

Ovation,  s.  ovazione,  spezie  di 
trionfo. 

O'ubat,       ) 

O'ubust,    S 

O'uch,  s.  collana  d'oro,  che  le 
donne  portavano  anticamente. — 
Oucli,  bottone  d'oro  in  cui  sia 
iìicaslrala  qualche  pietra  pre- 
ziosa. 


s.  spezie  di  bruco. 
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O'ven,  B.forno. — To  bake  in  an 
oven,  cuocere  nelforno. — O  vcn- 

peel,  pala  da  foi'no. Oven- 

fork,  forcone. — Oven -full,  for- 
nata.—— The  oven's  mouth,  la 
bocca  del  fi)rno. — An  oven-ten- 
der, unfomajo. 

O'ver,  prep,  sopra,  su,  di  sopra, 
oltre. — The  evils  that  hang  over 
our  heads,  i  mali  che  ci  minac- 
ciano, o  sopraslaìino.—^  Over  the 
table,  sopra  la  tavola. — He  was 
in  the  water  over  head  and  ears, 
era  nelP  acqua  fino  sopra  la 
testa. — Over  again,  di  nuovo, 
da  capo. — AH  the  world  over, 
per  tutto  '/  mondo. — To  read  a 
book  over,  leggere  un  libro  da 
un  capo  all'  altro. — Over  the 
way,  dall'  altra  parte  della  stra- 
da, dirimpetto. Over  night, 

la  notte  passata. —  An  hundred 
times  over,  cento  volte. —  Over 
or  under,  più  o  meno. —  Over 
what  is  used,  più  del  solila.— 
Over  many,  troppo. — Not  over 

well,    non  troppo  bene. Ile 

sought  3'ou  ali  the  town  over,  v' 
ha  cercato  per  tutta  la  città. — 
He  was  covered  all  over  with 
gold,  era  coperto  d'oro.  —  Over 
boots,  over  shoes,  dove  va  il 
più  ]niò  andare  il  meno. — My 
work  is  over,   il  mio  lavoro  è 

finito. — To  be  over,  cessare. — 
His  anger  is  over,  la  sua  col- 
lera è  passata.  —  As  soon  as  the 
business  is  over,  subilo  che  I' 
affare  sarà  fallo,  o  finito. — The 
danger  is  over,  il  pericolo  è  pas- 
sato,— When  danger  is  over  we 
laugh  at  the  saint,  passato  il 
pericolo  gabbato  il  santo. — To 
give  over,  tralascire,  finire. — 
To  give  over  one's  work,  lasciar 

di  lavorare. Indebted    over 

head  and  ears,  indebitato  fino  a 
capelli. — To  be  over,  avanzare, 
restare.  —There  is  nothing  over, 
non  ci  resta  niente,  non  e'  è 
ìiiente  d'  avanzo. — To  mourn 
over  a  dead  friend,  affliggersi, 
attrislursi  per  la  morte  d'  un 
amico. — Over  and  over,  cento 
volte. — Over-against,  dirimpet- 
lo. — Over  and  besides,  oltre. — 
Over  and  above,  olire,  d'  avan- 
taggio,  più. —  I  give  you  this 
over  and  above  what  I  owe 
you,  vi  do  questo  oltre  quel  che 
vi  devo. — To  boil  over,  traboc- 
care bollendo. — To  carry  over, 
trasportare. — To  ferry  over, 
traglwttarc. — To  give  over,  ce- 
dere, rassegnare,  restituire. — 
To  give  over  one's  oilice,  ras- 
segnare il  suo  officio. — To  make 
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over  an  estate  to  one,  dare  o 
cedere  un  bene  ad  uno. — To 
make  over  an  estate,  imjKgnare 
uii  bene,  ipotecarlo. — To  say 
over,  ridire,  dire  di  nuovo. — To 
turn  over,  voltare. 

To  Overabound,  v.  n.  soprabbon- 
dare. 

To  Overact,  v.  a,  eccedere,  pas- 
sare i  dovuti  termini. 

To  Overagitate,  v.  a.  discutere 
troppo. 

To  Overarch,  v.  a.  coprire  con 
volta. 

To  Overawe,  v.  a.  frenare,  raf- 
frenare, tenere  in  timore,  o  in- 
freno. 

To  Overbalance,  v.  a.  tracollare, 
o  dare  il  tracollo  alla  bilan- 
cia. 

To  Overbear,  v.  a.  vincere,  sor- 
montare, avanzare,  sopraffare, 
prevalere. — To  overbear,  o/a- 
priniere,  soverchiare. 

To  Overbid,  v.  a.  offerire  troppo, 
alzar  il  prezzo, 

Overbig,  adj.  trojrfx)  grosso. 

Overbold,  adj.  troppo  ardito,  te- 
merario, Iracolato,  jìTosuntuoso. 

Overborne,  adj.  vinto,  sormon- 
talo, avanzato,  sopraffallo,  o/v 
presso. 

To  Overboil,  v.  a.  bollire  IropiH). 

Overboiled,  adj.  troppo  cotto. 

To  Overburden,  v.  a.  caricar 
troppo,  aggravare,  opjrrimere. 

Overburdened,  adj.  caricalo  trop- 
po, aggravato,  oppresso. 

Overcast,  adj.  offuscalo,  uscvtra- 
to,  adombrato,  tenebroso. 

To  Overcast,  v.  a.  offuscare, 
cucire  a  soprajjilto,  inavslare. 

To  Overcast,  v.  n.  annumlarn. 
— The  weather  begins  to  be 
overcast,  il  tempo  comincia  ad 
annuvolarsi,  —  He  is  overcast 
with  melancholy,  egli  è  opjtresso 
da  malinconia.  —  A  wall  over- 
cast with  stone,  un  muro  in- 
crostato di  pietre. — To  over- 
cast the  jack  at  bowls,  trapas- 
sare il  lecco  al  giuoco  dcU^'  pal- 
lottole. 

Overcautious,  adj.  troppo  cauto. 

To    Overcharge,    v.  a.    caricar 

troppo. To  overcharge   the 

stomach  with  eating,  mangiar 
troppo. 

To  Overcloud,  v.  a.  annuvolare, 
oscurare,  offuscare. 

To  Overclóy,  v.  a.  satollare,  sa- 
ziare troppo. 

To  Overcome,  v.  a.  vincere,  su- 
perare.  She  overccfmes  me 

with  civilities,  ella  mi  confonde 
con  tante  civilità.  —  Tliis  smell 
overcomes  me,  questo  odore  mi 
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fa  male. 

Overcome,  adj.  vinto,  superato. 

Overcóraer,  s.  vincitore. 

Overconfident,  adj.  temerario, 
troppo  ardito,  prosuntuoso. 

Overcórned,  adj.  troppo  salato. — 
Beef  overcórned,  btie  trojipo 
salato. 

Overcurious,  adj.  troppo  curioso. 
— Overcurious,  troppo  dedica- 
to. 

To  Overdo,  v.  a.  eccedere,  fare  o 
dire  pia  di  quel  si  deve. — To 
overdo,  faticar  troppo,  opjni- 
mere  di  fatica. — To  overdo 
one's  self,  faticarsi  troppo,  far 
più  che  le  forze  non  permetto- 
no.— This  meat  is  overdone, 
questa  came  è  troppo  cotta,  è 
straccolta. 

To  Overdress,  v.  a.  sfoggiare  in 
abiti. 

To  Overdrink,  v.  a.  bere  trojìpo. 

Overéager,     \  adj.  troppo  ardeìi- 

Overéarnest,  J    te,  o  intento. 

Overéagerness,        )    s.    troppo 

Overéamestness,  )  grande 
ardore,  desiderio  intenso. 

Overéagerly,     \  adv.  troppo   ar- 

Overéaraeslly,  )    dentemente. 

To  Overeat  one's  self,  v.  n.  man- 
giar trojtjM,  creparsi  di  7nan- 
giare. 

To  Overéye,  v.  a.  sojrrantenderc, 
osservare. 

O'verfall,  s.  cataratta. 

Overfierce,  adj.  troppofero,  Irajh- 
po  ardilo. —  Overfierce,  tropi>o 
intenso,  intento,  o  attento. 

To  Overfill,  v.  a.  empier  troppo. 

Overfine,  adj.  strofino. 

To  Overflow,  v.  n.  inondare,  al- 
lagare, traboccare. 

Overflowing,  s.  inondazione,  al- 
lagamento. 

Overflówingly,  adv.  sojtrabbon- 
dantemente. 

To  Overfly,  V.  a.  volar  oltre. 

Overfónd,  adj.  che  ama  troppo. 

Overfórward,  adj.  trojtjM  ardente, 
tropjio frettoloso,  troppo  ardito. 

Orerfórwardneti,  •.  tropjHt  ar- 
dore. 

To  Overfreight,  v.  &.  caricar 
troppo. 

Overfull,  adj.  trojrjto  jnetto. 

To  OvtTgét,  V.  a.  tnpriig^^iun- 
gere. 

To  Overgó,  v.  a.  passar  trop/x) 
oltre. 

Overgréat,  adj.  trop/w  grande. 

To  Orergrów,  v.  a.  crescere  in 
trojijK  grande  abbondanxa. 

Overgrown,  ad),  elu  ì  cresciuto 
troppo,  0  che  è  troppo  grande. — 
A  garden  overgrown  with  woedn, 
•M  lionfino  lutto  pieno  d^  erbe 
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triste. 

To  Overhale,  v.  a.  stendere,  esa- 
minare di  nuovo. 

To  Overhang,  v.  n.  sporgere  iit 

fuori,  esser  imminente. 

Òverhàppy,  adj,  troppofdice. 

Overhàrden,  v.  a.  indurire  tro])- 
po. 

To  Overhàsten,  v.  a.  affrettar 
troppo,  jìrecipilar  gV  indugi. 

Overhàstily,  adv.  trojrjìo  frettolo- 
samente, precipitosamente. 

Overhàstiness,  s.  jìrecipit azione, 

fretta  soverchia. 

Overhàsty,  aà].  frettoloso,  trop}K> 
affrettato,  troppo  intenso,  preci- 
pitoso— Overhàsty  fruits,  _/>•«/- 
ti  prematuri. 

To  Overhaul,  v.  a.  allentare,  esa- 
viinare  di  nuovo. 

Overhead,  adv.  in  alto,  sopra  la 
testa. 

To  Overhear,  v.  a.  sentire,  in- 
tendere quantunque  a  parte. 

To  Overheat,  v.  a.  scaldare  so- 
verchio. 

Overhéavy,  adj.  troppo  pesante. 

Overjoy,  s.  eccesso  di  gioja. 

Overjó^-ed,  adj.  allegro,  contento, 
pieno  di  gioja. — I  am  overjoyed 
to  see  you,  mi  rallegro  somma- 
mente di  vedervi. 

Overkind,  adj.  troppo  appas- 
sionato, troppo  tenero,  che  atiui 
troppo. 

Overlaid,  adj.  affogalo. 

To  Overlay,  v.  a.  affogare,  snf- 

fogare.  — She  has  overlaid  her 
nur5e.cliild,  ella  ha  affogato  il 
bambino,  che  avcm  come  balia. 

To  Overlive,  v.  n.  sojjravvivere. 

To  Overload,  v.  a.  caricar  trop- 
po. 

Overlóng.  adj.  troji]>o  lungo. 

To  Overlook,  v.  a.  aver  I'  occhio 
sopra,  at)er  V  ispezione,  la  so- 
prantendenza. — To  overlook, 
dominare,  essere  a  cavaliere,  so- 
jn-astare.  A  high  hill  over- 
looks the  town,  un  alto  monte 
domina  la  città.  To  overlook, 
dissimulare,  tollerare,  chiuder 
gli  occhi,  non  voler  vedere  quel 
die  si  vede,  —To  overlook, 4(/t'g- 
nare,  dii/ireszarc,  avere  o  tenere 
a  sdegno. — To  overlook,  omet- 
tere un  errore,  non  correggere. 

Overl.'ioker,  s.  sojn-antendente, 
soprastante. 

Overlooking,  s.  isj)exione,  so- 
prantnulenza. 

To  Ovcrui&tcli,  V.  a.  sormoti- 
tnre. 

Overmatch,  a.  partita  ineguale. 

Ovcrméa«urc,  n.  sojtrajijiitì,  quel 
che  si  dà  ])iù  della  misura, 

Ovennódcst,  adj.  lropj>o  vergog- 
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naso,  timido. 

O'vermost,  adj.  il  jnà  alto. 

Overmuch,  adj.  troppo,  Irojtpa 
grande,  superfluo. 

Overmuch,  adv.  troppo. 

Overnfce,  adj.  trojìpo  delicato, 
difficile. 

Overnight,  s.  la  serata. 

Overoflìcious,  adj.  trojrpo  offi- 
cioso. 

Overóld,  adj.  trojipo  vecchio. 

Overpaid,  adj.  strapagato. 

To  Overpass,  v.  a.  sorjmssare, 
avanzare,  eccedere,  vincere.— 
To  Overpass,  preterire,  omet- 
tere, lasciare. To  overpass, 

trapassare,  trascorrere,  passar 
oltre. 

To  Overpay,  v.  a.  strapagare, 
pagare  più,  del  dovere. 

To  Overpersuàde,  v.  a.  persua- 
dere mal  a  proposilo. 

O'verplus,  s.  so]rrappiù,  so]>er- 
chio. 

To  Overpoise,  v.  a.  contrabilan- 
ciare. 

Overpónderous,  adj.  troppo  pe- 
sante. 

To  Overpower,  v.  a.  sojrraffartf 
vincere,  superare. 

To  Overpréss,  v.  a.  opprimei'e. 

To  Overprize,  v.  a.  mettere  un 
prezzo  grande,  stimar  tropiio. 

Overpródigal,  adj.  troppo  prodigo. 

Overrate,  s.  prezzo  eccessivo,  esor- 
bitante. 

To  Overrate,  v.  a.  stimare  tropfx) 
caro,  mettere  un  prezzo  ecces- 
sivo.— To  overrate  a  commo- 
dity, domandar  troppo  per  una 
mercanzia,  sopjyravvenderla.  — 
To  overrate,  tassar  troppo. 

Overréacli,  s.  malattia  di  cavallo. 

To  Overreach,  v.  a.  acchiappare, 
ingaìinare,  giuntare,  deludere. 
—  To  overreach,  farsi  torto. — 
To  overreach  one's  self,  sca- 
vallarsi qualche  nervo  a  forza  di 
stender  il  braccio, — To  over- 
reach, jtrevenire. To  over- 
reach, tagliarsi,  parlando  de' 
cavalli,  quando  in  camminando 
avanzano  tanto  i  piedi  di  dietro, 
che  wngono  a  tagliarsi  quei  d' 
avanti. 

Overróacher,  s.  ingannatore. 

To  Overrcud,  v.  a.  leggìi-  tro/^to, 
offendersi  col  legger  troppo. 

'lo  Overrcckon,  v.  a.  contar 
troppo. 

To  Override,  v.  o.  straccare  il 
cavallo  cavcdcando,  cavalcar 
troppo. 

Ovit rigid,  n<lj.  troppo  rigido. 

Overrigidnciii,  adj.  troj/jia  rigi- 
ilezxa,  o  scurritù. 

To  OverrliJCii,  v.  a. /or  troppo 
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maturo. 

Overripe,  adj.  troppo  maturo. 

To  Overroast,  v.  a.  arrostire 
troppo. 

To  Overrule,  v.  a.  dominare,  sig- 
noreggiare, governare,  predomi- 
nare.— She  overrules  my  po- 
licy, ella  è  pia  astuta  di  ine,  — 
To  overrule  an  objection,  ri- 
gettare,o  ributtare  un  obbiezione, 

To  believe  an  overruling- 

providence,  credere  ad  una  pro- 
videnza  che  governa  tutto, 

Overrùler,  s.  governatore,  diret- 
tore. 

To  Overrun,  v.  a.  slracorrere, 
correre  più  presto. — To  over- 
run, coprire,  e?npiere,~To  over- 
run, trascorrere,  inondare,  de- 
predare, predare, — To  overrun 
a  page,  maneggiare  dì  nuovo 
una  pagina,  riordinarla  in  altra 
maniera.  Terni,  di  stampatore. 

Overscrupulous,  adj.  troppo  scru- 
poloso, 

Cversea,  adj.  ollramarino,  d'  ol- 
tre mare. 

To  Oversee,  v.  a.  aver  il  maneg- 
gio, soprantendenza,  o  ispezione 
di  che  si  sia,  — To  oversee,  omet- 
tere, preterire. IIow  could 

you  oversee  that  mistake?  co- 
me avete  potuto  oìnettere  un 
tale  errore? 

Overseen,  adj.  c/i'  è  sotto  il  ma- 
neggio, soprantendenza  o  ispe- 
zione di  qualcheduno. — Over- 
seen, cieco,  acciecato,  —  Over- 
seen, ommesso,  preterito,  non 
curato,  negletto.  -  Overseen,  in- 
gannato, sbagliato,  errato. 

Overseen  in  drink,  cotto,  briaco, 
avvinazzato. 

Overseer,  s.  sopranterulente. 

To  Overséeth,  v.  a.  cuocersi 
troppo. 

To  Oversell,  v.  a.  stravendere, 
vendere  più  del  dovere. 

To  Overset,  v.  a.  rovesciare,  vol- 
tar sozzopra. 

To  Overshàde,     }  v.   a.    adoìn- 

To  Overshadow,  j  brare,  om- 
breggiare, offuscare  coli'  ombra. 

To  Overshoot,  v.  a.  tirar  di  là 
del  segno. 

To  Overshoot,  v.  n.  innoltrarsi 
troppo,  avventurarsi  tropjìo  in 
qualche  affare. 

Overshótten,  adj.  che  a'  è  innol- 
trato  o  avventurato  trojipo. 

Oversight,  s.  ispezione,  sopran- 
tendenza, cura,  condotta,  7na- 
neggio. — Oversight,  innavver- 
tenza,  errore,  sbaglio. 

To  Overskip,  v.  a.  oltrepassare, 
scappare. 

To  Oversleep, V.  a.  dormir  troppo. 
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To  Overslip,  v.  a.  ommetlere, 
lasciare,  preterire,  trascurare, 

Overslip,  s.  oìnmissione,  trascu- 
ratine, 

Overslìpt,  adj.  omesso,  preterito, 
lasciato,  trascurato. 

Oversódden,  adj.  bollito  trojrpo. 

Oversold,  adj.  stravenduto. 

Oversóon,  adv.  troppo  presto. 

Overspent,  adj.  lasso,  stanco. 

To  Overspread,  v.  a.  coprire, 
spaìiderc,  dilatare,  allargare. 

To  Overstock,  ì  v.  a.  fare  troppo 

To  Overstóre,  \  larghe  provvi- 
sioni. 

To  Overstrain,  v.  a.  sforzare. 
— To  overstrain  one's  self,  slo- 
garsi qualche  nervo. 

To  Overstretch,  v.  a.  stender 
tropjio,  stiracchiare. 

To  Overstrt'w,  v.  a.  sjiargere. 

To  Oversway,  v.  a.  dominare. 

To  Overswéll,  v.  a.  traboccare, 

O'vert,  adj.  chiaro,  manifesto, 

O'vert-act,  s.  azione  notoria  o 
manifesta,  che  basta  a  provare 
qualche  disegno. 

To  Overtake,  v.  a.  arrivare,  giu- 
gnere,  sopraggingncre,  acchiap- 
pare, cogliere We  were  over- 
taken on  the  road  by  a  terrible 
tenipest,y*M»i;wo  colti  per  istrada 

da  una  terribile  burrasca, 

Overtaken  in  drink,  cotto  dal  vi- 
no, avvinazzato, 

Overtakcr,  s.  quegli  che  soprag. 
giunge  altri. 

To  Overtàlk,  v.  n.  parlar  troppo. 

To  Overtax,  v.  a.  tassare  troppo, 
o)>])rimere  con  tasse  o  imposi- 
zioni. 

Overthrow,  s.  rotta,  sconfitta. 

To  Overthrow,  v.  a.  abbattere, 
sovvertire,  mettere  sozzopra,  ro- 
vesciare,  rovinare,  sconvolgere, 

To  overtlirow,  rompere,  o 

render  vaili  i  disegni  altrui. — 
To  overthrow  one  at  law,  vincer 
la  lite. 

Overthrówer,  s.  colui  che  butta 
sozzopra. 

Overthrowing,  s.  sconvolgimento, 
rovina. 

Overthwart,  adj.  a  traverso,  bieco, 
obliquo. — Overthwart,  ostinalo, 
caparbio.— Overthwart,  di  tra- 
verso, male  in  ordine,  disordi- 
nato. 

Overthwart,  adv.  a  traverso,  bie- 
camente,   obliquamente,    torta, 
niente. 
To  Overthwart,  v.  a.   altraver- 

sare,  ]>orre  a  traverso. To 

overthwart,  contraddire,  ripug- 
nare, opporsi,  contrariare. 
Overthwàrtly,  adv.  a  traverso,  in- 
direttamente, per  traverso,  obli- 
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guarnente,  tortamente. 

Overthwàrtness,  s.  caparbieira, 
ostinazione,  pertinacia. 

To  Overtire,  v.  a.,  faticar  tropjìo. 

O'vertly,  adv.  apertamente,  chia- 
ramente, manifestamente. 

To  Overtoil,  v.  n.  faticarsi,  o 
affìtnnarsi  troppo. 

To  Overtop,  v.  a.  essere  più 
grande,  o  più  alto,  torreggiar 
sopra. He  overtops  me  ai- 
ready,  è  già  più  grande,  o  più 
alto  di  me. 

O'verture,  s.  pro}iosizione,  aper. 
tura. — Overture,  sii  fonia,  coti 
cui  si  dà  principio  a  musica. 

To  Overturn,  v.  a.  sovvertere,  ro- 
vesciare, sconvolgere,  rovinare, 
mandar  sozzojìra,  metter  in  rot- 
ta. 

Overturning,  s.  sovvertimento, 
sconvolgimento. 

To  Overtwattle,  v.  a.  stordire, 
sb<dordire,  intronare  il  capo  ad 
uno  a  forza  di  parlare. 

Overtwàttling,  s.  romjnmailo  di 
testa  a  forza  di  parlare. 

To  Overvalue,  v.  a.  stimar  trop- 
po una  cosa. To  overvalue 

one's  self,  stimarsi  troppo,  aver 
troppa  stima  di  se  slesso. 

Over  violent,  adj.  troppo  violento. 

To  Overvóte,  v.  ii.  aver  la  plu- 
ralità delle  voci  de'  suffragi  con- 
tro. 

To  Overwutcb,  v.  a.  faticare, 
stancare  con  eccessive  veglie. 

Overwéak,  adj.  troppo  debole. 

To  Overweary,  v.  a.  faticare, 
staìicare  troppo. 

To  Overwéather,  v.  a.  battere, 
vincere  colla  violenza  del  tempo. 

To  Overwéen,  v.  n.  lusingarsi, 
aver  troppo  buona  opinione  di 
se  slesso. 

Overweening,  adj.  prosuntuoso, 
arrogante,  insolente. 

Overweening,  s.  prosunzione, 
arroganza,  insoletiza. 

Overwéeningly,   adv.    insolente- 
mente, arrogantemente,  prosun- 
luosamenle. 
To  Overwéigh,  v.  a.  jKsar  più, 

essere  più  pesante. 
Overweight,  s.  sojrrap2>iìi  dipeso, 

prejyonderanza. 
Overwéll,  adj.  troppo  bene. 
To  Overwhelm,  v.  a.  sommergere, 

inondare. — To  overwhelm  with 

grief,  oppriniei'e  di  dolore. 
Overwhelming,  s.  sommergimen- 

to,  inondazione. 
Overwhelmingly,  adv.   in  modo 

oppressivo. 
To  Overwing,  v.  a.    passare  il 

fianco  al  nemico. 
To  Overwork,  V.  aufaticare,  stati- 
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care,  strapazzare. 

Overworn,  adj.  oppresso,  roso, — 
Overworn  with  grief,  oppresso 
dal  dolore,  roso  dalP  affanno. 

Overwrought,  adj.  troppo  lavora- 
to, lavoralo  da  ])er  tutto. 

Overyéared,  adj.  trojypo  invec- 
chiato, trojìpo  vecchio. 

Overzéaled,    )  adj.  troirpo  xelo- 

Overzéalous,  S    so, 

O'ught,  s.  gualcite  cosa.-lS  I  had 
ought  to  do  with  hitn,  se  avesn 
nulla  a  fare  con  esso  lui. — It 
may  be  so  for  ought  I  know, 
questo  può  esser  benché  io  non 
ne  sappia  nulla. — For  ought  I 
see,  a  quel  che  vedo;  per  quan- 
to posso  vedere. 

O'ught,  pret.  imperf.  del  verbo 
To  owe. — I  ought  to  go  thither, 
dovrei  andarvi. — You  ought  to 
have  done  it,  voi  dovevate  aver- 
lo Jaito. — It  ought  to  be  so, 
dovrebbe  esser  così. — You  ought 
to  love  him,  dovreste  amarlo. 

O'viduct,  s.  ovidutto. 

O'viforo),  adj.  ovale,  cite  ha  for- 
ma d'uova. 

Oviparous,  adj.  die  genera  o  mol- 
tiplica ]ier  mezzo  delle  uova. 

O'unce,  s.  oncia.- Half  an  ounce, 
mezz'  oncia. — Ounce,  sorta  di 
pantera  ;  leonza. 

Oupiie,  s.  U7i folletto,  uno  sjrirìto 
aereo. 

O'uphen,  adj.  di  folletto,  di  spiri- 
to aereo. 

O'ur,  pron.  nostro,  nostra,  nostri, 
nostre. — Our  country,  il  nostro 
jmese,  la  nostra  patria. — This  is 
ours,  questo  e  nostro. — That  is 
none  of  ours,  questo  non  è  nos- 
tro.— A  friend  of  ours,  u/t  ami- 
co nostro. 

Oursélf,  jnvtiome  reci}rroco,  e 
solamente  usato  da  jnincipi  sov- 
rani nel  singolare. 

Ourtélves,  pron.  noi,  noi  in  jter- 
tona,  noi  stessi. 

Wuut,  s.  scorza  di  quercia  adojw- 
rata  neW  accoticiar  le  jkUì; 
amàa. 

Cusel,  1.  uccello  simile  al  merlo. 

ToO'u«t,  V.  a.  sjtogliure,  jnivarc, 
aicciare  fuori, 

Oiintcr,  ».  spotueuione. 

iY\ti,  \'trv\ì. fuori, fuoru,fiu>rc. — 
Out  of  the  liouDc, /uvr  di  casa, — 
Out  of  danger, yucr  di  pericolo. 
— To  L«  out  of  hi*  wit»,  esser 
fuor  di  te  stesso,  aver  perduto  il 
cervello.  Out  of  i\oor»,  fuor  di 
eata.—()ut  of  dckirc  oi  fflory, 

per  denui  di  uloriti. (^ut  of 

friemlahip,  ;*ct  amiciùa, -To 
be  out  cif  hii|ic,  ester  senta  sp<:- 
.<— Out  of  inewurt»  soj>ra 
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modo. — Out  of  hand,  subito,  su- 
bitamente,  immantinente, — Out 
of  sight,  che  non  si  vede  più. — 
Out  of  sight,  out  of  mind,  lonta- 
no dagli  occhi,lonlano  dal  cuore. 
1  did  it  out  of  design,/' /(O 

folta  a  posta. — The  fire  is  out, 
il  fuoco  è  s]>ento. — The  candle  is 
out,  la  candela  è  estinta. — The 
barrel  is  out,  il  barile  è  vuoto. 
— The  time  is  out,  il  tempo  è 
scorso,  è  scaduto, — The  cherries 
are  quite  out,  no7i  vi  sono  più 
ciliege. — To  speak  out,  parlar 

forte,  o  ad  alta  voce Out  of 

favour,  in  disgrazia. —  Out  of 
place,  senza  impiego. — Out  of 
fashion,yuor  di  moda. — A  book 
out  of  print,  un  libro  che  scarsa- 
mente si  trova. — Out  at  the  el- 
bow, rotto  al  gomito,  —  Out  of 
order,  in  disordine,  in  confu- 
sione.— Out  of  order,  indisposto, 
ammalato. — A  way  out,  uu'  tis- 
cita,  apei-lura  da  uscire. — To  be 
out  of  the  way,  essere  assente, — 
To  go  out  of  the  way, assentarsi, 
allontanarsi,  discoslarsi.-That's 
out  of  m}'  way,  7ion  m' intendo 
di  questo. — To  ask  out  of  the 
way,  domandar  troppo  danaro 
d"  una  cosa, — To  bid  out  of  the 
wa\',  offrire  troppo  poco. — To 
be  out,  sbagliare,  orare,  scam- 
biare.—  He  is  grievously  out, 
egli  si  sbaglia  di  mollo. — To  be 
out,  perder  la  tramontana,  ri- 
manere in  secco,  entrar  nel  pe- 
coreccio, non  sa/Kr  che  dire,  per- 
dere il  filo  del  discorso, — 'Tis 
out  of  my  head,  or  'tis  out  of 
my  mind,  /'  ho  dimenticalo. — 
To  be  out  of  taste,  essere  svogli- 
ato.— To  be  out  of  humour, 
esser  di  cattivo  umore, —  I  am 
so  much  out  of  pocket,  ho  sbor- 
sato tanto. — To  bo  out  of  stock, 
non  aver  il  capital  di  bottega  o 
m.a gazino  pienamente  assortito. 
—  I  am  out  of  my  wine,  mow  ho 
jiiù  vino. — Out  of  patience,  clic 
ha  perduto  la  ] lazien za,— 'Tmc 
out  of  mind,  tempo  immemora- 
bile.— An  instruniint  out  of 
tune,  UJi  stromenta  scordato. — 
To  be  out  of  tunc,  esser  di  cat- 
tivo umore. —  I  um  out  with  liini, 
non  ho  più  niente  afirc  con  lui. 
-Out  with  him,  cacciatelo  fuori. 
— Out  with  you,  eh  va  via. — 
Got  (lice  out  of  my  sight,  tiva- 
timi  della  presenvi,— Get  ycu 

out  of  doorN,  uscite  di  qui. 

Shut  him  out,  chiudigli  la  porta 
in  faccia,— i.rl  him  intt,  laicia- 
tclo  uit'ire. — 'Jo  r\u*i  u  book  oul, 
Ufigere  vn  libro  dal  principio  al 
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fine, — Pray  hear  me  out,  di  gra- 
zia, ascoltatemi,  lasciatemi  jìar- 
lare. — Out  upon  you,  deh,  ver. 

gognalevì. Out  with  it,  via, 

su,  parlate,  dite  quel  che  avete 
a  dire, — To  whip  a  child  out  of 
his  tricks,  sculacciare  un  ragaz- 
zo folcite  si  coi~regga  de'  suoi 
vizietti, — To  physic  one  out  of 
his  life,  ammazzare  uno  a  forza 
di  medicine. 

To  O'ut,  V.  a.  spogliare,  pirivare. 
— To  out  one  of  his  estate,  sjio- 

gliare  uno  de'  suoi  beni To 

out  one  of  his  office,  scavallare 
uno  dal  suo  officio. 

To  Outàct,  V.  a.  oltrepassare. 

To  Outbalance,  v.  a.  prepotulc- 
rare,  eccedere. 

To  Outbid,  V.  a.  incarire,  ahar 
il  prezzo. 

Outbidder,  s.  chi  incarisce. 

Outbound,  adj.  destinato  fuori. 

To  Outbrave,  v.  a.  braveggiare, 
affrontare. 

To    Outbràzen,   v.  a.    sosleju'n: 

sfoccialameide. 

Outbreak,        ì 

,-,-.,       ,  .        ;  s.  eruzione. 

(outbreaking,  S 

O'utcase,  s.  fodero. 

Outcast,  adj.  bamlito,  cacciato. 

O'utcast,  8  rifiuto,  un  bandito. 

O'utcry,  s.  strepito,  romore,  slia- 

mazzo. An  outcry,  incanto, 

vendila  jmbblica.— To  sell  atao 
outcry,  vendere  all'  incanto. 

To  Outdare,  v.  a.  sfidare. 

To  Ouldàte,  v.  a.  antidatare. 

To  Outdó,  V.  a.  superare,  avan- 
zare.—  He  has  outdone  me,  wi' 
ha  superalo,  m'  ha  vinto. 

Outdóer,  s.  superalore. 

Outdoing,  s.  supcranwnlo. 

Outdone,  adj.  superato,  vintOt 
avanzato. 

ToOuti\rU\k,v. a.ecceda-enelbere. 

O'uted,  adj,  spogliato,  privato. 

O'uter,  ndj.  esteriore,  di  fuori, 

Outerdàrkuess,  s.  le  teiwbre  este- 
riori. 

To  Outface,  V.  a.  mantenere  in 

faccia,  negare  in  faccia.— T\ì\» 
is  to  outface  the  sun  at  noon- 
day, ciò  sarebbe  negare  che  fa 
giorno  a  mezzodì. 

Outfit,  s.  opprovvigiotìomento  d' 
una  noDc,  1)  il'  una  jicrsona, 

'lo  Outili'uik,  V.  a.  passare  ilJitiH- 
co  al  nemico.  '  : 

To  Outlly,  V.  a.  sorpastart  tiri 
volo. 

'lo  Oulfuol,  V.  a.  sorpassare  i» 
follia. 

'i'o  Outgo,  V,  a.  andar  più  presto 
che  un  lUtro,  avanzare  uno  (om- 
minando,  precidere. 

Outgone,  adj.  uvaniuito- 
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Outgoing,  8.  uscita. 

O'utguard,  s.  guardia  avanzata. 

Outlandish,  adj.  Jbrestiero,  che  è 
d'  un  altro  paese. 

To  Outlast,  V.  a.  durare  più. 

O'utlaw,  s.  MM  bandito,  un  pro- 
scritto. 

To  O'utlaw,  V.  a.  prescrivere  uno, 
condannarlo  all'  esilio,  bandirlo. 

O'utlawry,  s.  proscrizione,  esilio, 
bando. 

To  Outléarn,  v.  a.  avanzare,  o 
superare  uno  nelV  imparare,far 
più  gran  prog7-esso  rf'  un  altro 
nell'  imparare. 

Cutlet,  s.  uscita,  apertura. 

Outline,  s.  contorno. 

To  Outlive,  V.  a.  sopravvivere, 
viver  più. 

Outllver,  s.  sojìvavvivente. 

Outliving,  s.  il  soirravuivere. 

Outlook,  s.  vigilanza. 

To  Outmarch,  v.  a.  precedere 
ìhdla  marcia. 

To  Outméasure,  v.  a.  eccedere 
in  misura. 

O'utmost,  adj.  l'estremo,  che  è 
più  in  fuori. 

To  Outnumber,  v.  a.  sorpassare 
in  numero. 

Outpàrisli,  s.  parrocchia  ne'  bor- 
ghi d'  tuia  città. 

Oùtpart,  s.  la  parte  esteriore. 

Oótport,  s.  porto  a  qualche  dis. 
taìiza  da  Londra. 

Outpost,  s.  guardia  avanzala. 

Outrage,  s.  oltraggio,  superchie- 
ria,  villania,  ingiuria. 

To  Outrage,  v.  a.  oltraggiare. 

OutriSgeous,  adj.  oltraggioso,  in- 
giurioso.— Outrageous,  oltrag- 
gioso, crudele,  JL'ro,  violento. 

Outrageously,  adv.  oltraggiosa- 
viente. — Outrageously,  crudel- 
mente, fieramente. 

Outrageousness,  s.  oltraggio,  vil- 
lania, super chicria,  violenza. 

To  Outreach,  v.  a.  oltrepassare. 

To  Outride,  v.  a.  avanzare  un 
altro  andando  a  cavallo,  andar 
più  presto. 

Outriders,  s.  birri,  sgherri. 

Outright,  adv.  subito,  subitamen- 
te.— To  laugh  ouir\^ht,smascel- 
larsi  delle  risa. 

Oùtroad,  s.  incursione. 

To  Outróot,  v.  a.  sradicare. 

To  Outrun,  v.  a.  avanzare  uno 
ìwl  coi-rere,  correr  meglio  di  lui. 
— To  outrun  tl)e  constable,  Jcir 
V  agresto,  spendere  più  che  non 
si  dovrebbe,  buttar  via. 

To  Outsail,  V.  a.  a  vanzarealla  vela. 

Outset,  s.  apertura,  comincia- 
mento. 

To  Outshine,  v.  a.  esser  più  ris- 
plendente d'  un'  ultra  cosa. 
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To  Outshóot,  V.  a.  portar  il  col- 
po pili  lontano. 

Outside,  s.  superficie,  il  di  fuori 
di  che  che  sia.  The  outside  of 
a  coat,  la  parte  esteriore  d'  un 
abito.  —  Outside,  apparenza,  as- 
petto,— To  affect  a  grave  out- 
side, affettare  un  aspetto  grave. 
—  'Tis  the  outside,  questo  è  il 
più. 

Outskirt,  s.  sobborgo. 

To  Outspread,  v.  a.  stendere, 
spargere. 

To  Outstànd,  v.  a.  far  fronte  ad 
uno,  sporgere. 

Outstanding,  s.  sporto,  muraglia 
che  sporge  in  fuora  della  dirit- 
tura della  parete  princi/mle. 

To  Outstàre,  v.  a.  sconcei-tare. 

Outslréet,  s.  strada  c/ie  è  quasi 

fuori  della  città. 

To  Outstretch,  v.  a.  stendere. 

To  Ovitstrip,  V.  a.  precorrere,  an- 
dare avanti,  prevenire. To 

outstrij),  avanzare,  superare. 

To  Outwalk,  V.  a.  camminar  più 
presto  d'  tm  altro,  lasciarsi  ad- 
dietro uno  in  camminando. 

Oulwall,  s.  antimuro, muro  avan- 
ti all'  altro. 

O'utward,  adj.  esteriore,  della  parte 
di  fuori,  superficiale. — An  out- 
ward friendship,  un  amicizia 
esteriore,  o  finta.  —  In  outward 
appearance,  esteriormente,  ap- 
parentemente.   Tlie  outward 

laws,  le  leggi  umane An  out- 
ward court,  un  cortile An 

outward  show,  pretesto,  sembi- 
ante,  colore,  apparenza. — Out- 
ward show,  ostentazione,  pom- 
posa mostra,  ambiziosa  dimos- 
trazione. 

Outward,    ^  aàv.  ester)iamente,di 

Outwards,  S    fuora. — Outward, 

fuor  del  paese;  in  parti  fores- 
tiere.—To  laugh  but  from  tlie 
teeth  outward,  ridere  in  bocca, 

ridere  esteriormente. A  ship 

outward  bound,  un  vascello  ca- 
ricato jKr  qualche  jìaese  fores- 
tiero. 

O'utwardly,  adv.  esteriormente, 
apparentemente,  in  apparenza, 
difuori. 

To  Outweigh,  v.  a.  pesar  più, 
dar  il  tracollo  alla  bilancia. 

To  Outwit,  v.  a.  esser  più  astitto 
0  accorto  d'  un  altro,  acchiap- 
parlo. 

O'utwork,  s.  edificio  esteriore. — 
The  outworks  of  a  place,  gli 
edifici  esteriori  o  le  opere  avan- 
zate d'  un  luogo. 

Outworn,    adj.  frusto,  convso  a 

forza  d'  adoperarlo. 

To  Outwrést,  v.  a.  strappare  con 
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violenza. 

Outwróught,  adj,  lavorato  trop- 
po fijiamente. 

To  O'we,  v.  a.  dovere,  esser  de- 
bitoi-e.-Yo\i  owe  me  ten  crowns, 
mi  dovete  dieci  scudi.-Ue  owes 
more  than  he  is  worth,  deve  ina 
che  non  ha. —  I  owe  my  life  to 
you,  vi  sun  tenuto  della  vita. — 
To  owe  one  a  spite,  aver  a  rim- 
proverar qualche  cosa.~A  great 
deal  of  money  is  owing  to  me, 
m'  è  dovuta  una  gran  somma 

di  danari. To  pay  wiiat  is 

owing,  jiagare  quel  che  dobbia- 
mo.  These  advantages  are 

owing  to  their  own  courage,  ri- 
conoscono questi  vantaggi  dal 
loro  proprio  valore. 

O'wing,  adj.  dovuto,  imputabile. 

O'wl,     )  s.  civetta,  barbagianni, 

O'wlet,  ^  alocco. — To  make  an 
owl  of  one,  burlarsi  d'  uno. 

O'wler,  s.  contrabbandiere,  che  fa 
contrabbandi  ;  è  vocabolo  bur- 
lesco. 

O'wn,  adj.  jn-oprio, — He  i»  my 
own  brother,  egli  è  mio  proprio 
fratello.  — Oi  bis  own  accord,  di 

sua  projn-ia  testa. My  own 

self,  io  medesimo,  io  slesso. • 

Our  own  selves,  noi  slessi,  noi 
medesi?ni.  — You  do  not  know 
your  own  mind,  voi  non  sajìete 

quel  che  volete  fare. To  be 

one's  own  man,  esser  in  libertà, 

non  dipendere  da  nessuno. 

My  own,  il  mio. — Every  one 
likes  his  own  best,  ognuno  ama 
meglio  il  suo. —  He  has  nothing 
of  his  own,  non  ha  niente  del 
suo. — I  told  him  hisown,  g/tAo 
detto  il  fatto  suo. 

To  O'wn,  v.  a.  corifessare,  affer- 
mare, concedere. His  father 

would  never  own  him  for  his 
son,  suo  padre  non  volle  mai  ri- 
conoscerlo per  figlio.— }ìo  own, 
atlribuii-si,  arrogarsi,  apjnopri- 
arsi. — To  own,  possedere,  esser 
padrone,  aver  in  suo  jtotere. — 
Who  owns  that  house?  di  chi  è 
qìuilla  casa? 

O'wner,  s.  jrroprietario. 

O'wnersliip,  s.  proprietà. 

O'wre,  s.  animale  simile  a  un  to- 
ro, bufolo. 

O'x,  s.  un  bue. — A  wild  ox,  un 
bue  saluatico. — A  sea-ox,  un 
bue  marino. — Pertaining  to  an 
ox,  bovino. 

O'xen,  s.  plur.  bovi. 

O'x  eye,  s.  occhio  di  bue,  erba. 

0'x.i{y,  s.  tafano. 

O'xgang,  s.  bubulca,  jugero,  tan- 
ta terra  quanta  due  buoi  pos- 
sono lavorare  in  un  giorno. 
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Cxheel,  s.  la  radice  deW  elleboro, 

O'xstall,  s.  stalla  da  biioi. 

O'xtongue,  s.  bugtossa. 

Cyxj'crate,  &  ossizzacchera,  be- 
vanda fatta  d'  acqua  ed  aceto. 

O'xygen,  s.  ossicene. 

CXxygon,  s.  acuziangvlo. 

Cxymel.s.  ossimele,  bevandafaltn 
d"  aceto,  mele,  ed  acqua. 

Oxymoron,  s.  epiteto  contrario  al 
sostantivo. 

Oxyrrodine,  s.  mescuglio  d'  aglio 
di  rose,  con  aceto  di  rose. 

Ojer  and  Terminer,  s.  cotnmis- 
àone  sjKcicde  concessa  dal  rè  a 
certi  giudici  per  giudicare  al- 
cune cause  criminali. — A  jus- 
tice of  oyer  and  terminer,  un 
giudice  delegato  per  giudicare 
cause  m  virtù  di  commissione. 

Oyés,  s.  parola  che  significa  as- 
coltate, usata  da^  banditori  nel 
proclamare  qualche  cosa. 

Oyster,  s.  ostrica. — An  oyster- 
shell,  concAi^'/ta  d'ostrica. — An 
oyster-man,  un  uomo  che  vende 
delle  ostriche. 

Oysterwench,   'Is.  donna  il  cui 

O^'stenvife,       J   mestiere  è  ven- 

Oysterwoman,  j  der  ostriche. 

Ozena,  s.  ozena,  ulcera  che  si  ge- 
nera dentro  al  tiaso. 
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P,  Decimasesta  lettera  dell'  alfa- 
beto Inglese.  Si  pronuncia  come 
in  Italiano. 

Fàage,  s.  pedaggio,  dazio. 

Pabular,  adj.  che  da  jmscolo, 

Pabulàtìon,  s  pascolamenlo, 

Pàbulous,  adj.  nutritivo, 

P&bulum,  s.  pascolo,  nutrimento. 

Pacàtion,  s.  placamento. 

Pace,  s.  passo,  quel  moto  de'  jnedi 
c/te  si  fa  in  andando;  e  pigliasi 
anche  per  ixjtazio  compreso  dalC 
uno  all'  altra  piede  in  amlarulo, 
—  A  geometrical  pace,  un  jiasso 
geometrico. — — To  go  a  great 
))ace,  andar  a  gran  jtaui,  cam- 
minar  presto. — To  go  a  slow 
pace,  andar  a  pian  passi,  cam- 

minttr  pian  piano. To  go  a 

main  pace,  andare  a  vele  gonfie. 
— To  mend  one'»  {«ice,  raddop- 
jriare  i  jmui.—  To  keep  aiway» 
one  pace,  camminar  sempre  tC 
un  fiosso,—  A  lioritc  thai  ({oci  a 
cood  pace,  un  cavallo  che  va 
bene  air  ambio,  — 'l'o  keep  or 
boW  |»ce  with  one,  camminar 
del  pari  con  uno. —  A  jmce,  una 
trupiMi  it  asini. 

Tu  ì'iuc,  V.  a.  andar  V  ambio,  o 
l>0rtanle. 


PAD 


Pacific, 


Pacificai,        h^J^'P''CÌJico,quie. 

Pacificatory,  j 

Pacification,  s.    pacificazione,  il 

far  pace. 

Pacificator,  s.  pacificatore. 

Pacifier,  s.   pacificatore,  amator 

di  pace. 
To  Pacify,  v.  a.  pacificare,  raj>- 
pacìficare,  far  pace,  metter  pace, 
quietare,  rappattumare, placare. 
Pacing,  adj.  portante  o  ambiante, 
e  dicesi  del  cavallo. — Pacing,  il 
portante  o  V  ambio  d'un  cavallo. 
Pack,        ^  s.  balla,  ballotto.  —  A 
Package,  S    pack  of  wool,  una 
balla  di  lana.-  A  pack  of  hounds, 
una  muta  di  cani  da  caccia. — 
A  pack  of  knaves,  una  man  di 
canaglia. — A  pack  of  cards,  un 
mazzo  di  carte. — A  pack  cloth, 
tela  di  sacco.—  A  ))ack  needle, 
ago  per  cucire  sacchi.— A  pack 
horse,  cavallo  da  basto  o  da  so- 
ma.— A  pack  saddle,  basto. — 
Packthread,  spago. 
To  Pack  up,  V.  a.  imballare. — 
To  pack  up,  corsela,  battersela, 
andarsene, fuggirsene  via.  — To 
pack  off,  tirar  le  calze,  morire. 
Packer,  s.  imballatore. 
VdiQVei,s. fascio,  fastello,  fardello. 
— A  packet  of  letters,  un  piego 
di  lettere. — A  packet  of  goods, 

un    ballutto  di  mercanzie A 

packet  boat,  nave  che  porta  il 
procaccio. 

Packing  up,  s.   /'  imballare. — A 
packing  away,   il  corsela,  il  bat- 
tersela,   l'andarsene    via. — Get 
thee  packing,  vattene  via. — To 
send  one  packing,  mandar  uno 
pe'  fatti  suoi,  mandarlo  via. — 
Packing-whites,  tela  da  sacco. 
Pact,       ì  s.  patto,  accordo,  con- 
Pàction,  J    venzione, 
Pactitional,  \  adj.  pattuito,  pat- 
Factitious,   j"    teggiato. 
Pad,  s.    cuscino  da  cavallo  per 
jtortarvi    so/tra    una  valigia. — 
A  pad  of  Straw,  un  pagliaccio. 
—  A  pad-Wiiy,  una  strada  bat- 
tuta.—A   \Yài\,  or  pad  nag,  un 
cavallo  portante,  una  cliinea. — 
A  footpad,  ladro  di  strania  che 
ruba  a  piedi. 
To  Pud,  V.  n.    viaggare   lenla- 
menti;  gettarsi    o    aiutare  alla 
strada,  rubar  le  strade. 
Pu(hir,  n.  farina  di  vena. 
Plidder,  ».  ladro  di  strada. 
Pudding,  a.  il  rubare  alia  strada. 
To  l't'iddle,  V.  n.  guazzare,  dime, 
luir  l'  acqua  colle  mani  o  co' 
piedi. — To    puddle  in  the  dirt, 
dimrnar%i  nel  fango,   A  pa(i<ilc- 
•tuir,  bastone  con  un  uncino  in 
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punta,  usato  da  que'  che  ac- 
c/iiappan  le  taljie. 

Pàddle,  s.  spesàe  di  remo, 

Pàddler,  s.  remigante,  vogatore. 

Paddock,  s.  botta,  sorta  di  rospo 
grande. — Paddock  siooX,  fungo 
bastardo. —  Paddock,  luogo  chi. 
uso,  in  cui  si  mettono  i  daini  che 
si  vuole  ingrassar  presto. — Pad- 
dock-course,  luogo  chiuso  in  un 
parco  dove  si  esercitano  i  cani 
alla  caccia  del  cervo. 

Padelion,  s.  sorta  d'  erba. 

Padlock,  s.  catenaccio,  chiavis- 
tello. 

To  Padlock,  v.  a.  chiudere  col 
catenaccio. 

Pàdowpipe,  s.  sorta  d'  erba, 

Paduàsoy,  s.  sorta  di  seta, 

Pae'an,  s.  pean,  peana. 

Pagan,  s.  un  pagano. 

Pagan,  adj.  pagano,  idolatra. 

Paganish,  adj.  paganico. 

Paganism,  s,  paganesimo,  religi- 
one pagana. 

To  Paganize,  v.  n.  paganizzare. 

Page,  s.  paggio. — Tage,  pagina 

facciata. 

To  Page,  V.  a.  segnar  le  facciate 

d'un  libro  con  numero. To 

page,  servire  come  fa  un  paggio. 

l'àgeant,  s.  carro,  o  arco  trionfale. 
—  Pageant,  spettacolo,  pompa. 
— He  is  but  the  pageant  of  a 
friend,  non  è  amico  che  in  ap- 
parenza. 

Pageant,  adj.  pomposo,  di  molta 
ostentazione. 

Pageantry,  s.  fasto,  pompa. —  It 
is  but  mere  pageantry,  non  è 
che  un  rrnro  pretesto. 

Paginal,  adj.  dijuSMe, 

Pagod,    \  s.    pagode,  idolo  In- 

Pagòda,  \  diano.  —  Pagod,  ]ia- 
giide,  tempio  dove  s'  adora  P 
idolo.  — Vngod,  pagod,  moneta 
d'oro  Indiana, 

Pikid,  preterito,  participio  jHtssìvo 
del  verbo  To  pay. 
Pail,  s.  secchia. 

Pain,  s.  jiena,  jiunizione,  castigo, 
supjilizio.  —  Upon  jiain  of  death, 
sotto  pena  di  wioi7t'.-  Pain,  pe- 
na, ufflizione,  travaglio,  dulore, 
—  Pain,  male,  dolore. —  A  jwin 
in  the  head,  mal  di  testa.— 'i'he 
puins  of  a  woman  in  labour,  do- 
liiri  del  parto. — You  jiiit  me  lo 
much  pain,  voi  vii  fate  jn-iwr 
mollo.  To  be  full  «f  pain, 
soff'rir  dolori  grandi.—  Pain,  Jie- 
na, aj/lizionc,  dolore.  —  l'nin, 
pena,  fatica,  travaglio,  stento, 
lavoro. — Willi  mulh  pain»,  a 
gran  jirna,  con  granile  stento. 
— To  take  puiuK,  njfalivnrsi. — 
No  paini  no  gain»,  non  v'  è  ro- 
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sa  senza  spine. — He  must  take 
that  for  his  pains,  egli  I'  ha  ben 
7>ierit(Uo.—  lle    had  his   labour  j 
for  his  pains,  ecco   quel  che  ìi  1 
ha    guadagnato. — He  is  an  ass 
for  his  pains,  egli  ha  Iraltato  da 

asino A  painstalver,  laborioso, 

industrioso,  diligente. 

To  Pain,  V.  a.  dolere,  dar  della 
pena,  sentir  dolore.-lt  pains  me 
horribly,  mi  fa  gran  male,  mi 
duole  mollo. — To  pain,  penare, 
patir  pene,  tornwntare,  dar  pe- 
na. 

Painful,  adj.  doloroso,  piendi  do- 
lore, che  </Mo/e.- Painful,  penoso, 
ffdicoso,  difficile,  laborioso. 

Painfully,  adv.  penosamente. 

Painfulness,  s.  difficoltà,  pena. 

Painini,  s.  pagano,  idolatra. 

Pafnim,  adj.  pagana,  paganico. 

Painless,  adj.  senza  pena,  senza 
incomodo. 

Painstaker,  s.  una  persona  la- 
boriosa. 

Painstaking,  s.  industria. 

Painstaking,  adj.  laborioso,  in- 
dustrc. 

Paint,  s.  belletto,  liscio,  materia 
colla  quale  le  donne  j>rocurano 
dij'arsi  colorite,  e  belle  le  carni. 
• — White-paint,  biacca. 

To  Paint,  V.  a.  dipignere.  ~  To 
paint  ill  oil,  in  fresco,  &c.  dipig- 
nere in  olio,  infresco, 'To  paint, 
lisciare,  porre  il  liscio,  imbellet- 
tare— To  paint,  lisciarsi,  imbel- 
lettarsi. 

Painter,  s.  dipintore,  pittore. — 
Painter's  gold,  oì-o  macinato. 

Painting,  (  s.  pittura,  dipintura. 

Paìnture,  \  —Painting  in  oil,  y/ì'^- 
lura  in  olio. — The  art  of  paint- 
ing, la  pittura,  t'  arte  di  dipig- 
nere.—  Painting,  liscio,  belletto. 

Pair,  s.  un  pojo,  due  d' una  stessa 
cosa,  coppia.- A.  pair  of  pigeons, 
un  pajo  di  piccioni. —  A  pair  of 
shoes,  gloves,  stockings,  un  pa- 
jo di  scarpe,  guanti,  calze.  —A 
pair  of  scissars,  xm  pajo  di  for- 
bici. —  A  pair  of  bellows,  un  S(f- 
Jielto.  —A  pair  of  tables,  un  ta- 
voliere. 

To  Pair,  V.  a.  appcyare,  accop- 
piare, accompagnare. 

PÀlace,  s.  palagio,  palazzo. 

Palacious,  adj.  reale,  nubUe,maes- 
toso,  magnifico. 

Paladin,  s.  paladino,  cavaliere 
della  tavola  rotonda. 

Palànka,  s.  palanca,  forte  fatto  di 
pali. 

Palanquin,  s.  palanchino,  sorta 
di  seggiola  usata  in  alcune  par- 
ti e/'  oriente,  portala  dagli  schia- 
vi in  is]ìalla. 
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Palatable,  adj.  grato  o  gustoso  al 

palato. 

Palate,  s.  palato,  parte  superiore 
di  dentro  quasi  cielo  della  bocca. 
—  To  have  a  dainty  palate,  es- 
ser d'  un  gusto  delicato. 

Palatial,  adj.  nobile,  maestoso, 
magnifico, 

Pàlatio,  adj.  attenente  al  palato. 

Palatinate,  s  pulatinato. 

Palatine,  s.  palatino. Count 

Palatine,  conte  palatino.-lS,\ec- 
tor  Palatine,  elettore  palatino. 

Pàlative,  adj.  grato  al  palato. 

Palaver,  s.  ciarla,  ciancia. 

Pale,  adj.  pallido,  smorto,  sbian- 
cato.—  Somewhat  pale,  pai/idei- 
to,  pallidiccio. — To  grow  pale, 
imj/allidirc. 

Pale,  s.  palo,  legno  lungo,  piatto 
o  tondo.  —  A  fence  or  inclosure 
with  pales,  jialata,  palafitta. — 
To  be  within  the  pale  of  the 
church,  esser  nel  grembo  della 
chiesa. 

To  Pale,  V.  a.  palificare,  ficcar  i 
]>ali  in  terra,  o  sostenimento  r/e' 

fruiti. —  To  pale  a  vine,  palifi- 
care una  vigna. 

Palely,  adv.  in  modo  pallido,  lan- 
guidamente. 

Pitlendar,  s.  vascello  costeggiatore. 

Paleness,  s.  pallidezza. 

Paleography,  s.  /'  arte  di  sjìiegar 
scritture  antiche. 

Pàleous,  àdj.  ])aglioso. 

Paléstric,     i     ,.       ... 

Paléstrical,  i^'^J-^'"''-^''""''- 

Palette,  s.  tavolozza. 

Palfry,  s.  palafreno. 

Palitìcàtion,  s.  palificata. 

Palindrome,  s.  verso  o  sentenza  di 
cui  le  lettere  sono  te  medesime, 
lette  da  sinistra  a  dritta,  o  da 
dritta  a  sinistra,  come  Madam, 
come  questa  sentenzi!,  subì  dura 
a  rudibus,  palindromo. 

Palinode,  ?  ,.      ,. 

Pàlinody.r'^'"'"""'"'- 

Palisade,  ì  s.  palificata, palizzata 

Palisàdo,  J    palicciata. 

To  Palisade,  v.  a.  palificare. 

Palish,  adj.  pallidetto. 

Pàli,  s.  panno  di  nuirto.—  Pali, 
palio,  manto  che  portano  in  al- 
cune solennità  i  cavalieri  della 
giarliera. Pali,  palio,  orna- 
mento del  sommo  pontefice  con- 
cesso a'  metropolitani,  portato  da 
loi-o  sopra  gli  abiti  sagri  in  gior- 
ni determinali,  tessuto  di  lana. 

Pàli,  adj.  mucido,  insipido, — You 
let  your  wine  pall,  il  vostro  vino 
sarà  insipido. 

To  Pàli,  v.  a.  mettersi  il  jialio. 

To  Pàli,  v.  n.  diventar  mucido  ; 
perdere  il  sapore. 
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Palladium,  s.  palladio,  difesa. 

Palled,  adj.  mucido. 

Pallet,  s.  un  pagliaccio  ;  antica 
misura  chirurgica. 

To  Palliate,  v.  a.  palliare,  rico- 
prire ingegnosamente. 

Pàlliament,  s.  vestilo,  vesta,  toga. 

Palliai  d,  s.  fiìviicatore. 

Pàlliardise,  s.  fornicazione. 

Palliating,  )  s.palliamento,ilpal- 

Palliàtion,  )    iuire. 

Palliative,  adj.  palliativo. — Palli- 
ative cure,  cura  palliativa,  ed  è 
differente  dalla  curativa,  che  la 
palliativa  solamente  addolcisce 
il  male,  ma  non  lo  sana. 

Pallid,  adj.  pallido,  smorto. 

Pallidity,    \  s.    pallidità,    palli- 

Pàllidness,  \    dezza. 

Pallidly,  adv.  ih  modo  pallido. 

Pàllniall,  s.  giuoco  della  palla  a 
maglio. 

Pallor,  s.  pallore. 

Palm,  s.  palma,  il  concavo  della 

mano. Palm,  palmo,  sjxizio 

di  quanto  si  distende  la  mano, 
dall'  estremità  del  pollice  a  quel- 
la del  mignolo, — 
Palm,  \  palma,    V     albero 

Pàlra-tree,  \  che  fa  i  datteri. 
— The  branch  of  a  palm-tree, 
una  palma,  un  ramo  di  palma. 
—  Palm-berries,  or  palm-fruits, 
datteri,  il  frutto  della  palma. — 
A  grove  of  palm-trees,  ;)a/ffjrftf. 

Pàhn- Sunday,  s.  Domenica  degli 
olivi,  delle  palme. 

To  Palm,  v.  a.  maneggiare,  toc- 
care, trattar  colle  mani. — To 
palm,  truffare  al  giuoco  de'  da- 
di. 

Pàlma-christi,  s.  nome  di  pianta, 

Pàlmatcd,  adj.  palmato, 

Palmer,  s.  le  corna  jnccole  del 
cervo  in  cima  delle  grandi  a 
guisa  di  corona. —  Palnierworm, 
cenlogainbe,   vermicello  che  ha 

moltissime  gambe. Palmer, 

palmiere,  pellegrino. 

Palmetto,  s.  spezie  di  palma. 

Palmiferous,  adj.  palmifero. 

Palmipede,  adj.  palmipede. 

Pàlmister,  s.  chiromante,  che 
esercita  la  chiromanzia. 

Palmistry,  s.  chiromanzia ,  indo- 
vinamento  mediante  le  linee 
della  mano. 

Pàlmy,    adj.    che  porta   palme, 

fioriscente,  vittorioso. 

Palpability,  s.  la  qualità  d'esser 
palpabile. 

Palpable,  adj.  palpabile,  che  ha 
corpo,  che  può  toccarsi. — Pal- 
pable, palpabile,  chiaro,  aperto, 
manifesLo,  che  si  tocca  con 
mano, 

Pàlpableness,    s.   qualità  palpa- 
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liva,  0  sensititia. 
Palpably,    adv.    manifestamente, 

apertamente,  chiaramente. 
Palpation,  s,  palpamento. 
To   Palpitate,  v.  a.  palpitare,  ed 

è  proprio  quel  battere  che  fa  il 

cuore  per  gualche  passione. 
Palpitation,    s.     palpitazione,    il 

palpitare. 
Palsgrave,  s.   conte  palatino,  un 

JHìlalÌ7lO 


PàlsicaL  ì     ,. 


Pilsied,  r^J-'""""^'''^"- 

Pàlsy,  s.  paralisia. 

To  Palter,  v.  n.  cianciare,  Jras- 
chegaiare,  voler  la  baja,  dire 
ora  di  si  ora  di  no,  trattar  coìi 
doj)}>iezza,  anfanare,  anfaneg- 
giare. 

To  Palter,  v.  a.  dissipare,  man- 
dare a  male. 

Pàlterer,  s.  un  uomo  dopjno,  uno 
che  non  tratta  schiettamente 
con  una  persona. 

Paltriness,  s.  meschinità. 

Paltry,  adj.  povero,  meschino,  di 
poco  stima,  abbietto,  dispregie- 
vole. — A  paltry  little  house,  una 
casaccia. — A  paltry  fellow,  un 
poltroniere,  un  infame,  unfar- 

fantaccio.-A  paltry  quean,  U7ia 
bagascia,  una  jnUtanaccia. 

Paly,  adj.  pallido. 

Pam,  s.  il  faille  di  fiori  in  un 
giuoco  di  carte. 

To  Pamper,  v,  a.  imjiinguare, 
ingrassare,traltardelicalamcnle, 
tenere  nella  bambagia,  in  deli- 
zie,   o    in    morbidezze,    allevar 

morbidamente. To  pamper 

one's  self,  trattarsi  bette. 

l'amphlet,  s.  libretta  di  pochi  fo- 
gli di  stampa. —  A  scandalous 
pamphlet,  un  libello  infamato- 
rio. 

Pamphleteer,  s.  scrittore  di  li- 
bretti, d'  ojìcre  brevi.  Tal  volita 
è  in  cattivo  senso,  e  vale  autore 
d'  uno  o  jiiù  libelli  infamaUni. 

Pan,  *u  termini:  generate  jter  es- 
jnitnere  jwr  lo  più  arnesi  di 
cucina. — Pan,  una  padella. ~- 
A  dripping-pan,  una  ghiotta.— 
A  warmìng-paii,  uno  scalila- 
letto. — A  liakin^-pan,  una  ti'g- 
ghia,  un  legame.- \.  cloHC-ktool 
pan,  un  pitale. — The  firopan 
gf  a  gun,  il  focone  (T  un  artiui 
da  fuoco. —  l'hc  brain-pan,  il 
cranio, — The  knce  pan,  la  pa- 
della del  ginocchia.  —  A  |wn- 
puddlng,  una  torta. A  fire- 
pan, un  braciere. — 'i'o  itand  on 
onc'i  pan-puddin^f,  mantenere 
la  frronuisa,  star  fermo  a  i/uello 
che  t'  è  detto.— l^uì'tìlc,  tegola, 
tegolo. 
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To  Pan,  V.  a.  giugnere,  unire  m- 
sieme. 

Panacèa,  B.panacea,  medicamen- 
to universale. 

Panàda,  ) 

Panàdo,r- ''""'"'"• 

Pancake,  s.  frittella,  vivanda  di 
pasta  tenera,  fritta  nella  jmdel- 
la  con  olio  o  altro. 

Pancràtic,     )  adj.    abile,    destro 

Pancràtical,  j     nel  Pancrazio. 

Pàncreas,  s.  pancreas,  una  delle 
principali  glandule  del  ventre 
degli  atdmali,  animella. 

Pancreatic,  adj.  pancreatico,  at- 
tenente al  pancreas. 

r> .     ^'  ;  s.  sorta  di  violetta. 
iansy,  \ 

Pàndarism,  s.  ruffianeria. 

To  Pandarize,  v.  n.  ruffianare. 

Pàndarous,  adj.  ruffianesco. 

Pandects,  s.  pandette;  trattato 
che  tocca  luti'  i  punti  d'  una 
scienza. — Pandects,  pandette, 
il  libro  delle  leggi  civili. 

Pandemie,  adj.  incidente  ad  un 
popolo  intero. 

Pander,  s.  un  ruffiumo. 

To  Pander,  v.  a.  far  il  ruffiano. 

Pànderly,  adj.  ruffianesco. 

Pandiculation,  s.  inquietezza  che 
accompagna  la  febbre. 

Pandore,  s.  pamlora. 

Pane,  s.  un  pezzo  quadro  di  leg- 
no 0  di  vetro. — A  pane  of  glass, 
un  vetro  di  finestra. 

Panegyric,     )  adj.  appartenente 

Panegyrical,  3    a  panegirico. 

Panegyric,  s.  un  panegirico. 

Panegyris,  s.  panegiri. 

Panegyrist,  s.  un  panegirista, 
■uno  che  fa  panegirici,  un  loda- 
tore. 

To  Panegyrize,  v.  a.  fare  il  jm- 
iwgirico. 

Panel,  s.  pezzo  quadro  di  vetro 
o  d'  altra  materia  che  si  com- 
mette in  altre  viaterL',  verbigra- 
zia,  un  vetro  difinestra. — Panel, 
si  chiama  così  quello  scritto  che 
contiene  i  nomi  de''  giurati  scel- 
ti dallo  tceriffe  a  giudicar  uiuì 
causa  in  Inghilterra, 

To  Panel,  V.  a.  firmare  in  jietzi 
quadri. 

Piing,  H.  affanno  grande  /  estre- 
mo dolore,  angoscia,  doglia  es- 
trema.—  Pangs  of  death,  le  an- 
gosce della  morte. — Pangs  of  a 
woman  in  lulwur,  dolori  del 
fmrlo.  —  Pijng»  of  sensual  lust, 
le  violenze  o  gì'  impeti  del  senso, 

Piinguts,  ».  un  panciuto,  un 
uonut  di  grossa  pancin. 

P4nic,  *.  jianico,  Mirtii  di  grano. 

Panie,     \  adj.  pànico, l'iinic 

Piinical,  J    f<  ar,   terrore  /tonico, 
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costernazione. 

Pannade,  s.  capriola  di  cavallo. 

Pànnnge,  s.  il  frutto  della  quer- 
cia, e  del  faggio, 

Pànnt'l,  s.  basto,  bardella. — Pan- 
ne!, lo  stomaco  d'  un  falcone. 

Pànnic,     \  s.  nomi  d'  una  certa 

Pannicle,  J    pianta. 

Pànmer,  s.panniera,paniere,cesta 

fatta  di  vinchi  da  portarvi 
paiìe.  —A  pannier-man,  offiiciale 
subaltevìio  nelle  corti  civili,  clic 
suona  il  conio  0  il  campanello. 

Pànnikel,  s.  pannicolo. 

Panoply,  s.  panoplia. 

Panorama,  s.  panorama,  pittura 
circolare. 

Pansópliieal,  adj.  che  pretende  di 
saper  tutto. 

Pansophy,  s.  conoscenza  univer- 
sale. 

To  Pant,  V.  n.  anelare,  ansare, 
res])ii-ar  con  affanno. — To  pant 
after,  desiderare  ansiosamente. 
— To  pant,  palpitare. — To  pant 
for  fear,  ansar  di  paura. 

Pant,  s.  palpitazione. 

Pantaloon,  s.  calzoni  alla  2ìanta- 
lonesca,  pantaloni. 

Pànter,  s.  rete  da  pigliar  cervi  0 
daini, 

Pàntess,  s.  ansamento  di  falcone. 
— To  have  the  pantcss,  ansarCf 
respirar  con  affanno. 

Panthéon,  s.  il  Panteon,  oggi 
detto  la  lìolonda. 

Piinther,  s.  pantera. 

Puntile,  s.  tegola,  gronda. 

Panting,  s.  palpito  di  cuore. 

Pàntingly,  adv.  in  modo  palpi- 
tante. 

Pàntler,  s.  panettiere,  officiale  in 
■una  corte,  che  ha  cura  del  pane. 

Pantofle,  s.  pianella,  calzametito 
de'  piedi  che  non  ha  calcagno» 
— To  stand  upon  one's  pan- 
tofles,^urt'  il  fiero,  alzar  le  cor^ 
na,  insuperbirsi. 

Pantómeter,  s.  pantometro,  slru- 
inento  per  misurare  ogni  sorta 
d'  angoli,  altezze,  larghezze, 
i-C. 

Pantomime,»,  un pantomimo,un 
buffone,  un  che  imita  i  gesti  e 
la  voce  W  ogni  uomo. 

Pantomimic,     \  adj.    di   panUi' 

P.iiitoniìmical,  ^    mimo. 

Pàntogriiph,  s.  pantografo. 

Panton,  s.  sorta  di  ferro  di  CO- 
vallo, 

Pi'inlry,  ».  dispensa,  stanza  dove 
si  tengono  le  cose  da  mangiare, 
— Tiie  yeoman  of  tlie  ))aiitry, 
disjiensiero,  jtroposto  alla  dis- 
venali, 

PAp,  K.  jHippa,  pane  cotto  in  ac- 
qua o  in  latte  che  ti  da  a  barn' 
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bini. —  Pap,  mammella,  poppa. 

To  Pap,  V.  a.  nutrire  con  pappa. 
Papa,  s.  babbo,  padre  ;  diced  solo 
dafanciuUi. 

Papacy,  s.  papato,  ponlìjicalo. 

Papal,  adj.  papale,  di  papa. 

Pàpalìii,  s.  papista. 

Papaw,  s.  spezie  di  pinida. 

Papaverous,  ailj.  di  papavero,  at- 
tenente 0  simile  di  papavero. 

Paper,    s.     carta.  —  Paper-royal, 

carta  reale. Writing-paper, 

carta  da  scrivere.— \Y-diite-\>n- 
per,  carta  di  niun  uso. — Biot- 
ti ng-])aper,  carta  sugante. — A 
sheet  of  paper,  un  foglio  di  car- 
ta.  A  paper-mill,  7ina  car- 
tiera, luogo  dove  si  fabbrica  la 
carta.— A  paper  seller,  carlajo. 

A  paper  book,  un  libro  di 

carta  bianca.— Puper  windows, 
impannate. — Bad  paper,  car- 
taccitt,  carta  cattiva. 

Papers,  s.  scritti,  scritture.  — Oìd 
papers,  scarlafacci,  cartabelli. 

Papllio,  s.  papiluiie. 

Papilioiiaceous,adj.;ja;«V/to  naceo. 

Papillary,  ?     ,.  ...  ' 

Papillou's,P''j-W«/^"''^. 

,  Papist,  s.  papista,  nome  di  dis- 
pregio dato  a  un  cattolico  Ito- 
mano. 

Papism,    )  s.  il  papismo,  la  reli- 

Papistry,  )    gione  Romana. 

Papistic,     ?     ,.    ,. 

Papistical,  r''j-'^'^'"^'"'"- 

Pàppous,  adj.  papposo. 

Pàppy,  adj,  inorbido,  sugoso. 

Pàpulx',  s.  pustule. 

Papulous,  adj.  pieno  di  pustule. 

Par,  adj.  ;;ari,  uguale,  eguale. — 

•  To  be  at  par,  esser  del  pari,  es- 
tere uguale. 

Parable,  s.parabola,  similitudine. 

Parable,  adj.  c/te  si  può  ollettere 

■  facilmente. 

Paràbola,  s.  par  aboia,  figura  pro- 
dotta da  una  ddle  sezioni  del 
cono. 

Parabolic,     )  adj.  parabolico,  di 

Parabolical,  j  parabola,  a  simi- 
gliama  di  parabola. 

Parabólically,  atlv.  in  modo  pa- 
rabolico. 

Parabolism,  s.  ftaraboUsmo. 

Paraboloid,  s.  paraboloide. 

Paracentesis,  s.  paraceiUcsi. 

Paraclete,  s.  consolatore,  lo  Sjti- 
rilo  Saìito. 

Parade,  s.  parata,  mostra,  osten- 
tazione, sfoggio.  — To  keep  up  a 
parade  in  town,  fare  gran  figu- 
ra in  città,  sfoggiare. — I^urade, 
jHirata,  piazza  rZ'  arme,  luogo 
dove  i  soldati  si  radunano. 
L*;'iradigm,  s.  esemjiio,  modello. 
l'aradiginàiical,  adj.  esemplare. 
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To  Paradlgmatize,  v.  a.  esem- 
plificare. 

Paradise,   s.   paradiso,   giardino 

delizioso Paradise,    paradiso, 

luogo  de  beati. — To  bring  one 
into  a  fool's  paradise,  pascere 
alcuno  di  vane  speranze,  pascer- 
lo di  vento,  promettergli  mari  e 
monti,  dargli  un'  allegrezza  di 
pan  caldo. — The  bird  of  para- 
lise,  V  uccello  paradiso. 


Paradisean,   \ 
Paradisian,     '■ 


adj.  di  paradiso. 


Paradisiacal,  ) 

Paradox,  s.  paradosso,  cosa  fuori 
della  comune  opinione. 

Paradoxical,  adj.  attenente  a  pa- 
radosso, strano,  stupendo. 

Paradoxically,  adv.  in  ìiiodo  pa- 
ì-adossico. 

Paragóge,  s.  paragoge. 

Paragógic,     \  adj.   appartenente 

Paragógical,  ^    a  paragoge. 

Paragon,  s.  modello  perfetto. — 
She  is  a  paragon  of  beauty,  ella 
è  un  paragon  di  bellezza. 

To  Paragon,  v.   a.  paragonare, 

far  paragone,  assimigliare,  com- 
parare, uguagliare. 

Paragraph,  s.  paràgrafo. 

Paragràphically,  adv.  a  paragrafi. 

Paraklte,  s.  papjiagallo  verde. 

Parallactic,     (  adj.  appartenente 

Parallàctical,  S    «  paralasse. 

Parallax,  s,  paralasse. 

Parallel,  adj.  paralello,  parallelo, 
equidistante;  termine  geometri- 
co. 

Parallel,  s.  una  linea  parallela. 
—  Parallel,  competenza,  compa- 
razione.—  Would  you  put  your- 
self in  a  parallel  with  me?  vor- 
reste forse  venire  in  competenza 
meco  ? 

To    Parallel,   v.  a.  paragonare, 

far  paragone,  assimigliore,  com- 
parare.— Those  things  are  not 
to  be  paralleled,  queste  cose  non 
hanno  veruna  comparazione  fra 
di  loro. 

Parallelism,  s.  paragone,  compa- 
razione, egualità. 

Parallelly,  adv.  parallellemente. 

Parallelogram,  s.  parallelogram- 
mo, figura  di  quattro  lati  paral- 
leli. 

Parallelopiped,  adj.  parallelepipe- 
do, fgura  solida  geometrica, 
cotnposta  7ie'  lati  opposti  di  su- 
perficie parallele. 

Paralogism,  s.  paralogismo,  so- 
fismo. 

To  Paralogise,  v.  n.  Sifisticare, 
far  sofismi,  sottilizzare,  cavillare. 

Paralogy,  s.  falso  ragiotiarc,  ra- 
gionamento fondato  su  false 
supposizioni. 
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Paralysis,  s.  paralisia. 

Paralytic,    )  '^dj.  paralitico,  in- 

Paralytical,  i  fermo  di  paralisia. 

Paralytic,  s.  un  paralitico. 

Pàranients,  s.  paramenti,  robe,  o 
vesti  di  cerimonia. 

Parameter,  s.  parametro. 

Paramount,  s.  signore  in  cajnte. 
—The  king  is  patron  paramount 
to  all  the  benefices  of  England, 
il  rè  è  padrone  in  capite  di  tutl' 
i  benefci  d'  Inghilterra. 

Paramount,  adj.  superiore. 

Paramour,  s.amatore,  drudo,vago. 

Paranymph,  s.  paraninfo,  quello 
che  conduce  la  sposa,  ed  ha  la 
cura  della  nozze. 

Pàranymph,  s.  paraninfo,  quello 
che  fa  r  elogio  di  qualche  licen- 
ziato in  una  università. 

Parapet,  s.  parapetto. 

Paraphimosis,  s.  parqfim,osi. 

Paraphernalia,  s.  ]>arifema,  so- 
pr adii  te. 

Paraphrase,  s.  parcfrasL 

To  Paraphrase,  v.  a.  commen- 
tare, espon-e  con  parafrasi. 

Pàraphrast,  s.  commeiUatore, 
quello  che  commenta,  o  spiega 
una  materia  con  parafrasi. 

Paraphrastic,     ì  adj.  spL'galo  con 

Paraphràstical,  ^   parafrasi. 

Paraphràstically,  adv.  parafrasti- 
camente. 

Paraplirenitis,  s. frenesia  con  feb- 
bre continua. 

Paraquito,  s.  pappagallo  piccolo, 

Parasang,  s.  misura  di  lunghezza 
usata  in  Persia. 

Parascéve,  s.  parasceve. 

Parasite,  s.  parasilo, pecchione.'— 
A  vile  parasite,  un  parasitaccio. 

Parasitic,     ì  adj.  di  parasito.- — 

Parasitical,  3  Parasitical  plants, 
piante  die  pigliano  il  loro  nutri- 
mento dalle  altre  piante. 

Parasitically,  adv.  in  ìuodo  }>ara- 
sìtico. 

Parasól,  s.  juirasole,  ombrella. 

Para  vai),  s.  quello  ciie  tiene  un 

feudo  da  uno  cite  lo  tiene  dal 
signore  del  fetido. 

Pàravaunt,  adv.  jmbblicamenle, 
in  fronte. 

To  Parboil,  v.  a.  sobbollire,  mex- 
zo  bollire. 

To  Parbreak,  v.  n.  vomitare, 

Pàrbreaking,  s.  vomito,  il  votni- 
tare. 

Parcel,  s.  parte,  ]>orzioìie,  partir- 
cella.  —  Parcel,  una  somma,  una 
quantità.  —Parcel,  un  fardello, 

un  fastello. A  pretty  good 

]iarcel,  una  buona  quantità. — 
By  parcel,  a  minuto. 

To  Parcel,  v.  a.  dividere,  smi- 
nuzzare, partire,  far  parti,  se.- 
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parare. — To  parcel  a  seam,  met 
tere  una  pezza  di  canavaccio  in- 
trisa nella  jtece  sojtra  le  Jesstire 
d' un  vascello,  doj>o  d'  averle  tu- 
rate. 

Parcelling,  s.  sjKirtimetito,  diii- 
sione. 

Parcener,    )  ,. 

T)/  ;  s.  coeredie. 

Parcenary,  S 

To  Parch,  v.  a.  bruciare,  seccare, 
arsicciare. 

Parched,  adj.  bruciato,  secco,  ad- 
usto, arsiccio. 

Pàrchedness,  s.  adustione. 

Parchment,  s.  pergamena,  carta- 
jiecora.  — Virgin  parclmient,cnr- 
ta  fatta  di  pelle  d'  animale  trat- 
to did  ventre  della  madre  in- 
nanzi die  nasca, 

Pàrcity,  s,  parcità,  parsimonia. 

PàrdLle,  I  s.;wrc/o,  leopardo. 

Pardon,  s.  pardono,  pardonanza, 
remissione,  grazia. — The  pope's 
pardon,  le  indulgenze  del  papa. 

To  Pardon,  v.  a.  perdonare, — 
Pardon  me,  m.i  perdoni. — To 
pardon  a  malefactor,  perdonare, 
far  grazia  ad  un  malfattore. — 
To  pardon  sins,  assolvere  o  ri- 
mettere jieccati. 

Pardonable,  ad],  perdonabile,  scu- 
sttbile,  remissibile. 

Pardoner,  s.  perdonatore. 

To  Pare,  v.  a.  affilare,  pareggi- 
are.—To  pare  the  nails, /n^'/iare 
le  unghie.  -  To  pare  a  horse's 
hoof,  pareggiare  le  unghie  al 
cavallo. —  To  pare  bread,  «ovw- 
tare  il  pane. — To  pare  a  little 
the  end  of  a  cloak,  rajjilare  un 
mantello, — To  pare  an  apple  or 
pear,  scortecciare  una  mela  o 
una  jìera. 

Paregoric,  8.  ««  paregorico. 

Paregoric,  adj.  jiarrgorico. 

Pàrements,  ».  jiaramenti,  orna- 
menti tT  altare. 

Parenchyma,  ».  jtarenchima. 

Par<-nrhyn)atou»,  )  adj.  apparte- 

Parcnchymou»,  \  ncnte  a  pa- 
renchima, tjtugnnso. 

Ptrénctis,  i.  parrtteri. 
Pirent,  *.  jtarenle,  genitore,  jm- 
dre,    e   madre, —  Pli^nty  i«  the 

rircnt  of  luxury,  /'  abbondanza 
la  madre  del  lutio. 
Parentage,  %.  /tarentado,  Hgnag. 
jao,  stirpe,  prompin,  jtarenlela. 
Parental,    adj.    iotenniliì   che   i" 

Ronuinifacevano  all'  etequie  de' 

loro  parenti  ed  amici. 
Parcntàtion,    ».    onure   reso    ai 

morti. 
Pvrnthctif,  t.partnUd. 
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Parenthetic,     \  adj.  attenente  a 
Parenthetical,  j    parentesi. 
Parenthetically,  adv.  in  modo  di 
parentesi. 

Parenticide,  s.  un  patricida,  un 
matricida. 

Pàrentless,  adj.  orfano, 

Parergy,  s.  parer  go. 

Parget,  s.  intonicato,  intonacalo, 
coperta  liscia  che  si  fa  al  muro 
colla  calcina. 

To  Parget,  v.  a.  intonicare,  e  in- 
tonacare, dar  l'  ultima  coperta 
di  calcina  sopra  V  arricciato  del 
muro. 

Pargeter,  s.  intonicatore. 

Pargeting,  s.  /'  intonicare,  into- 
nicato. 

Parhelion,  s.  parelio,  sole  finto 
cagionato  dal  vero. 

Pàrietary,  s.  paretaria. 

Paring,  s.  il  pareggiare. — The 
parings,  tonditure,  quel  che  in 
pareggiando  si  leva,  ritagli. 
The  parings  of  an  apple,  scorze 
di  mele,  —  A  paring  knife,  trin- 
co, coltello  trinciante  di  calzola- 

jo, — A  paring  shovel,  un  orso, 
strumento  con  che  si  jmliscono  i 
pavimenti. 

Parish,  s.  parrochia, — A  parish 
church,  chiesa  parrocchiale. — 
The  parish  priest,  il  parroco,  il 
prete  rettor  della  parrocchia. 

Parishioner,  s.  un  parrocchiano, 
che  è  della  parrocchia, 

Parisyliàbic,     7  adj.  del  medesi- 

Parisyllàbical,  )  mo  numero  di 
sillabe, 

Pàritor,  s.  cursore,  bidello. 

Parity,  s.  parità,  egualità,  àmili- 
tudine,  somiglianza. 

Park,  s.  parco,  luogo  dove  si  rac- 
chiugg'ìn  le  bestie,  cinto  di  muro 
o  d'  altro  riparo.  —  Park  of  ar- 
tillery ill  camp,  luogo  destinalo 
per  mettervi  l'  artiglieria  e  le 
munizioni  da  guerra,—  Park  of 
provisions,  luogo  del  campo 
dove  sono  le  provisvmi  da  bocca 
o  i  viveri. 

To  Park,  v.  a.  rinchiudere  in  un 
parco, 

PArked,  adj.  murato,  circondalo 
di  muro,  di  pali  o  simili, 

P.irk  leaves,  ».  ruta  talvatica. 

Parlance,  ) 

,,,  ,  >  I.  conversaaotie. 

Parie,       J 

To  Parie,  V.  n.  conversare. 

Parley,  ».  ]>a  riamento,  cotifercn- 
sn,  jKirlata.-  To  detire  a  pnr- 
Iry,  voler  jxtr lamentare.— To 
iH-nt  or  «ound  a  parley,  suonar 
la  chiamata. 

To  Parley,  v.  n.  parlamentare, 
conferire  insieme, 

Pàrfìamciit,  ».  parlamento,  $ena- 
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to. — The  parliament-house,  ;«!- 
lagio,  luogo  dove  si  fa  il  parla- 
mento.— A  parliament  man,  ttn 
membro  di  parlamento. 

Parliamentarian,  \  s.    un  parla- 

Parliament'ier,     (    mentano. 

Parliamentary,  adj.  parlamenta- 
rio,— To  do  things  in  a  parlia- 
mentary way,  far  le  cose  rego- 
larmente, o  con  libertà  conveni- 
ente al  parlamento. 

Parlour,  s.  sala  bassa,  o  sala,— 
Parlour,  parlatorio,  luogo  dove 
si  favella  alle  monache. 

Parlous,  adj.  astuto,  accorto, 

Parlousness,  s.  prontezza,  viva- 
cità. 

Parmesan,  s.  parmigiano,  sorta 
di  cacio  che  si  fa  in  Lombar- 
dia. 

Parnel,  s.  Ex.  A  pretty  parnel, 
una  bella  ragazzina. 

Parochial,      ?     ,.  , .  , 

Paróchian,    J  ^'^J*  P'^^occhu.l^^ 

Parochially,      adv.  parrocchia 

mente. 
Parody,  s.  parodia. 
To  Parody,  v.  a.  parodiare. 
Parónymous,  adj.  che  rassomigU 

ad  un'  altra  parola. 
Paróle,  s.  parola. — Upon  his  ] 

role,  sojìra  la  sua  parola. 

Paronomàsia,  1 

1,         ,  f  s.  paranomasta.- 

1  arononiasy,  ^      ' 

Paroquet,  s.  soi-la  di  pappagaOà 

Paronychia,  s.  panereccio. 

Pàrotis,  s.  noccioletti  che  so 
appiccati  sotto  gli  orecchi,  glan- 
dule,— Parotis,  parotide,  enfia- 
to che  viene  sotto  gli  orecchi, 
tumore  intorno  ogli  orecchi. 

Paroxysm,  s.  parosismo,  termine 
de'  medici;  il  corso  <f  una  feb- 
bre. 

Parracóot,  s.  sorta  di  pesce. 

Parrei,    s.    U7ia    macchina  che 
unisce  le  antenne  all'  albero 
ìnanùrra  ad  alzarle   ed   ab 
sarte. 

Parricidal,      1  adj.  apjmrtenente 

Parricidious,  ^     o  parriciilio. 

Parricide,  s.  parricida,  uccisore 
del  padre. — Parricide,  parrici- 
dio. 

Parrot,  ».  pappagallo,  uccello  che 
i<iene  dalP  Indie,  di  più  color^^ 
e  grandezze. 

To  Parry,  v.  n.  parare,  lermift 
di    scherma. —  Po    ymrry 
thrust,  parare  e  riaptmdere. 

To  Parse,  v.  n.   spiegare  la 
lezione  secondo  le   regole  dtb 
grammatica. 

Pursinióiiidii.H,  ailj.  modernto^fru' 
gidi;  risjHirmuintc,  ecofwmo, 

Par»iinònioutly,  adv.  con  pnt  si- 
monia. 
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J    Tiia, 


parsiino- 
econo- 
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Parsimóniousness, 

Parsimony, 
■mìa,  riparmio. 

Parsley,  s.  perse/nolo. 

Pàrsiiep,  s.  pastinaca,  spezie  di 
radice,  e  si  mangia  cotta. — Wild 
parsnep,  sisaro. — Yellow  pars- 
nep,  carola. 

Parson,  s,  piovano,  ministro,  o 
curalo  d'  utia  parrocchia. 

Parsonage,  s.  benejiciu.- — Par- 
sonage, la  casa  del  piovano. 

Part,  s.  parte,  quello  di  che  è 
composto  il  tutto,  e  nel  qxiale  il 
tutto  si  divide. — The  parts  of 
the  body,  le  parti,  o  le  membra 
del  corjìo.  — The  parts  of  speech, 
le  parli  del  discorsa. — To  sing 
one's  part,  cantare  la  sua  parte. 
—  Part,  parte,  porzione. —  In 
what  jKirt  of  the  town  do  you 
live  ?  ili  guai  jmrle  della  città 
dimorate  ?  —  Part,  parte.  — To 
take  one's  [)aTt,  pigliar  le  parti  d' 
una,  pigliar  la  sua  difesa. — 
Part,  dovere,  debito. — 'Tis  your 
part    to    do  it,  è  vostro  dovere 

di  farlo. To    exercise    all 

the    })arts   of  a  good  husband, 

fare  tulle  le  funzioni  rf'  un 
buon  marito. — He  discharges 
his  part  well,  soddisfa  in  tutto 
td    suo    dovere.—  Parts,    parti, 

■  costumi  buoni,  o  cattivi. — He 
has  all  the  parts  requisite  for  a 
commander,  egli  ha  tutte  le  quo- 
tila requisite  per  un  capitano. — 
A  man  of  parts,  %in  uomo  dotto 
0  di  garbo,  un  uomo  garbato, 
o  costumato. —  I  take  part  in 
your  concerns,  piglio  a  cuore 
tutto  quei  che  vi  risguarda.  —  To 
take  in  good  part,  pigliare  in 
buona  parte. —  Men  are  for  the 
most  part  ignorant,  la  maggior 
parte  degli  uomini  sono  ignoran- 
ti.—  For  the  most  part,  la  mag- 
nar parie  del  tempo,  ordinaria- 
mente.—Vox  my  part,  for  my 
own  part,  per  me,  in  quanto  a 
me,  dal  canto  mio. — To  do  the 
part  of  one,  tenere  la  vece  d' 
«no.  — Part  by  part,  partita- 
mente In  some  part,irt  qualche 

parte.  -  On  the  other  part,  dalV 
altra  parte,  dall'  altra  banda, 
dall'  altro  canto. — On  all  parts, 
da  per  tutto. — To  put  apart, 
metter  da  parte. 

To  Part,  V.  a.  partire,  far  parti, 
sejìarure,  dividere. — To  part  a 
difference,  spartire  una  differen- 
m — To  part  the  gold  and  silver, 
partire  V  oro  e  V  argento, 
scioglierli  r  uno  daW  altro  con 
acqua  forte.  —  To  part  a  fray, 
tpartìre  una  contesa. — To  part 
Vol.  II. 
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with  a  thing,  disfarsi  d'  una 
cosa,  alienarla  da  se. — Will 
you  part  with  your  horse? 
volete  disfarvi  del  vostro  cavallo  ? 
— To  part  with  one's  right, 
cedere  le  sue  ragioni. — I  will 
part  with  my  life  first,  perderò 
prima  la  vita. — To  part,  dis- 
tribuire, compartire. — To  part 
in  the  midst,  spartire  per  mezzo. 
—  To  part  with  or  from  one, 
separarsi  da  uno,  lasciarlo. — 
To  part,  partirsi,  andar  via, 
andarsene. 

Partable,  adj,  partibile,  partevole. 

Partage,  s.  partizione,  divisione, 
spartimenlo. 

To  Partake,  v.  n.  participare, 
aver  parte,  o  porzione. — Will 
you  partake  of  a  bottle  of  wine? 
volete  aver  parte  d'  un  fiasco  di 
vino  ? 

Partaker,  s.  participalore. — To 
be  partaker  with  one  ina  crime, 
esser  complice  d'  un  delitto  con 
uno. 

Parterre,  s.  giardino  da  fiori. 

Partial,  adj.  parziale,  favorevole 
ad  una  delle  parti. 

Partiality,  s,  parzialità. 

To  Pàrtialize,  v.  a.  parteggiare, 
esser  parziale. 

Partially,  adv.  parzialmente. 

Partibility,  s.  divisibilità. 

Partible,  adj.  divisibile. 

Participable,  adj.  che  può  esser 
particìpato. 

Participant,  s.  participatore. 

Participant,  adj.  parlicipante. 

To  Participate,  v.  n.  participare. 

Participation,  s.  particijmmento, 
jiarticipazione. 

Participative,  adj.  capace  di  par- 
ticipare. 

Participial,  adj.  attenente  a  parti- 
cipio, di  participio. 

Participially,  adv.  a  modo  di  par- 
ticipio. 

Participle,  s.  participio. 

Particle,  s.  7Jar/ico/a.— Particle, 
particella,  piccola  parte  o  porzi- 
one. 
Particular,  adj.  particolare,  s]ìe- 
ziale,  singolare,  peculiare,  jrro- 
jirio. — To  be  particular  in  a 
thing,  esser  solo  in  far  una  cosa. 

Particular,   s.  particolarità. 

You  missed  in  that  particular, 
voi  avete  sbagliato  in  questa  par- 
ticolarità.—A  pariicuiatr  of  one's 
estate,  I'  inventario  de'  beni  di 
qualche  persona. 
Particularity,  s.  particolarità. 
To  Particularize,  v.  a.  parlicola- 
rizzare,  distinguere  con  partico- 
larità, narrar  minutamente,  ve- 
nire al  particolare. 
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Particularly,  aàv. particolarmen- 
te, distintamente. 

Parting,  s.  partimento,  il  partire, 
divisione,  spar  ti  merito.-  Parting, 
separazione. —  Parting,  parten- 
za, partita. — The  parting  cup, 
la  mancia,  la  buona  mano. 

Partisan,  s.  partigiana,  labarda, 
picca. —  Partisan,  U7i  partigiano, 
uno  che  aderisce  ad  un  partito. 
—  Partisan,  chi  conduce  un  jìar- 
tilo.  —  Partisan,  bastone  che  tiene 
in  mano  un  comandante. 

Partition,  s.  partizione,  sparti- 
menlo, divisione. 

To  Partition,  v.  a.  sejìarare  con 
ispartimenti,  dividere  in  jmrti 
distinte.  — A  partition  wall,  mu- 
ro di  mezzo. 

Pàrtlet,  s,  goletta,  ornamento 
donnesco.—  FarUet,  femmina  d' 
ogni  )>ennuto. 

Partly,  adv.  t«  jiarte,  in  qualche 
mo<lo. 

Pàrtner,  s.  sozio,  comjHigno. 

Partnership,  s.  ragione,  compag- 
nia di  traffico. 

Partook,  jrrelerilo  del  verbo  To 
Partake. 

Partridge,  s.  jìemice,  coturnice. 

Parturient,  adj.  jiartorienle. 

Parturition,  s.  parlo. 

Party,  s.   una  persona. — Party, 

parte,  V  uno  de'  due  litiganti 

We  are  too  much  parties  in  that 
affair,  noi  siamo  troppo  parziali 
in  questo  affare. —  Party,  parte, 
fazione,  setta. — To  make  one's 
self  party  in  a  thing,  arrender 
parte  in  qualche  cosa. — Party, 
distaccamento  di  soldati. — To 
make  one's  party  good,  difen- 
dersi bene. 
Party-coloured,  adj.  di  due  o  jnù 

colori. 
Party-jury,    s.    giurati    .^partiti, 
cioè  la  metà  Inglesi  e  f  altra 
metà  forestieri. 
Pàrty-wall,  s.  muro  divisorio. 
Pàrvis,  s.  portico. 
Pàrvitude,  )  s.  jiicciolezza,  jHirvi- 
Pàrvity,      j     là. 
Pàs,  s.  passo,  precedenza. 
Pàsch,  s.  pasqua. 
Paschal,  adj.  pasquale,  di  pasqua. 
— The  paschal  Lamb,  V  agnello 
pasquale.  —  Paschal  rents,  diritti 

!    annuali  che  il  clero  paga  al  ves- 

\    covo  nella  Pasqua. 
Pàsh,  s.  un  bacio,  colpo. 
To  Pàsh,  V.  a.  schiacciare,  am- 

H    maccare,  infragnere. 

I  Pàsque- fìower,  s.  spezie  di  pian- 

I    ta. 

Pàsquil,  "ì  •     ^      ,• 

■o'      ■  f  s.  pasquinata,  li- 

Pasqum,  >    .-S.   '  ' 

Pasquinade,  3 

B  B 
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To  Pàum,  V.  a.  ingannare, frau- 
dare. 

Pàuiich,  s.  pancia. — Pauuch-bel- 
lied,  panciuto,  di  grossa  pa7icia. 
To  Paunch,  v.  a.  sventrare,  in- 
dettare. 

Pauper,  s.  un  povero. 

Pauperism,  s.  povertà. 

Pàuse,  s.  pausa,  fermala. 

To  Pause,  V.  ii.  pausare,  far 
pausa,  fermarsi.  —  To  pause  up- 
on a  tiling,  riflettere  sopra  una 
cosa,  considerarla  bene. 

Pausing,  s.  pausa. 

Pàw,  s.  zaiu/xi,  piede  d'  aninmle 
(quadrupede.  —  A  little  paw,  una 
zam/wita. 

Paw-paw,  inter),  via,  via. — A 
paw-paw  thing,  una  sjjorcizia, 
sporckeria,  o  porcheria. 

To  Pàw,  V  a.  zampettare,  dime- 
nar  le  zampe. — A  dog  that  paws 
his  master,  un  can<^  die  acca- 
rezza il  suo  padrone  colle  zam- 
pe.— To  paw,  stazzonare,  mal- 
menare, maneggiare,  toccare, 
trattare  colle  mani. 

Pàwed,  adj.  zampettato,  slazznna- 
to,  malmenato,  maneggiato.— 
Pawed,  zampulo,  che  fiale  zam- 
JK  grandi. 

Pàwky,adj.  scaltro,  astuto,  accorto. 

Pawn,  s.  }>egno. — To   lend  upon 

pawn,  prestare  con  pegno. 

Pawn,  pedona,  quel  j/ezzo  che 
nel  giuoco  degli  scacchi  s'  alluo- 
ga  innanzi  agli  altri  j>ezzi. — A 
pawnbroker,  chi,  ])er  mestiero, 
impresta  col  j)egno. 

To  Pawn,  V.  a.  impegnare,  dare 
alcuna  cosa  per  sicurtà  a  chi  ti 
jrresta  danari. 

Pawning,  s.  /'  imjiegnare. 

Pax,  s.  pace. 

Pay,  8.  paga. — His  pay  is  very 
good,  egli  è  un  buon  pagatore.  — 

A  pay-masler,  pagatore. A 

pay-misirc8f>,  pagatrice. —  A  bad 
pay-inastjT,  un  jingatorello,  che 
paga  di.'holnurnle,  e  a  poco  j>er 
volta. 

To  Pay,  V.  a.  pagare,  uscir  di  de- 
bito. —  To  rob  l'eter  to  pt.y  Paul, 
MC'iprire  un  aliare  per  ricoprirne 
un  altro  ,■  fare  un  debito  nuovo 
jjcr  pagarne  un  vecchia. — 'l'o 
pny  «  visit, rf/t//i'r<r  una  vitita,  — 
To  poyonc'»respectt  to  another, 
riverire  o  salutare  uno. —  I  |niÌ(I 
hitn  hi»  own,  or  in  thi;  luitnc 
coin,  gli  ho  reto  pan  jier focaccia. 
It  la  pariglia.  -  I  «hall  |>uy  hiin, 
mela  pagtu'rà,  fn<'nevendirh,:ro. 

'l'o  pav  a  r(>|M?,  inijx'ciare  una 

*'uiu:  -l'i)  pay  a  *Uì]>,imp<.'ciarr, 
Il  turare  lefeuure  d"  un  vomccUo 
cnn  jtece.  -  -To  pay  olii  f>a$tonuri 
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uno  ben  bene,  malmenarlo,  mal- 
trattarlo, tartassarlo,  zombarlo. 
— To  pay  off,  pagare  e  licen- 
ziare  To  pay  back,  restituire 

il  pagato. — To  pay  away  money, 
pagare  una  somma  di  danari. — 
To  (lay  down,  pagar  contanti. 
Payable,  uà],  pagabile.  —  A  bill  of 
exchange  payable  at  sight,  una 
lettera  di  cambio  pagabile  a  vis-  > 
la. 

Payer,  s.  jHigatore. 
Paying,     } 

Payment,  r-^"'^'""^"'''- 
Péa,  s.  pisello. 

Peace,  s.  pace,  riposo,  tranquilli- 
tà.  Peace,  pace,  concordia, 

unione,  accordo. — A  justice  of 
the  peace,  un  giudice  di  pace. — 
To  bind  one  to  the  peace,  ob- 
bligare alcuno  nelle  forme  e  con 
malleveria  di  non  far  alcuna  vio- 
lenza   ad    cdtra  persona To 

make  peace,  far  la  pace.  —  A 
treaty  of  peace,  un  trattato  di 
puce.  — Peace,  pace,  riconcilia- 
zione.   Peace,  silenzio. — To 

hold  one's  peace,  stare  zitto. — 
Hold     your     peace,     tacete. — 
Peace   there,   silenzio,    zitto. — 
Peace    with    your    impertinent 
question,  andate  via  con  queste 
V'istre  sciocche   domande.  — He 
that  would    live  in   peace  and 
rest,  must  hear,   and   see,  and 
say  the  best,  odi,  vedi,  e  taci,  se 
vuoi  viver  in  pace.  —  A   peace- 
maker, mediatore,  tnezznno  jter 
trattare,  e  conchiuder  la  pace. 
Peaceable,  adj.  pacifico. 
Péaceableness,  s.  umor  pacifico. 
Peaceably,  adv.  pacificamente. 
Péacebrcaker,  s.  uno  che  sturba 
la  pace. 

Peaceful,  adj.  pacifico. 
Peacefully,  adv.  pacificamente. 
Péacefulness,    s.    stato  pacifico, 
pace,  tranquillità. 
Pé.'icemaker,  s.  riconciliatore. 
Pcac  11,  s.  persica,  jtesca.  -  A  peach  - 

tree,  jwrsico,  pesco. 
To  Peach,  V.  n.  accusare,  servir 
di  testimonio  contro  alcuno. 
Péachcd,  adj.  accusato. 
PcHchcr,  8.  accusatore. 
Péachick,  a.  pavone  appena  nato, 
Péurhing,  »,  accuna. 
l'éacDck,   ».  pavone.  —  A    young 
^H-avovV, pavoncello.  -The  k|)()Ih 
in  a  peacock'»  tail,  gli  occhi  del- 
la coda  del  paone. 
Péaheri,   ».    pavonessa,    la  fem- 
mina del  paone. 
VvuV,  %.  punta,  estremità  acuta, 
-  -  The  |)cak  of  a  hill,   la  som- 
mità W  un  monte.— 'Ì'\\K  pcuk 
of  a  mourning  colf,  la  punta  d' 
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una  cuffia  da  bruno. 
To  Peak,  v.  n.  aver  cattiva  cera, 
esser  malaticcio. 

Peaking,  adj.  malaticcio,  infer- 
miccio. 

Péal,  s.  scampanata,  scamjmnio. 
—To  ring  the  bells  in  peals, 
scampanare. Peal,  strepito, 

fracasso,  rumore,  schiamazzo, 
rombazzo,  frastuoiio.^A  peal 
of  rain,  trabocco  smisurato  di 
pioggia.— A  peal  of  hail,  una 
burrascadigragnuola.  -  To  ring 
one  a  peal,  lavar  il  capo  ad  uno, 
sgridarlo. 

To  Péal,  V.  a.  assalire  con  stre- 
pilo, agitare  con  molla  forza. 

Péar,  %.pera,f rutta  nota. — Win- 

ter-pear,  jìera  d'  inverno. 

Peartree,   pero,  albero  noto. — 
Pearpie,  juisticcio,  torta  di  pere. 

Péarcli,    s.    jìertica. Pearch, 

spezie  di  pesce, 

Péarl,  s.  perla. — A  ragged  pearl, 
una  perla  bei-noccoluta. -Mother 
of  pearl,  madreperla.  —  A  pearl 
on  the  eye,  maglia  neW  occhio, 
macchia  generata  neW  occhio.  — 
Pearl,  sorta  di  lettera  piccioliS' 
sima  da  stampare. 

Péarlgrass,  \ 

Péarlplant,  Vs.  spezie  di  piante. 

Péarlwort,  j 

Pearly,  adj.  abbondante  di  perle, 
rassomigliante  a  perle. 

Peasant,  s.  un  contadino. 

Peasantlike,  }  adj.  rustico,  ruvi- 

Péatantly,    y    do,  rozzo. 

Peasantry,  s.  »  contadini,  V  or- 
dine contadinesco. 

Péascod,  >  ■     ,•    •    .,• 

Péashell,5''-S"*"'"''^'"''"'- 

Péase,  s.  pi.  di  Pea,  piselli. 

Pease- porridge,  zuppa  dipiselH. 

Péat,  8.  sj)esie  di  terra  atta  a  for 
fuoco. 

Pebble,  i  s.  selce,  pietra  m- 

Pebblestone,  \    va. 

Pebbled,  )     ,.      ,  . 

Pebbly,    }  «'^J- «'''•">•">• 

Peccable,  adj.  peccabile. 

Peccadillo,  a.  jKCcatuvK>,  peccata 
veniale. 

Peccancy,  s.  cattiva  qualità,  tf- 
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V'cciuit,  adj.  peccante Peccant 

humours,  umori  /leccanti. 

Peccavi,  Ex.  I'll  make  him  cry 
peccavi,  lo  farò  ben  io  doman- 
dar perdono. 

Péck,  8.  sorta  di  misura  Ingftlt 
da  grano. 

To  Pé(  k,  V.  a.  beccare,  piechiart 
col  becco.  ■  'l'o  peck  down  ono'l 
head,  chinare  la  testa. 

P/!ctoral,  «y.  jiettorale,  ttoim- 
caie. 
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Pectoral,  s.  un  pettorale. 
Peculate,      Ì  ,  , 

Peculation.  p-F^"'^'"- 
To  Peculate,  v.  n.  rubare  il  de- 
naro pubblico. 
Peculator,  s.  rubatore  del  denaro 
jnibblico. 
Peculiar,  adj.  peculiare,  s^ìeòale, 

singolare,  particolare. 
Peculiar,  s.  capello  o  parrochia 
privilegiala,  die  dipende  iin- 
tnediatamente  dall'  arciuescovo 
di  Ca/Uorberi. Regal  pecu- 
liar, la  cupella  del  rè. 

Peculiarity,  s.  siìigolarifà,  par- 
ticolarità. 

To  Peculiari ze,  v.  a.  appropriare, 
rendere  peculiare. 

Peculiarly,  adv.  particolarmente, 
angolarmente,  peculiarmente. 

Pecùliarness,  s.  appropriazione. 

Pecuniary,  adj.  pecuniario. 

Pecunious,  adj.  pecuniono,  dana- 
roso, ricco. 

Péd,  s.  sorla  di  basto  piccolo  per 

le  bestie  da  soma. Ped,  un 

paniere,  tai  canestro. 

Pédage,  s.  pedaggio,  dazio  die  si 
paga  pel  jìassare  di  qualche 
luogo. 

Pedagogie,      \  adj.    da  pedante. 

Pedagogical,  \  da  pedagogo,  da 
maestro  di  scuola. 

Pédagogism,  s.  nj/lzio  di  peda- 
gogo. 

Pedagogue,  s.  ]>edngogo,  jiedante. 

To  Pedagogue,  v.  a.  insegnare 
cavie  fauno  i  pedagoghi,  con 
etera  arcigna,  parlar  brusco,  e 
tferzate  crudelL 

Pedagogy,  s.  pedagogia,  ialru- 
xian  e,  a  m  maestra  mento. 

Pédal,  adj.  lungo  d'  un  piede. 

Pedals,  s.  pi.  ]>edali,  i  canni 
grossi  d'  un  organo,  che  sif anno 
suonar  col  piede. 

Pedàiieous,  adj.  pedaneo,  die  va 
a'piede. — A  pedaneous  judge, 
un  giudice  pedaneo. 

Pedani,  s,  pedante,  pedagogo, 
uno  che  ostenta  sapere. —  A  pe- 
dant, un  pedante,  un  pedan- 
tuzzo,  un  saccentone,  un  ser 
saccente. 

Pédant-like,  adv.  pedantesca- 
mente. 

Pedantic,    7     ,. 

Pedàntical.r'^J'^"''^"""'*'-'''- 

Pedànticly,     )  adv.  pedantesca- 

Pedantically,  ^    niente. 

Pédantism,  s,  professione  o  ma- 
niera di  pedante. 

To  Pédaniize,  v.  n.  fare  il  pe- 
dante. 

Pedantry,  s.  pedanteria,  sciocca 
pompa  di  letteratura. 

Te    Pfcddlc,  v.  n.  affaccendarsi 
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intomo  a  cose  da  nulla,  fare  il 
mestiere  di  ciurmadore,  di  ba- 
gattelliere,  vender  per  le  strade 
delle  mercanziuole. 
Peddling,  adj.  piccolo,  minuto,  di 

niuìi  pregio. 
Pedée,  s   uno  staffiere. 
Pederéro,  s.  strumento  militare 

da  fuoco  per  giltar  pietre. 
Pedestal,  s.  piedestallo. 
Pedéstrial,      1 
Pe(!é.strian,     .  adj.  pedestre. 
Pedé.strious,  J 
Pedestrian,  s.  jìedone. 
Pétlicle,   s.  picciuolo,  gambo  di 
foglie  o  di  frutti. 

Pedicular,    ì  adj.  pidocchioso 

Pediculous,  \   Tiie  pedicular  dis- 
ease, la  malattia  pcdiculare. 
Pedigree,   s.  genealogia,  discen- 
denza, stirpe. 
Pediment,  s. frontone,  ornamen- 
to e/'  architettura. 

Pédler,  s.  un  mereinjuolo,  un 
mercuntuzzo,  uno  che  porta  in- 
torno delle  mercanziuole  a  ven- 
dere.—  Pedler's  ware,  mercan- 
ziuole.—  Pedler's  French,  ger- 
go, lingua  corolla. 

Pédleress,  s.  merciajuola. 

Pédlery,  s.  mercanziuole,  bagat- 
telle. 

Pédling,  adj.  Ex.  To  go  ped- 
ling  about,  andare  attorno  ven- 
dendo delle  bagattelle,  e  delle 
mercanziuole. — A  pedling  sum, 
una  piccola  somma. 

Pedoba))tism,  s.  il  battesimo  dato 
«'  bambini. 

Pedometer,  s.  odomelro. 

Peek,  s.  rancore,  sdegno,  livore, 
picca,  gara. —  I  liave  no  other 
peek  of  honour  in  prospect, 
than — non  ambisco  che'  alla 
gloria  di. 

Péel,  s.  scorza. Orange-peel, 

scorza  di  melarancia. — An  oven 
peel,  pala  da  forno. 

To  Péel,  v.  a.  scortecciare,  scor- 
zare, mondare,  sbucciare. — To 
peel  barley,  mondare  dell'  orzo. 
■ — To  peel  a  pear,  sbucciare  una 
pera. —  To  peel  hemp,  macciul- 
lare  della  canapa. — To  peel  off, 
scortecciarsi,  scorticarsi,  Cuc- 
ciarsi. 

Péeler,  s.  scorticatore,  ladro,  as- 
sassino. 

Péep,  s.  il  fare,  o  lo  sjmntar  del 
giorno. 

To  l'éep,  V.  n.  sjnare,  guardar  di 
segreto,  far  capolino. — To  peep 
in,  guardar  dentro. — To  peep 
out,  guardar fuora.-  Tiie  day 
begins  to  peep  out,  il  giorno  co- 
mincia a  spunture. — To  peep 
over,  tirar  le  calze,  morire 
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To    peep,  pigolare,  il  mandar 
fuora  la  voce,  che  fanno  i  pul- 
cini e  gli  altri  uccelli  piccoli. 
Peeper,  s.  spiatore,  pulcino. 
Peeping,  s.   lo  sjìiare,  il  guardar 
di  segreto. — You   shall  pay  for 
your  peeping,  la   vostra  curio- 
sità vi  costerà  cara. 
Peephole,        \  s.  buco  da  cui  si 
Péeping-hole,  )    possono  spiare  i 
fitti  d'  altri  senza   essere   sco- 
perto. 

Peer,  s.  utt  pari,  unottimalo.-A 
peer  of  the  realm,  wn  pari  del 
regno. —  Peer,  pari,  eguale. — 
To  be  tiied  by  one's  j^ers,  es- 
ser giudicato  da  suoi  pari,  o  da' 
suoi  eguali. — To  peer  upon,  or 
at  a  thing,  rimirar  biecamente 
una  cosa,  guardarla  sottocchi. 

To  Peer,  v.  n.  venire  in  vista, 
spiare. 

Peerage,  s.  dignità  di  pari. 

Péerdom,  s.  dignità  d'uìi  pari. 

Peeress,  s.  la  jnoglie  d'un  pari. 

Peerless,  adj.  senza  pari,  incom- 
}Kir abile. 

Peerlessly,  adv.  senza  eguale, 
incomparabilmente. 

Péerlessncss,  s.  superiorità  uni- 
versale. 

Peevish,  adj.  fantastico,  disjtet- 
toso,  fastidioso,  strano,  cajiric- 
cioso,  ritroso,  ostico. 

Peevishly,  adv.  fantasticamente, 
increscevvl  mente,  capricciosa- 
mente, ritrosamente. 

Peevishness,  s.  funtastìcaggine, 
sdegno,  umore  strano  e  fastidio- 
so,  capriccio. 

Pég,  s.  jìiwlo,  brocco,  stecco,  fus- 
cello, cavicchio,  cavicchia,  cavig- 
lia.— Peg  (if  a  musical  instru- 
ment, bischero,  legnetlo  congeg- 
nato nel  manico  del  violino,  o  d' 
altro  strumento  per  attaccarvi 
le  corde. 

To  Pég,  v.  a.  incavigliare,  attac- 
care insieme  con  caviglie. — To 
peg  the  door,  stangare  la  porta. 

Pélfi  s.  ricchezze,  beni  di  fort  una, 
ma  ce  ne  serviamo  parlandone 
con  disprezzo. 

Pelican,  s.  ]>ellicano,  sorta  d'  «c- 
ce//o.  — Pelican,  pellicano,  sorta 
di  lambicco. 

Pelisse,  s.  pelliccia. 

Pellet,  s.  pallottola,  picciolo  pai. 
/a.  — Pellets  of  paste,  pallotte 
di  pasta. 

Pellicle,  s.  pellicina,  pellicelta. 

Péllitory,  parietaria,  sorta  d'  er- 
ba.—  Péllitory  of  Spain,  piiutro, 
erba  medicinale. 

Pelimeli,  adv.  alla  rinfusa,  con- 
fusamente, mescolatamente. 

Pt llùcid,  adj.  lucido,  liasjìarenle. 


PEN 

Pellucidness,   )    diafanità. 

Pelt,  s.  }>elle,  ciiojo. — A  shep- 
herd's Y>eit,  pelliccione  di  pastore. 
— A  pelt-monger,  colui  che 
trajjica  in  cuo'jo. — The  street 
where   they   sell    pelts,    strada 

dove  si  trafficano    i   cuoi. 

Pelt-wool,  lana  tratta  da  una 

pecora   morta. Pelt,  targa, 

spezie  di  scudo  di  cuojo. 

To  Péli,  V.  a.  tirare,  Lanciar  so- 
pra.— They  pelted  us  with  their 
small  shot  as  we  crossed  ihe 
river,  ci  sjxirarono  addosso  una 
tempesta  di  moschetlate  nel  tra- 
versare il  fiume. — To  pelt  with 
stones,  lapidare,  percuotere  con 
sassi. 

Peltry,  s.  pellicceria. 

Pelvis,  s.  pelvi. 

Pén,  s.  ima  penna  da  scrivere. — 
To  make,  or  cut  a  pen,  tempe- 
rare una  penna. — To  set  pen 
to  paper,  metter  mano  alla  pen- 
na.— Pen,  or  a  pen-man,  scrit- 
tore, Ciilui  che  scrive. —  Pen,  una 
paina,  un  autore.  —  A  penful, 
una  pennata. — A  pen-knife,  un 

temjìerino. A  pen-case,  un 

pcniuijuolo,  strumento  da  te- 
nervi dentro  le  penne.  —  Pen, 
pollajo,  stia,  luogo  dove  si  ten. 
gono  i  polli.  —A  pen,  mandra, 
covile. — A  pen,  penna,  cima, 
sommità  di  monte. 

To  Pén,  V.  a.  scrivere,  mettere  in 
caria. — To  pen,  rinchiiulere. — 
To  pen  up  sheep,  rinchiuder 
delle  pecore  in  matuira,  o  jmrco, 
O  altro  luogo. 

Péna],  adj.  ]>enale,  di  jterui,  per 
gasligo. 

Penance,  «.  penitenza.  —  To  do 
penance, _/ar  penitenza. 

Penate*,  ».  i  dei  penali. 

Pence,  s.  xaldi.  E"  plurale  di 
Penny. — Three  lialf-|»ence,  un 
Motdo  e  mezzo. 

Péticil,  g.  jiennrllo,  strumento  che 
ado/ierarw  i  dipintm  i  a  dipig  nere. 

To  Pencil,  v.  ti.pentu'llare. 

Pendant,  i.  orrecchino,  ciondo- 
lino, dondolìi. — 'JTie  pendant» 
or  itrcameri,  jicnnoni  di  vai- 
celli. 

l'tndctice,  s.  jietulens/i,  decli- 
vità. 

Pendency,  i.  sospensione,  ituiugia 
di  decisione. 

Pendent,  adj.  jHrndenle,  non  de- 
ciso,— Pendent,  jHnulente,  che 
jyn'li-  ffià, 

1- .io,..;,;.., }  ••*"'*'""'"'• 
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Pendulous,  adj.  pendolonè,  spen- 
zolone,  pendente. 

Pendulum,  s.  pendolo,  peso  pen- 
itente daJUo,  a  uso  di  misurare 
il  tempo  colle  sue  vibrazioni — 
A  pendulum  ciocie,  un  orinolo 
a  pemlolo. 

Penetrabilit3',  s.  qualità  penetra- 
bile, penetrabilità. 

Pénetrancy,  s.  penetramento. 

Penetrant,  adj.  penetrante,  che 
penetra. 

To  Penetrale,  v.  a.  penetrare, 
passare  addentro,  alle  parli  in- 
teriori. 

Penetrating,  adj.  penetrante. 

Penetration,  s.  penetrazione,  pe- 
netramento  Penetration,  sot- 
tigliezza 0  acutezza  d' ingegno. 

Penetrative,  adj.  penetrevole,  pe- 
netrativo. 

Pénetrativeness,  s.  penetrabilità. 

Penguin,  s.  speàe  d'  uccello. 

Peninsula,  s.  penisola, 

Penlssons,  s.  spezie  di  panno 
grossolano. 

Penitence,  (  s.  jienlimento,  peni- 

Pénitency,  S    lenza. 

Penitent,  adj.  jtenitenle,  contrito, 
che  si  pente. 

Penitent,  s.  m»  penitente. 

Penitential,  adj.  penitenziale. — 
The  penitential  psalms,  t  salmi 
penitenziali. 

Peniiénlial,  s.  penitenziale,  libro 
die  regola  le  penitenze  secondo 
la  luUura  de'  peccali. 

Penitentiary,  s.  penitenziere, co n- 
fessore,  che  ha  autorità  d'  assol- 
vere ne'  casi  riservati. — Peni- 
tentiary, penitenzieria,  residenza 
de'  penitenzieri  in  lloma. 

Penitently,  adv.  con  pentimento. 

Pennant,  s.June  che  serve  a  tirar 
su  pesi  o  mercanzie  dai  vas- 
cello o  nel  vascello,  banderuola, 
pcnnoncello. 

Penniited,  aà],  pennato. 

Penned,  adj.  scritto  con  penna, 

Pénner,  s.  scrittore. 

Penniless,  adj.  senza  danari, 

Pénnon,  s.  )>ennone,  bandiera. 

Penny,  ».  soUlo  ;  picciola  moiuila 
Inyjese,  di  cui  dodici/anno  uno 
scellino.  Il  plurale  di  Penny  e- 
Pence. 

Pennyroyal,  «.  spezie  di  pianta. 

Pennyweight,  s.  peso  di  venli- 
quallro  grani. 

Pénnywise,  adj.  è  aggiunto  di 
{tersonu  che  arrischia  sciocca- 
mente r  assai  per  salvar  il 
plico. 

Pennyworth,  (i.  quanto  si  cotn- 
Itra  per  un  sMo.  Pennyworth, 
ogni  compra  ;  ogni  cosa  com- 
jiratn  o  venduta  ptr  danaro.  ■  - 
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Pennyworth,  cosa  comjrrata  con 
vantaggio;  compra,  o  acquisto 
fatto  con  meno  danaro  di  qiiel 
che  vale.  —  Pennyworth,  picciola 

quantità     di     diecdiessia 

Penny- post,  la  posta  t/'  un  soldo 
che  va  per  hondra  e  per  alcune 
miglia  intomo  ;  or  a  Two-penny 

post,  la  posta  di  due  soldi. • 

Penny- father,  U7i  taccagno,  un 
avaro,  un  tanghero. 
Pénsile,   adj.  pendente,   sosfìeso, 
pénsile. 

Pension,  s.  pensione,  salario,  sti- 
pendio.  Pension  of  Gray's 

Inn,  consiglio,  o  assemblea  de' 
■membri  del    collegio    chiamato 
Gray's  Inn, per  consultare  degli 
affari  appartenenti  ad  esso  cd- 
iegio.^ 
To  Pension,  v.  a.  stipendiare. 
Pensionary,  adj.  slipendiario. 
Pensionary,  \  s.  uno  stipendiato, 
Pensioner,    j      o  salariato,  che 
riceve  stipendio,  a  pensione.— 
The  gentlemen  pensioners,  or 
the  king's  pensioners,  banda  di 
gentiluomini     stipendiali,    che 
servono  di  guardia  alla  persona 
del  re  nel  palazzo. 
Pensive,  adj.  pensoso,  pensieroso, 
pensivo. 

Pensively,  adv.  pensierosamente, 
Pénsiveness,  s.  pensiero,  pensa- 
mento, — Pénsiveness,  pensiero, 
inquietudine  di  mente,  afjlidone 
d'  animo,  mestizia. 
Pent,  adj.  rinchiuso,  rinserralo. 
Pentacapsular,  adj.  che  ha  cinque 
capsole. 

PéntaclorJ,  s.  pentacordo.  » 
Pentaédrous,adj.c/)e/(act>iyM<;fa<«. 
Pentagon,    s.  pentagono,   quin- 
quangolo,  figura  di  cinque  aA* 
guli  o  lati. 
Pentagonal,  adj.  penlagoiude,  i 

cinque  lati. 
Pentameter,  s.  pentametro,  i 

Latino  così  detto. 
Pentangular,  adj.  jicntangolo. , 
Pentapéialous,    uclj.   Eì:  Pea 
pctalous  plants,  piante  che  < 
no  iljiore  di  cinquefoglie. 
Péntarchy,  s.  governamentoi 
fioslo  di  cinque  persone. 
Péntaspast,  s.  uìia  macchina  t 
cinque  carrucole, 
Pontiistic,  8.  stanza  composta^ 
cinque  versi. 

Pénlostyle,  8.  in  archiletlt 
portico  di  ànque  ordini  rftj 
lonne. 

Pi'iitaleuch,  s.  pentuteuco. 
Pénlecost,   ».    la    l'rnlecosU^ 
festa  dillo  SjiiriJo  Santo, 
PciitccóiUl»,  H.  offerte  che  i  J 
rocchinui  facrrano  ni  loro  jH 
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roco  il  giorno  della  Pentecoste, 

l'énthouse,  s.  gronda,  grondaja, 
estremità  del  tetto  che  escefuora 
di'lla  parete  della  casa, 

l 'l'Utile,  s.  tegola,  gronda. 

l'eiiùltinia,  s.  la  penultima  sil- 
laba. 

Penultimate,  adj.  pemdtimo. 

l'(  Il  umbra,  s.  ombra  imperfetta  ; 
una  quasi  ombra. 

l'eri  ùrious,  adj.  avaro,  tirato,  sti- 
lico,  spilorcio,  stretto,  taccagno, 
mìsero.  —  Penurious,  penurioso, 
povero,  misero,  meschino,  ois'Jg- 
nosiì,  indigente. 

l'enùriously,  adv.  avaramente,  da 
spilorcio. 

Peiiuriousness,  s.  avarizia,  sti- 
tichezza, strettezza  nello  spen- 
dere, miseria  extrema,  spilorce- 
ria. 

l'énury,  s.  penuria,  bisogno,  dis- 
agio, povertà,  stremila,  miseria, 
indigenza. 

Péony,  s.  peonia,  erba  nota, 

Péo))]e,  s.  popolo,  nazione. — The 
people  of  Israel,  il  popolo  «/'  Is- 
raele.   Tiie  common  people, 

(V  popolo  minuto,  la  gente  bassa, 
laplebe,  il  volgo. — People,  gente, 
/tersone.  —  Tliey  aregood  people, 

:<Jiio   buone  persone. 1  met 

with  a  great  many  people,  ho 
incontrato  molta  gente, — Wliat 
will  people  say  if  j'ou  do  it  ?  che 
si  dirà  di  voi,  se  fate  do  F — Be- 
fore all  the  people,  a  pien  popo- 
lo, coram  popolo. — People  will 
talk  sometimes,  ogiiwio  vuol  dir 
la  sua.^A  town  very  full  of 
people,  una  città  molto  popola- 
ta.— A  throng  of  people,  una 
c(dca  di  gente. — The  favour  of 
the  people,  I'  aura  popolare. — 
l^ertaining  to  the  people,  po- 
polano. 

'i'o  People,  V.  a.  popolare,  metter 
popolo  in  un  luogo  che  l'  abiti. 

Pepàstics,   s.  medicine  che  ajw- 
tono  la  digestione. 
Pepper,  s.  pepe,  aromalo  noto. 

To  Pepper,  v.  a,  impepare,  con- 
dir con  pepe. — To  pepper,  tirar 
molte  moschettale,  dar  molte 
busse. 

Pepperbox,    s.    pepajuola, — To 
take  ])epper  in  the  uose,  saltare 
in   collera,    entrare   in   valigia, 
adirarsi,  stizzarsi. — The  pepper 
jilant  or  tree,  albero  di  pepe, 
Pejiperniint,  )  nome    d'   erba, — 
Pépperwort,  )   Wall-pepper,«É?OT- 
previva. — Pepper-proof,    che   è 
accostunuito  al  pepe, 
Puplic,   adj.   che  ajuta  la  diges- 
tione, 
P<5r,  prep.  per Per  force,  per 
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forza. — Per  annum,  per  anno. 

Peracute,  adj.  acutissimo. 

Peradvénture,  aàv,  forse,  può  es- 
sere, per  avventura, —  Without 
peradventure,  senza  dubbio,  in- 
dubitatamente, senza  fdlo. 

To  Péragrate,  v.  a.  peregrinare, 

Peragràtion,  s.  corso,  peregrina- 
zione,—  Peragràtion  month,  il 
mese  di  peregrinazione,  il  corso 
che  fa  la  luna  ogni  mese. 

To  Perambulate,  v.  a. girare,  an- 
dare attorno,  andare  errando. 

Perambulation,  s.  giro,  viaggio, 
l'andar  intomo  a  piede. 

Perambulator,  s.  uno  stromento, 
una  ruota  per  misurare  le 
strade. 

Perceivable,  adj.  percetlihile,  che 
si  può  vedere  o  scoprire. 

Percéivably,  adv.  visibilmente, 
perccllibil  mente. 

Percéiver,  s.  scopritore,  osserva- 
tore. 

To  Perceive,  v.  a.  scoprire,  ve- 
dere, osservare,  accorgersi. — To 
perceive,  concepire,  compren- 
dere, intendere,  capire, To 

jierceive  beforehand,  presentire. 

Perceptibility,  s.  percezione. 

Perceptible,  adj.  percettibUe,  vi- 
sibile, che  si  può  vedere  o  scop- 
rire. 

Perceptibly,  adv.  in  modo  per- 
cettibile. 

Perception,  s.  percezione,  intelli- 
genza, capacità,  il  comprendere 
0  capire. 

Perceptive,  adj.  percettibile. 

Perceptivity,  s.  il  potere  di  con- 
cepire, dijìcnsare, 

Pérch,  s.  nome  d'un  pesce  di  na- 
tura vorace, — Perch,  pertica, 
sorta  di  misura.  —  Perch,  perti- 
ca o  ramo,  su  cui  gli  uccelli  o  i 
pollami  s'  adagiano. 

To  Pérch,  v.  n.  adagiarsi  sopi-a 
una  pertica  o  ramo,  comefanno 
gì'  uccelli  o  i  polli. 

To  Perch,  v.  a.  collocare  sur  una 
pertica,  ramo,  o  palo. 
Perchance,  ■iiàw.  forse,  per  avven- 
tura, per  caso. 
Percipient,  adj.  percipienle. 
To  Percolate,  v.  &, filtrare. 
Percolation,  s.  filtrazione. 
To  Percuss,  v.  a.  percuotere. 
Percussion,   s.  percussione,  per- 
cossa. 

Percutient,  adj.  percuziente,  per- 
cuotente. 
Perdition,  s.  perdizione,  dannazi- 
'one,  rovina,  perdimento, 
Pérdu,  adj.  perdalo,  — To  lie  per- 
du, giacer  boccone,  giacere  colla 
pancia  per  terra,  e  in  aguato. 
Pérdu,  s.  sentinella  ai>anzata. 
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Pérdulous,  adj.  perduto,  gettalo 

via. 

Perdurable,  ad],  perdurabile,  jìer- 
durevole, 

Perdurably,  adv.  perdurabilmen- 
te. 

Perduràtion,  s.  perdurabilità, 
lunfia  durala. 

To  Peregrinate,  v.  a.  peregrinare. 

Peregrination,  s.  peregrinazione, 
pellegrinazione. 

Péregrinator,  s.  peregrinatore. 

Peregrine,  adj.  peregrino,  stra- 
niero, forestiero.  — A  peregrine 
liawk,  un  falcone  peregrino. 

To  Perémpt,  v.  a.  uccidere,  opjrri- 
mere  (law  term). 

Perémijtion,  s.  oppressione,  estin- 
zione (law  term). 

Peremptorily,  adv.  perenlaria- 
mente,  assolutamente,  decisiva- 
mente. 

Péremptoriness,  s.  maniera  deci- 
siva. 

Peremptory,  ndyperentono,  deci- 
sivo.—  Peremptory,  asMuto,  de- 
terminato, risoluto,  ardito,  tem£- 
rario. 

Perennial,  adj.  perenne,  che  dura 
tutto  V  anno. — Perennial,;>ere«- 
ne,  continuo,  perpetuo. 

Perénnity,  s.  perpetuità. 

Perfect,  adj.  perfetto. — Perfect, 
vero,  ]>relto,puro.  —  He  is  a  per- 
fect cheat,  egli  è  xinpretlofurbo, 
un  furbo  bagnato  o  cimalo. 

To  Perfect,  v.  a.  pafezionare, 
dar  perfezione,  finire,  compire, 
terminare, 

Pérfecter,  s.  perfezionatore. 

Perfecting,  s.  finimento,  compi- 
mento. 

Perfection,  s.  perfezione,  fine, 
compimento,  —  Perfection,eccrf- 
lenza, 

Perféctional,  adj.  perfezionato. 

To  Perféctionate,  v.  a.  perfezio- 
nare. 

Perfectionist,  s.  un  puritano. 

Perfective,  adj.  perfettivo. 

Perféctively,  ì  adv.  perfettamen- 
Perféctly,       S    le,    interamente, 
compitamente. 

Pérfectness,  s.  perfezione,  fine, 
compimento. 

Perfidious,  adj.  perfido,  disleale, 
infido,  mnlvagsio. 
Perfidiously,  adv.  pafidamente, 
Pertìdiousness,  \ 


Perfidy, 


s.  perfidia. 


To  Perflate,  v.  a.  soffiare  a  tra-^ 
verso. 

Perflation,  s.  soffiamento  a  tra- 
verso. 

To  Perforate,  v.  a.  perforare,  fo^ 
rare. 

Perforation,    s,    perforatone,    il 
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perforare. — Perforation,     buco, 

jìertiigio. 

Perforative,  adj.  che  perfora. 

Perforce,  adv.  per  forza,  forzata- 
vievts,  di  viva  forza. 

To  Perform,  v.  a.  effettuare, com- 

jnere,  e  compire,  eseguire,  met- 
tere ad  effetto,  fare. — To  per- 
form one's  word,  mantetier  la 
parola. —  I  have  performed  your 
orders,  ho  compito  i  vostri  ordi- 
ni.—To  perform  well  upon  an 
instrument,  soiuir  bene  un  istro- 
meiUo. — To  perform   wonders, 

far  miracoli. — To  perform  one's 
devotion,  dire  le  sue  divozioni. 

Perfórmable,  adj.  eseguibile,  fat- 
tibile. 

Performance,  s.  effezione,  fatto, 
effetto,  compimento. — Perform- 
ance, ojtera. — An  ingenious  per- 
formance, un  opera  ingegnosa. 
—  Militar}'  performances,  fatti 
mililari.  —  I  had  rather  perform- 
ances without  promises,  than 
promises  without  performances, 
vorrei  più  fatti,  e  meno  promesse. 

Performer,  s.  quello  che  effettua, 

0  manda  ad  effetto,  esecxUore 

Performer,  attore. 

Performing,  s.  V  effettuare,  effe' 
zione,  effetto,  compimetilo. 

To  Pérfricate,  v.  a. fregare,  stro- 
picciare. 

Perfùmatorj-,  adj.  jrrffnmiero. 

Perfume,  s.  profumo,  odore  gra- 
to. 

To  Perfume,  v.  a.  jmfumare, 
dare  ("lore,  spirare  odore  di  pro- 
fumo.— To  perfume  one's  self, 
jrrofii  morsi. 

Veriùmer, 8. prefumiere,  unguen- 
tario. 

Perfuming,  s.  il  jrrofumare. 

Perfuming,  aitj.  Ex.    A  perfum 
ing  pan  or  pot,  profumiera,  vo- 
to nel  quale  si  fa  il  jrrqfumo, 
turibile. 

Perfunctorily,  adv.  negligente- 
mente, leggicrmnile,  alla  ]teg- 
gio. 

Perfunctorinesf,  f.  negligenza, 
tratcuranzii. 

Perfunctory,  adj.  accinhbattato, 
ubtiorriicciato,  fitto  alla  groua 
e  senza  diligens/i. 

To  Perfum-,  v.  a.  tingere,  cojrrire. 

Pèrgola,  H,  {tergala. 

P«<rh4pi,  aA\, forte. 

Périopt,  %.  breve,  briive, 

Pericàrdiutii,  i.  jiericnrdio,  quella 
borto  dove  sta  chiuso  ilcuorc  lUll' 
animale. 

Perir&rdiiin,  )  adj.  Kx.  The  pcri- 

Perìràri)ic,  )  cardian,  or  peri- 
rardlr  vi-in,  la  vena  del  jiericnr- 
Hio, 
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Pericarpium,  s.  pericoT^io. 

To  Periclitate,  v.  n.  periclitare. 

Periclitàtion,  s.  pericolamento,  il 

pericolare,  pericolo. 

Pericranium,  s.  pericrania. 

Periculous,  adj.  pericoloso. 

Perigee,      \  %. perigèo  ;  quel jrun- 

Perigéum,  ^  to  nel  cielo  in  cui 
VÌI  pianeta  è  considerato  comAi 
vicino  tanto  al  nostro  globo  quan. 
to  può  mai  essere. 

Perihélium,  s.  perielio. 

Perii,  s.  pericolo,  rischio. As 

they  will  answer  the  contrary 
at  their  own  peril,  il  mancanza 
ììe  renderanno  conto  a  loro  ris- 
chio. 

To  Peril,  V.  n.  pericolare. 

Perilous,  adj.  pericoloso,  periglio- 
so. 

Perilously,  adv.  pericolosamente. 

Périlousness,  s.  pericolo,  periglio. 

Perimeter,  s.  perimetro.  Termine 
de'  geometri. 

Period,  s.  periodo,  rivolutone  d" 
un  astro. — Period,  intermissione 
di  febbre. —  In  the  last  period  of 
his  life,  nelV  ultimo  putito  della 
sua  vita. — In  the  highest  period 
of  glory,  nel  colmo  della  sua  glo- 
ria.— To  bring  to  a  period,  ter- 
minare. finire.  —  Peri  od ,  peiiodo, 
spazio  di  tempo. — The  Julian 
period,  il  jteriodo  Giuliano, — 
Period,  ]>eriodo,  parte  d'un  dis- 
corso. 

To  Period,  v.  a.finire. 

Periodic,      )     ,.         ... 
„    •',■    1    y  aih.  periodico. 
Periodical,   )      •'  ' 

Periodically,  adv.  periodicamente. 
Periosteum,  s.  il  perioste. 
Peripatetic,    s.    peripatetico,    se- 
guace o  discepolo  d'  Aristotile. 

Peripatetic,     )     ,■        •     ,  .- 
i>    •     .A-     1    t  Siai.peripatetico. 
Penpatetical,  )      •'  '      ' 

Peripatétieism,  s.  periputetismo. 

Periphery,  s.  circonferenza,  con- 
torno. 

To  Périphrase,  v.  o.  usar  peri- 
frasi. 

I'criphrusis,  s.  perifrasi,  traduzi- 
one aiiipliala. 

Pcriphrustical,  adj.  perifrastico. 

PéripluH,  I.  periplo. 

PeripiK'iimónia,  >  s.  perijmeumo- 

Peripnéuniony,  J    nia, 

Perlwii,  H.  perisci- 

To  IV-ridh,  V.  n.  jvrire,  mancare, 
capitar  inule.—  To  i)erish,;«.'«>c, 
naufragare. — To  peridli  with 
hunger,  morir  di  fante. 

Périuhnl'lc,  ndj.  caduco,  caduce- 
volf.  Periiihuble  goodn,  beni 
caduchi. 

Péri<ihiil)lencM,  t.  caducità. 

Pi'rl»hiiig,  ».  il  perire. 

Póriihini;,  ndj.  caduco,  cadevolr. 
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Perissólogy,  s.  perissologia. 

Peristaltic,  adj.  peristaltico. 

Peristérion,  s.  verbena,  erba  co- 
lombina. 

Peristyle,  s.  colonnato,  portico, 
luogo  circondato  di  colonne. 

Perisystole,  s.  perìsistole. 

Périt,  s.  scrupulo,  jieso  che  vale 
la  vigesima  quarta  parte  delC 
oncia. 

Perite,  adj.  perito. 

Peritoneum,  s.  peritoneo. 

To   Perjure,    v.    a.    spergiurare, 

fare  spergiuro. A-  perjured 

man,  uno  spergiuro. 

Pérjnre,    /  s.  s]>ergiuro,  spergiu- 

Pérjurer,  S  rotore,  che  ha  giura- 
to il  falso. 

Perjury,  s.  spergiuro,  giuramento 
falso. 

Periwig,  s.  parrucca,  capelli  pos- 
ticci. 

To  Periwig,  v.  a.  ornare  o  coprire 
di  capelli  posticci  o  di  parrucca. 

Periwinkle,  s.  pervinca,  7iome  di 
pianta. — Periwinkle,  nome  di 
certa  piccola  lumaca  di  mare. 

To  Pérk,  v.  n.  alzar  la  testa,  in- 
galluzzarsi. 

Pérk,  adj.  lieto,  festevole,  allegro. 

Pérked,  adj.  ingalluzzato. 

Pérmagy,  s.  perma. 

Permanence,  > 

r,'  J-  s.  permanenza. 

Permanency,  )      •' 

Permanent,  adj.  permanente,  sta- 
bile, pcrmancvole,  durabile. 

Permanently,  adv.  permanente- 
mente. 

Permànsion,  s.  permanenza,  fter- 
scveranza,  stabilità. 

Permeable,  adj.  permeabile. 

Pérmeant,  adj.  trapassante. 

To  Permeate,  v.  a.  trapassare. 

Permeation,  s.  trapasso. 

Pcrniiscible,  adj.  mescibile. 

Permissible,  aijj.  che  può  esser 
l)crtnesso,  pcrniissilnle. 

l'ermi.ssion,s./'t'rmt5s/o»ic,/iCCTJ«o. 

Permissive,  adj.  permissivo. 

Permissively,  adv.  jtermissiva- 
mente. 

Pctniistion,  s.  pcrmistione,  met' 
colamento. 

To  Permit,  v.  a.  permettere,  con- 
cedere,  lasciarfirc. —  Permit  me 
tn  teli  yoii,  con  vostra  buona 
grazia  sia  detto. 

Pi-rmitlance,  ì  s.  permissione,  U 

l'ermitting,    J    pcì-mcllere. 

l'rrinixtioii,  s.  meseolitnza,  m«t- 
cugliu,  mescola  mento, 

PiTiniUlition,  8.  permuta. 

To  Pcriniitf,  v.  :i.  jiermutart, 
caitiliiare. 

Perni  l'iter,  v.  permutatore. 

Periilcioii»,  «dj.  prrnitinso,nodWt 
dannoso. 


PER 

Perniciously,  adv.  pemiziosame  ri- 
te, dimnosamente. 

Perniciousness,  s.  qualità  perni- 
ziosn,  nociva, 

Pcrnicity,  s.  celerità. 

Pernoctàtion,  s.  pernuttarnento. 

Peroration,  s.  perorazione, 
i'o  Perpend,  v.  a.  librare,  ponde- 
rare,   riflettere,    bilanciare,   pe- 
sare, diligentemente  considerare, 
ruminare. 

l'erpénder,  l  s.  pietra  che  è 

Pérpeiid-stone,  S  per  l'  appunto, 
(iella  tardezza  del  muro. 

Purpéndicle,  s.  perpendicolo,  pi- 
ombino, o  piclruzza  legala  all' 
arckipeiizolo conun  filo,  col  quale 
i  muratori  aggiuUiino  il  piano. 

Perpeiidiculur,Hdj  perpendicolare. 

Perpendicidar,  s.  perpendicolo. 

Perpendicularly,  adv.  perpendico- 
larmente,  a  piombo,  a  perpendi- 
colo. 

Perpendicularity,  s.  ])er])endicolo. 

Perpénsion,  s.  considerazione. 

Perpéssion,  s.  sofferenza. 

To  Pérjietrate,  v.  a.  perpetrare, 
effettuare,  mandare   ad  effetto, 

eseguire,  fare To  perpetrate  a 

crime,  commettere  tin  delitto. 

Perpetration,  s.  /'  eseguimento  d' 
un  delitto. 

l'er\ìéttìa],ai]j.  perjìetuo,conlinuo. 

Perpetually,  adv.  perpetuamente. 

To  Perpetuate,  v.  a.  per]ietua7-e, 
far  perpetuo. 

Perpetuation,  s.  perpeluaìiza, 
perpetuatila. 

l'erpetùity,  s.  jierpeluilà,  jìcrpe- 
lualità. 

To  Perplex,  v.  a.  intrigare,  im- 
brogliare, ingarbugliare,  confon- 
dere, scompigliare. ^'Vo  perplex, 
inquietare,  travagliare,  tribolare, 
disturbare. 

Perplexed,  adj.  intrigalo,  imbrog- 
liato, confuso,  perplesso. 

Perplexedly,  adv.  confusamente, 
a mbiguamente,   intrigatamente. 

Perpléxedness,  )  s.      perplessità, 

Perplexity,  J  ainbiguità,dub- 
bio,  intrigo,  imbroglio. 

Perquisite,  s.  emolumento,  pro- 
fitto, guadagno,  soprappiù. 

Perquisition,  s.  perquisizione,  in- 
quisizione, diligente  ricerca. 

Perquisitor,  s.    inquisitore,   dili- 
ivnte  ricercatore. 
'  rry,  s.  bcìxtnda fatta  disugo  di 
ì>ere.^ 

lo  Persecute,  v.  a.  perseguitare. 

Persecution,  s.  persecuzione. 

Persecutor,  s.  persecutore. 

l'ersevérance,  s.  perseverenza. 

Persevérant,  adj.  perseverante. 

Persevérantly,  adv.  perseverante- 
mente. 
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To  Persevere,  v.  n.  jìcr sever  are. 

Persevering,  s.  il  perseverare, 

Persevéringly,  di.àv.  perseverante- 
mente. 

To  Persist,  v.  n.  persistere, perse- 
verare. 

Persistence,  ^  s.  persistenza,  per- 

Persistency,  >      severanza,  fer- 

Persisting,    )       mezza, 

Persistive,  adj.  persistente,  perse- 
verante. 

Person,  s.  persona,  vale  uomo  o 
donna. — Person,  persona,  corpo 

umano I  am  extremely  pleased 

with  his  person,  la  sua  persona 
mi  piace  molto. — Person,  per- 
sona ;  termine  teologale,  — The 
three  persons  of  the  Trinity,  le 
tre  persone  della  Trinità. —  The 
persons  of  a  verb,  le  persone  d' 
un  verbo. 

Personable,  <ulj.  vistoso,  ben  fatto, 
di  bella  presenza.  —  Personable, 
che  ha  libertà,  o  diritto  d' entrare 
in  processo. 

Personage,  s.  personaggio,  uomo 
di  grande  affare. 

Pérsonal,adj./;e/-so7«a/e. —  He  has 
personal  valour,^M«  uomo  prode. 
--Personal  goods,  beni  mobili. 
—  A  personal  verb,  un  verbo 
personale. 

Personality,  s.  personalità.  —  An 
action  in  personality,  asioMe;)er-- 
sonale. 

Personally,  adv.  personalmente. 

To  Personate,  v.  n.  rappresen- 
tare la  persona  d'  un  altro.  -He 
personates  the  fop  admirably 
well,  rappresenta  la  parte  del 
dametino  perfettamente. 

Personation,  s.  rappresentazione 
d'  una  persona. 

Personification,  s.  prosopopea. 

To  Personify,  >  v.   a.  fare  alle- 

To  Pérsonize,  )    gorie. 

Perspécti  ve,  s.  prosj>eltiva. — Per- 
spective, prospettiva,  paesaggio. 
— Ferspective,prospettiva,vista. 

Perspective,  adj.  visuale,  ajiparte- 
nente  alia  scienza  della  vista,  vi- 
sivo; ottico. 

l'erspicàcious,  adj.  perspicace,  d' 
acuta  vista,  d'  acuto  ingegyio. 

Perspicàciousness,  ì  s.perspicaci- 

Perspicàcity,  J    tà,aciUezza 

di  vista  0  d' ingegno, 

Pérspicil,  s.  un  vetro  ottico. 

Perspicuity,  ì  s.  chiarezza  e 

Perspicuousness,  ^  purezza  nel- 
lo scrivere  e  nel  parlare. 

Perspicuous,  adj.  chiaro,  puro, 
netto,  evidente,  perspicuo. 

Perspicuously,  adv.  chiaramente, 
evidentemente,  con  nettezza. 

Perspirable,  adj.  perspirabUe, 

Perspiration,  s.  perspirazione. 
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Persplrative,  >  adj.    persjrirttnie. 
Perspiratory,  )    trasjnrante. 
To  Perspire,  v.  n.  perspirare. 
To  Perstringe,  v.  a.  toccare,  dis- 
correre brevemente,  superficial- 
mente accennare. 
Persuadable,    adj.    persuadevole, 
persuasibile. 

To  Persuade,   v.  a.  jwrsuadere, 
dare  ad  intendere,  far  credere. 
— To  persuade  one's  self,  per- 
suadersi. 
Persuader,  s.  chi  persuade. 
Persuadinglj',  adv.    d'  una  ma- 
niera persuasiva. 
Persuasion,   s.  persuasione,  sol- 
lecitazione, istanza,  richiesta,  is- 
tigazione. —  Persuasion,  persua- 
sione, opinione,  credenza.  —  Per- 
suasion, credenza,  religione. 

Persuasive,  )     ,. 

r>        ,  >  ali  .  versuastvo, 

1  ersuasory,  ^      >'  ' 

Persuasively,  adv.  in  mo''  da  per- 
suadere. 

Persuasiveness,  s.  ]>ersuasiva, 

Persuàsory,  adj.  persvasorio. 

Pert,  iidj.  lesto,  presto,  <ig ile,  des- 
tro, vivace.  —  Pert,  ciarliero,  che 
ciarla  troppo,— Veri,  imi>erti- 
nente,  impronto,  nwlcrealo, — 
Pert  in  discourse,  tropj>o  vivace 
nel  discorrere. 

To  Pertain,  v.  n.  apimrtenere, 
convenirsi,  concernere,  spettare, 
toccare. 

Perterebràtion,  s.  perforamento. 

Pertinacious,  adj.  pertinace,  ca- 
pitoso,  ostinalo,  cajntrbio,  ca- 
pone. 

Pertinaciously,  adv.  pertinace- 
mente, ostinatamente, 

Pertinàciousness,  >  s.  perliruicia. 

Pertinacity,  J     ostinazione, 

Pértinacy,  3    caparbieria, 

caponeria. 

Pertinence,  7  s.   pertinenza,  aj}- 

Pértinency,5  partenenza,  atte- 
nenza, convenenza,  projìorzione, 
convenevolezza. 

Pertinent,  adj.  pertinente,  conve- 
iu;vole,  conveniente,  giusto,  ra- 
gionevole, proporzionalo,  dice- 
vole.— This  is  pertinent  to  my 
purpose,  ciò  fa  ]>er  me. 

l'ériìneni\y,adv,convenevolmente, 
coìivenientemenle,  con  convene- 
volezza, 

Pértinentness,  s.  jìerlinenza. 

Pertingency,  s.  il  battere  o  ferire. 
— The  pertingency  of  the  ob- 
ject to  the  sensitive  organ,  U 
battere  o  ferire  che  fa  un  og- 
getto r  organo  sensitivo. 

Pertingent,  adj.  che  balle,  o  fe- 
risce, 

Périly,  Bidv.  vivacemente,  insolen- 
temente. 
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s.  perversila. 
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Pértness,  s.  vivacità,  deslreasa. 
— Pértness,  cicalatìiento,  cica- 
leccio, cicalio. — Pértness,  j»i- 
pertiiienza,  malacreanza. 

To  Periùrb,       \  v. a.  perturbare. 

To  Perturbate,  ^  scompigliare, 
turbare. 

Perturbation,  s.  jìci-turbazione,  al- 
terazione, commovimento,  scom- 
jriglio,  perturbamento. 

Perturbàtor,  }  ,     .   ^ 

T.      ^1  r  s.  perturbatore. 

Perlurber,     y      •* 

Pertùsion,  s.  pertuso,  pertugio, 
jìer for  amento. 

To  Pervàde,  v.  a.  penetrare,  tra- 
passare, passare  oltre. 

Pervasion,  s.  trapasso. 

Pervasive,  adj.  trapassante, pene- 
trante. 

Pervèrse,  aà],  perverso. 

Perversely,  adv.  perversamente. 

Pervérseness,  \ 

Perversity,       \ 

Perversion,  s.  perversimentOySCon-  \ 
volgimento. 

Perversive,  adj.  jiervertente.  ] 

To  Pervert,  v.  n.  ]>ervertere,  scon-  , 
volgere,  metter  sozzopra,  depra- 
vare, corromjìere, contaminarc- 
elo pervert  manners,  pervertire,  ] 
corrom/>ere  i  costumi. — To  per- 
vert jhe  order  of  things,  scon- 
vdgere  C  ordine  delle  cose. 

Pervérter,  s.  corruttore,  corrom- 
pitore. 

Pervertible,  adj.  che  può  esser 
pervertilo. 

Pervicacious,  adj.  ostinato,  ca- 
parbio, pertinace. 

Pervicaciously,  adv.  ostinata- 
mente. 

Pervicàciousness,  \  b.  ostinazione, 

Pervicacity,  ;     j>ertinacia, 

Pérvicacy,  j    caparbieria. 

Pervious,  adj,  per  cui  n  jrnòjMt- 
tare,  passabile. 

Pérviounnesx,  8.  la  qualità  d' 
ammettere  un  passaggio. 

Peruke,  s.  parrucca,  capelli  pò. 
Mticci. 

Pérukemaker,  s.  jMrrucclàere  ; 
colui  die  fa  jiarruccite. 

Perùtal,  s.  lettura,  U  leggere  una 
cosa. 

To  Peróse,  v.  a.  lecere. 

l'.Tf'i  cr,  f.  chi  legge. 
I'.  HI,   iidj.  che  e  del   Perù, 

1  •■  I  in  inno.  'J'be     Peruvian 

bark,  china,  scorza  d"  un  albero 
che  irtene  <f  Ànurrica,  ed  è  buona 
contro  la/ebbre, 

Pétagc,  ».  diritto  che  ri  /toga  dd 
jtei  I  delle  mere  an  àe. 

Pé*Miry,  ».  jKuario,  sorta  di  me- 
dicamento. 

P^l,  s.  peste,  jieililenxa. A 

pMthouM-,  tjKdale  degli  ajipet- 
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tati,  lazzaretto. — He  is  the  pest 
of  the  commonwealth,  egli  è  la 
peste  della  repubblica. 

To  Pester,  v.  a.  angosciare,  bale- 
strare, travagliare,  affliggere,  af- 
fannare, dure  (ifflmììo,  inquie- 
tare, importunare,  myare,  tur- 
bare, disturbare. — The  pirates 
pester  our  coasts,  i  pirati  in- 
festano le  nostre  coste. 

Pésterer,  s.  inquielalore,  tormen- 
tatore. 

Pésterous,  adj.  incomodo. 

Pestiferous,  adj.  pestifero,  pesti- 
lenziale. —  Pestiferous,  jieslifero, 
pernicioso,  malvagio. 

Pestilence,  s.  pestilenza,  male 
contagioso. 

Pestilent,     \  adj.      pestilenziale, 

Pestilential,  5    pestifero. 

Péstilently,  adv.  in  modo  pesti- 
fero. 

Pestillàtion,  s.  pestamento. 

Péstle,  s.  pestello,  strumento  col 

quale  si  pesta. A  pestle  of 

pork,  r  ossa  del  presciuUo. 

Pét,  s.  collera,  sdegno,  sdegnuz- 
zo  improvinso. — To  take  pet  at 
a  thing,  offendersi  o  sdegnarsi 
di  qualche  cosa.— He  is  in  a 
great  pet,  egli  è  in  gran  collera. 

Pét,  s.  un  favorito,  un  benja- 
viino. 

To  Pét,  V.  a.  accarezzare,  favo- 
rire. 

Petal,  s.  pelalo. 

Pctalism,  s.  petalismo. 

Pétalous,  adj.  pelalode. 

Pelar,     )  s.    petardo,   strumento 

Petard,  \  militare  da  fuoco  jter 
romper  porle  e  simili. 

Petarder,  s.  petardiere,  chi  attac- 
ca il  petardo. 

Petechia;,  s.  petecchie. 

Petechial,  adj.  macchiato  di  pe- 
tecchie. 

Pelerai,  s.  speàe  d'  uccello  di 
mare. 

Péter-pence,  s.  tributo  d'un  soldo, 

che  ogni  casa  pagava  al  papa, 

concessogli  da  Ina  re  de'  Sassoni 

occidentali, 

Pclerwort,  ».  sjxsie  di  pianta. 

Pélil,  8.  piccolo,  inconsiderabile. 

Petition,  «.    suj/jilica,  domanda, 

memoriale. 

To  Petition,  V.  a.  jn-escnlare  una 
supplica. 

Petitioned   n^jaìiist,   ndj.    contro 
chi  s'  è  pirsi'nluta  una  supplica. 
Petitionary,  adj.  sup/ilicanle. 
Petitioner,    s.  supplicante,  jK'ti- 
tore. 

Pclflioniiig,  ».  U  supidicare. 
Petitory,  ailj.  petitorio. 
Pétrary,  s.  mangano,  slrumatto 
militare    antico,   per    tirare  o 
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scagliar  pietre. 

Pótre,  s.  nitro,  salnitro. 

Petrel,  s.  pettorale. 

Petréscent,  a.Aj.  petrj/icante. 

Petrifàctive,  (  adj.  petrifìco,    che 

Petrific,  S    ha  virtù  di  cam- 

biar una  cosa  in  sasso. 

Petrification,  s.  petrificazione. 

To  Petrificate,  )  v.  a.  impietrare. 

To  Petrify,  )  convertire  in 
pietra. 

To  Petrify,  v.  n.  divenir  pietra. 

Petrol,         7  s.    petrolio,    olio  di 

Petroleum,  ^    sasso. 

Pétronel,  s.  sorla  d'  archilruso. 

Petticoat,  s,  sottanino,  sottoveste 
da  donna  dalla  cintura  in  già. 

To  Pettifog,  V.  n.fare  il  becca- 
nte. 

Pétliibgger,  s.  U7i  mozzorecchi, 
un  avvocato  o  procuratore  ig- 
norante, un  procuratorello,  un 
beccante,  U7io  storcileggi,  tin  dot- 
toretlo  0  dottoricchio  di  grande 
audacia,  di  poco  sapere,  e  di 
molla  voglia  di  rubare  a'  clienti. 

Pettifogging,  >  s.  briga,  lite,  con- 

Pettifóggerj',  y     traversia. 

Péttinesss,  s.  picciolezza,  poca 
pregieoolezza  di  checchessia. 

Pettish,  adj.  v?norista,  fantastico, 
di   cattivo  umore,  stravagante, 

fastidioso. 

Pettishly,  adv.  fantasticamente, 

fastidiosamente, 

Péttishness,  s.  cattivo  umore, 
fantasticaggine. 

Pettitoes,  s.  piedi  di  porcello. 

Pettitoes,  s.  pi.  piedi  piccoli  ;  e 
diccsi  per  carezza. 

Petto,  s.  Ex.  To  keep  a  thing 
in  petto,  tener  in  petto  che  die 
si  sia,  tenere  scritto  nella  memo- 
ria. 

Petty,  adj.  piccolo,  dis]rregevole, 

Petty -j)attees,  pasticcili. 

Petty- larceny,      ladronceli 
piccolo  ladroneccio. 

Péttychaps,  s.spezie  di  cutreli 
Péttycoy,  s.  sorta  d'  erba. 

Petulance,  )  s.    petulanza, 

Pétulancy,  \    tervia. 

Pétulunt,  adj.  petulante,  jtrotervo, 
— Petuliiiit,  lascìvia,  amoroso. 

Petulantly,  adv.  pelulantemctUe» 

Péw,  s.  banco  di  chiesa  con  uno 
steccalo  intorno,  dove  si  sta  a 
pregare  e  ad  ascollar  le  prediche, 
Péwet,  8.  pollo  d'  acqua. 
Péwler,  N.  stagno,  peltro Pew- 
ter difcheii,  piatti  o  tondi  di  slag- 
no, di  peltro. 

Péwt('ri;r,  8.  quegli  clic  lavora 
stagno. 

Pha-nómenon,  »,f  •nomalo. 
l'haclon,    ii.   cacchio   sco^ 
quattro  rote,  faeton. 
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Phagedena,  s.Jhgedena. 

Phagedenic,     }     ,.    ,      ,     . 
Tji   "    I'  >  ad),  fasedenico. 

Phagedenous,  J      J  ^  o 

Phalanx,  s.  falange,  corpo  d'  in- 
fanteria fra  i  Macedoni. 
Pliantastn,     )  s.  vana  e  aerea  ap- 
Phantàsrtia,  \      parizione  ;    cosa 
che  ha  esistenza  soltanto   nella 
fantasia. 

Phaiitàstic,      >    j.    /.     ,     .. 
Phantàstical,  \  ^^à- MlaUtco. 
Phantasy,  ^.fantasìa. 
Phantom,   s,  fantasma,  fantasi- 
ma, larva,  spettro,  apparizione. 
— Pliantom,  visione  immagina- 
ta. 
Phàre,    "Is.  faro,    la  torre  de' 
Phàro,     y  porli  dove  la  notte  per 
Pharos,  J   uso  de' naviganti  s'' ac- 
cende il  lume,  altrimente  detta 
lanterna.  — The  pliare  of  Mes- 
sina in  Sicily,  il  faro  di  Messi- 
na in  Sicilia, 
Pharisaic,       >    ,.    ,.  „    .    . 
Pharisaical.    S  ^^^-  '^^  ^^"■""- 
Pharisaism,  s.  la  religione  de'  Fa- 
risei. 
Pharitéan,  adj.  Farisaico. 
Pharisee,  s.  Fariseo,  setta  d'Ebrei. 
Pharmaceutic,      )  adj.  difarma- 
Phannacéutical,  j      eia,  farma- 
ceutico. 
Pharmacéuty,  \  s.  farmacia,    V 
Pharmacy,       ^     arte   di    com- 
porre i  rimedi. 

Pharmacology,  s. farmacologia. 
Pharmacopce'ia,  s.farmacopea. 
Pharyngótomy,  s.faringotomia. 
Pharynx,  s.  faringe. 
Phàsels,  s.fagiuoli. 
Phàsis,   s.  pi.  phases,  fise,   ap- 
parenza.  The  phasis  of  the 

moon,  la  fase,  o  apparenza  della 
luna. 

Pliàsm,     1      j.    ^ 

xn.'  ^       (  s.  fantasma. 

Phasma,    S     •' 

Pheasant,  s.  fagiano. — A  phea- 
sant powt,  unfagianotto. 

To  Phéese,  v.  n.  pettinare,  to- 
sare, strigliare. 

Phénieopter,  s.  spezie  d'  uccello. 

Phénix,  s.fenice. 

Piienómenon,  s.  fenomeno,  ap- 
parenza ìiellc  cose  della  natura. 
— Plurale  Phenomena. 

Phial,  s.  fiala,  caraffa. 

Philanthropic,      ^    adj.     cortese, 

Philantlirópical,  ^  umano,  be- 
nigno, amorevole. 

Philan'dn-opisl,  s.  filantropo. 

Philanthropy,  s.  umanità,  benig- 
nità, amorevolezza. 

Philàuty,  s.  flknizia,  amor  pro- 
prio. 

Philippic,  s. filippica. 

Philóloger,    )       „,  , 

J'hitólogist,   i  ^'flol^go- 
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Philológic,     }  adj.  filologico,  at- 

Philológical,  S  tenente  alla  filo- 
logia. 

Philology,  s.  filologia,  studio  di 
belle  lettere. 

Philomel,    7  s,  filomena,    rosig- 

Philoméla,  5    nuolo. 

Philomot,  s,  foglia  morta. 

Philosopiiàster,     s.    filosofastro, 

filosofi  cattivo. 

To  Philósophate,  v.  a.,filoS(fare. 

Philosophàtion,  s.  discussione 
filosofica, 

Philósopheme,  s.  teorema,  jrrin- 
cipio  di  ragionare. 

Philosopher,  s.  filosofo. — Philo- 
sopher-like,  di  filosofo. — The 
pliilosopher's  stone,  la  pietra 
filosofale. 

Philosophic,        )../.,       n 

Philosophical,   \  ^^ò-J^'""^fico. 
Philosophically,    adv.  fdosofica- 
mente. 
To  Philosophize,  v.  s.. filosofare. 
Philósoph}',  s. filosofia. 
Philter,  s.  filtro,  inolia,  bevanda 
aworosa.-Pliilter-charmed,  am- 
maliato. 
To  Philter,  v.  a.  ammaliare. 
Phiz,  s.  il  viso,  la  faccia  il  mu- 
so, la  fisonomia, 
Phlebótomist,  s.  fiebotomista. 
To  Phlebotomize,   v.  a.  fieboto- 

mare. 
Phlebotomy,  s.  fiebotomia,  il  ca- 
var sangue. 
Phlegm,  s.fiemma. 
Phlégmagogue,  s.  medicinafiem- 

viagoga. 
Phlegmatic,  diAy  flemmatico. 
Phlégmaticly,  adv.  conflemma, 

tranqu'dlamcnte. 
Phlegmon,  &.  flemmone. 
Phlegmonous,  -dà]. flemmonoso, 
Phléme,s.  lancetta  per  cavar  san- 
gue ai  cavalli. 
Phlogistic,  ad],  flogisticato. 
Phlogiston,  s. flogisto. 
Phonics,  s. fonica. 
Phonoeàmptic.  a.Ay  fonocantico, 
Phosphor,      )    s.    Lucifero,    la 
Phosphorus,  \      stella  di  Venere 
quando  mattutina.  —  Phospho- 
rus, so7-ta  di  pietra,  detta  pietra 
di  Bologna,  o  composizione  chi- 
mica, che  manda  splendore,  fos- 
foro. 

Phosphorated,  adj.fosforoso. 
Photometer,  s.  fotometro. 
Phrase,  s,  frase,  maniera  partico- 
lare di  parlare. 
To  Phrase,  v.  a.  esprimere, fra- 
seggiare in  certo  mudo. 
Phraseology,  s.  una  collezione  di 
frasi. 

Phrenetic,  >  s.  un  frenetico,  un 
Phréntic,   5    malto,    un  furio- 
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Phrenftis,  )  s.  frenitide, 
Phrénsy,    j    sia,  mattezzi 


s.  tisichezza. 


Phrenetic,  }  adj.  frenetico,  for. 

Phréntic,  ^  sennalo,  vaneggi 
ante. 

frene- 
xa  sper- 
ticala. 

Phróntistery,  s.  scuola,  semirui- 
■rio. 

Phthisic,    ) 

Phthisis,   V 

Phthisical,  adj.  tisico,  infermo  di 
tisichezza, 

Phvlacter,      )       /,,  ,     • 

Phylactery,  {  '•f^"'^"<'- 

Phyllyréa,  s.fillirea, 

Plì'ysical,  adj.  fisico,  di  fisica, — 
Physical,  medicinale. 

Ph'ysically,  aàw fisicamente,  na- 
turalmente. —  Physically,  secon- 
do i  precetti  della  fisica  o  medi- 
cina. 

Physician,  s.  un  fisico,  scienzia- 
to di  fisica.  —  Physician,  uìi  me~ 
dico. 

Physick,  s.  fisica,  scienza  della 
natura   delle  fose.— Physic,  la 

professione  della  medicina. 

Physic,  medicina,  rimedio. 

Averse  to  physic,    nemico   di 
medicine. 

To  Physick,  v.  n.  medicare,  dar 
delle  medicine. 

Physics,  s.fiiica,  la  filosofia  na- 
turale.—  Physics,  libri  di  medi' 
dna,  libri  che  trattano  della 
medicina, 

Physiógnomer,   }  s.  fisonomista. 

Physiognomist,  S  uno  che  è  ver- 
sato nelle  fisonomie. 

Physiognomy,  s.  fisonoìnia,  arte, 
per  la  quale  dalle  fattezze  del 
corpo  e  da'  lineamenti  e  aria  del 
volto  si  pretende  conoscere  la  na- 
tura degli  uomini.—  Physiogno- 
my,  fisonomia,  aria,  ejjlgie. 

Physióloger,  \  s.  colui  eli'  è  ver- 

Physiólogist,  )  salo  nella  fisiulo-' 
già. 

Physiologic,  )      ]•/;•;       • 

Physiological,    l'^^h'f^^ologico. 
Physiology,  s.fisiologia. 
Phytógraphy,  s.  filografia. 
Phytólogist,  s. filologo. 
Phytólogy,  s.  filologia,  discorso  e 

trattato  sopra  le  piatite. 
Piade,  s.  piucolo. 
Piàcular,    )  adj.  che  serve  ad  es- 
Piàculous,  )    ;uV(r  una   colpa  o 

un  errore. 
Pia-mater,  s.  pia  madre,  le  tu- 

niche  0  membrane  che  cuoprono 

il  cervello. 
Pianet,  s.  spezie  di  piccioncello 

così  detto. 
Piano-fòrte,  s.  pianoforte. 
Piaster,    s.    piastra,   moneta  che 
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iure» 
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i.   spezie 
retto. 


di    colla- 
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vale  incirca  uno  scudo  d'  Ing- 
hilterra. 

Piation,  s.  espiazione. 

Piazza,  s.  portico  da  passeggiarvi 
sotto;  voce  pretta  Italiana,  adot- 
tata stranamente  dagP  Inglesi. 

Pica,  s.  voglia  di  donna  gravida. 
—  Pica,  sjiezie  di  lettera  per  is- 
tampitre. 

Picaroon,  s.  ladro,  mòalore,  sac- 
cheggiatore. 

Piccadil, 

Piccadilly. 

Pickardil 

Plccage,  s.  diritto  che  si  paga  al- 
le Jìere  da  quelli  che  j'iontano 
botteghe. 

Pick,    s.   mazzuolo,  martello  di 

ferro  col  quale  gli  scaljiellini  la- 
vorano.—A  pick-ax,  una  van- 
ga.— A  pick-lock,  grimaldello, 
strumento  di  ferro  ritorto  da 
uno  de'  capi,  e  serve  per  aprir 
le  serrature  senza  chiave.  —A 
pick-lock,  chi  apre  le  serrature 
col  grimaldello. — He  is  a  pick- 
lock of  the  law,  egli  è  uh  gran- 
de avvocato. 

Pickpocket,  )  s.    un    borsaiuolo, 

Pickpurse,  )  un  tagliaborse,  un 
pelamaiitelli. — A  pick-tlianks, 
un  pal/mtore,  un  adulatore,  un 
lusinghiere,  uno  scrocco. 

To  Pick,  V.  a.  mondare,  nettare, 
capitare. — To  pick  a  salad,  net- 
tare un""  insalata. — To  pick  one's 
teeth,  nettarsi  i  denti.— To  pick 
a  bone,  rosicchiare  un  osso. — 
To  pick,  spiumacciarsi — To 
give  one  a  bone  to  pick,  dar  che 
jìensare  ad  uno,  metterlo  in  tra- 
ixiglio. — To  pick  a  bird  or  fowl, 
tfiennare  un  uccello. — To  pick 
a  quarrel  with  one,  attaccarla 
con  (Ucuno. — To  pick,  cogliere. 
— To  pick  and  choose,  scegliere, 
capjHire. — To  pick  a  lock,  a- 
jrrire  una  serratura  col  grimal- 
dello  To  pick  and  steal,  ru- 
bare, durare,  imbolare. — To 
pitrk  one'»  pocket»,  truffare, 
giuntare  alcuno. — To  pick  an 
acquaintance  with  one,  fare,  o 
contrarre  amicizia  con  alcuiw. 
— The  pigeont  pick  up  all  the 
torn,  »  piccioni  béccatw  tutto  V 
graìui.—'Viì  pick  up  one'» 
crumb»,  riaverti,  pigliar  vigore.- 
To  pick  thank»,  adulare,  lu*in. 
gure,pÌHgs/uire. — 'i'o  pick  a  darl, 
lanciare  un  dardo.— 'lo  pick 
wool,  ipilùiccherare,  o  levar  le 
jÀUacchere  didla  lana. — To  pick 
out,  tceglierr,  cap/mre.  —  Where 
have  you  picked  that  out?  dove 
atiele  trovalo,  o  jrreut  quetto  f  — 
'i'o  pick  out  a  corn,  tradicart 


P  I  c 

un  callo — To  pick  out  a  liveli- 
hood, guadagnar  la  vita,  gua- 
dagnarsi il  vitto. — To  pick  up, 
raccorre,  pigliar  che  che  sia,  le- 
vandolo di  terra. — To  pick  a 
hole  in  one's  coat,  trovar  che 
ap/Mrre  ad  alcuno. 
Picked,  part.  pass,  di  To  pick. — 
Picked,  puntuto.— A  picked 
hat,  un  cappello  puntuto. 
To    Pickéer,    v.    n.    corseggiare, 

andar  in  corso. 
Picker,  s.  Ex.  A  picker  of  quar- 
rels, un  accatta  lite,  uno  sliizzi- 
catore,  un  brigante An  ear- 
pick,  uno  struzzicorecchi,  stru- 
mento col  quale  si  nettano  gli 
orecchi. — A  tootii-picker,  uno 
stuzzicadenti.  — A  pocket-pick- 
er, un  borsnjui>lo,un  tagliaborse. 
— A  lock-])icker,  colui  che  apre 
le  serrature  col  grimaldello. 
Pickerel,  s.  piccolo  luccio. 
Picket,  s.  picchetto,  bnslon  pun- 
tuto e  ferrato  che  si  ficca  in  ter- 
ra per  notare  gli  angoli  e  le  mi- 
sure della  pianta  d' unafurtezza. 
—  Picket,  palo  corto  e  puntuto, 
sul  quale  si  fa  mettere  il  soldato 
malfattore  col  braccio  legato  a 
cosa  alla,  onde  sia  tormentato 
nel  piede  dal  propio  peso. — To 
stand  upon  the  picket,  stare  al 
tormento  del  picchetto. 
Picking,  s.  il  mondare  o  nettare. 
Pickle,  s.  salamoja,  salsa  com- 
posta d'  aceto,  sale,  e  spezierie. 
— To  be  in  a  sad  pickle,  esser 
maT  acconciato,  essere  sporco, 
sciamannato. 
'J'o  Pickle,  V.  a.  confettare,  sa- 
lare, marinare.  —To  pickle  cu- 
cumbers, cotfettare  cocomeri 
neir  aceto. — To  pickle  fish,  ma- 
rinare  del  pesce. — To  pickle 
herrings,  salare  delle  aringhe. — 
Pickled  herrings,  aringhe  sa- 
late  A  pickled  rogUL',unfurbo 

in  chernu'st,  un  granfurbaccio. 
Pickles,  e.  frutti,  o  piante  con- 
fettate. 

Picknick,  8.  pranzo  o  cena  di  so- 
cietà, dotte  cioKuno  contribuisce 
la  sua  jmrte. 

Pico,  s.  /ninto,  cima,  ver /ice, 
Pict,  8.  una  jiersonu  imbellettata. 
Picture,  ».  pittura,  dipintura,  ef- 
figie, imiiuigine,  quadro,  ritrat- 
to,—Your  picture  i»  very  much 
like  you,  il  vostro  ritratto  vi  as- 
somigliti molto, — Ile  i»  the  pie- 
ture  of  hi»  father,  egli  s'  asso- 
miglia molto  a  suojHidre.  —  Pio- 
turcvdriiwitig,  ;<«//Mr«,  l'arte  del 
dipifinere. — A     picture-drawer, 
un  pittore. 
To  Picture,  V.  a.  dipignere,  deli- 
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neare,  rapjrresentare,  descrivere. 

Picturesque,  adj.  pittoresco. 

To  Piddle,  V.  a.  spilluzzicare,  le- 
vare pochissimo  dalla  cosa  che  si 
mangia,  mangiar  contro  voglia, 
denticchiare. — To  piddle,  bada, 
laccare,  slare  a  bada,  trattenersi 
intorno  a  cose  piccole,  e  trascu- 
rar le  importanti. 

Piddler,  s.  chi  spilluzzica;  uno 
svogliato. — Piddler,  un  perdi- 
temjio,  un  badalucco.— To  stand 
piddling,  badaluccare,  stare  a 
bada. 

Piddling,  adj.  Ex,  A  piddling 
business,  una  bagatclla,  una 
chicppoleria,  una  cosa  frivola. 

Pie,  s.  pasticcio.  -  Pie,  tma  pica, 

ima  gazza,  sorta  d'  uccello. A 

sea  pie,  gabbiano,  spezie  d'  uc- 
cello così  detto. 

Piebald,  adj.  pezzato,  vajato. — 
Piebald  horse,  cavallo  pezzato. 

Piece,  s.  pezzo,  parte  di  un  tutto. 

—  A  piece  of  wood,  un  pezzo 
di  legno — A  piece  of  bread,  un 

tozzo  di  pane. Piece-meal, 

pezzo  a  pezzo,  poco  a  poco. — To 
do  a  thing  by  piece-meal,  fare 
che  che  sia  a  spilluzzico,  o  a  poco 
per  volta. — To  tear  a  thing  by 
piece-meal,  stracciare  che  che 
sia  a  pezzi, — A  broken  piece  of 
lance,  un  tronco  di  lancia. — A 
piece,  una  lira  sterlina,  cioè  ven- 
ti scellinL A    piece,  pezza, 

panno,  o  tela  intera. — A  piece 
of  cloth,  uìia  pezza  di  panno. — 
A    birding  or  a  fowling  piece, 

Mrto  scoppietto, A    soldier's 

piece,  uno  schioppo,  un  tiios- 
chetto,—A  piece  of  ordnance, 
un  pezzo  d'  artiglieria,  un  can- 
none,— A  piece  of  gold  or  sil- 
ver, utia  pezza  d'  oro,  o  d'  ar- 
gento.—A  chimney-piece,  un 
quadro  da  metter  sopra  '/  cant' 
mino.—  Piece  is  sometime»  used 
only  for  emphasis  sake,  Qualcht 
volta  la  parola  piece  è  usata 
solo  per  dar  enfasi  al  discorso, 
come  7ie'  due  seguenti  esempi, 

—  A  piece  of  good  counsel,  un 
buon  consiglio, —it  is  a  great 
])iecc  of  folly,  è  una  gran  pax- 

zia, These  horses  cost  me 

thirty  |)ouiuls  a  piece,  quesH 
cavalli  mi  costano  trenta  tiri 
sterline  ciaschedu  no. 

To  Piece,  V.  ii.  rappezzare,  rao- 
conciare,  raltopimre,  rappattu» 
mare,  mettervi  un  ftezzo,  —To 
piece  a  gown,  rappezzare  una 
Gianna, —  VV'c  pieced  up  tin-  mut- 
ter as  well  ui  we  could,  raccon- 
ciammo, rappattumammo  I'  if' 
fare  il  meglio  che  inpprmmo. 
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Piecing,  adj.  il  rappezzare. 

Pied,    adj.  pezzato. A    pied 

liorse,  II H  cavallo  pezzato. 

Picdness,  s.  varietà  di  colori. 

Piepowder  court,  s.  corte  che  si 
tiene  nelle  fiere  per  far  giustizia 
ai  compratori  e  venditori,  e  per 
acquietare  i  disordini  ctiepotreb- 
l'on  nascervi. 

Pier,  s.  pilastro  su  cui  s'  alza  /' 
ai-co  d'  un  ponte  sopra  un  fiume. 
—  In  one  of  the  piers  of  Lon- 
don bridge  there«is  a  ch.ipel, 
neir  interna  d'uno  de'  pilastri 
del  ponte  di  Londra  v'  è  una 
cappella. 

To  Pierce,  v.  a.  foracchiare,  fo- 
rare, perforare,  pertugiare,  stra- 
forare.-Tu    pierce,   jienetrare, 

trapassare,      trafiggere. To 

pierce  a  iiogshead  of  wine,  spil- 
lare una  botte  di  vino,  metter 
filano  ad  una  bolle  di  vino. 

Piercer,  s.  ferro  col  quale  siforan 
le  botti  ;  succhiello. 

Piercing,  s.  il  foracchiare,  u  per- 
tugiare. 

Piercing,  adj.  penetrante;  pun- 
gente; acuto;  so//iYf.— Piercing 

eyes,    occhi   vivi,   vivaci. A 

piercing  look,  sguardo  vivo.  —  A 
piercing  winter,    %in  verno  as- 

]>ro Piercing    words,    parole 

})ugnenti. 

J'iercingly,  adv.  sollilmente,  acu- 
tamente. 

Piercingness,  s.  acutezza,  sottig- 
liezza. 

l'iet,  ( 

,,,   /   ;  s.  gazza. 
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Piety,  s.  pietà,  divozione,  reli- 
iiione. — Piety,  pietà,  amorevo- 
'ezza,  amore. 

Pig,  s.  porcello,  porcastro,  por- 
citello. — A  barrow-pig,  un  ver- 
ro.—  A  sucking-pig,  un  por- 
cello lattante.  —  A  little  sow-pig, 
una  parcella,  una  porcellelta.  — 

A  pig- badger,  un  tasso  porco 

A  guinea-pig,  ;>i>rce//j«o  d'  In- 
dia.—A  ])ìg-sty,  ])orcile,  stanza 
dove  si  tengono  i  porci.— A  pig- 
nut, spezie  di  fungo. — Pig-nut, 
ghianda  di  faggio.  —  A  pig  of 
lead,  M«a  _/()r/«a  di  piombo. — 
Ile  sleeps  like  a  pig,  dorme 
come  un  ghiro. — Pig-eyed,  die 
ha  gli  occhi  piccoli. 

'io  Pig,  V.  a.  figliare,  parlando 
(C  ana  troja. 

Pigeon,   s.  colombo A  young 

pigeon,  tin  piccioncello,  un  pic- 
cioncino,— A  wild  pigeon,  co- 
lomJmccio,  colombo  salvalico, — 
A  pigeon-house,  colombaja,  co- 
lombajo  ;  stanza  dove  slatino  i 
colombi. — A  rock   pigeon,  un 
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cohtnbo  terraiuolo. — A  pigeon- 
hole, cestino,  luogo  dove  covano 
i  colombi. — A  pigeon-pie,  un 
pasticcio  di  piccioni.— Vigeon's 
herb,  verbena  j  erba  colombaja. 
—  Pigeon's  foot,  piede  colom- 
bino, e  piede  di  colombino,  sorta 
d'  ei-ba. 

Pigeonlivered,  adj.  mite,  affabile, 
innocente, 

Piggin,  s.  una  secchia. 

Pigment,  s.  belletto. 

Pigmy,  s.  pimmeo,  nano. 

Pignoration,  s.  pegnorazione. 

Pignorative,  adj.  pegnoranle, 

Pigsney,  s.  U7ia  bella  bambina; 
nome  dato  alle  fonciulle  per 
amorevolezza, 

Pike,  s.  luccio,  pesce  nolo, — A 
pike,  picca,  sorta  d'  orme, — To 
pass  many  pikes,  soffrir  molli 
travagli. — A  pike-man,  soldato 

armato  di  picca. Pike-staff, 

asta  di  picca,  —  It  is  as  plain  as 
a  pike-staffj  è  chiaro  come  il 
sole  nel  mezzo  dì. 

Piked,  adj.  aculo,  puntuto. 

Pilaster,  s.  pilastro,  parte  deW 
edificio  sul  quale  si  reggono  gli 
archi. 

Pilchard,  s.  saracco,  pesce  simile 
all'  aringa, 

Pilcher,  s.  copertura  da  sella,  — 
A  pilcher,  panno  lano  che  serve 

ad  avvilupparvi  i  bambini, 

Pilclier,  saracca,  sorta  di  }>esce 
di  mare,  sa-iiesi  anche  Pilchard. 

Pile,  s.  mucctiio,  monte,  foscio, 

catasta,   bica,  massa,  stipa A 

pile  of  wood,  una  cata.<la  di  leg- 
na.— A  stately  pile  of  buildings, 
un  superbo  edificio. — A  pile, 
palo. — To  build  upon  piles,  /ò/j- 
bricar  soprapali.  —  To  strength- 
en wilh  \)\\tì?;  palificare,  Jiccar 
pali  in  terra  a  riparo. —  Cross 
or  pile,  croce  o  testa. — Piles, 
emorroixle,  einorici. 

To  Pile,  V.  a.  ammassare,  am- 
monticctiiare, ammucchiare, a  m- 
monticellare,  accatastare.  — To 
pile  up  wood,  accatastare  delle 
legna, 

Pilewort,  s.  scrofularia — Small 
pilewort,  celidonia. 

To  Pilfer,  V.  'd.  forare,  rubare,  e 
si  dice  di  cose  frivole. 

Pilferer,  s.  ladro,  ladroncello. 

Pilfering,  )  s.     ladroneccio,     In- 

Pilfery,     5    droncelleria. 

Pilferingly,  adv.  in  modo  ladro- 
nesco. 

Pilgrim,  s.  pellegrino,  peregrino, 
romeo,  palmiero. 

To  Pilgrim,  V.  n.  peregi-inare, 
andar  errando,  andar  in  pelle- 
grinaggio. 
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Pilgrimage,  s.  pellegrinaggio. 

Pili,  s.  pillola,  piccola  pallotto- 
lina medicinale,—  I  was  fain  to 
swallow  this  pill,  m.i  fu  forza 
inghiottire  questa  pillola,  di  sop- 
portar questo  affronto. 

To  Pill,  V.  a.— To  pill  and  poll, 
scorticare,  usar  violenza,  dis- 
truggere con  trojriìe  gravezze. 

Pillage,  s.  sacco,  preda. 

To  Pillage,  V.  a.  saccheggiare, 
dar  il  sacco,  predare. — To  give 
up  a  town  to  be  pillaged,  met- 
tere una  città  a  sacco,  a  sacco- 
vianno. 

Pillager,  s.  saccheggiatore,  sac- 
cheggianle. 

Pillaging,  s.  saccheggiamento, 
sacco,  il  saccheggiare. 

Pillar,  s.  pilastro,  colonna, —  Pil- 
lar, colonna,  apjioggio,  sostegno. 
—  He  is  a  pillar  of  the  church, 
egli  è  una  colonna  della  chiesa. 

Pillared,  adj.  sostenuto  da  co- 
lonne. 

Piller,  s.  ladro,  jrredatore, 

Pillery,  y  s.   estorsione,    esazione 

Pilling,  S  violenta,  ruberia,  la- 
droneccio. 

Pillion,  s.  sella  da  donna. 

Pillory,  s.  berlina,  sorta  di  gasti- 
go  che  si  dà  ai  malfattori  con 
esporli  al  pubblico  scherno. 

To  Pillory,  v.  a.  mettere  alcuno 
alla  berlina. 

Pillow,  s.  guanciale,  origliere, 

To  advise  with  one's  pillow, 
consigliarsi  col  guancialetto. — 
A  little  pillow,  un  guancialello. 

To  Pillow,  V.  a.  posare  checches- 
sia sur  un  guanciale, 

Pilldwbear,  )  s.  fodera  di  guan- 

Pillowcase,  \    ciale, 

Pilósity,  s,  pelosità. 

Pilot,  s.  piloto,  nocchiere,  gover- 
nator  della  nave. 

To  Pilot,  V.  a.  reggere,  guidare, 
o  governare  una  nave. 

Pilotage,  'ì  s.  /■  uffizio  del  piloto  ; 

Pildism,  V    e  talvolta  il  suo  sa- 

Pilotry,    3    lario. 

Pilous,  adj.  peloso. 

Pimenta,  V  s.  pe]>e  W  India,  pi~ 

Piménto,  )     mento. 

Pinip,  s.  ruffiano,  mezzano. 

To  l'iinp,  V.  a.  fare  il  ruffiano. 

Pimpernel,  s.  jiinipinella. 

Pimping,  s.  rnjfiutieria,  ruffia- 
nesimo. 

Pimping,  adj.  jiovero,  meschino, 
vile,  di  poco  pregio,  di  poca 
slima, — A  pimping  fellow,  un 
uomo  vile, 

Pi'mple,  s.  enfialello  che  inette  co- 
munemetite  nel  viso;  pustulel- 
ta, — A  pimpled  face,  un  viso 
pieno  di  jnistulette. 
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Pin,  s  sjnlla. — A  pin  of  wood, 
nine  of  which  make  up  a  sort  of 
play,  sbriglio. — To  play  at  nine 

pins,  giuncare  agli  sbrigli. 

Pin,  caviglia,  cavicchia,  cavic- 
chio, pinolo. — A  pin  to  make  a 
door  fast,  chiavistello. — The  pin 
of  a  sun-dial,  stile,  o  ago  d'  ori- 
uolo  a  sole,  lancetta. — A  pin  in 
the  eye,  cateratta,  maglia,  nietn- 
brana  che  toglie  all'  occhio  C  uso 
del  vedere,  o  il  rende  appannalo. 
—  Axle-pin,  or  linch-pin  of  a 
wheel,  chiodo  di  ruota.  — A  lard- 
ing-pin,   lardaruoln,   strumento 

da   lardare. A  rolling  pin, 

malterello  di  pasticciere. A 

crisping  pin,  calamistro,  stru- 
mento di  ferro  ad  uso  d'  arric- 
ciar capelli. — A  pin,  bischero, 
légnetto  congegnato  nel  manico 
d'  MHO  strumento  musicale,  per 
attaccarvi  le  corde. —  It  is  not 
worth  a  pin-,  non  vale  una  spilla, 
non  vale  un  frullo. —  I  care  not 
a  pin,  I  don't  care  a  pin's  head, 
non  me  ne  cura  niente,  me  ne 
burlo,  me  ne  rido. — To  be  in  a 
merry  pin,  esser  in  zurlo,  e&'ier 
allegro. — A  pin-inaker,  spillet- 
tajo,  colui  che  fa,   a  vende  gli 

sjnlletlL Pinfold,  parco  da 

jKcore. 

To  Pin,  V.  a.  appuntare  con  deg- 
li sjìillelti. — Pin   in  my  gown, 
apjnintatemi  la  gonna. — A  dog 
that  pins  a  bull,  cane  che  affer- 
ra  il  toro  jtel  muso. — To   pin 
one'sopinion  uponanother  man's 
sleeve,    starsene   al  sentimento 
d'alcuno,  seguitare  V  altrui  pa- 
rere.— To  pin  one's  reason  to  a  i 
woman's  petticoat,  sottomettersi 
in   tutto   e  per  tutto   ad    una  \ 
donna. — To  pin  a  window,  ser-  \ 
rare  una  finestra  con  caviglia.  ' 
— To  pin  up  a  gown,  succignere  ; 
una  gonnella. — To   pin   cattle, 
rinchiudere  il  bestiame.  | 

I'incer,  s.  cntu;  strumento  col 
quale  i  barbieri  cauino  i  denti,    j 

PinccT»,  •.  lanafflie,  strumento  di , 

ferro  jìer  tuo  di  slrifinere,  e  di 
sconficcare. — Small  pincers,  ta- 
nagtiette. 

Pinch.  ».  un  pizzico,  un  jnzzirot- 
to.     'J'o  n'wc  one  a  piiirh,  dar 
un  pitzicollo  ad  una. —  A  pinch 
of  »nufr,  una  jtrrsa  di  tabacco. —  ! 
Pinch,  strettezza,  a»nuMtia,  nc^\ 
ceMsità,    miseria,    bisonnof—'lìo 
be  under  the  pinch  of  preniiing  \ 
n«rr**ity,  trovarsi  in  ((rande  un- , 
guilia,  esser  riilotto  all'  rttrenio, 
mere  scannalo  did  bisogno.— 
Hit  coufHge  failvd    hiin    upon 
the   very    pinch,   C   animo  gli 
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ma?icò  quando  pia  ne  aveva  di 
bisogno. — To  be  at  a  pinch,  es- 
ser in  pena  e  fastìdio,  trovarsi 
ali  estremità. — To  leave  one  in 
the  lurch  at  a  pinch,  lasciare 
uno  in  asso  o  in  iiasso. 

Pi'nchbelly,  Ì  s.  un  avaro  che  si 

Pincligut,  J  rimprovera  quel 
che  mangia,  un  uomo  che  si  las- 
cia morir  di  fame  per  non  ispen- 
dere. 

Pinchfist,       \  s.  un  avaro,  uno 

Pfnclipenny,  ^  spilorcio,  un  tac- 
cagno, un  tanghero. 

To  Pinch,  V.  a.  pizzicare,  strìg- 
nere  altrui  le  carni  colle  dita. — 
My  shoes  pinch  me,  le  mie 
scarpe  mi  stringono  troppo,  mi 

fanno  male. — To  pinch,  ridurre 
in  istrellezza,  o  necessità. — To 
pincli,  pngnere,  offendere  altrui 
mordendo  con  detti. — To  pinch 
one  of  meat,  taiere  a  stecchetto, 
e  con  incorsila  di  vitto. — To 
pinch  one's  guts,  risparmiare, 
lasciarsi  patire  o  morir  di  fame. 
— To  pinch  the  hair  off,  strap- 
pare  il  pelo. — Pinched  with  hun- 
ger, affamalo. 

Pincushion,  s.  torsello,  cuscinetto 
pieno  di  latta,  o  di  altra  cosa  da 
tenervi  le  spille  fU te  per  uso  quo- 
tidiano. 

Pindaric,       1     ,.    ,,.    ,     . 

Pindàrical,    }  ^'^J'  -^'"«''"•"^''- 

Pindust,  s.  limatura  ;  particelle 
di  metallo  che  si  fanno  quando 

fannosi  le  spille. 

Pine,  )  s.  pino,  albero  noto. 

Pfne-tree,  f    — Pine-grove,  pi- 

nela,  pineta,  selva  di  pini. 

Pine-appie,  pina,  fruito  del 
pino.—  The  kernel  of  a  pine- 
apple, pinocchio,  seme  del  pino. 

To  Pine,  V.  n.  struggersi,  lan- 
guire. 

Pineapple,  s.  è  anche  chiamato 
l'  annanasso  per  qualche  estcrior 
somiglianza  che  ha  colla  pina. 

Pineal,  aiV].  pineale. — The  pineal- 
gland,  la  gianduia  pineale,  che 
Cartesio  sognò  fosse  la  sede  dell' 
anima. 

Pinfcathcred,  ndj.  che  non  ha 
ancor  nursso  le  penne  ;  e  diccsi 
degli  uccelli. 

Pinfold,  s.  luogo  in  cui  si  rinchi- 
udono  gli  animati. 

Pingic,  I.  un  piccolo  ricinto, 
chiuso. 

Pinjfuid,  ndj.  pingue. 

l'ining,  ndj.  languente. 

Pillion,  ».  rocchetto  d'  orinolo,  la 
ruota  /x'il  jiiccola  d'  un  oriuolo. 
-•■Pillion»  of  a  fowl,  /'  ali  d' 
un  uccello,  t  l'anni,  /'  estrema 
parie  deW  ali. 
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To  Pinion,  v.  a.  inchiodare,  al. 
toccar  con  chiodo  o  con  catng- 
lia. — To  pinion  one,  legar  le 
braccia  ad  uno. 

Pink,  s.  spezie  di  fore. 

Piiik,  s.  pinco,  fusto. — Pink-co- 
loured,  coLr  di  carne. — A  pink, 
gobbio,  pesce  di  mare. 

To  Pink,  V.  n.  batter  gli  occhi. 

To  Pink,  V.  a.  tagliuzzare. 

Pinked,  adj.  tagliuzzato. 

Pinker,  s.  tagliuzza  tore. 

Pinkeyed,  adj.  che  ha  gli  occhi 
piccoli. 

Pinking,  s.  tagliuzzamento. 

Piiimoney,  s.  spille,  danaro  che 
ha  una  moglie  per  suo  uso  pro- 
]rrio,  e  di  cui  non  ha  a  render 
conto. 

Pinnace ,  s.  sorta  di  barca. 

Pinnacle,  s.  pinacolo,  e  pintiO' 
colo,  comignolo,  la  parte ]nù  alta 
de'  tetti. — The  pinnacleof  glory, 
U  colmo  della  gloria. —  Pinna- 
cles of  walls,  merli. 

Pinnage,  s.  imprignionamento  di 
bestie. 

Pinnated,  adj.  pennuto  (botany). 

Pinner,  .s.  spilletlajo.  —  Pinner, 
sorta  di  cuffia  ;  quello  che  im- 
prigiona  le  bestie. 

Plnnock,  s.  sorta  d'  uccello. 

Plnson,  s.  scarpetta. 

Pint,  s.  foglietta,  mezza  bottiglia. 

Pinules,  s.  gli  ocelli  d'  un  astra- 
ili bio. 

Pioneer,  s.  guastatore,  che  segui- 
ta l'  esercito,  a  fine  d'  acconto, 
dar  le  strade,  far  fortificazione, 
e  simili. 

Piony,  s.  peonia. 

Pious,  adj.  jiio,  religioso,  divoto. 

Piously,  adv.  piamente. 

Pip,  s.  pipita,  malore,  che  viene 
a'  polli  sulla  punta  della  lingua. 
Pip,  ogni  seme  nelle  carte. 

To  Pip,  V.  n.  garrire,  piare,  come 
fanno  gli  augelktli  e  i  pulcini 

l'ipe,  s.  ogni  cosa  tonda,  lunga,  e 
vuota  dentro;  un  tubo. — Pipe, 
pippa, —  Pipe,  condotta,  acqui» 
ditto. — The  wind-pipe,  gorgoz- 
zule, gola,  cs<f(igo,  la  canna 
della  gola. — To  have  a  fine  voice, 
avere  una  bella  tHice.—  A  pi|ie 
of  wine,  «;i(«  botte  di  vino. — 
Pipe,  zampogna,  zufolo,  flauto. 
—  Pipe,  ruolo  ;  vocc  delle  teso- 
reria del  re. — A  bagpipe,  una 
cornamusa,  una  piva — A  gli*» 
ter-pipe,  cannella  di  serviziale. 

To  l'ipe,  V.  n.  zampognare,  suO' 
nar  la  zampogno,  la  pira,  e  al- 
tri slrnmenli  da  fiato.  To  pipe, 
aver  un  suono  sottik  o  acuto^ 

If  per,  I.  suonatore  di  slromettii 
dajiato. 
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Pfpetree,   s.  ghianda  unguenta. 

ria. 
j  Piping,  adj.  caldo.  —  Piping-hot, 
caldo  caldo,  appunto  uscito  del 
1   fuoco. —  Piping,  debole. 

PJpkin,  a.  inguailo,  pentola. 

Pfppin,  s.  mela  oppia. 

Piquaiifj',  s.  accidità,  asprezza. 

Piquant,  atlj.  piccante. 

Piquantly,  adv.  aspramente. 

Pfque,  s.  picca  ;  mal  talento  ;  of- 
fesa jircsa  ;  picciola  malevolen- 
xa.—  Pif|uo,  ]>unliglio. 
ITo  Pi(|ue,  V.  a.  piccare,  destare 
Stizza. — To  pi(]ue,  offendere,  ir- 
ritare.— To  pique,  jiiccarsifjhrsi 
un  impegno  di  checchessia. 

|To  Piquéer,  v.  a.  scaramucciare. 
— To  piqueer,  guardare  soli'  oc- 
chio. 

[Piquéerer,  s.  un  rubatore,  un 
saccommanno. 

OPiquéering,  s.  scaramuccia. 

I liquet,  s.  giuoco  di  carie,  pic- 
chetto. 

I  Piracy,  s.  corso,  il  corseggiare, 
jrirateria. 

I  Pirate,  s.  corsale,  corsaro,  jìirato. 

ITo  Pirate,  v.  a.  corseggiare, fare 
il  plagiario. 

I  Piratical,  adj.  di  pimto,  piratico. 

1  Piratically,  adv.  in  modo  piratico. 

iPìrrj',  s.  burrasca. 

j Piscary,    s.     il  privileggio   della 
jKSca,  la  libertà  di  pescare. 
Piscàlion,  s.  pescagione. 

1  Piscatory,  adj.  pescatorio. 

1  Pisces,  s.  pesce  uno  de"  dodici 
segni  del  zodiaco. 

|lPi»civorous,  adj.  pescivoro. 

iP/sh,  interj.  via,  via. 

ITo  Pish,  v.  n.  mostrare,  espri- 
mere  disprezzo. 

OPisniire,  s.  formica. 

iPiss,  s.  orina. 

ITo  Piss,  V.  n.  orinare. 

iPissabed,  s.  il  fiore  giallo  della 
cicoria. 

iPissaplialt,  s.  pissafalto. 

IPissburnt,  adj.  7nacchialo  d'orina. 

l]Rstàchio,  s.  pistacchio. 

iPiste,  s.  pesta. 

iPistillation,  s.  peslamento. 

IPlstol,  s.  pistola,  arme  da  fuoco. 
— Pistol-case,_/b/i</fi  di  pisloiu. 
— Pislol-sliot,  jìiatok'tlata,  colpo 
di  pistòla. — A  small  pistol,  un 
jrislolello. — A  large  pistol,  un 
ffittoloUo. 

To  Pistol,  V.  a.  tirar  pistolettate, 
ìstóle,  s.  doppia  di  Francia  o  di 
_Si>agna. 
stolet,  s.  pistoletto. 
Iston,  s.  pistone. 
It,  s.  fossa,  spazio  di  terreno  ca- 
vato.— To  be  at  the  pit's  brink, 
avere  un  jnede  nella  fossa,  esser 
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molto  vecchio. — The  pit  of  the 
stomach,  la  bocca  dello  stomaco. 
— A  little  pit  to  keep  fish  in, 
un  vira  jo. — The  arm-pit,  /'  as- 
cella,il  concavo  dell'  appiccatura 
del  braccio  colla  spalla. — A  bot- 
tomless pit,  un  ahbisso — The 
pit  in  a  playhouse,  la  platea,  il 
pianterreno  d'  un  teatro. — A 
coal-pit,  una  miniera  di  car- 
bone.— A  sand-pit,  un  renajo, 
una  zavorra,  bolgia  di  terreno 
arenoso. — A  clay- pit,  luogo  ar- 
gilloso.— A  pit-fall,  schiaccia, 
sorta  di  strumento  per  prendere 
uccelli. 
Pitapat,  s.  parola  inventata  per 
esprimere  il  frequente  palpila- 
mento  del  cuore  per  subita 
paura.  —  My  heart  goes  pitapat, 
tremo  di  paura,  il  cuore  mi 
palpita. 

Pitch,  s.  pece,  ragia  di  pino. — 
Stone-pitch,  pece  dura.  —  Pitch- 
tree,  pino,  albero  che  fa  la  pece. 
—  Pitch-fork,  forca,  forcone. — 
Pitch,  altezza. — The  highest 
pitch,  il  pili  alto  grado,  la  cima, 
la  sommità. — To  strain  one's 
skill  to  the  highest  pitch,  sfor- 
zarsi, fare  ogni  sforzo,  adope- 
rare tutto  il  suo  ingegno.  — 
Birds  that  fly  to  a  very  liigh 
pilch,  uccelli  che  volano  molto 
allo. — The  pitch  of  a  hill,  la 
cima  d'  un  monte. 
To  Pitch,  V.  a.  impeciare,  imjK- 
golare,  impiastrar  di  pece. — To 
pitch  a  wheel,  impeciare  una 
ruota. — To  pitch  a  ship,  spal- 
mare un  vascello. — To  pitch  a 
tent,  piantare  urui  tenda. — To 
pitch  a  net,  spiegare  una  rete.- 
To  pitch  a  cavA\ì,  porsi  a  campo, 
porre  gli  alloggiamenti  olla  cam- 
pagna, attendarsi. — To  pitch, 
lastricare.  —  To  pitch  upon  a 
thing,  appigliarsi  a  che  che  sia, 
sceglierlo. — 1  pitch  upon  this 
hat,  io  scelgo  questo  cappello. — 
To  pitch  upon  one's  head,  cas- 
care colla  lesta  all'  ingiù. 

Pitched  fight,  battaglia  schierata. 
Pitcher,  s.  brocca,  vaso  di  terra 
cotta   da  portare  acqua, — The 
pitcher  goes  so  often  to  the  well, 
that  it  conies  home  broken  at 
last,  tanto  va  la  secchia  al  pozzo 
che  vi  lascia  il  manico. 
Pitchfork,  s.  forca, forcone. 
Pìtching-pence,  s.    dazio  che  si 
paga  nei  mercati,  e  nelle  fiere 
per  vendere  le  mercanzie. 
Pitchy,  adj.  di  pece. 
Piteous,  adj.  misero,  povero,  mes- 
chino. 
Piteously,  adv.  miseramente,  pò- 
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veraìnente,  meschinamente. 

Piteousness,  s.  tristezza,  tene- 
rezza. 

Pitfall,  s.  abbisso,  fondo,  cupo 
precipizio. 

Pith,  s.  midolla,  midollo  di  certe 
piante  e  rami. — To  take  the 
pith  out,  sniidollare,  tor  via  la 
midolla. — The  pith  of  a  quill, 
/'  anima  della  penna. 

Pithily,  adv.  fortemente,  vigoro- 
samente, etiergicamente,  nervo- 
samente, virilmente. 

Pithiness,  s.  midolla,forza,  nervo, 
energia,  vigore. 

Pithy,  adj.  midolioso,  }nen  di  mi- 
dollo. 

Pithless,  adj.  smidollato,  senza 
midolla. 

Pithless,  adj.  senza  midolla,  seriza 

forza,  senza  energia. 

Pitiable,  adj.  che  merita  compas- 
sione. 

Pitiable,  adj.  compassionevole, — 
It  is  better  to  be  envied  than 
pitied,  t"  meglio  far  invidia  che 
non  compassione. 

Pitiableness,  s.  lo  stato  di  meritar 
compassione. 

Pitiful,  adj.  compassionevole,  mi- 
serabile, meschino. — A  pitiful 
fellow,  un  uomo  da  niente,  un 
uomo  dozzinale.  —  Pitiful,  pieto- 
so, pieno  di  pietà. 

Pitifully,  adv.  miseramente,  po- 
veramente, meschinamente. — 
Pitifully,  compassionevolmente, 
pietosamente,  con  pietà. 

Pitifulness,  s.  misericordia,  pietà. 

Pitiless,  adj.  spietato,  crudele,  in- 
umano, fiero. 

Pitilessly,  adv.  sfnetamente,  cru- 
delmente. 

Pitilessness,  s.  crudeltà,  spieta- 
tezza. 

Pittance,  s.  pietanza,  quel  servi- 
zio di  vivanda,  che  si  dà  alle 
mense  de'  claustrali. — Small 
pittance  of  any  thing,  particella, 
piccola  parte,  porzioncella. 

Pitted,  adj.  butterato  dal  vajuolo. 

Pituite,  s.  pituita,  flemnui . 

Pituitary,  adj.  pituitario. 

Pituitous,  adj.  pituitoso,  che  abon- 
da  di  pituita. 

Pity,  s.  pietà,  compassione. — It 
is  a  pity  he  is  not  bigger,  è  un 
peccalo,  che  non  sia  più  grande. 

To  Pity,  V.  a.  compatire,  com- 
piagnere. 

Pivot,  s.  ferro  ritondo,  sul  qual 
si  reggono  le  jiurte,  o  altre  cose 
che  si  volgono  in  giro. 

Pix,  s.  pisside,  in  cui  si  tengono 
r  ostie  consecrate. 

Placability,      )  s.  facilità  a  pla- 

Plàcableness,  J    carsi. 
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Placable,  adj.  jilacabile. 

Placard,  )  s.    jrroclaTna,     bando, 

Placàrt,  )  e(/i/o.  —  Placard,  li- 
cenza sjteziale  concessa  a  qual- 
chediino  di  potersi  servire  d'arme 
da  fuoco  a  caccia. 

To  Placard,  v.  a.  notificare  jrub- 
blicamente. 

To  Placate,  v.  a.  i>lacare,  pacifi- 
care. 

Place,  s.  luogo,  posto,  termine 
contenente  i  corpi.  —  To  yield 
one's  place,  ceder  il  suo  luogo. 

—  A  pleasant    place,  un  lungo 

ameno A  trading  place,  una 

jdazza  di  negozio,  o  mercant'de. 

—  In  some  place,  in  qualche  lu- 
ogo.— From  what  place?  donde, 
da  quel  luogo  T  —  In  what  place  ? 
dove,  in  quul  luogo? — In  an- 
other place,  altrove,  in  un  altro 
luogo. — To  put  one  in  another's 
place,  mettere  uno  nel  luogo  d' 
un  altro.  —  Were  I  in  your 
place,  s'  io  fossi  voi,  i'  io  fossi  ne'' 
vostri  piedi. —  A  place  of  scrip- 
ture, luogo  o  jmsso  di  scrittura. 

— Place,    piazza,  fortezza. 

Place,  imjiiego,  carica. — To  give 
place,  cedere,  ditr  luogo.  —  To 
take  place  of  one,  precedere.  — 
A  8()re  place,  parte  dove  ti  du- 
ole.—A  Bhaày  place,  luogo  om- 
broso.—  A  place  of  arms,  j.iaz- 
za  d'  arme. 

To  Place,  V.  a.  mettere,  locare, 
allogare,  assegnare  il  luogo,  col- 
locare.—  Where  have  you  placed 
your  books  ?  doi>e  avete  7nrssi  i 
voitri  libri. ^ — Place  it  to  my 
account,  mettetelo  a  mio  conto. 
— To  place  one,  allogare  uno, 
acconciarlo  al  servizio  t/'  altri. 

Placeman,  s.  un  impiegalo  pub- 
blico. 

Placènta,  s.  jilacenla. 

Placid,    ad),    placido,  mansueto, 

■  mite,  quieto. 

Placidity,    \  k.    placidilà,  placi- 

Plàc-idrietx,  )       dezza. 

Placidly,  adv.  placidamente,  qui- 
etamente. 

Placit,  ».  placito,  benqilacito,  de- 
creto. 

Placket,  ì  ».  la    parte  f/'  avanti 

Pl;if|iiet,  S     d'  un  abito  da  dotino. 

Plai{i4rian,  «.  la  ù'gJie  contro  i 
jtlagiari,  o  contro  quelli  che  ru- 
llano i  fanciulli. 

Plagia ri»ui,  ».  ladrocinio  lettera, 
rio  ;  /■  opinrojnriarn  i  jjeniiiri  o 
le  o]irre  trtlrrarir  altrui. 

Pligiiiry,  ».  un  ladro  difanciulli. 

—  lliiKÌary,  un  plagiario,  un 
che  i  arroga  le  ojierc  o  gli  scritti 
d'  altri. 

PUgue,  I.  la  peitc—Thete  sort 
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of  people  are  the  plague  of  hu- 
man kind,  questa  sorte  di  gente 
è  la  peste  del  genere  umano. — 
A  plague  sore,  gavocciolo,  queir 
enfiato  che  fa  la  peste. — Plague, 
un  fastidioso,  un  importuno. — 
P\ag\ie,flagello,tormeiito,g<istigo. 

To  Plague,  V.  a.  infestar  di  peste, 

appestare,     ammorbare. To 

plague,  fastidire,  tormentare, 
importunare,  tribolare,  affliggere, 
travagliare. 

Plàguily,  adv.  fortemente,  gran- 
demente, gagliardamente. 

Plaguing,  aA].fastidioso. 

Plaguy,  adj.  cattivo,  pernicioso, 
pericoloso. 

Plaice,  s.  sorla  di  pesce  di  mare. 

Plaid,  s.  stricela  di  panno  lungo 
in  circa  tre  braccia  che  gli  abi- 
tanti delle  parli  settentrionali 
di  Scozia  portano  in  luogo  di 
mantelle.—  Plaid,  spezie  di  sar- 
gia che  .li  fabbrica  in  Irlanda,  e 
in  Iscozia. 

Plain,  adj.  jiiano,  eguale  in  ogni 
sua  parte. — Plain  song,    canto 

fermo. —  Plain,  semplice,  senza 
ornamento,  schietto,  uniforme. — 
A  plain  suit  of  clothes,  un  abito 
schietto,  ordiìwrio,  modesto. — 
Plain  linen,  biancheria  ordina- 
ria, senza  merletti.  —  A  plain 
man,  un  uomo  semplicemente 
vestilo. — A  plain  man,  un  uomo 

franco,  sincero,  ingenuo,  schiet- 
to.— A  plain  man,  un  uomo  alla 
buona.  —  Plain,  piarw,  chiaro, 
inielligibile. —  Plain,  comunale, 
dozzinale,  volgare. — Plain  deal- 
ing, buonafede. — A  plain  dealer, 
un  galantuomo,  un  uomo  dab- 
bene, franco,  schietto,  sincero. — 
In  plain  terms,  chiitramente. — 
To  be  plain  with  you,  jier  dir- 

vela  Uberamente. To  speak 

plain,  parlar  distintamente.— -'Vo 
go  plain,  andar  semjAicemeiUe 
vestito. 

Plain,  s.  pianura, campagna  rata. 

To  Plain,  V.  n.  compiiingere. 

To  Plain,  V.  a.  livellare,  ]>iallare. 

Plainer,    Ì  adj.  pia  piano,   pia- 

Pliiinest,  )    niisimo. 

Plainly,  nAy.  francamente,  inge- 
nuamente, libcramenlr,  schiet- 
tamente. —  Plainly,  chiaramente, 
evidentemente.  -  -  Plainly,  tem- 
plicemcnte,  senza  ornamento. 

I'lairini-H»,  ».  egualità,  parità. — 

Pluinneti»,    chiarezza. The 

plainne»»  of  one'»  clothe»,  la 
semjdicità  nel  veti  ire. 

Pl&int,  »,  querela,  lamentanza,  do- 
glienza. 

Pliintful,  ndj.  querulo,  dolerite. 

P14intiH|  ».   Colui  che  chiama  in 
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giudizio  un  altro,  e  la  sua  parte 
contraria  si  chioma  Defendant. 

Plaintiff,    I  adj.    dolente,    mesto, 

Plaintive,  ^    che  si  lagna. 

Plaintively,  adv.  dolentemente. 

Plàintiveness,  s.  doglianza. 

Plàintless,  adj.  ssyiza  doglianza, 
che  non  si  duole. 

Piàinwork,  s.  riramo  di  fio  sopra 
la  semplice  tela. 

Plàit,  s.  piega.—  A  plait  of  hair, 
una  treccia  di  cappelli. 

To  Plàit,  V.  a.  piegare, — To  plait 
the  hair,  intrecciare  i  cappelli. 

Plàiter,  s.  quello  che  intreccia. 

Plaiting,  s.  piegamento,  V  intrec- 
ciare. 

Pian,  s.  pianta,  il  piano  d'  u« 
edifizio. — Pian,  disegno,  idea. 

To  Plan,  V.  a.  jrrogettare,  for^ 
mare  un  disegno. 

To  Planch,  v.  a.  intavolare. 

Plànched,  adj.  fatto  d'  asse,f<A 
di  tavole. 

Plàncher,  s.  pancone,  asse,  la 

Plànching,  s.  intavolatura. 

Piane,  s.  pialla,  strumento  di  leg- 
nojuoli  col  qualefanno  lisci  i  leg- 
nami.— Piane,  che  ha  nella  su- 
perficie egualità  in  ogni  sua 
parte. 

To  Piane,  v.  a.  piallare,  pulire, 

far  lisci  i  legtiami  culla  pialla. 

'i'o  Piane,  v.  n.  librarsi  suW  ale, 
volare  senza  quasi  muovi:r  l'  alL 

Plàne-tree,  s.  plàtano,  sorta  d' 
albero. 

Piàned,  adj.  piallato,  pulito,  lii- 
ciiito. 

Plainer,  s.  piallatore. 

Planet,  s.  pianeta,  stella  errante. 
■ —  Planet-struck,  golpato,  guasto 
dalla  golpe. — Planet-struck,  at- 
tonito, stupito,  sttipefttto,  stor- 
dito. 

Pliinetary,  ì  adj.  di  pianeta,  atte- 

Plàneted,    >  nente  a  pianete,pUi- 

Planétical,  )    netario. 

Planimetry,  s.  arte  di  misurare 
ogni  superficie  piana. 

To  Planish,  v.  a.  adeguare,  far 
piano,  ripulire,  lisciare.  —  To 
planish  a  dish,  rendere  un  piatto 
liscio. 

Pluniipherc,  s.  .fera  piana,  pia- 
li isferio. 

Plànk,  s.  piana,  asse,  tavola, ]>an- 
conr. 

To  Plank,  v.  a.  tavolare,  co]>rir 
con  tavole. 

l'I&nncr,  s.  disegnatore. 

Plani,  s.  pianta,  nome  generico 
d'  alberi  e  iPcrbe.  -  The  plant  of 
the  foot,  la  pianta  del  pit'dt,—' 
Plant,  ramicello,  o  rampollo  toU 
to  didl'  albero  per  piantarlot'- 
A  young  or  «mail  plant,  pUKi» 
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tcrelta,  pianticella. —  Plant-ani- 
mal, piant-animdle,  zoofilo,  sorte 
di  vivente  che  ha  la  natura  mez- 
zana tra  le  piante  e  gli  animali. 

To  Plant,  V.  a.  piantare,  porre 
dentro  alla  terra  i  rami  degli 
alberi.  —  To  plant  the  Christian 
faith   in  a  country,  piantare  la 

felle  Christiana  in  un  paese. — 
To  plant  the  cannnn,  piantare  V 
artiglierie. —  To  plant  colonies, 
stabilire  colonie.  — To  j)ìant,  pi- 
antarsi, stabilirsi. 

Plantain,  s.  piantaggine,  spezie  d' 
erba. 

Piantai,  adj.  vegetativo,  apparte- 
nente a  pianta. 

Piantar,  adj.  attenente  alla  pian- 
ta del  piede.  — The  piantar  ar- 
teries or  muscles,  le  artei-ic  o 
muscoli  della  pianta  del  piede. 

Plantation,  s.  piantuxione,  colo- 
nia. 

Planted,  adj.  jiiantalo,  ben  fon- 
dato. 

Planter,  s.  piantatore,  chi  pianta. 
—  Planter,  U  padrone  d'  una 
jnaniazione  neW  Indie  occiden- 
tali. 

Planting,  s.  il  piantare. 

Plàsh,  s.  pantano,  palude. 
ì  To  Plàsli,  V.  a.  spruzzare,  bag- 
nare gettando  minutissime  gocce 
tC  acqua,  spruzzare. — To  plash, 
piegare.  —  To  plash  trees,  di- 
bruscare  li  alberi. —  To  plash 
mortar,  rimescolare  la  calcina. 

Pléshy,  adj.  pantanoso,  melmoso. 

I  Plasm,  s.  plasma. 

Plasmatical,  aà].  formativo,  jjlas- 
tico. 

I  Plaster,  s.  impiastro. —  Plaster, 
stucco  ;  sorta  di  pasta  futa  di 
calce  0  di  gesso  polverizzato,  con 
cui  «'  intonacan  le   mura  e  si 

ì  fanno  altri  lavori. 

|To  Plaster,  v.  a.  intonacare,  co- 
jrrire  V  arricciato  del  muro  con 
calce  o  gesso  ridotto  in  pasta  ; 
e  si  prende  anche  fgurativa- 
menle  per  iinpiastricciure,  o 
coprire  la  superficie  di  checches- 
sia.~To  plaster,  porre  un  im- 
jnastro  medicinale. 

f Plasterer,    s.    muratore,    la   cui 
principal  faccenda  è  intonacar 
le  tnura. —  Plasterer,  statuario 
in  gesso,  0  stuccatore, 
fotering,  s.  intonicalura. 

||Plàstic,     ì  adj.    pratico,    esperto 
stical,  y      neir    arte    di  fare 

\Jigure  di  gesso. — Plastic,  atto  a 
darforma. 

elastic,  s.  arte  di  fare  figure  di 
getto,  o  di  gesso. 
7iàstron,  s.  inastrone  di  scliermi 
dorè. 
Vol.  II. 
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To  Plat,  V.  a.  tessere. 

Plàt,         ?      ,     ., 
ni'w-        f  s.  tessitura. 
Platting,  \ 

Plàt,  s.  campiceìlo,  camperello. 

Plat,  adj.  Ex.  The  plat  veins  of 
a  horse,  le  vene  ove  si  salassano 
i  cavalli. 

Piatane,  s.  platano. 

Piate,  s.  argenteria,  vasellamenlo 
d^  argento  o  d'  oro. — A  piate  to 
be  run  for,  jiezzo  </'  argenteria 
che  si  dà  per  jrremio  d'  una 
corsa. — A  piate  to  eat  upon,  un 
tonilo. — A  piate,  piastra,  lama, 
lamiìia,  metallo,  ridotto  a  sot- 
tigliezza.— A  copper-plate,  una 
slampa  di  rame. —  Piate  buttons, 
bottoni  d'  oro  o  d'  argciìto  falso. 
— A  piate  candlestick,  cande- 
liere inargentato,  o  indoralo. 

To  Plate,  V.  a.  inargentare,  in- 
dorare.— To  plate  a  metal,  ri- 
dune  il  metallo  a  sottigliezza, 
in  piastre.  —  A  plated  half  crown, 
un  mezzo  scudo  inargentato,  e 
per  conseguenza  falso. — Plated 
metal,  metallo  coperto  sotlil- 
mente  d'  oro  o  d'argento. 

Platen,  s.  jmslrelta  di  stampa- 
tore. 

Platform,  s.  piatta  forma,  ter- 
razza. 

Platina,  s.  un  metidlo  bianco  re- 
centemente scoperto. 

Platonic,     )     ,.      ,  , 

Til  .'   •     1   V  aa\.  platonico. 

Platonical,  j      *'  ' 

Platónically,  adv.  platonica- 
mente. 

Platonism,  s.  platonismo, 

Plalóon,  s.  squadrone  di  soldati. 

Platter,  s.  tafferia,  vaso  di  legno 

di  forma  simile  al  bacino. 

Plaudit,    7  , 

ni'   A-,     (■  s,  applauso. 
Plaudite,  j        '  ' 

Plausibility,     \  s.  qualità  plau- 

Pl:lusibleness,  3  sibile,  o  che 
rende  una  cosa  plausibile. 

Plausible,  adj.  plausibile,  s})e- 
zioso. 

Plausibly,  adv.  con  applauso. 

Plausive,  adj.  applaudente,  idaw- 
sibile. 

Play,    s.    giuoco,    divertimento, 

passatempo. Public     plays, 

giuochi,  spcltacoli.  —  V\a.y,  una 
commedia,  o  tragedia,  poema 
rappresentativo.  —  To  go  to  a 
play,  andare  alla  copunedia. — 
To  beat  one  at  his  own  play, 
battere  alcuno  colle  sue  proprie 
arme. — I  fear  some  false  play 
from,  temo  che  non  ci  faccia 
qualche  tii-o.——To  give  one  fair 
Y)\a.\,  lasciar  fare  ad  %ino,  dar- 
gli ogni  vanlag^o  che  desidera. 
— To  hold  or  to  keep  one  in 
play,  tenere  uno  a  bada.  —  A 


P  L  E 

play-fellow,  compagni  di  giuo- 
co.   A  j)la\'-day,  giorno  di 

festa.  —  A  play-house,  un  te- 
atro. 

To  Play,  v.  n.  giuocare. —  To 
play  at  cards,  giuocare  alle  carte. 
— To  play  a  game,  giuocare  una 
partita. — To  play  sure,  giuocare 

a  giuoco  sicuro. To  play  the 

fool,  fare  il  pazzo.  —  To  play 
{a.\r, giuocare  alla  scoperta,  ones- 
tamente.—  To  play  foul,  tnif- 

fare,  giuntare,  ingannare. — To 
play  upon  a  musical  instru- 
ment, sonare  d'  uno  strumento. 
—To  play  a  pia)',  rapjn esen- 
tare una  commedia. —  To  play 
the  \:ì\a.\e,f(ire  delle  furfanterie. 

—  To  play  the  iruani, fu gjiir  la 
scuola.  —  To  play  one  a  trick, 

fare  una  burla. —  To  play  the 
wanton,  trastullare,  vezzeggi- 
are. —  To  ])lay  the   hypocrite, 

far  l'ipocrita, fare  il  collo  torto. 
— To  play  the  engines,  mettere 
in  opera  le  macchine. — To  play 
upon  a  bastion  with  great  guns, 
battere  un  bastione  con  cannoni 

grossi. Our  cannon  played 

upon  the  enemies,  la  nostra  ar- 
tiglieria faceva  fuo'O  sopra  i 
nemici. — To  play  with  a  man 
at  his  own  weapons,  battere  al- 
cuno colle  sue  proprie  arme.— 
To  play  pranks,  far  delle  sue, 
dare  negli  spropositi,far  de'  so- 
prusi.— To  play  the  thief,  fare 
il  ladro,  rubare. — To  play  away, 
perdere  al  giuoco, — To  play  the 
child,  date  nelle  ragazzate, — To 
play  upon,  burlarsi  d'  uno. 

Player,  s.  giuocalore. — A  player 
upon  an  instrument,  suonatore, 

—  Player,  un  commediante. 
Playing,  s.  il  giuocare, 
Plàysome,  adj.  gajo,  leggiero, 
Playsomeness,    s.    gajezza,  leg- 
gi erezza, 

Pléa,  s.  ragioni,  o  jirove  che  sono 
allegate  per  la  difesa  d'  un  cau- 

■  sa — Plea,  scusa,  pretesto,  co- 
lore. 

To  Pleach,  v.  a.  piegare,  tessere. 

To  Plead,  v.   n.   litigare,  piatire, 
dire  le  sue  ragioni  in  giudicio. — 
To  plead  guilty   or  not  guilty, 
confessare  o  ributtare  V  accusa, 
rispondere  se  uno  è  colj>evole  o 
innocente.  —  To  plead,  allegare, 
pretendere,  scusarsi. — To  plead 
ignorance,  allegar  causa  d'  ig- 
noranza.     He  pleaded  poverty, 
si  scusò  sopra  la  sua  povertà. 
Pleadable,  adj.  che  si  può  piatire. 
Pleader,  s,  un  causidico,  un   av- 
vocato, un  litigante. 
Pleading,  s.  piato,  il  piatire. 

ce 
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Pleasant,  adj.  jriacevolc,  grato, 
affabile,  cortese,  trattabile,  alle- 
gro.— Pleasant,  piacevole,  grato, 
ameno,  dilettevole. —  Pleasant, 
inifìertinente,  ridicolo. 

Pleasantly,  adv.  piacevolmente, 
cortesemente,  allegramente. 

Pleasantness,  ì  s.      piacevolezza. 

Pleasantry,  y  gentilezza,  af. 
fabilità,  cortesia. 

To  Please,  v.  a.  piacere,  esser 
grato,  aggradire,  soddisfare. — 
To  please  one,  Jùr  piacere  ad 
alcuno,  servirlo  in  qualche  cosa. 
— To    please   one,    compiacere 

far  la  voglia  altrui,  far  servigio, 

far  cosa  grata. To  please, 

compiacersi,  diiettarsi,  prender 
gusto  o  piacere  in  una  cosa,  o 
d"  una  cosa. — Will  you  please 
to  drink?  volete  voi  bere  ? — As 
you  please,  come  vi  piacerà, 
siete  padrone. — You  are  pleased 
to  say  so,  voi  dite  questo  per  di- 
vertirvi, ]>er  burla. If  you 

please,  se  volete,  se  v'  è  grato. 
— If  God  pleases,  piacendo  a 
Dio,  se  piace  a  Dio. — Let  him 
please   himself,  faccia  quel  che 

vuole. Please  yourself,  yò/e 

cotiu:  vi  piace. Hard  to  be 

pleased,  difficile  a  contentare, 
bisbetico,  fantastico. — The  devil 
himself  is  good  when  he  is 
pleased,  U  d'uivolo  stesso  è  buono 

quando   è   contento. 1   am 

pleased  to  do  so,  così  mi  pare  e 
piace. 

Pleasing,  adj.  piacevole,  grato, 
gustoso,  accetto. 

Pleasingly,  adv.  piacevolmente. 

Pléasingness,  s.  piacevolezza. 

Pleasurable,  adj.  jmcevole,  ameno. 

Pléasurableness,  s.  piacemlezza. 

Pléasurably,  adv.  piacevolmente. 

Pleasure,  s.  piacere,  conlento,  di- 
letto, gusto. —  Pleasure,  piacere, 
divertimento,  diporto,  trastullo, 
jMiuatemjM. — Pleasure,  piacere, 
servigio,  favore. — Pleasure,  pia- 
cere,  volontà,  voglia. — Such  is 
our  will  and  pleasure,  coA  vog- 
liamo, così  ci  ]nacc.— At  hi» 
own  pleasure,  a  sua  voglia. — 
Your  pleasure,  madam?  che 
comanda,  signora  f 

To  Pleasure,  v.  a.  jriacere,  aggra- 
dire, »<>dtlÌMfhre.-~'io  pleaKUre, 
compiacere,  far  la  voglia  altrui, 
fur  com  grata. 

Plebeian,  ».  un  plebeo,  un  uonw 
volgare. 

Plebeian,    aty.  jiUbeo,  jiopolesco, 


mee,  t,  plebaglia. 

PUdge,    a.  pegno,   sicurtà.— 

Pledge,  àcurtà,  tnuUevadore. 
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Pledge,  prova,  testimonianxa. — 
Pledges  in  war,  ostaggi,  statichL 

To  Pledge,  V.  a.  imjKgnare,  dare 
in  pegno,  o  per  sicurtà. — To 
pledge  one,  far  ragione  ad  uno 
in  bere. 

Pledget,  s.  piumaccetto,  pezza 
con  cui  si  co]>re  una  ferita. 

Pleiades,  )  s.  pleiadi,  gallinelle,  le 

Pleiads,  5  ^tl^  stelle,  che  si 
veggono  nel  collo  del  toro. 

Plénarily,  Hidv.  pienamente,  com- 
piutamente. 

Plénariness,  s.  pienezza. 

Plenary,  adj.  plenario. — Plenary 
indulgence,  indtdgenza  plena- 
ria. 

Plénilune,  s.  plenilunio. 

Plenilùnary,  adj.  plenilunare, 

Plenipotence,  s.  pieno  potere. 

Plenipotent,  adj.  jìlenipotenzia- 
rio. 

Plenipotentiary,  s.  jilenipotenà- 
ario. 

To  Plénish,  v.  a.  empiere,  riem- 
pire. 

Plenitude,  s.  plenitudine,  pienez- 
za. 

Plenteous,  \  adj.  abbondante,  ab- 

Pléntiful,  5  bondevole,  copioso. 
— A  plentiful  estate,  gran  betti, 
immense  richezze. — A  plentiful 
dinner,  un  lauto  a  magnifico 
jrranzo.  — Ver}'  plentiful,  abbon- 
dantissimo. 

Plénteously,  )  adv.    abbondante- 

PléntifuUy,  \  metite,  copiosa- 
mente. 

Plénteousness,  "Is.    abbondanza, 

Pléntifulness,     ^  dovizia,  copia. 

Plenty,  j    Money  is 

very  plentiful  with  him,  egli 
abbonda  molto  di  danari. 

Pleonasm,  s.  pleoìutsmo,  figura 
grammaticale. 

Plésh,  s.  pantaiw,  padule. 

Plethora,  s.  ]>létora, 

Plethorétic,  )     ,.      ... 
i>i  .1  /  •        f  ad),  pletorico. 
Plethoric,     \     •'  "^ 

Plèura,  s.  pleura,  membrana  così 

delta. 
Pleurisy,   s.  pkurizia,  infermità 

cagionata  did  riscaldarsi,  o  raf- 

fredtlarsi, 

J'ieuritic,  \  adj.  che  patisce  di 
Plcuritiral,  J    pleurica, 

\ì\^\\  '  ^'     L  »•  flessibilità,  pieg- 
Pliiibleness,  >     *,       ,         '  '    ^ 
,„,  V      lu'vulezxa. 

rllancy,        ) 

Pliublf,  ndj.  flessibile,  pieghevole, 
traltalnle. 

Pliant,  ndj.  pieghevole,  atto  ad 
esser  piegato,  nrretuleiiolc,  Jlcs- 
sibile,  agevole  a  lasciarsi  persua- 
dere, trattabile,  umile,  som- 
messo, docile. 

Pliantness,  k.  flessibilità. 
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Plica,  s.  malattia  che  regna  fra  i 
Polacchi,  plica. 

Plication,  ) 

PUcature,!^-^'"--""- 

Plight,  s.  abitudine,  stato,  con- 
dizione, disposizione  del  corpo. 
— 'P\\g\\i,jìegno. —  Plight,  piega, 
piegatura. 

To  Plight,  V.  a.  promettere,  im- 
pegnai-e,  dare. — To  plight  one's 
faith  or  troth,  dare  la  sua  fede, 
impegìuire  la  sua  parola. 

To  Pllm,  V.  n.  gonfiarsi,  aumen- 
tarsi. 

Plinth,  s.  zoccolo,  pezzo  che  sos- 
tiene la  colonna. 

Plite,  s.  misura  antica  che  cor- 
risponde al  braccio  o  canna  d' 
oggidì. 

To  Plód,  V.  n.  aver  C  attimo  in- 
tento, attento,  ofsso. — To  plod 
at  one's  books,  studiar  notte  e 
giorno. 

Plodder,  s.  un  uomo  stupido,  jk- 
sante,  laborioso. 

Plodding,  adj.  pensieroso.-A  plod- 
ding head,M7ia  vienle  pensierosa. 

Plot,  s.  complotto,  congiura,  cos- 
pirazione, trama. To  lay  a 

plot,  fare  una  congiura, —  'The 
plot  of  a  play,  /'  intreccio  d  wnf  • 
commedia  o  tragedia. — ■  A  pi  " 
of  ground,  un  pezzo  di  terra. 
The  ground- plot  of  a  buildi 
la  pianta  d'  U7i  edificio. 

To  Plot,  V.  n.  congiurare,  C( 
rare,  tranwre,  ordire. 

To  Plot,  V.  a.  concertare,  pigi 
misure. 

Plotter,  s.  cosjìiratore. 

Piover,  s.  sorla  d'  uccello. 

Plough,  s.  aratro. — The  plough»' 
tail,  il  manico  dell'  aratro.—- 
The  ploughshare,  il  coltro  ddP 
aratro,  vomcro. — A  ploughnii 
un  bifolco,  un  lavoratore, 
aratore. —  A  ploughwriglit, 

facitor  (/'  nrrt<n.—  PloughniOI 
day,  il  Lunedì  degli  aratri, 
primo  Lunedì  dopo  V  Epifania, 
quando  i  bifolchi  nelle,  parti  set- 
tentrionali d'  Inghilterra  stras- 
cinano un  aralrodi  jiorta  in  por- 
ta, e  domandano  danari  per  bere. 

To  Plough,  V.  a.  arare,  rom/iere, 
e  lavorare  la  terra  culi'  aratro. 

Ploughing,  s.  aratura,  l'  arare, 

l'iilck,  s.  coratella  di  vitella  e  di 
castrato. —  Pluck,  tirttta,  strap, 
pala  ;  lo  strappar  via  ad  un 
tratto  solo  un  fiore,  nnfrutto,  o 
checchessia  ]>ià  colle  dita  che 
colla  tuono.  J)i  quiforsc  venW 
il  tiostro  verbo  l'iluccare. 

'l'o  Pluck,  V.  a.  tirare  per  farwti 
strappare,  svellere. — 'lo  pliick 
up  by  the    root,    sttcllerf  ditUt 
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radici. — To  pluck  up  one's  spi- 
rit,   to    jiluck    up    one's   heart, 

fiirsi  animo. — To  pluck  up  a 
bird's  feathers,  sjiiiimarc  un 
uccello. 

Plug,  s.  cavicchia,  pinolo. 

Plum,   s.  SHsiiia,  prugjia. A 

wild  plum.  2>rugii'jlo,  susina  sal- 

vatica 

Damask-plum,  \  s.  susina  da- 
Damson,  j   mascena. — A 

plum-tree,  prugno,  susino. — 
Plums,  passe,  uva  passa. — A 
plum  pudding,  una  torta  con 
passe. — Plum  porridge,  broda 
coil  uva  passa.  —  A  jilum  cake, 
pasticcetlo  di  siisine.— Plums, 
or  sugar  plums,  confetti. — A 
plum,  chiamano  anche  gV  In- 
glesi la  somma  di  cento  mila 
lire  sterline — Plum,  sorta  di 
ginocojanciidlesco,  in  cui  i  fan- 
ciulli si  domandano  l'  un  altro: 
— Howmanyplumsfora  penn^'? 
quante  susine  date  per  un 
soldo  ? 

Plumage,  s.  le  piium  degli  uc- 
celli.  Plumage,  U7i  pennac- 
chio. 

To  Plumb,  V.  a.  piombare,  far 
corrispondere  col  disojrra  il  dis- 
sotto a  linea  retta  perpendico- 
lare, adojìerare  il  piombo  jìer 
corrispondenza . 

Plùmb,  adv.  Ex.  To  fall  down 
plumb,  piombare,  cadere  giù,  a 
dirittura,  o  a  piombo. 

Plùmb,  s,  piombino,  strumento  di 

piombo  il  quale  s'  appicca  ad 
una  cordicella,  col  quale  i  mu- 
ratori, e  legnajuoli  aggiustati  Ij 
diritture. 

Plumbagine,  s.  piombàggine,  mi- 
ìierale  di  piombo  e  <C  argento 
insieme. 

Pliimbean,   )  adj.  di  piombo,  del 

Plumbeous,  )  color  del  piombo, 
simile  al  piombo,  plumbeo. 

Plumber,  s.  lavoratore  in  piom- 
bo. 

ipiiimbery,  s.  lavori,  di  piombo. 

Pliime,  s.  peiuicchio,  arnese  di 
più  penne  insieme.  —  A  piume 
striker,  ttn  adulatore,  un  lusin- 
gatore. 

To  Piume,  V,  a.  spiumare,  levar 
le  piume,  pelare. 

Plumeàllum,  s.  spezie  d'  asbesto. 

Plùmeless,  adj.  spiumato. 

Plumigerous,  adj.  piumoso. 

Pluming,  s.  lo  spiunutre. 

Plummet,  s.  piombino,  strumento 
di  piombo,  il  quale  s'  appicca  a 
U7ia  cordicella  per  trovar  le 
diritture. — Plummet,  ;«'o»i6mo, 
strumento  per  trovar  V  altezza 
de' fondi  nel  mare. 
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Plumósity,  s.  lo  stalo  <f  aver 
piume. 

Plùmous,  adj.  piumoso. 

Plump,  a.à}.  pienotto,  tondo,gras- 
sotto,  paff'ulo,  carnuto,  insieme 
liscio  e  lucente. — A  plump  face, 
un  viso  pienotto,  tondo,  liscio  e 
come  lucente. 

To  Plump,  V.  a.  gonfiare,  in- 
grassale, render  grosso. 

To  Plump,  V.  n.  piombare,  cas- 
care dentro  come  sasso  in  acqua. 

Plumpness,  s.  buono  stato  di  sa- 
lute, grassezza. 

Plùmpy,  adj.  pienotto,  grassotto. 

Pliimy,  adj.  piumato. 

Plunder,  s.  bottino,  sacco,  preda. 

To  Plunder,  v.  a.  predare,  sac- 
cheggiare, rubare  ogni  cosa. 

Plunderer,  s.  saccheggianle,  pre- 
datore. 

Plunge,  s.  pena,  noja,  guai,  af- 
fanni.—  Plunge,  tujfo,  immer- 
sione subitana. 

To  Plunge,  v.  a.  tuffare,  som- 
mergere, immei-gere. 

Plungeon,  s.  smergo,  sorta  d'  uc- 
cello d'  acqua. 

Plunger,  s.  fugatore,  che  si  tif- 

fa,  pescatore  di  perle. 

Plùnket,  s.  colore  azzurro  a  ce- 
ruleo. 

Plural,  adj.  plurale,  del  numero 
del  più. 

Plural,  s.  il  plurale,  il  nuniero 
del  più. 

Plurality,  s.  pluralità,  jnù  gran 
numero,  multijilicilà. 

Pliirally,  adv.  ])luralmente,  al 
numero  plurale. 

Plush,  s.  felpa,  drappo  di  seta  o 
di  lana,  col  pelo  più,  lungo  del 
l'eli  u  to. 

Plusher,  s.  sjìezie  di  pesce  di 
mare. 

Pluvial,  s.  pimale,  paramento  sa- 
cerdotale. 

Pluvial,    }     ,.      . 

,3, .  .    '     >■  ad),  piovoso. 

Pluvious,  )     ''  ' 

Ply,  s.  piega. —  He  has  taken  a 
bad  ply,  egli  ha  preso  una  cat- 
tiva piega. 

To  Ply,  V.  a.  applicarsi,  atten. 
dere,  dare  opera,  impiegarsi  in 
che  che  si  sia. — To  ply  one's 
books  or  studies,  stiuUar  molto, 
dare  opera  alio  studio. — To  ply 
one's  oar,  vogare,  remare  a  vo- 
ga ai-rancata. — A  dog  that  plies 
his  feet,  un  cane  che  corre  con 

gran  velocità. To    ply  one 

hard,yàr  lavorare  uno  incessan- 
temente.— To  ply  at  a  place, 
avere  il  suo  posto. — Waterman, 
where  do  j-ou  ply  ?  barcai-uolo, 
dove  è  il  vostro  posto  ?— To  ply 
to  the  south,west,&c.  rimreu^- 
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so  mezzodì,  verso  ponente,  <^c. 
come  fan  le  navi. —  To  ply  oiT 
and  on,  bordeggiare,  star  su  le 
volte,  dicesi  d'  un  vascello  che 
senza  vento  favorevole  pur  cerca 
d'  acquistar  cammino. 

Plying,  s.  sollecitazione  importu- 
na.—  VXymg,  il  far  vela  contra 
vento.  (Naval.) 

Pneumatic,     \  adj.   pneumatico, 

Pneumàtieal,  5^  mosso  da  vento, 
relativo  al  vento. 

Pneumatics,  s.  parte  di  filosofia, 
che  considera  la  scienza  dell'  aria, 
e  nelle  scuole,  quella  delle  sos- 
tanze spirituali,  come  Dio,  gli 
angeli  e  V  anima. 

Pneuniatólogy,  s.  scienza  delle 
sostanze  spirituali,  pneutnatolo- 
gia. 

Pneumónics,  s.  medicine  jrtwu- 
moniche. 

To  Póach,  V.  a.  far  gli  occhi  ad 

uno  come  un  calamajo. To 

poach  eggs,  bollire  delle  uova. — 
To  poach,  acchiappare  uccelli  e 
bestie  da  caccia  con  ordigni  proi- 
biti, in  modo  st'greto. 

Poached,  adj.  livido. — A  poached 
eye,  un  occhio  gonfio, — Poached 
eggs,  uova  affogate. 

Poacher,  s.  un  che  va  celatamen- 
te  a  caccia,  speciidmente  la  riot- 
te, malgrado  le  leggi  die  glielo 
proibiscono,  iKrcliè  persona  non 
qualificata  per  un  tal  inivi- 
legio. 

Póachiness,  s.  umidità. 

Poachy,  adj.  umido,  paludoso. 

Póck,  8.  crosta  di  vajuolo. — A 
pock-hole,  buttero,  quel  segno 
che  resta  altrui  dopo  il  vajuolo. 

Pocket,  s.  scarsella,  tasca. — A 
pocket  of  wool,  un  mezzo  sacco 
di  lana.  — A  pocket-book,  libret- 
to da  portare  in  tasca.- A  pocket- 
dagger,  uno  stilo,  0  stiletto. — 
A  pocket-handkerchief,«na  pez- 
zuola, un  fazzoletto,  un  moc- 
cichino. —  Pocket-money,  da- 
nari che  si  jKirtano  in  iscarsella 
per  ispendere  in  divertimenti  o 
simili. 

To  Pocket,  V.  a.  imborsare,  met- 
ter nella  borsa. — To  pocket  up 
an  aflront,  bere  un'  ingiuria. 

Póculent,  adj.  bevibile. 

Pód,  s.  jnila,  lolla,  loppa,  guscio. 

Podagrical,  adj.  podagrico,  got- 
toso. 

Pódders,  s.così  chiamano  in  Lon- 
dra quelle  povere  genti  che  col- 
gono i  piselli. 

Podestà,   7  s.  podestà,  magistra- 

Podéstat,  )  to  nello  slato  Vene- 
to. 

Pódge,  s.  pantano,  palude. 
C  C  2 
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Poem,  s.  poema. 

Poesy,  s.  poesie,  componimento 

poetico. 

P<iet,  s.  un  poeta. 
Poetaster,  s  poetastro,  poetaccio, 

poeluzzo. 
Poetess,  s.  poetessa. 

PoSS.i.^'^j-^"^''''^''- 

Poetically,  adv.  poeticamente. 

Poetics,  s.  la  poetica. 

To  Poetize,  v.  n.  poetare,  com- 
jior  poesie. 

Póetress,  s.  poetessa. 

Póetrj",  s.  poesia,  poetica,  arie 
del  poetare. 

Poignancy,  s.  acutezza  ;  forza 
che  si  fa  sentir  come  una  pun- 
tura al  palalo,  o  al  naso. 

Poignant,  adj.  pungente,  acuto, 
aspro. 

Poignantly,  adv.  pungentemente, 
acutamente. 

Point,  s.  la  punta. — The  point 
of  a  sword,  la  punta  iV  una 
spada. — The  point  of  a  rock,  la 
cima  d'  un  sasso  o  d'  tino  scog- 
lio.—  A  point  of  land,  7*un/a  rfi 
terra,  capo,  pronwntorio. — The 
point  of  a  dial,  gnomone,  ago  d' 
orinolo  a  sole.  — The  points  of  a 
compass,  i punti  della  calamita, 
i  trentailuc  venti  segnali  nella 
bùssola. — Point,  stringa. — A 
mathematical  point,  punto  ma. 
tematico,  punto  indivisibile. — 
The  point,  punto,  materia,  pas- 
so.— The  difficidty  lies  in  this 
point,    la   dijjicollà   conaiste  in 

questo  punto. W'hcther  he 

should  die  or  not  was  tlie  point, 
il  caso  era  $'  egli  morirebbe  o  no. 
—  The  point  of  honour,  punto, 

puntiglio. — Point,  jmnto,  ter- 
mine, stato. — 'l'he  matter  was 
brought  to  that  point,  la   cosa 

era  ridalla  a  tal  punto. To 

purtiie  one'«  point,  seguir  V  im- 
jtretn.—  Point   of  time,  ptmlo, 

momento. To  be  u|K)n  the 

point  of  going  away,  star  sul 
punto  di  jHirtire,  slar  per  par. 
lire. —  Point,  punto,  t/iiel  segno 
di  pota  che  ti  mette  nella  tcrit- 
lura,  alfn  ilei  periodo.—  Point, 

jKif'imnno,  tjìerie  di  ricamo. 
'Jlic  point,  il  jmnln,  nel  giunco 
delle   enrie,   6   a'    dati. - 'l\-\\ 
your  point,  accutate  il  voiiro 

jrunto.— In  point  of  controver- 
»y,  l'rt  materin  di  conlroveraa. — 
In  pf)int  of  ron»cii-nce,  ;mr/fl«- 
do  tccinido  la  cotcienxn.—ln 
point  of  Dfligion,  in  quanto  al- 
la religione. — Il  i»  n  material 
|K)int,  è  un  caio  d"  imporlanxa. 

—Al  ali  poinU,  intieramente, 
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totalmente. Point-wise,    in 

pulita,    a     jnmta. To    hit 

point-blank,  dar  nel  punto. — 
P.i'.it-blank,  neltamenle,  schiet- 
ta mente,  positivamente,  di  punto 
in  bianco.  —  He  tokl  me  point- 
blunk  that  he  would  not  do  it, 
mi  disse  positivamente  che  non 
lo  farebbe. — Point-blank  con- 
trary, affatto  contrario. 

To  Point,  V.  a.  appuntare,  aguz- 
zare,fare  aguzzo,  fare  la  punta. 
— To  point,  punlare,fare  i pun- 
ti e  le  virgole  nelle  scritture. — 
To  point  at  one,  mostrare  alcu- 
no col  dito. — To  point  at  a  thing, 
indicare  una  cosa. — To  point 
the  cannon  against  the  town, 
piantar  I'  artiglieria  contro  la 
città. 

Pointed,  adj.  acuto,  jmntuto,  a- 
guzzo. 

Pointedly,  adv.  Ex.  He  writes 
too  pointedly,  la  sua  scrittura  è 
troppo  piena  di  pumi  e  di  vir- 
gole. —  Pointedly,  segnatamente, 
in  modo  da  far  intender  chiara- 
mente una  intenzione. 

Póintcdness,  s.  acutezza,  acu- 
me. 

Pointer,  s.  quello  che  punta  ;  ca- 
ne che  punta  un  uccello. 

Pointing,  adj.  Ex.  His  discourse 
was  still  jiointing  that  way,  il 
suo  discorso  tendeva  sempre  a 
qwsto,  non  aveva  altra  mira  che 
questa. 

Pointless,  adj.  senza  punla,s])u}i- 
lalo. 

Póise,  s.  ]>eso,  gravezza. — Equal 
poise,  equilibrio. 

To  Póise,  V.  a.  pesare  colla  ma- 
no, ponderare. — To  poise,  pe- 
sare,conlraf^>esare,btlanciare. — 
l'hc  balance  stands  poised,  la 
bilanciai  è  ben  conlrappesata, — 
A  well  |)oised  body,  iin  corpo 
ben  proporzionato. — Poised,  po- 
salo, quieto,  seduto,  grave,  con^ 
legnoso. 

Póiser,  8.  pesatore,  chi  pesa. 

Poising,  8.  U.  jiesare,  il  ponde- 
rare. 

Pói»on,  s.  wleno,  tossico. 

To  l'óiivon,  V.  a.  avvelenare,  al- 
losxirare. — To  poison,  api>esla- 
re,  fiera  me  ni  e  jtelire,  infeltare.- 
'J'o  \w\nìn,corrompere,guastarc, 
contaminare, — To  poison  a  wo- 
man, ingravidare  una  donna, 
cirrrom'/U'mc  la  virtù,  sedurla. 

l'óinoni-r,  ».  nviH-lruutnre, 

l'óiioning,  ».  /'  avirlenarr. 

Póisonona,  ndj.  t)t'/(7io«o.— PuÌ8on- 
nuii,  pericoloso,  pernicioto, 

Póixonouiily,  ndv.  vctetuìtamente, 
jHTnixiotamente. 


POL 

Póisonousness,  s.  la  qualità  d' 
esser  velenoso. 

Póitrel,  s.  pettorale. 

Póize,  s.  peso,  gravezza,  equ'di- 
brìo,  bilancia, forza  regolante. 

To  Poize,  V.  a.  pesare,  ponde- 
rare, bilanciare,  conlrappesare. 

Poke,  s.  tasca,  sacco,  snchetto. 

To  buy  a  pig  in  a  poke,  com. 
prare  galla  in  sacco. 

To  Poke,  V.  a.  cercare  al  tasto. — 
To  poke  up,  insaccare,  mctteri- 
in  sacco. — To  poke  \u,  frugar, . 

frugolare,  frugacchiare.  —  To 
poke  the  tire,  attizzare  il  fuoco. 

Poker,  s,  forcone,   strumento  di 

ferro   aguzzo    per   attizzare    il 

fuoco. 

Poking,  s.fnjgala,  il  frugare. — 
You  are  always  jìoking  the  fire, 
voi  non  fate  che  frugare  ilfuoco. 

Pòi,  s.  pappagallo. 

Pólacre,   ^  s.  jMlacca,  bastimento 

Pólaque,  S    levantino. 

Pólar,  adj.  polare. The  two 

polar  circles,  i  due  circoli  pò- 
lari. 

Polàritj',  s.  polarità  ;  natura  del' 
la  calamita  di  volgersi  ver»  it 
polo. 

Pólary,  adj.  che  è  diretto  al  polo. 

Pole,  s.  ;;ofo  ;  t  poli  son  due  punti 
terminati  dall'  as.ie,  intorno  al 
quale  si  volgon  le  sfere. — The 
pole  arctic  and  antarctic,  il  polo 
artico  ed  antartico.  —  Pole-star, 
stella  vicina  al  polo,  dalla  quale 
i  naviganti  calcolano  la  loro  set- 
lentrional  latitudine,  stella  po- 
lare.—  Pole-star,  guida,  diret- 
tore, conduttore,  ynatstro. — Pole, 
pertica,  palo. — A  barber's  pole, 
insegna  di  barbiere. — 'l'he  jiole- 
bolt  of  a  coach,  timone  di  car- 
rozza.  A   waterman's   prje, 

palo  da  barcaruoto. — A  pole, 
contrappeso  da  ballare  sulla  cor- 
da.— Pole-axe,  or  battle-axe, 
scure. — PoKvedge,  or  jiole-ar- 
bour,  pergolato. — To  bear  down 
with  a  pole,  batacchiare. 

PcSlccat,  s.  puzzola,  sorla  d'  atii- 
malc  simile  alla  faina. 

Pólcdiivy,  s.  spezie  di  canavaccio 
grossolano,  tela  di  socco. 

I*óienie,  s.  stn-la  di  seariie  falle 
colla  ]iunta,  che  si  portnvan  eli- 
tre volte  in  Inghilterra. 

Polemic,     ì     ,,       ,      . 

Polemical,  r'^-^"''-'''"'^''- 

Polémoscope,  R.  polemoscopio. 

Police,  H.  regolamento  del  gover- 
no verso  i  ciltadiui. 

Policed,  >  adj.  regolalo,  formato 

Pólieied,  J    in  regolare  amminit- 

traziotu. 

Policy,  1.  jHìlitica,  facoltà  che 
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insegna  il  governo  pubblico. — 
Policy,  politica,  arte,  maestria, 
astuzia,  artificio. — Policy  goes 
beyond  strength,  /'  arte  può  pia 
die  la  forza.  —  Policy,  polizia. — 
Policy  of  insurance,  polizia  di 
sicurtà. 

To  Polish,  V.  a.  pulire,  lisciare, 
lustrare,  far  liscio. 

Polish,  s.  puUmeìito,  pulitura. 

Pólishable,  adj.  che  si  può  pulire, 

Póiishediiess,  s,  pulitura,  elegan- 
za. 

Polisher,  s.  chi  pulisce. 

Polishing,  s.  pulimento,  il  pulire. 

Polishing,  adj.  £x.  A  polish- 
ing iron, yèrro  da  jìulire. 

Polite,  adj.  pulito,  garbato,  civile, 
cortese,  grazioso,  leggiadro, — A 
polite  man,  un  uomo  garbato. — 
A  polite  style,  uno  stile  pulito. 

Politely,  adv.  pulitamente,  gar- 
bulameiUe. 

Politeness,  s.  civiltà,  bella  crean- 
za, pulitezza,  garbatezza,  cor- 
tesia, gentilezza,  garbo. 

Politic,     ì  adj.    politico,    civile. 

Politicai,  J  che  è  secondo  la  po- 
litica,  Politic,  politico,  ac- 
corto, fine,  sagace,  astuto.  — 
To  have  a  politic  fit  of  sick- 
ness, far  r  ammalato,  fingersi 
ammalalo  per    qualche    celato 

fine. A     Sir    Politic,     un 

misterioso,  un  che  fa  mistero  di 
nonnulla. 

Politically,  adv.  politicamente. 

Polilicàster,  s.  politicastro. 

Politician,  s.  un  politico. 

Politicly,  adv.  politicamente. 

Politics,  s.  politica,  r  arte  del 
governare. 

Politics,  s.  politica,  libri  </'  u4ris- 
totile,  che  trattano  dell'  ammi- 
nistrazione della  a7/((.— Poli- 
tics, politica,  arte,  astuzia,  ma- 
estria, artificio. — He  is  out  in 
his  politics,  la  sua  arte  non  ha 
avuto  luogo,  egli  s'  è  sbagliato, 
ha  dato  in  fallo. 

Politure,  s.  pulimento,  pulitura. 

Polity,  s, pulitezza,  ordine,  gover- 
no.— The   ecclesiastical  polity, 
il  governo  ecclesiastico. 
Pólium,  s.  polio,  sorta  d"  erba. 
Poli,  s.  testa. — A  poli  of  ling, 
testa  di  merluzzo  secco.  — Poli, 
iquittino,  adunanza  di  cittadini 
per  creare  i  magistrati. — To  de- 
mand  a   poll,  domandare  uno 
squittino. Poll-tax  or  poli- 
money,  capitazione,  imposizione 
di  danari  tanto  per  testa. 
To  Poll,        (  V.  a.   tondere,  ra- 
To  Póllard,  S     dere  la   testa. — 
Te  poli,  squittinarc,   mandare 
a  partito,  dare  il  voto  per  V  eie- 
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zione  de'  magistrati. — Te  poli, 

fare  la  lista  di  que'  che  hanno  a 
votare  in  una  elezione.  —  To  poll, 
esser  nella  lista  o  nel  numero 
degli  elettori. 

Póllard,  s.  muggine,  speàe  di 
pesce. — Pollard,  cenm  che  ha 
spuntato  le  coma.  —  Pollard,  al- 
bero che  è  stato  scapezzato  di 
quando  in  quando.- VoWard, 
sorta  di  moneta  Inglese  antica 
mal  tagliala. 

Pollen,  s.  farina. 

Póllenger,  s.  prunuje,  cespugli. 

Poller,  s.  tosatore, — Poller,  squit- 
linatore.  —  Poller,  ladro,  ruba- 
lore. 

PóUevil,  s.  gonfiare  nella  nuca  d' 
un  cavallo. 

Polling,  s.  lo  squitlinare,  squilti- 
no. 

PoUlnctor,  s.  colui  che  imbalsa- 
ma i  morti. 

Pollock,  s.  spezie  di  pesce. 

To  Pollute,  V.  a.  imbrattare, 
sporcare,  violare,  sozzare,' conta- 
minare. 

Pollute,  adj.  conlaminato,  corrot- 
to, macchiato. 

Poliùtedness,  s.  contaminazione, 
polluzione. 

Polluter,  s.  contaminatore,  cor- 
ruttore. 

Pol'ùtion,  s.  sozzura,  bruttura, 
laidezza,  polluzione. 

Poltrón,  s.  un.  codardo,  un  vi- 
gliacco. 

Poltrónery,  l  s.  codardia,  vigliac- 

Póltronry,     S    cheria. 

Póly,  s.  polio,  caiiutopa. 

Polyacoustic,  adj.  che  moltiplica 
i  suoni, 

Polyànthos,  s.  spezie  di  pianta, 

Polvédrical,  7     ,.        ,.   ,  ■ 
ij  i'  '  1  f  adi.  poliedrico. 

Polyedrous,  j      •'  ' 

Polyédron,  s.  poliedro. 

Polj'ganiist,  s.  chi  ha  inoltc  mo- 
gli, poligamo. 

Polygamy,  s.  poligamia,  V  aver 
più  mogli, 

Póligarchy,  s.  poligarchia,  gover- 
no di  molti. 

Polyglot,  adj.  clw  sa  molle  lingue, 
poUglotto. 

Polyglot,  s, poliglotta. 

Polygon,  s.  poligono,  figura  che 
ha  molti  angoli. 

Polygonal,  adj.  poligono,  che  ha 
motti  angoli. 

Polygony,  s;  poligono,  centonodi. 

Polygram,  s.  figura  formata  da 
un  gran  numero  di  linee,  poli- 
gramma, 

Polygraphy,  s.  arte  di  scrivere  in 
pili  guise  e  maniei-e  di  caratteri, 
poligrafìa, 

Polylogy,  s,  polilogia. 
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Poljmathy,  s.  lo  conoscenza  di 
molte  arti,  e  scienze. 

Polypétalous,  adj.  polipetalo. 

Polyphonism,  s.  moltiplicità  di 
suoni. 

Pólypode,  )  s.  polipodio,  erba  si- 

Pólypody,  J    miglianle  alla  felce. 

Polypous,  adj.  poliposo. 

Polypus,  s.  polipo,  malattia  che 
viene  per  lo  più  dentro  V  naso. — 
Polypus,  polpo,  spezie  di  pesce. 

Polyscope,  s.  poliscopia, 

Pólypast,  s.  una  macchina  con 
molte  caruccole. 

Polsypérmous,  adj.  che  contiene 
molli  granelli. 

Polysyllabic,    ^  adj.    polisillabo, 

Polysyllàbical,  j     moltisillabo. 

Polysyllable,  s.  polisillabo,  molli- 
sillabo. 

Polytheism,  s.  politeismo. 

Pólytheist,  s.  politeista. 

Polytheistic,      )    adj.    politeisti- 

Polytheistical,  ^      co, 

Poniada,  s.  pomata,  esercizio  nel 
maneggiare  un  cavallo  tenendo 
una  mano  sola  sul  pomo  della 
sella. 

Pomade,     )  s.  pomata,  sorla  dC 

Pomi'vtum,  5  unguento,  j>e'  ca- 
prgli. 

Pomander,  s.  pastiglia,  palla,  fat- 
ta di  pastiglia. 

To  Póme,  V.  n.  cestire,  fare  il 
cesto  come  i  cavoli  e  le  lattughe. 
—  A  cabbage  that  begins  to 
pome,  un  cavolo  che  comincia 

a  cestire. Pome-royal,  mela 

appiuola. 

Pomecitron,  s.  cedro,fnilto  come 
il  limone,  ma  più  grande  d'  as- 
sai.—Vomechron-Uee,  cedro. 

Pómed,  adj.  cestito,  ccstuto. 

Pomegranate,  s.  melagrana,  m£- 

lu  granala,  granala.  —  Pomegra- 

nate-tree,  ìnelagrano,  albero  che 

produce  la  melagrana. 

Pómerov,      1  .     ,■       i 

1,,         •    ,    J-  s.  sorta  di  mela. 
i  unieroyal,  ) 

Pomiferous,  adj.  ponifero. 

Pommel,  s.  jìomo  d'una  spada  o 

della  sella. 
To  Pommel,  v.  a.  battere,  strog- 

ghiare,  zombare,  dare  di  buone 

busse. 
Pomp,  s.  pompa,  magnificenza, 

grandezza. 

Pompatic,  adj.  pomposo. 
Pómpets,  s.  7nazzi  di  stampatore, 

colle  quali  mettono  l'  inchiostro 

sopra  le  lettere. 
Pómpion,  s,  zucca. 
Pomposity,  s.  ostentazione. 

Pompous,  adj.  pomposo,  Tnagni- 

fico,  grande. — Very   pompous, 

pomposìssimo. 

Pompously,  adv.  pomposamente. 
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Pómpousness,  b.  pompa,  ostenta- 
zione. 

Pond,  s.  stagno,  ricettacolo  a' 
acqua  che  vi  si  ferma. — A  fish- 
pond, un  vivajo. 

To  Ponder,  v.  a.  jwnderare,  pe- 
sare, diligentemente  esaminare, 
considerare. 

Ponderable,  adj.  che  jmò  essere 
jìesalo  o  considerato. 

Ponderai,  adj.  stimato  daljieso. — 
Ponderai,  non  secorìdo  il  nume- 
ro, ma  secondo  il  peso. 

Ponderation,  s.  /'  atto  del  pesare. 

Ponderer,  s.  un  uomo  considera- 
to, un  uomo  di  Sudicio,  un 
uomo  che  va  col  passo  di  piombo. 

Pondering,  s.  il  ponderare. 

Pónderingly,  ad  V. /wwtfero/flmen- 
te. 

Ponderosity,  s.  pondo,  peso,  gra- 
vezza. 

PÓTideroiis,aàj.j>onderoso,  pesan- 
te, di  gran  pondo. 

Ponderously,  adv.  jKsantemcnte. 

Pónderousness,  s.  pondo,  peso, 
grawzza. 

Póndweed,  s.  nome  di  pianta. 

Pónent,  adj.  occidente,  ponente. 

Póniard,  s.  pugnale. A  stab 

with  a  poniard,  jmgnalala. 

To  Póniard,  v.  a.  jmgnalare,  dar 
delle  pugnalate. 

Pónk,  s.  un  foUetlo,  uno  sjnrito 
notturno. 

Póntage,  s.  coniribuàone  che  si 
paga  per  riparare  e  riedificare  i 
ponti. 

Pontiff^  s.  pontefice. 

Pontificai,  adj.  jiontificak.  —  A 
pontificai  habit,  abito  pontificale. 
— The  pontificai,  il  pontificale. 

Pontifìcalibus,  s.  Es.  The  Pope 
was  in  hit  pontifìcalibus,  il  Pa- 
pa era  né"  suoi  jmramenti  pon- 
tificali. 

Pontific&lity,  ì  a.  pontificato,  pa~ 

Pontificate,    3    ]>atu. 

Pontifically,  adv. pontificalmente. 

Pontificial,  adj.  pontificio. 

Pónton,  8.  ponte  di  barche. 

Pony,  «.  un  cavallo  piccolo,  un 
cavallinn,  un  camlluccio. 

Tool,  ».itagno. — Tlie  pool  of  Je- 
rusalem, la  piscina  di  Gcrusa- 
Umme. 

Póop,  i.  pojtjm,  parte  deretana 
deUa  nave. 

Poor,  adj.  povero,  neceititnsn,  bi- 
tognoMo. — Poor  man,un povero, 
un  penxtnle.—  VooT  people,  i 

poveri Poor,  jxrvero,  ti  uia 

bene  t]u'uo  in  ne^no  ili  pietà  e 
com/HutiiiiiC'  Poor  me,  wJial 
tiiu«t  I  do?  jtovcrumc,  clwdeb- 

Ifi  in  fare  T Poor,  jHnrro, 

Korm,  cattivo.  ~  Ile  !•  in  a  poor 
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condition,  si  trova  in  povero  sta- 
to.— Poor  land,  terra  povera,  o 
sterile. — Poor,  magro, — A  poor 
horse,  un  cavallo  magro. — This 
is  but  a  poor  shift,  questo  è  un 
ripiego  che  giova  poco. — Poor 
man,  poveraccio. -Yoor  woman, 
poveraccia. — The  poor,  la  po- 
veraglia, i  poveri. 

Poor  John,  s.  nome  di  pesce. 

Poorly,  adv.  poveramente,  mes- 
chinamente.— Poorly  clad,  ;)o- 
ver amente  vestito. 

Poorness,  s.  povertà,  poverezza. 

Poorspirited,  adj.  seìiza  sjnrito, 
vigliacco,  codardo. 

Poorspiritedness,  s.  vUtà,  codar- 
dia. 

Pop,  s.  picciol  romore,  ma  presto 
e  acuto. 

To  Pop  in,  V.  a.  entrare,  soprav- 
venire all'  improvviso. — To  pop 
out,  uscire,  .sfilarsela,  corsela  d' 
improvviso,  scappare  a  un  trat- 
to.— To  pop  out  a  word,  lasciar 
andare  una  parola. — He  pop- 
ped out  a  word  that  spoiled  all, 
gli  scappò  una  parola  che  guas- 
tò tutto. — To  pop  off  a  jìistol, 
sparare  una  pistola A  pop- 
gun, un  buffo,  un  buffetto  ;  tu- 
bo con  cui  ifanciulli  si  divertono 
facendogli  fare  degli  scoppi. 

Pope,  s.  il  Papa. — The  Pope's 
dignity,  il  papato. 

Pópe-joan,  s.  nn  giuoco  alle  carte. 

Popedom,  s.  il  papato. 

Pópery,  s.  papismo. 

Poj>eséye,  s.  la  gianduia  circon- 
data di  grasso  iti  mezzo  alla 
coscia. 

Popinjay,  s.  papagallo. — Popin- 
jay, uccello  chiamalo  picchio. — 
Popinjay,  un  zerbinotto,  U7i  pa- 
rigino. 

Popish,  adj.  Cattolico  Romano. 
— The  Popish  religion,  la  reli- 
gione Romana. 

Poplar,  8.  pioppo. 

Poplin,  s.  sorta  di  stoffa  fatta  di 
seta  e  di  lana. 

Póppy,  8.  papavero. 

Populace,  )  s.  il  pojìoUi,  la  molti- 

Pópulacy,  J  tudine  popolare,  la 
plebe,  la  parte  ifiuobile  del  jio- 
pulo,  il  popolaccio. 

Popular,  adi.  popolare,  popolana. 
A  poptilar  disense,  una  ma. 
lutila  comune. —  Pnjìular,  popo- 
lare, che  cerca  di  cattivarsi  C 
aninu)  de' popoli.  —  Popular,  imI- 
gare,  lecimdo  i  modi  del  volgo, 
plebeo,    jmpolurcsco.  —  Populiir, 

jinpolare,  e  popolano,  amalo  dal 
popolo, 

l'opul/irity,  8.  pnpoltnzo,  j>lcbe.- 
Pnpularity,  jtopolarità,  il  favore 
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del  volgo. 

Popularly,  adv.  popolarescamente. 

To  Populate,  v.  n.  popolare,  met- 
ter popolo  in  un  luogo  che  C 
abiti. 

Population,  s.  popolazione. 

Populous,  adj.  popolato,  popoloso, 
pien  di  popolo. 

Populósity,       )  s.  abbondanza,  o 

Pópulousness,  5  frequenza  di 
popolo. 

Porcelain, s.  porcellana,  terra  del- 
ia quale  se  ne  fitnno  stoviglie  di 
molto  pregio.- — Porcelain,  por- 
cellana, vasi  di  porcellana. 

Porcelain,  nome  d'  erba  anche 
da  noi  chiamata  porcellana. 

Pórih,  s.  portico. 

Porcupine,  s.  istrice,  spinoso 

Póre,  s.  poro,  picciol  meato  della 
pelle  e  della  cotenna,  donde  sva- 
pora il  corpo. 

To  Póre,  V.  n.  riguardar  fissa- 
mente, fissar  la  vista. — To  pore 
upon  a  book,  averli  occhi fssi 
sopra  un  libro,  leggerlo  con  cU- 
tenzione. 

Póreblind,  adj.  di  corta  vista. 

Póriness,  s.  porosità. 

Poristic,  s.  porislìco. 

Pólle,  s.  carne  di  po7-co. 

Pórkeater,  s.  uno  che  mangia 
carne  di  porco,  uno  che  non  è 
Giudeo. 

Pórker,  s.  porco,  porcello,  ]H>r- 
chetto,  porcaslro. 

Pórket,  s.  porcello,  porcelletlo, 
porcellino. 

Pórkling,  s.  porcello,  porchetlo, 
porcelletlo,  porco  di  latte. 

Porous,  adj.  poroso,  pien  di  pori. 

Porosity,       l  s.  porosità,  astrat- 

Póiousness,  S    to  di  poroso. 

Pórphyre,  \   s.  porfido,   marmo 

Porphyry,  \      noto  durissinw. 

Porpoise,  (  s.  porcopesce,  porco 

Pórpus,     ^    di  mare. 

Porràccous  adj.  porraceo. 

Pórret,  s.  porretta. 

Porridge,  s.  minestra,  zuppa. 

Porringer,  s.  scodella. Por- 
ringer, acconciatura  di  testa  ; 
e  detto  per  dis])regio. 

Port,  8.  porlo,  luogo  dove  jier  si- 
curezza ricovrano  le  natn. — ^The 
port  of  a  billiard,  porta  di  truc- 
co.- Port,  or  porl-lioli-s  in  a 
shi|),  cannoniera  di  vascello,— 
Porl-clenring,  partenza  d'  un 
vascello.  —  Port,  viti  rosso  W 
Oporto  in  Portogallo.--  Port,  la 
l'orla  Ollomaua,  la  corte  del 
(Iran  Signore,— Tty  port,  por- 
lare  informa, 

Pc'irlablo,  adj.  jHtrlnhile,  porlatiU, 
da  polenti  portare.  -  Portable, 
sopjiirrletioù!,  siffribile. 
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Portage,  s.  il  porto,  la  portatura, 
il  prez'M  die  paghi  per  cosa  che 
l'è  slata  portata. — Portage,  por- 
tello. 

Portai,  s.  una  porta,  o  l'  arco 
sotto  citi  la  porta  s'  apre. 

Portative,  adj.  portativo. 

Portcullis,  s.  saracinesco, cancello 
di  legname,  o  simile,  che  si  fa 
calare  da  alto  a  basso  per  impe- 
dire il  passaggio  à  nemici  che 
non  entrino  nella  città. 

To  Portend,  v.  a.  predire,  preve- 
dere, pronosticare. 

Porténsion,  s.  augurio,  jìronos- 
iico. 

Portent,  s.  portento,  prodigio. 

Portentous,  s.à].  jiortentoso,  pro- 
digioso. 

Porter,  s.  portinajo,  custode  della 
j)orta.-The  porter  of  the  verge, 
bidello Porter,  portatore,  fac- 
chino, quegli  che  porta  pesi  ad- 
dosso prezzolato;  spade  di  cervo- 
gia. 

Porterage,  s.  quello  che  paghi 
per  cosa  che  ti  è  portata. 

Pórtglave,  s.  colui  che  porta  la 
spada  avanti  un  principe  o  ma- 
gistrato. 

Portfolio,  s.  portafoglio. 

Pórtgrave,  ì  s.  nome  di  magis- 

Pórtgreve,  y  Irato  in  alcune  terre 
maritime  rf'  Inghilterra. 

Pòrtico,  s.  portico. 

Portion,  s.  porzione,  parte. — A 
small  portion,  poràonceUa. — A 

woman's  portion,  dote. She 

has  ten  thousand  pounds  to  her 
portion,  ella  ha  died  mila  lire 
sterline  di  dote. 

To  Portion,  V.  a.  dividere  ;  do- 
tare. 

Portioner,  s.  quello  che  divide. 

Pórtionists,  s.  ministri  o  preti  che 

fanno  le  fuiiàoni  del  loro  mi- 
nistero alternamente,  e  cosi  ven- 
gono tutti  a  partecipare  delle 
decime. 

Portliness,  s.  aria  maestosa,  vago 
portamento. 

Pórlly,adj.  maestoso,  grande,  no- 
bile, vago. — A  portly  mien,  un' 
andatura  maestosa,  o  nobile. 

Pórtman,  s.  borghese,  borgese,  cit- 
tadino.— Tiie  twelve  portmen 
of  Ipswich,  i  dodici  borghesi  d' 
Ipswich. — The  portmen  of  the 
cinque  ports,  i  cittadini  de'  cin- 
que ]>orti  in  Iiighilteì-ra,  che  go- 
dono di  certi  privilegi  esclusivi. 
Portmanteau,  s.  porta  mantello, 
valigia. 
Pórtmote,  s.  corte   che   si  tiene 

nelle  città  o  terre  7narili?ne. 
To  Portrait,  v.  a.  dipignere,  rit- 
ratti, far  ritratti. 
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Portrait,       7  s.  ritratto,  pittura. 

Portraiture,  y     quadro. 

To  Portray,  v.  a,  dipignere,far 
ritratti. 

Portress,  s.  portinaia,  guardiana 
della  porta, 

Pórtreve,  s.  magistrato  d'  un 
porto. 

Pórtsale,  s.  incanto,  vendita  pub- 
lico.— Pórtsale,  la  vendita  del 
pesce  neW  arrivare  nel  porto. 

Pórwigle,  s.  piccola  rana,  o  pic- 
colo rospo  senza  gambe. 

Póry,  adj.  poroso,  pieno  di  pori. 

Póse,  s.  catarro,  gravedine. 

To  Póse,  V.  a.  imbarazzare,  in- 
trigare, imbrogliare. 

Póser,  s.  quello  che  imbarazza. 

Posing,  s.  imbarazzo,  intrigo,  im- 
braglio. 

Posited,  adj.  posto,  collocato. 

Position,  s.  jìositura. — Position, 
posizione,  proposta,  proposizione. 

Positive,  adj.  possitivo,  assoluto, 

certo. Positive,  positivo,  che 

non  è  relativo  ne  arbitrario. — 
Positive  divinity,  teologia  posi- 
tiva, che  è  secondo  i  Sunti  Pad- 
ri.— The  positive  degree,  grado 
positivo,  il  positivo,  il  primo  gra- 
do di  comparazione. — To  be  po- 
sitive in  a  thing,  esser  certo  o 
sicuro  di  che  che  sia. — I  am  po- 
sitive of  it,  ne  son  certo. 

Vósì\\\e\y,iiàv.posUivamente,as- 
solutamente,  certamente. 

Pósitiveness,  \  s.  attualità,  con- 

Positivity,      5  fdenza. 

Positure,  s.  positura,  situazione, 
disposizione, 

Pósnet,  s.  bacinella. 

To  Possess,  v.a.  possedere. — The 
devil  possesses  him,  ha  il  dia- 
volo in  corpo. — To  possess  one 
with  an  opinion, preoccupar-e al- 
trui di  qualche  opinione. — To 
possess  one's  self  of  a  thing, 
impossessarsi  di  che  che  sia. — 
To  be  possessed  by  the  devil, 
esser  indemonialo,  o  tormentato 
dal  diavolo. — Possessed  with  a 
panic  fear,  assalito  d'  un  timor 
panico. — Possessed,  preoccupa- 
to.— Possessed  with  business, 
occupato,  affaccendato. 

Possession,  s.  jmssessione,  pos- 
sesso. 

Possessions,  s.pl.  ^Possessioni,  po- 
deri. 
Possessive,  adj.  possessivo, — Pos- 
sessive pronoun,  pronome  pos- 
sessivo. 

Possessor,  s.  j^ossessore,  possedi- 
tore. 
Possessory,  adj.  possessorio. 
Posset,  s.  sorta  di  bevanda  molto 
comune    in    Inghilterra   com- 


POS 

posta  di  latte  e  cervogia  dolce. 

—  Sackpossetfbevanda  composta 
di  vin  dolce,  di  latte,  nocemos- 
cata,  uova  sbattute,  e  zucchero. 

To  Pósset,  v.  n.  divenir  agro  e 
rappreso,  come  fa  il  latte  iìfusi- 
vi  degli  acidi. 

PossiWlity,  s.  pos«6i/i<à.- There's 
no  possibility  of  it,  non  è  possi- 
bile. 

Possible,  adj.  possibile. 

Possibly,  adv.  possibile,  forse. — 
Possibly  you'll  say,furse  mi  di- 
rete.—1  will  do  if  I  possibly 
can,  lo  farò,  se  potrò. 

Post,  s.  posta,  posto,  luogo. -Ad- 
vanced post,  posto  avanzato. — 
Post,  carica,  impiego.- — He  has 
a  post  of  a  hundred  a  year,  ha 
una  carica  di  cento  lire  V  anno. 

—  Post,  posta To   ride  post, 

andare  per  le  poste,  correr  la 
posta. — Post-horses,  cavalli  di 
posta. He  that  keeps  post- 
horses,  ;)os//ere,  maestro  dipoi' 
ta. — He  rode  post  hiiher,  venne 
qui  pei'  le  poste. —  ^o%ì,  posta, 
corriere,  procaccio,  chi  porta 
lettere. —  A  foot-post,  corriere  a 
]>iedL — Post-house,  la  posta,  il 
luogo  dove  si  danno,  e  portano 
le  lettere. — Post-house,  la  posta 

de'  cavalli. Post-master,  il 

maestro  della  posta.  — Tost-hoy, 
postiglione,  guida  de'  cavalli  di 
posta. — Two-penny-post,  posta 
che  va  per  Londra  e  poche  mig- 
lia intorno  solamente. — In  post- 
haste, infretta. — To  make  post- 
haste, andar  per  le  poste,  far 
ogni  diligenza  possibile. — Post- 
stage,  posta,  spazio  di  cammino, 
dove  mula  i  cavalli  che  corre  la 
posta. —  Vosi,  palo  fitto  in  terra. 
— To  tie  a  malefactor  to  a  post, 
legare  un  malfattore  ad  un  palo. 
— To  be  tossed  from  post  to 
pillar,  esser  grandemente  agitato, 
0  sbattuto. — A  knight  of  the 
post,  un  te stimoniofidso. -Vosi- 
doctor,  cerretanOyìnontimbanco, 
ciarlatano. 

To  Post,  v.  n.  andare  in  posta,  o 

per  le  poste. — To  post  away  with 
a  thing,  spedire  o  spacciare  che 

che  sia. To  post  one  for  a 

coward,  s})acciare  uno  per  co- 
dardo, far  nota  la  sua  codardia, 
— To  post,  trascrivere  un  conto 
d'  un  libro  di  conti  in  un  altro. 

Postage,  s.  porto,  il  danaro  che 
si  paga  per  la  portatura  dette 
lettere. 

Postcommunion,  s.  il  poscotn- 
munio,  preghiere  dopo  la  com- 
munione. 

Postdate,  s.  data  falsa. 
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To  Postdate,  V.  a.  metter  una 
liata  folsa,  cioè,  qualche  tempo 
dopo  la  vera  data. 

Poster,  s.  corriere  ;  uno  die  viag- 
gia infrena,  e  correndo  la  posta. 

Posterior,  adj.  posteriore,  che  se- 
gue. 

Posteriority,  adj.  poxleriorità. 

Posteriors,  s.  le  parli  deretane,  il 
deretano. 

Postéritj',  s.  posterità,  discendeìi- 
za. 

Póstern,  s.  postierla,  posticciuola. 

Pósthume,      \  a.t\j.  jioslnrno,  Jta- 

Pósthumous,  I     to  dopo  la  morte 

del    padre. A    posthumous 

child,  un  ]>oslumo.-An  author's 
posthumous  works,  opere  pos- 
tume d'  un  autore,  date  alla 
luce  dopo  la  sua  morte. 

Póstic,  adj.  posteriore. 

Pósti!,  s.  postilla,  jiarule  brevi  che 
si  ponf^oìio  in  margine  a'  libri. 

To  Póstil,  V.  a.  postillare,  for 
postilli: 

Postillion,  s.  postiglione. 

Póstiller,  s.  commeti latore,  colui 
chefo  postille. 

Postliminiar,     V  adj.  fotta,  o  in- 

Postliminious,  \  ventato  susse- 
guenlemenle. 

Postmeridian,  adj.  del  dopo  mez- 
zogioi~no,fotto  dopo  mezzogiorno. 

To  Postpone,  v.  a, for  poco  con- 
to, disjìrczzare,  disjìregiare,  av- 
ere a  vile,  tenere  a  vile. — To 
jìostporit,  pos])(rrre,  metter  dopo. 

Postponement,  ì  s.  posposizione, 

Postposition,     S    ritardo. 

Postscript,  s.  poscritto,  poscritla. 

Postulate,  s. postulato,  jmnto  sup- 
posto vero,  da  cui  un  argomen- 
to diriva,  e  su  cui  si  regge. 

To  Postulate,  V.  a.  doTnandare, 
richiedere. 

Po8tulàtion,8.  ricliiesta,  domanda. 

Pustulatory,  adj.  clic  serve  a  do- 
mandare. 

Posture,  ».  postura,  positura. — 

Posture,  stato,  condizione. 

Posture,  ordine. 

To  Pókture,  V.  a.  mettere  in  po- 
nlura,  in  attitudine. 

Vósy,  K.  nuttto,  parule  scolpile  in 
un  anello, —  Posy,  un  maxxetto 
difoiri, 

P«»t,  s.  boccale,  vomii. — Drinking, 
pot,  boccale.—  Flower-|M)t,  te.\to, 
va»)  di  terra  culla  dove  pungon 
k  piante,  —  \Vutfri(ig-|M)t,  om- 
nnjflatirjo. — Gully-pot,  vaso  di 
vitijolir(i,bt>ccift.  —  SiTlhing-pot, 

jynlulti,  pignatta,—  Poi,  boc- 
cale, misura. .\  jKil  of  la-cr, 

un  boccale  di  crrvogiii,^\  |iot, 
vtotiune,  nrmadura  del  capo  del 
toUrtto   appiè.     A   pol-lid,    un 
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coperchio  d'  MMucwo.-Pot-hook, 

manico  d'  wi  vaso. A  pot- 

hanger,  catena  del  cammino. — 
Potsherd,  cuccio,  pezzo  di  vaso 
di  terra  cotta,  rollo. — Pot-gun, 
cannoniera. — Potashes,  ceneri 
di  sermenti  da  fore  il  sapone. — 

Pot-butter,   butirro  salato. 

Pot-herb,  erba  buona  a  mangi- 
are,   erbaggio. Pot-bellied, 

panciuto,  di  grossa  pancia.  

A  pot- companion,  uno  scialac- 
quatore, un  gran  bevitore.— To 
go  to  pot,  esser  divorato  o  dis- 
trutto, andare  in  rovina. 

To  Pót,  V.  a.  mei  tei  e  in  vaso. 

Potable,  adj.  potabile,  die  si  può 
bere. 

Potàrgo,  s.  cosa  mangiativa  che 
viene  dall'  Indie  Occidenluli. 

Potash,  s.  sale  alcali. 

Potation,  s.  bevanda,  pozione. 

Potato,  s.  palata,  pomo  di  terra. 

Potbellied,  adj.  panciuto. 

Pólbell)',  s.  grossa  pancia. 

To  Póich,  V.  a.  spingere. 

Potency,   s.  potenza,    possanza, 

forza,  potere. 

Potent,  adj.  potente,  possente. 

Potentate,  s.  potentato,  che  ha 
signoria  e  dominio. 

Potential,  adj.  potenziale,  che  ha 
potenza  di  fore. 

Potentiality,  s.  possibilità. 

Potentially,  adv.  potenziai  men  le, 
con  virtù  potenziale  ;  termine 
scientifico. 

Potently,  adv.  potentemente,  con 
gran  possanza,  con  mollo  vigore. 

P<5tentness,  s.  potere,  efficacia. 

Póthecary,  s.  speziale;  comjiosi- 
tiire  o  venditore  di  medicine  e  di 
droghe  e  cose  maUcinali, 

Pótlier,  s.   scompìglio,   tumulto, 

con  fusione,  strepilo. Pother, 

nube  o  nuvola  che  suffoca. 

To  l'óthor,  V.  a.  for  mollo  stre- 
pilo e  mollo  gridare  e  schiamaz- 
zare senza  che  tie  siegua  effetto 
alcuno. 

Potion,  8.  pozione,  bevanda,  be- 
veraggio,  Lovc-potion,  be- 
vanda amorosa, 

Pótsharc,  f  s.    coccio,  jkzzo   di 

Pótfcherd,  ì  vaio  rotto,  di  terra 
cotta, 

Pótiiiye,  8.  minestra,  zuppa.-  - 
Kreticli-piittagc,  minestra  alla 
Francese. 

l'óticr,  s.  jientolnjo,  chifo  e  ven- 
de pentole.—  Potler'k  v/arc,ogni 
sorta  di  vasi  di  terra. — Potter'» 
clay,  argilla,  terra  tegnente, 
della  quale  si  fon  le  stoviglie, 

Póitcry,  ».  magazzino  di  pentole. 

Potile,  s.  misura  Inglese  di  />«■ 

gote  e  altre  cote. 
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Potvàliant,  adj.  valoroso,  pien  di 
corraggio  dopo  d'  aver  bevuto. 

Pótulent,  adj.  potulento. 

Póuch,  s.  la  pasta  che  rimane 
dell'  olive  stiacciale  dal  torchio. 

—  Pouch,  lasca,  scarsella,  borsa, 

—  A  shepherd's  pouch,  un  zaino. 

—  A  pouch-mouth,  labbruto, 
che  ha  grosse  labbra. 

To  Póuch,  V.  a.  arricciare  il  viso, 

fore  il  grugno. — To  Pouch,  i»i- 
lascare,  riporsi  in  tasca  ;  e  anche 
inghiottire,  ingojare. 

Poverty,  s.  povertà, 

Póuldavis,  s.  sorta  di  tela  grosso- 
lana da  for  vele. 

Pool,    >  ,. 

„^  .     y  s.  ini  "ha, 
l'ouie,  3      '    ° 

Póult,  s.  pulcino,  pollastrello. 
Póulter,      ì  s.   pollaJHolo,    mcr- 
Póulterer,  \     cante  di  polli. 
Poultice,  s.  catnplasino. 
Poultry,  s.  pollame. 
Pounce,  s.  artiglio,  unghia  adun- 
ca, e  pugnente  d'  animali  vola- 
tali rapaci.  —  T'ounce,  polvere  di 
pietra  pumice. 

To  Pounce,  V.  a.  artigliare,  jrren- 
dere  e  tener  coli'  artiglio,  sfo- 
racchiare. 
Póuncetbox,  s.  scatoletta  sforac- 
chiata, cioè  col  coperchio  pieno 
di  buchi,  onde  scuotendola  n' 
esca  quel  che  v'  è  deìitro. 
Pound,  s.  spezie  di  prigione  per 
le  bestie  che  sono  sequestrate 
quando  son  trovate  mangiando 
r  erba  o  le  biade  altrui. — A 
pound,  libbra.- A  pound  sterling, 
una  lira  sterlina;  è  moneta  ima- 
ginaria. — A  pound  Scots,  lira 
Scozzese,  venti  soldi — A  pound 
weight,  il  peso  d'  una  libbra. 
To  Pound,  V.  a.  pestare.  — To 
pound,  rinchiudere  il  bestiame 
in  un  Pound  vedi  Pounil,  nel 
primo  significato. 
Poundage,  s.  un  tanto  per  lira. — 
Poundage,  dazio  d'  uno  scellino 
per  lira  sopra  tutte  le  mercan- 
zie che  Sono  portale  e  traspor- 
tate.—  To  pay  poundage, /w^'ortf 
uno  scellino  per  tira. 
Póunder,  s.  Ex.-- A  twelve 
pounder,  un  cannone  di  dodici 
libbre  di  portata. 
Pounding,  s.  jicslamcnlo,  il  lici- 
tare. 
To  Póur,  V.  a.  versare.  —  To 
pour  water  into  a  sieve,  versar 
acqua  in  un  vaglio;  lavare  U 
capo  all'  asino  ;  for  beneficio  a 
chi  vo'l  conosce. -'ì'o  )H)urdown, 
dilnritire,  piovere  strubocchcvoU 
mente. 

Pourcónlrel,  s.   pJpo,   spezie  di 
jKsce, 
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Pouring,  s.  il  versare. 

I'uut,  s.  specie  di  francolino. — 
Pout,  Icimpreda  di  mare. — Eel- 
pout,  ciecvlina,  anguilla  picco- 
lissima. 

To  Pout,  V.  n.  Jtire  il  grugno, 
siìorgendo  le  lahtn-a  in  fuori, — 
To  pout,  recitare  con  affettala 
triunfezza  e  pompa,  come  fanno 
alcuni  ctimmedianti. 

A  Póuting-f'ellow,  s.  uno  che  fa 
il  trionfo,  e  che  si  mostra  bur- 
bero. 

Póutingly,  adv.  burberamente, 
trionfamcnte. 

Powder,    s.     polvere.  Sweet 

powder,  polvere  di  cipro.—  Gun- 
powder, polvere  di  archibuso 

To  do  a  thing  with  powder, ^àj- 
che  si  sia  in  gran  fretta.— Vovi- 
der-sugar,  zucchero  polverizzato. 

—  A  powder-box,  polverino. — 
A  powder-mill,  mulino  da  pol- 
vere.— Powder-ink,  polvere  per 

far    V  inchiostro. He    that 

maWes  the  powder,  polvcrista. 

To  Powder,  v.  a.  spolverizzare, 
coprire  di  polvere. — To  Powder 
a  wig,  dar  la  polvere  a  una  par- 
rucca.— To  powder,  polveriz- 
zare, ridurre  in  polvere. — To 
powder  beef,  salare  del  vian- 
zo. 

Powdered  with  spots,  maculato, 
macchiato  di  più  e  varj  colori. 

Powdering,  adj.  Ex.  A  powder- 
ing-tub,  un  tino  in  cui  si  sala  la 
carne  di  bue. 

Power,  s.  potere,  vigore,forza,  po- 
tenza, possanza. — Power,;mfóref, 
atUorità.  —  Power,  potere,infl%is- 
so,  injluenza. —  Power,  poten- 
tato, principe  o  stato  sovrano. — 
The  powers  of  the  soul,  le  po- 
tetize  dell'  anima,  le  facoltà  dell' 

anima. Powers,     podcstali, 

nome  del  terzo  ordine  della  gè- 
rarchia  degli  aìigeli. — A  jiower, 
una  gran  quantità,  un  gran 
numero,  mollo. —  He  has  a 
power  of  flowers  in  his  garden, 
egli  ha  una  gran  quantità  di 
Aorùnel  suo  giardino. 

Powerful,  adj.  polente,  possente. 

—  Powerful,  potente,  efficace. 
jPówerfull)',  adv.  potentemenle. 
|Pówerfu]ness,  s.  jrienpotere,  po- 
{destà  somma. 

[Powerless,  adj.  spossato,  senza 
possa,  che  no7i  ha  potere  veruno. 

Pówter,  s.  spezie  di  piccione. 

l*óx,  s.  utalfranzese. — The  small 
pox,  il  vajnolo.— The  chicken- 
pox,  morviglioni. 

Póy,  s.  contrappeso  de'  ballerini 
di  corda. 

io  Póze,  V.  a.  imbarrazzare. 
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Practicability,      ^  s.  possibilità  d' 

Practicableness,  S  esser  praticato. 

Practicable,  adj.  praticabile,  da 
esser  praticato. 

Practicably,  adv.  praticabilmente. 

Pràctic,      )  ad]. piratico, contrario 

Practical,  ^  di  speculativo. — The 
practical  part  of  a  tiling,  P  uso 
pratico,  la  jrratica. — Practical 
divinity,  la  teologia  pratica,  la 
morule. 

Practically,  adv.  praticalmcnte. 

Practice,  s.  pratica,  l'  esercizio  d' 
un  arte  o  d'  una  scienza. — 
Practice,  pratica,  uso,  costume 
— You  want  but  some  practice, 
non  vi  manca  che  un  poco  di 
pratica. — To  put  in  practice, 
porre,  mettere  in  pratica. — To 
bring  into  practice,  ridurre  in 
uso, pratica.  —  Practice,  pratica, 

negozio,    trattato. Hy    foul 

practice,  con  mezzi  indiretti. — 
Secret  practices,;)rf/<ic/i6'  segrete. 

To  Practise,  v.  a.  jn-alicare,  met- 
tere in  pratica. — To  practise, 
praticare,  esercitare,  professare, 

far  professione.  —  To  practise 
physic,  praticare,  professare,  o 

esercitare  la  medicina. To 

practise  upon  one,  praticare  al- 
cuno, tastarlo,  sollecitarlo,  cer- 
care di  tirarlo  dalla  sua. —  He  is 
well  practised  in  the  law,  egli  è 
ben  versato  nella  legge. 

Pràctisant,  s.  mm  agente. 

Pràctiser,  s.  uno  che  pratica  ofà 
per  abito  o  per  costume  quel  che 

fa. —  Pràctiser,  chi  ti  dirigge  nel 
pigliar  medicina. 

Practitioner,  s.  uno  studente,  o 
studiante. 

Pragmatic,        1    adj.   pramma- 

Pragmatical,  \  lieo Prag- 
matical, s])avaldo,  protervo,  ar- 
rogante, sfacciato. — A  prag- 
matical fellow,  u7i  ser faccenda, 
un  uomo  che  volontieri  s'in- 
ti-iga  in  ogni  cosa .-  un  affan- 
none ;  quegli  che  d''  ogni  cosa  si 
piglia  soverchia  bi-iga  ;  un  arci- 

farfano,  un  lultesalle. 

Pragmatically,  adv.  arrogante- 
mente. 

Pragmàticalness,  s.  protervia,  ar- 
rogama. 

Praise,  s.  lode,  laude. 

To  Praise,  v.  a.  laudare,  lodare, 
commendare,  dar  lode. — Praise 
the  sea,  but  keep  on  land,  loda 
il  vuire  e  tienti  alla  terra. — To 
praise,  ajijrrezzare,  stimare,  va- 
lutare. 

Praiser,  s.  stimatore. — A  praiser, 
lodatore. 

Vra\se\\órih\\y,&dv.  lodevolmente. 

Praisewórthincss,  s.  lodabilità. 
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Praiseworthy,  adj.  laudabile,  lait- 
devole,  lodevole. 

Pràme,  s.    battello   o   barca   col 

fondo  piatto. 

To  Prance,  v.  n.  inalberarsi,  im- 
pennarsi, alzarsi  de'  cavalli  su  i 
piedi  di  dietro To  prance,  ca- 
valcare con  brio,  con  ostentaxi- 
one. 

Pràncer,  s.  M»i  cavallo  a  mano. 

Prancing  horse,  s.  M7t  cavallo 
che  s' inalbera. 

Prank,  s.  tiro,  burla,  giarda. — A 
prank,  pazzia,  stravaganza. 

To  Prank,  v.  a.  ornare,  adornare, 
abbellire. — To  prank  one's  self 
up,  ornarsi,  abbellirsi  per  osten- 
tazione. 

Pràte,  s.  ciarla,  ciancia,  tatta- 
mella,  cicalio,  cicaleccio,  vana 
loquacità. 

To  Pràte,  v.  n.  ciarlare,  parlare 
assai  e  vanamente,  cicalare,  cia- 
ramellare. 

Prater,  s.  ciarlatore,  ciarliero,  ci- 
calone, ciarlone. 

Prating,  s.  ciarla,  vana  loqua- 
cità. 

Prating,  adj.  che  ciarla,  che  ci- 
cala. 

Pràtingly,  adv.  iti  modo  loquace. 

Pratique,  s.  pratica,  licenza  di 
trafficare  come  non  infetto  ne' 
porti. 

Prattle,  s.  ciarla,  ciancia. 

To  Prattle,  v.  n.  ciarlare,  essere 
vanamente  loquace. 

Prattler,  s.  cicalone,  ciarlone. 

Prattling,  s.  ciarla,  cicaleccio. 

Pràvity,  s.  pravità,  malignità, 
malvagità. 

Pràwn,  s.  sqtàlla,  spezie  di  gam- 
bero piccolo  li  nutre. 

To  Pray,  v.  n.  pregare,  supjìli- 
care,  domandare  in  grazia,  scon- 
giurare. 

Prayer,  s.  piiego,  richiesta,  do- 
nui7ula, preghiera. — Vra\er,pre- 
ghiera,  orazione. — Tiie  common 
praj'ers,  le  preghiere  comuni  che 
si  dicono  in  chiesa  secondo  V  rilo 
della  chiesa  Anglicana. — To  be 
at  prayers,  stare  in  orazione. — 
A  praj'er-book,  libro  di  preghi- 
ere,— The  Lord's  prayer,  /'  ora- 
zione dominicale,  il  paternostro. 

Praying,  s.  il  pregare. 

Pràyingly,  adv.  supplichevol- 
mente. 

To  Preach,  v.  a.  predicare,  fare 
una  predica.  — To  preach,  predi-' 
care,    annunziare,     dichiarare 

pubblicamente. — To  preach,  ri- 
prendere, fare  una  jn-edica  ad 
uno,  fargli  una  riprensione. — 
To  preach  up,  lodare,  vantare, 
esaltare,  magnificare,  sublimare. 
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Preacher,  s.  un  jìredicatore. 
Preaching,   s.  jn-edicanone,  pre- 
dica. 

Preachment,  s.  predica.  E''  detto 
per  disprezzo. — Leave  off  your 
preachments, /injie/a  con  queste 
vostre  prediche. 

Preacquàintance,  s.  jrrecognos- 
cenza. 

Preàdamites,  s.jrreadamiti,  quelli 
che  alcuni  credono  essere  stati 
jyrima  (/'  Marno, 

Preamble,  s.  jrreambolo. — A  long 
preamble,  un  lungo  jrreambolo, 
un  discorso  lungo  e  tedioso. 

To  Preamble,  v.  a.  Jare  un  pre- 
ambolo, jyreambolare. 

Preàmbulary,  1  adj.  previo,  pre- 

Preàmbulotis,  \    cedente. 

Preàmbulate,  v.  n,  precedere, 
camminare  avanti, 

Prébend,  s.  prebenda,  preben- 
dalo, prebendalico,  rendila  di 
canonicato. 

Prebendary,  s.  un  cherico  preben- 
dato. 

Precarious,  adj,  jrrecario,  ottenuto 
per  favore,  incerto,  mendicato. 
— A  precarious  government,  un 
governo  incerto, — A  precarious 
king,  un  re  che  rum  ha  che  una 
auioìilà  incerta. 

Precariously,  adv.jyrecariamente, 
per  jrreghiera,  ])er  favore,  in 
modo  non  certo. 

Precàriousness,  s.  incertezza. 

Précative,  \  adj.     sujyjìlichevole. 

Precatory,  J    supjìlicanle. 

Precaution,  s.  cautela,  awedi- 
tnenlo,  precauzione. — To  use 
great  precautions,  andar  circon- 
tpetlo. — Take  your  precautions, 
pigliale  le  vostre  misure. 

To  Precaution,  v.  a.  cautelare, 
avvertire. 

Precàutional,  adj.  jfreservalivo. 

Preccdàneous,  adj.  jrrevio,  prece- 
dente, anteriore. 

To  Precède,  v.  a.  jrrecedere,  an- 
dare avanti,  aver  la  precedenza. 
— To  precede,  eccedere,  tojnra- 
vanzare. 

Precedence,  \  %.    jtrecedenxa. — 

Precedency,  \  To  give  one  the 
precedency,  dar  la  jrrecedenza 
ad  uno,  cedergli  il  luogo. 

Precedent,  a<lj.  jrrccedenle,  che  ìt 
avanti,  che  jrrccedr. 

Pnkw'dent,  it.  eicmpin,clic  jmò  ad- 
durn,  —  \  precedent,  tcrillura 
originale, —  A  precedent  l>ook, 
protocollo,  libro  dove  i  notai  met- 
tono i  teitamenti  e  i  contraili 
eh'  etti  rugano. 

l'reccdéiiiìul,  adj.  che  concerne  la 
jrrecedenxn, 

Prccédcnlly,    adv.    pneedente- 


PRE 


mente,  innanzi, 

Precéllence,     I  s.     preminenza, 

Preeéllency,  f  vantaggio  d' 
onoranza,  che  ha  pia  uno  die  un 
altro. 

Precentor,  s.  intonatore,  che  in- 
tona, che  dà  principio  al  canto. 

Precept,  s.  precetto,  ammaestra- 
mento, istruzione,  regola,  nor- 
ma.—  Vrece-pi,  precetto,  coman- 
damento, ordine. 

Preceptive,   t    ,. 

o      ^\         \  T^a\.  precettivo. 

Preceptory,  \     ''  ' 

Preceptor,  s.  precettore,  maestro, 
ajo. 

Precéptories,  s.  benefìci  che  altre 
volte  possedevano  i  Templari 

Precession,  s.  precessione. 

Precinct,  s.  precinto,  circuito, 
territorio,  limile. 

Precious,  adj.  prezioso,  di  gran 
pregio,  di  grande  stima. 

Preciously,  adv.  jrreziosamente. 

Préciousness,  s.preziosità,  astrat- 
to di  prezioso. 

Precipice,  s.  preci]rizio,  dirupo.— 
Precipice,  precipizio,  pericolo. — 
Precipice,  jrrecipiào,  disgrada, 
rovina. 

Precipitance,  )  s.  fretta  temera- 

Precipitancy,  J  ria,  correre  ca- 
pitombolando. 

Precipitant,  adj.  precipitoso,  jwri- 
coloso,  inconsiderato. 

Precipitantly,  adv.  precipitosa- 
mente. 

Precipitate,  adj.  precipitoso,  in- 
considerato, senza  rilegno. 

Precipitate  mercury,  mercurio 
precipitato. 

To  Precipitate,  v.  a.  precipitare, 
gittare  una  cosa  con  furia  e  ro- 
vinosamente da  allo  a  basso. — 
To  precipitate,  precipitare,  af- 
frettare.— To  precipitate,  pre- 
cipitare, termine  proprio  de'  chi- 
mici, ed  è  il  cadere  de'  metalli  o 
altro  in  fondo  del  vaso  quando 
corrosi  dall'  acquaforte  vi  s' in- 
fonde altra  cosa  appropriata. 

Precipitately,  adv.  precipitata- 
mente. 

Precipitation,  s.  precipitazione, 
troppo  gran  fretta,  inconsidera- 
zione.— Precipitation,  frrecipilu- 
zione,  jìrcparazione  chimica. 

Prcfipiliilor,  s.  precipitatore, 

l'recipitous,  adj.  precij'iloso,  in- 
cmuiderato,  tenta  rUegno,fret- 
toloMo. 

Precipitously,  adv.  precipitosa- 
incnlc, 

l'rccipitouKiichs,  ».  jirecipitazionr, 
temerità. 

Prediie.adj. precito,  distinto, par- 
ticuUire,  esatto.  —  l'rcv'm:,  »rru- 
fioloio,    «u;N.rj/moiv.— Precivc, 
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affettato,  che  negli  atti  e  nelle 
parole  usa  soverchio  artificio,  e 
che  va  composto  e  riservato. 

Precisely,  ad  v.  jrredsamente,  suc- 
cintamente, risolutamente,  dis- 
fintamente, esattamente,  parti- 
colarmente. 

Preciseness,  7  s.  precisione,  esat- 

Precision,      ^    tezza. 

Precisian,  s.  uno  scrupuloso,  un 
superstizioso,  un  bacchettone. 

Precisianism,  s.  rigore  superstizi- 
oso, esattezza  affettata, 

Precisive,  adj.  prccisivo. 

To  Preclùde,  v.  a.  chiuder fuora 
0  escludere,  giungendo  o  facen- 
do prima. 

Preclusion,  s.  impedimento,  os- 
tacolo. 

Preclusive,  adj.  impeditivo. 

Precocious,  adj.  primaticcio,  ma- 
turo prima  del  tempo. 

Precóciousness,  ^  s.maturità  pri- 

Precócity,  ^  ma  del  tempo. 

To  Precógitate,  v.  a.  premedi- 
tare. ^ 

Precognition,  s.  conoscenza  anAM  • 
cipata.  ^ 

^"0  Precompóse,  i 
anticipatamente. 

Preconcéit,  s.  concetto  formalo 
jrrima. 

To  Preconceive,  v.  a.  formare 
una  opinione  previamente. 

Preconception,  s.  idea  o  concetto 
formato  inanzi  tratto. 

Preconcerted,  adj.  concertato,  de- 
liberato anticipatamente. 

Preconization,  s.  preconizzaàone. 

Precontract,  s.  contratto  previa- 
lìientefatto. 

To  Precontract,  v.  a.  far  con- 
tratto previamente. 

Precùrse,  s.  pivcorrimento. 

Precursor,  s.  precursore. 

Precursory,  adj.  introduttorio, 
previo. 

Precursory,  s.  introduzione. 

Predàceous,  adj.  predace. 

Predai,        )     ,.         ,  ,     . 

Predatory,] '"^•••^"■''''"""■"'- 

To  Pre<leeéase,  v.  a.  premorire. 

Prcdecé.iscd,  adj.  premorto.  ■ 

Predecessor,  s.  predecessore,  an- 
tecessore. 

Predecessors,  s.  p\.antenati,]>ro- 
geniiori,  predecessori. 

To  Predestinate,  {  v.  a.  predetti' 

To  Predestine,      i    nure. 

'i'o  Predestinate,  v.  n.  temre  tt  1 
predestinuziuiuf  per  coin  certa  i  \ 
usato  da  J>ri/(L-u  Iwhiramentt, 

l'reiicsliiiAtion,».  pr,'l.-sfinazionit 

Preilflórmiiiale,  mlj.  jiredetcrnt^ 
nato, 

IVcdelurinin/ilioii,  s.  prcdetertili^ 
tuuione. 
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'J'o  Predetermine,  v.  a.  determi- 
nare, statuire,  deliberare,  desti- 
nare avanti. 

l'rédial,  adj.  territoriale.  Ex.  Pre- 
dial tithes,  decima  die  proven- 
gono dalla  terra  solamente,  come 
i^rano,  fieno  e  simili. 

Prt'dieable,  SlA].  predicabile  ;  ter- 
ìniiw  di  logica. 

l'rédicables,  s.  ■unit)ersali  ;  ter- 
ìiiuie  di  logica. 

Predicament,  s.  predicamento  ; 
termine  logicale,  die  vale  uno  de' 
dieci  generi  sujiremi  a'  quali  si 
riducono  tutte  le  cose  ;  categoria. 

Predicant,  s.  chi  afferma  una 
cosa. —  The  predicant  friars,  i 
padri  predicatori,  i frali  Dome- 
nicani. 

Predicate,  s.  predicalo  ;  termine 
logico. 

L'i  cdiciitory,  adj.  predicativo,  at- 
tributivo. 

IO  Predicate,  v.  a.  predicare,  an- 
nìittziare,  dichiarare,  pubblicare, 

ìnanìfeslare,    divolgare. To 

predicate,  dire,  affermare.  Ter- 
fnine  logico. 

Predication,  s.  affermazione,  ris- 
jtcllo  a  checchessia. 

lo  Predict,  v.  a.  predire. 

Prediction,  s.  predizione,  predi- 
cimento. 

J'iediciivc,  adj.  profetico. 

Predictor,  s.  predicitore. 

Ili  Predispóse,  v.  a.  disporre,  o 
"idinare  avanti. 

Predisposition,  s.  jrrevia  dispo- 
sizione. 

Predominance,  )  s.  qualità  o  vir- 

Predóminancy,  f  tu  predomi- 
nante, che  predomina. 

l'redóminant,  adj.  predominante, 
che  predomina. 

l'ndóminantly,  adv.  in  modo 
p  redominante, 

i'(j  Predominate,  v.  n.  predomi- 
nare, dominare. 

Predomination,  s.  predominio. 

l'ri'dy,  adj.  pronto,  in  ordine. 
Vocabolo  marinaresco. 

J'o  Preelcct,  v.  a.  eleggere  avanti. 

Preelection,  s.  elezionefatta  avanti, 

l^ieém'uìencVjS.preemiìWnzd,  pre- 
rogativa, vantaggio. 

Preeminent,  adj.  che  tiene  il  pri- 
mo luogo. 

Preemption,  s.  compra  anticipata. 

Préen,  s.    Siro  mento  forcuto  dei 

fabbricatori  di  j^anni. 

lo  Préen,  v.  a.  aggiustare,  met- 
tere in  ordine. — 'l"he  birds  preen 
:uid  dress  their  feathers,  gli  uc- 
celli «'  agriustano  le  penrw, 
I  o  Preeiigiige,  v.  a.  impegnare, 
itlicipalamcnle. 

l'reengagement,    s.    previo   ivi- 
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pegno. 

To  Preestàblish,  v.  a.  stabilire 
avariti. 

Preestàblishment,  s.  jìrevio  stabi- 
liiìiento. 

Preexamination,  s.  previa  esami- 
nazione. 

To  Preexist,  v.  a.  jrrcesistere,  esis- 
tere, o  aver  V  essere  avanti. 

Preexistence,  s.  preesistenza. 

Preexistent,  adj.  preesistente,  che 
esiste,  0  ha  l'  essere  avanti. 

Preexistimation,  s.  previa  stima. 

Preface,  s.  prefazione,  prefazio, 
preambulo. 

To  Preface,  v.  a.  dire  avanti. — 
He  prefaces  his  discourse  with 
these  words,  ecco  quel  che  dice 
al  principio  del  suo  discorso. 

Préfacer,  s.  lo  scrittore  d'  un  pre- 

fazio. 

Prefatory,  adj.  informa  di]rre- 

fazio. — A  prefatorj'  discourse,  it/i 
discorso  infarina  di  prefazione. 

Prefect,    s.    prefetto,   magistrato 

fra  i  Romani. 

Prefecture,  s.  prefettura,  carica 
e  officio  di  prefetto. 

To  Prefer,  v.  a.  preferire,  pre- 
poi-re,  —  To  prefer  one,  avan- 
zare, aggrandire,  promuovere  al- 
cuno.—  To  prefer  a  law,  jrro- 
jìorre  una  legge. — To  prefer  a 
bill  against  one  in  chancery, 
proseguire  alcuno  in  cancelleria. 

Preferable,  adj.  preferibile,  da 
preferirsi. 

Preferably,  adv.  jireferibiltnente. 

Preference,  s.  jnelazione,  prefe- 
renza. 

Preferment,  s.  avanzamento,  ag- 

grandimento,  promozione. 

Preferment,  carica,  impiego,  uf- 
ficio. 

Preférrer  of  an  indictment,  s.  ac- 
cusatore, delatore,  denunciatore. 

To  Prefigurate,  (  v.  a.    dar    ad 

To  Prefigure,  S  intendere,  sig. 
nificare  avanti. 

Prefiguràtion,  s.  prefigurazione. 

Prefigurative,  adj.  prefigurante. 

To  Prefine,  v.  a.  prefinire. 

Prefinition,  s.  prefinizione. 

To  Prefix,  v.  a.  preporre,  met- 
tere avanti. — To  prefix  a  time, 
prefiggere,  stabilire,  o  determi- 
nare, statuire  il  tempo. 

Prefix,  s  jìi-efisso. 

Prefixion,  s.  jrrefiggimetilo. 

To  Preform,  v.  a.  preformare, 
formare  anlicipatameìUe. 

Pregnable,  adj.  espugnabile. 

Prégnance,  \  s.   pregnezza,  gra- 

Prégnancy,  j      vidanza. She 

pleaded  pregnancy,  allegò  eh'  era 
gravida. — l'regnancy,  so/^jg/iea- 
za  d' ingegno. 
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Pregnant,  adj.  pregno,  gravido. 
— A  pregnant  wit,  un  ingegno 
sottile,  acìito. — A  pregnant  rea- 
son, una  ragione  convincente. 
— A  pregnant  token,  un  segno 
infallibile. 

Pregnantly,  adv.  mollo,  grande- 
mente.— The  crime  whereof  he 
is  pregnantly  suspected,  il  de- 
litto del  quale  è  grandemente 
sospettato. 

To  Prégravate,  v.  a.  dejrrimere. 

Pregustiition,  s.  assagiamento 
anteriore. 

To  Preinstruct,  v.  a.  istruire  an- 
ticipatamente. 

To  Prejudge,       )  v.  a.  giudicar 

To  Prejùdicate,    S   prima To 

prejudge,  indovinare,  presentire. 

Prejùdicate,  adj.  Ex.  A  prejùdi- 
cate opinion,  prevenzione,  opini- 
one anticipata  o  previa. — A  pre- 
jùdicate stifTness,  una  mera  os- 
tinazione. 

Prejudgement,  \  s.  giudicio  jrre- 

Prejudicàtion,   }     viamente fatto. 

Prejiidicative,  adj.  pregiudicativo. 

Prej  ùdicacy,  7  s.prevenzione,pre- 

Préjudice,  ^  occupazione. — 
Prejudice,  jrregiudicio,  danno, 
torto,  detrimento. 

To  Prejudice,  v.  a.  pregiudicare, 
ai-recar  jrregiudicio,  nuocere, — 
I  shall  not  prejudice  you  in  the 
least,  non  vifarò  torto  alcuno. 

Prejudicial,  adj.  pregiudicativo, 
nocivo. 

Prejudicialness,  s.  pregiudizio, 
nocimento. 

Prelacy,  s.  prelatura,  dignità  di 
prelato. 

Prelate,  s.  prelato,  die  ha  dignità 
ecclesiastica. 

Prélateship,  ì  ,  . 

Prelature,     ]  ^- P^'^^^^^ra. 

Prelàtic,     )     ,.     ,.        ,  , 

Prelàtica^P'^J-'^'^""^''''''- 

Prelàtion,  s.  prelazione. 

To  Prelect,  v.  n.  jrreleggere. 

Prelection,  s.  prelezione. 

Prelector,  s.  prelettore. 

Prelibation,  s.  jìr  elibazione,  il 
prelibare. 

Preliminary,  adj.  jrrelimnmre. 

Preliminary,  s.  preliminare,  jrri- 
vui  disposizione  delle  cose  atte- 
mpiti al  trattato  dafarsL 

Prelude,      )  s.  preludio,  jmnci- 

Preliidiuni,  J    pio,  jn-oemio- 

To  Prelùde,  v.  a.  suonare  un 
preludio. 

Prelùdious,  adj.  che  jrrepara,  che 
dispone,  che  serve  di  preludio. 
— These  are  prelùdious  suspi- 
cions to  further  evidence,  ques- 
ti sospetti  servon  di  preludio  a 
pivve  maggiori. 
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Prelusive,   I  adj.      introduttorio, 

Prelusorj',  S      Jfrevio. 

Premature,  adj.  prematuro,  ma- 
turo avanti  il  tempo. — Prema- 
ture, intemjKStivo. 

Prematurely,  adv.  jrrertiaturata- 
mente. 

Prematùreness,  ^  s.    qualità    di 

Prematurity,  )  cosa  prema- 
tura. 

To  Premeditate,  v.  a.  prejnedi- 
tare,  jtensnre  avanti. 

Premeditate,  adj.  premeditato. 

Preméditately,  adv.  premeditata- 
mente. 

Premeditation,  s.  premeditazione. 

Premises,  s.  primizie. 

To  Premise,  v.  a.  dire  una  cosa, 
trattare  d'  una  cosa  per  via  di 
prefazione. 

Premised,  adj.  del  quale  s'  è  par- 
lato o  trattato  avanti  per  via  di 
prefazione. 

Premises,  s.  premesse  ;  proposi- 
zioni già  provate,  o  sopposte 
vere. —  Premises,  case,  terreni, 
beni. 

Premium,  s.  premio,  mercede,  ri- 
com]ìensa. —  Premium,  mercede, 
data  per  assicurarsi  di  cliecche- 
sia. 

To  Premónibh,  v.  a.  ammo7iire, 
avvertire  avanti. 

Premónisiiment,  }  s.    ammonizi- 

Premonition,  S  one,  avverti- 
mento dato  avanti. 

Premónitor)',  adj.  die  ammonisce 
anticipatamente. 

To  Premónstrate,  v.  a.  jyremos- 
trare. 

Premonstrition,  s.  premostrazi- 
one. 

Premunire,  s.  imprigionamento, 
conjiscazume  di  beni.  Termine 
legale. — Premunire,  inconveni- 
enza, inconveniente,  disordine, 
piato.  Termine  legale. — To  run 
one'*  self  into  a  premunire,  cs- 
jìorsi  a  qualche  inconveniente. 

Premunilion,  t.  premunizione. 

Prender,  ».  diritto,  o  jiotere  d' 
imjxtdromrgi  di  che  dm  ti  sia 
jnima  che  sia  ajf'crto. 

To  Prenominate,  v.  a.  nominare 
avanti. 

Prenominate,  adj.  prenominato. 

Prcnoinitiition,  a.  nominazione 
fatta  amidi. 

i'ren/nion,  «.  jn-rscicnza. 

Prcnuilion,  b.  il  prendere  con 
viiilenta. 

Prentice,  •.  noviào,  garxone, 
jrrincipiuntf,  /giovane  che  t'  ob. 
bH^ia  di  tervirc  a  qualche  maei- 
irii  fier  un  certo  numero  d'  un- 
■"  i  r  imparare  il  tua  mestiere. 
l'i'  ri>i(;«(tii|i,  I.  U  temilo  che  un 
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giovane  s'  obbliga  da  servire  ad 
un  maestro  per  imparare  la  sua 
arte;  garzonaggio. 

Prenunt'iàtion,  s.  il  prenunciare. 

To  Preoccupate,  v.  a.  preoccu- 
pare. 

Preoccupate,  adj.  preoccupato, 
occupato  avanti. 

Preóccupancy,  \  s.  preoccupazi- 

Preoccupàtion,  )  one. — That 
land  was  in  his  preoccupation, 
aveva  prima  la  possessione  di 
questa  terra,  ne  era  in  possessi- 
one. 

To  Preó.ccupy,  v.  a.  preoccupare, 
occupare  avanti. 

To  Preóminate,  v.  a.  jnvsagire, 

far  presagio,  dar  presagio. 

Preopinion,  s.  prevenzione,  pre- 
giudizio. 

Preoption,  s.  il  diritto  della  pri- 
ma scelta. 

To  Preordain,  v.  a.  ordinare,  a- 
vanti. 

Preordained,  adj.  ordinalo  avan- 
ti. 

Preórdinance,  s.  decreto  antece- 
dente ;  il  primo  decreto. 

Preordinate,  adj.  preordinato. 

Preparation,  s.  preparamento, 
preparativo. —  The  preparation 
of  remedies,  la  preparazione  o 
composizione  de'  rimedi. 

Preparative,  >  adj.     preparativo, 

Preparatory,  >  preparatorio,  che 
serve  a  pre]>arare. 

Preparative,  s.  prejmrativo,  pre- 
paranumto. 

Preparati vely,  adv.  in  modo  pi'e- 
parativo,  precedentemente. 

To  Prepare,  v.  a.  preparare,  ap- 
parecchiare, mettersi  in  ordiiw, 
allestire. 

To  Prepare,  v.  n.  prepararsi,  ap- 
parecchiarsi, mettersi  in  ordine, 
allestirsi.  — To  prepare  one's  self 
for  death, acconciarsi  deWanima, 
prepararsi  a  morire. — He  pre- 
pares for  a  long  journey,  si  pre- 
para, si  mette  in  punto  per  un 
lungo  viaggio. 

Prepikrcdness,  8.  preparazione, 
]irepttravu:nto. 

Preparer,  s.  jrreparatore. 

To  Pre|x!tisc,  v.  n.  premeditare. 

l'repén»e,  adj.  premeditato. 

Pre])ólk'ncc,  /  s.  prevalenza,  jire- 

l'rirjtóllcncy,  S      potenza. 

Pre]>óndemnco,  )  s.      preponde- 

Prqvindcrancy,  \  ronza,  jKto 
maggiore, 

PrepiSnderant,  Ai\].preponderanle. 

To  Preponderate,  v.  n.  esser  di 
pia  gran  peso,  esser  dipiìi  gran- 
de imporlunz'i,  <»  momento,  pre- 
jxmiL'rare.—  To  preponderale  a 
builnct*,  Jionderan'  un  negozio 
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avanti. 

Preponderàtion,  s.  preponderanza. 

To  Prepóse,  v.  a.  preporre,  porre 
avanti,  mettere  innanà. 

Preposition,  s.  preposizione. 

Prepositive,  adj.  che  si  prepone  o 
va  innanzi. 

Prepósitor,  s.  prejìoslo,  proposto, 
capo  di  scuola. 

To  Prepossess,  v.  a.  preoccupare, 
prevenire. 

Prepossessing,  s.  il  preoccupare. 

Prepossession,  s.  preoccupazione, 
prevenzione. 

Preposséssor,  s.  preoccupatore. 

Preposterous,  nA^.fatto  a  rovescio, 
tutto  'l  contrario,  contrario  al 
dritto,  fuor  di  stagione,  preiioi' 
tero. 

Preposterously,  adv.  a  rovescio, 
al  contrario,  fuor  di  stagione, 
preposleramcnte. 

Prepósterousness,  s.  assurdità. 

Prepotency,  s.  prepotenza. 

Prepotent,  adj.  prepotente. 

Prepuce,  s.  iì  prepuzio. 

Prerogative,  s.  preeminenza,  pre» 
rogativa,  quel  vantaggio  rf'  ono- 
ranza, o  d' altra  cosa  simile,  che 
ha  pia  un  che  un  altro. — Pre- 
rogative court,  corte  della  pre- 
rogativa,  così  vien  chiomata  la 
corte  deir  arcivescovo  di  Cardar' 
beri,  dove  si  jnvvano  i  testamenti 
e  si  stabiliscono  gli  amministrO' 
tori. 

Presage,  \  s.  presagio,  indO' 

Presàgement,  S  vinamento,  au- 
gurio, pronostico,  segno  di  cosa 

futura. 

To  Presage,  v.  a.  presagire,  pre» 
dij^e,  pronosticare. — To  presage^ 
presagire,  indicare. 

PrcS;igeful,  adj.  pronosticante. 

Pres'iger,  s.  presago,  indoviiw. 

Presbyter,  s.  un  prete. 

Presbyter,        (  s.         Calvinista, 

Presbyterian,  \  presbiteriano} 
un  che  sostie7ic,  professa,  o  segue 
la  dottrina  e  la  di.iciplina  Calvi- 
7iistica  o  Presbiteriana.  In  Is- 
cozia  v'  hanno  molti  di  coteiUt 
setta. 

Prt'sbytérial,  )  adj.  Presbiteriano, 

Presliytérian,  )       Calvini.'ilico. 
Presbytériaiiisni,  s.  Cidiinismo. 

Prét-bylery,  «•  il  presbitero,  il  cor- 
po  degli  anziani  preti,  della  co- 
munione Cahinislica. 

Prescience,  s.  prescienza,  notiti» 
delfnluro. 
PrÈHcient,  J    ^,  .^.„^^. 

'ì\ì  l're»<'ind,  v.  ii.  prescindere, 
l'rcKclndent,  ndj.  prescindente. 
Ti)    PrcKcrilM?,  v.  a.  prescrivtlt^ 
ilatuire,  ordinare,  tUabilire, 
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Prescribing,  s.  il  prescrivere. 
l'iéscript,  s.  prcscrilto,  precetto, 
lt"^?,e,  comando. —  A  prescript  of 
divine  service,  una  formula  di 
ì')vgltiere. 

I'le.scription,  s.  prescrizione,  il 
prenci  inere, — A  physician's  pre- 
scription, ricetta  di  medico,— 
Piescription,  prescrizione,  ra- 
iiione  acquistala  per  passamento 
di  tempo. 

l 'réseance,  s.  preseggenza. 
l'rósence,  s.  presenza,  Cesser  pre- 
sente. —  VresencSfpresenza,  cera, 
inbianrM,  aria,  aspetto,  cospel- 
K — Presence  of"  mind,   accor- 
zza,  vivacità  d' ingegno. 
;  ^sensation,   )  s.  previa  percezi- 
l'resénsion,      S      f'»^- 
Present,  ail),  presente,  che  è  al 
dispetto,  avanti,  tulio  stesso  tem- 
po nel  quale  si  parla.—  Present, 
presente,    che  è   nel  tempo   nel 
quale    viviamo. — The     present 
state  of  tilings,  lo  stato  presente 

degli  affari A  present  poison, 

veleno  che  ammazza  subito. — A 
j>resent  remedy,  mm  rimedio  effi- 
cace.— This  present  3'ear,  Vanno 
presente,  V  anno  corrente. — The 
present  tense  of  a  verb,  U  tempo 
presente  d' un  verbo. 
l'résent,  s.  presente,  dono,  regalo. 
—  'J'iiese  presents,  le  presenti,  0 
la  presente  lettera  0  proclama. 
At  present,  for  the  present,  adv. 
presentemente  in  questo  putito, 
ndcssn,  ora,  al  presente. 
To  Present,  v.  a.  presentare,  nf- 
rire. —  To  present  a  child  at 
K'  font,  presentare  un  bambino 
fonte  del  battesimo. — To  pre- 
■  it  arms,  presentare  le  arm* — 
'  0  Present,  conferire  un  benefi- 
,  I. — To  Yi'^csent,  presentare,  re- 
dare,  far  donativo.far  un  pre- 
iite. — To  present  an  offender 
1  the  jury,  presentare,  conseg- 
iiiire,  condurre  un  malfattore  ai 
li  arati. 
Presentable,   adj.   che  può  esser 
/ìresenlato,  offerto. 
Piesentàneous,  adj.  presentaneo, 
che  opera  di  jrresente, 
l'resentàtion,  s.  presentazione,  il 
jiresentare.  —The  presentation  of 
a  plaj%  la  rappresentazione  </'  un 
poema  teatrale. 

'resentée,  s.  colui  eh' è  presentalo 
dal  padrone  al  vescovo. 
^sénter,  s.  presentatore. 
.'éntial,  adj.  presenziale. 
'1  ùsentiàlity,  s.  presenzia,  V  esser 
jircsente. 

'lesi'ntially,  s.  presenzialmente. 
io  Presentiate,  v.  a.  rappresen- 
tarsi, fj^urar  si. 
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Presently,  adv.  adesso,  ora,  in 
questo  punto,  subilo. 

Presentiment,  s.  presentimento. 

Presentment,  s.  semplice  denun- 
cia, o  accusa. 

Preservation,  s.  preservazione, 
preservamento,  il  preservare. — 
Self-preservation, /«  propria  con- 
servazio7ie,  0  jireaervazione. 

Preservative,  )  s.unpreservativo, 

Presérvatory,  J    0    rimedio  jrre- 

servativo. 

Preservative,  ?.. 

■n      f      .         r  adj.  preservativo. 

1  reservatory,  )      •'  ' 

Preserve,  s.  confettura,  conserva. 

To  Preserve,  v.  a.  preservare, 
d fendere,  conservare. — To  pre- 
serve fruits,  confettare  frutti. 

Preserver,  s.  conservatore,  dfen- 
sore. — This  is  a  great  preserver 
of  health,  questo  è  eccellente  per 
conservare  la  salute. 

Preserver,  s.  occhiali  per  conser- 
vare la  vista. 

Preserving,  s.  preservamento,  il 
preservare. — The  preserving  of 
fruits,  il  confettar f miti. 

To  Preside,  v.  n.  aver  il  maneg- 
gio, o  la  direzzione,  precedere. 

Presidency,  s.  dignità  di  presiden- 
te, prefettura. 

President,  s.  presidente,  prefetto. 
— The  lord  president  of  the 
king's  most  honourable  privy 
council,  il  presidente  del  consiglio 
privato  di  sua  maestà. —  The 
president  of  a  college,  U  presi- 
dente, o  rettore  d'  un  collegio. — 
The  president  of  Wales,  York, 
and  Berwick,  il  governatore  o 
luogotenente  del  re  nel  paese  di 
Galles,  di  York,  o  di  Berwick. 

Presidential,  adj.  presidente. 

Présidentsiiip,  s.  stalo  0  officio  di 
presidente. 

Presidiai,     7  adj.  di  presidio,  ap- 

Presidiary,  \  partetwnte  a  presi- 
dio. 

Presignificàtion,  s.  previa  signifi- 
cazione, dimostrazione. 

To  Presiguify,  v.  a.  indicare,  di- 
tnostrare  anticipatamente. 

Press,  s.  strettoio,  torchio,  stru- 
mento di  legno  che  stringe  per 

forza  di  vite  per  uso  di  premere. 
— A  printer's  Y>reis,torchio,stru- 
mento  da  stampare. — A  wine- 
press, torcalo. A  press  for 

clothes,  una  guardaroba. 

Press,  pressa,  calca,  folla,  mol- 
titudine.—  A  press-man,  stam- 
patore, colui  che  attende  al  tor- 
chio.—  Press-work,  torchio. —  A 
press-bed,  letto  che  si  rinchiude 
in  un  armario,  in  forma  di 
guardaroba. 

To  Press,  v.  a.  lìremerc,  incal- 
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zare,  strignere To  press  the 

grapes,  pigiar  V  uve. — To  press, 
affrettare,  far  fretta,  sollecitare. 
-To  press,  sollecitare,  stimolare, 

fare  istatiza,    importunare,   af. 

frettare. — To  press  soldiers,  le- 
var soldati,far  soldati  per  forza. 
— To  press  seamen  for  the  fleet, 
forzare  i  marinari  a  servire  il  re 
neir  arnuita,  pigliarli  per  forza. 
— To  press  eagerly  for  a  thing, 
ricercar  che  che  sìa  coti  premu- 
ra.— To  press  upon  a  man's  ta- 
ble,^ccarsf  itinanzi  ad  uno  per- 
chè ti  dia  da  pranzare. — To  press 
upon  dangers,  esporrsi  a' pericoli. 
— To  press  a  benefit  upon  one, 

far  servizio  ad  uno  contro  sua 
voglio. — To  press  in  upon  one 
to  help  him,  correre  al  soccorso 
d' uno. 

Pressing,  s.  il  premere. 

Préssingly,  adv.  violentemente. 

Préssion,  s.  jtressione,  r  atto  del 
jrremere. 

Préssmoney,  s.  il  danaro  che  si 
dà  al  soldato  o  al  marinajo  quan- 
do è  arrolato  jter  forza. 

Pressure,  s.  pressione,  imjrressi- 
one,  oppressione,  violenza. 

Prést,  s.  somma  di  danari  che  lo 
seeriffe  paga  all'  erario  del  re. 

Prestiges,  s.presligi,  illusioni,im- 
posture. 

Prestigiàtion,  s.  ftrestigio,  ingan- 
tto,  giunteria. 

Prestigiator,  s.  ingannalore,  pre- 
stigiatore. 

Prestigiatory,  )  adj.     prestigioso. 

Prestigious,     3      ingatmevole. 

Prèsto,  s.  presto.  Termitie  di 
musica. 

Prestriction,  s.  offuscazione. 

Presumable,  adj.  jiresumibile. 

Presumably,  adv.  in  modojrresu- 
mibile. 

To  Presume,  v  n.  suppotre,  pre- 
sutnere,far  conghiettura,  imtna- 
ginare,  jrresupporre. — To  pre- 
sume, presumere,  pretendere  ol- 
tre al  convenevole,  an-ogarsi. — ■ 
He  presumes  too  much  of  him- 
self, presume  troppo  di  se  me- 
desimo. 

Presùmer,  s.  un  presuntuoso,  un 
arrogante. 

Presumption,  s.  presunzione, })ro- 
sunziotie,  dubitatone,  opiniotie, 
conghiettura. Presumption, 

prosunzione,  arroganza,  baldan- 
za. 

Presumptive,  aàj. presuntivo,  sup- 
posto. 

Presumptively,  adv.  presuntiva- 
mente. 

Presumptuous,  adj.  presuntuoso, 
arrogante,  di  sfacciato  ardire. 
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Presumptuously,  adv.  jtresuntuo- 
sa  mente. 

Presumptuousness,  s.  jrresuntu- 
osità  presunzione,  arroganza. 

To  Presuppóse,  v.  a.  presupporre, 
supporre,  inettere,  e  formar  che 
che  si  sia  per  vero. 

Presuppósal,      }  s.  jyresupposizi- 

Presupposition,  )  one,  supposi- 
zione, il  ]rresupporre. 

Presurmise,  s.  previa  ìiozi(me  im- 
perfella,  previo  sospetto. 

Pretence,  s.  opinione,  concetto, 
jKirere. — So  strong  is  their  pre- 
tence of  infallibility,  tanto  gran- 
de è  il  concetto  che  hanno  della 
loro  infoUibilità. — Pretence,/)re- 
testo,  colore,  ombra,  ragione,  ap- 
parenza. 

To  Pretend,  v.  a,  pretendere,  sup- 
porre, imaginarsi,  credere,  per- 
suadtp-si. — To  pretend,  jrreten- 
dere,  pigliar  pretesto,  fingere, 
far  vista. —  To  pretend  igno- 
rance, pretender  causa  d'  igno- 
ranza,  He  pretends  to  love 

me,  e' finge  d'  amarmi,  e'  fo 
vista  d'  amarmi. —  Some  men 
pretend  fair,  vi  sono  alcuni  che 
sono  buoni  iti  ajrparenza. — He 
pretended  poverty,  si  scusò  alle- 
gando povertà. To  pretend 

business,  for  I'  affacendato. — 
To  pretend  one  thing  and  do 
another,  fore  una  fmla ,-  jn-o. 
metter  danari  e  dar  bastoni. — 
I'll  pretend  to  be  his  brother, 
dirò  che  sono  suo  foalello ,-  vii 
sjiaccero  per  suo  fratello. —  To 
pretend  to  a  thing,  piccarsi  di 

che  che  sia. To  pretend  to 

learning,  piccarsi  d'  esser  dotto, 

fore  il  dotto. 

Preténdedlj',  adv. folsamente,  con 

folta  apparenza. 

Pretènder,  s.  jrretensore,  quello  o 
qm-Ua  clic  pretende. 

Pretendi  ngly,|adv.  arrogantemen- 
te. 

Vrelùntìon,  *.}rretensione,pretesa. 

Preterimpérfect,  ».  preterito  im- 
jK-rfottn. —  The  pretc-r  tense,  il 
jrrclcrilo. 

Preti-rition,  t.  il  jtrelerire,  omis- 
siiine. 

Pretermission,  ■.  il  jtrelerire, 
omiuiunc,  negli/'ema. 

To  Pretermit,  v.  a.  jtrelerire,  las- 
ciare, tralasciare,  omettere,  neg- 
ligere. 

l'rttcrniftting,  s.  il  jn-ctcrmelterc, 
irulascianutUo,  ammissione,  ne- 
nUgcnxa. 

Preternatural,  adj.  sitjirunalurali', 
straordinario,  j/rrtcruaturale. 

i'rett-rrwturaliy,  ndv.  d'  una  nui- 
niera  snjtrawUurale,  Jtrrlematu- 
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Preternàturalness,  J  jìrelernatu- 
rale. 

Preterpérfect,  adj.  jyreterito  jìer- 

fotlo. 

PreterpUipérfect,  a.A].  preterito  più 
che  jìerfietto,  trapassato  jierfetlo. 

Pretext,  s.  prelesto,  colore,  scusa, 
ombra. 

Pretéxta,  s.  jrretesta. 

Prétor,  s.  jrretore  ;  dignità  fra  gli 
antichi  Romani.  Alcutii  scrìi- 
tori  Inglesi  chiamarono  talvolta 
Pretor,  con  parlar  sublime  quello 
che  in  volgare  chiamano  Mayor. 

Pretórial,  >     ,.        ,     . 
v>    .,  .    '  >  ad]. pretoruiìw. 

Pretorian,  \      ''  ' 

Prétorship,  s.  jiretoria. 

Prettily,  adv.  bellamente,  accon- 
ciamente. 

Préttiness,  s.  bellezza,  leggiadria. 

Pretty,  adj.  bello,  leggiadro,  vago, 
grazioso. —  Pretty,  bello  ;  detto 
jìer  dispregio. — A  pretty  thing 
indeed!  oh  bella  cosa! — You 
are  a  pretty  man  indeed,  a  dir 
vero  siete  un  uomo  che  non  si 

jtuò  di  più. — For  a  pretty  while, 

j>er  un  gran  j^ezzo A  pretty 

handsome  woman,  una  donna 
assai  bella. — Tliis  picture  is 
pretty  much  like  you,  questo  ri- 
tratto vi  rassomiglia  assai  bette. 

Prélty,  adv.  ass<n,  così  così. 
—  Pretty  well,  così  così,  assai 
bene.  —  Pretty  near,  in  circa, 
presso,  quasi.  —  He  is  pretty 
near  as  tall  as  you,  è  quasi  lati- 
to grande  quanto  voi. 

To  Pretypity,  v.  a.  jirefigurare. 

To  Prevail,  v.  n.  jxrevalere,  esser 
di  pia  valore,  eccedere. —  Gold 
and  silver  shall  never  prevail 
with  me,  il  danaro  noti  avrà 
mai  forza  sojrra  di  tne  ;  tioti  mi 
lascerò  mai  viticcre  dall'  inte- 
resse.— To  prevail  witii  one  for 
a  thing,  ottenere,  imjtetrare  che 
che  sia  da  utio, — To  prevail  with 
one  by  entreaties,  guadagtiare, 
0  piegare  altrui  coti  preghiere. — 
To  prevail  with  by  bribes, /;'un- 
ilagnare  o  corromjicrc  altrui  con 
donativi. —  To  prevail  with  one 
to  do  a  thing,  disporre  alcuno  a 

foirc  qutUche  cosa,  oltetiere  tV  al- 
cuno cliefoccia  una  tal  cosa.^ 
Kasy  to  be  prevailed  whh,  focile 
a  smuoiH're,  a  jxTswidcrc. 

Prevailing,  adj.  potente,  i^cace. 

—A  prevailing  sin,  un  jtcccato 

doiniiumte. 

Previiilrnent,  1     ^  rr       • 

,,  .     ,  tK.  forza,  rfflcacui. 

Prevalence,     '     -'  ,•''  ' 

,,  ,     ,  i     prevalenza. 

1  revalency,    j     ' 

Prevalent,  adj.  jiotcnle,  ^cace. 


P  R  I 

Prevalently,  adv.  jmtenletnetile, 
efficacemetile. 

To  Prevaricate,  v.  n. prevaricare. 

Prevarication,  s.  jirevaricadane. 

Prevaricator,  s.  j>revaricatore. 

Prevénient,  adj.  die  previene. 

To  Pre  véne,  7  v.  a.  prevenire,  ve- 

To  Prevent,  )  rare  avatili,  ati- 
licipare. — To  prevent  dangers, 
jtrcvetiire,  ovviare,  scatisure  ij>e- 
ricoli. — To  prevent  one,  jireve- 
nire  alcuno,  esser  il  primo  afore 
che  che  sia. 

Preventable,  adj.  che  jniò  esser 
jtrevenuto,  impedito. 

Preventer,  s.  uno  che  jìreviene, 
jrrecedc,  impedisce. 

Prevention,  s.  jrrevcnzione,  antt- 
cipaziotie. —  Prevention,  pretxi^ 
done,  preoccupatone,  previa 
opitiione. 

Prevéntingly,  \  adv.  jìrevenlioa' 

Preventively,  3      metile. 

Preventive,  s.  preservativo,  rime- 
dio che  serve  a  prevenire  il  male. 

Preventive,  adj.  jirevenietite,  che 
previene. 

Previous,  adj.  che  jtrecede,  die  va 
avutiti. 

Previously,  adv.  jtrecedenlemente, 

Préviousness,  s.  jn-ecedcnza,  a»- 
tecedetiza. 

Prevision,  s.  jnevisiotie,  anlive- 
dimetilo. 

To  Prewarn,  v.  n.  dare  jtrevia 
notizia. 

Préy,  s.  jrreda,  raynna.— A  bird 
of  prey,  uccello  di  rapina, — He 
makes  a  prey  of  me,  mi  scortica, 
mi  succia  il  satigue. 

To  Préy,  v.  n.  }}redare,for  jtre- 
da.  —  Some  beiists  ))rey  upon 
tìieir  own  kind,  alcune  bestie  à 
matigiatuì  F  una  l'  altra. 

Préyer,  s.  uti  predatore. 

Priapism,  s.  priapismo. 

Price,  s.  jn-ezzo,  valuta. — The 
market  price,  il  prezzo  corrente. 
— A  set  price,  un  prezzo  fisso 
o  stabilito. — 'iell  me  the  lowest 
price,  ditemi  l'  ullimo  presso, — 
Wiiat's  your  price?  wiiat's  the 
price  of  it?  di  che  j>resso  è 
questa  cosa  F  quanto  vale  questa 
cosa  f  —  What  price  did  you  give 
for  it?  «  cite  prezso  V  avele 
conijirato  f  quanto  v'è  costato  f 
—  I  gave  a  great  price  for  it, 
m'  è  costalo  molto  caro. 

To  Price,  v.  a.  jtagnre,  dar  il 
giustn  prezzo. 

Priceless,  adj.  itieslimubile,  sento 
presto. 

Pricli,  s.  bevanda  mollo  tiftue. 

Prick,  s.  punturii,  ferita  che  fo 
la  jtuiUa  di  che  che  am..— Prick» 
bersaglio, —  A  prick  of  coMcU 
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enee,  rimorso  di  coscienza. 

The  prick  and  praise  of  a  thing, 
la  gloria  (T  aver  fatto  che  che 
sia. 

'io  Prick,  V.  a.  jrugnere,  e  pun- 
gere, leggiermente  fare  con  cosa 
puntuta, foracldare, — To  prick, 
seguitar  la  lepre  alla  pesta. — To 
prick  a  tune  or  a  song,  notare 
un'  aria,  o  una  canzone.  — To 
prick  a  cask  of  wine,  spillare 
una  botte. — To  prick  a  horse  to 
the  quick,  chiavare  un  cavallo. 
—To  priok  on,  or  forward, 
^iignere,  spronare,  stimolare,  ec- 
citare, ÌMgare.— To  prick  up 
one's  ears,  star  cogli  orecchi  tesi. 

Pricker,  s.  cacciatore  a  cavallo. 

Pricket,  s.  cei-biatto,  cerbio  di  due 
anni. 

Pricking,  s.  il  pugnere. 

Prickle,  s.  sbrina. —  Prickles  of  a 
porcupine,  le  penne  d'un  istrice. 

Prick  ly,  adj ,  spinoso,pieno  di  spine. 

Prìckwood,  s.  nome  di  pianta. 

Pride,  s.  orgoglio,alterigia,  super- 
bia, grandigia,  boria,  vanità. — 
To  take  pride  in  a  thing,  vana- 
gloriarsi, vantarsi  di  che  che  sia. 

To  Pride,  V.  a.  vantarsi,  vana- 
gloriarsi, glorificarsi,  pregiarsi. 

Prier,  s.  spia,  ricercatore. 

Priest,  s.  un  prete A  priest  of 

the  church  of  England,  un  mi- 
lustro  della  chiesa  Anglicana. 

Priestcraft,  s.  fraudi  ecclesias- 
tiche. 

Priestess,  s.  sacerdotessa. 

Priesthood,  s.  sacerdozio. 

Priestlike,  ì  adj.    sacerdotale,   di 

Priestly,  \  prete,  pretesco. — 
The  priestly  habits,  gli  abiti  sa- 
cerdotali. 

Priestridden,  che  si  lascia  gover- 
nare da'  preti. 

Priestspintle,  s.  spezie  d'  erba. 

Prig,  s.  uno  sguajatello  proson- 
tuoso. 

To  Prig,  v.a.  truffare,  mariolare. 

Prill,  s.  pesce  simile  al  rombo. 

Te  Prim,  v.  a.  civettare,  esser  af- 
fettato.— To  Prim,  ornarsi  con 
affettata  leggiadria. 

Prim,  adj.  pieno  d' affettazione, 
ttudiato,  leccato. 

Primacy,  s.  primato,  dignità  di 
primate. 

Primage,  s.  quel  che  si  paga  ai 
marinari  per  caricare  il  vascello. 

Primarily,  adv.  primieramente, 
principalmente. 

Primary,  adj.  primiero,  primo. — 
A  primary  substance,  una  so- 
ttanza  primiera,  originale,  o  es- 
tenziale. 

Primate,  s.  pimate,  il  primo  ar- 
càxscovo. 
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Primateship,  s.  primazia. 

Primàtical,  adj.  primaziale. 

Prime,  adj.  primo,  principale, 
grande. — A  thing  of  prime  use, 
una  cosa  di  grand'  uso. — Prime, 
eccellente,  squisito,  insigne. — A 
prime  rogue,  un  furbo  in  cher- 
misi. 

Prime,  s.  il  primo,  il  fiore,  U  prin- 
cipale.— The  prime  of  the  no- 
bility, il  flore  della  nobilita. — 
He  died  in  the  prime  of  his  age, 
morì  nel  fior  dell'  età. — The 
prime  of  the  gun,  il  polverino 
d'  un  arme  da  fuoco,  quella  pol- 
vere che  si  mette  sul  focone  dell' 
archibuso  per  dargli  fuoco. — 
Prime,  prima,  una  delle  ore  ca- 
noniche.  —  Prime-print,  ligustro, 
rovistico. 

To  Prime,  v.  a.  mettere  la  pol- 
vere sul  focone.  — To  prime,  pre- 
parare la  tela  d'una  pittura. 

Primely,  adv.  primariamente,  ori- 
ginariamente, eccellentemente. 

Primeness,  s.  l'esser  priìno,  eccel- 
lenza. 

Primer,  s.  un  salterio,  piccolo  li- 
bretto nel  quale  i  fanciulli  impa- 
rano a  leggere. — -A  primer,  bre- 
viario, quel  libro  dove  son  regi- 
strate r  ore  canoniche,  e  tutto  V 
officio  divino  de  Cattolici  Rotnani. 

Primer,  s.  carattere  di  stam- 
patore   così    chiamato. 

Great-primer,  f  caratteri  di 
Long-primer,  S  stampatore 
così  chiamati. 

Priméro,  s.  primiera,  sorta  di  gi- 
uoco di  carte. 

Primeval,     )  adj.  jrrimo,  antico, 

Primévous,  3      originale;   come 

fu  dapprima. 

Primigénial,     ^  adj.   primigenio, 

Primigénious,  S   primitivo. 

Priming,  s.  il  mettere  la  polvere 
sul  focone  dell'  archibuso. — 
Priming-iron,  uno  spillo,  con  cui 
si  mette  il  ])olverino  alle  artigli- 
erie. 

Primltial,  adj.  che  appartiene,  o 
concerne  le  primizie. 

Primitive,  adj.  primitivo,  primo, 
primiero,  che  non  Ila  origine  da 
alcuno, — A  primitive  word,  una 
parola  primitiva. — A  primitive 
cause,  una  causa  primitiva. — 
The  primitive  church,  la  chiesa 
primitiva. 

Primitively,  adv.  primitivamente. 

Primitiveness,  s.  originalità. 

Primness,  s.  formalità,  delica- 
tezza affettata. 

Primogénial,  adj.  primogenio. 

Primogenitor,  s.  primogenitore. 

Primogeniture,  s.  primogenitura, 
ragioni  di  succedere  negli  stati 
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che  porta  seco  V  esser  primoge- 
nito. 

Primogénitureship,  s.  diritto  di 
primogenitura. 

Primordial,  s.  origine,  priino 
principio. 

Primordial,    ì  adj. primitivo, pri- 

Primórdiate,  3     mordiate. 

Primrose,  s.fior  di  jrrimavera. 

Primy,  adj.  gnjo,fim-ido. 

Prince,  s.  principe,  signore  asso- 
luto  The  prince  of  Wales,   il 

principe  di  Galles. Prince, 

priìicipe,  principale,  primo,— 
Aristotle  is  the  prince  of  philo- 
sophers, Aristotile  è  il  priticipe 
de'filosofi,~I'r'mce-\\]ce,  dapriii- 
cipe,  principescamente. 

To  Prince,  v.  n.  farla  da  prin- 
cipe, far  il  gran  signore. 

Princedom,  s.  principato,  sov- 
ranità, 

Princeliness,  s.  stato,  dignità  d'un 
principe. 

Princelike,  }  adj.  di principe,deg- 

Princely,  \  no  d'  un  princijte, 
jrriticipesco, —  A  princely  look, 
un'  aria  maestosa,  un  princi- 
pesco aglietto, — A  princely  soul, 
un  anima  grande. 

Princely,  adv.  da  principe. 

Prince's-feather,  s.  amaranto, 
sorta  difiare. 

Princess,  s.  principessa. 

Principal,  adj.  principale,  sopra^ 
no,  maggiore. 

Principal,  s.  il  capitale,  il  jrrìn- 
cipale The  principal  of  a  col- 
lege, il  rettore  d'  un  collègio. 

Principality,  ) 

Principle.    \^- l»-^»cipato. 

Principally,  adv.  principalmente, 

Principalness,  s.  lo  stato  0  qualità 
d'  esser  jrrincipale. 

Principle,  s.  principio,  causa,  orì- 
gine.—The  principles  of  an  art 
or  science,  t  jmncijy,  le  regole, 
i  cominciamenti,  i  rudimenti,  i 

fondamenti  d'  un  arte,  o  d'  una 
scienza. — Principle,  principio, 
motivo. — Out  of  a  principle  of 
honour,  per  un  nwtivo  d'  onore. 
— Principle,  principio,  senti- 
mento, nutssima, — A  man  of 
good  principles,  un  uomo  ono- 
rato, un  uomo  dabbene. —  Prin- 
ciple, un  assioma. 

To  Principle,  v.  a.  dare  i  prin- 
cipj. — To  principle  one  well, 
imbever  uno  di  buoni  sentimen- 
ti.— A  man  well  principled,  un 
uomo  ororato,  un  uomo  dab- 
bene. 

Princock,  \  s.  un  giovane  che  fa 

Princox,  \  il  saccente,  u7i  sac- 
centino. 

To   Prink,   v.  n.  ornarsi,  ador- 
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narsi. 

Print,  s.  segno,  imjtressione. — 
The  prints  of  a  foot,  pedate — 
The  print  of  a  nail,  unghiata. — 
A  print,  una  stampa  che  rap- 
presenta qualche  cosa. — Print, 
impressione,  lettera,  carattere. — 
A  fine  print,  una  bella  impres- 
sione, UH  bel  carattere.^To  put 
in  print,  inondare  alle  stamine. 
— To  come  out  in  print,  venire 
alla  luce.— A  book  out  of  print. 
Mil  libro  che  non  si  trova  più  a 
comprare. — I  saw  his  name  in 
print,  ho  visto  il  suo  nome  stam- 
palo.— To  set  one's  clothes  in 
print,  vestire  attillalo. 

To  Print,  V.  a.  slampare,  impri- 
mere, pubblicare  colle  starnile. — 
To  cause  to  be  printed,  far  is- 
tampare. 

Printer,  s.  stampatore. 

Printing,  s.  lo  stampare,  impres- 
sione, stampa. A  printing- 
bouse,  stamperia,  luogo  dove  si 
stampa. 

Printless,  adj.  che  non  lascia  im- 
pressione, orma,  o  vestigio. 

Prior,  s.  lìrùire,  chi  gode  il  prio- 
rato. 

Prior,  adj.  antecedente,  prece- 
dente, piimo,  anteriore. 

Priorate,  s.  jrriorato. 

Prioress,  s.  pnoressa. 

Priority,  s.  priorità,  V  ess.T  di 
posto  innanzi  ad  un  altro, 

Priorly,  adv.  antecedentemente, 

Priorship,  s.  priorato,  dignità  di 
priore, 

l'riory,  s.  priorato. 

Prism,  s.  prisma,  arnese  di  vetro 
che  mostra  i  sette  colori  d'  wi 
raggio. 

Pristnaiic,  adj.  jtrismalico. 

Prison,  s.  prigione,  carcere. — 
The  keeper  of  a  prison,  un  car- 
ceriere. 

To  Prison,  V.  a.  imprigionare, 
carcerare. 

Prisonbase,  t.  sorta  di  giuoco. 

l'ritoncr,  t.  prigoniero,  prigione. 

Pr/Bonment,  f.  imprigionanwn- 
lo. 

Pristine,  ndj.  prUtitw,  jtrisco,  an- 
tico. 

Pritin«,  a.  è  alìbrevutìionc  di  I 
pray  the;;,  di  grazia,  li  prego. 

l'riltle-jiriittle,  ».  cicaUrixi,  ciar- 
la, cicatticcin. 

To  Prittle-pràitic,  v.  n.  cicalare, 
rini t'ire,  comt fanno  le  donnic- 

I'.       s,  «.   fgrctexvi,   dimetti- 
,    fiiiuliaritiL—l'tivuiy, 
■  .vt,  mUludme, 
ì'twMÌo,  ».  un  favorito,  un  con- 
Jltlentr,  un  amico  intimo. 
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Private,    adj.    jrrivato,     segreto, 

nascosto,  riposto A  private 

place,  un  luogo  jrrivato,  un  ri- 
postiglio, un  nascondiglio. — I 
desire  to  be  private,  voglio  esser 
solo. — A  private  man,  uti  uomo 
jrrivato. — To  make  a  private 
jiurse,  far  borsa  a  parte.  —  A 
private  chapel,  una  caj>j>elletta. 

—  A  private  staircase,  una  sca- 
la segreta. —  In  private,  jniva- 
tamente,  in  jrrivato. 

Privateer,  s.  una  nave  corsara. 

Privately,  adv.  jirivatamenle,  se- 
gretamente, in  jìarlicolare. 

Privateness,  s.  segretezza,  ritira- 
tezza, oscurità. 

Privation,  s.  jirìvazione. 

Privative,  adj.  jtrivativo,  esclu- 
sivo. 

Privet,  s.  nome  d'  erba.  —  Bar- 
ren privet,  semjire  viva. 

Privilege,  s.  privilegio,  vantag- 
gio, immunità,  jtrerogativa. 

To  Privilege,  v.  a.  jmvilegiare  ; 
accordar  diritti  o  immunità  ; 
concedere  un  jmvilegio. — To 
privilege,  esimere  da  biasimo  o 
jìericolo. — To  privilege,  esentar 
da  una  tassa  o  gabella — A  pri- 
vileged place,  un  luogo  jirivi- 
legiato. 

Privily,  adv.  jìriva tornente. 

Privity,  s.  jìartecipazione,  sajm- 
ta,  notizia. — She  did  it  with- 
out her  liusband's  privity,  ella 
C  ha  fatto  senza  saputa  del  ma- 
rito. 

Priv3',  adj.  segreto,  nascosto. — 
Privy  stairs,  scala  segreta. — 
Priv}',  jrrivato,  jmrlicolare. — 
The  privy  council,  il  consiglio 
jrrivato. —  PrK'y-seal,  il  suggello 

jmvato. The     privy-purse, 

borsa  privata.— VrWy  io,  con- 
sajtevole.—  Vr'ivy  to  a  crime, 
cfrmjilice  (C  un  delitto. 

Privy,  s.  jmuato,  cesso,  destro. 

Prize,  s.  jtrcsa,  cattura,  bollino. 

—  Ile  made  prize  of  the  whole 
town,  egli  mise  tutta  la  città  a 
tacco. — Prize,  grazia  al  lotto, 
jtremio. — Prize,  guiderdone,  ri- 
com/misa. 

To  IVize,  V.  n.  njiprezzare,  sti- 
mare, vrdntare,  dar  la  valuta 
W  una  cosa. 

Prlzcil,  adj.  ajijtrezxato,  stimato, 
valutalo. 

Ptizetìghtcr,  ».  uno  che  com- 
batte  in  jtuliblico  jier  ottenere  un 
jìremio. 

l'iizcr,  8.  stimatore. 

i'ró,  prq>.  pro. -Pro  and  con, 
jtro  e  cotilra,—'ro  know  the 
pro  nnd  ihe  con,  tajierc  il  jiro 
e  contra. 
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,  '  >  s.  jìrora,  almadia. 


abolivo. 


Próa 

Próe 

Probability,  s.  jìrobnbilità,  veri- 
similitudine. 

Probable,  adj.  j^obabile,  verisi- 
mile. 

Probably,  a.&v.  jrrobabilvienle,  ve- 
risimilmente. — It  is  probably 
so,  è  jrrobabile  ;  j)uò  essere;  jiro- 
habilmente  è  così. 

Probate,  s.  Ex.  The  probate  of 
wills,  la  verificazione  dei  testa- 
menti. 

Probation,  s.  jirova,  esjìerimenta, 
cimento. — Probation, 7»-o(fl,Ho- 
viziato. 

Probational,     }  adj.  Ei:  Proba- 

Probationary,  S  tionary  laws, 
leggi  fatte  solamente  j>er  ]>rovn. 

Probationer,  s.  uno  scolare  o  stu- 
dente che  fa  la  sua  jnova. — A 
probationer  in  a  religious  house, 
un  novizio. 

Probàtionership,  >  .  .  , 

,-,    .  ,  .       ,  .    "^   f  s.  noviziato. 
Probationship,     y 

Probative,  ì     y 

Probatory,  J 

Probator,  s.  esaminatore,  apjrrOm 
valore. 

Pròbe,  s.  tenta,  quello  strumento 
onde  il  cerusico  conosce  la  jnv- 

fondita  della  ferita. 

To  Pr()be,  v.  a.  cercare. — To 
probe  a  wound,  cercar  con  una 
tenta  la  jrrof  ondila  d'  una  fe- 
rita. 

Probity,  s.  jìrobilà,  bontà,  in- 
tegrità. 

Problem,  s.  jiroblema,  projwsla, 
questione. 

Problematic,     7  adj.  jtroblemali- 

Problematical,  i    co. 

Problemiitically,  adv.  jrroblema- 
ticametite. 

Proboscis,  s.  jrroboscìde,  naso 
dcW  eh  fan  te. 

Procàcious,  adj.  insolente,  arro- 
gante, sfaccialo,  .frontalo, 

Procàcity,  s.  insolenza,  arrogan- 
za, facciataggine. 

l'rocntiinie,  adj.  jirocatartico. 

Procéilure,  s.  jrrocedimcnto,  U 
jrrocrderc  in  giustizia,  l'  ordine 
giudiciario. 

l'roi<;(d,  s.  jìrodollo. — The  not 
proceeds,  iV  nello  jirodolto. 

To  IVotéed,  v.  u.  jirocedcre,  deri- 
vare, nascere,  wnirr. From 

whence  do(!s  that  proceed?  </««- 
de  j>rocede,dond('  viene  questo  f 
—  Proceed,  continuati;  andate, 
seguitate  avanti. —  He  proceed- 
ed to  tiiat  iieight  of  impicly,  la 
tua  emjjietà  giunse  a  tal  segno. 
-To  procedi,  j>roredere,comjior- 
tarti.—'Vo  proceed  ii^iiiniit  one, 
procedere  contro   alcuno, — To 


PRO 

proceed  doctor, ewer  amcsso  dot- 
lure. — The  malefactor  sli.ill  be 
proceeded  against,  si  procederà 
contro  il  reo. 
Procéeder,  s.  colui  che  tira  in- 
nanzi inolio  ;  colui  che  fa  pro- 
gresso. 
Proceeding,  s.  procedimento,    il 
procedere. — Proceeding,  il  pro- 
cedere,   comportamento,  porla- 
lìienlo. — Tiieproceedings  at  law, 
la  forma  di  procedere  in  gius- 
tizi'/, l'  ordine  giudiciario. 
Proceleusmàtic,  adj./jruafeMsma- 

tico. 
Procéllous,  adj.  procelloso. 
Procéption,  s.  preoccupazione. 
Procére,  adj.  allo,  grande. 
Procérity,   s.  altezza,  grandezza 

di  slcitura. 
Process,  s.  processo,  tutte  le  scrit- 
ture degli  atti,  nelle  cause  sì  ci- 
vili che  criminali. — A  verbal 
process,  un  processo  verbede. — 
A  criminal  process,  un  proces- 
so criminale.  — To  take  out  a 
process  against  one,  fare  il  pro- 
cesso ad  uno,  procedere  contro 
alcuno  in  giustizia. — A  process 
of  things,  processo,  procedimen- 
to, continuazione  di  cose,   una 

serie  di   cose In    process    of 

time,  in  progresso  di  tempo. 
Procession,  s.  processione. 
ToProcéssion,  v.n.  processionare. 
Processionai,    7  adj.    di  jiroces- 
Procéssionary,  )    sione. 
Próclironisni,  s.  procronismo. 
Prócidence,  s.  procidcìiza. 
Prócinct,  adj.  leslo,ap}ìarecclnato, 
in  ordine.—  In  prócinct,  in  pro- 
cinto, apparecchialo. 
To  Proclaim,   v.  a.  proclamare, 
pubblicare,  bandire,   dichiarare 
solennemente. 
Proclaimer,  s.  proclamatore,  ban- 
ditore. 
Proclaiming,    s.    proclamare,   il 

dire. 
Proclamation,  s.  proclama,  ban- 
do.—  A  proclamation  of  war,  in- 
timazione di  guerra. — To  make 
a  proclamation,   pubblicare,  di- 
vulgare, palesare. 
Proclive,       ^  adj.    proclive,    in- 
Proclivious,  \    clinato. 
Proclivity,  s.  inclinazione,  altitu- 
dine, disposlezza. 
Proconsul,  s.  proconsolo. 
Proconsular,  adj.  proconsolare. 
Procónsulship,  s.  proconsolato. 
To  Procrastinate,  v.  a.  procrasti- 
nare, indugiare  d'  oggi  in  do- 
mane. 

Procrastination,  s.  procrastinazi- 
one, il  procrastinare. 
Procràstinator,  s.  un  che  procras- 
Vol.  il 
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lina,  che  aspetta  fare  domane 
(juello  che  potrebbe  far  oggi. 
Procreanti  adj.  procreante. 
To    Procreate,    v.  a.  procreare, 
generare. 

Procreation,  s.  procreamento,  il 
procreare. 

Prócreative,  adj.  procreante,  pro- 
duttivo. 

Procreàtiveness,  s.  il  potere   di 
jìrocreare. 

Prócrcator,  s.  procreatore. 
Prócreatrix,  s.  procreatrice. 
Próctor,  s.  procuratore. 
To  Próctor,  V.  a.  fare,  operare, 
diriggere. 
Proctors,  s.    moderatori  in  una 

università. Proctors  of  tiie 

clergy,  i  procuratori,  o  deputati 
d'  un  assemblea  ecclesiastica. 
Proctorship,  s.  uj/ìc io  di  procura- 
tore. 
Procumbent,  ad],  giacente, jn-ono, 

inclinato. 
Procurable,  adj.  jirocurabile,  che 
si  può  procurare,  o  ottenere. 
Procuracy,  s.  procura,  strumen- 
to di  scrillurafatto  per  pubblica 
persona,   col  quale  si  dà  auto- 
rità a  ■uno  di  fare  in  nome  e  vece 
di  se  medesimo. 
Procuration,  s.  procura,  carta  di 

procura. Procuration,  certa 

somma   di  danari  che  paga  il 
parocchiaiio  al  vescovo  o  all'  ar- 
cidiacono in  vece  del  vitto  che  è 
obbligato  di  dar  loro  nel  tempo 
che  sono  in  visita. 
Procurator,  s.  procuratore,  fat- 
tore, agente.  —  Procurator  of  St. 
Mark,  procurator  di  San  Mar- 
co.— A  procurator,  colui  che,  in 
virtù  di  procura,   ha  jwtere  d' 
esigere  i  frutti  d'  un  beneficio 
per  il  beneficiato. 
Procuràtorship,  s.  uffizio  del  pro- 
curatore. 
To  Procure,  v.  a.  procurare,  cer- 
care, procacciare,  ingeg7Utrsi, — 
To  Procure,  fare  il  ruffiano,  o 
la  ntffiana. 
Procurement,  s.  intrajrresa. 
Proeiirer,  s.  procuratore,  procac- 
ciatore, mediatore,  mezzano. — 
Procurer,  tai  rtiffiano. 
Procuress,  s.  una  ruffiana. 
Procuring,    s.  procuragiime,    il 
procurare. 

Prodigai,  adj.  prodigo. — To  be 
prodigal,  usar  prodigalità,  esser 
prodigo. 

Prodigality,  s.  prodigalità,  ecces- 
so nello  spendere  e  nel  donare  ; 
scialacquo. 
To  Prodigalize,  v.  n.  prodigaliz- 
zare. 
Prodigally,  adv.  prodigam^nte. 
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Prodigious,  adj.  prodigioso,  mos- 
truoso, stujìendo.—  Prodigious, 
prodigioso,  insolilo,  straordina- 
rio. —  Prodigious,  jyrodigioso,  ec- 
cessivo, smisuralo. 

Prodigiously,  adv.  jrrodigiosa- 
mente,  eccessivamente. 

Prodigiousness,  s.  prodigiosità. 

Prodigy,  s.  prodigio,  cosa  insoli- 
ta. 

Prodition,  s.  tradimento. 

Próditor,  s.  traditore. 

Proditórious,  )         traditoresco. 

Proditory,       J      '' 

Prodrome,  s.  presagio,  prodromo. 

To  Produce,  v.  a.  produrre  ;  ge- 
nerare, creare. — To  produce, 
produrre,  mostrare,  addurre, 
7nettere  in  campo.  — To  produce, 
produrre,  causare,  esser  causa. 

Produce,  f  s.  prodotto,  pro- 

Producement,  \  duzione,  produ- 
cimento. 

Prodùcer,  s.  producitore,  produ- 
cilrice. 

Producibflity,  s.  il  poter  di  pro- 
durre. 

Producible,  adj.  jrroducibile. 

Producibleness,  s.  producimenlo, 
produzione. 

Producing,  s.  jìrodì4£Ìmento,  il 
produrre. 

Product,  s.  frutto,  prodotto.— 
The  product  of  the  earth,  i  frut- 
ti della  terra. — The  product  of 
one's  wit,  ;)aWo  deW  ingegno. — 
This  is  a  mere  product  of  his 
fancy,  questo  è  tin  mero  effetto 
della  sua  fantasia.— Tììe  pro- 
duct of  two  sums,  or  numbers, 
il  prodotto  di  due  somme  a  di 
due  numeri. 

Prodùctile,  adj.  produttìbile. 

Production,  s. frutto,  prodotto. — 
Productions  of  tlie  brain,  parti 
delV  ingegno. — Productions  of 
nature,  effetti  della  natura. 

Productive,  adj.  jn-oduttivo,  che 
jrroduce,  atto  a  jrrodurre. 

Productiveness,  s.  la  qualità  «T 
esser  jrroduttivo. 

Próem,  s.jn-oemio. 

To  Próem,  v.  a.  proemiare,  pro- 
emizzare. 

Proemiai,  adj,  proemiale. 

Profanation,  s.  profanazione  ;  il 
profanare  ;  il  violare  cosa  sacra, 
— Profanation,  dispregio  o  irri- 
verenza per  cose  o  persone  sacre. 
Profane,  adj.  profano,  non  sacro, 
laico,  secolare,  polluto,  impuro, 
non  purificato  da  riti  sacri. 
To  Profane,  v.  a.  profanare,  vio- 
lare, far  cattivo  uso. 
Profanely,  adv.  profanamente. 
Profdneness,  s.  profanità,  irrive- 
renza a  cosa  sacra. 

DD 
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Profaner,  s.  profanatore,  viola- 
tore  di  cosa  sacra, 

Profection,  s.  jrrogressione,  avan- 
zamento. 

To  Profess,  V.  a.  professare,  eser- 
citare.-Tei  profess  Christianity, 

far  jrrofessione  del  Cristianes- 
mo, — To  profess  a  doctrine, 
seguitare,  o  mantenere  \tna  dot' 

trina. To  profess,  giurare, 

protestare,  dichiarare. — A  pro- 
fessed monk,  un  frale  professo, 
un  professo. — A  professed  nun, 
una  monaca  professa,  una  pro- 
fessa.—  A  professed  enemy,  un 
nemico  dichittrnlo.— He  is  a  pro- 
fessed eye-witness  of  it,  dice  d' 
averlo  visto  co''  suoi  propri  occ/ii. 

Professedly,  adv.  pubblicamente, 
manifeslam£nte,apertamente. — 
He  was  professedly  his  friend, 
jirofessava  d^  esser  suo  amico,  si 
diceva  pubblicamente  suo  amico. 

Profession,  s.  professione,  arie, 
esercizio,  mestiere. — Professi  on , 
;)ro/ì.'sst'>n«.- Profession,  profes- 
sione, solenne  promessa  che  fan- 
710  i  regolari.  —  Profession,  pro- 
testo, protestazione,  testimoni- 
anza, sicurtà. 

Professor,  s.  professore,  chi  jtro- 

fessa  qualche  religione  o  creden- 
za.— Professor  in  an  university, 
jrrtfessore,  lettore  pubblico. 

Professorial,    f 

Professore',      S 

Professorship,  s.  carico  di  jrrofes- 
gore. 

Próflèr,  s.  jrrofferla,  offerta. 

Proffer,  tentativo,  sforzo,  tenta- 
tivo, prova.— Ha  made  a  prof- 
fer at  it,  egli  ha  fatto  la  irrof- 

ferta. 

To  PróflTer,  v.  a.  profferire,  offe- 
rire, fare  offerta. — To  protiér, 
provare,  cercare,  tentare,  far 
prova.  Proffered  service  stinks, 
chi  ti  offerì  tee  è  pegi^vi  il  terzo. 

PrófftTer,  s.  jrroffrritore. 

Proffering,  s.  jtroferta,  offinrla. 

Proflciencc,  }  s.  progress»,  jiro- 

Proficicncy,  ^Jltto/ivanzamenlo. 

Profirient,  ailj.  avanzalo,  che  ha 

filili)  qualche  progretfo.  —  He  i» 
a  great  proficic.ni  in  tlic  Italian 
tongue,  e  molto  avanzalo,  o  hn 

fatto  gran  progrc*to  nella  lingua 
Italiana. 

Profile,  s.  pr<iJjUo,  disegrw  dell' 
etterlnre.  -  A  fate  drawn  in  jn-o- 
fflt',  un  vivi  o  una  faccia  dÌMCg- 
nata  in  jrroffUn.-  The  profile  of 
a  building   or   fortiflcatiun,    il 

pnifflU»  dun  edjflcia,  o  d"  una 
fortraa. 

Ì*t6nt,  *.  profitto,  utile,  guadag- 
ti»,  Kiovamertlo.     A   placo   of 


adj.  irrofessoriale. 
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profit,  un  impiego  lucrativo. — 
An  estate  that  yields  but  small 
profit,  uno  stato  che  porta  poco 

frutto. 

To  Profit,  V.  a.  profittare,  far 
profitto,  far  progresso,  avanzar- 
si.  To  profit,  profittare,  ac- 
quistare, guadagnare,  trar  pro- 

Jitlo,  utile  0  vantaggio. To 

profit  by,  trar  vantaggio,  utile  o 
giovamento. 

Profitable,  adj.  profittevole,  frut- 
tuoso, utile,  vantaggioso,  giove- 
vole. 

Profitableness,  s.  profitto,  utile, 
guadagno,  giovamento. 

Profitably,  adv.  profittevolmente. 

Profitless,  adj.  che  non  dà  pro- 
fitto ;  cite  non  procura  vantag- 
gio. 

Profligacy,  s.  scellerataggine, 
scelleratezza. 

Profligate,  adj.  scellerato,  m.alva- 
gio,  Sf/aio.— Profligate  doings, 
azioni  enormi,  scelleratezze. 

To  Profligate,  v.  n.  abbandon- 
narsi,  darsi  in  preda  alle  scelle- 
ratezze. 

Profligately,  adv.  con  dissolu- 
tezza. 

Prófligateness,  s.  scellerataggine, 
scelleratezza. 

Prófluence,  s.  profluvio. 

Profound,  adj.  profondo,  cupo. — 
Profound,  profondo,  grande, 
eminente,     insigne.  —  Profound 

learning,  scienza  prcfoìida. 

Profound  slecp,;)ro/bnf/o  sonno. 

Profound,  s.  il  profondo,  il  ìnare, 
r  abisso. 

To  Profound,  v.  n.  jrrofondare. 

Profoundly,  aàw  profondamente. 

Profoundly  learned,  d'una 

jrrofonda  scienza. 

Profoundness,   )  e    j-iJs 

Profundity.        \^-Vrof^''à. 

Profuse,  adj.  scialacquato,  pro- 
digo.— Profuse,  troppo  abbon- 
dante, esuberante. 

Profusely,  adv.  scialacquata- 
nwnte,  jrrodigamente. Pro- 
fusely, con  soverchia  abbondan- 
za 0  pr( fusione  ;  esuberante- 
mente. 

Profùsencss,  ì  a.  scialacquo,  pro- 

Profdsion,  J  digalità. —  Pro- 
fusion, abbondanza  soverchia, 
esuberanza. 

To  Pr<')g,  v.  n.  ingegnarsi,  indus- 
triarti, affaticarsi,  cercare,  usar 
ogni  nu'zzo  per  guadagnare.  — 
To  prog,  rubare,  rapire,  invo- 
lare. -'Vu  prog  for  victuals,  to 
prog  for  one'»  belly,  cercar  da 
mangiare.— 'Vo  prog  for  riche», 
andar  dietro  alle  ricchezze  af- 
fannarsi dietro  aUr  ricchez^'. 
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Próg,  s.  vettovaglio  ;  provvisione 
di  checchessia. 

To  Progenerate,  v.  a.  generare, 
propagare, 

Progeneràtion,  s.  generazione, 
propagazione. 

Progenitor,  s.  progenitore,  ante- 
nato. 

Progeny,  s.  progenie,  stirpe,  schi- 
atta, generazione. 

Prognostic,  s.  pronostico,  jiresu' 
gio, — A  prognostic  sign,  un 
pronostico. 

Prognósticable,  adj.  che  può  esser 
pronosticato. 

To  Prognosticate,  v.  a.  pronostìi 

care,  jrrevedere,  antivedere. 

Prognosticating,    ) 

D  .■    i-         .  s.  jironoslte 

Prognostication,    J      ' 

Prognósticator,  s.  jrronosticato 
chi  pronostica. 

Programma,   s.  programma, 
viso. 

Progress,  s.  progresso,  proces 
profitto — A   progress,  via» 
andata. 

To  Progress,  v.  n.  progredire. 

Progression,  }  s.    progres- 

Progréssiveness,  ^  sione,  jyro- 
gresso. — Arithmetical  progres- 
sion, jrrogressione  aritmetica. — 
The  month  of  progression,  il 
mese  lunare. 

Progréssional,  \  adj.  jrrogressivo. 

Progressive,     ^    che  ha  virtù  d' 

andare  avanti Progressive 

motion,  m,oto  jrrogressivo. 

Progressively,  adv.  jrrogressiva- 
mente. 

To  Prohibit,  v.  a.  proibire,  vie- 
tare.— A  prohibited  commodity, 
■una  mercanzia  di  contrabbando, 

Prohibiter,  s.  proibitore. 

Prohibiting,  s.  il  proibire. 

Prohibition,  s.  proibizione,  di- 
vieto. 

Prohibitive,  7  adj.  proibitivo,  che 

Prohibitory,  )    proibisce. 

Project,  s.  disegno. 

To  Project,  v.  a.  intraprendere, 
disegìuire,  macchinare,  formar 
disegni. 

Pr()jécting,  s.  ilfar  dhegiii. 

Projecting,  adj.  macchinante. — 
A  projecting  head,  un  gran 
macchinatore,  un  furmatur  di 
disegni. 

Projection,      ì  s.   disegno,  pen- 

Projéctmcnt,  J  siero,  disegna- 
mento,  macchinazvme,  pri^ 
zio  ne. 

Projt'-ctor,  s.  macchinatore,  in» 
tìcntore, 

Projécture,  «.  sporto,  muro  che 
sporge  infiora  (L'Ila  diriltuta 
della  jmrele  principale. 

To  Próin,  v.  n,  diramare,  ri moH' 
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lure,  jHUare. 
lo  Prolate,  V.  a.  pronunziare, 
profferire. 

l'rolàte,  adj.  prolato,  pronund- 
(tto,  profferito. 

I'lolation,  s.  prolaxione,  pronun- 
ziazione. 

l'rolegómena,  s.  prolegomeni,  dis- 
corso previo,  osservaziotii  intro- 
d  littorie. 

J'rolépsis,  s.  prole])si. 

l'roléptic,     1  adj.   previo,    ante- 

l'roléptical,  )    cedente. 

Proléptically,  adv.  anticipata- 
mente. 

Proletarian,  adj,  vile,  basso,  ab- 
jcllo,  plebeo. 

Prolific,     I  adj.    prolifico,     pro- 

Prolifical,  S  prio  alia  genera- 
zione, fecondo. 

IVoHfically,  adv.  abbondante- 
mente, fecondamente. 

Prolificàtion,  )      »         ...v 
,,    ,,,.  ;  s.  fecondità. 

i  rolincness,   S    -' 

Prolix,  {  ad^. ]»rolisso,  lungo, 

Prolixious,    S    tedioso,  non  con- 
ciso. 
Prolixity,    \  s.  jìrolissilà,  lung- 
Prolixness,  )    hezza. 
Prolixly,  a.dv.p7-oUssam£nle,  lun- 
;j,amenle,  dislesamente. 
i'rolocùlor,  s.  /'  oratore  o  il  jrre- 
sidenle  dell'  assemblea  ecclesias- 
tica in  Inghilterra. 
To  Prologize,  v.  n.   Iprologare, 
Jo  Prologue,  V.  a.     J    prologiz- 
zare. 

Prologue,    s.    jn-ologo,   prolago, 
quel  ragionamento  posto  avanti 
a'  poemi  rappresentativi. — Pro- 
logue, introduzione  a  un  dis- 
corso o  altra  opera  d'  ingegno. 
To  Prolong,  V.  a.  prolungare,  al- 
lungare,   dfferire,    jrrorogare, 
viandare  in  lungo. 
Prolongation,  s.  prolungamento. 
Prolónger,  s.  pivolo  di  metallo  sul 
(piale  si  ficca  la  candela. 
Prolonging,  s.  prolungamento. 
Prolusion,  s.  prolusione. 
Promenade,  s.  spasseggiala. 
l'róniinence,  \  s.       prominenza, 
Prominency,  )    sporto,  risalto. 
Prominent,  adj.  proìnìnente,  che 

ha  prominenza. Prominent 

paunch,  una  grossa  pancia. 
IVóminently,  adv.  in  modo  pro- 
minente. 

Promiscuous,  adj.  confuso,  mes- 
colato.-ln  a  promiscuous  sense, 
nelP  uno  e  ìieW  altro  senso. 
Promiscuously,  adv.  confusa- 
mente, mescolatamente. 
Promise,  s.  promessa,  impromes- 
sa,  quel  che  s'  è  promesso. — To 
keep  one's  promise,  attener  la 
promessa. 
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To  Promise,  v.  a.  promettere, 
obbligar  altrui  la  sua  fede.  —  A 
young  man  that  promises  much, 
U7i  giovane  che  fa  sjìerar  bene 
di  lui. — To  promise,  promet- 
tere, affermare,  accertare. — To 
promise  in  marriage,  promet- 
tere in  moglie.— To  promise 
one's  self,  proììiettersi,  darsi  ad 
intendere  di  poter  fare,  sperare. 
— To  promise  a  great  deal,  pro- 
m,ettere  mari  e  mondi. 

Prómisebreach,  s.  violazione  della 
promessa. 

Prómisebreaker,  s.  violatore  del- 
la promessa, 

Prómiser,  s.  jn-omettilore. 

Promising,  s.  promissione,  pro- 
messa. 

Promising,  adj.  di  buona  indole. 
— A  promising  youth,  un  gio- 
vane di  buona  indole. — A  pro- 
mising countenance,  una  bella 
fisonomia. 

Promission,  s.  promissione. — 
The  land  of  promission,  la  terra 
di  promissione. 

Prómissorily,  adv.  in  modo  ptv- 
missorio,  obbligatorio. 

Promissory,  adj.  che  contiene  in 
se  promessa. — A  promissory 
note,  una  jirumessa  in  iscritto, 
una  cedola,  un  obbligo. 

Promontory,  s.  jrromoìUorio,capo 
che  s])orge  in  mare. 

To  Promote,   {  v.  a.  promovere, 

To  Promóve,  ì  crescere,  sten- 
dere.— To  promote  a  design, 
promovere,  portare    avanti   un 

disegno To    promote     trade, 

accrescere,  far  fiorire  il  traffico, 
incoraggirlo. — To  promote  a 
book,  mettere  un  libro  in  cre- 
dito, in  istima. — To  promote 
God's  glory,  cercar  V  avanza- 
mento della  gloria  di  Dio, 

Promoted,  adj.  promosso. 

Promoter,  s.  promotore. — I  have 
been  a  great  promoter  of  it,  ne 
sono  slato  il  principal  jiromotore. 
— Promoter,  procurator  gene- 
rale in  una  corte  ecclesiastica.- 
Promoters,  delatori,  irforma- 
tori. 

Promoting,  s.  avanzamento,  ag- 
grandimento. 

Promotion,  s.  promozione,  esalta- 
zione, promovimento,  avanza- 
mento, aggrandimenlo. To 

seek  for  promotion,  allendere 
ad  innalzarsi,  o  avaìizarsi,  cer- 
car di  tirarsi  innanzi,  cercar  di 
far  fortuna. 

Prompt,  adj.  pronto,  lesto,  presto, 
apparecchialo.  —  Prompt  pay- 
ment, pagamento  a  danari  con- 
tanti. 
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Prompt,  adj.  jiettdante,  baldan- 
zoso. 

To  Prompt,  V.  a.  suggerire,  soffi- 
are negli  orecchi,  dar  notizia  a 
avverlinienlo  segretamente. — To 
prompt  one  to  a  thing,  soiled- 
tare,  insligare,  insinuare,  sug- 
gerire, indurre. 

Prompter,  s.  suggeritore. 

Prompting,  s.   il  suggerire. 

Prompting,   istigazione,  solleci- 
tazione, istanza. 

Promptitude,  ì  s,  jrrantezsui,  sol- 

Prómptness,  }  lecitudine,  sjte- 
ditezza,  lestezza,  diligenza. 

Promptly,  adv.  irrontamente,  sol- 
lecitamente, speditamente,  sjhic- 
ciatamente,  lestamente,  senza  in- 
dugio, 

Prómptuary,  s.  magazàno, fon- 
daco.— Prómptuary,  dispensa. 

Prómpture,  s.  suggestione,  sug- 
gerimento. 

l'o  Promulgate,  )  v.  a.  promul- 

To  Promùlge,  j  gare,  jrubbli- 
care,  divolgare. 

Promulgation,  s.  promulgazione. 

Promulgator,  (  s.  projnulgatore. 

Proni  ùlger,      S    promulgatrice. 

Prone,  adj.  prono,  inclinato,  de- 
dito, volto  a  che  che  sia. 

Próneness,  \  s.  propensione,  in- 

Prónity,  y  dinazione,  dispos- 
te zza. 

Próng,  s.  bidente,forca,forchetta. 
— Prong,  uno  de"  due  o  pia 
denti  d'  una  forchetta. 

Pronominal,  adj.  di  pronome. — A 
pronominai  article,  una  parti- 
cola che  ha  il  senso  d"  un  pro- 
nonu:. 

Pronoun,  s.  pronome,  termine 
grammatticale,  così  detto,, jìer che 
esercita  la  voce  del  nome,  come 
io,  tu,  egli,  ^c. 

To  Pronounce,  \ .di. pronunùare, 
proferire  le  parole. — To  pro- 
nounce a  discourse, yòrf  ?<«  dis- 
corso.— To  pronounce,  pronun- 
ziare, jmbblicare,  dichiarare,  gi- 
udicare.—  I  will  pronounce  any 
man  a  traitor  that  shall  sa}-  so, 
io  dichiaro  traditore  chiunque 
dirà  tal  cosa. 

Pronounceable,  adj.  che  può  esser 
pronunzialo. 

Pronóuncer,  s.  pronu7izialore. 

Pronouncing,  s.  il  jìronunziare, 
pronunzia. 

Pronunciation,  s.  pronunzia. 
Pronunciative,    adj.  pronunmi- 
tivo. 
Proof,  s.  prova,  sperimento,  ci- 
mento. — Proof,  jrruova,  prima 
j)rova  ;  termine  di  stampatore. 
— Proof,  prova,  testimonianza, 
ragion  confermativa. — An  au- 
D  D  2 
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then  tic  proof,  una  jrrova  aiUen- 
tica. — Proof,  prova,  testimoni- 
anza, segna,  indizio. 

Proof,  adj.  c/V  è  a  pruova. — 
IMusket-proof,  che  è  alla  prova 
del  moschetto. — Heaven  cannot 
be  proof  against  his  petition,  il 
cielo  non  può  non  condiscen- 
dere alla  sua  preghiera. 

Proofless,  adj.  senza  }>rova,  senza 
evidenza. 

Prop,  s.  puntello,  sostegno. — A 
vine-prop,  un  palo. —  A  prop, 
appoggio,  sostegno,  ajuto,favore. 

To  Prop,  V.  a.  appuntellare,  pun- 
tellare, rincalzare,  sorreggere. — 
To  prop  one  up,  reggere,  soste- 
nere, sjmlleggiare,  favorire  al- 
cuno. 

Própagable,  adj.  che  sipuojrropa- 
gare,  propagabile. 

To  Propagate,  v.  a.  propagare, 
allargare,  dilatare. — To  propa- 
gate tlie  gospel,  jrropagar  V 
evangelo. — To  propagate  man- 
kind, w»u//j/'//care  il  genere  uma- 
no.— To  propagate  a  vine,  pro- 
pagginare una  vigna To  pro- 
pagate, spargere,  divulgare,  se- 
minare. 

Propagating,  )  s.projtagazione,  il 

Propagation,  )  propagare.-Pro- 
pagation,  generazione,  multipli- 
cazione. 

Propagator,  s.  propagatore,  quello 
clic  propaga. 

To  Propel,  V.  a.  cacciare  avanti. 

To  Propénd,  v.  n.  inclinare, 
avere  altitudine,  o  incliiutzione 
a  che  che  sia,  proj>endere. 

Prop<;ndency,  s.  propensione,  in- 
cliiuizione.-Vropcndency, esame 
anteriore. 

Propense,  adj.  jrrono,  inclinalo, 
dedito. 

Propónjeness,  ìs.    inclinazione, 

Prop^-nsion,       .■  atiituiline,       e 

Propensity,  j  naturale  dis- 
jtotizione  a  cosa  particolare. 

Pr  ipar,  mì'\.  proprio,  propio,  che 
ulliene,  conviene,  ed  è  solamente 
di  colui  di  cui  ti  dice  estere. —  | 
A  proper  name,  m«  nome  pro- 
prio. — A  proper  judge,  un  giù- 1 
dice  compatente. — Proper,  con-  i 
veniente,   coiivenevjle,  dicei<oU:  | 
—  Il  il  proper  for  nn  orator  to 
•peak  nlo«iuently,  è  proprio  dell' 
oratore  discorrere  con  eloquen. 
za. — A   fine  prop<;r    man,   un 
uomo  benfatto,  di  bella  statura. 
— A  proper  owner,  un  proprie- 
taria. 

Pfójjer,  adv.  jirojfriamente,  prO' 
piamente,  aeconcianwnte,  cor- 
rettanuiUc,  cnngruamente, — To 
*p«Mk   proper,  parlar  corretta- 
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mente,  secondo  le  regole. 

To  Próperate,  v.  a.  affrettare. 

Properàtion,  s.  affare! tatnen lo. 

Properly,  adv.  propriamente,  gi- 
ustamente, congruamenle,  cor- 
rettamente. 

Próperness,  s.  %ina  bella  vita,  una 
bella  statura. 

Property,  s.  proprietà,  la  natura, 
la  qualità  propria  e  naturale  di 
ciascheduna  cosa.  —  Property, 
jrroprietà,  tutto  quel  che  si  possi- 
ede in  proprio. 

To  Própertj',  v.  a,  investire  di 
qualità,  appropriare,  tenere. 

Próphasis,  s.  }>rescienza  di  ma- 
lattie. 

Prophecy,  s.  profezia. 

Próphesier,  )  « , 

Prophet,       l'-P'-o^l"- 

To  Prophes}',  v.  a.  profetare,  pro- 
fdteggiare,  profetizzare,  predire. 

Prophetess  s.  profetessa. 

Prophetic,    )  adj.    profetico,   di 

Prophetical,  )    profeta. 

Prophetically,  adv.  profetica, 
mente. 

To  Próphetize,.  v.  n.  profetiz- 
zare, profeteggiare,    predire   il 

futuro. 

Prophylactic,     )  adj.     preserva- 

Prophylactical,  i  tivo,  preven- 
tivo. 

Prophylactic,  s.  un  preservativo, 

Propination,  s.  il  projrinare,  brin- 
disi. 

To  Propine,  v.  a.  propinare,  far 
brindisi. 

To  Proplnquate,  v.  a.  avvicinarsi. 

Propinquity,  s.  propinquità,  vici- 
nità, prossim  ita. — Propi  nq  u  i  ty 
of  blood,  affinità,  Jtrossimità, 
parentela. 

Propi  liable,  adj.  conciliabile. 

To  Propitiate,  v.  a.  espiare. — 
His  charity  propitiated  for  his 
sins,  In  sua  carità  ha  espiato  i 

suoi  peccati. To  propitiate, 

placare,  render projnzio,rendere 
favorevole. 

l'ropitiàtion,  s.  jn-opixiazione,  es- 
piazione. 

Propitiator,  8.  ]rropiziatore. 

Propitiatory,  adj.  jn-opizitilorio. 

Propitious,  adj.  jtropizio,  favore- 
vole, benigno. 

Pro|)ltiouiily,  adv.  projnziamente, 
fdvitrevol mente,  amorevolmente. 

I'ropJtiousne»»,  8.  amorevolexsa, 
bcni;inilà,  grazia. 

Prii|)lit!ini,  »,  forma,  modello  da 
nettare , 

Prophihlico,  8.  /'  arte  di  formar 
mudclli  da  gettare. 

Própoliii,  I.  projmU. 

Pr<>|M»ncnl,  i.  proponitore. 

Prop/jrtlon,  s.  jtrojiorxione,  eon- 
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venenza,  coiformità,  —  Propor- 
tion, proporzione,  regola,  mi- 
SMra.-Beyond  ali  proportions  of 
reason,   contro    tutte   le   regole 

della     ragione. Proportion, 

parte,  porzione. 

To  Proportion,  v.  a.  proporzio- 
nare, adattare. 

Proportionable,  adj.  proporzio- 
nale, proporzionato, 

Propórtionableness,  s.  j*''"!""'- 
zionalìtà. 

Propórtionably,  adv.  projìorzio- 
nalmente. 

Projìórtional,  adj.  jyroporzionale, 
proporzionato. 

Projìortionàlity,  s.  proporzio- 
nalità. 

Proportionally,  adv.  con  jrropor- 
zione,  proporzionatamente. 

Proportionate,  adj.  ;)ro/»orsjorM/o, 
proporzionevole. 

To  Proportionate,  v.  a.  propor- 
zionare. 

Proportionately,  adv.  proporào- 
ìialamcnte. 

Propórtionateness,  s.  proporzio- 
nalità. 

Proportioning,  s.  il  proporzio- 
nare. 

Propórtionless,  adj.  spojmndona- 
to. 

Proposal,  .s.  proposizione,  offerta. 

To  Propóse,  v.  a.  propon-e,  offe- 
rire, jirtferire. — To  propose  • 
thing  to  one's  self,  deliberare, 
statuire,  intendere,  aver  inten- 
zione, o  pensiero. — Wiiat  do  you 
propose  to  do  ?  che  intendete  di 

fare  ? 

l'ropóser,  s.  quello  che  jn-opone 
una  cosa. 

Proposing,  s.  il  proporre. 

Proposition,  s.  proposizione,  pro- 
posta,  deliberazione, — Projujsi- 
tion,  proposizione,  opinione  <^ 
feria. 

Proposltional,  adj.  considerato 
come  una  ]iroposizione. 

To  Propound,  v,  a.  proporrc,por- 
re  avanti,  mettere  in  campo  il 
soggetto  del  quale  si  vuol  di»- 
correre. 

Propounded,  adj.  proposto, 

Propóunder,  s.  colui  che  jn-opone . 

u»wj  questione. Propóunder, 

incettatore. 

Propounding,  s.  «7  proporre. 

Propped,  aclj.  puntellalo. 

Proprietary,  }  s.  jrroprictario,  che 

Proprietor,  ^  tiene  in  projìrielù, 
padrone. 

Proprietress,  i.  projm'etaria,  ;»•- 1 
drona. 

Propriety,  ».  proprietà. Tbtll 

proprietieii   of  speech,    le  f 
prictà  del  discorso  ;  /'  idiomùf  fi 
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una  lingua. In  propriety  of 

speaking,  propriamenle  parlan- 
do. 

i'o  Propugn,  \\  di.  propugnare. 

I'ropugnacle,  s.  propugnacolo. 

I'ropugnation,  s.  difesa. 

I'lopugner,  s.  propugnatore,  pro- 
pugnatrice. 

Propulsation,  \s.    il  propulsare, 

Propulsion,     ^      ribattiniento. 

To  Projiulse,  v.  a.  i>ro}>ulsare, 
ribattere. 

]'ióre,  s.  prora. 

Prorogation,  s.  proroga. — The 
prorogation  of  parliament,  la 
jiroroga  del  parlamento. 

To  Prorogue,  v.  a.  prorogare,  al- 
lungare, differire. 

Prorogued,  adj.  prorogato,  allun- 
gato, differito. 

l'roróguing,  s.  proroga,  ilproro- 
Hare. 

Prorùpiion,  s.  prorompimento. 

] 'rosàio,  )  adj.  prosaico,  in  pro- 

Prósal,   5      *"• 

l'o  Proscribe,  v.  a.  }>roscrivere, 
condannare  ad  esilio,  esiliare. 

Proscribed,  adj.  proscritto,  esi- 
iuUo. 

Proscriber,  s.  quello  che  pro- 
scrive, condannalore. 

Próscript,  s.  un  bandito. 

Proscription,  s.  proscrizione,  esi- 
lio.— Proscription,  il  confiscare 
i  beni  del  debitore,  e  venderli  all' 
incanto  per  pagare  i  suoi  credi- 
tori. 

Proscriptive,  adj.  proscrivente, 
condannatorio. 

l*róse,  s.  prosa,  favellare  sciolto, 
a  distinzione  de' versi. — He  that 
writes  in  prose,  un  prosatore. 

To  Prosecute,  v.  a.  proseguire, 
seguitare  avanti,  conlinuare,per- 
seguilare. — To  prosecute  a  de- 
sign, proseguire  uìi  disegno. — 
To  prosecute  one  at  law,  jierse- 
guilare  uno  in  giustizia. —  To 
prosecute  a  story  in  all  its  cir- 
cumstances, narrare,  dire,  o  scri- 
vere un  istoria  minutamente. 

Prosecuted,  adj.  proseguilo,  con- 
tinuato, perseguitato.  —Many 
expedients  have  been  prosecut- 
ed, si  sono  tentati  molti  espe- 
dienti. 

Prosecuting,  s.  jrroseguimenlo. 

Prosecution,  s,  continuazione. — 
To  dispose  things  for  a  vigor- 
ous prosecution  of  v/ar.  Jar  i 
preparativi  per  cotitinuare  vi- 
gorosaiuente  la  guerra. 

Prosecutor,    s.    attore,  colui  che 
nel  litigare  domanda. 
Proselyte,    s.    un  proselita,  un 
nuovo  convcrtito  a  qualche  reti- 
none. 
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To  Proselyte, 

To  Proselytize 
seliti. 

Pró.selytism,  s.  conversione,  de- 
siderio di  far  proseliti. 

Próser,  s.  prosatore, prosista,pro- 
sone. 

Prosódian,  1  s.  uno  che  è  versalo 

Prusodist,  )  nella  prosodia,  ne' 
metri. 

Prosody,  s.  prosodia. 

VToso\>o^CE''yà,  prosopopea,  figura 
rettorica. 

Prospect,  s.  prospetto,  prosjielli- 
va,  vista. — These  houses  yield  a 
fine  prospect,  queste  case  fanno 
una  bella  vista,  o  un  beli' effetto. 

The  prospect  of  torments, 

la  vista  de'  tormenti. — Prospect, 

fine,  dkegno,    intento,  meta 

He  has  notliing  but  liis  private 
interest  in  prospect,  non  ris- 
guarda  che  il  suo  proprio  inter- 
esse.  The  diversity  of  cases 

cannot  be  brought  within  the 
prospect  of  one  law,  una  sola 
legge  non  può  comprendei'e  o 
abbracciare  la  diversità  de'  casi. 

To  Prospect,  v.  n.  mirare,  guar- 
dar avanti,  prospettare. 

Prospéclion,  s.  il  pro,^Kttare,  il 
provvedere. 

Prospective,  adj.  che  vede  da  lun- 
gi, che  agisce  con  pi-evidenza. 

Prospéclive-glass,  s.  un  cannoc- 
chude. 

Prospectus,  s.  programma, piano 
di  un  opera  letteraria. 

To  Prosper,  v.  n.  prosperare,  an- 
dar di  bene  in  meglio.-To  pros- 
per, prosperare,  aver  la  fortuna 

favorevole. 

Prosperity,  }  s.    jtrosperità, 

Prósperousness,  J  felicità. 

Prosperous,  adj.  prospero,  felice, 
favorevole,  secondo. 

Prosperously,  ad  v.;;ro'!/)ero7ne/i<6'. 

Prospicience,  s.  anlivedimento. 

Prosternation,  s.  prostrazione. 

Prostitute,  T^j.  impudico,  lascivo. 

Prostitute,  s.  lina  prostituta,  una 
meretrice,  una  putanaccia,  una 
bagascia. 

To  Prostitute,   V.  a.  prostituirsi, 

abbandonarsi,    darsi    in   jireda 

alle  lascivie  e  piaceri  carnali. — 

To  prostitute    one's   self  to   a 

man's  amh\t\on,  sottomettersi  all' 

ambizione  di  qualcheduno. 

Prostituting,  )  .,  ,.,  .  . 
„  .  ,.  "  f  s.  il  prostituirsi. 
Prostitution,  )         ' 

Próstitutor,  s.  quello  che  prosti- 
tuisce. 

Prostrate,  adj.  prostrato,  disteso  a 
tetra,  disleso. 

To  Prostrate,  v.  a. prostrarsi,  dis- 
1    teìidirsi  a  terra. 
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Prostratine,  } 

r,     1  '.•        \  s. prostemazMììie. 

Prostration,  \     ' 

Prostyle,  s.  portico  d' avanti  mho 

fabbrica. 

Prosyllogism,  s.  prosillogismo. 

Protasis,  s.  argomento,  protasi, 

Protàtic,  adj.  previo. 

To  Piotéct,  V.  a.  proteggere,  di- 
fendere. 

Protected,  adj.  protetto,  mante- 
nuto, difeso. 

Protecting,  \  s.  protezione,  cura. 

Protection,  (  difesa. — To  take 
one  into  protection,  avere  uno 
in  protezione. 

Protective,  adj.  difensivo,  proteg- 
gente. 

Protector,  s.  protettore,  difensore. 
— He  betook  himself  to  Caesar 
for  his  protector,  riscorse  alla 
prolezione  di  Cesare. —  Protec- 
tor of  a  kingdom,  protettore, 
reggente,  amministratore  d' uno 
slato. 

Protectorate,  s.  governo  d'  un 
protettore. 

Protectorship,  s.  jrrotettorato  ; 
ufficio  del  protettore. 

Protectress,  s.  protettrice. 

To  Prolénd,  v.  a.  porgere. 

Proténse,  s.  porgintento. 

Protcrvity,  s.  petulanza,  malva- 
gità, protervilà. 

Protest,  s.  protesta. 

To  Protest,  v.  a.  prelevare,  assi- 
curare, giurare.  —  To  protest  a 
bill  of  exchange,  protestare  una 
lettera  di  cambio, — To  protest 
against  the  proceeding  of  a 
judge,  ]n-uteslare  contro  il  pro- 
cedimento d' un  giudice, 

Protestant,  adj.  protestante, 

Protestant,  s.  un  protestante,  un 
riformato. 

Protestantism,  s.  la  religion  jnro- 
testante. 

Protestation,  s.  protesto, protesta, 
zione,  —A  protestation  at  law, 
un  protesto  in  forma  giudicia- 
ria. 

Protested,  adj.  protestato. 

Protester,  s.  quegli  chi  protesta  o 
solennemente  dichiara. 

Próleus,  s.  Proteo,  uno  che  pren- 
de qualunque  forma. 

Piothónotary,  s.  protonotario. 

Prothónotaribhip,  s.  jn-oto7iotoria- 
to. 

Protocol,  s.  jn-otocollo. 

Protomartyr,  s.jrrotomartire, pri- 
mo martire. 

Protoplast,  s.  proloplasto. 

Protoi)làstic,  adj.  prolojìlastico. 

Prótoiyie,  s.  pi-ololipo,  primo 
modello. 

To  Protract,  v.  a.  protran-e,  jìro- 
lungare,alluvgare,differire,itro' 
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rogare,  mandare  in  lunga. 

Protracted,  adj.  protratto,  jrro- 
lungato,  allungalo,  diffvrUo,]>ro- 
rogato. 

Protràcter,  s.  quello  che  jrrotrae  ; 
un  islromenlo  per  fare  e  misu- 
rate gli  angoli. 

Protracting,  ^  s.    protra-done,   il 

Protraction,  \    protrarre. 

Protractive,  adj.  protraente,  di- 
latorio. 

Protractor,  s.  quello  che  jrrotrae. 

Protréptical,  adj.  esortante,  ]ier- 
suasivo. 

To  Protrude,  v.  a.  spignere,  Jic- 
care,  cacciar  oltre. 

Protrusion,  s.  spingimento. 

Protrusive,  adj.  spingente. 

Protuberance,  s.  tumore,  gonfia- 
mento, gonfiagione. 

Protuberant,  \  adj.   gonfio,  gon- 

Protùberous,  5  fi^o,  tumido. — 
A  protuberant  sore,  un  tumore, 
una  gonfiagione,  un  enfiato. 

To  Protùberate,  v.  r.  gonfiare, 
gonfiarsi. 

Protuberàtion,'  s.  gonfiamento. 

Provable,  adj.  jrrovabile. 

Próvably,  adv.  provabilmente. 

Provami,  s.  jiascolo,  provvisiorie. 

Próud,  adj.  superbo,  altiero,  ar- 
rogante, orgoglioso. To  be 

proud  of  a  thing,  vantarsi,  va- 
nagloriarsi di  che  che  si  sia. — 
A  proud  horse,  un  cavallo  fiero. 
A  proud  bitch,  una  cagna  in 
caldo.  —  I  will  speak  a  proud 
word  for  myself,  dirò  questo  in 
mia  lode. —  Proud  flesh,  carne 
morta. 

Proudly,  adv.  mjKrbatnente. — 
To  carry  one's  self  proudly, 
comportarsi  altieramente,  alzar 
le  corna. 

To  Prove,  v.  a.  provare,  confer- 
mare, mostrar  con  ragioni  e  au- 
torità. — To  prove,  jn-ovare,  ci- 
mentare, Mj>erimenlare,far  sag- 
gio. 

To  Pròve,  v.  n.  divenire,  succe- 
dere, acaidcre,  riuscire, He 

will  prove  an  honcHt  man,  di- 
verrà, o  sarà  un  galanttiomo. — 
If  what  you  say  prove  true,  se 
quel  che  dite  tara  vero,  à  veri- 
ficherà.  1  ain  afraid  it  will 

prove  otherwiic,  temo  che  non 
accada  tutto  'l  contrario, 

Provédilor,    ».    proi/vedilore,  of- 
ficiale  militare  così   delta   da' 
Venixiani. 

Prov<^ditor,  7  i.  jtrowedilore  chi 

Fróvadore,  \     ha  C  incarico  di 

pnmtQtrtt 

Provender,  «.  pastura,  fxiscolo, 
mangliare  dui  dn%»  alle  bestie. 
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Proverb,  s.  proverbio,  breve  e  ar- 
guto detto  ricevuto  commune- 
mente. 

To  Proverb,  v.  a.  far  menzione 
in  un  proverbio. — To  proverb, 
som7ninistrare  un  proverbio. 

Proverbiai,  adj.  proverbiale. 

Proverbially,  adv.  proverbial- 
mente, in  proverbio,  per  jiro- 
verbio. 

To  Provide,  v.  a.  provvedere,  pro- 
cacciare, trovar  quello  che  bi- 
sogna, munire. To  provide 

what  to  say,  pensare  a  quel  che 
si  dice. — To  provide  one  of  a 
benefice,  conferii^  un  beneficio 
ad  uno, — He  has  provided  for 
all  his  children,  egli  ha  provvis- 
to tutti  i  S210Ì  figliuoli. — I  shall 
provide  for  you,  avrò  cura  di 
voi,  provvederò  a'  vostri  bisogni. 
— To  provide  one's  self,  jn-ov- 
vedersi,  munirsi. —  To  provide 
for  one's  self,  provvedersi,    mu- 

7iirsi. To  provide  for  one's 

se\f,]n'ovvedersi,impiegarsi,pren- 
der  qualche  partito.  —  To  pro- 
vide against,  metter  ordine,  dis- 
porsi. 

Provided,  adj.  provvisto. —  I  am 
provided  for  it,  sono  preparato, 
— He  was  provided  with  an  an- 
swer, aveva  la  risposta  in  or- 
dine. 

Provided,  }  adv.  purché,  a 

Provided  that,  ^    condizione. 

Providence,  s.  provvidenza.— li 
is  a  great  providence  that  he 
was  not  drowned,/")*  un  effetto 
particolare  della  provvidenza  che 
non  s'  annegasse. — Providence, 
antivedimento,  circospezione, 
cautela. Providence,  econo- 
mia, risparmio. 

Provident,  adj. cnuto, accoi-to, pro- 
vido.  —  Provident,  economo,  che 
risparmia. —  A  provident  man, 
un  buon  economo. 

Providential,  adj.  della  provvi- 
denza. 

Providéntiall)',  adv.  per  disposi- 
zione della  provvidenza. 

Providently,  adv .  jirudentcmente, 
cautamente,  con  circosjHtziotie. 

Provider,  s.  Jtrovveditore, 

Province;,  8.  provincia,  spazio  di 

jHU'se  contenuto  sotto  un  nume, 
— Tlic  province  of  Coiiierbury 
or  York,  la  pivviucia  o  la  giù- 
ritdizione    dell'   arcivescovo    di 

Cantorbcri  a  di  York, Pro- 

rliice,  affare,  assunto,  carico, 
incombenza,  cura. — It  il  not 
within  tny  province,  tion  è  della 

mia  portata,  non  mi  tocca,  non 
m'  ap/mrtiene. 

Provincial,    adj.   provinciale,   ''•  ' 
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provincia. — A  provincial  synod, 
un  sinodo  jrrovinciale. 

Provincial,  s.  im  provinciale,  di- 
cono i  frali  a  quello  che  tra  loro 
è  il  capo  nella  provincia. 

Provincialism,  \  s.    dialetto  della 

Provinciality,    ^    provincia. 

To  Provine,  v.  a.  propaginare  le 
viti. 

Provision,  s.  provvisione,  jrrove- 

dimento  di  cose  necessarie. 

Provisions  for  an  army,  viveri 

per  un  esercito. Till  further 

provision  be  made,  per  modo  di 
provvisioìie. To  make  pro- 
vision for  one,  protwedere  al- 
cuno, irrowedere  a'  bisogni  d' 
wio. 

To  Provision,  v.  a.  jrrovvisio- 
■nare. 

Provisional,  adj.  provvisionale. 

Provisionally,  adv.  provvisional- 
mente. 

Provisionarj',  adj.  provvisionale. 

Proviso,  s.  condizione,  clausulai^ 
patto. — With  a  proviso,  cona 
zioiialmente,  con  condiziofie, 

Provisor,  s.  rettore  d'un  colleg 

A  provisor  of  a  religiolj 

house,  provveditore,  o  speiulitoré 
d' un  monastero. 

Provisory,  adj.  condizionale. 

Provocation,  s.  provocamento. 

Provocative,  adj.  provocativo,  che 
ha  forza  di  provocare. 

Provócativeness,  s.  qualità  ]>ro- 
vocativa. 

To  Provoke,  v.  a.  ]»vvocare,  in-. 
citare,  commuovere. —  To  pro- 
voke one,  provocare  alcuno,  ir- 
ritarlo.— That  promotes  vomit- 
ing, ciò  provoca  il  vomito,  ofa 
ìhvnitare. —  To  provoke    urine, 

far  orinare. 

Provoked,  adj.  provocata,  incita- 
to,  commosso,  irritato. 

Provoker,  s.  provocatore,  incita- 
tore. 

Provoking,  8.  provocare,  proDO- 
camento. 

Provoking,  adj.  che  provoca,  che 
irrita. — That  is  very  provoking) 
questa  ò  cosa  da  far  dure  nelh 
smanie. 

Provókingly,  adv.  i;»  rnodo  pro- 
vocativo, irritativo. 

Próvost,  8.   proi>ostii,  magistrato 

chetitene  il  jrrimo  luogo, A 

provost. marshal,  proposto  della 
milina The  provost  of  a  col- 
lego, il  prevosto,  il  triture  d' UH 
collegio. 

l'róvostsliip,  8.  propositura,  dig* 
vita  di  proposto. 

Prdw,  M,  proni,  prua,  la  /xirte  di' 

nunzi  del  nnvilio,    col  quale  IJ 

/."■"'••  r„i;/iiii. 
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Prow,  adj.  prode,  valente,  animo- 

so. 
Prowess,  s.  prodezza,  valore, 
Prówest,  adj.  il  pia  predo,  il  pia 

valoroso. 
To  Prówl,  V.  n.  andar  in  busca  ; 
cercar  di  rubare  ;    rubare,  sac- 
cheggiare, truffare. 

Prówl,  s.  Tubamenlo,  saccheg- 
gianiento. 

Prowler,  s.  un  furbo,  un  barut- 
tiere,  un  mariuolo. 

Proximate,  (  adj.  prossimo,  vici- 

Próxime,     S    no,  accosto. 

Proximately,  adv.  prossimamen- 
te, vicinafnenle. 

Proximity,  s.  prossimità,  vicinan- 
za.— Proximity  of  blood,  pros- 
simità, allenenza,  parentela. 

IVóxj',  s.  procuratore,  deputalo, 
colui  che  fa  le  parti  d'  un  altro. 
— Proxy,  procura. — They  were 
married  by  i)roxies,yM/-o«o  ma- 
ritati per  i>rocura. 

Pruce,  s.  cuojo  di  Prussia. 

Prude,  s.  un'  aJTeitatuzza,  una 
sputasenno,  una  spigolistra. 

Prudence,  s.  prudenza,  saviezza. 

Prudent,  adj.  ])rude>ile,  savio, 
accorto. 

Prudential,  adj.  prudente,  di  pru- 
denza. 

Prudentiality,  s.  prudenza,  savi- 
ezza, 

Prudéntially,  }    adv.     prudeìite- 

Priidently,     J      niente. 

Prudery,  s.  affettazione  m'Ha  con- 
dotta. 

Prudish,  adj.  avellalo  nella  con- 
dotta. 

Prune,  s.  susina  secca. 

To  Prune,  v.  a.  dibruscare,  di- 
brucare, rimondare  alberi. — To 
prune  a  vine,  polare  una  vile. 

Prunel,  s.  prunella,  spezie  (C  erba. 

Prunéllo,  s.  sorla  di  saja  nera,  di 
cui  si  vestono  i  preti  in  Ingkil- 
Icrra — Prunelle,  prttgnola,  su- 
sina salvatica. 

l'rùner,  s.  potatore. 

Pruning,  s. potamento,  potagione. 
— A  pruning  knife,  unfcìlcelto. 

Prurience,  )   s.    prudore,    pizzi- 

l'rùriency,  \  core,  desiderio,  o 
appetito  grande  di  checchessia. 

Prurient,        \  adj.  che  prude,  die 

Pruriginous,  \      pizzica. 

Prurigo,  s.  prurigine,  jrrurilo. 

To  Pry,  v,  n.  spiare,  investigare. 

Pryed,  adj.  spialo,  investigato. 

l^'y'"g>  *•  investigarne  alo. 

Pryingiy,  adv.  con  curiosità  im- 
pertinente, 

Psalm,  s.  salmo,canzone sacra. — 
Te  sing   psalms,  cantar  salmi, 

salmeggiare. He  that   sings 

psalms,  salnwggialorc. 
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Psalmist,  s.  salmista,  componilor 
di  salmi, — A  psalmist,  chi  sal- 
meggia, chi  canta  salmi. 

Psalmódic,    )  adj.    ajrparlenente 

Psalmódical,  j    alla  salmodia, 

Psàlmodist,  s.  salmeggiatore. 

Psalmody,  s.  salmodia,  canto  di 
salmi. 

Psalmógrapher,  s.  scrittore  di  sal- 
ini. 

Psalmógraphy,  s.  lo  scrivere  sal- 
mi. 

Psalter,  s.  saliera,  salterio,  libro 
di  salmi. 

Psaltery,  s.  saltero,  saUerio^ slru- 
mento  musicale. 

Pseudo,  a.d].falsQ. 

Pseùdograph,     }  ,        „ 

Pseudography,  r-^""'"^''»''-^- 

Pseudólogy,  s.  falso  discorso. 

Pshàw,  interj.  via,  via.  Espres- 
sione di  disprezzo. 

Psoas,  s.  psoas. 

Psóra,  s.  la  rogna. 

Psychologic,     )  adj.  allenente  a 

Psychological,  |      psicologia. 

Psychology,  s,  psicologia. 

Ptarmigan,  s.  spezie  d' uccello. 

Ptisan,  s.  acqua  colta,  bevanda 
medicinale. 

Ptyalism,  s.  plialismo. 

Puberty,        )  s.  pubertà,  adole- 

Pubéscence,  3      scenza. 

Pubescent,  adj.  pubescente. 

Publican,  s.  pubblicano, gabelliere, 
ricoglilore  de'  dazi,  e  gabelle. — 
Publican,  MM  oste,  un  lavernajo. 

Publication,  s.  pubblicazione. 

Publicity,     )  ,,,.  .  V 

li 'VI-  >  s.  pubblwila. 

l'ublicness,  j      ' 

Public,  adj.  pubblico,  noto,  mani- 
festo. —  Public,  pubblico,  che  è 
comune  ad  ognuno. —  A  public- 
house,  un'osteria. — To  make  a 
book  public,  2>ubblicare  un  libro, 
darlo  alla  luce. — Public-spirited, 
che  è  portalo  per  il  ben  pubblico. 

Public,  s.  il  pubblico,  il  comune. 

Publicly,  adv.  pubblicamente. 

To  Publish,  v.  a.  pubblicare,  ma- 
nifestare, divolgare. 

Publisher,  s.  pubblicatore,  chi 
pubblica. 

Publishing,  s.  jmbblicazione. 

Pùce,  adj.  del  color  di  pulce. 

Pùcelage,  s.  pucellaggio,  virgiìii- 
tà. 

Pùck,  &.  folletto,  spirilo,  spiritello, 
un  ente  imnutginario  negli  anti- 
chi romanzi. 

Pùckball,  \  s.  sorla  difungo  pieno 

Piickfist,   \      di  polvere. 

To  Pucker,  v.  a.  raggrinzarsi, 
empirsi  di  grinze,  non  esser  at- 
tillato alla  vita,  parlando  de' 
veslimenli. 

Pucker,  s.  raggrinzamento. 
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Pùdder,  s.  slrepiio,fracasso,  schi- 
amazzo, romore. 
To  P  udder,  v.  a.  agitar  la  pol- 
vere. 
To  Pudder,  v.  n.lmnulhiare,  stre- 
pitare, schiamazzare. — To  pud- 
der in,  dimenarsi,  agitlarsi,  mu- 
oversi, in  qua  e  'n  là. 
Pùddering,  s.  dimenamento,  di- 
menio. 
Pudding,  s.  sjyede  di  torta  alV  In- 
glese, delle  quali  ve  n'  hanno  di 
differentissime  maniere Pud- 
ding, sanguinaccio, — To  come 
in  pudding-lime,  venire  a  tempo, 
giungere  a  tempissimo.  —  Better 
some  of  a  pudding  than  none  of 
a  pie,  chi  spilluzzica  non  digiu- 
na.— Pudding,  ripieno  che  fossi 
a  certe  vivande.  —  A  pudding 
about  a  child's  head,  ravvolto  di 
panno  che  si  mette    in  capo  a 
fanciulli  per  salvar  loro  il  capo 
quando  cascano. 

Puddle,  s.picciolo  sjìazio  fangoso, 
limaccio,  limo,  fango. — Puddle - 
water,  acqua  fang/asa. 
To  Puddle,  v.  a.  sguazzare,  o  di- 
menare neW  acqua,  e  nel  fango. 
Puddly,  adj.fangoso. 
Pudency,  s.  jmdore,  modestia. 
Pudicity,  s.  pudicizia,  castità, 
Pùefellow,  s.  un  sozio,  un  com- 
pagno. 

Puerile,  adj.  puerile, fanciullesco. 
Puerility,  s.  puerizia, fanciullez- 
za. 
Puerperal,  adj.  di  puerperio, 
Pùet,  s.  upupa,  uccello  con  una 
cresta  in  capo,  e  vive  di  cose  pu- 
tride. 

Puff,  s.  sofpadi  vento. —  Puff,  un 
fiocco.  —  Puff,  così  chiamano  le 
donne  un  cerio  loro  avìiese  di 
seta  ripieno  di  bambagia  o  di 
lana. — Puff,  lode  sboccala  e  non 
ineritala, — Puff-pasie,  pasta  a 
sfoglie. — An  earth-puff  certa 
sjiezie  difungo.—  Pufl-ball,  pufl- 
fist,  or  puck-fìst,  véscia,  spezie 
difungo. 
To  Puflj  v.  a.  sojffiare. — To  puff, 
sbuffare,  gonfiarsi. — He  huffs 
and  puffs,  egli  sbuff^a,  egli  freme 
d' ira, — To  liuif  and  puffj  ane- 
lare, ansare,  buffare To  puff 

one  up  with  ^rk\e,fare  insuper- 
bire uno.  —  To  puiìj   to  puff  up, 
lodare    strabboccalamenlc   cosa 
poco  degna  di  lode. 
Pùlfer,  s.  sojjlatore. 
Pùflin,  s.  spezie  dij)escc. — PuflBn, 
so7-la  d'  uccello  marino. 
Pùffiness,  s.tumidezza,  gonfezza. 
Puifingly,  adv.  tuìnidamcnte,  in 
modo  gonfio,  con  lodi  esorbitanti. 
Pufiy,  adj.  gonfo,  paffuto,  tumido. 
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•—A  swelling,  puffy  style,  siile 
gonfio,  ampolloso. 

Pug,  s.  uno  scimiollo. — Dear  pug, 
ben  viio,  cuor  mio.  Modo  ple- 
beamente burlesco. 

Puggered,  adj.  affollalo,  compli- 
cato. 

Pùgh,  interj.  ria,  via.  Esjn-es- 
sione  di  disirrezzo, 

Pugil,  s.  pugillo,  quanto  si  può 
jrrendere  con  tre  dita. 

Pugilism,  s.  pugilato,  pugillato. 

Pugilist,  s.  pugillatore. 

Pugnacious,  adj.  pugnace. 

Pugnàcitj-,  s.  pugiiazione. 

Puisne,  adj.  cadetto,  inferiore. 

Puissance,  s.  potenza,  possanza, 
forza. 

Puissant,  adj.  polente,  possente. — 
Mighty  puissant,  potentissimo. 

Puissantly,  adv.  potentemente. 

To  Pulce,  V.  n.  aner  voglia  di  vo- 
mitare, star  per  vomilare,  vomi- 
tare. 

Pùker,  s.  vomitivo  ;  medicina  da 
provocar  il  vomito. 

Puking,  s.  voglia  di  vomitare. — 
To  have  a  puking  sloraach,  es- 
sere svogliato. 

Pulchritude,  s.  bellezza. 

To  Pule,  V.  n.  piare,  pigolare,  il 
mandar  fuor  la  voce  che  fanno  i 
jmlcini  e  gli  uccelli  nidiaci. — To 
pule,  il  rammaricarsi  che  fanno 
i  fanciulli  desiderando  cliecclies- 
sia. 

Pulick,  s.  jmleggio. 

Pùlicose,  adj.  pieno  di  jmlci,  pul- 
cioso. 

Puling,  adj.  malaticcio,  infernùc- 
ciì  che  si  lagna,  die  gagnola. 

Pdliol,  8.  jruleggio,  erba  medici- 
nale. 

Piill,  8.  strappata,  tirata,  scossa, 
tratto. — To  give  one  a  pull, 
dare  una  scossa  ad  uno,  tirar 
via  uno  ])er forza.  —  Give  your 
patience  anotlier  pull,  abbiate 
ancora  un  poco  di  pazienza. — 
Pull-back,  ostacolo^mjKdimento, 
into/rjM. 

To  Pilli,  V.  a.  tirare,  trarre,  ca- 
vare. —  To  pull  money  out  of 
one'»  pocket,  tirar  fuora  danari 
ilella  tcartella. — 'lo  pulì  a  fowl, 
tpiunuire  un  uccello. — To  pull 
away,  tirar  via.  —  Pull  away,  lu, 
bevete. — To  pull,  nudlerc,  scon- 
ficcare.— 'J'o  pull  back,  tirar  in 
dietro,  far  rincuUirc. — 'J'o  jiull 
down,  ablMittcre,  atterrare. — To 
pull  down  a  wall,  denuilire  un 
muro.  —  'l'o  pull  down  ohi;'» 
•piriti,  abbatter  alcuno,  umili- 
arto. — To  pull  in,  tirare  a  se.  — 
To  pull  ill  ilii-  liriillr,  tirare    la 

briglia.  l'u   pulì   in    yunc^. 


P  U  L 

sbranare,  stracciare,  metter  in 
pezzi. — To  pull  to,  tirar  a  se. 
— To    pull  off,  tirare,    cavare, 

levare. To    pull    off  one's 

clothes,    svestirsi,    sp-'gliarsi 

To  pull  off  one's  shoes  and 
stockings,  scalzarsL  —  To  put) 
off  one's  boots,  cavar  gli  stivali. 

—  To  pull  one's  hair  off  strap- 
pare  i  capelli. —  To  pull  one's 
hat  off  to  one,  levar  il  cappello 
ad  uno,  salutarlo. — To  pull  off 
one's  mask,  cavarsi  la  mascìiera. 
— To  pull  out,  cavare. — To  pull 
up  a  good  heart,  farsi  animo. 
— To  pull  along,  strascinare. — 
To  pull  up  that  which  was  set, 
spiantare. 

Piillen,  s.  pollame. 

Puller,  s.  uiio  che  tira  o  spinge 
con  forza. 

Pi'illet,  s.  un  pollastro. 

Pulley,  s.  girella,  caiTUCola  che 
gira  intorno  a  un  perno. — A 
little  pulley,  una  cnrrunnl'tta. — 
A  puUey-piecc,  ginocchiello,  ar- 
nie dfensioa  did  ginocchio. — 
The  pulley-piece  of  a  boot,  gi- 
nocchiello d'  uno  stivale.  —  A 
])ulley  door,  porla  che  si  serra 
da  se  per  mezzo  d'  una  carru- 
cola. 

To  Pullulate,  v.  n.  pullulare, 
mandar  fiori  e  germogli,  germo- 
gliare. 

Pullulation,  s.  pulhdamcnlo. 

Piilmonarious,  adj.  tisico. 

Pulmonary,  s.  polmonaria,  sorta 
d"  erba. 

Pulmonary,  )  adj.     attenente   ai 

Pulmonic,     )      polmoni. 

Pùlp,  s.  polpa,  carne  senz  osso, — 
The  pulp  of  any  fruit,  la  polpa 
d'  un  frullo. 

Pùlpit,  8.  pulpito,  jtergamo. 

Piìlpous,  l     ,.       ,  ,     , 

Pùlpy,       \--^<!^y  polposo,  polputo. 

Pùlpousness,  s.  la  tjnaliiù  d\'sser 

JHìlpOSO. 

Pulsatile,  adj.  pulsntile. 

Puliation,  8.  pulsazione. 

Pulsator,  8.  battitore. 

Pulsatory,  udj.  piUsatorio. 

Pùl»e,  8.  pc^o,  moto  dell'  arterie. 
—To  feel  one's  pulse,  toccare  il 
polso. — To  feel  one's  pulse,  toc- 
care il  polso  ad  uno,  scandagliare 
il  suo  vdorr,  o  la  sua  intenzione, 
lasliire  l'  animo  ili  qualchiultino. 

—  l'ulttc,  legume,  tulle  quelle 
fitawlle  che  teniituite  nascono 
co'  baccelli. 

To  Pùliic^  V.  a.  battere  come  batte 

il  /MllsO. 

PuUific,  adj.  pulsalorio. 

PiiUìon,  ».  impili ''ione. 

Piiliin-,  !..  inldplii.tnui,  ctiijiiuil) 0. 
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Pùlverable,  adj.  die  siptiò  ridurre 

in  polvere. 
To 
'1 


0  Pulverate,  ìv.a.poluerizzare, 
'o  Pulverize,  j    ridurre  in  pol- 


Pulverizàtion,  s.  polverizzamento. 
Pulvérulence,  s.  polverio,  abbon- 
danza di  polvere. 
Pulvil,  s.  odori  piacevoli  ;  cose 
fragranti  fatte  dall'  ai-te  ;  pro- 
fumi. 

'i'o  Pulvil,  V.  a.  sjxirgere  con  pro- 
fumi polverizzati.  * 
Piimice,  s.  pomice,  sorta  di  pietra. 
To  Pummel,  v.  a.  battere. 
Pump,  s.  tromba,  slriimentn  con 
che  si  sollevano  i  liquidi  a  forza 
di  pressione. —  Pump-brake,  ina- 
novella  di  tromba — Puinp-wa- 
ter,  acqua  di  tromba. 
To  Pump,  ^.  a.  sollevar  V  acqtta 
colla  tromba,  cavarla — To  pump 
one,  lavare  o  bagnare  uno  sotto 
la  tromba.     E^  castigo  tumuHu- 
aria niente  dillo  dalla  caìiaglia  d* 
Inghilterra    ai    ladri  di  fizzo- 
lelli  quando  sono  acchiappali  sul 
fatto. — To  pump  one,  scalzare 
uno,  cavare  altrui  di  bocca  ar- 
tatamente quello  che  si  vorrebbe 
sapere. — I  have  pumped  him  so 
that  he  told  me  all  at  last,  ho 
fallo  tanto  che  alla  fine  m' ha 
scoperto  il  tulio. 
Piimiier,  s.  pompiere. 

Pùnipion,  1  ... 

■,.,,    ' ,  .     !-  s.  siiezie  di  zucca. 

Pumpkin,  )        ' 

Pumps,  s.  scarpe  sottili. 

Puh,  s.  besliccio,  scherzo,  che  ri- 
sulla da  vicinanza  di  parole,  dif- 
ferenti di  sign  ficaio,  e  simili  di 
suoìio  ;  giuoco  0  gioc/tetto  di  pa- 
role. 

To  Pun,  V.  n.  bislicdare,  scher- 
zare con  bisticci. 

Punch,  s.  punteruolo. — Punch, 
sorta  di  bevanda  composta  </'  ac- 
quavite, acqua,  zucchero,  e  sitgo 
di  limone. 

Punch,  8.  pulcinella. 

To  Punch,  v.  n.  forar  con  punlr- 
ruolo. — To  ]iuncli,  spignrrc  al- 
cuno col  pugno,  o  col  gomito. 

Punch,   1  aiìj.  corto,  spesso,  gras- 

Pùnchy,  J      so. 

Puncheon,  s.  succhio,  foralojo. — 
A  puncheon,  bulle  da  vino. 

Pi'iiK'her,  s.  succhio,  fvralojn. 

Punchinello,  s.  puncineUa. 

PunctiUed,  iidj.  puntato. 

Punctilio,  fi.puntiglio. — To  sUnul 
upon  punctilios,  star  sul  punti- 
glio, star  in  sul  punto. 

Pnnclllioinii,  iid).  puntiglioso,  dir 
sta  sul  puntiglio. 

PiinrtdioiiMly,  adv.  puiitiinlnirnlr. 

Punctiliousnci»,  ».  puntuatuà- 
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Punction,  s.  puntura. 
Punctual,   adj.   puntunle,   inolio 
diligente.  — Very  punctual,  j)M/t- 
tualissimo. 

jPunctuality,    \  s.  puntualità,  e- 

jPunctualiiess,  >     sattezza. 
Punctually,    adv.    jnmlualnien- 
te. 

iTo  Punctuate,  )  v.  a.  punteggi- 

iTo  Puiictulate,  )    are,  puntare. 

I  Punctuation,  s.  punteggiatura. 

I  Puncture,  s.  puntura,  il  pun- 
gere con  cosa  aguzza. 

iTo  Puncture,  v.  a.  pungere. 

iPundle,  s.  Ex.  She  is  a  very 
pundle,  an  ill-shaped  and  ill- 
dressed  creature,  ella  è  una  vera 
baldracca. 

[  Pungar,  s.  granchio. 

Pdngency,  s. punta,  qwdità pitn- 
genle,  acutezza. 

Pungent,  adj.  pungente,  acuto. 

Punger,  s.  granciporro,  spezie  di 
granchio  niamio. 

Pdnice,  s.  cimice,  cindcionc. 

Puniceous,  adj.  purpureo. 

Puniness,  s.  grettiludine,  magrez- 
xa  d'  una  persona  malaticcia, 
t/tarutezza. 

To  Punish,  y.  a.  punire,  dar 
pena,  gastigare. 

Punishable,  adj.  degno  di  puni- 
nonc, 

Pùnisher,  s.  putiitore,  gastiga- 
tore. 

Punishing,  s.  punizione,  gastigo. 

Punishment,  s.  gastigo,  puni- 
zione, pena. 

Punition,  s.  punizione,  gastigo. 

Punitive,  1     ,. 

Punitory,  \  '^^^J"  ^'"'"'^"''- 

Punk,  s.  una  bagascia. 

Punster,  s.  un  bisliccwre,  uno 
che  vuol  Jar  il  beli'  ingegno  con 
bisticci  e  giuochetti  di  parole. 

Punt,  s.  barca  ])iatta. 

To  Pùnt,  V.  n.  giuocare  a  bas- 
$etta. 

Puny,  adj.  piccolo,  piccino,  mal- 
sano, infermiccio,  malaticcio, 
tjìarutello  ;  irifetiore,  sprege- 
vole. 

To  Pup,  V.  n.  figliare. 

Pupa,  s.  crisalide. 

Pupil,  s.  pupillo,  quegli  che  ri- 
maiu:,  dopo  la  morte  del  padre, 
sotto  la  cura  del  tutore. — A  pu- 
pil, allievo,  discejìolo,  scolare. — 
The  pupil  of  tlie  eye,  la  pupilla 
dcir  occhio. 

l'i'ipilage,    }  s.  viinor  età,  mino- 

riipilurity,  S     rità. 

Pupilary,  adj.  attenente  a  pupillo. 

l'uppet,    s.    burattino. —  Puppet, 

fantoccio  di  stracci,  burattino  ; 

noce  di  dispregio  dcUa  a  U07no 

'  CI  donna.  i 
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Piippetplay,    )  s.  commedia dibu- 
Piippetshow,  S    rattini. — To  go 
to  a  puppet-show,  andar  a  ve- 
dere i  burattini. 
Puppetman,     }  s.   U7i  ciarlata- 
Puppetplayer,  i     no. 
Pùppy,  s.  cagnolino,  cagnuolo. — 
Pujipy,      viinchione,     boiardo, 
sciocco. 
To  Pujjpy,  V.  n.  figliare  ;    par- 
lando d'  una  cagna. 
Puppyism,  s.  estrema  affettazione. 
Pur,  s.  fremito  del  gatto  quan- 
do accarezza. 

To  Pur,  y.n.  fremere  come  il  gat- 
to accarezzando. 
Purblind,  adj.  di  corta  vista,  die 
Ila  la  viltà  corta. 
Pùrblindness,  s.  corta  vista. 
Purchasable,  adj.  che  si  può  com- 
prare. 

Purchase,  s.  acquisto,  compra. — 
Vyivvha.se, bottina,  preda. — Pur- 
chase, V  afferrare  colle  maniper 
tirare,  per  ispingere,  o  per  tener 
saldo. 

Te  Purchase,  v.a.  comp-are,  ac- 
quistare, ottenere. 

Purchaser,  s.  compratore. 

Piire,  adj.  puro,  semplice,  schietto, 

pretto. Pure,  puro,  mondo, 

immaculato,netto, — Vixre, puro, 
semplice,  assoluto,  non  condi- 
zionato.  Vure,  puro,  mero, 

schietto. Pure  malica,  pura, 

mera  malizia. — He  is  a  pure 
knave,  egli  è  un  pretto  ribaldo. 
— Pure,  molto,  buono,  eccellen- 
te, squisito,  ammirabile. — You 
lead  a  pure  life,  voi  menate  uìia 
vita  felice. — Ile  is  a  pure  youth, 
egli  è  un  gran  furfante. 

Pure*,  adv.  molto This  is  pure 

good,  questo  è  mollo  buono. — 
Pure  clean,  molto  netto,o pulito. 

To  Pure,  v,  a.  purificare. 

Purely,  adv.  puramente,  corret- 
tamente, scliiettamente. -Purely, 
benissimameìite,  molto  bene. — 
Purely,  puramente,  semplice- 
mente, solamente. To  look 

purely,  avere  buona  ciera. 

Pùreness,  s.  jmrità. 

Pùrfile,    ì  s.  profilo,  ornamento 

Pùrlle,     V   della   parie   estrema 

Pùrilew,  )     di  vestimenti. 

To  Pùrfle,  V.  a.  profilare,  ornare 
la  parte  estrema  d' una  veste. 

Purgation,  s.  purga,  purgazione, 
—  V\XTQa.ùon,  purgazione  e/'  un 
delitto,  ilprovare  la  nostra  inno- 
cenza.  Canonical  purgation, 

purgazione  canonica  e  per  giu- 
ramento. Vulgar  purgation, 

purgazione  secolaresca,  come 
quella   del  comballimento,   del 

ferro  rovente,  e  dell'  acqua  boi- 
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lente. 

Purgative,  adj.  purgativo,  che  ha 
virili  di  purgare. 

Purgative,  s.  utia  purga,  un 
medicamento  purgativo. 

Piirgatory,  s.  purgatorio,  luogo 
dove  r  anime  patiscon  ])ena 
temporale  per  purgarsi  de'  lot 
peccati. 

Pùrgatory,  adj.  purgatorio. 

Purge,  s.  purga,  ?nediciìia. 

To  Purge,  v.  a.  purgare,  dare  un 

purgativo. To   purge   one's 

self  of  a  crime,  purgarsi,  dis- 
colparsi, giustificarsi  d'  un  de- 
litto. 

Pùrger,  s.  purgalore. 

Purging,  s.  U  purgare. 

Purging,  adj.  purgativo,  che 
purga. 

Purification,  s.  purificazione,  il 
purificare. — The  feast  of  the 
Purification,  il  giorno  dalla  Pu- 
rificazione della  Madonna,  co- 
munemente dello  Candelaja. 

Purificatory,  s.  purificatorio,  to- 
vagliuola  usata  dal  prete  per 
nettar  il  calice  dopo  bevuto  il 
vino  alla  messa. 

Purificative,  )    adj.   purificante, 

Purificatory,)      che  pur  fica. 

Purifier,  s.  quello  che  purfica. 

To  Purify,  v.  a.  purificare. 

Purim,  s.  purime,  festa  fra  ^U 
Ebrei,  inslituita  in  memoria 
della  loro  liberazione  dalla  con- 
giura di  Human. 

Piirist,  s.  uno  che  affetta  di  par- 
lare pulitamente,  epropr'iamente. 
Puritan,  s.  %in  Puritano,  so]rran- 
nome  dato,  dalla  Chiesa  Angli- 
cana, ai  Calvinisti,  o  Presbiteri. 

ani. — Puritan,  ipocrita,  ijMcrito, 

picchiapetto,  grajfiasanti. 
Puritanic,     }  adj.  attenente  apu- 
Purit<inical,  J    ritano. 
Puritanically,   adv.   in  modo  di 

puritano. 

Puritanism,  s.  Calvinismo. 
To  Piiritanize,  v.  n.far  il  puri- 

tano. 

Piirity,  s.  purità,  mondizia,  net- 
tezza, sincerità,  schiettezza. 
Puri,  s.  dentello,  merletto  stretto. 

— Puri,  cervogia  con  assenzio. 
To    Purl,   V.   n.  gorgogliare,    lo 

strejntare  che  fa  V  acqua  cor- 
rendo, mormorare. 
To  Piirl,  v.  a.  ornar  di  frange  e 

ricami. 
Piìrlieu,  s.  terreni  confinanti  con 

una  foresta. 
Purling,   adj.   mormorante. 

The  pleasant   noise  of  purling 

streams,  il  grato  mormorio  de' 

ruscelli. 
To  PurLin,  v.  a.  rubare,  invo- 
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lare  nascoslamenle. 

Purlóiiier,  s.  nibatore,  ladro,  in- 
volatore di  nascoso. 

Purloining,  s.  rubamento,  ladro- 
Tieccio. 

Purple,       >  s.   polpo,   speàe  di 

Pùrplefish,  ^    pesce. 

Purple,  s.  porpora,  liquore  che  si 
cavava  dalle  fauci  d'  un  pesce, 
col  quale  si  tingeva  rosso  o  pa- 

vonnazzo. Purple,  porpora, 

panno  tinto  color  di  porpora. — 
The  purple,  la  porpora,  la  dig- 
nilà  cardinalizia. — The  purple 
fever,  sorta  di  febbre  maligna, 

Purple,  adj.  pavonazzo,  2>orpori- 
no. — To  wax  purple,  porporeg- 
giare, tirare  al  colore  della  por- 
pora. 

To  Purple,  v.  a.  imporporare, 
invermigliare. 

Purplish,  adj.  porporeggianle,  che 
tira  al  color  della  porpora. 

Purport,  s.  senso,  significazione. 
— Purport,  il  tenore,  il  conte- 
nuto d'  una  scrittura. 

To  Purport,  V.  n.  tendere  a  mos- 
trare. 

Purpose,  s.  proposito,  proponi- 
mento, ]iensiero,  disegno,  con- 
siglio, intenzione,  risoluzione,de- 
liberazione. — For  that  purpose, 
a  questo  effetto. — A  thing  done 
on  purpose,  una  cosa  fatta  a 
bellaposta,  a  hello  studio. — This 
is  for  my  purpose,  questo  fa  per 
me. —  Purpose,  proposilo,  sog- 
getto,projiosla. — To  speak  much 
to  the  purpose,  parlare  molto  a 
jiroposito. — To  be  all  for  cross 
purposes,  essere  d'  un  umore 
bisbetico,  contradditorio. — To  no 
purpose,  inutilmente,  in  vano, 

di  nessun  giovamento. For 

what  purpose  ?  a  che  fine  ?  a 
die  serve? — What  can  be  said 
more  to  the  purpose  ?  che  si 
jmh  dire  di  più  T  —  To  all  in- 
tents and  purposes,  intiera- 
mente, affatto, — It  will  be  to  as 
much  purpose,  sarà  tult'  uno, 

gara  la  medesima  cosa. Ho 

spoke  much  to  the  same  pur- 
yoM:,  disse  jnresso  a  Jtoco  la  me- 
desima cosa. 

To  Purpose,  v.  a.  jtroporre,  deli- 
berare, Ualuire, —  lie  purpose» 
to  be  gone  very  ipecdily,  egli  si 
propone  di  partir  ben  jn-eslo. — 
Man  purposes,  and  God  di«- 
poscs,  V  uomo  jn-ojfonc,  e  Dio 
dispone. 

Pórpoteloit,  adj.  inutile. 

Pórpotely,  adv.  a  posta,  a  balla 
posla,  a  bello  studio,  delibcrula- 
menle,  jiensatavtente. 

Pórpritc,  f.  cAuMo,  recinta. 
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Piirr,  s.  allodola  di  mare. 

To  Purr,  V.  n.  far  quel  mormo- 
rio che  fu  il  gatto  quando  gli  si 
stroppicela  la  schiena,  o  che  fa 
il  liopardo  quando  sente  piacere. 

Purse,  s.  borsa,  sacchetto  di  varie 
fogge,  grandezze,  e  ìnuterie,  per 
uso  di  tener  danari  o  altre  cose. 
— Purse,  borsa,  donativo  di 
mille  scudi. 

To  Purse,  V.  a.  imborsare,  metter 
nella  borsa. 

Pùrsenet,  s.  tagliuola,  sorta  di 
rete  da  jìrender  lepri  e  conigli. 
— A  cutpurse,  un  borsaiuolo, 
un  tagliaborse. 

Purser,  s.  provveditore  d' un  vas- 
cello. 

Pùrsiness,     \  s.  difficoltà  di  re- 

Piirsiveness,  5  spirare,bolsaggine. 

Purslain,    ^  s.    porsellana,    erba 

Purslane,  ^    nota. 

Pursiiable,  adj.  seguitabile. 

Pursuance,  s.  consegìienza. — In 
pursuance  of  what,  onde  che, 
donde  che,  quindi,  ìndi,  dopo 
questo, — In  pursuance  of  the 
orders  he  received  from  court, 
coiforme,  o  socondo  gli  ordini 
ricevuti  dalla  corte. 

Pursuant,  adj.  conforme,  secondo. 

To  Pursue,  v.  a.  seguitare,  se- 
guire,   andare  o  correr  dietro, 

perseguitare,  incalzare. To 

pursue,  seguitare,  continuare, 
seguir e,proseguire,  andare  avan- 
ti. 

Pursuer,  s.  fugatore,  seguitare, 
persecutore. 

Pursuit,  s.  caccia,  fuga,  incalzo, 
— He  was  engaged  in  the  pur- 
suit of  the  enemy,  era  intento 
ad  incalzar  il  nemico, —  Pursuit, 
sollecitazione,  istanza,  richiesta. 

Pursuivant,  s.  messaggier  di  stato 
che  accompagna  P  araldo. 

Pursj',  adj.  bolso,  che  con  diffi- 
coltà respira, 

Pùrtenance,  s.  coratella. 

To  Purvey,  v.  a.  jn-owedere,  pro- 
cacciare. 

Purveyance,  s.  provvisione  di 
grano,  di  legna,  viveri,  «J-c.  per 
la  famiglia  del  Ite, 

Purveyor,  ».  che  ha  /'  incombai- 
za  della  jrrovvisione. 

Purview,  s.  il  disponimento  d"  U7i 
atto  di  parlamento  ;  purché. 

Ptirulcnce,  )  ».    vtarcia,    marci- 

Pùrulency,  S  dumc,  il  marcire 
d'  una  ferita  o  cosa  simile. 

Purulent,  nilj.  marcio, putrido. — 
Purulent  matter,  marcia,  mar- 
ciume. 

I'll»,  ».  marcia,  materia  putrida. 

Piìkh,  s.  sjiinla,  v;rto.—.Vo  give 
oim:  a  pulii,  dare  una  sjiinla  ad 
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uno. — Push-pin,  giuoco  di  spilli 
fra  i  fanciidli. — Push,  sforzo, 
potere. — We  had  best  make  a 
push  at  it,  sarebbe  meglio  che 
facessimo  ogni  sforzo.  — The  bu- 
siness is  come  to  the  last  push, 
il  negozio  è  giunto  all'  ultimo 
termine. — A  push,  pustula,  en- 
fiatura, bollicola,  vescica. 

To  Push,  V.  a.  spignere,  sospig. 
nere,  urtare. — To  push  back, 
rispignere,  spignere  indietro,.^ 
Tliey  pushed  liim  headlong  from 
the  rock,  lo  precipitarono  dalla 
cima  d' un  precijjizio. — To  push 
on,  seguitare,  continuare.— To 
push  on  a  ijorse,  spronare  un 
cavallo. 

Pusher,  s.  spingitore. 

Pushing,  adj.  intraprendente,  t». 
garoso. 

Pusillanimity,  7  s.pusillani' 

Pusillanimousness,  )    mità. 

Pusillanimous,  adj.  pusillanime. 

Pusillànimously,  adv.  jnisiUani' 
mamente. 

Puss,  s.  un  gatto,  una  gatta, — ; 
A  dirty  puss,  una  sporca,  una 
schifa. — An  ugly  puss,  U7ut 
brutta. 

To  Pustulate,  v.  n.  formarsi  in 
pustule. 

Pustule,  s.  pustula,  vesciclietta, 
bolla,  bollicina. 

Pustulous,  adj.  pieno  di  pustule. 

Put,  s.  sorta  di  giuoco  di  carle 
usato  in  Inghilterra. — Upon  a 
forced  put,  in  caso  di  7tecessità, 
— A  put,  uti  sciocca,  un  goffo, 
— Put-off,  indugio,  dimora,  taf' 
danza. 

Put,  adj.  messo. 

To  Put,  v.  a.  mettere,  porre,  coU 
locare.  — To  put  by,  or  aside,  to 
put  apart,  vielter  da  banda,  meli- 
ter  da  canto. — To  put  up,  doWHi 
under,  in,  out,  before,  after,  be- 
tween, metter  già,  sotto,  dentro, 

fuori,  avanti,  dopo,  fra, — To 
put  one's  arms  about  som^ 
body's  neck,  gettare  le  braccia 
al  collo  ad  utio,  abbracciarla. — 
To  put  cases,  sup] wire, far  siij'- 
posizioui.  —  Put  tlie  case  it  was 
so,  supposto  sia  così, — To  put» 
proporre. —  Ile  put  the  ousc  to 
mo,  egli  m  ha  proposto  il  punto. 
—  Ile  put  fair  to  be  a  great 
man,  egfi  s'  è  messo  in  istrada 
di  far  gran  fortuna. — To  put 
again,  rimettere,  — To  put  away, 
levare. — To  put  away  card», 
scartare, — To  put  nway  n  ser- 
vant, licenziar  un  srrvo,  man- 
darlo via, — To  ]iut  away  onc'i 
wife,  rijmdiiirc  la  moglie.— 'lo 
put  about,  fare  andare  in  gin'. 
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I — Put  the  glass  about,  bevete. 
-To  put  back,  rinculare,  arre- 
trare, lirtire  indielro. — To  put 
by,  ]iarare,  scinvare,  evitare. — 
To   put  by  a  blow,  parare,   o 
J  sdiivare  un  colpo .  —  I  put  by  his 
(•argument,  ho  confutalo  il  sua 
1  argomento. — He  put  me  by,  m' 
ha  negato  I'  entrata. — To  put 

down,  sopprimere. To  put 

forth,  produrre,  vioslrare. — To 
put  forth,  proporre,  porre  avan- 
ti, mettere  in  campo  il  soggetto. 
—To  put  forth  one's  hand,  slen- 
I  tfer  la  mano. — To  put  forth  a 
book,  pubblicare,  o  dare  alia 
btce  un  libro, — A  tree  that  puts 
forth  its  leaves,  un  albero  che 
spu7ita  le  foglie. — To  put  for- 
Urard,  avanzare,  aggrandire,  ac- 
crescere.— To  put  one's  self  for- 
pward,  avanzarsi. — To  put  for- 
ward, sollecitare. — To  put  in 
for  a  place,  brigare  un  impiego, 
Studiarsi,  ingegnarsi  d' ottenerlo. 
^*— To  put  in  for  one,  mettersi  nel 
tiuniero. — To  put  in  bail,  dar 
tnailevadoria. — To  put  in  an 
answer  in  writing,  dar  la  sua 

risposta  in  iscritto To  put  in 

fl  word  for  one,  dire  una  parola 
in  favore  di  qualcheduno. — To 
put  in  mind,  avvertire,  mettere 
■in  pensiere,  far  ricordare.— To 
put  in  print,  stampare. — To  put 
ìli  fear,  far  paura,  impaurire, 
iMimidire. -To  put  into  a  fright, 
Jbr  paura,  atterrire. — He  put 
himself  into  the  habit  of  a  shep- 
herd, egli  prese  I'  abito  di  pas- 
tore.— To  put  into  a  harbour, 
entrare  in  un  porto. — To  put 
off  one's  clothes,  spogliarsi. -To 
put  oft"  one's  hat,  levarsi  il  cap- 
pello.— To  put  offfdifferire, pro- 
lungare, mandare  in  lungo,pro- 
crastinare. — He  puts  me  off" 
from  day  to  day,  egli  ini  manda 
d'  oggi  in  dimane. — He  did  not 
long  put  off"  his  punishment, 
«071  tardò  molto  a  punirlo. — To 
put  off  a  commodity,  vendere,  o 
tpacciare  una  mercanzia. — To 
put  off  one's  shoes  or  stockings, 

scalzarsi. To  put   oft"  one's 

boots,  covarsi  gli  stivali. — You 
must  not  think  to  put  me  oft' 
so,  non  crediate  eh'  io  voglia 
contentarmi  di  questo. — To  put 
on,  mettere. — Put  on  your  hat, 
«ietletevi  il  cappello,copritevi. — 
To  put  on  one's  shoes  and 
Stockings,  calzarsi. — To  put  on 
*  smiling  countenance,yf/r  buo- 
na ciera. — To  put  out,  scacci- 
are, scavalcai^,  scavallare.-l^nl 
out  that  word,  cancellate  quella 
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parola. — To  put  out  the  fire,  or 
the  candle,  estinguere, smorzare, 
spegnere  la  candela,  il  fuoco, — 
To  put  out  one's  eyes,  cavar 
gli  occhi  ad  uno. — You  put  me 
out,  voi  ini  fate  sbagliare. — To 
put  out  a  proclamation, yhre  un 
bando. — To  put  out  a  book, 
pubblicare  un  libro. — To  put 
out  money,  metter  danari  a  in- 
teresse.— To  put  out  to  sea,  met- 
tere in  m.nre,far  vela. — To  put 
out  the  flag,  inalberare  la  ban- 
diera.— To  put  out  of  one  ves- 
sel into  another, travasare. — To 
put  one  out  of  his  bias,  distur- 
bare alcuno,  rompere  le  sue  mi- 
sure  To  put  out  of  order,  dis- 
ordinare.—To  put  one  out  of 
doors,  mettere  uno  fuor  di  casa. 
— To  put  one  out  of  heart,  sgo- 
mentare, sbigottire,  disanimare 
alcuno. — To  put  one  out  of  con- 
ceit of  a  thing,  svogliare  alcu- 
no di  die  che  sia. — To  put  out 
of  joint,  slogare,  dhlogare. — To 
put  one's  nose  out  of  joint,  ac- 
chiappare uno,  ingannarlo. — 
To  put  out  a  thing  to  do,  dare 
a  fare  che  che  si  sia.  —  To  put 
to,  aggiugnere,  arrogere. —  Si  nee  j 
you  put  me  to  it,  poiché  volete  ! 

così I  won't  put  you  to  that 

trouble,  non  voglio  incomodarvi 
tanto. — To  be  put  to  one's  last 
shift,  nan  saper  dover  dar  la 
testa,  trovarsi  in  cattivo  stato, — 
To  j)ut  Olle  to  his  oath,  dar  il 
giuramento  ad  utio. — To  put 
one  to  the  blush,  fare  arrossire 
utu).— To  put  one  to  shame, 
svergognare  alcuno. — To  put  a 
thing  to  the  test,  esaminare 
una  cosa. — To  put  to  venture, 
arrischiare. — To  put  one  to 
charges,  far  ispendere  del  dana- 
ro ad  uno.  —  To  put  a  stop  to  a 
thing,  opporsi  a  che  che  si  sia, 
impedire  che  non  vada  avanti. 
— To  put  up  a  suit  of  hangings, 
tendere  una  tappezzeria. — To 
put  up  a  prayer  to  God,  porger 
preghiere  a  Dio. — To  put  up  a 
petition  to  the  king,  presentare 
Ulta  supjilica  al  re. — To  put  up 
a  motion,  proporre  una  cosa  ; 
metterla  in  campo. — To  put  up 
a  thing,  riporre  che  che  sia  per 
conservarlo To  put  up  an  af- 
front, inghiottire  un'  ingiuria, 
sopportarla. — To  put  up  one's 
sword,  rimetter  la  spada  nel  fo- 
dero.— To  put  up  a  claim  to  a 
\\\\ng,  formar  pretensione.  — To 
put  up  a  hare,  levare  una  lepre. 
— To  put  a  trick  upon  one,  fare 
una  burla  ad  uno,  acchiapparlo. 
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— To  put  a  joke  upon  one,  bur- 
larsi, ridersi  d''  uno.  —  To  put  a 
bad  commodity  upon  one,  ven- 
der della  cattiva  roba  ad  uno. 
— To  put  upon,  far  un  tiro,  in- 
gannare.— To  put  one  upon  a  . 
thing,  impegnare   uno   in   che 

eke  sia He  put  me  to  it,  me 

r  lia  fatto  fare,  m'  ha  insligato  a 

farlo. — To  put  up  a  horse  on  a 
gallop,  rneltere  un  cavallo  al 
galo]>]>o. — To  put  to  death,  met- 
teremo morte. 

Piitage,      )  s.fomicanane  dalla 

Putanism,  ^    parte  della  donna. 

Putative,  iidj.  putativo,  tenuto  e 
riputato. 

Putid,  adj.  puzzolente,  che  puzza, 
vile,  abbietto,  spregevole. 

Pùtidness,  s.  putidore,  bassessa, 
viltà. 

Pùllog,  s.  cajìra,  que'  legni  con- 
fitti ne''  buchi  del  vmro  su  i 
quali  fanno  i  ponti  ])er  fabbri- 
care. 

Putrédinous,  adj.  putrefatto,  jneri 
di  putredine. 

Putrefaction,  s.  putr efazione, car- 
1-uzione, 

Putrefactive,  adj.  che  rende  jm- 
trido. 

To  Pùtrify,  v.  a.  putrefare,  cor- 
romjìere. 

To  Putrefy,  v.  n.  putrefarsi,  cor- 
rompersi. 

Putrefying,  s.  putrefazioìu:. 

Putrescence,  s.  pulridezza. 

Putrescent,  adj.  che  va  diveìiendo 
putrido, 

Putréscible,  adj.  putrefattibile. 

Putrid,  adj.  putrido,  corrotto. — 
A  putrid  fever,  una  febbre  jni- 
trida, 

Pùtridness,  s.  putridezza. 

Putrification,  s.  putridità, 

Pùtry,  adj.  putrido. 

Putter,  s.  mettitorc,  un  die  mette. 

Putter  on,  s.  indtatore,  istigatore. 

Puttingstone,  s.  in  alcune  parti 
di  Scoìda  alcuni  mettono  de' 
gran  pezzi  di  sasso  onde  far 
jrrova  di  forza  sollevandoli  o  ri- 
muovendoli, e  questi  chiamansi 
Puttingstones. 

Pùttock,  s.  abbuzzago,  spezie  d' 
uccello. 

Putty,  s.  polvere  di  slagno  cald- 
nato. — Putty,  sorta  di  cimento 
usato  da'  vetraj. 

Puzzle,  s.  garbuglio,  ravvUuppa- 
mento,  imbarazzo,  intrigo,  diffi- 
coltà, confuzione. — To  put  to  a 
puzzle,  confondere,  m.ettere  in 
confusione,  gar  bagliore.-  A  dìrty 
puzzle,  una  sporcacda. 

To  Piizzle,  V.  a.  confoìidere,  im- 
barazzare,    intrigare,    imbrog- 


jryraiiiiu,  ».  y/t/nz/nuc. 
Pyramidal,    T  adj.     piravii 
Pyramfdic,     >  piraniidalo,^ 
Pyramidical, J   afonia   di 
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Hare. 
Puzzler,  s.    uno  che  imbroglia 

alcuna  cosa,  o  se  stesso,  o  altri. 
Piizzling,  s.  imbarazzo,  intrigo. 
Pygarg,  s.  spezie  d'  aquila. 
Pygméan,   adj.  pimmeo,   nano, 

piccola,  appartenente  a  pimmeo. 
Pjgmv,  s.   pimmeo,  uomo  pic- 
colo.— A  Pygray,  uìt,  jnmmeo, 

un  nano. 

Pylorus,  s.  piloro,  il  destro  o  in- 
Jeriore  orifizio  dello  stomaco  dal 

quale    la   roba   contenuta ^cala 

nelle  budella. 
Pyracantli,  s.  spezie  di  spina. 
Pyramid,  s. piramide. 

adj.  piramidale, 
o,falto 
di  pi 

r amide. 
Pyramidicallj-,  adv.  in  forma  di 

piramide,  jriramidalmente, 
Pyramis,  s.  piramide. 
Pyre,  s.pira,  rogo. 
Pyrites,  s.  pirite. 
Pyrólatry,     s.     adoraàone     del 
fuoco. 
Pyromancy,  s.  piromanzia,  in- 

dovinarnento  per  via  di  fuoco. 
Pyromantic,  s.  jriromanle. 
Pyrometer,  s. idrometro. 
Pyrotécimical,    adj.    pirotecnico, 

che   intende   V  arte  de'  fuochi 

chiamati  artifictalL 
Pyrotéclinics,  1  s.  V  arte  di  fare 
Pyrotechny,     ^    fuochi     artifi- 
ciali, e  il  modo  di  maìieggiare 

qualsivoglia  fuoco,  pirotecnia. 
Pyrótics,  s.  pi.  piratici. 
Pyrriionism,    8.    Pirronismo,    il 

dubitare  di  tutto. 
Pyrrhoiiist,  6.  pirronista. 
Pythagorean,  s.  pillagurista 
Pytiiagorcan 
Pylliagóric 
Pytliagórica 

Pylliàgorism,  s.  ]nttagorismo. 
l'^thonesK,  s.  pilonissa. 
F^  X,  f.  pisside,  vasetto,  in  cui  il 

jtrett  caUolico  rinchiude  C  ostie 

cmuccrale. 

Q. 

Q,  Decima$eUima  tetterà  dell'  al- 

fattelo  Inglese.  Huona  come  in 
Jtaiiano. 

Qu&b,  s.  spezie  di  jHuce. 

Quick,  ■.  un  medicastro,  un 
ciarlatano,  un  ccrelano,  un  can- 
tambanco, un  ciurnutdorc  in 
medicina, 

'J'o  Quifl;,  V.  a.  fare  il  mestiere 
di  ciarlalaìw  in  medicina. — To 
qiutck,  graccliinre,voce  clic  man- 
tlafwiTtt  V  anitra. 


rean,  s.  pui 
rical,  J    ' 


piitagoreo, 
iitagorico. 
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Quackery,  1    s.    ciarlatanesimo 

Quàckism,  J  medicinale;  lo 
spacciarla  da  medico  e  non  esser 
che  ciarlatano. 

Quackled,      \  adj.  quasi  soffbga- 

Quàckened,  S    to. 

Quacksalver,  s.  un  medicastro, 
un  ciarlatano. 

Quad,  adj.  cattivo,  dannoso. 

Quadragenàrious,  adj.  quadrage- 
nario, che  ha  quaranl'  anni. 

Quiidragene,  s.  indulgenza  pa- 
pcde. 

Quadragésima-sunday,  s.  la  pri- 
ma Z>omenica  di  Quaresima. 

Quadragesimal,  adj.  quaresimale, 
di  quaresima,  da  quaresima. 

Quadrangle,  s.  quadrangolo  figu- 
ra di  quattro  canti. 

Quadrangular,  adj.  quadrango- 
lare, figura  di  quadrangolo. 

Quadrant,  s.  quadrante,  la  quar- 
ta parte. —  Quadrant,9wa</ra/ì<e, 
una  quarta  parte  d'un  tondo 
piano  0  novanta  gradi. — Qua- 
drant, quadr^:nte  ;  strumenio 
matematico  da  pigliar  V  alti- 
tudini. 

Quadrate,  s.  quadrato,  sfigura  di 
quattro  lati,  che  ha  gli  angoli  o 
lati  uguali. — Quadrate,  qua- 
drato ;  termine  di  stampatore. 

Quadrate,  adj,  quadrato,  quadro, 
ridotto  in  forma  quadra. 

To  Quadrate,  v.  n.  quadrare,  ac- 
comodarsi, piacere,  soddLfare. — 
Tlie  answer  docs  not  quadrate 
with  the  question,  la  risposta 
non  quadra  alla  domanda. 

Quadratic,  adj.  qwidralivo. 

Quadrature,  s.  quadratura,  il  ìi- 
durre  in  figura  quadra. 

Quadrennial,  \  aiij.quadriennia, 

Quadriéimial,  3  to  spazio  di  quat- 
tro anni. 

Quàdrible,  adj.  che  può  esser  qua- 
drato. 

QuadrSfìd,  adj.  quadrifido. 

Quadrilateral,  adj.  quadrilatero. 

Quadrille,  s.  quadriglio  ;  giuoco 
di  Carle  derivante  dal  giuoco 
dell'  ombre. 

Quddrin,  s.  quattrino. 

Quadriiióniical,  adj.  quadrino- 
mio. 

Quudripdrlitc,  ndj.  quadripartito, 
diviso  in  quattro  jiarli. 

Quudri|)urtitely,  udv.  in  modo 
quadrijMjrlilo. 

Qu:idri[>artition,  s.  quadriparti- 
zione. 

Quadri  pli^lloui,  adj.  che  ha  quat- 
tro  foglie. 

(^uùdrircme,  1.  gallerà  con  quat- 
tro ordini  di  remi. 

(^uiidrin^llnliii',  ».  una  parola  di 
quattro  siUabe. 
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Quadrivial,  adj.  quadrivio. 

Quadruped,  s.  un  quadrupede. 

Quadruped,  adj.  quadi-upede,  e 
quadrupedo. 

Quadruple,  adj.  quadruplo,  quat- 
tro t:oltc  7naggiore,  0  jnù. 

Quadruplicate,  adj.  quadru]>li- 
cato. 

To  Quadruplicate,  v.  a.  quadru- 
plicare, accrescere  quattro  volte 
pia. 

Quadruplicàtion,  s,  il  quadrupli- 
care. 

Quse're,  v.  cercate,  investigate. 

To  Quafl',  V.  a.  sbevazzare,  trin- 
care, bere  assai. 

Quafter,  s.  U7i  beone,  un  gran 
bevitore. 

Quaffing,  s.  bere  smoderato. 

Quiiggy,  adj.  pantanoso,  palu- 
doso, melmoso. 

Quagmire,  s,  pantano,  palude.  * 

Quàil,  s.  quaglia. — Quail-pipe^ 
richiamo  da  tentar  le  quaglie. 

To  Quàil,  V.  n.  quagliare,  rap- 

prendere. To  quail,  acdaC' 

care. — To  quail,  languire,  Jtw» 
7iire,  Tìuincar  di  forze,  perder 
vigore,  aver  paura  di  ette  U 
.fida. 

Quailing,  s.  languore,  debilita- 
mento,  mancamento  diforze. 

Quaint,  adj,  estremamente puHiOt 

bello,  leggiadro,  squisito. A 

quaint  discourse,  un  discorso 
ricercatamente  elegante,  tropjH) 
studiatamente  fatto. —  A  quaint 
fellow,  un  zerbino  attillalissimo. 
— Quaint,  strano,  stravagante, 

bisbetico. To  make   quaint, 

adornare  quanto  si  }>uò,  ma 
slranamenle  e  con  eccesso. 

Quaintly,  adv.  pulitamente,  deli- 
catamente, squisitamente,  allil- 
latamente. 

Quaintness,  s.  minuta  e  studiata 
pulitezza,  attillatura. 

To  Quake,  v.  n.  tremare. — To 
quake  for  fear,  tremar  di  paurts, 

Quaker,  s.  chi  trema. —  Quakers, 
Quacqueri,  setta  di  fanatici  iti 
Inghiltcìra,  cosi  delti  per  gli 
strujti  gesti  che  fanno  tremando 
quando  mossi  dallo  spirito  ;  due 
dalla  loro  fantasia  religiosa, 

Quakerism,  (  s.la  setta  dei  Quae- 

Quikery,      \    queri. 

(iuilkorly,  adj.  di  Quacquero, 

({.Uiiking,  8.  tremito,  tremore» 

(ìuJikìng,  adj.  tremante. 

(ìualilic^tìon,  8.  qualitiì,  takntOt 
dono,  vantaggio, 

(iuCiliUcr,  8.  qualificatore. 

To  Qualify,  V.  11.  qualficare,dar 
(/ualitù. — To  quuliiy,  tvmfH- 
rari;  moderare,  mitigare,  ritd» 
dolcirc,  quietare.  —  To    (pmlify 
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.lie's  self,   capacitarsi,  remlersi 

apace. — A  man  well  qualified, 

un  nomo  di  merito. 

Quality,  s.  qualità,  natura,  con- 

,  dizione,    islalo.—  Quality,  qua. 

ìità,inclinazione.  —  Qualit3',cow- 

dizione  nobile,  nobilita. — A  man 

of  quality,  nn  nobiluomo. — To 

■  lake  upon  one  the  quality  of  an 
earl,  assumere  il  titolo  di  conte. 

Qualm,  s.  svenimento,  languore 

improvviso. 
Qualmish,  adj.  che  sviene. 
Quandary,    s.    dubbio,    irresolu- 
xione,  sospension  (f  animo. — To 
be  in  a  quandary,  star  sospeso, 
etser  in-esolulo,  non  saper  che 
'hre. 
«ntilative,  }  adj.      guantila- 
ntitive,     \      tivo. 
.iitìty,  s.  quantità,  grandez- 
lua.— Quantity,  quantità,  abbon- 
danza, numero.— Thn  quantity 
of  syllables, /a  quantità  o  niisu- 

■  ra  delle  sillabe. 

Quantum,  s.  la  quantità,  il  mon- 
tante. 

Quàrantain,  \  s.     quarantena,    i 

Quarantine,  )  quaranta  dì  che 
ti  sta  in  un  lazzaretto  ]icr  dub- 
bio di  peste. — To  perform  the 
.quarantine,^/r  la  quarantena. 

Quarrel,  s.  qtierela,  lite,  contro- 
versia, discordia,  dissetisione, 
rissa. — To  pick  a  quarrel  with 
one,  appiccar  lite  con  uno. — 
To  espouse  one's  quarrel,  pren- 
der le  parti  d''  alcuno. To 

make  up  a  quarrel  between  two 
persons,  rappattumare  due  per- 
sone, metterle  d'  accordo. — To 
breed   quarrels,    suscitare    lite, 

discordie,   o   dissensioni. A 

quarrel  of  glass,  un  quadro  di 

vetro A   quarrel  of  a  ctos&- 

how, quadrelloij'reccia,  saetta.  — 
An  unfeathered  quarrel,  un 
quadrello  disarmato  di  vanni. 

To  Quarrel,  v.  n.  litigare,  con- 
trastare, contendere,  piatire. — 
To  quarrel  with,  trovar  a  ridire. 

Quàrrcller,  s.  litigatcre. 

Quarrelling,  s.  lite,  il  litigare. 

QiiàrrelloMS,    ì  adj.  litigioso,  che 

Quarrelsome,  \    volentieri  litiga. 

Quarrelsomely,  adv.  collerica- 
mente, petulantemente. 

Quarrelsomeness,  s.  umore  liti- 
gioso. 

Quarry,   s.  petraja,  miniera  di 

pietre. A  quarry  man,  un 

uomo  che  lavora  nelle  petraje. 
— A  quarry,  la  preda  degli  uc- 
celli di  rapina. Quarry,  la 

mancia  che  si  dà  a'  cani  per 
aver  cacciato  bene. — Quarry, 
un  uotiio  grosso  e  repleto. 
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To  Quarry,  v.  n.  viver  di  ra- 
pina. 

Quart,  s.  misura  Inglese  di  li- 
quidi, che  contiene  un  boccale. 
— A  quart  pot,  or  quart  bottle, 
tin  boccale,  un  fiasco  che  con- 
tiene la  misura  d'uìi  boccale. — 
A  quart,  quarta  al  giuoco  di 
picchetto. 

Quartan,  s.  quartana,  febbre  che 
viene  de'  tre  dì  l'uno.  — He  that 
has  a  quartan  ague,  quarla- 
nario,  colui  che  ha  la  febbre 
quartana. 

Quarter,  s.  quarto,  la  quarta 
parte. — A  quarter  of  an  hour, 
un  quarto  d'  ora.— A  quarter  of 
a  pound,  quarto  di  libbra. — A 
quarter  of  mutton  or  lamb,  un 
quarto  di  castralo  od' agnello. — 
A  quarter  of  a  year,  un  quarto 
d'  anno,  tre  mesi,  un  trimestre. 
— The  quarters  of  the  moon, 
i  quarti  della  luna. — A  quarter 
of  corn,  un  sacco  di  grano,  mi- 
sura d' Inghilterra. — A  quarter, 
travicello    quadrato. — Quarter, 

quartiere,   la    vita. To   crj- 

quarter,  to  call  for  quarter, 
chieder  quartiere,  domandar  la 
vita. — To  take  quarter,  pigliar 

quartiere. To  give  quarter, 

dar  quartiere. — The  four  quar- 
ters of  the  world,  le  quattro 
parli  del  mondo.' — From  all 
quarters,  da  ogni  parte. — Quar- 
ters for  soldiers,  quartieri,  le 
stanze  pe'  soldati  rielle  guarni- 
gioni e  neir  accampare. —  Win- 
ter-quarters, quartieri  d'  inver- 
no.— To  go  to  winter-quarters, 
svernare,  andare  in  quartieri 
d'  inverno. — To  beat  up  the 
enemy's  quarters,  assalire  i 
quartieri  del  nemico. — To  have 
free  quarters,  esser  alloggialo  a 

discrezione. Quarter-da}',  /' 

ultimo  giorno  del  quartiere.  — 
A  quarter-master,  quartier  ma- 
estro, colui  che  fra  i  soldati  so- 
printende alla  distribuzione  de' 
quartieri,  è  anche  quello  che  ha 
l'  incarico  di  pagarli.- — Quarter- 
deck, il  cassero  d'  uìi  vascello. — 
Quarter-staff,  bastone  lungo  da 
battersi. 

To  Quarter,  v.  a.  squartare,  di- 
videre in  quarti. — To  quarter 
soldiers,  mettere  i  soldati  ne' 
quartieri. — To  quarter,  essere 
in  quartiere,  esser  alloggiato. 

Quarterage,  s.  quartiere,  il  sala^ 
rio  o  danaro  che  si  paga  ogni 
quarto  d'  anìio. 

Quartering,  s.  il  mettere  i  soldati 
in  quartieri;  i  quartieri  d'uno 
scudo. 
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Quarterly,  adv.  per  quartiere, 
ogni  tre  mesi. — The  quarterly 
seasons  of  devotion,  le  quattro 
tempora. 

Quartern,  s.  una  mezza  fog- 
lietta. 

Quarto,  s.  un  libro  in  quarto. 

Quartz,  s.  quarzo. 

To  Quash,  V.  a.  guastare,  dissi- 
pare, conquassare,  mettere  in 
rovina,  fracassare,  rovinare,  o/>- 
primere. To  quash,  annul- 
lare^ render  7iullo. — To  quash, 
disfare,  rompere,  sbaragliare, 
mettere  in  rotta,  sconfiggere. 

To  Quash,  v.  ii.  essere  scosso  da 
improvviso  strepito,  scuotersL 

Quash,  s.  spezie  di  zucca. 

Quassàtion,  s.  scossa. 

Quassia,  s.  quassia. 

Quat,  s.pustula. 

Quàtercousins,  s.  buo)ii  amici. — 
They  are  net  quatercousins, 
7ìon  sono  buoni  amici. 

Quaternary,  adj.  quadernario,  di 

quattro. 

Quaternary,  ">  ,,        ., 

^       ,     .  ■'    f  s.   quattro,  il  nu- 
Quaternion,  >       '       ,.        „ 
/->     .  '     •.       4   7nero  di  quattro. 
Quateruity,  j  ' 

Quatrain,  s.  quadernario,  strofe 
di  quattro  versi. 

Quaver,  s.  semicroma. — Quaver, 
trillo. 

To  Quave,  7  v.  n.  tremolare  ]>er 

To  Quaver,  ^  effetto  di  vibra- 
zione.  To  quaver,  gorgheg- 
giare, termine  (le'  musici,  quan- 
do cantando  pare  che  incres- 
pino la  voce. 

Quàverer,  s.  gorgheggiatare. 

Quavering,  s.  il  gorgheggiare, 
trillo. 

Quay,  s.  argine  fatto  al  mare  o 
ad  un  fume  jier  uso  di  sbar- 
care. 

Quéach,  s.  boschetto. 

To  Quéach,  v.  n.  agitarsi,  mo- 
versi. 

Quéachy,  adj.  tremante,  panta- 
noso, melmoso. 

Qucan,  s.  bagascia,  sgualdrina, 
puttana  vile. 

Qucasiness,  s.  nausea,  turba- 
mento di  stomaco,  e  voglia  di 
vomitare. 

Queasy,  adj.  schifo,  nauseoso. 

Quéen,  s.  regina. — Tlie  queen, 
la  dama,  al  giuoco  delle  carte,  o 
degli  scacchi. 

To  Queen,  v.  n.  farla  da  regina, 
operar  da  regina. 


s.  sorta  di  mela. 


Quéen-apple,  > 
Queening,  J 
Quéenlike,   adj.   die  rassomiglia 

ad  U7ia  regina. 
Queenly,  adj.   che   conviene  ad 

una  regina. 
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Quéar,  adj.  strano,  ridicolo,  stra- 
vagante, biotico. 

Quéerly,  adv.  stranamente,  biz- 
zarramente. 

Quéerness,  s.  stranezza,  Jantas- 
ticaggine,  stravaganza  d'umore. 

Quéest,  s.  colombaccio,  colombo 
salvatico. 

To  Quéll,  V.  a.  reprimere,  raffre- 
nare, rintuzzare,  domare. 

Quéll,  s.  omicidio,  ammazzamen- 
to.    2\^on  è  usato  piìi- 

Quelled,  adj.  raffrenato,  rintuz- 
zalo, domato,  represso. 

Quéller,  s.  oppressore,  soggioga- 
tore. 

Quélquechose,  s.  bagattella. 

To  Quéme,  v.  a.  piacere. 

To  Quench,  v.  a.  estinguere, 
smorzare,  s])egnere.-To  quench 
one's  thirst,  estinguer  la  sete. — 
To  quench  a  sedition,  sedare 
una  sedizione. 

Quéncliable,  adj.  estingvibile. 

Quencher,  s.  estinguitore,  che 
estingue. 

Quenchless,  adj.  inestinguibile. 

Quéntin,  s.  sorta  di  tela. 

Querele,  s.  querela,  accusatone. 

Querent,  s.  querelatore,  accusa- 
tore, inquislore. 

Querimónious,  adj.  dolente,meslo, 
querulo,  lamentevole. 

Querimóniously,  adv.  dolente- 
niente,  lamentevolmente. 

Querimóniousness,  s.  querimo- 
nia, doglianza,  lamentazione. 

Querist,  8.  interrogatore. 

Quérk,  s.  cavillo,  svenimento, sin- 
cope,  deliquio. 

Quérkened,  adj.  quasi  soffogato. 

Quérn,  s.  un  mvlitiello. 

Quérpo,  s.  abito  stretto  alla  vita. 

Quérry,  s.  scudiero  d'  un  ]>rin- 
cijìe. 

Querulous,  adj.  querulo,  dolente, 
mesto,  lamentevole. 

Querulously,  adv.  lamerUevol- 
mente,  con  modo  lamentevole. 

Quérulousness,    s.    querimonia, 
lamento. 
Query,  I.  quesito,  domanda. 

To  Query,  v.  a.  quiitionnre,  in- 
terrogare, muover  dulibj. 

Quest,  ti.  inchiesta,  ricerca. 

(|ucst,  traccia. — To  go  in  quest 
of  one,  andare  in  traccili  d' uno. 
— I  was  in  quest  of  you,  vi  cer- 
cavo. 
To  Quest,  ▼.  n«  tracciare,  ugui- 
lar  la  traccia,  cercare. 
Quéstant,  s.  cercatore. 
Question,  s.  questione,  quisiiime, 
domamta,  inlerronaxitmr. — 'I'lic 
question  WBspiit  to  VM',/ui  do- 
mandato.— To  beg   the  qu«s- 
lion,  tupitorre  jter  vero  quello  di 
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die  si  dubita, — To  give  up  the 
question,  concedere  quel  che  si 
suppone  dall'  avversario. — Tliis 
is  now  the  matter  in  question, 
questa  è  la  materia  della  quale 
si  tratta. — Question,  questione, 
dubbia. — To  call  in  question, 
dubitare,  for  dubbio. — I  make 
no  question  of  it,  non  ne  dubito 
punto. — There  is  no  question 
to  be  made  of  it,  non  bisogtui 

dubitarne, Question,  conto, 

sindacato — To  call  one  in,  or 
into  question,  chiamare  a'  conti, 
chiamare  a  sindacato. 

To  Question,  v.a.  quistionare,in- 

terrogare,     domandare. To 

question,  chiamare  a'  conti  o  a 
sindicatOjfor  render  conto. — To 
question,  dubitare. — I  question 
his   honesty,   dubito    della  sua 

fedeltà. 

Questionable,  adj.  questionevole, 
dubbioso,  incerto. 

Quéslionableness,  s.  la  qualità 
d'esser  questionevole. 

Quéstionan,-,    adj.   quistioìuinte, 

che  quistiona. 

Questioner,  7  ^.       , 

r\   '  L-     ■  .   f  s.  questwnatore. 
Questi  onist,  3 

Questionless,  adv.  indubitata- 
mente, senza  dubbio. 

Questman,        (  s.  proponitore  di 

Quéstmonger,  ì  processi  ;  colui 
che  ha  il  potere  di  for  dalle  ri- 
cerche legali. 

Quéstor,  s.  questore. 

Quéstorship,  s.  quesloria,  dignità 
di  questore. 

Quéstrist,  s.  cercatore,  persegui- 
tare. 

Quéstuary,  s.  questuante,  fnerce- 
nario. 

Quib,  s.  bollo  sul  vivo;  sarcasmo. 

Quibble,  s.  bisticcio,  scherzo  che 
risulta  da  vicinanza  di  paroL; 
differenti  di  significato  e  simili 
di  suono. 

To  Quibble,  v.  n.  bisticciare, 
scherzare  bisticciando. 

(ìuibbler,  s.  bisticciere. 

To  Quick,  V.  n.  agitarti,  muo- 
versi. 

Quick,  adj.  vivo,  che  lui  vita 

To  be  quick,  or  to  be  quick 
witli  chilli,  esser  gravida,  via 
projrriamente,  esser  avanzata 
ru'lla  gravidanza   tanto   che   il 

bambino  habbia  preso  vita. 

(iuick,  agile,  lesto,  snello,  presto. 

-  (iu\c\i, allegro,  vivace,  vivo, — 
Quick,  astuto,  foie,  sottile,  sa- 
Hac.r,  accorto.  —  A  quick  wit, 
pcmpieai'uà,  inf^rguii    sveglialo. 

-  A  quick  ap|)rclicn«ion,  saga- 
ritt),  vivetza  d'  ingegno.  —  A 
«|uick   cnr,  orrccchio  foto.— .A 
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quick  {ne,  fuoco  vivo.  — To  make 
a  quick  return,  esser  di  buono 

spaccio This  wine  has  a  fine 

quick  taste,  questo  vino  ha  un 

sapore  jìiccante, Quick  of 

scent,  die  ha  l'  odorato  foto — 
To  bave  a  quick  eye,  aver  la 
l'isla  acuta. 

Quick,  s.  U  vivo,  la  carne  viva. 
— To  cut  to  the  quick,  tagliare 
fin  al  vivo,  foto  alla  carne  viva. 
— To  touch  one  to  the  quick, 
toccare  uìio  al  vivo. — Be  quick, 
folte  presto,  sbrigatevi. 
Quick,  adv.  presto,  subilo,  tosto, 
subitamente,  prestamente. 
Quick-beam,  >  s.  sorbo, albero  no- 
Quick-tree,    5    '"•., 
To  Quicken,  v.  a.  animare,  tm- 
foare,  dare  vita. — To  quicken, 
animare,  eccitare,  svegliare,  sti- 
molare,  istigare. 
To  Quicken,  v.  n.  esser  gravida 
d'  un  bambino  che  già  ha  j)re- 
so  vita.  —  She  was  very  well  be- 
fore she  came  to  quicken,  ella 
stava  molto  bene  nei  primi  tnesi 
della  sua  gravidanza,  prima  che 
seiitisse  movere  la  creatura. 
Quickener,  s.  vivificatore,  acceìe- 
valore.  >^ 

Quickening,  adj.  vivificante,  «Éf 

vivifica. Quickening  grao^ 

grazia  vivificante. 
Qulckeyed,  adj.  di  vista  acuta. 
Quickgrass,  s.  gramigna. 
Quicklime,  s.  calce  viva. 
Quickly,  adv.  subitamente,  pret- 
tamente.—  Quickl}-,  presto,  stt- 
bilo,  tosto. 

Quickness,  s.  agilità,  jn-estexxa, 
velocità. — Quickness  of  wit,  sa- 
gacità,  sottigliezza,  acutezza  d' 
ingegno. —  Quickness  of  under- 
standing, jierspicada,  ingrani) 
iwnetrativo. 

Quicksand,  s.  secca,  luogo  infra 
mare,  che  per  la  poca  acqua  è 
pericoloso  ai  naviganti. 
Quickscénted,  adj.  di  fino  odora- 
to. 

Quickset,  s.  pianta  spinosa. 
Quicksighted,  adj.  di  vista  acuta  ; 
jterspicace,  accorto,  oculato^ 
cauto,  avvertito,  scaltrito. 
Quickslghtfdncss,  s. pcrspicadtà, 
vista  acuta,  accortezza,  ocula- 
tezza, sottigliezza,  sagacità,  sciil- 
tritezza. 

(iuicksilvcr,  8.  argento  vivo. 
(iuicksilvcred,  ndj.    che   ha   del 

mercurio,  dell'  argento  vivo. 
(Juickwittcd,  adj.  di  acuto  ingeg- 
no. 
(iuid,   s.   qualche  cosa  mastica- 
la. 
(ìuiddony,  •.  cotognata,  conserm. 
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confettura  di  mele  o  pere  eo- 
li igne. 
Jiiidilit,  s.  sottigliezza,  un'  equi- 

lOCO. 

liuddity,  s.    quiddità,  o  essenza 
•f  una  cosa. — Quidditj',  finez- 
-ji,  sottigliezza,  giro,  rigiro. 
Quiescence,  s.  quiete,  riposo. 
Quiescent,  adj.  quiescente,  tran- 
quillo, riposato. 
ut,  s.  quiete,  pace,  tranquil- 
',  riposo. 
Miiet,  adj.  quieto,  pacifico,  tran- 
'juUlo,  calmo,  cheto. —  Let  me 
le  quiet,  lasciatemi  stare,  lascia- 
la in  pace, — To  be  quiet,  ta- 

o  Quiet,  V.  a.  quietare,  placare. 
Scodare,  calmene. 
ì'iicter,  s.  placatore,  che  quieta. 
,>iiieting,  adj.    che  addormenta, 
■  he  fa  dormire,  soporifero. — A 

juietiny  bolus,  una  pillula  che 

"Idormenta. 
Iiu'etisni,  s.  quietismo. 
Luictist,  s.  quietista. 
l^uiL'tly,  adv.  chetamente,  senza 
ri)  more,  pian  piaìio, pacificam£n- 
'.',  tranquillamente. 
[uiutness,  s.  quiete,  tranquillità, 
"ice,  riposo. 

Miiotsoine,  adj.  quieto,  tran- 
'/uillo,  senza  disturbo,  senza  agi- 
tazione. 

iuietude,  s.  quiete,  riposo. 
hiiétus,  s.  chelanza.  —  'Hc  has 
lust  liis  quietus,  ha   perduto  il 
suo   posto,    gli    ti    stato  tolto  l' 
(ufficio. 

luill,  s.  penna. — A  liero  of  the 
ijuill,   un   autore.     E^  frase  di 

dispregio. The    quill    of  a 

liarrel,  la  cannella  d'una  botte. 

c)  Quill,  V,  a.  piegare,  formare 
■a  jiieghe. 

LiilUet,  s.  sottigliezza,  delicatezza. 
^lilt,  s.  coperta  da  letto  im- 
'iiittita,  coltre. —  A  quilt-inaker, 
ììuilerassajo,  quegli  che  fa  le 
^materasse. 

ii'o  Quilt,  V.  a.  trapuntare,  im- 
bottire. 

'.iiiiiary,  aòj.quinato,  che  consiste 
di  cinque. 

Juince,  s.  mela  cotogna. 
tuiiice-tree,     s.     cotogno,     ar- 
'""■(?  che  fa  le  mele  cotogne. 
!iiiiicunciiil,  adj.  che  ha  la  for- 
ma di  losanga. 

tuincunx,    s.    losanga,   pianta- 
meìilo  d'  alberi  in  molti  rombi. 
ituinquagésima     Sunday,     s.    la 
Domenica    della    Quinquagesi- 
\ma. 

tuinquàngular,  adj.  che  ha  cinque 
(iuguli. 
tuinquarticuìar,  adj.  che  consiste 
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di  cinque  sillabe. 

Quìnquefid,  adj.  diviso  in  cinque. 

Quinquefóliated,  adj.  quinato, 
che  ha  cinquefoglie. 

Quinquennial,  adj.  quinquennio, 
di  cinque  anni. 

Quinquina,  s.  la  china,  rimedio 
noto  contro  la  febbre. 

Quinsy,  s.  squinanzia,  m,ale  che 
risei-ra  le  fauci,  e  soffoca. 

Quint,  s.  una  quinta,  al  giucco 
di  picchetto. 

Quintain,  s.  il  giuoco  della  quin- 
tana.— To  run  at  quintain,  cor. 
rer  la  qxdntana. 

Quintal,  s.  cantaro,  peso  di  cento 
libbre. 

Quintessence,  s.  quiiitessenza,  o 
secondo  'I  Boccaccio,  essenzia 
quinta,  'I  estratto  il  pia  puro 
delle  cose. 

Quintessential,  adj.  che  riguarda 
la  quintessenza. 

Quintin,  s.  quintana,  il  segno  o 
uomo  di  legno  ove  vanno  a  fe- 
rire i  giostratori. 

Quìntuple,  adj.  quintuplo. 

Quip,  s.  burla,  beffa,  scherzo, 
motteggio,  motto. —  He  gave  him 
a  notable  quip,  gli  diede  una 
buona  botta  ;  lo  motteggiò  molto 
argutamente. 

To  Quip,  V.  a.  esser  sarcàstico; 
motteggiar  aspramente. 

Quire,  s.  coro,  quella  parte  dove 
stanno  i  jyreti  a  cantare  il  di- 
vino ufficio. — A  quire  of  paper, 
un  quinterno  di  carta. — A  book 
in  quires,  un  libro  sciolto,  non 
ancora  legato. 

To  Quire,  v.  n.  cantar  in  coro, 
cantare  molti  insienw, 

Quirister,  s.  corista. 

Quirk,  s.  cavilla,  cavillazione. — 
Quirk,  canzoncina  o  suonatina 
senza  impegno. 

Quirkish,  adj.  cavilloso,  sofistico. 

Quit,  adj.  libero,  liberato. — I  am 
not  quit  of  my  fever  yet,  non 
sono  ancora  libero  della  mia  feb- 
bre  You  and  I  are  quits,  or 

we  are  quits,  noi  siamo  2}ace. — ■ 
I  shall  be  quit,  or  quits  with 
you,  ti  renderò  la  pariglia,  me 
la  pagherai. — To  go  quit,  esser 

fuor  d'  im)>accio. 

To  Quit,  v.  a.  lasciare,  abbando- 
nare.— l  quitted  him  just  now, 
/'  ho  lasciato  appurito.- — To  quit, 
tralasciare,  cessare,  finire. — To 
quit  an  employment,  metter  giù, 
o   rinunciare  ad  un  impiego. — 

To  quit,  quitare,  far  quitanza, 

ceder  le  ragioni.  —  I  quit  you 

from  all  the  debt,  vi  rilascio  tutto 

'I  debito. — I   quit  you  for  half 

the  money,  vi  assolvo  per  la  me- 
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tà  del  danaro,  vi  cedo  la  mela 
del  danaro. — To  quit  a  design, 
abbandonare  un"  impresa,  de- 
sistere da  un'  impresa.  —  To 
quit  the  siege,  levar  V  assedio. — 
To  quit,  scusare,  esentare,  dis- 
pensare.  To  quit  one's  self 

like  a  man,  portarsi  da  galant' 
uomo.  —  To  quit  one's  self  of 
one,  liberarsi,  sbrigarsi  d' uno, 
levarselo  d'  attorno. — To  quit 
one's  ground,  battersela,  andar 
via.  —  It  will    never  quit  cost, 

non  monta  il  jìregio To  quit 

scores  with  one,  pareggiar  le 
taglie  con  uno,  jìogargli  quel 
che  se  gli  deve. — A  quit-claim, 
cessione,  o  rinuncia  a  qualche 
ragione  che  uno  ha  di  muover 
lite  ad  un'  altro. 

Quitchgrass,  s.  gramigna. 

Quite,  adv.  affatto,  del  tutto,  in- 
tieramente.— It  is  quite  another 
thing,   è  tutto  un'  altra  cosa,  è 

affatto  dfferente The  fire  is 

quite  out,  il  fuoco  è  tutto  spento. 
—  I  am  quite  of  another  mind, 
sono  di  contrario  parere. — Quite 
and  clean,  affatto,  intieramente, 
del  tutto. —  Quite  contrary,  tutto 
'l  contrario.  —  You  are  quite 
out,  v'  ingannate  a  partito. 

Quitrent,  s.  jnccola  rendita  riser- 
vata. 

Quits,  interjec.  pace. — We  are 
quits,  siamo  pace. 

Quittal,      )  £.  ricevuta  in  iscrit- 

Quiltance,  j  to  di  danari  o  roba 
avuta. — Quittance,  jrremio,  gui- 
derdone, vun-cede,  ricompensa. 

To  Quittance,  v.  a.  premiare, 
guiderdonare,  rimunerare,  ri- 
compensare. 

Quitter,  s.  liberatore;  scoria  di 
latta. 

Quitterbone,  s.  escrescenza  nel 
piede  d'un  cavallo. 

Quiver,  s. faretra,  turcasso,  guii- 
ina  in  cui  si  portati  le  frecce.— 
Wearing  a  q\iìveT,faretrato. 

Quiver,  adj.  snello,  agile,  lesto. 

To  Quiver,  v.  n.  tremare. — To 
quiver    with    cold,    tremare  di 

freddo. To  quiver  through 

fear,  tremare  di  paura,  racca- 
pricciarsi. 

Quivered,  aàj. faretrato. 

To  Quób,  V.  n.  muoversi,  par- 
lando d'  una  creatura  nell' 
utero  della  nuidre. —  To  quob, 
battere,  palpitare. 

Quódlibet,  s.  sottigliezza,  finezza, 

giro,  rigiro. 

Quodlibetàrian,  s.  quistionatore, 
disputatore. 

Quodlibélical  question,  s.  tma 
sottigliezza,  una  questione   sot- 
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tile. 

Quóif,  s.  cuffia  ;  berretta. 

To  Quóif,  V.  n.  acconciare  il 
capo. 

QuóifTure,  s.  acconciatura  di 
capo. 

Quóil,  s.  Strcjnto,  fracasso. 

Quóìn,  s.  cantone  ;  cuneo. 

Quóit,  s.  quel  jiezzo  che  si  tira 
primo  giuocanilo  alle  morelle. 

To  Quóit,  V.  n.  giuocarealle  mo- 
relle. 

To  Quóit,  V.  a.  tirare,  giltare. 

Quòndam,  (Lat.)  altre  volle, 

Quoók,  jyreterito  disusato  del  ver- 
bo To  quake. 

Quòrum,  s.  uno  de'  giudici,  uno 
del  loro  ceto. — In  a  company  of 
twenty  men,  eleven  make  a  quo- 
rum, in  una  società  di  venti  per- 
sone, undici  bastano  per  deter- 
mitutre  un  affare. 

Quòta,  s.  parte,  porzione. 

Quotation,  s.  allegazione,  citazi- 
one. 

To  Quòte,  V.  a.  allegare,  citare, 
addurre. 

Quóter,  s.  colui  che  cita  in  auto- 
rità un  passaggio  d^  un  libro  e 
simili. 

Quóth  I,  interj.  dico  io,  o  dissi  io. 
— Quoth  he,  dice  egli,  o  disse 
egli.  —  Quoth  she,  dice  ella,  o 
diss'  ella. 

Quotidian,  adj.  quotidiano,  cotidi- 
ano. 

Quotidian,  s.frbbre  quotidiana. 

Quotient,  s.  quotiente  ;  termine 
d' aritmetica. 

Quoting,  s.  citaàone,  il  citare,  V 
allegare. 

R. 

K,  Decimollava  lettera  delT  alfa- 
beto Inglese.  Si  pronuncia  come 
in  Italiano, 

To  Ilabàte,  V.  n.  ricovrare  il  fal- 
cone, Jartelo  tornar  sul  pugno, 

ILib&to,  '.  t/texie  di  collare,  spezie 
di  gorgiera. 

li.ibliet,  «.  scanalatura  fatta  in- 
cavando in  guisa  due  jtezzi  di 
legno  o  (T  altra  materia,  che  si 
combacino  bene. 

To  Ilabbc-t,  V.  n.  incavare  e  lisci- 
are due  o  /ria  legni  in  modo  ette 
.11  r'itiibtscitw  bene. 

l!. il. Ili,    /  ».  militino,  dottore  nel- 

l:. 1)1, in,  5     la  F.lrraica. 

Haijbinical,  ad),  attenente  a  rab- 
bi nn. 

IliLl.initt,  n.  colui  che  segue  la 
il  ili  rum  r  le  o/nnioni  tU^  nilMni, 

lUI't>it,  ■.  coniglio,  animai  noto. 
— Wdtli    rabt)it,    chiamano  gP 
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Inglesi  una  fetta  di  pane  con  sti 
del  cacio,  e  poi  abbrustolita  o 
mangiato  co7i  un  pò  di  seruipa 
sparsavi  sopra, 

Ràbblie,  s.  la  canaglia,  il  popolac- 
cio, la  plebe,  la  feccia  del  popolo 
che  tumultua  e  fa  fracasso, 

Ràbblement,  s.  folla  di  popolaccio 
tumìdtuante. 

Rabid,  adj.  rabido,  rabbioso,  stiz- 
zoso. 

Ralìidness,  s.ferocia,  rabbia. 

Rabinet,  s.  pezzo  (C  artiglieria 
miolio  piccolo  così  chiamato. 

Race,  s.  razza,  stirpe,  schiatta, 
generazione,  jrrogenu'.  —  Race, 
corsa,  palio. — A  liorse-race,  cor- 
sa di  cavalli;  palio, — A  foot- 
race, corsa  di  gente  a  piedi,  palio. 
— There  is  a  race  to  be  run  to- 
morrow, domani  si  deve  fare 
una  corsa,  o  un  palio.  — A  race- 
horse, un  Corsiere,  un  corridore, 
un  barbero. 

To  Race,  V.  n.  correre,  conten- 
dere al  corso. 

Raeemàtion,  s.  racemo. 

Racemiferous,  adj.  racemifero. 

Ràcer,  s.  corridore, 

Ràch,  s,  cane  da  caccia. 

Ràciness,  s,  frizzo,  gusto  piccante 
del  buon  vino. 

Rack,  s.  rastrello, — Rack,  man- 
giatoja, — Kitchen-rack,  rastrel- 
lo di  cucina. — 'R!ick,rastrelliera. 
— A  rack  to  lay  a  spit  on,  stru- 
mento di  ferro  sul  quale  si  posa 
lo  spiedo  nelV  arrostire  che  che 
sia. — Rack  of  mutton,  un  collo 
di  castrato, — Rack,  tortura,  cor- 
da, tormento  che  si  dà  a'  pretesi 
rei. — To  put  to  rack,  dar  la 
corda,  collare.  —  To  put  one's 
brains  to  the  rack,  beccarsi  il 
cervello,  fantasticare,  ghiribiz- 
zare.—  'J'he  rack  of  a  cart,  le 
stanghe  d'  un  carro.  —  Rack, 
cantinetta  da  porvi  bottiglie  so- 
pra.— A  rack,  tieva,  martinetto, 
strumento  con  che  si  caricano  le 
grandi  balestre. — To  set  up  a 
cross  bow  with  a  rack,  caricare 
una  balestra  col  martinetto,  — 
To  leave  all  at  rack  and  man- 
ger, lasciar  lutto  in  abbandono. 

To  R/ick,  V.  a.  collare,  lornu'n- 
tare  confane,  culle  braccia  le- 
gate dietro  sospcndetulo  e  dando 
de'  tratti,  dar    la  corda,  —  'J'o 

rack,     tormcnlare To     rack 

wine,  tramutare  del  vino, 

K4cker,  i.  tornwntatore, 

U/ick-rent,  s.  nj/ilto  di  casa  o  beni 
alzalo  quanto  si  jnti)  alzare, 

UÀcket,  «.  racchetta,  con  cui  si 
giuoco  alla  palla  cur(/a.  -Racket, 
ilreinto, fracasso,  romore,  Khia- 
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mazzo. 

To  Racket,  v.  n.  giuocare  alla 
racchetta,  strepitare. 

Racket}',  adj.  sti-epiloso. 

Racking,  s.  tortura. 

Rackóon,  s.  quadrupede  molto  jk- 
loso  che  abita  nella  j^uuva  Ing- 
hilterra. 

Racy,  adj.  razzente,  piccante, 
gustoso,  saporoso,  dicesi  del  vino. 

To  Raddle,  v.  a.  intrecciare,  tes- 
sere, unire. — Raddle-hedge,  una 
siepe  di  rami  intrecciati,  tiniti. 

Ràddock,  s.  nome  d' uccello. 

Radiance,  ^  s.  splendore,  sjilendi- 

Radiancy,  S    nuitlo. 

Radiant,  adj.  scintillante,  risjilcn- 
dcnte,  lucido,  splendente,  sjilen- 
dido,  rilucente. 

Radiantly,  adv.  rispleiulenle- 
menle. 

To  Radiate,  v.  a.  radiare,  raggi, 
are. 

Radiated,  adj.  radiato,  raggiato. 

Radiation,  s.  splendore. 

Radicai,  adj.  radicale,  die  deriva 
dalla  radice, — Radicai  moisture, 

umido    radicale. A    radicai 

word,  parola  radicale,  WM  pai- 
rota  primitiva. 

Radicàlity,     )  s.  stato  di  quel  cA' 

Radicalness,  )  è  radicale,  sor- 
gente, principio. 

Radically,  adv.  rndicahncnte, colla 
radice.  —  Love  radically  is  in  the 
heart,  /'  amore  radicalmenU'Ej^ 
nel  cuore.  Jjl'i 

Ridicale,  adj.  radicato. 

To  Radicate,  v.  a.  radicare,  ap- 
pigliai'si  alla  terra  colle  radici, 
abbarbicare,  appiccarsi. 

Radicated,  adj.  radicato, Jìtlo  CcXle 
radici. — Radicated,  radicato,  M|> 
vecchiato,  inveterato,  .  (' 

Radicàtion,  s.  radicazione. 

Radicle,  s.  radice,  quella  parte 
della  semenza,  che  essendo  lem^ 
?iata,  getta  le  prime  radiò.  Vo- 
cabolo de'  botanici. 

Radiiih,  s.  ravanello, —  Hor«e- 
radisli,  ràfano,  ramolaccio, 

Radius,  s.  raggio,  radio,  U  temi- 
diametro  d'un  cerchio. 

Radix,  s.  radice. 

To  Riff,  V.  a.  scopare  ;  mesco, 
lare  confusamente. 

Riiir,  s.  mescuglio  confuso  ;  un 
uomo  vile, — RiflratV,  la  canag- 
lia. , 

RàIIlc,  8.  zara,  giuoco  che  lifiì 
con  tre  dadi,  \i 

'J'o  Hadlc,  V.  n.  giuocare  a  tara. 

Riilllcnit,  N.  sorla  di  rete  da ]*»-' 
care. 

lUid,  8.  xalla,  zattera, 

R4ftcr,  e.  corrente,  travicello  tol- 
tile che  ti  mette  tie'  jtalchi  o  tu 
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telli. 

To  Rafter,  v.  a.  impalcare,  met- 
tere il  palco. 

Jtafiered,  adj.  impalcalo. 

Kaftering,  s.  V  impalcare. 

llalty,  adj.  umido,  mvffato. 

Rag,  s.  cencio,  straccio. —Hìs 
clothes  are  worn  out  to  rags, 
il  suo  vestito  è  tutto  stracciato, 
— Meat  boifed  to  rags,  came 
Irojìpo  bollita. 

iiagamuffin,  s.  un  birbone,  un 
cencioso,  un  furfante. 

Kagbolt,  s.  cavvicchia  di  ferro, 
die  serve  per  la  costruzione  d' 
un  vascello. 

Uage,  s.  rabbia,  ira,  furore. — 
Ra^e,  rabbia,  crudeltà  grande. 

lo  ilage,  V.  n.  arrabbiare,  stiz- 
zirsi, incollerirsi,  smaniare, fu- 
riare.— To  rage,  tempestare 
come  il  mare. 

R:igeful,  &{\].  furioso,  violento. 

Rugged,  adj.  straccialo,  lacero. 
—  A  ragged  fellow,  uno  strac- 
ciato. 

Ragged  iiess,  s.  stracci,  cenci. 

Raging,  adj.  furibondo,  adirato, 

furioso,  violento,  corrucciato, 
iracondo. — A  raging  sea,  mar 
tempestoso. 

Raging,  s.  rabbia, fu  ria,  ira,  stiz- 
za,furore,  corruccio. 

Rùgingly,  aAv. furiosamente,  rab- 
biosamente. 

Ragman,  s.  mercanti  di  cenci, 
stracci. 

Ragout,  s.  guazzetto,  intingolo 
alla  Franciosa. 

Ragwort,  s.  nome  di  jnanta. 

Rag.stone,  s.  noìne  di  pietra. — 
Ragstone,  quel  sasso  con  cui  si 
pulisce  un  arme  da  taglio  dopo 
che  è  stata  arrotata. 

Rajah,  s.  principe  Indiano. 

Rail,  s.  cancello,  steccato. — Rails 
on  the  side  of  a  gallery,  balau- 
stri. —  Iron  rails  before  a  house, 

ferrata. — The  rails  of  abridge, 
le  sponde  d'  un  ponte. — The 
rails  of  a  cart,  stecconi  di  carro. 
— Tight-rail,  mantellina. 

To  Rail,  V.  a.  disporre  in  fila,  in 
ordinanza. — To  rail,  circondare, 
0  chiudere  con  cancelli,  e  balau- 
stri. 

To  Rail,  V.  n.  beffare,  corbellare, 
dar  la  soja. 

Ràiled-in,  adj.  circondalo,  o  chi- 
uso con  cancelli,  o  balaustrù~— 
Railed  at,  corbellato,  sojato. — 
Railed,  messo  in  fla,  in  ordi- 
nanza. 

Railer,  s.  corbellatore,  colui  che 
minchiona,  che  dà  la  soja. 

Railing,  s.  beffeggiamento  ;  can- 
celli, balaustri. 
Vol.   II. 
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Railingly,  adv.  con  modo  ironico. 

Raillery,  s.  satira  leggiera,  scher- 
zo pungente,  corbellatura,  soja. 

Raiment,  s.  vestimento,  addobbo, 
abbigliamento,  vestito,  abito. 

Ràin,  .s.  pioggia.— SmM  rain, 
spruzzaglia,  acquicella. — Rain 
water,  acqua  piovana. — A  sud- 
den shower  of  rain,  un  acquaz- 
zone  The  rainbow,  C  arcoba- 
leno, r  arco  celeste,  r  iri,  I' 
iride. — Raitìdeer,  animale  simile 
al  cervo,  ma  alquanto  ininore. 

To  Rain,  v.  n.  piovere. — It  rains, 
piove.  —  It  is  going  to  rain,  pio- 
verà adesso  adesso. — To  rain 
very  small,  piovigginare. — To 
rain  -down  a  shower  of  arrows 
upon  the  enemj-,  far  piovere,  o 
scagliare  una  graiuline  di  frecce 
sopra  7  iwmico. 

Ràiny,  adj.  jnovoso. 

Ràip,  s.  pertica  da  misurar  il  ter- 
reno. 

To  Raise,  v.  a.  levare,  alzare, 
nuindare  in  S2i,  sollevare,  innal- 
zare.~To  raise  a  wall,  alzare 
un  muro,  farlo  più  alto. — To 
raise  a  monument,  ergere  un 
monumento.  — To  raise  from  tlie 
dead,  risuscitare  da  morte. —  He 
will  raise  us  out  of  our  graves, 
ci  farà  uscire  dalle  nostre  sepol- 
ture. —  To  raise  men,  or  an 
army,  levar  genti,  levar  inilizie, 

far  soldati. To  raise  taxes, 

esigere  o  riscuotere  le  gabelle. — 
To  raise  the  siege,  levar  l'assedio. 
— To  raise  money,  trovar  da- 
nari.-Thesun  raises  the  vapours, 
il  sole  attrae  i  vapori. — To  raise 
one's  voice,  alzar  la  voce^  par- 
lar più  forte. To   raise  the 

price,  alzare,  crescer  di  prezzo.  — 
To  raise,  innalzare,  sublimare, 
aggrandire,  elevare,  esaltare. — 
To  raise,  eccitare,  risvegliare, 
stimolare,  istigare,  causare. — 
To  raise  pride  in  one,  levare  in 
superbia  altrui,  dargli  occasione 
d'  insuperbirsi. — To  raise  the 
devil,  scoìigiurare  il  diavolo. — 
To  raise  plants,  coltivar  piante. 
— To  raise  the  dust,  fur  della 
polvere,  far  volare  la  polvere. — 
To  raise  a  man's  passion,  met- 
tere alcuno  in  collera. — To 
raise  the  country,  far  pigliar  I' 

armi   ad   una  pi-ovincia. To 

raise  a  report,  sparger  voce. — 
To  raise  uji,  avanzare,  aggran- 
dire.—To  raise  a  family,  ag. 
grandire  una  famiglia. — To 
raise  war,  muover  guerra. — To 
raise  a  doubt  where  there  is 
none,  cercare  il  pelo  neW  uovo. 
—  To  raise  a  bank,  fare  un' 
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argine. 

Ràisedly,  adv.  pateticamente,  d' 
una  maniera  compassionevole. 

Raiser,  s.  levatore,  che  leva,  che 
alza. 

Raisin,  s.  uva  passa. 

Ràke,  s.  rastrello,  rastro.  —  As 
lean  as  a  rake,  magro  come  uno 
scheletro.  —  A  Utile  rake,  ras- 
trellino.—  A  rake  to  pull  up 
weeds  by  the  root,  sarchio. — 
An  oven  rake,  or  coal  rake, 
spazzaforno,  spazzatojo. — Rake, 
uno  scapestrato,  uno  sviato,  un 
dissoluto,  un  vizioso. 

To  Ràke,  v.  a.  rasteltare. — To 
rake  weeds  by  the  root,  sarchi- 
are, sarchiellare. — To  rake  the 

fire,  attizzare  il  fuoco. To 

rake  and  scrape  for  an  estate, 
sudar  sangue  per  acquistare  ric- 
chezze.—  Rake  hell,  and  skin 
the  devil,  you  cannot  find  such 
another  man,  cercate  pure  per 
mnre  e  per  ferra,  non  trove- 
rete un  simil  furfante.  —  To 
rake  into,  frugare,  frugolare, 
cercar  accuratamente,  esami- 
nare, andar  tentando. -lì o  rake, 
menare  una  vita  sregolata,  vi- 
ziosa, sviala. 

Ràkehell,  s.  un  furfantaccio, 
uno  scellerato,  un  briccone  in- 
fame. 

Rakehelly,  adj.  scapestralo, svialo, 
scostumato. 

R;iker,  s.  colui  che  netta  le  strade. 

Ràkeshanie,  s.  un  uomo  in- 
degno, un  uomo  di  cattiva  vita, 
un  furfante. — The  rake  of  a 
ship,  becco  di  navilio. 

Ràking,  adj.  avaro,  meschino. — 
A  raking  fellow,  un  avaro  un 
uomo  stretto,  xin  che  cerca  sem- 
pre d'  accumulare  e  teme  di 
spendere. 

Rakish,  adj.  lascivo,  scostumato, 
dissoluto. 

Rally,  s.  burla,  beffa,  baja,  scher- 
zo. —  Rally,  raccoglimento,  ri- 
unione. 

To  Rally,  v.  a.  riunire,  raccogli- 
ere, mettere  insierne. 

To  Rail}',  v.  n.  unirsi,  riunirsi, 
raccogliersi,  nwttersi  insieme. — 
To  rally,  burlare,  biffare,  dar 
la  baja,  scherzare. 

Ram,  s.  montone,  il  maschio  della 
jwcora.  —  Ram,ariete,  stru7nento 
militare  antico  da  batter  mura- 
glie. 

Ràms-head,  s.  lieva  di  ferro  da 
levar  pietre. 

To  Ràm,  V.  a.  anelare,  ficcare, 
mettere,  e  cacciar  dentro  per  for- 
za.— To  ram  down  a  pavement, 
mazzerangare  un  pavimenio. — 
E  E 
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To  ram  down  the  powder  in  a 
gun,  bailer  la  polvere  nel  can- 
none, nello  schioppo,  e  simili, 

Ràmage,  s.  rami  (T  albero.  — A 
ramage  liawk,  falcone  ramingo. 
— To  have  a  rainage  taste,  pu&- 
zar  di  salvagu.iume. 

To  Ramage,  v.  n.  scorrere,  andar 
qua  e  là,  l'  andare  attorno. 

l{amble,  s.  scorsa,  V  andar  guù  e 
là,  r  andare  attorno. — To  be 
all  upon  the  ramble,  andar 
sempre  attorno,  andar  battendo 
le  strade. 

To  Ilamble,  v.  n.  scorrer  la  caval- 
lina, andar  qua  e  là,  andar  at- 
torno, andar  ramingo,  vagare, 
andare  eirando,  trascorrere,  va- 
gabondare.— To  ramble  in  one's 
discourse, ;'(7Mo;-e  da  un  discorso 
in  un  altro,  cambiar  di  soggetto 
all'  impazzata. 

Rambler,  s.  un  vagabjndo,  un 
jterdigiornale,  uno  che  va  in 
qua  e  in  là,  senza  un  perchè,  o 
sjnza  super  dove. 

Rimbìing,  s.  scorsa,  il  trascor- 
rere, r  andar  errando. 

Rambling,  adj.  vagando. — To 
go  a  rambling,  a/ular  vagando, 
scorrer  la  cavallina,  vagabon- 
dare.— A  rambliiig-head,  un 
cervello  fatto  a  orinoli,  un  cer- 
vel  balzano. 

Rambjoze,  ^  s.  bevanda  fatta  di 

Rambuze,  S  vino,  cervogia, 
nova,  e  zucchero. 

Ramekin,      \  s.fette  dipane  con 

Ranaequins,  J  del  cado,  e  delle 
ttova. 

Ràments,  s,  rimasugli, frastagli. 

Ramification,  s,  rami/ìcazione,  di- 
visione e  tpargiinento  in  rami, 
V  essere  ramoso. 

To  Ramify,  v.  a.  ramificare,  di- 
videre in  tanti  rami. 

To  Ramify,  v.  n.  /'  essere  sparso 
in  rami. 

Rdtnroed  in,  adj.  ficcato  dentro 
jìerfitrtja. 

Kimmer,  s.  mazzeranga.  —  Ram- 
mer, una  bacchetta  da  schio/ipo. 

Itamcnidi,  adj.  che  sn  del  becco. 
—To  lindi  rainuiikli,  sentir  </<'/ 
becco. 

R4mm!»liucsii,  s.  odore  del  becco. 

Rtimouf>,adJ.  ramoso,pien  di  rami. 

R4inp,    a.  una   ragazza  che  va 
volentieri    vagando    e  coire tulu  j 
tntù  e  il Rjiiip,  lidio,  scocco. 

'Io  R4mp,  V.  11.  rampicare — To 
ramp,  girare,  aiutare  allumo, 
ttdleUiire,  addar  ini  urna  salleU 
lanito. — To  raiiip,  scoccare  con 
vialenvi. 

lUinpallian,  *.  un   abbietto  fur- 
fante, un  birbo,  un  bricconaccio. 
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Ràrapancy,  e.  soprabbondanza, 
efficacia,  superiorità. 

Rampant,  adj.  rampante. — A  lion 
rampant,  uti  lione  rampante. 

To  Rampart,  )  v.  a.  fortificar  con 

To  Rampi  re,  ^  ripari  o  con  bas- 
tioni. 

Rampart,  )  s.  riparo,  terrapiano. 

Rampi  re,  J  — To  fence  with 
ramparts,  terrapienare,  circon- 
dar di  terrapieni. 

Ràmpion,  s.  raperonzo,  e  raper- 
oìizolo. 

Ràmsons,  s.  sjtezie  d'  erba. 

Ràn,  preterito  del  verbo  To  Run. 

To  Ranch,  v.  a.  storcei-e  ;  slogare 
storcendo  fortemente. 

Ràncid,  adj.  rancido,  stantio,  mu- 
cido. 

Rancidity,     \ 

Rancidness,  i 

Rancorous,  adj.  maligno,  iruilin- 
oso, 

Rancorously,  adv.  malignamente, 
inalino  same  nte. 

Rancour,  s.  rancore,  sdegno,  odio 
coperto,  malignità. 

Rànd,  s.  la  cucitura  delle  scarpe. 
— Rand  of  beef,  pezzo  di  carne 
di  bue,  tagliata  tra  'l fianco  e  la 
coscia. 

Random,  s.  caso,  accidente. — To 
run  at  random,  vagare,  andare 
senza  sajKr  dove. — To  leave  all 
at  random, Zrtscwr  tutto  inabban- 
dono, in  coi  fusione.- A.  random- 
shot,  un  colpo  a  caso. 

At  Random,  adv.  a  caso,  a  tas- 
tone, inconsideratamente,  (dia 
cieca,  senza  pensare. — To  speak 
at  random,  parlar  alla  cieca, 
parlare  al  bacchio. 

Ràndy,  adj.  tumultuoso,  disordi- 
nalo. 

Rang,  8.  infierito  del  verbo  To 
Ring. 

Ràiige,  s.  graticola  per  la  cucina. 
—  Range,  liiiwne  di  c.irrozxa. — 

Rimge,  giro,  girala,  corsa. 

They  took  a  great  rangc,_/<;cero 

M/1  gran  giro. Women  that 

love  to  take  their  free  range 
abroad,  donne  che  amano  scor- 
rer la  cavallina,  -'l'o  give  one's 
fancy  its  free  range,  dar  campo 
alla  tiiafunlasia. — Range,  bu- 
ratello,  saccliietto  da  abburattar 
lufariiui. 

To  Range,  v.  n.  andare  attorno, 
andar  ramingo,  vagare,  vaga- 
bondare, scorrer  la  cavallina,-  - 
To  ruiigc  up  and  down,  andare 
attorno,  aiutar  qua  e  là. — To 
ronge,  abburattare. 

To  lliìnge,  V.  a.  ordinare,  schie- 
rar!'.—'lo  rango  uti  axvuy, schie- 
rare un  esercito. 
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Ranger,  s.  maestro  di  caccia. 

Ràiigership,  s.  uffizio  di  guar- 
dacaccia. 

Rank,  s.  ordine,  grado,  schiera, 
fila. —  A  raidc  of  soldiers,  una 
fila  di  soldati, — A  lord  of  the 
first  rank,  un  signore  della  pri. 
ma  sfera. — To  keep  his  rank, 
mantenere  la  sua  dignità. 

Rank,  adj.  che  produce  troppi  ra- 
mi e  foglie. — To  grow  rank, 
pullular  in  troppa  abbondanza. 
— Rank,  rancido,  vii'to,  puzzo- 
lente, stantio,  nauseoso, — A  laiik 
smeli,  cattivo  odore,  puzza, 
lezzo,  fetore, — To  smell  rank, 
sentire  del  rancido,  aver  cattivo 
odore, — It  is  rank  poison,  è  ve- 
leno del  più  perfetto. 

To  Rank,  v.  a.  mettere  nel  nu- 
7nero,  annoverare  ;  inciter  in  or- 
dinanza. 

To  Rankle,  v.  n.  putrefarsi,  cor- 
rompersi, infistolirsi.-To  rankle», 
putrefare,  corrompere,  guastare^ 
infracidare,  infradiciare. 

Rànkly,  adv.  grossolanamaite, 
rozzamente. 

Rànkness,  s.  Iropp'  abbondanza 
di  foglie  e  di  ra?/»'.— Raiikness, 
puzza,  rancidezza,  puzzo. 

Rànny,  s.  spezie  di  topo  comj, 
nuolo. 

To  Ransack,  v.  a.  saccheggiare, 
predai-e,  mettere  a  guasto,  o  a 
sacco,  rovinare. — To  ransack, 
cercare  accuratamente,  esami- 
nare minutamente. —  To  ran- 
sack, violare,  sfùtrare,  sverginare. 

Ransacker,  s.  predatore,  guasta- 
tore, dissipatore. Ransacker, 

chi  cerca  con  i.icrujìolosa  cura. 

Ransacking,  s.  sacclu'ggio,  gua.sto, 
sacco,  jirt'da,  rovina. — Ransack- 
ing, cerca  fatta  con  molta  cura. 

Ransom,  s.  taglia,  riscatto. 

To  Riiisom,  V.  a.  riscattare. 

Ransomer,  s.  riscaltatore. 

liinì>iom\t:>iS,ad}.  libero  dal  riscatto. 

Rant,  s.  il  parlare  troppo  gonfio, 
tropjio  ampolloso,  troppo romoro^ 
so  che  alcuni  poeti  usano  in  tram 
gedia,  o  facendo  dare  nelkt 
snmnie  un  jiersonnggio  pia  dd 
bisogno. 

To  Runt,  V.  n.  smaniare  ]iarm 
landò  in  tragedia,  o  sonoramCiUt 
e  ampollosamrnle  parlare. 

Ranter,  H.smaniatore,  chennanM. 

Rt'intipole, ndj. *mV//ii,  scajitstratOt 

Ti)  Runtipole,  v.  n.  andar  intorno 
va;iabondaiuli,e  dicesi  delle  fem- 
mine civcttiiu. 

lUniila,  1.  tumore  sotto  la  lingua, 
ranella. 

RanùnculuN,  ■.  ranwicolo. 

Rap,  ».  picchia  ;    colpo  forte,  9 
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presto. 
To  Rap,  V.  n.  bussare,  battere, 

picchiare. To    rap    at    tlie 

door,  bussare,  o  picc/iiare  alia 
porta. 
To  Iliip,  V.  a.  rapire  con  vialenza, 
strappar  per  forza. — To  rap, 
rapire  in  estasi,far  andar  in  es- 
tasi.— To  rap  out  a  great  oath, 

Jare  un  grnn  giuramento To 

rap  and  rend,  acchiappare  lutto 
quel  che  si  può. 
Rapacious,  adj.  rapace,  ingordo, 
avido,  ardente  di  preda. 
Rapaciously,  adv.  rapacemente. 

Rapàciousness,  )  s.  rapacia,  in- 
Rapàcity,           3    gordigia. 
Rape,  s,  stupro,  ratto, — To  com- 
mit a  rape,  commettere  uno  stup- 
ro, stuprare. Rape  of  the 

forest,  delitto  commesso  in  una 
foresta  appartenente  al  rè, — 
Rape,  raspa. — Rape,  rapa  sal- 
vatica, — Rajjc,  ras^n  </'  uva  sec- 
chi. 

Ripe,  s.  certa  divisioiie  della  pro- 
vincia di  Sussex. 

Rape- wine,  s.  acquerello,  vinello, 
bevanda  fatta  d'  acqua  messa 
in  sulle  vinacce,  cavatone  prima 
il  vino. 

Rapid,  adj.  rapido,  velocissimo, 
prestissimo. 

Rapidity,       l  s.  rapidità,  veloci- 

Ràpidness,    S    tà. 

Rapidly,  adv.  rapidamente,  velo- 
cemente. 

Ràpier,  s.  stocco,  arme  simile  alla 
spada,  ma  pia  sottile. 

Rapine,  s.  rapina,  forza,  violen- 
za. 

To  Rapine,  v.  a.  rapinare,  rapire, 
jrredare. 

Rapparées,  s.  ladri  Irlandesi 

Rapper,  s.  uno  che  batte. 

Ti)  Rapt,  V.  n.  mandare  o  rapire 
in  estasi, 

Ràpt,       )  s.  rapimento,  ratio, — 

Rapture,  )  Rapture,  estasi,  ec- 
cesso di  gioja  0  d'  allegrezza, 
ratto.  — A  poetical  rapture,yMW< 
poetica,  furor  poetico, 

Ràpter,  ) 

Raptor,  }  '•  '•"^"''""'^- 

Raptured,  adj.  rapito,  trasfyortato, 
estatico.  —  To  be  raptured  in 
bliss,  esser  tutto  giocondo,  esser 
pieno  di  gioja. 

Rapturous,  adj.  che  rapisce,  esta- 
tico. 

Rare,  adj.  raro,  non  comune. — 
Rare,  raro,  scarso,  difficile  a  tra- 

vare. Rare,  raro,  singolare, 

eccellente, — A  rare  man  in  his 
profession,  un  uomo  raro  nel 
suo  mestiere, — Rare,  raro,  rado, 
non  denso. 
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Rare,  adv.  molto, — Tliis  is  rare 

good,  questo  è  molto  buono. 
Rarefaction ,  s.  rarefazione. 
Rarefi'able,    adj.    che  jmò    esser 

rarefatto. 
To  Rarefy,  v.  a.  rarefare,  far  di- 
venir raro,  indur   iMrefazione, 
rarificare. 
To  Rarefy,  v.  n.  rarefarsi,  dive- 
nir raro,  rarificarsi. 
Rarefied,  ad^.rarefatto, rarificato. 
Rarefying,  s.  il  rarefare,  rarefa- 
zione. 
Rarely,    adv.   radamente,  rara- 
mente, di  rado,  rwn  sovente.  — 
Rarely,  /  benissiinanu^nte. 
Rarely  well,  S     perfettamente, 
ottimamente. 
Rareness,  s.  rarezza,  radezza, 
Ràrity,  s.  rarità,  cosa  rara,  curi- 
osità  Rarity,   rarità,  contra- 
rio di  densità. 
Rascal,  s.  un  furfante,  un  bric- 
cone,   un  uomo  vile,  original- 
menle  significava  un  twmo  cas- 
tralo  Rascal  deer,   un  cervo 

inagro,  0  castrato. 
Rascality,   s.  la  canaglia,  gente 
vile  e  abbietta,  la  plebe,  il  pojio- 
lazzo,  la  feccia  del  popolo. -lias- 
cality,  birbonata,  fuifanteria. — 
A  piece  of  rascality,  ìina  birbo- 
nata notabile. 
Rastàllion,  s.  un  birbone,  uno  del 
più  abbietto  popolo. 
Rascally,  adj.  bricconesco,furfan- 
tesco. — A  rascally  servant,  un 
furfante  di  servo. 
Rascally,  adv.  da  furfante,  bric- 
conescamente. 
To  Rase,  v.  a.  percuotere  legger- 
mente  sulla  superficie. To 

rase,  rovinar  afflitto,  distruggere 
dalle  fondamenta,  mandar  soz- 
zopra, — To   rase,  raschiar  via, 
cancellare  raschiaiulo. 
Rash,  adj.  temerario,  precipitoso, 
sconsiderato,  imjrrudeiite,  trojh. 
]>o  ardilo. — Rasii-headcd,  pre- 
cipitoso, temerario,  scervellato, 
Ràsii,  s.   raso,  spezie  di  drappo  ; 
eruzione  cutanea. 
U'o  Ràsh,  V.  a.  tagliare  in  pez- 
zetti. 
Ràsiier,   s.   una  fetta  sottile   di 

ventresca. A  rasher  on  the 

coals,  una  carbonata. 
Rashly,  adv.  temerariamente. 
Rashness,  s.  temerità. 
Rasp,  s.  lima  grossa,  raschia,  usa- 
ta comunemente  per  limare  cosa 
fatta    di   legno,   e   renderla  in 
qualche  modo  liscia. 
To  Rasp,  V.  a.  raschiare,  rasli- 
are — To  rasp  bread,  scrostare 
del  pane. 
Raspatory,  s.  raspatoio,  slrumen- 
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to  di  chirurgo. 
Rasped,  adj.  raschiato,  rastialo. 
Raspberry,  s.  mora  di  rovo,  lam- 
pone, angelica. 

Rasure,  s.  raschiatura. — Rasure, 
una  pennata,  un  colpo  di  penna 
raschiato  via. 
Rat,  s.  topo,  sorcio.- A  house  rat, 
U7i  topo  domestico — I  smeli  a 
rat,  ìion  mi  fido,  dubito  d'  una 

qualche  furberia. Rat-trap, 

trappola. Rats-bane,  tossico, 

aconito. 

Ratable,  adj.  soggetto  ad  esser  tas- 
tato pro  rata. 

Ratably,  adv.  ugualmente,  per 
rata. 

Ratafia,  s.  sorta  d' acquavite  fat- 
ta co'  noccioli  di  pesca  e  d'  altri 
fruiti. 

Ratàn,  s.  sorta  di  canna  che  viene 
dair  Indie, 

Ràtch,  s.  ruoto  d'  orinolo  chefà 
suonar  V  ore. 

Rate,    s.  prezzo,  vedore,  assissa, 

tassa, An  extravagant  rate, 

un  jirezzo  esorbitante.  —  At  low 
rate,  a  vii  jn-ezzo,  a  buon  mer- 
cato  To  set  rates  ujioii  pro- 
visions, metter  V  assissa  sojrrale 

provvisioni. To   spend  at  a 

huge  rate,  fare  grandi  s]>ese, 
sjiender  molto. — To  drink  at  a 
great  rate,  ber  mollo,  bere  ter- 
ribilmente.—  He  lives  at  an  ex- 
travagant rate,  vive  da  jrrodigo. 
— Rate,  tassa,  imposizione. — 
A  moderate  rate,  una  tassa  ra- 
gionevole.   Rate,  rata,  sfera, 

ordine. — A  man  of  war  of  the 
first  rule,  una  nave  di  guerra  di 

primo  rango, An  author  of 

the  first  rate,  un  autore  di  pri- 
ma sfera, — Rate,  ragione. 

To  lend  money  at  the  rate  of 
five  per  cent,  imprestar  danari 
a  ragione  di  cinque  per  cento,  ^ 
I  bought  it  at  the  rate  of  ten 
shillings  a  yard,  /'  ho  compralo 
a  ragione  di  dieci  scellini  il 
braccio,— At  that  rate  or  this 
rale,  a  questo  modo,  in  questa 
maniera,  se  la  cosa  va  così, — 
You  talk  at  a  high  rate,  voi  par- 
late troppo  arditamente, — At  a 
strange  rate,  stranamente. — At 
the  old  rate,  at  the  usuai  rate, 
alf  ordinario,  secondo  il  cos- 
tume, al  solito.—  Rate  tithe, 
cc7-ta  decima  che  si  paga  jier  i 
bestiami. 

To  Rate,  v.  a.  stimare,  apjnrez- 
zare,  valutare. — To  Rate,  tas- 
sare, ordinare,  efermar  la  tassa, 
— To  rate,  censutare,  ripren- 
dere, biasimare,  bravare. 

Ràter,  s.  stimatore,  estimatore. 
EE2 
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Rath, 


,    )  adj.  primaticcio,  eke  si 

Ràthe,  J  matura  a  buon  ora. — 
Rath  ÌT\ì\ts,frutti  p-intaticci. — 
A  rath  egg,  uovo  morbido,  che 
si  può  bcì-e. 

Ràth,  s.  un  colle,  una  collinetta, 
un  luogo  elevato,  un  poggio. 

Rather,  adv.  piiì  presto,  più  tosto, 
meglio,  and. — I  )iad  rather,  vor- 
rei pili  presto. — To  have  rather, 
amar  meglio. —  She  had  rather, 

ella  vorrebbe  più  tosto. You 

should  do  it  rather  for  that,  per 
questa  ragione  voi  dovreste  far- 
lo. 

Ratification,  s,  ratificamento,  ra- 
tificatone. 

Ràtifier,  s.  la  persona  o  la  cosa 
che  ratifica. 

To  Ratify,  V.  a,  ratificare,  con- 
firmarc  quello  che  altri  ha  ]>ro- 
messo. 

Rating,  s.sgridatura,  rijn-ensione, 
sgridata. 

Ratio,  .s.  ragione,  ]>roporzione. 
Termine  arimmetico. 

To  Ratiocinate,  v.  n.  razioci- 
nare, discorrere  per  via  di  ru- 
gane. 

Ratiocination,  s.  il  raziocinare, 
ragionamento,  discorso. 

Ratiócinative,  adj.  discorsivo. 

Ration,  s.  razione. 

Rational,  adj.  razionale,  ragione- 
vole, raziimabile. — A  very  ra- 
tional discourse,  un  discorso 
molto  ragionevole.  — The  ration- 
al horizon,  /'  orrizonte  ragio- 
nale. 

Rationalist,  e.  uno  che  in  ogni 
cosa  jrrocede  secondo  i  più  stretti 
dettami  della  ragione. 

Rationality,     }  i.  facoltà  di  usare 

Rationalness,  \  della  ragione.  — 
Rationality,  ragionevolezza. 

Rationally,  adv.  ragionevolmente. 

Ritibane,  «.  arsenico,  veleno  }>e' 
topi  o  torcL 

Rattien,  i.  torta  di  panno  latto. 

Rattle,  ».  somiglio,  cosa  che  fa 
strepilo  quando tcoua.  A  cock's 
rattles,  cresta  die  Ugnilo  ha  sot- 
to 7  becco.  — Ratiìe,  strumento 
col  quale  ti  svegliano  i  frati  la 
notte,  onite  vadano  a  jtregarcin 
coro.— Yellow  rattle,  cresta  di 
galU)  !  pianta  così  chianmta. — 
Raltl«:licadcd,  un  pazzaccio,  un 
mcntecaltn,  uno  tcervallato,  un 
cervello  scemo. 

To  lutile,  V.  n.  tlrqiilure,  ro- 
mareggiare,  fare  ttrejtito.—Da 
you  hear  how  il  rnttleu  ?  tfw- 
tlte  come  tlrriiUa  f  Mentite  che 
ttrejnlof — To  rattle  al  the  door, 
butmire  alla  porta  con  rijietuti 
eotpi.—'l'o  ratllc  in  thr  ihroni, 
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gorgogliare,  gargarizzare. 

To  Rattle,  v.  a.  bravare,  sgrida- 
re, rijìrendere,  rimbrottare,  la- 
var il  capo  ad  uno,  fargli  una 

ripassata. To  rattle  a  great 

oath, yare  un  gran  giuramento, 
— To  r?M.\e,  jìarlar  presto. 

Rattleheaded,  adj.  scervellato,  in- 
costante. 

Rattlesnake,  s.  caudisona,  codiso- 
na,  sorta  di  serjìe  velenosissi- 
ma. 

Rattlesaake-root,  s.  pianta  della 
Virginia  risata  dagV  Indiani 
per  rimedio  cantra  il  morso  del- 
la caudisona. 

Rattling,  s.  strepito,  romore, fra- 
casso.— The  rattling  of  a  coach, 

il  romore  rf'  una  carrozza.  

The  empty  rattling  of  words, 
parole  vane  e  pompose. — Rat- 
tling in  the  throat,  gorgoglia- 
mento, il  gorgogliare. Rat- 

tlings,  funicelle  che  formano 
una  spezie  di  scala  in  una  nave. 

Rattóon,  s.  spezie  di  volpe  dell' 
Indie  occidentali. 

Ravage,  s.  strage,  rovina,  disor- 
dine, guasto,  strazio. 

To  Ravage,  v.  a.  predare,  sac- 
cheggiare, rovinare,  distruggere, 
guastare,  dissipare,  mettere  a 
guasto  e  a  sacco. 

Ràvager,  s.  saccheggiatore,  guas- 
tatore. 

Ràucity,  s.  raucedine,  C  esser 
rauco. 

To  Rave,  v,  n.  delirare, farneti- 
care, esser  fuori  di  se,  aver  per- 
duto il  cervello. 

To  Riivel,  V.  a.  imbrogliare,  in- 
trigare, confondere,  avviluppare. 

To  Ravel,  v.  n.  sfilarsi,  sfilac- 
ciarsi. 

Ravelin,  s.  rivellino,  sorta  di  for- 
tificazione. 

Raven,  s.  U7i  corbacchione. 

To  Raven,  v.  a.  divorare  con 
grande  avidità. 

To  RAven,  v.  n.  rapacemente 
predare. 

Rilvener,  s.  predatore. 

Ràvcning,  s.  violenza,  predamen- 
lo. 

Ravenous,  adj.  rapace,  avido,  go- 
loso, ingordo,  che  mangia  mollo 
e  con  furia. 

R/ivenoukly,  adj.  avidamente,  con 
rapacità,  ingordamente. 

Rivcnounnusii,  s.  rapacità,  in' 
gordigia. 

Ilaver,  s.  un  farnetico,  die  de- 
lira, 

R4vin,  »,  preda  ;  cibo  rapilo  vio- 
lente mente.  Riivin,  rapina, 

rapai  iti'i, 

R&vin,  «dj.  riipare,  ingordo. 
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Ravine,  s.  borro,  borrone, 

R-iving,  s.  delirio. 

Raving,  adj.  delirante,  frenelicn. 

Ràvingl)',  adv.  mattamente,  fre- 
neticamente. 

To  Ravish,  v.  a.  rapire,  toì-re  con 
violenza, — To  ravish,  sforzare 
una  donna,  stuprare,  commet- 
tere stupro, — To  ravish,  rapire, 
incantare. — You  ravish  me  with 
joy,  voi  mi  rapite  rf'  allegrezza, 

Kàvisher,  s.  r«;))7ore.— Ravisher, 
stupratore,  colui  che  sforza  una 
femmina. 

Ravishing,  s.  rapimento,  ratto. 

Ravishing,  adj.  che  rapisce,  che 
incanta. 

Ràvishingly,  adv.  in  modo  in- 
cantante. 

Ravishment,  s.  ratto,  estasi,  gran 
piacere,  gran  contento, Ra- 
vishment, ratto,  stupro. 

Raw,  adj.  crudo,  non  cotto, 

Raw  meat  in  the  stomach,  car/ie 
indigesta.  —  Raw  silk,  seta  cru- 
da  Raw  leather,  pelle  cruda, 

non  concia. — Raw,  ignorante, 
soro,  semplice,  inesperto. — Raw 
weather,  tempo  freddo  e  umido. 

To  have  a  raw   stomach, 

avere  tino  stomaco  indigesto.  — 
A  rawboned  fellow,  un  uomo 
onagro  e  ossuto,  un  uomo  ro- 
busto e  magi-o. 

Ràwiiead,  s.  7iome  </'  uno  spettro, 
d'  una  fantasima  ;  voce  inven- 
tata da  Dryden, 

Ràwly,  adv.  crudamente. 

Rawness,  s.  crudità,  astratto  di 
crudo. — Rawness,  inesperienza, 
semplicità. — Rawness  of  wea- 
ther, tempo  freddo,  e  umido. 

Rày,  s.  raggio,  splendore  che  esce 
di  cnrjìo  lucido. —  Ray,  razza, 
sorta  di  pesce. — A  ray  of  gold, 
una  foglia  d'  oro.  —  Ray-clotli, 
panno  che  non  è  slato  tnai  tinto. 

To  Rày,  V.  a.  raggiare,  s;>feiJ- 
dere,farc  lunghe  strisce. 

Ràyless,  adj.  oscui-o  senza  raggio. 

Rd/e,  s.  certa  misura  di  grano 
7ion  più  in  uso. 

R&ze,  s.  nome  d'  %ina  radice  aro- 
matica. 

To  Raze,  v.  a.  spianare,  rut>i- 
nare,  distruggere,  mandare  a 
terra,  abbattere,  atterrare. 

Razor,  s.  rasojo,  coltello  taglien- 
lissimo  col  quale  si  rade  il  }>«• 
lo. 

Razorbill,  s.  sjx'zie  d'  uccello. 

littzorfish,  H.  nome  di  jiesce, 

Rù/urc,  8.  raditura,  il  radere,  la 
cosa  tolta  o  cancellala  radendo. 

To  Reabsorb,  v.  a.  riussorlure. 

Kcncr('»H,  s.  riaccesili,  accesso  ni- 
tenuto  ])er  la  seconda  volta. 


REA 

Héacli,  s.  Ziro. -Within  the  reacli 
of  gun-sl)ot,  ad  un  tiro  di  can- 
none,— It  is   out  of  my  reach, 

non  posso  arrivarsi. Reach, 

.sufficienza,  capaciuì.  —Hcach  of 
thouglit,  sagacità,  persjiicacità, 
acutezza    d'   ingegno. — Reach, 

possa,  potere It  is  not  in  my 

reach,  non  è  in  poter  mio,  io 
non  son  da  tale,  io  non  mi  sti- 
mo capace. — A  reach,  astuzia, 

sottigliezza. A  man  of  deep 

reach,  un  uomo  astuto,  _fìne,  o 
sottile.  — A  reach,  la  larghezza 
o  distanza  d' un  braccio  di  mare, 
o  di  fiume,  d'  un  canto  all'  al- 
tro, in  linea  retta, Reach, 

sforzo  che  sì  fa  per  vomitare. 

Te  Reach,  v.  a.  arrivare,  giug- 
nere. — I  cannot  reach  it,  non 
posso  arrivarci,  non  v''  aggiungo. 
—To  reach,  arrivare,  raggiug- 

ncre    in    camminando, To 

reach  a  place,  arrivare,  giug- 
nere,  pervenire  ad  un  luogo.  — 

To   reach,    dare,  porgere. 

Reach  me  my  sword,  datemi,  o 
porgetemi  la  mia  spada. — To 
reacli  the  meaning  of  a  thing, 

capire  il  st'nso  d'  una  cosa, 

To  reach,  toccare,  spettare,  con- 
cernere.— It  is  not  possible  for 
the  law  to  reach  or  compreiiend 
all  the  various  cases,  la  legge 
tion può  comprendere  in  se  tutte 
le  diversità  de'  casi. —  It  costs 
too  dear,  I  cannot  reach  the 
price  of  it,  è  troppo  caro,  non 
posso  spenda-  tanto, — To  reach 
at  a  thing,  arrivare  ad  una  co- 
sa. 

To  Reach,  V.  n.  stendersi,  disten- 
dersi— The  town  readies  two 
miles  along  the  river,  la  città  si 
stende  due  miglia  lungo  iljiume, 

—  The  noise  of  this  action  has 
reached  our  ears,  la  Jama  di 
quest'  azione  ci  è  giunta  all' 
orecchie, — 'J'o  reach,  vomitare, 
recere. 

To  React,  v.  a.  rendere  o  resti- 
tuire la  spinta  o  l'  impulso,  di- 
cesi di  cose. 

Reaction,  s.  reazione,  azione  re- 
ciproca. 

Read,  preterito  del  verbo  To  read. 

—  I  read,  io  lessi. 

Read,  s.  consiglio,  sentenza. 

To  Read,  v.  a.  leggere. — To  read 
on,  continuare  a  leggere.  —  To 
read  out  aloud,  legger  forte,  o  ad 
alia  voce. 

To  read  out,  \  legger  tutto,  leg- 
To  read  all,  S  gere  dal  prin- 
cipio alla  fine. — To  read  over, 
legger  tutto. — To  read  about, 
legger  tjuà  e  là. — To  read  again. 
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to  read  over  again,  rileggere, 
tornare  a  leggere,  legger  di  nuo- 
vo 0  da  capo. — To  read,  conget- 
turare, indovinare. — I  read  in 
his  countenance  tiiat  he  is  a 
rogue,  posso  indovinare  dal  suo 

volto  eh'  egli  è  tm  furbo. 

To  read,  leggere,  far  letture. 
— To  read  divinity,yàr  letture 
in  teologia. 

Readable,  adj.  leggiòile. 

Readéption,  s.  riacquistamento. 

Reader,  s.  lettore. — A  reader  in  a 
college,  un  lettore  o  professore 
in  U7i  collegio. —  A  great  reader, 
uno  che  ama  a  leggere,  o  legge 
molto. 

Readership,  s.  l'  officio  o  il  posto 
di  chi  dice  le  jn-eghierc  in  una 
chiesa. 

Readily,  adv.  prestamente,  subì- 
tamente,  ]rrontamente.-ìi eadily, 
volontiermente,  di  buon  animo, 

con    sollecitudine. Readily, 

a  mente,  a  memoria,  senza  li- 
bro. 

Readiness,  s.  prontezza,  diligen- 
za, sollecitudine, 

Reading,  s.  lettura,  il  leggere. 

Reading,  adj.  quello  che  deve  esser 
letto. 

To  Readjóurn,  v.  n.  differire,  o 
prorogare  di  nuovo. 

To  Readjust,  v.  a.  riaccomodare, 
aggiustare  di  nuovo, 

Readmission,  s.  il  riamnwttere,  V 
ammettere  di  nuovo. 

To  Readmit,  v.  a.  riammettere, 
ammettere,  o  ricever  di  nuovo. 

Readmiltance,  s.  il  riammettere, 
ammissione  di  nuovo. 

To  Readópt,  v.  a.  adottare  di 
nuovo. 

To  Readórn,  v.  a.  adornare  o  de- 
corare di  nuovo. 

Ready,  adj.  apparecchiato,  prepa- 
rato, lesto,  in  ordine,  in  procinto. 
— Readyat  hand,  apparecchiato, 
in  ordine. — Is  dinner  ready  ?  il 
pranzo  è  in  ordine? — Ready, 
jrronto,  disposto,  dedito,  incli- 
nalo.  To  have  a  ready  wit, 

avere  uno  spirilo  vivace. — To 
have  a  ready  tongue,  avere  una 
gran  facilità  in  esprimersi,  aver 
la  lingua  ben  affilata.  —  Ready 
money,  danari  contanti. — To 
make  or  get  ready,  metter  in  or- 
dine, jtreparare,  allestire,  appa- 
recchiare, mettere  in  punto.  — To 
get  one's  scìi' ready,  preparai-si, 
apparecchiarsi,  mettersi  in  plin- 
to.— To  get  one's  self  ready,  ivs- 
tirsi. — This  is  a  ready  way  to 
honour,  questa  è  la  dritta  strada 
agli  onori. 

Ready,  adv.  già,  di  già,  orainai. 
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— The  time  was  ready  come,  il 
tempo  era  oramaigiu  nto.-  Room  s 
let  ready  furnished,  camere  lo- 
cande, 

RcafTirmance,  s.  seconda  confer- 
mazione. 

ReafTórested,  adj.  rimboscato. 

Réaks,  s.  Ex.  To  play  reaks, 
braveggiare,  fare  il  bravo,  lo 
smargiasso. 

Real,  adj.  reale,  che  è  in  effetto,  o 
in  realità  effettivo,  wz-o.— Real 
estate,  bejii  immobili. 

Real,  s.  7-eale,  spezie  di  moneta  di 
Spagna. 

Realgar,  s.  reulgale,  sorta  d'  arse- 
nico. 

Reality,  s.  realtà,  verità.  — The 
reality  of  my  friendship,  la  sin- 
ce} ita  della  mia  amicizia. —  I 
cannot  conceive  what  reality 
there  is  in  greatness,  non  posso 
capire  che  cosa  abbia  la  gran- 
dezza di  reale. 

To  Realize,  v.  a.  effettuare. 

Realization,  s.  l'  effettuare. 

To  Reallege,  v.  a.  allegare  di 
nuovo. 

Really,  adv.  realmente,  effettiva- 
mente, in  effetto,  in  vero. — Real- 
ly, veramente,  certamente,  sicu- 
ramente, da  dovero. 

Realm,  s.  reame,  regno. 

Realty,  s.  lealtà,  realtà. 

Réam,  s.  risma,  venti  qiuidemi 
di  carta. 

To  Reanimate,  v.  a.  rianimare, 
rincorare. 

To  Reannéx,  v.  a.  riunire  di  nu- 
ovo. 

To  Reap,  V.  a.  mietere,  segar  le 
biade. — To  reap  the  fruits  of 
one's  labour,  mietere  il  frutto 
delle  sue  fatiche. ^T\\e  benefit 
you  shall  reap  by  it,  il  vantaggio 
che  ne  ricaverete. 

Reaper,  s.  mietitore. 

Reaping,  s.  mietitura,  il  mietere. 
—  Reaping  time,  la  mietitura, 
il  tempo  del  mietere. — A  reaping 
sickle,  una  falce. 

To  Reappàrel,  ▼.  a.  rivestire. 

Reappearance,  s.  il  riapparire. 

Reapplicàtion,  s.  il  riapplicare. 

Réar,  s.  retroguardia. — To  bring 
up  the  rear,  andar  di  retroguar- 
dia.  A  rear-admiral,  contr 

ammiraglio.  — The  rear-guard, 
laretroguardia, — A  rear-mouse, 
una  nottola. 

To  Rear,  v.  a.  levare,  ergere,  in- 
nalzare, levar  in  alto,  rizzare. — 
To  rear  a  boar,  levar  un  cin- 
ghiale, farlo  u^cir  dal  suo  covo. 
~A  horse  that  rears  hiniself  up, 
uìi  cavallo  che  s'  inalbera. — To 
rear  up  a  building,  rizzare  un 
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edificio,  fabbricare. — To  rear, 
allevare,  ammaestrare,  nutrire. 
— To  rear  up  a  child,  allevare 
0  nutrire  un  fanciullo.  — To  rear 
one  up,  allevare,  levare,  innal- 
zare uno  agli  onori,  aggrandirlo. 
Rearward,  s.  /'  ultima  schiera,  la 
schiera  di  retroguardia. Rear- 
ward, C  ultima  parte,  la  sezzaja 
parte. 
To   Reascénd,   v.  n.  rimontare, 

montar  di  nuovo,  risalire. 
Reason,  s.  ragione,  p->tenza  dell' 
aninuì  che  sceglie  il  vero  dal  fal- 
so.— Sound  reason,  diritta  ra- 
gioìw. — To  speak  reason,  par- 
lar sensatamente,  o  con  senso.  — 
Reason,  ragione,  cagione,  causa, 
ìnotivo. — What  is  the  reason 
that  you  did  not  come  ?  per  che 
ragione  non  siete  venuto? — By 
reason  of,  a  causa  di. By  rea- 
son that,  perchè,  a  causa  che. 

Reason,  ragione,  considerazione, 

riguardo,   risf)etto. Reason, 

ragione,  il  giusto,  il  convenevole, 
il  dovere,  equità,  giustizia. — To 
bring  one  io  reason,  mettere  uno 
alla  ragione. — To  bave  reason, 
aver  ragione. — To  yield  or  sub- 
mit to  reason,  sottomettersi  alla 
ragione. — That  is  all  the  reason 
in  the  world,  è  ben  dritto,  è  ra- 
gionevole.— Itweremore  reason, 
sarebbe  pia  giusto,  a  ragionevole. 
— Good  reason  too,  con  ragione. 
— To  do  one  reason,yàr  ragione 
ad  U1W,  aggiudicare  altrui  quel 
die  gli  si  convien  j>er  giustizia. 

To  Reason,  v.  n.  ragionare,  dis- 
correre,-- To  reason,  ragionare, 
disjmture. — To  reason  with  one's 
self,  meditare,  considerare. 

Reasonable,  adj.  ragionevole,  con- 
forme alla  ragione,  giusto. 

Reasonable,  ragionevole,  mMle- 
MO/o.— Reasonable,  ragionevole, 
comjieletUe,  convenevole,  7ion 
esorbitante.— Al  a  reasonable 
rate,  a  un  prezzo  ragionevole.  — 
Reasonable,  ra^mutle,  ragione- 
vole. 

Réaaonablene**,  ■.  giustizia,  ra- 
gione, equità. 

ìiétnonMy, oAv.ragionewtlmentc, 
con  ragione,  giu.ilanwnte. 

R^aaoner,  e,  colui  che  ragiona, 

R^uonin^,  •.  ragioiutmentOf  il 
ragionare, 

RéuoolcM,  adj.  irragionevole, 
tenta  ragiotie. 

licaisémblage,  s.  rindunanunlo, 
riaduntinza. 

To  R<.-a*M:mble,  v.  a.   radunarsi 

^  di  nuovo,  ritidiinare. 

To  H«-iu»irt,  V.  4.  ojMTi'r  di  nuo- 

JfOf  di  nuovo  affcrman: 
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To  Reassume,  v.  a.  riassumere, 
assumer  di  nuovo. 

Reassumi  ng,  s.il  riassumere. 

To  Reassure,  v.  a.  assicumra  di 
nuovo. 

Iléasliness,  s.  rancidezza. 

Réast}',  adj.  rancido. 

Réate,  s.  erba  aquatica,  che  cresce 
sottile  e  attorcigliala. 

To  Reattémpt,  v.  a.  tentare,  pro- 
vare di  nuovo. 

To  Réave,  v.  a.  portar  ina  di 
furto  0  con  niolenza. 

Rebaptizàlion,  s.  ribatlezzamen- 
lo,  nuovo  battezzare. 

To  Rebaptize,  v.  a.  ribattezzare, 
di  nuovo  battezzare. 

Rebaptizer,  s,  ribaltezzatore. 

Rebate,  s.  scanalatura. 

To  Rebate,  v.  a.  scanalare. 

To  rebate,  spuntare — To  re- 
bate, abbàttere,  abbassare,  rin- 
tuzzare, ribàttere. — To  rebate 
one's  pride,  abbattere,  o  rintuz- 
zare r  altrui  argoglio. — To  re- 
bate, ribattere,  dedurre, 

Rebàtement,  s.  deduzione,  diful- 
cazione. — Rebatement,t/i»ti«jt- 
zùme  difgure. 

Rebate,  s.  spezie  di  collare,  spezie 
di  gorgiera. 

Rébeck,  s.ribeca,  strumento  mu- 
sicale a  tre  corde. —  A  rebcck, 
una  vecchiaccia. 

Rebel,      1  s.  un  ribello,  uti  ru- 

Rébeller,  )  bello. 

To  Rebel,  V.  n.  ribellarsi. 

Rebellion,  )         .,  ,,. 

„  ,  ,,,.  >  s.  ribellione. 

Itebelliousncss,  J 

RtbcHidUS,  adj.  ribello,  rubcllo. — 
A  rebellious  cliild,  un  figlio  dis- 
obedienle. 

Rebélliously,  adv.  in  modo  ribel- 
lante. 

To  Rebellow,  V,  n.  ri  muggiate  ; 
ribattere  un  gran  suotio  indietro 
come  fa  f  eco. 

Reboat  ion,  s.  /'  eco  d"  un  mug- 
ghio di  bue. 

To  Uebóil,  V.  n.  ribollire. 

Rebound,  s.  rimbalzo,  balzo. 

'l\>  Rebound,  v.  n.  rimbalzare, 
salture  in  alto,  balzare. 

To  Rebriicc,  v.  a.  attaccare,  le- 
gare di  nuovo. 

To  Rcbróathc,  v.  a.  respirare  di 
nuovo, 

Rcbiitll  I.  rabbuffo,  ripercussione. 

To  Ri'butll  V.  a.  riitvrcuntere. 

'lo   lUbulld,    V.  a.   rifabbricare, 

fabbricar  di  nuovo, 

lli-bniii,  ndj.  rifabbricato, 

Rebukabie,  adj.  riprensibile,  me- 
ritevole di  riprentiuni: 

Ueblìkc,  s.  sgridala,  bravala,  ri- 

ffOMOta, 
To  Kcbókc,  V.  a.  riprendere,  bra- 
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vare,  sgridare, — The  devil  re- 
bukes sin,  la  padella  dice  alpa- 
juolo,  falli  in  là  che  tu  mi  tingi. 
Rebùkef'ul,  adj.  agro,  severo, pun- 
gente. 

RebùkefuU}',  adj.  agramente,  se- 
veramente, aspramente. 
Rebuker,  s.  riprendilore,  ripren- 

sore. 
Rebuking,  adj.    Hx.   A  rebuking 
letter,  una  lettera  di  reprensione. 
Rebullition,  s.  ribollimento. 
To  Rebury,  v.  a.  sollerrare,  sep- 
pellire di  nuovo. 
Rebus,    s.  parola   rappresentata 

con  una  cosa  dipinta. 
To  Rebut,  V.  a.  ributtare,  rispin- 
gere. 
Rebutter,  s.  il  rispondere  che  si 
fa  ad  una  cosa  allegala  ;  riqwsta 
data  aW  allegazione. 
To  Recall,  V.  a.  richiamare,  far 
rilornare,  dar  ordine  di  ritor- 
nare, rivocare. 
Recali,  s.  richiamo  ;  il  rivocare, 
ReciiUing,  s.  richiamo,  ordine 

ritornare. 
To  Recant,  v.  a.  ritrattare,  rU' 
tì-atlarsi,  disdirsi,  dir  contro  et. 
quel  che  s'  è  detto  prima,  ni 
care. 
Recantation,  s.  ritrattazione, 

delta. 
Recànter,  s.  colui  che  si  rilralUti 

che  si  disdice  della  cosa  detta. 
Recanting,   s.  ritrattazione,  dis- 
detta. 
To  Recapàcitate,  v.  a.  qualificare 

di  nuovo. 
To  Recapitulate,   v.  a.  riccqìilo- 
lare,  tornare  a  ridire,  rejilicare, 
dir  di  nuovo. 
Recapitulation,  s.  ricapitolaàotUf 

il  ricapitolare. 
Recapitulatory,  adj.  che  rccainlo- 

la,  che  torna  a  dire  per  ordine. 
Recapture,  s.  cattura  ricuperata. 
To  Recipture,    v.  a.  rictiperart 

una  cattura. 
To  Ketarnify,  v.  a.  rincamarg. 
To  Reciirry,  v.  a.  portar  in  dietro» 
To  Recdst,  v.  a.  rigiltare,  model- 
lare di  nuovo. 
To  Recede,  v.  n.  tornare  indie- 
tro, retrogradare,  recedere.  —  To 
recede,  partire,  andar   via.—l 
tini  under  such  engugeinenl»  that 
I  cuntidt   recetle,  w/(  trow  tal- 
mente impegnato,  che  non  posto 
dare  indietro. 
Receipt,   H.  ricevuta,  confessione 
jxrr  via  di  scrittura  d'  aver  rice- 
vuto,—livcf\\)l,  ricetta,  regola  e 
modo  di  conipor  le  medeeine  e 
di  usarle. — Receipt,ncmmf»i/<»» 
il  rlceiire. 
Recéivab!e,U(lj.  che  sidee  ricevere, 
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aver  per  buono. 

To  Receive,  v.  a.  ricevere,  pigli- 
are, accettare  per  amore,  o  per 

forza  quello  che  è  dato  o  preseti' 
tato. — The  tree  receives  its  nou- 
rishment from  the  root,  l' albero 
riceve  o  jriglia  il  suo  nutrimento 
dalla  radice. — To  receive  taxes, 
riscuoter  L;  tasse. — To  receive 
one  at  one's  lMmse,.r icevere,  ac- 
cogliere uno  in  casa  propria.  — 
To  receive  one  into  an  office, 
ammettere  uno  a  qualcke  officio. 
—To  receive  an  opinion,  ab- 
bracciare un'  opinione. — To  re- 
ceive a  great  loss,yàrÉ;  una  per. 
dita  grande. 

Received ness,  s.  ammissione  ge- 
nerale. 

Receiver,  s.  ricevitore. — Receiv- 
er, colui  al  quale  una  cosa  è  co- 
municata  da  altri.- — Receiver, 
colui  che  partecipa  del  santo  sa- 
cramento, della  santa  cena. 

Receiver  of  stolen  goods,  colui 
eke  riceve,  o  cela  le  cose  rubale 
dal  ladro. — Receiver,  recipiente 
della  macchina  pneumatica. 

Receiving,  s.  ricevimento,  il  ri- 
cevere. 

To  Recélebrate,  v.  a.  celebrare  di 
nuovo. 

Recency,  s.  la  novità  di  chec- 
chessia. 

To  Recénse,  v.  a.  rivedere,  esa- 
minare. 

Recension,  s.  enumerazione,  ri- 
vista. 

Recent,  adj.  recente,  iiuovo,  no- 
vello,J'resco, 

Recently,  adv.  recentemente,  nu- 
ovamente, fresca  mente. 

Récentness,  s.  novità, freschezza. 

Receptacle,  s.  ricetlaccolo,  ricetto, 
ricovero. 

Rece])tibility,  s.  potsibUità  di  ri- 
cevere, il  poter  ammettere. 

Reception,  s,  ricevimento,  accog- 
limento, accoglienza. 

Receptive,  adj.  ricettivo,  atto  a 
ricevere,  che  ha  virtù  di  rice- 
vere. 

Recéptory,  adj.  ammesso,  rice- 
vuto. 

Recess,  s.  recesso,  ritiro A  pri- 
vate recess,  una  solitudine,  un 
luogo  ritirato,  un  nascondiglio. 
■ — Tlie  most  secret  recess  of  our 
soul,  i  pia  intimi  segreti,  o  ar- 
cani, del  cuor  nostro. 

Recession,  s.  recesso,  ritiramento. 

To   Rechànge,  v.  a.    cangiar  di 
nuovo. 
To  Recharge,  v.  a.  accusar  V  ac- 
cusatore.— To    recharge,    riaz- 
zuffarsi, ricominciar  l'  attacco. 
Rechéat,  s.  chiamata  che  il  cac- 
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datore  fa  col  corjio  ai  cani  che 
hanno  smarrito  V  animale  a  cui 
correvano  dietro. 

To  Recidivate,  v,  n.  ricascare, 
rinciampare,  cascare  di  nuovo 
(si  dice  particolarmente  degli 
errori).    Non  è  vocabolo  in  uso. 

Iieck\ì\'a,ùon,  s.recidiva,ricascata. 

Recìdi  vous,  adj.  recidivo,  alto  a 
cader  di  nuovo. 

Recipe,  s.  ricetta,  jìrescrizione 
medica. 

Recipient,  s.  recipiente,  vaso  da 
stillare  che  riceve  la  materia  stil- 
lata. 

Reciprocai, adj.  reciproco,  mutuo, 

vicendevole,  scambievole. -A 

pronoun,  or  verb  reciprocal,  un 
pronome  o  verbo  reciproco. 

Reciprocally,  adv.  reciprocamen- 
te, mutuamente,  scambievolmen- 
te, vicendevolmente. 

Reciprocalness,  s.  vicendevolezza, 
cambio,  alternamento,  contrac- 
cambio. 

To  Reciprocate,  v.  n.  render  la 
pariglia,  contraccambiare,  ri- 
compensare. 

Reciprocation,  )  s.  pariglia,  con- 

Reciprocity,  J  traccambio. — 
Reciprocation  of  love,  amor  vi- 
cendevole. 

Recision,  s.  recisione,  mutilazi- 
one, tagUamento,  troncumeiito, 
mozzamento. 

Recital,  s.  narrativa,  relazione, 
narrazione,  ragguaglio. 

Recitation,  s.  recita,  il  recitare. 

Recitative,  adj.  recitativo,  che  si 
recita. 

Recitative,  )  s,     recitativo      ne' 

Recitativo,  S    drammi  musicali. 

Recite,  s.  narrativa,  relazione, 
narranone. 

To  Recite,  v.  a.  recitare,  dire  a 
mente, — To  recite,  rec/^nre,  rac- 
contare, narrare. 

Reciter,  s.  recitatore. 

To  Réck,  V.  n.  por  mente,  badare, 
curarsene,  jyensarci. — To  reck, 
pigliar  ciira,  assumere. 
Reckless,  adj.  struccuralo,  che 
non  si  cura,  che  non  si  dà  pen- 
siero, indifferente,  negligente, 
trascurato. 

Recklessness,  s.  indifferenza,  ne- 
gligenza, trascuratezza,  trascu- 
raggine. 

To  Reckon,  V.  a.  contare,  com- 
putare, calcolare. —  To  reckon, 
contare, stimare, riputare, tenere, 
credere. — I  reckon  liim  a  dead 
man,  lo  conto  come  un  uomo 
morto. — To  reckon,  disegnare, 
far  disegno,  proporsi. — I  reckon 
to  see  him  lo-moirow,  disegno 
d'  andarlo  a  vedere  domani — 
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To  reckon,  assicurarsi,  dipeit- 
dere,  far  capitale,  f  darsi. — To 
reckon  upon  a  thing,  far  conto 
su  qualche  cosa,  farvi  capitale 
sopra. — I  reckon  little  on  it,  ne 
aspetto  poco  vantaggio. -He  that 
reckons  without  his  host  must 
reckon  again,  chi  fa  il  conto 
senza  I'  oste,  conta  due  volte. — 
Reckon  not  yourchickens before 
they  are  hatched,  non  dir  quat- 
tro se  tu  non  V  hai  nel  sacco  ;  e 
vale  che  non  bisogna  fur  asseg- 
namento d'  una  cosa  in  Jin  die 
non  l'  abbiamo  in  nostra  balia. 

Reckoner,  s.  contatore,  chi  conta. 

Reckoning,  s.  il  contare,  conto. 
— Even  reckoning  makes  long 
friends,  conto  spesso,  amicizia 
lunga.— To  come  to  a  reckon- 
ing with  one,  venire  a'  conti  con 
uno. — Reckoning,  scotto. — Let 
us  pay  our  reckoning  and  be 
gone,  paghiamo  lo  scotto,  e  an- 
diamocene.— Reckoning  of  a 
woman  with  c\\\\à,termine  d'una 
donna  gravida.She  went  to  her 
reckoning,  ella  partorì  al  fne 
del  suo  termine. —  She  is  near 
her  reckoning,  ella  è  vicina  al 
pnrto.-Oft-reckoning,  disconto. 

To  Reclaim,  v.  a.  con-eggere, 
emendare,  mettere  alla  ragione, 

far  cangiar  vita,  convertire,  ri- 
formare.— To  reclaim,  correg. 
gersi,emendarsi,  riformarsi,  can- 
giar vita. — To  reclaim,  richia- 
mare.— The  partridge  reclaims, 
la  pernice  richiama.  —To  re- 
claim a  hawk,  addomesticare  un 

falcone. 

Reclaim,  s.  riformazione. 

Reclàimable,  adj.  corrigibile,  che 
si  può  ricuperare. 

Reclaimant,  s.  contraddicente. 

Reclaimless,  adj.  iacorrigibile,  ab- 
bandonato, perduto. 

Reclamation,  s.  richiamo,  ricu- 
peramento. 

Reclination,  s.  il  reclinare,  il 
giacere. 

To  Redine,  v..  a.  chinarsi  da  un 
lato,  giacere  in  iscliiena. 

To  Recline,  v.  n.  giacere,  starsi 
già,  riposare. 

Redine,  a.  giacitura,  il  giacer  giù. 

To  Reclóse,  v.  a.  richiudere. 

To  Reclùde,  v.  a.  aprire. 

Recluse,  adj.  privato,  segreto,  ri- 
tirato. 

Recluse,  s.  un  monaco,  una  mo- 
naca. 

To  Recluse,  v.  a.  rinchiudere. 

Reclùsely,  adv.  ritiratamente. 

Reclùseness,  )        .... 

,,    ,  -  .  :  s.  nliratezza. 

Keclusion,      S 

Reclusive,  adj.  ritirato,  privalo, 
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teg;reU>. 

Recoagulàtion,  s.  seconda  coagu- 
lazione. 

Recognisable,  adj.  riconoscibile. 

Recognisance,  s.  mallaverio,  ob- 
bligazione fatta  in  corte. 

To  Recognise,  v.  a.  confessare, 
dichiarare  in  iscritto  d'esser  ob- 
bligato a  pagare  ojare  qualun- 
que altra  cosa. 

To  Recognise,  v.  a.  riconoscere, 
— To  recognise,  rivedere,  esa- 
minar di  nuovo. 

Recognisée,  s.  colui  a  chi  solenne 
malleveria,  o  obbligazione  è  fatta 
in  iscritto, 

Recógniser,  s.  riconoscilore. 

Recognition,  s.  ricognizione,  rico- 
noscenza,— Recognition,  esame. 

To  Recoil,  V.  n.  rinculare,  farsi 
indietro,  come  V  armi  da  fuoco 
sparandole. — The  recoil  of  one's 
promise,  venir  meno,  mancare 
alla  sua  jrromessa. 

Recoil,        1     s.     rinculamento, 

Recoiling,  S       ritirala. 

Recóilingly,  adv.  con  rclrocedi- 
mento. 

To  Recóin,  v.  a.  battere  o  sta/n- 
pare  di  nuovo  la  moneta, 

Recóinage,  s.  il  ribattere  la  mo- 
neta vecchia  e  farla  nuova  ;  e 
il  coniare  deW  altra  moneta. 

To  Recollect,  V.  a.  riflettere,  pen- 
sare, rivolger  nella  mente,  rumi- 
nar nel  pensiero. — To  recollect, 
ricordarsi,  sovvenirsi,  rammen- 
tarsi, ridursi  a  memoria. —  Pray 
recollect  yourself  well,  rijlelte- 
teci,  ]>ensateci  bene. —  I  cannot 
recollect  liis  name,  non  posso 
ricordarmi  il  suo  nome. 

Recollection,  e.  reflessione,  ricor- 
danza. 

Recollects,  8.  riformati,  ordine 
di  religiosi  di  San  Francesco, 

To  Recombine,  v.  a.  combinare, 
unire  de  nuovo. 

To  Recómfort,  v.  a.  consolare  di 
nuovo,  raccnnfortare. 

To  Recommence,  v.  n.  ricomin- 
ciare, di  nuovo  cominciare. 

lo  Recommend,  v.  a.  raccom- 
mandare,  pregare  altrui,  che 
voglia  avere  a  cuore  quello  chi- 
K  gli  jrrojmne,  dare  in  prote- 
zione, cura,  e  custodia,  —  Ifyoii 
will  recommend  yourself  to  the 
esteem  of  men,  te  volete  catti- 
varvi In  utimn  degli  uomini. 

!{«;('  '  \i-,    udj.    ttiautbile, 

toil  ■  di  stima. 

n<  '  II,  »,  raccoman- 

d„ 

II"  '  'ry,ndj.  raccomnn- 

daliirio,  di  riiccirman'laiione. — 
A  rerotimicndatury  Idler,  una 
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lettera  di  raccomandazione,  o 
di  favore. 

Recomménder,  s.  quello  die  rac- 
coìnanda,  raccomandatore. 

To  Recompàct,  v.  a.  rendere  di 
nuovo  fermo  e  compatto. 

Recompensation,  s.  rìcompensa- 
zione,  contraccambio,  ricom- 
pensa. 

Recompense,  s.  ricompensa,  ri- 
muìierazione,  contraccambio. 

To  Recompense,  v.  a.  ricompen- 
sare, contraccambiare,  rimune- 
rare. 

Récompenser,  s.  chi  ricompensa. 

Recompilement,  s.  nuova  compi- 
la ziotie. 

To  Recompóse,  v.  a.  ricomporre, 
comporre  di  nuovo. — To  recom- 
pose one's  self,  di  nuovj  acque- 
tarsi, di  nuovo  comporsi  ajjine 
di  trovar  riposo  e  quiete. 

Recomposition,  s.  nuova  compo- 
sizione. 

Reconcilable,  adj.  che  si  può  ri- 
cnnciliare. 

To  Reconcile,  v.  a.  riconciliare, 
metter  d'  accordo,  far  ritornare 
amico,  metter  pace, — To  recon- 
cile, conciliare,  unire. — To  re- 
concile the  principles  of  several 
sects,  conciliare,  o  accordare  i 
principi  di  sette  differenti. — To 
reconcile,  disporsi,  risolversi,  in- 
dursi,— He  could  not  reconcile 
himself  to  do  it,  non  pole  risol- 
versi a  farlo, —  I  cannot  be  re- 
conciled with  ale,  non  posso  pa - 
tire  la  birra  dolce. 

Reconcilement,  \    s.    riconcUia- 

Reconcilidtion,  ^  mento,  ri- 
conciliiizione. 

Reconciler,  s.  conciliatore. 

Reconciliatory,  adj.  riconcilian- 
te. 

To  Recondénse,  v.  a.  riconden- 
snre. 

Recondite,  adj.  recondito,  ruisco- 
so,  segreto. 

To  Reconduct,  v.  a.  ricondurre, 
di  nuovo  condurre,  rinienare, 
riportare. 

To  Reconjóin,  v.  a.  ricongiug- 
nere. 

To  Reconfirm,  v.  a.  riconfer- 
mare. 

To  Kcconnóilrc,  v.  o.  riconos- 
cere, osnervnrr,  esaminare. 

To  Reconquer,  v.  a.  riconquis- 
tare. 

Tt>  Recónnccratc,  v.  a.  consa- 
crare di  nuovo. 

To  Rcconitider,  v.  a.  riconside- 
rare. 

To  Rccónsolotc,  v.  n.  riconsolare. 

Reconvene,  v.  n.  riadunare. 

RcconvcTsiun,  s.  riconversione. 
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To  Reconvert,  v.  a.  riconver- 
tire. 

To  Reconvéy,  v.  a.  trasportare 
di  nuovo. 

Record,  s.  allo  pubblico  registra- 
to.— A  court  of  records,   cor/e 

dove  son  regislrali  gli  alti It 

is  upon  record,  questo  è  regis- 
tralo. —  Record,  Icslimonio  au- 
tentico.— To  bear  record,  fnr 
Icslimonianzn. — The  records  of 
tlie  Tower,  gli  archivi  d'  Inghil^ 
terra. —  Records  of  time,  istoria. 
—  Of  whom  there  is  so  much 
record  in  the  ancient  poets, 
tanto  vantato  fra  gli  antichi 
poeti. 

To  Record,  v.  a.  cantare  a  vicen- 
da, rispondersi  nel  cantare  come 
fanno  alcuni  vccelli. — To  re- 
cord, registrare,  arrnlare.  —  To 
record  a  thing  in  history,  metter 
che  che  si  sia  neW  istoria. 

Recordation,  s.  il  registrare,  men- 
zione fatta  neir  istoria. 

Recorder,  s.  aliuario,  deputalo 
dal  giudice  a  ricevere,  regis- 
trare, e  tener  cura  degli  alti 
pubblici. — Recorder,  un  fauto. 

To  Recóuch,  v.  n.  ricolcarsi,  col- 
carsi  di  nuovo,  ricoricarsi. 

To  Recover,  v.  a.  ricoverare,  ri- 
covrare,  racquislare,  ricuperare. 
— To    recover    breath,    ])igliar 

fiato,  rifiatare,  ricovrare  il  fiato. 
— To  recover  one's  money, 
riavere,  racquislare  il  suo  dana- 
ro.— To  recover  a  loss,  ripa- 
rare  una  perdita. — To  recover 
one's  self,  ritornare  in  se,  ricu- 
perar gli  spiriti. — To  recover 
from  a  sickness,  riaversi,  ricu- 
perar la  salute.  — To  recover  a 
hare,  rilevare  una  lepre. 

Recoverable,  adj.  ricuperabile. 

Recovery,  s.  ricovranwnto,  rico- 
vero, -  Ile  is  past  recovery,  or 
past  hope  of  recovery,  t;  sjicililo, 
e  disperalo  da'  medici,  — l  ani 
lost  without  hopes  of  recovery, 
sono  affatto  perduto,  rovinalo. 
— It  is  a  thing  past  recovery, 
non  e'  è  più  rimedio. 

To  Recount,  V.  a.  raccontare, 
narrare, 

Mec«')untment,  s.  narrativa,  rac- 
conto, re/azione. 

Recourse,  s.  ricorso,  rifugio,  ri- 
covero,— Recourse,  passo,  pas- 
saggio,—  When   the  blood  lins  n 
fri'c  recourse,  quando  il  s  -'   " 
ha  it  passo  libero. — Tlien' 
of  spiriu,   it  ricovi-ro  ti-^li  .,  / 
riVi.  -  Re<"oursc,fii;ifor*(i.      Il(v 
courne,    un    nuovo   accesso  di 

f.Urr, 

l'i)  Rccóursie,  v.  n.  ricurrcn . 
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Recóursef'ul,  adj.  ricorrente. 
Recreant,  adj.  codardo,  poltrone, 
w^'/k(cco.  —Recreant,    apostata, 
Jhlso,  miscredente,  scredente. 
To  Recreate,  v.  a.  ricreare. 
To    Recreate,  v.  a.  divertire,  di- 
lettare, spassare, 
.Recreation,  s.  ricreazione,  diver- 
timento, sjìasso,  sollazzo,  passa- 
tempo. 
Recreative,  adj.  ricreativo,  gusto- 
so, piacevole,  che  diverte. 
Récreatively,  adv.  piacevolmente, 

in  modo  ricreativo. 
Recredentials,   s.  lettera  di  cre- 
denza. 
Recrement,     s.   feccia,    spuma, 
parti  super/lue  o  inutili. 
Recreinéntai,        )  adj.    feccioso, 
Recrementitious,  ^    spvnwso. 
To    Recriminate,    v.    n.   rinfac- 
ciare,   rimproverare,     incolpare 
uno  che  incolpa. 

Recrimination,  s.  rimprovero,  ac- 
cusa, reciproca. 

Recriminator,  s.  chi  ti  acctisa 
dopo  che  l'  hai  accusato. 

Recriminatory,  adj.  rimprove- 
rante. 

Recrùdency,       )  s.     l'inasprirsi 
Recrudéscency,  ^    di  nuovo  d'u- 
na piaga, 

Recrudéscent,  adj.  che  s'inas- 
jrrisce  di  nuovo. 

Recruit,  s.  recluta. — Recruit  of 
provisions,  rinforza  di  viveri. 

To  Recruit,  v.  a.  recintare,  sup- 
jUire,  rinforzare. — To  recruit  a 
regiment,  reclutare  un  reggi- 
mento.  To  recruit  the  fire, 

metter  nuove  legna  e  nuovo  car- 
bone al  fuoco. —  To  recruit  one's 
self,  ristorarsi,  ricoverar  le  for- 
se, rimettersi  in  jiiedi. 

Rectangle,  s.  rettangolo,  fgnra 
di  quattro  lati  con  tutti  gli  an- 
goli retti. 

Rectangular,  adj.  rettangolo,  che 
ha  uno,  o  più  angoli  retti. 

Rectangularly,  adv.  con  rettan- 
goli. 

Réctifiable,  adj.  retlifìcabile  ;  ca- 
pace d'emendazione  ,■  che  sipvò 
rettificare. 

Rectification,  s.  rettificazione,  il 
rettificare. 

Rectifier,  s.  rettificatore,  chi  ret- 
tifica. 

To  Rectify,  V.  a.  rettificare,  ag- 
giustare, accommodare,  correg- 
gere,— To  rectify  a  globe,  ret- 

tificare  una  sfera You   liave 

rectified  my  thoughts,  voi  m' 
avete  sgannato. 

Rectilinear,    }  adj.  rctlilinco,  che 

Rectilineous,  j^    ha  le  lince  rette. 

Rectitude,  s.   rettitudine,  giusti- 
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zia,  dirittura,  bontà. 

Rector,  s.  rettore  </'  un  collegio, 
— The  rector  of  a  parish,  il  pio- 
vano d'  una  parrocchia. 

Rectorial,  adj.  appartenaite  a 
rettore,  a  jiiovano. 

Rectorship,  s.  dignità  o  ufficio  di 
rettore. 

Rectory,  s.  rettoria,  beneficio, 
terre  beneficiali. 

Réctress,  / 

Réctrix,    [^-rettnce. 

Rectum,  s.  r  intestino  retto, 
Recubàtion,     ^s.  /'  atto  del  gia- 
Reciimbence,  J-  cere  o  dell'  ap- 
Recumbency,  j  poggiarsi. 
To  Recùle,  v.  n.  rinculare. 
To  Recumb,  v.  n.  giacere,  ap- 
poggiarsi. 
Recumbent,  adj.  giacente. 
Recuperable,  adj.  che  .ù può  ricu- 
perare. 
To  Recuperate,  v.  a.  ricuperare, 

ricoverare,  ricovrare. 
Recuperation,  s.  ricovero,  ricovro, 

riciiperamento. 
Recuperative,  7     ,.    . 
Recùperatory,  }  adj.ncw/Jeran/e. 

To  liecur,  v.  n.  ricorrere,  cor- 
rere indietro,  ritornare.  — To 
recur,  ricoi-rere,  rfuggire,  an- 
dare a  chiedere  njutu,  aver  ri- 
corso. 

To  Recure,  v.  a.  ricovrare,  ricu- 
perare, guarire. 

Récure,  s.  ricovramcnto,  rico- 
vero. 

Recurrence,  ^  s.  ritomo,  ricorrì- 

Recùrrency,  ^    mento. 

Recurrents,  s.  or  Recurrent  ver- 
ses, versi  che  si  leggono  a  dritto 
e  a  rovescio. 

Recursion,  s.  ricorso. 

To  Recùrvate,  v.  a.  incurvare, 
curvare. 

RecurvateJ,  adj.  curvo,  incur- 
vato. 

2curvation,  > 
2curvity,      5 

To  Recurve,  v.  a.  curvare,  incur- 
vare. 

Recurvous,  adj.  curvato,  incur- 
vato. 

Recusancy,  s.  la  jrrofessione  dei 
non  conformisti. 

Recusation,  s.  rifiuto  ;  U  ricìi- 
sare  un  giudice  come  sosjìetto. 

Recusants,  s.  setta  di  gente  in  In- 
ghilterra che  rifiutava  comunan- 
za con  gente  d'  altre  sette,  in 

fatto  di  religione. 

To  Recuse,  v.  n.  ricusare,  rifiu- 
tare, è  vocabolo  usato  solo  in  cose 
legali. 

Réd,  adj.  rosso,  vermiglio,— To 
make  or  grow  red,  arrossire,  far 
divenir  rosso Rcd-hot,  infoca- 


Recurvation,  >  s.  curvità,  curva- 
Recurvity,      (    tura,  curvezza. 
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to.  —■  Red-herrings,  aringlte  sa- 
late.~KeA-i\eer,  il  genere  de' 
cetvi. — The  red-letter  tribe,  so- 
prannome che  si  dava  altre  volte 

ai    cattolici   Romani. Red- 

streak',  sorta  di  pomo. — Red- 
faced,  rubicondo,  che  ha  il  viso 
rosso. — Red-haired,  c//t'  ha  i  ca- 
pelli rossi. —  Robin  red-breast, 
un  pettirosso.  —  Red-ochre,  ru- 
brica, 

Réd,  s.  rosso,  color  rosso, Red, 

rosso,  sorta  di  belletto  liscio, — 
She  paints  red,  ella  s' imbelletta 
di  rosso. 
To  Redact,   v.  a.  sforzare  ;    ri- 
durre informa. 
To  Redargue,  v.  a.  rifiutare,  ri- 
torcere l'  argomento. 
Redargiition,  s.  rifintamento. 
Redbreast,  s.  pettirosso. 
Rédcoat,  s.  soldato.     E^  voce  di 

disprezzo. 
To  Redden,  v.  n.  a7Tossire,  far 

arrossire, 
Réddisl),  adj.  rossiccio,  alquanto 

rosso. 
Reddition,  s.  rendimento,  resti- 
tuzione. 
Réddle,  s.  nome  di  minerale. 
Róde,  s.  consiglio,  awertinwnlo, 

avviso. 
To  Réde,  V.  a.  dar  consiglio,  dar 
buoni  avvertimenti,  consigliare. 
To  Redeem,  v.  a.  redimere,  ri- 
comprare,    riscattare, — To    re- 
deem  time,  riparar  la  perdita 
del  tempo. 
Redeemable,  adj.  che  si  può  redi- 
mere, riscattare. 
Redeemed,   adj.  redento,  ricom- 
prato, riscattato. 
Redeemer,    s.   redaitore,    salva. 

tore. 
To  Redeliberate,  v.  a.  delibeiare, 

considerare  di  nuovo. 
To  Redeliver,  v.   a.   liberare  di 

nuovo. 
Redelivered,     adj.     liberato     di 

nuovo. 
Redeliver}',     s.     liberazione     di 

nuovo. 
To  Redemànd,  v.  a.  ridomandare, 

domandare  di  nuovo. 
Redemption,  s.  redenzione. 
To  Redescénd,  v.    n.  discendere 

di  nuovo. 
Rédevable,  adj.  obbligato,  tenuto, 
Rédgum,    s.    U7ia    malattia   dei 

bambini. 
Rédhot,  adj.  infocato. 
To   Redintegrate,    v.    a.  reinte- 
grare,  rinnovare,   ritornar   ne' 
jirimi  termini. 
Redintegrate,     adj.    reintegrato, 

rinnovato. 
Redintegration,  s,  reintegrazione. 


odore  soave. 
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rinnovamento,  ristabilimento. 

Rédlead,  s.  minio. 

Redness,  s.  rossezza,  rossore. 

Redolence,  7 

Rédolency,  ) 

Redolent,  adj.  odorifero. 

To  Redouble,  v.  a.  raddoppiare, 
doppiare,  crescere,  aumentare. 

Redoubling,  s.  raddopjnainento, 
aumento. 

Redoubt,  s.  ridotto. 

Redoubtable,  )  adj.  temuto,  Jor- 

Redoubted,  )  midabile,  tre- 
mando. 

To  Redound,  v.  n.  ridondare, 
traboccare,  soì'rabbondare,  avan- 
zare, soperchiare. 

Redress,  s.  rimedio,  riforma,  cor- 
rezione, emewlazione. 

To  Redress,  v.  a.  riordinare,  ri- 
mediare, riformare,  correggere. 
— To  redress  grievances,  rime- 
diare abusi. — To  redress  the 
faults  of  an  author,  correggere 
gli  errori  d'  U7i  autore. — To  re- 
dress one's  self,  yawi  giusiiuMi 
di  sua  mano, 

Redrésser,  s.  riformnlore. 

Redréssive,  adj.  riformante,  ri- 
media yite. 

Redréssless,  adj.  ir  re  mediabile, 
incorrigibile. 

To  Redséar,  v.  n.  rompersi  al 
batter  del  martello. 

Redshank,  'i 

Redstart,     ^s. 

Rédtail,      3 

Rédstreak,  s.  sorla  di  pomo. 

Redùbbers,  s.  così  son  chiamati 
con  termine  legale  coloro,  che 
comjrrano  del  panno  che  è  stato 
rubato,  sapendo  esser  tale,  e  poi 
lo  Iransformano,  o  tingono  d'un 
altro  colore  per  non  essere  sco- 
perti. 

To  Redùce,   v.  a.  ridurre. —  To 

reduce  one  to  his  former  healtli, 

ristorare  uno  nella  pristina  sa- 

hue. 

Redócement,  s.  riducimenlo,  li- 

duzione. 
RcrI  licer,  8.  riduHlore,  riduttore. 
Reducible,  adj.  reducibile,  che  si 

jruì)  ritlurre. 
'To  Rfdóct,  V.  a.  ridurre. 
Redfjction,  f.  riduzione,  riduci- 
menlo. 
llcdóctivc,  adj.  riduttivo,  che  nju- 
ta   a  riV/«rTf.  — Reductive  null, 
Mttle  ìiiluttiix}. 
lUrdùftively,  «dv.  ;xt  riduziime. 
Kodùridflnce,  (  ».  colmatura,sop- 
Rediindanrv,  j      jrrabborulnnxii, 
sufierfluila. 
V    '       '     '  MS^.topprubbondnntc, 

M  ;,    iidv.    lojìprubbon- 


spezie  d'uccelli. 


di 
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dantemente. 

To  Reduplicate,  v.  a.  raddojh- 
piare,  dojfjriare,  crescere,  aumen- 
tare. 

Reduplication,  s.  riddoppiamen- 
to. 

Reduplicative,  adj.  reduplicativo. 

Redwing,  s.nome d'un  uccelletto. 

To  Rèe,  V.  a.  crivellare,  passare 
pel  crivello. 

To  Reécho,  v.  n.  echeggiare. 

Réechy,  adj.  caliginoso,  affumi- 
cato. 

Rced,    s.     cn?infr.— Reed-mace, 

canna  salvatica. —  Reed-plot,  or 

reed-bank,   un   canneto,   luogo 

dove  san  piantate  le  canne. 

Réeded,  ì     ,. 

T, ,  j       i  adi.  cannoso. 

Keeden,  }      •' 

Reedificàtion,  s.  riedificazione. 

To  Reédify,  v.  a.  riedificare. 

Reédless,  adj.  senza  canne. 

Réedy,    adj.     cannoso,   pien 

canne. 
To  Réef,  V.  a.  ammainar  le  vele. 
Réelc,  s.  tiìi  covone  di  grano  o  di 
fieno. — HeeVffiimo,  vapore. 
To  Réek,  v.  n.  fumare,  far  del 
fumo. —  His  boil)'   reeked  with 

sweat,  il  suo  corpo  fumava  di 

snditre. 
Réeking,  mì^.  fumante,  che  fuma. 
Reel,  s.  aspo,  naspo,  arcolnjo. 
Reel,  s.  sorta  di  ballo,  danza. 
To  Reel,  V.  a.  aggomitolare. — To 

reel  thread,   aggomitolar  filo  o 

accia. 
To   Reel,  v.  n.  traballare,  vac- 
cinare, barcollare. 
Reelection,  s.  seconda  elezione. 
Rceler,  s.  quello  che  aggomitola. 
Reeling,    s.  barcollamento,    vac- 

cillamento. 
To  Reembdrk,  v.  a.  imbarcarsi 

di  nuovo. 

Reembàrking,     ì  s.    nuovo  im- 
Rcenibàrkment,  ^    barco. 
To  Reeinbàttle,  v.  a.  ordinare  di 

nuovo  in  battaglia. 
To  Reenfict,  v.  a.  riordinare,  de- 
cretare di  nuovo. 
To  R('eiifórce,   v.  n.  rinforzare, 

agiiiugncre  e  accrescer firxe,for- 

tìficare. 
Reenfórcenient,     i.    rinforzata, 

rinforzamento,  accretcimento  di 

forze. 

To  ReengCige,  v.  a.  attaccar  di 

nuovo  In  battaglia. 
To  Rcenj^ty,  v.  a.  rigodere. 
To  Kecnkindlc,  v.  a.  ritwcendere. 
To  Rc/'iiter,   v.  o.   rientrare  in 

possesso,  riiiiglinrc  in  possesso, 

esser  reintegrato. 
To  Ucrentiiri'inc, 

nuovo  al  Irono. 
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Reérmouse,  s.  nottola. 

To  Reestablish,  v.  a.  ristabilire, 
riordinare. 

Reestàblisher,  s.  chi  listabilisce, 
chi  rimette  nello  stato  jrrimiero. 

Reestablishing,     }    s.    ristabìli- 

Reestàblishment,  ^      mento. 

Réeve,  s.  guardiano  d'  unfeudo. 

To  Réeve,  v.  a.  tirare  una  corda. 

Reexamination,  s.  una  seconda 
esnmìnazioiìe. 

To  Reexamine,  v.  a.  esaminare 
di  nuovo. — To  reexamine  an 
account,  rivedere  un  conto,  ris- 
contrarlo. 

To  Reféct,  v.  a.  refidare,  ristorare. 

Refection,  s.  refezione,  pasto. 

Refectory,  s.  refettorio,  luogo 
dove  i  religiosi  claustrali  si  ri- 
ducono insieme  a  mangiare. 

To  Refél,  v.  a.  confutare,  ri/rro- 
vare. 

Refélling,  s.  confutamento,  il 
confutare.  i 

To  Refer,  v.  a.  riferire,  rtnioiu 
dare,  rimettere.  —  He  refers  me 
to  a  passage  of  the  Scripture, 
jHi  riferisce  ad  un  passo  della 
Scrittura. — The  court  has  re- 
ferred the  parties  to  their  pro- 
per judge,  il  magistrato  hit  ri- 
mandale  le  parti  al  loro  giudice 
competente. —  I  refer  it  to  yol^ 
lo  riferisco,  lo  rimetto  a  voi,  wi 
sto  al  vostro  parere. — To  refera 
difference  to  arbitration,  rimet- 
tere una  differenza  all'  arbitrio 
degli  arbitri. 

Referée,  s.  arbitro. 

Reference,  s.  riferenza,  postilla. 
—  Reference,  arbitrato,  giudicio 
d'  arbitri. 

Referendary,  s.  referendario. 

Relérment,  s.  riferimento. 

To  Refermént,  v.  a.  fermentare 
di  ntiovo. 

R(!férrible,  adj.  riferibile  ad  altro 
cosa. 

To  Reflnd,  v.  a.  ritrovare. 

To  Itcffne,  V.  a.   raffinare,  affi- 
nare, purgare,  purifu:arc. 
Reffned  language,  s.  lingua  pura, 
parlar  forbito. 

Hefinediy,  adv.  con  rlegnira 
troppo  studiala;  rajflnatamentc. 

Hefinedness,  }  „. . 

„  ,,  /  J  s.  rcffinamento, 

Retlnctnent,  S        ^ 

Refìnur,  s.  affinatore. 

Refilling,  s.  ([(finimento,  T  nflì- 
nare. 

To  Refit,  V.  a.  ristaurare,  rac- 
conciare.— To  refit  n  »hi]>,  rac- 
conciare un  vascello,  amman- 
narlo. 
elevare  di]  IhiinUìg,  s.  ammannanu-nlo, 
racconci»,  racconciamento. 


RctriJrance,  n.  ricntramcnto.        I  To  Reflect,  v.  a.  ri/lettere,  uhat- 
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iere,  rijìercuotere,  rimandare  in- 
dielro,  e  dicesi  irropriamente  de'' 
raggi  e  del  calore. — To  reflect 
upon,  parlar  male,  calunniare, 
esser  satirico  o  puiigenle, — To 
reflect  upon  a  thing,  riflettere 
sur  una  cosa,  farsi  riflessione, 
considerarla,  pesarla  bene. 

To  Reflect,  V.  n.  riflettere,  rumi- 
nar nella  mente. — To  reflect, 
ritornare,  cascare. — Tliis  re- 
flects upon  you,  questo  casca 
sopra  di  voi. 

Reflected,  adj.  riflesso. 

Ilefléctent,  adj  riflettente. 

Jieflécting,  s.  riflessione. 

Reflecting,  adj.  ingiurioso,  offen- 
sitm,  oltraggioso. 

lieiìéctìon,  s.riflessione,riverbero, 
il  riflettere. 

Reflective,  adj.  riflessivo. 

liefléctor,  s.  consideratore  s  river- 
beratore. 

Reflex,  adj.  riflesso. 

Reflex,  s.  riflessione,  riverberazi- 
one. 

To  Reflex,  V.  a.  riflettere,  river- 
berare. 

Reflexibility,  s.  gualità  riflessiva. 

Reiléxible,  adj.  riflessibile. 

Reflexion,  s.  riflessione,  conside- 
razione, meditazione. — Reflex- 
ion, riflessione,  ingiuriosa  cen- 
sura, ingiuria,  nota  d'  infamia. 
— To  cast  a  reflexion  upon, 
sparlar  d'  uno,  iifaviarlo,  dir 
male  di  lui,  censurarlo. 

Reflexive,  adj.  riflessivo,  che  ri- 

Jlette. 

Retìéxively,  adv.  riflessamente. 

Refloat,  s.  flusso,  riflusso. 

To  Reflourisli,  v.  n.  riflorìre. 

To  Reflów,  V.  n.  ritornare,  ri- 
montare verso  la  sorgente,  par- 
lando delle  acque,  rifluire. 

Reflux,  s.  riflusso,  il  ritorno  della 
marea. 

'l'o  Ref'ócillate,  v.  a.  rifocillare. 

Refociliation,  s.  rfociUamento. 

To  Refomént,  v.  a..fomenlare  di 
nuovo. 

Reform,  s.  riforma,  riformagione. 
— Reform,  riforma,  il  licenziare 
parte  delle  truppe. 

To  Reform,  v.  a.  riformare,  rior- 
dinare,   dar    nuova,    e  miglior 

forma. — To  reform,  riformare, 
licenziare,  sbandure;  parlando 
de'  soldati. — To  reform  an  offi- 
cer, rformnre  un  ufficiale,  met- 
terlo a  mezza  paga. 

Reformation,  s.  riforma. 

Reformed,  adj.  r formalo. — Tlie 
reformed   religion,  la  religione 

riformata,  o  protestante. 

Jiefónner,  s.  r formatore. 
lidóì:mhìg,s.riforma,ilr for  mare.  \ 
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Reformist,  8.  un  frale  riformato. 

Refóssion,  s.  scavamento. 

To  Refóund,  v.  a.  rifondere. 

To  Refract,  v.  a.  rèjfrangere. 

Refracted  beam,  s.  un  raggio  re. 

fratto. 

Refrac tedn ess,  )         e      •  „„ 
T,  e  '  .•  r  s.  refrazione. 

Refraction,        )         ■' 

Refriictive,  adj.  rifratlivo. 

Refràctorily,adv.  caparbiamente, 
ostinatamente. 

Refractoriness,  s.  caparbieiia, 
caparbietà,  ostinazione. 

Refractory,  adj.  refrattario,  ca- 
parbio, ostinato,  pertinace,  dis- 
ubbidiente. 

Réfragable,  adj.  refragabile. 

To  Refrain,  v.  a.  raffrenare,  re- 
primere,moderare,le  nere  a  segno. 

To  Refrain,  v.  n.  raffrenarsi, 
contenersi,  moderarsi. 

Refrain,  s.  ritornello. 

Refraining,  s.  raffrenamenlo,  il 
raffrenare. 

To  Refràme,  v.  a.  formare,  cos- 
truire di  nuovo. 

Refrangibili ty,  s.  rfrangibilità. 

Refrangible,  adj.  nfrangibile. 

Refrenàtion,  s.  rifrenamento,  rnf. 

frenamento. 

To  Refresh,  v.  a.  rinfrescare,  ri- 
creare, ristorare,  prejider  ristoro, 
rfocillare.  — To  refresh,  rinfres- 
care,  rinnovare,  rinnovellare. — 
To  refresh  the  memory  of  a 
thing,  rinfrescare  la  memoria  di 
qualche  cosa,  richiamar  a  mente 
qualche  cosa,  riandarla  col  pen' 
siero,  ricordarsene. — To  refresh 
one's  self,  rinfrescarsi,  ricrearsi, 
riposarsi,  ristorarsi,  rifocillarsi. 
— To  refresh  the  hair,  sjmntare 
i  capelli. 

Refresher,  s.  ricreatore,  che  rin- 
fresca, che  ricrea. 

Refreshing,  s.  rinfrescamento, 
riposo,  rfociUamento. 

Refreshing,  adj.  che  riifresca, 
che  rinnova. 

Refreshment,  s.  rinfrescamento, 
rinfresco,  ristoro,  rijmso,  rfocil- 
lamento. 

Refrigerant,  adj.  refrigerante, 
rinfrescante. 

To  Refrigerate,  v.  a.  refrigerare, 
rinfrescare. 

Refrigeration,  s.  refrigerazione. 

Refrigerative,   \  adj.  refrigerati- 

Refrigeratory,  j  vo,  che  ha  virtù 
di  refrigerare. 

Refrigeratory,  s.rinfrescatojo,  re- 

frigeratorio. 

Refrigérium,  s.  refrigerio,  cosa 
rinfrescativa, 

Réft,  pret.  and  jìart.  of  To  Reave. 

Refuge,  s.  rifugio,  scampo,  san- 
tuario, asilo. — He  is  fled  to  me 


REG 

for  refuge,  è  ricorso  a  me  per 
rifugio. — A  refuge,  rz/*«g!o,  jwo- 
tetlore,  appoggio,  sostegno. 

To  Refuge,  v.  a.  dar  asilo,  dar 
rifugio,  proteggere. 

Refugee,  s.  un  rifuggo. 

Refulgence,  \  s.    lustro,    splen- 

Refùlgency,  S    dorè. 

Refulgent,  adj.  rifulgente,  ris- 
plendente, lucido. 

Refùlgently,  adv.  risplendente- 
mente. 

To  Refund,  v.  a.  rifondere,  ren- 
deì'c,  restituire. 

Refusable ,  adj.  rifiutabile. 

Refusai,  s.  rifiuto,  ripulsa,  rinun- 
zia.— He  met  with  a  refusal,  /u 
rifiutato,  ricusato,  ributtato. — 
To  have  the  refusal  of  a  thing, 
aver  la  preferenza  di  scegliere, 
aver  la  libertà  di  prender  o  di 
lasciare  una  cosa. 

Refuse,  s.  resto,  rimasuglio,  avan- 
zaliccio,feccia, — Iwill  not  have 
another  man's  refuse,  non  voglio 
il  resto,  il  rimasuglio  degli  altri, 
— She  is  the  refuse  of  the  sex, 
ella  è  r  obbrobrio  del  suo  sesso. 

To  Refuse,  v.  a.  rfutare,  ricu- 
sare, rigettare,  ributtare, —  I  will 
refuse  no  pains,  non  isfuggirò 

fatica  alcuna. 

Refuser,  s.  rfutatore,  rifiulatrice. 

Refusing,  s.  rifiuto. 

Refutable,  adj.  rifutabile,  corfu- 
tabde, 

Refùtal,        )  !•  ,     • 

Refutation,    [  ^-  <^'>^P''"~~'°^'' 

To  Refute,  v.  a.  confutare,  con- 
vincere, rijrrovare, 

Reiuter,  s.  confutatore. 

To  Regain,  v.  a.  riguadagnare, 
riacquistare,  ricuperare, 

Régal,  adj.  reale,  regale,  di  rè,  da 
rè. -The  regal  fishes,  pesci  reali, 
come  la  balena,  la  storione,  ^c. 

Regale,  }  s,  regalo,  festino. 

Regalement,  S  — Regale,  jìre- 
rogalivo  reale. 

To  Regale,  v.  a.  regalare,  fare 
un  gran  regalo,  o  festino. 

Regàlia,  s.  le  insegne  reali. — Re- 
galia, le  prerogative  del  re. 

Regality,  s.  sovranità. 

Regally,  adv.  realmente,  regal- 
mente, da  rè. 

Regard,  s.  riguardo, risjìello,  con- 
to, considerazione,  stima,  circos- 
pezione. —  In  regard,  in  ri- 
guardo, per  riguardo,  per  ris- 
petto,  —  In  regard,  per  risjìetto, 
in  quanto  a,  in  paragone  di. — 
So  great  regard  there  was 
among  the  ancients  in  making 
war,  tale  era  la  circospezione 
degli  antichi  nel  fur  la  guerra. 
— The  regard  of  the  forest,  I' 
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ispezione  della  foresta. 

To  Regard,  v.  a.  riguardare, 
avere  o  portar  rispetto,  rispet- 
tare, aver  rigtiardo,  o  considera- 
zione. 

Regàrdable,  adj.  riguardevole, 
degno  (C  esser  riguardato. 

Regardant,  adj.  riguardante  : 
termine  arcddesco. 

Regàrder,  s.  vjficiale  che  ha  V 
ispezione  dellajbresta. 

Regardful,  adj.  attento,  accurato. 

Regàrdfully,  adv.  attentamente, 
accuratamente. 

Regardless,  adj.  che  7ion  ha  ri- 
guardo, o  considerazione. 

They  are  so  regardless  of  their 
liberty ,_/à/ì  HO  si  poco  conto  della 
loro  libertà. 

Regàrdlessly,  adv.  senza  ri- 
guiirdo,  trascuratamente. 

Regàrdlessness,  s.  negligenza, 
trascurataggine. 

Regatta,  s.  corsa  di  barche. 

Regency,  s.  reggenza. 

Regéneracy,  s.  rigenerazione. 

To  Regenerate,  v.  a.  rigenerare, 
di  nuovo  gerwrare. 

Regenerate,  adj.  rigenerato,  di 
nuovo  generato,  jyrodotlo  di  nu- 
ovo. 

Regénerateness,   }  s.  rige7UTazi- 

Regeneràtion,       \    one. 

Regent,  s.  reggente,  chi  governa 
il  regno  pel  re  minore  o  assente. 

Régent,  adj.  reggente. 

Régentess,  s.  una  reggente. 

Régent-ship,  s.  carica  di  reggente. 

Regerminàlion,  s.  il  rigermogli- 
are. 

Regést,  8.  registro. 

Régible,  adj.  reggibile. 

Regicide,  s.  regicida,  colui  che 
ammazza  un  re,  o  il  delilto  d' 
ammazzare  un  re. 

Regimen,  s.  maniera  di  vivere 
jtrescritta  dal  medico  ad  un 
ammalalo. 

Regiment,  ».  reggimento,  go- 
veriu). — The  regiment  of  a  re- 
ligiouD  bouiie,  la  regola  d'  un 
monnslero, — The  regiment  of 
the  church,  il  governo  ecclesias- 
tico  Regiment,     reggimento, 

corpo  di  snidati  così  detto. — The 
regiincnt  of  our  action»,  U  reg- 
guiuiito,  o  la  condotta  delle 
nostre  azioni. 

Regimental,  adj.  ajtjiarlenente  a 
reggimento. 

Ht-gion,  d.  regione,  jHiese. — The 
ihrc.'  n-gìoiii  of  the  air,  le  tre 
regioni  ileW  aria.  The  n-gion 
of  the  hifiirt,  la  sedia  ilei  cuore. 

Il%i«tcr,  ■.  registro,  libro  ove  sono 
scritti  e  registrali  gli  atti  pub. 
blid.— To  enter  a  thing  into  a 


s.  regislrnlore. 
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register,  scrivere  che  che  sia  nel 
registro. — TLegisler, ministro  che 
ha  cura  di  registrare,  e  tener 
cura  degli  attipulhlici — Regis- 
ter, registro;  termine  degli  stam- 
patori  Register,  registro,  tu- 
racelo che  chiude  la  bocca  delle 

fornaci  per  fare  il  fuoco  pili  in- 
tenso 0  jìià  mite,seconda  laquan- 
titu  dell'  aria  che  vi  elitra. 

To  Register,  v.  a.  registrare,  scri- 
vere, notare  nel  registro. — To 
register  a  thing  in  one's  me- 
mory, imprimere  che  che  si  sia 
nella  mente,  o  nella  memoria. 

Régistership,  s.  l'  uffizio  di  re- 
gistratore. 

Registrar,     ) 

Régistrary,    ^ 

Registration,  s.  registratura. 

Régistrj',  s.  il  luogo  dove  si  ten- 
gono i  registri. — Registry,  /*  at- 
to di  registrare. — Registry,  serie 
di  fatti  ricordati. 

Réglet,  s.  riga  degli  stampatori. 

Régnant,  adj.  regnante,  princi- 
pale, predominante. 

To  Regorge,  V.  a.  recere,vomitare. 

To  Regràde,  v.  n.  ritirarsi. 

To  Regràft,  v.  a.  innestare  di 
nuovo. 

To  Regrànt,  v.  a.  concedere  di 
nuovo, 

Regrànted,  adj.  di  nuovo  concesso. 

To  Regràte,  v.  z.fare  il  mestiere 
di  treccone.  — To  regrate,  offen- 
dere, far  offesa. 

Regràter,  s.  rigattiere,  treccone, 
rivenditor  di  vestimenti,  di  mas- 
serizie usate,  e  più,  di  commesti- 
bili. 

Regréet,  s.  ricambio  di  compli- 
menti, di  saluti. 

To  Regréet,  v.  a.  risalutare,  sa- 
lìUar  di  nuovo. 

Regress,  s.  uscita,  ritorno. — To 
have  a  free  egress  and  regress, 
avere  V  entrata  e  /'  uscita  libera, 
aver  il  patto  franco. — Regress, 
regresso. 

To  Regress,  v,  n.  tornare  indie- 
tro, dar  indietro. 

RcgrciiMon,  s.  /'  atto  del  tornar 
indietro. 

Regret,  s.  dispiacere,  disgusto, 
rincrescimento,  dolore, — To  do 
a  tiling  with  regret,  fare  una 
cosa  contro  voglia,  nuilvolenlieri. 

To  Regret,  v.  a.  rincrescere,  aver 
dolore,  compiagnere,  lamentare, 
sentir  disjiiacere. 

Regr^'tt'ul,  adj.  rincrescevole,  dis- 
piacevole. 

Regretfully,  adv.  rincreacevd. 
mente. 

Ileguérdon,  s.  guiderdone,  pre- 
mi», ricoinjiensa. 
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To  Reguérdon,  v.  a.  guiderdo- 
nare, premiare,  ricompensare. 

Regular,  adj.  regolare,  regolato, 

fitto  secondo  le  regole. — Regu- 
lar, co?nposto  di  parti  eguali. 
E^  termine  geometrico. — Regu- 
lar   building,   edificio   regolare, 

fatto  con    simetria. To   do 

things  in  a  regular  way,  fare  le 
cose  secondo  te  regole. — Regu- 
lar, regolare,  esatto,  puntuale. 

Regular,  s.  regolare,  che  vive  sotto 
una  regola,  che  non  è  secolare. 
— A  regular  canon,  un  canoni- 
co regolare. — The  regular  cler- 
gy, or  the  regulars,  i  regolari,  i 
m,onaci,  i  religiosi. 

Regularity,  s.  regolarità,  puntu- 
alità, esattezza,  ordine. 

Regularly,  adv.  regolarmente,  se- 
condo le  regole. — Regularly,  re- 
golarmente, regolatamente,  cos- 
tantemente, precisamente. 

To  Regulate,  v.  a.  regolare,  dar 
regola,  ordinare,  governare,  gui- 
dare, diligere.  —  To  regulate, 
regolare,  squadrare. — To  regu- 
late one's  expenses,  regolare,  o 
indurre  le  sue  spese. — To  r^u 
late,  regolare,  decidere,  dete 
nare,  stabilire. 

Regulation,  s.  regola. 

Regulator,  s.  regolatore,  chi  ré' 
gola. — Regulator,  quella  parte 
</'  una  macchina  che  adegua  il 
moto. — Regulators,  così  cAto* 
mano  gli  oriuolni  quella  ^>ecie 
d'  orinoli,  che  servon  loro  a  rego- 
lare quanti  orinoli  vogliono. 

Régulus,  s.  ogni  sorta  di  metallo 
o  di  minerale  purificato.—— 
Regulus  antimoni!,  antimonio 
purificato. 

To  Regurgitate,v.  a.  rigurgitare^ 
sgorgar  indietro. 

Regurgitation,  s.  ri^rgitame 

To  Reliabiliiate,  v.  a.  riabilitare. 

Rehabilitation,  s.  riabilitazione. 

To  Reliéar,  v.  n.  udir  di  nuovo. 

Rehearing,  s.  l'  udir  di  nuovo. 

Rehearsal,  s.  narrazione,  relazi- 
oiu: — Rehearsal, /)7-oi>(j,  ripetiti- 
one. — Thereliearsal  ofan  opera, 
la  prova,  o  la  ripetizione  d'  un 
opera. 

To  Rehearse,  v.  a.  recitare,  nar- 
rare, raccontare,  riferire,  con- 
tare, dire. — To  ri'liciirsc,  tijte- 
terr,  ridire. — To  rehearse,  /tro- 
vare un  opera  o  altro  dramma 
da  rappresentarsi, 
Rchi'-arser,  «.  rijietitore,  rcd/fi- 
tore. 

To  Reject,  v.  n.  rigettare,  ribut- 
tare, ricusare,  dispregiare, 
Rcjéctnble,  adj.  elie  si  itcvc  tiget- 
tare,  da  rigettare. 
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:lejectàneous,  adj.  rigettalo. 

ìlejécter,  s.  rigettatore. 

'''ijéction,  s.  rigettamento,  il  ri- 
dare. 

•Ae,  s.  incavo  che  serve  a  dir- 
>  o^gere. 

{('■i^m,  s.  regno,  autorità  regia. 

—  lleiirn,  durata  d'  lai  regno, 

del  tempo  che  un  re  ha  regnato, 

regno.  —  Reigti,  reame,  dominio 
d'  tin  re,  paese  d"  un  re. 

Vo  Réign,  V.  a.  regnare,  domi- 
nare da  rè.—Tij  reign,  regnare, 

(laminare,  signoreggiare.  —  To 
ii'ign,  regnare,  esser  in  credito, 

<  sscì-  in  voga,  o  in  istima. 

iit'igner,  s.  regnatore. 

Uéigning,  adj.  regnante,  domi- 
nante, 

10  Reimbódy,  v.  n.  incor}ìorure 
di  nuovo. 

ì'o  Reimburse,  v.  a.  rimborsare. 

Keiiiibùrsenient,  s.  il  rimbm-sare, 
il  ripagare  altrui  quello  che  gli 
N/  deve  per  ispesa  fatta. 

licinibùrser,  s.  quello  che  rim- 
liorsa. 

Vii  Reiinportùne,  v,  a.  importu- 
nare di  nuovo. 

1(1  Reiinpliint,  v.  a.  gnaulare  di 
nuovo. 

Il)  Reimprégiiate,  v.  a,  rÌ7n]>reg- 
nare. 
sReiniprésslon,   s.    ristampa,    se- 
t  conda  edizione  d'  un  libro. 
^To  Reiinprint,  v.  a.  ristampare. 

Iléin,  s.  redine,  una  delle  due 
strisce  di  cuojo  attaccate  al  mor- 
so del  cavullo  per  reggerlo. — To 
lift  loose  tlie  reins,  allargar  la 
mano,  scior  la  briglia. — To  hold 
tlie  reiiis  of  empire,  aver  in 
mano  le  redini  dell'  imperio,  go- 
vernare lo  stato. — Reins,  re?», 
(I ridoni. — Tlie  running  of  the 
reins,  la  gonorrea. 

l'i)  Réin,  v.a.  ruffreìiare, ritenere. 

lo  Reingràtiate,  v.  a.  rimettersi 
nella  buona  grazia  di  qualche' 
duno. 

Vo  Reinhubit,  v.  a.  riabitare. 

Ri'inless,  adj.  senza  redine  ;  non 
ritenuto. 

l'i)  Reinsert,  v.a.  inserire  di  nu- 
ovo. 

lo  Reinspire,  v.  a.  ispirare  di 
nuovo. 

l'i)  Reinstàl,      )  v.  a.  ristabilire, 

l'i)  Reinstate,  }  rinwttere  nel 
primo  slato. 

Kiiiistiiting,  s.  risttibiliniento, 

lo  Reintegrale,  \.'à.reinlegrare, 
rimetter  nel  primo  Stalo. 

il)  Reiiithróne,      }  v.  a.  collocar 

l'i)  Reinthrónize,  )  di  nuovo  sul 
Irono. 

To  Reintérrogate,    v.   a.  rinter- 


allearezza. 
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rogare. 

To  Reinvest,  v.  a.  ristabilire,  ri- 
mettere  nel  primo  stato,  rimet- 
tere in  possesso. 

To  Rejóiee,  v.  a.  rallegrare  in- 
durre allegrezza,  e  piacere. 

To  Rejóiee,  v.  n.  allegrarsi,  pren- 
der allegrezza,  godere. 

Rejóicer,  s.  allegratore. 

Kejóice,      ì  ^ 

Rejoicing,    ) 

Rejoicingly,  adv.  allegramente. 

To  liejóin,  v.  a.  riunire,  di  mi- 
ovo  unire. 

To  Rejoin,  v.  n.  replicare,  ris- 
pondere. 

Rejoinder,  s.  seconda  risposta  ; 
termine  legale. 

To  Rejoinder,  v.  n.  far  una  se- 
conda risposta. 

To  Rejóint,  v.  a.,  riunire  le  giun- 
ture. 

Rejólt,  s,  crollo,  scossa. 

To  Rejourn,  v.  a.  rimettere,  dif- 
ferire. 

Réit,  s.  pianta  marina  così  chia- 
mata. 

Reiter,  s.  cavalcatore  ;  soldato  di 
cavalleria. 

To  Reiterate,  v.  a.  reiterare. 

Reiteration,  s.  reiterazione. 

To  Rejùdge,  v.  a.  esaminar  di 
nuovo,  rivedere,  giudicar  di  nu- 
ovo. 

Rejuvenescence,  is.  il  ringiova- 

Rejuvenéscency,  )    7iire. 

To  Rekindle,  v.  a.  riaccendere. 

Relapse,  s.  ricadimento,  ricadu- 
ta, recidiva,  ricascata. 

To  Relapse,  v.  n.  riammalarsi, 
ricascare,  o  ricadere  ammalato. 
— To  relapse  in  the  same  fault, 
ricadere  in  qualche  eri-ore,  com- 
mettere il  medesimo  errore. 

To  Relate,  v.  a.  recitare,  raccon- 
tare, rapportare,  riferire,  nar- 
rare, dire. 

To  Relate,  v.  n.  rassomiglarsi, 
rassembrarsi,  somigliare,  esser 
simile,  aver  somiglianza. 

Related,  adj.  recitato,  raccontato. 
— Related,  parente,  congiunto. 

Relàter,  s.  relatore,  chi  i-iferisce. 

Relation,  s.  relazione,  narrazione, 
ragguaglio.  —  By  relation,  per 
quel  che  si  dice. — Relation,  af- 

Jinità,  convenienza,  simiglianza, 
conwessio«e.— Relation,  un  pa- 
rente, un  consanguineo. 

Relationship,  s.  parentela. 

Relative,  adj.  relativo. ^Pvonown 
relative,  pronome  relativo. 

Relative,  s.  relativo. 

Relatively,  adv.  relativamente, 

Rélativeness,  s.  relazione. 

To  Relax,  v.  a.  rilassare,  indebo- 
lire.— To  relax,  cedere,  sbattere, 
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detrai-re,  difalcare. — To  relax 
one's  government,  moderare  il 
rigore,  o  andar  pia  moderato 
nel  rigore  del  governo. 

Relàxable,  adj.  che  può  esser  ri- 
lassato. 

Relax,  )  s.  rilassazione,  scio- 

Relaxàtion,  )    glimento,  debilita- 

mento, Relaxation,    riposo, 

ristoro,  ricreazione,— To  give 
now  and  then  some  relaxation 
to  one's  mind,  dare  di  qtiando  in 
quando  qualche  alteggiamento 
allo  spirito. 

Relàxative,  adj.  rilassante. 

Relay,  s.  posta  ;  luogo  dove  s' 
aduna  un  branco  di  cani  jìerchè 
al  passar  della  fiera  posscnio  in- 
seguirla e  dar  così  riposo  all'al- 
tro  branco  già  affaticato To 

be  in  reliij',  stare  alla  posta. — 
Relay,  muta  di  cani  da  posta.  — 
Relays,  cavalli  freschi. 

Reléasable,  adj.  che  può  esser  li- 
berato. 

Release,  s.  libertà,  scarico. — The 
release  of  prisoners,  la  libertà 
de'  jrrigioni. 

To  Release,  v.  a.  liberare,  met- 
tere in  libertà. To  release, 

esentare, fare  esente,  dispensare. 
— To  release  one  from  his  oath, 
sciogliere  uno  dal  giuramento.  — 
To  release  one  from  his  pro- 
mise, dispensare  altrui  della  sua 
promessa. 

Releaser,  s.  liberatore. 

Réleasement,  s.  libertà,  scarico, 
—  Orders  are  come  for  the  ré- 
leasement of  ships,  «OM  venuti  or- 
dini di  lasciar  partire  i  vascelli. 

To  Relegate,  v.  a.  rilegare,  man- 
dare in  esilio,  in  luogo  partico- 
lare. 

Relegation,  s.  rilegamento,  esilio. 

To  Relent,  v.  n.  sudare,  trape- 
lare, distillare. — The  marble  re- 
lents, il  marmo  suda,  o  trapela. 
— The  ice  relents,  il  ghiacco  si 

fonde,  o  comincia  a  fondersi.  — 
The  heat  relents,  il  caldo  si  ral- 
lenta, si  mitiga,  si  scema. — To 
relent,  intenerirsi,  muoversi  a 
pietà. — To  relent,  cedere. 

Relenting,  s.  rallentamento. 

Relenting,  adj.  pietoso,  tenero, 
pieno  di  pietà  e  di  tenerezza. 

Relentless,  adj.  duro,  crudele, 
spietato,  che  noti  sente  compas- 
sione. 

Relevancy,  V        ., 

Relevàtion,  \  ^'  '•*'^«'»^«'«- 

Relevant,  adj.  che  cade  in  pro- 
posilo, che  ajuta,  confortante. 

Reliance,  s.  fede,  fiducia,  s]ìe- 
ranza. 

Rélic,    s.     reliquia,    quello   che 
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atmnxa  de'  corpi  de'  santi, — 
He  keeps  it  like  a  relio,  lo  con- 
ferva come  una  reliquia. — Re- 
lic, cadavero. 

Relics,  s.  reliquie,  rilievi,  rima- 
sugli. 

Relict,  s.  una  védova. 

Relief,  s.  sollievo,  conforto,  risto- 
ro, aUeggianiento. — Relief,  soc- 
corso, rinforzo,  ajuto.  — The  re- 
lief of  a  hare,  il  luogo  dove  la 
lepre  jxisce  la  sera. — Relief,  ri^ 
corso. 

Relief,  s.  relievo. 

Reliévable,  adj.  atto  ad  essere  a- 
jutato  o  soccorso. 

To  Relieve,  v.  a.  confortare,  al- 
leggerire, alleviare  il  dolore  al- 
trui, ristorare. — To  relieve,  soc- 
correre, assistere,  sovvenire,  aju- 
lare. — To  relieve  a  place,  soc- 
correre una  piazza To  relieve 

one  in  his  necessities,  assistere 
altrui  -nelle  necessità- — To  re- 
lieve a  sentrj',  or  the  guard,  ri- 
levare una  sentinella,  o  la  guar- 
dia. 

Reliever,  s.  confortatore. 

Relìévo,  s.  relievo,  tutto  quello 
che  s'  alza  dal  suo  piano,  come 
un  Oliera  di  scoltura,  e  W  intag- 
lio, o  che  jMire  s'  alzi  come  in 
opere  di  pittura  e  di  disegno, — 
Basso-reliovo,  basso  relievo, 
quando  le  ^figure  non  si  solle- 
vano del  tutto  dal  loro  piano. — 
Alto-relievo,  allo  relievo,  quan- 
do le  figure  s'  alzano  assai  dui 
loro  piano. 

To  Relight,  V,  a.  riaccendere. 

Religion,  s.  religione,  f  adorare 
un  Dio,  e  il  fare  quanto  co- 
manda.   Religion,  religione, 

jiietà, —linW'^ion,  religione,  or- 
dine, e  regola  di  religiosi. 

Religionary,  adj.  allenente  a  re- 
ligione, religioso. 

Religionist,  K.  un  uomo  trojtjm 
tenace  di  alcun  franto  di  reti- 
giofu:,  o  piuttosto  di  qualche 
jHirticolar  o])iniunc  in  fatto  di 
religione. 

ReUgioux,  adj.  reVgiiiMo,  jrieno  di 
religione,  di  pietà,  di  devoàune. 
—  RvligiouK  workiiìp,  cullo  reli- 
gioso  lUiligiouc  (lel)ules,  dis- 
pute di  religione,  contruocrue.  — 
lU-ligioiiR  excrcifiof,  eierdzi  di 
pietà,  o  di  (/(rv«:ioTu'._Il«ligiou», 
religioso,  pio,  divolo,  che  lente 
Iddi». — A  religious  ol>wrvt;r 
of  his  promise,  inviolahile  oiiu-r- 
Ultore  della  lun  promctM.  —  R(!- 
\ìf^V*,relÌgioso,  ap/iarlenenli'  od 
unordinedi  ri:Ugum,  A  rcligìoim 
lioUt,  un  ubilo  religioso.— A  re- 
ligiuM  order,  una  religione,  or- 
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ditte  e  regola  di  religiosi. — To 
be  admitted  into  a  religious  or- 
der,  esser  ammesso   a  qualche 

religione. Religious  houses, 

case  de'  religiosi,  conventi,  vio- 
nastei-i. 

Religious,    s.    un  religioso,    un 

frale,  un  -monaco,  colui  clie  mi- 
lita sotto  qualche  particolare  or- 
dine. 

Religiously,  adv.  religiosamente. 
■ — Religiously,  puntualmente, 
inviolabilmente. 

Religiousness,  s.  religione  pietà. 

To  Relinquish,  v.  a.  abbando- 
nare, lasciare. — To  relinquish, 
cedere,  darlo  virilo. 

Relinquisher,  s.  abbandonatore, 
quello  che  abbandorta,  o  cede. 

Relinquishment,  s.  abbandono, 
rilascio,  il  cedere  ad  altri  cosa 
tua,  o  che  credi  tua. 

Reliquary,  s.  reliquiario,  vaso  o 
altra  custodia,  dove  si  tengono  o 
conservano  le  reliquie. 

Relish,  s,  gusto,  sapore. 

To  Relish,  V.  a.  dar  buon  gusto, 
0  buon  sapore. 

To  Relish,  V.  n.  aver  buongusto, 
o  buon  sapore. — To  relish,  gus- 
tare, trovar  buono,  di  suo  gusto, 
approvare.  —  No  meat  relishes 
with  me,  tutte  le  carni  mi  svog- 
liano  This  relished  so  illwitii 

him,  that — questo  gli  dispiacque 
Initio,  che. — I  don't  relish  your 
opinion,  la  vostra  opinio7ie  71071 
7ni  quadra. 

Rélishable,  adj.  gustoso,  saporoso, 
saporito. 

To  Relive,  v.  n.  rivivere,  viver 
di  71U0V0. 

To  ReUWc,  V.  a.  amare  chi  ama. 

Relùcent,  adj.  lucente,  rilucente, 
tras/taretile. 

To  Reluct,  V.  n.  contendere,  con- 
trariare, resistere,  oppugnare, 
ripug7tare,  far  resistenza,  coit- 
traslare. 

Reluctance,  )  s.  ripugnanza,  rc- 

Rclùetnncy,  J  sistenza,  violen- 
tai, uvversioìte, — To  do  a  thing 
with  reluctancy, /(ire  una  cosa 
Contro  cuore,  nudvolenlieri,  vio- 
lenlursL 

Reluctant,  adj.  ripugnante,  av- 
imrso,  contrario. 

Uelùctantly,  adv.  con  ripugiuin- 
za. 

'J'o  Reldctate,  v.  a.  remlvre,  con- 
trariarr,  contrastare, 

Reluclfttion,  8.  rijìugfutma,  re- 
.nittrnzti, 

'l'o  ]{.elunie,      f  V.  a.  allumar  di 

'l'i)  Ilei  limine,  S  71U0V0,  allumi- 
nar un'  altra  volta. 

To  ll«l^,  V.  n.  fidarsi,  aver  fi- 
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danza,  rimettersi,  far  cajritale. 
—  I  rely  upon  you,  mi  fdo  in 
voi,  mi  rimetto  in  voi. — I'll  do 
it,  you  may  rely  upon  it,  state 
sicuro  che  lo  farò. 

Relying  upon,  s.  f  danza,  confi- 
denza,fiducia. 

To  Remain,  v.  n.  restare,  avan- 
zare, rima7iere. It  remains 

that  I  shift  for  myself,  ?!e^reiio, 
bisogna  che  badi  a  falli  7niei, 

Remainder,  s.  residuo,  avansx, 
rimasuglio,  rilievo,  resto,  reli- 
quia. 

Remaining,  s.  restante,  ciò  che 
resta. 

Remains,  s.  risiduo,  avaiizo,  re- 
liquie.  The  remains  of  the 

army,  le  reliquie  dell'  esercito. — 
The  sad  remains  of  his  fortune, 
i  tristi  avanzi  della  suaforluna. 

To  Remake,  v.  a.  rifare,  far  di 

7tUOlìO, 

To  Remand,  v.  a.  rimandare, 
maiular  indietro. 

Remanent,  s.  rimanente  ;  la  par- 
te che  rimane. 

Remanent,  adj.  rimanente. 

Remark,  s.  nota,  osservazion 
Remark,  7iola,  stima,  conto,. 
person  of  remark,  una  jicr» 
di  nota,  0  di  conto. 

To   Remark,   v.   a.  7iotare, 
mente,     considerare,    ossi 

far  attenzione. 

Remarkable,  adj.  7iolabile,  consi- 
derabile, segnalalo,  rimarche- 
vole. 

Remàrkableness,  £.  irnporlanm, 
segnalanza. 

Remarkably,  ailv.  7iotabilmenle, 
segnalatamente. 

Remàrker,  s.  osservatore. 

To  Remarry,  v.  a.  rimaritare. 

Remediable,  adj.  rimediabile. 

Remediate,  adj.  rimediato,  rijxt- 
rato. 

Remediless,  adj.  irremcdiabile. 

Rémedilessness,  s.  lo  stato  d'  es- 
ser irremcdiabile. 

Remedy,  s.  rimedio,  tutto  ciò  clic 
è  allo  e  s'  adopera  fter  tor  via 
qualunque  male.— ViistreììmU, 
incurabile. — Remedy,    riinii!: •  ' , 

rijHiro,  ripiego, lleniedy ,  '  f - 

corso. — \Vhere  will  you  have  a 
remedy?  a  chi  avrete  twi  **• 
corso  f 

To  Réniaiy,  v.  a.  rimediare,  jxir  1 
rimedio  0  rijMro,  provvedere, ri- 
parare. 

'i'o  Remember,  v.  n.  ricordarsi, 
rammentarsi,  s  vfcnire.  •  1  do 
nut  remember  his  name,  no  «•« 
sovviene  del  suo  nome. — A»  fur 
nil  I  tun  n miiiiber,  jir  quanto 
posso  ricordarmi. — To  remcm- 
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ber,  ricordarsi,  pensare,  far  ri- 
flessione, rijleltere. To  re- 
member, ricordare,  ridun'e  a 
memoria.— \ÌQmemher  me  to 
him,  salutatelo  da  parte  mia. 

Rememberer,  s.  ricordalore. 

Remembrance,  s.    rimembranza, 

memoria,  ricordanza To  put 

in  remembrance,  ridurre  a  nie- 
ììioria,  ricordare.  —  A  remem- 
brance-book,  libro  di  memoria. 

Remembrancer,  s.  ammonitore. 
— The  three  remembrancers  of 
the  Exchequer,  i  tre  segretari 
della  Tesoreria. 

To  Remémorate,  v.  a.  ricordar- 
si, rammentarsi. 

Rememoràtion,  s.  rimembranza, 
ricordanza. 

'l'o  Rémigrate,  v.  n.  ritornare  d" 
onde  uno  era  partito. 

liemignition,  s.  partenza  dal 
luogo  dove  uno  era  ito  a  stare. 

'l'o  Remind,  v.  a.  ricordare,  rain- 
^nemorare,  ridurre  a  memoria. 

Reminiscence,  ì  s.  reminiscenza, 

Reminiscency,  ^  potenza  di  ri- 
tornarsi le  cose  nella  memoria. 

Reminiscéntial,  adj.  appartenen- 
te alla  reminiscenza. 

Remiss,  adj.  lento,  pigro,  tardo, 
rimesso,  trascurato,  jiegligente. 

Remissible,  adj.  remissibile,  ]>er- 
i   dona  bile. 

Remission,  s.  remissione,  per- 
dono. 

Remissl}',ad\'.  rimessamente,  len- 
tamente, pigramente,  negligen- 
temente. 

Remissness,  s.  7iegligenza,  lentez- 
za, infingardia,  trascuraggine, 
freddezza,  pigrizia. 

To  Remit,  v.  a.  rimettere,  perdo- 
nare.— To  remit,  sminuire,  sce- 
mare.— To  remit  something  of 
one's  right,  cedere  alquanto  del 
diritto. — To  remit,  rimettere, 
rimandare. — To  remit  a  thing 
to  providence,  commettere  die 
che  sia  alla  provvidenza. 

To  Remit,  v.  n.  diminuirsi,  sce- 
marsi, mitigarsi. Tiie  cold 

weather  remits,  il  freddo  dimi- 
,  nuisce,  si  mitiga. 
'Remitment,  \  s.    rimessa  di  da- 

Reinittance,  S    nari. 

Remitter,  s.  rimetlitore,  chi  man- 

]  da  cambiale  o  danari. 

Remnant,  s.  avanzo,  resto,  scam- 
jmIo. 

To  Remodel,  v.  a.  modellare  di 

71U0V0. 

Remonstrance,  Ì  s.     dichiarazi- 
Romonstration,  \    one,      rimos- 
stranza,  manifesto. 
ilemonstrant,  adj.  rimostrante. 
lo  Remonstrate,    v.    n.    rimos- 
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I    trare,  rappresentare,  mostrare, 
I  far  vedere,  far  palese,  provare. 
I  Remóiistrator,   s.   quello  che  ri- 
I    mostra. 

Rèmora,  s.  remora,  pesce  che  ar- 
resta le  navi,  chiamata  Pacara 
dagli  Schiavoni,  ne'  di  cui  ino- 
risi trova  in  eletto.— Hanìora, 
ostacolo,  impedimento,  intoppo. 

To  Rémorate,  v.  a.  impedire,  ri- 
tardare. 

To  Remórd,  v.  a.  rimordere, 
aver  rimorso. 

Remórdency,  i  s.  rimorso,  rimor- 

Remórse,  )  dimento,  sinde- 
resi. 

Remorseful,  adj.  che  sente  molto 
rimorso  in,  coscienza. 

Remorseless,  adj.  senza  rimor- 
so. 

Remorselessly,  adv.  sejiza  ri- 
mordimento. 

Remote,  adj.  rimoto,  lontano, 
distanza. 

Remotely,  adv.  rinwtamenle. 

Remoteness,  s.  lontananza,  dis- 
tanza. 

Remótion,  s.  limozione,  V  atto 
del  rimovere,  e  lo  stato  dell'  es- 
ser posto  distante  di  dov'  era. 

Removable,  adj.  che  si  può  ri- 
muovere, rimovibile. 

Removal,  s.  rimozùtne,  V  atto  del 
rimuovere  cosa  da  un  luogo. — 
Removal,  T  atto  del  jmrre  via, 
del  toglier  via.  —  Removal,  il  to- 
gliere la  carica  o  il  posto,  il  ri- 
muovere  da  un  posto  o  carica. — 
Removal,  lo  esser  i-imosso. 

Remove,  s.  cambiamento  di  lu- 
ogo.— Remove,  attezza  a  esser 
rimosso. — Remove,  trasporto  d' 
una  cosa  nel  luogo  d'  un  altra  ; 
il  rimuovere. — Remove,  l'essere 

rimosso. Remove,  nuissa,-  il 

muovere  una  pedina  al  giuoco 
delle  dame,  o  un  pezzo  a  quello 
degli  scacchi. — Remove,  /'  at- 
to del  rimuoversi. Remove, 

partenza,  l'  andar  via. Re- 
move, poca  distanza. 

To  Remove,  v.  a.  sgomberare, 
sgombrare,  por  tur  vici  masserizie 
da  luogo  a  luogo,  mutar  domici- 
lio.— To  remove,  muovere,  le- 
vare, rimovere.  — To  remove  one 
from  all  his  suspiciotis,  rimo- 
vere   ad   alcuno  lutti  i  sospel- 

ti. Wormwood  removes  all 

obstructions,  I'  assenzio  rimove 
ogni  ostrutdone.  —  To  remove 
from  one  place  to  another,  ri- 
movere,  a  trasportare  da  luogo 
a  luogo. — To  remove  one  out 
of  tiie  way,  disfarsi  d'  alcuno, 
spedirlo,  ammazzarlo. 

Remóvediiess,  s.  rimossa,  rimozi- 
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one,  V  essere  rimosso,  distanza, 
lontananza. 

Rem  over,  s.  rimovito7-e. 

To  Remount,  v.  n.  rimontare, 
montare  di  nuovo. 

Remugient,  adj.  rimugghiante. 

Remunerability,  s.  rimuneratez- 
za. 

Remunerable,  adj.  degno  di  ri- 
compensa. 

To  Remunerate,  v.  a.  rimune- 
rare, ricompensare,  guiderdo- 
nare, rimeritare. 

Remuneration,  s.  rimunerazione, 
ricompensa,  guiderdone. 

Remunerative,  }  adj.  rimuìiera- 

Remùneratory,  J    tivo. 

To  Remùrmur,  v.  n.  rimormo~ 
rare. 

Renai,  adj.  renale. 

Renard,  s.  nome  che  si  da  alla 
voljie. 

Renascency,  s.  rinascenza. 

Renascent,  hdj.  prodotto  di  nuovo, 
rinascente. 

Renàscible,  adj.  che  può  esser 
prodotto  di  nuovo. 

To  Renàvigate,  v.  a.  navigar  di 
nuovo,  far  vela  di  nuovo. 

Rencounter,  s.  incontro. —  Ren- 
counter, combattimento  fatto 
neW  incontrarsi,  scaramuccia. 

To  Rencounter,  v.  n.  scontrare, 
incoìitrare. 

To  Rénd,  v.  a.  squarciare,  strac- 
ciare, ììwttere  in  pezzi,  lacerare. 

To  Rènder,  v.  a.  rendere,  resti- 
tuire.— To  render  thanks,  ren- 
der grazie,  ringraàare. To 

render  like  for  like,  render  lu 
pariglia,  render  pan  jter  focac- 
cia.— To  render  a  place,  ren- 
dere una  piazza. — 'l'o  render  a 
good  office,  fare  qualche  pia- 
cere ad  uno,  servirlo.-' £o  rend- 
er, traslatare,  tradurre. 

Render,  s.  chi  straccia. — Render, 
resa,  l'  arrendere,  l'  arrendeisi. 

Rendezvous,  s.  posta,  luogo  pre- 
fisso e  determinato,  jiiazza  d' 
arme. — To  give  a  rendezvous, 
dar  la  posta,  fissar  U  luogo  dove 
uno  debba  incontrarti. 

To  Rendezvous,  v.  a.  incontrar- 
si, accozzarsi  insieme  in  un  cer- 
to luogo,  trovarsi  alla  posta. 

Réndible,  adj.  che  si  può  rendere. 

Rendition,  s.  resa,  urrendimento. 

Rénds,  s.  le  fessure  d'  un  navUio 
le  quali  si  caUfatano. 

Renegade,  i  s.  un  rinnegato,  un 

Renegàdo,  <    apostata. 

To  Renége,  v.  a.  negare,  non  ri- 
conoscere. 

To  Renew,  v.  a.  rinnovare,  fare 
di  nuovo,  ricominciare,  rinno- 
vellare. To    renew   an    old 
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friendship,  rinnovellare  f  antica 
amicizia. 

Renewable,  adj.  rinnovabile. 

Renewal,  )  s.   rinnovamen- 

Renéwedness,  J     to, 

Renéwer,  s.  rinnovatore. 

Renewing,  s.  rinnovamento, rin- 
novellametUo. 

Rénitence,  \  s.  renitenza,  resis- 

Renitene}',  \    tenza, 

Rénitent,  adj.  renitente,  che  re- 
siste, che  7ion  vuol  cedere. 

Rénnet,  s.  caglio,  materia  colla 
quale  si  rappiglia  il  cacio. 

Rénnet,        )  s.    appiuola,    sorla 

Rénneting,  ^    di  mela. 

To  Renovate,  v.  a.  rinnovare, 
rinnovellare. 

Renovation,  s.  rinnovazione,  rin- 
noxvUazione. 

To  Renounce,  v.  a.  rinunziare, 
spontaneamente  cedere  la  pro- 
jrria  ragùme  o  7  dominio. — To 
renounce,  rinnegare,  rifiutare, 
rigettare, — To  renounce,  rijìu- 
tare,  al  giuoco  delle  carte. 

Renounce,  s.  rifiuto  alle  carie. 

Renouncement,  /    s.     rinunzia- 

Renóuncing,  ^  mento,  ri- 
fiuto, rinunziazione,  rinunzia. 

Renóuncer,  s.  rinunziatore,  rifiu- 
latore. 

To  Renown,  v.  a.  rinomare. 

Renown,  s.  rinomanza,  Juma, 
nominanza,  rinomo,  nome. 

Renowned,  adj.  rinomalo,  Jamo- 
so,  illustre. 

Renównedly,  adv.  famosamente. 

Renównless,  adj.  senza  rimunan- 
xa. 

Rént,  8.  rendita,  entrata. A 

yearly  rent,  una  rendita  annu- 
ale  Rent- Service,  rendita  feu- 
dale.— Land-rent,  tcrratico. — 
House-rent,  pigione  di  casa. — 
Rent,  squarcio,  taglio. — Rent 
in  the  church,  scisma,  divisùme 
della  chiesa. 

R^nt,  adj.  squarcialo,  stracciato, 

'lo  Rént,  V.  n.  torre  a  jngione, 
ajrjtigionare. 

lién  table,  adj.  che  si  può  torre  a 
frigione. 

Rentage,  t.  pigione,  fitto. 

l{/;n(al,  «.  conto  di  reiutite, 

lù-ntuil,  a(tj.  tolto  a  j/igiotie. 

Ui-iiter,  ».  colui  die  ha  preso  a 
pigioiu:. 

RéiilroU,  ».  ruolo  delle  rendite. 

To  Il<?nvér»f,  v.  n.  rovesciare. 

Rfiivcrscd,  adj.  rovesciato. 

lU-nvériemeiit,  ■.  rovesciamento. 

ilcniinciition,  i.  rinunzia, 

T<»   lU-obtiin,   V.    a.   ottenere  di 

7tU(>1X>. 

H'-obt&iiiable,  sdj.  che  n  può  ol- 
Irurrr  di  nuovo. 
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To  Reordàin,  v.  a.  riordinare,  ri- 
mettere in  ordine ^To  reordai  n, 

comandar  di  nuovo. 

Reordinàtion,   s.  il  rimettere  in 

ordine  la  cosa  scompigliata 

Reordinàtion,  /'  ordinare  di  nu- 
ovo, il  rinnovellare  V  ordine  già 
dato. 

To  Repàcify,  v.  a.  ripacificare, 
rappacificare. 

Repaid,  adj.  jKigato  di  nuovo,  rim- 
borsalo. 

Repair,  s.  riparo,  rislauro,  rin- 
novamento.— To  keep  a  house 
in  repair,  riparar  una  casa. — A 
house  kept  in  good  repair,  una 
casa  ben  tenuta,  ben  riparata. — 
The  repair  of  a  ship,  il  raccon- 
ciamento d'  un  vascello. 

To  Repair,  v.  a.  riparare,  rfare, 
ristaurare,  risarcire, — To  repair 
a  figure  of  marble,  ristaurare 
una  figura  di  marino.  — To  re- 
pair an  injury,  riparare  un  torto. 
— To  repair  a  loss,  riscarire  una 
perdita, — To  repair  a  shattered 
ship,  racconciare  un  vascello 
mezzo  rotto. 

To  Repair,  v.  n.  andare,  trasfe- 
rir si, re  ndersi,condur  si, — Ile  was 
ordered  to  repair  to  court,  W- 
cevè  ordine  di  trasferirsi  alla 
corte. — To  repair  to  one  for  a 
tiling,  ricorrere  ad  uno  per  cite 
che  sia. 

Repairable,  adj.  riparabile,  rime- 
diabile.— Not  to  be  repaired, 
irreparabile,  irremediabile. 

Repairer,  s.  riparatore,  chi  ripara. 
— Repairer,  artefice  che  sculjiisce 
figure,  e  pulisce  guardie  di  spade, 

Kepàndous,  adj.  jriegato  in  sa. 

Réparalde,  ad],  riparabile,  rimedi- 
abile. 

Réparably,  adv.  in  modo  rijtara- 
bile, 

Reparution,  s.  riparazione,  ri- 
stauro,  r/yjaro.— Reparation,  ri- 
parazione, l'istauro,  riparo. — To 
make  one  a  reparation  for  an 
injury,  dar  sodisfazione  ad  una 
l>er  qualche  torto  fattogli. 

Ilcpiirati  ve,  adj.  rijHtranlc,  ristau- 
rante. 

Repartee,  s.  risposta  jrronta  e  a- 
ctita,  una  buona  risjiosta. 

To  Repartóe,  v.  n.  il  dare  pronta 
ed  acuta  risjmsta,  ripiccarc. 

Rcpurlltion,  s.  sjuirtiàone,  spar- 
tigione,  divisione. 

'i'o  Rc{>4s«,  V.  a.  ripassare,  di  nu- 
ovo passare, 

'io  lU<p4st,  V.  a. banchettare,  con- 
vitare. 

Repàtt,       )  1.    jHisto. — Repast, 

Rep4«turc>,  )  cibo,  ristoro,  velto- 
wiglia. 
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To  Repatriate,  v.  n.  ripatriare. 

To  Repay,  v.  a.  pagare  di  nuovo, 
0  una  seconda  volta. — lo  re))ay, 
rimborsare,  rendere,— To  repay 
a  benefit,  rinconoscere  un  bene- 
ficio, rendere  un  beneficio. 

Repayment,  s.  il  ripagare. 

Repeal,  n.rivucazione ,rivocugùme. 

To  Repeal,  v.  a.  rivucare,  annul- 
lare, cassare,  cancellare,  abolire, 

Repéalable,  adj.  rivocabile. 

Repealer,  s.  quello  che  rivoca, 
annulla,  abolisce,  cancella. 

Repealing,  s.  rivocamento,  rivo- 
cazione. 

To  Repeat,  v.  a.  ripetere,  tornar 
a  dire,  ridire,  replicare. 

Repeat,  s.  ripetizioìic,  irrova. 

Repeated,  adj.  ridetto,  replicato, 
ripetuto. 

Repeatedly,  adv.  replicatamente, 

T{e'péater,s,ripetitore.  —  Repeater, 
or  repeating  watch,  un  oritwlo 
a  ripetizione.  -, 

Repeating,  s.  ripetizione. 

Repedàlion,  s.  ritomo,  ritorna 
regresso. 

Ropéek,  s.  ripicco  ;    termine 
giuoco  di  picchetto. 

To  Repéek,  v.  a.  far  ripicco. 

To  Repél,  V.  a.  ricacciare, 
tare,     rispignere,     risos}>ig 
scacciare. — To  repel  an  obj* 
lion,  coifulare  un  obbiezione.  '' 

Repellent,  adj.  repellente,  rept^ 
sivu.  '"4 

Repèller,  s.  chi  scaccia,  chi  # 
spinge,  chi  ributta. 

To  Repent,  v.  n.  pentirsi,  dolersi. 
—  I  don't  at  all  repent  it,  non 
me  ne  pento  mica. 

Rejientance,  s.  pentimento. 

Repentant,  / 

Rejìénting,  \  ' 

Repentant,  ) 

„  '  -   ,         ,  s.  rtpcntUore. 

Repenter,     \         ' 

Ri'l>énted  of,  adj.  pentito. 

Repenting,  s.  ripentimento, 

Repéntingly,  ndv.  con  rijVHti' 
mento. 

'i'o  Re|woplc,  V.  a.  (//  «Mono  ;w- 
poltire. 

'i'o  ilcpercùss,  v.a.  ripercuotere, 
ribattere. 

Repercussion,  s.  rij>ercussiotie, 
ripercutimenlo. 

Reperciissive,  adj.  riprrrussiiio, 
che  ripercuote,  che  rimanda  in- 
dietro, che  ribatte. 

Repcrlllious,  iitlj.  trovalo,  SCO- 
p<rto. 

ik'pertory,  s.  rcj>crtorio,  i»u/if, 
tavola  per  la  quale  si  può  facil- 
mente ritrovare. 

Repetition,  s.  repetizione,  C  allo 
del  ripetere  e  far  di  nuovo.  -  ■ 
Ufjwlition,   ripetizione,   /(roio, 


adj.  che  si  jìcnle. 


REP 

e  diccsi  di  cose  teatrali  specUil- 
mente. 
To  Repine,  v.  n.  rincrescere,  aver 
dispiacere,  dolersi,  rimbrottare, 

rimproverare,  invidiare. He 

repines  at  every  thing  he  gives, 
rimprovera  tutto  quel  che  dà  j  si 
pente  di  tutto  quel  che  dà. 
Repiner,  s.  rimbrottatore. 
Repining,  s.  dispiacere,  travaglio, 
fastidio,  dolore,  noja,  molestia. — 
A  factious  repining,  ammutina- 
meìito,  sedizione. 
Repiningly,  adv.  in  modo  rim- 
brolteoote. 
To   Replace,    v.    a.    ricollocare, 

rimiiiazzare. 
To  ileplàit,  V.  a.  piegare,  sop- 
jrressare  di  nuovo. 
To  Replant,  v,  a.    ripiantare,  di 

nuovo  piantare. 
Replantable,   adj.   che  può  esser 

ripiantato. 
Replantation,  s.  ripianlamentn. 
To  Replead,  v.  n.  piatire  o  liti- 
gare di  nuovo  per  quel  che  uno 
aveva  prima  piatito  o  litigato. 
To  Replenish,  v.  a.  riempiere,  di 

nuovo  empiere. 
Replete,  adj.  pieno,  riempito. 
Repletion,  s.   repiedone,  riemjn- 

tnenlo. 
Replétive,  adj.  riempitivo. 
Replélively,  adv.  riempitivamen- 
te. 
Replévable,  )  adj.  che  può  esser 
Repléviablc,  )    ricuperato,  rein- 
tegrato. 
Replevin,  7  s.  reintegrazione;  ter- 
Replevy,  5    mine  legale. 
Replevy,  s.  malleveria,  malleva- 
doria. 
To  Replevin,  7  v.  a.   ricuperare, 
To  Replevy,  )     riavere,   riotte- 
nere.— To    replevy  a   distress, 
ricovrare  quello  del  quale  altri 
s'  era  impossessalo. 
Replication,  s.  ripercussione,  re- 
plica, risposta. 
Reply,  s.  replica,  risposta. 
To  Reply,  v.  n.  replicare,  tornar 
di  nuovo  a  dire,  soggiugnere. — 
'Tis  true,  replied  he,  è  vero,  sog- 
giunse egli. 

Reply er,  s.  quello  che  replica. 
Replying,  s.  replica. 
To  Repólish,  v.  a.  ripulire,  rifor- 
bire. 
Report,   s.  fama,   voce,    grido, 
bisbiglio,  romore. — There's  a  re- 
port  of  her  being   dead,  corre 
voce  che  ella  sia  morta. — There's 
such  a  report,  corre  un  tal  ro- 
more; così  si  dice. — By  report, 
per  fama,  per  quel  che  si  dice, 
o  si  discorre. — Report,  ra^wag- 
iio,  narrazione,  relazione,  nar- 
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rativa. — Report,  il  riferire  che 
tifa  d'una  causa.— lì o  make  a 
report  of  a  cause,  riferire  una 
causa. — Report,  fama,  nome, 
odore,  concetto. — Tohave  an  ill 
report,  avere  cattiva  fama,  es- 
sere in  cattivo  concetto. — The 
report  of  a  gun,  lo  strepito,  Iv 
scoppio  tZ'  un  cannone  o  olir' 
arme  da  fuoco. 
To  Report,  v.  a.  riferire,  ripor- 
tare, ragguagliare,  raccontare. 
— To  report,  dar  conto,  esporre, 
dichiarare. — To  report  a  law- 
suit, porre  lo  stato,  riferire  le 
jìarlicotarità  d'  un  processo. — 
To  report  ill  of  one,  sparlar  d' 
tino,  jìarlar  male  di  lui. — To 
report,  scoppiare,  far  romore 
come  quello  degli  archibusi,  o  di 
simili  strumenti  quando  si  sca- 
ricano.—  It  is  reported,  corre 
voce,  porta  la  fama,  si  dice. — 
A  man  ili  reported  of,  un  uomo 
di  cattiva  fama,  in  cattivo  con- 
cetto.—  I  cannot  believe  what  is 
reported  of  liim,  non  ])osso  cre- 
dere quel  che  mi  vien  riferito  di 
lui. 
Reporter,  s.  relatore,  chi  ti  rife- 
risce una  cosa,  chi  te  ne  raggua- 
glia. 
Repèrti  ngl}',  adv.   secondo  la  fa- 

ma  comune. 
Repósal, 
Repóse, 
Repósance,  s.  fidanza, fiducia. 
To  Repóse,  v.  a.  riposare,  pren- 
der riposo. 
To  Repóse,  v.  n.  riposarsi  sopra 
uno,  starsene  a  lui,  lasciargli- 
ene tutta  la  cura,  commettere, 
rimettere. — To     repose     one's 
trust  in  one,  fidarsi  d' uno,  aver 
fiducia  in  esso.— He  has  acted 
contrary  to  the  trust  reposed  in 
him,  egli  ha  operato  contro  la 
fiducia  che  s'  aveva  in  lui. 
Repósedly,   adv.    riposatamente, 
quietamente,  tranquillamente. 
Repósedness,  s.  V  essere  in  riposo, 

r  esser  quieto  e  tranquillo. 
To  Repósit,  V.  a.  riporre,  celare. 

Reposition,  s.    ristabilinuinto 

The  reposition  of  the  forest,  ri- 
stabilimento della  foresta. 
Repository,    s.    ripositorio,  ripo- 
stiglio, luogo  da  riporvi  che  che 
sia. 
To  Repossess,  v.  a.  rimettere  o 

rientrare  in  possesso. 
Repossession,    s.  j>ossessione   di 

nuovo. 
To  Repóur,  v.  a.  riversare. 
To  Reprehend,  v.  a.  riprendere, 
ammonire,  correggere. 
Reprehénder,  s.   riprcnsore,  chi 


s.  riposo,  quiete. 
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tifa  una  ripassata,  un  rab- 
buffo. 

Reprehensible,  adj.  riprensibile. 

Repreiiénsibleness,  s.  colpa,  delit- 
to, biasimento. 

Reprehénsibiy,  adv.  riirrensibU- 
mente,  biasimevolmente,  colpe- 
volmente. 

Reprehension,  s.  riprensione, 
correzione,  amtnonizione,  ri- 
passata. 

Repreiiénsive,  adj.  riprensivo. 

To  Represent,  v.  a.  rappresen- 
tare, chiaramente  mostrare,  far 
vedere,  far  conoscere,  mettere 
avanti  agli  occhi. — To  repre- 
sent, rappresentare,  figurare, 
esprimere,  descrivere. — To  re- 
present, rappresentare,  tener  il 
luogo  d'  un  altro. 

Represéntance,   ì  s.  rappresenla- 

Representation,  3  zione,  descrù- 
zione. 

Represéntant,      ì  s.  wn  rapjn-e- 

Represéntative,  j   sentante. 

The  members  of  tlie  house  of 
commons  are  the  representatives 
of  the  people,  i  memlrri  dtlUi 
cainera  bassa  sono  i  rapijresen- 
tanli  del  popolo. 

Representative,  adj.  rappresenta- 
tivo. 

Representatively,  adv.  rapp-e- 
sentalivameiite. 

Represénter,  s.  rappresentature. 

Represéntment,  s.  rap2iresenla- 
zione. 

To  Repress,  v.  a.  reprimere,  raf- 
frenare,   rintuzzare,     tenere   a 
segno,  moderare. 
Repress,  s.  rejrrimento. 
Represser,  s.  qìieUo  0  quella  che 
reprime. 

Reprèssi nsj,  )       ,, 

T)  '    ,    ■  '^  >  s.tl  reprimere. 

Repression,  \  ' 

Repressive,  adj.  reprhnente. 

Repriéval,  \  s.  sospensione,  pro- 

Repriéve,  )  lungazione,  differi- 
mento di  giustizia. 

To  Reprieve,  v.  a.  sospendere, 
prolongare,  0  differire  f  esecuzif 
one  d'  un  reo  condannato  alla 
morte. 

Reprimand,  s.  riirrensione, ammo- 
nizione, ripassata,  sbarbazzata. 

To  Reprimand,  v.  a.  riprendere, 
ammonir  biasimando,  fare  una 
ripassata. 

Reprint,  s.  ristampa. 

To  Reprint,  v.  a.  ristampare,  di 
ìiuovo  slampare. 

Reprinting,  s.  il  i-istampare. 

Reprisal,   \  s.    ripresaglia,    rap- 

Reprisals,  V    presaglia.  —  Repri- 

Reprise,  j  sals,  costo,  e  sjKse. 
■ — Besides  all  reprises,  oltre  le 
spese. 
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To  Reprise,  v.  a.  riprendere,  ri- 
compensare. 
Reproach,  s.  rimjyrovero. — Re- 
proach, rimprovero,  obbrobio, 
vituperio,  villania. — Reproach, 
ingiuria,  offesa,  affronto,  oltrag- 
gio. 

To  Reproach,  v.  a.  rimproverare, 
rinfacciare,  rimprocciare.  — To 
reproach  one  with  ingratitude, 
rimjir  onerare,  rinfacciare  ad 
alcuno  la  sua  ingratitudine,  tas- 
sarlo d'  ingratitudine,  buttar- 
gliela in  occhio. — To  reproach 
with,  accusare,  tassare. 

Repróachable,  adj.  biasimevole, 
vituperevole. 

Reproachful,  adj.  ingiurioso,  ol- 
traggioso.  Reproacliful  lan- 
guage, parole  ingiuriose. 

Reproachfully,  adv.  oltraggiosa- 
mente, ingiuriosamente,  vitupe- 
rosamente. 

Reproaching,  s.  rimprovero,  rim- 
proccio,  il  rimproverare. 

Reprobate,  s.  prescilo,  rejrrobo. — 
Reprobate,  un  rejn-obo,  un  ma- 
ligno, un  malvagio. 

To  Reprobate,  v.  a.  rejrrobare, 
dannare  come  malvagio. 

Rèproba teness,  1  s.  reprobazione. 

Reprobation,  3  rejn-ovnziune. 
— Reprobation,  sentenza  con- 
dnnruitoria,  condanna. 

Réprobater,  s.  quello  die  reproba, 
riprova, 

l'o  Reproduce,  v.  a.  riprodurre. 

Reproducer,  s.  riproduttore. 

Reproduction,  s.  riproduzione. 

Reproof,  s.  riprensione,  ammoni- 
zione, ripassata,  r abuffo. 

Repróvable,  adj.  riprensible,  deg- 
no di  riprensione. 

To  Repr.Jve,  v.  a.  rij>rendere, 
ammonire  biasinuindo. 

Reprover,  8.  riprendilore. 

Reproving,  s.  Ù  rijrrendere. 

To  Reprùne,  v.  a.  potar  di  nuovo 
le  vili,  e  cimar  di  nuovo  gli  al- 
beri. 

Reptile,  s.  rettile,  ogni  animale 
ette  va  colla  pancia  per  terra. 

Republic,  I,  repubblica. 

Repijblicon,  t.  repubhlichisla,  uno 
nato  in  rcpulMica.  — Republi- 
can, un  reimbblicano,  uno  che 
crede  la  rcpulMica  euere  il  mig- 
liore modo  di  governar  poeti, 

Replibticnn,  adj.  rejntbblicano. 

Republication,  «.  seconda  pubbli- 

eawme. 
To  R4f  óbliih,  V.  a.  jmbblicarc  di 

nuovo. 
Rcp<kHabl«,  a4)<  deg^o  d'  euer 

rlptuliato. 
To   Ilcpódiate,  v.  a.   ripudiare, 

rf/htlare.  \ 
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Repudiation,  s.  ripudio,  il  ripu- 
diare. 
To  Repugn,  v.  a.  ripugnare,  os- 
tare, contrariare,  opporsi. 
Repugnance,     \    s.  ripugnanza. 
Repugnancy,    \         contraddizi- 
one, controversia,  contrarietà. — 
Repugnancj',    ripugnanza,   av- 
versione, difficoltà  nel  fare  che 
die  sia. 
Repugnant,  adj.  opposto,  contra- 
rio, che  ri/ìugna. 
Repugnantly,  adj.  con  ripugnan- 
za, di  nuda  voglia. Repug- 
nantly,  oppostamente,    contra- 
dittoriamente. 
To  Repullulate,  v.  n.  npullulare. 
Repulse,  s.  ripulsa,  negativa. 
To  Repulse,  v.  a.  ripulsare,  re- 
pellere. 
Repulsed,  adj.   ripulsato,  battuto 

indietro. 
Repùlser,    s.  quello   che  repelle, 

che  ripulsa. 
Repulsion,  s.  ripulsa,  il  repellere. 
Repulsive,  adj.  che  repelle,   che 
rispinge,    che    maìida    indietro 
spingendo  0  percuotendo,  repul- 
sivo. 
To   Repurchase,  v.  a.   ricompe- 
rare, ricomprare. 
Reputable,  adj.  onorato,  che  è  in 

buona  riputazione. 
Réputableiiess,  7  s.fama,  stima. 
Reputation,       i    opinione,  cre- 
dito, onore,  concetto. 
Reputably,  adv.  senza  discredito. 
Repute,  s.  riputazione, stirna,  opi- 
nione, fama,  nome, credilo,  con- 
cetto.— To  be  in  good   repute, 
esser  in  buon  concetto. 
To  Repute,  v.  a.  riputare,  giu- 
dicare, stimare,  credere,  tenere 
in  concetto. 
Reputedly,   adv.    secondo  l'opi- 
nionc  comune. 
Reputeless,  adj.  che  non  ha  nome, 
clic  non  ha  riputazione. 
Request,  s.  richiesta,  preghiera, 
domanda,  supjdica. — At  my  re- 
quest, a  mia  richiesta. — A  mas. 
ter  of  requests,  un  maestro  del 
le  suppliche. — The  court  of  re- 
quests, la  camera,  o  la  corte  delle 
suppliche.  ■—  Request,   richiesta, 
fama,  credilo,  voga. — 'J'hcy  are 
in  no  request,  non  tono  ricer- 
cati. 
To  Request,  v.  a.  richiedere,  do- 
nuindare,     chiedere  pregando, 
tu]tjdicare. 
Re<|  Ulster,  «.  jìetilore,  richiedi- 
lorr,  supplicante. 
To  Requickcn,  v.  n.  rianimare, 

restituir  t'  animo. 
Rèquiem,  s.  orazione  ;«'  nuìrli. 
Hequiétory,  s.  lejtolcro. 
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Requlrable,  adj.  degno  d'  essere 
ricercato. 

To  Require,  v.  a.  chiedere,  ri- 
chiedere, domandare,  ricercare, 
esigere. — To  require  satisfac- 
tion, domandar  soddisfazione. 

Requirer,  s.  ridiiedilore. 

Requisite,  adj.  requisito,  necessa- 
rio, conveniente,  opportuno. 

Requisite,  s.  U7i  requisito,  una 
circostanza  necessaria. 

Réquisitely,  adv.  necessariamente. 

Réquisiteiiess,  s.  necessità,  se- 
condo la  natura  delle  cose. 

Requisition,  s.  requisizione. 

Requisitive,    ?     ,.  •  -,     ■ 

T,       L  -.  c  adi.  reqiasitoru). 

Kequisitory,   ì      "" 

Requital,  s.  ricompensa,  ricono- 
scenza, contraccambio. 

To  Reqiiite,  v.  a.  compensare,  ri- 
compensare, rimunerare,  con- 
traccambiare, rimeritare. 

Requiter,  s.  rimuneratore. 

Requiting,  s.  ricompensa. 

Réremouse,  s.  nottola,  vispistreU 
pipistrello. 

Réreward,    s.    retroguardia, 
troguarda. 

To  Resàil,  v.  a.  veleggiare  0  nati 
gare  indietro,  tornare  7iaviga 
do  al  luogo  d'  onde  i'  era  pt 
tito. 

Resale,  s.  seconda  vendita. 

Resalutàtion,  s.  il  risalutare. 

To  Resalute,  V.  a.  risalutare,* 
nuovo  salutare. 

To  Rescind,  v.  a.  annullare,  1 
sure,  cancellare,  abolire. 

Rescision,  s.  anmdlazione,  ca 
zio  ne. 

Rescissory,  adj.  che  annulla. 

To  Rescribe,  v.  a.  scriver  di  nuo- 
vo a  chi  già  s'  è  scritto,  0  a  chi 
ti  scrive. — To  rescribe,  copiare, 
ricopiare,  trasa-ivere  quello  che 
già  si  è  scritto. 

Rescript,  s.  editto,  rescritto. 

Réscuable.  adj.  che  può  esser  li' 
berato. 
Rescue,  s.  scampo,  soccorso,  aju- 

to. 
To  Rescue,  v.  a.  riscuotere,  levar 

d'  impegno,  libirare,  campare, 

scampare^  ricoverare,   venir  in 

ajuto,  in  soccorso. 
Rescuer,  s.  liberatore,  chi  viene 

in  tuo  soccorso. 
Rescuing,  s.  riscossa,  liberazione, 

campo,  scampo. 
Jlcséarch,  s.  inchiesta,  ricerca. 
To  Rrscarch,   v.  n.    inchiedere, 

minutamente  domandare, 
Resf'-archer,    s.  inchieddore,   ri- 

cercatore. 
'l'o  Hcsóat,  V.  a.  posare,  ttahilire 

di  nuovo. 
RéMcUun,  I.  lagUamemo,  divi' 
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sione. 

To  Ileséize,  v.  a.  affinare,  se- 
questrare (li  nuovo. 

Ileséizure,  s.  nuova  sequestra- 
zione. 

Resémblable,  adj.  somiglievole. 

Resemblance,  s.  somiglianza. 

To  Resemble,  v,  a.  somigliare, 
aver  simiglianza,  esser  simile, 
rassomigliare. 

Resembling  adj.  simile,  simiglie- 
vole,  somigliante. 

Resembling  s.  somiglianza,  si- 
niilitudine. 

To  Rest'nd,  v.  a.  rimandare, 
nutndar  di  nuovo,  rimandar  in- 
dietro, mandar  indietro. 

To  Resent,  v.  a.  pigliar  in  buo- 
na o  mala  parte. — -To  resent, 
risentirsi,  offenilersi,  pigliar  per 
ingiuria,  pigliar  per  affronto  e 
per  offesa. To  resent  an  af- 
front, risentirsi,  a  far  risenti- 
viento  d'  un  ingiuria. 

Resénter,  s.  quello  che  si  risente, 
che  si  sdegna. 

Resentful,  }  adj.  che  tosto  si  sdeg- 

Reséntive,  J  na,  si  risente  d'  uìi' 
ingiuria. 

Reséntingly,  adv.  risentitamente, 
con  risentimento. 

Resentment,  s.  risentimento,  il 
riseìUirsi. 

Reservation,  s.  riserba,  riserva, 
riserbo,  riservo.  — Reservation, 
restrizione. 

Resérvative,  adj.  riserbante. 

Rese  r  va  tory,  s.  riserbntojo. 

Reserve,  s.  riserba,  riserva,  cose 

tenute  in  serbo. Reserve  of 

soldiers,  cor/io  di  riserba. — Re- 
serve, riserba,  eccezione,  limita- 
zione. —  I  am  yours  without  re- 
serve, son  tutto  vostro.  —  Re- 
serve, riserba,  cautela,  circos- 
pezione. 

To  Reserve,  riserbare,  riservare, 
conservare,  serbare,  salvare. 

Reserved,  adj.  riserbato,  conser- 
vato, serbato,  salvato. — Reserv- 
ed, riserbalo,  cauto,  circospetto, 
cauteloso,  prudente,  ritenuto. 

Reservedly,  adv.  coìi  avvertenza, 
con  riguardo,  cautelosamente. 

Resérvedness,  s.  riserba,  avver- 
tenza, cautela,  circospezione,  ri- 
guardo. 

Resérver,  s.  chi  riserva,  chi  mette 
in  riserbo  o  a  parte. 

Reservoir,  s.  serbalojo,  luogo  dove 
cìiecchessia  è  serbato. 

To  Resettle,  v.  a.  ristabilire. 

Resettlement,  s.  ristabilimento. 

Résiance,  s.  residenza,  dimora. 

Résiant,  adj.  c/te  risiede,  che  di- 
mora. 

To  Reside,  v.  n.  risedere,  stan- 
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ziara  in  uìì  luogo,  e  dicesi  per  lo 
più.  di  persone  jmbbliche. 

Residence,  )  s.  residenza,  rìsedio. 

Residency,  J  stanza. Resi- 
dence, dimora,  stanza,  soggior- 
no.— To  be  bound  to  residence, 
esser  tenuto,  o  obbligato  alla  re- 
sidenza. — Residence,  residenza, 
il  carico  di  residente. 

Resident,  adj.  residente,  che  ri- 
siede, che  fa  la  sua  residenza. 

Resident,  s.  un  residente. 

Residentiary,  adj.  di  residente. 

Residentiary,  s.  un  residente. 

Resider,  s.  un  residente,  un  abi- 
tante. 

Residuai,      ì  ad),  che  riguarda  o 

Residuary,  J  appartiene  al  re- 
stante, al  residuo. 

Residue,  s.  residuo,  avanzo,  ri- 
manente, resto. 

To  Resiége,  v.  a.  riporre  di  nuo- 
vo nel  seggio. 

To  Resign,  v.  a.  rassegnare,  con- 
segnare, restituire,  cedere. 

Resign,  1  s.    rassegnazione. 

Resignation,  i  cessione,  rasseg- 
na, rassegnamento. 

Resignedly,  adv.  con  rassegna- 
zione. 

Resigner,  .s.  rassegnatore,  colui 
che  rassegna 

rassegna,  ras 
nazione,  ras- 
segnamento. 

Resiliancy,    )      s.    zampillio,    lo 

Resiliàtion,   j     zampilliare. 

Resilience,    \   s.  l'  atto  del  sal- 

Resiliency,   J-     tare,  o  del  subito 

Resilition,  j  dar  indietro,  resi- 
lienza. 

Resilient,  adj.  che  salta  indietro 
subitanamente. 

Résin,  s.  ragia,  ogni  sugo  di  pi- 
anta clw  abbui  del  gommoso, 

Resinàcious,  \  adj.   resinoso,   ra- 

Résinous,       S     gioso. 

Résinousness,  s,  la  qualità  rf'  es- 
ser resinoso. 

Rcsipiscence,  s.  resipiscenza, pen- 
timento. 

To  Resist,  v.  a.  resistere,  ripug- 
nare, contrastare^  ostare,  con- 
trariare, opporsi. 

Resistance,    /  s.  residenza,  il  far 

Resistence,    \  i-esistenza  o  dfesa, 

opposizione,  ostacolo. 

Rebistant,  )  i,     i         ■ 

xì  ■  .  ;  s.  quello  che  resiste. 
Resister,     ^      •' 

Resistibility,  s.  la  qualità  di  re- 
sistere. 

Resistible,  adj.  che  può  esser  re- 
sistilo. 

Resisting,  s.  resistenza,  il  resis- 
tere. 

Resistless,  adj.  irresistibile  ;  che 
sforza  in  modo  da  vincere  ogni 


Resigning,      }  s.  ra. 
Resignment,  ^    seg) 
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resistenza. 

Resistlessly,  adv.  inesislibihnen- 
te. 

Resolvable,  7  adj.    solubile,  riso- 

Résoluble,     5    tubile. 

Resolve,  s.  deliberazione,  deci- 
sione, risoluzione. — Resolve,  ri- 
soluzione, intenzione,  intento,  di- 
segno, proposito. 

To  Resolve,  v.  a.  risolvere,  scior- 
re,  decidere,  determinare  una 
quistione,  o  un  dubbio. — To  re- 
solve,  risolvere,  consumare,  dis- 
sipare, ammollire,  liquefare. — 
To  resolve  into,  risolvere,  ri- 
durre.—To  resolve,  risolvere, 
deliberare,  determinare,  statuire. 

To  Resolve  itself,  v.  n.  risulitersi, 
ridursi,  mutarsi,  cambiarsi. — 
To  resolve  into  matter,  risolver- 
si in  marcia,  marcire. The 

moral  of  the  fable  resolves  into 
this,  la  moralità  della  favola  si 
riduce  a  questo. — Resolve  me 
what  it  is,  ditemi  quel  che  è.-The 
war  is  resolved  upon,  la  guerra 
è  già  stabilita. 

Resolvedly,  adv.  risolutamente, 
con  risoluzione,  assertivamente. 

Resólvedness,  s.  risoluzione, fer- 
mo proposito. 

Resolvents,  s.  rimedi  dissolutivi. 

Resolver,  s.  chi  risolve,  chi  forma 
una  mo/H2Jo7je.— Resolver,  che 
scioglie  cosa,  die  ne  separa  le 
juirti. 

Resolving,  s.  risoluzione. — The 
resolving  of  a  hard  question,  ri- 
soluzione,  o  dichiarazione  d'  un 
dubbio. 

Resolute,  adj.  risoluto,  ardito,  co 
raggioso,  bravo,  intrepido. 

Resolutely,  adv.  risolutamente, 
arditamente,  intrepidamente,co- 
rag^iosamente. 

Resoluteness,  s.  risoluzione,  fer^ 
mezza,  arditezza,  intrejìidezza, 
coraggio,  animo. 

Resolution,  s.  risoluzione,  deter- 
minazione,resoluzione, decisione, 
— Resolution,  risoluzione,  deli- 
berazione, disegno.  -  Resolution, 
risoluzione,  fermezza,  arditezza, 
ardire,  coraggio.  —  Resolution, 
analisi,  il  risolvere,  il  dissolvere, 
— The  resolution  of  a  body  in- 
to its  principles,  la  risoluzione 
d'  un  corpo  ne'  suoi  princifg. 

Resolutive,  adj.  risjlutivo. 

Resonance,  s.  suono,  il  risonare. 

Resonant,  adj.  risonante,  die  ri- 
suona. 

To  Resórb,  v.  a.  assorbire. 

Resórbent,  adj.  assorbente. 

Resort,  s.  concorso,  ridotto,  calca, 
maltUudine  di  gente  concorsa. — • 

Resort,    ricorso,    rifugio,  —  Re- 

?F3 
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sort,  giurisdizione,  ristretto,  con- 
tado. 

To  Resort,  v.  n.  capitare,  prati- 
care, bazzicare,  frequentare. — 
It  is  a  place  where  strangers  re- 
sort to,  è  luogo  dove  i  forestieri 
capitano, 

Resórter,  s.  quello  che  bazzica,  o 

frequenta  un  lungo. 

To  Resound,  v.  n.  risonare,  rim- 
bombare, echeggiare. 

Resound,        )  s.  risonanza,  ilri- 

Resóunding,  f  sonare,  rimbom- 
ba. 

Resounding,  adj.  risonante,  che 
risuona. 

Resoundingly,  adv.  d'  una  ma- 
niera risonante. 

Resource,  s.  rimedio,  ripiego,  s]>e- 
diente. 

Resóurceless,  adj.  senza  rimedio, 
senza  risorsa. 

To  Resów,v.  a.  seminardi  nuovo. 

To  Respéak,  v.  n.  rispondere,  ri- 
pigliare,Jar  risposta. 

Res])éct,  s.  rispetto,  riguardo. — 
Respect,  rispetto,  onore,  rive- 
renza.-To  pay  one's  respects  to 
one,  riverire,  salutare  uno,  visi- 
tarlo.— With  respect  be  it  spo- 
ken, jmrlando  con  rispetto,  con 

riverenza In  some  respect,  in 

qualche  modo. — Respects,  com- 
jilimenli,  bacciamani,  convene- 
voli.— Pray  remember  my  re- 
spects to  her,  vi  jrrego  riverirla 
da  mia-]>arte,far  con  essa  i  miei 
convenevoli 

To  Respect,  v.  a.  rispettare,  por- 
tar rispetto,  avere  in  venera- 
zione, revcrire,  onorare. To 

respect,  risguardare,  concernere, 
spettare,  ap]>artenere,  toccare. 

Res|)cctabiiity,      I  s.  qualità   d' 

Renpcclableness,  )  esser  risjìet- 
tabile,  jyrenio,  merito  singolare. 

Bespéctable,  adj.  rispettabile,  ve- 
nerando. 

Iles{)cctably,  adv.  con  risjKtlo, 
con  riguardo,  riguardcvolmente. 

Rei pc'Cter,  (.  uno  che  ha  de'  ris- 
pelli, de^  riguardi  jKirzitUi. 

Ilc«j>c<'tful,  ndj.  rispettoso,  umile. 

Ile«péctfully,adv.rM/«(.'/<oMni<r7it<f, 
umilmente. 

Rcfpéctfulncts,  i.  ritjtello,  ri- 
guardo, riverenza. 

Respective,  adj.  risfKUivo,  che  ha 
rispetto,  recijtroco. — Rcspccli  ve, 
ritpetlivo,  relativo. 

Respectively,  adv.  ritjiettiva- 
mente,  in  rispetto,  a  risjKllo,  in 
riguanto. 

RÒpéctless,  a4j.  tenta  rititetto, 
tema  ritmtn», 

RespictlMcneM,  •.  irreverenxa. 

To  Rctpéne,  v.  a.  ritpergere. 
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Respérsion,  s.  aspersione. 

Respirable,      7  ^^y  respirabilt. 

Respiratory,    S 

Respiration,  s.  respirazione,fialO' 

To  Respire,  v.  n.  respirare,  at- 
trarre r  aere  esternojiatando. — 
To  respire,  respirare,  riposare 
dopo  d'  aver  fotta  cosa  faticosa. 

Respite,    s.    intervallo,   indugio, 

tempo,  respillo. To  give  a 

debtor  some  respite,  dar  tempo 
ad  un  debitore  di  pagare. — My 
business  gives  me  no  respite, 
il  mio  negozio  non  patisce  in- 
dugio, mi  siringe. 

Ti)  Respite,  V.  a.  dar  tempo 

To  respite  the  time  of  execu- 
tion, differire,  o  rimettere  P  ese- 
cuzione d"  una  sentenza,  d'  una 
condanna. 

Resplendence,   )  ,      , 

Tj    ' ,  /   J  r  s.  splendore. 

Resplendency,  J       ' 

Resplendent,  adj.  risplendente. 
Respléndenlly,  adv.  in  maniera 

rifulgente. 
To   Respond,    v.  n.   rispondere, 

corrispondere. 
Respond,  s.  risponso. 
Respondent,  }  s.   rispondente,  la 
Respónsal,      ^  parte  che  risponde 
alle  interrogazioni.  —  Re.'spond- 
ent,  rUpondenle,  colui  che  man- 
tiene una  tesi. 
Respónsal,  adj.  rispondevolc. 
Response,  s.  ìisponso,  risposta. 
Responsibility,      )  s. cauzione, si- 
llespónsibleness,  S    curiti. 
Responsible,  adj.  che  è  capace  di 
;>a5are. —Responsible,  vudleva- 
dore,  obbligato. 
Rcspónsion,   s.  risponsione,  ris- 
posta. 

Responsive,    ì  adj.riJ7)07«iDO,rc- 
Respónsory,  j    sponsivo. 
Respónsory,  s.  risponso,  ri^wnsi- 
one. 

Rest,  s.  riposo,  pace,  quiete. 

To  be  at  rest,  esser  in  pace. — 
Rest,  riposo,  sonno,  il  dormire. 
— Rest,  pausa,  fermala. — The 
rest  of  a  lance,  resta  di  lancia. 
— Tlie  rest,  resto,  rinuiiwnle,  a- 
vanzo,  residuo,  restante.—  A\\ 
the  rest  went  away,  tutti  gli  al- 
tri andarono  via.  —  The  rest  of 
the  money,  il  resto  del  danaro. 

To  JU'st,  V.  n.  riposare. To 

rest,  dormire. — To  rest,  appog- 
giarsi, a  che  che  sia.  —  To  resi, 
restare,  stare,  —  Itest  yourself 
«iitihOcd  about  that,  7wn  vipig- 

lialr fastidio  di  questo. The 

dìflic'ulty  rests  here,  qui  sta  la 

difficoltà. The   fault   must 

needs  rest  upon  your  misfortune, 
bisogiui  attribuirne  la  coltxi  alia 
vostra   cattiva  torte. — 'lo  rc»l, 
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dar  pace. — God  rest  his  soul, 
Iddio  dia  pace  all'  anima  sua. 

Restiignant,  adj.  listagnanle,  ris- 
tagnativo. 

To  Restagnate,  v.  n.  ristagnare. 

Restagnàtion,  s.  ristagno,  stag- 
namenlo. 

Restauràtion,  s.  re  slaura  :done, 
rislauro. 

To  Restém,  v.  a.  forzare  indietro 
contra  la  cm'renle. 

Restful,  adj.  che  riposa,  che  dor- 
me o  prende  riposo. — After  he 
took  tlie  julep  he  was  restful, 
dopo  che  ebbe  preso  il  gitdq>pe, 
riposò. 

Rcstliilly,  adv.  quietamente,  n- 
posatamenle. 

llesthàrrow,  s.  7iome  di  pianta. 

Réstiff"  adj.  restio,  non  volontero- 
so di  andar  innaìià,  ostinato 
capone. 

Réstifness,  s.  ostinazione,  capi 
neria. 

Réstily,  adv.  ostinatamente,  ca^ 
jìarbiumente. 

Restinction,  s.  estinzione. 

Rèsti  ness,  s.  restio,  qualità  d'  un 

cavallo  che  è  restio Restiness, 

restio,  caparbietà,  caparbieria, 
ostinazione,  pertinacia,  capo- 
neria. 

Resting,  s.  riposo,  quiete. 

Resting,  adj.  riposante. — A  rest- 
ing place,  un  luogo  di  riposo. 

To  Restiiiguish,  v.  a.  cstingueiv. 

To  Restitute,  v.  a.  restituire. 

Restitution,  s.  rcstiìuzione. 

Réstitutor,  V.  a.  restitutore. 

Restive,  adj.  restio,  parlando 
delle  bestie  da  cavalcare,  e  da 
soma,  quando  non  vogliono  pas- 
sare avanti. 

Restless,  adj.  che  7inn  dorme,  che 
non  riposa. — Restless,  impazi- 
ente, inquieto. 

Restlessly,  adv.  senza  riposo,  seti- 
za  dormire. 

Restlessness,  s.  mancanza  di  ri- 
poso, inquietudine.- —  Restless, 
ness,  impazienza,  inquietudine. 

Rostórable,  adj.  che  si  può  rislau- 
rarc. 

Restóral,  s.  restituzione. 

Restoration,  s.  rislauro,  il  potrc 
tu'llo  stato  primiero. — Restora- 
tion, ristoro,  il  ristorare,  il  con- 
fortare il  corpo  con  qualche  cibo 
o  beiHinda. 

Restorative,  ndj.  ristorativo,  che 
ha  virili  o  forza  di  ristorare,  di 
confortare. 

Restórutivc,  s.  reslorotiv». 

To  Restore,  v.  a.  ristorare,  re- 
staurare, rinnovare.  To  rrsloio 
one  lo  his  place,  ristabilire  al- 
cuno nel  suo  impiego. — To  ro- 


RET 

store  one  to  favour,  rimettere  in 
grazia. — To  restore  one  to  life 
again,  ridare  (a  vita  ad  uno,  ri- 
suscitarlo  To  restore,  restitu- 
ire,  rendere,  tornare  in  potere 
aitimi  quel  che  gli  s'  è  tolto. 
Ilestórer,  s.  ristoratore,  chi  risto- 
ra, e  chi  ristaura. 
llestóring,   s.  restituzione. — Re- 
storing, restaurazione. 
To  Restrain,  v.  a.  reprimere,  raf- 
frenare,    rintuzzare,     ritenere, 
imjìedire. 
Restrainable,  adj.  alto  ad  essere 
ristretto,  raffrenato  o  represso. 
Restràinedly,  adv.    con   ritegno, 
limitatamente. 

Reslrainer,  s.  quello  che  reprime, 
che  raffrena,  che  ritiene. 

Restraint,  s. freno,  raffrenamento, 
morso. — To  be  under  no  re- 
straint, esser  in  piena  libertà, 
aver  potere  di  fare  quel  che  ti 

^  aggrada. 

To  Restrict,  v.  a.  restringere,  li- 
mitare. 

Restriction,  s.  limitazione,  riser- 
va. 

Restrictive,  adj.  ristrettivo. 

Restrictively,  adv.  ristrettamente. 

To  Restringe,  v.  a.  restrignere, 
strigner  maggiormeiìte. 

Restrlngency,  s.  ristrignimento, 

Restringent,  adj.  astringente. 

To  Restrfve,  v.  a.  contendere, 
contrastare,  sforzarsi  di  nuovo. 

Résty,  adj.  restio,  ostinato.— Tì,es- 
ty,  restio,  caparbio,  testereccio, 
capone. 

Resubjéction,  s.  seconda  sogge- 
zione. 

To  Resublime,  v.  a.  sublimare 
di  nuovo, 

Resudàtion,  s.  risudamento. 

Result,  s.  risulta,  esito,  f  ne,  con- 
clusione, riuscita. 

To  Result,  v.  a.  risultare,  nas- 
cere, derivare,  venire  per  conse- 
guenza.— To  result,  fuggir  in- 
dietro. 

Resùltance,  s.  risult amento. 

Resumable,  adj.  che  si  può  resu' 
mere,  ripigliare. 

To  Resume,  v.  a.  resumere,  ripig- 
liare. 

Resumption,  s.  ripigliamento. 

Resumptive,  adj.  ripigliante,  re- 
su metite. 

Resupinàtion,s.  il  giacer  risupino. 

To  Resurvéy,  v.  a.  rivedere,  sor- 
vegliare di  nuovo. 

Resurrection,  s.  risurrezione,  il 
risuscitare  dei  morti. 

To  Resuscitate,  v.  a.  risuscitare. 

Resuscitation,  s.  risuscilazione. 

Resùscitative,  adj.  resuscitante. 

Retail,  s.  minuto,  ritaglio. — To 
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sell  by  retail,  vendere  a  minuto 
0  a  ritaglio. —  The  retail  trade, 
vendita  a  minuto  o  a  ritaglio. 

To  Retail,  V.  a.  vendere  a  minuto. 

Retailer,  s.  chi  vende  a  minuto. 

Retailing,  s.  il  vendere  a  minuto. 

To  Retain,  v.  a.  ritenere,  tener 
saldo,  0  indietro. — I  retained 
him  for  my  counsel,  V  ha  preso 
per  mio  avvocato. — To  retain, 
ritenere,  tenere  a  mente. 

Retainable,  adj.  che  ci  può  rite- 
7iere. 

Retainer,  s.una persona  salariata, 
al  servizio  di  qualche  d^uno,  sen- 
za esser  suo  domestico,  stipendi- 
ato,— Retainer,  il  daìiaro  che  si 
dà  ad  -uno,  perchè  occorrendo  ti 
sia  avvocato  in  una  lite,  onorario. 

Retaining,  s.  ritenimenlo,  ritegno. 

To  Retake,  v.  a.,  pigliar  di  nuovo, 
ripigliare. 

To  Retaliate,  v.  a.  render  la  jìa- 
riglia,  contraccambiare. 

Retaliation,  s.  pariglia,  contrac- 
cambio.— By  way  of  retaliation, 
in  contraccambio,  in  vendetta. 

To  Retard,  v.  a.  ritardare,  inter- 
tenere,fare  indugiare. 

Retardation,  s.  indugio,  ritardo. 

Retarder,  s.  colui  che  cagiona  ri- 
tardo o  indugio,  0  la  cosa  che  fa 
indugiare  e  ritardare. 

Retarding,     ì       -,    :     , 
Ti  .'   1       \    ]  s.  il  ntaraare, 
Ketardment,  ^ 

To  Rétch,  V.  n.  aver  voglia  di 
recere,  star  per  recere. 

Rétchless,  adj.  irifingardo,  pigro, 
lento. 

HctchlessXy, aàv.ìiegligentemerite, 
pigramente,  lentamente. 

Rétchlessness,  s.  irifingardia,  len- 
tezza, pigrizia. 

Retéction,  s.  scoprimento,  dimos- 
trazione. 

Retention,  s.  ritenzione. 

Retentive,  adj.  ritenente,  che  riti- 
ene.— The  retentive  faculty,  la 
ritentiva,  la  virtù  del  tenere  a 
mente. 

Retentive,  s.  ritenuta,  rìteni- 
mento. 

Reténtiveness,  s.  ritentiva. 

Reticence,  s.  reticenza. 

Reticle,  s.  reticino. 

Reticular,  }  adj.  reticolare,  re- 
Reticulated,  )    ticolato. 

Rétiform,  adj.  retiforme. 

Retina,  s.  retina. 

Rétinue,  s.  comitiva,  corteggio, 
accompagnamento,  codazzo. 

Retire,  s.  ritirata,  nascondiglio. 

To  Retire,  v.  n.  ritirarsi,  andar- 
se7ie. 

To  Retire,  v.  a.  ritirare,  tirare 
a  se. — Which  forced  him  to  re- 
tire his  arms,  il  che  lo  sforzò  à 
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ritirare  le  braccia. 

Retired,  adj.  ritirato;  solitario. — 
A  retired  life,  uìia  vita  ritirata, 

0  solitaiia. A   very  retired 

man,  un  uomo  che  non  con- 
versa molto  con  la  gente. 

Retiredly,  adv.  privatamente,  so- 
litariamente. 

Retiredness,  s.  ritiratezza,  vita 
ritirata. 

Retirement,  s.  ritiratezza,  soli- 
tudine. 

Retiring,  s.  il  ritirare. — A  retir- 
ing place,  U7i  luogo  ritirato. — 
Nature's  dark  retiring  place,  la 
sepoltura. 

Retiringly,  adv.  addietro,  indi- 
etro. 

Retort,  s.  storta,  vaso  da  stillare. 
— Retort,  risposta,  biasimo  o  iti. 
civiltà,  restituita  o  al  biasima- 
tore 0  air  incivile. 

To  Retort,  v.  a.  ritorcere,  ri- 
battere un  argomento. 

Retórter,  s.  quello  che  ritorce. 

Retorting,  >  s.   ritórcimento,   ri- 

Retórtion,  \    torcitura. 

To  Retóss,  v.  h.far  balzar  indi- 
etro. 

To  Retouch,  v.  a.  ritoccare. 

To  Retrace,  v.  a.   tracciare  di 

71U0V0. 

To  Retract,       )  v.  a.  ritirare  in- 
To  Retràctate,  )  dietro. — To  re- 
tract, ritrattare,  ritrattarsi,  dis- 
dirsi, dir  contro  a  quel  che  s'  è 

detto  prima. 

Retractation,  )        -,    „     • 
TI  .  /  ,•  ;  s.  rUrattaztone. 

Retraction,     J 

Retracting,  s.  ritrattazione,  il  ri- 
trattarsi. 

Retractive,  adj.  ritrattivo. 

To  Retranslate,  v.  a.  ritradur- 
re. 

Retreat,  s.  ritirata,  il  ritirarsi,  e 
dicesi  propriamente  degli  eser- 
citi.— To  sound  tlie  retreat,  so- 
nare la  ritirata. — Retreat,  luogo 
ritirato,  ritiro. 

To  Retreat,  v.  n.  ritirarsi,  andar 
via,  far  la  ritirata. 

To  Retrench,  v.  a.  levare,  tagli- 
are, sminuire,  scemare,  dimir- 
nuire,  menomare,-To  retrench, 
trincerare, fortificare  con  trincee. 
— To  retrench,  trincerarsi. 

Retrenching,     \  s.  economia,  ri- 

Retrenchment,  5  forma  di  spesa. 

Retrenchment,  s.  trincea,  riparo 
militare,  trincier amento. 

To  Retribute,  v.  a.  ricompensare, 
rimeritare,  render  contraccam- 
bio. 

Rétributer,  s.  che  ritribuisce,  re- 
tribuitore. 

Retribiitioii,  s.  retribuzione,  ri- 
compensa. 
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^iTf""'}^^}' retribuente. 
Ketributon.',  j      •' 

Retrievable,  adj.  c/ie  si  jiuò  rico- 
vrare. 

To  Retrieve,  v.  a.  ricuperare,  ri- 
covrare,  racquistare. — To  re- 
trieve partridges,  far  levare  le 
pernici  di  nuovo. 

Iletroàction,  s.  retroazione. 

Retroactive,  ìlA].  retroattivo. 

Retrocession,  s.  U  tornare  indi- 
etro, il  retrocedere. 

Retrogradàtion,  s.  t7  retrogra- 
dare, il  tornare  indietro. 

Retrograde,  adj.  retrogrado. 

To  Retrograde,  v.  n.  retrogra- 
dare, tornare  addietro. 

Retrogression,  s.  il  retrocedere, 

Retromingency,  s.  il  jìisciar  di 
dietro. 

Retromingent,  s.  un  animale  che 
piscia  di  dietro. 

To  Retrospect,  v.  n.  guardare 
indietro. 

Retrospect,        is,   il  guardare 

Retrospection,  }    indietro. 

Retrospective,  aàj.  che  guarda  in- 
dietro. 

Te  Retrude,  v.  a.  sjrìngere  in- 
dietro. 

To  Retónd,  v.  a.  rintuzzare. 

Return,  s.  ritomo,  tornala. — Re- 
turn, risposta. — Return,  rico- 
noscenza, ricompenza,  contrac- 
cambio.—lielurn  in  love,  corri- 
spondenza in  nmort'.- Return  of 
money,  rimessa  di  danari. — A 
commodity  that  yields  a  quick- 
return,  una  mercanzia  di  buono 
spaccio,  che  si  vende  bene. 

To  Return,  v.  n,  ritornare,  di 
ntiovo  tornare. — To  return,  ri- 
tornare, restituire,  rendere. 

To  return  thanks,  render  gra- 
zie.  To  return,  rimandare, 

mandare  indietro. — To  return 
an  answer,  render  risposta,  ri- 
ipondere. To  return,  ricom- 
pensare,rimeritare,  contraccam- 
biare.—^"Yq  return  a  sum  of 
money,  rimettere  una  somma  di 
darutri. 

Returnable,  adj.  di  rimando.  - 
To  get  a  sum  of  money  re- 
turned to  one,  fare  una  rimessa 
di  danari  ad  uno. 

Ik'tiJrnffr,  ».  colui  che  jMga  o  ri- 
mette danaro. 

lievaluàtion,  n.  nuova  valuta. 

Rév»',  n,  guardiano  d'  un  feudo. 

To  Ucvcal,  v.  a.  rivelare,  sco- 
prire, manifestare, far  sapere. 

Kevt^aler,  s.  rivelatore. 

T.     '  \        .  \  *•  rtvelamento, 
Iti-viralincnt,  | 

lUvffillr,  ì%.  il  battere  la  Diana 

Kcveillé,  (    dà  militari. 
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Rével,  8.  gozzoviglia,  festa  romo- 

rosa. Master  of  the  revels, 

colui  che  ha  V  ispezione  delle 
feste  di  corte. — Revel-rout,  as- 
semblamenlo  illegale  di  popolac- 
cio rtimoroso. 
To  Rével,  V.  n. festeggiare,  diver- 
tirsi, stare  allegramente,  far  bal- 
doria, gozzovigliare. 
Revelation,  s.  rivelazione;  sco- 
perta. 

Reveller,  s.  che  si  diverte  gozzo- 
vigliando. 
Revelling,  s.  baldoria,  allegrezza, 
gozzoviglia. 
Revelry,    s.  gozzoviglia,   tresca  ; 
il  trescare  e  far  baldoria  gran- 
de. 
Revenge,  s.  vendetta. In  re- 
venge, in  contraccambio.— Re- 
venge, rivinta,  rivincita. — You 
must  give  me  niy  revenge,  bi- 
sogna darmi  la  mia  rivinta. 
To    Revenge,   v.   a.   vendicarsi, 
prender  vendetta,  vendicare,  far 
vendetta. — I'll  be  revenged  on 
him,  mi  vendicherò  di  lui,  me  la 
pagherà. 

Revengeful,  adj.  vendicativo. 
Revengefully,  adv.  d'  una  ma- 
niera vendicativa. 
Revéngefulness,  s.  vendicameiUo, 

vendetta. 
Revéngeless,  adj.  senza  vendet- 
ta. 
Revéngemcnt,  s.  vendetta. 
Revenger,  s.  vendicatore. 
Revengingly,     adv.    vetulicabil- 
mente. 
Revenue,  s.  entrain,  rendita. 

Reverberant,  "i     ,.     ■      , 

,,     .  ■  '  >•  adi.  nverberanle. 

Ueverberate,  J      •' 

To  Reverl),  \  v.  n.rifleltere. 

To  Reverberate,  J  riverberare, 
ripercuotere. 

Reverberating,  adj.  nverberanle. 
—  Reverberating  f^re,  fuoco  di 
riverbero. 

Reverberation,  s.  riverbero. 

Revcrbcratory,  s.  riverbera  torio, 

fornace  di  chitnista  che  serve  alla 
calcinazione  di  metalli  per  mez- 
zo del  fuoco  di  riverbero. 

Revérberatory,  adj.  ri  tier  ber  ante. 

To  Revére,  v.  a.  riverire,  ono- 
rare, risjtellare. 

Héverence,  t.  riverenza,  rispetto, 
onore. 

To  R(-vcrenrc,  v.  a.  riverire,  ono- 
rare, risjiettare, 

Révercnccr,  s.  colui  che  riverisce, 
onora. 

Róvcrend,  ac^.  reveretulo,  degno 
di  riverenza,  da  esser  riverito. 
— Right  rcvcr<md,  or  mo«t  re- 
vcrond,  revfTindistimo,  titolo  de' 
tuMCiwi  Inglesi. 
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Reverent,      \  adv.  riverente,  ri- 
Reveréntial,  J    spettoso. 
Reverentially,  ì  adv.     riverente- 

Reverently,  >  mente,  con 
rispetto. 

Réverer,  s.  quello  che  riverisce, 
onora. 

Reversal,  s.  cambiamento  di  sen- 
tenza. 

Reverse,  s.  il  rovescio,  la  parte 

apposta. The   reverse   of  a 

niedal,  il  rovescio  d'  wia  me- 
daglia. 

To  Reverse,  v.  a.  annullare,  cas- 
sare, rivocare,  abolire. 

Revérsedly,  adv.  in  modo  riverso. 

Revérseless,  adj.  irreversibile. 

Reversible,  adj.  revocabile. 

Reversely,  adv.  all'  opposto. 

Reversion,  s.  riversione,  diritto  di 
riversione. 

Reversionary,  adj.  da  godersi 
succedendo  a  un  altro. 

To  Revert,  v.  n.  ritorìiare,  rica- 
dere, come  i  bene  livellari,  _fide- , 
coinmissi,  titoli  d'  onori. 

Revert,  s.  ritorno,  ripetizione. 

Ilevértible,  adj.  riversibile. 

Revcrtiv^  adj.  riverlente, 

Réverj',  s.  meditazione. 

To  Revest,  V.  a.  rivestire. 

Revéstiary,  f  s.    sacrestria,     sa^i 

Revéstry,      S    cristia. 

Reviction,  s.  ravvivamento. 

To  Revktual,  v.  a.  vettovagliar 
di  nuovo,  e  dicese  delle  navL 

To  Révie,  V.  a.  invitare  di  nuow}''^ 
termine  usalo  al  giuoco  delle 
carte. 

Review,  s.  rivista,  riconsiderazi- 
one,  esame. — Review,  mostra, 
rassegna,  e  ordinanza  d'  eserciti. 
— To  pass  an  army  in  review, 

far  la  mostra. 

To  Review,  v.  a.  rivedere,  ricon- 
siderare, esaminare  di  nuovo. 

Reviewer,  s.  riveditore,  revisore. 

To  Revfgorate,  v.  a.  rinvigorire. 

To  Revile,  v.  a.  ingiuriare,  dire 
parole  ingiuriose,  maltratlare, 
usar  villania,  oltraggiare. 

Revilcr,  s.  ingiuriatore. 

levement,^   /«,»«:  oftr«^'.o. 

Revlluig,       j 

Revilingly,  ndv.  ingitiriosametde, 
oli  raggiosa  nwn  te. 

Rcvfsal,  s.  rivista,  secondo  esame. 

Revise,  s.  una  seconda  jrrova  / 
termine  di  stamjnttore. 

To  Revise,  v.  n.  rivedere,  esami- 
nare di  71U0V0,  rìconsidi'ran'. 

Rt.'vi.s(;r,  s.  rivtttitorr,  revLwre. 

R(-vÌNÌ()ii,  s.  rivista,  rtinsiune,  f 
eiaminar  di  nuovo,  nuovo  etOr- 
me. 

To  RttvUili  V.  a.  rùÀtUar^  rtttUu- 


ì\ 


nummento. 
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ire  la  visita. 

Revisitation,  s.  rivisita. 

Revival,  s.  ravvivamento. 

To  Revive,  v.  n.  rivivere,  rav- 
vivare, tornare  in  vita,  ripren- 
der vita  e  vigore,  avvivare. 

To  revive  old  quarrels,  rinno- 
vare le  gare  antiche. To  re- 
vive, ravvivarsi,  avvivarsi,  ri- 
prender vita  e  vigore. — He  be- 
gins to  revive,  ritorna  in  se, 
ricupera  gli  spiriti.  —  We  sliall 
see  trade  revive,  vedremo  il 
commercio  fiorire  ancora. 

Reviver,  s,  ravvivature. 

Reviving,  s.  ravvivamento. 

To  Revivifìcate,  \  v.   a.    revivifì- 

To  Revivify,        S      care. 

Revivification,  s.  ravvivamento. 

Reviviscence,  7  .  . 

T3     ■  ,  e  s.  reviviscenza. 

Kevivlscency,  ^ 

Reunion,  s.  riunimento. Re- 
union, riconciliazione. 

To  Reunite,  v.  a.  riunire. — To 
reunite,  riconciliare,  rappacifi- 
care, metter  d' accordo. 

Reuniting, 

Reunltion 

Revocable,  adj.  rivocabile. 

Revocation,  s.  rivocazione. 

To  Revocate,  )  v.    a.     rivocare. 

To  Revoke,  S  cassare,  an- 
nullare,  abolire. — To  revoke  at 
cards,  rinunciare,  e  dicesi  a  giu- 
oco di  cai-te. 

Revoke,  s.  rinuncia,  il  non  aver 
giuocato  la  carta  del  palo  slesso, 

che  il  primo  ha  giuocata. 

That  cannot  be  revoked,  in'e- 
vocabUe. 

Revókement,  s.  il  rivocare,  il 
cassare,  il  render  nullo. 

Revolt,  s.  rivolta,  ribellione,  sol- 
levazione. 

To  Revolt,  V.  a.  rivoltarsi,  ribel- 
larsi, sollevarsi. 

Revólter,  s.  un  ribelle,  un  apos- 
tata. 

Revóluble,  adj.  che  può  esser  ri- 
volto. 

To  Revolve,  v.  a.  rivolgere,  esa- 
minar colla  mente,  ruminar  nel 
pensiero. 

Revólvency,  s.  rivoluzione,  ri- 
volgimento. 

Revolution,  s.  rivoluzione. 

Revolutionary,  adj.  rivoltuoso, 
sedizioso. 

Revolutionist,  s.  fautore  di  rivo- 
luzione. 

To  Revómit,  v.  a.  rivomitare. 

Revulsion,  }  ,  . 

TI      -1  •       r  s.  revuls^ione. 
Revulsive,  ) 

Revulsive,  adj.  revulsivo. 

Reward,  s.  rimuiu:razione,  ricom- 
pensa, contraccambio,  guider- 
done, premio. 
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To  Reward,  v.  a.  ricompensare, 
riìnuncrare,  dare  il  contraccam- 
bio, guiderdonare,  premiare. — 
God  reward  you.  Iddio  velo 
renda. 

Rewàrdable,  adj.  degno  di  jrremio. 

Rewàrder,  s.  rimuneratore. 

Réwet,  s.  la  rotella  d'  un  archi- 
buso. 

To  Reword,  v.  a.  ripetere  colle 
stesse  parale. 

Rliabàrberate,  adj.  infuso  nel  ra- 
barbaro. 

Rhàbdomancy,  s.  divinazione  per 
mezzo  d"  una  verga. 

Rhapsodical,  adj.  sconnesso, 

Rhapsodist,  s.  cantore  di  rap- 
sodie. 

Rhapsody,  s.  rapsodia,  collezione 
cori  fusa  di  diversi  poemi. 

Rhéin-berry,  s.  spinnamagna, 
prugnolino. 

Rliénish,  s.  vino  del  Reno. 

Rhetor,  s,  un  rettorico,  uno  che 
insegna  la  reitorica. 

Rhetoric,  s.  reitorica,  arte  di  ben 
parlare. 

Rhetorical,  adj.  reitorica. 

Rhetorically,  adv.  rettori  came  nte. 

To  Rhetóricate,  )  v.    n.  fare   il 

To  Rhétorize,  5  rettorico,  par- 
lar da  rettorico. 

Rhetorician,  s.  un  rettorico,  che 
sa  reitorica,  professore  in  rei- 
torica. 

Rhéum,  s.  reuma,  catarro. 

Rheumatic,  adj.  rematico,  reuma- 
tico, infermo  di  reuma. 

Rheumatism,  s,  reuma,flusdone, 
0  catarro  supposto  procedere  da 
umori  acri. 

Rhéumy,  adj.  pieno  d'umori  acri, 
renuUico,  reumatico. 

Rhinoceros,  s.  rinoceronte. 

Rhododendron,  s.  rododendro. 

Rhómb,  s.  rombo,  i  matematici 
chiamano  unajìgura  di  qmUtro 
lati  uguali,  e  d'  angoli  obliqui. 

Rhomboid,     )  s.  romboide, fgu- 

Rliombóides,  5  ra  quculrilatera 
prodotta  dal  rombo. 

Rhonibóidal,  adj.  romboidale,  di 
fgura  di  romboide. 

Rhubarb,  s.  rabarbaro,  reubar- 
baro. — Bastard-rhubarb,  rapon- 
tico,  e  re.upontico. 

Rhyme,  s.  rima.-Wnyme,  jìoesia, 
poema,  rima. 

To  Rhyme,  v.  n.  rimare,  accor- 
darsi nel  suono. 

To  Rhyme,  v.  a.  rimare,  far 
poesie,  far  versi. 

Rhymeless,  adj.  senza  rima. 
Rhymer,       }  s.   rimatore,  versi- 

Rhymcster,  ^     ficatore,  wn  che 
fa  rime  o  versi. 
Rhythm,  s.  ritmo. 
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Rhythmical,  adj.  armonioso  ;  pie- 
no d'  armoniosi  numeri;  di 
suoni  che  hanno  buona  propor- 
zione. 

Riant,  adj.  ridente,  che  eccita  il 
riso. 

Rib,  s.  costola,  uno  di  qìiegli  ossi 
che  si  partono  dalla  s})ina,  e  ven- 
gono a  petto. 

Ribald,  s.  un  ribaldo,  uno  scelle- 
rato, un  briccone A  little  ri- 
bald, wn  ribaldello.  —  To  play 
the  ribald,  ribaldeggiare,far  cose 
da  ribaldi. — A  band  of  ribalds, 
ribaldaglia,  moltitudiìw,  razza, 
masnada  di  ribaldi,  canagliac- 
cia  iniqua. 

Ribaldry,  s.  ribalderia,  sciagura- 
taggine, oscenità. 

Riband,  s.  nastro,  fettuccia. 

Ribbed,  adj.  che  ha  costole. — Rib- 
bed, rinchiuso  fra  le  costole. 

Ribble-rabbie,  s.  robaccia,  roba 
cattiva. — Ribble-rabbie,  cancig- 
lia,  plebe,  popolaccio. 

Ribbon,  s.  nastro,  fettuccia. 

To  Ribroast,  v.  a.  tartassare, 
malmenare,  batter  ben  bene. 

Ribwort,  s.  piantaggine,  spezie 
d' erba. 

Rie,  s.  voce  che  dinota  un  j)o- 
tente,  ricco,  o  valoroso  uomo. 

Rice,  s.  riso,  grano  che  nasce 
neW  acqua. 

Rich,  adj.  ricco,  opulento,  dovi- 
zioso.—  He  married  a  rich  for- 
tune, s'  è  ammoglialo  con  una 
donna  ricca.  —  A  rich  stone, 
una  pietra  di  gran  prezzo.  —  A 
rich  banquet,  un  festino  lauto, 
un  banchetto  tnagnifco. — Rich, 

abbondante,  fertile. A  rich 

language,  una  lingua  copiosa 
in  parole  ed  in  esi>i-essionL  — 
Rich  wine,  vino  gagliardo. — 
The  ricii,  i  ricchi. 

Riches,  s.  pi.  ricchezza. 

Richly,  adv.  riccamente. 

Richness,  s.  ricchezza,  sontuosità, 
magnificenza,  pompa. 

Rick,  s.  bica. — A  rick  of  hay  or 
corn,  tina  bica  di  fieno,  o  di 
grano. 

Rickets,  s.  spezie  di  malattia 
molto  rara  in  Italia,  e  molto 
comune  in  Inghilterra,  ed  è  una 
spezie  di  nodi  che  vengono  alle 
gambe  ed  alle  braccia  de'  fanci- 
ulli che  le  rende  torte  e  le  imjie- 
disce  di  crescere. 

Rickety,  adj.  soggetto  al  nuilore 
chiamalo  Rickets. 

Ricklus,  s.  nonu;  d' tuia  pianta. 

Ricture,  s.  sbadigliamento,  sba- 
diglio. 

Rid,  adj.  liberato,  spaccialo,  sbri- 
gato.  To  get  rid,  liberarsi. 
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sbrigarsi,  aitarsi,  si>€dirsi,  le- 
varsi d'attorno. — How  shall  we 
get  rid  of  these  troubles?  come 
faremo  per  isvUupparci  di  questi 
imbrogli  ? 
Rid,  p.  p.  di  To  Ride. 
To  Rid,  V.  a.  liberare,  sbrigare, 
sviluiyjmre.  — To  rid  one  of  all 
his  troubles,  liberare,  trarre  uno 
d' impaccio. — To  rid  one  of  his 
money,  scroccare  ad  uno  il  suo 
danaro.  —  To  rid  one's  self  of 
all  one  has,  scialacquare,  man- 
dare  a  male  le  sostanze. 
Riddance,  s.  spedizione,  spaccio. 
— To  make  a  clear  riddance, 
spacciare  un  luogo,  votarlo,  las- 
ciarlo libero. — I  made  at  last  a 
good  riddance  of  him,  allajine 
me  ne  sono  sbrigato  ;  me  /'  ho 

levato  tT  attorno. To  make 

quick  riddance  of  a  commodity, 
sjiacciare  una  mercanzia  presto. 
Ridden,  s.  cavalcato. 

Riddle,  s.  indovinello,  eninimxi 

Riddle,  cribro,  vaglio. 
To  Riddle,  v.  a.  spiegare  un  en- 

imma,  un  indovinello. To 

riddle,  parlare  ambiguamente  o 
scuramente, — To  riddle,  vagli- 
are, cribrare. 
Riddlingly,  adv.  enigmatica- 
mente. 
To  Ride,  V.  n.  cavalcare,  andare 
a  cavallo,  in  carrozza,  in  un 
carro,  e  simili. — To  ride  away, 
andarsene,  fuggire. —  To    ride 

back,  ritornarsene. To  ride 

about,  fare  una  girala,  andar 
qua  e  là. — To  ride,  maneggiare 
un  cavallo. — To  learn  to  ride, 
imparare  a  montare  a  cavallo. 
— To  ride,  essere  all'  ancoi-a. — 
A  ship  that  rides  at  anchor,  un 
vascello  all'  àncora,  che  ha  dato 
Jbn/lu. — Tu  ride  in  triumph,  an- 
dare in  trionfo. — To  ride  a  free 
horse  to  death,  abusare  delta 
bontà,  o  pazienza  altrui. 
Rider,  «.  cavaliere,  cavalcatore. 
Ridge,  ».  cima,  sommità. — The 
ridge  of  a  hìll,  Ut  cima  d'  un 
monte,  il  giogo  d'un  monte. — 
The  ridge  of  a  houite,  il  tetto, 
la  sommità  iP  una  casa.  —  A 
ridge  tilc,  tégola.— liìdge,  quel 
terrena  che  U  vonwre  taglia  ed 
alta  in  solcando. 
Ridge,  «.  scanalatura  ;  termine 
degli  architetti.  —  A  long  ridge 
«if  hiili,  giogoja,  continuazione 
di  monlL — 'i'he  ridge-bone  of 
the  back,  In  spina  del  dosso.  — 
Ridge-band,  dossiere,  parte  dell' 
nmev  d'  un  cavallo  che  corre 
lunyo  il  «140  dosso. 
To  Rfdgc,  V.  a.  formare  una  ci- 
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ma,  una  punta.' 
Ridged,    adj.    scanalato,  elevato, 
alto. 
Ridgel,        }  s.  il  maschio  d' una 
Rldgeling,  ^     bestia  al  quale  non 
è  stato  tagliato  che  lui  testicolo. 
Ridgy,  adj.  che  ha  gioghi,  che  s' 
estende   in  gioghi,    e  dicesi  de' 
monti. 
Ridicule,  s.  ridicolo,  la  cosa  che 
induce  a  riso. — To  turn  into  ri- 
dicule, schernire,  burlarsi  d'  al- 
cuno, prenderlo  a  gabbo. 
To  Ridicule,  v.  a.  render  ridico, 
lo,  pigliare  a  gabbo,  ridersi,  bur- 
larsi, schernire. 
Ridiculer,  s.  beffèggiatore. 
Ridiculous,    adj.  ridicolo,  atto  a 

muovere  il  riso,  degno  di  riso. 
Ridiculously,  adv.   con  viodo  ri- 
dicolo. 
Ridiculousness,    s.   ridicola,    la 
cosa  che  induce  a  riso. 
Riding,  s.  /'  andare  a  cavallo. — 
Riding-habit,    abito    da    caval- 
care.— A  riding-hood,   veste  da 
donna  a  foggia  di  mantello  da 
cavalcare. —  A  riding-coat,  un 
abito  da  cavalcare,  gabbano. — A 
riding-rod,  una  bacchetta,  una 
verga. 
Riding-house,  }  s.  scuola  di  ca- 
Riding-school,  ^    vnllerizza. 
Ridings,  s.  divisioni  della  provin- 
cia di  York. 
Ridótto,  s.  ridotto,  luogo  dove  la 
gente  si  riduce  per  divertirsi. 
Rife,  adj.  comune, frequente,  che 
regna,  che  domina. — The  small 
pox    is  very  rife  this    year,   il 
vajuolo  è  molto  comune  quest' 
anno. 
Rifeness,    s.  prevalenza,  abbon- 
danza. 
Riftraff,   s.  cose  di  mdlo  pregio, 
robaccia,  feccia,  cattive  cose. 
To  RiHe,  V.  a.  nwttere  a  bottino, 
saccheggiare,    predare,   rubare, 
spogliare. 

Rifle,  s.  sjiezie  di  archibugio. 
Rider,  8.  irredatore,  assassino, 
Rift,  «.fessura,  crepatura. 
'J'o  Rift,  V.  a.  spaccare, fendere. 
To  Rift,  V.   n.    ruttare,  maridar 
fuirra  per  la  bocca  il  vento  che  t! 
nello  stomaco,—  To  rift,  or  to 
reef  the    baili,   ammainare    le 
vele. 
To  lifg,  V.  a.  ammannare,  arre- 
dare, allestire. — 'l'o  rig  a  ship, 
allestire  un  vascello. —  'l'o  rig, 
ornare,  addoltbarc. 
Rlg,  N.  unafanciulla  lasciva,  una 
pullaiu'lla. 

ÌUgaiìùon,  I,  ballo  così  detto. 
iiìgation,  I.  t'  irrigare,  l'  adac- 
quare. 
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Rigger,  s.  chi  allestisce,  chi  cor- 
reda. 
Rigging,  s.  l' ammannare,  am- 
maitnainento. — Rigging,  il  di. 

menarsi. The  rigging  of  a 

ship,  sartiame,  nome  generico 
di  tulle  le  funi  che  si  adoperano 
■nelle  navi,  arredi  di  nave. 
Riggish,  adj.  lascivo,  puttanesco. 
To  Riggle,  V.  a.  dimenarsi,  agi- 
tarsi, viuot)ersi  qua  e  là. 
Riglit,  adj.  dritto,  diritto,  destro, 
contrario  di  sinistro. —  Right, 
diritto,  che  non  piega  da  niuna 
banda,  retto. — A  right  line,M7jo 
linea  diritta,  o  retta. — The  right 
way,  la  strada  diritta. — Right, 
diritto,  retto,  giusto. — Right, 
franco,  vero,  mei-o,  puro.  —  He 
is  a  right  buffoon,  egli  è  un  vero 
buffone. —  The  right  truth,  la 
pura  verità, —  Right,  vero,  con- 
veniente, opportuno — This  is 
the  right  way,  questo  è  il  vero 
mezzo. — This  is  his  right  name^ 
questo  è  il  suo  proprio  nome. — 
To  be  in  one's  right  senses,  es- 
sere in  buon  senno. Right, 

bene,  in  buona  salute.  —  I  am 
not  right,  non  istò  bene. 
Right,  s.  diritto,  e  dritto,  ragùr. 
pretensione. — You  have  no  rig 
to  it,  non  ci  avete  diritto  ale 
no. —To  maintain  one's  rigiit, 
manteiurre  il  suo  dritto.  —  He 
asks  but  that  which  is  his  right^ 
non  domanda  altro  che  il  stto.-^ 
Right,  diritto,  potere,  p7Ìvilegio, 
prerogativa,  autorità. —  Right, 
diritto,  ragione,  giustizia,  equità. 
— To  do  one  right,  render  gius- 
tizia ad  alcuno. —  To  be  in  the 
right,  aver  ragione. —  This  be- 
longs to  me  by  rìgiit,  q^iesto  nC 

appartiene  j)cr  diritto. Yoi 

should  not  have  il  by  right,  v 
ramente,  voi  non  dovreste  aver- 
lo.—1  should  do  it  by  right,  in 
giustizia    toccherebbe  a  me   di 
farlo. 
Riglit,  adv.fcnc— I  am  not  right, 

non  istò  bene. Very  right, 

molto   bene. —  A   right   honest 
man,  U7i  graìi  galantuomo,  un 
vero  uomo  dabbene.  —  A  tight 
learned    man,    un  uomo  mollo 
dotto. — Yi)U   Kuy  right,  voi  dite 
bene. — Jlight  over  against,  in 
faccia,   dirimjwttt  —  liigiit   or 
wrong,  bene   o  'vale,  a  dritta  e 
a  sinistra,  a  dr  HI  to  a  torto. 
To  Right,      }v,  a.  render  gius- 
To  Ulghten,  ì    tizia.— 'l'o  right 
one'»  hvU'tftr  sigiustisJa,  vendi- 
carsi, 
Rfghtcouii,    a<lj.  diritto,    giusto, 
retto. 
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[Righteously,  adv.   diriltameiUe, 
giuslarnente. 

Righteousness,  s.  giustizia,  equi- 
tà. 
Rightful,  adj.  legittimo,  secondo 

la  legge. 
Rightfully,  adv.  legittimamente. 
Rightfulness,  s.  rettitudine,  gius- 
tizia. 

Rightly,  adv.  bene. — He  is  serv- 
ed rightly,  egli  lo  merita. 
Rightness,    s.   rettitudine,    con- 
formità. 

JRfghts,  Ex.  To  set  to  rights, 
ravviare,  aimare,  indirizzare, 
metter  in  orditie,  ordinare,  ag- 
giustare.—To  set  two  persons 
to  rights,  riconciliare,  pacificare 
due  persone. 
Rigid,   adj.  rigido,  duro^  aspro, 

tevero,  austero. 
Rigidity,      Ì  s.  rigidità,  rigidez- 
Rigidness,  ^       )!:«,  severità,  as- 
prezza, austerità,  durezza. 
Rigidi}',  adv.  rigidamente,  seve- 
ramente. 
Riglet,  s.    uri  pezzetto  di  legno 
piatto  e  quadro  ;  ta'm.  di  stam- 
patore. 
Rigmarole,  s.  ciarleria. 

Rigol,  s.  uit  cerchio. Rigol, 

diadema. 
Rigour,    s.   rigore,   severità,   as- 
prezza,   durezza. —  In    the    ut- 
most rigour,  in  tutto  rigore. 
Rigorous,    adj.   rigoroso,    severo, 
atpro.  —  Rigorous  courses,  vie 
rigorose. 
Rigorously,  adv.  rigorosamente. 
Rigorousness,  s.  rigore,  severità, 

asj'rezzu,  durezza. 
Rill,  %.  ruscello. 
To  Rill,  V.  n.  scorrere  in  piccioli 

ruscelli. 
Rillet,    s.    ruscelletto,    rivoletto, 

rigagnolo. 
Rim,  s.  orlo,  ?nargine  di  che  che 
si  sia. — The  rim  of  the  belly, 
omento,  rete,  quel  pan7iicolo  che 
cuopre  gì'  intestini  degli  anima- 
li. 

Rime,  8.  brÌ7ia,  brinata,  nebbia. 
—BÀme,  Jèsso,  fessura,  screpo- 
latura. —  Rime,  rima,  conso- 
nanza, 0  armonia  procedente  dal- 
la medesima  desinenza  diparole, 
scrivesi  meglio  Rhyme. — Dog- 
gerel rime,  rimacele,  rime  bas- 
ìtarde,  rime  cattive. 
fio  Rime,  V.  n.  cadere  della 
brina. 

To  Rime,  V.  a.  mettere  in  rima, 
comporre  delle  rime. — To  make 
one  verse  rime  witli  another,  Jcir  1 
che  un  verso  termini  in  rima. 
lilmér,   s.   rimatore,  dicitore  in 
runa.  I 


RIO 

Riming,  8.  rÌ7na,  il  rimare,  il 
comporre  in  rima. 

Rimple,  s.  grinza,  piega. 

To  Kimple,  v.  a.  raggrinzare, 
piegare. 

Rimpling,  s.  ondulazione,  ondeg- 
giamento. 

Rimy,adj.  nebbioso,  brinoso,  umi- 
do.— Rimy,  che  ha  di  molte  cre- 
pature, di  molli  piccioli  fessi. 

Rind,  s.  scorza,  corteccia,  buccia. 
— The  prickly  rind  of  a  chest- 
nut, riccio,  la  scorza  spinosa 
della  castagna. 

To  Rind,  V.  a.  scortecciare. 

Rinded,  adj.  che  ha  della  cortec- 
cia.— Thick  rinded,  che  ha  la 
corteccia  grossa. 

Ring,  s.  anello. — Wedding  ring, 
anello  matrimoniale.^Dìnmond 
ring,  anello  di  diamenti. — Ring 
thimble,  anello  di  sarta. — Ring 
to  run  at,  alleilo  di  chintana. — 
To  run  the  ring,  coirer  l'  anel- 
lo.— The  ring  of  a  door,  anello 
di  porta,  che  serve  in  luogo  di 
picchio.— The  ring  on  a  piece 
of  coin,  cordoncino  d'  una 
moneta. — A  ring  of  people,  tat 
cerchio  di  gente. — 1"he  ring  of 
a  riding-school,  la  volta  del 
mnneggio — A  fine  ring  of  bells, 
un  bell'  accordo  di  campane. — 
To  give  the  bell  a  ring,  dar  un 
tocco  al  campanello. — An  ear- 
ring, orecchino,  cióndolo.— A 
ring-dove,  piccione  torrajuolo, 
-Ring-worm,  empitiggine,  vola- 
tica  Ring-leader,   capo. 

Ring-tail,  gheppio,  sorta  di  nib- 
bio. 

To  Ring,  V.  a.  so7iare. — To  ring 
the  bells,  sonar  le  ca7npa7ie, 
sca7npa7iare. — The  beli  rings, 
la  cai7ipana  suona. — To  ring 
again,  riso7iare. 

Ringer,  s.  sonator  di  campane. 

Ringing,  s.  il  sonare  le  cam- 
jiane — Ringing  of  bells,  suo7io 
di  campane,  scampanato,  sca7n- 

panio. 

Ringleader,  s.  il  capo  d'una  se- 
dizio7ie. 

Ringlet,  s.  aneletto,  ciocca  di  ca- 
pelli. 

To  Rinse,  v.  a.  sciacquare. — To 
rinse  a  glass,  sciacquare  un  bis- 
chiere. 

Rinser,  s.  scìacquatore. 

Riot,  s,  eccesso,  stravizzo,  disor. 

dine,    gozzoviglia,    sregolatezza. 

— Riot,  riotta,  contesa,  bacca7io, 

ro7nore  fracasso,  strepito,  tumul- 
to. —  Riot,    violenza,   disordine 

co7nmesso  da  tre  o  più  perso7ie, 

riotta. 
To  Riot,  V.  n.  riattare,  conten- 
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dere,   quistionare. To   riot, 

gozzovigliare,  scialacquare,  viver 
licenziosa7nente. 

Rioter,  s.  u7io  scapestrato,  uno 
sciagurato,  U7io  sviato. 

Riotise,  s.  dissolutezza,  sfrena- 
tezza. 

Riotous,  adj.  licenzioso,  dissoluto, 
sfrenato,  sregolato. 

Riotously,  adv.  lice7iziosamente, 
dissolutamente,  sfrenatame7ite, 
sregolatamente. — To  live  riot- 
ously, viver  licenziosa7ne7ìte, 
menare  una  vita  licenziosa. 

Riotousness,  s.  licenza,  sfre7ia- 
tezza,  sregolatezza. 

To  Rip,  V.  a.  stracciare,  lace- 
rare ;  tagliar  Ì7i  due  con  un 
moto  continuato  di  strumento 
tagliente. — To  rip,  or  rip  up, 
scucire. — To  rip  up  an  old  sore, 
rinovellare  una  piaga  vecchia. 
— To  rip,  fendere  il  ve7itre  ad 

U710. 

Rip,  s.  lacerazio7ie  ;  canestra  di 
vÌ7nini. 

Ripe,  adj.  maturo,  condotto  alla 

perfeàone. A  ripe  fruit,  un 

fì-utto  maturo, —  Ripe  years,  età 
matura. — A  design  ripe  for  ex- 
ecution, U7i  disegno  pro7ito  ad 
essere  eseguito.—  Soon  ripe,  soon 
rotten,  cosa  che  matura  coìi 
troppa  fretta,  presto  marcisce. 

To  Ripe,  V.  n.  maturarsi,  divenir 
maturo. 

To  Ripe,  V.  a.  maturare,  render 
maturo. 

Ripely,  adv.  maturame7ite. 

To  Ripen,  v.  n.  nuiturare,  veiiire 
a  peifezio7ie. 

To  Ripen,  v,  a.  maturare,  dar 

fine,   compi/7iento Time    has 

ripened  my  designs,  il  te7npo  ha 
maturato  il  mio  disegno. 

Ripeness,  s.  7naturità, maturezza. 

Ripening,  s.  il  maturare. 

Ripening,  adj.  maturante,  matu- 
rativo. 

Ripier,  s.  rivenditor  di  pesce. 

Ripper,  s.  quello  che  scuce,  che 
lacera  o  straccia,  laceratore. 

To  Ripple,  V.  n.  spumare,  par- 
lando del  mare. 

Ripple,      \  s.o7idulazione,ondeg- 

Rippling,   S  giamento. 

Riptowel,  s.  donativo  fatto  dal 
padro7ie  del  campo  a'  contadÌ7ii 
dopo  che  hauìio  mietuto. 

Rise,  s.  /'  origine,  la  scaturigine, 
la  sorge7ite  d'  U7i  fiume. — Rise, 
origÌ7ie,  causa, cagioTu;,prÌ7icipio, 
co7nincia7nento,  7iascime7ito.  — 
Rise,  aggra7idÌ7ne?ito,  avanza- 
mento, accresci/nento,  — The  rise 
of  the  sun,  or  sun  rise,  il  levar 
del  sole,  l'  apparire,  il  nascer  del 
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sole. 
To  Rise,  T.  n.  scaturire,  sorgere, 
aver  la  sua  scaturigine.  —To  rise 
from  bed,  levarsi,  uscir  di  letto. 
— Why  do  you  rise  so  soon  ? 
perchè  vi  levate  così  a  buon  ora  ? 
— To  rise  from  table,  levarsi  di 
tavola. — To  rise,  levarsi,  comin.- 
ciare  ad  apparire.— The  sun 
rises,  il  sole  si  leva. — To  rise, 
levatsi,  alzarsL — The  vapours 
rise  from  the  water,  i  vaporì  si 
levano  dall'  acqua. — To  rise, 
levarsi  m  armi,  rivoltarsi — To 
rise,  gonfiare,  ingrossare.  — Her 
belly  begins  to  rise,  Usuo  ventre 
comincia  a  gonfiarsi. — The  wa- 
ter begins  to  rise,  le  acque  co- 
minciano a  crescere,  a  gonfiarsi 
— To  rise,  lievitarsi. — Tiie  corn 
begins  lo  rise,  il  grano  comincia 
ad  incarire,  a  crescer  di  prezzo. 
—To  rise  from  the  dead,  risus- 
citar da'  inorti.— To  rise  up  in 
arms,  jrrender  V  armi,  sollevarsi, 
rivoltarsi. 
Risen,  adj.  levato. 
Riser,  s.  Ex.  An  early  riser,  un 

uomo  che  si  leva  di  buon'  ora. 
Risibility,  s.  risibilità. 
Risible,  adj.  risibile. 
Rising,  s.  il  levare,  il  Jar  del  sole. 
— The  rising  of  a   hill,   l'  ei'la, 
r  ascesa  d'  una  collina. — A  ris- 
ing, sollevazione,  rivolta,  ribel- 
lione.— A  rising  of  the  skin,  tu- 
more, gotifiagione. — The  rising 
from  the  deail,  la  risurrezione 
della  carne. 
Rising,  adj.  levante,  nascente. — 
Tlie  rising  sun,  il  sol  nascente. — 
A  rising  passion,  tma  passione 
cretceiUe. — A  rising  ground,!*?»' 
altezxa,  un'eminenza. — Arising 
man,  un  uomo  che  a'  avanza,  e 
$'  aggrandisce. 
Risk,  8.  rischio,  risico,  pericolo, 

ripentaglio. 
To  Rl»k,  V.&.  arrischiare,  mettere 
in  cimento,  in  pericolo,  a  ripett- 
taglio. 
Risker,  ».  colui  che  arrischia,  che 

mette  a  j>ericolu. 
Rite,  s.  rito,  statuto. 
Ritornèllo,   ».  ritornello,  il  rijK-- 
tcre  certi  versi  dietro  ogni  strofe 
tV  una  canzone,  o  certe  note  in 
un  pezzo  di  musica. 
Ritual,  x.  rituale,  libro  nel  quale 
si  contengono  i  riti,  o  le  cerimo- 
nie W  U1M  chiesa. 
Ritual,  adj.  rituale,  fatto  ucondo 

il  rito  religion). 
Rituali*!,  «.  un  difensore  de'  riti, 
e  dette  ceremonie  della  chiesa. 
RivagG,   1.  ritxi,  rifMt,  s/>onda, 
coita,  tito,  Udo. 


s.  rivalità,  concor- 
renza. 
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Rivai,  s.  rivale,  concorrente  d' 
amore  nello  slesso  abbietto.  — Ri- 
vai, rivale,  competitore. 

To  Rival,  V.  a.  esser  rivale,  emu- 
lare. 

Rivàlity, 

Rivalry, 

Rivalship, 

To  Rive,  v.  a.  spaccar  e,  fender  e. 

To  Rive,  v.  n.  spaccarsi,fendersi. 

To  Rivel,  V.  a.  aggrinzare. 

Rivel,         ) 

T>t     11-        1  s-  grinza,  rìis'a. 

Kivelling,  S  »      o 

Riven,  adj.  spaccato,  fesso. 

River,  s.  riviera,  fiume. 

River-dragon,  s.  coccodrillo;  e 
fguratamente,  nome  dato  al  rè 
d'  Egitto  da  Milton. 

Riveret,  s.  ruscello,  rivoletto. 

River-god,  s.  deità  tutelare  d' un 
fiume. 

River-horse,  s.  cavai  marino,  ip- 
popotamo. 

River-water,  s.  acqua  difiume. 
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To  Róast,  V.  a.  arrostire,  ardere 
in  faccia  al  fuoco  senza  distrug- 
gere la  cosa  così  esposta, — To 
rule  tiie  roast,  governare  a  suo 
modo,  comandar  a  bacchetta. 

Róast,  s.  arrosto;  burla,  scherzo. 

Roasted,  adj.  njTo«/i7o.  — Roast- 
meat,  carne  arrostila. 

To  Rób,  V.  a.  mbare,  lor  l' altrui 

0  per  inganno,  a  per  violenza. — 

1  will  not  rob  you  of  that  plea- 
sure, 710/1  voglio  privarvi  di 
questo  ]iiiicere. — To  rob  Peter 
to  pay  Paul,  scoprire  un'  altare 
per  ricoprirne  un  altro,  far  un 
debito  7movo  per  pagarne  un 
vecchio To  rob  upon  tiie  high- 
way, gìttarsi  alla  strada,  andare 
alla  strada,  rubar  le  strade. 

Robber,  s.  rubalore,  ladro.— A 
sea-robber,  un  corsale,  un  pira- 
ta. 

Robbery,  s.  ruba,  ruberiti,ra}rina, 
riibamcnto,  ladroneccio. 


Rivet,  s.  chiodo  o  pezzo  di  ferro  |  Robbing,  s.  rubamento,  ladroneo- 


ribadito  da'  due  lati. 

To  Rivet,  V.  a.  ribadire. — To 
rivet  a  nail,  ribadire  un  chiodo. 
— To  rivet  a  thinginone's  mind, 
imprimere  che  che  sia  nella  me- 
moria. 

Rivulet,  s.  ruscello,  rivoletto. 

Rixàtion,  s.  rissa,  contesa. 
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Róbbins,  s.  cordicelle  che 

le  vele  alle  antenne. 
Robe,  s.  vesta,  veste,  toga. — The 

gentlemen  of  tlie  long  robe,  le 

persone  togate. 
To  Robe,  V.  a.  vestire  pomi>osa- 

mente,  ornare  di  veste  magnifica. 


RixdóUar,    s.    tallero,   spezie   di  ■  Róberdsman,  {  s.  sorla  di  ladri 

moneta  d' Ale magiui.  Róbertsinan,  K    molti  audaci  che 

Róacli,  s.  lasca,  pesce  d'  acqua  \    un  tempo  correvano  per  varie 

dolce. — As   sound  as  a  roacii,  j    parti  dell'  Inghilterra. 

sano  come  una  lasca,  d' intera  i  Robert,  s.  erba  così  della. 

sanità.  i  Robin,  1  n'     tn 

Róad,  s.    strada,  via,  cammino    Róiìin-red-breast,  ) 

largo. —  Road,  piaggia  dove  le  ,  Róbin-good-fellow,  s.   un  buon 


navi  soìio  al  sicuro. — Road, 
scorrimento,  scorreria. — Road, 
viaggio  per  terra. 

Roadstead,  s.  rada. 

To  Róam,  v.  n.  scorrere,  correr 


compagnone. 
Roboràtion,  s,  rinforzamenlo. 
Uobóreous,  adj.y(i//o  di  quercUk 
Robust,        \  adj.  robusto. 
Robustious,  S    gagliardo, 


attorno,  andar  ramingo,  andar  i  Robùstiously,  adv.  robusta, 


errando,  l'ogare,  vagabondare 

Róam,       }  s.  vagamento,  vaga- 

llóaming,  J    bondità. 

Róainer,  s.  vagabondo,  errante. 

Róan,  aiij.  sagginato,  e  dicesi  del 
color  d'  un  cavallo. 

Róar,  8.  mugghio,  ruggito,  grida 
strepitose,  mormorio  orrendo. 

To  Róar,  v.  n.  ruggire  come  il 
l'urne. — The  sen  roars,  il  marc 
rugge. — To  roar,  ruggire,  gri- 
dare orrendamente. — To  ronr, 
muggliiare  come  fa  7  mare,  o  il 
vento. 

lU'iarcr,  8.  gridatore. 

Roaring,  «.  ruggito,  mugghio, 
mungjiiamenlo.  -  The  roaring 
of  the  »ea,  il  ruggito,  o  mugghio 
(tri  mare. 

lióuy,  a^j.  ruiiiadota. 


juercut.      I 

ust«mFif 


gagliardamente. 

Robùsliousncss,  )  s.    robt 

Robustness,         ^        gagliardin, 

fortezza  di  membra. 

Rocambole,  s.  sorta  d'  aglio  ni- 
valico. 

Roche,  8.  rocca,  roccia,  balxo, 
scoscesa,  rupe. 

Róche-allum,  s.  allume  di  rocco. 

Róciift,  s.  rocchetto,  sopravveste 
clericale  di  tela  bianca. 

Rock,  «.  rocca,  roccia,  bolsa, 
scoscesa,  rupe. — Crystal  rocki 
cristallo  di  rocca. — Rock»  in  ibe 
si.'o,  scogli.  Rock,  rocca,  ttrtt- 
mentii  da  filare,  conocchia. 

T(i  Rock,  V.  II.  cullare,  dimenar 
la  culla. — 'i'o  rock,  agitare,  </♦- 
nwnarc  con  vioknxa.^tQ  rovki 
barcuUare, 


R  O  I 

lock-salt,  «.  sale  minerale. 

ióciket,  s.  razzo  artifiziale. 

Rocket,  sorta  di  pianta. 
ióckirig,s.  agitazione,  scuotimen- 
to,  barcollamento. 
ÙK'kless,  aiij.  senza  rocche,  senza 

scogli. 

ióckrose,  s.  spezie  di  pianta. 
vóckwork,  s.  sassi  fitti  nella  calce 
0  cimenLo  a   iinilazionc  d"  un 
luogo  scosceso. 

locky,  adj.  duro,  sassoso,  aspro. 
— Rocky,  montagnoso,  pieno  di 
rocche,  e  di  scogli. 
vuii,  s.  verga,  bacchetta. — Rod, 
frusta,    sferza.  —  Save    the    rod 
and  spoil  the  child,  madre  pie- 
tosa,   figlio  tignoso. — Anglirig- 
rod,  canna   da  pescare. — Rod- 
net,  ragna,  rete  da  -uccelli. 
{óddy,  adj.  pieno  di  verghe. 
lomontàde,  )  s.gialtanza,mil- 
lomontàdo,  J    lanteria. 

1  (!  R,iidomontàde,v.  n.  millantar- 
si. 

''"loniont,  1 

ilomoiitàdist,  Js.  millantatore. 
ilomoiitador,  J 
Lóti,  s.  capriuolo,  spezie  di  dam- 
ma.— A  roe-buck,  cajirio,  dam- 
ma.— The  liard  me  of  a  fish, 
■ìiova  di  pesce. — Tlie  soft  roe  of 
a  tìsii,  latte  di  pesce. 
Lo^n'itioii,  s.  le  rogadoni,  le  lita- 
iiic. — The  Rogation- Week,  le 
jazioni, 

L'ue,  s.  un  furbo,  un  furfante, 
ìin  barattiere,  un  mariiiolo. — 
Rogue,  un  ladro. — Rogue,  cat- 
tivello, bricconcello,  furfantello. 

To  Rógue,  V.  n.  scherzare,  bur- 
lare, errare,  far  il  vagabondo. 
inguery,  s.  furberia,furfaiUcria, 
T/iiiriuoleria,  baratteria.-  Rogue- 
ry, burla,  scherzo,  giuoco. 
tóguish,  (  a.A].  furbesco,  dafur- 

itóguy,  S  ^o,  da  briccone. — 
Roguish  tricks,  atti  furbeschi, 
azioni  dafuifante,  traiti  da  bric- 
cone, bricconerie, furfanterie. — 
Koguish  eyes,  occhi  assassini. 

l{  óg  ui  shly ,  ad  v. furbesca  mente,  da 
briccone. 

lóguishness,  s. furfanteria,  bric- 
co ne  ria, mar  iuoleria. — Roguisli- 
ness,  burla,  scherzo,  giuoco. 
iiiin,  s.  scabbia,  rogna. 

io  Róin,  V.  a.  mordere,  rodere. 

Ilóinish,  adj.  povero,  meschino, 
vile,  abjetto. 

a'     !  f  adv.  vattene,  via  di  qua. 

l'o  Róist,      \  V.  lì.  far  il  bravac- 
i'o  Roister,  S   do  e  il  cattivo,  es- 
ser turbolento,  violento,  e  sover- 
chiatore, bravare. 
lóister,  s.  un  uoìno  violento,  tor- 
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bido,  e  Tninacciante  ;  un  gra- 
dassaccio. 

Róke,  s.  sudore. — To  make  one's 
self  all  in  a  roke,  sudar  da  capo 
a'  piedi. 

Róky,  adj.  nebbioso,  nuvolóso. 

Roll,  s.  invoglio,  ruolo. — A  roll 
of  parchment,  iin  ruol  di  perga- 
mena.— A  roll  of  tobacco,  un 
ruolo  di  tabacco. — A  roll,  rullo, 
strumento  da  spianare  il  terreno, 
— A  roll,  lista  di  nomi. 

To  Roll,  V.  a.  avviluppare,  invi- 
luppare, involgere. 

To  Roll,  V.  n.  rotolare,  ruotolare, 
voltolare. — To  roll  the  oj'es,  gi- 
rar gli  occhi, — To  roll  land, 
rullar  il  terreno,  spaniarlo  col 
rullo, — To  roll  in  money,  esser 
danajoso,  essere  ricchissimo. — 
To  roll  down,  voltolarsi,  rivol- 
gersi in  giro  per  terra. 

Roller,  s.  ndlo,  slrunwnto  di  leg- 
name, che  spiana  e  trita  il  ter- 
reno.— Roller,  fascio. 

Rolling,  s.  rotolamento,  voltola- 
mento.— A  roUing-pin,  spiana- 
tojo.  —  Rolling-eyes,  occhi  stra- 
lunati.— A  rolling  stone  gathers 
no  moss,  pietra  che  rotola  non 
fa  muffa. 

RóUing-press,  s.  doppio  cilindro 
per  le  stampe  degli  incisori. 

Róllypooly,  s.  sorta  di  giuoco. 

Rómage,  s.  ricerca,  l'  atto  di 
mettere  sottoso/rrn  per  cercare. 

To  Rómage,  v.  a.  cercare,  met- 
tere sottosopra,  scomjiigliar  cer- 
cando, 

Roman,  adj.  Romano. — Roman- 
church,  chiesa  Itomaiut, — Ro- 
man letter,  lettera  lionuina,  let- 
tera tonda. — Roman-like,  alla 
Romana. 

Romance,  s.  romanzo. — A  ro- 
mance, una  favola,  una  menzo- 
gna, una  fola. 

To  Romance,  v.n  contar  favole. 

Romancer,  s.  roma7iziere,  che 
compone  romanzi, 

Roniàncy,  adj.  romanzesco, 

Rónianism,  s.  papismo, 

Rómanist.s.wn  cattolico  Romano. 

To  Romanize,  v.  a.  convertire 
alle  opinioni  di  Roma, 

Romantic,     J  adj.     romanzesco, 

Roman  tical,  S  favoloso,  vano, 
chimerico. — Romantic,  imjrro- 
babile,  inve risimile,  falso.  — Ro- 
mantic, scenico,  solitario,  romi- 
tico,  romitano,  selvaggio,  ca- 
jmccioso  ;  e  dicesi  per  lo  più  d' 
un  luogo  vagamente  campestre. 

Romantically,  adv.  in  modo  ro- 
manzesco. 

Romàuticness,  s.  qualità  roman- 
zesca. 
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Rómepenny,  \  s.  certo  tributo  che 

Rómescot,  S  si  pagava  anti- 
camente alla  corte  di  Roma 
da  gì'  Inglesi. 

Rómish,  adj.  Romano. — Romish 
church,  chiesa  Romana. 

Rómist,  s.  papista. 

Rómp,  s.  raggazzaccia  di  conta- 
do, che  è  malcreata,  romorosa, 
balorda,  e  amante  di  trescare. — 
Romp,  giuoco  da  villano,  tresche 
contadinesche. 

To  Rómp,   v.  n.  trescare  come 

fanno  i  contadina 

Rómpish,  adj.  inclinato  a  trescìie 
contadinesche. 

Rómpishness,  s.  rustichezza. 

Rondeau,  s.  piccola  poesia  o  aria 
Francese  con  ritornello. 

Róndle,  s.  tnassa  rotonda. 

Rondure,  s.  cerchio,  rotondo. 

R()nion,  s.  donna  grossa  e  grassa. 

Rónt,  s.  un  animale  di  straordi- 
naria piccolezza. 

Rood,  s.  la  quarta  parte  d"  una 
bifolco.  —  Rood,  una  croce. -Yhe 
holy-rood  day,  il  giorno  di  santa 
croce. 

Róodioft,  s.  cassetta,  che  conte- 
nevo un  croci/isso. 

Róof,  s.  »7  tetto  d'  una  casa. — 
Roof-tile,  tegola. — The  roof  of 
the  mouth,  il  palato. — The  roof 
of  the  coach,  il  cielo  d^  una  car- 
rozza. 

To  Róof,  V.  a.  coprire  di  tetto. 

RóoHess,  adj.  senza  tetto,  scoper- 
to. 

Róofy,  adj.  che  ha  tetti. 

Róok,  s.  sjiezie  di  cornacchia. — 
Rock,  rocco,  toire,  una  di  quelle 
figure,  colle  quali  si  giuoca  agli 
scacchi. — A  rook,  un  furfante, 

un  barattiere,  un  mariuolo A 

rook,  un  uomo  fine,  astuto,  sa- 
gace, un  volpone. 

To  Róok,  V.  n.  ingannare,  mari., 
uolare,  truffare,  acchiappare, 

Róokery,  s.  luogo  })ieno  di  cor., 
nacchie. 

Rooking,  s.  mariuoleria,  tniffii, 
ingaìino. 

Róoky,  adj.  jneno  di  cornacchie. 

Room,  s.  camera,  stanza. — A 
SDìall  room,  camerella,  came- 
retta.— A  dining-room,  sala  da 
mangiare. — Room,  luogo,  spa- 
zio.— He  is  to  come  into  my 
room,  egli  deve  entrare  in  vece 
mia. — I  will  make  room  for  you, 
to  vi  farò  luogo. —  Here  is  not 
room  for  all,  qui  7ion  c'  t'  spazio 
per  tutti. — l\oom,luogo,soggclto, 
occasione,  ragione,  cagione. — 
You  have  no  room  to  complain, 
voi  non  avete  cagione  di  lamen- 
tarvi,— There    is   no   room    to 
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doubt  of  it,  non  v'  è  luogo  da 
dubitarne. 

Róomage,  s.  spazio  vasto,  spam 
sufficiente,  spazio. 

Roomful,  adj.  abbondante  di  ca- 
mere. 

Roominess,  s.  largura,  molto 
spazio. 

Róomth,  s.  spazio,  luogo. 

Róomlhy,  1  adj.     largo,    ampio, 

Róomy,     5    spazioso. 

Róop,  s.  raucedine. 

Róost,  s.pollajo,  luogo  dove  ipoUi 
stanno  a  dormire. 

To  Róost,  V.  n.  appoUajarsi,  l' 
andare  che /unno  i  polli  a  dor- 
mire.— The  hens  go  to  roost,  le 
galline  vanno  ad  appolUijarsi. 

Root,  s.  radice,  barba. — To  talee 
root,  radicarsi,  appigliarsi  alla 
terra  colle  radici,  abbarbicarsi. — 
The  root  of  the  nails,  of  hairs, 
of  corns,  &c.,  la  radice  dell'  un- 
ghie, de'  cajìelli,  de'  calli,  e  simi- 
U, — Root,  radice,  cagione,  ori- 
gine, jrrindpio Covetousness 

is  the  root  of  all  evil,  /'  avarizia 
è  la  radice  d'  ogni  male. — Root, 
una  parola  primitiva. — Square 
root,  radice  quadra  ;  termine 
aritmetico. — Cube  root,  radice 
cuba. 

To  Root  up,   ì  V.    a.    sradicare, 

To  Root  out,  y  sbarbare, sbarbi- 
care, sveller  dalle  radici.  — To 
root  out  a  vice,  sradicare,  sbar- 
bicare un  vizio. 

To  Root,  V.  n.  pigliar  radice. 

Róotcdly,  &dv.Jiilamenle  con  ra- 
dici jrrofondamenle  o  tenacc- 
menleJUle. — To  Toot,scavare  la 
terra  col  grifo,  come  Janna  i 
porcL 

Rooting  out,  \  adj.sradicamento, 

Rooting  up,  ^  diradicamento, 
lo  sbarbicare. 

lióotless,  adj.  che  non  ha  radice. 

Róoty,  adj.  che  ha  molte  radici. 

Rópe,  8.  corda,fune. — Rope-girt, 
la  jmnta  d'  una  corda.  — A 
small  rope,  corda  jnccola. — The 
ropes  of  a  shi|),  sartiame  di 
vascello. — Name  not  a  rope 
where  one  has  hanged  hiingcif, 
non  parlar  di  corda  in  caia  dell' 
imjncctilo. — A  rope  of  unionK, 
una  resta  di  cijioUe. — A  rope  of 
pearl«,  unjiio,  un  vezzo  di  jhtU: 

ÌÙ>\ìc-r\\H:,  adj.  die  merita  Infor- 
ca, impiccatojo. —  Ilo|M>yar(l,  il 
luogo  lUive  li  fanno  le  corde.  - 
lioye-tuaìier,funaj<i,funaJuolo. 
— lio]K>daDCcr,  ballerino  di 
carda. 

To  K/<j»e,  V.  n.  JUare,  stendersi 
come  in  fili,  come  certi  liijiuiri 
demi  e  altre  cose  toglion  fare, 
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bavare. 

Rópery,  s.  bricconerìa,  furfante- 
ria, 

Rópetrick,  s.  bricconeria,  tiro  che 
merita  la  corda. 

Rópiness,  s.  viscosità, 

Rópy,  adj.  viscoso,  tenace, 

Róquelaure,  s.  sorla  diferrajuolo 
con  maniche. 

Róral,  ^  adj.  rugiadoso,  pieno  di 

Rórid,  S    rugiada. 

Roration,  s.  U  cader  della  ru- 
giada. 

Roriferous,  }  adj.  rugiadoso,  ab- 

RorSfluent,  J  bondante  di  rugi- 
ada. 

Rósary,  s.  rosario,  il  recitamento 
di  Avemnrie  e  di  Paternostri  in 
numero  particolare,  ad  onor 
della  santissima  Vergine,  e  la 
filza  delle  jKillottole  su  ciii  si 
stanno  contundo  mentre  si  reci- 
tano. 

Rosasólis,  s.  sorta  d'  erba. 

Róscid,  adj.  rugiadoso. 

Róse,  s.  rosa. — No  rose  without 
a  tiìorn,  non  v""  è  rosa  senza 
spine.  —  Oil  of  roses,  olio  rosato. 
— Honey  of  roses,  mele  rosato. 
— A  rose-bud,  MM  6o«o/ie  di  rosa. 
— Rose-water,  acqua  rosata,  ac- 
qua I-osa. — The  rose  of  a  musi- 
cal instrument,  la  rosa  d'  uno 
strumento  musicale. — Thegold- 
en  rose,  rosa  d'  oro  chebetwdice 
il  Pupa  per  mandare  a'  principi. 
—  Under  the  rose.privatamente, 
segretamente.  — Be itspoken  un- 
der the  rose,  che  la  cosa  noìi 
vada  più  avanti,  che  ciò  sia  detto 

fra  me  e  voi. —  Rose-tree,ro«/;o, 
pianta  che  produce  la  rosa. 

Róse,  preterito  del  verbo  To  rise. 

Róseal,    )     ,. 

Roseate,  r'^J- '"*'"' '■"''"''• 

Róse-mallow,  s.  spezie  di  malva. 

Rosemary,  s.  rosnutrino,  rume- 
rino. 

Rósewater,  .s.  acqua  di  rose. 

Kosicrucians,  s.  frali  della  croce 
rossa,  chimici  che  si  facevano 
così  chiatìutre. 

Rosier,  s.  roseto,  luogo  pieno  di 
rosai, 

Ilósin,  8.  ragia. 

'l'o  Rósin,  v.ii.  fregare  coìi  ragia. 

Rósined,  )     i-        . 

,, ,  .         >  adi.  resinoso,  ramoso. 

HoMiny,   f     ''  ° 

Kóssel,  s.  terreno  leggiero. 

HÓHlriiì,  adj.  rostrale. 

Roiitiuted,  adj.  rostrato,  adorno 
di  pnu:  di  vascelli. 

lióiitruni,  s.  il  becco  r/'  un  uccel- 
lo ;  ro/tóru.~ -Rostrum,  prua  ri' 

una  nave Hostrtim,  il  rostro' 

dove  gli  antichi  Romani  arrin- 
gavano. —  Rostrum,    becco    di 
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^rancar 
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Hntbicco. 

Rosy,  adj.  roseo,  di  color  di  rose, 
— Rosy  lips,  labbra  vermiglie, 
labbra  di  rose. 

Rót,  s.  moria,  mortalità  fra  le 
pecore. — Rot,  putrefazione,  pu- 
trid e  zza. 

To  Rót,  V.  a.  infracidare,  infra- 
diciare, putrefare,  marcire. 

To  Rót,  V.  n.  infradiciarsi,  jm-  , 
trefarsi- — To  rot  in  a  jail,  mar-  \ 
ciré  in  pigione. 

Ròta,  s.  rota,  la  principale  magi- 1 
strut  ura  dalla  corte  di  Roma.     ì 

Rótary,adj,  rotante,  che  si  muovt 
come  ruota. 

Rotated,  adj.  rotato. 

Rotation,  s.  rotazione,  il  rotare.' 
—  Rotation,  mota,  rivolnzione,ì 
combiamento,  vicissitudine. 

Rotator,  s.  la  cosa  che  spingendo[ 
dà  un  moto  rotarlo. 

Rotatory,  adj.  rotante. 

Ròte,  s.  pratica. — To  lear 
rote,  imparar  per  pratica. 

ToRóte,  V.  a.  imparar  per  prat 
fissar  nella  memoria  senzaesamey 
dell'  intelletto. 

Rótgut,  s.  birra  cattiva,  birra  che 
marcisce  le  budella. 

Róther-beasts,  s.  bestiatìie  grosso. 
— Rother-soil,  lo  sterco  del  bes- 
tiame cornuto. 

Rotten,  adj.  infraccidato,  infra- 
diciato, pulrefiitto,  marcio,  mar- 
cilo, fracido. —  A   rotten  apple, 

tuia  mela  fradicia. Rotten 

flesh,  carne  putrefalla. — A  rot- 
ten egg,  uovo  imputridito, — 
Rotten  wood,  legno  fracido. — 
He  is  dead  and  rotten,  è  morto 

e  ridallo  in  polvere. A  man 

rotten  at  the  core,  un  uomo 
cattivo,  di  mala  coscienza,  di 
principj  scellerati. 

Rottenness,  s.  fracidezza,  frodi- 
cezza,fracidume,  pulnfazùme, 

Hótund,  adj.  rotondo, 

Rotundifólious,  adj.  che  ha  U 
foglie  rotonde. 

Rotundity,  s.  ì-olondilà, 

liotùndo,s.  Rotonda,  edifisio  ton- 
do di  dentro  e  di  fuori,  come  la 
Rotonda  o  il  Panteon  in  Roma 

To  Róve,  V.  n.  andar  ramingo 
vagare,  andar  attorno. 

Róver,  s.  corsale,  pirata. 

At  Rovers,  adv.  inconsiderata. 
mente,  a  caso. — To  shoot  S' 
roveTBffare  che  che  sia  alta  cie- 
ca, inconsidciutamcnte,  a  caso. 

Rouge,  8.  belletto, 

Rou^c,  ndj.  rosso. 

'lo  Roùge,  V.  a.  imbillcttare. 

To  Rougr,  V.  n.  imbellettarsi. 

Rough,  adj.  ruvido,  rozzo,  asyro 
scabro,   scabroso. — Rough,  ru 
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vido,  roxzo,  scortese,  villano,  zo- 
tico.— Rough  style,  stile  rozzo, 
— A  rougli  diamond,  un  dia- 
mante gre<:gio  o  grezzo,  tal  quale 
ri  ritrova  nella  miniera,  rozzo, 
non  pulito. — Rough,  rozzo,  isjri- 
do,  irsuto. — Rough,  rustico,  vil- 
lano, grossolaìio, —  Rough,  su- 

perbo,  Jiero,   arrogante. A 

rough  sea,  mar  tempestoso.  —  A 
rough  draft,  wno  schizzo,  un 
abbozzo.  —  The  rough  draft  of 
a  deed,  il  primo  abbozzo  (V  un 
Contralto. 

oughcast,  s.  abbozzo  rozzo,  ar- 
ricciatura d'  un  muro. 

Rofjghcast,  adj.  arricciato. 

To  Roughcast  a  wall,  v.  a.  arrìc- 
ciare  un  muro,  dargli  la  prima 
crosta  rozza  della  calcina. 

Roughdraught,  s.  abbozzo,  schizzo. 

~'o  Roùghdraw,  v.  a.  abbozzare. 
'o  Roùglien,  v.a.  render  ruvido. 
'o  Roughen,  v.  n.  divenir  ruvido. 

To  Roùghliew,  V.  a.  abbozzare, 
schizzare. 

Rotìghhewn,  adj.  abbozzato,  schiz- 
xato. 

Roughly,  adv.  rozzamente, aspi'a- 
tnente,  zoticamente,  scortese- 
mente, incivilmente,  grossolana- 
mente. 

Roughness,  s.  rozzezza,  ruvidez- 
za, a5;)res2a. —  Roughness  of 
sly\e,ruvidezzadistile. —  Rough- 
ness, rozzezza,  zotichezza,  scor- 
tesia, villania,  severità,  austerità. 

Itoùghshod,  a.A'y  ferrato  a  ghiac- 
cio, parlando  dei  cavalli. 

To  Roùgliwork,  V.  a.  lavorare 
grossolana  mente. 

Kóving,  s.  r  errare,  il  disviare. 

To  Róun,  V.  n.  susurrare. 

Kóuncc,  s.  manovella  di  torchio 
(li  stampatore. 

Ruunceval-peas,  s.  piselli  di  ron- 
cisvalle. 

Round,  adj.  rotondo,  ritondo, 
tondo To  liave  a  round  deli- 
very, parlar  facilmente  e  spedi- 
tamente.— A  good  round  trot, 
unbel  trotto. — Roundhouse,  «ir- 
cere. — To  make  round,  ridurre 
informa  tonda. — A  round  sum 
of  money,  una  buona  somma  di 
danari.  — To  look  round,  guar- 
dar attorno. 

Round,  s.  giro,  cerchio. — To  take 
a  xo\inA,fare  un  giro,  una  gira- 
ta.— The  sun  having  made  his 
round,  il  sole  avendo  fnito  il  suo 
corso. — To  walk  tlie  round,  or 
the  rounds,  far  la  ronda. — In 
the  whole  round  of  my  life,  in 
tutto  il  corso  della  mia  vita. 

Round,  adv.  in  giro,  all' intomo. 
— ■  To  turn   round,  voltarsi  in 


R  O  U 

giro.  —  The  world  goes  round 
the  sun,  il  mondo  fa  il  giro  del 
sole. — A  river  that  goes  round 
the  walls,  un  fiume  che  attornia 
le  mura.  —  AH  the  year  round, 
tutto  C  anno. — Ten  miles  round, 

dieci   miglia    all'   intorno. 

Round  about,  tutt'  all'  intorno, 
da  ogni  parte. —  You  must  go 
round  about,  bisogna  che  facci- 
ate il  giro. 

To  Round,  v.  a.  ridurre  informa 
tonda.  —  To  round  one  in  the 
ear,  sofp,are  che  che  sia  negli 
orecchi  ad  uno. 

Roundabout,  adj.  ampio,  estensi- 
vo ;  indiretto. 

Rounded,  &A^. fatto  tondo. 

Roundel,      1  s.  strambotto. 

Roundelay,  J  Roundel,  chiuso, 
circoiferenza. 

Roundhead,  s.  testa  tonda,  sojrra- 
nome  dato  a  certa  razza  di  Cal- 
vinisti in  Inghitterra  che  aveva- 
no in  costume  di  tagliarsi  i  ca- 
pelli corti. 

Roundish,  adj.  ritondetto. 

Róiindlet,  s.  cerchiello,  piccolo 
cerchio. 

Roundly,  adv.  ritondamente. — 
Roundly,  schiettamente,  aperta- 
mente, sinceramente,  onesta- 
mente.  To   go    roundly    to 

work,  operare  schiettamente,  en- 
trar per  l'uscio,  incamminarsi 
alfne  co'mezzi  debiti. — Round- 
ly ,  fra ncamente,  libei'a mente.  — 
To  take  one  up  roundly,  fare 
una  ripassata  ad  alcum,  sgri- 
darlo assai  bene. 

Roundly,  adj.  ritondetto. 

Roundness,  s.  rotondità,  rilon- 
dezza. 

Round-robin,  s.  ujui  petizione  o 
rimostranza  sottoscritta  da  varie 
persone  w  un  cerchio. 

Róuse,  s.  dose  di  liquore  un  po' 
troppo  forte. 

To  Róuse,  V.  a.  svegliare,  destare. 
— To  rouse,  eccitare  a  fare. — 
To  rouse,  spingere  a  fare. — To 
rouse,yar  uscire,  far  alzare  la 
bestia  di  dove  giace. 

To  Róuse,  v.  I).  svegliarsi,  des- 
tarsi.— To  rouse,  esse-r  eccitato 
all'  operare,  a  far  qualche  fatto. 

Róuser,  s.  colui  che  sveglia,  o  che 
eccita  a  fare. 

Rousing  lie,  s.  una  gran  bugia. 

Róusselet,  s.  spezie  di  pero. 

Róut,  s.folla,  calca,  pressa,  con- 
corso di  gente. — Rout,  sciarra, 
contesa,  disturbo,  fracasso,  stre- 
pito.— Rout,  sfilato,  passo  di  sol- 
dati.—  Rout,  rotta  scorifitta  d' 
esercito. —  The  rout  of  a  deer, 
la  traccia  d' un  cervo. 
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To  Róut,  V.  a.  mettere  in  rotta, 
sconfiggere, — To  rout  one,  im- 
barrazzare,  confondere,  imbrog- 
liare alcuno. 

Route,  s.  strada,  via,  cammino. 

Routine,  s.  liso,  pratica,  costume. 

Row,  s.  flare,  fila. — ^A  row  of 
houses,  or  of  trees,  un  flare  di 
case,  0  d'  alberi. — A  row  of 
teeth,  un  ordine  di  denti, — To 
set  in  a  row,  ordinare,  mettere 

in  fila, Criss-cross-row,  or 

Christ-cross-row,  abbiccì,  salte- 
ro, alfabeto. 

To  Row,  v.  a.  remare,  spignere 
la  nave  ]rer  l' acqun  co'  remi,  vo- 
gare.   To  row  against  the 

stream,  remare  a  ritroso,  andar 
contro  la  corrente, —  To  look 
one  way,  and  row  another,  ac- 
cennare in  coppe,  e  dare  in  bas- 
toni, mostrare  di  voler  fare  una 
cosa,  e  fame  un'  altra,  —  They 
don't  row  together,  non  vanno 
d'  accordo, 

Rówbarge,  s.  barca  die  va  a  remi. 

Rówel,  s.  stella,  quella  parte  dello 
sprone  fatta  a  uso  di  stella,  che 
pugne. 

To  Rówel,  V.  a.  spronare. 

Rówer,  s.  rematore. — The  rower 
that  rows  with  the  first  oar  in  a 
galley,  spalliere,  colui  che  voga 
alla  spalliera  della  galea. — The 
fore-rower,  or  chief  rower  in  a 
gaWey,  portolatto,  colui  che  nella 
galea  è  il  primo  a  vogare  e  che 
dà  il  tempo  agli  altri  che  vogano 
dopo  di  lui. 

Rowing,  s.  il  remare,  il  vogare. 

Róyal,  adj.  reale,  regale,  da  re  ; 
attenente  e  conveniente  a  re, — 
The  royal  society,  la  società 
reale. — The  royal  family,  la  fa- 
miglia reale. — Royal,  reale,  no- 
bile, magnifico,  superbo. 

Róyalism,  s.  /'  essere  del  partito 
del  re. 

Royalist,  s.  colui  che  tiene  pel  re, 
regalista. 

Toliòya\\ze,v,a.render,fare  reale. 

Royally,  adv.  realmente,  regal- 
mente, da  re. 

Royalty,  s.  digtiità  reale. 

Royalties,  s.  le  jirerogative  d'  un 
re,  regalie. 

To  Róyne,  v.  a.  mordere,  rognere. 

Róynish,  adj.  povero,  meschino, 
vile,  objetto. 

Róytelet,  s.  regolo. 

Róytish,  adj.  selvatico,  irregolare. 

Rub,  s.  intoppo,  ostacolo,  impedi- 
mento.— Rub,  bottone,  scherzo 
acuto  e  mordace. — To  give  one 
a  dry  rub,  sbottoneggiare  alcuno, 
dire  alcun  molto  contr  uno. 

To  Rub,  V.  a.  stroppicciare,fre- 
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gare,  strofinare. — To  rub  shoes, 
stroppicciare  le  scarjie. — To  rub 
one's  head  against  a  thing,  dar 
della  testa  contro  a  qualche  cosa. 
—To  rub,  grattare. — To  rub  a 
horse,  strofinare  un  cavallo. — 
To  rub  off  a  spot,  levare  una 
macchia  fregando. — Things  rub 
on  bravely,  le  cose  vanno  a  se- 
conda.— I  make  shift  lo  rub  on, 
m'  ingegno  di  guadagnarmi  il 
pane  bel  bello  ;  mi  sfarzo  di  ti- 
rare innanzi.  —  To  rub  one  up, 
dare  un  bottone  nd  uìw,  sbotto- 
neggiarlo. —  To  rub  up  one's 
memory,  rirtfrescar  la  memoria 
di  qualche  cosa,  rimettersela 
nella  memoria. 

Rùb-stone,  s.  pietra  per  rijìvMre, 
per  aguzzare. 

Rubber,  s.  strofinàccio,  slrofinàc- 
ciolo, — Rubber,  lima  grossa. — 
Rubber,  di  tre  giuochi  du£,  e  s' 
intende  al  giuoco  che  chiamano 
Whist — Rubber,  sasso  che  serve 
a  freggare. 

Rùbbing-cloth,  s.  strofinaccio, 
strnfinacciolo. A  rubbing- 
brush,  si>azzola  fatta  di  setole  di 
porco  i>er  tuo  di  nettare. 

Rubbage,  )  s.  calcinaccio. — Rub- 

Rubbish,  J  bish,  stracci,  cenci, 
robe  vecchie. — Rubbish,  robac- 
cia, roba  cattiva. 

Rùbblestone,  s.  sasso  limato  in 
certa  guisa  dall'  acqua. 

Riìbican,  adj.  mantello  di  cavallo 
bajo,  soro  o  nero  alquanto  mac- 
chiato di  bigio  0  bianco  nei  fianchi. 

Rubicund,  adj.  rubicondo,  rosseg- 
giante. 

Rubicd,  adj.  del  colore  del  rubino. 

Rubifìc,  adj.  che  fa  rosseggiare. — 
Rubi  Re,  che  fa  rosso. 

Rubifìcalìun,  s.  il  rubificare. 

Rubiform,  adj.  die  ha  forma  di 
rotto. 

To  Róbify,  V.  a.  tinger  in  rosso, 
far  rotto. 

Róbiout,  adj.  rotto,  rotteggiante  ; 
non  è  in  uso. 

Rubric,  I.  rubrica. 

Rubricate.  {"^J- '"'«*'• 
To  Rdbric,      ì  v.    a.    ornar  di 
To  Rubricale,  )      rotto. 
Rubricai,  adj.  rotto  ,-  patto  nella 

rubrica. 
Rùby,  ■.  rubino,  pietra  jtreziota 

di  color  rotto. 
R(jby,  odj.  rotto. 
To  lliiby,  V.  a.  far  rotto. 
IV)  Ruck,  V.  n.  abbassar  ti,   ap)d- 

altarii. 

Kuctiition,  1.  rullo. 
Kiid,  ndj.  rouo. 
To  Kùà,  V.  %.fur  rotto,  tinger  in 
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rosso. 

Rudder,  s.  timone,  quel  legno,  col 
quale  si  regge  la  nave. 

Ruddiness,  s.  rossezza. 

Rùddle,  s.  sinopia,  spezie  di  terra 
di  color  rosso. 

Ruddoc,  s.  uccelletto  col  petto  rosso. 

Ruddy,  adj.  rubicondo,  rosseggi- 
ante, rosso. 

Rude,  adj.  rozzo,  grossolano,  ma- 
teriale, malfallo. A   rude 

draught,  un  abbozzo  grossolano, 
uno  schizzo  malfallo.  —  Rude, 
rozzo,  ruvido,  zotico,  villaiio, 
rustico.— lX.\iAe,  incivile,  scor- 
tese, malcreato,  insolente,  imper- 
tinente.— Rude,  ignorante, gros- 
solano.—The  rude  multitude,  la 
canaglia,  il  popolaccio,  la  plebe. 
— To  give  rude  language,  par- 
lare incivilmente,  mallrallare 
con  parole,  dir  villania. 

Rudely,  adv.  grossolanamente, 
alla  peggio. — Rudely,  incivil- 
mente, insolentemente,  villana- 
mente. 

Rudeness,  s.  rozzezza,  zotichezza, 

rustichezza,    salvatichezza. 

Rudeness,  incivilita,  brutalilà, 
insolenza,  malacreanza. 

Rudenlure,  s.  cannellalura. 

Rùderary,  adj.  appartenente  a 
calcinaccio. 

Ruderàtion,  s.  il  formare  il  pavi- 
mento con  pielruzze,  o  ghiqja, 

Rudesby,  s.  un  uomo  incivile  e 
rozzo. 

To  Rudiment,  v.  a.fondarc,  sta- 
bilire i  principj  d' una  scienza. 

Rudiméntal,  adj.  che  appartiene 
a'  rudimenti,  a'  jrrincqy  primi 
delle  cose. 

Rudiments,  s.  rudimenti,  primi 
prìnciiìj. 

Rùe,  s.  ruta,  pianta  nota. —  Of 
rue,  rutalo,  di  ruta. 

To  Rùe,  V.  a.  jientirsi. — You 
shall  rue  it  as  long  as  you  live, 
ve  ne  pentirete  mentre  avrete 
vita. — I'll  make  him  rue  the 
time  that  ever  he  did  it,  gli  farò 
bettcmmiare  il  giorno  che  fece 
questo. 

Rueful,  adj.  povero,  meschino, 
miserabile,  compassioiwvole,  deg- 
no di  pietà.—  Rueful,  terribile, 
tristo,  malo. 

Ruefully,  adv.  tristamente.-  Ile 
look»  ruefully, /i(i  una  tritio  cera. 

Ruefulness,  s.  tristezza. 

Riicing,  %.  lamentazione. 

Ruéllc,  (.  attemblea  in  una  casa 
jtriiuila. 

\iù{\',  K.  lattuga,  gorgiera.— Rulli 
tarla  di  jm-scc. 

To  Run;  v.  u.  pinliiirr  una  carta 
col  trionfo,  o  con  altra  carta  tu- 
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periore. 
Ruffian,    s.  un  masnadiere,  un 

furfante,  un  assassino,  uno  scel- 
lerato. 
Ruffian,  adj.  brutale,  sanguina- 
rio. 

To  Ruffian,  v.n.  o/ìerare  da  scel- 
lerato, da  ribelle,  da  crudele,  da 
assassino. 

Rùffianlike,  (  adj.    brutale,  san- 

Ruffianly,     S      guinarìo. 

Ruffle,  s.  wianic/iìrto.  — Lacedruf- 
Hes,  manichini  di  merletto. — 
Ruffle,  disturbo,  contesa,  tumul- 
to. 

To  Ruffle,  V.  a.  incresjiare. — To 
ruffle,  scompigliare,  disordinare, 

confondere. To   ruffle,  dis- 

turbai'e,  inquietare. Anger 

ruffles  the  mind,  la  collera  dis- 
turba la  menle.~To  ruffle,  cruc- 
ciare, fare  adirare,  mettere  in 
collera,  muover  la  bile. 

Rùffler,  s.  uno  sgherro,  bravo. 

Ruffling,  s.  comrrwzione,  lumxd- 
to. 

Rùfterhood,  s.  sorta  di  cappuccio 
che  si  mette  a' falconi  giovani. 

Rùg,  s.  coperta  da  letto  con  peli 
lunghi. — Rug,  cane  grosso,  pe- 
loso, e  cattivo. 

Rugged,  adj.  rozzo,  ruvido,  at- 

pro,  alpestre,  erto. Rugged 

skin,  pelle  ruvida.— A  rugged 

style,  U7W  stile  rozzo A  rugged 

man,  wio  zotico,  un  uome  roi- 
zo,  un  villano — A  rugged  an. 
swer,  una  lisposla  incivile,  brus- 
ca, aspra. — Rugged,  rigido,  te- 
vero,  brusco,  austero,  aspro. 

Ruggedly,  adv.  rozzamente,  ru- 
vidanwnte,  asprameide,  severa- 
mente. 

Rùggedness,  s.  rozzezza,  aspre»- 
za,  ruvidezza  ;  zotichezza,  sal- 
vatichezza, rigidezza. 

Rùgin,  s.  un  panno  peloso,  velloso, 

Rùgiiie,  s.  raspa  di  chirttrgo. 

Rugóse,  adj.  rugoso,  pieno  di 
grinze. 

Rugosity,  8.  l' esser  rugoso. 

Rùin,  )  s.  rovina,  distmti- 

Ruin&tion,  )    one,  disfacimento, 

sterminio. To    build    one's 

fortune  upon  another  man's  ruin, 
aggrandirsi  col  danno  c  preci- 
pizio altrui.  —  To  bring  one  to 
ruin,  roviiutrc,  perdere  ntlnti. — 
To  come  to  ruin,  rovinare,  »«• 
vinarsi. — 'i'he  ruins  of  n  build- 
ing, te  rovine  (/'  edificio, — Tho 
ruins  of  a  good  fuco,  i  mutrt 
avanzi  di  fallita  Mia. 

'J'o  lliiin,  )  V.  a.  rovinare,  dit- 
Ti)  Uùinalf,  S  /'ti^rrr,  ww»»- 
darc  a  male,  ilcsolare.-  'I'd  rum 
a  man's  r»putntion,  infamare  t 
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altnù  ripiuazione, To  ruin 

one's  self,  rovinarsi. 
R diner,  s.  rovitiatore. 
liuinous,  ad),  rotnnoso,  che  mi- 
naccia rovina,  cadevole. — Ruin- 
ous, rovinoso,  precipitoso,  fatale, 
pericoloso. 

Ruinously,  adv.  rovinosamente. 
— Ruinously,  cattivamente,  scel- 
leratamente. 
Rùinousness,  s.  stato  rovinoso. 
Rule,  s.  regolo,  strumento  di  leg- 
no 0  di  metallo,  col  quale  si  ti- 
ran  le  linee  rette. — A  carpen- 
ter's rule  or  square,  squadra, 
strumento  col  quale  si  squadra, 
l  folto  di  due  regoli. — Rule,  ré- 
gola,  modello,  esempio. — Rule, 
regola,  norma,  modo,  ordine, 
precetto,  dimostramenlo  della 
tda  dell'  operare. — Done  accord- 
ing to  v\i\e,  fotto  secondo  le  re- 
gole.—  Rule,  regola,  istituto,  cos- 
tituzione d'  un  ordine  di  religi- 
IosL — Rule,  regola,  ordine. — 
There's  no  rule  in  that  house, 
non  e'  è  regola  in  quella  casa. — 
Rule,  regola,  costume,  usanza. 
—  Rule,  comando,  potere,  auto- 
rità.— To  bear  rule,  aver  il  co- 
mando, comandare,  governare. 

To  Rule,  V.  a.  rigore,  tirar  le  li- 
nee col  regolo. — To  rule  paper, 
rigare  della  carta. — To  rule, 
regolare,      ordinare,    diriggere, 

guidare,  dirizzare. To  rule 

one's   self  by   the   dictates    of 
reason,  regolare  la  stia  vita  se- 
condo i  dettami  della  ragione. — 
To  rule,  or  rule  over,  dominare, 
signoreggiare,    governare.  -  To 
rule  a  state,  governare  uno  sta- 
A    to. — To  rule,  domare,  soggioga- 
gli   re,  rejnimere,  rintuzzare,  mode- 
^    rare,  mortificare,  umiliare,  am- 
■'    mansare. — Be  ruled  by  rne,  cre- 
dete a  me,  pigliale  il  mio  consi- 
glio. 

Ruler,  s.  regolo.—  Rider,  gover- 
natore, conduttore,  guida,  duce. 

Riily,  adj.  moderato,  quieto,  re- 
golato. 

iRum,  s.  spezie  d'  acquavite  dis- 
tillata dallo  zucchero. 

Rumb,  s.  quarta  di  vento. 

i  To  Rumble,  v.  n.  rombare,  stre- 
'.  jritare,  romoreg  giare,  gorgogli- 
are.— My  guts  rumble,  il  mio 
ventre  gorgoglia.— 'Jiùmh]ìng  of 
the  belly, gorgogliamento  di  ven- 
tre. 

Rumbler,  s.  susurrone,  bisbiglia- 
tore. 

Ruminant,  adj.  ruminante,  che 
rumina. 

To  Ruminate,  v.  a.  rugumare, 
ruminare,  far  ritornare  nella 
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bocca  il  cibo  mandato  nello  sto- 
maco non  7nasticato,  per  masti- 
carlo, ed  è  proprio  degli  anima- 
li del  pie  fesso. — To  ruminate, 
rumÌ7iare,  riconsiderare,  rian- 
dar col  pensiero,  pesare,  riflet- 
tere. 

Rumination,  s.  il  rugumare,  il 
ruminare  delle  bestie  delpie' fes- 
so.—  Rumination,  il  meditare,  il 
riflettere  attentamente. 

Riiininator,  s.  ruminatore. 

To  Rummage,  v.  a.  cercare,  met- 
ter sottosopra,  scompigliar  cer- 
cando. 

Rùniinage,  s.  ricerca,  il  metter 
sottosopra  cercaiido. 

Rummer,    s.   peccherò,   sorta  di 

bicchier    grande. Rummer, 

bicchiero  pieno. 

Rùmorous,  adj.  rumoroso,  clamo- 
roso, famoso. 

Rumour,  s.  remore,  grido,  fama, 
voce. 

To  Rumour,  V.  -à.  far  correr  voce, 
ofama. 

Rumoured,  adj.  Ex.  It  is  ru- 
moured, corre  voce,  è  fama. 

Rùmourer,  s.  quello  che  fa  correr 
voce. 

Rump,  s.  gro]>pone,  e  dicesi  di 
tutti  gli  animali  così  quadrupe- 
di, come  bipedi. 

Rumple,  s.  piega,  crespa,  grinza. 

To  Rùm])le,  v.  a.  increspare, 
raggriìizare,  rugare. 

Run,  s.  partici/no  del  verbo  To 
run.-- Run,  Ex.  To  put  a  man 
to  the  nm,  far  fuggire  uno,  met- 
terlo in  fuga. — At  a  long  run, 
a   lungo   andare. — To   take   a 

run,  prendere  una  corsa. 

Good  or  ill  run  at  play,  delta 
0  disdelta  al  giuoco. 

To  Run,  V.  n.  correre,  andare 
con  velocità. — 'l'o  run  post,  cor- 
rer la  posta. — To  run  after  one, 
correr  dietro  ad  imo, —  To  run 
with  full  speed,  to  run  apace, 
correr  velocemente. —  To  run 
a  full  gallop,  correi'C  a  briglia 
sciolta,  galoppare — To  run  at 
the  ring,  correr  V  anello. — To 
run  a  race,  correre  il  palio. — To 
run  a  hazard,  correr  rischio. — 
To  run  a  hare,  correr  la  lepre. 
— To  run  through  with  the 
sword,  passar  da  banda  a  banda 
colla  spada. — To  run  a  riband 
in  a  string,  infdzare  un  nastro 
in  un  anello. — To  run  the  gan- 
telope,  passar  per  le  bacchette. — 
To  run,  colare,  gocciolare. — His 
nose  runs,  gli  cola  il  naso. — To 

run,  scorrere,  passare. The 

river  runs  by  the  walls,  iljiume 

passa  per  le  mura. A  verse 
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that  runs  smooth,  un  verso  fa- 
cile e  dolce- — Time  runs  away, 
il  tempo  passa,  scorre. — To  run 

from,  uscire. To  run  with 

matter,  render  marcia,far  capo. 
—The  sore  runs,  la  piaga  cor- 
re, rende  della  nuircia. To 

run  one's  head  against  a  wall, 
dar  della  testa  in  un  muro. — 
To  run  to  one's  help,  ricorrere 
ad  uno  per  ajulo. — To  run  to 
seed,  semendre,  andare  in  se- 
menza,— Her  tongue  runs  per- 
petually, ella  parla  incessante- 
wjen/s.— Your  tongue  runs  be- 
fore  your   wit,  non  pensate  a 

quel  che  dite. His  eyes  run, 

gli  occhi  colano,  è  cisposo. — To 
run  awaj',  fuggire,  corsela,  bat- 
tersela.— To  run  one's  country, 

abbandonare  il  paese. 1  will 

run  with  you  for  a  wager,  scom- 
metto che  corro  meglio  di  voi. — 
To  run  mad,  impazzire,  diven- 
tar inatto. It  runs  in  their 

blood,  vien  di  razza.  — To  run  a 
di  vision,  gorgheggiare,  tirar  di 
gorga. — My  head  does  not  run 
that  way,  io  non  penso,  non  ba. 
do  a  queste  cose. — To  run  a- 
grouiuì,  dare  in  secco,  dar  nel- 
le secche. —  Tp  run  against  a 
rock,  naif  rogare  contro  uno  sco- 
glio, urtare  in  uno  scoglio.  —  To 
run  for  it,  fuggire,  corsela,  bat- 
tersela, darla  a  gambe.  —  To  run 
away  with  a  thing,  portar  via 

eke  che  sia. The  horse  ran 

away  with  him,  il  cavallo  lo  por- 
tò t;ia.  — To  run  away  from  one's 
text,ya/'e  ima  digressione. —  To 
run  counter,  ripugnare,  esser 
ripugnante,  ojiposto,  contrario, 
—  The  accusations  run  high  on 
both  sides,  /'  accuse  sono  gag- 
liarde d'  ambe  le  parli. — The 
sedition  ran  so  high,  la  sedizione 

divenne  si  grande. To  run 

down  a  stag,  straccare  un  cer- 
vo, prenderlo  dopo  averlo  cacci- 
ato un  pezzo. — To  run  down 
with  arguments,  convincere  al- 
cuno a  forza  d'  argomenti. — 
To  run  a  thing  down,  vilipen- 
dere, disprezzare  una  cosa. — To 
run    down  with   blood,  stillare, 

gocciolare  di  sangue To  run 

from  one  thing  to  another,  scar- 
tarsi  dal  suo  soggetto,  fare  una 
digressione. -To  run  one's  self 
into  mischief,  esjiorsi  a  peiicolo. 
To  run  in  debt,  indebitarsi. — 
A  thorn  did  run  in  my  foot,  m' 
è  entrata  una  spina  nel  piede. 
— To  run  a  pin  into  one's  arm, 
pvgììere  uno  nel  braccio  con  una 
spilla.— Ho  run    on,  seguitare, 
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e«ntinuare. To  run  over  a 

book,  trascorrer  un  libro,  darli 
una  scorsa. — To  run  over  one's 
work  again,  rivedere,  emendare 
un'opera. — The  river  runs  over 
the  banks,  il  fiume  ha  sover- 
chiate le  sponde. — The  pot  runs 
over,  la  pignatta  versa  o  traboc- 
ca.— To  run  out  into  excess, 
andare  all'eccesso. — To  run  out 
into  expenses,yàre  troppo  gran- 
di spese. — To  run  one's  self  out 
of  breath,  ctnrer  Jino  a  perder 
il  fiato,— 1Ì0  run  out  one's  race, 
Jinire  la  sua  corsa. — To  run  out 
of  one's  wits,  jierder  il  senno, 
impazzire.-Tornn  out  in  length, 
stendersi  in  lunghezza. — To  run 
through,  passare   da  banda    a 

banda,  passar  fiiorfuora. 

To  run  through  a  book,  leg- 
gere tutto  un  libro. — To  run 
through  thick  and  thin,  esporsi 
ad  ogni  sorta  d'  inconvenienza, 
fore  ogni  cosa  sia  bene,  o  sia 
nude.  — To  run  up,  montare,  sa- 
lire. — To  run  up  a  wall,  alzare 
tin  muro. — To  run  it  up  too 
high,  forlo  troppo  alto. — To  run 
upon,  gettarsi,  lanciarsi  sopra, 
avventarsi. — All  his  discourse 
runs  upon  that,  tutto  'I  suo  dis- 
corso   balle    in    cotesto. A 

beam  that  runs  against  the  wall, 
una  trave  che  posa  sopra  'I  mu- 
ro. 

Rónagate,  s.  un  rinnegalo. 

Runagate,  un  vagabondo. 
Runawaj',  s.  disertore,Juggitivo. 
Runcàtion,  s.  t7  roncare. 
Rundle,  s.  globo,  corjw  tondo  per 

tutti  i  versi. 
Rùndlet,  s.  piuol)  (f  una  scala. — 

Rundlet,  bariletto,  barlolto. 
Rdng,  particijno  del  verbo  To 

ring. 
Runnel,  s.  ruscello,  ruscelletto. 
Rónncr,  s.  corridore,  cnrrilore. — 
The  runner  of  a  mill,  la  mola 
di  sopra  del  mulino. 
Rdnnet,  «.  quaglio,  coagulo. 
Kónnìng,  ».  corrimento,  il  cor- 
rere.—The  running  of  the  reins, 
gonorrea,  tcoUiùone.  —A    run- 
ning of  the  now,  cimurro.  —  A 
running  place,  carrier»,  corso. — 
A  running  footman,  un  lacchè. 
— A  running  water,  acqua  cor- 
rente. —  A  running  knot,ai;7»i«, 
nodo icnrtnjo.  —  A  running  «ore, 
urm  jnaga  che  cola. — ']'h(!  run- 
ning title  of  a  book,  il  titolo  che 
ti  mrtlc  in  cima  ad  ogni  faccia- 
la d'  un  libro, 
Riinnion,  i.  donna  grotta  e  grns. 
ta. 

Uùnt, ».  Mita  roccn  di  Scomodi 
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Galles. — A  runt  fellow,  un  na- 
no, un  uomiccintto. An  old 

runt,  uìia  vecchiaccia. 
Rupee,  s.  moneta  d'  argento  del- 
le Indie. 
Ruptorj',  s.  rottorio,  cauterio. 
Rùption,  )  s.  rottura,  crepatura, 
Rupture,  5   allenlatura,ernia. — 
Rupture,  rottura,  rompimento, 
disunione. 
To  Rupture,  v.  a.  rompere,  in- 
frangere. 
Rupturewort,  s.  crinaria,  spezie 

di  piatita. 
Rural,  adj.  rustico,  campestre,  di 
campo,    villesco,    villereccio.  — 
Rural  life,  vita  campestre. 
Ruralist,  s.  uno  che  mena  una 

vita  campestre. 
Ruràlity,      \  s.  la  qualità  d' esser 
Rùralness,    )    campestre. 
Rurally,  adv.  secondo  l' uso  cam- 
pestre. 

Ruricolist,  s.  abitatore  della  cam- 
pagna. 

Rurlgenous,  adj.  nato  alla  cam- 
pagna. 

Ruse,  s. furberia,  astuzia. 
Rush,  s.  giunco,  pianta  che  cres- 
ce presso  V  acqua.  — A  rush  hill, 

giuncheto,  giuncaja. Full  of 

rushes,  giuncoso,  pieno  di  giun- 
chi.  A  place  where   rushes 

grow,  giuncaja,  giuncheto. 

To  strew  with  rushes,  giuncare, 
cojrrire  di  giunchi.  —  I  value  it 
not  a  rush,  non  lo  stimo  un  fico. 
— Itis  notworth  a  rush,  nonvaie 
un  frullo. — I  would  not  give  a 
rush  for  it,  non  ne  darci  un  fi- 
co.—lie  will  never  be  worth  a 
rush,  mentre  che  vive  sarà  un 
doppoco. — Rush,  /'  atto  del  cor. 
rere,  dello  scagliarsi. 
To  Rush,  V.  n.  lanciarsi,  sca- 
gliarsi, avventarsi. To  rush 

in,  entrare  improvvisanunle,  e 
per  forza.— lì o  rusii  in  upon 
one,  sorjìrcnderc  alcuno,  corlo 
aie  improvviso. — To  rush  out 
of  company,  svignare  dalla  cotn- 
pagnia. 

Rush,       )  8.  corso,  0  attacco  im- 
Rushing,  S    peluoso. 
Riisliy,    adj.    giuìicoso,  pien   di 
giunchi, 

Rùsk,  8.  biscotto,  jKzzo  di  pane 
colto  due  volte, 

Hijxict,  adj.  rotetto,  rosticcio,  rot- 
tigno. 

Uùstet,       )  8.  mclarugginc,  tpc- 
Uùitseting,  )    zie  di  mela, 
Ru8Hely,   odj.  roitclto,  rotsigno, 
rotsiccio. 

Rù*t,  1.  ruggine,  quella  materia 
che  li  genera  tul ferro. 
To  Uùit,  V.  n.  irrugginire. 
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Rustic,      \ 

Rustical,  j  villesco,  da  conta- 
dino, zotico. 

Rùstie,  s.  contadino,  rustico,  abi- 
tante della  compagna. 

Rustically,  adv.  rustica  metile,  con 
modo  rustico,  villatiamenle,  zoti- 
camente. 

Rùsticalness,  s.  rusticità,  rusti- 
chezza, zotichezza. 

To  Rusticate,  v.  a.  render  rusti- 
co o  zotico  come  un  contadino. 

To  Rusticate,  v.  n.  andar  in  vil- 
la, starsene  in  villa. 

Rustication,  s.  il  vivere  alla  cani, 
pagna. 

Rusticity,  s.  rusticità,rustichesxa, 
rusticaggine,  zotichezza. 

Rùstily,  adv.  rusticamente. 

Rustily,  in  uno  stato  rancido. 

Rustiness,  s.  ruggine. — The  rus- 
tiness  of  iron,  la  ruggine  del 
ferro. — The  rustiness  of  bacon, 
rancidezza  del  lardo. 

To  Rùstie,  v.  n.  cigolare,  ro- 
moreggiare,  strepitare,  ronzare, 

Rustling,  s.  strepito,  romore. 
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Rùsty,  adj.  rugginente,  rugg 
so.  —  Rusty  bacon,  lardo  ran 
do.-To  grow  rusty,  irrugginifi 
Rut,  s.  frega.  —  Rut,  rolujit,  ruo- 

tnja,  il  segno  che  fa  in  terra  la 

ruota. 
To  Rùt,  v.  n.  andare  in  frega, 
Ruth,  s.  misericordia,  pietà,  t»  ~ 

rezza.  

Rùthful,  adj.  misericordioso,  col^ 

passioncvole,  pieno  di  tenerezza, 

—  Rulli  fui,   degno  di  compas- 
sione, deplorabile. 
Rùtlifully,  adv.  miseramente. 
Rùthfulness,    s.  jnetà,    comf 

sione. 
Ruthless,    adj.  spieiato,  crud 

inumano. 
Rùthlessness,  s.  crudeltà,  inufi 

7iitù,  sjnetatezzu. 
Ruthlessly,    adv.    crudelmente, 

inumanamente. 
Rùtilant,  adj.  rilucente,  lamiieg- 

gianle,  rutilante. 
ToRùtilate,  v.  ii.  rilucere,  lamjieg. 

giare,  rutilare,  rifulgere. 
Rùtter,  s.  saldato  di  cnvatleriu. 
Rùttirkin,  s.  uno  scaltro,  un  w- 

gantuilore. 

Rùtiier,  s.  guida  dei  navignnli. 
Rutting,  adj.    Ex.  The  rutling- 

ùtm;  frega,  it  tempo  nel  quale     i 

le  bestie  vanno  in  frega.  *■ 

Rùtlish,  nilj.  lascivo,  libutinoto. 
Rùtile,  8.  raucedine. 
R^e,  .1.  segala,  spezie  di  biada.  -  - 

Rye-brcad,    pane  di  segala.— 

Ryc-gro8i,  ».  torta  d'  erba  cke 

ha  il  gambo  duro. 
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S,  In  Inglese  si  pronuncia  come 
in  Ilaliano.  A'on  si  jironun- 
zia  in  Isle,  nc  in  Island. 

Sabaoth,  s.  sabaothfC  omnipotente 
Dio. 

Sabbatarians,  s.  sabcUarini,  sella 
d^  eretici.  —  Sabbatarian,  uh  ri- 
gido osservalore  did  sabato. 

Sabbath,  s.  sabato,  il  giorno  di 
riposo  Jì-a  gli  Ebrei,  che  è  la 

Domenica  fra  i  Cristiani. The 

Christian  sabbath,  il  sabato  de" 
Cristiani,  la  Domenica. 

SiUwthbreaker,  s.  violatore  del 
saiìalo. 

Sabbathless,  adj.  senza  intermis- 
sione di  lavoro,  senza  intervallo 
di  riposo. 

Sabbatic,    ì  adj.  allenente  al  sa- 

Sabbàtical,  ^    baio. 

Sàbbatism,  s.  superstiziosa  ade- 
renza all'  osservare  il  sabato. 

Sabéans,  s.  sabci,  setta  (C  eretici, 
la  di  cui  credenza  era  un  mis- 
cuglio di  Cristianismo,  Giudais- 
mo, Maomettismo  e  Paganismo. 

Sabine,  s.  sabina,  nome  </'  una 
pianta. 

Sable,  s.  zibellino,  animale  assai 

simile  alla  rnartora Sable,  22- 

bellino,  la  pelle  del  zibellino. 

Sable,  adj.  nero,  bruno, 

Sabliere,  s.  rennjo. 

Sabre,  s.  sciabla,  sciabola,  scimi- 
taì-ra. 

Po  Sàbre,  v.  a.  percuotere  colla 
sciabla. 

Sabulósity,  s.  arenosità. 

Sabulous,  adj.  sabbioso,  arenoso. 

Saccàde,  s.  un  tratto  di  biiglia  sì 
subito  e  forte,  che  C  arresti  il 
cavallo  in  un  attimo. 

Sacchariferous,  adj.  che  produce 
zucchero. 

Saccharine,  adj.  zucckaino,  di 
zucchero,  rassomigliante  al  zuc- 
chero. 

Sacerdotal,  adj.  sacerdotale,  di 
sacerdote. 

Sadici,  i.  piccolo  sacco. 

Sack,  s.  sacco. —  Sack,  sacco,  mi- 
sura di  lana. — Sack,  s]>ezie  di 
vin  dolce,  che  viene  dall'  Isole 
Canarie. — Sack,  saccheggio,sac- 
co,  ruba. — Sack,  sorta  di  gonna 
femmiìiile. 

To  Sack,  V.  a.  saccheggiare,  dare 
ilsacco.  — To  sack  up,  insaccare, 
mettere  in  sacco. 

Sàckage,  1  s.      saccheggiamento. 

Sacking,  ^  sacco. — Sacking,  tela 
da  sacco. 
Vol.  II. 
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Sickbut,  I.  sambuca,  strumento 

musicale. 
Sackcloth,  s.  tela  da  far  sacchi; 

tela  grossolana. 
Backer,  s.  chi  saccheggia. 
Sackful,  adj.  pieno,  adatto,  ricol- 

?H0. 

Sackpósset,  s.  bevanda  usata  in 
Inghilterra,  fatta  di  vino,  zuc- 
chero, d^c. 

Sacrament,  s.  sacramento,  sagra- 
viento. 

To  Sacrament,  v.  a.  sacramen- 
tare. 

Sacramental,  adj.  sacramentale, 
sagra  menta  le. 

Sacraméntally,  adv.  sacramen- 
talmente. 

Sacramentàrians,  s.  sagramentarj, 
nome  che  i  cattolici  Romani 
danno  ai  jtrotestatiti,  e  partico- 
larmente ai  Calvinisti. 

Sacraiiiéntary,  s.  sacramentario, 
antico  rituale. 

Sàcred,  adj.  sacro,  sacrato,  santo. 
—The  sacred  writ,  la  scrittura 
sacra,  la  bibbia. — Sacred,  sacra- 
to, inviolabile,  sacrosarilo. 

Sacredly,  adv.  religiosamente. 

Siicredness,  s.  santità. 

Sacrific,     ^  adj.  impiegato  in  sa- 

Sacrìfical,  ^    crificio. 

Sacrifìcable,  adj.  che  ptiò  esser  sa- 
crificato. 

Sacrificant,   )  s.  sagrifìcalore,  chi 

Sacrìficator,  }  fa  o  offre  il  sagri- 
ficio. 

Sacrificatory,  adj.  sacrificante. 

Sacrifice,  s.  sacrificio,  culto  offerto 
a  Dio. 

To  Sacrifice,  v.  a.  sacrificare,  far 
sacrificio. — To  sacrifice,  sacrifi- 
care, consagrare,  consccrare. — 
To  sacrifice,  sacrificare,  cedere, 
rinunziare. 

Sacrificer,  s.  sacrificatore. 

Sacrificial,  adj.  di  sacrificio,  alle- 
nente a  sacrificio. 

Sacrilege,  )  s.sacrilegio,il 

Sacrilégiousness,  ^  furar  le  cose 
sacrate  in  luogo  sacrato. 

Sacrilegious,  adj.  che  commette 
sacrilegio. — A  sacrilegious  man 
or  woman,  un  sacrilego,  una 
sacrilega.  —  A  sacrilegious  act, 
un  sacrilegio. 

Sacrilegiously,  ad  v.iflcri/É'gaTjjCT»- 
te. 

Sàcrilcgist,  s.  un  sacrilego. 
Siicrist,      )  s.    sagrestano,   colui 
Sacristan,  \     che   è  proposto  alla 

cura  della  sagrestia. 
Sacristy,  s.  sagrestia,  sacristia. 
Sacrosanct,  adj.  sacrosanto. 
Sad,  adj.  mesto,  malcontento,  ma- 
ninconico,   tristo. — Sad,    tristo, 
iìfelice,  dolente,  meschino. — A 
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very  sad  mischance,  uìia  gran 
disgrazia.  Sad  news,  rie  novelle. 
—  Sad,  cattivo,  vile,  abbietto,mes- 

chino,    tajnno,  povero. Sad 

verses,  cattivi  versi. A  sad 

workman,  un  cattivo  lavoratore, 
un  povero  artefice. -SaA  weather, 
tempomoltobìutto.  —  Sadcolour, 
colore  bruno,  oscuro. 

To  Sadden,  v.  n.  jmrer  tristo,  o 
dolente,  avere  una  cera  mesta. 

Io  Sadden,  v.  a.  render  mesto, 
ajjliggere. 

Saddle,  s.  sella. — To  put  the  sad- 
dle upon  the  right  horse,  dar  la 
colpa  a  chi  ha  torto.  —  A  saddle 
bow,  arcione  di  sella. — The 
jwmmel  of  a  saddle,  il  poma 
d'  una  sella. — A  saddle-cloth, 

gualdrappa. A  pack-saddle, 

un  basto. —  Saddle-backed,  sella- 
to, si  dice  del  cavallo,  quando  ha 
la  schiena  troppo  concava. 

To  Saddle,  \'.  a.  sellare,  metter  la 
sella. — To  saddle  with  a  pack- 
saddle,  imbaslare,  mettere  il  bas- 
to. 

Sàddlemaker,  )  s.  sellajo,  che  fa 

Saddler,  J       le  selle. A 

pack-saddler,  baslajo,  facitor  di 
basti. 

Sàdducees,  s.  Sadducei,  setta  d' 
eretici  fra  li  Ebrei,  che  riceve- 
vano  solamente  i  cinque  libri  di 
Mosè,  negavano  V  essenza  degli 
angeli  e  degli  spiriti,  V  immor. 
lolita  dell'  anima,  e  la  resurre- 
zione della  carne. 

Sàdducism,  s.  /'  eresia  de'  Saddu- 
cei. 

Sadly,  adv.  malamente,  cattiva- 
mente, miserabilmente,  meschi- 
namente. 

Sadness,  s.  tristezza,  qffliùon  d' 
animo,  malinconia,  affanno,  do- 
lore.—h\  sober  sadness,  seria- 
7nente,  in  sul  serio. 

Safe,  adj.  salvo,  sicuro,fuor  di  pe- 
ricolo.—  A  safe  man,  un  uomo 

fidalo. Safe, /t7ic«?. — A  safe 

return.wn /l&cf  ritorno I  wish 

you   safe  home,  fi  auguro  un 

felice  ritorno  a  casa. —  He  is 
come  home  safe,  egli  è  arrivato 

a  salvamento This  is  a  safe 

way,  questo  è  un  mezzo  sicuro, 
—  A  safe  conduct,  un  stdvo  con- 
dotto.—  I  do  not  think  it  safe 
for  us  to  stay  liere,  non  credo 
che  siamo  in  sicurezza  «/«/.-The 
money  will  be  safe  in  his  hands, 
il  danaro  sarà  sicuro  nelle  sue 
numi.—  God  keep  you  safe,  Id' 
dio  vi  conservi. 

Safe,  s.  uno  stipo, 

Sàfeconduct,  s.  salvocondotto. 

Safeguard,  s.  salvaguardia,  mo' 
G  G 


SAI 

lezione. — A  woman's  safeguard, 
grembiule  di  lana  che  le  donne 
parlano  jìcr  conservare  gli  abiti 
netti. 

To  Safeguard,  v.  a.  guardare, 
jìroteggere,  conservare  sano  e 
salvo. 

Safely,  adv.  salvamente. — Safelj', 
in  buona  coscienza.-I  can  swear 
it  safely,  posso  giurarlo  in  co- 
scienza. 

Sàfeness,  \  s.  salvezza,  sicurezza, 

Safety,      3    solute,  scampo. 

Sàfflow,     1  •     .•         „ 

Safflower.r-^'"^^^* '?«""'''• 

Saffron,  s.  zafferano. —  Bastard 
or  inock  saffron,  zafferano  sol- 
valico. —  Saffron  flower,  _^or  di 
zafferano,  che  nasce  di  cipolla. — 
Saffron  gold,  oro  fulminante,  il 
quale,  quando  se  gli  da  fuoco, fa 
vno  scoppio  come  la  polvere  da 
cannone. 

To  Saffron,  v.  a.  zjnfferanare. 

To  Sag,  V.  n.  pesare,  esser  pesante. 

To  Sag,  V.  a.  caricare,  metter  so- 
ma addosso. 

Sagacious,  adj.  sagace,  astuto. 

Sagaciously,  s.  sagacemente. 

Sagaciousness,  >  .,1 

o     '  •.  ;  s.  sagacUd. 

Sagacity,  \         * 

Sagamore,  s.  re  0  governatore  su- 
premo fra  gli  Indiani  d'  Ameri- 
ca. 

Sagathy,  s.  sorla  di  saja. 

Sàge,  adj.  saggio,  saiw. 

Sage,  s.  U7i  saggio,  un  uomo  savio. 
—  Sage,  salvia.  —  Sage  of  Jeru- 
salem, polmonaria. 

Sagely,  adv.  saviamente. 

Sàgeness,  s.  saviezza. 

Sagittal,  adj.  sagittale. 

Sagittarius,  )  s. sagittario,  uno  de' 

Sàgittary,  J  dodici  segìii  del  Zo- 
diaco.—Sa^hiary,  centauro. 

Sago,  s.  tagù,fecula  di  palma. 

Sagy,  adj.  pieno  di  salvia. 

Sàie,  8.  saica,  tjtezie  di  naviglio. 

Said,  preterito  ejiarticipio  del  ver- 
bo To  say. 1  have  said,  /io 

ditto — Said  I,  dissi  io. 

Sail,  ».  tvla. To  wt  snil,yàr 

vela. — To  be  under  sail,  esser 
alla  vela.  —  In  a  f<fW  day»'  sail 
we  arrived  at  Jycghorn,  dopo 
jHichi  giorni  di  navigazinrw  ar- 
rivammo n  Livorno,--  A  fleet 
of  a  hundred  wiil,  una  flotta  di 
cetiUi  vie,  o  ili  cento  navL-  -The 
laiU  of  a  windmill,  k  ali  d'  un 
mutino  a  vento,  'l'in:  main-MÌI, 
lavila  WMiM/ra.—- The  to|>-sail, 
vela  di  gabbia.- -'Vhc.  inizen. 
itail,  terxrruolo. — The  iwil-yard, 
r  antenna, — To  hoist  up  lail, 

far  vela. — 'J'o  strike  sail,  am- 
mainare le  vele. 
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To  Sail,  V.  n.far  vela,  veleggiare, 
andare  a  vela. — To  sail  in  the 
ma.\n,  veleggiare  Ì7i  alto  mare. — 
To  sail  along  the  coast,  costeg- 
giare, andar  per  mare  lungo  le 
coste. 

Sàil-broad,  adj.  spandente  come 
una  vela. 

Siiilable,  adj.  navigabile. 

Sailer,  \  s.  marinaro,  navigante. 

Sailor,  )  — Sailor,  naulilo,  spe- 
zie di  pesce.— A  very  good  sail- 
er, un  vascello  che  veleggia  bene. 

Sailing,  s.  veleggiametUo,  naviga- 
zione. 

Sailmaker,  s.  fattore  di  vele. 

Sàilyard,  s.  antenna. 

Sàim,    s.    salme,    lardo    grasso, 

strutto. 

Sainfoin,  }       .■/•.- 
o  •   ..e  ■      f  s.  trifoglio. 
Samtfom,  )         •'  ° 

Saint,  s.  san,  santo,  santa. 

Saint  Peter,  san  Pietro. —  Saint 
Anton}',  sani'  Anionio. — Saint 

Frances,  santa  Francesca. 

Saint  Anthony's  fire,  volàtica. 

To  Saint,  v.  a.  canonizzare. 

To  Saint,  V.  n.far  il  santo. 

Sainted,    adj.    canonizzato. 

Sainted,  santo,  pio,  dabbene. — 
Sainted,  santo,  sacro. 

Saintlike,  adj.  da  santo,  come 
santo,  a  simiglianza  di  santo. 

Saintly,  adv.  santamente. 

Sàintship,  s.  carattere  o  qualità 
di  santo,  santità. 

Sake,  s.  causa,  cagione,  rispetto, 
amore. — For  God's  sake,  per  V 
amor  di  Dio. — For  your  sake, 
per  I'  aìnor  vostro,  per  rispetto 

vostro. For  peace  sake,  per 

aver  la  pace. For  brevity's 

sake,  per  brevità. —  Beasts  are 
bred  for  man's  sake,  le  bestie 
so7)o  create  per  uso  dell'  uomo. 
—  He  is  my  namesake,  egli  porta 
il  mio  nome. 

Saker,      /  s.  sagro,  spezie  difal- 

Sàkeref,  )  cone.  —  Saker,  «i^Ta, 
sorta  d'  artiglieria. 

SAI,  s.  sale;  vocabolo  di  farmacia. 

Salacious,  adj.  lascivo,  salace,  lus- 
surioso, 

Salaciously,  adv.  salacemente, lus- 
suriosamente. 

Sahkeity,  s.  luscivifi,  calore,  Ita» 
furia. 

Salad,  R.  celata,  cappelletto  di  fer- 
ro, clic  si  porla  in  capo  per  di- 
/t'sa.— Salad,  insidala. 

halarn,  s.  saUinuUecUa. 

Salaninnder,  n, salamandra,  s/ìezie 
di  lucertola.  Supponcvasi  già, 
che  si  manlenesiie  viva  nel  fuoco, 
e  clic  folte  velenosa. 

Salniii/iiidrìne,  udj.  simile  a  sala- 
mandra. 
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Salary,  s.  salario,  mercede  pat- 
tuita che  si  da  a  chi  serve,  sli- 
pendio. 

Sàie,  s.  véndila. — To  make  an 
open  sale  by  outcry,  vendere  all' 

I    incanto. 

Saleable,  adj.  vendibile,  proprio 

1   per  vendere. 

I  Sàleableness,  s.  /'  essere  vendibile. 

Sàleably,  adv.  in  modo  vendibile. 

Salebrósity,  s.  scabi-osità. 

Salebrous,  adj.  scabroso,  as- 
pro. 

Salesman,  s.  venditore  di  abiti 
fatti. 

Sàlework,  s.  roba  fatta  per  ve)i- 
dere  ;  roba  fatta  con  negligenza 
e  all'  ingrosso. 

Sàliant,  adj.  saglienle. 

Sulic,      ia.(]j.  salico. —  The  salic 

Sàlique,  J  law,  la  legge  s(dica 
die  ha  luogo  in  Francia. 

Salient,  adj.  che  salta,  che  balza. 
■ — Sa\ìent,])alpitanle,ansante. — 
Salient,  che  sale  con  velocità. — 
Salient  angle,  angolo  saliente;  l' 
angolo  esterno,  d'  un  bastione  0 
baluardo. 

Sàligot,  s.  saligastro,salicone,nome 
d'  una  pianta. 

Saline,      )  adj.   salso,   salmastro, 

Salinous,  S  salato,  che  ha  0  pro- 
duce sale. — Saline  blood,  sangue 
salso. 

Saliva,  s.  saliva. 

Salival,    ì  adj.  appartenente  aUa 

Salivary,  j    sciliva;  snlivale. 

To  Salivate,  v.  a.  mandar  fuora 
malta  sciliva  dalla  bocca. — To 
salivate,  salivare,  purgare  un 
corpo  infello  di  malfrancese  col 
mercurio. 

Salivation,  s.  salivazione. 

Salivous,  adj.  di  saliva. 

Sàllet,  s.  insalata. — Sallet  oil,  oUo 
d'  oliva. 

Salletting,  s.  erba,  onde  si  fan  f 
insalate. 

SfiUiance,  a.  sortita. 

Sallow,  adj.  pallido,  smorto,  ma- 
laticcio. 

Sallow,  \  s.  salcio,  salce,  al- 

Sallow-tree,  S  bero  che  cresce  ne' 
luoghi  umidi  e  paludosi. 

Saliowness,  s.  jxdlore  fiiallo  ;  ]Hd- 
lidezza  procedente  da  maUrre. 

Sally,  s.  sortita,  termine  militare, 
l'  uscir  fuori  che  fanno  i  soldati 
da'  lor  ripari  per  assaltare  i  ne- 
mici  Sally,   scotrrria,   scorsa, 

escursione. Sally,   /'  o/ierar 

presto,  e  che  dura  poco. — Sally, 

furia,  bollore,  sollevamento,  inji- 
amnuimento  d'  animo. 

To  Sally,  (f  v.    I).    termine 

To  S/illy  forth,  S  mililare,  uscir 
de'  rijHiri,  per  assaltare  il  nemi- 
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confai-  una  soì-tita. 

Sallyport,  s.  quella  porta  nella 
fortezza  da  cui  si/anno  le  sor- 
tite. 

Salmagundi,  s.  strana  vivanda 
usata  IH  Inghilterra,  fatta  di 
carne  cotta  sminuzzata,  di  arin- 
ghe salate  con  olio,  aceto,  pepe  e 
cipolle. 

Salmon,  s.  salmone,  sorta  dipesce 
grosso,  molto  buono  a  mangiare, 
che  parte  dell'  anno  sta  iieW  ac- 
qua dolce,  e  parte  nella  salata. 

Sàlmontrout,  s.  sorta  di  trotta  che 
halacarnerossigna. — Asulnion- 
pipe,  macchina  da  prender  sal- 
moni. —  Salniori-peel,  spezie  di 
salmone.  —  Salmon-sewse,  fre- 
gola di  salmoni. 

Saloon,  s.  salone. 

Sàlpicon,  s.  spezie  <Z'  intingolo. 

Sa\samenta.nous,  adj.apjìarteneti. 
te  a  cose  salate. 

Salsaparilla,  s.  salsajxiriglia,  ra- 
dice d'  una  pianta  portata  dall' 
America. 

Salsify,  s.  spezie  dì  pianta. 

Salsoàcid,  adj.  salsoacido. 

Salsùgiiious,  adj.  salsugginoso. 

Salt,  s.  sale.  —  Salt  made  of  sea- 
water,  sale  marino Bay  salt, 

sale  bigio. — Mineral  salt,  sal- 
gemma,  salgemma. — Salt-cellar, 
saliera. 

SÀlt,  adj.  salalo. —  Salt-beef,  bue 
salato. —  Salt-meat,  came  secca, 
carne  salata. — Salt  bitch,  cagna 
che  è  in  succino. — Salt-niarsi), 
or  salt-pit,  sali)ta,  luogo  d'  onde 
si  cava  il  sale.—  Sah-house,  sa- 
lina. — Salt-  spring,  una  sorgente 
d'  acqua  salmastra. 

To  Salt,  V.  a.  salare,  aspeiger  di 
sale. 

Sàltant,  adj.  saltante. 

Saltation,  s,  saltazione. 

Salted,  adj,  salato. 

Salter,  s.  uno  che  vende  sale. 

Saltern,  s.  salina,  luogo  dove  sifù 
il  sal-e. 

Saltìnbànco,  s.  saltimbanco,  cer- 
retano. 

Saltier,  >  adj.  Et.  A  saltire  cross, 

Sàltire,  J  croce  di  Saut' Andrea  ; 
termine  araldesco. 

Saltish,  adj.  salaliccio,  che  sa  al- 
quanto di  sale. 

Sàltless,  adj.  che  rwn  ha  gusto  ve- 
runo di  sale,  dolce  di  sale. 

Sàltness,  s.  salsezza. 

Saltpetre,  s.  salnitro,  nitro. 

Salty,  adj.  salso. 

Salvability,  s.  possibilità  di  sal- 
varsi. 

Salvable,  adj.  che  jmò  esser  sal- 
vato. 

Salvage,  s.  guiderdone  concesso 
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dalla  legge  ad  un  vascello  die 
abbia  difeso  o  ricoverato  un  altro 
vascello  dalle  mani  di  nemici,  o 
pirati. 

Salvation,  s.  salute,  salvamento. 
— That  brings  salvation,  salu- 
tare, salutevole,  che  apporta  sa- 
lute. 

Salvatory,  s.  conservatorio. 
Salubrious,  adj.  salubre,  sano,  sa- 
lutifero. 
Salubriously,  adv.  salubremente. 
Salubrity,  s.  salubrità. 
Salve,  s.  impiastro,  unguento. — 
An  eye-salve,  un  unguento  per 
gli  occhi,  un  collirio. 
To  Salve,  v.  a.,  salvare,  conserva- 
re, difendere. To  salve  the 

matter,  salvar  la  capra  e  i  ca- 
voli, strigarsi  d'  un  negozio  con 
vantaggio. 
Sàlver,  s.  utto  che  ha  salvato  un 
vascello,  o  le  sue  mercatizie. — 
Salver,  sottocoppa. 
Salvo,  s.  scusa. — To  find  a  salvo 
for  every  objection,  trovare  una 
risposta  ad  ogni  obiezione  ;  aver 
più  fasci  che  un  altro  ritortole  ; 
trovar  subito  riparo  a  tutte  le 
accuse. 
Sàlutariness,  s.  salubrità. 
Salutary,    adj.   scdutare,  salute- 
vole. 
Salutation,  s.  salutazione,  saluto. 
Salute,  s.  saluto,  riverenza, — To 
give  a  salute, _/?ire  tm  saluto,  sa- 
lutare,—  Salute,  un  bacio. —  A 
salute,  U7ia  salva  di  cannonate. 
To  Salute,  v.  a.  salutare,  pregar 
salute   e  felicità  altrui,  facen- 
dogli motto. — To  salute,   salu- 
tare, baciare,  dare  un  bacio. 
Salùter,  s.  quella  a  quella  che  sa- 
luta. 
Salutiferous,  adj.  salulfero. 
Samar,  s.  una  zimarra. 
Samaritan,  s.  samaritano. 

Same,  adj.  medesimo,  stesso, I 

am  in  good  health,  I  liope  you 
are  the  same,  io  sto  bene  di  sa- 
lute, il  simile  spero  di  voi. — It 
is  the  very  same,  questo  è  desso. 
Sameness,  s.  medesimezza. 
Samlet,  s.  piccolo  salmone, 
Siimpiiire,    s.  finocchio   marino, 

erisamo. 
Sample,    s.    esemplare,   esemjdo, 
modello. 
To  Sample,  v.  Si,  mostrare  l' esem- 
plo, modello. 

Sampler,  s.  mosti-a,  saggio, 
Sànable,  adj.  sanabile,  alto  a  sa- 
narsi. 
Sanation,  s.  sanazione. 
Sanative,   adj.   samUivo,   che  ha 
virtù,  di  sanare. 
Sànativeness,  s.  tnrlù  di  sanare. 
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Sànce,  prep.  sensa.^  Sance  cere- 
mony,  senza  ceremonie.  Scri- 
vesi  anche  Sans. 

Sàncebell,  s.  campajiello,  che  si 
sonava  altre  volte  nel  sacrificio 
della  ìnessa. 

To  Sanctificate,  v.  a.  santificare. 

Sanctificàtion,  s.  santificazione. 

Sanctified,  adj.  santificato. 

Sanetifier,  s.  santificatore. 

To  Sanctify,  v.  a.  santificare,  far 
santo. 

Sanctifying,  s.  santificamento,  il 
santificare. 

Sanctimonious,  adj.  santo. 

Sanctimoniously,  adv.  con  santi- 
monia. 

Sanctimoniousness,  )  s.  santimo~ 

Sanctimony,  )    nia,  santi- 

tà. 

S.inction,  s.  ordine,  decreto,  san- 
zione.— The  pragmatical  sanc- 
tion, la  prammatica  sanzione. 

To  Sanction,  v.  a.  dar  sanzione. 

Sànctitude,    )  ,.,  v 

o'     .-.  I  s.  saìitUa, 

Sanctity,         K 

To  Sanctuarize,  v.  a.  dar  san- 
tuario. 

Sànctuarj',  s.  santuario,  luogo  sa- 
cro ;  chiesa, —  Sanctuary,  asilo, 
rifugio. 

Sànd,  s.  arena,  rena,  sabbia,  sab- 
bione.  Sands,  or  shelves  of 

sand  in  the  sea,  massa  di  rena 
nel  mare,  secca. — Sand-box, po/- 
verino,  —  Sand-pit,  or  sand-bed, 
cava  di  sabbione. 

Sandal,  s.  sandalo,  sorta  di  cal- 
zare pel  piede,  —  Sandal,  sanda- 
lo, albero  di  più  spezie,  e  di  dif- 
ferenti colori,  che  viene  a  noi 
dall'  Lidie, 

Sàndarac,  s.  sandaraca,  mine- 
rale che  nasce  nelle  miniere  de' 
metalli  di  color  rosso,  come  cin- 
nabro.  —  Sàndarac,  sandaraca  ; 
gomma  di  ginepro. 

Siindblind,  adj.  die  ha  diffetto 
negli  occhi,  e  malore  di  mucchi- 
uzze  come  rena. 

Siindeel,  s.  anguilla  di  sabbia, 
pesciolino  che  si  trova  nella  sab- 
bia sul  lido  del  mare  in  Inghil- 
terra. 

Sanderling,  s.  mergo,  smergo. 

Sanders,  s.  sandalo. 

Sàndever,  s.  fondiglio  di  vetro. 

Sandiness,  s.  arenosità. 

Sanding,  s.  barbio,  sorta  di  pesce. 

Sandish,  )  adj.    sabbioso,   arcno- 

Sànd)',      S     so. 

Sandstone,  s.  pietra  arenaria. 

Sane,  adj.  saììo. 

Sàng,  pretti  ito  delvei-bo  To  Sing. 

Sanguiferous,  adj.  sanguifero. 

Sanguification,  s.  sanguijica- 
zione. 
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Sànguifier,  s.  sangvificante. 
To  Sanguify,  v.  n.  sanguificare. 
Sanguinan.',  adj.  sanguinolente, 
vago   di   far    sangue,    crudele, 
sanguinario. 

Sanguinary,  s.  sanguinaria,  san- 
guinella, piaìila. 
Sanguine,   adj.  sanguigno,  san- 
guinoso, di  colore  simile  al  san- 
gue.—  Sanguine,  sanguigno,  che 
abbonda  di  sangue.  —  Sanguine, 
caldo,  ardente,  volonteroso,  ardi- 
to, veemente. 
To  Sanguine,  v.  a.  sanguinare. 
Sànguinely,   adv.  ardentemente, 

conjidentemeiite. 
Sànguineness,  7    s.  ardore,  confi- 
Sanguinity,      5      denza. 
Sanguineous,  adj.  sanguineo. 
Sanguinolent,  adj.  sanguinolento, 

crudele. 
Sanhedrim,  s.  sanedrim,  sinedrio. 
Sànicle,  s.  rigaligo,  spcde  d'  er- 
ba. 
Sanies,  s.  sanie,  viarcia 

Sànious,  adj.  sanioso,  ma 

Sanity,   s.  sanità,  e  dJ^Tdella 
mente. 

Sunk,  preterito  deljKjio  To  sink. 
Sans,  prep,  sen 
Sanscrit,  s.  lingua  dotta  dei  Bra- 
mini delle  Indie. 
Santon,  s.  santone,  prete  Turco. 
Sàp,s.  succhio,  sugo,  umore,  ed  è 
proprio  delle  piante,  per   virtù 
del   quale   cominciano  a  muo- 
vere, geiwrando  le  foglie  e  i  fi- 
ori,— The  trees  are  in  sap,  gli 
alberi  sono  in  succhio. —  Sap,  la 
buccia  delle  piante,  che  è  tra  7 
legno  e  la  corteccia. 
To  Sap,  V.  a.  zappare,  rovinare 

da'"  foiula  menti  zappando. 
Saphéna,  s.  safena,  vena  che  è 

nel  lato  di  fuori  del  tallone. 
Sapid,  adj.  gustoso  ;  contrario  </' 

insi/ndo, 
.S;i|)iility,      >  i. sapore, gusto,  con- 
.Sapidness,  )    trario  d''  insipidez- 
za. 
Sapience,    s.  sapienza,  saviezza, 
tnjìere,  conoscimento. 
Sapient,  adj.  savio,  sapiente. 
Sà[)lcM,  adj,  tema  succhio,  che 
non  ha  succhio.  —  Sapless,  secco, 
vecchio,  che  rum  ha  che  una  pò. 
vera  e  secca  buccia, 
HlipYinff,  B.  un  arbu»ccl!o, 
S.ipon/u'cou»,  ì  adj.  che  ha  quali- 
.S,ii)')iiary,        S    ^^  '^'  Ktponc,  sa- 
ponaceo. 
S^por,  ».  sapore, 
S.ipnrific,  ndj.  tnjHiroio, 
S'ij.iroiii,  adj.  siipornto,  ta/Hn-ilo, 
Si;.,.'  t,  ».  tnppiitiire. 
S  ipi  liii ,  nilj.  uifjii-.n. 
-)  i,.,.'pif,   ».  tilp.ro,  pu-trn  pre- 
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ziosa  di  color  porpm'ino. 

Sàpphiriue,  adj.  zaffirino. 

Sàppiness,  s.  /'  abbondare  di  suc- 
chio. 

Sàppy,  adj.  pieno  di  succhio. 

Saraband,  s,  sarabanda,  sjìczie  di 

ballo  Spagnuolo, 

Saracenic,      7     ,. 

„        '  •    1    f  adi.  sarnct'nico. 

baracenical,  ^      '' 

Sarcasm,  s.  sarcasmo,  mottopun- 

genle  e  satirico,  bottone. 
Sarcastic,      7  adj.   satirico,  pun- 
Sarcàslical,  )    gente,  acuto,  ma- 
ligno, sarcastico. 
Sarcastically,    adv.    in    maniera 

pungente  o  y^^na. 
Sarcenet,  %^Kppo  di  seta 
To  SarcI^^Pa.  sarchiare. 

S&rcWn^^^ sarchiagione,  il  tem- 
po dt^frchiare. 

Saj^^Re,  s.  sarcocele,  mallattia 
iene  ne^  membri  genitali. 
Cocólla,  s.  sarcocolla,  liquore 
d'  tin  albero  di  Persili. 

Sarcoma,  s.  scirro,  infermità  che 
cagiona  escrescenze  duricce  in 
varie  parti  del  corjìo,  e  special- 
mente nelle  narici. 

Sarcophagous,  adj.  che  mangia 
carne,  che  si  nutre  di  carne. 

Sarcophagus,  s.  sarcofago. 

Sarcophagy,  s.  il  pascersi  di  car- 
ne. 

Sarcótics,  s.  rimedi  sarcotici,  che 
riempiono  le  piaghe  di  carne  da 
pò  d'  averle  ben  purgate. 

Sarculiiiion,  s.  sarchiatura,  sar- 
chiamento, 

Sàrdel,      f    s.  sardina,  sardella. 

Sardine,  S  piccai  pesce  così  del. 
lo. 

Sardonic-laughter,  s.  riso  sardo- 
nico. 

Sardonyx,  s.  sardonico,  jrietra 
preziosa. 

Sarpclolh,  7    ^_  ^^^^  ^^  ^^^^^_ 

Sarpher,     ) 
Sarplier,  7nezzo  «acca. -Sarplicr 
of  wool,  mezzo  sacco  di  lana. 

Sarrasinc,  8.  sjKzie  d"  aristologia, 
pianta. 

Sarsa,  |^     s.    salsapariglia, 

Sar.saparllla,  |  radice  d'  una 
]>ianta  portata  dall'  america. 

Siirsc,  s.  slaccio. 

To  Siirse,  v.  a.  stacciare. 

Sartórious,  s.  sartorio, 

Sish,  s.  cinto  di  seta,  distintivo  di 
of/iriiile  militare.'  Sash,  fines- 
tra fitta  in  modo  che  scorre  in 
sue  e  in  già, 

S.ì)thi)on,  R.  CHoJn  che  si  porta  sot- 
to lo  stillale  nelle  parte  piìi  sottile 
delta  gamùa, 

Saniinrras,  i.  $astnfrn$to,  scorza 
d'  un  albero  Americano  mollo 
odorosa. 
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Sàsse,    quella  chiusura   di  leg- 

name  che  si  fa  calare  da  alto  a 

basso,  per  impedire  il  passaggio 
all'  acque. 

Sàt,  preteiito  del  verbo  To  sit. 

Satan,  s.  satan,  satana,  satatias- 
so,  il  diavolo,  il  demonio. 

Satanic,      (  adj.  di  satanasso,  dia- 

Salànical,  i    bolico. 

Satànicallj',  adv.  diabolicamente. 

Satanism,  s.  satancismo. 

Satchel,  s.  sacca,  sacchetto. 

To  Sate,  V.  a^Uàare,  satollare, 
far  satollOT^^^ 

Sàted,  adj.  satollo,  sazio,  saziato. 

Sateless,  adj.  insaziabile. 

Satellite,  s.  satellite. — The  satel- 
lites of  Jupiter,  t  satelliti  di 
Giove. 

Satellitious,  adj.  che  si  forma  di 
satelliti,  0  che  consiste  in  altret- 
tanti satellilì,  e  dicesi  di  gente  in 
truppa. 

To  Satiate,  v.  a.  satollare,  sa- 
ziare, soddisfare  interamente 
all'  appetito  o  al  senso. 

Satiate,  adj.  satollo,  sazio. 

Satiation,    )         .  „  .  . 

e    .  Is.  satollexza,saxieh 

Satin,  s,  raso,  spezie  di  drap 
liscio  di  seta. — Flowered  sado^ 
raso  fiorito. 

Satire,  s.  satira  ;  poema  in  cui  U 
mal  costume  o  la  sciocchezza  d* 
una  0  più  persone  è  rabbuffata 
0  vilepesa.  La  satira  maligna, 
ingiusta,  e  personale  in  Inglese 
si  chiama  lampoon. 

Satiric,      I  adj.  satirico,  mordace, 

Satirical,  S    severo  in  parole. 

Satirically,  adv.  satiricamente. 

Satirist,  s.  scrittore  di  satire. 

To  Satirize,  v.  a.  scrivere  salire 
0  mordere  con  pai-ole  a  mo'  di 
satira. 

Satisfaction,  s.  soddisfazione,  ra- 
gione, ristaurazione. —  Slie  has 
full  satisfaction  for  the  wrong 
done  to  her,  ella  è  appieno  ven- 
dicata del  tortofattole. 

Satisfilctive,    ?  adj.  soddisfacente, 

Satisfactory,  \  che  soddisfa.— 
A  satisfactory  reason,  una  ro- 
gione  che  appaga. 

Satisfactorily,  adv.  d'  utui  ma- 
niera  soddisfacente. 

Satinfiictoriness,  s.  soddisfacimtH^ 
to. 

To   Satisfy,  V.  n.  soddisfare  s 

tollare,  saziare. To  sali' i 

soddisfare,  dar  snddisfazionc,p>. 
gare,  contentare. — To  satlifyi 
siiditisfirr,     appagare,    contÀn- 

cere,  acquetare. 1   nm   i'"' 

satisfied  with  him,  non  soim 
contento  di  lui — I  ani  not  M- 
tistìcd  whether  it  il  »o  or  ilo, 
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non  son  sicuro  se  la  cosa  vada 
così  0  no. — Rest  yourself  satis- 
fied as  to  that,  tiou  vi  pigliate 

Jhslidio  intorno  a  questo. 

S.itive,  adj.  salivo. 

Satrap,  s.  satrapo,  governatore  d' 
Vita  provincia  in  Persia. 

Satrapy,  s.  governo  satrapico. 

^Saturable,  adj.  che  si  può  satu- 
rare. 

Saturant,  adj.  saturante,  eke  sa- 
tura. 

To  Saturate,  v.  a.  satollare,  sa- 
ziare. 

Saturation,  s.  saturazione. 

Saturday,  s.  Sabato,  e  Sabbaio, 
nome  del  settimo  dì  della  setti- 
mana. 

Saturity,  s.  satollezza,  sazietà. — 
To  feed  to  saturity,  satollarsi, 
saziarsi. 

Saturn,  s.  Saturno,  nome  d'  un 

pianeta. Saturn,  saturno,  o 

jiiombo. 

Saturnalia,  7  s,  saturnali,  feste  e 

Saturnals,  ^  sacrifici  in  onore  di 
Saturno. 

Saturnàlian,  adj.  saturnale. 

Satùrnian,  adj.  saturnitw,  dì  Sa- 
turno.—  Satùrnian,  felice,  bello. 
— The  Satùrnian  age,  la  bella 
età  dell'  oro. 

Saturnine,  adj.  saturnino,  ma- 
ninconico,  tristo,  mesto. 

Saturnist,  s.  un  uomo  melanco- 
lico. 

Satyr,  s.  satiro,  dio  boschereccio, 

finto  da'  poeti  metà  uomo  e  me- 
tà bestia. 

Satyriasis,  s.  saliriasi. 

Satyrion,  s.  satirio,  satirione,  spe- 
zie </'  erba. 

Savage,  adj.  salvatico,  di  selva, 
non  domestico.  —  Savage,  salva- 
tico,fiero,  crudele. 

Savage,  s   un  selvaggio. 

Savagely,  adv.  salvaticamente, 
alla  salvatica,  con  modo  e  cos- 
tume salvatico. 

Savageness,  ì    s.     salvatichezza, 

Siivagerj^,  )  rozzezza,  cru- 
deltà, ferocia. 

Su'ànna,  s.  prati  in  America 
senza  boschi,  che  servono  di  pas- 
colo al  bestiame. 

Sàuce,    s.  coìulimento  che  si  fa 

alle  vivande. To  dip  in  the 

sauce,  intigner  nella  salsa. 

Sauce-pan,    un  padellino. 

Sauce-boXjWn  imjierlinente,  uno 
sfaccialo,  uno  sfrontato. — To 
have  sweet  meat  and  sour  sauce, 
aver  del  bene  e  del  male. — I'll 
serve  him  the  same  sauce,  gli 
renderò  pan  per  focaccia. —  It 
will  cost  him  sauce,  caro  gli  cos- 
terà. 
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To  Sauce,  v.  a.  condire. 

Sauced,  adj.  condito. — Meat  well 
sauced,  came  ben  condita. 

Saucer,  s.  piattello,  scodellino. 

Saucily,  adv.  sfaccintivmeiile. 

Sauciness,  s.  sfacciataggine. 

Saiicisse,  s.  salsiccia. 

Saucy,  adj.  sfacciato,  sfrotitato, 
malcreato,  insolente,  presuntu- 
oso. 

Sàvable,  adj.  che  può  esser  salva- 
to. 

Sàvableness,  s.  capacità  d'  esser 
salvato. 

Save,  prep,  salvo,  eccettuato,  fu- 
orché, se  non. — Ali,  save  you, 
tutti,  fuorché  voi. —  Save  that, 
eccettuato  questo. —  Save  only 
to  you,  se  non  a  voi. 

To  Save,  v.  a.  salvare,  campare, 
conservare,  difendere-. — To  save, 

riserbare,  riservare,  serbare. 

To  save,  risparmiare,  sparag- 
nare.  That    will    save    me 

charges,  questo  mi  risparmierà 
della  spesa. — I'll  save  you  that 
trouble,  voglio  esentarvi  da  ques- 
to incommodo.— To  save  one's 
\origmg,  far  passar  la  voglia  di 
che  che  sia. —  To  save  quarrels, 
ovviare  conlese. —  God  save  the 

king,  viva  il  re.- God  save 

him, /(Mo  lo  conservi. — To  save 
time,  per  non  pei-der  tempo. — 
I'll  save  him  harmless,  gli  farò 
buona  ogni  perdila,  gli  ristorerò 
ogni  perdita. 

Sàveall,  s.  ordigno  d^ argento  od' 
altro  metallo,  sul  quale  si  posa 
la  candela  quando  viene  a  fi- 
nire, per  far  che  duri  e  non  si 
strugga  nel  candeliere. 

Saved,  adj.  salvalo,  campato. — 
A  penny  saved  is  a  penny  got, 
un  soldo  risparmiato  è  un  soldo 
guadagnato. 

Saver,  s.  salvatore,  liberatore, 
economo. 

Sàvin,  s.  Savina,  nome  di  pianta. 

Saving,  s.  salvamento,  salvezza. 
—  Saving,  risparmio. —  Saving, 
eccezione,  clausula. 

Saving,  adj.  che  salva. — A  sav- 
ing faith,  una  fede  che  salva. — 
Saving,  economo,  che  risparmia, 
parco. — To  be  saving,  usar  eco- 
nomia. 

Saving,    prep,    salvo,   eccettuato, 

fuorché,  se  non.— Saving  that, 
salvo  questo. 

Savingly,  adv.  frugalmente,  con 
risparmio,  parcamente. 

Savingness,  s.  frugalità,  econo- 
mia. 

Saviour,  s.  salvatore,  liberatore. 

To  Saunter,  v.  n.  baiter  le  strade, 
vagare^  vagabondare,  andar  ra- 
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mingo,  andare  attorno. 

Saunter,      )  s.  un  vagabondo,  un 

Saùnterer,  \      ozioso. 

Sàvorous,  adj.  sajioroso,  saporito. 

Savory,  s.  serratola,  erba. 

Savour,  s.  sapore,  gusto. —  Sa- 
vour, odore. Something  has 

some  savour,  nothing  has  no 
taste,  mi  poco  vai  meglio  che 
niente. 

To  Savour,  v.  a.  n.  saporare,  as- 
saporare, assaggiare. — To  sa- 
vour, sentire. That  opinion 

savours  of  heresy,  qxiesfa  opi- 
nione sente  dell'  eresia. 

Savourily,  adv.  saporitamente. 

Sàvouriness,  s.  sapore,  gusto  che 
ha  la  cosa. 

Savourless,  adj.  senza  sapore. 

Savoury,  adj.  saporito,  di  buon 
sapore, saporoso.  -  Savoury  kisses, 
baci  saporiti. 

Savoury,  s.  salureja,  santureg- 
già,  timbra  ;  erba  così  delta. 

Savóy,  s.  capuccio,  cavolo  cap- 
puccio. 

Sausage,  s.  salsiccia,  salame. — A 
Bologna  sausage,  salsicciotto  o 
mortadtlla  di  Bologna. 

Saw,  s.  sega,  strumento  di  ferro 
dentato,  col  quale  si  segano  i 
legni  e  i  sassi. — Saw-dust,  sega- 
tura.—ìlamì  saw,  seghetta,  sega 
piccola.  —  Saw-fish,  7iome  d'un 
pesce  di  mare. — An  old  saw,  un 
proverbio  antico. 

Saw,  è  il  preterito  del  verbo  To 
see. 

To  Sitw,  v.  a.  segare. — Good  to 
saw,  segaliccio,  buono  2>cr  esser 
segato. 

Sawed,  adj.  segalo. 

Sàwer,  s.  segatore,  chi  sega. 

Sawing,  s.  segamento,  il  segare. 

Sawyer,  s.  segatore,  chi  sega. 

Saxifrage,  s,  sassifragia,  erba  che 
nasce  Irà  sassi,  si  dice  anche  aat- 
sfraga. 

Saxifragous,  adj.  che  spezza  i  cal- 
coli. 

Sàxon,  s.  Sassone,  di  Sassonia. 

Sày,  s.  saga,  spezie  di  panno  lana 
sottile,  e  leggiero. —  Say,  mostra, 
saggio — Say,  quello  che  non  ha 
da  dire.  —  He  had  no  sooner 
said  out  liis  say,  avendo  appena 
detto  quel  che  aveva  a  dire. 

To  Sày,  V.  a.  flire,  raccontare, 
ragionare,  favellare,  narrare. 
— What  do  you  say?  che  dite  ? 
— That  is  to  say,  cioè.— To  say 
mass,  dire  la  messa. —  Say  you 
so  ?  sarebbe  pur  vero  ? —  To 
say  no  more,  per  non  dir  altro. 
— To  say  by  heart,  recitare  a 
mente. — Don't  say  nay,  non  mi 
dite  di  no.— -Say  on,  proseguite 
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il  vostro  discorso. — To  gay  over 
ayain,  ridire,  dire  di  nuovo.— 
Tliey  say,  si  dice. 
Saying,     s.   dicime7Uo.  —  SsLy'mg, 
un  dello,  un  motto. — A  com- 
mon saying,  an  old  saying,  un 
detto  comune  o  antico. — A  true 
saying,  u?ia  verità. 
Scab,  s.  rogna,  scabbia.  — A  scab, 
scabbia,  croste  di  piaga,  rogna,  e 
simile  ;  schanza. — Scab,  un  bir- 
bone,  pien  di  rogito. 
Scabbard,  s.  fodero. 
Scabbed,  adj.  scabbioso,  rognoso. 
— One    scabbed    sheep  mars  a 
whole  flock,  una  pecora  rognosa 
guasta  tutta  la  mandra. 
Seiibbedness,    ì    s.   rogna,   scab- 
Scabbiness,       \      bia. 
Scabbj',     V    adj.    scabbioso,    rog- 
Scàbious,  )       nosn. 
Scabious,    s.  scabbiosa,  sj)ezie  rf' 
erba. 
Scabréditv,      f  ,       .  v 

Scabrousness.  \  ^'  «c«^'-«"'«- 
Scabrous,    adj.    scabro,  scabroso, 
Tonchioso,  rozzo,  —  A   scabrous 
verse,  un  verso  scabroso. 
Scabwort,  s.  enula,  enula  campa- 
na, sorta  d"  erba. 
Scàd,  s.  spezie  di  pesce. 
To  Scaflbld,  V.  a.  impalcare. 
Scaffold  s.  palco  catafalco. 
ScafToldage,    s.    gaUtfrìa,    palco 

concavo. 
ScàfTolding,  s.  struttura  di  pal- 
chi. 
Scalable,  adj.  clic  jmò  esser  sca- 
lato. 

Scalàde,  1  s.  scalata,  scalamento 
Scalado,  ^    dato  alle  mura. 
Scalary,  adj.  jyrocedendo  a  gradi. 
To  Scald,  V.  a.  scottare  con  liquore 
caldo. 
Scàld.  } 

Scalding,     S 

Scald,  adj.  vile,  basso,  cattivo. 
Scaldhéad,  s.  la  tigna. 
Scale,  s.  Sf/uamti  o  scaglia  di 
pesce. — The  scale  of  a  map,  la 
tcula  «T  una  carta  di  geografia. 
— The  scalei  of  iron,  scaglie  di 
ferro,  quell/i  foglia  che  casca  dal 
ferro  quando  col  martello  si  per- 
cuote.—  Scale»  in  flio  head, /iir- 
foira,forf or  aggina,  escrementi  bi- 
anchi, secchi,  e  sottili,  che  ti 
adunano  fra'  cajiegli. —  A  scale 
or  baxnn  ni  a  balance,  il  guscio 
della  bilancia,  quella  parte  ove 
d  pongono  le  co»/:  da  pesare,  --- 
A  pair  of  scales,  bilance. — The 
•cale  of  a  raxuT,  il  manico  d'un 
raiqjo. 
To  Scale  a  fish,  v.  a.  tea -Ilare 
un  petce,  levar  te  tcnglif.—'Vn 
•cale  (ho  walli  of  a  town,  tea-  \ 
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8.  scollatura. 


lare  le  mura  d' una  città. 
Scaled,  adj.  scagliato. 
Scàleless,  adj.  senza  scaglie. 
Scalène,      7  acjj.     triangolo   sca- 
Scalénous,  ^      letto,  dicono  i  geo- 
metri q-uello,  i  lati  del  quale  sono 
disuguali  tra  loro.  —  The  two 
scalenous  muscles,  i  due  muscoli 
scaleni  che  servoito  al  moto. 
Scàliness,    s.    V  essere  scagliato, 
squamoso. 
Scaling,  s.  scalare;  lo  scagliare. 
— Scaling  ladders,  scale  da  sca- 
lar le  mura. 
Scali,  s.  tigna,  lejrra. 
Scàlled,    adj.    tignoso,  infetto    di 
tigna. —  Scalled  head,  or    scald 
head,  testa  tignosa. 
Scàllion,  s.  scalogna ,  spezie  d' ag- 
rtime  simile  alla  cipolla,  ma  di 
picciol  capo. 

Scallop,  s.  sorta  di  nicchio. 
To  Scallop,  V.  a.  contornare  con 

semicerchj. 
Scàlp,  s.  jìericranio. 
To  Scàlp,  V.  a.  levar  via  i  tegu- 
menti del  cranio. 
Scalpel,  7  s.    strumento   di 

Scàlping-iron,  J    cerusico  per  uso 
di  raschiare  Ut  carne  putrefatta 
dall'  osso. 
Scàly,  adj.  scaglioso,  squamoso. — 
A  scaly  fish,  un  pesce  scaglioso. 
To  Scàmble,  v.  n.  essere  torbido  e 
rapace;  rapire,  guadagnare  dopo 
aspra  contesa. — To  scamblc,  ap- 
provccciarsi  gros.wlanamen  le. 
To  Scàmble,  V.  a.  storpiare,  guas- 
tare. 
Scàmbler,  s.  uno  sfacciato  leccap- 
piatti  ;  uno  che  si  abusa  dell'  al- 
trui generosità  ;  uno  che  sfacci- 
atamente si  caccia  innanzi,  e  va 
a  desinare  dove  non  è  invitato. 
Scàrablingly,  adv.  con  romorosa 

sfaccia  t  ezzti ,  sfa  ccinla  men  te. 
Scammóniate,  adj.  fatto  di  sca- 
monea. 
Scànimony,  s.  scammonea,  pian- 
ta medicinale  purgativa. 
To  Scitnper,  >  v.  n. fuggir 

To  Scamper  away,  )  via,  corsela, 

hallersela,  scampare. 
To  Scin  a  verse,  v.  n.  scanderc 
un  verso, —  To  scan  a  business, 
esaminare,    ponderare,    pesare, 
esaminare  un  iiegnzio. 
Scàn<lal,  s,  scandolo,  scandalo. — 
To  mise  a  scandal,  dare  scan- 
dolo.—Scnnih],  scandolo,  dan- 
no, vergogna,  ignominia,  infa- 
mia,— To  lie  under  a   scandal, 
aver  cattivo  nome,  esser  in  cat- 
tivo concetto. 
To  So&ndnl,  v.  e.  tcatutoleszare, 
scaìulalixxare,  diramare,    infa- 
mare, macchiar  la  fama  altrui 
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con  maldicenza. 
To  Scandalize,  v.  a.   scandaliz- 
zare, dare  scandalo,  offendere. 
Scandalizing,  adj.  scandalezzante. 
Scandalous,  adj.  scandahso,   in- 
fame, che  apporta  scandalo,  dif- 
famatorio,— A  scandalous  libel, 
nn  libello  diffamatorio. 
Scandalously,     adv.    scandalosa- 
mente. 
Scandalousness,  s.  scandalo,  scan- 
dolo. 
Scanned,  adj.  scandito. —  Scanned, 
esaminato,  ponderato,  pesato. 
Scansion,  s.  lo  scandere  un  verso. 
To  Scant,  v.  a.  limitare,  confi. 
nare. 

To  Scant,  v.  n.  mancare The 

wind  scants,  il  veìito  manca. 
Scant,  adj.  scarso,  alqtianto  man- 
chevole. 
Scant,  adv.  appena,  a  pena. 
Scanted,  adj.  Ex.   I  was  son 
what  scanted  in   time,  appi 
ebbi  tempo. 
Scantily,  adv.  scarsamente, 
chinamente. 
Scantiness,  s.  scarsezza,  scar» 
To  Scàntle,  v.  n.  mancare. 
To  Scàntle,  v.  a.  dividere  in 

coli  pezzi,  schiantare. 
Scàntlet,    \  s.  gra>ìdezza,misv 
Scantling,)        —Scantling, 
pezzetto. 

Scàntlj-,  adv.  scarsamente,  »iC3- 
chinamcntc. 
Scàntness,  s.  scarsezza,  scarsità. 
Scanty,  adj.  scarso,  che  manca, 

parlando  delle  provvisioni, 

Scanty,  scarso,  troppo  stretto,  che 
non  è  ampio  abbastanza,  par- 
lando de'  vestimenti A  scanty 

dinner,  un  picciolo  pranzo, 
Scàpe,  s.  fuga,  scampo,—  Scnpe, 

atto  lascivo. 
To  Scàpe,  V.  a.  scampare,  cvitart, 
fuggire, 

Scàpe- Goat,  s.  il  becco  d' cspiazif 
otte  jiresso  i  Giudei. 
Scapula,  s.  scapula, 
Sciijiular,    (  adj.    attenente    alla 
Scfipulary,  (      scapula. 
Scapular,     /  s.  scapolare,  arnese 
Scàpulary,  \     che  if  rati  o  le  mo- 
nache portano  indosso, 
Scàr,   8.  cicatrice,  segno   che  ri- 
mane in  sulla  carne  della  ferita. 
— A  scar  in  the  face,  una  sfregi», 
cicatrice  che  riinawd'  uno  fre- 
gio fatto  nel  viso. — Full  of  sciirs, 
coperto   di  cicatrici.  — .\   »car, 
una  scoglio  scosceso, 
T(ì  Sciir,  V.  a.  foriruirsi  in  cica- 
trice. 
ScArol),      )  s.  scarafaggio,  scara- 
Scàriibcc,  I       beo. 
Sciramoucli,  a.  scaramuccia,  btf- 
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I  fane  mascherato  nelle  commedie 
Italiane. 

Scarce,  adj.  scarso,  raro. 

Scarce,     \  adv.  appena,  a  mala 

Scarcely,  3  pena,  a  fatica,  a 
slento. 

Scarceness,  1  s.  scarsezza,   scar- 

Scàrcity,       S    **'«• 

To  Scare,  v.  a.  attemre,  spaven- 
tare,far  paura. — To  scare  one 
out  of  liis  wits,  sbigottire  uno, 

fargli  gran  paura. 

Scarecrow,  s.spuvcntacchio,  spau- 
racchio, cencio  0  straccio  che  si 
mette  ne'  campi  sur  una  pertica 
jìer  ispaventare  gli  uccellL 

Scared,  adj.  atterrito,  spaventato. 
— To  have  a  scared  counte- 
nance, aver  gli  occhi  stralunali, 

Scàrefire,  s.  subita  paura  cagio- 
nata da  fuoco  :  o  fuoco  che  im- 
proviiisamenle  scoppiando  e'  em- 
pia di  terrore. 

Scàrfj  s.  ciarpa,  il  taffetà  che  le 
donne  portano  in  capo  o  sulle 
spalle. — A  scarf,  ciarpa,  quella 
banda  che  portano  gli  ttjjlciali  di 

.  guerra,  e  i  preti  protestanti. 

To  Scarf,  V.  a.  vestirsi  d'  un  abito 
che  presto  si  pone  e  presto  si 
leva. — To  scarf,  commettere,  in- 
castrare,combaciare, congegnare. 

Scarfed,  adj.  coperto,  ornato  di 
ciarpa, 

Scàrfskin,  s.  l'epidermia,  la  pelle 
esteriore  che  cuopre tutto  il  corpo. 

Scarification,  s.  scarificazione. 

Scarificator,  1  .„    , 

a  ,  ■,.  f  s.  scarificatore. 

Scanner,       }  ■' 

To  Scarify,  v.  a.  scarificaj-e,  scar- 
nare. 

Scarifying,  s.  scarificazione. 

Scarlet,  s.  scarlatlino,  scarlatto, 
color  rosso. 

Scarlet,    adj.  scarlatto,  del  color 

dello    scarlatto Scarlet  cloth, 

scarlatto,  panno  rosso  di  nobilis- 
sima tirUura A  scarlet  robe, 

una  vesta  di  scarlatto, — 'l"he 
scarlet  oak,  elee,  leccio. 

Scàrp,  s.  scarpa,  quel jiendio delle 
mura,  che  le  fa  sporger  in fuora 
più  da  pie  che  da  capo. 

Scarred,  adj.  formato  in  cicatrice. 

Scàrus,  s.  scaro,  pesce. 

Scàtch,  s.  morso  di  cavallo. 

Scàtches,  s.  trampani. 

Scdte,  s.  squadro,  spezie  di  pesce 
di  mare, 

Scàte,  s.   zoccolo,  strumento   di 

ferro,  che  si.  lega  sotto  le  piante 
de'  piedi,  std  quale  si  sdrucciola 
sopra  il  ghiaccio. 

To  Scàte,  v.n.  sdrucciolare  sopra 
il  ghiaccio, 

Scàtebrous,    adj.    abbondante   di 

.  sorgenti  di  fontane. 
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To  Scatli,  V.  a.  dan7ieggiare,  dis- 
truggere, guastare. 

Scath,  s.  male,  danno, 

Scathful,  adj.  dannoso,che guasta, 
che  distrugge. 

Scàthless,  adj.  senza  danno. 

To  Scatter,  v.  a.  sparpagliare, 
spargere,  sbaragliare, 

Sciitteredly,  adv.  sparpagliata- 
mente,  sparsamente. 

Scattering,  s.  spargimento. 

Sciitteringly,  adv.  sparsamente, 
disunitamente,  chi  qua,  chi  là, 

Scàtterling,  s.  m.  vagabondo  ;  un 
cavalier  errante,  uno  che  7wn 
ha  ne  casa,  ne  bottega, 

Scatùrient,  adj.  che  sgorga  fuori, 
che  zampilla  fuori. 

Scaturigiiious,  adj.  pieno  di  sor- 
genti e  di  scatjiriggini. 

Scavenger,  s.  ufficiale  d'  una  par- 
rocchia che  ha  la  cura  di  far 
nettar  le  strade. 

Scàwrac,  s.  muschio  marino, 

Scélerat,  s.  un  briccone,uno  scel- 
lerato. 

Scène,  s.  scena,  luogo  dove  si 
rap/iresentan  commedie.  -  Scene, 
scena,  parte  d'  un  atto  d'  un 
opera  teatrale,  —  Scenes,  le  scene, 
il  paese  e  luogo  finto  sul  palco 
del  teatro.  —  Scene,  teatro,  luogo 
dove  sia  arrivato  qualche  cosa 
ìiotabile. 

Scénerj',  s.  scena,  scenario,  dis- 
posizione delle  scene. 

Scenic,     1     ,. 

„  /  .    ,   r  adi.  scenu:o. 

Scenical,  S     •' 

Scenogruphic,      }  adj.  scenogra- 

Scenogràphical,   S  fico. 

Scenogràphically,  adv.  in  modo 
scenografico. 

Scenógraphy,  s.  scenografa,  f 
arte  di  rapjrreseìitare  edifizi,  ed 
altre  cose  sur  una  superfde 
piana  co'  loro  relievi, 

Scént,  s.  odore,  sentore,  fiuto. — 
It  has  a  scent  with  it,  egli  ha 
buon  odore.  —  Scent,  yac«//à  di 
fiutare  ;  odorato. —  Scent,  /'  og- 
getto dell'  odorato  ;  odore  buono 
o  cattivo,— Scent,  fiuto, pesta,  il 
seguire  Infera  in  caccia  fiutan- 
do,— Asilog  of  good  scent,  tin 
cane  che  ha  buon  fato. 

To  Scént,  v.  a.  odorare,  fiutare. 
— To  scent,  profumare. — To 
scent,  annassare,  fiutare. — To 
scent,  sentire,  aver  odore, —  To 
scent,  dar  buono  o  cattivo  odore 
a  checchessia. —  I  scent  liim  out, 
so  quel  che  vuol  dire. 

Scéntful,  adj.  odoroso,  odorifero. 

Scentless,  adj.  inodorabile,  ino- 
dorifero, 

Sci'ntic,     7     ,. 

Scoticai,  }  ^'^J-  '''^^"=°- 
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Scepticism,  s.  scetticismo,  jrrecet- 
ti,  insegnamenti  de'  scettici. 

Sceptics,  s.  scettici,  filosofi,  che, 
secondo  gì'  insegnamenti  della 
loro  setta,  niente  affermali  per 
vero,  e  di  tutto  dubitano.  Molti 
scrivono  Skeptics  ;  così  almeno 
si  pronuncia, 

Scéptre,  s.  scettro,  bacchetta  reale, 
segno  d'  autorità,  e  dominio. — 
Sceptre-bearer,  colui  che  porta 
lo  scettro  ;  nome  d'  officio. 

Sceptred,  adj.  scettrato. 

Sch<;dule,  adj-  cartuccia,  scritta, 
polizza,  cedola. 

Schematism,    s.   aspetto,  figura, 

forma  de'  corpi  celesti. 

Schcmatist,  s.  un  progettista. 

Scheme,  s.  piano,  modello. • 

Scheme,  disegno  che  uno  ha  in 
capo  dì  fare  checchessia,  idea, — 
Scheme,  rappresentazione  degli 
aspetti  cT  corpi  celesti  ;  lineale  o 
matematico  diagramma. 

To  Scheme,  v.  a.  progettare,  di- 
segnare. 

Schemer,  \  s.  colui  cheha  qualche 

Schémist,  3  disegno  nell'  idea,  C 
inventore  di  checchessia. 

Schésis,  s.  abitudine,  stato  d' una 
cosa  rispetto  a  un  altra. 

Sciiism,  s.  scisma,  dirisione,  sepa- 

ramento  dall'  unità  della  fede. 

Schismatic,      ì    ,.       .       ,. 
„  , .      /.-li  adi.  scismatico, 
Schismatical,  ^     •' 

Scliismiitic,  s.  uno  scismatico. 

Schismàtically,  adv.f/n  scismatico. 

To  Scliismatize,  v.  ii.  fare  uno 
seismo. 

Schlsniless,  adj.  senza  scisma. 

Scholar,  s.  uno  scolare,  uno  che 
va  ad  imparare. — A  scholar,  un 
uomo  dotto,  vn  letterato.  —  To 
he  bred  a  scholar,  essere  allevato 
nelle  belle  lettere,  studiare. — A 
great  scholar,  un  uomo  dotto, 
un  uomo  versato  nelle  scienze. — 
A  general  scholar,  uomo  versa- 
to in  tutte  le  scienze. 

Schóiarlike,  adj.  da  scolare,  dot- 
tamente. 

Scholarship,  s.  la  qualità  d'  uno 
scolare.  —  Scholarsiiip,  dottrina, 
scienza,  sajìere. 

Scholastic,     \  adj.    scolastico,  di 

Sciioliistical,  )  scuola. —  Scholas- 
tic divinity,  teologia  scolastica, 

Scholàstically,  adv.  da  scolastico, 
alla  maniera  degli  scolastici. 

Scholasticism, s.  scienza  scolastica. 

Scholiast,  s.  uìi  commentatore, 
scoliaste. 

Scholiastic,  adj.  appartenente  a 
scoliaste. 

To  Schóliaze,  v.  n.  far  scolie, 

Schólica',  adj.  scolastico. 


SCI 

Scfiólion,  "Is.  breve  esposizione,  | 

Si'hóliuni,  J-  bì-eve  commeiUario, 

Schóly,     j   scolio. 

To  Sclióly,  V.  n.  scrivere  scolie. 

Sclióol,st.  scuola. A  school- 
master vn  maestro  di  scuola — 
A  scliool-danie,  or  a  school- 
niistress,  rum  maestra  di  scuola. 
— A  schoi)l-boy.  uno  scolare. — 
A  school-  fellow,  U7I  condisccpo- 
lu. — A  school-nian,  or  a  school 
divine,  uno  scolastico,  un  teologo 
scolaslio'.  —  School  divinity,  la 
teologia  scolastica. 

To  School,  V.  a.  riprendere,  am- 
monire, censurare,  bravare. — 
To  School,  istruire,  ammaes- 
trare. 

Schooling,  s.  la  paga  che  si  dà  al 
■maestro  o  maestra  di  scuola.  — 
To  pay  for  a  child's  schooling, 
pagare  il  maestro  di  scuola. 

Schooner,  s.  un  vascello  a  due 
alberi. 

Schréight,  s.  ^tezie  di  pesce. 

Sciagraphj-,  s.  l'  arte  di  diseg- 
nare, abozznre;  il  }troJUo  d'  una 
casa,  orologio  solare  o  lunare. 

Sciathéric,      ì   Aysciaterico. 

Sciathencal,  S 

Sciatic,    \  s.  sciatica,  male  cagi- 

Sciàtica,  i  aruito  da  umore  Jer- 
rnatosi  verso  V  osso  scio. —  He 
that  is  troubled  with  a  sciatic, 
sciatico,  iiifermo  di  sciatica. 

Sciatic,      \  adj.  sciatico. Ex. 

Sciàtica!,  S  The  sciatic  vein,  la 
vena  sciatica. 

Science,  s.  scienza,  notizia  certa 
di  che  che  sia,  dipendente  da 
vera  cognizione  de'  suoi  prin- 
cipj  ;  dottrina,  letteratura,  sa- 
pere. —  Science,  arte  liberale. 

Seleni,  adj.  sciente,  dotto. 

Sci^-ntial,  i    ,.      ■     ,c 

o  •      ,n  l  nih.  scteìiti fico,  sci- 

Scientffic,  ;     "^       , 

e  •     ,ia     i  4   enziato. 

ncientincal,  j 

Scientifically,    adv.     scienlijìca' 

mente. 
Srirriitar,  s.  scimitarra,  sorta  di 

sciabla  ritorta. 
Sciiik,  8.  vitello  abortivo. 
Scintfllant,  adj.  scintillante. 
'J'd   S<inlillatc,  V.  n.  scinlUltire, 

ifavitiare. 
{kintillàtion,  ».  tcinlillaxione,  lo 

tcinliUare. 
Scioliiin,  f.  infarinatura  di  sci- 
enza. 
Sdoliit,    I.    un   lacccntino,   un 

tnccentuzzn,  un  p'miihtlo. 
K<'fol«iiii,  adj.   Miijier/icialmentc  o 

imjKrf'ltamcnlc  erudito. 
S('i/>inachy,  *.  sciimuinzin. 
Krion,  ».  ramicdlo  che  *'  innesta 

>ur  una  pianta  a  cui  non  ap- 

I  ut  r  It  ne  va. 
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Scire  Facias,  e.  citazione. 
Scirrhósity,  s.  qualità  scirrosa. 
Scirrhous,  adj.  scii-roso. 
Scirrhus,  s.  scirro. 
Sciscitàtion,  s.  ricerca,  investiga- 
zione. 

Scissible,  7    j.      •    -, 
„  ,    ..       J-  adi.  scissile. 
Scissile,    J     '' 

Scission,  s.  l'  atto  del  tagliare  ; 
taglio. 

Scissors,  s.  cesoje,  forbici. 

Scissure,  s.  scissura,  fessura. 

Sdavónian,  \  adj.  della  Schiavo- 

Sclavónic,     S    nia. 

Sderóiic,  adj.  sclerotico. 

Sclerótics,  s.  medicine  sclerotiche. 

To  Scóat,    }  V.  a.  fermare  una 

To  Scotch,  J  ruota,  mettendole 
un  sasso  o  vu  legno  sotto. 

Scóbs,  s.  limatura  d'avorio,  di 
corno  di  cervo. 

ScófT,  s.  burla,  beffa,  baja,  deri- 
sione, scherno. 

To  Scóft',  V.  n.  burlare,  beffare, 
deridere,  scoccoveggiare,  scher- 
nire. 

Scoffer,  s.  derisore,  irrisore,  scher- 
nitore, beffardo,  beffatore. 

Scoffing,  s.  burla,  beffa,  baja, 
scherno. 

Scóffingly,  adv.  derisivamente, 
burlescanwnle. 

Scóld,  s.  una  garratrice,  ima 
contenditrice,  una  donna  riot- 
tosa. 

'l'o  Scóld,  V.  n.  brontolare,  bor- 
bottare, lagnarsi,  garrire,  gri- 
dare, sgridare,  contendere. 

Scolding,  s.  contesa,  contendi- 
mento. 

Scolding,  adj.  gridante,  lagnante. 
—  A  scolding  man,  un  garri- 
tore,  un  contenditore,  un  uomo 
riottoso. 

Scóldingly,  adv.  in  modo  ram- 
pognoso. 

Scollop,  s.  sjtczic  di  conchiglia, 
petoncolo. — Scoilojvshell,  nic- 
chio, guscio,  conchiglia  di  peton- 
colo. 

Scolopèndra,  s.  scolojiendra,  sjie- 
zie  d'  insetto  w:lonoso. —  Scolo- 
pendra, sculopendrica,  tiomc  d' 
erba. 

Scómrn,  s.  vn  buffone,  un  zanni. 

Sconce,  «.  un  forte,  una  piccola 

fortezza.—  Sconco,  il  capo. 

'l'o  build  a  sconce,  mangiar  a 
credito  ora  in  un  osteria  or  in 
un'  altra. — A  «conce,  certo  sos- 
tegno fjnasi  braccio,  che  si'rvc 
jier  sostener  i  lumi. 

']'(»  Sc/incc,  v.  a.  fare  ammenda, 
o  per  aver  trascurato  il  suo  de- 
bito, o  jier  avtr  commesso  qual- 
che offesa  ;  termine  usato,  fra 
gli  studenti  neW  vnii<ersilà  d' 
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Oxford. 

Sconced,  adj.  condannato  all'  am- 
menda. 

Scoop,  s.  attignitojo,  strumento 
di  legno  col  quale  s'  attigue. — 
Scoop  for  corn,  ]>'.da  da  grano. 

To  Scoop,      (  \.  a.  vuotare  con 

To  Scóppet,  \    un  attignitojo. 

Scójìe,  s.  scopa,  fine,  segno,  meta. 
— To  have  a  free  scope,  aver 
campo  0  libertà  di  fare  che  che 
sia. 

Sceptical,  adj.  derisorio. 

Scópulous,  adj.  jìien  di  scogli. 

Scórbute,  s.  scmbuto. 

Scorbutic,      ì  adj.     di   scorìmlOy 

Scorbutical,  \  afflitto  di  scor- 
buto. 

Scorbutically,  adv.  in  modo  ten- 
dente allo  scorbuto. 

Scórce,  s.  cambio. 

To  Scorch,  v.  a.  riardere,  scoi 
tare,  abbruciare,  abbrusiiare.- 
To  scorch  in  the  sun,  ab 
zare.  "^ 

Scorched,  adj.  ri/irsn,  scotto,  aèk>' 
bi-ustiato,  adusto,  arsiccio.  ; 

Scorching,   s.  adustione,  riar^j 
mento. 

Scorching,  adj.  adustivo,  ar 
— Scorching  heat,  bollore, 
caldo. 

Scórdium,  s.  s]>ezie  d'erba. 

Score,  s.  conto,  scotto. — To  qùtt' 
scores,  saldare  un    conto.        ' 

Score,  taglia. Score,  venti, 

ventina.  — Four-score,  ottanta, 
-Si.x-score,  cento  venti. — Three 
score,  sessanta. —  Score,  conto, 
rispetto,  ruiguardo,  stima. — I 
desire  it  upon  tlie  score  ,of 
friendsliip,  ve  lo  domando  in 
risguardo  della  nostra  amicizia, 
—  Upon  what  score?  perche  f 
per  che  ragione  ?  in  virtù  di 
chef — Upon  a  new  score,  da 
capo,  di  nuovo. 

To  Score,  v.  a.  segnare,  notare, 
metter  in  conto. — To  score  a 
writing,  rigare,  lineare  una 
scrittura. — To  score  out,  cas- 
sare, cancellare. 

Scored,        )  adj.  segnato,  notato, 

Scored  up,  J     rigato. Scored 

out,  cassato,  cancellato. 

Scòria,  s.  scoria, 

ScorilicCition,  s.  scoriazionc. 

Scórious,  ailj.  pieno  di  scoria, 

Scórn,  s.  disprezzo,  sdegno,  Kor- 
no, — Ile  liiiuks  K<'()rn  to  do  It, 
«  crederebbe  disonorato  tt  lo 
facesse. 

'l'o  Scórn,  v.  a.  disjireginrf,  dit- 
prezzare,  avere  o  tenere  a  vilft 
sdegnare,  schifare,  vilil>endere, 
rrcatsi  a  scorno. —  H«  «co'"» 
n»y   rompuny,   tiene  a   vUn  '<• 
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mia  compagnia — I  scorn  \t,non 
sou  da  tale  da  far  ciò,  ho  a 
sdeifno  dl  fare  tal  cosa. — I  scorn 
your  words,  mi  beffo  di  quel 
che  dite. 

Scónier,  s.  dispregiatore. 

Scornful,  adj.  sdegnoso,  disprez. 
xante,  orgoglioso,  altiero, — To 
look  upon  one  with  a  scornful 
eye,  guardar  alcuno  con  dis- 
firezzo. 

Scornfully,  adv.  disprcgevolinente, 
sdegnosamente,  alteramente. 

Scorning,    s.    dispregiumento,    il 

dispregiare. A  fter   scorni  tig 

comes  catching,  bene  spesso  de- 
sideriamo quel  che  una  volta 
abbiamo  dispregiato. 

Scorpion,  s.  scorpume,  insetto 
velenoso. —  Scorpion,  scorpione, 
pesce  di  mare. — l'he  scorpion, 
scorpione,  uno  de'  dodici  segni 
celesti.  —  Scorpion-wort,  or scor- 
pion-grass,  nome d'' erba. —  Scor- 
pion's tail,  nonu:  d'  erba. 

To  Scórse,  v.  a.  cambiare,  ba- 
rattare. 

Scórse,  s.  cambio,  baratto. 

Scot,  s.  parte,  porzione,  scotto, — 
To  pay  scot  and  lot,  pagare  i 
diritti  della  parrocchia.  — ^coi- 
free,  franco,  che  non  paga 
niente,  a  bardotto.  —  Scot  free, 
impunito,  immune,  essente. 

Scot,  s.  lino  Scozzese. 

Scotch,  s.  picciol  taglio,  tagliuz- 
zo, incisioncella. 

To  Scotch,  V.  Vi.  fare  un  picciol 
taglio,  tagliare  ma  appena  la 
pelle  o  la  superficie. 

Scotch-cóllops,  s.  braciuola  di 
carne  di  vitella  fritta  alla  Scoz- 
zese. 

Scotch -hoppers,  s.  giuoco  fan- 
ciullesco che  si  fa  saltando  so- 
pra una  cordicella. 

Scótoniy,  s.  scotoma,  vertigine. 

Scottish,  adj.  Scozzese,  di  Scozia. 

Scotticism,  s.  idioma  Scozzese. 

Scóvel,  s.  spazzatolo,  arnese  per 
isjìazzare  il  forno. 

Scòunóirél,s.un gagli<ffo,  un  bric- 
cone, un  ribaldo,  un  manigoldo, 
un  furfante,  un  mascalzone. 

Scóundrelism,  s.  bricconeria,  bas- 
sessa,  viltà. 

To  Scóur,  V.  a.  fregare  con  qual- 
che cosa  di  aspro. To  scour, 

forbire,   nettare,  pulire. To 

scour  pewter,  forbir  slagno. — 
To  scour  clothes,  nettare  abiti. 
• To  scour  the  seas,  corseg- 
giare,   andare    in  corsa,  far  il 

mestiere  del  corsale. 1  shall 

scour  you,  //  gratterò  la  rogna, 

ti   batterò, To  scour  away, 

svignare,  corsela,  battersela,  fug- 
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gir  via. — To  scour  about,  vaga- 
bondare, vagare,  andar  attorno, 
correr  la  cavallina. 

Scourer,  s.  chi  forbisce,  chi  netta, 
— Scourer  of  pewter,  donna  che 

forbisce  slagni. Scourer    of 

clothes,   un   cavamacchie, 

Scourer,  un  vagabondo,  un  per- 
digiorno,   uno    scioperato, 

Scourer,  cosa  che  purga  bene, 
che  ha  potere  medicinale  molto 
potente. 

Sfóurgp,    s.  sferza,  frusta. 

Scourge,  f vagello,  flagello,  gas- 
ligi),  disgrazia,  avversità  grande. 

To  Scourge,  V.  a.  sferzare,  frus- 
tare.— To  Scourge, punire,  gas- 
tigare,  flagellare,  mandar  tra- 
vagli, travagliare,  afflìggere. 

Scóurger,  &.  flagellatore. 

Scourging,  s. flagellamento. 

Scouring,  s.  uscita,  soccorrenza, 
flusso  ne'  cavalli, 

'l"o  Scóurse,  v.  a.  cambiare,  ba- 
rattare. 

Scout,  s.  corridore,  soldato  che 
scorre  la  campagna  ;  termine 
militare. — To  send  out  scouts, 
mandare  corridori  a  far  la  sco- 
perta.-Scouis,  cr  scout  watches, 
vedetta,  veletta,  soldato  che  sta 
sulle  mura  delle  fortezze  afar 
la  guardia. — To  scout,  to  scout 
about,  batter  le  strade,  scorrer 
qua  e  là  afar  la  scoperta. 

To  Scout,  V.  n.  stare  alle  velette. 

To  Scowl,  V.  n.  aggrottare,  7nos- 
trar  ima  fiera  brusca,  mostrar 
un  viso  arcigno,  guardare  in 
cagnesca  o  dispettosamente. 

Sców],  s.  cipiglio,  guardo  arcig- 
no. 

Scówlingly,  adv.  con  guardo  ar- 
cigno. 

To  Scrabble,  v.  n.  graffiare,  strac- 
ciar la  pelle  coli'  unghie. — To 
scrabble,  tastare,  brancolare,an 
dar  tastone,   andar  brancolan 
do. 

Scrag,  s.  uno  scheletro,  un  corpo 
magro,  uno  che  non  ha  che  la 
pelle  e  /'  osso.  —  l'he  scrag  end 
of  a  neck  of  mutton,  quella 
parte  del  collo  d'  un  castrato  che 
più  s'  avvicina  al  collo,  la  scan- 
natura  del  collo  del  castrato. 

Scragged,  adj.  rozzo,  ruvido,  sca- 
bro. 

Scraggedness,  )    s.    macilenza  ; 

Scràgginess,  3  rozzezza,  sca- 
brosità. 

Scraggily,  adv.  Er.  He  looks 
scraggily,  pare  mollo  magro,  ha 
una  ciera  molto  sparuta. 

Scraggy,  adj.  sparuto,  gramo, 
molto  magro,  che  non  ha  che  la 
pelle  e  V  ossa. 
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Scramble,  s.  conlesa,  aggrapjM- 

mento,  V  arrampicarsi. 
To  Scramble,  v.  n.  ciuffare,  ac- 

ciuffiire,  aggrappare,  ghermire, 

pigliar  con  violenza,  arraffare, 

acchiappare, To    Scramble, 

rampicare,  arrampicarsi. 

Scrambler,  s.  contenditore,  uno 
che  aggrappa,  che  s'  arrampica. 

To  Scrànch,  v.  a.  schiacciare, 
rompere  co'  denti. 

Scrannel,  adj.  povero,  miserabile, 
indigente. 

Scrap,  s.  rimasuglio,  avanzalic- 
cio. 

To  Scrape,  v.  a.  raschiare,  ras- 
tiare,  grattare.  —  To  scrape  at 
the  door,  raschiare  alla  porta.  — 
To  scrape  a  leg,  fare  una  ri- 
verenza sgraziatamente. To 

scrape  up  a  sum  of  money,  ac- 
cumulare a  poco  a  poco  una 
somma  di  danari. — To  scrape 
upon  a  musical  instrument, 
strimpellare  uno  strumento  di 
musica. — To  scrape,  razzolare, 

raspare  come  fanno  i  polli. 

To  scrape,  cancellare. 

Scràpegood,    \    s.  un  taccagno, 

Scràpepenny,  ^  uno  spilorcio, 
un  misero,  un  avaro. 

Scraper,  s.  raschiatojo,  strumen- 
to  che  serve   a  raschiare. 
Scraper,  un  cattivo  sonator  di 
violino. 

Scraping,  s.  raschiatura,  raslia- 

tura,il  raschiare. Scraping, 

raschiatura,  la  materia  che  si 
leva  in  raschiando, 

Scràt,  s.  un  ermafrodito,  uomo 
dell'  uno  e  dell'  altro  sesso. 

To  Scràt,  V.  a.  rastrellare,  grat- 
tare, cercare. 

Scratch,  s.  sgraffo,  graffo,  gtafm 

fatura. Scratches,  malattia 

che  viene  a'  cavalli. 

To  Scratch,  v.  a.  grattare. — To 
scratch  one's  head,  grattarsi  la 

testa. To  scratch  one's  self, 

grattarsi. —  To  scratch,  graff- 
are, stracciar  la  pelle  coli'  un- 
ghie.  To  scratch  one's  eyes 

out,  cavar  gli  occhi  ad  uno.— 
To  scratch  out  a  writing,  can- 
cellare una  scrittura. 

Scratcher,  s.  quello  che  gratta. 

Scratches,  s.  ulceì-e  nei  piedi  dei 
cavalli. 

Scnitchingly,  adv.  in  modo  grat^ 
tante. 

Scràw,  s.supetficie Scraw, e»i- 

pitiggine. 

Scrawl,  s.  piedi  di  mosche,  lettere 
malfatte,  cattiva  jnano. 

To  Scrawl,  V.  a.  scarabocchiare, 
schicchetare,  scriver  male. 

Scràwler,  s.  chi  scrive  male. 
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Scrày,  s.  rondine  di  mare. 

Scréable,  adj.  che  si  può  sputar 
fuori. 

To  Screak,  v.  n.  cigolare,  stridere, 
come  /annoi  ferramenti,  o  ileg- 
namifregati  insieme,  quando  s' 
adoperano. — The  wheel  of  that 
coach  screaks,  la  ruota  di  quella 
carrozza  cigola. 

Screak,       ì  s.  cigolameiito,  cigo- 

Scréaking,  y    Ho. 

To  Scream,        J   v.  n.  gridare. 

To  Scream  out,  j  strillare,  strì- 
dere. 

c,^'',  .'  f  s.  strido,  stridore. 
Screaming,    ^ 

Screamer,  s.  sjKzie  d'  uccello. 

To  Screech,  v.  n.  squittire,  inter- 
rottamente  stridere  con  voce 
acuta,  e  sottile. 

Screech,  s.  stridore. 

Scréechowl,  s.  civetta,  sorta  d" 
uccello  notturno. 

Screen,  s.  un  parafuoco.  —  A 
screen,  or  folding  screen,  vn 
paravento. — A  screen,  crivello 
da  sabbia. 

To  Screen,  v.  a.  sjxilleggiare,  pro- 
teggere, cojrrire,  difendere. — To 
screen,  vagliare. 

Screw,  s.  vite. —  Corkscrew,  ca- 
vasughero,  strumento  da  cavar 
il  sughero  alle  bottiglie. 

Te  Screw,  v.  a.  fare  entrare  gi- 
rando  To  screw  up,  strignere 

o  sen  are  a  vile.  —  To  screw 
one's  self  into  one's  favour,  in- 
sinuarsi nella  grazia  di  quulchc- 
dunn,  cattivarsi  V  altrui  amici- 
zia.— To  screw  one's  self  into 
other  people's  matters,  ingerirsi, 
inlronu-ttersi,  imjHicciarsi  negli 
altrui  affari. — To  screw  a  thing 
out  of  one,  scalzare  alcuno,  ca- 
vargli di  bocca  artatamente  qttel- 
lo,  che  si  vorrebbe  supere. — To 
screw  the  barrel  of  a  gun,  per- 
tugiare la  canna  d'  uno  »chi- 
op)io, 

Hcr\\>\tci,  t.  pennello  di  pittore, 

'io  Scribble,  v.  a.  scarabocchiare, 
schiccherare,  scriver  male. 

Scrnjl)l(',  s.  scarabocchiti. 

Scribbler,  s.  uno  scrittoraccio,  un 
cattivo  autore, 

Sc-rìbc,  ».   scriba,  dottore  della 

legge  fra  gC  Kbreù Scribe, 

scriba,  scrivano,  scrittore. 

Scrimcr,  n,  gladiatore,  tc/iermi- 
lore. 

Scrimp,  adj.  scarso,  corto,  man- 
eanle. 

Serine,  ■.  scrigno. 

ScHppage,  ».  il  contenuto  tC  una 
bisaccia. 

Scrip,  %.  bisaccia,  sacca,  tasca. — 
A  Mrrip,  un  jkìxxUo  di  carta. 
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Scriptorj',  adj.  scritto. 

Scriptural,  adj.  scritturale,  della 
scrittura  sacra. 

Scripture,  s.  la  scrittura,  la  scrit- 
ttira  sacra. 

Scripturists,  s.  qtielli  che  mettono 
ogni  loro  credenza  solamente 
nella  scrittura. 

Scrivener,  s.  scrivano. 

Scrofula,  s.  scrofola,  struma. 

Scrofulària,  s.  scrofularia,  pianta 
così  detta. 

Scrofulous,  adj.  scrofoloso, 

Scróyle,  s.  un  briccone,  un  va- 
gabondo. 

Scroll,  s.  un  ruolo  di  pergamena. 

Scrub,  s.  una  scopa,  o  granata 
vecchia.  —  Scrub,  un  tLomo  di 
niente,  «n  donno,  un  uomo 
dozzinale,  un  omiccialtolo. 

To  Scrub,  V.  a.  strofinare,  fregar 
ben  bene. 

Scrubbed,    }  adj.   vile,   scabbioso, 

Scrùbb}',  J  tignoso,  spregevole, 
sporco. 

ScrùfT,  s.  stecchi,  carboni,  e  simili, 
che  la  povera  gente  va  coglieiulo 
nel  Tamigi  quando  la  marea  e 
bassa,  per  accendere  il  fuoco. 

Scruple,  s.  scrupolo,  dribblo  che 
perturba  la  coscienza. — Scruple, 
scrupolo,  fra  gli  speziali  èia  terza 
parte  d'  una  dramma. 

To  Scruple,  v,  n.  fare  o  avere 
scrupolo  di  che  che  sia, 

Scrùpler,     J  s.  persona  scrupo- 

Scrùpulist,  ^    iosa. 

Scrupulosity,       7  s.  umore  scru- 

Scrùpulousness,  J    poloso. 

Scrupulous,  ndj,  scrupoloso,  che 
si  fa  scrupolo  agevolmente. 

Scrupulously,  adv.  scrujndosa- 
mcnte,  con  iscrvpolo. 

Scrùlable,  adj.  scrutabile. 

Scrutalion,  s.  scrutinio,  ricerca- 
mento,  csanie. 

Scrutator,    \  s,  scrutatore,  ricer- 

Scrutinéer,  j  calore,  esamina- 
tore. 

To  Scrutinize,  |_  v.a.cercare.fnt- 

To  Scrutiny,  )  gare,  investi- 
gare, esutninare,  scrutinare, 

Scrutinuus,  adj.  che  cerca,  che  in- 
vestiga. 

Scrutiny,    s.   scrutinio,    ricerca, 

esame. Scrutiny,   scrutinio, 

squiltinio,  o  squillino. 

Scrutóirc,  «,  scritlnjo,  banco. 

'J'o  Scrii/c,  V.  a.  incalzare,  pre- 
mere, affollare,  seriore. 'i'o 

Kcrii/i;  out,  spremer fuora,  fare 
uscire  premendo, 

S(r<',  N.  una  folla  d'  UCCellL 

Scùd,  8.  rovescio,  scroscio,  subita 
e  veemente  pioggia, 

To  Scùd,      ì  V.  II.  svignaìT,  cor. 

To  Seuddic,  J     scia,    battersela,  \ 
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ftiggir  via,  mettersi  la  via  fra  le 
gambe. 

Scuffle,  s.  zuffa,  riolla,  sciarra, 
rissa,  contesa. 

To  Scuffle,  V.  n.  contrastare,  con- 
tendei-e  ;  combattere,  azzuffarsi, 
riattare. — We  have  nothing  to 
scuffle  for,  noi  non  abbiamo  che 
spartire  insieme. 

To  Scùg,  V.  a.  nascondere. 

Scùlk,  s.  truppa,  banda. A 

sculk  of  foxes,  una  truppa  di 
volpi. 

To  Sculk,  V.  n.  celarsi,  nascon- 
dersi, appiattarsi  per  far  alcun 
male. — To  sculk  for  one,  codi- 
are alcuno,  sjìiare,  indagare  i 
suoi  andamenti. 

Sculker,  s.  uno  che  si  nasconde, 

Sculking,    adj.   celandosi. A 

sculking-place,  or  a  sculking- 
hole,  wn  nascondiglio, 

Seuil,  s.  cranio,  osso  del  capo,  che 
a  foggia  di  volta  cuopre,  e  di- 
fende il  cervello  dell'  animale. — 
Seuil,  una  secca,  un  banco  di 

sabbia  in  mai-e ScuU-cap,  pi- 

anta  chiamala  in  Ialino  Cas^da. 
Scull-cap,  cuffia  di  tela,  che  al- 
cuni portano  sotto  la  parucca,^ 
— An  iron  scull,  celata,  « 
one. —  A  scull  of  friars,  coiift 
temila  di  7nonaci. — Scull, 
c/ie//a.  — Scull,  piccol  retno. 

Sculler,  s.  battello  con  un  ba. 
juolo  solo. 

Scullery,  s.  lavatqjo,  luogo 
cucina  dove  si  lavano  i  piatti. 

Scullion,  s.gualtero  di  cucina. — 
Scullion-wcnch,  una  guallera  di 
cucina,  una  sporca. 

Scùllionly,  adj.  vile,  basso. 

Sculp,  s.  stampa  in  rame. 

To  Sculp,  V.  a.  intagliare,  scoi- 
jiire. 

Sculplile,  adj.  intagliato,  fallo  di 
scoli  ura. 

Sculptor,  s.  scultore. 

Sculpture,  s.  scultura,  V  arte  dd- 
lo  scolpire. —  Sculpture,  scuUìi^ 
ra,  la  cosa  scolpila. 

To  Sculpture,  v.  a.  scolpire,  in- 
tagliare. 

Scùm,  s.  schiuma,  spuìna.  — The 
scum  of  the  people,  la  feccia  del 
popolo,  la  canaglia, —  l'iic  scuin 
of  metals,  la  spuma  de'  metalli. 
—  Full  of  scum,  spumoso,  schiu- 
moso. 

'J"o  Scum,  V,  a.  schiumare,  tor 
viri  la  schiuma. 

Scuuibcr,  «.  sterco  o  cacherello  di 
vol/x: 

Sciinuucr,  s.  una  mestola, 

Scuppcr-holcs,  s.  }>iecoli  buchi  sul 

ponte  d'  una  nave,  da'  qunli  /' 
acqua  scorre  in  mare. 
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Scurf,  s.  iigna,  ulcere  sulla  co- 
tenna  del   capo. Scutf   on 

children's  heads,  escremento 
contralto  neW  utero  vuiterno 
dal  bambino,  mandato  alla  su- 
perficie del  capo,  per  ispurgare, 
in  particolare  il  cervello  ;  for- 
fora, forforaggine,  scabbia,  sdii- 
anze. — Scurf  of  a  wound,  scab- 
bia, crosta  di  piaga, 

Scùrfiness,  s.  tigna. 

Scurfy,  adj.  tignoso,  scabbioso. 

Scórrile,      ì  adj.  buffonesco,  in- 

Scurrilous,  3     giurioso,   imperti- 

■  nenie. 

Scurrility,  ?    s.     scurrilità, 

Sctìrrilousness,  i  buffoneria, 
gagliofferia. 

Scurrilously,  adv.  ingiuriosa- 
mente. 

Sciirvily,  adv.  malamente,  brut- 
tamente. 

Sciirviness,  s.  cattivezza,  far fan- 
leria,  malignila,  malvagità,  ma- 
lizia. 

Scurvy,  adj.  cattivo,  furfante, 
ghùìtto,  maligno,  malvagio,  scia- 
gurato, ribaldo,  tristo. -A  scurvy 
fellow,  un  furfante,  un  ghiotto, 
un  malvagio,  uno  sciagurato. — 
A  scurvy  trick,  un  tiro  da  bric- 
cone.— A  scurvy  business,  un 
cattivo  i  tempo. 

Scurvy,  s.  scorbuto,  spezie  di  ma- 
lattia. 

Scurvygrass,  s.  gramigna. 

Scut,  s.  la  coda  d'  una  lepre  0  d' 
un  coniglio. 

Scutage,  s.  servizio  militare. 

Scutcheon,  s.  scudo,  quel  fondo 
ovato  o  tondo  dove  so7i  dipinte  l' 
insegne  d'  una  famiglia. — The 
scutcheon  of  a  lock,  la  toppa  d' 

una    serratura. Scutcheon, 

scudicciuolo,  r  occhio  die  s  in- 
nesta rwlla  tagliatura  del  neslo. 
—Scutcheon,  la  chiave,  o  lapie- 
tra  che  è  nel  centro  d'  un  edi- 

,ficio. 

Scutellated,  adj.  tagliato  a  dia- 
mante, diviso  in  varie  superficie. 

Scutiform,  ad],  fatto  a  ino'  di  scu- 
do. 

Scóttle,  s.  paniere  dove  si  pongon 
le  immondizie, — The  scuttle  of 

a  mill,  trammoggia  di  mulino 

Scuttle,  gabbia,  ejuello  che  i  ma- 
rinari mettono  in  cima  alV  an- 
tenna, sul  quale  sta  la  veletta. — 
ScutÙes,Jinestrelle  che  sjno  nel- 

'  la  camera  di  poppa,  per  dar  lu- 
me. 

To  Scuttle,  V.  a.  far  buchi  nel 
corpo  d'  un  vascello. 

To  Scuttle  here  and  tliere,  v.  n. 

'  andar  qua  e  là,  andare  e  venire. 

Scythe,  s.falce. 
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To  Sdàin,  ì  , 

™    „,,.'}•  V.  a.  sdegnare. 

lo  Silein,  }  " 

Sdàin,  s.  sdegno. 

Sdainful,  ì  adj.  sdegnoso,  sdegna- 

Sdéinful,  S     to,  pien  di  sdegno. 

Séa,  s.  il  mare. — The  billows  of 
the  sea,  cavalloni  di  mare,  flut- 
ti, onde  grandi. — The  roaring 
of  the  sea,  il  fremito  del  mare, 
il  suo  mugghiare. — To  go  to 
sea,  andar  sul  mare. — To  put 
out  to  sea,  mettere  a  m.are,  far 
vela — By  sea  and  land,  per 
mare  e  per  terra, — A  great  sea, 
mare  grosso. — A  sea,  ?/«'  onda, 

flutto,  cavallone. Sea- water, 

acqua  marina. — The  main  sea, 
alto  mare. — A  sea-captain,  ca- 
pitano di  naviglio. — A  sea-fight, 
combattimento  navale. —  A  sea- 
man, un  mAvinajo. A  sea- 
faring man,  persona  che  va  per 
m.are. — Sea-sick,  mareggiato.— 
To  be  sea  sick,  mareggiarsi. — 
The  sea  coast,  la  costa,  la  spi- 
aggia del  mare. — The  sea-side, 
il  lido  del  mare,  la  marina. — 
A  narrow  sea,  uno  stretto,  un 
golfo.  —  A  sea-port, /wr/o  di  ma- 
re.—  A  sea-port  town,  tei~ra  ma- 
rittima.— A  sea-chart,  carta  da 
navigare.  —  A  sea- voyage,  wa^g- 
gio  per  mare. — A  sea-rover,  un 
corsale,  un  pirata. — Sea-farer, 
uno  che  si  procaccia  andando 
per  mare. —  Sea-dog,  pesciaccio 

così  detto. Sea-fowl,  uccello 

acquatico. — Sea-hohn,     isoletta 

disabitata,— 

Sea-holm,  \  ei'be    marine    così 

Sea-holly,  J        dette, 

Seii-gates,  onde,  flutti,  caval- 
loni,— Sea-lungs,  la  spuma  del 
mare,  —  Sea-ward,  or  sea-board, 
iìi  alto  mare, — To  sail  sea-ward, 
veleggiare  in  alto  nutre, — Sea- 
coal,  carbone  di  terra. Sea- 
green,  verdazzurro,  sorta  di  co- 
lore.—  Sea-fan,  corallina,  tnus- 
chio  marino. — A  sea-calf,  vitel- 
lo marino.  —  A  sea-devil,  uccel- 
lo aquatico  così  detto. — A  sea- 
pad,  stella  di  mare,  spezie  rf'  in- 
setto.— A  sea-hog,  porcello  ma- 
rino.—  Sea-compass,  la  bussola 
e  la  carta  da  navigare,  —  Sea- 
weed, or  sea-ware,  alga,  erba 
acquatica. 

Seagirt,  adj.  intorniato  dall'  ac- 
que,—  Sea-green,  del  color  del 
mare. 

Seal,  s.  sigillo,  suggello. — To  tell 
a  thing  under  the  seal  of  se- 
crecy, dire  che  che  sia  sotto  si- 
gillo di  coìfessione.- Agreement 
under  hand  and  seal,  un  con- 
tratto sottoscrilo  e  sigilUito.Sea.\, 
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vitello  marino. A  seal-ring, 

anello  con  un  sigillo  scolpito. 
To  Seal,  v.  a.  sigillare,  sugellare. 
— To  seal  hermetically,  sigillare 
col  sigillo  d'  ermete. 
Sealer,   s.    colui  che  pone  il  sug- 
gello, ufficiale  del  suggello. 
Séam,  s.  cucitura,  la  congiuntìt- 
ra  del  cucito Seam,  commes- 
sura de'  legni  in  una  nave. — 

Seam,  cicatrice, Seam-rent, 

scucitura.  —  Seam,  salme,  lardo, 

grasso,   strutto, A  seam  of 

corn,  otto  staja  di  grano, — A 
seam  of  glass,  cento  venti  libbre 
di  vetro. 

Seaman,  s.  marinajo. 
Seamed,  adj.  cucito,  che  ha  cuci- 
ture. 
Seamless,    adj.   senza    cuciture, 

tutto  d'  un  pezzo,  inconsutile. 
Séamster,   s.    cucitore  di  panni 
lini. 
Seamstress,    s.   cucitrice,  donna 
che  cuce  panni  lini. 
Séamy,  adj.  che  ha  0  mostra  com- 
messure. 

Séan,  s.  sagena,  rete  da  pescare. 
—  Sean-fish,  spezie  di  pesce,  che 
si  pesca  colla  sagena. 
Séar,  adj.  secco,  arido,  asciutto. 
To  Soar,  v.  a.  arrossare  con  fer- 
ro rovente. — To  sear  a  stufi"  with 
a  searing  candle,  incerare  del 
panilo. 

Scarce,  s.  staccio,  fine. 
To  Séarce,  v.  a.  abburattare,stac- 
ciarc. 
Scarcer,  s.  quello  che  abburatta. 
Search,  s.  inchiesta,  ricerca. 
To  Search,  v.  a.   cercare,  visi- 
tare.— To  search  a  wound,  ten- 
tare una  ferita. — To  search  in- 
to,  inchiedere,    ricercare,    esa- 
minare, irformarsi,  penetrare, 
— To    search    after,    ricercare, 
inchiedere. 
Search  able,  adj.  che  siptiò  cercare. 
Searcher,  s.  visitatore,  cercatore, 

esamiriatore. 
Searching,  s.  cerca. 
Séarchless,  adj.  inscrutabile. 
Séarcloth,    s.    composto    medici- 
nale, fatto   di   materia   tenace 
perchè  s'  appicchi,  steso  su  qual- 
cho  panno  lino. —  Sear  woods, 
frasconi,  vettoni  di  querciuoli  o 
si?nit  legname,  che  si  tagliano 
per  bruciare. — Sear-leaves,_/()g- 

lia  morta Searing  candle, 

candela  di  cera  ]>er  uso  d' in- 
cerare. 

Séaredness,  s.  cauterio;  insensi- 
bilità. 

Season,  s.  stagione. — Season,*to- 
gione,tempo  opportuno,- A  thing 
in  season,  wna  cosa  che  è  di  sta- 
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gione.— To  do  every  thing  in 
its  season,  fore  che  che  sia  in 
tempo  opportuno,  a  suo  tenipo.- 
In  tbe  mean  season,  nuUadime- 
no. 

To  Season,  v.  a.  condire,  stagio- 
nare. 

Seasonable,  adj.  che  è  di  stagione. 
— Seasonable,  comodo,  oppor- 
tuno, conveniente,  acconcio. 

Séasonableness,  s.  qualità  di  quel 
che  è  di  stagione. — Séasonable- 
ness, stagione,  tempo  opportuno, 
opportunità. 

Seasonably,  adv.  acconciamente, 
opportunaniente,  a  tempo  debi- 
to. 

Séasonage,  7  s.     slagiotia  mento. 

Seasoning,  J  condimento. — The 
seasonings,  spezie  di  febbre,  alla 
quale  i  forestieri  sono  soggetti 
arrivando  nelV  Indie  occidenta- 
li. 

Seasoned,  adj.  condito,  stagiona- 
to.— Well-seasoned  timber,  leg- 
ìiame  secco,  buono  ad  esser  la- 
vorato. 

Séasoner,  s.  quello  che  stagiona, 
slagionalore. 

Seat,  s.  sedia,  seggio,  ogni  luogo 
dii  sedere.  —  Seat,  scena,  teatro. 
— The  seat  of  a  town,  la  situa- 
siotu;  </'  una  città.  —  A  fine  seat, 
una  bella  villa — A  judgment 
seat,  un  tribunale. — The  heart 
is  the  seat  of  life,  il  cuore  è  il 
seggio  della  vita. 

To  Scat,  V.  a.  situare,  collocare, 
posare. — To  seat,  stabilire. — To 
srsit  one's  self  in  a  good  place, 
stabilirsi  in  un  buon  luogo.-— A 
strongly  seated  place,  una  piaz- 
za situata  in  luogo  forte. — A 
Cupid  seated  u|>on  an  eagle,u;( 
Cupido  assiso  sopra  un'  aquila. 

Séater,  i.   nome  </*  idolo  che  li 
antichi  Sassoni  adoravarw  il  Sa- 
bato:   la   sua  fornui    era    un 
vecchio  sopra  un  pilastro  sop- 
portalo da  un  pesce,  una  secchia 
nella  man  dritta  jùcnu  difrulli, 
e  nella  man  sinistra  wui  balena, 
(luindi forse  il  vocabolo  Satur- 
day, Sahalo,  dì  di  Scator,  e  non 
di  Saturno. 
Sc-avcs,  «.  giunclù. 
Séavy,  adj.  (giuncalo. 
Séawirdi,  adv.  vena  il  vinre. 
86ax,    \  ».  tjyexie  di    spada    in 
Séaxe,  S  firma   di  falce   usata 
dagli  antichi  Sassoni. 
ScMceout,  ndj.  sebaceo. 
Secant,  i.  tecanle,  linea  che  le/ta. 

To  Sccédc,  V.  ti.  ritirarsi  d'  un 
partito. 

Accèder,  •.  colui  cht  ti  riiim  d' 
un  jHu^to, 
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To  Secern,  v.  n.  sejiarare  il  sot- 
tile dal  grossolano  di  qualsisia 
materia. 

Secéss,        ì  s.  r  andare,  o  il  ri- 

Secéssion,  )  tirarsi  a  parte. — 
The  secession  or  adjournment 
of  a  parliament,  separazione  del 
parlamento. 

Sécle,  s.  secolo. 

To  Seclude,  v.  a.  escludere,  ec- 
cettuare, separare  metterulofu- 
ora. 

Secluding,  )  ,     . 

o    w  .   "   >  s.  esclusione. 
occlusion,  ) 

Second,  &Ay  secondo. — A  second- 
hand suit,  un  abito  usalo. — He 
is  a  second  Cicero,  egli  è  un  al- 
tro Cicero7ie.-The  second  wheel 
of  a  watch,  la  ruota  mezzana  d' 
ìin  orinolo.- A  second-hand  din- 
ner, un  pranzo  riscaldalo. 
Second,  s.  un  difensore,  un  jrro- 

tettore. A   second,  patrino, 

quegli  che  assiste  il  cavaliere  in 
duello. — A  second,  la  sessante- 
sima parte  d'  im  miìiuto,  o  d'un 
grado  astronomico. 
To  Second,  V.  a.  secondare,  aiu- 
tare, favorire,  proteggere,  spal- 
leggiare, assistere. 
Second- sight,  s.  previdenza. 
Secondarily,  adv.  secondariamen- 
te. 
Sécondariness,  s.  V  esser  secon- 
dario. 
Sccondarj',  adj.  secondario. 
Secondary,  s.  un  delegato,  uìi  de- 
putato. 

Seconder,  s.  difensore  in  secon- 
do. 

Secondine,  s.  seconda,  secondina, 
quella  materia  unita,  o  compat- 
ta, che  esce  dopo  il  parto. 
Secondly,  adv.  secondamente,  se- 
condariamente,in  secoìutoluogo. 
Sécondrate,  s.  il  secondo  ordine. 
Sécresy,  s.  segretezza. 
Secret,  adj.  segreto,  privalo,  oc- 
culto,— Secret  dealings,  pratiche 
segrete. — Secret,  segreto,  che  sa 
tacersi,  che  guarda  il  segreto. 
Secret,    s.    segreto,    cosa    ocad- 
la,   cosa  tenuta,   occulta, —  In 
«ccret,  in  segreto,  segretamente. 
— Secret,  segreto,  ricetto,  o  mo- 
do saputo  da  pochi  di  far  che 
che  sia. 
To  Secret,  v.  a.  tener  segreto. 
Secretary,  «.  segretario,  colui  che 
t'  adopera  rufgli  affari  segreti  e 
scrive  le  lettere  del  suo  /ladrone. 
— 'i'hc  sccrclary'f  ofFice,  segrc- 
teriu, 
S('cretaryi(hip,  ».  t{fflcio  di  segre- 
tario. 
To  Scerete,  v.  a.  nascondere,  se- 
parare. 
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Secretion,  s.  secrezione. 

Secretisi,  s.  ciarlatano,  empirico, 

Secretitious,  adj.  separato  per 
mezzo  della  secrezione. 

Secretly,  adv.  segretamente,  con 
segretezza. 

Secretness,  s.  segretezza. 

Secretory,  adj.  secretorio. 

Sect,  s.  sella,  quaniuà  di  persone, 
che  aderiscono  a  qualche  parti, 
colare  opiniotie,  dottrina,  o  fa- 
zione. 

Sectarian,  adj.  di  setta,  apparte- 
nente a  qualche  sella. 

Sectarianism,  \  s.   spirito  di  set- 

Séctarism,       3    lario, 

Séctarist,  \  s.  settario,  seguace  di 

Sectary,    )    setta. 

Sectàtor,  s.  settatore. 

Section,  s.  sezione,  divisione. 

Sector,  s.  settore,  compasso  di 
proporsùone. 

Secular,  adj.  secolare,  secolaresco, 
temporale. — Secular  games,^u« 
ochi  secolari. 

Seculàrity,    \  s.  lo  stato  di  jier» 

Sécularness,  3    sona  secolare. 

Secularizàtion,s.seco/««;2a»onft 

To  Secularize,  v.  a.  secala 
zare. — To  Secularize  a  m 
secolarizzare  unfrate. 

Secularly,  adv.    mondana 
secolarmente. 

Sécundary,  adj.  secondario, 
il  primo. 

Sécundine,  s.  secondina. 

Secure,  adj.    sicuro,  salvo, 

di  pericolo. Secure,  sii 

ardilo,  certo,  che  jmìi  assicu- 
rarsi del  suo  sapere  e  del  suo 
potere. 

To  Secure,  \,  a.  salvare, camjMre, 
mettere  in  sicuro,  preservare,  di' 
fendere,  proteggere. — To  secure 
one's  self,  salvarsi,  mettersi 
sicuro. — To  secure,  assicu: 
accertare,  render  sicuro. 
secure  one,  arrestare,  ali 
prenderlo,  imprigionarlo.^ 
secure  a  place,  impadronirsi 
un  luogo,  pigliandolo  anticipa- 
la mente. 

Securely,  adv.  sicuramente,  fer» 

mamenle,  con  certezza. Sd» 

curely,  sicuramente,  in pienatì^ 
carezza,  tranquillamente, 

Secùremcnt,  s.  protezione, 
fesa. 

Secùrencss,  \  s.  sicurezza,  sii 
Security,  J  là,  franchezza, — 
Security,  sicurtà,  cauzione,nial- 
Icvcrin.  -  Security,  sicurezsa,fi' 
ducia,  baldanza,  ardilam,  fi 
danza. 

Sedan,  8.  jri'(//'<i. 

Sedale,  odj.  sedato,  quieto,  tran- 
quillo, calino,  »n<w/cra/o,— Will» 
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a  sedate  mind,  con  mente  tran- 
quil/a.    - 
Sedately,  adv.  sedalamente,  tran- 
quillamente. 
Sedàteuess,  s.  tranquillila,  mode- 
razione. 
Sedation,  s.  il  calmare,  il  tran- 
quillizzare. 
Sedative,  adj.  sedativo,  calmante. 
Sedentariness,  s.    inaUiinlà,  vita 
sedentaria,  e  il  nullo  effetto  die 
produce. 
Sedentary,    adj.    sedentario,    che 
avia  di  stare  assiso, — A   seden- 
tary ìimn,  uno  che  fa  sue  fac- 
cende   sedendo. — A    sedentary 
life,  una  vita  sedentaria. —  Se- 
dentary parliament  in  France, 
parlamenti  fissi. 

Sédge,  s.  spezie  d'  erba  acquati- 
ca. 
Sédgy,  adj.  pieno  di  piante  ac- 

quatice. 
Sediment,  s.  fondigliuolo,  rima- 
suglio, posatura,  feccia. 
Sedition,    s.  sedizione,  tumulto, 

scompiglio. 
Sedltionary,  s.  promotore  di  se- 
dizione. 

Seditious,  adj.  sedizioso,  riottoso, 
vago  di  sedizione,  che  cagiona 
sedizione. 
Seditiously,  adv.  sediziosamente, 
tumuUiuiriamente,  riottosamen- 
te. 
Sediiiousness,  s.  tumulto,  dispos- 

tezza  a  sedizione. 
To  Seduce,  v.  a.  sedurre,  distoire 
altrui  con  inganno  dal  bene, 
sobillare. — To  seduce,  sedurre^ 
corrompere,  sviare. — To  suffer 
one's  self  to  be  seduced,  lasci- 
arsi sedurre. 
Sedùcement,  s.  seduzione,  il  se- 

durre. 
Seducer,  s.  seduttore. 
Sedùcible,  adj.  seducibile,  che  si 
può  sedurre. 

Seducing,  s.  seduzione,  il  sedurre. 
Sediicing,  adj.  che  seduce. 
Seduction,  s.  seduzione,  sviamen- 
to. 

Seductive,  adj.  seducente,  che  se- 
duce. 
Sedulity,  s.accuratezza,diligenza, 

cura,  assiduità. 
Sedulous,  adj.  accurato,  diligente, 

assiduo. 
Sedulously,  adv.  accuratamente, 
diligentemente,  assiduamente. 
Sée,  s.  sede,  sedia.  Ex.  A  bishop's 
see,  sediti  episcopale. —  See,  sedia 
0  dignità  episcopale. 
To  Sée,  v.  a.  vedere,  comprender 
coli'  occhio  C  obbietto  che  ci  si 
'   para  d'  avanti,  scorgere. — I  do 
not  see  him,  non  lo  vedo. — He 
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sees  nobody,  non  vede  nessuno, 
non  ammette  nessuno,  non  ri- 
ceve visite. — To  go  to  see,  an- 
dare a  vedere,  visitare. — See 
who  is  at  the  door,  vedete  chi 
piccina  alla  porta. — See  what  lie 
wants,  domandategli  quel  che 
vuole. — To  see,  vedere,  conos- 
cere, comprendere.  —  I  don't  see 
how  you  can  do  it,  7ion  com- 
jirendo  in  die  modo  potrete  farlo. 
■ — See  that  all  be  ready,  sia  vos- 
tra cura  che  il  tutto  sia  in  ordine. 
— To  see,  avvertire,  aver  V  oc- 
chio, badare,  stare  in  cervello, — 
See  you  don't  fall,  avvertite  di 
non  cascare. — 1  shall  see  you 
home,  vi  condurrò,  v'accompag- 
nerò a  casa. — I  shall  see  you 
paid,  vi  farò  pagare,  sarà  mio 
pensiero  che  siate  pagato. — To 
let  one  &ee, mostrar  e, fur  vedere, 
far  conoscere. — Let  me  see  it, 
mostratemelo,lasciatemelovedere. 
—  1  shall  let  you  see  that  I  am 
not  a  fool,  vi  farò  conoscere  che 
non  sono  pazzo, — To  see  for  a 
thing,  cercare  che  che  sia. —  See 
for  your  book,  cercate  il  vostro 
libro, — To  see  into  a  thing,  pe- 
netrare un  negozio. A  fine 

house  to  see,  una  bella  casa  in 
apparenza. 

Sée,  interj.  ecco,  guarda,  mira. 
Seed,  s.  seine,  sementa,  semente, 
.semenza.  -Every  plant  is  known 
by  its  seed,  ogni  erba  si  conosce 
per  il  seme. — To  run  to  seed, 
tallire,  fare  il  tallo. — Seed,  sper- 
ma, seme  degli  animali. —  Seed, 
seme,  sementa,  cagione,  origine. 
— The  seeds  of  virtue,  t  semi 
della  virtù. —  Seed-time,  semen- 
ta, il  tempo  del  seminare. — 
Seed-plot,  semenznjo,  luogo  dove 
si  pongono,  o  si  seminano  i  semi 
di  jiiantc  o  d'  erbe  per  trajyian- 
<arfe.— Seed-pearl,  semenza  di 
perla. 

To  Seed,  v.  n.  tallire,  semenzire, 
fare  il  tallo. 
Seedcake,   s.  torta  con  ispezie  ed 

aromi. 
Seeded,  adj.  tallito. —  Seeded  with 
stars,  seminato  di  Stelle,  stellato, 
pien  dì  stelle. 
Seedling,    s.  pianticella   appella 

usata  del  terreno. 
Séedlip,  1  s.  vaso  in  cui  il  semi- 
Séedlop,  \    natore  porta  il  seme. 
Séedness,  s.  sementa  ;    il  tempo 

del  seminare. 
Seedsman,  s.   mercante  di  semi  ; 
seminatore,  colui  che  semina, 
Sécdy,  adj.  pieno  di  semenza. 
Seeing,  s.  il  vedere. —  Seeing  is 
believing,  quando  la  cosa  si  vede 


SEE 

si  crede,-The  thing  is  not  wortli 
seeing,  non  è  cosa  degna  d'esser 
veduta,  non  e  cosa  che  meriti  d' 
esser  vista. — The  sense  of  see- 
ing, la  vista,  il  vedere. 
Seeing,  )  conj.  poiché,  7nen- 

Séeing  that,  \  tre  che.—  Seeing 
you  will  have  it  so,  poiché  voi 
volete  così. 
To  Seek,  V.  a.  cercare. — Wiiatdo 
you  seek  for?  die  cercate  ? — To 
seek  one's  ruin,  tramare  f  altrui 

rovina. To  seek  out,  andar 

cercando. — To  seek  after,  do- 
ruindare,  informarsi, — To  seek 
after  an  office,  cercare  un  im. 
piego. 

Seeker,  s.  cercatore. 
Seeking,  s.  cerca,  cercamenlo, 
Séeksorrow,  s.    tormenlator  di  se 
stesso  ;  colui  che  trova  modo  di 
affliggersi  senza  cagione. 
To  Séel,    V.  n.  barcollare  ;  par- 
lando d'un  navilio, — To  seel  a 
ship,    mettere   un  navilio   alla 
banda  per  rattopparlo, 
Séel,       \  s.  barcollanwnto  della 
Séeling,  \    nave. 
To  Séel,  V.  a.  accigliare  un  fal- 
cone. 
Séely,  &à].  fortunato,  avventuro- 
so. ——  Seely,  mentecatto,  folle, 
sempliciaccio. 
To  Seem,  v.  n.  parere,  sembrare, 
apparire. 

It  Seems,  verb  imperf.  pare It 

seems  to  me,  mi  pare,  son  di 
parere. 

Seeming,  adj.  apparente. He 

concealed  hisjoy  with  a  seeming 
grief,  celò  la  sua  allegrezza  salto 
un  apparente  dolore. 
Seemingly,  adv.  apparent ementCf 
in  apparenza,  verisimil mente. 
Séemingness,  s.  apjmrenza, plau- 
sibilità. 
Séemless,   adj.   indecoro,  immo- 
desto. 
Séemlily,  adv.  decentemente,  de- 
corosamente. 

Séemliness,  s.  decenza,  decoro. 
Seemly,  adj.  decente,  convenevole. 
Seemly,  adv.  decentemente,  con- 
venevolmente. 
Seen,  adj.  veduto,  visto. —  He  is 
so  little  that  he  can  hardly  be 
seen,   è  si  piccolo  che  si  può  ve- 
dere appena, — A  man  well  seen 
in  business,   wn  uomo  versato  o 
pratico  negli  affari. 
Séer,  s.  profeta. 
Seesaw,  s.  altalena. 
To  Seesaw,  v.  n.  bilicarsi. 
To  Seethe,  v.  a.  bolire,  lessare. 
Séether,  s.  pignatta,  pentola. 
Seething,  s.  bollimento,  lessatura. 
—  Seething- pot,  pignatta,  jìen- 
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tola. 

Segar,   s.  ruolo  di  tabacco  che  si 

fuma  senza  pipa. 

Segment,  s.  fetta,  pezzo. 

Ségni  ty,      r  s.irifingardia,  pigri- 

Ségnitude,  j     zia. 

To  Segregate,  v.  a.  segregare,  se- 
jHtrare,  sequestrare. — To  segre- 
gate, separarsi,  segregarsi. 

Segregate,  adj.  segregato,  sepa- 
rato. 

Segregation,  s.  segregazione. 

Séjant,  adj.  sedente  (herald.). 

Seigneùrial,  adj.  sovrano,  princi- 
pesco, signorile,  indipendente. 

Seignior,  s.  signore The  Grand 

Seignior,  il  Gran  Signore,  il 
Gran  Turco. — Seignior,  inlaw, 
il  signore,  0 padrone  d' unfeudo. 

Séignory,  s.  signoria. 

Séignorage,  s.  sigìwraggio. 

To  Séignorize,  v.  a.  signoreggi- 
are. 

Seine,  s.  spezie  di  rete  da  jìcs- 
care. 

Sejiingible,  adj.  separabile. 

Sejunction,  s.  disgiugniniento,  se- 
paratone, 

Séizable,  adj.  che  si  jmò  aberrare 
0  pigliare. 

To  Seize,  V.  a.  afferrare,  pigliare, 
acckiappare.-lie  seized  him  by 
the  arm,  /'  afferrò,  lo  prese  pei 
braccio. — To  seize,  usurpare, 
jrrender  per  forza. — To  seize, 
staggire,  sequestrare. — To  seize 

upon  again,  ripreiulere. To 

seize,  assalire,  sorjrretidere  come 

fa  il  male.  — He  was  seized  with 
a  violent  pain  in  his  side,yM  as- 
salito da  un  gran  dolore  nel  fi- 
anco. 

Scizer,  s.  quello  che  sequestra. 

Seizin,  s.  possessione,  l'  entrare 
in  jmssesso. 

Seizure,  s.  staggiiui,  sequestro. 

Seldom,  adv.  rado,  di  rado,  rade 
volte. 

Séldnmness,  s.  radezza,  jmcafre- 
quenza.  Vocabolo  poco  in  uso. 
— The  fteldoniness  of'his  appear- 
ance W.I»  taken  notice  of, fu  os- 
servato eh'  egli  si  faceva  rade 
xfolle  vedere. 

Séldithown,  adj.  di  rado  esjMsto 
alla  vista,  mostralo  rare  volte. 

Select,  adj.  scelto.— Select  trooiis, 
gente  iceUa. 

To  Select,  V.  a<  scegliere,  scerre, 
elei>gere. 

Selection,  •.  scelta,  F  atto  dello 
Mcegfiere,  e  del  cappan; 

8vU'Ctn«i»,  1.  scelta,  separazioTu:. 

Selector,  t.  sceglitore,  colui  che 
scrnlie, 

SélciiiU:,    )  ,     ., 

ScUmlU-.r-*'^'""'' 
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Selenitic,  adj.  selenitico, 

Selenographic,     ì  ad^].che appar- 

Selenogràpliieal,  )  tiene  alla  de- 
sa'izione  della  luna. 

Selenography,  s.  descrizion  della 
luna. 

Self,  pron.  medesimo,  stesso. — 
Myself,  thyself,  himself,  herself, 
io  medesimo,  tu  medesimo,  egli 
medesimo,ella  medesima. —  Our- 
selves, yourselves,  themselves, 
7101  viedesimi,  voi  inedesimi,  essi 

medesimi I  went  thither  by 

myself,  vi  aiutai  solo. You 

shall  have  it  all  to  yourself,  P 
avrete  tutto  per  voi. — One's  self, 
se  stesso,  se. — To  look  to  one's 
self,  badare  a  se, — To  clear  a 
man's  self,  giustificarsi.-To  live 
like  one's  self,  viver  secondo  la 
sua  qualità. — Your  royal  self, 
la  vostra  persona  reale. — To  lay 
a  thing  by  itself,  metter  uiui 
cosa  a  2>arte,dappersè, —  Self-do 
self-have,  chi  la  fa  la  paga. — 
Self-heal,  rigaligo, spezie  d'erba, 
—  Self-same,-  desso,  quello  stesso, 
— I   am   the  self-same,   io  son 

desso The  self-same  day,  /'  is- 

tesso  giovilo. 

Self-conceit,  1  s.    prosun- 

Self-concéitedness,  )  ziotw,  va- 
nità, vanagloria,  arroganza,  os- 
tentazione. 

Self-concéited,  adj.  capriccioso, 
vanaglorioso,  che  ha  buona  opi- 
nione di  se,  borioso,  arrogante. — 
Self-love,  amor  proprio. — Self- 
ends,  self-interest,  interesse  pro- 
prio. 

Self-denial,  s.  morti/icazione, 

Self-dejM-ndent,  adj.  che  non  di- 
pende da  nt'SSH?io.- Self-evident, 
chiaro,  manifesto,  evidente,  che 
non  Ita  bisogno  di  pruova. 

St\(-c\ceUetìcy,s.ecceUenzanalu- 
rale,  o  propria. 

Self-mùrder,  s.  omicidio  eh'  uno 
commette  nella  ]>ersona  propria. 

Self-inùrderer,  s.  omicida  di  se 
stesso. 

Solf-will,  s.  ostinazione,  capar- 
bietà, 

Sclf-wdled,  adj.  ostinato,caparbio, 

Séiiish,  adj.  interessato,  jìrojrrio. — 
For  selfish  ends,  jier  i  suoi  jtro- 
prifuii.  —  Sclfìsii,  interessato,  che 
7wn  risgunrda,  che  non  ha  mira 
che  a'  suoi  propri  interessi.  —  A 
teltish  nian,u/(  uotno  interessalo, 
un  taccagno,  un  tanghero. 

iU-WìtUnesn,  b,  jn-oprio  ititeretse, 
amor  proprio, 

Srlfi»hly,  udv.  intere ssatntnenlc, 

S4;lioi),  K.  un  tratti)  di  terreno. 

To  Sell,  V.  a.  vendere,  sjmcciare. 
— A  comtnodiiy  that  wlli  well, 
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U7ia   mercatizia  die  ha  buono 

spaccio, 
Séllander,    s.  giarda,   giardone, 

galla  che  viene   al   cavallo  nel 

garretto. 

Seller,  s.  venditore. 
Selling,  s.  spaccio,  vendita- 

o'i  '  j  '    f  s.  orlo,  orliccio. 
oelvedge,  i 

To  Selvage,    )  v.  a.  orlare,  fare 
To  Selvedge,  5       l' orlo, 
Sélvaging,  s.  orlatura,  V  orlare. 
Solves,  è  il  plurale  di  Self. 
Sémblable,  adj.  simile, simigUante, 
Sémblably,  adv.  similmente,  simi- 
glianlemente. 

Semblance,  s.  simigliansa,  somi- 
glia?iza, apparenza. — Semblance 
of  truth,  apparenza  di  verità. 
Sémblant,  adj.  sonùgUevole,  somi- 
gliante. 
Sémblant,  s.  sotniglianza,figura, 

apparenza. 
Sémblative,  a.d.].  projrrio,  acconcio, 

somigliante. 
To  Sémble,  v.  n.  rappresentare. 
Sémi,  s.  semi,  mezzo,  metà, 
Semiannular,  adj.  semiannulare. 
Semibreve,  1  s.    semibreve  ;    ter- 
Sémibrief,  5      mine  musicale. 
Semicircle,  s.  semicircolo. 
Semii'ircled,   ì  adj.  semicircolare, 
Semicircular,  )    di  mezzocerchio. 
Semicolon,  s.  punto  e  virgola. 
Semidiàmeter,  s.  semidiametro, 
Semidiaphanéity,    s.  semitraspa- 
renza. 

Scmidiàphanous,  adj.  semitraspa- 
rente, 

Sémidouble,  s.  semidoppio, 
Semìflósculous,   adj.    semifloseu- 
loso. 
Sémifloret,  s.  semiflosculo. 
Semifluid,    adj.    iinperfettamcnlr 
fluido. 

Semilunar,    7    j-  •» 

„     ., ,      '    >  ad),  senulunare. 

Semilunary,  J     '' 

Séniimeial,  s.  semimetallo. 

Seminai,  adj.  seminale. 

Seminality,  s.  la  natura  del  seme, 

il  potere  di  produrre  seme. 
Seminai  ìs(,  s.  seininarisla. 
To  Séminarize,  v.   a.  seminaìv, 

piantare. 
Seminary,   s.  seminario,   srtnen- 

zajo, Seminary,    seminarli', 

Itwgo  dorè  si  tengofU)  in  rducii- 

zione  i  fanciulli, 
Si'-minnry,  adj.  seminario. 
Semination,  •.  seminatura,  aemi- 

nasiinie. 
SfininKic,     )  U(\).     che    pruduo 
Seiiiinlfical,  J      senu-. 
Scminilkàtion,    ».    propuna^inn. 

ilei  M'nie. 
Seiniopi^ico"»,  B«lj.  alquanto  npn- 

co. 
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Semiórdinate,  s.  ordinala. 
Seniipédal,  adj.  di  mezzo  piede. 
Semipellucid,         }  adj.  alquanto 
Sernipersplcuous,  ì  trasparente. 
Sémiproof,  s.  prova  d'  una  sola 

testimonianza. 
Seniiquadrate,  ì  s.   semiquadrato, 
Semiquartile,    >    aspetto  dei  pia- 
neti a  45  gradi  di  distanza  fra 

loro. 
Semiquaver,  s.  mezzo  trillo. 
Semiquiutile,  s.  aspetto  dei  pianeti 

a  36  gradi  di  distanza  fra  loro. 
Senniséxtile,  s.  aspetto  dei  pianeti 

a  30  gradi  di  distanza  fra  loro. 
Semisphérical,  adj.  semisferico. 
Semisphéroid,  s.  scmisferoide. 
Semisplieróidal,  adj.   di   semife- 

roide. 
Seniitértian,    s.  febbre    terzana 

doppia. 
Semitone,    s.   semiluono,   mezzo 

tuono. 
Semivowels,    s.    mezze    vocali  ; 

nome  che  si  dà  a  certe  conso- 
nanti. 
Sémpervive,  adj.    sempre    verde, 

semprevivo. 
Sempiternai,  adj.  sempiterno,  che 

ìion  ha  avuto  origine,  ne  può 

aver  fine. 
Sempitérnity,  s.  sempiternità. 
Sémster,  s.  cucitore  dì  ]>annt  lini. 
Sémstress,  s.  cucitrice  di  panni 

lini. 
Sèna,  s.  sena,  erba  medicinale. 
Senary,  adj.  seiuirio. 
Senate,  s.  senato. 
Sénatehouse,  s.  senato,  luogo  dove 

si  tiene  il  senato. 

Senator,  f.  senatore. 

Senatorial,   )     ,.  ,     . 

,,       .'  •        ;  adi.  senatorio. 
Senatorian,  i     '' 

Senatórially,  adv.  da  seruitore. 

Sénatorsliip,   s.  carica,  vjfizio  di 

SL-natore. 

lo  Send,  V.  a.  mandare,  inviare. 

—  To  send  for  one,  mandare  a 
cercare  Uìm  persona.— To  send 
back,  rimandare,  mandare  in- 
dietro.— To  send  'm,f  are  entrare. 

—  To  send  a  letter  away,  spe- 
\     dire  una  lettera. — To  send  away 

a  servant,  licenziare  un  servo. — 
God  send  he  be  well.  Iddio  vo- 
glia che  si  conservi  in  buona 
salute. 

Séndal,  s.  zendado, spezie  di  drap- 
po sottile. 

Sender,  s.  quello  che  manda,  in- 
via. 

Standing,  s.  l'atto  del  mandare. — 
He  will  come  without  sending 
for,  verrà  senzaniandarlo  a  chi- 
amare. 

Senescence,  s.  vecchiaja,  decrepi- 
tezza. 
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Seneschal,  s.  wnscalco. The 

lord  high  chancellor  of  England, 
il  gran  siniscalco  d' Inghilterra. 

Séngreen,  s.  semprevivo. 

Senile,  adj.  senile,  vecchio. 

Senility,  s.  vecchiaja. 

Sènior,  s.  anziano. 

Sen: 


Seniority,  \ 
Bi'nior}',    3 


nità. 


Senna,  s.  sena,  pianta  medicinale 
che  produce  la  sena. 

Sé'nnight,  s.  sette  giorni  e  sette 
notti,  una  settimana. — This  day 
sé'nnight,  oggi  otto. 

Senócular,  adj.  che  ha  sei  occhi. 

Sensàted,  adj.  riconosciuto,  sentilo 
dai  sensi. 

Sensation,  s.  sensazione,  senso. 

Sense,  s.  senso,  potenza  dell'  ani- 
nui,  per  la  quale  si  conoscono  le 
cose  corjioree  presenti. — The  five 
natural  senses,  i  cinque  sensi 
della  ìuitura. —  Sense,  sentimen- 
to,senso. —  He  has  lost  his  senses, 
haperduto  il  sentimento.-  Sense, 
sentimento,  affetto,  passione. — 
He  has  no  sense  of  humanity, 
egli  non  ha  sentimento  d' uma- 
nità.—  Sense,  senno,  senso,  sen- 
timento, intelletto,  cervello,  giu- 
dizio  To  speak  good  sense, 

parlar  giudiziosamente,  con  gi- 
udizio, fondatamente. —  Sense, 
senno,  sapere,  prudenza. —  A 
man  of  great  sense,  un  uomo  di 
gran  senno. —  Sense,  senso,  sig- 
nificato.— Sense,  parere,  senti- 
mento, giudicio,  opinione. 

Sensed,  adj.  riconosciuto  dai  sen- 
si. 

Sénseful,  adj.  ragionevole,  giudi- 
zioso. 

Senseless,  adj.  che  ha  perduto  V 
uso  de'  sensi,  che  è  quasi  viorlo. 
—  Senseless,  insensato,  senza 
seuìw,  sciocco,  mentecatto,  for- 
sennato. 

Senselessly,  adv.  senza  giudicio, 

vanamente,    scioccamente. 

Senselessly,  pazzamente,  scioc- 
camente, stupidamente,  irragio- 
nevolmente. 

Senselessness,  s.  vmnità,  scioc- 
chezza, pazzia.  —  Senselessness, 

follia,  mentecattaggine,  irragio- 
nevolezza, assurdità,  stupidezza. 

Sensibility,  s.  seìisihilità. 

Sensible,  adj.  sensibile,  atto  a  com- 
jrrendersi  dal  senso.  —  Sensible, 
sensibile,  doloroso,  angoscioso. — 
A  sensible  part,  una  parte  sen- 
sibile.— To  be  sensible  of  plea- 
sure and  pain,  esser  sensibile  di 
piacere  e  di  dolore. — I  am  verj' 
sensible  of  your  kindness,  rico- 
nosco C071  cuor  grato  i  vostri  fa- 
vori.— To  be  sensible  of  a  thing. 
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esser  persuaso  o  convinto  di  die 
che  sia,  saperlo,  conoscerlo. — I 
am  sensible  I  have  done  amiss, 
conosco  che  ho  malfatto.  — Sen- 
sible,  di  buon  senno,  giudidoso, 
di  gran  giudicio. 

Sénsibleness,  s.  sensibilità. — Sen- 
sibleness,  senno,  giudicio,  cer- 
vello, intelletto. 

Sensibly,  adv.  sensibilmente. 

Sensitive,    adj.  sensitivo,  che  ha 

senso. The  sensitive  soul,  /' 

anima  sensitiva. — The  sensitive 
plant,  la  sensitiva,  spezk  di  pi- 
anta. 

Sensitively,  adv.  in  modo  sensi- 
tivo. 

Sensórium,  \  s.     /'    organo    del 

Sensory,       \      senso. 

Sensual,  adj.  sensuale,  lascivo,  vo- 
luttuoso. 

Sensualist,  s.  una  persona  sen- 
suale. 

Sensuality,  s.  sensualità,  for  za  e 
stintolo  del  senso  e  dell'  appetito; 
libidine. 

To  Sensualize,  v.  a.  rendere  sen- 
suale. 

Sensually,  adv.  sensualmente,  se- 
co7ido  'l  senso. 

Sensuous,  adj.  sensuale. 

Sent,  part.  pass,  di  To  Send. 

Sentence,  s.  sentenza,  periodo. — 
Sentence,  sentenza,  motto  breve, 
e  arguto. — Sentence,  sentenza, 
decision  di  lite  pronunziata  dal 
giudice. 

To  Sentence,  v.  a.  sentenziare, 
dar  sentenza,  giudicare. 

Sentential,    )  adj.       sentensioso. 

Sententious,  )  pit?»  di  senlenzie. 

Sententiósity,      7  s.     laconisnw, 

Senténtiousness,  3  parlar  breve  e 
conciso. 

Senténtiously,  adv.  sentenziosct- 
mente,  saviamentu,  giudiziosa- 
mente. 

Séntery,  s.  sentinella. 

Sentient,  adj.  sensitivo. 

Sentiment,  s.  sentimento,  concet- 
to, pensiero,  parere,  opinione. 

Sentimental,  adj.  abbondante  di 
sentimenti. 

Sentimentality,  s.  affettazione  di 
sensibilità. 

Sentinel,  )  s.    sentinella,   soldato 

Sentry,    3    che  fa  la  guardia. 

Sénvy,  s.  senapa,  senape,  erba 
nota,  il  cui  seme  è  ìninalissirno 
e  d'  acutissimo  sapore. — Senvy- 
seed,  seme  di  senape. 

Separability,  s.  qualità  di  quel  che 
è  separabile,  divisibilità. 

Separable,  adj.  separabile,  divid- 
bUe. 

Séparableness,  s.  altezza  ad  esser 
separalo. 
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Separate,  adj.  sqmrato,  distinto, 
particolare,  differente. — To  al- 
low one's  wife  a  separate  main- 
tenance, dare  vna  pensione  alla 
niog/ie  in  caso  di  separazione. 

To  Separate,  v.  a.  separare^is- 
giugnere,  spartire,  disunire. 

To  Séprate,  v.  n.  "icjiararsi,  dis- 
giiignersi,  sjiartirsi,  disunirsi. 

Separately,  adv.  separatamente,  a 
parte. 

Séparateness,  s.  slato  di  separa- 
zione.—  I  speak  of  the  séparate- 
ness of  their  function,  io  parlo 
della  funzione  di  ciascheduno 
in  particolare. 

Separating,  s.  separamento,  dis- 
giugni mento. 

Separation,  s.  separazione. 

Séj'aratist,  s.  uno  scismatico. 

Separator,  s.  divisore,  un  che  se- 
jKira,  un  che  divide. 

Separatore,  adj.  dividente,  che  di- 
vide. 

Sépilible,  adj.  che  si  può  sejìpellire. 

Sépiment,  s.  sieite. 

To  Sepóse,  v.  a.  mettere  da  parte, 
separare. 

Seposition,  s.  sejìarazione. 

Sepoy,  s.  soldato  Indiano  al  ser- 
vizio degli  Inglesi. 

Séps,  s.  sjiezie  di  lucertola  vele- 
nosa. 

Sépt,  s.  schiatta,  razza,  famiglia 
numerosa. 

Septangle,  s.  settangdo,  figura  di 
sette  angoli  e  sette  lati. 

Septangular,  adj.  che  ha  sette  an- 
goli. 

Sept^'tnber,  s.  Settembre,  uno  de' 
dodici  mesi  deli'  anno. 

Scptenàrious,  >  adj.  settenario,  di 

Septenary,      J      sette. 

Septenary,  s.  sctteimrio,  il  numero 
tette. 

Septennial,  idj.  settennio,  che  ha 
duralo  tette  anni,  dell'  età  di 
tette  anni. 

Scptcntrion,  I.  tellenlrione. 

Scpténtrion,     J*  adj.      seltentrio- 

S'jpléntrional,  \  mtle,  di  tetlen- 
Irione. 

Septenlrionilily,  «.  potizione  tet- 
tciUrinnale. 

Stptéritrionally,  adv.  verio  il  tet- 
lentrionr. 

To  Sfpl<5nlrionnlP,  v.  n.  tendere 
veru)  il  Kttcìitrione. 

8^-niic,     )    ,. 

Sentirai,  r'j-*^""^' 

S<.i>tlt'm(',  a.  leltimn,  sequela  di 
tt'tlr  curie  al  ninuco  di  pircliello. 

Si'ptiiittfral,  ailj,  che  ha  »ellc  lati. 

Scptiniiriaii,  •.  edd.imadarit»,  colui 
che  in  quella  tcllimana  deve  ce- 
Mirare  e  fur  l'  altre  funzioni. 

S4-]i<<i&g<?iiiiry,  «rlj.  tctlungenario, 


S  E  R 

che  ha  settanta  anni. 

Septuagésima,  s.  Setluagesima,  la 
terza  Doiiwnica  avanti  la  Qua- 
resima. 

Septuagésimal,  adj.  di  Setluage- 
sima. 

Séptiiagint,  s.  la  Bibbia,  o  la  tra- 
dii zioìie  della  Bibbia  de' settanta, 
così  nominata,  per  essere,  come  si  I 
dice,  tradotta  da  settanta  rabbi-  \ 
ni,  per  ordine  di  Tolomoeo  Fi- 
ladelfo  re  d'Egitto. —  Septuagint, 
t  settanta. 

Septuple,  adj.  settuplo. 

Sepulchral,  adj.  sejmlchrale. 

Sepulchre,  s.  sepolcro,  avello,  se- 
poltura, tomba. 

To  Sepulchre,  v.  a.  sep]>ellire, 
mettere  7ulla  tomba. 

Sepulture,  s.  sepoltura,  esequie. 

Sequacious,  adj.  seguace,  che  se- 
gitefacilmente. 

Sequàciousness,  }  s.    facilità   ad 

Sequàcity,  S      esser  maneg- 

giato, duttilità,  seguimento. 

Sequel,  s.  sequela,  consequenza, 
conseguente,  successo. —  Sequel, 
sequela,  serie,  srguenza. — In  the 
sequel  of  the  discourse,  nella 
sequenza  del  discorso. 

Sequence,  s.  seguenza,  numeì-o  di 
cose  che  seguono  in  ordine. — It 
follows  in  sequence,  ne  segue 
per  conseguenza. 

Sequent,  adj.  seguace,  che  segue. 

Sc(\uent,s.seguitatore,segtiilatrice. 

To  Sequester,  v.  a.  sequestrare, 
allontanare,  separare. — To  se- 
quester, sequestrare,  slag'^ire. 

To  Sequester,  v.  n.  rinunciare  ai 

beni   del  marito   defunto, 

To  sequester  one's  self  from  the 
world,  allontanarsi  dal  mondo, 
rinunciare  al  mondo,  ritirarsi 
dal  mondo. 

Sequestrable,  adj,  che  può  esser 
sequestrato. 

To  Sequestrale,  v.  a.  sequestrare, 
separare. 

Sequestration,  s.  sequestrazione, 
staggimento,  tcqueslro. 

Se(|ucstrator,  8.  terza  jìersona, 
che  ha  in  custodia  le  cose  se- 
questrate. 

Scr/iglio,  ».  serraglio,  il  luogo  do- 
ve il  Gran  Signore  e  altri  jrrin- 
cipi  dell'  oriente  tengono  leirate 
le  loro  donne. 

Scra|)h,  8.  serafino,  uno  dclC  or. 
dine  degli  angeli. 

Scr&phic,     f  adj.   serafico,  di  te- 

Ser&phical,  S      rafino. 

Séniphini,  h.  pi.  serafini. 

SuraiKiuicr,  *.  teratchierc,  gene- 
rale fra  i  Turchi. 

Sére,  u(lj.  ik'fco,  non  più  t>erde. 

tìcrcn/ulc,  «.  terenala,  il  cantare 
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e  'l  sonare,  che  fan  gli  amanti 

la  lUìlte  al  sereno  davanti  alla 

casa  della  dama. 

To  Serenade,  v.  a.  far  U7ia  sere- 
nata ;  suonare  of  ir  suonare  di 
notte  tempo  sotto  le  finestre  deW 

innamorala, 

Gutta  Seréna,  s.  golia  o  gutla 
serena. 

Seréne,  adj.  sereno,  chiaro,  sen- 
za 7111  voli.— Sereiìe,  srretin,  cal- 
mo, tranquillo. — A  serene  look, 
una  faccia  allegra,  un  aspetto 
gioco7ido. — Most  serene,  seren- 
issimo, titolo  d' alcuni  principi. 

Serénelj',  adv.  IranquiUamenle, 
con  sere7iiUi. 

Seréneness,  "\s.  serenità,  chiarez- 

Serénitude,  J-  za, — Serenity,  se- 
Seréni  ty,  j  renila,  tranquilli- 
tà, calma Serenity,   serenità, 

titolo  d'  alcwii  piincipi. 

Serf,  s.  1171  schiavo, 

Sérge,  s.  sargia,  s^ìezie  di  panno. 

Sergeant,  s.  sergente,  birra. 

Sergeant,  sergente,  colui  che  ha 
cura  dell'  ordinanza  della  mi- 
lizia.—Sergeant   at  law,  dottor 

di  legge,  un  avvocato. The 

king's  sergeant  at  law,  l'avvoca- 
to fiscale.  —  Sergeant,  sergente, 
ministro. —  Sergeant    at   arms, 

serge7ite  d'  ar7ni Sergeants  of 

the  mace,  mazzicii,  servi  di  ma- 
gistrato che  portano  avanti  a'ioro 
la  mazza  in  segno  d'  autorità. 

Sérgeantry,  s.  sergcnteria,  spezie 

di  feudo. Grand  sérgeantry, 

grazi  sergenteria,  ufficio  d'  mjki 
persona,  che  possedè  feudi  del  re, 
d' assister  personahneute  alla  sua 
coronazione,  porta7ido  la  ba7idi' 
era  e  la  lancia,  e  vunia7ido  }>cr 
la  briglia  il  suo  cavallo,  conte 
suo  ca7npioììe,  scalco,  a  canti' 
7iierc. —  Petty  sérgeantry,  pic- 
cola se7-genlcria,  qua7ido  ««a 
persona  possit'de  feudi  del  re, 
C071  obbligo  di  fornirgliin  tet/tfto 
di  gite/fu  qualche  piccola  cosa, 
come  un  cimiero,  un  arco,  utio 
strale,  e  simili. 

Sérgeantsliip,  s.  carico  di  tergen- 
te. 

Se  lies,  s.  serie,  segiutizti,  sequela. 

Serious,  adj.  serioso,  serio,  grai>e, 
considezato. —  Serioui,  serio, im- 
portante.—  Serio,  serio,  iiiurn>, 

fra7ico,  vero,  7ion finto.  Are 

you  serious  ?  siete  in  sul  u-rio  f 
dite  davvero  t 

Seriously,  adv.  grain-tnenle,  in  mi 
serio,  seriaiTU'nte,-  Scrioimly,  •*'> 
riiinwnte,  da  senno,  con  trrteta, 
davvero, 

Séri<iu»ncfN,  s.  serio,  aria  seria, 
gravità. 
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Sermocinàtion,  s,  sa-mocinnzi- 
one. 

Sermocinator,  s.sermonatore,ser- 
vionatrice. 

Sermon,  s.  sermone,  predica. — 
Funeral  sermon,  orazione  fu- 
vebre. 

To  Sermon,  v. a.  insegnare  con  se- 
verità, riprendere  come  farebbe  il 
predicatore,  istruire  con  altura 
di  parole,  con  aria  di  sujjeri- 
orità. 

Sérmoning,  s.  sermone,  discorso, 
istruzione. 

To  Sermonize,  v.  n.  sermoneg- 
fiiare, 

Sérmountain,  s.  J'usaggine,  silio, 
sorta  d'  erba. 

Serósity,  s.  serositcì. 

Serotino,  adj.  serotino,  tardivo. 

Serous,  adj.  sieroso,  che  ha  in  se 
del  siero. 

Serpent,  s.  serpe,  serjìente. — Lit- 
tle serpent,  serpentello Ser- 
pent's tongue,  lingua  di  serpen- 
te, erba  mediciìinle. —  Serpent, 
razzo. — SeTpeìit-V\ke,serpe7ilino, 
a  guisa  di  serpente. —  Breeding 
serpents,  serpentifero,  serpen- 
toso,  che  ha  e  produce  serpenti.— 
The  serpent,  serpentario,  costel- 
lazione celeste. 

Scrpi'utarj',  s.  serpentario,  erba 
medicinale. 

Serpentine,  adj.  serpentino,  di 
serpente,  a  guisa  di  serpente. — 
Serpentine,  serpeggiante,  che 
serpeggia. — Serpentine  verses, 
spezie  di  versi,  che  principiano; 
e  finiscono  colle  medesime  parole. 
—  Serpentine  stone,  serpentino, 
spezie  di  marmo  finissimo. 

To  Serpentine,  \  v.   n.   serjwggi- 

To  Sérpentize,  J      are. 

Sèrpet,  s.  corba,  sorla  di  paniere. 

Serpiginous,  adj.  infetto  di  ser- 
piggine,  che  è  spezie  di  fórfora. 

Serpigo,  s.  serpiggine,  malattia 
come  fórfora  o  forforaggine. 

To  Sérr,  v.  a.  serrare,  chiudere 
in  un  ristretti)  spazio. 

Serrate,    )  adj.  dentato,  fatto   a 

Serrated,  J       sega. 

Serration,  )  s.  dentatura,  forma- 
Serrature,  ^      zione  a  sega. 

To  Sérry,  v.  a.  serrare,  chiudere 
in  un  ristretto  spazio. 

Servant,  s.  servente,  servidore, 
servo,  familiare,  famiglio. — To 
be  servant  to  one,  servire  una 
persona,  esser  suo  servidore. — 
Servant,  anmnle. Your  ser- 
vant, servitore  suo  ;  dicesi  per 
complimento. —  Servant-like,  da 
servidore. 

To  Servant,  v.  a.  soggiogare. 

To  Serve,  v.  a.  servire,  far  ser- 
VOL.  II. 
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vilii,  ministrare  ad  altrui. — To 
serve,  servire,  render  servizio, 
far  piacere,  ojutare,  assistere. — 
To  serve  in  the  war,  ]iorlar  le 
armi,  militare. — To  serve  God, 
servire  Iddio,  rendergli  il  culto 
dovuto. — To  serve  meat  up  to 
the  table,  portare  le  vivande  in 

tavola. To   serve,   sei-vire, 

usare,  adoperare. — Fire  serves 
to  warm,  il  fuoco  serve  a  scal- 
dare. —  To  serve,  servire,  tener 
luogo, far  ufficio.-'Y\n%  will  serve 
for  an  example,  questo  servirà 
d'esempio. — Do  you  serve  me 
so  ?  in  questa  maniera  vii  trat- 
tate ? —  You  served  liim  right, 
voi  avete  fatto  bene,  C  ha  ben 

meritato I'll  serve  him  in  his 

kind,  I'll  serve  him  the  same 
sauce,  gli  renderò  la  pariglia, 
gli  renderò  pan  perfocaccia,  ine 
la  pagherà. — -  To  serve,  durare. 
— Tiiis  won't  serve  me  long, 
questo  non  mi  durerà  molto. — 
To  serve  one  a  \.r\ck,  fare  una 
burla  ad  uno,  fargli  la  barba  di 
stoppa. —  When  occasion  shall 
serve,  quando  si  presenterà  l' 
occasione. — The  wind  serves,  il 
vento  è  propizio,  o  favorevole. 
— While  the  time  serves  be- 
think yourself,  pensateci  mentre 
avete  il  tempo.  — To  serve  one's 
turn,  bastare,  essei-  bastante — 
That  won't  serve  my  turn, 
questo  non  mi  basta — Here's  as 
much  as  will  serve  your  turn, 
ecco  quanto  vi  sarà  a  bastanza. 
— There's  as  much  as  will  serve 
one  three  times,  qticsto  basterà 

per  tre  volte. A  little  wine 

serves  my  turn,  un  poco  di  vino 
mi  basta. — A  little  work  serves 
his  turn,  wow  ama  molto  lavo- 
rare. —  To  serve  a  warrant  or  a 
writ  upon  one,    arrestare  una 

persona  giuridicamente. To 

serve  one's  apprenticeship,  esser 
garzone  il  tempo  eh'  uno  dev 
essere. — To  serve  apprentice  to 
a  trade,  imparare  un  mestiere 
come  garzone. —  To  serve  out 
one's  \Ame,  finire  il  tempo  che 
uno  doveva  servire  come  gar- 
zone.— To  serve  out  one's  ap- 
prenticeship, finire  il  suo  servi- 
zio di  garzone. — First  come,  first 
served,    i  primi  vemcli  sono  i 

primi  serviti. He  is    well 

enough  served,  I'  ha  ben  meri- 
tato. 
Service,  s.  sen>igio,  servizio,  il 
servire. —  To  go  to  service,  met- 
tersi a  servire. —  These  shoes 
will  do  you  great  service, ^wesie 
scarpe  vidureran  no  lungo  tempo. 
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—  Service,  servkio,  beneficio,  pi- 
acere, comodo. — I  have  done 
him  a  great  piece  of  service,  gli 
ho  fitto  un  gran  servizio. —  Ser- 
vice, servigio,  uso — A  ship  not 
fit  for  service,  un  vascello  che 
non  può  più  servire. — What  I 
have  is  at  your  service,  quel  che 
ho  è  al  vostro  servizio, — Service, 
servigio,  impiego  di  coloro  che 
servono  al  re.  —  Service,  messa, 
servilo,  muta  di  vivande  in  ta- 
vola.—  Divine  service,  ufficio  di- 
vino.—  Remember  my  service  to 
him,  fategli  i  miei  baciamani, 
salutatelo  da  parte  mia. —  My 
father  gives  his  service  to  you, 
mio  padre  la  riverisce. — Hard 
service,  fatica. — Service,  sorba, 

frutto  noto. —  Service,  mandata, 
termine  del  giuoco  della  palla. 

Serviceable,  adj.  che  volentieri  fa 
servizio. — Serviceable,  utile,  co- 
modo. 

Sérviceableness,  s.  maniera  offi- 
ciosa, cortesia. Sérviceable- 
ness, utilità. 

Sérviceably,  adv.  officiosamente, 
cortesemente. 

Servient,  adj.  servente. 

Servile,  adj.  servile,  basso,  abbietto, 
vile. 

Servilely,  adv.  servilmente,  a  ma- 
niera di  servo. 

Sérvileness,  >  s.     schiavitù,   ser- 

Servility,  )  l'aggio,  umore, 
maniera  servile. 

Serving,  s.  il  servire. 

Sérvlng-maid,  s.  uiui  serva. 

Sérving-man,  s.  un  uomo  di  ser- 
vizio, un  servo,  un  servidore. 

Servitor,  s.  servidore,  un  povero 
studente  che  fa  i  servigi  degli  al- 
tri pel  suo  vitto  nelle  vidversità 
Inglesi. —  Servitors  of  bills,  ser- 
genti, birri. 

Sérvitorship,  s.  uffizio  del  servi- 
dore. 

Servitude,  s.  servitù,  schiavitù, 
servaggio. 

Sérum,  s.  scro,  parte  acquosa  del 
sangue. 

Susame,      \  s.    sisamo,    sesamo, 

Sésamum,  )  seme  di  pianta  che 
viene  a  noi  di  Sicilia,  con  al- 
tro nome  detto  Giuggiolena. 

Séseli,  s.  seseli,  sorta  d'  erba. 

Sesquialter,     ì  adj.    sesrjuialtero. 

Sesquialteral,  S  che  contiene 
uìM  volta  e  mezza  più. 

Sesquipédal,      )   adj.     sesquipe- 

Sesquipedàlian,  J  dale,  conte- 
nente un  piede  e  mezzo. 

Sesquiplicate,  adj.  della  pro])or- 
zione  d' una  volta  e  mezzo. 

Sesquitértian,  adj.  sesquiterzo. 

Séss,  s.  tassa,  incarico,  gabella. 
UH 
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Session,  s.  temone. — Session  of  i 
parliament,    sessione   di  parla- 
mento.— The  session  of  a  gene-  ] 
ral  council,  sessione  di  concilio  . 
ecumenico. — The   quarter   ses-  ! 
sions,    le  assise  che  si  tengono 
quattro  volte  V  anno  in  tutte  le  \ 
Provincie  del  regno  per  giudi-  \ 
care  cause  civili  e  criminalL —  ■ 
The  sessions  hall,  corte  di  gius- 
tizia, luogo  dove  siedono  i  giu- 
dici— To  keep  the  sessions,  te- 
nere V  assise. 

Sesterce,  s.  sesterzio,  antica  mo- 
neta Romana. 

Set,  p.  p.  di  To  set. — Set  meal, 
pasto  regolato.  —  Set  price,  ;>rt;z- 

xo  stabilito. Set   hour,   ora 

fissa. —  Set    form    of  prayers, 

fitrmula  di  preghiere Set  vi- 
sit, visita  fixrmale Set  speech, 

discorso  studiato. —  A  well-set 
body,  un  corjio  ben  complesso, 
formato,  memhruto. —  Set  battle, 
battaglia  formale. —  To  be  set 
out  with  merit  and  honour, 
esser  ornato  di  merito  e  ef  onore. 

—  I  am  finely  set  out,  t'  sto 
fresco.  —  Set  resolution,  ferma 

resuluzioTie. — On  set  purpose, 
a  posta,  a  bella  posta,  a  bello 
studio,  deliberatamente. 
Set,  s.  can  di  ferma. — Set,  par- 
tita di  giuoco. —  Set,  guemi- 
mento,  guamimento,  assorti- 
mento. — Set  of  diamonds,  guer- 
nimcnto  di  Samanti. — Set  of 
buttons,  guamiùone  di  bottoni. 
— A  fine  set  of  silver  plate, 
«n  belC  ajìjtarato  d'  argenteria, 

—  Set  of  trees,  un  filare  d'  al- 
herL  —  Set  of  teeth,  dentatura, 

filare  o  ordine  di  denti.  — A  set 
of  coach  horses,  un  tiro  di  ca- 
valli da  carrozza,  una  muta.  — 
A  «et  of  men,  una  banda,  una 
tavolata,  un  certo  numero  di 
pertone. 

To  Set,  V.  a.  mettere,  porre,  col- 
Incare. — To  «et  in  order,  met- 
ter in  ordine,  ordinare. — To  set 
a  thing  before  one,  mettere  chec- 
chetàa  avanti  ad  uno,  projtor- 
glielo. — To  let  free,  mettere  in 
libertà. — To  net  down,  mettere 
in  iscritto,  Mcrivere.—To  let  a 
thing  on  foot,  mettere  una  cosa 
in  pitdif  Mtabilirla.  — To  let  on 
Aon,  mettere  a  terra,  sbarcare. 
— To  wt  on  the  pot,  mettere  la 
pignatta  al  fuoco. —  To  set  one 
on  horMbacic,  mettere  alcuno  a 
eavallo. — To  let  a  house  on  fire, 
dar  fuoco  ad  una  casa,  incen- 
diare una  casa. — To  act  to  sale, 
mettere  alt  incanto,  esporre  in 
«TMÉto.— Set  your  heart  st  rest, 
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quetatevi,  non  vi  pigliate  fasti- 
dio. —  To  set  the  seal  to  a  letter, 
mettere  il  sigillo  ad  una  lettera, 
sigillarla. — To  set  aside,  met- 
tere da  parte,  por  da  banda. — 
To  set  sail,  spiegar  le  vele,  far 
vele. — To  set  a  stone  in  gold, 
legare  una  pietra  preziosa  in  oro. 
— To  set  a  page,  comporre  una 
pagina. — To  set  to  music,  met- 
tere in  musica, — To  set  a  song 
to  music,  mettere  una  canzone 
in  musica. — To  set  a  price  to  a 
thing,  mettere  il  prezzo  ad  una 
cosa,  apprezzarla,  stimarla. — 
To  set  a  time,  determinare,  sta- 
bilire il  tempo. — To  set  a  watch 
by  a  sun-dial,  regolare  un  orino- 
lo al  sole. — To  set  a  bone,  ri- 
mettere un  osso  slogato. — To  set 
a  razor,  njplare  un  rasnjo. — To 
set  one  against  another,  ecci- 
tare, stimolare,  istigare,  inci- 
tare uno  contro  ad  un  altro. — 
To  set  a  dog  at  one,  aizzare  un 
cane  contro  ad  alcuno. — To  set 
one  his  task,  assegnar  ad  uno 
la  parte  del  lavoro  che  deve  fare. 
— To  set  meat  before  one,  dare 

a  mangiare  ad  utio. To  set 

nets,  tenderreli. — To  set  a  step, 
fare  un  passo.  —  To  set  open 
the  door,  ajìrire  la  porta. — To 
set  one  a  lesson  to  learn,  dare 
ad  uno  una  lezione  ad  impa- 
rare  To  set  one   a  copy  to 

write  by,  dare  un  esempio  ad 
uno,  onde  ne  faccia  un'  altro 
simile. — To  set  good  examples 
to  follow,  dar  buon  esempio. — 
To  set  one's  hand  to  a  thing, 

sottoscrivere  checchessia. To 

set  one's  name  to  a  letter,  sot- 
toscrivere ima  lettera. —  To  set, 
tramontare.  — T\\e  sun  sets,  U 
sole  tramonta. — To  set  a-going, 
far  muovere,  porre  in  moto. — 
To  set  about  a  thing,  mettersi  à 
fare  una  cosa. —  To  set  a  story 
abroad,  divulgare  vna  ciancia, 
dar  fuora  una  cosa. — To  set 
again  in  its  place,  rimettere  nel 
tuo  luogo, — To  set  against  one, 
opporsi  ad  alcuno. — To  set  one 
thing  against  another,  mettere 
una  cosa  in  paragone  (C  un' 
altra. — To  set  forth,  esporre, 
rappresentare,  far  vedere,  dire. 
—  To  set  at  nought,  disjn-egi- 
are,  avere  o  tenere  a  vile,  non 
far  conto.  —To  set  at  defiance, 
ffiilare.—  To  set  one  at  work, 
dar  da  lavorare  ad  uno.  —  To 
set  back,  rinculare,  arrrtrare. — 
To  set  forth  a  book,  pubblicare, 
dare  alta  luce  un  libro. — To 
set  forth  Ood's  praises,  nnnun- 
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dare  le  lodi  di  Dio. — To  set 
forth,  ordinare,  comandare,  sta- 
bilire.— To  set  one  forth,  lo- 
dare, vantare  uno. — To  set  one's 

self  forth,  vantarla. To  set 

forth,  partire,  andarsene. — To 
set  one  forward,  animare,  in- 
coraggiare, inanimire. — To  set 
one's  self  forward,  avanzarsi, 
aggrandirsL  —  To  set  forward, 
andar  vìa,  partire. — To  set  ofl", 
abbellare,  abbellire,  far  hello, 
adomare. —  She  had  nothing  to 
set  off  her  beauty,  eUa  non 
aveva  niente  da  fare  spiccare  la 

sua  bellezza. To  set  on  a 

lock,  mettere  una  serratura. — 
To  set  the  teeth  on  edge,  alle- 
gare i  denti. — To  set  one  on, 
animare  alcuno,  incitarlo,  sol- 
lecitarlo, aizzarlo. — To  set  one's 
affections  on  a  woman,  metter 
amore  ad  una  donna,  divenirne 
amante. — To  set  one  to  work, 
dar  da  lavorare  ad  uno.  —  To 
set  to  work,  to  set  one's  self  to 
work,  mettersi  a  lavorare. —  To 
set  up,  ergere,  innalzare,  riz- 
zare.—  To  set  up  a  monument, 

ergere  un  monumento, To 

set  up  a  shop,  or  to  set  up  one's 
self,  ajyrir  bottega. — To  set  up 
a  tavern,  aprir  taverna. — To 
set  up  for  a  physician,  spac- 
ciarsi 0  darsi  per  medico. — To 
set  up  for  a  reformer.yar  il  ri- 
formatore  To  set  up  the  flag, 

innalberare  la  bandiera. — To  set 
up  a  mo.yfo\e,  piantare  il  Majo. 
— To  set  up  a  cry,  mettersi  a 

gridare To  set   up  a  laugh, 

sganasciar  delle  risa To  set 

a  bill  upon  a  door,  affiggere, 
affissare  un  cartello  ad  una 
porta. — To  set  one's  heart  upon 
a  thing,  metter  nnu>re  a  che 
che  sia,  incaponirsi  d' una  cosa, 
— To  set  upon  one,  assaltare, 
assalire,  avventarsi,  attaccare 
alcuno. — To  set  a  stamp  ujhju 
paper,  bollare  la  caria — To  set 
one's  ear  or  mind  ujwn  a  tiling. 
applicarsi  a  cliecchessia. —  To 
set  one  over  a  thing,  dar  V  ìH' 
combenza  di  checchessia  ad  tuta- 
—To  set  out,  mellere  a  parte, 
da  jìarte,  da  banda.  —  To  «fi 
out,  ornare,  adornare,  parare, 
abbellare,  abbellire.— 'Vo  ««-l  out 
a  fleet,  allestire,  ammannare 
una  fiotta.  -To  set  one  out, 
Itxiare,  vantare  alcuno,  com- 
mentlarlo.  —  To  Ml  out  a  child, 
abbigliare  unfatunullo.-~'l'o  •«•' 
out  n  book,  fmbbticare,  dare 
alla  luce  un  lU/ro.—'Vo  set  cut, 
jnìTlire,  anilarienr, — 'l'o  set  out 
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on  a  journey,  mettersi  in  cam- 
mino, mettersi  in  viaggio. 

Sét-ofllJ  s.  ornamento,  guenizì- 
one, — allegazione  (law). 

Setaceous,  adj.  setoloso,  ispido, 
pien  di  dure  setole. 

Sétfoil,  s.  tormentilla,  sorta  d' 
erba. 

Séton,  s.setone. 

Settee,  s.  canapè,  sorte  di  sedia 
lunga,  larga,  piena  di  borra,  e 
col  dosso. 

Setter,  s.  s}na,  colui  che  in  guer- 
ra è  mandato  ad  osservare  gli 
andamenti  de'  nemici — Setter, 
ruffiano. — Setter,  un  cagnotto, 
un  bravo. — Setter,  un  furbo, 
un  truffatore. — Setter,  can  da 

ferma. 

iSétterwort,  s.  elleboro  nero,  erba 
m,edicÌ7iale. 

Setting,  s.  il  Tnettere. — Setting, 
a  setting  or  coniposing  stick, 
regolo,  strumento  di  stampa- 
tore.— A  setting-stick, strumen- 
to </'  ortolano,   e   serve  a  far 

buc/d  nella   terra. Setting- 

dog,  can  da  ferma. 

Settle,         ì  s.    lellicciuolo. 

Séttle-bed,  )    Settle,  una  panca. 

To  Settle,  V.  a.  stabilire,  render 
stabile, fermare. — To  settle  one's 
abode  somewhere,  accasarsi, 
aprir  casa,  stanziarsi  in  qualche 

luogo. To    settle  one's  mind, 

quietare  la  sua  mente. To 

settle  one's  spirits,  acc/ietóm. — 
To    settle,    regolare,    ordinare, 

aggiustare,  determinare. To 

settle  the  nation,  regolar  lo 
stato. — To  settle  the  value  of 
the  coin,  regolar  la  moneta. — 
To  settle  an  accompt,  sal- 
dare  un  conto. — To  settle  one's 
concerns,  regolare,  ordinare, 
mettere  in  assetto,  i  suoi  affari. 
— To  settle  a  yearly  pension 
upon,  assegnare  una  pensione 
annuale. — To  settle  one's  es- 
tate upon  one,  costituire  uno 
suo  erede. 

To  Settle,  V.  n.  rassettarsi,  posar- 
si, parlando  de'  liquori. — To 
settle  to  the  bottom,  andare  in 

fondo,  e  starvi,  come  la  feccia. 
— To  settle  on  something,  de- 
terminarsi a   quxdche  cosa,  ap. 

pigliarsi  a  qualche  partito. 

The  weather  settles,  il  tempo  si 
mette  al  bello. 

Séttledness,  s.  stabilezza,  stabi- 
lità. 

Settlement,  s.  stabilimento. — Set- 
tlement, domicilio,  soggiorno, 
cn$a,abitazione.  — — -  Settlement, 
entrata  fissa.  —  To  make  a  set- 
tlement upon  one,  assegnare  ad 
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uno  xin'  entrata  fissa.  —  He  has 
a    settlement    of    a    thousand 

I  pounds  a  year,  egli  ha  un'  asseg- 
namento  di  mille  lire  sterline 
all'  anno. — Settlement,yon(/^- 
liulo,  rimasuglio  ;  posatura  di 
cose  liquide,  feccia. Settle- 
ment, accordo,  patto. 

Settler,  s.  colono,  abitante  di  co- 
lonia. 

Settling,  s.lo  stabilire. — Settling 
of  liquor,  fondigliulo,  posatura 
di  qualche  liquore.,  feccia. 

Sétwall,  )  s.  valeriana,  spezie  d' 

Sétwell,  3    erba. 

Sétwort,  s.  brancorsina,  erba  me- 
dicinale. 

Seven,  adj.  sette. — Seven-score, 
sette  volte  venti,  cenquaranta. 

Sevenfold,  adj.  doppio  sette  volte, 
a  sette  doppi. 

Sevenfold,  adv.  sette  volte. 

Seven  night,  s.  una  settimaiui, 
l'ottava. 

Seven  score,  s.  sette  volte  venti, 
cento  quaranta. 

Seventeen,  adj.  dieàsette,  dicia- 
Sette, 

Seventeenth,  adj.  diecisettesimo, 
decimo  settimo,  diciasettesimo. 

Seventh,  adj.  settimo. 

Seventhly,  adv.  in  settimo  luogo. 

Seventieth,  adj.  settantesimo. 

Seventy,  adj.  settanta. 

To  Sever,  v.  a.  scevrare,  sepa- 
rare, partire,  spartire,  dividere. 

Several,  adj.  molti,  diversi,  pa- 
recchi.—  Several  persons,  molte 

0    diverse  persone. Several 

times,  spesse  fiate,  parecchie 
volte,  molte  volte. — In  several 
places,  in  diversi  luoghL — Seve- 
ral men,  several  minds,  quante 
teste,  tanti  cervelli. 

Several,  s.  sito  particolare,  pos- 
sessione locale,  particolarità,  se- 
parazione. 

Séverality,  s.  lo  stato  delle  cose 
separate. 

To  Séveralize,  v.  a.  parlicolariz- 
zare,  distinguere. 

Severally,  adv.  separamente,  a 
parte,  uno  a  uno,  un  dopo  l' 
altro. — To  go  out  severally,  us- 
cire  per  diversi  luoghi,  chi  di 
qua,  chi  di  là. 

Severalty,  s.  particolarità,  sepa- 
razione. 

Severance,  s.  sej)arazione,  divi- 
sione.   Severance  of  corn,  il 

mettere  a  parte  la  decinm  dal 
restante  del  gi-aìio. 

Sevère,  adj.  severo,  rigido,  as/rro, 
crudele,  duro,  austero. — Severe 
winter,  inverno  rigido,  verno 
aspro. — Severe,  sevei-o,  austero, 
grave. 
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Severely,  adv.  severamente,  rigi^ 
damente,  aspramente,  dura- 
mente. 

Severity,  s.  severità,  rigore. — 
Severity  of  life,  austerità  di 
vita. 

Sevocàtion,  s.  f  alto  del  chiamar 
checchessia  a  parte. 

Séw,  s.  vacca  che  non  ha  pia 
latte. 

To  Séw,  v.  a.  cucire. — To  Sew, 

seguire,  seguitare. To  Sew, 

seccare. — To  sew  a  pond,  sec- 
care uno  stagno. To   sew, 

stare  a  secco,  rimanere  in 
secco. 

Séwer,  s.  un  trinciante,  utw 
scalco. — Sewer,_/c>gna,  condoti» 
sotterraneo,  per  ricevere  immon- 
dizie.— Common-sewer,  bagas- 
cia, puttaìiaccin. 

Séwer,     ì  .,  ... 

Séwster,  \  *'  «^""^'^^»  cucUnee. 

Sex,  s.  sesso,  V  esser  proprio  del 
maschio  e  della  femmina,  che 
distingue  P  tin  dall'  altro. 

Sexagenary,  adj.  sessagenario. 

Sexagésima,  s.  Sessagesima. 

Sexagesimal,  adj.  sessagesimale. 

Sexàngle,  s.  sessagono,  figura 
geometrica  di  sei  lati  e  sei  an- 
goli. 

Sexàngled,    }  adj.  sessagono,   di 

Sexiingular,  S    sei  lati. 

Sexàngularly,  adv.  con  sei  an- 
goli. 

Sexennial,  adj.  di  sei  anni,  che 
ha  durato  sei  anni. 

Sextain,  s.  sestina,  sei  versi. 

Sextant,  s.  sestante;  la  sesta 
parte  d'un  cerchio. 

Séxtary,  s.  sorta  di  misura  an- 
tica. 

Séxtary,  ) 

Séxtry,  l'-'^Sreslia. 

Séxte,  s.  sesta,  nome  d'  una  delle 
sette  ore  canoniche. 

Séxtile,  s.  sestile;  termine  astro- 
logico. 

Séxton,  s.  sagristano. 

Séxtonship,  s.  uffizio  di  sagres- 
tano. 

Sextuple,  adj.  sestuplo. 

Sexual,  adj.  ajijyar tenente  al  sesso, 
che  distingue  il  sesso. 

To  Shàb,  V.  n.  giuncar  di  sotto 
mano,  operare  con  astuta  viltà. 
Vocabolo  plebeo. 

Shabbily,  adv.  mendicamente,  da 
mendico,  poveramente. —  Shab- 
bily, vilmente,  vituperosamente, 
spregievolmente. — To  go  shab- 
bily, andar  vestito  come  un 
mendico,  esser  mal  vestito. 

Shàbbiness,     s.      mendicaggine, 
mendicità.—  Shàbbiness,    viltà, 
cosa  0  alto  vituperevole. 
H  H  2 
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Shabby,  adj.  sciamtnannalo, 
scomposto,  stracciato,  mal  ves- 
tilo.— Shabby  fellow,  uno  strac- 
ciato, un  mendico. Shabby 

wench,  una  pettegola.  —  Shabby 
suit,  abito  straccialo, — Shabby 
doings,  azioni  basse,  indegne  d' 
un  galantuomo. 

Shàck,     I        ,       .  ,. 

Shackle,  [^•"'^'"''^»'«'- 

To  Shàck,  V.  n.  pascere  nella 
stopjìia. 

To  Shackle,  v.  n.  inellere  in 
cejyjìi,  incejyjiare. 

Shackled,  adj.  messo  a'  ferri,  in 
cepjìi. 

Shackles,  s.  ferri,  ceppi,  catene. 
— Hand-shackles,  manette. 

Shàd,  s.  pesce  di  mare  così  detto. 

Shaddock,  s.  specie  d'  arancio. 

Shade,  s.  ombra. — Night-shade, 
morella,  spezie  d'  erba.  —  Shade, 
certo  femminile  ornamento  di 
testa. 

To  Shade,  v.  a.  ombrare,  fare 
ombra. 

Shàder,  s.  quel  che  da  ombra. 

Shàdiness,  s.  ombra. 

Shadow,  s.  ombra,  che  rajrjire- 
senta  oggetto  interjìoslo. — The 
shadow  of  a  man  or  house,  V 
ombra  cf  un  uomo  o  W  una  ca- 
sa.— Shadow,  ombi-a  nella  pit- 
tura, quel  colore  scuro  rapjrre- 
sentante  V  ombra  vera. — To  be 
afraid  of  one's  shadow,  farà 
2>aura  colT  ombra,  temere  delle 
cose  che  non  posson  nuocere. — 
Shadow,  ombra,  protezione,  di- 
fesa.—  Under  the  shadow  of  so 
powerful  a  master,  sotto  l'  om- 
bra </'  un  sì  potente  padrone. — 
Shadow,  ombra,  a/rjiarenza,  di- 
nwslrazione,  segno.— Shadow, 
ombra,  figura,  legno. 

To  Shadow,  V.  a.  ombrare,  om- 
breggiare,fare  ombra,  coprire  di 
MCimià.— To  shadow  a  picture, 
ombreggi/tre,  abbozzare  una  pit- 
tura.— To  (hadow,  proteggere, 
difendere  col  poter  nostro  al- 
trui.— To  shadow,  ra/tpreten- 
tare  imjierfettartumte. — To  stia- 
dow,  rajriirescntare  lotto  figura, 
dar  ad  intendere  ti/iicamenle  o 
figurativamente  una  cosa. 

BhidowffrnnÈ,  ».  gramigna. 

Shidowin^;,  i.  il  chitirotcuro 
d'un  quadro. 

Shadowy,  )  adJ.omiroio.— Shady 
ShàJy,      )    woodj,    botchi  um- 

brnti, 

'l'o  Sli&dlc,  V.  n.  znpjticnre. 
Shiftier,  •.  uno  che  xojt/tica. 
Shift,   t.  freccia,  saetta,  dardo, 
MraU  quadrello.— TUt  ihift  of 
»  pillar,  il  fusto  d"  ufut  colonna. 
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— The  shaft  of  a  chimney ,_/Mm- 
mqjuolo,  la  rocca  del  cammino 
d"  onde  esce  U  fumo. —  Shafts, 
Imchi  rotondi  come  pozzi  die  si 

fanno  nelle  miniere. 

Shafted,  adj.  che  ha  manico. 
(Herald.) 

Shàftment,  s.  una  misura,  span- 
na, palmo. 

Shag,  s.  felpa,  drappo  col  pelo 
]>ià  lungo  del  veluto. — Shag- 
breeehes,  calzoni  di  felpa. — A 
shag-haired  dog,  barbone,  brac- 
co d'  acqua.  — Shag,  sjìezie  d' 
uccello  di  mure. 

Shagged,  ì  adj.    velloso,    velluto. 

Shaggy,  3  peloso,  irsuto,  ispi- 
do.— A  shagged  dog,  un  bar- 
bone. 

Shàggedness,  s,  lo  stato  d'esser 
velloso,  irsuto,  ispido. 

Shagreen,  adj.  maninconico,  pen- 
sieroso, di  cattivo  umore. — You 
look  very  shagreen,  voi  sem- 
brale tutto  pensieroso  o  manin- 
conico. 

Shagreen,    s.    zigrino,   sorta   di 

pelle  di  pesce. A    shagreen 

case,  un  astuccio  di  zigrino. 

To  Shagreen,  v.  a.  irritare,  jrro- 
vocare,  dar  fastidio,  far  istiz- 
zire,  muovere  stizza. 

To  Shàil,  V.  n.  camminare  di 
traverso. 

Shake,  s.  scozza,  crollo. — Shake, 
trillo. 

To  Shake,  v.  a.  scuotere,  agitare 

con   violenza,    crollare. To 

shake  one's  head,  scuoter  la 
testa. — To  shake  a  tree,  far 
crollare  un  albero. — The  fear  of 
death  shakes  the  stoutest  man 
alive,  il  timor  di  morire  fa  tre- 
mare i  pili  coraggiosi. To 

shake  hands,  darsi  la  mano. — 
To  shake  hands  with  one,  las- 
ciare  alcuno. — To  shake  olii 
scuotere,  levarsi  d'  addosso. — 
To  shake  off  one's  yoke,  scuo- 
tere il  giogo — To  shake  one 
off,  strigarsi  d'  uno,  levarselo  d' 
attorno. — To  shake  to  pieces, 
far  cascare  in  pezzi. — To  shake, 

tremare. My   hand  shakes, 

mi  trema  la  mano.— To  shake, 
gorgheggiare i  termine  d£  «nt- 
sià. 

Shaker,  i.  la  persona  che  icuotc, 
0  la  cosa  che  crolla. 

Shaking,  •.  tcoua,  croUn. 

Shiiky,  acy.  aggiunto  che  si  da  a 
legno  che  ha  sofferto  dalt  in- 
temjierie. 

Sh41e,  ■.  scorza  di  baccello,  e  di- 
ceti  di  tutte  le  piante  che  hanno 
somiglianza  coUt  fave,  co'  pi- 
selli, e  simili. 
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To  Shale,  v.  a.  scortecciare,  sbuc- 
ciare. 

Shall,  è  il  segno  del  tempo  futuro 

de'  verbi  Inglesi I  shall  see, 

vedrò. — I  shall  go,  aiulerò. —  In 
luoghi  di  shall,  gV  Inglesi  si  ser- 
vono anche  di  will,  ma  con 
qtiesta  differenza,  che  shall  nelle 
prime  persone  dinoia  ima  di- 
chiarazione di  volontà,  e  ìielle 
seconde  e  terze  un  comando. 
Ma  will  dinota  in  tulle  le  per- 
sone una  promessa,  una  risolu- 
zione 0  intenzione  di  voler  fare 
qualche  cosa, — Will  you  do  it  ? 
I  shall,  volete  farlo  ?  lo  faro. — 
He  will  have  me  go  along  with 
him,  but  I  shall  not,  egli  vuole 
che  io  vada  secco,  ma  io  non  v' 
and  ero. -To  he  at  shill-I-shall-I, 
star  sospeso,  esser  irresoluto,  star 
bilanciando,vacillare,tempellare, 
slare  tra  'l  si  e  'l  no. 

Shalloon,  s.  sorta  di  panno  lana 
leggiero. 

Shallop,  s.  schiffh. 

Shallot,  s.  scalogno,  spezie  di  ci- 
polla di  jìicciol  capo. 

Shallow,  adj.  di  poco  fondo,  che 
non  è  ]n-qfo7ido.-Shalìo\\'  water, 

acqua  bassa. Shallow-pated, 

shallow-brained,  di  poco  cervello. 

Shallow,  s.  secca,  luogo  nel  mare 
che  ha  poco  fondo. —  Shallow, 
guado. — To  ford  a  shallow,gMo- 
dare. 

Shàllowly,  adv.  poco  profonà 
mente.  —  Shàllowly,  scemjnal 
mente,  da  scemo. 

Shallowness,  s.  pocofondo,  acq 
bassa. — Shallowness  of  wit,  ;m 
cervello,  sciocchezza,  scimun 
taggine. 

Shàlm,  s.  sorta  di  strumento 
sicale  da  fato. 

Shalt,  è  la  seconda  persona 
shall. 

Shàm,  s.  baja,  burla,  beffa. 
To  put  a  sham  upon  onc,dnrla 
baja  ad  uno,  beffarlo,  burlarsi  di 
lui. 

Shàm, adj.  jnvleso,  su]>j>osto,f(dso, 
—  A  sham  business,  una  cosa 
stipposia. — Sham  sleeves,  mssof 
maniche. 

To  Sham,  v.  ii.  dar  la  hnja  ad 
tino,  burlarlo,  schcrtiirlo.—'l  » 
shamonetliing  for  another  upon 
one,  ingannare  alcuno,  dargli 
una  cosa  per  un'altra,  dargliela 
a  credere. 

Shaniidc,  8.  chiamata — To  beai 
the  MhAvna(k',baltnr  la  chiamala. 

Shàmble»,  i.  beccheria,  lungo  dove 
i  beccai  esjtongono  la  carne  in 
vendita, 

Shambling,  t.il   muoverti  goffa- 
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mente  e  con  modo  irregolare. 

Sliàmbling,  adj.  che  cammina 
sconciamente. 

Shame,  s.  vergogna,  infamia,  ig- 
nominia, vituperio. -¥ or  shame  ! 
vergognatevi  !  —  Shame,  vergog- 
na, rossore,  pudore. — To  lose 
all  aìmme, perder  la  vergogna. — 
Every  body  cries  shame  on  it, 
ognuno  biasima  questa  azione. 

To  Shame,  v.  a.  svergognare,  dis- 
onorare.— To  shame  one,  Jar 
vergognare  o  arrossire  alcuno. 

To  Shame,  v.  n.  vergognarsi,  ar- 
rossire. 

Shamefaced,  adj.  vergognoso,  toc- 
co da  vergogna. 

Shamefacedly,  adv.  vergognosa- 
mente, con  vergogna,  rispettosa- 
mente. 

Shamefàcedness,  s.  vergogna,mo- 
(lestia,  timidità,  rossore,  pudore. 

Shameful,  adj.  vergo'.^iioso,  vitu- 
perevole, ignominioso,  iiifame. — 
Shameful  death,  morte  ignomi- 
niosa. 

Shamefully,  adv.  vergognosa- 
mente, ignominiosamenle. 

Shàmefulness,  s.  ì>ergogna,  infa. 
mia,  villania,  vituperio,  disonore. 
—  Shàmefulness,  sfacciataggine, 
impudenza. 

Shameless,  adj.  sfaccialo,  sfron- 
tato.— Shameless  action,  azi»ne 
sfacciata. — A  shameless  man, 
uno  sfaccialo,  uno  sfrontato. 

Shamelessly,  adv.  sfacciatamente, 
sfrontatamente. 

Shàmelessness,  s.  sfacciatezza, 
sfacciataggine. 

Shamer,  s.  quello  die  fa  arrossire. 

Shammer,  s.  truffatore,  inganna- 
tore, impostore. 

Shamming,  s.  baja,  burla. 

Siiàniming,  adj.  Ex.  A  shamming 
trick,  una  burla  ingannevole. 

Shàmois,  s.  camozza,  capra  sal- 
vatica. —  Shamois,  or  Shamoy 
leather,  camuicio,  pelle  di  ca- 
mozzn  o  d"  altro  simile  animale. 

Shamrock,  s.  erba  a  tre  foglie, 
trifoglio,  7iome  dato  dagf  Ir- 
lamiesi  aljieno  che  si  taglia  per 
la  terza  volta  in  una  stagioiw. 

Shank,  s.  gamba,  stinco.  —  Small 
spindle  shanks,  gambe  di  fuso. 
— The  shank  or  stalk  of  a  plant, 
il  fusto,  o  il  gambo  d'  M?t'  erba. 
— The  shank  of  a  chimney,  il 
fummajuolo,    quella  parte   del 
cammino  per  dove  esce  il  fumo. 
Shanked,  adj.  che  ha  gambe. 
Shànker,  s.   sorta  d'  ulcera  vene- 
rea. 
Shànty,  ad],  fastoso,  gajo. 

Shape,  s.  forma,  figura. To 

come  to  some  sharie,  formarsi. 
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— Shape,  statura,  vita. —  Fine 
shape,  bella  statura,  bella  vita. 

To  Shape,  v,  a.  dar  forma,  for- 
mare,proporzionare — To  shape 
one's  course  towards  a  place  at 
sea,  far  vela,  poggiare,  drizzare 
il  corso  verso  qualche  luogo. — 
To  be  well  shaped,  avere  una 
bella  vita,  esser  ben  fatto  di 
Corj)9. 

Shapeless,  adj.  sformato,  di  bruita 

forma  o  statura,  malfatto. 

Shapeliness,  s.  bellezza,  opropor- 
zione  di  forma. 

Shapely,  adj.  che  ha  simm£tria, 
bella  proporzione,  bella  forma. 

Shàpesmith,  s.  colui  che  s' impeg- 
rui  di  darti  bella  forma,  o  di  for- 
mare una  cosa  pia  bella  che 
non  è. 

Shàrd,  s.  coccio,  pezzo  di  vaso  di 
terra  cotta  quando  è  rotto. 

Shàrdborn,  adj.  che  è  nato  o pro- 
dotto in  un  terreno  pieno  di 
cocci  e  di  rottame. 

Sharded,  adj.  che  mena  sua  vita 
in  luogo  pieno  di  sassi  rotti  e 
cocci  di  vasi,  credo  sia  uno  cin- 
telo dato  agli  scorpioni. 

Siiàre,  s.  parte,  jiorzione, — Share, 
or  ploughshare,  coltro,  vomero, 
il  ferro  tagliente  dell'  aratro.  — 
Share,  anguinaia. — The  share- 
bone,  l' oTica. —  Share-WQtt,  erba 
che  guarisce  il  dolore  dell'  an- 
guiruija.  —  For  my  share,  pei 
me,  in  quanto  a  me,  dal  canto 
mio. — It  fell  to  his  share,  gli 
caddein  sorte.  —  Shareand  share 
alike,  ugualmente. — I'll  have 
my  share  to  a  farthing,  voglio  la 
parte  mia  fino  ad  un  qualtrìno. 

To  Siiàre,  v.a.fur  parli,  dividere, 
spartire,  distribuire. — To  sliare 
a  thing  with  one,  spartire  una 
cosa  con  uno,  fargliene  parte. 

Siiarebone,  s.  /'  osso  pube. 

Sharer,  s.  spartitore,  che  fa  le 
parti  ;  che  ha  parte. 

Sharing,  s.  sparlimento,  sparti- 
gione,  divisione. 

Shark,  s.  spezie  di  lupo  marino, 
il  più  vorace  di  tutti  i  pesci. — 

Shark,      }  s.   uno  scrocco,   uno 

Sharker,  )  scroccone,  un  para- 
silo. — To  shark  up  and  down, 
scroccare,  fare  scrocchi. 

Siiàrking,  s.  scrocco,  lo  scroccare. 
— A  sharking  trick,  un  tiro  di 
scroccone. — A  sharking  fellow, 
uno  scroccone. 

Sharp,  adj.  acuto,  tagliente,  affi- 
lato.— Sharp,  acuto, puntuto. — 
Siiarp  knife,  coltello  ajjìlalo,  ta- 
gliente.— Sharp  voice,  voce  acu- 
ta e  sottile. — Sharp  sight,  vista 
acuta. — S\ìaTp,altenlo,vigilantc, 
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' — Sharp  wit,  ingegno  acuto,  sot- 
tile, penetrante,  fine. — Sharp, 
astuto,  fine,  sagace,  scaltrito,  sot- 
tile.— Sharp,    agro,    pungente, 

mordente,  mordace,  acido. 

Sharp  urine,  urina  agra,  mor- 
dente. —  Sharp  wordsj/joro/eagre 
0  severe.  —  B\\?Lr-p,piccante,forte, 
a^ro.  — Sharp,  acuto,  vivo,  vio- 
lento, grande. — Sharp  stomach, 
gran  farne,  grande  ajyjìetito. — 
Sharp,^To,  crudele,  spietato.—. 
Sharp  figli t,_^ero  combattimento. 
— Sharp  winter,  inverno  asjiro, 
rigoroso,  violto  freddo. — Sharp 
coli,  freddo  acuto  a  rigido. — 
Sharp    reproof,  asjtra    bravata, 

riprensione  austera. To  be 

sharp,  mangiare  con  buono  a]>~ 
pelilo.— Toìouk  sharp,  star  sulle 
stoccale,  stare  attento,  star  cogli 
occhi  aperti,  star  in  cervello. — 
Sharp  set,  affanuito,  morto  di 

fame  ;  che  ha  gran  fame. 

Sharp  set  upon  pleasure,  abbati^ 
donato  a j/)iaceri.—  Sharp-sight- 
ed, che  ha  la  vista  buona,  acuta, 
o  *)//tA;.— Sharp-witted,  d"  in- 
gegno acuto,  jwrspicace,  di  sot- 
tile ingegno. 

Sharp,   s.   stfido. — Sharp,  arme 
colla  punta,  stocco. 
To  Sharp,  v.  n.  mariuolare,  truf- 
fare, acchiappare,  ingannare. 
To  Sharp,      }  v.     a.     aguzzare, 
To  Shàqjen,  S    affilare,  arrotare.. 
—  To   sharpen    the   stomach, 
aguzzare,  risvegliare  I'  ajrjìetilo. 
Sharpener,  s.  arrotino,  qu4:Uo  che 

arrota. 
Sharper,  s.  unfurbone,  un  uomo 

astuto,  un  baro  da  carte. 
Sharply,  adv.   sottilmente,  ingeg- 
nosamente, sjnritosamente. 

Sharply,  agramente,  acerba- 
mente, severamente,as]rramente. 
— To  tax  one  sharply,  sgridare, 
rijrrendere,  bravare  alcuno  agra- 
mente. 

Sharpness,  s.fila,punta. — Sharp- 
ness of  huinours,  acrimonia 
degli  umori. — The  sliarpnessof 
the  air  or  weather,  Vinlempeìie 
dell'  aria  o  del  tempo.— 'r\\e 
sharpness  of  winter,  il  rigor  del 
verno. — The  sharpness  of  cold, 
la  rigidezza  del  freddo.  —  Sharp- 
ness of  sight,  perspicacità,  acu- 
tezza di  vista. — Sharpness  of 
wit,  sottigliezza  d'  ingegno, — 
Sharpness  of  stomach,  buon  a/i- 
pelilo. 

Sharpset,  adj.  veementemente  de- 
sioso, grandemente  bramoso. 
Shàsh,   s.   quel  panno    lino   del 
quale  è  fallo  il  turbante  d'  tiu 
Turco.— Shash,  cintura. 
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Shatter,  «.  Khegi;ia. 

To  Shatter,  v.  a.  sconquassare, 
scassinare,  conquassare. 

Shatterbrained,  (  adj.  nientecallo, 

Shatterpated,  \  scervellalto, 
stordito. 

Shàttery,  &diy  fragile,  disunito. 

To  Shave,  v.  a.  ràdere,  levar  il 
pelo  col  rasfljo,  Jitr  la  barba, 
tondere. — To  shave,  radere  sin 
presso  alla  superficie, — To  shave, 
laccare  a  nuila}>ena.— To  shave, 
tagliare  in  fette  sottilissime. — 
To  shave,  sj>ogliare,  saccheggi- 
are, opitriinere  con  estordouL — 
I  am  shaved  three  times  a  week, 
mifo  la  barba  tre  volle  la  setti- 
marui. 

Shàve-grass,  s.  coda  di  cavallo, 
s]>ezie  d'  erba. 

Shaveling,  s.  uno  che  ha  ricevuto 
la  prima  tonsura. — Shaveling, 
un  uomo  tonduto,  un  frate  che 
ha  V  cajn  raso. 

Shaven,  p.  p.  di  To  shave. 

Shaven,  adj.  che  ha  riceifuto  la 
prima  tonsura. 

Shaver,  s.  barbiere,  chi  tonde,  chi 
tosa. 

Shaving,  s.  tonditura,  il  radere,  il 
tosare. — Shavings  of  wood,6rM- 
cioli,  trucioli,  strtscie  sottilissime 
levate  dal  legno  colla  pialla. 

Shàw,  s,  un  base/ietto. — A  gentle 
shaw,  un  piccai  gruppo  d' alberi. 

Shawbander,  s.  un  gran  perso- 
naggio, un  viceré. 

Shà\vfowl,  s.  uccello  fatto  di  strac- 
ci, a  cui  tiriamo  delle  moscltet- 
tate  per  accostumarci  a  tirar 
bene. 

Shawm,  s.  oboe,  o  altro  simile 
strumento  musicale  usato  dagli 
antichi  EbreL 

She,  pron.  ella,  essa. —  She  is  a 
good  woman,  ella  è  una  buona 
donna. 

Shéaf,  s.  covone  di  gratu).  —  Sheaf, 
un  fascio  di  strali. 

Tu  Shéaf,  V.  a.  accovonare  il 
grano,  fare  i  covoni. 

To  Shéal,  V.  a.  levare  la  coccia,  il 
guido. 

Tu  Shear,  v.  a.  lamiere,  tosare, 
cimare. — To  shear  the  sheep, 
lumiere  le  pecore. — To  shear 
cloth,  cimare  il  panno. 

Shéard,  s.  coccio,  jiezxo  di  vaso  di 
terra  cotta. 

Sbitrad,  adj.  tonduto,  tosato. 

Sbéarer,  s.    tonditore,  colui  che 

Umde. Clotb-abearer,  ctmo- 

tore. 

Shearing,  i.  loiulUura,  tosatura, 
cinulura. — Shcaring-time,  lim- 
dàmra,  U  Umpo  del  tondere  le 
pecore. 
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Shearing,  s.  tonditura,  tosatura, 
cimatura,  quel  che  in  tondendo 
si  leva. 

Shearman,  s.  cimatore  di  panni. 

Shears,  s.  forbici  grosse. 

Shearwater,  s.  spezie  rf'  uccello. 

Shéath,  s.  guaina. — Sheath  fora 
sviOTd,fodero  di  spada. — Sheath, 
sjKzie  di  pesciolino  delicatissimo. 

To  Shéath,    \  v.  a.    mettere  la 

To  Sheathe,  3  spada  nel  fodero. 
— He  sheathed  his  sword  in  her 
breast,  le  immerse  la  spada  nel 
petto. — To  sheath  a  ship,  rico- 
jrrire  il  fondo  d'  un  navilio  con 
panche  per  difenderlo  da  vermi 
che  noi  guastino  rodendo. 

Shéathless,  adj.  senza  fodero. 

Shéathwinged,  adj.  aggiunto  pro- 
jrrio  di  certi  inselli  che  hanno 
una  spede  di  fodero  all'  ali. 

Shéathy,  adj.  che  forma  come  un 

fodero,  che  ha  forma  o  somigli- 
anza di  fodero. 

To  Sheave,  v.  a.  raccogliere,  ra- 
dunare. 

Shéaved,  aàj.  fatto  di  paglia. 

Sheaves,  s.  è  di  plurale  di  Sheaf. 

Shécklaton,  s.  cmjo  indorato. 

Shed,  adj.  sparso,  versato,  dis- 
perso.— Blood-shed,  effusione 
di  sangue. 

Shed,  s.  casipola,  casujmla,  co- 
succia, casa  jriccola,  capanna, 
luogo  da  metter  cose  al  cojierto. 

To  Shed,  v.  a.  versare,  spargere, 
spandere. — To  shed  tears,  ver- 
sare lagrime. — He  begins  to 
shed  his  teeth,  comincia  a  mu- 
tare i  denti, — To  shed  the  horns, 
mutar  le  corna. 

Shédder,  s.  versatore,  sjìargilore. 

Shedding,  s.  spargimento,  span- 
dimento,—  Shedding  of  blood, 
effusione  o  sparginuitto  di  sali- 
gne. 

Shéen,  s.  lustro,  sj^erulore. 

Shéen,    \  adj.    lucido,    risjilen- 

Sheeny,  S    dente. 

Shéep,  s.  una  jìecora. — To  cast 
a  sheep's  eye  at  one,  guardar 
uno  soil''  occhio  0  colla  coda  dell' 
occhio.  —  Shccp-skin,  pelle  di 
castrato  0  di  pecora. —  Sheep's 
head,  testa  di fkicora. — A  sheep's 
head,  un  donno,  un  jiccoronc, 
uno  iciucco.— Sheep's  pluck, 
coratellu  di  jtecora  0  di  caitrato. 

To  Sbécpbite,  v,  n.  far  dei  pic- 
colifurti. 

Shéepbiter,  i.  un  ladroncello,  un 
mariut^. 

Shéepcot,  )  a.  mandra,  ovile,  chi- 

Shéepfold,  )    uso  jicr  le  jtecore. 

Shécpiiook,  s.  verga  di  pastore. 

Sheepish,  adj.  semplice,  inesjKrto, 
loro,  sciocco. 
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Sheepishly,  adv.  semplicemente, 
timidamente. 

Shéepishness,  s.  semplicità,  ines- 
perienza, schiocchezza. 

Shéepmaster,  s.  pastore. 

Shéepshearer,  s.  tosatore  di  pe- 
core. 

Shéepshearing,  s,  il  tempo  della 
tosatura, 

Shéepstealer,  s.  ladro  di  pecore. 

Shéepwalk,  s.  parco  di  pecore  o 
di  castrati. 

Sheer,  adv.  affatto,  intieramente, 
del  tutto.  —  Sheer  through,  da 
banda  a  banda. — He  carried  it 
sheer  away,  lo  portò  via  affatto. 

Sheer,  adj.  ;;uro,  semplice. 

To  Sheer,  v.  n.  andare  alla  ban- 
da, parlando  d' un  vascello. — 
To  sheer  offj  involarsi,  fuggir 
via  di  nascoso, 

Shéerirìg,  adj.  Ex.  A  ship  that 
goes  under  sheering,  mw  vascello 
che  va  alla  banda. 

Shéerly,  adv.  subito,  affatto,  asso- 
lutamente. 

Sheers,  s.  forbici  grandi. 

Siiéet,  s,  lenzuolo,  —  Sheet  of 
yaiper,  foglio  di  caria. — Book  in 
sheets,  un  libro  sciolto,  noti  le- 
gato.— A  large  sheet  of  water,! 
un  laghetto  d'  acqua  fatto  perì 
dare  maggior  vaghezza  ad  utn 
luogo. 

To  Sheet,  v.  a.  porre  le  lenzuola^ 
— To  sheet,  involgere  in  un  len- 
zuolo,  o  iìi  un  foglio  di  carta,-— 
To  sheet,  cojrrire  leggermente^^ 
e  con  cosa  sottile  come  un  fog:^ 
lio  di  carta, 

Shéet-anchor,  s.  la  grande  an 
Cora  tT  una  nave, 

Shéettish,  s.  salura,  sjìeàe  di  pe» 
ce  del  Nilo, 

Sheeting,  s.  lino  da  lenzuola. 

Shekel,  s.  conio  Giudaico  antic 

Shéld,  adj.  maculato,  chiazzato. 

Shéldafle,  s.  pincione,  fringuello. 

Sheldrake,  )  a,  uccello  che  vive  di 

Shélduck,  S  J>esci. — Noi  lo  chia- 
miamo scaniuipcsce  in  alcune 
jKirti. 

Shélf,  8.  scaffale,  scansia. — Siiflf, 
secca,  luogo  in  mare  cite  per  la 
poca  acqua  e  jiericoloso  a'  navi- 
ganti, 

Shélfy,  aiij.  pieno  di  scogli  tuis- 
costi,  I)  di  secche  jicricoloie. 

Shell,  8.  conchiglia,  conca,  nic- 
chio. Oyster-siicll,  conchiglia  d' 
ostrica.  Tortoisc-khell,  scudo  o 
gusciii  della  testuggini: — K({j{- 
shfU, ^'UJKiM  d'  M(»»)().-Nut.iilii'll, 
tcorzaogutciodinocc.Sìtc\\-M\, 

jK'sce  di  nicchio, Finli-nhcll, 

nicchio  di  f>rtce,-  'l')n;  •.hpii»  «1 
pru»r  or  bcun»,  guscio  di  pucllt 


SHE 

o  fave The  shell  or  rind   of 

a  pomegranate,  scorza  di  gra- 
nato.— Si\\e\\,  bomba. — To  throw 
shells,  giUar  bombe. 
To  Shell,  V.  a.  digusciare,  sgra- 
iiare.  — To  shell  pease  or  beans, 
sgranare  piselli  ofave. — To  shell 
walnuts,  digusciare  delle  noci. 
Shelly,  adj.  squamoso,  coperto  di 
conchiglie, — Shelly,  abboridante 
di  conchiglie, 

Shéllwork,  s.  lavoro  in  conchig- 
lie. 
Shelter,  s.  coperto,  riparo,  coper- 
tura,— To  get  a  shelter  while 
it  rains,  mettersi  a  coperto  men- 
tre piove. — Shelter,  asilo,  rifu- 
gio, ricovero,  protezione,  sicurtà, 
salvezza. — To  fly  to  a  place  for 
shelter,  rifuggire  in  qualche  lu- 
ogo, correre  al  coperto, — He  is 
fled  to  me  for  shelter,  egli  è  ri- 
corso a  me  per  sicurtà. 
To  Shelter,  v.  a.  ricevere  alcuno 
in  ^^asa  sua,  dargli  il  coperto, 
proteggerlo. 

Shelterless,  adj.  che  non  ha  rico- 
vero alcuno,  che  non  ha  rifugio, 
che  è  es])osto  ad  ogni  jìericolo. 
Shéltery,  adj.  che  da  coperto,  ri- 
paro, rifugio. 

Shéltie,  s.  tm  piccolo  cavallo. 
To  Shelve,  v.  a.  mettere,  collo- 
care so]ira  delle  tavolette. 
Shelves,  è  plurale  di  Shelf. 
Shelving,  &A\.  pendente,  che  pen- 
de da  una  banda,  più  che  dall' 
altra. 

Shélvy,  adj.  di  poco  fondo  e  scog- 
lioso. 
To  Shénd,  v.  a.  rovinare,  guas- 
tare, degradare,  biasimare,  op- 
jrrimere,  sorpassare. 
Shepherd,  s.  pastore,  pecorajo. 
Shepherdess,  s.  pastorella,  peco- 

raja. 
Shépherdish,  )  adj.   jmstoreUesco, 
Shépherdly,   ^  pastorale,  rustico. 
Shepherd's  purse,  s.  borsa  di  pas- 
tore, spezie  (V  erba. 
Sherbet,  s.  sorbetto,  sorta  di  be- 
vanda  congelala. — Sherbet,   la 
mistura  dell'  acqua,  limoni,  e 
zucchero  per  fare  del  puncio. 
Shérd,  s.  coccio,  rottame  di  vaso 
di  terra. 

Sheriff)  s.  sceriffi;,  ufficiale  o  ma- 
gistrato creato  dal  re  in  chias- 
chedurui  provincia,  il  di  cui 
officio  è  appresso  a  poco  come 
quello  del  bargello. 
Sheriffalty,  ì  s.  l'  ufficio  bel  bar- 
Shériffdom,  \    gello,  o  dello  sce- 

riffe. 
Sliériffship,  7  s.  la   giurisdizione 
Sheriffwick,  J    d'  un  bargello  o 
d'  uno  sceriffi:. 
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Sherman,  s.  cimatore.    Colui  che 
tonde  le  pecore. 
Shérris,  '\  s.  vin  bianco  di 

Shérris-sack,  >    Xerez  in  Ispag- 
Shérry,  _J    na. 

Shew,  s.  apparenza,  mostra,  vis- 
ta, colore,  lìumtello,  pretesto, — 
Gli  antichi  Inglesi  ])robabilmen- 
te  pronunciavano  Shew,  epeixio 
scrivevano  Shew. —  Oggi  però  che 
si  pronuncia  Show,  si  dovrebbe 
anche  scrivere  Show,  come  sag- 
giamente avverte  il  signor  Sa- 
muello  Johnson  nel  suo  Diziona- 
rio, e  coìà  il  verbo  To  Shew,  co' 
suoi  derivati.— Ho  make  a  shew, 
far  vista,  far  seniòiante,  fingere. 
— To  make  a  shew  of  anger.yar 
vista  o  fingere  d' esser  in  collera. 
—  Shew,  pompa,  festa,  spetta- 
colo.— To  make  a  shew  of  one's 
riches,  far  pompa  delle  sue  ric- 
chezze. —  That  was  a  fine  shew 
indeed,   veramente  fu  un  bello 

spettacoli). To  make  a  fine 

shew,  far  figura,   vestir  bene, 

sfoggiare. My  lord  mayor's 

shew,  la  festa  del  governatore 
della  città  di  Londra. 
To  Shew,  V.  a.  mostrare,  mani- 
festare, palesare. To  Shew, 

mostrare,  far  vedere,  provare, 
— To  shew  one  a  great  deal  of 
kindness,  accogliere  utio favore- 
volmente, fargli  molte  carezze, 

— To  Shew,  insegnare. To 

shew,  annunciare,  fur  sapere, 
pubblicare, — To  shew  mercy  to 
one,  far  grazia  ad  uno,  jierdo- 
narglL — To  shew  tricks, yèir  gi- 
uochi di  mano. — To  shew  one  a 
trick,yar  una  burla  o  un  tiro  ad 
uno. — To  shew  respect  and  civi- 
lity to  one,  portar  i-ispetto  ad 
uno,  risjiettarlo,  onorarlo. — To 
shew  cause,  addurre  ragioni. — 
To  shew  one  a  pair  of  heels, 
darla  a  gambe,  voltar  le  calcag- 
na ad  uno, fugarsene,  svigtiare. 
— To  shew  forth,  pubblicare, 
annunciare. — To  shew  one's  self 
a  man,  dar  prova  del  suo  corag- 
gio.— To  shew,  parere. — That 
shews  black,  quello  pare  nero. — 
To  shew,  far  vista  o  mostra, 
mostrare,  fingere,  far  credere, 
dare  ad  intendere. 
Shéwer,  s.  colui  che  fa  vedere.  — 
A  shewer  of  tricks,  wn  ciarla- 
tano. 
Shewing,  s.  mastramento,  mostra, 

dÌ7nostrazione, 
Shewn,  p.  p.  di  To  Shew. 
Shide,  s.  tavola,  asse. 
Shield,    s.    scudo,   brocchiero. — 
Shield-bearer,  scudiere. — Shield, 
scudo,  riparo,  sostcj^no,  difesa, 
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prolexione. 

To  Shield,  v.  a.  difeiuierc,  pro- 
teggere, salvare. 

Shielding,  s.  protezione,  difesa. 

Shift, s.cflffiicw  dadonna,—  Shift, 
rimedio,  spedienle,  mezzo  ter- 
mine, modo,  scampo, — A  poor 
shift,  uti  povero  rimedio. — To 
find  out  some  shift,  trovar  qual- 
che mezzo  termine — Shift,  scu- 
sa, pretesto,  rigiro,  giro. — He 
has  a  great  many  shifts  and  eva- 
sions, egli  ha  molti  giri  e  rigiri. 
— Shift,  astuzia — To  put  one 
to  his  shifts,  imbarazzare  alcu- 
no, metterlo  in  corfusione,  con- 
fonderlo.— To  be  put  to  one's 
shifts,  or  to  one's  last  shift,  non 
sajìcr  che  fare,,  esser  imbrogliato, 
esser  ridotto  alle  strette,  non  ta- 
pereda  che  lato  voltarsi, — I  made 
siiift  to  go  thither  a-foot,  viag- 
giai a  piedi  al  meglio  che  potei.  — 
I  shall  make  shift  to  do  it,  jrro- 
curerò  di  farlo,    m'  ingegnerò 

di  farlo. He    makes    shift 

to  live,  vive  alla  giornata,  si  gua- 
dagna  la   vita  con  istento I 

shall  make  shift  with  this  fur  to- 
day, farò  che  questo  mi  serva 
per  oggi. 

To  Shift,  V.  a.  cambiare,  mutare. 
— To  shift  one's  clothes,  cam- 
biar d'  abiti. — To  shift  one's 
lodgings,  mutare  la  sua  ditnura, 
mutar  di  casa. — To  shift  one's 
self,  cambiar  di  camicia,  mutar- 
si.—  To  shift  the  scenes,  cam- 
biar le  scene. — To  shift  from 
place  to  place,  trasportare  da  un 
luogo  in  un  altro. — To  shift  a 
liquor  out  of  one  vessel  into 
another,  travasare  qualche  li- 
quore da  un  ixtso  in  un  altro. 
To  Siiift  for  one's  self,  v.  n.  in- 
gegnarsi, ituluslriarsi,  affatticar- 
si  di  vivere. — To  shift  for  one's 
self,  andarsene  via,  fuggirsene. 
— To  shift,  trovar  giri  e  rigiri, 
usare  astuzie  e  furberie. — To 
shift  one  off",  strigarsi  d!  uno, 
levarselo  d'  attorno,  disfarseiu. 
— To  shift  the  sails,^r^>o«ar  la 
vela  dall'  altra  banda. 
Shifter,  s.  un  mariuolo,  un  fur- 
fante, un  truffatore. 
Shifting,  s.  cambiamento. 
Shifting,  adj.  Ex.  A  shifting 
fellow,  un  furbo,  un  7)wriuolo, 
un  ingannatore. — Shifting  trick, 
astuzia,  arte,  furberia,  scaltri, 
mento. 

Shiftingly,  adv.  astutamente,  ar- 
tatamente. 

Shiftless,  adj.  povero  di  sjìedienti 
o  di  mexzi  jìer  ojierare  o  per 
vivere. 
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To  Shill,  V.  a.  separare,  levare  la 
coccia,  il  guscio. 

Sliilling,  8.  scellino,  moneta  d' ar- 
gento che  vale  dodici  snidi  d' 
Inghilterra,  equivalente  di  circa 
due  paoli  Rotnani. 

Shill-I-ShàlH,  dubitadone,  il 
dubitare,  F  atto  del  rimaner  sos- 
peso. —To  stand  shill- I-shall-I, 
slare  in  dubbio,  star  sosjKSo,  non 
saper  che  risolvere. 

Sbily,  adv.  con  ritrosia,  timida- 
mente, vergognosainenle. 

To  Shimmer,  v.  n./olgorare,  ris- 
plendere  repetitinamente. 

Shill,  )  s.  stinco,  osso  del- 

Shin-bone,  S  la  gamba  dal  gi- 
nocchio al  collo  del  piede. 

Shine,  s.  chiarezza,  splendore. — 
The  sun-shìne,  la  cliiiirezza  o  lo 
SfìUndore  del  sole. — The  moon- 
shine, il  chiaro  della  luna. 

To  Shine,  v.  n.  rilucere,  risplen- 
dere, mandar /iiori  luce,  brillare, 
scintillare. — The  sun  or  moon 
shines,  il  sole  o  la  luna  riluce. — 
A  diamond  that  shines,  un  dia- 
mante che  brilla.  — That  verse 
shines  more  than  the  rest,  questo 
verso  spicca  più  degli  altri. — 
This  is  the  unluckiest  day  to 
me  that  ever  shone,  questo  è  il 
più  fatale  de'  miei  giorni. 

Shìness,  s.  ritrosia,  peritanza. 

To  Shingle,  v.  a.  cojrrire  con  as- 
sicelle. 

Shingler,  s.Jùcitor  d'  assicelle. 

Shingles,!,  pi.  assicelle  colle  qtuili 
si  coltrano  le  case.-1'Ue  shingles, 
fuoco  talvatico  ;  male  così  dello. 

Shining,  s.  luce,  splendore. 

Shining,  adj.  risjilendenle,  lumi- 
rutso,  scintillatile. 

Shiningly,  adv.  lucentemente. — 
To  look  shiningly,  rilucere,  ris- 
jìlendere. 

Shiniognets,  s.  rilucentezza, 
splendore. 

Shiny,  adj.  splemletile,  lucente. 

Ship,  s.  navilio,  vascello,  nave. — 
To  take  niiip,  imbarcarsi. — 
Ship-boat,  schifo,  palischelmo. — 
Shìp-boy,fn<fZ»>  di  nave. 


Ship-board,  borda  di  vascello. — 
Te  go  on  xliìp-board,  nntlare  a 
bordo,  imbarctirn.  —  Shi|MTiBn, 

mnrinqjo. Shi|)-wrighl,  or 

»M[t'Car\KnU:r,faU')fname  di  vas- 
ceiWo.— Ship-money,  lassa  che 
si  edfieva  un  tempo  in  Ing- 
hillrrra  jter  la  constnitiane  de' 
v(uu:eUi. — To  «hip,  imbarcare, — 
'Vii  «hip  nway  commodìtie»,  im^ 
bttrcare  delle  mercamie, 

SMppcn»  ■•  Mtatla,  stalla  dC  ar- 
mento. 

SMpping,  I.  imbarcamento,  V  im- 
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barcare, To  take  shipping, 

imbarcarsL Shipping,^o«a, 

inaile  navi. 

Shipwreck,  s.  naufragio. 

To  Shipwreck,  v.  a.  naufragare. 

Shire,  s.  provincia,  conica. 

Shiremole,  s.  assemblea  della  con- 
tea. 

To  Shirk,  v.  a.  ingannare,  scroc- 
care, truffare. 

Shirt,  s.  camicia. — Shirt  of  mail, 
giaco. 

To  Shirt,  V.  a.  mettere  la  camicia 
indosso  ad  altri  o  a  se  stesso. 

Shirtless,  adj.  che  non  ha  camicia 
indosso,  die  è  nudo,  o  che  è  si 
povero  da  non  poter  comprarsi 
una  camicia. 

Shittah,  ì  s.  spezie  di  legno  jrre- 

Shittim,  )    zioso. 

Shittle,  adj.  leggiero,  volubile. 

Shittleness,  s.  leggierezza,  volu- 
bilità. 

Shittlecock,  s.  un  volante  jier 
giuocare. 

Shive,    /  s.  una  fella  di  pane. 

Shiver,  S     scheggia. Shiver, 

girella,  carrucola. 

To  Shiver,  v.  n.  tremar  di  fred- 
do, raccapricciarsi  di  paura. 

To  Siiiver,  v.  a.  sminuzzare, 
spezzare,  rompere  in  minuzzoli. 

Shivering,  s.  capriccio,  ribrezzo, 
brivido. 

Shivery,  adj.  tion  compatto,  non 
sodo,  che  facilmenle  si  scheggia, 

Shóadstone,  s.  spezie  di  pietra. 

Siióal,  s.  folla,  compagnia  folla, 
moltitudine. — Shoal,  secca,  lu- 
ogo in  tnare  che  ha  poco  fondo. 

Shóal,  adj.  poco  profondo,  jnen  di 
secche. 

To  Slióal,  V.  n.  affollarsi,  affol- 
larsi, andare  infoila,  andare 
una  moltitudine  insieme. — To 
shoal,  es-icr  poco  profondo. 

Shóaliness,  8.  mancanza  di  jrro- 
fondità. 

Shóaly,  adj.  jnen  di  secche,  poco 
jnro fondo. 

Shock,  H.  urto,  assalto,  conflitto, 

scontro,  comhaltimcnto, A 

«hock  of  corn,  una  bicadigrano. 

To  Shock,  V.  a.  urtare. 

Shockingly,  atlv.  in  modo  dis- 
ftìulnso,  in  modo  offensivo. 

Shod,  adj.  ca/sa/o. —Horse  well 
«hod,  cavallo  ben  ferrato. 

Shoe,  s.  scarpa,  il  calzar  del  jiicde. 
—  Hor»<'-«hoe,  ^Tro  di  cavallo, 

— Woodcn-HJioes,    zoccolL 

IyUtl)!-«ho(*,  una  scar}ietla.— 
The  uppf  r-leMilicr  of  a  nIio»-,  lo- 
majo. — Shoc.b<)y,  ragassn  ch<: 
netta  le  scarjie  olla  nenie  ;xrr  L- 
vie.  —  Shoe- «ole,  suola  discnrjHt, 
— Every  ihoe  fin   not  every 
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foot,  7ion  tutti  si  calzano  al  me- 
desimo jmnto,    cioè  tulli   non 

gradiscono   la   stessa  cosa. 

Shoe-string,  coreggiuolo  di  scar- 
pe.— To  save  shoe-leather,  ris- 
pnrmiare  le  scarpe,  andar  poco 
in  volta. 

To  Shoe  a  horse,  v.  a.  ferrare  un 
cavallo. 

Shoeing,  s.  il  ferrare. — Shoeing- 
hammer,  nuirtello  da  ferrare  i 
cavalli.  —  Shoeing-horn,  calza- 
tojo. 

Shoemaker,  s.  calzolaio,  chi  fa  le 

scarpe, Shoemaker's  shop, 

bottega  di  calzolajo. Shoe- 

maker-row,  or  shoemaker  street, 
luogo  dove  vendono  le  scarjie, 
strada  abitala  principalmente 
da'  calzolai. — To  be  in  the  shoe- 
maker's stocks,  portar  le  scarpe 
troppo  strette. 

Shóg,  s.  scossa,  scuotimento,  crollo. 

To  Shóg,  V.  a.  sbattere,  scuotere, 
crollare. 

Shógging,  s.  concussione,  agita- 
zione. 

To  Slióggle,v.  a. scuotere,  agitar 

Shóne,  preterito  di  To  Shine. 

Shóon,  s.  pi.  scarpe. 

Slióok,  preterito  di  To  shake. 

Shóot,  s.  pollone,  rampollo,  gè 
inogliu. — Shoot,un  porcastro.- 
Shoot,  colpo,  tiro. —  I  shot  thr 
shoots  at  him,  gli  ho  tirato  i 
colpi. 

To  Shóot,  v.  a.  sparare,  <jrare^ 
lanciare,  scoccare. — To  shoot  atl 
one,  tirare  ad  uno. — To  shoo| 
ferire. 

To  Shóot,  v.  n.  pullulare,  gè 
mogliare. — To  shoot  out  in  ears, 
spigare,  far  le  spighe;  e  diced 
del  frumento. — To  shoot, /inj- 
sare  come  un  lampo,  corruscare, 
lampeggiare,bale7iare.  -To  shoot, 
cascare,  parlando  d'  una  stella, 
anzi  d'  un  vapore  acceso  nella 
seconda  regione  dell'  aria,  che 
per  un  momento  riluce  come 
stella. — To  shoot  forth,  lanciar- 
si, avventarsi. A  cape  that 

shoots  forth  into  the  sea,  vn 
promontorio  o  capo  clic  s'  aman- 
za lu'l  mare. — To  shoot,  battere, 
martellare,  il  tormento  che  dan- 
no  l'  ìdcere  quando  generano 

putredine, To   slioot   corn, 

«•onU,  or  the  like,  out  of  o  »nck, 
vuotare  un  sacco  di  grano,  di 

carbone,  e  simili. To  «hoot 

one  lo  death,  moscheUare.  —Tu 
shoot  a  liridge,  passare  sotto  un 
ponti:  -To  «hoot  a  gulf,  pas- 
sure  un  golf), — To  «hoot  n  inii«t 
by  the  board,  abbattere  un  al- 
bero ili  vascello  con  cannonata. 
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— To  shoot  through, ]iasmre  da 
banda  a  landa  con  un  arme  da 
fuoco. 

Shooter,  s.  tiratore. 

Shooting,  s.  /'  atto  di  sparare, 
lanciare;  sensazione  di  dolore; 
caccia  col  fucile. — Shooting  of 
plants,  il  germogliar  delle  piante. 
^Siiooting  star,  stella  o  vapore 
acceso  nella  seconda  regione 
deir  aria. 

Shop,  s.  bottega. Shop-book, 

libro  di  coìiti,  giornale  di  botle- 
gnjo.—  Shop-l:eeper,  boltegajo. 
•^Shopman,  chi  tien  bottega, 
bottegajo. — Shop-lii'ter,  U7i  ma- 
riuolo,  che  sotto  pretesto  di  com- 
jrrare  della  roba  cerca  P  occa- 
done  di  rubarla  ;  e  significa 
anclte  uno  che  ruba  Uìia  bot- 
tega rompendone  la  porta,  o 
aprendola  in  alcun  modo  violen- 
to e  furfantesco. — —To  go  a 
shopping,  dicono  le  donne  ricche 
V  andar  correndo  di  bottega  in 
bottega  la  mattina  per  vedere  se 
trovano  cosa  che  muova  loro  la 
fantasia  di  comj>rarla. 

Shórage,  s.  diritto  che  si  paga  per 
lo  sbarco  delle  mercanzie. 

Shore,  s.  lido,  lito,  spiaggia,  cos- 
ta.— To  go  on  shore,  andare  a 

terra,  metter  piede  a  terra. 

To  come  on  shore,  sbarcare,  ap- 
jrrodare. — Sliore,  puntello,  rin- 
calzo, sostegno.- Common  shore, 

fogna. 

To  Shore,  v.  a.  puntellare,  reg- 
gere, rincalzare,  sostentare. 

Shored,  adj.  puntellato,  sostenu- 
to. 

Shoreless,  adj.  se7iza  ripa;  ini- 
mitabile. 

Shórling,  s.  pelle  di  pecora  ton- 
duta. 

Shorn,  adj.  fonduto,  tosato,  toso. 
— Shorn  velvet,  velluto  raso. 

Short,  adj.  corto,  di  poca  lun- 
ghezza.—  Short,  corto,  di  poca 
durala. — Short,  corto,  succinto, 
breve. — To  be  short,  esser  breve, 
essere  succinto. — To  make  short 
work,  per  finirla,  in  poche  pa- 
role.— To  be  short  of  money, 
esser  sprovvisto  di  danari. — To 
be  short,  to  cut  short,  in  short, 
per  abbreviarla,  per  finirla,  in 
breve,  finalmente,  in  conclu- 
siotw. — Short  breath,  ambascia, 

difficoltà  di  respirare. Short 

sight,  corta  w'òfa.— Short  man, 

uomo   piccolo,  oniicciatto. 

Short  hand,  maniera  di  sci-ivere 
per  abbreviature. — Some  short 

lima,  un  giorno  o  V  altro. 

Short  while, ;wco  tempo. — In  a 
short  time,  fra  poco  tempo,  ben 
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presto. Thing  of  short  con- 
tinuance, cosa  di  poca  durata. 
— Short  bowl,  pallottola  corta 
che  non  arriva  al  segno  essendo 
tratta. 

Short,  s.  ristretto,  sommario, 
compendio. 

Short,  adv.  corto.-To  come  short 
of  one's  design,  non  venire  a 

fine  del  suo  disegno.^Our  pro- 
visions fell  short,  le  provvisioni 
ci  mancarono. — To  fall  short  of 
one's  expectations,  restar  deludo 
nelle  sue  speranze. — He  comes 
short  of  no  man  in  courage,  non 
la  cede  a  nessuno  in  coraggio.  — 
The  translation  falls  short  of  the 
original,  la  traduzione  non  ha 
che  fare  coli'  originale,  non  è  da 
paragonarsi  air  originale, — To 
speak  short,  mangiar  le  parole, 
non  parlare  distintamente. — To 
cut  a  thing  shorter,  .scordare 
una  cosa. — To  keep  one  short 
of  money,  tener  uno  corto.a  da- 

nari. 1  will  know  the  short 

and  the  long  of  that  business, 
voglio  sapere  il  come  e  7  quando 
di  questo  negozio. 

To  Short,      )    v.    a.  accorciare. 

To  Shorten,  ^  accortare,  scor- 
ciare, abbreviare. 

Shorter,  adj.  più  corto. — To  cut 
shorter,  scorciar  di  pili. 

Shortest,  adj.  il  pia  corto. — The 
shortest  way,  la  strada  la  più 
corta. 

Shorthand,  s.  tacchigrafia,  scrit- 
tura abbreviata. 

Shortlived,  adj.  di  poca  durata, 
passaggiero,  di  corta  vita. 

Shortly,  adv.  in  breve,  fra  breve, 
in  poco  tempo.  —  Shortly  after, 
poco  tempo  dopo,  non  molto  do- 
po. 

Shortness,  s.  cortezza,  brevità. — 
Shortness  of  breath,  difficoltà  di 
respirare. 

Shórtribs,  s.  le  coste  false. 

Short-sighted,  adj.  di  corta  vista, 
miope. 

Shortsightedness,  s.  vista  corta, 
imperfetta. 

Shórtwaisted,  adj.  corto  di  taglia. 

Shórtwinded,  adj.  asmatico,  bolso, 
che  con  difficoltà  respira. 

Shórtwinged,  adj.  di  corte  ale. 

Shórtwitled,  adj.  semplice,  idiota. 

Shóry,  adj.  litorale,  che  è  vicino 
al  lido  del  mare. 

Shot,  pret.  di  To  shoot. 

Shot,  s.  palle  d'  arme  da  fuoco; 

pallini,  treggea. Small  shot, 

pallini,  treggea. Great  shot, 

palle  di  cannone. Great  and 

small  shot,  i  cannoni  e  la  mos- 
chctteria, A  volley  of  shot, 
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una  salva  di  »ioscArf/a/e.- Can- 
non-shot, or  bullet,  palla  di 
cannone. — Shot,  tiro. — To  be 
within  cannon-shot,  essere  a  tiro 
di  cannone. — Within  a  musket- 
shot,  a  tiro  di  vioschetto. — Shot, 
scotto.  —  Shot-free,  franco,  bar- 
dotto, che  non  paga. — To  eat 
and  drink  shot  free,  mangiare  e 
bere  a  bardotto, —  Shot-free,  sa/- 
vOffuor  di  pericolo. — Shot-free, 

senza  esserfcrilo. Shot-free, 

di  tutta  botta Shot  or  shote, 

un  porcnstro. 

Shot,  part,  lancialo,  qnnto,  tirato, 
scaricato. 

Shóte,  s.  nome  di  pesce. 

Shótten,  p.  p.  di  To  shoot. 

Shótten,  adj.  che  è  andato  in  fre- 
ga, parlando  de^ pesci. — Shótten 
herring,  aringa  che  lui  gettato  l' 
uovo.  —  He  looks  like  a  shottea 
herring,  egli  è  molto  scarno,  eg- 
li è  magro  come  un'  aringa.  — 
Shótten  milk,  latte  grumoso  o 
guasto. 

Shóve,  s.  spinta,  urto. — Shove- 
net,  ritrosa,  sjìeàe  di  rete. 

To  Shóve,  V.  a.  spingere,  urtare. 
— To  shove  along  or  forward, 
spignere  avanti,  fare  avanzare. 
— To  shove  back,  spignere  in- 
dietro. 

Shóvel,  s.  pala,  jmletta.-Shoveì- 
board,  sjKzie  di  giuoco  che  si  fa 
spignendo  un  pezzo  tondo  di  me- 
tallo sopra  una  lunga  tavola. — 

Little  shovel,  paletta. Fire 

shove],  paletta  da  fuoco. 

Shóvelboard,  s.  morella,  giuoco. 

Shoveller,   \  s.  pellicano,  onocro- 

Shóvelard,  S    talo. 

Shóugh,  s.  sorta  di  cane  peloso. 

Should,  questa  parola  che  viene 
da  Shall,  seroe  per  esprimere  /' 
imperfetto  del  soggiuntivo  del 
verbo  Dovere. —  I  should  do  it, 
dovrei  farlo. — It  should  be  so, 
dovrebbe  esser  cosi.  —  Gl^  Inglesi 
si  servono  di  Should,  come  d'un 
scgìio  dell'  iinperfetto  del  sog- 
giuntivo di  qualsisia  verbo,—! 
should  be  very  sorry  for  it,  me 
tie  dispiacerebbe. 

Shoulder,  s.  spalla,  omero, 

Broad  shoulder,  spallaccia. 

To  have  good  broad  shoulders, 

aver  buone  spalle, Over  the 

left  shoulder,  tutto  V  contrario, 
— This  horse's  shoulder  is  out 
of  joint,  questo  cavallo  è  spalla- 
to. —  Shoulder  bone,  f  osso  della 
spalla. — Shoulder-piece,s;>o/iic- 
cio,  armadura  che  copre  la  sjHil- 
la. — Shoulder-belt,  ciarpa,  tra- 
colla. 

To  Shoulder,  v.  a.  melteie  sopra 
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la   spalla. — To   shoulder  up  a 

burthen,  mettere  un  fardello  so-  I 

pra  le  sjialle. — To  shoulder  one 

up,  sjioUeggiare  alcuno,  fargli  ' 

spalla,  ajutarlo. — To  shoulder-  ; 

squat  a  horse,  s]>aUare  un  ca-  j 

vallo. 

Shóulderblade,  s.  la  scajnda.         ] 
Shoulderclapper,  s.  una    che   ti  \ 

vuol  easer  familiare,   che  ti  dà 

della   mano  in  sulla  spalla  in  \ 

segno  di  familiarità  ;  sbirro.        \ 

Shóulderknot,  s.  nodo  della  spai-  j 
la.  I 

Shóuldershotten,  adj.  che  ha  una  : 
spalla  dislocala.  \ 

Shóulderslip,  s.   dislocamento  di  ' 

siìolla Broad  shouldered,  cìie  ; 

ha  le  spalle  larghe.  | 

Shóut,  s.  clamare,  grido.  —  Shout  j 
for  joy,  giubbilo,  grido  d'  alle-  i 

grezza. 

Te  Shóut,  V.  n.  gridare,  accla- 
mare, far  apjìlaxtso  romoroso. 

Shóuter,  s.  acclamalore. 

Shouting,  s.  V  acclamare. 

Show,  s.  apjMrenza,  sembianza, 
sj>ettacolo,  jjompa,  apparato. 

To  Show,  V.  a.  manifestare,  jmb- 
blicare,  annunziare,  dimostrare, 
scaltrire. 

To  Show,  V.  n.  comparire,  pa- 
rere, convenire  bene  o  male. 

Shówbread,  s.  pane  di  proposi- 
zione. 

Shower,  8.  es]H>silore,  uno  clic 
mostra. 

Sbówer,  s.  pioggia,  scroscio,  ro- 
vescio  di  jrioggia. — Great  show- 
er, ac(/uazzoiie. 

To  Shower,  v.  n.  scrosciare,  pio- 
vere, piovere  a  rovescio,  dilu- 
viare.   They  shower  on  his 

shield  a  rattling  war,  gitlano  so- 
jtra  il  suo  scudo  un  rovescio  di 
strali. 

Showerless,  adj.  senza  jnoggia. 

Showery,  adj.  jnovoso. — Showery 
weather,  leTnpo  jnovoto. 

Showily,  adv.  faslotamenle,  con 
pompa. 

Shówinesf,  u.  fatlo^pompa,  si>len- 
dore. 

Bhuwish,  \  adj.  tpUwMo,  vìmUuo, 

Sbówy,  )  jHtmiioto,  pieno  d"  os- 
tentazione. 

Bhówn,  j>artìeip,  iKuàoo  del  ver- 
bo To  Show. 

To  8hri|;,  v.  a.  stralciare,  potare. 

Shrég,  V.  stralcio. 

Shiigger,  s.  tjwUo  che  stralcia, 
potatore. 

Shrank,  jtrelerito  del  verbo  To 
bhrìnk. 

SItrédI,  «^  tmtnuumit»,  tagliux- 
tato. 

Wkrté,  %.  HtugMo,  peau  di  fian. 
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no,  drapjK),  o  simili,  levato  dalla 
pezza. — Shreds  of  clotli,  ritagli 
di  panno. — Parchment  shreds, 
ritagli  di  pergamena. 
To  Shréd,  v.  a.   smiiiuzzare,  ta- 
gliuzzare, tagliar  minuto. — To 
shred,  potare.-To  shred  boughs 
of  trees,  diradare  gli  alberi,  po- 
tare. 
Shredding,  s.  ritaglio  di  panno, 
framm£iUo,  piccolo  jiezzo. 
Shréw,    s.    una  garritrice,    una 
donna  litigiosa  o  garrula,  una 
diavola. 
To  Shréw,  v.  a.  maledire. 
Shrewd,  adj.  astuto,  sagace,  scal- 
trito, fine,  arguto. — Shrewd  bu- 
siness, negozio  geloso,  divelle  a 

trattare. Shrewd  turn,  tiro 

cattivo,. cattiva  azione. 
Shrewdly,  adv.  astutamente,  sa- 
gacemenle,  finamente,  scaltrila- 
menle,  argutamente. 
Shrewdness,  s.  astuzia,  sottigliez- 
za, sagacìtà. 
Shrewish, adj.  insolentemente  gar- 
rulo  ;  runwroso  e  jìetylanle  iti- 
sieme. 

Shréwishly,  adv.  jyetulantemente, 
garrulamente  ;  argutamente, 
scaltritamente. 

Shrewishness,  s.  astuzia,  sottigli- 
ezza, sagacità. 
Shréwmouse,    s.   sorta    di    topo 

campestre. 
To  Shriek,  v.  n.  strillare,  gridare 
])er  orrore  e  per  dolore. 
Shriek,  s.  strillo,  grido  acuto. 
Shrieval,  adj.  a]>]>artenente  asce- 

riffe,  bargello. 
Shrievalty,  s.  C  ufficio  del  bar- 
gello, dello  sceriff'e. 
Shrieve,  s.  scerffè,  bargello. 
Shrift,  s.  confessione  fatta  al  con- 
fessore. 

Shrill,  adj.  squillante,  acuto, 
chiaro,  risonante,  sottile.  — Slirill 
voice,  una  voce  squillante,  acu- 
ta, sottile. 
To  Sii  rill,  v.  n.  squillare. 
Shrilly,  adv.  squillantemente. — 
To  speak  shrilly,  parlar  co» 
voce  acuta. 

Shrillness,  «.  voce  squillante,  acu- 
ta; acutezza  di  voce. 
Slirìmi»,  B.  squilUi,  spezie  di  gam- 
beretto marino. Shrimp,  un 

nano,  un  omicciato,  un  jrim- 
meo. 
To  Shrimp,  v.  a.  scordare,  scar- 
tare. 
Shrìnc,  I.  reU^iario,  vaio  o  altra 
cuModia  dove  ti  te7igono  o  con- 
servano le  reliquie. 
To  Shrink,  v.  a.  scorciare,  tcor- 
lare. 
To  Shrink,  v.  n.  scorciarsi,  riti- 
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rarsi. — StuiTthat  shrinks,  ;)a7»- 

no  che  si  ritira. My  money 

begins  to  shrink,  il  mio  danaro 

comincia  a   diminuire. To 

shrink  with  cold,  batter  i  denti, 
tremar  di  freddo. — To  shrink 
in  the  neck  and  shoulders,  ris- 
trignersi  nelle  spalle. -To  shrink, 
arretrarsi,  rinculare,  andare  in- 
dietro.  To  shrink  under  the 

weight  of  misfortunes,  soccom- 
bere alle  disgrazie,  restar  opjìres- 
so  dalle  disgrazie. — Our  spirits 
are  apt  to  shrink  at  the  thoughts 
of  death,   noi  non  possiamo  far 
di  meno  di  non  raccapricciarsi 
al  pensiero  della  morte. 
Shrinker,  s.  scorciatore,  ciò  che 
si  contrae. 
Shrinking,  s.  contrazione,  V  azi- 
one di  ritirarsi. 
Shrinking,  adj.  che  si  ritira,  che 
si  scorcia. — A  shrinking  of  the 
sinews,  raggrìcchiamento  di  ner- 
vi.  The  shrinking  shrub,  la 

sensitiva;  pianta,  di  cui  le  fog- 
lie s'  abbassano  subito  eh'  è  toc- 
cala. 
Shrivalty,  s.  /'  ufficio  del  bargel~ 

lo,  dello  scerffe. 
To  Shrive,  v.  a.    confessarsi  <U 

confessore. 
To  Shrivel,   v.  n.  raggrinzarsi, 
empirsi  di  grinze. 
Shriver,  s.  un  confessore. 
Shriving,  s.  coi fessione  fatta  al 

confessore. 
Shróud,  s.  vestimento  lano  nel 
qmde  s'  inviluppano  i  corpi 
morti  iti  Inghilterra.  — SììTOìxd, 
coperto,  coverto,  luogo  coperto.- 
Shrouds  of  a  ship,  sartiame  di 
vascello,  nome  generico  di  tutte 
le  funi  che  si  adoperano  nelle 
navi,  e  che  sotio  legale  oli'  al- 
bero ;  sarte. — The  shrouds  of 
trees,  t  rami  che  sono  stati  tag. 
litui  dagli  alberi. 
To  Shróud,  v.  a.  coprire. — To 
shroud  the  trees,  potare  gli  al- 
beri.— To  shroud,  coprire,  met- 
tere al  coperto,  dfender  copren- 
do.  To  shroud,  jyroteggere, 

difendere. 
To  Shróud,  v.  n.  mettersi  al  co- 
jterto,  ricoverarsi,  rfugiarsL 
Shróudy,  adj.  che  da  cojierto,  ri- 
fugio, ricovero, 

Shrovetide,  fu.  P  ultimo  dì 
Shróvetuesday,  S  (H  carnovale, 
il  giorno  in  cui  gì'  Inglesi  usa- 
vano aiutare  a  confessarsi  ;  1/ 
giorno  iniuinzi  te  ceneri. 
Shrùb,  ».  arbiucello,  arbutto,  pi- 
anticella.- .Shriili,  pimmco,  tui- 
no,  oiniccuilolo  ;  surta  di  scirop- 
po. 
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To  Shrub,  v.  a.  boitonare,  per- 
cuotere, battere. 
Shrubbery,  s.  luogo  piantato  d' ar- 
busti. 

Shrubby,  adj.  pieno  d'  arbusti. 

Shrùff,  s.  scorici  di  metalli. 

Shrug,  s.  ristringimento  di  sjìalle 
fatto  per  mostrar  orrore,  disap- 
jirovazione,  incertezza  o  dispia- 
cere. 

To  Shrug,  V.  a.  ristringere  serra- 
tamente insieme. 

To  Shrug,  V.  n.  stringersi  tulle 
spalle. 

Shrunk,      7  adj.    scorciato,   riti- 

Shrùnk-in,  J  rato,  diminuito.  E^ 
p.  p,  del  verbo  To  Shrink. — My 
lieart  is  shrunk  with  grief,  il 
mio  cuore  è  oppresso  dal  do- 
lore. 

Slirunken,  participio  passivo  del 
verbo  To  shrink. 

To  Shudder,  v.  n.  tremare,  abbri- 
vidire.  —  To  shudder  with  cold, 
tremar  di  freddo,  abbrìvidire. 

Shudder,       \  s.  tremore,  brivido. 

Shuddering,  ^      tremito. 

Shuffle,  s.  sco7npiglio,  guazzabu- 
glio, rimescolamento. — Shuffle, 
truffa,  furberia,  astuzia. 

Io  Sliùffle,  V.  a.  mescolare. — To 
shuffle  the  cards,  mescolare  le 
carte. — To  shuffle  one  offi  dis- 
farsi d' uno,  levarselo  d' attorno. 
— To  shuffle  off  a  business,  tro- 
var mezzi  termini  per  non  ve- 
nire a  capo  d' un  negoào. 

Shufflecap,  s.  giuoco  che  si  fa 
scuotendo  e  dibattendo  i  danari 
net  cappello  chiamato  in  alcuni 
luoghi  d' Italia  Cappelletto. 

Shuffler,  s.  un  furbo,  un  uomo 
dop/no. 

Sliulfling,  s.  l'  atto  del  mischiare, 
confusione,  artifizio,  truffa, fur- 
beria; portamento  sconcio. 

A  shuffling  fellow,  un  furbo, 
un  briccone. 

Shufflingly,  adv.  sconciamente,  e 
dicesi  del  muoversi  culla  perso- 
na. 

To  Shun,  V.  a.  evitare,  scansare, 
sfuggire. 

Shunless,  adj.  inevitabile. 

To  Shut,  V.  a.  chiudere. He 

shut  the  door  upon  me,  mi 
chiuse  la  porta  in  faccia. —  To 
shut  in,  rinchiudere. — To  shut 
one  out,  chiuder  la  porta  dietro 
ad  U1U)  ;  non  lasciarlo  entrare. 

Shut,  s.  un  chiuso,  luogo  chiuso. 
—  Shut,  Z'  atto  del  chiudere. 

Shutter,  s.  colui  che  chiude. 

Shutter,  finestra  di  legno  al  di 

fuori  0  al  di  dentro  di  quelle  di 
vetri. 

Shuttle,  s.  spola  di  tessitore. 
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Shuttlecock,  s.  il  giuoco  del  vo- 
lante, che  è  un  arnese  di  sughe- 
ro, impiumato  e  battuto  reci- 
jirocamente  da  due  con  le  rac- 
chette.—  A  shuttle  headed  fel- 
low, un  cervello  balzano,  un  leg- 
giero, un  pazzerello  incostante. 
Shy,  adj.  peritoso,  ritroso,  schifo, 

contegnoso. She  is  very  shy, 

ella  fa  molto  la  ritrosa. To 

look  shy  upon  one,  guardar  uno 
freddamente.  —  He  is  very  shy 
of  me,  egli  mi  fugge,  egli  si  nas- 
conde da  me. 
Shyly,  adv.  con  ritrosia,  timida- 
mente, vergognosamente. 
Shyness,  s.  ritrosia,  peritanza. 

Sib,  adj.  parente,  consanguineo. 

Sibilant,  adj.  che  fischia,  che  sibi- 
la. 

Sibilàtion,  s.  sibilo,  fischio. 

Sibyl,  s.  sibilla. 

Sibylline,  adj.  sibillitio,  apparte- 
nente a  sibilla, 

Sicamore,  s.  sicamoro. 

To  Siccate,  v.  a.  seccare,  render 
secco. 

Siccàtion,  s.  il  seccare. 

Siccific,  adj.  che  secca,  che  rende 
arìdo. 

Sfeci  ty,  s.  siccità,  secchezza,  ari- 
dità. 

Sice,  s.  diu;  sei,  al  giuoco  de^  da- 
di. 

Sich,  adj.  tale. 

Sick,  adj.  ammalato,  incUsjwsto, 

che  non  ista  bene,  infermo. 

To  be  sick  of  a  thing,  essere 
svogliato  o  fastidito  di  qualche 

cosa. His  fancy  fell  so  sick 

upon  it,  questo  pensiero  ne  lo 
svogliò  o  iifaslidì.— To  be  sick 
of  the  simpleness,  esser  molto 
semplice. 

The  Sick,  s.  gli  ammalati,  gli  in- 
fermi. 

To  Sick,      >  V.  n.  ammalarsi,  di- 

To  Sicken,  5      venire  infermo. 

To  Sicken,  v.  a.  render  ammala- 
to, cagionar  morbo. — To  sicken, 
render  debole,  indebolire. 

Sicker,  adj.  certo,  sicuro. 

Sicker,      ^  adv.    certamente,   si- 

Sickerly,  S      caramente. 

Sickerness,  s.  certezza,  sicurezza. 

Sickish,  adj.  che  è  un  poco  am- 
malato o  indisposto. 

Sickled,  adj.  che  ha  una  falce, 
che  porta  una  falce. 

Sickle,  s. falce. 

Sickleman,  \  s.  falciatore,   colui 

Sickler,       y      chefalcia. 

Sicklewort,  s.  sfìezie  di  pianta. 

Sickliness,  s.  poca  sanità. 

Sickly,  adv.  infermamente. 

Sickly,  adj.  nuilaticcio,  iìfermic- 
cio. — Sickly  weather,  un  tempo 
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malsano. 
To  Sickly,  V.  a.  ammorbare,  ca- 
gionar malattia  o  morbo. 
Sickness,  s.  malattia,  infermità. 
— The  green  sickness,  itterizia, 
malattia  che  procede  da  s]>argi~ 

mento  di  fiele. The  falling 

sickness,  /'  epitessia,  il  mal  ca- 
duco, il  mal  maestro. The 

sickness,  the  great  sickness,  la 
peste,  il  contagio. 
Side,  s.  lato,  canto,  fianco. — To 
have  a  pain  in  the  side,  aver 
male,  o  un  dolore  nel  fianco. — 
To  walk  by  one's  side,  cn»t- 
minare  a  lato  di  qualcheduno.  — 
Side,  lato,  banda,  parte. — On 
that  side,  da  quella  banda. — 
The  right  side  of  a  stuff,  U 
diritto  d' un  panna,  d'un  drap- 
po.—  On  the  other  side,  dall'' 
altra  parte,  dall'  altra  banda, 
dall'  altro  canto. — On  the  othor 
side  of  the  river,  di  là  dalfiume 
—  On  this  side  of  the  Tiber,  d\ 
qua  del  Tevere. — On  both  sides, 
dulie  due  bande,  da  entrambe 
le  parti. — The  side  of  a  river, 
la  sjionda  d'  un  fiume. — The 
sea  side,  il  lito  del  mare,  la 
spiaggia.  —  The  side  of  a  bed, 
la  sponda  d'un  letto.  — The  side 
of  a  hill,  il  pendio  d' un  colle. — 
Side,  parte,  faziotte,  setta. — I 
am  of  neither  side,  non  sotw 
dalla  parte    di    nessuno,    non 

sotto  per  nessutu). To  take 

one's  side,  pigliar  le  parti,  o  la 
difesa   di   qualcheduno. —  Side, 

facciata.  —  To  speak  on  one's 
side,  parlare  in  favore  di  qual- 
cheduno.—  I  give  it  on  your 
side,  to  sono  per  voi,  io  vi  do 
ragione. — The  trial  will  go  on 
his  side,  egli  guadagnerà  la 
causa.  —  To  beat  one's  sides, 
battere,  bastonare  o/cM»to.^The 
side-boards  of  a  tub,  le  doglie  d' 
un  tino. — The  side  beams  of  a 
printer's  press,  gli  alberi  d'  un 

torchio. Side-face,  testa  del 

jirqfilo. Side-wind,  «e«<o  in 

fianco. — To  sail  with  a  side^ 
wind,  bordeggiare. — Side-bow, 
rovescione. 

Side,  adj.  laterale,  di  fiance. 

To  Side,  v.  n.  pigliar  la  parte  ct 
uno,  tener  da  uno. 

Sideboard,  s.  u?i  buffetto,  una 
credenza. 

Sidebox,  s.  loggia  di  fianco  nel 
teatro. 

Sidelays,  s.  rilascio,  muta  di  cani 
da  caccia. 

Sidelong,  adj.  laterale,  obliquo. 

Sidelotig,  adv.  a  traverso,  per 
traverso  obli<pji,aìneHte,asghembo, 
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Sfder,  s.  partigiano,  faviore. 

Sider,  s.  iidra,  vino  fatto  di  mele 
in  vjcc  d'uva. 

Sideral,  adj.  sidereo,  stellato,  as- 
trale. 

Siderated,  adj,  asàderato. 

Sideration,  s.  V  imjrrovviso  assi- 
derare ;  ])rivazione  repentina 
dell'  uso  de'  sensi. 

Sidereal,  adj.  astrale. 

Siderite,  s.  batrachile,  jtietra. 

Sidesaddle,  s.  sella  da  donna. 

Sidesman,  s.  assistente  del  sacris- 
tano,  sottosacristano. 

Sideways,  ì  adv.  a  traverso,  obli- 

Sidewise,  i  guarnente,  a  sghem- 
bo, da  canto,  lateralmente,  da' 
tatù 

Siding,  s.  /'  impegnarsi  in  un 
jHirtito. 

To  Sidle,  V.  n.  pendere  da  un 

lato.  To   go    sidle-saddle, 

andar  barcollane,  barcollare. 

Siege,  s.  assedio. 

To  Siege,  v.  a.  assediare. 

Sieve,  s.  buratello,  crivello,  vaglio, 
staccio. — Meal-sieve,  staccio. — 
Sieve-maker,  staccialo,  colui 
che  fa  0  vende  gli  s/«cci.— Bolt- 
ing-sieve,_/rM  tóoHC. 

To  Sift,  v.  a.  crivellare,  stac- 
ciare, vagliare,  cernere.  —  To 
sift  one,  scalzare  uno,  cavare 
altrui  di  bocca  artatamente 
quello  che  si  vorrebbe  sapere. — 
To  sift  a  business,  discutere, 
esamtjwre,  considerar  sottil- 
mente un  negodo. — To  .sift  out 
a  thing,  jìrocurar  di  tcojtrirc 
che  che  sia. 

Sifter,  8.  vagliatore. 

Sifting,  8.  il  crivellare  o  stac- 
ciare.— A  sifting  out,  esatta  in- 
chiesta.  Siftings,  vagliatura. 

stacciatura,  crusca. 

Sigh,  8.  sotjriro.— To  fetch  a  sigh, 
fare  un  sospiro,  $os]nrare. 

To  Sigh,  V.  n.  sotinrare. 

Sfgher,  *.  sosjnratore,  iosjnra- 
Irice. 

Sighing,  %.  Mosjnro. 

Sighing,  adj.  sosjnroto. 

Sight,  I.  vitto,  uno  dt:'  cint/uc 
«e/ut.— Sight,  mia,  la  facoltà 
di  vedere.  — Sìgiht,  la  vista,  /(ti 
occliL—  Ilcasant  to  the  sight, 
grato  alla  vista,  agli  occhi,  al 
vedere. —  To  lose  sight  of  any 
thing,  perder   che  che  sia  di 

vista. Death  is  before  my 

•igbt,  la  morte  è  avanti  gli 
occhi  mici.  —In  the  sight  of  the 
whole  world,  in  presenta  d" 
t^nuno. — To  iny  a  bill  of  ex. 
ebaoge  at  aignt,  pagare  una 
tetterà  di  cambio  a  vitla.—To 

.  know  oM  by  sight,   conoscer 
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alcuno  di  vista. —  Sight,  vista, 
spettacolo,  cosa  notabile  a  ve- 
dere.— The  sight  hole  of  a  cross- 
bow, or  the  sight  of  a  gun,  la 
mira  d'  una  balestra,  o  dell'  ar- 
chibuso. — To  come  in  sight,  a]>- 
parire,farsi  vedere. —  He  never 
comes  in  his  sight,  non  lo  vede 
mai. — I  was  never  out  of  his 
sight,  nan  in' ha  giammai  perso 
di  vista. — At  the  first  sight,  a 
prima  vista,  subito.  —  Get  you 
out  of  my  sight,  grattate  di 
qui,  levatevi  di  qui,  toglietemi- 
vi  d'  innaiizL — To  vanish  out 
of  sight,  svanire,  sjtarire.  — To 
have  a  thing  in  sight,  niKr 
mira  a  qualche  cosa.  —  Quick - 
sighted,  d'  acuta  vista. — Quick- 
sighted,  accorto,  astuto,  pene- 
trante.— Short-sighted,  di  corta 

vista. Dim-sighted,  di  poca 

vista  e  torbida. 

Sightfulness,  s.  persjncuità,  acu- 
tezza di  vista. 

Sightless,  s.  cieco. 

Sightliness,  s.  avvenenza,  beli' 
as})etto. 

Sightly,  adj.  vistoso,  di  bella  pre- 
senza. 

Sigil,  s.  sigillo. 

Sigillative,  adj.  proemio  a  sigil- 
lare, ajyjmrtenenle  a  sigillo. 

Sigmóidal,  adj.  di  sigmoide. 

Sign,  s.  segno,  cenno,  contras- 
segno, indizio. — To  make  signs 
to  one,yar  segrw,  cenno  ad  uno. 
—  Sign,  traccia,  pedata,  orma, 
vestigio — Tlie  sign  of  the  cross, 
il  segno  della  croce.— Sign  over 
a  door  or  shop,  insegna. — The 
twelve  signs  of  the  zodiac,  i 
dodici  segni  del  zodiaco.  —  Sign 
manual,  seg7io,  segiuilura. 

To  Sign,  V.  a.  segnare,  mettere  il 
segtw,  il  suo  nome,  imprimere 
il  suo  suggello  a  qualche  scrit- 
tura.— To  sign  a  letter,  sotto- 
scrivere utia  lettera.— To  sign, 
accennare,  fur  ceniw,  far  seg- 
no. 

Signal,  adj.  segnalalo,  egregio,  il- 
lustre, nobile,  eccellente,  nota- 
bile. 

Signal,  s.  segnale,  segno,  contras- 
sepia. — To  give  tlie  «ignul  for 
the  Hght,  dure  il  segnale  per  la 
battaglia, 

Signàlity,  s.  qualità  (/'  uomo  ug- 
nalato. 

To  Signalize,  v.  a.  segnalare, 
render  fumoso,  far  segiwlato.  — 
'lo  kignulizc  one's  self,  tegna- 
larsi. 

Signally,  adv.  segnalata  mente. 

Signdtion,  s.  segna,  st'giude. 

Signature,  s.  n'gnatura,  firma, 
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segjio,   mano. — Signature,  *?g- 

nalura,  le  lettere  dell'  alfabeto 

die  gli  stampatori  victtono  al 
margine  di  sotto  d'  ogni  foglio 
stampato. 

Signer,  s.  segnatore,  quello  che 
segna. 

Signet,  s.  suggello.— The  privy 
signet,  il  suggello  privato  del 
Re. 

Significance,  \  s.       sigìiificaiiza, 

Significancy,  S      importanza. 

Significant,  adj.  significante,  sig- 
nificativo, espressivo,  che  esjnime 
molto.  i 

Significantly,  adv.  significante- 
mente, con  molta  forza  d'  es- 
pressione. 

Signification,  s.  significazione, 
senso,  significalo. 

Significative,  adj.  significativo. 

Significatively,  adv.  significativa' 
mente. 

Significator,    )  s.     significatore  ; 

Significatory,  )  termine  astro- 
logico. 

To  Signify,  v.  a.  significare,  eh 
jìrìmere.  —  To  signify,  signifi- 
care,farc  intendere,  mandare  a 
dire,  avvisare. 

To  Signify,  V.  n.  significare,  de- 
notare, jrresagire,  esser  segno  di 
qualche  cosa. 

Signing,  s.  il  segnare. 

Signior,  s.  signore. 

To   Signiorize,  v.    n. 
giare,  dominare. 

Signiory,    s.    signoria, 
potere. 

Signpost,  s.  palo  o  altra  cosa,  a 
cui  è  appiccato  un  segno, 

slki.f'^'^j 

Sike,  s.  ruscelletto. 

Siker,  adv.  sicuro,  certo. 

Sikerly,  adv.  sicuramente, 
numle. 

Sikerness,  s.  sicurezza,  certef 
za. 

'J'o  Sile,  V.  a.  sjiremere,  colare, 
tnugiure. 

Silence,  s.  silenzio,  taciturtiità,  lo 
star  cheto,  il  non  parlare. — To 
break  silence,  rompere  il  silen- 
zio, cominciare  a  jMirliire, — To 
put  one  t(i  sili'iici',  imporre  si- 
lenzio ad  uno,fiirlo  tacere. 

Silence,  intcrj.  iiL'nzio,  zitto. 

To  Silence,  v.  a.  imporre  silctl^ 
zio,  far  fare  silenzio,  fur  ta- 
cere.  ^Vo   silence  n  church 

miniiiter,    sosjiendarc,   interdire 

UH  prete. 'l'o    hilciRC   the 

pluy-liouse,    interdire   la   com- 
media, 

Sllcut,  adj.  taciturno,  cheto,  che 
ti  tace,  silente,  tacilo.— He  «i- 


stgnoreg' 
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nt,  tacete.— By  silent  steps, 
iisensihilmeiite,  impercettibil- 
mente, pian  piano,  a  poco  a 
poco. 

Siléntiary,  s.  ufficiale  di  corte 
che  Ila  la  cura  di  far  fare  silen- 
zio. 

Silently,  adv.  tacitamente,  pian 
piano,  senza  strepito. 

Silentness,  s.  silenzio,tranquillità, 
riposo. 

Siligious,  adj.  di  cilicio,  fatto  di 
peli. 

SiUculose,  adj.  pien  di  sìlique, 
jnen  di  baccelli,  bacceluto. 

Siliginose,  a^ày  fatto  di  Jinofro- 
mento. 

Siliqua,  s.  sei  scrupoli Siliqua, 

siliqua,  baccello. 

cn-  '  ;  adi.  baccellulo. 

Sfliquous,  S     '' 

Silk,  s.  seta, Raw  silk,  seta 

cruda. —  Silk-stockings,  calzette 

di  seta. Silk,   or  silk-stuH| 

drappo   di   seta. Silk,   silk 

wares,  drapperie,  mercanzie  di 
seta. 
Silkdyer,  s.  tintore  di  seta. 
Silken,  adj.  di  seta,  setaceo. 
To  Silken,  v.  a.  render  morbido, 
liscio. 
Silkiness,  \  s.   morbidezza,   effe- 
Silkness,  ^    mlnatezza,  pusilla- 
nimità. 
Silkman,  s.   un  setajuolo,  mer- 
cante di  drappi  di  seta. 
Silkmercer,  s.  bottegajo  che  vende 
drappi  di  seta. 

Silkthrowster,  s.  torcitore  di 
seta, 

Silkweaver,  s.facitor  di  drappi. 
Silkworm,    s.    baco,    vermicello 

che  fa  la  seta. 
Silky,  adj.  di  seta,  serico. 
Sili,    s.     limitare,     soglia    dell' 

uscio. 
Sillabub,  s.    mangiaretto  che  si 
fa  col  latte,   vin  dolce,   e  altri 
ingredienti  e  si  mangia  a  belle 
cucchinjate. 

Sillily,  adv.  scioccamente,  goffa- 
mente. 
Silliness,  s.  scioccliczza,  pazzia, 
f!'.>fagg"ie,  goffezza. 
Silly,  adj.  sciocco,  goffo,  inetto, 
stolto,  donno,  semplice.  —  Silly 
thing,  sciocchezza,  scempiag- 
gine. 

Sillyhow,  s.  membrana  sul  capo 
delfeto. 
Silt,  s.  fango,  melma,  limo. 
Silvan,  adj.  silvano,  selvoso, 
Silver,  s.  argento. —  Quick-silver, 
argento  vivo,  mercurio. —  Silver, 
argento,   moneta  d'  argento. — 
Silver-wire,  argento  flato, — To 
do  a  thing  over  with  silver,  in- 
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argentare  die  che  sia,  coprir  con 
foglia  (P  argento. — Silver-foam, 
schiuma  d'  argento. — Silver- 
bush,  barba  di  Giove  ;  pianta 
così  detta. — Silver-thistle,6»•n»^- 
corsina,  spezie  di  pianta. —  Sil- 
ver-sinith,    argentiere,    orefice, 

orafo Silver-mine,  miniera  d' 

argento.— A  sii ver-hilted sword, 
una  spada  con  C  else  d' argento. 

—  Silver  lace,  gallone  d' argento. 

—  Silver  spoon,  cucchitijo  d'  ar- 
gento.—  Silver  weed,  argentina, 
sorta  di  piatita.— Of  the  colour 
of  silver,  argentino. — Like  sil- 
ver, argentino,  simile  aW  ar- 
gento. 

To  Silver,  v.  a.  inargentare. — 
He  that  silvers  over,  inargen- 
tatore. 

Silverly,  adv.  argentinamente. 

Silvery,  adj.  sparso  d'  argento, 
argenteo. 

Simagre,  s.  smorfia. 

Siniiir,  s.  zimarra,  veste  lunga  da 
donna. 

Similar,    7  adj.  omogeneo,   della 

Similary,  ^  medesima  natura, 
somigliante. 

Similarity,  s.  omogeneità,  somig- 
lianza. 

Similarly,  adv.  similmente,  jxiri- 
mente. 

Simile,  s.  similitudine,  simiglian- 
za,  comparazione,  parcd>ola. — 
Simile,  esempio,  similitudine. 

Similitude,  s.  similitudine,  com- 
parazione, simiglianza, 

Sirailitudinary,  adj.  che  s' esprime 
con  qualche  similitudine. 

Simitar,  s.  scimitarra. 

To  Simmer,  v.  n.  bollire  dolce- 
mente, 

Simnel,  s.  ciambella,  chicca, 

Simóniac,  7  s.  un  simoniaco,  che 

Simonist,  y  fa  simonia. 

Simoniacal,  adj.  simoniaco. 

Simoniacally,  adv.  per  simonia. 

Simony,  s.  simonia,  mercanzia 
delle  cose  spirituali. — To  com- 
mit simony,  simoneggiare,  far 
simonia. 

Simper,  s.  sorriso,  e  s'  intende 
per  lo  più  del  sorridere  degli 
sciocchi  o  de'  semplici. 

To  Simper,  v.  n.  sorridere. — To 
simper,  giullare,  principiare  a 
bollire. 

Simperer,  s.  qu£llo  che  sorride. 

Simpering,  s.  sorriso. 

Simperingly,  adv.  sorridente- 
mente. 

Simple,  adj.  semplice,  puro,  senza 
7«isiwra.-Simple,  semplice,  con- 
trario di  doppio. — Simple,  sem- 
plice, ingenuo,  innocente,  senza 
malizia,  puro, schietto. — Simple, 
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semplice,  sciocco,  inesperto,  soro, 

goffo.  —  Simple  thing,  sciocchez- 
za, scipitezza,babbu(issaggine.  — 

A  simple  fellow,  uti  semplicione, 

xmo  sciocco,  un  besso,  un  cionr 

no. 
To  Simple,  v.  n.  raccogliere  dei 

semplici. 

Simpleminded,  adj.  ingenuo,  sin- 
cero. 

Simpleness,  s.  semplicità,  bessag- 

gine,  sciocchezza. 

Simpler,   ^  s.  semplicista,  botani- 

Simplist,  ì  co,  quello  che  co- 
nosce la  virtù  dell'  erbe  dette 
semplici,  e  le  custodisce. 

Simples,  s.  pi.  semplici,  erbe  che 
communemente  s'  usan  per  me- 
dicina. 

Simpless,  s.  semplicità,  inge- 
nuità. 

Simpleton,  s.  un  semplicione,  un 
sempliciotto,  uno  sciocco,  un 
soro,  un  donno. 

Simplician,  s.  una  persona  inge- 
nua, sincera. 

Simplicity,  s.  semplicità,  schiet- 
tezza, purità,  ingenuità.  — S'im. 
plicity,  setnplidtà,  inesperienza, 
sciocchezza. 

Simplification,  s.  amplificazione. 

To  Simplify,  v.  a.  simplificare, 
ridurre  al  semjìlice. 

Sirnpling,  s.  l'  andar  cogliendo 
semplici. 

Simply,  adv.  semplicemente,  scioc- 
camente.— He  looks  simply  up- 
on it,  pare  tutto  coi  fuso,  sciìta 

fuor  di  se  stesso, 

Simpton,  s.  se7ux,  erba  medici- 
nale, 

Simulachre,  s.  simulacro,  statua. 

Simular,  s.  simulatore,  colui  che 
simula  0  contraffa. 

Simulate,  adj.  simulato,  finto. 

To  Simulate,  v.  n.  simulare,  mos- 
trare il  contrario  di  quello  che 
si  ha  ìieW  animo. 

Simulation,  s.  simìdazione,  il  si- 
mulare. 

Simultaneous,  adj.  che  opera  in- 
sieme ;  esistente  nello  stesso 
tempo. 

Simultaneously,  adv.  allo  slesso 
tempo,  unitaìnente. 

Simulty,  s.  disputa,  querela  pri- 
vata. 

Sin,  s.  peccato,  delitto,  colpa, — 
Sin,  peccato,  fallo,  difetto,  man- 
camento. 

To  Sin,  v.  n.  peccare,  commettere 
peccato,  trasgredire  le  leggi  di 
Dio. — To  sin,  peccare,  errare, 
fallire. 

Sinapism,  s.  senapismo,  sorta  d' 
iìnpiaslro  nel  quale  entra  la  se- 
napa. 
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in,      )  prep.  and  adv.  di 
ince,  ^  dojw. — Since  his  d< 


JTOl, 

;  death, 

dopo  la  sua  morte. — Since  the 
beginning  of  the  world,  sin  dal 

princi]no  del  motido. That 

happened  since,  ciò  accadde  do- 
jw, o  dopo  quel  tempo. — Some 
days  since,  dopo  non  molli 
giomù — How  long  since  was  it 
done?    quanto    tempo    è    che 

questo  è/atto.^ How  long 

since?  quanto  tempo  è  F — Long 
since,  molto  tempo  fa,  un  pezzo 
fa. — Not  long  since,  non  e  lun- 
go tempo,  poco  fa,  non  ha  guari. 

— A  while  since,  poco  fa. 

Many  years  since,  WÀìltì  anni 
sono. — He  died  two  years  since, 
sono  due  anni  eh'  è  morto. — Is 
it  not  four  days  since?  non  sono 
quattro  giorno  ? — Since,  ;wic//è, 
jyosdachè. — Since  it  is  so,  poiché 
è  cosL 

Sincere,  adj.  sincero,  puro,  schiet- 
to, vero,  franco,  non  finto. 

Sincerely,  adv.  sinceramente,  pu- 
ramente, schiettamente. 

Sincéreness,  >  s.  sincerità,  purì- 

Sincérity,  )  tà,  schiettezza,  iti- 
tegrità. 

Sindon,  s.  sindone,  panno  da  in- 
volgervi dentro  che  che  sia. 

Sine,  s.  nome  d'  una  certa  linea 
geometrica. 

Sinecure,  s.  beneficio,  semplice, 
che  non  ha  cura  o  fatica. 

Sinew,  s.  nervo. — Money  is  the 
sinew  of  war,  il  danaro  è  il  ner- 
vo della  guerra 

To  Sinew,  v.  a.  urure,  congiun- 
gere fortemente  insieme.  E''  vo- 
cabolo non  usato. 

Sinewed,  adj.  nervoso,  nerboruto, 
forte. 

Sinewless,  ad),  senza  nervi,  de- 
bole. 

Sfnewy,  adj.  nervoso,  nerboruto, 
forte. 

sinful,  adj.  criminale,  vizioso, 
peccaminoso,  corrotto. — A  sin- 
ful nation,  una  nazione  corrot- 
ta, un  jMjiolo  corrotto. — A  sin- 
ful man,  un  jteccalorc. 

Sinfully,  adv.  jìeccaminosamente. 

Sinfulness,  s.  jteccato,  corruzione. 

Io  Sing,  V.  n.  cantare. 

To  Sing,  V.  a.  jioclare,  lodare, 
eeiebrare,  jmldicar  le  lodi 

To  fMnge,  v.  a.  abbruciare  legger- 
mente, ardere  a  malaiiena  la 
mperflde. 

Sfnge,  s.  scottatura  leggiera. 

Singed,  adj.  leggermente  arto,  n 
malapena  abbruciato. 

Stngtr»  •.  eoHtatare,  camUmte, 


Sfngfng,  •.  canto,  il  cantare.— 
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The  singing  of  birds,  il  cauto 
degli  uccelli,  il  loro  cinguettare. 
— Singing,  musica  di  voce,  con- 
cento, armonia. 

Singing,  adj.  cantante. 

Singingboolc,  s.  libro  di  canti. 

Singingly,  adv.  in  modo  can- 
tante. 

Singingman,  s.  cantore. 

Singingmaster,  s.  uno  che  inseg- 
na P  arte  del  cantare. 

Single,  adj.  semplice,  soh. -A 

single  game,  una  semplice  par- 
tita.— A  single  man,  uno  sca- 
polo, uno  smogliato. — A  single 
woman,  una  zitella,  una  giovane 
nubile. —  Single  life,  celibato,  la 
vita  d'  uno  scapolo,  o  d'  una 
donna  nubile. — To  live  a  single 
life,  viver  nel  celibato. — Single 
combat,  un  duello. Single- 
hearted  man,  uomo  sincero, 
onesto,  schietlo,franco. 

Single,  s.  la  coda  d'  un  cervo. 

To  Single,  v.  a.  separare,  seve- 
rare,  segnare. — To  single  out  a 
deer,  segnare  un  cervo  per  cac- 
ciarlo o  per  ammazzarlo. 

Singleness,  s.  simpliciià,  jmrilà, 
schiettezza,  ingenuità. 

Singly,  adv.  ad  uno  ad  uno,  V  un 
dopo  l'  altro,  separamente. 

Singular,  adj.  singolare. The 

singular  number,  il  numero  sin- 
golare, il  numero  del  meno. — 
Singular,     singolare,     speciale, 

particolare. Singular,  singo- 
lare, raro,  unico. Singular, 

singolare,  particolare,  bizzarro, 

fantastico,  che  affetta  di  distin- 
guersi dagli  altri. 

Singular,  s.  il  numero  singolare, 
il  numero  del  meno. 

Singularity,  s.  singolarità,  il  con- 
trario di  pluralità,  particolarità. 
—  Singularity,  singolarità,  ra- 
rità  Singularity,    singolarità, 

affettazione  jter  la  quale  uno 
vuol  parere  migliore  degli  altri. 

To  Singularizc,  v.  a.  singolariz- 
zare. 

Singularly,  adv.   singolarmetite, 

particolarmente,  con  singola- 
rità. 

Singult,  H.  singulto,  singhiozzo  di 
dolore. 

Sinister,  adj.  fUtonetto,  ingiusto, 

cattivo,  illegittimo,  iniquo. — Si. 
nister,  maligno,  malizioso. — Si- 
nister, sinistro,  infelice,  funesto, 

fatale. 

Sinistcrly,  adv.  sinistramente. 
Sinislrouf,  idj.  maligno, jierverso, 

che  ha  la  mente  a  rovescio,  co- 

jione,  ostinato. 

Sinistrously,  adv.  sinisiramente. 
Sink,  s.  i^nf/n<i.— Hink,  lavalqjo. 
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— Common  sink,  cloaca,f)gna. 
— The  sink  of  a  ship,  la  sen- 
tùia  d'  un  vascello. 

To  Sink,  V.  a.  affondare,  man- 
dare a  fondo,  sommergere. 

To  Sink,  V.  n.  sprofondare,  affon- 
dare, andare  a  fondo,  sommer- 
gersi.— To  sink  a  ship,  man- 
dare a  fondo  un  vascello. — To 
sink,  distruggere,  disfare,  man- 
dar a  male. — To  sink,  guardare, 
custodire  parte  d' una  somma 

di  danari. Eyes  sunk  into 

one's  head,  occhi  incavernati • 

This  paper  sinks,  questa  carta 
bee  V  inchiostro.  —  His  courage 
sinks,  il  coraggio  gli  manca,  si 
perde  d*  animo. — To  sink  in 
sorrow,  lasciarsi  opprimere  o 
vincere  dal  dolore,  abbandonar- 
si al  dolore,  soccombere  a'  mali. 
—  To  sink  into  one's  mind, 
scolpire,  imjrrìmere  nelV  altrui 
memoria,fare  impressione. — To 
sink,  perire,  perdersi.  —  I  had 
rather  sink,  perirei  più  tosto. 

Sinking,  s.  I'  affondare. — Sink- 
ing paper,  carta  che  beve  I'  in-  J 
chiostro. 

Sinless,  adj.  che  non  ha  alcun] 
peccato,  immaculato,  senza  jkc- 
caminosa  macchia. 

Sinlessness,  s.  impeccabilità,  esen-\ 
zione  da  peccato. 

Sinned,  è  preterito  del  verbo  Toj 
sin. 

Sinner,  s.  peccatore,  jìeccatrice. 

To  Sinner,  v.  n.fare  il  peccatore, 
la  peccatrice. 

Sinnet,  s.  funicella. 

Sinning,  s.  il  peccare. 

Sinóffering,  s.  sacrifico  o  offerta, 

fatta  in  espiazione  di  peccato. 

Sinoper,  )  s.     sinojna,     senopia, 

Sinopie,  ) 
Color  rosso. 

To  Sinuate,  v.  a.  render  sinuo- 


spezie  di  terra  di 


Sinuation,  )  ..  % 

(..     /  -x     ?-  s.  sinuosità,  seno. 

Smuósity,  \ 

Sinuous,  adj.  sinuoso,che  ha  seno, 

che  fa  seno. 
Sinus,  s.  seno,  luogo  stretto,  golfo. 
Sip,  s.  sorso,  centellino.  — l   had 

but  two  little    sips,  non  ne  ho 

bevuto  c/ie  due  sorsi A  little 

sìp,  un  sorsettino. 
To  Sip,  V.  a.  bere  a  sorsL 
To  Sipe,  V.  n.  gocciare,  o 

goccie. 
Siphon,  s.  tubo,  per  cui  si 

passare  i  liquitU. 
Sipid,  acy.  gustoso. 
Sipper,  s.  colui  che  beve  a  piccoli 

sorsi,  bevitarello. 
Sippet,  »,fttticeUa  di  pane. 
Siquis,  s.  avvito,  mantfeito. 
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Sir,  s.  sire,  titolo  di  maestà.—  Sir, 
signore. —  Sir,  quando  è  accom- 
pagnato con  vo?)ic  di  battesimo, 
è  titolo  equivalente  al  titolo  di 
cavaliere.  —  Sir  John  Norris,  il 
Cavaliere  A^orris.  —  Sir,  titolo 
burlesco  dato  ad  un  gran  pezzo 
di  manzo  cotto,  come  se  il  suo 
nome  fosse.  Sir  Loin,  Cavaliere 
Loin,  perchè  tal  pezzo  si  chiama 
Sirloin. 

Sire,  s.  padre.—  Grandsire,  avolo. 

Sfren,  s.  sirena,  nirifa  del  mare. 

Siren,  adj.  seducente,  incantante. 

To  Sirenize,  v.  n.for  da  sirena, 
incantare,  seduire. 

Siriasis,  s.  irifiammazione  del  cer- 
vello, chiodo  solare. 

Sirius,  s,  Sirio,  la  canicola. 

Sirloin,  s.  un  gran  pezzo  di  carne 
di  manzo,  die  contiene  ambi  i 
lombi  della  bestia,  e  che  si  Tnette 
in  tavola  intiero. 

Sirname,  s.  soprannome, cognome. 

Sirócco,  s.  scirocco,  scilocco,  ven- 
to che  sjnra  tra  occidente  e  mez- 
zogiorno. 

Sirrah,  s.  termine  di  disjrrezzo  o 
d'  ingiuria,  che  vuol  dire  ap- 
presso poco  briccone,  furfonte, 
baroncello. 

Sfrt,  s.  palude,  secca. 

Sirop,  ì 

SJrup,  }  '•  '"''"^'i'"- 

Sirupeti,  adj.  dolce  come  lo  sci- 
roppo, 

Sirupy,  adj.  che  s'  assomiglia  allo 
sciroppo. 

Siskin,  s.  lucherino,  uccelletto  di 
penne  verdi  e  gialle. 

Sister,  s  sorella,  sirocchia,  smxra. 
— Sister-in-law,  cognata. — The 
nine  sisters,  le  nove  sorelle,  le 
Muse. 

Sisterhood,  s.  qualità  o  grado  di 
sorella. — Sisterhood,  un  grupjio 
di  sorelle. — Sisterhood,  un  nu- 
m-ero  di  donne  che  sieguono  lo 
stesso  ordine,  gli  stessi  statuti,  le 
stesse  regole. 

Sisterly,  adj.  sorellesco.  sirocchie- 
vole. 

Sistrum,  s.  sistro,  strumento  mu- 
sicale da  corde. 

To  Sit,  V.  n.  sedere,  stare  a  se- 
dere, stare  assiso,  sedersi. — -To 
sit  at  table,  sedersi  a  tavola. — 
To  sit  fast  on  horseback,  star 

formo  a  cavallo. — To  sit  in  the 
sun,  stare  al  sole. — Which  way 
does  the  wind  sit?  in  che  parte 
è  il  vento  ?  da  che  parte  viene  il 
latito  ? — A  hen  that  sits  upon 
her  eggs,  una  gallina  che  cova. 
— To  sit,  adunarsi,  radunarsi. 
— When  will  the  parliament  sit, 
quando    s'   adunerà    il  parla- 
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merito? — To  sit  waiting  for 
one,  aspettare  qualcheduno. — 
To  sit  drinking,  passar  il 
tempo  a  bere. — To  sit  still,  star 

formo,  non  muoversi, — Sit  you 
still,  non  vi  movete.  —  To  sit 
still,  stare  ozioso,  star  con  le 
m.ani  a  cintola, — To  sit  at  work, 
lavorare, — He  sits  at  his  work 
from  morning  till  night,  egli 
lavora  dalla  mattina  alla  sera.  — 
To  sit  airing  one's  self  under  a 
tree,  jrrender  U  foesco  sotto  un 
albero, — To  sit  for  one's  picture, 
for  si  dipig7iere,forsi  fore  il  ri- 
tratto.— To  sit  close  to  one's 
work,  lavorare  assiduamente. — 
A  coat  that  sits  close  to  the 
body,  un  abito  che  va  bene  alla 
vita. —  This  coat  does  not  sit 
close   enough,    questo    abito   è 

troppo  largo It  sits  too  close, 

è  troppo,  stretto. —  A  coat  that 
sits  well,  un  abito  ben  folto. — 
To  sit  up  at  night,  vegliare, 
stare  in  piedi  tutta  la  notte. — 
To  sit  up  with  a  sick  body,^ar 
la  guardia  ad  un  ammalato. — 
To  sit  up  the  whole  night  at  play, 
giuocare  tutta  la  notte. — To  sit 
up  in  one's  bed,  tenersi  assiso 
sul  letto. — To  sit  up,  levarsi,  le- 
varsi in  piedi. — The  doctors  sat 
upon  him,  i  medici focero  con- 
sulta sulla  sua  malattia. —  To 
sit  upon  one,  or  upon  a  thing, 
giudicare  alcuno,  o  qualche  cosa. 
— The  coroner  sat  upon  the 
body,  i  commissari  hanno  visita- 
to il  corjio  marta. — To  sit  down, 
sedersi. —  To  sit  down  before  a 
place,  assediare  un  luogo,  metter 
P  assedio  ad  una  piazza. 

Site,  s.  sito,  situazione. 

Sited,  adj.  situato,  collocato. 

Sitfast,  s.  jrrotuberanza  sotto  alla 
sella. 

Sith,  conj.  poiché,  posciachè. 

Sithe,  s.  falce. — Sithe,  tempo. 

To  Sithe,  V.  a.foilciare. 

Sithed,  adj.  armato  di  folce. 

Sitheman,  s.folciatore. 

Sithence,  adv.  dappoi,  negli  idti- 
mi  tempi. 

Sitter,  s.  uno  che  sta  a  sedere. — 
Sitter,  un  uccello  che  cova. 

Sitting,  s.  il  sedere. —  Sitting  of 
the  parliament,  sessione  del  par- 
lamento.—  The  sitting  of  the 
states,  /'  assemblea  degli  stati. — 
I  lost  fifty  crowns  in  two  sit- 
tings, ha  perduto  cinquanta  scus- 
ai in  due  volte. — Asittingplace, 
un  seggio,  un  luogo  comodo  jter 
sedere, 

Situaied,  }  ^''J-  "■'«"''''  '^o^'"^"'"- 
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Situation,  8.  sito,  situazione. 

Sivil,  s.  un  melangolo  di  Siviglia, 
un  melangolo  agro. 

Six,  adj.  sei. —  Six  hundred,  se- 
cento. —  Six  thousand,  semita, 
seimila. — At  sixes  and  sevens, 
in  abbandono,  in  confusione,  in 
disordine. 

Sixfold,  adj.  sestuplo,  sei  volle 
tanto. 

Sixpence,  s.  mezzo  scellino,  sei 
soldi. 

Sixpenny,  adj.  del  valore  di  sei 
soldi. 

Six  score,  adj.  sei  volte  venti. 

Sixteen,  adj.  sedici. 

Sixteenth,  adj.  sedicesimo. A 

sixteenth,  wna  sedicesima  parte. 

Sixth,  adj.  sesto. 

Sixth,  s.  una  sesta;  termine  mu- 
sicale. 

Sixthly,  adv.  in  sesto  luogo. 

Sixtieth,  adj.  sessajitesimo. 

Sixty,  adj.  sessanta. 

Sizeable,  adj.  d^una  buona  gran- 
dezza, di  giusta  ]>ro}>orzio7te. 

Size,  s.  misura,  grandezza,  sta- 
tura, grossezza,  lunghezza,  pro- 
jìorzione.—A  middle-sized  man, 
wi  uomo  di  mezzana  statura. — 
The  size  of  the  paper,  la  gran- 
dezza della  carta. —  What  size 
are  your  shoes  of?  di  quanti 
punti  sono  le  vostre  scarjte  ? — 
Size,  misura  di  calzolajo.  —  A 
leg  all  of  a  size,  una  gamba  di 

fuso,  una  gamba  malfatta 

Size,  colla  di  calzalajo. —  Size, 
latte  di  calcina  per  imbiancare  i 
muri. 

To  Size,  V.  a.  misurare. — To 
size  a  wall,  lavare  un  muro  per 
imòiancarlo, — To    size,    iiice- 

rare  ;  termine  di  sartore. To 

size,  scrivere  nel  libro  delle  spese 
quello  che  uno  studente  prende 

per  il  suo  mantenimento  come 

pane,  birra,  butirro  e  simili. — 
To  size  the  pieces  for  coining, 
aggiustare  la  moneta  col  jieso. 

Sizeable,  adj.  di  giusta  jiroporzi- 
one,  d'  una  buona  grandezza, 

Sizer,  s.  un  povero  scolare  che 
serve  gli  altri. 

Siziéme,  s.  sesta,  seguenza  di  sei 
carte  al  giuoco  di  picchetto. 

Siziness,  s.  viscosità,  qualità  ap- 
piccaticcia. 

Sizy,  adj.  viscoso,  appiccaticcio, 

Skàddle,  s.  danno,,  male,  pregiu- 
dizio, 

Skàddle,  adj.  ingiurioso,  rapace, 
ingordo. 

Skàddons,  s.  embrioni  di  api. 

Skàin,  s.  matassa, 

Skàinsmate,  s.  compagno  di  tinel- 
lo, colui  che  mangia  con  wn  al- 
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tro. 

To  Skàtch,v.a.  appunleUare  una 
ruota. 

Skate,    s.    zoccolo,  strumento  di 

Jerro,  che  si  lega  sotto  le  piante 
dei  piedi,  Sìd  quale  si  sdrucciola 
sojrra  il  g/iiaccio. 

To  Skate,  v.  n.  sdrucciolare  so- 
pra il  ghiaccio. 

Skàte,  s.  squadro,  sjKzie  di  pesce 
di  mare. 

Skéan,  s.  sjtezie  di  spada  corta. 

Skéel,  s.  vaso  di  legno  per  tenere 
il  latte. 

Skég,  s.  jmtgno  selvatico. 

Skégger,  s.  sjyezie  di  salmone. 

Skéin,  s.  matassa. 

Skeleton,  s.  scheletro,  carcame. 

Skéllet,  s.pojuolo. 

Skéllum,  s. furfante,  briccone. 

Skép,  s.  vaso  composto  di  cordoni 
di  paglia  per  tenervi  entro  biade. 

Skeptic,  s.  un  scettico. 

Skeptical,  adj.  scettico. 

Skeptically,  adv.  in  modo  scettico. 

Skepticism,  s.  scetticismo. 

To  Sképticize,  v.  n.  duòitare  di 
tutto,  far  lo  scettico. 

Sketch,  8.  scJiizzo,  abbozza. 

To  Sketch,  V.  n.  schizzare,  ab- 
bozzare,  disegnare  alla  grossa, 

far  il  jyrimo  disegno. 

Skew,  adj.  obliquo,  storto. 

Skew,  adv.  obLiquamente. 

To  Skew,  V.  n.  guardare,  canv- 
minare  obliquamente. 

Skéwer,  s.  brocco,  stecco. 

To  Skéwer,  v.  a.  tener  snida  la 
carne  insieme  col  mettervi  dentro 
degli  stecchi 

To  Skid  a  wlicel,  v.  a.  incatenare 
o  legare  una  ruota  d'  una  car- 
rozza o  carro  in  luogo  scosceso 
jterfar  die  non  rotoli  con  trojtpa 
velocità. 

SkifT,  «•  jyalischelmo,  schifo. 

Skilful,  adj.  sacceiìlc,  dotto,  esjier- 
lo,  inleruhrtUe,  sperimentato,  pe- 
rito, tcieriziato,  versato,  ]>ratico. 

Skilfully,  adv.  dottamente,  etjier- 
tumente,  taviumentc. 

Skilfulne»*,  «.  dcUrezza,  arte,  abi- 
tua. 

Skill,  1.  perizia,  etjierienxa,  maes- 
tria, i/uùmeitù,  sufficienza,  artir, 
icienza,   ca/Htcitù,  jtraticn,   la- 

]<erc,  MCuUrimeiUo. To  have 

tkill  in  any  thing,  intenderà  di 
qualche  cosa,  avere  sperietisn, 
etier  venato  o  pratico  in  qualche 
eo$a. —  I  have  no  kkill  in  honci, 
io  non  m'  inlend»  di  cavalli.  — 
It  u  |ta«t  my  «kill,  non  non  cose 
«Iella  mia  portato, -'l'i>  try  one'» 
•kill,  dar  pruina  del  tua  lajiere. 

To  Skill,  V.  n.  euer  inletligenle. 

<M(ill«d,  tdj.  inttlligenle,  destro, 
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dotto,  sjìerimenlato,  versato,  pra- 
tico. 

Skilless,  adj.  ignorante,  privo  di 
cervello,  privo  d'  arte,  irrivo  d' 
invenzione,  senza  garbo. 

Skillet,  s.  caldoja  piccola. 

Skilt,  s.  differenza. 

To  Skim,  V.  a.  schiumare,  levare, 
tor  via  la  schiuma. 

To  Skim,  V.  n.  toccare  a  mala 

jiena. — To  skim  a  thing  over, 
scorrere,  leggere,  o  trattare  leg- 
giermente una  materia. 

Skimbleseàmble,  adj.  errante,  va- 
gante, impazzato. 

Skimmer,  s.  schiumatojo,  roma- 

juolo  bucato  che  serve  a  togliere 
la  schiuma  di  checchessia. 

Skim-milk,  s.  latte  sfioralo. 

Skin,  s.  pelle,  cuojo. — The  skin 
of  a  serpent,  la  scoglia,  o  lo 
scoglio  d'  una  serjìe. — The  skin 
of  some  fruits,  buccia. — He  is 
afraid  of  his  skin,  egli  ha  paura 
della  sua  pelle,  d'  essere  basto- 
nato, ucciso.  —  He  is  ready  to 
leap  out  of  his  skin  for  joy,  egli 
non  cape  nella  pelle  d'  allegrez- 
za.— Between  the  skin  and  the 
flesh,  pelle  pelle,  poco  addentro, 
nella  superficie. — I  would  not 
be  in  his  skin,  7wn  vorrei  essere 
nella  sua  pelle,  o  nel  suo  luogo. 
— He  is  nothing  but  skin  and 
bones,  non  ha  che  la  pelle  e  l' 
ossa,  è  mollo  magro.  —  Near  is 
my  shirt,  but  nearer  is  my  skin, 
mi  stringe  più  la  camicia  che 
non  la  gormella. 

To  Skin,  V.  a.  scorticare,  tor  via 
la  jìelle, 

Skindeep,  adj.  leggero,  sujìcrfi^ 
ciak. 

Sklntt\nt,{i.unospilorcio,unavaro. 

Skink,  s.  bevanda. 

To  Skink,  v.  n.  dare  a  bere  in 
tavola, 

Skinker,  s.  coppiere,  colui  che 
serve  di  coppa. 

Skinless,  aiìj.  senza  pelle. 

Skinned,  adj.  scorticato, — Thick- 
skinned,  che  ha  la  pelle  grossa  e 
dura. 

Skinner,  n.])ellicciajo. 

Skinnincsa,  s.  magrezza. 

Skinny,  adj.  dijK-lk;  magro,  icar- 
nato. 

Skip,  I.  tallo,  balzo. — To  give  a 
hV\\ì,fare  un  xdto. — I3y  skipi, 
talteilone,  taltclUmi,  a  salii,  —  A 
■ki|)>juck,  un  donno,  un  uomo 
ita  niente. —  A  ikip-kcnncl,  un 
lacchè. 

To  Skip,  V.  n.  saltare,  salleUare, 
— Tu  «kip  \>ncV,  saltare  indietro. 
—To  ikip  over,  saltar  sojn-a, — 
To  ikip  over  in  reading,  tal- 
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tare  leggendo,  trascorrere  qual- 
che cosa  senza  leggerla. 

Skipper,  s.  saltatore,  che  salta,— 
A  skipper  of  a  Dutch  ship,  pa- 
drone d'  una  barca  Olandese. — 
Skipper,  un  marinajo  semplkc. 

Skippet,  s.  piccola  barca. 

Skipping,  s.  il  saltare. 

Skippingly,  adv.n  salti,  saltellone, 

saltelloni. 

To  Skirl,  v.  n.  gridare,  strillare. 

Skirmish,  s.  scaramuccia,  leggier 
combattimento. 

To  Skirmish,  v.  n.  scaramuc- 
dare. 

Skirmisher,  s.  uno  che  scara- 
mucda. 

Skirmishing,  s.  scaramuccia,  fo_ 
scaramucciare. 

To  Skirr,  v.  n.  scorrere. 

Skirret,  s.  sisaro,  sorta  di  radice. 

Skirt,  s.  fimbria,  fregiò,  gherone, 
orlo. — The  skirts  of  a  garment, 
il  gherone,  V  orlo  rf'  un  vesti- 
mento.— The  skirts  of  a  gown, 
il  kmbo  d"  una  gonna — The 
skirts  of  a  country,  le  frontiere, 
i  confini  d'  un  paese. — To  sit  : 
upon  one's  skirts,  mettersi  ad- 
dosso ad  uno,  mnlmenarlo,  tor- 
tìientarlo,  farlo  arrabbiare. 

To  Skirt,  v.  a.  cingere  intorno, 
scorrere  sul  confine. 

Skit,  s.  jmtanella  lasciva.—  Skit,: 
rimprovero,  ingiuria. 

To  Skit,  v.  a.  rimproverare. 

Skittish,  adj.  ombroso,  che  aom" 
bra,  che  noti  vuole  andare  in- 
nanzi, restio,  parlando  dclk  beS" 
tk  da  cavalcare. —  Skittish,  che 
tosto  e  per  poca  cosa  s'  inlitnO'' 

risce Skittish,  fantastico,  ca- 

priccioso,      bizzatTO,     bisbelicot 
umorista,  volubik,  ghiribiz 
inconstante, 

Skittislily,    adv.    timorosamentei\ 
.<;t7///'aw^t^/t/t'.- Skittishly,  in  «lO-J 
do  incerto,  lascivetto,  bisbetico,  e 
capricciosello. 

Skitlishness,  s.  qualità  d'  un  ca- 
vallo che  aombra. Skitlish- 
ness, cajmccio,  ghiribizzo,  fan- 
tasia, hizzaria. 

Skittles,  V.  birillo,  giuoco  dei  hi- 
rim. 

Skuncc,  8.  un  forte  ;  certo  toh  i 
legno  quasi  braccio,  che  tervt  \ 
piT  soste  nei-  i  lumi. 

Skréen,  s.  crivello,  vaglili  ;  ;«ira« 
vimlo,  parafuoco,  difesa. 

To  SkrécM,  v.  a.  crivellare,  fxth 
tare  pel  crivello  ;  mettere  al  co-   '>* 
prrto,  riparare. 

To  Skringc,  I  v.a.si>remerevio- 

'J'o  Skriingf,  f    Icntementc, 

Skuc,  a«lj.  trnikrso,  obliquo,  sc"»- 
\   do. To  look  skue  upon  our, 
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guardare  uno  con  occhio  bieco. 

To  Skue,  V.  n.  camtninare  di 
traverso  e  sconciamente. 

To  Skùg,  V.  a.  nascondere,  ce- 
lare. 

To  Skulk,  V.  n.  nascondersi,  ce- 
larsi. 
SkùU,  s.  cranio. 

Skullcap,  s.  una  cuffia;  spezie  di 
pianta. 

Skùle,  s.  sorta  di  battello. 

Sky,  s.  UJirmamento,  il  cielo. 

Skycolour,  s.  l'azzurro,  il  turchi- 
no. 

Skycoloured,  adj.  azzurro,  tur- 
chino. 

Skydyed,  adj.  tinto  in  azzurro  o 
turchino. 

Skyed,  adj.  circondato  da'  cieli. 

Skyey,  adj.  etereo. 

Skyish,  adj.  che  riceve  il  colore 
dal  cielo  riflettuto;  e  dicesi  del 
mare  o  d'  un  lago. 

Skylark,  s.  allodola. 

Skylight,  s.  lume  di  cupola. 

Skyrocket,  s.  razzo,  sorla  difuoco 
artificiale. 

Slab,  s.fango,  limo,  loto,  melma, 

belletta. Slab,  una  pezza  di 

marmo  sottile,  piatto,  e  atto  a 
farne  una  tavola,  lapide. 

Slab,  adj.  viscoso,  spesso,  glutino. 
so. 

To  Slabber,  v.  n.  sporcare,  im- 
brattare. — To  slabber,  bavare, 
—  Slabber- chops,  un  bavoso. 

Slàbberer,  s.  un  bavoso. 

Slabbering,  s.  lo  sporcare. —  See 
what  slabbering  you  make  in  the 
room,  come  sporcate  la  camera. 

Slabbering,  adj.  bavoso,  sudicio, 
sporco. 

Slabbiness,  s.  lo  stato  d'una  cosa 
che  è  fangosa,  o  melmosa. 

Slabby,  adj.  fangoso,  melmoso, 
sporco. —  Slabby  weather,  tempo 
sporco. 

Slack,  adj.  lento,  contrario  di  le- 
so.— Slack,  tardo,  pigro,  lento, 
agiato,  infingardo,  negligente.  — 
Slack  in  payment,  lento  nel  pa- 
gare. 

Slack,  s.  una  valletta,  piccola 
valle. 

Slack,  s.  carbone  minuto. 

To  Slack,  V.  n.  allentarsi,  rallen- 
tarsi, diminuirsi,  scemarsi. 

His  fever  slacks,  la  sua  febbre 
si  rallenta,  o  diminuisce. 

To  Slack,  V.  a.  allentare,  rallen- 
tare, lender  lento. — To  slack, 
tardare,  ritardare. — Slack  no 
time,  7ion  perdete  tempo. — To 
slack  one's  speed,   rallentare  i 

passi. To  slack  one's  hand, 

rallentar    I'    animo,    ricrearsi, 
jn-ender  qualche  riposo. 
Vor..  II. 
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To  Slacken,  v.  a.  allentare,  ral- 
lentare, render  lento. 

To  Slacken,  v.  n.  allentarsi,  ral- 
lentarsi. 

Slàckly,  adv.  lentamente,  fred- 
damente, jngramente,  tarda- 
mente. 

Slackness,  s.  lentezza,  freddezza, 
negligenza,  pigrizia,  tardezza. 

Slàde,  s.  piccola  valle,  valletta. 

Slag,  s.  la  feccia  d'  ogni  metallo 
(/uando  è  fuso. 

Siale,  s.  la  spola  d'  un  tessitore. 

Slàin,  adj.  ammazzato,  ucciso. 

Slàke,  s.  un  fiacco  di  neve. 

To  Slàke,  v.  a.  stemperare,  lique- 
fare, far  divenir  liquido  che  che 
sia  disfacendolo  con  liquore. — 
To  slake  one's  thirst,  smorzarsi 
la  sete. — To  slake  one's  desires, 
moderare  i  suoi  desiri. 

Slaking,  s.  stemperamento. 

Slam,  s.  cappotto  ;  termine  di 
giuoco  di  carte. 

To  Slam,  v.  a.  opprimere. 

Slàmkin,        \  s.  una  donna  su- 

Slàmmerkin,  i  diccia,  negligen- 
te. 

Slander,  s.  calunnia,  maldicenza. 

To  Slander,  v.  a.  calunniare, 
sparlar  d'  uno. 

Slanderer,  s.  calunniatore,  maldi- 
cente. 

Slandering,  s.  maldicenza,  calun- 
nia. 

Slandering,  adj.  maldicente. 

Slanderous,  adj.  calunnioso,  mal- 
dicente. 

Slanderously,  adv.  calunniosa- 
menle,  con  maldicenza. 

Slànderousness,  s.  calunnia,  mal- 
dicenza. 

Slang,  preterito  di  To  Sling. 

Slànk,  adj.  asciutto,  magro,  ma- 
cilente, stenualo,  smunto,  smilzo, 
gracile. 

Slank,  s.  sala,  sorta  d'  erba  che 
cresce  nel  mare. 

Slant,       }  adj.  traverso,  obliquo, 

Slanting,  }  in  pendio. — To  give 
a  slanting  blow,  dare  un  rove- 
scione. 

To  Slant,  v.  a.  volgere  obliqua- 
mente, da  parte. 

Slàntly,      \  adv.  obliquamente,  di 

Slantwise,  )  traverso,  a  tchim- 
bescio. 

Slàp,  s.  colpo,  percossa.  —  A  slap 
on  the  chops,  or  a  slap  over  tlie 
face,  uno  schiaffo,  una  guancia- 
ta. S\ap,  lavatura,  bevanda  cat- 
tiva.—SVd^-s'àuc  e,  un  leccapiat- 
ti, un  goloso,  un  leccarda,  un 

ghioltoiw. 

Slàp,  adv.  con  improvviso,  e  vio- 
lento colpo. 
To  Slàp,  v.  a.  battere,  percuotere. 
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— To  slap  one  over  the  face, 
schiaffeggiare  uno,  dargli  m/jo 
schùìffb. — To  slap  up,  ingkiot- 
tire,  ingojare. 
Slapdash,  adv.  in  un  colpo,  in  un 
subilo,  presto,  tutto  in  un  tratto, 
di  puìito  in  bianco. 
Slape,  adj.  sdrucciolo,  corrente, 

liscio. 
Slàpeale,  s.  cervogia  pura,  senza 

mistura. 
Slapping,  s.  il  battere  ;  percuoli- 

mento,  percossa. 
Slàpt,  p.  p.  di  To  Slap. 
Slash,    staffilata.—  Siasi),    taglio, 
fendente,  fregio,  squarcio, — To 
give  one  a  slash,  fare  un  taglio, 
uno  sfregio  ad  uno. 
To  Slash,  V.  a.  staffilare, frustare, 
battere  con  uno  staffde  o  frusta. 
— To  slash,  tagliare,  sfregiare, 
fare  uno  sfregio,  un  taglio,  uno 
squarcio. 
Slàtch,  s.  il  mezzo  d'  una  corda 
o  gómena    che  jiende   sciolta; 
vento   momentaneo,    un   inter- 
vallo di  bel  tempo.      Voce  ma- 
rinaresco. 
Slate,  s.  lavagna,  spezie  di  pietra 
piatta,  con  cui  si  cojrrono  i  tetti, 
e  sifanrw  altri  lavori 
To  Slate,  v.  a.  coprir  di  pietre 
piatte. 

Slater,  s.  quello  che  copre  i  tetti 
con  lavagìie. 
To  Slàtter,    l  v.  n.  essere  neghit- 
To  Slattern,  \  toso,  non  aver  ct«- 
rn  di  nulla,  lasciar  ogni  cosa  m 
disordine. 
Slattern,  s.  una  donna  sjiensiera' 
ta,  neghittosa,  che  lascia  tutto  in 
disordine,  una  sporca  e  mal  ve»- 
tita. 
Slatternly,  adj.  negligente,  sudice. 
Slatternly,  adv.  negligentemente. 
Slaty,  adj.  che  ha  la  qualità  di 
qìielle    pietre  piatte    chiamate 
Slates. 
Slave,  s.  uno  schiavo. — To  be  a 
slave  to    one's    passions,  esser 
schiavo  delle  sue  passioni.-  Slave, 
appellazione  ingiuriosa,  ed  equi- 
vale a  furfante,  briccone,  e  si- 
mili. 
To  Slave,  V.  n.  tormentarsi,  affa- 
ticarsi, lavorare  come  uno  schi- 
avo. 

Slavelike,  adj.  simile  ad  uno  schi- 
avo. 
Slàver,  s.  bava. 

To  Slàver,  v.  n.  bavare. To 

slaver,  essere  sporco  o  imbrattato 
di  bava. 
Slaverer,  s.  un  bavoso,  un  goffo, 
un  idiota. 

Slàveringly,  adv.  con  bava, 
Slàrerv,  s.  schiavitù,  servitù. 
I   I 
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Slaughter,  s.    uccisione,    strage, 

macello. 
To  Slaughter,  v.  a.  ammazzare, 

trucidare,  Jure  strage. 
Slaughterer,  s.  uccisore,  assassino. 
Slaughterhouse,  s.  beccheria,  ma- 
cello. 
Slaughterman,  s.  macellajo,  bec- 

cajo. 
Slaughterous,  adj.  micidiale,  che 
fa  strage. 

Slaving,  s.  jìena,  travaglio, fasti- 
dia. 
Slavish,  adj.  di  schiavo,  servile. — 
A  slavish  life,  una  vita  di  schia- 
vo, servile  e  faticosa  vita. —  In  a 
slavish  condition,  in  ischiavitù. 
Slavishly,  adv.  da  schiavo,  servil- 
mente, 
Slavishness,  s.  schiavitù,  servitù. 
Slày,  s.  pettine  di  tessitore. 
To  Slay,  v.  a.  uccidere,  ammaz- 
zare. 
Slayer,  s.  un  omicida. 
Slaying,  s.  uccisione,  ammazza- 
mento, 
Sléave,  s,  seta  piena  di  nodi. 
To  Sléave,  v.  a.  separare  in  fila. 
Sléaved,  adj.  non  lavorato.-Sleav- 
ed  silk,  seta  non  lavorata. 
Sleazy,  adj.  rado,  sottile,  contra- 
rio difillo. — Sleazy  stuff,  panno 
rado.  —  Sleaz3'  Holland,  tela  d 
olanda  rada. 
Sléd,  s.  slilla. 

Sledded,  adj.  montato   sur   una 
slitta. 

Slédge,  8.   slitta, A    smith's 

sledge,  un  martello  di  fabbro. 
Sléek,  adj.  liscio. — A  sleek  stick, 
un  brunitoio. 

To  Sléck,  v.  a.  lisciare,  slropjnc- 
ciare  una  cosa  per  farla  pulita. 
Sleeked,  adj.  liscialo,  putito. 
Sleekly,  adv.  lisciamente. 
Sleekness,  s.  lisciamento. 
Sléekstone,  s.  pietra  jKrispianarc, 
per  render  liscio. 
Sleeky,  adj.  liscio. 
Sleep,  s.  tojinu.-'l'o  sleep  a  dog's 
»\eei>,  far  finta  ili  dormire. — In 
hìi  sleep,  dormendo,menlre  dor- 
miva. 

To  Sléq»,  V.  n.  dormire. He 

•leepi  like  a  pig,  dorme  come 
tmilùro. 
glétptr»  •.  darmitore,  dormiglione, 

ooftHWìUe. 
Slé«pful,  adj.  oppresso  dal  tonno, 
Sléepfulnesf,  t.  sopore,  inctinn- 
tàaine  forte  a  dormire. 
SUcpiijr,  adv.  dormendo, fredda- 
mntte,  con  freddezza. 
BléapioiM,  a.  sonno,  inclinatione 
0  tasposixione  a  dormire. 
Sleeping,  1.  ti  dormire,  quiete, 
toiutOf  riftoto. 
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Sleeping,  adj.  Jor/Ti^ndo.- Sleep- 
ing-place,   luogo    opportuno    a 
dormire. 
Sleepless,  adj.  che  non  dorme,  che 
passa  la  notte  senza  dormire, — 
I  got  up  sleepless  this  morning, 
mi  sono  levato  questa  mattina 
senza    aver    dormito    tutta   la 
notte. 
Sleeplessness,  s.  V  esser  insonne, 
Sléepj',  adj.   addormentato,  son- 
nacchioso,—  The  sleepy  disease, 
letargia,  letargo. 
To  Sléer,  v.  n.  guardar  sott'  oc- 
chio, 0  colla  coda  dell'  occhio,  oc- 
chieggiare, guardar  sott'  occhi. 
Sléering,  s.  il  guardar  sottecchi, 

o  sott'  occhi,  V  occhieggiare, 
Sléering,  adj.  Ex,  A  sléering  fel- 
low, una  volpe  vecchia,  un  fur- 
bo, un  astuto,  unfurbaccio, 
Sléet,  s.  pioggia    mescolala    con 

neve. 
To  Sléet,  v.  n.  piover  e  nevicare 
insieme,  nevicar  minutamente. 
Sleeting,  adj.  Ex.  Sleety  weather, 
un  tempo  piovoso  e  nevoso. 

Sleeve,    s.  manica. A   shirt 

sleeve,  una  manica  di  camicia. 

To  laugh  in  one's  sleeve, 

sogghignare, —  Sleeve,  calamajo, 

spezie    di    pesce. Hanging 

sleeve,  manicotlolo,  manica  che 
ciondola,  appiccata  al  vestire. 
Sleeved,  adj.  che  ha  marnche. 
Sleeveless,  adj.  senza  maniche  ; 
irragionevole,  assurdo, —  Sleeve- 
less errand,  un  messaggio  paz- 
zesco. 
Sléight,  8. furberia,  astuzia,  bur- 
la, tiro. 
Sléiglitful,  f  adj.    furbo,   astuto, 
Slóiglity,     S    scaltro, 
Sléightily,     adv.      astutamente, 
scaltramente. 
Slender,  atlj.  magro,  smunto,  as- 
ciutto, sottile,  gramo,  gretto. — 
Slender  dinner,  pranzo   parco, 
—  Slender, />oDtTo,  piccolo,  me- 
diocre, indifferente. Slender 

kindness,   piccolo  favore. —  He 
has  a  slender  merit,  egli  ha  un 

merito  molto  fiicdiocre, To 

have  a  slender  estate,  avere  po- 
chi beni  di  fortuna. 
Slenderly,  adv.  poveramente,  me- 
diocremente,   parcamente. 

Slenderly  lettered,  che  ha  poco 
sapere. 

SléiidcrnetK,  i.  qualità  magra  e 
smunta,  magrezza,  greltitudine. 
Slept,  jrreterito  del  verbo  To  sleep. 
Slew,  jrretcrito  del  verbo  To  sloy. 
To  Hléy,  v.  n.  dividersi  o  attor- 
cersi infila. 
Slice,  s.  fetta.  — A  printer'^  ink 
•lice,  palella  di  itnmpainre. 


S  L  I 

To  Slice,  v.  a.  affettare,  tagliare 

infette. 
Sliek,  adj.  liscio,  pidito,  terso. 
To  SlScken,    v.  a.   lisciare,  far 

liscio. 

Slid,  preterito  del  verbo  To  slide. 
Slidden,    participio    j)assivo    del 

verbo  To  slide. 
To  Slidder,  v.  n.  sdrucciolare  in- 

terrottamente,  scoi-rere  su  cosa 

liscia. 


Slidder,    >     .. 


sdruccioloso. 


Slidderj', 

To  Slide,  v.  n.  sdrucciolare,  scor. 

rere. To  slide  upon  the  ice, 

sdrucciolare  sul  ghiaccio. — To 
slide  one's  hand  into  somebody's 
pocket,  metter  pian  piano  la 
ìnano  nella  scarsella  ad  uno. 

Slide,  s.  sdrucciolo,  sentiero  dove 
si  jmò  sdrucciolare.  j 

Slider,  s.  quello  che  sdrucciola,      a 

Sliding,  s.  lo  sdrucciolare.  ! 

Sliding,  adj.  sdrucciolevole,  sdruc- 
ciolo.  A   sliding  place,  uno 

sdrucciolo. — A  sliding  knot,  un 
nodo  scorsojo. 

Slight,  adj.  rado,  sottile,  che  non 
èforte. — A  slight  basket,  un  pa- 
niere rado,  che  non  è  fitto. — 

Slight  paper,  carta  sottile. 

Slight  business,  negozio  di  poca 

importanza. Slight  excuse, 

scusafrivola. Slight  wound, 

leggiera    ferita. To    make 

slight  of  a  thing,  far  poco  conto 
di  che  che  sia. 

Slight,  s.  dispregio,  disprezzo. 

To  Sligiit,      )  v.   a.  dispregiare. 

To  Slighten,  5  tenere  a  vile,  far 
poco  conto, — To  slight  the  for- 
tifications of  a  place,  smantel- 
lare una  piazza. 

Slighter,  s.  sjn-czzatore. 

Slighting,  s.  dispregio,  disprezzo. 

Slightingly,  ?  adv.      dbpregevd- 

Sligiity,        J    mente. 

Slightly,  adv.  leggiermente,  su- 
perficialmente. —  Sl'glitly,  (dia 
peggio,  negligaitevuute,  con  po- 
ca cura, 

Slightness,  s.  radezza,  rarità, 
coiUrario  di  densità. 

Sliglity,  adj.  legiiicro,  superficiale. 

Sllly,  adv.  astutamente,  accor- 
tuvìenle,  destramente,  scaltrita- 
mente. 

Slim,  adj.  smilzo,  scgalingo,  ma- 
gro, asciutto,  secco, A  slim 

fellow,  un  perticone. 

Slime,  8.  vischio,  umore,  o  ma- 
teria  viscosa  e  tenner, — Slime, 
belletta,  mchna,  limo. 

Sliminesf,  8.  viscosità,  quoliià 
viscosa  o  tenace, 

Slimnest,  a,  mìnntczzn,  gracilità. 

Slimy,  «dj.   viscoso,  tenace, 
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Slimy,  limaccioso. 

Sliness,  s.  destrezza,  accortezza, 
astuzzia,  sagacità. 

Sling,  s.  f romba,  frombola. — A 
brewer's  sling,  bastone  grosso, 
con  due  uncini  di  ferro  col 
gitale  si  portano  nella  cantina  i 
barili  di  birra. — Sling,  colpo, 
botta,  percossa. 

To  Sling,  V.  a.  scagliar  pietre 
colla  frombola. — To  sling,  ti- 
rare, dar  un  colpo. — To  sling, 
penzolare  ima  fune. 

Slinger,  s.  fromboliere,  che  scag- 
lia sassi  colla  frombola. 

Slink,  s.  un  vitello  abortivo. 

To  Slink,  V.  a.  scappare,  scorse- 
la, battersela,  svignare. 

To  Slink  aside,  v.  n.  mettersi  in 
disparte. 

Slinking,  s.  scappata^ 

Slip,  s.  caduta  che  si  fa  sdruccio- 
lando.—S\\^,  errore,  fallo,  sbag- 
lio, svarione. — Slip,  jnantone, 
pollone  spiccato  dal  ceppo  della 
pianta  per  trajnantare.  —  Slip, 
pollone,  rampollo  d' una  pianta. 
— A  slip,  cordone  di  seta. — A 
hempen  slip,  una  corda. — A 
slip  of  paper,  un  pezzo  di  carta. 
— To  give  one  the  slip,  pian- 
tare uno,  involarsi,  scappare, 
salvarsi,  svignare.—  Slip  shoes, 
scaipe  che  si  portano  come  pia- 
nelle. 

To  Slip,  V.  n.  sdrucciolare,  scor- 
rere, scappare,  guizzare. — The 
knife  slipt  cut  of  my  hand,  il 
coltello  mi  scappò  di  mano.-Tl\e 
eel  slipt  out  of  her  hand,  I'  an- 
guilla le  guizzò  di  mano. — To 
let  slip  a  thing,  lasciar  cascale 
che  che  sia.— To  slip  away,  cor- 
sela,  battersela,  scappare. — To 
slip  away,  sdrucciolare,  scorrere, 
passare. — To  slip  down,  sdruc- 
ciolando cascare. — To  slip  into  a 
place,  entrar  pian  piano  in  un 
luogo.-To  slip  out,  uscire  occul- 
tamente.— It  will  slip  out  of  my 
memory,  w'  uscirà  di  mente,  me 

ne  dimenticherò. Tiie  word 

slipt  out  before  I  was  aware, 
questa  parola  mi  scappò  di  bocca 
senza  pensarci. — To  slip  a  fair 
opportunity,  lasciarsi  uscir  di 
inano  una  bella  occasione. — To 
slip  one's  neck  out  of  the  collar, 
uscirsene  pel  rotto  della  cuff  a,  li- 
berarsi di  pericolo  senza  spesa  o 
noja. — To  slip  one's  neck  out 
of  the  collar,  ricusar  di  fare 
quello  che  uno  aveva  promesso. 
— To   slip  a  dog,  lasciare  un 

cane. To  slip  one's  clothes 

on,  mettersi  subito  gli  abiti  in 
dosso, — To  slip  off  a  bough  of 
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a  tree,  sbrancare  un  ramo  d' 
albero.  — To  slip  off  one's  shoes, 
cavarsi  le  scarpe. 

Slipboard,  s.  scanalatura,  incas- 
tro. 

Slipknot,  s.  nodo  scorsojo. 

Slipper,  s.  pianella. 

Slippered,  adj,  che  porta  pianelle. 

Slipperily,  adv.  sdrucciolevolmen- 
te, 

Slipperiness,  s.  qualità  sdruccio- 
levole. 

Slippery,  adj.  sdrucciolevole. 

Slippery,gajzz«K<e. — A  slippery 
tongue,  una  litigua  che  parla 
più  del  dovere. — A  slippery  wo- 
man, uìia  donna  tenera  di  cal- 
cagno, che  si  lascia  facilmente 
svolgere,  inclinata  a  lascivia. — 
A  slippery  business,  un  negozio 
geloso. 

Slipping,  s.  lo  sdrucciolare. 

Slippy,  adj.  sdrucciolevole. 

Slipsliod,  adj.  che  ha  le  scaipe  ne' 
piedi  come  si  portan  le  piaìielle 
senza  tirarle  su  dalle  calcagna. 

Slipslop,  s.  cattivo  liquore,  vino  o 
simil  cosa  di  cattiva  qualità,  e 
non  buona  a  bere. 

Sllpstring,  )  s.  un  prodigo,  scia- 

Slipthrift,   3     lacquatore, 

Slipt,  pret.  di  To  slip. 

Slit,  Sidj.  fesso,  spaccato. 

Slit,  s.  fenditura,  fessura,  crepa. 
tura,  spaccatura. 

To  Slit,  V.  a.  fendere,  spaccare, 

far  un  taglio. — To  slit  wood, 
fendere  delle  legna. 

To  Slit,  V.  n.  fendersi,  spaccarsi. 

Slitter,  H.fenditore, 

Sliver,  s.  una  fetta. 

To  Slive,    1  V.  a.  affettare,  tag- 

To  Sliver,  \    tiare  in  fette. 

To  sliver  a  loaf,  affettare  un 
pane, 

Slóats,  s.  pi.  barre  d'  una  carret- 
ta, 

Slóbber,  s.  bava,  imbratto. 

To  Slóbber,  v.  a.  bavare,  sporcare, 
imbrattare. 

Slóbberer,  s.  %in  bavoso. 

Slobbery,  adj.  bavoso,  umido,  pa- 
ludoso. 

To  Slóck,      )  V.    n.   estinguere, 

To  Slócken,  ì,    smorzare. 

Slócker,      \  s.  uno  che  fa  il  mes- 

Slóckster,  )  fiere  di  sviare  gli 
altrui  iervi  per  porli  al  servizio 
d'un  altro. 

Slóe,  s.  prugnuola,  susina  selva- 
tica, 

Slóetree,  s.  prugnuolo. 

Slóeworm,  s.  cicigna. 

Slóorn,  s.  sonno  legi>iero. 

Slóomy,  adj.  pigro,  lento, 

Slóop,  s.  schifo,  palischelmo,  vas- 
cello. 


S  L  O 

To  Sl.ip,  V.  n.  bere  da  ghiottone  .• 
sporcare  con  lasciare  cadere  l' 
acqua,  0  altro  liquore. 

Slop,    s.    liquore  vile  ;   viacchia 

fatta  da  acqua,  o  da  liquori. 

To  Slope,  V.  a.  tagliare  in  pen- 
dio. 

To  Slope,  v.  n.  propendere,  esser 
proclive. 

Slópeness,  s.  obliquità,  pendio. 

Sloping,  adj.  obliquo,  pendente, 

Slópevvise,  7  adv.    obliquamente, 

Slópingly,  j    in  pendio. 

Slops,  s.  calzoni  di  marinari.^ 
Slops,  sciroppi,  bevande  medici- 
nalL 

Slópseller,  s.  rigattiere. 

Slopshop,  s.  bottega  da  rigattiere. 

Sloppy,  &Ay  fangoso  ed  umido. 

Slot,  s.  la  traccia  d'  un  cervo. 

To  Slot,  V.  a.  battere  forte, 

Slóth,  s.  accidia,  infingardaggine, 
infingardia,  jngrizia,  ozio. 

Slothful,  adj.  ozioso,  sfaccendato, 
infingardo,  pigro,  lento,  sciope- 
rato.— To  grow  slothful,  i>j^«- 
gardire, 

SlóthfuUy,  adv.  pigramente,  len- 
tamente. 

Slóthfulness,  s.  pigrizia,  irifin- 
gardia,  iifingardaggine. 

Slóttery,  aAy  fangoso,  umido. 

Slouch,  s.  uno  zotico,  un  villanac- 
cio,  un  contadi naccio. 

To  Slouch,  V.  a.  abbassare,  pre- 
mere giù. 

Sloven,  s.  uno  sporco,  un  brodo- 
loso,  uno  schfo,  un  lei-cio. 

Slovenliness,  s.  schifezza,  spor- 
chezza, sporcizia,  sudiciume. 

Slovenly,  adj.  schfo, lordo,  sjwrco, 
imbrattato,  brodoloso,  sudicio. 

Slovenly,  adv.  sporcamente,  schi- 

famente, 

Slóvenry,  s.  sporcizia,  schifezza. 

Slóugh,  s.  pozza,  laguna,  pozzan- 
ghera,  pantano,  luogo  fangoso. 
— The  slough  of  a  coal-pit,  I' 
umidità  d'  una  miniera  di  car- 
bone,— The    slough   of  a    wild 

boar,  covile  di  cinghiale The 

slough  of  a  wound,  la  crosta  d' 
una  piaga, — The  slough  of  a 
snake,  scoglia,  scoglio  di  serpe, 
la  jìelle  che  getta  ogni  anno  la 
serpe, 

Slóughy,  adj.  fangoso,  melmoso, 
limaccioso. 

Slóuth,  s.  truppa,  frotta. A 

slouth   of  bears,  una  truppa  o 

frotta  d'  orsi. 

Slow,  adj.  pigro,  lento,  tardo.— 
A  slow-back,  un  uomo  pigro, 
che  fugge  il  lavorare,  2in  fuggi- 
fatica.— A  slow  wit,  un  ingeg- 
no ottuso. — He  is  slow,  but 
sure,  egli  è  lento,  ma  sicuro. 
112 
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Slow,      7  adv.    lenlamenle,    jn- 

Slowly,    J    gramente,    adagiata- 

menle. Great  bodies  move 

slowly,   le  grandi  macchine  si 

muovono    lentamente. My 

watch  goes  slow,  il  mio  orinolo 
va  tardi. 

Slowness,  s.  lentezza,  tardità,  pi- 
grizia,  agiatezza. 

Slówworm,  s.  sorta  di  rettile  vele- 
noso. 

To  Slubber,  v,  a.  accinbnltare, 
abboracciare,  acciarpare,  far  che 
che  si  sia  al/a  grossa  e  senza  di- 
ligenza.-To  slubber,  nicchiare, 
imbrattare,  sporcare. — To  slub- 
ber, ricujnire  trascuratamente  o 
grossolanamente. 

Slubberdegullion,  s.  un  birbante 
cencioso. 

Slubbered,  adj.  acciabattato,' ab- 
borracciato, acciarpato,  fatto  al- 
la jKggio. 

Slubberingly,  adv.  grossolana- 
mente, trascuratamente. 

Sludge,  s.  fungo,  melma. 

Slug,  s.  palle  malfatte,  die  si  met- 
tono neW  arme  da  fuoco.  — A 
slug,  un  vascello  clie  non  veleg- 
gia bene,  un  vascello  pesante. — 
A  slug,  or  slug-snaij,  una  lu- 
maca.— A  slug-a-bed,  un  dor- 
miglione, un  infingardo,  che 
ama  dormire. 

To  Sldg,  v.  n.  esser  jngro,  muo- 
versi come  lumaca. 

Sluggard,  s.  un  dormiglione,  un 
pigro,  un  infingardii. 

To  Slùggardize,  v.  a.  poltroneg- 
giare,  render  poltroni^. 

SluggUh,  (  adj.  domiiglioto,  son- 

SliJggy,  ♦  nocchioso,  pigro,  in- 
fingardo, lento. 

Sluggishly,  adv.  lentamente,  pi- 
gramente. 

Sldggishness,  s.  infingardaggine, 
infingardia,  lentezza,  jngrizia. 

Slòice,  s.  cateratta. 

To  Slijice,  V.  a.  inondare,  rom- 
}>er  le  sponde. 

Slijicy,  adj.  inondante,  e  quasi 
vernate  giù  da  cateratta. 

Slumber,  s.  sonno,  sonno  leggiero. 

To  SlùmbtT,  v.  n.  dormicchiare, 
dormigliare,  dormire  leggier- 
mente. 

To  Slumber,  v.  a.  addormentare, 
stupefare,  stordire. 

Sllimberer,  t.  un  sonnacchimo. 

Slumbering,  a.  sanno,  il  donnic- 
ehiare, 

SIljmberoiM,  ?  a4i-  che  invita  al 

Sldmbery,  \  sonno,  che  cagi- 
ona tonno  I  sonnacchioso. 

Bì6tut,  faru  del  verbo  'Io  81in({. 

Mm,  port,  dd  verbo  To  Slink. 

ttir,   •.  burln,   tiro.      To    put    • 
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slur  upon,  fare  una  burla,  far 
un  tiro  ad  uno. 

To  Slur,  V.  a.  sporcare,  imbrat- 
tare.— To  slur  one,  fare  una 
burla,  far  un  tiro  ad  uno,  ac- 
chiapparlo.  To  slur  over  a 

thing,^r  vista  di  non  badttre  a 
qualche  cosa. 

Slut,  s.  una  sporca,  una  donna 
sudicia. 

Sluttery,  s.  s])orcizia,  porcheria, 
lordura. 

Sluttish,  adj.  sporco,  imbrattato, 
unto,  bisunto,  sudicio. 

Sluttishly,  adv.  sporcamente,  schi- 
famenle,  lordamente. 

Sluttishness,  s.  s})orcizia,  porche- 
ria, sudiciume. 

Sly,  aàj.fno,  astuto,  scaltrito, — 
A  sly  blade,  una  volpe  vecchia. 

Slyly,  adv.  astutamente,  scaltra- 
mente. 

Slyness,  s.  astuzia,  scaltrezza. 

Smàck,  s.  gusto,  sapore. — It  has 
an  ill  smack  with  it,  ha  un  cat- 
tivo gusto. — He  has  a  smack  of 
his  country  speech,  egli  ha  un 
accento  del  suo  paese  nel  par- 
lare.— To  have  a  little  smack  of 
learning,  aver  qualche  bfari- 
natura  delle  scL'nze. — Smack, 
un  baci)  che  scopili. — To  kiss  a 
woman  with  a  smack,  scoccare 
un  bacio  ad  una  donna,  darle 
un  bacio  che  scoppi. 

Smàck,  s.  palischelmo  di  nave  da 
guerra. — Smack-sail,  vela  lati- 
na. 

To  Smàck,  v.  n.  sapere,  aver  sa- 
pore.—  'l'o  smack,  fare  strepito 

colla  bocca  mangiando. To 

smack,  assaggiare. — To  smack 
a  woman,  scoccare  un  bacio  ad 
una  donna,  baciarla  facendo 
scocco. 

Smàcker,  s.  assaggiatore. 

Smàckering,  s.  voglia,  volontà, 
brama,  desitlerio,  aji/ittito.  —To 
have  a  smackering  after  a  thing, 
aver  voglia  o  brama  di  qualche 
cosa, 

Smàckering,  adj.  gustoso,  —Well 
smackerìng,  che  ha  buon  sapore, 
o  gusto. 

Snìàll,  adj.  piccolo,  piccino. 

Sniall-j)rint,  lettera  minuta. — 
'i'o  cut  small,  tagliar  minuto,  in 
piccole  parli,  tritare.  -  Small, 
piccolo,  leggiero.  —  Small    fault, 

errorutto,   colpa  leggiera. 

^xnaW,  piccolo,  che  nunèforte, — 
Smali  beer,  jiiccola  birra,  che 
ha  i>oco  corpo,  ed  è  quella  sorta 
di  birra  che  si  beve  come  diciamo 
n  pasto.  —  Small  wine,  vin  pic- 
colo, viiutlo.  —  A  «ninll  »up|M>r, 
una  cetui  leggiera.  —  f^    man  nf 
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small  learning,  un  uomo  di  poco 
sapere. — It  is  a  small  matter, 
questa  è  piccola  cosa,  è  una  cosa 
di  poca  conseguenza,o  importan- 
za.— At  a  small  rate,  per  poca 
cosa,  a  buon  mercato.- A  mAn  of 
small  credit,  un  uomo  che  non 
ha  gran  credito.  —  Small  arni.s, 
armi  da  fuoco,  ma  non  artigli, 
cria. — The  small  cards,  le  carte 
basse. — The  small-pox,  il  vacu- 
olo. 

Small,  s.  la  parte  sottile. 

Smàliage,  s.  apjno,  erba  di  piO, 
sorte. 

Smàllcoal,  s.  bragia,  carbone  mi- 
nuto, 

Smàllcraft,  s.  piccoli  navigli. 

Smallish,  adj.  alquanto  piccolo. 

Smàllness,  s.  piccolezza,  picciolex- 
za,  tenuità, 

Smàlly,  adv.  pocamente,  in  poca 
quantità,  minutamente. 

Smàlt,  s.  smallo. 

Smàragd,  s.  smeraldo. 

Smàragdine,  adj.  smeraldino,  di 
smeraldo. 

Smart,  adj.  acuto,  cocente,  ar- 
dente, doloroso,  frizzante, — A 
smart  remedy,  un  rimedio  co- 
cente 0  frizzante,  cìie  fa  effetto 
presto. — A  smart  pain,  un  do- 
lore acuto. Smart,  piccante, 

agro, forte. — A  smart  fight,  un 
aspro  combattimento.  —  Smart, 
mordace,  piccante,  fine,  arguto, 
—  Smart,  lesto,  spiritasti,  vivace. 
— A  smart  fellow,  U7i  uomo  va- 
gamente vestito. 

Smart,  s.  cociore,  spasimo,  dolore 
acuto, —  I  feel  a  great  smart  in 
niy  wound,  sento  un  gran  co» . 
ciore  nella  piaga. 

To  Smart,  v.  n.  frizzare,  pizzi- 
care, cuocere,  far  male,  dar  del 
dolore. — You  shall  smart  for  it, 
ne  pagherete  il  fio,  la  frnghe' 
rete. 

To  Smarten,  v.  a.  render  vivace, 
brillante. 

Smarting,  s.  cociore,  sjmsimo,  do- 
lore acuto. 

To  Smànie,  v.  a.  fondersi,  lique- 
farti. 

Smartly,  adv.  sottilmente,  viva- 
mente, argutamente. 

Smartness,  s.  violenza  del  dolort. 
—The  smart ncKs  of  a  discourM^ 
/'  etiergia  d'  un  discorso. 

To  Sm&sh,  v.  u.  rompere,  sjte»' 
zar  e. 

Smntch,  «.  gusto,  tintura. — T« 
have  a  «match  of  learning,  avere 

Ufui    tintura    di    sciensa, 

Smutch,  nonw  d'  uccelletto. 

To  Sinàlch,  V.  n.  aver  un  gusl'\ 
timi  linhirn. 
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Sniatter,  s.  leggiera  linlura  di  sa- 
pere. 

To  Smatter,  v.  n.  avere  un  poco 
di  tintura,  sapere  un  pochino  di 
checchessia. — To  smatter,  par- 
lare o  cianciare  superficialmente 
e  da  ignorante. 

Smàtterer,  s.  un  semidotto,  un 
letteratuccio,  uno  che  ha  qual- 
che tintura  delle  scienze. 

Smattering,  s.  tintura,  iiifarina- 
tura,  mediocre  cognizione  in  che 
che  sia. — He  lias  a  smattering 
of  the  Latin  tongue,  è  un  poco 
irifarinato  nella  lingua  Latina, 
intende  mediocremente  il  Latino. 

Te  Sniéar,  v.  a.  imbrattare,  lor- 
dare, sporcare. 

Smeary,  adj.  imbrattato,  lordo, 
Sjìorco, 

Sméath,  s.  uccello  acquatico. 

To  Sméeth,  v.  a.  annerire  con 
del  fumo. 

Smégmatic,  adj.  saponaceo,  deter- 
sivo. 

Smeli,  s.  odore.,  sentore. 

To  Smeli,  V.  a.  sparger  odore, 
aver  odore. — To  %nw\\,  Jiatare, 
sentir  /'  odore  porgendo  il  naso. 

To  Smeli,  V.  n.  pulire. This 

meat  smells,  questa  carne  pnte. 
—  I  smeli  a  great  stink,  io  sen- 
to un  gran  puzzo.  —  Smeli  this 
rose,  odorale  questa  rosa. —  I 
smeli  a  rat,  mi  diffido,  SJspetla 
di  qualche  cosa. — To  smell  a 
thing  out,  odorare,  avere  odore, 
presentire  qualche  cosa,  scoprir- 
la. 

Sméller,  s.  colui  chejiuta. 

Sméllfeast.  s.  parasito,  tmo  che 
va  in  busca  di  buoni  desinari. 

Smelling,  s.  r  odoralo. 

Smélt,  adj.  odorato,  sentito. 

Smelt  out,  presentilo,  scoperto. 

Smélt,  s.  peiiano,  spezie  di  pesce. 

To  Smélt,  V.  A.forulere,far  liquc' 

fare  un  pezzo  di  miniera  tanto 
che  se  n'  estragga  il  vietallo. 

Smélter,  s.  colui  che  fa  fondere 
metalli. 

Smérk,  s.  sorriso. 

To  Smérk,  v.  n.  aver  una  cera 
allegra,  e  giojosa.  — — To  smerk 
upon  one,  guardar  uno  con  vi- 
so ridente. 

Smérking,  s.  aria,  viso,  cera  ri- 
dente. 

Smérky,  adj.  gajo,  allegro,  vivo. 

Smerlili,  s.  spezie  di  pesce. 

To  Smicker,  v.  n.  vagheggiare, 
guardar  con  diletto,  con  compia- 
cenza, occhieggiare. 

Smickering,  s.  vagheggiaìnento, 
sguardo  amoroso. 

Smicket,  s.  gonnella  che  le  donne 
portan  sotto  la  veste,  sottanino. 
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Smìddy,  s.  bottega  di  fabbro. 

To  Smight,  V.  a.  percuotere,  bat~ 
tere. 

Smile,  s.  soìtìs.ì. 

To  Smile,  V.  n.  sorridere. — For- 
tune smiles  upon  j-ou,  la  fortu- 
ita vi  arride,  vi  favorisce. 

Smiler,  s.  quello  die  sorride. 

Smiling,  s.  sorriso. 

Smiling,  adj.  ridente,  lieto. 

Smilingly,  adv.  sorridentemente. 

To  Smirch,  v.  a  annuvolare,  os- 
curare, sporcare. 

Smirk,  s.  sorriso. 

To  Smirk,  v.  n.  sorridere. 

Smit,  part.  pass,  del  verbo  To 
Smite. 

To  Smite,  v.  a.  percuotere,  bat- 
tere.—  She  has  smit  me,  ella  m' 
ha  ferito  il  cuore. 

Smiter,  s.  percuolilore. 

Smith,  s.  un  fabbro. — A  smith's 
shop,  una  fucina. A  gold- 
smith, orefice,  orafo. — A  silver- 
smith, argentiere. A  gun- 
smith, armajuolo,  una  che  fab- 
brica armi  da  fuoco. — A  lock- 
smith, un  magnano,  uno  che  fa 
chiavi. 

Smithcraft,  s.  /'  arte  del  fabbro. 

Sinithery,   )  s.  bottega  di  fabbro. 

Smithy,       5   ferrajo. 

Smithing,  s.  arte  del  fabbro,  fer- 
rajo. 

Smiting,  s.  il  percuotere. 

Smitt,  s.  sorta  di  terra  argillo- 
sa. 

Smitten,  p.  p.  di  To  Smite. — To 
be  smitten  with  a  woman,  esser 
innamorato  d'  una  donna.  — 
Smitten  with  lunacy,  lunatico, 
malto. 

To  Smittle,  v.  a.  infettare. 

Smittle,     Ì     ,.    ■   f.^^. 

Smittlish,  \  ^«^J-  '"/'•"'""• 

Smock,  s.  una  camicia  da  donna. 
Vocabolo  plebeo. A  smock- 
face,  viso  effemminato. 

Smóckfaced,  atlj.  pallido,  che  ha 
viso  di  fanciulla. 

Smóckfrock,  s.  casacca  di  tela  da 
carrettaio. 

Smóckless,  adj.  senza  camicia  da 
donna. 

Smóke,  s.fumo,fummo. — Where 
there  is  smoke  there  is  fire,  non 
e'  è  fumo  senzafuoco. 

To    Smóke,   v.    n.  fumare,  far 

fumo. This   room    smokes, 

questa  camera  fuma. 

To  Smóke,  v.  a.  affumicare,  sec- 
care al  fumo. — To  smoke  to- 
bacco, fumar  del  tabacco.— To 
smoke,  affumicare,  dar  fumo 
ad  una  cosa. — To  smoke  a  bu- 
siness, odorare,  auer  sentore  di 
qualche  negozio,  presentirlo.  -  \ 
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shall  smoke  you  for  it,   ve  ne 

farò  pentire,  me  la  pagherete. 

Smokeless,  adj.  senza  fumo,  die 
non  fa  fumo. 

Smoker,  &.  fumatore,  chi  fuma 
tabacco.  —  Smoker,  chi  fa  sec- 
care al  fumo. Smoker,  chi 

subodora,  presentisce,  o  scojire 
quel  cA'  altri  sludiavasi  di  ce- 
lare. 

Smókiness,  s.  granfumo. 

Smoking,  s.  ilfumare. — Heloves 
smoking,  egli  ama  ilfumare. 

Smóky,    adj.     affumicato,    tnac- 

chiato  o  tinto  di  fumo,  fumoso, 

diefafumo. 

To  Smóor,  )  ~ 

rp    e    '       ;  V.  a.  soffocare. 

lo  Smore,  S 

Smooth,  adj.  piano,  uguale.  ■ 
Smooth  table,  tavola  piana.— 
Smooth  wa)',  cammino  piano. — 
Smooth,  morbido,  sójjlce,  che 
cede  quando  premuto. —  Smooth, 
liscio.  —  Smooth,   dolce,   soave, 

facile,  affabile,  umano,  cortese, 
civile. — A  smooth  style,  uno 
stile  corrente, fadle,  dolce,  eguale. 
—  A  smooth  file,  una  lima  fina. 
— A  smooth  tongue,  una  lingua 
melata,  un  parlar  dolce. — He 
has  a  smooth  way  of  painting, 
ha  una  maniera  delicata  di 
pignere. 

To  Smooth,  V.  a.  ajìjìianare, 
spianare,  lisciare.— To  smooth 
one  up,  piaggiare,  adidare,  lu- 
singare, vezzeggiare  alcuno. 

To  Smóothen,  v.  a.  lisciare,  ren- 
der uguale  e  liscio. 

Smoother,  s.  quello  die  apjnana, 
liscia. 

Smoothfaced,  adj.  che  ha  l'  as- 
petto mite  o  molle. 

Smoothly,  adv.  soavemente,  dolce- 
mente, bel  bello,  pian  jtiatu), 
adagio,  morbidgmente. 

Smoothness,  s.  dolcezza,  morbi- 
dezza.—Smoothness  of  temper, 
umor  piacevole  e  trattabile.-— 
Smoothness  of  style,  stile  li- 
mato. 

Smote,  jn-eterito  del  verbo  To 
smite. 

To  Smother,  v.  a.  affogare,  taf. 

focare. To    smother    with 

smoke,  affumicare,  incomodare 
moltissimo  col  fumo. — To  smo- 
ther up,  celare,  sopprimere. 

Smother,  s.  fumo,  densa  pa- 
vere. 

Smóiherer,  s.  chi  affoga. 

Smothering,  s.  affogamento,  P 
affogare. 

To  Smóuch,  v.  a.  salutare,  ba- 
ciare. 

To  Smoulder,  v.  n.  affogare,  sof-. 
focare. 
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Smouldering,  >  adj.  affogante. — 

Smóuldry,  S  Smouldry  heat, 
un  caldo  eccessivo. 

Smug,  adj.  pulito,  lesto,  attillato, 
lindo. 

To  Smug,  V.  n.  aggiustarsi,  ador- 
narsi, paroì-si,  acconciarsi. 

To  Smuggle,  v.  a.Jare  il  mesti- 
ere di  contrabbandiere,  portare 
delle  mercanzie  noscosamente, 
senza  pagare  la  dogana. — To 
smuggle  the  coal,  dare  ad  in- 
tendere che  uno  Tion  ha  danari 
quando  si  viene  a  ]>agar  lo 
scotto. 

Smuggler,  s.  contrabbandiere. 

Smuggling,  s.  delitto  di  contrab- 
bando. 

Smugly,  adv.  jnditamenle,  attil- 
latamente. 

Smugness,  s.  jndizia,  lindezza, 
attillatura. 

Smut,  s.  sporchezza,  sporcizia. — 
Smul,  oscenità,  disonestà,  ciance 
oscene. 

To  Smut,  V.  a.  imbrattare,  spor- 
care. 

To  Smótch,  V.  a.   annerare  col 

fumo. 

Smuttily,,  adv.  neramente,  affu- 
micatamente.  Smuttily,  os- 

ceriamenle. 

Smdttiness,  s.  /uligine,  nerezza 
di  fumo. — Smutliness,  oscenità. 

Smutty,  adj.  disonesto,  osceno,  li- 
cenzioso, impuro,  imjnidico. 

Snack,  s.  parte. — To  go  snacks 
with  one,  s/iartire  con  uno,  far 
a  metà, — To  put  in  for  a  snack, 
voler  la  parte  sua, 

Snacket,  s.  la  stanghetta,  sbarra 
delle  finestra. 

Snàcot,  8.  nome  di  jìesce. 

SnaiSe,  s.  filetto  a  mono  di  ca- 
vallo. 

Siiàg,  8.  nodo,  bozzolo,  enfiato, 
boitxn,     Snag,  lumaca. 

Snégged,  )  adj.  noiloso,  ineguale. 

Snjiggy,  ^  —  A  «nagged  tooth, 
or  tnaggy  tooth,  un  dente  cite 
non  è  uguale,  un  topraddenle. 

Snail,  s.  lunuica.  —  Snnìl -trefoil, 
cedrangola,  sjiesie  W  erba. 

Snike,  %.  serpe,  biscia.  — A  water, 
•nake,  serjie  aquatica. 

So&keweed,  t.  bistorta,  sj>ene  d' 
trba, 

Sniky,  ad),  ierpentino,  di  biscia, 
apparUneiUe  a  biscia,  rimfle  a 
una  biscia,  — SntVy,  che  ha  o 
produce  bitcie. 

Sn&p,  >.  strejnlo,  nmu»v.— Snap, 
un  pexxo,  un  boccone. — A  cun- 
ning snap,  un  uomo  astuto,  unti 
votfK.—  A  mcrry  map,  un  uomo 

jjbtéaU,  un  buon  comjmgno. 

Doépdragon,  ».  nome  di  jiinnin.    - 
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Snapdragon,    sorta    di    giuoco 

fitnciullesco,  e  si  fa  mettendo 
dell'  acquavite  in  fuoco,  poi  vi 
si  gitla  dentro  de'  grani  d'  uva 
passa,  che  chi  non  è  avezzo  al 
giuoco  non  ha  coraggio  di  pig- 
liare, come  che  si  possano  senza 
pericolo  di  danno  togliere,  e 
scagliarseli  nella  bocca,  con 
destro  e  veloce  modo,  e  con  is- 
tantaneamente chiuderla,  es- 
tinguer la  fiamma  e  mangiar- 
seli. 

To  Snap,  V.  a.  rompere,  fran- 
gere.— To  snap,  afferrare,  pig- 
liare, acchiappare.  —  The  dog 
snapt  his  leg,  il  cane  gli  afferrò 
la  gamba.  —  He  sent  men  out  to 
snap  him,  mandò  uomini  per 
acchiapparlo.  — To  snap  one  up, 
sgridare,  reprendere  alcuno. — 
To  snap  one,  coglier  uno  all' 
improvviso. — To  snap  with  the 
fingers,  scoppiettare  colle  dita.  — 
To  snap  a  thing  away,  strapjmr 
via  che  che  sia. 

To  Snap,  v.  n.  rompersi,  fender- 
si,  spaccarsi. — To  snap,  scop- 
piare, scojijneltare,  fare  stre- 
jnto. — You  caught  me  snapping, 
to'  avete  colto  alP  impensata, 

Snaphànce,  s.  sorta  d'  archibuso. 

Snapper,  s.  acchiappatore,  colui 
che  air  improvviso  acchiappa 
checchessia. 

Snàpi)ers,  s.  castagnette. 

Snappish,  adj.  brutale,  incivile 
nel  ripondere,  stizzoso.  —  Snap- 
pish, volonteroso  di  mordere. 

Snappishly,  adv.  incivilmente,  con 
istizza. 

Siiàppishness,  s.  inciviltà,  am- 
monia. 

Snàpsack,  s.  bisaccia  di  soldato. 

Snapt,  pret.  di  To  Snap. 

Snare,  s.  galoppili,  trubocchello, 
trabocchetto,  trappola,  tagliuòla, 

schiaccia,    stiaccia. To    lay 

snares,  tender  insidie. 

To  Snare,  v.  a.  inlacciare,  irre- 
tire, tender  insitlie. 

Siiàrer,  s.  insidiatore. 

To  Snurl,  v.  a.  aggropjHire,  avvi- 
lupjtare,  intrigare,  raggrup- 
jiare. — To  snarl  «ilk  or  thread, 
raggroppare,  avvilujijHire  seta  o 
refi: 

To  Snarl,  v.  n.  ringhiare,  come 
fanno  i  cani. 

.Snàrler,  s.  un  burbero^  borhot- 
time,  beccante. 

Hn&riing,  adj.  ringhioso,  coUoroso 
dmc  cane, 

Hn&ry,  adj.  insidiosa. 

8nd«l,  t.  moccolo  di  candela. 

Sn&tcli,  t.  JKXZO.-  A  miutrli  and 
uwaVi  maniìùini»  un  horroin:  in 
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piede,  e  andiamocene. — To  do 
a  thing  by  girds  and  snatches, 

fare  checchessia  a  spilluzzico. 

To  Snatch,  V.  a.  abbrancare,  af- 
fiorare, acchiappare,  strajipare, 
arrappare,  arraffare. 

Snàtcher,    s.  arraj>j)atore,  arraf- 

f  at  ore. 

Snatchingly,  adv.  con  modo  su- 
bilo, violento,  e  strappante. 

To  Snathe,  v.  a.  stralciare,  po- 
tare. 

Snàttock,  s.  scheggia,  fella,  ri- 
taglio. 

To  Snéak,  v.  n.  rampicare. 

To  sneak,  andare  colla  testa 
bassa,  col  capo  chino,  periture, 

vergognarsi,  non  avere  ardire 

To  sneak  into  corners,  celarsi, 
nascondersi  nei  cantoni,  non 
aver  ardire  di  mostrarsi. 

Snéaker,  s.  m«  piccolo  vaso  da 
bere. 

Sneaking,  adj.  vile,  abbietto,  peri, 
toso. — Sneaking  doings,   azioni 

vili,  cose  bassamente  fatte. 

Sneaking,  povero,  tapino,  mes- 
chino. 

Snéakingly,  adv.  bassamente,  ab- 
biettamente,  vilmente. — Sneak- 
ingly,  poveramente,  meschina- 
mente, avaramante,  da  tac- 
cagno. 

Snéakingness,   s.  bassezza,  viltà, 
miseria. — Snéakingness,  spili 
cerio. 

Sneaksby,  s.  wn  tapino,  un 
sera,  un  vigliaccaccio. 

Snéakup,  s.  ?m  birbone  umil- 
mente ed  insidiosamente  codar. 
do. 

To  Snéap,  v.  a.  riprendere,  sgri- 
dare, fare  urut  rispassata.  — To 
sneap,  guastare  clwcchessia  onde 
non  cresca  ;  e  dicesi  per  lo  più 
de'  teneri  germogli  delle  piante 
e  de'  fiori  quando  V  intemperie 
dell'  alia,  la  maìio  dell'  uomo, 
o  altro  simile  accidente  li  romjie 
o  secca. 

Snéap,  s.  una  ripassata,  ^m  rab- 
buffo. 

To  Snéb,  v.  a.  sgridare,  fare  un 
ralibuffo. 

Sncck,        \  s.  stangltctto,  sbarra 

Siii^'cket,    )   della  porla,  o  deli 
finestra. 

T(»    Snéd,    V.  a.   stralciare, 
tare. 

Snted,  1.  il  manico  della  falce. 

'lo  Snéer,   v.    n.  ghignare, 
ghignare. 

Snucr,  s.  guarito  di  disin-e%ao,~ 
ghigiuita. 

SnécriT,  ».  dis]>rez~Mtorc;  Ixffeg- 
giatore. 

Sneering,  «.  ghtjpuita,  sogghigno. 
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Snéeringly,  adv.  disprexmnte- 
nienle. 

To  Sneeze,  v.  n.  starnutare,  star- 
nutire. 

Sneeze,       |  s.  starnuto,  lo  star- 

Snéezing,   S    nutire. 

Snéezewort,  s.  starnutatoria. 

Snéll,  adj.  snello,  agile,  attivo. 

Snét,  s.  grasso  di  cervo,  o  di 
daino. 

To  Snib,  V.  a.  riprendere,  sgri- 
dare, fare  una  ripassata. 

Snick',  s.  taglio,  segno. 

To  Snicker,    \    v.  n.  sorridere. 

To  Snigger,   ^     ghignare. 

To  Sniff  j  V.  n.  respirare  pel  naso. 

Sniff,  s.  respirazione  pel  naso, 

Snig,  s.  spezie  d'atiguitla. 

To  Sniggle,  V.  a.  pescare  per  le 
anguille. 

To  Sniggle,  v.  a.  jrrendere,  ac- 
chiappare. 

To    Snip,  V.  a.  tagliare   con  le 

forbice. 

Snip,  s.  un  pezzo,  un  boccone,  un 
poco. — Full  of  snips,  coperto  di 
cenci. — He  has  a  snip  of  white 
on  the  nose,  egli  ha  una  macchia 
bianca  sul  naso. — To  go  snijìs 
with  one,  spartire  con  uno.  Jar 
a  metà  con  uno. — To  snip  off, 
mozzare,  troncare. 

Snipe,  s.  beccaccino. 

Snipper,  s.  quello  che  taglia  con 
le  forbici. 

Snippet,  s.  una  piccola  parte, 
tagliuzzo. 

Snipsnap,  s.  dialogo  mordenle, 
con  pronte  risposte. 

Snipt  off,  adj.  mozzato,  troncato, 
tronco. 

Snite,  s.  francolino. 

To  Snite,  v.  a.  sojjlnrsi  il  naso. 

Snithe,     }  adj.  acuto,  pungente, 

Snithy,    S   penetrante. 

Snivel,  s.  moccio. 

To  Snivel,  V.  n.  aver  il  naso  stil- 
lante ;  piangere  come  un  bam- 
bino. 

Sniveller,  s.  piangitore. 

Snivelling,  adj.  moccioso. —  Sni- 
velling cold,  catarro,  reuma. 

Snivellj',  adj.  moccioso. 

Snod,  &.  fettuccia,  beiula. 

To  Snóok,  V.  n.  stare  giù  in  ag- 
guato per  cercar  d'  acchiappare 
qualche  cosa,  acquattarsi. 

Snóre,  s.  //  russare. 

To  Snóre,  v.  n.  russare,  lo  stre- 
pitare che  si  fa  nell'  alitare  dor- 
mendo. 

Snórer,  s.  quello  che  russa. 

Snoring,  s.  il  russare. 

To  Snórt,  v.  n.  sbuffare,  sojfiur 
forte,  ed  è  jnvprio  d'  un  caval- 
lo ette  ha  molto  fuoco. 
Snorter,  s.  che  tussn,  che  sbuffa, 
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che  sofpxi  forte. 

Snorting,  s.  il  russare,  lo  sbuffare. 

Snót,  s.  moccio,  mucco. — To  snot 
one's  nose,  soffiarsi  il  naso. 

To  Snót,  v.  n.  soffiarsi  il  naso. 

To  Snótter,  v.  n.  aver  il  naso 
stillante;  piangere  come  U7i 
bambino. 

Snótty,  adj.  moccioso. 

Snóut,  s.  grugno,  grifo,  muso. — 
The  snout  of  an  elephant,  la 
tromba,  o  la  proboscide  d'un  ele- 
fante.— The  snout  of  the  bel- 
lows, il  cannello  d'  un  soffietto. 

Snouted,  adj.  che  ha  il  grugno  in 

fuora  come  il  porco, 

Snóuty,  adj.  che  rassomiglia  al 
grugno  d'una  bestia. 

Snów,  s.  7ieve. — Snow,  sorta  di 
vascello. 

To  Snów,  V.  n.  nevicare,  fioccare, 

—  It  snows,  nevica. 

Snowball,  s.  palla  di  neve. 

Sriówbroth,  s.  bevanda  freddis- 
sima. 

Snowdrop,  s.  spesde  di  fiore  pri- 
maticcio. 

Snówy,  adj.  nevoso,  di  neve — A 
snowy  country,  un  paese  nevoso. 

—  Snowy  weather,  mm  tempo  ne- 
voso.— This  will  be  a  snowy  day, 
noi  avremo  della  neve  oggi. 

Sniib,  s.  nodo,  bozzolo. 

To  Snub,  V.  a.  rabbuffare,  bra- 
vare, sgridare. — To  snub,  re- 
primere, raffreìiare,  tenere  a 
segno. 

To  Sniib,  V.  n.  singhiozzare,  so- 
spirare con  pianto, 

Snùbnosed,  adj.  camoscio. 

Snudge,  s.  un  vecchio  avaro,  uno 
spilorcio,  un  taccagno,  un  tan- 
ghero. 

To  Snudge  along,  v.  n.  cammi- 
nare come  un  musorno  col  capo 
chino,  andar  musando. 

Sniiff,  s.  tabacco  in  polvere. —  The 
snufl'  of  a  candle  or  lamp,  lu- 
cignolo  d'  una  lucerna,   sto))- 

pino    d'  una  candela Snuff, 

un  moccolo,  un  pezzo  di  cande- 
la,— &n\i{\-hQ\,tabacchiera,sca- 

tola  da  tabacco.- -Snufl-dish, 

piattello  da  mettervi  dentro  lo 

smoccolatojo lo    take    snuff 

prendere  che  che  si  sia  in  mala 
porte. — To  go  away  in  snuff 
andarsene  in  coUera,  o  mal  sod- 
difatto. 

To  Snùff,  V.  a.  jrrender  del  ta- 
bacco.—  To  snuff  up  a  thing  into 
one's  nose,  prender  che  che  sia 
pel  naso. — 'l'o  snuif  the  candle, 
smoccolar  la  candela. — To  snuff 
out  the  caudle,  spegner  la  can- 
dela nello  smocc-ilarla. To 

snufl'  at  a  thing,  avere  in  uggia 
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0  in  odio  che  che  sia,  adirarsi, 
jìrender  che  che  sia  in  cattiva 
parte. — To  snuff  at  one,  andare 
iìi  collera  contro  uno. 

Snuffer,  s.  colui  che  smoccola  le 
candele. 

Snuffers,  s.  smoccolatojo, — Snuf- 
fers-pan,  piattello  da  smoccola- 
tojo. 

To  Sniiffle,  v.  n.  parlar  nel  naso. 

Snùffler,  s.  quello  che  parla  nel 
naso. 

Snùfftaker,  s.  uno  che  prende  ta- 
bacco, 

Snùtìy,  adj.  cojìerto,  sucido  di  ta- 
bacco. 

Sniig,  adj.  comodo,  ben  fatto, 
quantunque  piccolo.  — A  snug 
room,  una  camera  comoda, 
comechè  piccola, — A  snug  ship, 
un  vascello  ben  connesso,  o  ben 

fatto,  ma  piccolo. — To  lie  snug 
in  bed,  strignersi  nel  letto,  avvi- 
lupparsi ìielle  coperte. 

To  Snug,  v.  n.  strignersi,  accos- 
tarsi.— To  snug  to  one's  bed- 
fellow, strignersi,  accostarsi  alia 
compagna  in  letto. 

To  Sniiggle,  v.  n.  strignersi,  ac- 
costarsi, avvicinarsi. 

Snugly,  adv.  unitamente,  àcura- 
remente. 

Snùgness,  s.  ritiratezza. 

So,  adv.  cost,  in  questo  modo,  in 

questa   maniera It   is    so,   è 

così. — Suppose  it  be  so,  suppos- 
to sia  così.  — Why  d'ye  do  so  ?  * 
perchè  fate  questo  ? — Why  so  ? 
e  perchè? — So  much,  tanto.  —  I 
do  so  love  him,  V  amo  tanto. — 
'Tis  so  good,  è  così  buono. — 
This  is  not  sogood  as  the  other, 
questo  non  è  tanto  buono  quanto 
r  altro. — So  that,  di  maniera 
che,  talmeìite  clw. — So,  purché. 
— So  he  do  me  no  hurt,  purché 
non  mi  faccia  del  male. — That 
is  not  so,  la  cosa  non  va  così, — 
If  it  be  so  that,  se  jnir  è  vero, 
che. — So  we  came  to  know  it, 
in  questo  modo  ci  parvenne  a 
notizia. —  Do  so,  fate  come  vi 
dico.— So,  us  I  was  telling  you, 
ora,  come  vi  dicevo. — And  so 
forth,  e  così  del  resto. — As  the 
one  was  good,  so  the  other  was 
bad,  quanto  I'  uno  era  buono, 
tanto     V     altro     era     cattivo. 

—  So  long,  lungo  così. So 

many,  tanti.  —  So  so,  così  cost, 
mediocremente^  uè  ben  né  male. 
To  Soak,  v.  n.  essere  in  molle,  es- 
sere tuffalo  in  cosa  liquida,  in- 
zupparsi— To  soak,  insinuarsi 
piano  piano  7?e'  pori. 
To  Sóak,  v.  a.  bere  smoderata- 
mente, trincare  a  disniiturà. — 
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To  soak,  viacerare  checchessia 
tenendolo  nell'  acqua  o  in  altro 
liquore,  imtnergervelo  finche  di 
queir  acqua  o  liquore  sia  bene 
imbevuto,  tuffare,  inzuppare — 
To  soak,  imbevere,  render  esaus- 
to succiando,  succiare. 

Soaker,  s.  gran  bevitore. 

Sóap,  s.  sapone. 

Soapboiler,  s.  saponajo,  colui  che 

fa  il  sapone. 

Sóapwort,  s.  saponaja,  nome  d' 
un''  erba  così  detta. 

Sóapy,  adj.  sajwnaceo. 

To  Soar,  v.  n.  sorare,  volare  a 
giuoco,  e  dicesi  di  fxlconi  che  si 
Lisciano  volare  senza  avereavan- 
ti  la  preda.— To  soar,  asjnrare 
a  cose  grandi,  alzar  la  vista 
troppo  in  alto. — To  soar  high 
after  sublime  notions,  andar  in- 
vestigando sublimi  cose,  pensare 
a  cose  alte. 

Sóarhawk,  s.  un  falcone  soro. 

Soaring,  adj.  sublime,  alto,  eccel- 
so.— A  high  soaring  style,  uno 
stile  sublime. 

Sób,  s.  singhiozzo. 

To  Sób,  V.  n.  singhiozzare,  sospi- 
rar  con  pianto. 

Sobbing,  s.  il  singhiozzare,  sìn- 
ghiozzo. 

Sobbing,  adj.  singhiozzoso. 

Sober,  adj.  sobrio,  parco,  astinente, 

moderato  temperalo. Sober, 

sobrio,  grave,  serio,  composto. — 
Sober,  sobrio,  che  non  è  briaco. 

To  Sober,  v.  a.  render  sobrio,  gua- 
rire d"  ubbriachezzn. 

Sjberly,  adv.  sobiiamente. 

Sobermindedness,  )  s.   aria  tno- 

Sóberness,  )  desta,  grave, 

o  composta. 

Sobriety,  s.  sobrietà,  parcilà,  leni- 
jìeranza. 

Sóc,  8.  giuriidizione,  immunità, 
esenzione. 

Sòccage,  f.  servizi  ignobili  die  un 
filtuale  è  obbligato  di  fare  al  pa- 
drone del  feudo. 

Succager,  s.  fiiluaJe,  che  è  obbli- 
galo in  virtù  del  feudo  che  pos- 
$iede  di  rendere  al  suo  signore 
alcuni  servigi  ignobili. 

Sociability,  •.  toci/Uità. 

{kk-iable,  adj.  sociabile,  sociale, 
comjHtgnnole. 

ìiòc'uib\ene%»,  «.  umore  sociabile. 

Sociably,  adv.  in  vutdo  sociale. 

Social,  adv.  d'una  maniera  socitt- 
bile,  compagrunìuhncnle. 

ÌSL.  }—'"■. 

Socially,  adv.  in  modo  sudale. 

Society,  1.  società  compagnia, 
sunveruttione.  -  Society  ,»<»r/<7«, 
C'im/Mignin,  tiirpo.      'l'Iie  Uoyul 
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Society  of  England,  la  Società 
Reale  d'  Inghilterra. 

Socinianism,  s.  Socinianismo,  P 
opinioni  e  principj  de  Sociniani. 

Socinians,  s.  Sociniani,  setta  d' 
eretici  così  chiamati. 

Sóck,  s.  socco,  calzare  usato  dagli 
strioni  antichi  nella  commedia. 
—  Sock,  scapin.no,  cosa  che  si 
mette  sojrra  la  suola  del  piede 
nelle  scarjìe,  pedule. 

Socket,  s.  piatiellino  da  porre  sul 
candeliere  che  si  leva  e  pone. — 
The  sockets  of  the  teeth,  le  gen- 
give, le  gingie.— Sockei,  occ/iia- 

ja,  il  buco  in  cui  l' occhio  è  dalla 
natura  locato. 

Sócketchisel,  s.  scalpello  forte. 

Socie,  s.  zoccolo  ;  termine  d' ar- 
chitettura. 

Sód,  s.  gleba,  zolla  di  terra  che 
abbia  seco  V  erba. 

S'dH  \  ^^J"  ^**'''  bollilo. 

Sòda,  s.  sjda,  alcali  fisso. 

Sodality,  s.  compagnia,  compag- 
nevolezza. 

Sóddy,  adj.  pieno  di  zolle,  di  glebe. 

Sótler,  s.  saldatura,  la  materia 
con  che  si  salda. 

To  Sóder,  v.  a.  saldare,  riunire, 
ricongiugnere  con  saldatura. 

Sódering,  s.  saldatura,  il  saldare. 

Sodomy,  s.  sodoma. 

Sóe,  s.  secchia  di  legno. 

Soever,  è  una  particella  che  s' 
unisce  a  pronomi  Who,  What, 
Which. — Ex.  Whosoever,  chi- 
unque, qualunque. — Whatso- 
ever, che  che  sia. — Wliich  way 
soever,  in  qualunque  maniera. 

Sofà,  s.  S(fà,  seggiìlone. 

Sói't,  adj.  molle,  tenero,  morbido, 
delicato,  molliccio. — A'  soft  bed, 
un  letto  si'ffice,  —  Soft  bread,  pan 
teiwro.  —  Soft  stone,  pietra  mol- 
liccia,— Soft  liands,  mani  mor- 
bide.— Soft,  molle,  dolce,  benig- 
no, piacevole,  trattabile,  umano, 
mite,  mansueto.  ■  To  speak  with 
a  soft  voice,  parlar  sotto  voce. — 
Soft  pacf ,  passo  lento.  — To  have 
a  soft  place  in  one's  head,  aver 
dato  le  cervella  a  rimpedularc, 
aver  poco  giudizio,  aver  una 
vena  di  pazzo.  —  Soft  Hre  makes 
sweet  malt,  si  guadagna  pia 
collebuoveche  colla  forza, — The 
kofl  of  tlic  bclly,  la  parte  molle 
del  ventre,  la  txnlresca.—Soh 
brained,  stolto,  scimunito,  goffo, 
scervellato. — Soft-hearted,  niuM.'- 
ricordiosu,  pietoso,  comjmssionc- 
vole,  dolce  di  cuore, 

S«»fl,  udv.  mullemenle,  morbida- 
mente.—  .Soft,  piano,  ulto  là, 

■Soft,  interj.  adagio,  piano  piano. 
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To  Soften,  v.  a.  atnmorbidare, 
far  morbido, mollificar  e,  ammol- 
lire.— To  soften,  addolcire,  mi- 
tigare, allenire. To  soften, 

ammorbidare,  ammollire, render 

effemitmto. To  soften  iron, 

ammollire  il  ferro. 

To  Soften,  v.  n.  ammorbidirsi, 
ammollirsi,  raddolcirsi. 

Softener,   ì  s.    conciliatore,  quel 

Soften,      3    che  rende  morbido. 

Softening,  adj.  ammollitivo,  atto 
ad  ammollire,  atto  a  raddolcire, 
mollificalivo. 

Sófiish,  adj,  molliccio,  alquanto 
ni  olle. 

Sóftling,  s.  un  effeminato. 

Sóftly,  adv.  piano,  pian  piano,  liei 
bello,  — Softly,  con  bel  modo,  pia- 
cevolmente,acconciamente,  ada- 
gio, lentamente,  passo  j)asso. — 
Softly,  piano,  allo  là. — Softly, 

piano,  sottovoce, To  speak 

softly,  parlar  piano  o  sottovoce, 

Sóftly,  adj.  lento,  agiato,  pigro, — 
A  softly  man,  U7i  uomo  lento  o 
agiato. — A  softly  man,  un  7nin- 
chione,  un  donno,  un  gonzo,  un 
lavaced. 

Softness,  s.  morbidezza,  delica- 
tezza,—  Softness,  effemminatez- 
za,  mollezza. 

Sóggy,  adj.  umido. 

Sohó,  interj.  voce  o  grido  usi 
nel  chiamar  da  lontano. 

Sóil,  s.  suolo,  tetreno. — This 
is  good  for  corn,  questo  terreno 
è  buono  per   graiw, —  Fruitful 

soil,  terreno  fertile. Native 

soil,  paese  nativo — Soil,  letame, 
coHcio.— The  soil  of  a  wild  boar, 
il  porcile  d'  un  dnghiale. — To 
take  soil,  tuffarsi  neW  acqua, 
come  fanno  i  cervi  quando  sona 
seguitali  dai  cani. 

To  Sóil,  v.  a.  dar  il  concio,  leta- 
mare.— 'J'o  soil  one's  clothes, 
sporcarsi  i  panni,  imbrattarsi  gli 
abili, — To  soil  a  doubt,  chiarire 
un  dubbio,  — To  soil  milk,  colare 
il  latte, 

Siiiliiiess,  ì  I  •     .       . 

u^.,  >%,  macchia,  bruttura. 

isoiiure,     J 

To  Sojourn,  v.  n.  soggiornare, 
dimorare,  intertenersi  in  un  lu- 
ogo. 
Sojourn,  8.  soggiorno,  dimora. 
Sojourner,  6.  forestiero,  straniero, 
.Sojourning,  s.  soggiorno,  dinwra. 
Soke,  8.  il  prìvilegio  di  tenere  un 

tribunale. 
Sòl,  8.  sol,  nome  di  voce  musicale. 
—  Sol,  il  sole  i  voce  poetica,-^ 
.Sol,  oro,  voce  de'  chimici. 
To  .Sól-fa,   V.  II.  solfeggiare. 
.Sólncc,  I,  sollazzo,  conforto,  coti- 
solaxionr. 
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To  Solace,  v.  a.  confortare,  con- 
solare. 

Po  Solace,  V.  n.  sollazzarsi,  ri- 
crearsi, pigliarsi  piacere,  spas- 
sarsi. 

Solàcious,  atlj.  sollazzante,  sollaz- 
zevole, festevole,  piacevole. 

Sóland-goose,  s.  pellicano. 

Solànder,  s.  solandra. 

iSólar,  )  adj.  di  sole,  solare,  ap- 
élary,  J  partenente  o  relativo 
al  sole. 

Solar,  s.  soffitta,  stanza  a  tetto. 

Sold,  adj.  p.  p.  di  To  sell. A 

thing  to  be  sold,  una  cosa  da 
vendere. 

Sóldan,  s.  Soldario  d' Egitto. 

Sóldanel,  s,  spezie  di  pianta. 

To  Solder,  v.  a.  saldare,  riunire, 
ricoiigiiignere  con  saldatura. 

Solder,  s.  saldatura,  cemento  me- 
tallico. 

Sólderer,  s.  quello  che  salda. 

Soldier,  s.  soldato,  guerriero,  è 
generalmente  usato  per  soldato 
semplice,  o  per  ufficiale. 

■S(')ldierlike,  \  adj.  soldatesco,  mi- 

■-^iildierly,  )  litare,  guerriero, 
idoroso  ;  da  soldato. 

"iiildicrship,  s.  carattere  mditare ; 
qualità  bellicosa  ;  bravura  o  co- 
raggio soldatesco. 

Soldiery,  s.  soldatesca. —  Soldiery, 
carattere  soldatesco. 

Sóle,  adj.  solo,  unico. — He  is  my 
«ole  comfort,  egli  è  l'  unico  mio 
Comforto. 

Sóle,  s.  la  pianta  del  piede,  la  su- 
ola del  piede. — The  sole  of  a 
shoe,  la  suola  d'  una  scarjìa. — 
Sole,  suprema  parte  dell'  unghia 
morta  delle  bestie  da  soma  e  da 

traino Sole,  sogliola,  linguat- 

tola,  sorta  di  pesce  di  mare. 

To  Sóle,  V.  a.  mettere  le  suole  alle 
scarpe. 

Solecism,  s.  solecismo,  error  di 
grammatica. 

Sóleoist,  s.  ijiu'llo  che  fa  solecismi. 

Solecistical,  adj.  incorretto,  bar- 
baro. 

Solecistically,  adv.  incorrettamen- 
te. 

To  Sólecise,  v.  n.  solecizzare. 

Solely,  adv.  solamente,  unica- 
viente. 

Solemn,  adj.  solenne,  die  si  cele- 
bra Ì7i  certi  giorni  dell'  anno.  — 
Solemn,  solcnne,magnìfico,gran- 
de,  splendido,  eccellente,  pompo- 
so.—  Solemn,  solenne,  aiUentico. 

Solemn  ^Tomìs.e,  promessa 

solenne. — To  take  a  solemn  oath, 
giurare  solennemente. 

Sólemness,    ì  ii.solennilà,pompa, 

Solemnity,  J  magnificenza, gran 
ceremonia,—  Suleninity,wfe«H(- 
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tu,  giorno  di  festa  solito  celebrar- 
si ogni  anno. 

Solemnization»  s.  solennità,  il  so- 
lenneggiare. 

To  Solemnize,  v.  n.solenneggiare, 
solennizzare,  celebrar  con  solen- 
nità. 

Solemnly,  adv.  solennetnetite. 

Sóleness,  >  s.  lo  stato  d' esser  so- 

Sóleship,  J  lo. 

To  Solicit,  V.  a.  sollecitare,  im- 
portunare, pregare. — To  solicit, 
eccitare,  animare.  —  To  solicit, 
implorare,  domandare,  chiedere 
con  premura. —  To  solicit,  ten- 
tare, cercar  d' ottenere. — To  so- 
licit, infastidire,  importunare. 

Solicitation,  s.  sollecitamento,  sol- 
lecitazione, il  sollecitare,  il  ren- 
dersi importuno  pregando  e  do- 
mandaìido. —  Solicitation,  l'ecci- 
tare, l'  animare,  l'  incoraggiare. 

Solicitor,  s.  sollecitatore,  chi  sol- 
lecita,jrrega,  e  chiede. —  Solici  lor, 
sollecitatore,  chi  sollecita  a  con- 
chiusione  d'  una  causa. 

Solicitous,  adj.  sollecito,  attento, 
diligente,  a7isioso,  attivo. 

Solicitously,  adv.  sollecitamente, 
con  ansietà,  con  cura,  con  dili- 
genza, con  attività. 

Solicitress,  s.  sollecitatrice,  donna 
che  sollecita,  che  prega,  che  si 
sforza  d'  ottenere  per  se  o  per 
altri. 

Solicitude,  s.  sollecitudine,  pres- 
tezza, attività,  aìisietà,  diligenza, 
cura,  pensiero,  affanno. 

Solid,  adj.  solido,  che  ha  lunghez- 
za, larghezza,  e  altezza. — Solid, 
Solido,  duro,  massiccio. — Solid, 
Solido,  sodo,  saldo,  reale,  effettivo, 
durabile. 

Solid,  s.  un  solido,  uìi  coipo  solido. 

To  Sólidate,  v.  a.  solidare,  asso- 
dare. 

Solidity,    )  s.  solidità,  solidezza, 

Sólidness,  j  saldezza,  durezza, 
fermezza. 

Solidly,  adv.  solidamente,  con  so- 
lidezza, saldamente. 

Sòlido,  s.  Ex.  A  bond  in  solido, 
xui  obliguzione  in  solido,  ed  è 
quando  interveneiulovi  molti,  ci- 
ascuno resta  obbligato  dell'  inte- 
ro. 

Solifidian,  s.colui  che  crede  potersi 
salvare  solamente  colla  fede  sen- 
za r  opere. 

To  Soliloquize,  V.  n.  fare  un  so- 
liloquio. 

Soliloquy,  s.  soliloquio. 

Sóling,  s.  il  mettere  le  suole  alle 
scarpe. — My  shoes  want  soling, 
le  mie  scarpe  hanno  bisogno  d' 
esser  risuolate. 

Solipede,  s.  solipede. 
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litàire,    ì  s. 
litàrian,  j     j 


Solitaire,    }  s.  un  romito,  solila- 

Solitàrian,  j  rio;  un  ornamento 
per  il  collo. 

Solitarily,  adv.  solitariamente, solo 
a  solo. 

Solitariness,  s.  vita  solitaria,  ri- 
tiratezza.—  Solitariness,  solitu- 
dine, qualità  solitaria  d' un  luo- 
go. 

Solitary,  adj.  solitario,  non  fre- 
quentalo, deserto,  romito. 

Solitary,  s.  solitario,  che  fugge  la 
compagina,  un  ritirato. 

Solitude,  s.  solitudine,  ritiratezza, 
vita  solitaria,  deserto,  luogo  de- 
serto. 

Solivagant,  adj.  solivago. 

Sóllar,  s.  grannjo,  la  più  alta 
parte  della  casa. 

Solmisdtion,  s.  il  solfeggio. 

Sólo,  s.  sonata  a  solo,  cosa  sonala 
da  un  solo. 

Sólomon's-leaf,  s.  nome  di  pianta. 

Sólomon's-seal,  s.  nome  di  pianta. 

Solstice,  s.  solstizio,  il  tempo  che 
7  sole  è  ne'  tropici. 

Solstitial,  adj.  solstiziario,  di  sol- 
stizio.—  The  solstitial  points,  i 
punti  del  solstizio. 

Solvable,  adj.  che  si  può  solvere  o 
dichiarare,  solvibile.  — Sol  vable, 
benestante,  ricco,  che  può  pagare, 
solvente. 

Soluble,  adj.  solitile.  —  To  keep 
the  belly  soluble,  solvere,  o  mu- 
overe il  ventre.  —  Soluble,  solu- 
bile, atto  a  sciarsi. 

Solubility,  s.  solubilità. 

To  Solve,  V.  a.  solvere,  risolvere, 
decidere. 

Solvency,  s.  facoltà  dipelare. 

Solvent,  adj.  solvente,  che  jmò 
pagare. 

Solver,  s.  solvitore. 

Sólvible,  adj.  solubile. 

Sólund-goose,  s.  sjyezie  d'oca  sat- 
vatica,  pellicano. 

Solution,  s.  soluzione,  risoluzione, 
decisione. 

Solutive,  adj.  solutivo,  che  solve  il 
ventre. 

Somatology,  s.  somatologia. 

Sombre,      ì  adj.  oscuro,  tenebro- 

Sómbrous,  J      so. 

Some,  pron.  qualche. — In  some 
measure,  in  some  place,  in  qual- 
che maniera,  in  qualche  luogo, 
—  Some  times,  qualche  volta. — 
Some  time  or  other,  uti  giorno 
0  r  altro. —  Some,  un  poco,  vn 
po'.—  Give  me  some  bread,  some 
meat,  datemi  del  pane,  della 
carnc.^1  have  some,  ne  ho..— 
Some,  alcuni. —  Some  say,  al~ 
cani  dicono. —  Some  one  way, 
some  another,  chi  di  qua,  chi  di 
lù.~  Some  say  one  thing,  some 
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another,  chi  dice  una  cosa,  chi 
un'  altra. —  Some,  certi,  alcuni, 
qualcheduni.—  l  won't  do  it  for 
soir.e  reasons  best  known  to  me, 
non  voglio  farlo,  per  certe  ragioni 
ch'io  so, — Some  will  not  believe 
it,  alcuni  non  vogliono  crederlo. 

—  Some  body,  some  body  or 
other,    qualcheduno,    qualcuno. 

—  Some  body  else,  qualcliedun' 
altro. —  He  will  be  looked  upon 
as  some  body,  egli  sarà  rispet- 
tato.— Give  me  some  of  it,  da- 
teviene  un  poco. — I  was  some 
twenty  miles  ofij  io  n'  ero  dis- 
tante da  venti  miglia. — Some 
thing,  qualche  cosa.— Do  that, 
and  I'll  give  you  something,ya/(; 
ciò,  e  vi  darò  qualche  cosa. — 
He  is  something  indisposed,  egli 

è  un  poco  iìidisposto Some- 

wliat,  qualclie  cosa. 1  have 

somewhat  to  tell  you,  ho  qualche 

cosa  a  dirvi. Somewhat,  un 

poco,  alquanto. 

Somersault,  )  ,, 

„  ^  ,.      f  s.  soprassalto. 

Somerset,     j         ^ 

Somewhere,  adv.  in  gualcite  luogo. 
— Somewhere  else,  altrove. — 
From  somewhere  else,  altronde. 

Somnambulist,  s.  sonnambulo. 

Somniferous,  }  adj.  sonnifero,  che 

Somnffic,        ^      induce  sonno. 

Somnolence,  ) 

Somnolency,  ) 

Somnolent,  adj.  sonnolento,  son- 
nacchioso. 

Son,  s.  figlio,  figliuolo. —  Son-in- 
lìv>,Jigliastro,  genero. — Grand- 
son, nipote.-  God-  son ,  figlioccio. 
— Every  mother's  son,  ciasclie- 
duno,  ognuno. 

Sonata,  s.  sonata. 

Song,  s.  canzona,  canzone. 

Song,  il  cantare  degli  uccelli. — 
An  old  song,  una  bagalella,  una 
cosa  di  poca  a  di  nessuna  vaglia. 
— To  give  a  thing  for  a  song, 
dar  qualclu;  cosa  per  un  jìczzi 
di  pane,  quasi  per  nulla. 

S6ngìsh,  adj.  clie  contiene  canzo^ 
ni,  cite  §'  ajrjmrliene  al  canto  o 
al  cantare. 

SóngHter,  s.  un  cantante,  un  can- 
tore, canterino. 

Sóngstrcsa,  ».  una  contatrice,  una 
cantante,  una  canterina. 

Soniferous,  adj.  che  remle  suono, 
ionoro. 

Sonnet,  s.  un  Bonetto,  comfiaiii. 
mento  aW  Italiana  di  quattor- 
dici verd. —  Sonnet,  breve  com- 
jfonimento  in  venL 

Sona  tt/-«r,     A 

H<>iinetvr,        {%.  poetaitro,  poe- 

fWmnctUt,       ?  luxxo,  poetante. 

S^iietwrtter,  1 


sonnolenza. 
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Sonorlfic,  ìnAj,  sonoro, die  rende 

Sonorous,  3       suono. 

Sonorously,  adv.  coji  sonorità,  so- 
noramente. 

Sonorousness,  s.  V  essere  sonoro. 
—  Sonorousness,  grandezza  e 
magnificenza,  0  solennità  di  su- 
ono. 

Sónship,  s.  qualità  di  figlio. 

Sóon,  adv.  tosto,  ben  tosto,  subito, 

quanto  prima,  presto. Too 

soon,  troppo  presto.  —  As  soon 
as  I  can,  subito  che  potrò.  —  He 
will  be  here  soon,  verrà  quanto 
prima,  sarà  qui  presto. — Soon 
after,  7ion  mollo  dopo. — As  soon 
as  I  saw  him,  subito  che  lo  viddi, 
nel  vederlo. — As  soon  as  I  have 
dined,  pransato  cA'  aerò.  —  As 
soon  as  may  be,  quanto  prima. 

How  soon  will  you  come 

back  ?  quanto  tempo  sarete  a 
venire,  quando  ritornerete  ? 

Sooner,  adj.  jnà  tosto,  anzi,  me- 
glio, jrrima. 1  would  sooner 

die  than  wrong  you,  vorrei  più 
tosto  morire  che  farvi  torto. — I 
could  come  no  sooner,  non  ho 
potuto  venire  più  presto.  —  No 
sooner  I  saw  him,  subito  die  lo 
viddi,  appena  vedutolo. 
Soonest,  adj.  il  jriù  presto. 
Sóonly,  adv.  prontamente,  spedi- 
tamente. 
Sóopberry,  s.  spezie  di  pianta. 
Sóot,  s.  fuligine,  JUlggine,  cali- 
gine. 

f^ll^'  \aA].  dolce. 

Sóoted,  adj.  imbrattato  di  cali- 
gine. 

Sóoterkin,  s.  spezie  di  falsa  ed 
imaginuria  nascita. 

Sóotli,  s.  verità,  realtà. 

Sóoth,  ad/),  vero,  reale. 

To  Soothe,  V.  a.  lusingare,  ac- 
carezzare, piaggiare,  adulare. — 
To  soothe,  mitigare,  addolcire, 
calmare. 

Soother,  s.  un  adulatore,  un  lu 
là  n  ghiere. 

Soothing,  s.  lusinga,  adulazione, 
rarezze. 

Soothingly, 
rnenle. 

Siolhly,    adv 
mente. 

To  Soothsay,  v.  n.  jtredire,  jnv- 
siigire,  indovinare  innanzi  tratto. 

Soothsay,       )  s.  jiredixionc,  in- 

Sóothsaying,  J    dovinmione. 

Sóoilmayer,  s.  un  indovino,  un 
astrologo, 

Sóotiness,  »,  la  qualità  fuiiggy- 
nota. 

SÓMty,  adj.  calignoso,  picn  di  cali- 
gine, biijo. 


adv.     lusinglievol- 
veramenle,   real- 
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To  Sóoty,  V.  a.  tingere  di  fuli. 
gine. 

Sóp,  s.  pan  unto.  —  Wine  sop, 
pane  inzuppato  nel  vino. 
To  Sóp,  V.  a.  inzuppare,  iniig- 
ìiere. 
Sópe,   s.   sajmne,  oggi  si  scrive. 

Soap. 
Sóph,  s.  sofista,  sofistico,  che  fa 
sifismù — Soph,  un  giovane  die 
è  stato  due  anni  allo  studio. 
Sóphi,  s.  il  Siiff^ì,  il  re  di  Perda. 
Sophism,   s.  sofisma,  sifìsmo,  ar- 
gomento fallace. 

Sophist,     (^  s.  sofistico,  sofista.  — 
Sóphister,  )      Sophister,  studente 
neW  università  di  Cantabrigia. 
— Sophister,  ìina  volpe,  un  vol- 
pone, %in  formicoli  di  sorbo,  un 
uomo  astuto. 
To  Sóphister,  v.  a.  sofisticare. 
Sophistic,     \  adj.  sofistico,  cavU- 
Sophistical,  )      Iosa. 
Sophistically,  adv.  sofisticamente. 
To  Sophisticate,  v.  a.  sofisticare, 

adulterare,  falsificare. 
Sophisticate,  adj.  sofisticalo,  aduU  ■ 
terato,falsificalo. 
Sophistication,   s.  sofisticheria,  il 
sofisticare,  V  adulterare  le  Ciist: 
Sophisticator,  s.  colui  che  sifis- 
lica,  che  adultera,  che  falsifica. 
Sophistry,  s.  sofisticheria. 
To  Sóporate,  v.   n.    addormen- 
tare, far  dormire. 
Sóporating,       \  adj.      soporifero, 
Soporiferous,    ^      sonnifero,  che 
fa  dormire. 

Soporiferousncss,  s.  la  qualità  d' 
indurre  sopore. 

Soporific,  )  adj.   soporifero,   son- 

Sóporous,  S      nifero. 

Sópper,  s.  uno  die  inzuppa. 

Sórb-apple,  s.  sorba,  sorla  difmt' 

to. — Sorb-apple-tree,  sorlo,  sor» 

ta  W  albero  fnillif ero. 

Sórbile,  adj.  che  può  esser  sorbiio, 

Sorbition,  s.  il  sorbire. 

Sorbónical,  adj.  sorbonico. 

Sórbonist,  s.  dottore  o  teologo  del 

collegio  della  Sorbona  in  J'arigL 

Sorcerer,    s.    uno   stregone,    un 

maliardo. 
Sorceress,    s.    una   strega,   m/w 
maga. 
Sórccrous,  adj.  magico. 
Sorcery,  s.  stregoneria,  stregmuc- 
cio,   ammaliamento,    ajfullura- 
mento,  fattura. 
Sórd,  s.  terreno  che  produce  «•♦- 
nuta,  verde  e  foltissima  erba. 
Sórdes,  s.  sporcizie, fecce, 
Sórdct,  s.  sordina. 
Sordid,  ndj.  sozzo,  sudicio,  sporco. 
— Sorilid,   sordido,    cacastecchi, 
misero,   spilorcio,    stretto,    tac- 
cagno, avaio. 
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Sordidly,  adv.  greltameìite,  icld- 
faniente,  sordidamente. 

Sórdidness,  s.  sordidezza,  brut- 
tezza, deformità,  avariàa,  spi- 
lorceria, strettezza. 

Sordine,  s.  sordina,  cosa  posta  a 
uno  strumento  musicale  per  far- 
gli rendere  un  suono  sordo. 

Sóre,  adj.  dolente,  doloroso, che Jii 
male. —  A  sore  place,  una  parte 
dolorosa,  che  fa  male,  die  dà  del 
dolore. — Sore  eyes,7nal' d'  occhi. 
— Sore,  grande,  crudele,  atroce, 
duro. — A  sore  bout,  uìi  duro 
conflitto. — Sore  enemy,  crudel 
nemico,  nemico  capitale, 

Sóre,  s.  mafe.— Here  lies  my 
sore,  qui  è  il  mio  tnale. — Sore, 
ulcera,  ferita,  ]iiaga.  —  FM  of 
sores,  ulceroso,  pieno  d'  ulcere. 
— Sore,  daino  di  quattr   anni. 

Sóre,  adv.  molto,  grandemente, 

fieramente.— ~\  am  sore  afraid, 
temo  molto. —  I  was  sore  afraid, 
avevo  gran  paura,  temevo  mollo. 
— Sore  wounAeA,  fieramente  fe- 
rito. -My  heart  is  sore  vexed 
with  grief,  U  mio  cuore  è  traf- 
ilo dal   dolore. Full   sore 

against  my  will,  molto  mio  nutl 
grado. 

Sórel,  s.  daino  di  tre  annL 

Sorely,  adv.  gravemente,  grande- 
mente, aspramente. 

Soreness,  s.  male. — Soreness  of 
the  eyes,  mal  d' occhi. 

Sorites,  s.  sorite,  argomento  Ì7i 
cui  una  proposizioiu:  s'  appoggia 
a  un  altra.  E''  termine  logico. 

Soróricide,  s.  uccisione  della  so- 
rella. 

Sórrage,  s.  U  gambo  del  frumento 
o  dell'  orzo  quande  è  verde  an- 
cora. 

Sórraiice,  s.  malattia,  o  piaga  nei 
cavalli. 

Sórrel,  s.  acetosa,  erba  che  prende 
il  nome  dal  suo  sapore  che  è  ace- 
toso. —  Roman  sorrel,  acetosa 
Romana.  —  Petty  salad  sorrel, 
or  small-sheep  sorrel,  acetosa 
salvatica. 

Sórrel,  adj.  sauro  j  aggiunta,  che 
si  dà  a  cavallo  di  pelo  tra  bianco 
e  tanè.—  Sorrel  horse,  un  ca- 
vallo «fiMro.-Burnt-sorre!  horse, 
un  cavallo  sauro  abbruciato. 

Sórril}',  adv.  malamente,  cattiva- 
mente, pessimamente,  goffa- 
mente, meschinamente. 

Sorriness,  s.  meschinezza,  trìsti- 
zia,  spregievolezza,  povertà,  fur- 
fanteria. 

Sorrow,  s.  sfortuna,  disgrazia, 
malore.  —  Sorrow,  dolore,  affan- 
no, cordoglio,  rincrescimento, 
travaglio,  disgusto,  afflizione. — 
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Sorrow  proof,  indolente,  inseti- 
sibile. 

To  Sorrow,  v.  n.  affliggersi,  af- 
fannarsi, darsi  pena,  attristarsi. 

Sorrowed,  adj.  afflitto,  affanna- 
to, attristato. 

Sorrowful,  adj.  tristo,  afflitto, 
dolente,  sconsolato,  affannato. — 
Sorrowful,  misero,  infelice,  sgra- 
ziato. 

Sorrowfully,  adv.  cordugliosamen- 
te,  dogliosamerUe. — Sorrowfully, 
infelicemente,  sfortunamenle, 
miseramente,  meschinamente. 

Sorrowfulness,    s.    cordoglio,    af. 

fanno,  dolore. 

Sorrowing,  s.  /'  esprimere  il  cor- 
doglio, affanno. 

Sórrowless,  adj.  senza  cordoglio, 
affanno. 

Sórry,  adj.  tristo,  mesto,  sconso- 
lato, affannato,  cordoglioso. — 
Sorry,  dispregevole,  povero,  m£S- 
chino,  da  niente. 

Sort,  s.  sorta,  sorte,  spezie,  qua- 
lità.—Sort,  modo,  maniera. — 
After  this  sort,  in  questo  modo, 
in  questa  maìiiera. — The  com- 
mon sort  of  people,  il  volgo,  la 
plebe,  il  popolo  minuto. — To  be 
out  of  all  sorts,  or  out  of  hu- 
mour, esser  di  cattivo  umore, 
esser  tristo,  maninconico. 

To  Sort,  v.  a.  assortire,  scerre, 
distinguere,  scompartire. 

Sórtable,  adj.  convenevole. 

Sórtably,  adv.  convenevolmente. 

Sórtance,  s.  convenevolezza,  pro- 
porzione. 

Sorted,  adj.  assortito,  scello,  dis- 
tinto, scompartito. 

Sortilego,  s.  sortilegio. 

Sortilégious,  adj.  attenente  a  sor- 
tilegio. 

Sortition,  s.  divisione  per  sorte. 

Sórtnient,  s.  sortimento,  assorti- 
mento. 

To  Sóss,  V.  n.  poltroneggiare  so- 
pra una  sedia. 

Sóss,  s.  poltrone,  ozioso. 

Sót,  s.  babbuasso,  donno,  min- 
chione, scimunito. — A  drunken 
sot,  MM  imbriacone. 

To  Sót,  V.  n.  isttipidirsi  a  forza 
di  bevere. — To  sot  one's  time 
away,  gettar  via  il  tempo,  met- 
tere stopjìia  in  aja. 

Sottish,  adj.  sciocco,  scimunito, 
scipito. 

Sùnìsh\y,2iAv.$cioccatnente,gqffa- 
nwnte,  balordamente. 

Sóttishness,  s.  sciocchezza,  sci- 
munitaggine, pazzia,  sciocche- 
ria. 

Souchong,  s.  spezie  di  tè. 

Sóvenance,  s.  rimembranza. 

Sovereign,  adj.  sovrano,  assoluto, 
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su]>eriore,  jmncipale. Sove- 
reign, sovrano,  eccellente,  singo- 
lare.—Sovereign  remedy,  rime- 
dio sovrano. — Sovereign  felicity, 
suprema  felicità. 

Sovereign,  s.  sovrano,  principe 
sovrano,  signor  assoluto. 

To  Sóvereignize,  v.  n.  signo- 
reggiare, dominare. 

Sovereignly,  adv.  assolutamente, 
iìidipendentemeìite.  -  Sovereign- 
ly,sovranamente,eccellenteìnente 
singolarmente. 

Sovereignty,  s.  sovranità,  supe- 
riorità, maggioranza. Sove- 
reignty, sovranità,  stato  d'  un 
■frrincipe  sovrano. 

To  Sough,  V.  n.  fischiare,  conu: 

fa  il  vento. 

Sóugh,  s.  fogìui,  cloaca  sotter- 
ranea. 

Sought,  preterito  del  verbo  To 
seek. 

Soul,  s.  anima,  vita  degli  animan- 
ti.— Soul,  anima,  sjrìrito. — A 
great  and  generous  soul,  un' 
anima  grande,  un  animo  gene- 
roso.— The  souls  of  the  dead,  le 
anime  de'  morti. —  Soul,  aninm, 
persona. — There  is  not  a  sou!  at 
home,  non  v'  è  anima  nata  in 
casa.  —  A  good  honest  soul,  un 
uomo  dabbene,  una  donna  dab- 
bene. —  Upon  my  soul,  ^«//'  ani- 
ma mia,  in  coscienza  mia. — 
With  all  my  soul,  molto  volen- 
tieri, di  lutto  cuore. — Soul,  ani- 
ma, vita, —  Charity  is  the  soul 
of  Clirióiian  virtues,  la  carità  è 
I'  anima  delle  virtù  cristiane. — 
AU-souls  day,  il  Giorno  de' 
^forti. 

To  Sóul,  v.  a.  animare, 

Sóul-bell,  s.  la  campana  della 
morte. 

Sóul-saving,  adj.  salutare.  £s- 
pressione  Presbiteriana, 

Sóuled,  adj.  che  ha  anima. 

Soulless,  adj.  vile,  dappoco,  vigli- 
acco, senz'  anima,  senza  cuore, 
timido,  pauroso. 

Sóul-shot,  s.  paga  jìer  il  riposo 
dell'  anima. 

Sóul-sick,  adj.  inquieto,  tormenta- 
to nell'  anima. 

.Sound,  s.  suono,  rimbombo. — The 
sound  of  an  organ,  suono  d'  or- 
gano.— Thesound-postof  a  mu- 
sical instrument,  Vaniina  d' uno 
strumento  musicale. 

Sound,  adj.  intiero,  al  quale  non 
nuinca  nulla,  in  buono  stato,  ben 
condizionato. — Sound  commodi- 
ties, mercaìizie  ben  condizioiutte. 

—Sound,  sano,  che  sta  bene. 

Sound,  satin,  solido,  fondato, 
giudicioso,  parlando  (P  un  dis- 
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cxrrso. — To  be  in  a  sound  sleep, 
esserin  un  profondo  sonno. — To 
give  one  a  sound  blow,  dare  un 
gran  coljw  ad  ufio. — Wood  that 
is  not  sound,  legno  fradicio. — 
To  have  sound  principles,  aver 
sentimenti  d'  onore,  di  probità 
retti. 

To  Sound,  V.  a.  sonare. Te 

sound  the  retreat,  batter  la  ri- 
tirata,— To  sound  forth,  riso- 
nare, ribombare. — To  sound  a 
letter,  jrronunciare  una  lettera. 
— To  sound  the  depth,  scanda- 
gliare.— To  sound,  tentare,  tas- 
tare, scalzare,  spiar  U  animo 

To    sound,    suonare,    risanare, 

rimbombare. The  trumpet 

sounds,  la  tromba  suona. — To 
sound  like  an  echo,  risuonare 
come  un  eco. 

Sóund-board,  s.  tavola  che  irro- 
Jtaga  il  suono  dell'  organo. 

Sounder,  s.  truppa  di  porci. 

Sounder,  adj.  pia  sano. 

Sounding,  s.  il  suonare, — Sound- 
ing-lead,  scandaglio. —  Sounding 
voice,  voce  sonora. 

Sounding,  adj.  sonante,  risonante. 

Soundless,  adj.  senza  suono  ; 
non  atto  a  scandagliarsi. 

Soundly,  &Av. for  temente,  gagliar- 
damente.   To  sleep  soundlj', 

dormir  jrrofondamente. 

Soundness,  s.  sialo  peifetto, 

Soundness,  sanità,  salute  per- 
fetta. 

Sóup,  s.  brodo  forte  di  carne  con 
qualche  cosa  mista  in  esso. 

To  Sóup,  V,  a.  cenare,  inghiottire, 
resjtirare,  tirar  fuori. 

To  Sóup,  V.  n.  scopare,  passare 
con  pompa, 

Sóur,  adj.  acido,  brusco  al  gusto, 
agro,  acerbo. —  Sour,  austero  ne' 
modi,  aspro. — Sour,  afflittivo, 
jMmoso,  —  Sour,  Tnal  soddi fatto, 
mnltorUenlo. 

Sóur,  s.  addila,  suslanza  acida, 
agrexta,  acerbità. 

To  Sóur,  V.  a.  render  addo,  agro, 
o  acerbo. — To  »our,  render  as- 
jrro. — To  sour,  rendere  spiace- 
vole.— Tosour,  rendere  nuilcon^ 
tento. 

To  Sóur,  v.n.  divenir  addo,  agro, 
o  acerbo.  —To  Mur,  diventare  di 
cattivo  umore. 

Source,  ».  fonte,  sorgente,  scatu- 
rigine. 

Sóurdct,  1.  sordina. 

SóurUh,  adj.  alquanto  addo,brus- 
ehetto. 

SlmT\y,ndr. aspramente,  con  acri- 
monia, 

ftòurnc»»,  n,  ncitlità,  aurfxvt, 
»cirhii(ì,hruschrtvi.  -  Sourtic*», 


SOW 

malumore,  scontentezza,  asjyrez- 
za. 

Sóursop,  s.  mela  così  chiamata. 

Sous,  s.  un  soldo  di  Francia. 

Sóuse,  s.  carne,  o  pesce  marinato. 

To  Sóuse,  V.  a.  mannare,  gettare 
neW  acqua. 

To  Sóuse,  V.  n.  piombare  sojira 
la  /ìreda  ;  cadere  con  violenza. 

Sóuse,  s.  violento  attacco. 

Sóuse,  adv.  con  improvvisa  vio- 
lenza. 

Sóuter,  s.  ciabattino. 

Sóuterly,  adv.  da  ciabattino,  vile, 
volgare. 

Sóuterrain,  s.  grotta,  sotterraneo. 

South,  s.  mezzogiorno,  meriggio, 
mezzodì. 

South,  adj.  meridionale,  di  mez- 
zodì.— Sowih-mnà,  vento  diniez- 
zogiorno.  —  South  countries,  yw- 

esi   meridionali. South-east 

wind,   scilocco. Soutii-west 

wind,  garbino,  libeccio. 

Southerly,     )  adv.  di  mezzogior- 

Sóuthernly,  \  no. 

Southern,  adj.  meridionale,  mer- 
riggiano. 

Southernmost,  ì  adj.  il  più  lonta- 

Sóuthmost,  }  no  dal  canto  di 
mezzogiorno. 

Southernwood,  s.  abrotino,  abro- 
tina. 

Southing,  s.  tendenza  verso  mez- 
zogiorno. 

Sóutiisay,  s.  jìredizione. 

To  Sóuthsay,  v.  n.  }rredire, 

Sóuthsayer,  s.  }rrcdicitore. 

Sóutiiward,  adj.  verso  mezzogior. 
no,  australmente, 

Southwest,  s.  punto  tra  il  mezzo- 
giorno e  7  ocddente. 

Sóuvenance,  s.  ritnenUtranza,  me- 
moria. 

Sów,  s.  tr<)ja,  la  femmina  del  bes- 
tiame porcino. To   take  a 

wrong  sow  by  the  car,  pigliare 
una  persona  in  iscambio,  ingan- 

narsi  a  projrrio  danno. Si^w 

of  melted  iron,  un  grosso  jtezzo 
di  ferro  fuso  alla  fucina. — Sow 
of  lead,  nuissa  di  piombo, — Sow- 
\i\g,uiutporclu'tta. —  Sow-geldcr, 
un  castraporci,  un  narciiw. — 
Sow,  porcellino  tiircslre,  specie 
d' insetto. — Sow-brcad,  pun  por- 
cino, — Sow-thintlc,  cicerbita. 

To  Sów,  V.  0.  seminare,  semen- 
tare, gettare,  o  ipargac  il  seme 
sojrrn  la  materia  atta  a  produr- 
re.—'Vo  sow  dlMcnvion»  amon^' 
frìendf,  seminar  disicnzioni  fra 
amid.  — To  iow,  cucire. 

To  Sówce,  V.  a.  gettare  neW  ac- 
qua. 

Siiwcil,  iidj.  rurito.  Sowi-d  fii-ld, 
seminata,  nimp»  duiffu  $]>nr$a 
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la  semenza. 

Sówer,  s.  seminatore. 

Sowing,  s.  il  semmort'.— Sowing 
time,  sementa,  il  tempo  del  se- 
mentare.— Sowing-silk,  seta  da 
cucire. 

Sówins,  s.  sorta  di  pasta  di  farina 
d' avena. 

To  Sówle,  V.  a.  tirare  per  le  orec- 
chia. 

Sown,  adj.  seminato,  sementato. 

Sóy,  s.  sorta  di  salsa  Indiana, 

Spaad,  s.  spalo,  Sj>ezie  di  mine- 
rale. 

Space,  s.  spazio,  quel  tempo  o  lu- 
ogo, che  è  di  mezzo  tra  due  ter- 
mini.—  Space  between  places, 
distanza. —  Space  between,  in- 
tervallo. 

To  Space,  v.  n.  errare,  spaziare. 

Spàceful,  >    ,. 

c,'^ ,  .      '  ;  ad),  spazioso,  amino, 

apacious,  <^     •>•   '  '       ' 

Spaciously,  adv.  spaziosamente, 
ampiamente. 

Spaciousness,  s.  ampiezza. 

Spaddle,  s.  piccola  zappa,  vanga. 

Spade,  s.  zappa,  vanga. —  Spiides, 
spade  o  picche  ;  uno  de''  quattro 
pali  del/e  carte  da  giuocare.—— 
Spade,  cervo,  daino  di  tre  anni. 
— To  call  a  spade,  a  spade,  chi- 
amar la  gatta,  gatta;  dir  le  cose 
com'  elle  stanno. —  Spade,  un 
castrato. 

Spàdebone,  s.  scapula. 

Spadiceous,  adj.  rossigiio. 

Spàdiers,  s.  zappatori,  uomini  cite 
lavorano  nelle  miniere  di  stagno 
nella  jrrovincia  di  Cornovagliiu 

Spadille,  s.  spadiglia,  l'  asso  di 
spade  0  di  picche  al  giuoco  deW 
ombre,  del  quadriglio,  <^-c, 

Spàgvric,    t  ... 

Spà^yrist,  S  '•  '"•  ''''"""-■''• 

Spàhee,  f  s.  soldato  Turco  a 

Spuhi,     ^      t>allo. 

Spain,  s.  Sjiagna,  monarchia  di 
Spagna. 

Sp4ke,  è  un  preterito  del  verbo 
To  speuk. 

Spil,  8.  spalla,  scheggia. 

Spili  t,  s.  spato, 

Spiin,  s.  spanna,  la  lunglieztn 
della  mano  aperta  e  distesa  dalla 
stremila  del  dito  mignolo  a  quel- 
la del  ^'ro.vjo.^Spick  und  .s|ian, 
nuovo  di  zecca. 

To  Spiui,  v.  a.  misurare  a  s/iann«. 

Spili,  i'  jrrctii'ilo  di  'J'o  spii), 

SpiinccI,  s.  una  rorilii  da  legare  le 
gambe  posteriori  d'  un  caxxdh,  o 
d'  una  luu'ca, 

H|i/inciiunler,   f  h,  nomi  d'  un  gi- 

Npunfiirthiiii;,  S  uocofaneiulUten 
che  m  fa  giltando  i  danari  fta 
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certi  segni  disiami  circa  una 
spanna  l'  un  dall'  altro. 

To  Spaile,  v.  a.  slattare,  spoppare. 

Spangle,  s.  foglia,  pagliuola,  mi- 
nutissima parte  d'  oro,  o  d'  ar- 
gento.— S\rdngle,luccicante,ogni 
cosa  minuta  e  scintillante. 

To  Spangle,  v.  a.  spargere  di  pa- 
gliuole  0  scngliuzze  minutissime 
e  scintillanti,  guernire  di  lucci- 
canti, 

Spaniard,  s.  m»w  Spagnuolo. 

S])aniel,  s.  ten  bracco,  un  barbone. 

Spaniel,  adj.  simile  ad  un  bracco. 

To  Spaniel,  v.  a,  giuocare,  se- 
guire come  un  bracco  ;  piaggi- 
are, far  la  corte  vilmente. 

Spanish,  adj.  Spagnuolo,  di  Spag- 
na,— Spanish  brown,  castagno. 
—  Spanish  fly,  canterella,  can- 
taride,— Spanish  wool,  liscio, 
pezzetta  con  cui  le  donne  si  tin- 
gono in  rosso. — Spanish  pick- 
tooth,  nome  d'  erba. —  Spanish 
red,  cinabro. 

Spanker,  s.  moneta  piccola  e  di 
poco  valore. 

Spanking,  adj.  lindo,  polito,  zer- 
bino. 

Spanner,  s.  il  cane  d^  una  cara- 
bina, o  d'  uno  schioppo. 

Spàr,  s.  una  sbarra  di  legno. — 
The  spars  of  a  spinning-wheel, 
i  raggi  d' una  ruota  da  filare.  — 
Spar,  vetro  di  Muscovia.  —  Spar, 
sorta  di  rnarcassita,  o  pietra  lu- 
cente, che  si  trova  nelle  miniere 
di  piombo. 

To  Spàr,  V.  a.  sbarrare,  chiudere 
con  isbarra. — To  spar  a  door, 
sbarrare  una  porla. 

To  Spàr,  V.  n.  esercitarsi  afar  a' 
pugni  con  guanti  grossi. 

Sparables,  s,  chiodi  piccolissimi. 

Spàiadrap,  s.  sparadrappo. 

Sparale,    1 

e   /  {■  s.  asparago. 

bparagus,  ) 

Spare,  adj.  magro,  smunto,  maci- 
lente, smilzo. —  Spare  diet,  vita 
parca,  e  frugale.  —  Spare  thing, 
cosa  di  riserva. —  If  I  have  spare 
time,  se  avrò  tempo. — Do  it  at 
your  spare  time,  fatelo  a  vostro 
agio.  — Spare  mone)',  danaro  d' 
avanzo. — Spare  deck,  il  terzo 
ponte  in  alcuni  vascelli  grossi. 
— Spare  ribs,  costole  di  porco. — 
Spare  horse,  cavallo  di  rispetto. 

To  Spare,  v.  a.  risparmiare,  spa- 
ragnare.— To  spare  for  nothing, 

non  isparagnar   nulla. To 

spare,  jfaiionre,  essere  favorevole, 
— He  does  not  spare  himself, 
non  ha  nessun  riguardo  a  se 
stesso. — I'll  spare  you  that  trou- 
ble, voglio  esentarvi  da  questo 
incomodo. Can't  you  spare 
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this  book  for  a  while?  potete 
far  di  meno  di  questo  libro  per 
poco  tempo  ? — I  can't  spare  mo- 
ney to  buy  this,  non  ha  danaro 
da  spendere  in  questo. — I  can 
spare  you  some  money,  posso 
accomodarvi  di  qualche  somma 
di  danari, — I  have  enough  to 
spare,  ne  ho  pia  che  non  bi- 
sogna, ne  ho  d"  avanzo. — To 
spare,  riserbare,  metter  da  ban- 
da, conservare. 

To  Spare,  v.  n.  astenersi,  ritener- 
si.— To  spare,  perdonare. — I 
won't  spare  him  in  the  least 
thing,  non  voglio  risparmiargli- 
ene una. 

Spare,         )  s.  parsimonia,  fru- 

Spàreness,  /  galità,  economia, 
magrezza. 

Sparely,  adv.  parcamente,  fru- 
galmente. 

Sparer,  s.  uno  che  fugge  V  occa- 
sione di  spendere,  un  economo, 
uno  spilorcio,  un  tanghero,  un 
avaro,  un  misero,  un  taccagno. 

Spargefàction,  s.  spargimento. 

Spàrhawk,  s.  sparviere. 

Sparing,  s.  risparmio,  sparagno, 
economia. 

Sparing,  adj.  risparmiante,  lesi- 
nante, parco,  ristretto. 

Sparingly,  adv.  parcamente,  con 
parsimonia,  moderatamente. 

Sparingness,  s.  risparmio,  econo- 
mia, parsimonia. 

Spàrk,  s.  scintilla,  favilla.-Sp&rk, 
drudo,  amatore. 

To  Spàrk,  v.  n.  mandar  fuora 
scintille  di  fuoco,  scintillare. 

Spàrkful,    ^  adj.    allegro,  vivace, 

Spàrkish,    ^    elegante. 

Sparkle,  s.  scintilla. — Sparkles  of 
iron,  pagliuole  di  ferro  battuto. 

To  Sparkle,  v.  n.  scintillare,  sfa- 
villare.— Wine    that    sparkles, 

vino  frizzante. -Her     eyes 

sparkle,  i  suoi  occhi  scintillano, 
sono  scintillanti. 

Sparkler,  s.  che  ha  gli  occhi  scin- 
tillanti. 

Sparklet,  s.  wui  piccola  scintilla. 

Spàrkliness,  s.  vivacità. 

Sparkling,  adj.  scintillante,  sfavil- 
lante. 

Spàrklingly,  adv.  con  spletidore 
scintillante. 

Spàrk  lingness,  s.  splendore,  scin- 
tillante. 

Sparling,  s.  spezie  di  pesce. 

Sparring,  adj.  U  esercitarsi  afar 
a'  pugni  con  guanti  grossi. 

Sparrow,  s.  passero. — Cock -spar- 
row, passero. Hen-sparrow, 

passera. —  Hedge-sparrow,  ver- 
diera,  spezie  d'  uccello. — Spar- 
row-mouthed, che  ha  una  gran 


S  P  E 

bocca. 

Sparrowgrass,  s.  corrotto  da  As- 
paragus, asparago. 

Spàrrow-hawk,  s.  sparviere,  pic- 
colo falcone. 

Sparry,  adj.  abbondante  di  quella 
rnarcassita  cldanutta  dagl'  In- 
glesi Spar. 

To  Spàrse,  v.  a.  sjmrgere,  dis- 
pergere. 

Spàrsedly,  adv.  sjìarlamenle. 

Spàsm,  s.  spasmo,  spasimo. 

Spasmodic,  adj.  spasmodico,  con- 
vulsivo. 

Spàt,  preterito  del  verbo  To  Spit. 

Spat,  s.  fregola  d"  ostriche. 

To  Spàtiate,  v.  n.  spaziare,  an- 
dare attorno,  andar  vagando. 

To  Spatter,  v.  a.  sporcare,  lor- 
dare, imbrattare. 

Spatterdashes,  s.  spezie  di  stivali 
0  di  sopraccalze. 

Spàttle,  s.  saliva. 

Spatula,  s.  spatola,  piccolo  stru- 
mento  di  legno  o  di  qualche 
m,etallo  o  similitudine  di  scal- 
pello che  adoperano  i  cerusici  e 
gli  speziali. 

Spavin,  s.  sj)avenio,  malattia  di 
cavallo. 

Spavined,  adj.  che  ha  lo  spavento. 

Spaw,  s.  acqua  minerale  di  Spaw. 

To  Spàwl,  V.  n.  sputare,  somac- 
chiare. 

Spàwl,       1^  s.  lo  sputare,  s]mlo, 

Spàwling,  I    somacchio. 

Spawn,  s.  uova  di  pesce,  fregolo. 
— Spawn,  seme,  sementa. 

To  Spawn,  v.  a.  andare  in  frega, 
e  diced  de'  pesci. 

Spàwner,  s.  jìesce femmina. 

Spawner,  jiesciolino. 

Spawning,  s.  frega. —  Spawning- 
time,  U  temjio  che  i  pesci  vanno 
infrega. 

To  Spày,  V.  a.  castrare  animali 

femmine. 

Sjìàyed,  adj,  castrato. 

Spàying,  s.  il  castrare. 

To  Spéak,  v.  n. parlare, proferire, 
pronunciare. — To  speak  out, 
parlar  ad  alta  voce — To  speak 
low  or  softly, ;>ar/ar  sottovoce,  o 
p'uin  piano. — To  speak,  dire. — 
To  speak  the  truth,  dire  la  veri- 
tà.— To  speak  one's  mind,  dire 
il  suo  sentimento. — To  speak 
without  book,  ingannarsi  a  par- 
tito, tirare  in  arcato,  giudicare 
alla  grossa,  e  senza  fondamento. 
— To  speak,  esjmmere,  mos- 
trare, far  vedere, — To  speak 
fair  to  one,  far  buona  cera  ad 
uno,  adularlo,  piaggiarlo,  allet- 
tarlo con  parolette. — Speak  fair, 
and  think  what  you  mì\, pensie- 
ri   stretti   e   vLso    sciolta. — To 
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speak  the  word,  dire  iietlamerUe, 
scliieltamente,  quel  che  altri  ha 
in  pensiero. — His  mien  speaks 
him  a  gentleman,  daW  aria  si 
può  vedere  eh'  egli  è  genlUuomo. 
— The  first  verse  speaks  the 
book  to  be  a  copy,  il  primo 
verso  chiaramente  dimostra  che 
'/  libro  non  è  che  una  copia. 

Spéakable,  adj.  c/te  si  può  profe- 
rire, che  ha  il  potere  di  parlare. 

Speaker,  s.  oratore.  —  Speaker, 
parlatore. 

Speaking,  s.  il  jìarlare. — Speak- 
ing-trumpet, tromba  viarina, 
cerbottana. 

Spéar,  s.  lancia,  asta. 

To  Spéar,  v.  a.  uccidere  o  trafig- 
gere con  lancia  o  spiedo. 

To  Spéar,  v.  n.  germogliare,  pul- 
lulare. 

Spéar-head,  s.  quel/erro  che  è  in 
cima  alle  lance. 

Spearman,  s.  lancia,  cavaliere  ar- 
mato di  lancia. —  Little  spear, 
or  short  spear,  asta  corta. — A 

French    spear,    un  dardo A 

boar  spear,  uno  spiedo. —  King's 
spear,  asfodillo,  spezie  d' erba. 

Spéarstafi^  s.  /'  asta  d'  una  lan- 
cia, 

Spéarwort,  s.  ranunculo,  sorta  d' 
erba. 

Siiécht,  s.  picchio,  uccello. 

Special,  adj.  speciale,  particolare. 
— Special,  eccellente,  squisito, 
eletto,  ottimo. — This  is  special 
wine,  questo  vino  è  squisito. —  A 
special  servant,  mm  bravo  servi- 
tore.— By  his  majesty's  special 
command,  per  ordine  esjn-esso 
del  re. 

Speciality,  }  s.  particolarità,  spe- 

Spécialty,    S      cialtà. 

Specially,  adv.  spezialmente,  jiar- 
ticolarmente,  principalmente,  so- 
ffra tutto. 

To  Specialize,  V.  a.  specificare, 
particolarizzare. 

Spérìet,  a.  spezie,  tjiecie,  sorta, 
che  comjtrende  sotto  di  te  più 
eoK  differenti  solamente  di  nu- 
mero.— The  propagation  of  the 
«pecies,  la  projMgaziutie  della 
$IKXie. —  Specie»,  dotte,  ordine 
i  enti. — Specie»,  t)Kcie,  apita- 
rema  ai  tenti,  vitibile  o  temibila 

ruppretenlaxiotu.  S|)ccic», 

tpede,  idea  neUa  vietile,  ima- 
fJMe.——  Species,  monetn,  da- 
naro,— Specie»,  le  jnirti  die  cum- 
pannano  un  totale. —  To  pay  a 
sum  in  »pec>e,  pagare  una  tum- 
ma  in  contanti, 

Speriflc,     l  adj.  tpecifico,  cliecot- 

Spociflrv),  \    lUuitce  tjiexie. 

Specific,  ».  rimedio  t/tcciflcn. 
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Specifically,  adv.  sjwcificamente. 

To  Specificate,  v.  a.  specificare, 
dichiarare  positivamente. 

Specification,  s.  s]>ecificazione,  lu 
specificare. 

To  Specify,  v,  a.  specificare,  di- 
chiarare in  particolare. 

Specimen,  s.  saggio,  dmento,j)ru- 
ova,  mostra. 

Specious,  adj.  spezioso,  colorito, 
apparente,  plausibile. 

Spéciousl}',  adv.  apparentemente, 
plausibilmente. 

Spéciousness,  s.  apparenza,  plau- 
sibilità. 

Spéck,  s.  macchia,  tacca. 

To  Spéck,  v.  a.  macchiare,  chiaz- 
zare, cagionar  macchie. 

Speckle,  s.  macchiuzza,  macchia 
piccola. 

To  Speckle,  V.  a.  macchiare,  ma- 
cidare,  toccare,  chiazzare. 

Spéckledness,  s.  lo  stato  o  qualità 
W  esser  macchiato. 

Spéck  t,  s.  picchio,  uccello  così 
detto  dal  picchiare  che  fa  col 
becco  negli  alberi  per  fame  ìiscir 

fuora  lejbrmiche,  e  ve  ne  sono 
di  diverse  grandezze  e  di  diversi 
colori. 

Spéctable,  adj.  spettabile,  riguar- 
devole. 

Spectacle,  s.  spettacolo,  giuoco,  o 

festa,  rappresentata  pubblica- 
mente.—  Spectacles,  occhiaiu — 
—  Spectacle-maker,  occhialojo, 
quegli  che  fa  occhiali. 

Spectacled,  &i\y  fornito  d' occhiali. 

Spectacular,  adj.  attenente  a  spet- 
tacolo. 

Spectation,  s.  riguardo,  rispetto. 

Spéctative,  adj.  speculativo,  con- 
templativo. 

Spectator,  s.  spettatore. 

Spectàtorship,  s.  vjfizio  o  qualità 
di  spettatore. 

Spectatress,  )  ,,  .  ■ 

sjectatrix,   \'-'P''i"^"ce. 

Spectre,  s.  fantasma,  immagine 
i/iaiunitevole,  spirilo,  spettro. 

Spectrum,  s.  immagine,  appa- 
renza. 

S|)ccular,  adj.  speculare. 

To  Speculate,  v.  n.  sjxcularc, 
sjtecolare,  contemplare. 

Speculation,  ».  tpecidasione,  con- 
teniptaziunc,  —  Speculation,  teo- 
rica speculativa. 

Spéculutiat,  8.  speculatore. 

S|W:cuIative,  a^j.  tjiecolalivo,  con- 
templativo. 

S|M''culalive)y,  adv.  sfìeculaliva- 
nwnle,  contemplativamente. 

S|i^cuiativc.-nc»»,  ».  lottato  Welter 
tjieeulativo. 

■S|M!Culutor,  ».  tiHTululore. 

Sp^culotiiry,  adj.  speculativo,  con  ■ 
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templativo. 

Speculum,  s.  specchio. 

Spéli,  jrreterito  del  verbo  To  speed.  Il 

Sped,  adj.  Ex.  Those  things  are  fl 
sped  in  the  king's  name,  queste  * 
cose  sono  fatte  a  nome  del  re. 

Speech,  s.  favella,  parola,  facoltà 

di  parlare. To   lose   one's 

speech,   perder  la  favella. 

Speech,  lingua,  linguaggio,  idio- 
ma particolare. — Vulgar  speech, 
lingua  volgare.  —  Speech,  dis- 
corso, ragionamento,  orazione, 
parlata. —  The  eight  parts  of 
speech,  le  otto  parti  dell'  orazi-  fl 
one. —  To  be  slow  of  speech,  B 
parlar  lentamente, —  Tlie  last 
sjieech  of  a  dying  man,  /'  ultime 
parole  d'  una  persona  moribon- 
da.— How  shall  I  come  to  the 
speech  of  him  ?  in  che  modo 
potrò  mai  parlargli  ? 

To  Spéecli,  V.  n.  arringare,  fare 
un  discorso. 

Speechless,  adj.  che  ha  perduto 
la  favella,  o  la  parola.  —  He 
stood  speechless,  rimase  fuor  di 
se. 

Speechlessness,  s.  mutolezza. 

Speed,  s.  fretta,  sollecitudine, 
prestezza,  prescia.  —  To  make 
speed,  arrenarsi,  spedirsi,  usar 
sollecitudine.  —  Go  tliither  with 
all  speed,  andate  presto,  affret- 
tatevi d'  andare  colà. —  To  run 
with  all  speed,  correr  frettolosa- 
mente.—  To  gallop  full  speed, 
galoppare  a  briglia  sciolta. — To 
make  more  haste  than  good  I 
speed,  affrettarsi  troppo,  fare  '' 
U7ia  cosa  con  troppa  precipita 
zio7ie. 

To  Sp<^ed,  V.   n.    riuscire,  a\ 
effetto. 

1  o  Sliced,  V.  a.  far  riuscire,  darì 
buon  successo. — God  speed  you, 
Iddio  v'  accompagni. 

Speedful,  adj.  utile, pronto,  spedito. 

Speedily,  adv.  prontamente,  jyw- 
ditam  ente,frettolosamenle,  pr 
to,  subito. 

Spéedincss,  s.  prontezza,  solleci- 
tudine, diligenza ,  fretta. 

Spécilwcll,  s.  veronica. —  Female 
speedwell,  sanguismba. 

Speedy,  adj.  pronto,  spedilo,  sol- 
lecito, snello,  veloce.  —  Let  me 
liave  a  speedy  answer,  datemi 
una  pronta  riposta. 

To  SiN^'cl,  V.  a.  pugnalare,  stilet- 
tare, 

Speight,  8.  picchio. 

Speli,  8.  incauto,  sortilegio. 

To  S|)cl!,  V.  a.  compilare,  t'  aC' 
coppiur  delle  lettere  a  delle  tiU 
labe  die  fanno  i  fanciulli  qua»' 
do  coviinriuno  ad    imparare  a 
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/rggei-e, — To  speW,  incantare. 

"■'jiL'ller,  s.  quello  che  cómjiita. — 
V  good  or  bad  speller,  una  per- 
v<)/ta  che  intende  bene  o  male  I' 
ortografia, 

S|)éllirig,  s.  il  compitare,  I'  orto- 
ì:  rajizzare. — The  art  of  spelling, 
/'  ortograjia. 

I'o  Spelt,  V.  n.  rompersi, fendersi. 

i^\w\i,a.à'].compitato,orlograjizzato. 

Spelt,  s.  spelda,  e  spelta,  biada 
■nota. 

Sjìélter,  s.  spezie  di  metallo  im- 
perfetto che  si  trova  nelle  mini- 
ere, e  serve  a  polire  lo  stagno. 

Spénce,  s.  dispensa. 

Spencer,  s.  dispensiere. 

To  Spend,  V.  a.  spendere,  consU' 
mare,  mandar  a  male. — He  has 
spent  all  his  estate,  egli  ha  con- 
sumato tutto  il  suo  avere.— To 
spend  one's  self,  consumarsi. — 
You  spend  your  breath  in  vain, 
voi  parlate  al  vento. — A  ship 
that  lias  spent  her  mast,  un 
vascello  che  ha  perduto  V  albero. 
— They  spent  themselves  upon 
it,  hanno  sudato  sangue  in 
questo. 

Spènder,  s.  spenditore,  spende- 
reccio, uno  che  spende  assai. 

Spending,  s.  lo  spendere. — This 
I  keep  for  my  own  spending, 
conservo  questo  per  mio  proprio 
uso. 

Spendthrift,  s.  uno  spendereccio, 
tin  prodigo. 

Spent,  p.  p.  di  To  Spend. — IH 
got,  ill  speni,  farina  del  diavolo 
va  tutta  in  criwca.— Three  days 
were  spent  in  those  debates, 
consuviarono  tre  giorni  in  tali 
contese. — When  the  night  was 
spent,  quando  la  notte  fa  pas- 
sata.—  I  am  quite   spent,   sono 

stracco  morto. Spent   with 

cares,  oppresso  da'  pensieri. — A 
horse  quite  spent,  U7i  cavallo 
stracco  affatto. — A  bullet  spent, 
una  palla  morta,  che  ha  perduta 
la  forza. — A  mast  that  is  spent 
by  foul  weather,  ii7i  albero  di 
vascello  sjìezzato  in  una  tem- 
pesta. 
Spérable,  adj.  sperabile. 

Sj)érate,  adj.  speralo. 

To  Spére,  v.  a.  domandare,  ri- 
cercare. 

Spérm,  s.  sperma,  seme  dell'  a?«- 
male. 
Spermaceti,  s.  cervello  o  grasso  di 
balena. 

Siìermàlic,     )     i. 

u'        '.•    1   f  adi.  sperìnatico. 

Spermatica),  3 

To  Spérmatize,   v.  n.  produrre 

sperma,  seme. 

Spermatocele,  s.  spermatocele. 
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Sperniólogist,  s.  scrittore  di  sper' 
matologia. 

To  Spérse,  v.  a.  spargere. 

To  Spét,  V.  a.  versare  in  copia. 

Spét,  s.  saliva. 

To  Spéw,  V.  a.  vomitare,  recere, 
cacciar  fuora  dello  stomaco. — 
To  Spéw,  cacciar  fuora,  riget- 
tare.— To  Spew,  buttar  fuora 
per  istomacchezza. 

To  Spéw,  V.  n.  alleggerirsi  lo  sto- 
maco recendo  o  vomitando. 

Spéwer,  s.  quello  che  vomita. 

Spewing,  s.  V  atto  di  vomitare. 

Spéwy,  adj.  umido,  nebuloso. 

To  Sphacelate,  v.  ^.cagionar  can- 
chero. 

To  Sphacelate,  v.  n.  incancherir- 
si, aver  cancheii  in  una  o  più 
parti  del  corpo. 

Sphacelus,  s.  canchero,  cancrena. 

Sphere,  s.  sfera,  spera,  corjm  so- 
lido rotondo. Sphere,  sfera, 

lutto  I'  aggregato  0  la  rappre- 
sentazione del  mondo. The 

sphere  of  a  planet,  la  sfera  d' 
un  pianeta.-  Sphere,  sfera,  por- 
tata.— This  is  out  of  my  sphere, 
questa  non  è  alla  mia  portala. 

To  Sphere,  v.  a.  collocare  in  una 

sfera,  ridurre  in  isfera. 

Spheric,      )    j.     /.    . 
o"^,  '  •    ,    !  adi.  sferico. 
Spherical,  ^     •>  -^ 

Sphéricall}',  adv.  sfericamente. 

Sphéricalness,  }        .    .  .  ^ 

Sphericity,       \  ^- ?f^'^^^' 

Spiiéricks,  s.  dottrina  della  sfera. 

Spheroid,  s.  sferoide,  sorta  di  fi- 
gura geometrica. 

Spiieroidal,     >  adj.  appartenente 

Spheroidical,  \    ad  una  sferoide. 

Spherule,  s.  globetto,  jHccola  sfe- 
ra. 

Sphéry,  adj.  sferico. 

Sphincter,  s.  sfintere. 

Sphinx,  s.  sfinge,  mostro  favoloso. 

Spiai,  s.  spia,  corridore. 

Spice,  s.  spezie,  s/ìezieiie,  aroma- 
li — A  spice  of  a  distemper,  ac- 
cesso o  resto  di  nmlattia. 

To  Spice,  V.  a.  condire  con  ispe- 
zierie. 

Spicer,  s.  speziale,  droghiere. 

Spicery,  s.  spezieria,  luogo  dove 
si  conservano  le  spezierie. 

Spick,  adj.  I^x.  Spick  and  span 
new,  nuovo  di  zecca. 

Sjiicknel,  s.  pianta,  che  produce 
il  gambo  e  le  foglie  simili  air 
aneto,  ma  è  più  grosso. 

Spicósity,  s.  la  qualità  d'  esser 
spigoso. 

To  Spiculate,  v.  a.  far  la  punta 
render  puntalo. 

Spicy,  adj.  aromatico. 

Spider,  s.  ragno,  ragnatela. 

Spider's  web,  ragnalelo,  ragna. 
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la  tela  che  il  ragno  fabbrica. 

Spiderwort,  s.  spezie  d'  erba  buo- 
na contro  il  morso  del  ragno, 

Spidercatcher,  s.  spezie  d'uccello. 

Spiderlike,  adj.  simile  ad  un  rag- 
no. 

Spigot,  s.  zipolo,  legnetlo  col 
quale  si  tura  la  cannella  della 
butte. 

Spike,  s.  spiga  di  grano  ;  s})igo, 

lavanda  ;   chiodo  grosso. A 

door  fenced  with  iron  spikes, 
una  porta  gueridia  di  grossi 
chiodi. 

To  Spike,  V.  a.  appuntare,  aguz- 
zare.— To  spike  a  gun,  inchio- 
dare un  cannone. To  spike 

one's  self,  cascare  sopra  jmnte 
diferro. 

Spiked,  adj.  che  ha  spighe. 

Spikenard,  s.  spiganardo,  nardo, 
pia7ita  odorifera. 

Spiky,  adj.  puiitato,  acuto,  aguz- 
zo. 

Spill,  s.  piccolo  travicello,  piccola 
barra  di  ferro  ;  un  jnccolo  re- 
galo in  danari. 

To  Spill,  V.  a.  versare,  spargere, 
spandere. 

Spilt,  adj.  versato,  s})arso. 

Spilth,  s.  qualunque  cosa  versata, 
consumata. 

To  Spin,  V.  a.  filare. — Te  spin 

v/oo\,  filare  della  lana, To 

spin  gold  in  thread,  _^/are  dell' 
oro, — To  spin  out  the  time,  ;)ro- 
lungare,  procrastinare,  man- 
dare  in  lunga. — To  spin  out 
the  -war,  far  durare  la  guerra. 

The  top  spins,  la  trottola 

dorme. —  The  blood  spins  out  of 
his  nostrils,  il  sangue  gli  zam- 
pilla pel  naso. 

Spinach,  ^  s.  spinace,  erba  che  s' 

Spinage,  ^    usa  in  cibo. 

Spinai,  adj.  spinale. — The  spinai 
marrow,  midolla  spinale,  quella 
parte  del  cervello  che  scorre  den- 
tro Culla  la  spina  fino  all'  osso 
sacro. 

Spindle,  s.  fuso,  strumento  da 
filare.  —  Spindle-legs,  gambe  di 

fuso. Spind]e-lTtie,fusagine, 

silio,  sorta  d'  arbusto. The 

spindle  of  a  winding  staircase, 
il  fuso  d'una  scala  a  chiocciola. 
—  The  spindles  of  a  capstan,  le 
lieve  d'  un  argano  di  vascello.— 
Spiiidle-maker,  fusajo,  chi  fa 
le  fusa. 
Spindle-legged,    )  adj.    che    ha 
Spìndle-shanlced,  5       gambe    di 
fuso,  lunghe  e  sottili. 
To   Spindle,  'v.    n.  germogliare, 
crescere  in  lungo  e  jriccolo fus- 
to. 
Spine,   s.    la  spina,  l'  arco  deW 
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osso. 

Spinel,  s.  si)ezie  di  minerale,  spi- 
nella. 

Spinet,  s.  spineto. 

Spinet,  s.  spinetta,  spezie  di  stru- 
mento musicale. 

Spingard,  s.  sjìingarda,  strumen- 
to bellico  di  trarre  e  rompere 
mura. 

Spiniferous,  adj.  pien  di  sinni, 
spinoso. 

Spink,  s.fringuello. 

Spinner,  s.  ragno.  —  Spinner, ^- 
latore. 

Spinning,  s.  U filare. — Spinning- 
wheel,  filatelo,    strumento    da 

filare,  che  ha  una  ruota  colla 
quale  si  torce  tifilo. 

Spinny,  adj.  piccolo,  sottile. 

Spinósity,  s.  intrigo,  perplessità. 

Spinous,  adj.  spinoso. 

Spinster,  s.  filatrice. —  Spinster, 
titolo  che  si  dà  in  Inghilterra  in 
tutti  gli  atti  jmbblici  a  tutte  le 
zitelle,  dalle  figlie  di  visconte 
alle  più  infime. 

Spinstry,  s.  il  filare. 

Spiny,  adj.  sjrinoso,  pien  di  spine. 

Spiracle,  s.  sjnraglio,  s/nracolo. 

Spirai,  adj.  spirale,  fiuto  a  spire. 

Spirally,  adv.  spiralmente. 

Spiràtion,  s.  respirazione. 

Spire,  s.  guglia,  piramide,  cam- 
jtanUe,  ogni  cosa  che  andando 
in  su  va  scemarulo. 

To  Spire,  v.  n.  scemare  andando 
in  su. 

Spired,  adj.  che  Im  guglia,  cam- 
jKtnile. 

Spirit,  s.  spirito,  suslanza  imma- 
teriale 0  incorporea. Spirit, 

Sjìirilo,  il  senso  vitale. — Spirit, 
s/nrito,  animo. — S|)irìt,  spirito, 
r  anima  d^uim  persona  morta. 
— Spirit,  spirilo,  la  jmrle  più 
sottile  e  ignea  di  tutti  gli  enti 
che  si  traggono  dalle  cose  j>er 
distillazione  o  simile. —  Spirit  of 

•alt,  spirilo  di  sale. Spirits, 

sjÀriti,  sia  naturali,  sia  vitali. — 
Spirit,  spirilo,  intelletto,  ingeg- 
no.  Spirit,    spirilo,    genio, 

umore,  luilura,  naturai  dixpo- 
ndone. — That  i»  the  spirit  of 
the  people,  questo  è  il  uenio  a 
V  umore  del  pujtolo. — 'lo  do  a 
thing  out  of  a  spirit  of  charity, 

fare  che  die  sia  par  motivo  ili 
carità. — Spirit,  animo,  corag- 
gio.— To  have  a  high  spirit,  es- 
ter altiero,  fiero,  orgoglioso. — 
Tu  put  spirit  into  orie,  animare, 
inanimire,  incoraggiare  alcuno. 
— To  recover  «nic's  spirits,  ri- 
cu/icrar  gli  spiriti,  rinvenire. 

To  Spirit,  V.  a.  animare,  incor- 
raggiare,  inanimire.  -To  spirit 
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away,  menar  via. 

Spirited,  adj.  spiritoso,  vivace. — 
High-spirited,  fi^ro,  orgoglioso, 
altiero.  — Mean  spirited,  di  basso 
cuore,  vile,  abbietto,  d'  animo 
vile. 

Spiritedly,  adv.  spiritosamente, 
vivacemente. 

Spiritedness,  s.  sjnrito,  disposi- 
zione d^  animo. 

Spiritful,  adj.  spiritoso,  vivace. 

SpiritfuUy,  adv.  spiritosamente, 
vivacemente. 

Spiritfulness,  s.  spirito,  vivacità. 

Spiritless,  adj.  scorato,  vile,  privo 
di  vigore,  dejrresso,  abbietto. 

Spiritlessly,  adv.  senza  spirito, 
abbiettamente. 

Spiritlessness,  s.  abbiettezza. 

Spiritous,  adj.  spiritoso,  raffina- 
to, purgalo  della  feccia,  che  ha 
dello  sjnrilo. — Spiritous,  sottile, 
ardente,  attivo. 

Spiritousness,  s.  spirito,  sotti- 
gliezza e  attività  di  parli. 

Spiritual,  adj.  spirituule,  incor- 
poreo, di   spiiilo. Spiritual, 

spirituale,  allenente  a  religione, 
contrario  di  temporale, —  Spiri- 
tual, spirituale,  pio,  divoto,  dato 
allo  sjdiito. 

Spiritualist,  s.  tuia  jKrsona  spi- 
rituale, divola. 

Spirituality,  s.  spiritualità,  colli- 

vamento  di  religione. The 

spiritualities  of  a  bishop,  lo  spi- 
rituale d'  un  vescovato,  cioè  C 
entrate  d'  un  vescovo  come  ves- 
covo, e  non  come  pari  del  regno 
d'  JngliUlerra. 

Spiritualìzàiion,  s.  spiritualizza- 
zione ;  termine  chimico. 

To  Spiritualize,  v.  a.  spiritualiz- 
zare, ridurre  un  corpo  solido 
con  eslrarne  gli  spiiiti. 

Spiritually,  adv.  spiritualmente. 

Spiritualty,  s.  il  corpo  ecclesias- 
tico. 

Spirituous,  adj.  spiritoso,  che  ha 
vivacità  di  spirilo. 

Spirituósìty,         /  s.  vivacità,  at- 

Spirituousness,    ì    tivilà. 

To  Spirt,  v.  n.  zampillare. 

Spirt,  s.  zampillo. 

To  Spirile,  v.  u.  lanciare,  tirare 
sj>arpagliatamenU'. 

Spiry,  adj.  spirale,  piramidale. 

Spi  ss,  adj.  grosso,  sodo,  spesso, 
compatto, 

Spiskìtude,      ^  1.  tpeueaa,  den- 

Spissìty,  S   ntà. 

S|iit,  s.  spiedo,  schidone,  slidione. 
— Turn  spit,  metmrrosto. 

Spit,  s.  sjiuto. 

To  Spit,  V.  n.  mettere  nello  spiedo, 
— To  spit,  sputare. — To  spit 
blood,  sputar  sangue. 
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Spital,  s.  spedale. 

Spitchcock,        )  s.  spezie  d'an- 

Spitchcock-eel,  j     guilla  grossa. 

Spite,  s.  rancore,  dispetto,  odio, 
maltalento,  7nalizia — He  has  a 
spite  against  me,  mi  ha  iti  odio. 
—  In  spite,  per  dispetto,  a  dis. 
petto,  ad  onta,  malgrado. — In 
spite  of  your  teeth,  a  dispetto 
vostro,  malgrado  vostro. 

To  Spite,  V.  a.  dispettar,  fare 
dispetto. 

Spiteful,  adj.  dispettoso,  che  a 
C07npiace  di  far  dispetto,  di  cos- 
tumi scortesi,  malizioso. 

Spitefully,  adv.  dispettosamente, 
con  rabbia,  di  mal  talento,  ma- 
liziosamente. 

Spilefulness,  s.  dispetto,  malta- 
lento, malizia,  stizza. 

Spitted,  adj.  messo  nello  spiedo. 

Spitter,  s.  uno  che  sputa  spesso, 
— The  spitters  of  a  deer,  le 
prime  corna  d' un  cervo. — Spit- 
ter, cerviatto,  che  ha  passalo  un 
anno. 

Spittle,  s.  sputo,  sciliva,  la  male- 
ria  che  si  sputa. —  Spittle,  spe- 
dale.—  Spittle-lieggar,  un  men- 
dico, un  pezzente  uscito  dallo 
spedale. — To  rob  the  spittle, 
rubar  lo  spedale,  cioè  rubare  ad 
un  jìovero  uomo  quel  poco  che 
ha. 

Spitvenom,  s.  veleno  uscito  della 
bocca. 

Splanchnology,    s.  trattalo  sulle[ 
budella,   descrizione   della   bu, 
della. 

Splash,  s.  zacchere. 

To  Sjilash,  v.a.  zacchcrare,mac- 
chiar  di  zacchere. 

Splashing,  s.  zaccheramento,  lo 
zuccherare. 

Spldshy,  adj.  zaccheroso,  sjmrco, 
melmoso, 

Splatchy,  adj. falso, falsificato. 

To  Spli'iy,  V.  a.  spallare  tin  cU' 
vallo. 

To  Spliiy,  V.  a.  distaulere,  svi» 
luppare. 

Splùy,  adj.  disteso,  sviluj>pato. 

Splayfoot,      ì  m\y'ìbilciico,stram- 

Splayfooted,  J  bo,  che  ha  te 
gambe  storie. 

Spliiymouth,  8.  uìut  bocca  distem 
a  disegno. 

Spleen,  s.  mtf«a.—  To  be  troubled 
with  the  sj)lcen,  esser  incomo- 
dato della  milza Spleen,  odio, 

rancore,  dispetto,  mal  talento, 
ira,  slizza,  animosilà.-  -'l'o  tuke 
a  spli'LMi  iigninst^onc,  avere  in 
ugnili i/ualthedu no.  -  -  Spleetl- 
sick,  i/ileiu-liro,  che  ha  male  di 
mUaa, 

Spli'ciK'd,  ndj.  priro  di  milxa. 
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Spleenful,  Ì    adj.    malinconico, 

Spléeny,     }       tristo. 

Spléeiiish,  adj.  di  mal  umore. 

Spléenless,  adj.  dolce,  benigno, 
civile. 

Spléenwort,  s.  scolopendria,  sorta 
ri'  erba. 

Splendent,  adj.  splendente,  lu- 
ceìUe. 

Splendid,  adj.  splendido,  mxig- 
nifico,  chiaro,  suntuoso, ragguar- 
devole. 

Splendidly,  adv.  s)ìlendidamente. 

Splendour,  s.  splendore. — Splen- 
dour, pompa,  magnificenza. 

Splcndrous,  adj.  splendente,  lu- 
cente. 

Splenetic,      }  adj.   splenetico,  che 

Splenélical,  <  ha  male  di  miha . 
—  Splenetic,  di  mal  umore,  ma- 
linconico. 

Splenetic,  s.  uno  splenetico. 

Splenic,  adj.  appa7-tcne7ite  alla 
milui. 

Splénish,  adj.  rabhiosetto,  di  mal 
umore. 

Splénetive,  adj.  caldo  d' ira,  col- 
lerico. 

Splént,  s.  sjnnella,  malattia  che 
viene  al  cavallo  nelV  osso  della 
gamba. 

To  Splfee,  v.  a.  congegnare  due 
corde  pe'  due  capi. 

Splint,  s.  assicella,  pezzo  di  legno 
usato  da  chirurgi  per  tenere  in- 
sieme V  ossa  rotte. 

To  Splint,  V.  a.  assicurare  V  ossa 
frante  con  assicelle,  stecchi,  o 
schegge. 

Splinter,  s.  scheggia,  stecco. 

To  Splinter,  v.  a.  fare  schegge, 
rompere  o  tagliare  in  ischegge. 

To  Split,  V.  n,  fendere,  spaccare. 
— To  split  a.s\ini\iìv,  fendere,  in 
due  parti, fendersi  in  due  parti. 
— To  split  upon  a  rock,  7iau- 
fragare  contro  uno  scoglio.— To 
split  one's  sides  with  laughing, 
scoppiar  dalle  risa. 
Splitter,  s.  uno  che  sjtacca,  fende. 
Splutter,  s.  rumore,  strepito. 

To  Splutter,  v.  n.  parlare  presto 

e  confusamente. 
Spoil,  s.  spoglia,  jn-eda. —  Spoil, 

ladroneccio,  ladrocinio,  furto. 
To  Spoil,  V.  a.  rubare,  commetter 
ruberia,  predare,  saccheggiare— 
To  spoil  a  country,  predare  un 
paese — To  spoU,  guastare,  scon- 
ciare, rovinare. — To  spoil  one's 
work,  guastare,  sconciare  il  la- 
voro.— Eating  in  the  morning 
spoils  my  stomach,  il  far  colezi- 
one  mi  guasta  I'  appetito.  —  To 
spoil  one's  measures,  rompere  V 
altrui  misure,  deludere  gli  altrui 
disegni. 
Voi..  II. 
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Spoiler,  s.  guastatore,  chi  guasta. 

Spóilful,  adj.  prodigo,  rovinoso, 
rapace. 

Spóke,  preterito  di  To  speak. 

Spoken,  p.  p.  di  To  speak. —  The 
things  spoken  of,  le  cose  sojrrad- 
dette. — Not  to  be  spoken,  che 
non  si  può  dire. — A  well  spoken 
man,  aw  uomo  che  parla  bene, 
un  uomo  eloquente. 

Spókes,  s.  raggi,  que'  legni  della 
ruota,  che  partendosi  dal  mezzo, 
reggono,   e  collegano  il  cerchio 

esteriore. A  weaver's  spoke, 

subbio  di  tessitore. 

Spokesman,  s.  oratore,  avvocato, 
colui  che  parla  in  favor  d' altri. 

To  Spoliate,  v.  a.  spogliare,  pri- 
vare, rubare. 

Spoliation,  s.  spogliamento,  spo- 

gliazioìie. 

Spondaic,     ì    ,.  ,  • 

r,'      ■'•    1   ]  aa\.  siTondaKo. 
Spondaical,  S 

Spondee,  s.  spondeo,  piede  di  due 
Sìllabe  lunghe  ne'  versi  Latini  e 
Greci. 

Spóndyle,  s.  spondilo,  cojtgiun- 
tura  dove  si  collegano  le  costole 
alla  sjtina. 

Sponge,  s.  sfìugna,  sustanza  mol- 
le e  porosa  supposta  un  ricetta- 
colo d'  inselli,  e  rimarchevole 
per  la  qualità  di  assorbire  ogni 
corpo  liquido. 

To  Sponge,  v.  a.  forbir  via  come 

farebbe  una  s])ug7ia.-To  sponge, 
succiare  come  spugna,  e  dicesi 
di  chi  con  male  arti  cava  da  al- 
tri quello  che  non  gli  ajrparti^ 
Cile. 

Sponger,  s.  colui  che  cava  il  pro- 
prio mantenimento  da  un  altro, 
colui  che  vive  a  spese  d'  altri. 

Spónginess,  s.  spugnosità. 

Spóngious,  ^  adj.  sjwgnoso. 

Spongy,  )  Spongy,  bagnato, 
inzuppato, 

s])osereccio,  matri 


jrromessa,  obbliga- 


Spónsal,  adj 
moniale. 

Sponsion,    s 
zione. 

Sponsor,  s.  mallevadore. — Spon- 
sor, padrino,  compare. 

Spontaneity,  )  s.   spontane- 

Spontaneousness,  j       ita. 

Spontaneous,  adj.  spontaneo,  vo- 
lontario. 

Spontaneously,  adv.  spontanea- 
mente, di  ]iro]ma  volontà, 

Spontóon,  s.  spuntone. 

Spool,  s.  cannello,  nel  quale  viene 
accannellata  la  trama,  e  si  met- 
te dentro  della  spola  sostenuto 
da  uno  spolletto. 

Spóoling-wheel,  s.  arcolajo,  stru- 
mento rotondo,  sul  quale  si  met- 
te la  m/itassa  per    incannarla 
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nel  cannello. 

To  Spóoni,  V.  n.  nav^are  veloce 
mente. 

Spóon,  s.  cucchiajo. — To  be  past 
the  spoon,  esser  fuor  dell'  irifan- 
zia,  aver  il  bellico  rasciutto. 

Spoonbill,  s.  s]ìezie  d' uccello. 

Spoonful,  s.  cucchiajata. 

Spóonmeat,  s.  tutte  quelle  vivan- 
de che  si  mangiano  col  cucchi- 
ajo. 

Spóonwort,  s.  coclearia,  gramig- 
na. 

Sporadical,  adj.  sporadico. 

Sport,  s.  dijiorto,  ])assatem}>o,  tras- 
tullo,  sollazzo,   spasso. For 

sport's  sake,  7^er  diporto. —  You 
shall  see  pretty  sport,  voi  ve- 
drete qualche  cosa  di  bello. -She 
is  used  to  the  sport,  ella  sa  il 
suo  mestiere. — Sport,  il  jiiacer 
della  caccia,  della  pesca,  e  rimSi, 
— He  is  a  great  sportsman,  egli 
è  grande  amatore  della  caccia  o 

della  jjesca. To  make  sport, 

divertire,  ricreare,  far  ridere.— 
To  make  sport  of  one,  ridersi, 
Imr tarsi,  farsi  beffe  d'  uno. — I 
(lid  it  only  to  make  sport,  /*  ho 
fatto  solamente  per  passatempo. 
—  Spoit,  sporta. 

To  Sport,  V.  a.  diportarsi,  spas- 
sarsi, jngliarsi  spasso,  scherzare, 

trastullarsi. Fortune  sporto 

with   men,  la  fortuna  si  burla 

degli  uomini. To  sport  with 

one,  burlarsi,  beffarsi,farsi  beffe 
d' uno. — To  sport  with  religion, 
ridersi  della  religione. 

Spórter,  s.  quello  che  scherza  vo- 
lentierì. 

Sportful,  adj.  gustoso,  piacevole, 
che  dìvertisce. —  Sportful,  scher- 
zoso, burlevole,  scherzevole. 
Sportfully,  adv.  j>er  passatempo, 
per  isclierzo,  ]ier  divertimento. 
Sjwrlfulness,  s.  diporto, passatem- 
po, divertimento,  giuoco,  alle- 
gria. 

Spjrting,  s.  diporto,  passatemfw, 
ischerzo,  trastullo,  divertimento. 
Spórtingly,  adv.  allegramente. 
Sportive,  adj.  allegro,  scherzevole, 
piacevole. 

Spórtiveness,  s.  allegria,  diverti- 
mento, giuoco. 
Spórtless,  adj.  tristo,  ìnesto. 
Sportsman,  s.  cacciatore  d'uccelli, 
un  amante  della  caccia. 
Spórtulary,  adj.  che  sussiste  cCele- 
mosina. 

Sport ule,  s.  elemosina,  sjyortula. 
Spot,  s.  macchia, —  Spot  of  oil, 
macchia  d"  olio.  —  Spot  of  dirt, 
zacchera. — Spot  of  ink,  scorbio, 
e  sgorbio,  macchia  d' inchiostro.-l 
The  spot  of  sin,  la  macchia  de 
KK 
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jteccato. — Spot  in  one's  reputa- 
tion, taccia  (f  infamia. —  Spot, 
macchia,  chiazza. — A  fine  spot 
of  ground,  mm  bel  pezzo  di  terra. 
— I  was  upon  the  spot,  io  era 
presente.  —  He  died  upon  the 
spot,  morì  in  quello  stesso  luogo. 
— To  pay  money  upon  the  spot, 
pagare  immediatamente. 

To  Spot,  V.  a.  THacchiare,  s]>or- 
care,  imbrattare. — To  spot  some- 
body's honour,  macchiare  V  ai- 
tila onore.  —  To  spot  with  ink, 
sgorbiare,  imbrattar  con  inchi- 
ostro.— To  spot,  macchiare,  ma- 
culare, schiazzare,  indanajare. 

Spotless,  adj.  immacolato,  senza 
macchia,  senza  mancamento,  in- 
tero, buono.^  Spotless  life,  vita 
immaculata. 

Spótlessness,  s.  jrurità,  inconta- 
minatezza, moTulezza. 

Spotter,  s.  ricamatrice.  —  Spotter 
of  hoods,  ricamatrice  di  ciiffie. 

Spottiness,  s.  impurità,  immon- 
dezza, imbrattamento. 

Spotty,  adj.  macchiato,  imbratta- 
to, sporcato,  jrieno  di  macchie, 
maculato,  chiazzato,  indanaja- 
to. 

Spóusage,  s.  sposalizio. 

Spousal,  adj.  nuziale,  matrimoni- 
ale, conjugate. 

Spousal,  s.  matrimonio,  maritag- 
gio, sjMsalizio,  nozze. 

Spouse,  s. S]n)so,marilo. — Spouse, 
spoM,  moglie. 

Spóused,  adj.  sposato,  maritato, 
ammogliato,  unito  in  matrimo- 
nio. 

S]>óuseles8,  adj.  senza  sposo  o  sjm- 
sa. 

Spóut,  8.  zamjnllo,  sotlU  Jilo  d' 
acqua  che  schizza  fuori  da  jnc- 
eiol  canaletto.^  Spuut,  nembo, 
nuvola  oscura,la  quale  dopo  aver 
attrnta  daW  una  delle  sue  estre- 
mità una  gran  quantità  (/'  acqua 
del  viare,  è  seguitata  da  un  tur- 
bine di  vento  die  In  dissolve,  e  fa 
die  i  vascelli  che  vi  n  trovano 
vicini  jMfricolano  (Cesser  sommer- 
si, se  mm  viene  a  tempo  dit/Hrsn 

dai  tiri  tie'  canrwni. llain- 

fpout,  torrente  di  jiioggin,  nc- 
auazzone. — Spout  for  rahugron^ 
da. — 'llie  «pout  for  a  mill-bop- 
per,  tramoggia. 

To  Sp<>ut,  V.  a.  gettare,  riversare, 
^xmdere,  ipargere,  traboccare, 
veriare. 

To  SpóuU  V.  n.  docciare,  sgorgare, 
zampillare,  schizzar  fuori,  abac- 
eare. — To  »pout  down,  diluvi- 
are, piovere  itrabocclurvolmente. 

HpAuUog,  1.  igorgo,  Mgorgamenlo. 

SpóuUny,   ailj.  vimiiiUante,  che 
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vigoroso,  vivace. 


Spràc,  l  ^j. 

Sprag,  i     J' 

Spràg,  s.  giovane  salmone. 

Spriiin,  s.  torcimento,  slogatura. 

To  Sprain,  v.  a.  sconciare,  dislo- 
gare, slogare,  storcere. To 

sprain  one's  foot,  dislogarsi, 
sconciarsi  un  piede. — To  sprain 
one's  arm,  slogarsi  un  braccio. 

Spràints,  s.  lo  sterco  d'  una  lon- 
tra. 

Spring,  jrrelerito  di  To  spring. 

Sprat,  s.  spezie  di  sardina. 

To  Sprawl,  v.  n.  stendersi  per 
terra. 

Spray,  s. frasca,  ramicello,  schiu- 
ma del  mare. —  Spray-faggot, 

fastello  di  frasche. 

Spread,  part.  p.  di  To  spread. 

To  Spread,  v.  a.  tendere,  disten- 
dere, slargare,  stendere. To 

spread  the  cloth,  liietter  la  to- 
vaglia, ap])arecchiar  la  tavola. 
— To  spread  a  net,  tender  una 
rete. — To  spread  sail,  spiegar  le 

vele. To  spread,  spandere, 

spargere,  sparpagliare. To 

spread  dung,  spandere  letame. — 
To  spread  straw,  sparpagliare 
della  paglia. — To  spread,  spar- 
ger fama,  divolgare,  darfuora. 

To  Spread,  v.  n.  stendersi,  spar- 
gersi.— To  spread,  aprirsi,  par- 
lando d"  un  fiore. 

Spread,  s.  estensione,  espansione. 

Spreader,  s.  spargitore,  chi  spar- 
ge ;  e  metaf  chi  jmbblica,  chi 
divulga,  chi  dissemina. 

Spreading,  s.  C  atto  dello  span- 
dersi 

Sprént,  participio  di  To  sprinkle. 

Sprig,  s.  ramuscello,  bronco,  ger- 
moglio, virgulto, — Sprig  of  rose- 
mary, ramuscello  di  rumerino. 

Sprig,  s.  schiuma  del  mare  ;  chi- 
odo senza  capo. 

To  Sprig,  V.  n.  lavorare  in  ramo- 
scelli. 

Sprig-crystal,  s.  cristallo  monta- 
no, esagono. 

Spriggy,  adj.  pieno  di  ramuscel- 
li  o  germogli, 

Spriglit,  ».  spirito,  fantasima. 

To  Spriyht,  V.  a.  bazzicare  come 
fanno  gli  spiriti. 

Sprfghtful,  adj.  spiritoso,  allegro, 
vivaci: 

Sprìglitfully,  adv.  vivacemente, 
vigorotamenle, 

Spri({htfiilneii,  ì  s.  vivacità,  alle- 

SprigiitlincM,    S   gria,  brio. 

Sprightim,  adj.  tristo,  snervalo, 
pigro. 

Sprightly,  adj.  g([jo,  allegro,  snel- 
lo, vivace,  vivido. 

Spright«,  M.  ipeàe  di  frecci  corte. 
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delle  quali  si  servivano  altre  vol- 
te nelle  battaglie  di  mare. 

Spring,  s, fonte,  scaturigine,  sor- 
gente,— Spring  wnler,  acqua  sor- 
gente.—  Spring,  _/òn<e,  origine, 
causa,  jìrincipio, — Spring,  pri- 
mavera, una  delle  quattro  sta- 
gioni  deWanno. — The  spring  of 
a  lock,  molla  di  serratura. — 
Spring  in  order  to  leap,  lancio. 

To  Spring,  V.  n.  sorgere,  scatu- 
rire, scoppiare,  uscire,  sgorgare, 
sboccare,  parlando  dell'acqua. — 
Where  the  river  springs,  in  quel 
luogo  dove  nasce  il  fiume, — The 
water  that  springs  out  of  the 
rock,  P  acqua  che  scaturisce  dal 
sasso. — TosTpnng,spuntare,ger. 
mogliare,  cominciare  a  nascere, 
gemmare,  parlando  delle  piante 
e  de  fori, —  To  spring,  nascere, 
jrrocedere,  deiivare,  venire, — 
Thence  spring  all  our  misfor- 
tunes,   da  cotesto  procedono  le 

nostre  disgrazie. To  spring, 

saltare,  lanciarsi. 

To  Spring  a  partridge,  v.  a,  fare 
levare  una  pernice. — To  spring 
a    mine,  far  volare  una  mina, 

far  scoppiare  una  mina. —  To 
spring  a  leak,  fare  acqua,  dar 
la  tmve  /'  entrata  per  le  sue  fes- 
sure all'  acqua. — To  spring  a 

well,  cavare  wn  pozzo. To 

spring  a  mast,  fendere  F  albero 

della  nave, The  storm  has 

sprung  our  mast,  C  albero  s'  è 

fesso  nella  tempesta. 

Springal,  s.  una  fraschetta,  un 
giovanotto. 

Springe,  s.  lacciuolo,  gallapjìio. 

To  Springe,  v.  a.  tendere  lacciu- 
oli, mettere  nella  rete. 

Springer,  s,  quello  che  fa  levare  il 

selvaggiume, Springer,  una 

pianta  giovane. 

Springhalt,  s.  granchio  nei  caval- 
li. 

Springhead,  s.  fonte,  .largente. 

Springiness,  s.  elasticità. 

Springing,  s.  vegetazione,  accres- 
cimento, —  Springing,  imjwsta 
d'  una  volta  in  arco. 

Springlo,  s.  molla. 

Springtide,  8.  alta  marca. 

Springy,  adj.  c/a-t/ico.— Springy 
bodies,  corjti  clastici,  che  hanno 
molla. 

Sprinkle,  h.  asjiersorio. 

To  Sprinkle,  v,  a.  asjiergere,  bag- 
vare,  spruzzare,  sjìruzzolare,— 
Ti)  sprinkle  with  salt,  aspergere 
di  sale. 

Sprinkler,  n.  asj>ergitore, 

S])rinkliiig,  h.  aspersione,  «/WMt- 
zolo,  s//ruzzo.  ■~-  Sninll  hprink- 
ling  rnin,  syruxtaglia,  poca  pi- 
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ùggia  e  leggiera. — He  has  some 
small  sprinkling  of  Italian,  egli 
hatina  irìfarinatura  d' Italiana. 

To  Sprit,  V,  a.  cacciar  fuori  con  : 
forza. 

To  Sprit,  V.  n.  germogliare. 

Sprit,  s.  germoglio,  pollo/ie,  tallo. 
— Sprit,  palo. 

Sprite,  s.  sj'irito,  fantasima. 

Spritef'ul,  adj.  allegro,gajo,  vivace. 

Spritef'ully,  adv.  vigorosamente, 
vivacemente. 

Spriteless,  adj.  tristo,  mesto,  pigro. 

Spriteliness,  s.  vivacità,  allegria. 

Spritely,  adj.  allegro,  vivace,  gajo, 
snello,  vigoroso. 

Spritely,  adv.  allegramente. 

Spritsail,  s.  trinchetto. 

Spród,  s.  un  salmone  nel  suo  se- 
condo  anno. 

Sprout,  s.  germoglio,  pollone,  tal. 
lo,  sprocco  d'  albero. 

To  Sprout,  V.  n.  cestire,  germo- 
gliare, gettare,  mettere. 

Sprouting,  adj.  germogliante,  che 
germoglia,  che  getta. 

Sprouts,  s.  broccoli,  talli  di  cavo- 
lo. 

Spruce,  adj.  attillato,  galante, 
leccato,  leggiadro,  lindo,  pulito, 
vago.  —  Spruce  leather,  cuojo  di 
Prussia. — Spruce  fellow,  zer- 
binotto, daìnerino. 

To  Spruce,  V.  n.  pararsi,  ador- 
tiarsi,  star  sìiW  attillatura,  at- 
tillarsi. 

Spruce,  s.  spezie  d'  abete. 

Spruce-beer,  s.  birra  amareggia- 
ta dai  rami  d'  abete. 

Sprucely,  adv.  contamente,  vaga. 
mente,  pulitamente,  lindamente, 
I     adornamente. 

:   Sprùceness,  s.  acconcezza,  attilla- 
tura, lindezza,  pulizia. 

Sprung,  preterito  di  To  spring. 

To  Sprùnt,  v.  n.  germogliare, 
lanciarsi. 

Sprùnt,  adj.  m.olto  lesto  e  vivace. 

Sprunt,  s.  un  pezzo  di  checches- 
sia eh''  è  corto,  e  non  si  piega 
facilmente. 

Sprùntly,  adv.  vivacemente. 

Spùd,  s.  coltellaccio,  cattivo  col. 
fello. — Spud,  bastone  con  un 
ferro  tagliente  in  punta  usato  a 
tagliare  spingendolo,  le  m.al'  erbe 
che  crescono  qua  e  là. — Spud, 
un  omicciato,  un  nano,  unpig- 
meo. 

Spiime,  s.  spiuma,  schiuma,  sjm- 
ma. 

To  Spume,  v.  n.  cacciar  fuora 
spuma,  spumare. 

Spùmid,  \  adj.  spumoso,  pien 
Spumous,   I    di  spuma. 

SiìHn,  preterito  di  To  Spin. 

Spùnge,  s.  spugna. 
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To  Spdnge,  v.  a.  vivere  a  spese 
d"  altri  furfantescamente. 

Spunginess,  s.  spugnosità. 

Spùnging,  s.  lo  scroccare,  scroc- 
chio.— A  Spunging-house,  la 
casa  d' un  birro,  dove  li  condu- 
cono quando  t'  kan  preso  per 
giustizia,  e  dove  ti  fanno  spen- 
dere più  del  dovere  assai. 

Spùngy,  adj.  spugnoso. 

Spùnlc,  s.  esca,  legno  mezzo  fra- 
dicio. —  Spunk,  miccia, corda  che 
accessa  in  punta  serve  a  dar 

fuoco  alle  artigliere. 

Spur,  s.  sprone,  strumento  col 
quale  si  pugne  il  cavallo. —  Spur, 

sprone,  incentivo. A  cock's 

spur,  sprone,  unghione  d'  un 
gallo. — Spur,  certo  ferro  inca- 
vato messo  all'  unghione  del  gal- 
lo che  si  fu  combattere  con  altro 
gallo. — To  be  upon  the  spur, 
esser  in  gran  fretta. — To  come 
upon  the  spur,  venire  con  gran- 
dissima fretta. 

To  Spur,  V.  a.  spronare,  pugnere 
collo  sprone  le  bestie  da  caval- 
care.— To  spur  one  on,  spro- 
nare,  sollecitare,  affrettare,  ec- 
citare, incitare. 

To  Spurgali,  v.  a.  piagare  cogli 
sproni. 

Spurgali,  s.  piaga  fatta  cogli 
sproni. 

Spurgo,  s.  titimaglio,  titimalo, 
sorta  d'  erba. 

Spùrging,  s.  purga. 

Spurious,  adj.  spurio,  bastardo, 
nato  d'  adulterio. Spurious, 

falso,  corrotto,  falsificato,  sup- 
posto. 

Spuriously,  adv.  falsamente. 

Spuriousness,  s. falsità. 

Spùrling,  s.  spezie  di  piccolo  pes- 
ce di  mare. 

Spùrn,  s.  calcio,  o  trattare  Sfyrez- 
zante  e  pieno  di  vilipendio. 

To  Spurn,  v.  a.  calcitrare,  tirar 
calci, dar  de' calci. — He  spurned 
him  away,  lo  cacciò  via. 

Spùrner,  s.  quello  che  calcitra. 

Siiùrney,  s.  spezie  di  pianta. 

Spurred,  adj.  spronato,  eccitato. 
-Spurred,  spronato,  che  ha  spro- 
ni.—A  cock  spurred,  uw  gallo 
spronato. 

Spùrrer,  s.  quello,  o  quella  clie 
sprona,  che  sollecita. 

Spurrier,  s.  colui  c/te  fa  gli  sjn-o- 
ni. 

Spurry,  s.  sorta  d'  erba. 

Spùrt,    s.    cajrriccio,    ghiribizzo, 

fantasia. — To  be  all  for  a  spurt, 
or  upon  a  spurt,  esser  fatto  a 
capriccio. 

To  Spurt,  V.  n.  schizzare,  zam- 
pillare, saltar  fuora,  jrroprio  de" 
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liquidi  quando  scaturiscono  con 
rnipeto. 

Spurted,  adj.  zampillato,  schiz- 
zato. 

S|)utàtion,  8.  lo  sjrutare. 

Sputter,  s.  strepito,  fracasso,  ro- 
more. 

To  Sputter,  v.  n.  sjnilacchiare, 
sputare  poco  e  spesso,  parlare  in 

fretta  e  confusamente. 

Spùtterer,  s.  colui  che  sputac- 
chia ;  che  parla  in  fretta  e  con- 
fusamente. 

Spy,  s.  Sina,  spione. 

To  Spy,  v.  n.  spiare,  osservare, 
investigare. — To     spy,    vedere, 

scoprire,  discernere. To  spy 

out  a  fault,  trovare  un  fallo, 
scroprire  un  errore. 

Spyboat,  s.  corvetta,  navicella  da 
spiare. 

Squàb,  s.  sgabello  ripieno  di  bor- 
ra. 

Squab,  adj.  grosso  e  forte  ;  paf- 
futo, grosso,  via  senza  bella  for- 
ma. 

Squàb,  s.  un  omicciatto  grosso  e 
tondo. 

Squab,  adj.  paffuto,  corto  e  grosso. 
—  Squab-rabbit,  coniglio  giovane 
tanto,  che  non  è  buono  a  man- 
giare. —  Squab,  senza  jìenne,  aj)- 
pena  rutto,  e  dicesi  d'  ogni  au- 
gello. 

Squàb,  adv.  con  subita  e  pesante 
caduta  ;  stramazzcUamente. 

To  Squàb,  v.  n.  tartassare,  mal- 
7nenare,  zombare. 

Squàbbish,  adj.  paffutetto  ;  molto 
carnuto. 

S(iuàbble,  s.  zuffa,  rissa,  contesa, 
scompiglio. 

To  Squabble,  v.  n.  conteiulere, 
disputare,  contrastare,  litigare. 

Squabbled,  adj.  una  forma  di  cui 
le  righe  sono  scompigliate  ;  voce 
degli  stampatoli. 

Squabbler,  s.  un  uomo  litigioso. 

Squàbpie,  s.  pasticcio  fatto  di  di- 
versi ingredienti. 

Squàd,  s.  compagnia,  truppa  di 
Soldati. 

Squadron,  s.  squadra,  banda, 
schiera,  squadrone. A  squa- 
dron of  men-of-war,  una  squa- 
dra di  vascelli  da  guerra. 

Squadroned,  adj.  schierato. 

Squalid,  adj.  sporco,  imbrattato, 
squallido. 

Squalidity,      \  s.  squallore,  pai- 

Squàlidness,  >  lidezza,  sucidu- 
me. 

Squali,  s.  burrasca,  tempesta,  tìir- 
bine  di  vento  e  di  poggia. 

To  Squall,  v.  n.  gridare  come 
donna  o  fanciullo  spaventato. — 
She  is  in  labour,  I  hear  her 
KK2 
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squall,   sta  partorendo   che   la 
sento  gridare. 
Squàller,  s.  chi  grida  forte. 
Squally,  adj.  ventoso. 
Squalor,  s.  squallore,  sucidume. 
Squamous,  adj.  squamoso,  coperto 
di  squame. 
To  Squander,  v.  a.  scialacquare, 
mandare  a  male,  sciupare,  but- 
tar via. 
Squander,  s.  scialacquo,  jwocUga- 
lilà. 
Squandered,    adj>    scialacquato, 

mandato  a  male,  sciupalo. 
S<\\ikaAeTer,s.scialacqiMtore,pro- 

digo. 
Squandering,  s.  scialacquo,  pro- 
digalità. 
Square,  adj.  quadro,  di  figura 
yjtadrw.— Square  number,  7iu- 
mero  quadro Square  root,  ra- 
dice quadra,  quella  somma,  che 
mulliplicata  iti  se  stessa  produce 
il  numerodato. — Square,o«f.t^o, 
giusto,  leale,  candido,  schietto, 
sincero. —  Square  dealings,  ma- 
niere di  trattare  oneste,  giuste, 
candide,  schiette. 

Square,  s.  quadro,  quadrato, 
Jigura  quadra,  die  ha  gli  ango- 
li e  le  facce  eguali. — Square, 
squadro,  strumento  col  quale  si 

quadra. Te  bring  a   tiling 

into  square,  or  woric  it  up 
square,  squadrare  die  che  sia, 
ridurre  inqiuulro. — This  is  out 
of  square,  non  è  quadro,  è  ir- 
regolare.— A  square,  jnazza, 
luogo  a]>erlo  e  quadralo  dentro 
duna  città. — Upon  the  square, 

francamente,  schiettamente,  sin- 
ceramente.— To  play  upon  liie 
square,    giiwcar  francamente, 

senza    truffare. Upon    the 

square,  del  pari,e^iudmt^nte,sen- 
xa  vantaggio.-llovi  go  squares? 
come  vanno  gli  <>ffari  .'—He  told 
me  how  squares  went,  mi  rac- 
contò lo  stato  delle  cose. — That 
will  break  no  squares,  questi 
non  è  gran  fatto,  questo  nm  fa- 
rà breccia,  wn  guasterà  nulla. 
— Square  built,  fabbricalo  in 
qu/ulro. 

To  Squ&re,  v.  a.  quadrare,  ri- 
durre in  forma  quadra.— To 
square,  quadrare,  accordarsi, 
convenire,  star  bene. —  Hit  con- 
vcriation  squares  my  humour 
Tery  well,  la  tua  conversazione 
quadra  cot  mio  umore,  si  confà 
col  mio  umore. 

Squ&reness,  s.  quadratezxa  C 
et$er  f/uadro,  la  forma  quadra, 

Squ&rìnf;,  n.qurutrn,  lo  sqwidrarc, 
muutralura. —  The  squaring  of 
tM  circk,  la  guadraiura  del 
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cerchio. 

Squash,  s.  checchessia  molle  e  che 
facilmente  s' ammacca,  si  schiac- 
cia, s'  infragne. — Squasii,  chec- 
chessia molle  per  poca  malurilà, 
— Squash,  nome  di  pianta  chia- 
mata in  Ialino  Melopepo. 

Squash,  caduta  subila,  improv- 
visa cascala  ;  slrammazzone. — 
Squash,  urto  di  corjn  molli. 

To  Squash,  V.  a.  schiacciare,  am- 
maccare, infragnere. 

Squat,  adj.  quatto,  quatlone, — 
To  lie  squat,  star  quallo,  qtiut- 
toìie. — Squat,  pcffulo,  corto  e 
grosso. — Squat  house,  una  casa 
benfrablrricala,  commoda. 

Squat,  s.  repentina  e  pesante  ca- 
duta 0  cascala,  slrammazzone. 
— Squàt,  sorta  di  minerale 

To  Squàt,  V.  n.  appiattarsi,  star 
quatto. 

Squeak,  s.  grido,  strido,  stiillo, — 
To  give  a  squeak,  gettar  un 
grido. 

Squeak,  v.  n.  stridere,  strillare. 

Squeaker,  s.  quello  che  strilla, 
che  stride. 

Squeaking,  s.  grido,  strillo. 

To  Squeal,  v.  n.  gridare. 

Squeamish,  adj.  svogliato,  troppo 
delicalo. 

Squùa.ìn)Hh\y,a(lv.faslidiosamenle. 

Squéamishness,  s. stomacaggine. 

S(|uéasìness,  s.  nausea. 

Squéasy,  adj.  svogliato,  troiipo  de- 
licato, faslidius.t. 

Squeeze,  s.  compressione,  stretta. 

To  Squeeze,  v.  a.  spremere,  ])re- 
mcre. 

Squeezing,  s.  compressione,  pres- 
sione. 

Squélcb,  s.  cascata,  slrammaz- 
zone. 

To  Snuiiich,  )  ,  •      • 

'!<    e     '1  1    1-  V.  a.  schmccuire, 
1  o  Squelsii,  | 

Squi'>,  s.  scoppiello,  razzo,  sorla 

di  fuoco  lavoralo  che  ù  getta 

per  l'  aria. 
Squill,  s.  squilla,  cipolla  squilla. 
Squìnancy,    s.  squinanzia,  male 

che  setrn  le  fauci,  e  soffoca,  che 

diciamo  andie  scheramia  e  schi- 

nanzia. 
Squinaiith,  s.  squinantc,  giunco 

odorato 
Squint, 
Squint-eyed 

li,  uno  stralunato. 
To   S(|u(nt,  V.  n.  sbiecare,  esser 

guercio,  guardar    di    traverso, 

straluiutre.  -  He  squints,  egli  è 

Ifuercio. 

5''"!"':  In.  tesser  guercio. 

Squinting,     )  ° 

Squimingiy,    odv.    da    guercio, 

tlralunatamenu,  biecamente. 


}  ndj.  guerdo,  die 
ed,  S    ha  gli  occhi  slor- 
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To  Squiny,  v.  n.  guardar  bieco. 
Squire,  s.  scudiero,  titolo  (C  onore 
in  Inghilterra,  un  grado  al  di 
sotto  di  quello  d'  un  cavaliere. 
— A  French  squire,  utio  scroc- 
cone, un  parasilo. 
To  Squire,  v.  s.far  da  scudiero. 
Squirehood,  7  s.  carica,  rango  di 
Squireship,   J    scudiero. 
Squirely,  adv.  da  scudiero,   da 
gentiluomo. 

Squirrel,  s.  scnjatlolo,  animai  sal- 
vatico  della  spezie  de'  topi,  colla 
coda  volpesca. 
To  Squirt,  v.  a.  schizzettare,  sci- 
ringare. 
Squirt,  s.  schizzetto,  sciringa. 
Squirter,  s.  quello  che  schizzetta, 

sciringa. 
Slab,  s.  una  stoccata,  una  pug- 
nalala. 
Te  Stàb,  V.  a.,  pugnalare,  ferir  di 
pugnale,  di  spada,  o  di  coltello. 
Stàbber,   s.  quello   che  da  una 
pugnalala,  un  assassino, 
Stabiliment,    s.     sostegno,  fer- 
mezza. 

To  Stabilitale,  v.  a.  render  sla- 
bile, stabilire. 

Stability,  s.  stabilità,  fermezza. 

Stable,  adj.  stabile,  fermo,  dura- 
bile, costatile,  permanente. 

Stable,   s.    stalla, Stable  for 

swine,  porcile,-  Stable  for  sheep, 

ovile When  the  steed  is  stolen 

sliut  the  stable  door,  serra  la 
stalla  perduti  i  buoi;  cioè,  cerca 
de''  rimedi  seguilo  il  danno. 

To  Stable,  v.  a.  stabilire,  render 
stabile. 

To  Stable,  V.  a.  alloggiar  bestie  in 
una  stalla. 

Stiibleboy,    (  s.    stalliere,  stabu-  j 

Stableman,  f    lario. 

Stàbled,  ailj.  alloggiato  in  una  I 
stalla, 

Stàbleness,  s.  stabilità,  fermez 

Stabling,  s.  stallaggio,  quel  diet 
paga  all'  osteria  ]>er  C  allogai 
delle  bestie. 

To  Stublish,  V.  n.  confermare, 
statuire,  deliberare,  ordinare, 
stabilire. 

Stably,  adv.  stabilmente,  ferma' 
mente, 

Stnbulation,  s.  lo  stallare,  lo  sta» 
btUare. 

StaccAdo,  s.  steccato. 

St(tck,  8.  catasta  di  legna,  lunga 
e  larga  tre  piedi  e  alta  dodid.— 
A  «liick  of  c'himni-ys,  un  jUare 
di  cammini. — Stack  of  corn  or 
hay,  bica  di  grano,  o  dì  fumo, 

Stdctc,  s.  aramo,  aronuito  ,-  gom- 
ma die  distilla,  dall'  albero  die 
produce  la  mirra, 

'lo  St/tck,   V.  a.  ammassare,  ra- 
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(lunare. 

Stade,  s.  stadio. 

Stàdie,  s.  cosa  qualunqtie  si  sia 
che  serve  si  sostegno  a  un'  altra. 
—  Stadie,  gruccia,  bastone  con 
cui  uno  s'  a]>j)oggia  per  tenersi 
ritto  stando  o  canivihumdo. — 
Stadie,  tdbero  die  si  lascia  cres- 
cere per  adoperarne  il  legno  in 
cose  grossolane  e  comuni, 

Stàdtliolder,  s.  slatodcr. 

Staff;  s.  bastone. —  Staff"  of  an  ar- 
my, stalo  maggiore  di  tin  eser- 
cito,— Quarter-staff;  bastone  a 
due  punte, — Jacob's  staff",  as- 
trolabio.— Hunting-staff,  spiedo 
di  cacciatore. — The  staff"  of  an 
halbert,  V  asta  ri'  mm'  alabarda. 
— The  white  staff,  bacchetta 
bianca,  segno  d'  un  officio  in 
corte. — A  crosier  staff,  mi  pas- 
torale,— Staff  of  verses,  stnnrM, 
—Staff  of  a  psalm,  vcrselio  ri' 
un  salmo  in  musica. 

Staffish,  adj.  rigido,  aspro,  rozzo, 

Stafl'tree,  s.  spezie  di  sempreviva. 

Stag,  s.  cervo. — Stag-beetle,  cer- 
vo volante. 

Stage,  s.  teatro,  palco.-Ta  bring 

.  upon  the  stage,  mettere  una 
persona  iti  ballo, — To  go  off" 
the  stage,    ritirarsi    dopo    aver 

fatto  la  sua  parte, — To  go  off' 
the  stage,  morire,  andare  a  bab- 
boriveggoli, — Stage-play,  opera 
teatrale,  commedia,  tragedia, — 
Stage-writer,  quegli  che  scrive  o 
compone  commedie  o  tragedie. 
— Stage,  posta. — To  come  to 
the  stage,  arrivar  alla  posta,  — 
Stage-horse,  cavallo  di  posta, — 
Stage-coach,  carrozza  di  viag- 
gio, che  va  mutando  cavalli  per 
la  via. 

To  Stage,  v.  a.  rappresentare 
pubblicamente, 

Stàgeplay,  }  s.  rappresentazione 

Stàgery,     )    scenica, 

Stàgeplayer,  ^  s.  commediante. — 

Stager,  5    Stager,  uno  che 

ha  fatta  lungamente  la  parte 
sua  sul  teatro  della  vita. 

Stàgevil,  s.  malattia  nei  cavalli. 

Stàggard,  s.  cervo  di  quattro 
anni. 

To  Stagger,  v.  n.  barcollare, 
traballare.  — To  stagger,  vacil- 
lare, stare  ambiguo,  star  dub- 
bioso, fluttuare,  titubare. 

Staggerer,  s.  quello  che  barcolla, 
che  tituba. 

Staggering,  adj.  barcollante,  va- 
cillunte,  fluttuante,  titubante. 

Staggeringly,  adv.  barcollone. — 
To  walk  staggeringly,  cam- 
minar barcollane,  andar  barcol- 
lando. 
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Staggers,  s.  vertigine  di  cavallo. 

Stagnancy,  s.  slato  stagnante. 

Stagnant,  ad]. stagnante,  che  stag- 
na, che  non  corre. 

To  Stagnate,  v.  n.  stagnare,  fer- 
marsi senza  scorrere. — Blood 
that  stagnates,  sangue  che  stag- 
na, che  non  ha  la  debita  circo- 
lazione. 

Stagnation,  s.  stagnamento, 
quiete,  cessazione  di  mota. 

Stàid,  preterito  di  To  stiiy. 

Slaid,  adj.  sobrio,  grave,  regolare. 

Stàidness,  s.  sobrietà,  gravità, 
metodo,  ordine,  regola. 

Stain,  s.  macchia,  imbrattatura. 

To  Stain,  v.  a.  macchiare,  brut- 
tar con  macchia. 

Stainless,  adj.  incontaminato. 

Stair,  s.  grado,  scaglione.  — Stairs, 
or  stair-casc,  scala. — Private 
stai  r-case,  scala  segreta. — Wind- 
ing stair-case,  scala  a  lumaca, 
scala  a  chiocciola. — One  pair  of 
st'dìvSfil  ]>rÌ7no  piaìio,il  primo  ap- 
partitmento.  — Two  pairof  stairs, 
il  secondo  jiiano,  o  apparta  mento. 
— To  walk  up  stairs,  salir  le 
scale,  montare  su. 

Stake,  s.  steccone,  palo. Ile 

goes  to  it  like  a  bear  to  a  stake, 
vi  va  come  la  biscia  all'  incanto. 

—  Pointed  stakes  about  the  wall 

of  a  town,  pfdificato. Stake, 

posta,  quel  danaro  chi  si  giuoca 
di  tratto  in  tratto, — To  sweep 
stakes,  tirar  la  posta, — To  sweep 
stakes,  portar  tutto  via. — Our 
honour  lies  at  stake,  ci  va  dull' 
onore,  si  tratta  dell'  onore.  — To 
lay  all  at  stake,  giuocar  del  resto, 
mettere  il  tutto  a  ripentaglio. 

To  Stake,  V.  a.  rispoìulere  alle 
poste;  steccare. 
Stnlactìcal,  adj.  stalattitico. 
Stalactites,  s.  stalattite. 
Stalagmites,  s.  stalagmite. 
Stale,  adj.  vieto,  stantio,  vecchio, 

—  Stale  bread,  pan  duro Stale 

beer,  birra  vecchia. — A  stale 
maid,  una  ziltella  attempala. — 
To  grow  stale,  invecchiare,  di- 
venire stantio,  0  vecchio. 

Stale,  s.  zimbello,  uccello  che  fifa 
svolazzare  per  allettar  gli  altri 
uccelli. — To  make  one  a  stale 
to  one's  design,  servirsi  dell' 
opera  altrui  per  compiere  il  suo 
disegno;  cavare  i  ììuin-oni  dal 

fuoco  colla  zampa  del  gatto. 

To  Stale,  v.  n.  pisciare,  ])arlando 
d'  un  cavallo;  usare,  logorare. 

Stalely,  adv.  anticamente. 

Stàleness,  s.  vecchiezza. 

Stàlk,  s.  stelo,  gambo. — The  stalk 
of  corn  or  hemp,  stoppia  di 
grano,  gambo  di  canapa.— The 
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stalk  or  leaves  of  fruit,  piccmofo 
di  foglia  0  di  frutta. 

To  Stàlk,  V.  n.  codiare,  cammi- 
nar pian  piatto  come  fanno  gli 
uccellatori. 

Stalked,  adj.  che  ha  uno  stelo,  un 
gambo. 

Stalker,  s.  spezie  di  rete  da  JKS- 
care. 

Stalking,  adj.  Ex.  A  stalking 
horse,  cavallo  per  la  caccia  delle 
pernici. — To  make  one  a  stalk* 
ing  horse,  servirsi  dell'  ojiern 
altrui  come  mezzo  termine  per 
compire  i  suoi  disegni. 

Stali,  s.  stalla. — Ox-stall,  stalla 
da  buoi, — Butcher's  stall,  desco 

di  beccajo. Cobbler's    stall, 

desco  di  ciabattino, — A  stali  in 
a  fair  or  market,  bottega  dijiera 
0  di  mercato. — The  stali  of  a 
shop,  mostra  di  bottega,  IvLOgo 
delle  botteghe  dove  si  tengono  le 
viercanzie  perchè  sien  vendute. 
— Stali  in  the  choir  of  a  church, 
sedile  nel  coro  d'una  chiesa. 
Stali  money,  stallaggio, — The 
head  stali  of  a  bridle,  testiera  di 

briglia, Stall-boat,  sjiezie  di 

barca  da  pescatore. 

To  Stall,  V.  a.  mettere  netta 
stalla. 

Stallage,  s.  danaro  che  si  jxtga 
per  aptir  bottega  in  una  fiera,  a 
7/terca<o.—— Stallage,  danaro  che 
si  paga  per  le  bestie  tenute  nella 
stalla  dell'  osteria  — Stallage,  di- 
ritto di  poter  ajrrir  bottega, 

Slullàtion,  s.  possesso,  l'  atto  di 
mettere  in  j>ossesso. 

Stalled,  adj.  messo  nella  stalla, — 
Stalled  with  a  thing,  stufò  di 
qualche  cosa, 

Stàllfed,  adj.  Stallato,  allevato 
nella  stalla. 

Stallion,  s.  stallone,  cavallo  des- 
tinato a  far  razza, — To  turn  a 
stallion  among  mares,  dare  lo 
stallone  alle  cavalle, 

Stalvvorth,  adj.  robusto,  forte, 
bravo. 

Stamen,  s.  stame,  origine. 

Stàmin,  s.  stamigna. 

Stamina,   s.  i  jrrimi  princijy,  i 

primi  stami  di  checchessia, • 

Stamina,  le  parti  solide  del  corpo 
umano, — ^Starnina,  stami,  fili,  o 
quasi  capelli  e  barbe  che  nascono 
nel  centro  di  ogni  fiore. 
Stamineous,  adj.  che  consiste  d 
statue, 

Stàmmel,  s,  spezie  di  color  rosso; 
spezie  di  panno  lano, 
Stànmiel,  ailj.  di  color  rossiccio, 
— A  great  stammel  jade,  una 
cavallaccia, — A  great  stammel 
jade,   utia  donna  paffuta,  una 
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donnaccia. — A  stamtnel  colour 
horse,  un  cavallo  bajo. 
To  Stammer,  v.  n.  tartagliare, 
balbettare. — To  stammer,  esi- 
tare parlando. 
Stammerer,  s.  tartaglione,  colui 
che  tartaglia. 

Stammering,  s.  il  tartagliare. 
Stammeringly,  adv.  tartaglian- 
do. 
Stamp,  s.  stampa,  impronta. — 
Stamp,  segno,  impressione. — 
Stamp,  conio  con  che  s' impron- 
tano le  monete. — Of  the  right 

stamp,   vero. With    several 

other  men  of  the  same  stamp, 
con  molt'  altri  uomini  della  me- 
desima tempra. 
To  Stamp,  v.  a.  stampare,  impri- 
mere, improntare. — To  stamp 
money,  imjrrontare,  batter  mo- 
neta.  To  stamp  a  measure 

with  the  public  mark,  bollare  le 
misure  pubbliche. — To  stamp 
under  foot,  calpestare,  calcar 
col  piede,  scalpicciare,  scalpitare. 
— To  stamp  with  one's  foot, 
batter  col  piede  in  terra  forte- 
mente. 
Stamper,  s.  colui  eke  gravemente 
camminando  pare  voglia  stam- 
pare il  terren  co'  piedi. 
Stamping,  s.  caljKstamento,  cal- 
pestio, scalpiccio. 
Stàn,  8.  voce  che  terminando  uno 
adjeltivo  fra  gli  antichi  Inglesi 
lo  convertiva  in  superlativo, 
come  Athelstan,  il  nobilissimo; 
Bedstan,  f  ottimo;  Wilstan, 
il  savissimo. 
Stanch,  adj.  buono,  solido,  mas- 
siccio, ben  condisioTUito.- Standi 
commodity,    mercanzia  buona, 

ben     condizionata. Stanch, 

franco,  puro,  jmtto. — A  stanch 
knave,  un  pretto  furbo,  un  vero 
briccone. —  A  stanch  presbyte- 
rian,  un  presbiteriano  de^  pia 
bacchettord. — Stanch  toper,  un 
gran  beone. 
To  Stìinch,  V.  a.  stagnare,  ristag- 
nare.— To  stanch  the  blood, 
Mttignnrc  il  sangue. 
To  Staitch,  V.  n.  stagnaru,  ri4ag- 

narri. 
St&ncher,  •.  colui  che  rittagna  il 
sangue. 
Stxnchiori,  ».  jninUUo,  sostegno, 

rincalzo. 
StÀncblcuit,  adj.  rlie  non  ti  può 
stagnare  o  fermare,  e  lUceù  di 
sangue  a  W  altro  liquore  che 
scorre  viajln  die  ve  n'  <\ 
SliochnrM  of  a  conimixlity,  s.  In 

btmlà  d'  utia  mercanxui. 
Mnà,  f.  alto,  itautu,  fermala. — 
To  nuilut  a  »Unil,/ar  idto,  fer- 
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marsL — To  make  a  stand,  sos- 
tenere il  irrimo  assalto. —  Stand, 
posta,  luogo  prefisso,  assegnato. 
— To  put  one  to  a  stand,  im- 
barazzare, intrigare,  imbrogliare 
alcuno,  mettergli  un  cocomei-o 
in  corpo,  metterlo  in  pensiero.  — 
To  be  at  a  stand,  star  irresoluto. 

—  Stand,  lucerniere,  strumento 
di  legno  da  posarvi  sopra  il 
candeliere. 

Stand,  s.  jrredeUa  da  posarvi  so- 
pra le  botti  in  cantina. — I  am 
at   a   stand,   non   ho   niente  a 

fare. — The  law-suit  is  now  at  a 
stand,  il  processo  è  pendente,  non 
deciso,  ne  risoluto. 

To  Stand,  v.  n.  stare,  fermarsi. 

—  Stand  there,  state  lì,  ferma. 

levi. The    watch    stands,  /' 

orinolo  non  cammina,  no7i  va, 
— To  stand  upon  a  thing,  insis- 
tere, star  fermo  e  ostinalo  in 
qualche  cosa, — To  stand  neuter, 
esser  neutrale,  non  teìier  per 
nessuno, — To    stand    stili,  non 

far  niente,  tenersi  le  mani  a 
cintola.— Io  stand  upon  one's 
guard,  stare  in  guardia,  star 
sulle  sue,  stare  in  cervello, — To 
stand  to  one's  resolution,  star 
saldo,  tener  duro. — To  stand  to 
an  opinion,  appigliarsi  ad  una 
opinione.— To  stand  to  one's 
word,  mantenere  la  promessa. — 
I  shall  stand  to  whatever  you 
shall  think  fit,  starò  alla  vostra 

decisione To  stand,  sussistere. 

— To  stand  for  one,  tener  per 
alcuno,  esser  dalla  sua  parte — 
To  stand  upon  one's  legs,  stare 
in  piede.— \  am  scarce  able  to 
stand,  apjiena  posso  reggermi  in 
piedi. — IVJy  hair  stands  on  end 
for  fear,  mi  s'  arricciano  i  ca- 
pelli di  paura,  •'Yo  stand  sentry, 
stare  in  sentinella. — To  stand 
trilling,  badaluccare,  stare  a 
bada,  intcrteiursi. — To  stand 
prating  or  talking,  stare  a  cica- 
lare   o   parlare. To    stand 

against,  stare  alia  dura,  star 
saldo,  tener  duro,  resistere,  — To 
stand  against  an  army,  fir  testa 
ad  un  esercito, — To  stand  the 
•hock,  SDStciure  un  assalto,  un 
urto,  un  attacco. — To  sland  ali 
ha/nrds,  arrischiare. — To  stand 
one's  ground,  tener  duro,  man- 
trrwrti  stUdo.—'Vo  stand  lo  a 
thing,  nuintcnerc,  d fendere,  sos- 
tentare, affermare. — To  stand 
upon  n  trìlìe  in  a  bargain,  con- 
trattare, differire  per  poca  cosa 
in  un  negozio  fitto  in\ittiu'.-  I 
won't  stand  ujion  n  trilli-  with 
you,  non  vomUo  che  differiamo 
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per  uTia  bagalella. — To  stand, 
stare,  sedere,  dimorare. — My 
house  stands  upon  the  river  side, 
la  mia  casa  siede  sulla  ripa  del 
fiume. — To  stand  shill-I-shall-I, 
star  sospeso,  vacillare  bilancian. 
rfo.^The  case  stands  thus,    il 

fatto  va  così. However  the 

matter  stands,  sia  il  fitto  come 
si  voglia. — The  fact  stood  thus, 
la  cosa  ajìdò  così. — To  stand 
good  in  law,  esser  valido — Do 
not  stand  arguing  the  case  with 
me,  non  istate  a  contrastar  me- 
co.— To  stand  god-father  or 
god-mother  to  a  child,  levare 
un  bambino  dal  sacro  fonte,  te- 
nerlo a  battesimo. — To  stand  by 
one,  tener  per  uno,  esser  dalla 
sìia  parte. — F.  stands  for  Fran- 
cis, F.  significa  Francesco — To 
stand  forth,  avanzare,  presen- 
tarsi.— To  stand  off,  stare  alla 
larga. — We  stood  oft"  the  Cape 
of  Good  Hope,  noi  eravamo  aW 
altezza  del  Capo  di  Buona  Spe- 
ranza.— The  ship  stood  two 
leagues  off' from  the  port,  i7ws- 
ccllo  era  due  leghe  lontano  dal 
porto. — To  stand  off"  and  on, 
bordeggiare. — This  cloth  stands 
me  in  ten  pounds,  questo  panno 
mi  costa  dieci  lire  sterline.  — -To 
stand  in  the  way,  impedire,  fare 
ostacolo. — To  stand  in  need  of 
a  thing,  aver  bisogno  di  qualche 
cosa. — To  stand  in  one's  light, 
fire  ombra  ad  alcuno,  impedir- 
gli  il  lume. — To  stand  in  one's 
own  defence,  star  in  allo  di  di- 
fesa  To  stand  in  fear  of  one^ 

temere   alcuno,    aver  paura 

alcuno To  stand  out,    nu 

tenere,  affermare,  avverare.- 
To  stand  out  against  one, 
porsi,  fur  testa  ad  wuk — Il 
stand  the  loss,  or  I'll  stand  tol'] 
the  loss,  la  perdita  sarà  mta,J 
questo  sarà  a  conto  mio. — To 
stand  uj),  levarsi,  stare  in  piedi 
—  l\Iy  hair  stood  an  end  for 
fear,  mi  s'arricciarono  i  capelH 
di  paura. — To  stand  upon  one% 
reputation, maH^tvierc  la  suar^ 
pulazione. — To  stand  ujion  tbe 
point   of    honour,    piccarsi   (P 

onore It    cannot    stand  with 

my  honour,  I'  onore  non  me  I 
comporta.~lt  docs  not  stand 
with  reason,  ripugna  alla  ragt-  [ 
one,  —  Wlu'n  il  siudi  stand  with 
your  convcniency,  quando  U 
sarà  comodo. 
Sl/indurd,  s.  stendardo,  insegnai 
bandiirra,  —  Slau(liir(l-bfari'r,co- 
lui  elm  porta  lu  stendardo,  goti- 
f aloniere, alfiere,— li\\c  standard, 
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misura  che  serve  di  modello  a 

tutta  le  altre. To  frame  the 

measures  according  to  the  stand- 
ard,  aggiustar  le   misure. 

Standard,  saggio,  certa  quanti- 
tà di  lega  che  entra  nell'  oro  e 
neir  argento  secondo  che  è  de- 
terminata  nella  zecca.  —  Stand- 
ard, modello,  regola,  norma. 
Standcrop,  s.  spezie  d'  erba. 
Stàndel,  )  s.    arhusccllo    che    si 
Stànder,  y    lascia  perchè   cresca 

senza  trapiantarlo. 
Stànder,  s.  spettatore,  auditore. 
Stàndergrass,  s.  salino,  sutirione. 
Standing,  s.  il  fermarsi. — Stand- 
ing,  or  standing  place,  posta, 
posto,  luogo. — We  are  friends  of 
an  old  standing,  noi  siamo  ami- 
ci   vecchi. — -A    tiling    cf    four 
years'  standing,    tata   cosa    di 
quatlr  anni,  che  ha  qualtr  an- 
ni. 
Standing,  adj.  fisso,  jiermanente. 
— Standing  water,  acqua  slag- 
nante.— Standing  corn,    biada, 
tutte  le  semente  ancora  in  erba. 

A  standing  regiment,  un 

reggimento  in  piede. — Standing 
forces,  gente  in  piedi.  — To  do  a 
thing  standing,  ybr  che  che  sia 
in  piedi. 

Stàndish,  s.  calamajo- 
Stane,  s.  pietra,  sasso. 
Stàng,  s.  stanga,  pertica,  bastone 
lungo. 

To  Stang,  v.  n.  soffrire  una  pena 
acuta. 
Stank,  adj.  stanco,  debole,  fiacco, 
spossalo. 
Stank,   preterito   del  verbo    To 

stink. 
Stank,  s.  cateratta,  sostegno,  ar- 
gine. 
Stannary,  s.  miniera  di  latta. 
Stànnely,   s.   ghepjrio,   spezie  d' 

uccello. 
Stanza,  s.  stanza,  numero  deter- 
minato di  versi, 
Stàpe,  s.  staffa,  degli  anatomisti 
s'  appella  uno  di  quegli  ossicini 
che  si  trovano  nella  cavità  dell' 
orecchio  degli  animali. 
Staple,   s.   mercato,  emporio   di 

tale  0  tale  mercanzia. 
Stàjile,  s,  cappio  difi'rro. 
Staple,  adj.  d'  un  tal  luogo  ;  e  di- 
cesi delle  mercanzie  :  Verbigra- 
xia  ;  Lead  is  a  staple  commo- 
dity of  England,  and  silk  of 
Italy  ;  II  piombo  è  una  delle 
principali  mercanzie  prodotte  o 
mandate  a  noi  daW  Inghilterra, 
e  la  seta  dall'  Italia.  —  Staple, 

secondo  le  leggi  mercantili. 

Staple  of  a  door,  quel  buco  del- 
la porla  nel  quale  entra  il  cale- 
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naccio. 

Stapler,  s.  mercante. Wool- 

stapler,  mercante  di  lana. 
Star,  s.  stella. — The  fixed  stars, 
le  stelle  fisse. — l'he  evening  star, 
l'esperò.  —The  dog-star,  la  ca- 
nicola.— Themorning-star,  Lu- 
cifero, la  stella  di  Venere  quan- 
do e  mattutina. A  blazing 

star,  una  cometa The  seven 

stars,  le  plejadi,  le  sette  stelle  che 
si  veggono  tra  'l  Toro  e  V  Ariete. 
A  wandering  star,  un  pianeta, 
una  stella  errante. — A  flying 
or  shooting  star,  stella  volante, 
meteora. — The  star  in  a  horse's 
forehead,  siella  nella  fronte  d' 
un  cavallo. — Star,  astro,  fato, 
destino,  stella. — To  be  born  un- 
der an  unlucky  star,  esser  nato 

sotto  un  astro   maligno. A 

star-night,  una  notte  stellata. — 
Star  of  Bethlehem,  pianta  chia- 
mata in  Latino  orinthogalum. 
— Star,  asterisco. 
Stàrapple,  s.  nome  di  pianta. 
Starboard,  s.  poggia,  lato  destro 
della  nave. 
Starch,  s.  amido. 
To  Starch,  v.  a.  inamidare,  saldar 
con  amido. 
Stàrchamber,  s.  nome  di  magis- 
tratura  un  tempo  stabilita  in 
Inghilterra. 

Starched,  adj.  inamidato. A 

starched  discourse,  un  discorso 
affettato. — A  starched  man,  un 
caccasodo,  un  uomo  che  procede 
con  trojrpa  gravità  e  apparenza 
digrandezza,  unuomo  albagioso. 
Starchedness,  /    s.   maniere  af- 
Stàrchness,      \  feltale. 
Starching,  s.  V  inamidare. 
Starclily,  adv.  affetlatameide,  ri- 
gidamente. 

Stare,  s.  stornello. — Stare,  igwa/o- 
tura,  guardo fiito  in  un  partico- 
lare oggetto. 
To  Stare,  v.  n.  guardar  fissa- 
mente, guatare. — To  stare,  aver 
gli  occhi  stralunati,  stralunare. 
— To  make  the  hair  stare,  fare 
arricciare  i  capelli,  fare  racca- 
pricciare. 

Stàrer,  s.  quello  che  gxiarda  fis- 
samente. 
Starfish,  s.  Stella,  animaletto  ma- 
rino. 
Stàrgazer,  s.  astronomo,  o  astro- 
logo, uno  che  contempla  le  stelle 
per  mestiere. 

Stàrhawk,  s.  falcone  laniere. 
Staring,  s.  il  giiar  dar  fissamente. 
Stàringly,    adv.    Ex.     To  look 

staringly,  guardar  fissamente. 
Stàrk,  adj.  rigido,  austero,  severo. 
— A  stark  presbyterian,  un  ri- 
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gido  presbiteriano. — Stark,  jrret- 

to,  puro,   spacciato. He  is 

stark  mad,  è  matto  spacciato. — 
A  stark  sycophant,  un  vero 
adulatore. —  Stark  naked,  tutto 
nudo.  — A  stark  knave,  zm  pret- 
to furbo.  —  Stark  naught,  che 
non  vai  niente  affatto. —  Stark, 

intirizzato,  intirizzito, Stark 

with  cold,  intirizzato  di  freddo. 
— To  be  stark,  intirizzirsi,  es- 
sere intirizzato. 

Stàrk,  adv.  affatto. 

Starkly,  adv.  rigidamente,  aus- 
teramente. 

Starless,  adj.  no7i  istellalo. 

Starlight,  s.  lume,  splendore  delle 
stelle. 

Starlight,  adj.  illuminato  dalle 
stelle. 

Starlike,  adj.  stellato,  simile  ad 
una  stella. 

Starling,  s.  stornello. 

slSed,'"^'      (  '^'^J-  '^'^^''- 

Stàrproof,  adj.  tm]>ervio  al  lume 
delle  stelle. 

Starry,  adj.  stellato,  pieno  di  stel- 
le.— The  starrj'  sky,  il  cielo  stel- 
lato. 

Stiirshoot,  s.  emissione  da  una 
stella. 

Stàrstone,  s.  pietra  stellaria. 

Start,  s.  salto,  soprassalto,  risal- 
to.—To  give  a  start,  fare  un 
salto. — To  get  the  start  of  one, 
vincerla  della  mano,  esser  prima 

dell'  altro  in  che  che  sia. I 

have  the  start  of  him,  t'  l'  ho 
vinto  della  mano. —  Start,  ca- 
priccio, ghiribizzo,  fantasia. — 
By  starts,  n  cajrriccio,  cairric- 
ciosamente. 

Start,  s.  coda,  manico. Red- 
start, sp:'zie  d'uccello. 

To  Start,  v,  n.  saltare,  dare  un 
salto,  scuotersi,  riscuotersi,  com- 
muoversi per  subita  paura. — A 
horse  that  starts  aside,  un  ca- 
vallo che  ombra,  che  salta  al 
canto. — To  start  back,  saltare 
in  dietro. — To  start  from  one's 
subject,  uscire  del  soggetto,  fare 
una  digressione,  saltar  di  palo 
in  frasca.-^To  start,  spiccarsi 
da  un  luogo,  partire. — To  start 
up,  levarsi,  spuntare. — He  starts 
up  a  gentleman,  egli  comincia 
a  fare  il  gentiluomo. — To  start 
a  hare,  levar  la  lepre,  — To  start 
a  new  question,  proporre,  met- 
tere in  campo  una  nuova  ques- 
tione,  To  start  a  truth,  sco- 
prire una  verità, — To  start  an 
opportunity,  far  nascei-e  un' 
opportunità. 
Starter,  s.  un  giovane  cor^lio. — 
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Starter,  uno  che  dà  indietro.,  che 
non  istà  saldo  al  suo  ]>roposito. 

Starting,  s.  il  saltare,  scossa,  sco- 
timento. 
Starting,  adj. iJx.  A  starting  horse, 
un  cavallo  ombroso. — Staiting- 
hole,  sollerfiigio,  scampo,  scusa. 
— Starting-post,  viossc,  il  luogo 
donde  si  muovono  a  corso  i  ca- 
valli che  Corrono  il  palio. A 

starting  dinner,  un  pranzo  di 
viaggiatore. 

Startingly,  adv.  o  scosse,  a  salii, 
interrollarnertte. 

Starlish,  adj.  un  poco  ombroso. 

Startle,  s.  salto  improvviso,  atto 
di  stupore,  di  tema. 

To  Startle,  v.  a.  atterire,  sor- 
prendere, istujridire,  far  paura, 

impaurare,  impaurire. You 

startled  me,  voi  m'  avete  fatto 
paura. 

To  Startle,  v.  n.  strabiliare,  tra- 
secolare, tremar  di  paura. 

Startup,  s.  uno  ette  dal  poco,  o 
dal  mdla,  è  venuto  ad  essere 
qualche  cosa,  un  villano  rifatto. 

To  Starve,  v.  a.  affamare,  far 
morir  della  fame. 

To  Starve,  v.  n.  aver  fame,  mo- 
rir della  fame,  esser  affamato, 
— He  is  ready  to  starve  witli 
hunger,  egli  è  quasi  morto  di 
yÒTTi^.- To  starve  with  cold,  morir 
di  freddo,  esser  gelato  di  freddo. 

Starved  with  cold,  adj.  gelalo, 
vwrto  di  freddo..  Starved  to 
death,  morto  di  fame  o  di  fred- 
do. 

Starveling,  adj.  affamaticelo. 

Starveling,  s.  animale  sparuto, 
fiacco,  magro  }>er  mancanza  di 
nutrimento. 

Stàrwort,  s.  astro,  enula  campana. 

Statary,  a(\j.  Jisso,faTno. 

State,  8.  slato,  grado,  essere,  con- 
dizione.— State,  stato,  dominio, 
àgnoria,  /wt«izo.— Council  of 
■tate,  consiglio  di  stalo.  — SisAe 
aflàirs,  affari  di  stato. — State, 
]H>mj>a,  grandezza,  s]>liTulidez- 

za,  magnificenza, A  bed  of 

«tate,  un  letto  di  ruqwlto.  — To 
lie  in  «tate,  esser  jmisIo  in  un  let- 
to di  risjxtto,  parlando  d'  una 
per  tona  morta. — To  live  in 
great  state,  vivere  tjtlendida- 
vieiUc.—  State,  alterigia,  orgog- 
liti. — T(>  take  state  upon  one, 

far  il  granile,  fjnUar  tondo, 
dare  in  $ul  quamquam,  $tar 
$uUa  ma.— Slate,  stato,  ordine. 
— Tbe  three  state»  of  the  king- 
dom, i  tre  Itati  del  regno. 

'I*hc  «tatcs,  or  the  state*  of  IIoU 
l4nd,  iir  the  xtates  of  Ihi*  United 
l'ruvinccs,  gli  itali  confederali, 
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gli  stali  delle  provincie  unite,  V 
Olanda. 
To  State,  v.  a.  regolare,  ordi- 
nare, stabilire,  delermbiare, — 
To  state  an  account,  preparare 
un  conto,  metterlo  in  chiaro. — 
To  state,  esjjorre. —  I  shall  stale 
the  case  to  you,  io  v"  esporrò  il 
fatto. 

Statedly,  adv.  regolarmente. 
Stateliness,  s.  pompa,  grandezza, 
magnificenza,  sontuosità,  sjìlen- 

didezza. Stateliness,  maestà, 

aria  nobile  e  grande, — Stateli- 
ness, alterigia,  orgoglio. 
Stately,  adj.  superbo,  magìiifico, 
splendido,  sontuoso,  pomposo, 
grande. — Stately  coach,  carroz- 
za magnifica. — Statel)',  maes- 
toso, nobile,  grande. — Stately, 
fi£ì'o,  altiero,  superbo,  orgoglioso. 
Stately,  adv.  superbaìnente,  pom- 
posamente.— Stately,  fa-amen- 
te,  alteramente,  superbuTnente, 
orgogliosamente. — Stately,  ma- 
estosamente,  nobilmente,  con 
maestà. 

Statement,  s.  racconto  circostan- 
ziato. 
Sta  ter,  s.    uno  statere,    moneta 
Ebraica. — Stater,   un  oncia  e 
mezza  ;  termine  di  sjKziale, 
Stateroom,  s.  camera  di  ricevi- 
mento. 
States,  s.  pl.g/i  stali,  la  nobiltà. 
Statesman,  s.  un  politico,  uomo 
di  stato, 
Stàtcswoman,  s.  una  politica, 
Stiitic,     1^  ad),  che  apjKirtiene  al- 
Statical,  ^    la  statica. 
Statics,  8.  statica. 
Station,   s.  2^osto,  staggio,  posta, 
stanza,   stazione,    abitazione. — 
Station,  stazione,  ajipresso  i  Cat- 
tolici Romani,  visita  che  si  fa  a 
qualche  chiesa  o  cappella  secon- 
do C  ordinazione  del  pontefice 
per  gtuulagnare  l'  indulgenze. 
— Station,  slato,  grado,  condi- 
zione, qualilà. To  know  the 

station  of  the  wind,  sapere  dove 
è  il  vento. 

Stationary,  adj.  slaàoìuirio. 

«Stationary  planets,  i  pianeti  sta- 
zionar). 
Stationer,  a.  colui  che  vende  car. 
la,  libri  da  scrivere,  inchiostro, 
ceralacca,  e  simili,  cartolcyo, — 
Stationer,  librqjo. 
StÀtisrn,  i.  politica,  V  arte  del  go- 
vernare. 
StatJslic,      )    ,.       ,.,. 
Sunlstical,  {«"'J-M^co. 

Statistics,  s.  scienza  clw  abbraC' 
eia  lutti  i  prodotti  d'  wia  na- 
zione. 

Statuory,  s.  datuario,  tcuUorc. 


STA 

Statuary,  sctdtura. 

Stàtue,  s.  statua. 

To  Stàtue,  v.  a.  formare  statue, 
ornare  di  statue. 

To  Statuminate,  v.  a.  sostenere, 
puntellare. 

Stature,  s.  statura. 

Statutable,  adj.  corforme  agli  sta- 
tuti. 

Statutably,  adv.  corformemente 
agli  statuti. 

Statute,  s.  statuto,  legge. 

Statutes,  s.  statuii,  leggi  parla- 
rnentarie. 

Statutory,  adj.  ordinato,  decreta- 
lo da  uno  statuto. 

To  Stave,  V.  a.,  fendere,  spaccare. 
— To  stave  a  ship,  rompere  un 
vascello. — To  stave  a  cask,  sfon- 
dare un  barile. — A  ship  staved 
to  pieces,  wraa  imve  spaccala, 
rotta  in  pezzi. 

Stave,  s.  bacchetta,  poràoìie  me- 
dica. 

Staves,  s.  doglie. — The  staves  of 
a  hogshead,  le  doghe  d'  una 
botte. 

Staves,  s.  pi.  di  Staff. 

Stavcsacre,  s.  stafisagra,  strafiz- 
zeca,  erba  da  uccidere  i  pidoc- 
chi. 

Stay,  s.  soggiorno,  indugio,  tar- 
danza, dimora. — There  I  shall 
make  some  stay,  farò  qualche 
dimora  quivi. — Make  no  stay, 

non  lardale,  non  vi  fermale 

The  business  stood  at  a  stay,  il 
negozio  restò  imperfetto.— To 
keep  at  a  stay,  laier  infreno. 
— Stay,  puntello,  rincalzo. — 
Stay,  appoggio,  sostegtw. — The 
stiiy  of  a  weaver's  loom,  pettine 
di  tessitore. 

To  Stiiy,  V.  n.  stare,  fermarsi, 
tralleiuTsi,  aspettare,  indugiare. 
— Stay  there,  stale  lì,  fermatevi 
lì Stay  a  little  while,  aspet- 
tate un  poco.  — To  stay  for,  as- 
pettare.—  Stay  for  me,  aspetta- 
temi.— To  stay,  fermarsi,  tar- 
dare.— Where  did  you  stay  so 
long''  d(n>e  siete  sialo  tanto  tem- 
/'o.' — He  never  slays  in  any 
[)lacc,  non  si  ferma  mai  in  al- 
cun luogo. 

To  St/iy,  V.  n. fermare,  ritenere, 
interlencre. — To  stay,  soggior- 
nare, dimorare,  interlencrsi. — ■ 
To  stay  blct'iling,  stagnare  il 
sangue. — To    stay    one's  fury, 

placare,  rallentar  I'  a/lnii  fu- 
rore.  To  stay  one's  stomach, 

lemr   la  fanu: — To   stay,  ap- 

puiUellarc.— To  «my,  appog- 
giarsi. 

Stùyed,  ndj.  _fi$so,  fervut,  serio, 
non  volubile. 
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Stàyedly,  adv.  gravemente,  seria- 
mente, compustamente. 

Stayedness,  s.  solidità,  peso,  prw- 
denza,  gravità. 

Stayer,  s.  uno  che  trattiene,  che 
sostiene. 

Stàylace,  s.  lacciuolo  di  busto. 

Stàymaker,  s. fabbricante  di  bus- 
li. 

Stays,  s.  busto  da  donna. 

To  Stàw,  V.  n.  rimaner  fisso. 

Stéad,  s.  luogo,  vece Instead  of 

that,  Ì7i  luogo  di  quello. To 

stand  in  good  stead,  seivtre, 
render  servizio. — To  be  of  no 
stead,  to  serve  in  no  stead,  no7i 
servire  a  nulla. 

To  Stéad,  v.  a.  render  sei-vizU), 
esser  utile. — To  ste'dd,  sostenere, 
assiste7-e. 

Steadfast,  adj.  fermo,  sodo,  ben 

fitto. — Steadfast,  costante,  fer- 
mo, risoluto. 

Steadfastly,  nii.^. fermamente,  co- 
stantemente, risolutamente. 

Steadfastness,    s.     immutabilità, 

fermezza.  —  Steadfastness,  cos- 
tanza, ruolutezza. 

Steadily,  adv.  con  fermezza,  con 
sicurezza,  costantemente,  salda- 
mente. 

Steadiness,  s.  fermezza,  sicurez- 
za, saldezza,  stabilità. 

Steady,  adj.  fermo,  saldo,  cos- 
tante, sicuro,  stabile. — Steady 
hand,  mano  ferma. — Steady  re- 
solution, ferma  risolurJone. — 
Steady,  steady,  orza,  orza. 

To  Steady,  v.  a.  render  fermo, 
saldo,  sicuro,  slabile. 

Stéak,  s.  braciuula. — Mutton  or 
beef  steaks,  braciuole  di  castra- 
to o  di  manzo. 

To  Steal,  v.  a.  t'ubare,  involare. 
— To  steal  a  marriage,  juari- 

tarsi  clandestinamente. To 

steal  away,  involarsi,  scantonar- 
si,   andarsene    ruiscosamcnte   e 

alla  sfuggita,    svignare. To 

steal  into  one's  favour,  insinu- 
arsi iwlla  grazia  di  (jualchedu- 
710,  caltiuarsi  V  altrui  amore- 
volezza pian  piano. 

Stealer,  s.  ladro,  rubatore. 

Stealing,  s.  rubamento,  il  rubare. 

Stéalingly,  adv.  scgrelamenle,nas- 
cosamente. 

Stealth,  s.  furto,  ladroneccio,  ru- 
beria. 

By  Stealth,  adv.  di  soppiatto. — 
To  do  a  thing  by  stealth,  _/ar 
che  che  si  sia  segretamente,  nas- 
cosamente. —To  sell  or  buy  any 
thing  by  stealth,  vendere  o  com- 
jn-ar  che  che  si  sia  per  iscar- 
liera. 

Stealthy,  adj.  occulto,  clandestino, 
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fatto  di  soppiatto. 

Stéam,  s,  vapore,  fumo,  esalazi- 
one.—  Steam  engine,  macchina, 
il  di  cui  molo  è  cagionato  dal 
vapore  d'  acqua  bollente. 

To  Stéam,  v.  n. fumare,  esalare, 

mandar  fuor  a  fumo  ;  come  fu  V 

acqua  0  altro  liquore  che  bolle. 

Stéan,  7  1- 

c^  5 ,      f  s.  vaso  di  terra,  gutra. 

Steatóma,  s.  steatoma. 

Stée,    ì  , 

e./       ;  s,  scala. 
Stéy,    S 

Sléed,  s.  cavallo,  corsiero,  destrie- 
ro, cortidore. 

Stéel,  s.  acciajo. — Steel-sword, 
s])uda  ci'  acciajo, — Sted,  fucile 
da  battere  il  fuoco. — Steel-yard, 
una  stadera. 

To  Stéel,  V.  a.  indurire,  indurare. 
— To  Steel  one's  self  in  sin,  in- 
durirsi nel  peccalo Steeled  in 

\m\nì(\encc.,  sfacciatissinio. 

Steely,  adj.  d'  acciajo. 

Sleep,  adj.  erto,  scosceso,  dirupa- 
lo. 

Stéep,  s.  ascesa,  o  discesa  rapida 
e  quasi  perpendicolare;  precipi- 
zio. 

To  Stéep,  V.  a.  immollare,  mettere 
in  ìiiolle,  tuffiir  in  cosa  liquida. 

Sleepiness,  s.  pendio,  scesa,  chia- 
na. 

Sléeple,  s.  campanile. 

Sléepled,  adj.  che  ha  campanile. 

Steeply,  adj.  erto,  scosceso,  diru- 
pato. 

Steepness,  s.  pendio,  scesa,  chiana. 
— The  steepness  of  a  hill,  il 
pendìo  d'  una  collina. 

Stéepy,  adj.  erto,  dirupato,  scosce- 
so. 

Stéer,  s.  giovenco,  bue  giovane. 

To  Stéer,  v.  a.  guidare,  reggere, 

govenuire. To  steer  a  ship, 

guidare  o  reggere  una  nave.— 
To  steer  northward,  poggiare  o 

far  vela  verso  tramontana. 

Whicii  way  do  you  steer  your 
course?  dove  siete  incamminato, 
dove  andate  ? 

Stéer,  s.  timone  della  nave. 

Steerage,  s.  quel  luogo  del  navi- 
glio dove  sta  il  timoniere  o  piloto. 
—  Steerage,  governo,guida, con- 
dotta ;  il  governare,  il  guidare. 

Stéercr,  s.  piloto,  timoniere. 

Siéerless,  adj.  senza  timone. 

Steersman,    )  s.  timoniere,  timo- 

Stéersmate,  S    nista,  jnloto. 

Stég,  s.  oca  maschio. 

Stcganógrapby,  s.  /'  arte  di  scri- 
vere in  cifera. 

Stegnótie,  adj.  costipativo. 

Stéle,  s. fusto,  manico. 

Stéllary,  J  ^'^J'  ^^^^^*'^>  ^^trale. 
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teliate,  >    ,, 

téiied,  r''-^ 


stellato. 


Stellate, 

Stélled, 

Stellàtion,  s.  lo  scintillare  come 
una  stella. 

StelHferous,  adj.  stellifero. 

To  Stéllify,  V.  a.  steUificare. 

Stéllion,  s.  spexie  lU  lucertola, 
stellione. 

Stéllionate,  s.  stcllionato,  furfan- 
teria nel  far  contratti. 

Stelógra|iliy,  s.  V  arte  di  scrivere 
sojn-a  una  colonna. 

Stem,  s.  stelo,  gambo  di  fiore,  d' 
erba,  a  frutto. — The  stem  of  a 
tree,  tronco  d'  albero. — Noble 
stem,  casato,  famiglia,  schiatta, 
0  razza  nobile. — l'he  stem  of  a 
ship,  lo  sprone  d'un  naviglio. 

To  Stem,  V.  a.  fei'mare,  arres» 
tare. — To  stem  a  thing,  opporsi 
a  qualche  cosa,  mettervi  ostacelo. 
— To  stem  the  tide,  veleggiare 
a  riiroso,  o  contro  marea. 

Siéncli,  s.  jmzza,  puzzo,  fetore. 

To  Stench,  v.  'à.  far  puzzare. 

Sténchy,  adj.  jnizzolente. 

Stenography,  s.  r  arte  di  scrìvere 
per  abbreviazione. 

To  Stent,  V.  a.  limitare,  restrin- 
gere,  reprimere. 

Stentorian,  adj.  alto,  forte,  riso- 
nante. 

Stentorophónic,  adj.  stentorofoìd- 
co. 

Step,  s.  passo. — Step  by  step,  a 
passo,   a  passo. — Step,  traccia, 

pedata,  orma,  vestigio. The 

step  of  a  door,  la  soglia  o  U  li- 
mitare della  porta. — The  step» 
of  a  stair-case,  gli  scaglioni  d* 
U7ia  scala. — Step,  passo,  jtroce- 
dere,  a7ulame7Uo. — Step-father, 
jwt7Ìg7io. — Step-mother,mo^r^- 
na. — Step-son,  figliastro.-  Step- 
daughter, j^ìn/tasfra. 

To  Step,  V.  n.  andare,  fare  un 
passo,  fare  una  girata. — Will 
you  step  thither  with  me?  volete 
a7ularvi  meco,  volete  che  vi  an- 
diamo ?  — To  step  to  one,  andare 
verso  alcu7io. — To  step  after, 
seguitare. — To  step  aside,  met- 
tersi in  disjKirte. — To  step  back, 
tornare  Ì7idiet7-o. — To  step  in, 
entrare. — To  step  down,  scen- 
dere. — To  step  up,  salÌ7-e,  ascen- 
dere.— To  step  out,  uscire. — 
To  step  over,  passare,  attraver- 
sare.— To  stej)  into  an  estate, 
e7itrare  in  possesso  d'  un  bene. 

Stepping,  s.  l'andar  avanti  passo 
a  passo. 

Stéppingstone,   s.  sasso  messo  o 

fitto  Ì7i  luogo  dove  la  gente  passa, 
onde  mettendovi  su  il  piede  non 
si  bag7ii  e  imhatti. 

Stépt,  preterito  di  To  step 
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Wellsteptin  years,  avanzato  in 

età. 

Stercoraceous,  adj.  stercoraceo. 
Stercoràtion,  s.  stercorazione. 
Stereographic,  adj.  stereograjico. 

Stereography,  s.  stereografia. 

Stereometry,  s.  stereometria. 

Stereótomy,  s.  slereotomia. 

Stereotype,  s.  stereotipo. 

ype,    /  gj.  gigj.gQiipif^ 

stereotypic,  )     "^ 
To  Stereotype,  v.  a.   stampare  a 
stereotipo. 

Stéreotyper,  \  s.    stampa- 

Stereotypógrapher,  J  tore  a  ste- 
reotipo. 

Stereotypógraphy,  s.  /'  arte  di 
stampare  a  stereotipo. 

Stèrile,  adj.  sterile,  che  nonfruita. 
— To  grow  sterile,  sterilire,  di- 
venire sterile. 

Sterility,  s.  sterilità. 

To  Sterilize,  V.  a.  sterilire,  render 
stenle. 

Sterling,  s.  slerlino. — A  pound 
sterling,  or  twenty  shillings,  UTta 
lira  sterlina. 

Sterling,  adj.  puro,  naturale,  vero. 

Stem,  adj.  torvo,  austero,  severo, 
brusco,  burbero. —  Stern  look, 
cera  torva.  — A  stern  man,  uomo 
austero  o  brusco. 

Stérn,       \  s.  la  poppa  d'  un  na- 

Stémage,  J  mglio. — The  stern 
of  a  greyhound,  la  coda  d"  un 
levriere. 

Sternly,  adv.  con  aria  torva,  o 
burbera. 

Sternness,  s.  aria,  o  cera  torva, 
occhi  biechi,  cipiglio,  guardatura 
d"  adiralo. 

Stérnon,  s.  cassero,  casso,  laparlc 
concava  del  petto  circondala 
dalle  costole. 

Sternutation,  s.  starnutazione, 
starnuto. 

Stemdtaiive,  7  ad],  slarnutalorio. 

Sternutatory,  )  medicamento  chi: 
fa  starnutire. 

Sterquilinuus,  adj.  dit$terqittlinio, 
vile,  basto,  nidice. 

To  Slérve,  v.  n.  perire  di  fame, 
difreddo. 

Steven,  «.  grido,  clamore. 

Stéw,  >.  vivajo,  ricetto  d  acqua 
da  tenervi  pesci — Stew,  stufa, 
itanxa  riscaldata  da  fuoco  clic  le 
ri  fa  sotto  o  accanto.  — Slew, 
bordello,  lupanare,  postribolo, 
chiatto. 

To  Slew,  V.  a.  ttnfarc, — To  htew 
meat,  tlvfare  della  carne. 

St^ivard,  •.  mti/tgiordomo,  maes- 
tro di  COM.— The  «teward  of  a 
•hip,  diapeniiero  d"  un  vascello. 
A  country  iteward,  or  thi- 
iltvtnl  of  •  mutot,faUort,  ea»- 


S  T  1 

laido,  quello  che  ha  cura  del  po- 
dere.— The  lord  steward,  il  jrri- 
ino  maggiordomo  del  re. 

To  Steward,  v.  a.  far  da  agente, 
da  maggiordomo. 

Stewardship,  s.  la  carica  d  un 
maggiordomo,  fattoria. 

Stéwed,  adj.  stufato. 

Stéwed-nieat,  s.  stufato. 

Slewing,  s.  lo  stufare. 

Stéwish,  adj.  appartenente  a  bor- 
dello. 

Sté-.vpan,  s.  padella,  tegame  da 
stufare. 

Stibial,  adj.  d'  antimonio. 

Stibium,  s.  antimonio. 

Sticados,  s.  spezie  d'  erba. 

Stich,  s.  verso,  andito,  viale. 

Stick,  s.  6nsf07ie.— Faggot-stick, 
stecco  di  fastello. —  Stick  of  wax, 

bastoncello  di  cera  lacca. A 

printer's  composing  stick,i/co»i- 
posilorio. —  Small  sticks,  stecchi. 

To  Stick,  V.  a.  attaccare,  appic- 
care.— To  stick,  ficcare,  cacci- 
are, spignere. — To  stick  a  nail 
into  the  wall,  ^care  un  chiodo 
nel  muro. — To  stick  with  wax, 
apjnccare  con  cera. 

To  Slick,  v.n.a;>joiccar«.- To  stick 
like  birdlime,  appiccarsi  come 
vischio.  —  It  sticks  too  fast,  è 
troppo  filo,  è  appiccato  troppo. 
— To  stick  to  one,  appigliarsi 
ad  uno. — They  stick  close  to- 
gether, sono  strettamente  legati 
insieme. — This  nickname  will 
stick  by  him  as  long  as  he  lives, 
questo  soprannome  gli  rimarrà 
tutta  la  sua  vita. —  I  fear  this 
commodity  will  stick  by  me,  or 
stick  upon  my  hands,  temo  che 
questa  mercanzia  non  mi  resti 
ìielle  mani  ;  temo  di  non  poter- 
mene disfare. —  He  sticks  at  no- 
thing for  lucre's  sake,  non  v'  è 
cosa  che  non  faccia  quando  si 
traila  di  guadagnare. — Ho  does 
not  stick  to  say,  non  si  fa  scru- 
polo di  dire. —Meat  that  sticks 
to  tlie  stomach,  cani  e  che  lo  sto- 
maco non  può  digerire.- A  tiling 
that  sticks  in  one's  stomach,  ri- 
sentinu'.nto  conservato  nel  cuore. 
-To  stick  by  one,  tciu;r  per  uno, 
ipalh'ggiarlo,—  To  stick  in  the 
Jiiirc,  ester  fUlo  nel  fango.  — To 
stick  n  dagger  in  one's  breast, 
immergere  un  pugnale  neW  al- 
trui seno. — To  stick  out,  ijHir- 
gerc  in  fuori. — Eyes  that  «tick 
out  of  one's  head,  occhi  che  et- 
cotw  fuori  della  tetta. — To  siick 
to,  iniittere,  fare  itlanza,  pre- 
trndire^— To  stick  to,  ailerirc, 
l'uKurìrr,  teguiinre  uiut  parte.— 
1'»    stick    througli,    pattar    (la 
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banda. 
Stickiness,    s.   qualità  aderente, 

viscosità,  glutinosità,  tenacità. 
To  Stickle,  V.  n.  adoperarsi,  im- 
piegarsi,  affaticarsi  in  qualcìie 
cosa,  contendere,  altercare. 

Sllcklebag,   }  s.  il  pia  minuto  de' 

Stickleback, }  pesci  d'  acqua 
dolce. 

Stickler,  s.  un  affannone,  un  ar- 
cifanfano, un  ser  faccenda,  un 
uomo  che  volentieri  s'  intriga  in 
ogni  cosa.  —  Stickler,  garzone  di 
schermitore,  colui  che  fa  le  veci 
sue  nella  scuola  di  scherma;  e 
colui  anco  che  serve  di  secondo 
a  un  altro  in  duello. —  Stickler, 
colui  che  ostinalamente  contende 
per  checchessia.  '; 

Stickly,  adj.  attaccaticcio,  viscoso, 
aderente. 

Sticky,  adj.  viscoso,  intirizzito,  in- 
tirizzalo. 

Stiddy,  s.  incudine, fucina. 

StifiJ  adj.  intirizzato,  affettato, 
troppo  intero  della  persona. — 
Stiff,  duro,  ferino,  costante,  risO' 
luto,  ostinalo,  inflessibile.  — Stifii 
duro,  che  non  è  naturale,  par- 
lando di  stile. — Stiff',  stentato, 
parlando  di  pittura. — Stiff-gale, 
vento  fresco,  vento  di  terra. — ■ 
Stiff'-necked,  ostinato,  duro,  cO' 
parbio. — To  grow  slift",  inliriz- 
zire,  intirizzare. 

To  Stiffen,  v.  a.  indurare,  indu- 
rire.— To  stiff'en  with  starch, 
inamidare,  dar  V  amido. — To 
stiff'en,  assiderare,  agghiacciare. 

To  Stiff'en,  v.  n.  intirizzare,  in- 
tirizzire, assiderarsi,  agglìiadarsL 

Stiff'heàrted,  \  adj.  ostinato,  con 

Sliffìiecked,  f  tumace,  caparbi 

StlfHy,  iidv.  ferinanunite,  ostin 
tamenle. 

Siiffliess,  s.  durezza,  saldezza. 
Stiffìiess,  intirizzamento,  assi 
razione. — Stiffiiess  of  opinion» 
ostinazione,  caparbietà,  pertina- 
cia in  opinione. 

To  Stille,  V.  a.  strangolare,  soffo- 
care, sopprimere,  nascondere, 

Slitlcnient,  s.  soppressione,  soffo- 
cazione. 

Sti Hing, adj.  che sóffbca,chc slrattr 
gola. 

Stifling,  s.  soffocamento,  soffoca- 
zione. 

Stigma,  8.  r  im]>ronta  d' unferro 
caldo,  segno  d' infamia. 

Sllguiatic,  s.  un  infime,  un  ga- 
leotto. 

Stiginfitic,     )  H(lj.  itfintu;  diso- 

Stigniuticul,  i    nonUo. 

To  Stigitiuti/e,  V.  n.  slinwlixsare, 
improntare  con  ferro  caldo, — 
To  ttigmulizc,  diffamare,  itfa- 
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mare. 

Stile,  8.  cancello. — A  stile,  stilo. 

Stiletto,  s.  stiletto,  stila,  daga. 

Su\\,iu\j.calmo,cranqmllo, quieto, 
eke  7ion  è  agitato.— SiWÌ  water, 
acqua  che  donne. — Tlie  wind  is 
still,  il  vento  è  abbattuto. 

Still,  s.  limbicco. 

Still,  adv.  sempre. — They  still  de- 
sire tnore,  desiderano  sempre  più. 
— Still,  ancora. — Are  you  here 
still?  siete  ancora  ^?<«/'— Stand 
stili,  state  quieto,  non  vi  movete. 
— Tosit  sù\\,seder tranquillo. — 
Sit  you  still,  non  vi  movete.— 
Hold  still,  tacete,  zitto,  state  zit- 
to.— Still-born,  morto  nato. 

To  Still,  V.  a.limbiccare,  stillare, 

distillare. —To  still,  calmare, 

tranquillar  e, abbonacciare, quie- 
tare, acquetare.-To  stili  a  noise, 
far  cessareuno  strepilo. —  I  shall 
stili  your  din,  vi/arò  tacer  io. 

Stillatitious,  adj.  distillato,  che 
viene  giù  goccia  a  goccia. 

Stillatory,  s.  limbicco. 

StiUicide,  s.  stillicidio. 

Stillicidious,  adj.  stillante. 

Stilling,  s.  distillazione. — Stilling, 
predella. 

Stillness,  s.  silenzio.  —  Stillness, 
calma,bonaccia,  tranquillità,  ri- 
poso. 

Stillstand,  s.  privazione  di  moto. 

Stilly,  adv.  silenziosamente,  tran- 
quillamente. 

To  Stilt,  V.  a.  inalzare  sui  tram- 
poli. 

Stilts,  s.  trampoli,  trampani. — 
To  go  upon  stilts,  camminare 
sopra  i  trampoli. 

Stimulant,  adj.  stimolante. 

Stimulant,  s.  medicina  stimolante. 

To  Stimulate,  v.  a.  stimolare,  in- 
citare, spronare,  animare. 

Stimulation,  s.  stimolo. 

Stimulative,  adj.  stimolativo. 

Stimulator,  s.  stimolatore,  stimo- 
latrice. 

Sting,  s,  spina,  ago,  pungiglione. 

To  Sting,  V.  a.  pungere,  pugnere. 
—That  stung  me  to  the  heart, 
questo  mi  trajisse  il  cuore. 

Stinger,  s.  pungilore. 

Slingly,  adv.  sordidamente. 

Stinginess,  s.  gretezza,  miseria, 
2>idocchieria,  sordidezza,  spilor- 
ceria, avarizia. 

Stinging,  s.  jmntura,  morsica- 
tura. 

Stingless,  adj.  che  non  ha  pungi- 
glione. 

Stingo,  s.  sorta  di  bevanda  che  si 
fa  nella  provincia  di  York. 
Stingy,  nA^.sordido, spilorcio,  stret- 
to, taccagno. — A  stingy  man,  lui 
cacastecchi.,   uno   sjnlorcio,  un 
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taccagno,  un  tànghero. 

Stink,  s.  jruzza,  puzzo,  fetore. 

To  Stink,  V,  n.  puzzare,  jmtire, 

fetere. 

Stinkard,  s.  mm  taccagno,  uno  spi- 
lorcio, un  tanghero. 

Stinker,  s.  cosa  che  pule. 

Stinking,  aA]. puzzolente.— Sùnk- 
ing  fellow,  uomo  vile,  uomo  da 
niente. 

Stinkingl}',  adv.  putentemente. 

Stinkpot,  s.  composto  che  pule. 

Stint,  s.  limite,  conjine. — To  go 
beyond  the  stint, passare  i  limiti. 
— To  set  a  stint  to  a  thing,  re- 
golare qualche  cosa. 

To  Stint,  V.  a.  limitare,  ristrig- 
nere. — To  stint,  reprimere,  fre- 
nare, rintuzzare. — To  stint  one 
in  his  victuals,  limitare  ad  uno 
il  suo  mangiar  e. -Vf  e  must  stint 
ourselves  in  our  pleasures,  ci 
bisogna  andare  un  poco  più  rite- 
nuti ne'  divertimenti. — To  stint 
one's  anger,  raffrenare,  rintuz- 
zare la  sua  collera. 

To  Stint,  V.  n.  cessare,  desistere, 
tralasciare. 

Stintance,  s.  arresto,  iiUoppo. 

Stinter,  s,  quello  che  tirnita,  che 
ristrigne. 

Stipend,  s.  stipendio, salario,paga. 

Stipendiary,  s.  stipendiarlo,  che 
riceve  stipendio. 

Stipendiary,  adj.  stipendiato,  sa- 
lariato. 

To  Stipple,  V.  a.  incidere  con 
punteggio. 

Stiptic,      >  adj.  astringente,  alto 

Stlptical,   j     rt  costipare. 

Stiptic,  s.  un  rimedio  astringente. 
—  Stiptic  water,  acqua  che  stag- 
na il  sangue. 

To  Stipulate,  v.  n.  stijrulare,  con- 
venire. 

Stipulation,  s.  slipuiadone,  con- 
venzione, contratto. 

Stipulator,  s.  lo  stipulante. 

Stir,  s.  strepito,  fracasso,  romore, 

frastuono. — ^ùr, disturbo, scom- 

^  piglio. 

To  Stir,  v.  a.  muovere,  agitare, 
scuotere. — To  stir  a  table,  muo- 
vere una  tavola. — To  stir  the 
humours,  provocare  gli  umori. 
— To  stir  the  corn,  voltare  il 

grano. 1  cannot  stir  it,  non 

posso  muoverlo. To  stir  the 

lees,  muover  lefeccie. 

To  Stir,  V.  n.  muoversi,  agitarsi, 
scuotersi,  dimenarsi — tie  can- 
not stir,  7ion  può  muoversi. — 
Money  does  not  stir,  il  danaro 
non  corre,  la  gente  non  ispende. 
— To  stir  up,  suscitare,  destare, 
eccitare  disturbi. — I  cannot  stir 
abroad,  io  non  posso  uscire, — 
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To  8tir  out  of  one's  bed,  levarsi 
di  letto. — To  stir  about,  andare 
attorno.— To  stir  about,  imbri- 
garsi,  brigarsi,  ingegnarsi,  in- 
dustriarsi.-To  stir  up,  eccitare, 
suscitare,  causare. — To  stir  up, 
muovere,  destare,  eccitare. 
To  stir  up  one's  anger, provocar 
/'  ira  altrui,  irritare. — To  stir 
the  fire,  attizzare  il  fuoco. 

Stirabout,  s.  pasta  fatta  difarina 
d^  avena. 

Stirious,  ad],  fatto  come  gocce  d" 
acqua  gelate. 

Stirk,  s.  manzo,  giovenca. 

Stirp,  s.  stirile, famiglia,  progenie. 

Stirrage,  s.  movimento,  il  muo- 
vere. 

Stirrer,  s.  colui  che  è  in  moto. — 
Stirrer,  colui  che  mette  in  moto. 
— Stirrer,  colui  che  si  leva  di 
letto  la  mattina  por  tempo. — 
Stirrer,  colui  che  stimola,  che 
istiga — Stirrer  up,  stimolatore, 
uno  che  istiga. 

Stirring,  s.  muovimenlo,  il  muo- 
vere.—  Stirring,  sollevazione,  ri- 
bellione. 

Stirring,  adj.  Ex.  To  be  stirring, 

levarsi  di  letto  la  mattina. 

To  be  always  stirring,  essere 
semjrre   in    moto.  —  A    stirring 

man,  un  uomo  sedizioso. A 

stirring  man,  un  uomo  attivo, 
affaccendato. — There's  no  wind 
stirring,  non  fa  jninto  di  vento  ; 
V  aria  tace. — There's  no  money 
stirring,  il  daimro  non  corre. — 
There's  no  news  stirring,  non 
v'  è  nulla  di  nuovo. 

Stirrup,  s.  staffa. — The  stirrup 
leather,  striscia  di  cuojo,  alla 
quale  sta  appiccata  la  staffa, — 
To  lengthen  the  stirrups,  allun- 
gar le  staffe. — To  shorten  the 

stirrups,  accorciar  le  staffe 

To  loosen  the  stirrups,  sttiffeggi- 
are,  cavare  dissavvedutamenle 
il  piede  della  staffa. — To  give 
one  some  stirrup-oil,  dare  delle 
staffilate  ad  M»io.-Stirrup  stock- 
ings, calze  a  staffa,  calze  a  staf- 
fetta.— The  stirrup  cup,  la  ben- 
andata. 

Stitch,  s.  punto  fatto  con  ago  e 
refe. —  Stitch,  fitta,  dolore  pun- 
gente, che  par  quasi  che  sia  data 
uìui  ferita. —  Stitch,  maglia. — 
To  take  up  a  stitch,  pigliare 
una  maglia. — To  go  through 
stitch  with  a  thing,'^  venire  a 
capo  d'  una  cosa. — A  stitched 
book,  un  libro  cucito. — Stitch- 
wort,  camoniila,  erba  nota. 

To  Stitch,  V.  a.  appuntare,  cu- 
cire.— To  stitch  a  book,  cucire 
un  libro. 
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Stltchery,  s.  lavoro  di'  ago. 
Stitching,  s.  /'  apjnintare,  il  cu- 
cire.— Stitching  silk,  seta  grossa.  ' 
Stitchwort,  s.  camomilla. 
Stith,  adj.forte,  rigido. 

Stith,    ì      .        r       j-    ■ 
e,  -  ■       :  s,  incudme,  fuana. 
Stithy,  S  •' 

To  Stive,  V.  a.  stufare,  riscal- 
flare. 

Stiver,  s.  «n  soldo  d'  Olanda. 

Stóaked,  adj.  turato.  Ex.  The 
pump  is  stoaked,  la  tromba  è 
turata. 

Stóat,  s.  jruzxola,  picciolo  qua- 
dru]>ede  che  s'  assomiglia  alla 

Jaina. 

Stócah,  s.  valletto  di  palafre- 
niere. 

Stoccàde,  s.  palizzata. 

Stoccudo,  s.  unxi  stoccata. 

Stock,  u.tronco  d'albero. — Stock, 
schiatta,  razza,  jirogetiie, famig- 
lia.— The  stock  of  an  anvil,  il 
pedale  d'  un'  incudine. — The 
stock  of  a  gun  or  pisiol,  la  cassa 
«f  uno  schioppo  0 pislóla.-Stock, 
jriantone. — Stock,  yòwt/o,  capi- 
tale.— To  be  in  stock,  esser  bene 
infondo,  aver  danari. — A  mer- 
chant's stock,  il  fondo,  il  capi- 
tale <f  un  7;iercrin/e.— Good  or 
great  stock,  quantità,  molto. — 
To  have  a  good  stock  of  com- 
tnodilies,    esser  ben  fornito  di 

mercante. He  has  a  good 

stock  of  learning,  egli  è  dotto 
molto. — The  siock,  il  monte,  le 

carte  che  non  si  giuocano. 

Leaning-stock,  appoggio,  sosteg- 
no.— Laughing-stock,  zimbello, 
ludibrio To  be  made  a  laugh- 
ing-stock, esser  lo  zimbello,  ser. 

vir  di  ludUn-io. A  stock  of 

bees,  un  arnia  di  ajii. —  Stock, 
cepjn. To  be  in  the  shoe- 
maker's stocks,  aver  i  jtiedi  alla 
tortura.  —  Stocks,  cassa  da  farvi 

%  vascelli  t\U A   ship   upon 

the  stocks,  un  vascello  in  cassa. 

To  Stòck,  V.  a.  fornire,  jtrovve- 
dere.—l  am  well  stocked  with 
clothes,  io  ton  ben  fornito  d' abi- 
ti— To  stock  a  shop,  fornire 
una  bottega. — To  stock  up,  es- 
tir]xire,  tbarbare,  tradicare,  svel- 
lere. 

Stockbroker,  «.  negoziante  nei 
fmbblicifmdi. 

Stockdove,  s.  ij>ezie  di  tortore,  o 
di  colombo  lalvatico,  colombac- 
eio. 

Stockfish,  «.  Uoccofiuo,  baccalà, 
lorta  di  pesce  che  ti  mangia  af- 
fumicalo, 

8UK-kKÌlly(lowcr,  ».  tpeàe  di  pi- 
anta. 

Stocking,  s.  caluUa,  calsa.  —Silk 
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stockings,  calze  di  tela. 

To  Stocking,  V.  a.  mettere,  vestire 

di  calzette. 

Stóckish,  adj.  duro  di  cervello, 
che  non  comprende  presto. 

Stockjobber,  s.  sensale  di  fondi 

pubblici. 

Stockjobbing,  s.  compra  o  vendi- 
ta (lei  pubblici  fondi. 

Stócklock,  s.  sei-ratura  fssa  nel 
legno. 

Stocks,  s.  cejrjn,  arnese,  in  cui  si 

ficcano  le  gambe  de'  malviventi 
per  castigo,  e  talora  per  tratte- 
nerli finche  si  possano  mandare 
Ì7i  jrrigione. 

Stóckstill,  adj.  immobile,  affatto 
privo  di  moto. 

Stocky,  adj.  gagliardo,  forte,  ro- 
busto. 

Stóic,  s.  uno  stoico,  filosofo  della 
setta  di  Zenone. 

Stóic,     }  adj.  x/otco.-Stoical  gra- 

Stóical,  ^  vity,  gravità  stoica. — 
Stoical  maxim,  massima  stoica. 

Stoically,  adv.  stoicamerUe,  da 
stoico,  alla  stoica. 

Stóicalness,  ì  s.  stoicismo,la  setta 

Stoicism,      5    <legti  stoici, 

Stóke,  s.  luogo,  sito. 

Slóker,  s.  quello  che  ha  la  cura 
del  fuoco  in  una  fabbrica  di 
birra,  o  a  bordo  d'  un  vascello  a 
vapore. 

Stòle,  s.  stola,  quella  striscia  di 
drappo  che  si  pone  il  sacerdote 
ni  collo.—  Stole,  stola,vesta,  abi- 
to,  Groom  of  the  stole,  genti- 
luomo della  guardaroba. 

Stòle,  jrreterito  di  To  Steal. 

Stolen,  p.  p.  di  To  Steal. 

Stolid,  adj.  stolido,  scemo,  ottuso. 

Stolidity,  s.  stolidezza,  stolidità. 

Stomach,  s.  stomaco. — To  turn 
one's  stomach,  stomacare,  svog- 
liare,— To  be  sick  in  the  sto- 
mach, aver  male  alio  stomaco. 
— Stomach,  appetito,  fame. — 
That  goes  against  my  stomach, 
odia,  aborrisco  questo. 

To  Stomach,  v.  a.  stomacarsi, 
sdegnarsi,  offendersi, 

Stómuchiil,  adj.  stomacale. 

Stomached,  adj.  risentito, 

Stómuchcr,  s.  ornamento  che  le 
donne  portali  sul  petto. — Sto- 
macher, ogni  pezzo  di  panno  o 
drappo  che  ti  jKirta  tulio  sto- 
maco, 

Stómacliful,  aAyfcro,  altiero,  or- 
goglioso, cajHirbio,  ostinato,  ca- 
pone. 

Stòmaclifulncss,  s.  pertinacia,  os- 
tinatezza, caporuria. 

Stom&chic,       )  ndj.     stomacale, 

Htnm&chical,  )  urato  alto  tto- 
maeo. 
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Stomachic,   s.  medicina   stoma- 
chica. 

Stomaching,  s.  risentimento,  fie- 
rezza, alterigia,  sdegno. 

Stòmachless,adj.  stomacato,  svog- 
liato, stufo,  stucco. 

Stómachous,  adj.  stizzoso,  colleri- 
co, orgoglioso. 

Stónd,  s.  posta,  stazione,  arresto, 
pausa,  ritardo. 

Stóne,  s.  pietra,  sasso. Free- 

stone,  pietra  viva,  macigno. — 
l'umice-stone,  inetra  pomice. — 
Precious  stone,  pietra  preziosa.- 
To  kill  two  birds  with  one  stone, 
batter  due  chiodi  ad  una  calda  ; 
pigliar  due  columbi  a  una  fava.- 
A  flint-stone,/>i(;<rayòcfy«,  selce. 
— A  touch-stone,  pietra  di  jm 
ragone. — The  stone,pietra,qu^li 
la  rena  pelri/icata,  che  si  general 
nelle  reni. — To  be  troubled  with 
thestone,  aver  lapielra. —  Stone 
testicolo. — Stone,  mocciolo,  os, 
— Stones   of  grapes,   graneli 
vinacciuoli  negli  acini  dell'  uva. 

—  Stone,  peso  di  quattordici 
libbre. — Stone-pilch,  pece  secca, 
0  indurita. —  Stone-break,  sassi- 
fraga.— Stone-lhrow,  tiro  dipi- 
etra.— Stone-wall,  muro  di  pie- 
tra.— Stone-cutter,  taglia  pietre, 

—  Stono- work,  lavoro  di  mura- 
tore,—  Stone-dead,  morto  affat- 
to,— Stoiic-buck,    rupicapra, —  1 
Stone-bow,  una  balestra. — The^ 
stone-cray,  calcolo  ;  malora  ne' 

falcord. — lìlood-stone,  ematita,  j 

To  Stóne,  v.  a.  lapidare,  paxt 
tere  con  pietre  o  sussi. 

Stònebreak,  s.  nome  d'  erba. 

Stònecliatter,  s.  nojne  d'  uccelto.j 

Slónecrop,  s.  nome  d'  albero. 

Stonecutter,  s.  taglia  pietre. 

Stóncd,  adj.  lapidato. 

Stòncfern,  s.  nome  d'  erba. 

StóneHy,  s.  nome  d'  insetto. 

Stónefruit,  s.  frutto  che  ha  ili 
dolo. 

Stónehawk,  s.  siKÙe  di  falcon»}  _ 

Stónehearted,  )  adj.  cz-uf/i,"/!',  »/«(?• 

Stonyhearted,  y       tato,  duro  di 
cuore. 

Stónehorsc,  s.    stallone,   cavallo 
iiUiero. 

Stóncpit,  s.   miniera  d'  onde  li 
cavatio  sassi, 

Stóneplover,  s.  sjKzic  d'  uccello. 

Stòner,  s.  lapidatore. 

Stònescast,  s.  tiro  di  pietra. 

Stónesmickle,  s.  spezie  d'  uccello. 

Stónlncss,  s.  ablMudama  di  pie- 
tre ;  durezza  di  cuore. 

Stónifig.  H.  lapidiizinne. 

Slòny,  ndj.  satsuto,  pietrosi, 

Sloiiy  tu-nrt,  cuor  di  pietra. — • 
Stony  fruit,  fhttio  jietroto. 
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Stood,  preterito  di  To  stand. 

Stòck,  s.  un  mucchio  di  dodici 
covom. 

To  Stóolc,  V.  a.  ammucchiare  a 
dodici  covoni. 

Stóol,  s.  scanno,  seggio,  sgabello. 
—  Stool,  or  close-stool,  predel- 
la, segfietta. — To  give  one  a 
stool,  fare  andare  alla  seggetta. 

He  liad  six  good  stools,  egli 

è  andato  sei  volte  del  corpo, — 
Jointstool,  sgabello. 

Stóolball,  s.  sorta  di  giuoco. 

To  Stóop,  V.  a.  abbassare,  chi- 
nare, piegare. 

To  Stóop,  V.  n.  abbassarsi,  chi- 
narsi, piegarsi. — To  stóop,  ai>- 
bassarsi,  u?niliarsi,  sottoinettersi, 
indursi,  calarsi. — I  can't  stoop 
to  tiiat,  710U  posso  indurmi  a 
questo. — To  stoop,  calare,  par- 
lando d'  un  falcone. 

Stóop,  s.  alìbassamenlo,  inclina- 
zione, il  calare  d'  un  uccello. 

Stóoper,  s.  uno  che  s'  abbassa,  che 
s'  inclina. 

Stóopingly,  adv.  in  modo  incli- 
nante. 

Stop,  s.  indugio,  tardanza.— Stop, 
intoppo,  ostacolo,  impedimento. 
— Tliis  put  a  stop  to  my  jour- 
ney, questo  ritardò  il  mio  viag- 
gio.— Put  a  stop  to  your  grief, 
cessate  d'  affliggervi. — To  put  a 
stop  to  complaints,  acquetare  le 
doglianze. — To  put  a  stop  to 
the  war,  terminare  la  guerra. — 
Stop,  punto. — Full  stop,  plinto 
finale. — Stop  of  a  musical  in- 
strument, tasto  di  strumento 
musicale. — Full  stop  in  walking, 
pausa,  dimora. 
i  To  Stop,  V.  a.,  fermare,  arrestare, 
trattenere. — To  stop  a  tliief, 
I  fermare  un  ladro. —  Stop  tliief, 
stop  tliief,  al  ladro,  al  ladro. 
— To  stop  the  blood,  stagnare 
il  sangue. — To  stop,  arrestare, 

sospendere,  far  cessare. To 

stop,  arrestare,  indugiare,  ritar- 
dare, intertencre,  impedire,  far 
iìulugiare. 

To  Stop,  V,  n.  arreslarsi,fermar- 
si,  dimorare, fare  alto,  cessar  d' 
andare. — We  stopped  at  his 
house,  Tioi  cifermammo  in  casa 
sua, — To  stop,  chiudere,  turare. 
— To  stop  one's  mouth,  chiu- 
dere altrui  la  bocca. — To  stop 
a  bottle,  turare  unfiasco. — To 
stop  a  passage,  chiudere  tm  pas- 
saggio.— To  stop  two  gaps  with 
one  bush,  battar  due  chiodi  ad 

una  calda. To    stop    one's 

breath,  affogare,  soffocare  al- 
cuno. 

Stopgap,  s.  qualche  cosa  sostitu- 
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ita;  un  espediente,  un  meszo 
temporale. 

Stópless,  adj.  che  non  si  può  ar- 
restare, irresistibile. 

Stoppage,  s.  soffocazione,  oppila- 
zione. 

Stopper,  s.  uno  che  chiude,  tura  ; 
turacciolo. 

Stopping,  adj.  restringente,  stag- 
nante. 

Stóppie,  s.  turaccio. 

Stórax,  s.  storace,  ragia  «P  albero 
odorifero  che  nasce  in  Soria. 

Stórax-tree,  s.  storace,  albero  che 
produce  una  ragia  odorifera  e 
attaccaticcia. 

Store,  s.  abbondanza,  quantità, 
copia,  dovizia,  numero  grande. 
— A  great  store  of  provisions, 
quantità  grande  di  viveri  o  ve- 
tovaglie.  —  Store  is  no  sore,  r  ab- 
bondanza non  fa  mai  nude. — 
Store  of  money,  molli  daiuiri. 
—  Great  store  of  sliips,  gran 
numero  di  vascelli. —  Store,  vi- 
veri, vettovaglie. — To  lay  in  store 
of  provisions,_/àr  provvisioni. 

Store,  s.  abbondanza,  gran  nume- 
ro, quantità,  tnunizioni,  viveri. 

Store,  adj.  accumulato. 

To  Store,  v.  a.  munire,  provve- 
dere delle  cose  necessarie, — To 
store  a  ship,  vettovagliare  un 
namlio, — To  store,  riserbare, 
conservare. 

Storehouse,  s.  magazàm,  fon- 
daco. 

Stórer,  s.  accumulatffre. 

Storiai,  adj.  istorico. 

Storied,  adj.  istoriato, 

Stórier,  s.  un  istorico. 

Stories,  s.  )il.  storie,  istorie,  novelle, 

Stórk,  s,  cicogna. 

Stórksbill,  s.  spezie  d'  erba. 

Stórni,  s.  tempesta,  burrasca, pro- 
cella.— A  storm  of  rain,  acquaz- 
zone, diluvio  d'  acqua. — After  a 
storm  comes  a  calm,  dopo  il 
cattivo  tempo  viene  il  buono, — 
Storm,  fracasso,  frastuono,  re- 
more.— Storm,  turbolenza,  con- 

fuzione,  sedizione,  persecuzione, 
tumulto,  disordine, — Storm,  as- 
salto.  To   take  a  town   by 

storm,  espugnare  una  piazza 
per  assedio, — A  storni  of  mus- 
ket-shot, una  salva  di  moschet- 
tate. 

To  Stórm,  v.  n.  tempestare,  im- 
perversare, strepitare,  saltare,in- 

f urlar  e,  furiar  e. 

To  Stórm  a  town,  v.  a.  dare  un 

fiero  assalto  ad  una  piazza. 

Stórminess,  s.  stato  o  qualità  tem- 
pestosa. 

Stormy,  adj.  tempestoso,  procel- 
loso, burrascoso,  fortunoso. 
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Story,  8.  istoria,  tforia.— Story, 
novella, — Story,  storia,  successo, 
avvenimento. — An  old  woman's 
siory,  fanfaluca,  la  favola  dell' 
uccellino. — The  story  goes,  si 
dice. — Story,  una  favola,  una 
pnstoccliia.,unafinzione, —  Story, 
piano. — A  house  three  stories 
high,  una  casa  di  tre  piani. 

To  Story,  V.  a.  narrare,  raccon- 
tare, ragguagliare,  dire. 

Storyteller,  s.  novellista,  uno  che 
narra  novelle  o  storie. 

Stót,  s.  giovenco, 

Stóte,  s.  spezie  di  donnola, 

Stóve,  s.  stufa  da  scaldare  una 

camera, Stove,  stufa,  bagno 

caldo. 

To  Stóve,  v.  a.  tener  una  camera 
0  una  casa  riscaldata  con  una 
qualche  maniera  di  stufa, 

Stóver,  s.  vettovaglia  degli  ar- 
menti. 

To  Slóund,  v.  n.  soffrir  dolore, 
esser  addolorato. — To  Stound, 
stuonare,  non  suonare  o  non 
cantare  in  tuono, 

Stóund,  s.  dolore,  affanno,  sven- 
tura,  Stound,  stupore, 

Stound,  ora,  tempo,  stagione. 

Stóur,  s.  assalto,  tumulto,  scotn- 
piglio. 

Stóut,  dia],  gagliardo, forte,  jìrode, 
bravo,  ardito — Stout,  rigogUosOf 
rigor  oso,  for  te,  robusto. 

Stóut,  s.  cervogia  o  birra  forte. 

Stoutly,  aàv.gagliardamente,bra- 
vamente,  arditamente,  con  molto 
vigoi-e. — To  hold  out  stoutly, 
tener  fermo, — To  drink  stoutly, 
trincare,  bere  jrrof usamente. 

Stoutness,  s.  bravura,  fermezza^ 
valore,  coraggio. Stoutness, 

fierezza,  arroganza,  orgoglio. — 
Stoutness,  caparbietà,  ostinali- 
one. 

To  Stow,  V.  a.  stivare.  — To  stow 
goods  in  a  warehouse,  stivare 
delle  mercanzie  in  un  magax- 
zino. 

Stowage,  s.  magazzinaggio,  ter- 
mine mercantile;  quel  danaro 
chi  si  paga  pel  conservar  della 
roba  in  un  magazzino,  affìtto 
del  magazzino. 

Stràbism,  s.  strabismo. 

To  Straddle,  v.  n.  allargar  le 
gambe  camminando. 

Straddling,  adj.  JBx.  To  ride 
straddling  as  men  do,  andare  a 
cavalcioni,  con  una  gamba  da 
una  banda,  e  V  altra  dall'  altra. 
— To  go  straddling,  camminare 
colle  gambe  allargate. 

To  Straggle,  v.  n.  scompagnarsi, 
non  andar  in  compagnia,  er- 
rare, vagare. 
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Straggler,  s.  un  soldato  ramingo, 
cfie  non  va  in  compagnia. 

Straggling,  s.  lo  scompagnarsi. 

Straggling,  adj.  Ex.  A  straggling 
soldier,  un  soldato  che  s' è  svia- 
to dagli  altri. 

Straight,  adj.  diritto,  non  curvo, 
non  torlo. — The  straight  road, 
la  via  diritta. — To  go  straight 
along,  andare  direttamente. 

Straight,  adv.  direttamente,  subi- 
to, immediate,  incontanente. 

To  Straighten,  v.  a.  dirizzare,far 
diritta  la  cosa  torta. 

Straightener,  s.  direttore,  regola- 
tore. 

Stràightforth,  adv.  direttamente, 
immediatamente. 

Stràightly,  adv.  in  linea  retta. 

Stràightness,  s.  la  qualità  deW 
esser  diritto,  dirittura. 

Stràightways,  adv.  subilo,  imme- 
diate, dirittamente,  a  dirittura, 
or  ora,  in  questo  punto. 

Strain,  s.  sforzo. — Strain,  storci- 
mento, lo  slogarsi  qualche  mem- 
bro.— Strain,  razza  di  cavalli. — 
Strain,  aria,  canto,  suono. — 
Melodious  strains,  concenti  ar- 
moniosi  A    high  strain  of 

speech,  stUe  sublime  e  alto.  —  He 
is  too  much  upon  the  high 
strain  ?  è  un'  po'  troppo  ampoU 
leso  nel  dire. — The  strain  of  a 
deer,  la  pasta  d'  un  cervo. — To 
strain,  or  strain  through,  colare, 

far  passar  cosa  liquida  in  panno 
o  altro. 

To  Strain,  v.  a.  sjrremeìe,  pre- 
mere.— To  strain  out  the  juice 
of  any  fruit,  sjn-eviere  il  sugo 
da  qualche  frutto. — To  strain, 
ttrignere,  legar  fortemente. — To 
strain  one's  voice,  sfonar  la 
voce. — To    strain,  sfonare,  far 

forza,  violentare,  far  violenza. 
— To  Strain,  stiracchiare — To 
strain,  il  calarsi  che  fa  ilfalc<me 

od  ogni  torta  di  jireda, To 

strain  one's  self,  tfarxarsL — To 
strain  an  arm,  storcersi,  dogarsi, 
didogarà  un  6rnccw.-To  «train, 
sforzarsi,  fare  ogni  sforzo,  cer- 
care, procurare,  ingegnarà. 

Strainer,  s.  coIuUqo. 

StrÀining,  s.  colamento,  il  colare. 
— Without  any  straining,  senza 

forza,  urna  violem/t  alcuna. 

Str&int,  s.  violenta  tenàone. 

StriJt,  ailj.  stretto,  angusto. 

Strait,  inlimo,  intimamente  Can- 
nes», stretto,  intrinseco.— Btnh, 
stretto,  rigoroso,  rigido.— Stnii, 
difficile,  pieno  di  difflcoUà,  jie- 
n4M0.— Strait,  Urello,  ristretto, 
non  largo,  angusto,  non  agiato. 

8u4it,  s.  HrtUo  (<i  marr.— Straits, 
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spexic  di  panno  stretto. — Straits, 
stretta,  penuria,  angìtstia,  ne- 
cessità, bisogìio. — To  be  in  great 
straits,  trovarsi  in  grandi  strette, 
in  granile  angustia. — To  be  in 
great  straits,  esser  molto  travag- 
liato, molto  perplesso. 

To  Straiten,  v.  a.  strignere,  ris- 
trignere,  far  ]nà  stretto. — To 
straiten,  seìTare,  incalzare,  vio- 
lentare, serrar  il  basto  ad  uno. 

Straitened,  adj.  esser  bielle  strette, 
esser  ridotto  in  miseria,  esser  an- 
gustiato, trovarsi  in  angustie. 

Stràithanded,  adj.  stretto,  abbietto, 
avaro,  taccagno. 

Slraithàndedness,  s.  avarizia,  par- 
simonia, 

Straitlàced,  adj.  allacciato,  stretto, 
sforzalo,  senza  libertà. 

Siràitly,  adv.  strettamente,  con  is- 

strettezza. Slraitly,  stretta. 

mente,  rigidamente, 

Stràitness,  s.  strettezza,  V  essere 
stretto.  —  Stràitness,   strettezza, 

rigore. Stràitness,  angustia, 

difficoltà,  strettezza. — Stràitness, 
bisogno,  necessità.  —  Stràitness, 
strettezza,  intimità,  intrinsicìiez- 
za. 

Stràke,  s.  una  striscia,  un  segno 
lungo,  tavola  stretta,  assa  diferro 
della  ruota  d'un  carro. 

To  Stramash,  v.  a.  battere,  rom. 
pere  in  pezzi,  distruggere. 

Stramineous,  adj.  di  strame,  di 
paglia. 

Strand,  s.  piag'^ia,  sponda,  lido. — 
Strand,_^o  di  corda. 

To  Strand,  v.  a.  tirare,  gettare 
sopra  la  spiaggia. 

Stranded,  adj.  naiifragato  sulla 
spiaggia. 

Strange,  adj.  strano,  nuovo,  inu- 
silato,straordinario, stravagante. 
—  Strange,  strano,  bizzarro,fan- 
tastico. —  Strange,  strano,  fores- 
tiere, straniero. — Strange  no- 
tions,slrane  immaginazioni,  idee 

strane. Strange   countries, 

paesi  stranieri, —  Strange  gods, 

falli  dei. — To  look  strange  upon 
one,  far  cattiva  cera  ad  uno, 
guardarlo  di  maC  occhio,  fargli 
il  viso  dell'  arme. 

Strange  !  intcrj.  oh  maraviglia  I 

To  Stringe,  v.  n.  maravigluird, 
stu/nrsL 

To  Str&nge,  v.  a.  alienare. 

Strangely,  ndv.  stranamente, 
grandemente,  smisuratamente, 
fuor  di  misura. 

.StriingeticKN,  s.  dranexaa,  rarità, 
singolarità. 

Stringer,  ».  forestiero,  straniero. 
— 'lo  moke  a  stronger  of  one, 
trattar  uno  da  forestiero,  star 
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troppo  sulle  cerimonie.- 


-To 


make  one's  self  a  stranger,_/ore 
il  forestiero,  esser  troppo  ceri- 
monioso.— I  am  altogether  a 
stranger  to  liim,  non  sa  chi  io 
mi  sia,  non  mi  conosce  punto. 
—  I  am  a  stranger  to  that  busi- 
ness, non  so  nulla  di  quest'  af- 
fare,— You  are  a  great  stranger, 
voi  non  vifale  mai  vedere. 

To  Stranger,  v.  a.  alienare,  dis- 
torre. 

To  Strangle,  v.  a.  strangolare, 
strozzare,  affogare, 

Stràngler,  s.  uno  che  strangola, 
che  strozza. 

Strangles,  s.  stranguglioni,  ma- 
lattia di  cavallo, 

Stràngleweed,  s.  orobanche  ;  pi- 
anta così  detta. 

Strangling,       )  s.         strangolo. 

Strangulation,  y    strozzamento. 

Strangury,  s.  stranguria,  infer- 
mità che  fa  orinare  a  goccia  a 
goccia. 

Strap,  s.  coreggia,  coreggiuolo, 
striscia  di  cuojo  a  guisa  di  nastro. 

To  Strap,  v.  a.  scoreggiare,  per- 
cuotere colla  coreggia. 

Strappado,  s.  strajypala,  tratto  di 
corda. 

To  Strappado,  v.  a.  dare  la  strap- 
pata, torturare. 

Strapping,  adj.  gì-osso,  paff'uto. — 
A  strapping  lass,  %ina  ragazzac- 
cia,  una  giovinaslra. 

Strata,  s.  suoli,  e  dicese  de'  dif- 
ferenti letti  di  materia  che  si  tro- 
vano scavando  il  terreno  uno 
sotto  V  altro,  e  distinti  V  un  dall' 
altro. 

Stratagem,   s.  stratagemma, 
ganno,  astuzia,  furberia. 

Stratagémical,  adj.  picyw  di  Si 
tagcmme,   astuto,    ingannevoUx 

furbo, 

Slràth,  s.  una  valle,  un  fondo. 

Stratification,  s.  dis])osizione  di 
strali. 

To  Stratify,  v.  a.  stratificare. 

Stratocracy,  s.  governo  militare. 

Stratógraphy,  s.  descrizione  di 
tutto  ciò  ctw  riferisce  ad  un 
esercito. 

Striitum,  8.  strato,  letto,  piano. 

Striiw,  8.  paglia.— A  straw,  uft 

fUo   di  paglia. A    stack  of 

alrnw,  un  pngliajo. — A  man  of 
straw,  U7i  uomo  di  paglia,  un 
uo?no  di  nulla  considerazione. — 
I  WDidil  not  givf  voti  a  straw 
for  it,  MOM  "'•  diini  un  frullo. — 
— To  be  in  liie  slriiw,  aver  par- 
torito,   esser  in    pagliuola. 

Strnw-hnt,  capello  di  paglia. — 
Straw  lied,  pagliaccio,  paglia' 
riccio,  saccoiu. 
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Strawberry,  e.Jragola.  —  Straw- 
bt  rrv-plaut,  pianta  di  frugola. 

Sirawbuilt,  ixA^.  fatto  di  Jiagliu. 

Str.iwcolourcd,  adj.  di  color  di 
j  It  I  glia. 

Sti;i\vstufted,  adj.  riempito  di 
paglia. 

Suawworm,  s.  verme  della  paglia. 

Strawy,  adj. /a«o  di  paglia;  di 
paglia. 

Stiiiy.  adj.  sviido,  travviato,  per- 
duto. 

Uo  Stray,  v.  n.  sviare,  travviare, 
uscir  di  via. 

Stray,     }  s.    un  vagabondo,  er- 

Strayer,  S      ranie. 

Straying,  s.  l'  andar  errando. 

Streak,  s.  striscia. — Streaks,  le 
fessure  die  si  vedono  fra  le  asse 
d' un  vascello.  —  The  streaks  of 
a  wheel,  i  cei-chi  d'  una  ruota. 

'lo  Streak,  v.  a.  strisciare,  rigare, 
vergare. — To  mark  with  streaks 
of  several  colours,  vergare  di 
ratj  colori. 

Streaky,  adj.  strisciato,  rigato, 
vergato. 

Stream,  s.  ruscello,  rivo,  rivolo, 
corrente,  acqua  che  corre. —  To 
:;()  with  the  stream,  andar  colla 
Corrente,  andare  a  seconda. — 
Stream  of  eloquence,  fiume  cP 

eloquenza. Streams  of  fire 

seen  in  the  air,  raggi  di  fuoco 
che  appariscono  nelC  aria. 

'l'o  Stream,  v.  n.  colare, sgorgare, 
uscire,  sorgere,  zampillare. 

Streamer,  s.  pennoncello,  bande- 
ruola. 

Streamlet,  s.  ruscelletto. 

Streamy,  adj.  ^«eno  di  ruscelli. 

Stri'et,  s.  strada,  via. —  To  run 
tip  and  down  the  streets,  andar 
per  le  strade,  scorrer  la  caval- 
lina, andar  ramingo. 

Streetwalker,  s.  una  bagascia, 
una  puttana  di  strada. 

Strength,  s.  forza,  possanza,  vi- 
gore di  corpo,  di  mente  o  di 
rosa. To  gather  strength, 

fortificarsi,  rimettersi,  ripigliar  le 

forze,  riaversi.  —  The  strength 
of  a  town,  le fortifieazinni  d'una 
/liazza.  —  Tiie  strength  of  a 
Aord,  la  forza,  V  etwrgia,  r  en- 
fasi d'uìia  parola. 
ì\)  Strengthen,  v.  a.  fortificare, 
ti  forzare,  dar  forza,  dar  vigore, 
invigorire,  rinforzare, 
Mréngthener,  7  s.  cosa  che  dà 
nréngthner,  3  forza,  che  ren- 
de forte.— Strenglhener,  rime- 
dio che  fortifica. 

>tréngthless,  adj.  spossato,  che 
ìwn  ha  forza,  privo  di  forza. — 
StrengthlesE,  che  non  ha  virtù, 
the  non  ha  potere,  debole. 
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Strenuous,  adj.  strenuo,  bravo, 
gagliardo,  valoroso,  coraggioso. 

Strenuously,  adv.  strenuamen- 
te. 

Strénuousness,  s.  bravura,  gagli- 
ardia,  arditezza,  forza,  valore, 
coraggio. 

Strèpenti      \  adj.  romoroso,  stre- 

Struperous,  )      pitoso. 

Stress,  s.  punto  principale,  fon- 
damento, importanza,  forza, — 
Herein  lies  the  stress  of  the 
whole  matter,  qui  sta  il  punto 
principale,  qui  sta  l' importanza 
di  lutto  il  negozio,  questo  e  il 

fondamento  dell'  affare. —  The 
stress  of  the  war,  il  nervo  della 
guerra. —  To  lay  stress  upon, 
insistere,  far  instanza,  chiedere 

instantamente. Te  lay  tiie 

stress  upon  a  letter,  appoggiare 
sopra  una  lettera  in  leggendo. — 
To  lay  too  much  stress  upon 
ceremonies,  stare  troppo  sulle 
ceremonie. — Stress  of  weather, 
tempesta,  burrasca,  fortuita. 

To  Stress,  V.  a,  involgere  in  diffi- 
coltà, in  affanni. 

Stretch,  s.  tratto,  spazio,  distan- 
za.— To  put  one's  thoughts  and 
wits  upon  the  stretch,  stillarsi  il 
cervello,  limbiccarselo. 

To  Stretch,  v.  a.  stendere,  disten, 
dere,  eslendei'e,  allargare,  stirac- 
chiare.— To  stretch  out  a  cord, 
tendere  una  corda, — To  stretch 
out  in  lengtli,  allungare, — To 
stretch  one's  self,  distendersi, 
distender  le  membra,  come  fa 
chi  destandosi  o  stato  a  sedere  si 
rizza,  e  aprendo  le  braccia  s' 
allunga. 

To  Stretch,  v.  n.  stendersi,  dis- 
tendersi. —  To  stretch,  stirac- 
chiare,   cavillare,    sifislicare 

To  stretch,  sforzarsi,  fare  ogni 
sforzo,  bracciarsi. 

Stretcher,  s.  cosa  adoperata  per 

fortemente  estenderne  un'  altra, 
-Stretcher,  legno  contro  il  quale 
il  rematore  punta  i  piedi  onde 
possa  far  forza  colle  braccia  e 
colla  persona  renumdo. 

To  Strew,  v.  a.  spandere,  s]ìar- 
gere,  seminare, — To  strew  the 
ground  with   flowers,  coprir  la 

terra  di  fiori To  strew  with 

flour  or  sugar,  asperger  difaii- 
na  0  di  zucchero,  irfarinare,  in- 
zuccherare. 

Strewed,  adj.  s})arpagliato,  sparso 
qua  e  là. 

Strewing,  s.  spargimento. 

Stréwment,  s.  checchessia  sparso 
per  ornamento  in  sul  terreno. 

Striae,  s.  strie;  canaletti  nelle  con- 
chiglie. 
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Striate,    )  adj.    tcanalato,    par- 

Strlated,  )  landò  di  conchiglie  e 
di  colonne, 

Striature,  s.  scanalatura. 

Strich,  s.  un  uccello  di  cattivo 
augurio. 

Stricken,  antico  part,  di  To 
strike,  adj.  avanzato.  —  Stricken 
in  years,  avanzato  in  età,  at- 
tempato. 

Strickle,  s.  picciol  bastone  roton- 
do per  uso  di  levar  via  dello 
stajo  il  colmo  che  sojyravanza 
alla  misura. 

Strict,  adj.  stretto,  intrinseco,^ 
Strict,  esatto,  puntuale,^  Slrìct, 
stretto,  jn-eciso,formale. — Strict, 
stretto,  rigido,  severo,  rigoroso, 
austero. — Strict,  esatto,  accu- 
rato, fatto  con  esattezza,  con 
accuratezza. — To  have  a  strict 
eye  upon  one,  osservare  attenta- 
mente gli  altrui  andamenti. — 
To  keep  a  strict  hand  upon, 
tener  uno  corto,  tenerlo  infreno. 

Strictly,  adv.  strettamente,  esat- 
tamente, es}rressamente. 

Strictness,  s.  strettezza,  rigidezza, 
austerità,  esattezza,  rigore,  se- 
verità. 

Stricture,  s.  un  tocco,  un  colpo, 
un  colpicello, — Stricture,M»i  ris- 
tretto,  Stricture,  un  esame 

critico. 

Stride,  s.  passo  lungo. —  Cock's 
strides,  il  seme  del  gallo  nelC 
uovo. 

To  Stride,  v.  n.  camminare  a 
passi  lunghi. 

Stridingly,  adv.  a  gran  jwssi. 

Stridor,  s.  stridore. 

Stridulous,  adj.  stridulo,  che 
squittisce. 

Strife,  s.  disjmta,  lite,  zuffa,  rissa. 

Strifeful,  adj.  che  contende,  dis- 
cordante. 

Strigment,  s, feccia,  sjmma. 

Strike,  s.  misura  che  contiene 
quattro  staja  di  grano. 

To  Strike,  v.  a.  battere,  jiercuo. 
tere,  ferire,  colfnre. —  To  strike 
fire,  batter  il  fuoco,  percuoter  la 

pietra  per  appiccare  il  fuoco. 

Strike  the  iron  whilst  it  is  hot, 
batti  il  ferro  lìientre  è  caldo. — 
To  strike  to  the  very  heart, 
trafiggere  il  cuore. —  The  clock 
strikes,  P  orologio  suona.  —  It 
struck  twelve  o'clock,  sono  so- 
nate le  dodici — To  strike  corn, 

radere  il  graiio  nel  misurarlo, 

To  strike  sail,  ammainar  le 
vele,  abbassar  le  vele,  piegar  le 
vele, —  To  strike  the  flag,  ab- 
bassar lo  stendardo,  calar  la 
bandiera. — To  strike  the  sands, 
or  to  strike,  dar  in  un   banco 
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dar  nelle  teccke.  —  To  strike  I 
one's  hand  against  the  wall,  bat- 
ter la  mano  contro  'I  viuro;  dar 
la  testa  nel  viuro. —  He  strikes 
at  every  thing,  tira  ad  un  frin- 
guello; s'  appiglia  ad  ogni  cosa. 
—  To  strike  blind,  acciecare, 
render  cieco.-To  strike  asunder, 
for  cascare  in  due  pezzi. —  To 
strike  against,  contrariare,  esser 
contrario,  non  corifarsi.  —  To 
strike  down,  stramazzare,  batte)' 
per  terra. — To  strike  a  nail  into 
a  board,  ficcare  un  chiodo  in 
una  panca.- — To  strike  battle, 

dar  la  battaglia To  strike  off; 

tagliare,  mozzare,  s]>iccare. — 
To  strike  out,  cancellare. —  To 
strike  the  drum,  suonar  il  tam- 
buro.  To  strike  upon  one's 

heel,  dare  il  gamJielto  ad  uno, 
farlo  cascare. — To  strike  up  a 
bargain,  cotichiudere  un  merca- 
to.—  To  strike  with  the  heels, 
tirar  calci. 
Striker,  s.  battitore,  chi  batte. — 
Without  striking  a  stroke,  sen- 
za dare  un  colpo. 
Striking,  adj.  sorjyretidente,  mara- 

viglioso. 
Strikingly,  adv.  in  modo  sorpren- 
dente, maravigliosamente. 
String,  s.  corda,  laccio,  cordicella. 
— The  strings  of  a  musical  in- 
strument, le  corde  d' uno  stru^ 
mento  musicale.  —  The  small 
strings  of  roots,  le  barbe  delle 
radici.  —  The  heart-strings,  le 
fibre  del  cuore.  —  To  have  two 
strings  to  one's  bow,  tenere  il 
piede  in  due  staffe,  navigar  per 

più  venti.  You    have  the 

vorld  in  a  string,  ogni  cosa  v' 
arride,  ogni  cosa  vi  va  a  seconda. 
To  String,  v.  a.  metter  le  corde 
ad  uno  strumento  musicale. — 
To  string  pearls,  infilzare  jxrle. 
— To  string,  terulere,  stirare, 
render  teso. 
Stringed,  adj.  incordato,  fatto  a 

carda. 
Strfngent,    adj.    ttringente,  che 
stringe,  che  contrae. 
Stringer,  s.  fabbricante  di  corde 
</'  arco. 

Stringhait,  s.  movimento  convul- 
sivo nella  gamba  posteriore  d'un 
cavallo. 

Stri ngU>ss,  a4)>  unxa  corde,  privo 
di  curde. 

Stringy,  adj.  fibroso. —  Stringy- 
root,  radice  fibrota. 
Strip,  s,  una  ttriiàa  di  panno. — 
To  make  à  strip  and  waste,  sci- 
alaefuar»,  mandare  a  male,  but- 
tar via, 
-To  StHp,  T.  a.  ipofjiiart  i^gMuìo, 
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nudare. —  To  strip  one  of  his 
money,  vincere  altrui  tutCì  si 
suoi  danari, — To  strip,  nudarsi, 
spogliarsi. 

Stripe,  s.  coljx), percossa Stripe, 

striscia  0  lista  di  drappo. — To 
make  white  and  yellow  stripes, 
listare  di  bianco  e  di  giallo. — To 
stripe  a  stuff,  vergare  drapjii  o 
panni. 

To  Stripe,  v.  a.  varieggiare  con 
linee  di  differenti  colori  ;  bat- 
tere, frustare. 

Strijjed,  adj.  vaneggiato  di  linee 
di  varj  colori. 

Stripling,  s.  un  giovanotto. 

Stripper,  s.  spogliatore. 

Stript,  adj.  spoglittto,  nudato. 

To  Strive,  v.  n.  procurare,  cer- 
care, procacciare,  ingegnarsi  d' 
avere. — To  strive,  dimenarsi,  a- 
gilarsi,  scuotersi.  —  To  strive, 
contrastare,  contendeiv,  dispu- 
tare, fare  a  gara To   strive 

against,  ostare,  opporsi,  risislere. 
— To  strive  who  shall  run  best, 

fare  a  gara  nel  correre. —  All 
strove  who  should  have  the  best 
horse,  tutti  conterulevano  fra  di 
loro  per  avere  il  miglior  cavallo. 
— To  strive  against  the  stream, 
nuotare  a  ritroso. 

Striver,  s.  colui  che  procura,  che 
s'  ajuta,  cne  si  procaccia. 

Striving,  s.  contesa,  sforzo. 

Strivingly,  adv.  a  gara. 

Strókal,  s.  strumento  adoperato 
(Ut  coloro  che  fanno  il  vetro. 

Stroke,  s.  colpo,  percossa. A 

stroke  with  a  stick,  una  basto- 
nata.  To  come  under  the 

stroke  of  justice,  esser  jmnito. — 
The  clock  is  upon  the  stroke  of 
eleven,  sono  quasi  le  undid. — 
Tiie  stroke  of  a  jien  or  pencil, 
U7in  pennata,  una  perinellata. — 
Master-stroke,  colpo  da  maestro. 

Stroke,  antico  }>reterilo  del  verbo 
To  Strike. 

To  Stroke,  v.  a.  piaggiare,  acca- 
rezzare, passar  la  mano  bel 
bello  sopra  qualche  cosa. —  To 
stroke  a  horse,  accarezzare  un 
cavallo  strofinandolo. 
Stróker,  s.  uno  che  passa  la  mano 
bel  Mio  so/tra  qualche  cosa  ; 
uno  che  cerca  di  guarire  qualche 
doglia  con  leggier  ttrofittamen- 
to. 

Stroking,   s.  strofinamento  colla 
mano. 
To  Stroll,  V.  n.  vagare,  vagabon- 
dare. 

SirólI,  s.  scorsa,  gita, 
Htr^ìiler,  *.  commediante,  che  va 
quii  r  là  esercitando  F  arte  $ua. 
Strolling,  acy.  ioagabondo. 
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Str6nd,  S,  piaggia,  lido,  lito,  costa, 
riva,  ripa,  sponda,  e  s"  intende 
d'  un  gran  fume  o  del  mare. 
Strong,  adj.  forte,  gagliardo,  ro- 
busto, vigoroso. — Strong,  forte, 
poderoso,  potente,  considerabile. 
— ^txox\g,forle,  grosso,  sjksso.— 
Strong  hoK,  forziere. —  Strong 
expression,  esjiressione  enfatica, 
energica. — Strong,  forte,  agro, 
acerbo,  asjìro,  piccante. — Strong 
breath,  _^a/o  pulente. —  Strong 
water,  acqua  vite.  —  I  have  a 
strong  opinion  of  it,  ne  conce- 
pisco una  grande  opinione. — It 
smells  too  strong  of  the  pepper, 
sa  troppo  di  pepe. — They  were 
but  ten  thousand  men  strong,  fe 
loro  forze  non  ascendevano  die 
a  dieci  mila  uomini.  —  To  be 
strong  in  the  purse,  aver  mot 
danari. 
Strongfisted,  adj.  che  ha  molt» 
forza  nelle  inani  a  nelle  pugna, 

Strong-linibed,  7ìerborutOf 

forte,  rolnisto. — A  strong-bodiei 
man,    un    uomo  gagliardo,  un 

uomo  forte.  ■ Strong-bodied 

wine,  vino  gagliardo,  vino  spi- 
ritoso. 

Strónghand,  s.  forza,  violenza. 
Strongly,  adv.  frrtemente. 
Stróngset,  adj.  compatto,  denso. 
Strong  water,  s.  ogni  acqua  dis- 
tillata e  resa  odorifera,  o  forte 
di  sapore. 
Stróok,    preterito   del   verbo  To 

strike,  che  poeticamente  si  usa 
in  vece  di  Struck. 
Strop,  s.  pelle  da  passarvi  soy, 

il  rasnjo,  corda  da  levare  }>ei 

sulla  nave. 
Str/)phe,  s.  strofa,  stanza. 
Strove,  jìreterito  di  To  strive, 
To  Stróut,  V.  n.  camminar  t 

fio,  paoneggiarsi,far  il  grande. 
To  Stróut,  V.  a.  spandei-e,  gon>' 
fare. 
To  Strów,    V.  a.  spargere.— To 

strow,  sjrruzzdrc. —  To  StroWi 

gillar  a  caso  qua  e  là. 
To  Strówl,  V.  n.  vagabondare,  OH^ 

dar  errando.  ' 

Struck,  p.  J),  di  To  strike.         # 
Strucken,  /'  mitico  preterito  pt^ 

sivo  del  verbo  To  strike. 
Structure,  s.  strtiltura,fal>briea' 
Strùde,  s.  razza  di  cavalle. 
Struggle,    s.  contesa,  resisteWKh 

dis/nita. 
To  Struggle,  V.  n.  scuoUrsi,muo- 

versi,  agitarsi. To  stru((gle, 

contendere,  contrastare,  lottare, 

combattere,  aztvffiirsi. —  Ile  did 

so  stnigglu  that  he  got  away, 

tardo  fece  che  scampi*. 
Strfigglcr,  s.  contenditore. 


Ile 
be 
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Struggling,  s.  lotta,  scossa. 

There  is  no  struggling  with  ne- 
cessity, bisogna  cedere  alta  ne- 
cessità. 
Struma,  s.  quel  male  che  chiamia- 

rao  scrofole,  stimma. 
Strumous,  adj.  scnifuloso. 
Strumpet,  s.  sgualdrina,  puttana. 
To  Strumpet,  v.  a.  sedurre  una 
donna  e  renderla  puttana. 
Strung,  adj.  guarnito  di  corde,  in- 
filzato. 

Strung,  pret.  e  p.  p.  di  To  String. 

To   Strut,    V.  n.   pavoneggiarsi, 

ringalluzzarsi,  vagheggiarsi   da 

se  stesso. 

Strut,  s.  r  atto  del  paotieggiarsi 

camtninando. 
Strutter,  s.  un  niellalo,  un  mi- 

lantatore. 
Strùttingly,  adv.  affrettatamente. 
Stub,  s.  tronco,  ceppo.  —  A  stub- 
nail,  tui  chiodo  usato. — To  pay 
money  upon  the  stub,  pagar 
danari  contanti. 

To  Stub,   V.  a.    sradicare,  estir- 
pare. 
Stubbed,  adj.  robusto,  membruto. 

Stubbedness,  s.  la  qualità  d'  esser 

corto  e  robusto. 
Stubble,  s.    stoppia,  paglia,  che 
riman  nel   campo    sulle    barbe 
delle  biade  segate. — A    stubble 
goose,  un'  oca  d'  autunno. 

Stubborn,  adj.  caparbio,  ostinato, 
riiroso,  pertinace,  capone,  testu- 
to,  testereccio. 

Stubbornly,  adv.  caparbiamente, 
ostinatamente,  pertinacemente. 

Stubbornness,  s.  caparbietà,  osti- 
natone, ritrosia,  pertinacia. 

Stùbby,  adj.  corto  e  grosso,  paf- 
futo, corto  e  forte. 

Stùbnail,  s.  chiodo  rutto. 

Stucco,  s.  stucco,  sorta  di  gesso 
jrreparato. 

To  Stucco,  V.  a.  stuccare,  appic- 
care con  istucco. 

Stùckle,  s,  una  quantità  di  co- 
voni messi  iìisieme  a  seccare  in 
campo. 

Stuck,  adj.  appiccato,  fiocaio. 

Stiid,    s.    borchia,    scìidetlo    che 

serve  per  ornamento Stud,  un 

palo,  unpezzaccio  di  legno  corto 
e  grosso. — Stud,  una  7-azza  di 
cavalli. — A  stud  of  mares,  una 
razza  di  cavalle. 

To  Stud,  V.  a.  guarnire  di  bor- 
chie. 

Studded  with  gems,  tempestato 
di  gemme. 

Student,  s.  studente,  scolare. — A 
great  student,  un  uomo  molto 
studioso. 

Stijdied,  adj.  istruito,  versato,  do- 
tato di  genio. 
Vor..  II. 
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Stùdier,  s.   studiante,    uno    che 

studia. 
Studious,  adj.  studioso,  applicato, 
dedito    allo  studio. — To  live  a 
studious  life,  passar  la  vita  stu- 
diando. — He  is  very  studious  to 
please  him,  egli  è  molto  sollecito 
in  compiacerlo. 
Studiously,  adv.  studiosamente. 
Stùdiousness,  s.  applicazione  allo 
studio. 

Study,  s.  studio. To  be  in  a 

course  of  study, ^are  i  suoi  stu- 
di, esser  a  studio.  —  Study,  stu- 
dio, luogo  dove  si  studia. A 

little  study,  uno  studinolo. -Stu- 
dy, studio,  applicazione,  diligen- 
za, industria. To    be  in   a 

brown  study,  star  pensieroso,  o 
pensoso. 

To  Studj-,  V.  a.   sttidiare,  dare 

opera  alle  scienze. To  study 

hard,  studiar  mollo To  study, 

studiare,  ossei-vare  per  conoscere. 
— To  study  one's  brains  about 
a  thing,  stillarsi  il  cervello  in 
qualche  cosa. 

To  Study,  V.  n.  studiarsi,  affati- 
carsi, industriarsi,  ingegnarsi, 
porre  ogni  ingegno.  —  He  does 
nothing  but  study  mischief,  noit 
pensa  che  afar  del  male. 

Studying,  s.  studio,  lo  studiare. 

Stùtii  s.jKvin!),  ditippo.  —  House- 
hold stuHJ  mobili,  masserizie,— 
Stuff,  materia,  roba. — The  stuff 
that  runs  out  of  a  sore,  la  ma- 
teria che  esce  d'  una  piaga. — 
What  nasty  stufi'  is  this?  che 
sporcheria  è  questa  ?  ~Jìa.d  slutt] 
cattiva  roba. 

To  Stuff,  V.  a.  stivare,  riempire. 
— To  stuff  veal  with  herhs,  fare 
il  ripieno  ad  un  pezzo  di  vitella. 
— To  stuffa  chair,  riempire  una 
sedia  di  borra. — To  stufFa  sad-  , 
die,  imbottire  una  sella.  — My 
head  is  stuffed  up  witli  a  cold, 
ho  una  grande  infreddatura 
nella  testa. 

To  Stuff,  v,  n.  mangiare  con  vo- 
racità, o  in  quantità  grande. 

Stuffing,  s.  stivametito. 

Stùke,  s.  stucco, 

Sttilm,  s.  pozzo  nelle  miniere, 

Stultiloquence,  )  s.  pazzo  cianci- 

Stultiloquy,  )  are,  sciocco  ra- 
gionare, stoltiloquio. 

To  Stultify,  V.  a.  rendere  stolto, 
istupidire, 

Stùm,  s.  mosto, —  Slum,  mosto  o 
vin  nuovo  adoperato  per  muo- 
vere a  fermento  un  vino  vecchio 
spossato, — Stuin,  inno  acconcio 
e  ravvivato  con  nuova  fermenta- 
zione. 

To  Stum,  v.a.  mescolare  il  vino 
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che  ha  preso  la  punta  con  certi 
ingredienti  per  farlo  piccarUe, 

Stumble,  s.  /'  inciampare  cammi- 
nando.— Stumble,  un  granchio, 
vn  granciporro,  uno  sprojiosilo 
massiccio. 

To  Stumble,  v.  n.  inciampare, 
porre  il  piede  in  fallo,  inioi>- 
pare. 

Stùmbler,  s.  quello  che  inciamjìa, 
che  s' intoppa. 

Stumbling,  s.  inciampo,  iiUopin. 

Stiimblingblock,  \  s.      imjxtccio, 

Stiiniblingstonc,  )    pericolo,  dìf- 

f  colta,   ostacolo,   scoglio. A 

stumbling  horse,  cavallo  che  in- 
ciampa. 

Stiimblingly,  adv.  con  inciampo, 
storditamente. 

Stiimp,  s.  tronco  d*  un  albero. — 
The  stump  of  a  tooth,  pezzo  di 
dente  rimasto  nella  gengiva. — 
Stump-footed,  che  ha  il  jnetle 
tondo. 

To  Stiimp,  v.  lì.  camminare  come 
un  villano. 

To  Stùmp,  V,  a.  stralc'uire,]iOlare. 

Stumpy,  adj.  pieno  di  ceppi,  tron- 
chi; duro,  forte  corto. 

To  Sturi,  V.  a.  intronare,  storitire, 
offendere  con  colpo  o  soverchio 
romore  la  testa.  —  Do  not  stun 
my  head  with  your  prating,  non 
mi  state  a  romper  la  testa  colle 
vostre  chiacchiere. 

Stung,  p.  p.  di  To  sting. 

Stiink,  preterito  di  To  stink. 

Stunning,  s.  intronamento. 

To  Stunt,  V.  a.  impedire  I''  accre- 
scimento. 

Stupe,  s.  filaccica  inessa  sulla  pi- 

To  Stupe,  V.  a.  fomentare,  met- 
tere delle  filacciche. 

Stupe,  s.  zmo  stolto. 

Stupefaction,  s.  stupefa zii>tie,  stu- 
pidezza, stupore. 

Stupefàctive,  adj.  che  stujiefà, 
narcotico,  che  addormenta. 

Stupendous,  adj.  stupendo,  mara- 
viglioso,  da  indurre  stupore. 

Stupendously,  adv. stupendamen- 
te, maravigliosamente. 

Stupéndousness,  s.  maravigfia, 
stupore. 

Stiìpid,  adj.  stupido,  insensato, 
melenso,scimunito,f  ciocco, scem- 
piato. —  Stupid,  stupido,  stupito, 
attonito. 

Stupidity,  s.  stupidità,  stupidezza. 

Stiipidly,  adv.  da  stupido. 

Stupidness,  s,  stupidezza,  stupi- 
dità. 

Stuplfier,  s.  quel  che  cagiona  stu- 
pidezza. 

To  Stupify,  V.  a.  stupefare,  intor- 
mentare, privar  di  sentimento. 
L  L 
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— To  siupìfy, istujndire,  rendere 
stupido.— To  stupify,  stu]iefare, 
empir  di  stupore,  stupire. 

Stupor,  s.  stupore,  intormenti- 
mento. 

To  Stuprate,  v.  a.  stujrrare,  vio- 
lare, commettere  stujrro. 

Stupràtion,  s.  stupro,  strupo. 

Sturdily,  adv.  bruscamente,  con 
modo  brusco,  rigidamente,  stiz- 
zosamente. — Sturdily,  insolente- 
mente. 

Sturdiness,  s.  rigidezza,  zotichez- 
za.—  Sturdiness,  insolenza,  au- 
dacia.— Sturdiness,  forza,  ro- 
bustezza. 

Sturdy,  adj.  robusto,  gagliardo, 
vigoroso,  Jurte,  —  Sturdy,  brusco, 
insìlenle,  zotico. 

Sturgeon,  s.  storione,  pesce  così 
detto. 

Sturlf,  s.  un  giovenco,  una  gio- 
venca. 

To  Stót,      7  V.    n.    tartagliare, 

To  Stutter,  S  scilinguare,  bal- 
bettare. 

Stutter,     }  s.  tartaglione,  balbo, 

Sttìtterer,  J    scilinguato. 

Stuttering,  s.  il  tartagliare,  il 
balbettare. 

Stutteringly,  }  adv.  in  modo  bal- 

Stuttingly,  ^  betlante,  in  modo 
scilingualo. 

Sty,  s.  porcile,  stia.  —  Sty,  nome 
generale  d'  ogni  luogo  dove  si 
commettono  cote  sozze. 

To  Sly,  V.  a.  chiudere  nel  porcile. 

Styca,  s.  moneta  di  rame  della 
Sassonia  del  più.  basso  valore. 

Stygian,  adj.  Sligio,  tartareo,  in- 

female,  appartenente  a  Slige  o 
alla  palude  Sligia. 

Style,  s.  stile,  jHirlicolar  maniera 
di  scrivere.— Style,  siile,  modo 
di  esprimersi  projnio  d'  una  lai 
persona.  —  Style,  titolo,  nome.  — 
Tlie  king  gave  them  in  his 
commisKÌiin  the  style  and  np. 
pellation  which  belonged  to 
them,  U  re  nella  polente  diede 
loro  il  titolo,  e  'l  nome  che  loro 
afyparteneon.—  Siyle,  stile,  di» 
cw*».— Style,  stile,  stromentn 
puntuto  col  qwde  gli  antichi 
icrtvevnno  tulle  lavolclle  loro. 
—  Style,  stile,  tlUello,  bulinn,  il 

ferro  che  mostra  l'  ore  nrll'  oro- 
hffin  l'ilare,  o  in  generale  n^ni 
cosa  lunga,  solide  e  aguzza.-— 
Slyl»',  Itile,  o  ttUoi  e  tticeti  di 
quelU  quasi  fila,  o  burbe,  o  rag- 
gi che  tpunlano  dal  emiro  della 
jrià  parte  de*  fiori.  Style  of 
court,  pratica,  mndo,   partico- 

tarità,     crremtmiide. Sly  le, 

Uile  I  modo  di  conlare  il  tempo. 
— OM  ityle,  new  ttjrW,  oeccfùo 


SUB 

stile,  71U0V0  siile,  o  siile  Grego- 
riano. 

To  Style,  V.  a.  chiamare,  nomi- 
nare, appellare. 

Styptic,  s.  slitico. 

Styptic,     1  adj.  motto  astringen- 

Styptical,  \    te. 

Stypticit)',  s.  la  qualità  d'  essere 
molto  astringente. 

To  Suade,  v.  a.  persuadere. 

To  Suàge,  V.  a.  raddolcire,  mi- 
tigare. 

Suasibile,  aà].  facile  apersiiadere, 

Suasion,  s.  persuasione. 

Suàsory,  adj.  persuasiuo. 

Suavity,  s.  soavità,  dulcezza. 

Subacid,  adj  aciduzzo,  alquanto 
acido. 

Subacrid,  adj.  alquanto  acre,  tm 
po'  pungente  al  gusto. 

To  Subact,  V.  a.  soggiogare,  con- 
quistare, soltometlere. 

Subàction,  s.  soggiogamento. 

Subàlmoner,  s.  sotto  elemosiniere. 

Subaltern,  adj,  subalterno,  infe- 
riore. 

Subaltern,  s.  un  subalterno,  un 
officiale  subalterno. 

Suballérnate,  adj.  subaltemato, 
subordinato. 

Subalternation,  s.  subordinazione. 

Subaqueous,  adj.  che  sta  sotto  /' 
acqua. 

Subastrliigent,  adj.  un  poco  as- 
tringente. 

Subceléstial,  adj.  collocato  sotto  il 
cielo. 

Subclàviiin,  adj.  succlavio. 

Subcutaneous,  adj.  che  sta  sotto 
la  pelle. 

Subdéacon,  s.  soddiacono. 

Subdéaconry,      }  s.    soddiacona- 

Subdéaconship,  K    lo. 

Subdéan,  s.  sotto  decarw. 

Subdéanery,  s.  C  tiffizio  di  sotto 
decano. 

Subdelegate,  s.  un  deputalo,  un 
costituto. 

Subdiiitious,  adj.  sopposto,  messo 
in  luogo  f/'  tin  altro. 

To  Subdivide,  v.  a.  suddimdere, 

Subdiviiiion,  s.  suddivisione. 

Siibdolous,  ad),  doloso,  fraudo- 
lente, astuto, furbesco,  inganno- 
so. 

Subdilablo,  adj.  che  può  etser  tog- 
giogato. 

Siil>dij!il,  8.  soggiogamento. 

To  Siibiiijce,  t  V.  a.  ritirare,  t>l- 

To  Subddct,  S  trarre  in  nril- 
melica. 

Sulxldction,  n.  lollraàone. 

To  Subillie,  V.  n.  toggiogare,  vin- 
cere, lujierare,  mtUler  lotto  la 
tua  podestà. — To  Subdue  one's 
(li'.ih,  mortificare  la  carne. 

Subduement,  i.  soggioga  mento. 
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Subduer,  s.  soggiogatore. 

Subduing,  s.  il  soggiogare,   sog- 

giogazione. 

Subduple,        )    j.        1  ■     > 
e  1  j  '  V    .     I  ad),  sudduplo. 
Subduplicate,  \     •'  ^ 

Subfùsk,  adj.   di  color  fosco. 

Subjacent,  adj.  soggiacente. 

Subject,  adj.  soggetto,  sottomesso, 
suddito,  sottoposto. — Subject,  at- 
to, portato,  dedito,  inclinato,  sog- 
getto. —  S\ih]ect  to  swear,  dedito 
a  giurare.  —  Subject  to  several 
diseases,  soggetto  a  molle  infer- 
mità.— The  subject-matter,  il 
soggetto,  la  materia  della  quale 
sì  traila. 

Siibject,  s.  soggetto,  suddito. 

Subject,  soggetto,  materia. 

Subject,  soggetto,  termine  filoso- 
fico; sostanza  alla  quale  le  qua- 
lità sono  apposte. 

To  Subject,  V.  a.  soggettare,  sog- 
giogare. — To  suh]ect,soggettare, 
costrignere,  obbligare. 

Subjection,  s.  soggezione,  dij>en- 
denza,  servitù.—  Subjection,  ob- 
bligo, necessità. Subjection, 

soggezione,  condiziofie  o  stalo  d' 
un  soggetto. — To  bring  under 
subjection,  soggettare,  sollomel- 
tere. 

Subjective,  adj.  relativo  al  sogget- 
to. 

Subjectively,  adv.  relativamente 
al  soggetto. 

Subindieàtion,  s-  significazione. 

Subingréssion,  s.  entrata  segreta. 

To  Subjoin,  V.  &.aggiugnere,sog- 
giugnere. 

Subìtàneous,  7  adj.  subitaneo,  su- 

Siibilany,  i  bitano,  imp7-ov- 
viso,  repentino. 

To  Siibjugate,  v.  a.  soggiogare, 
vincere,  superare,  melici'  sotto 
la  sua  autorità. 

Subjugation,  s.  soggiogamento, 
conquista. 

Sul)jijnction,s.  soggiuìizione,  sog' 
gingninwnlo. 

Subjunctive,  adj.  soggiuntivo..m^ 
Subjunctive  mood,  lY  modo  sog- 
giuntivo; termine  gramnuili. 
cale. 

Sublation,  8.  iV  levar  via. 

Sublevution,  s.  sollevazione,  ele- 
vazione. 

To  Sijbiimate,  v.  a.    sublimi 
raffinare  per  distillazione. 

Sùbìimnte,  k.  solimalo,  sublimai 
mercurio  sublimalo. 

Si'ibliiiiHtìng,  ».  ti  tuhlimare,  sub' 
limamrnlo. 

Siibliinalory,  s.  vaso  da  tubli- 
mare, 

Sublimdtion,  a.  sublimazione,  ele- 
vazione. 

Sublime,  adj.  sublinw,  alto.eccelio. 
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To  Sublime,  v.  a.  raffinare,  puri- 
ficare, sublimare,  sollevare. 
Sublimely,    adv,    sublimemente, 
altamente 

5.    sublimità,    al- 
tezza, eccellenza. 


Sublimeness,  )  i 


sublimamen- 


Sublimity 

gratidezza. 
Sublimificàtion, 

to. 

Sublingual,  adj.  sublinguale. 

Subliinar,    1     ,.        ,, 

„  , , .      '    ?•  adi.  sullunare. 

Sublunary,  )      '' 

Submarine,  adj.  che  sta,  che  agis- 
ce sotto  al  mare. 

To  Submerge,  v.  a.  sommergere, 
immergere. 

To  Submerge,  v.  n.  immei-gersi, 
tuffarsi,  attvffarsi. 

To  Submerse,  v.  a.  immergere. 

Submersion,  s.  sommersione,  aii- 
negamentu. 

To  Subminister,     1  v.    a.     som- 

To  Subministrate,  ^  ministrare, 
dare,  porgere. 

Subministrant,  adj.  somminis- 
trante. 

Submìnìstration,  s.  somministra- 
zione. 

Submìss,  adj.  sommesso,  umile, 
rispettoso,  ossequioso. 

Submission,  s.  sommissione,  umi- 
liazione, umiltà,  obbedienza. 

Submissive,  adj.  sommesso,  umile, 
rispettoso,  pieno  di  rispetto. 

Submissi  vely,  adv.  sommessamen- 
te, umilmente. 

Submissiveness,  s.  umiltà,  som- 
messione,  confessione  di  fallo  o 
d' inferiorità. 

Submissi^',  adv.  con  sonwiessione, 
umilmente. 

Submissness,  s.  sommissione, umi- 
liazione, umiltà,  obbedienza. 

To    Submit,    V,    a.    somnuittere, 

sottomettere,  soggettare. To 

submit  one's  self,  sommettersi, 
sottomettersi. 

To  Submit,  V.  n.  sommctleì-si,  ri- 
mettersi, starsene. To  sub- 
mit, sommettersi,  cedere,  piegar. 
n,  conformarsi. 

Submitter,  s.  uno  che  si  sottomette. 

Submultiple,  s.  numero  sottomol- 
tiplice. 

Subnàscent,  adj.  che  cresce  sotto. 

Subobscùrely,  adv.  alquanto  os- 
curatamenle. 

Subóctave, 

Subóctuple. 

Subordinacy,    )  s.     subordinazi- 

Subórdinaney,  5  ojie,  lo  essere 
subordinato. 

Subordinate,  adj.  subordinato. 

Subordinate,  s.  un  subordinalo, 
un  dipendente. 

To  Subordinate,  V.  a.  subordinare, 
render  dipendente  «/'  alcun  su- 
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peri  ore. 

Subórdinately,  adv.  subordinata- 
mente. 

Subordination,  s.  subordinazione. 

To  Suborn,  v.  a.  subornare,  se- 
durre, imbecherare,  istruire  di 
nascoso. 

Subornation,  s.  subornazione. 

Suborner,  s.  seduttore,  colui  che 
induce  altri  afar  cosa  mala. 

Subpoe'na,  s.  citazione  sotto  pena. 

To  Subpoe'na,  v.  a.  citare  sotto 
pena. 

Subprìoi-,  s.  sottopriore. 

Subquàdruple,  adj.  che  contiene 
una  parte  di  quattro. 

Subquintuple,  adj.  che  contiene 
una  parte  di  cinque. 

Subréc'tor,  s.  soltorettorc,  chi  fa 
le  veci  del  rettore. 

Subreption,  s.  surrezione. 

Subreplitious,  adj.  surrettizio, 

Subreptitiously,  adv.  surrettizia- 
mente, in  nwdo  surrettizio. 

Subréptive,  adj.  surrettizio. 

To  Subrogate,  v.  a.  surrogare, 
sostituire,  mettere  u7io  in  luogo 
d'  un  altro. 

Subrogate,  s.  un  surrogato,  sosti- 
tuto, delegato. 

Subrogation,  s.  surrogazione,  sos- 
tituzione. 

To  Subscribe,  v.  a.  soscrivere,  sot- 
toscrivere, sottoscriversi,  metter 
la  mano  a  qualche  scrittura. 

Subscriber,  s.  quello  che  soscrive, 
sottoscrivente,  soscrittore. 

Subscribing,  s.  il  sottoscrivere. 

Subscript,        (  s.  soscrizione,  sot- 

Subscription,  \    toscrizione To 

put  out  a  book  by  way  of  sub- 
scription, pubblicare  un  libro  per 
soscrizione. 

Subsection,  s.  suddivisone  d'una 
sezione. 

Subsécutive,  adj.  sussecutivo. 

Subsécutively,  adv.  sussecutiva- 
ìnente. 

Subséptuple,  adj.  che  contiene  mia 
parte  di  sette. 

Subsequence,  \  s.      susseguenza, 

Sùbsequency,  ^  contrario  dipre- 
cedenza. 

Subsequent,  adj.  susseguente,  che 
seguita  immantimente. 

Subsequently,  adv.  susseguente- 
mente,  dopo,  poi. 

To  Subserve,  v.  a.  servire,  favo- 
rire, ajutare,  secondare,  appog- 
giare, spalleggiare,  promovere. 

Subservience,  1  s.  utilità,    scrvi- 

Subsérviency,  J      ìdo. 

Subservient,  adj.  utile,  profìtte- 
vuL',  vaìUaggioso. — Te  make  all 
things  subservient  to  one's  pri- 
vate interest,  non  aver  mira  che 
al  suo  privato  comodo. 
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Subséxluple^  adj.c/ie  contiene  una 
parte  di  sei. 

To  Subside,  v.  n.  abbassarsi,  sce- 
marsi, andare  a  fondo. 

Subsidence,    )    s.    fondigliuolo, 

Subsfdencj-,   3      feccia. 

Subsidiarily,  adv.  sussidiariamen- 
te. 

Subsidiary,  s.  sussldUttore. 

Subsidiary,  adj.  ausiliario,  che 
ajuta,  che  dà  sussidio. 

To  Subsidize,  v.  a.  dare  stissidj. 

Subsidy,  s.  sussidio,  ajulo  nella 
necessità,  soccorso.  —  Subsidy, 
stissidio,  soccorso  di  dana7-i. 

To  Subtlgn,  v.  a.  segnar  sotto. 

Subsignàlion,  s.  soscrizione,  sot- 
toscriùone. 

To  Subsist,  V.  n.  sussistere,  essere, 
esistere,  mantenersi,  contimiar 
in  essere. — To  subsist,  sussistere, 
vivere,  mantenersi. — To  subsist 
an  army,  provvedere  le  vetova- 
glie  ad  uìi  esercito. 

Subsistence,  s.  sussistenza,  esis- 
tenza, stato,  essere.S\A)s\s\.ence, 
sussistenza,  mantenimento,  vit- 
to.—  Subsistence  money,  sussis- 
tenza, mezza  paga  che  si  dà  alle 
ti-uppe. 

Subsistent,  adj.  sussistente,  esis- 
tcìtte. 

Substance,  s.  sostaìiza,  sustanza, 
quel  che  si  sostenta  per  se  mede- 
simo, essenza,  quiddità,  essere. 
— Substance,  suslanza,  quello 
che  si  trova  di  migliore,  di  nu- 
tritivo in  qualunque  cosa. 

Substance,  sustanza,  somma, 
contenuto,  ristretto. —  Substance, 
sustanza,  realità, —  Substance, 
sustanza,  essenziale. 

Substantial,  adj.  sostanziale,  che 
ha  sustanza,  essenziale. —  Sub- 
stantial food,  vivanda  stistanzio- 
sa.  —  Substantial  cloth,  parino 

forte. Substantial  man,  un 

uomo  benestante,  ricco,  conwdo. 
— Substantial,  suslanziale,  reale, 
solido. 

Substantiality,  s.  sustanzialità. — 
Substantiality,  sostanza,  corpo. 

Substantially,  adv.  sustanzial- 
mente,  essenzialmente. 

Substàntialness,    s.  sostanzialità, 

fernu'zza,  forza. 

Substantial,  s.  plur.  parti  essen- 
ziali. 

To  Substantiate,  v.  a.  sostanziare. 

Substantive,  s.  sustantivo,  che  ha 
suslanza,  0  sussistenza.— A  noun 
substantive,  a  substantive,  un 
nome  sostantivo,  ìcn  sostantivo. 

Substantively,  adv.  sustanliva- 
mente,  a  modo  di  sustantivo. 

Substitute,  s.  sostituto,  che  tiene 

la  vece  altrui. Substitute,  t/n 

LL2 


SUB 

05{>/Uto. 

To  Substitute,  v.  a.  sostituire, 
mettere  in  luogo  suo. 

Substitution,  s.  sosliluzione,  il 
sostituire. 

To  Subbtràct,  V.  a.  sottrarre,  ca- 
vare d'  una  somma  maggiore 
altra  minore. 

Substràcting,  s.  sottraimento,  il 
sottrarre. 

Substràction,  s.  sottrazione. 

Substraction,  or  the  rule  of 
substràction,  la  sottrazione,  o  la 
regola  di  sottrazione  ;  termine 
aritmetico. 

Substratum,  s.  uno  strato  di  sotto 
d' un  altro. 

Substruction,  ì  .r^^Oamento. 

Substructure,  )     ^ 

Subsùltive,  7  adj.  saltellante,  bal- 

SubsùUory,  J       zellante. 

Subsùltorily,  adv,  in  m,odo  saltel- 
lante, balzellante. 

To  Subsume,  v.  n.  liassumere 
una  questione. 

Subtangent,  adj.  sottangente. 

To  Subtend,  v.  a.  tendere,  di^ 
tendere  di  sotto. 

Subtense,  s.  sottendente. 

Sùbter,  prep.  sotto. 

Subterflùent,  ?  adj.  colando    sot- 

Sublérfluous,  ^       to. 

Subterfuge,  s.  sutterfugio,  scam- 
po, ripiego,  mezzo  termine. 

Subterrane,  s.  un,  sotleraneo. 

Subterràneal,  ■^    ,.       ., 

„  .        ,        '  ladi.  sotterraneo. 

Subterranean,  f     ',,  / 

-,         ,  \  sotterrano,  che 

Subterraneous,  /    v      ,,    , 

_ ,.  le  sotto  terra. 

Subterrany,  j 

Subterrànity,  \  s.    luogo     sotter- 

Sùbterrany,  J  raneo,  quel  che 
giace  sotto  terra. 

Sùbtile,  adj.  sottile,  non  denso, non 
grosso. —  Subtile,  Jino,  delicato, 
non  grossolano. — Subtile,  acuto, 
sottile,  non  ottuso.  —  Sublile,«o<. 
tile,  jtenetrativo,  penetrante.  — 
Subtìle,  sottile,  acuto,  arguto,  in- 
gegnoso,—  Subtile,  sottile,  ingan- 
nevole.—  Subtile,  sottile,  caviU 
loMo. 

Sdbtilely,  adv.  tottUmenlc,  non 
grouola  namcnle,  ingeg  nosa  men- 
te.—  Sublilf-'Iy,  sottilmente,  con 
sotlilfraude  o  inganno, 

Sùbtilenesii,  ».  loltigliezsa,  arti- 
ficio, astuzia. 

To  Subtiliaic,  V.  a.  auotigliare, 
render  Mollile  o  tenue. 

Subtiliition,  a.  asiotligliamenlo. 

Subtilixàlìon,  H.  /'  auiilliglinre 
una  materia  ti  che  diventi  vola- 
tile, 0  le  ne  tiada  in  fumo  o  in 
vajMrre. 

Subtili/itìon,  I.  auottigliiimento.  ■ 

To  Sùbtillxr,  Y.  a.  asMotligliare, 
rmder  tonile, To  SubtilUe, 
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sot  til  lizzare,  aguzzar  V  ingegno, 
ghiribizzare,  fantasticare. 

Sabtility,  s.  sottigliezza,  tanto  iti 
senso  proprio,  quanto  metafori- 
camente. 

Subtle,  adj.  sottile,  penetrativo, 
fìenetrante,  acuto. —  Subtle,  sot- 
tile, fine,  acuto,  ingegnoso,  as- 
tuto.—Subtle  trick,  sottigliezza, 
tiro  molto  furbesco. 

Subtlety,  s.  sottigliezza.  —  Subtle- 
ty, sottigliezza,  acutezza  d'  in- 
gegno, astuzia. 

Subtly,  adv.  sottilmente,  coti  sot- 
tigliezza, sagacemente,  nmlizio- 
samenle,  astutamente. 

To  Subtract,  v.  a.  sottrarre. 

Subtracter,  s.  sottraltore. 

Subtraction,  s.  sottrazione. 

Subtrahend,  s.  il  numero  da  sot- 
trarsi. 

Subtriple,  adj.  che  contiene  una 
parte  di  tre. 

Subtùtor,  s.  sottomaestro. 

Subventàncous,  adj.  vano,  vuoto, 
vniloso. 

Subvention,  s.  sovvenzione,  sus- 
sidio, sowenimento. 

To  Subvérse,  v.  a.  sovvertire, 
mandar  sozzojtra. 

Subversion,  s.  sovversione,  sov- 
vertimento, rovina. 

Subversive,  adj.  sovvertente. 

To  Subvert,  v.  a.  sovvertere,  sov- 
vertire, rovinare,  mandar  sozzo' 
pra,  guastare,  distruggere, 

Subvérter,  s.  sovvertitore,  distrug- 
gitore. 

Subvlcar,  s.  sotto  vicario. 

Subvicarship,  s.  sotto  vicariato. 

Subundàtion,  s.  diluvio. 

Suburb,  s.  borgo,  lo  accrescimen- 
to di  case  fuor  delle  terre  mu- 
rate. 

Suburban,  "j  adj.  suburbano,  che 
Subùrbial,    >   abita  nel  borgo  d' 
Subùrbian,  J    una   terra   mura- 
ta. 
Suburbed,  adj.  che  ha  un  sobbor- 

Suburbicàrìan,  adj.  suburbicario. 

Subwórkcr,  «.  nperajo  subordina- 
to ad  un  altro  operajo. 

Succcdàneous,  adj,  succedaneo. 

Succcdiineuin,  ».  un  luccedatuo. 

To  Succeed,  v.  a.  succedere,  se- 
guire, venir  dopo. To  suc- 
ceed one,  succedere  a  qualrhe- 
duno,  ereditare  de'  suoi  beni,  di- 
venir tuo  erede. 

To  Succé<'d,  V.  n.  riusàre,  tortire, 
avere  effetto. -—Ti)  ^uccocd,  tue 
cedere,  aiwenire,  accadere. 

8ucvC'Lt\er,  t.  colui  che  viene  im- 
medinlemenle  dietro  a  un  altro. 
— Succeedcr,  colui  die  vieiw-  nel 
luogo  iP  un  altro,  tticcettore. 
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Succeeding,  adj.  succedente,  segu- 
ente. 

Success,  s.  successo,  evento. 

Success,  successo,  buon  succes- 
so, buatta  riuscita.  —  To  have 
success,  riuscir  bene,  sortir  buon 
effetto. 

Successful,  adj.  avventuroso,  fe- 
lice, forlutiato. 

Successfully,  adv.  avvetiturosa- 
mento,  felicemente. 

Succéssfulness,  s.  felicità,  buon 
successo,  evento  fortunato. 

Succession,  s.  successione,  eredità. 
— Succession  of  time,  progresso 
di  tempo  ;  serie  d'  anni. 

Successive,  adj.  successivo,  che  vi- 
ene r  Itti  dopo  V  altro. 

Successively, adv.  successivamen- 
te, V  un  dopo  V  altro. 

Successiveness,  s.  progressione. 

Successless,  adj.  infelice,  sgrazia- 
to, sfortunato. 

Succésslessness,  s.  sventura,  dis- 
grazia, senza  riuscita. 

Successor,  s.  successore,  chi  suc- 
cede. 

Succinct,  adj.  succinto,  corto,  bre- 
ve, compendioso. 

Succinctly,  adv.  succintamente^, 
con  brevità,  cotnpendiosaniente. 

Succinctness,  s.  brevità. 

Succory,  s.  cicorea,  cicoria,  ra- 
dicchio. 

Succour,  s.  soccorso,  ajuto,  su»-. 
sidio. 

To  Succour,  v.  a.  soccorrere,  q; 
tare,  porger  ajuto,  dar  sussidù 
sovvenire, 

Sùccourer,  s.  soccorritore,  soccom;: 
ritrice, 

Succourless,  adj.  privo  di  seca 
so. 

Sùccuba,   7  s.    mm    succubo,  un 

Succubus,  )      demonio  che  piglia 

forma  di  donna  per  giacere  con 

un  uomo. 

Succulence,  1 

e       1  f  s.  sugosità, 

Succulency,  )  *^ 

Succulent,  adj.    sugoso,  pien 
sugo. 

To  Succumb,  v.  n.  soccombere, 
rimaner  soverchialo. 

Succussutiun,  s.  trotto. 

Succussion,  s.  scuotimento,  scof- 
sa. 

Such,  adj.  tale,  simile. — Such  al 
it  is,  tal  quale,  i. — I  have  no 
such  thing,  von  ho  lai  cosa. — 
For  such  a  «muli  tnnltcr,  per  li 
poca  cosa.-—  I  uin  not  «uch  • 
fool,  non  sono  così  sciocco.  — Ut 
niiuli-  Kiu'li  a  pnij^rcss  that  onfl 
cnn  hnrdly  bilirvc  'n,fere  un  A 
gran  progresso  che  apjjena  è  ere- 
dtliUe. —  Such  us,  quelli,  quelle, 
che.  — Such  nn  govern  th«  stnto 
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quelli,  0  que'  tali  che  governano 
lo  stalo. — For  such  a  man  as  I, 
jìer  un  uomo  della  mia  fatta. — 
I  am  not  such  a  man  as  to  go 
back  from  my  word,  io  non  son 
uomo  (la  mancar  di  parola. — It 
is  not  fit,  for  such  a  man  as  j-ou 
to  do  such  a  tiling,  non  conviene 
ad  un  uomo  come  voi  di/are  si- 
mile cosa. There's  no  such 

thing,  7ion  v'  è  tal  cosa. — And 
such  like,  e  altri  simili. — I  love 
ali  the  fruits  that  grow  in  hot 
countries,  such  as  figs,  grapes, 
and   the  like,  amo  tutte  quelle 

frutta  che  nascono  in  j>acsi  caldi, 
come  a  dire  fichi,  uva,  e  simili, 

Sùck,  s.  r  allo  del  succhiare. — 
To  give  suck,  allattare,  nutrir 
con  latte. —  Suckstone,  lampre- 
da di  mare. 

To  Sùck,  V.  a.  succiare,  attrarre 
a  se  V  umore,  e  V  sui^o, — To 
suck  the  breast,  poppare. — A 
child  that  sucks,  un  bambino 
alia  mammella. — To  suck  one's 
substance,  succiare  I'  altrui  sos- 
tanze.— To  suck  in,  succiare, 
poppare. — To  suck  in  an  error 
with  one's  mother's  milk,  suc- 
ciare un  eifore  dalla  mammella, 
esserne  imbevuto  a  buon'  ora. — 
To  suck  out,  succiare,  fare  us- 
cire succiando. — To  suck  out 
the  air,  succiar  su  V  aria. 

Sucker,  s.  quello  che  succia  o pop- 
pa.— The  sucker  of  a  pump, 
il  cannoncello  della  tromba. 

Suckets,  s.  zuccherini,  confelli. 

Sucking,  s.  succiamenlo,  il  succi- 
are. 

Slicking,  adj.  succiante,  lattante. 
— Sucking  lamb,  agnello  di  lat- 
te. 

Sùi/kiiighottle,  s.  vasello  col  bec- 
co che  serve  a  dare  a  bere  a' 
bambini. — He  is  not  well  past 
his  sucking  holt\e,  gli  jmzza  an- 
cora la  bocca  di  latte. 

To  Suckle,  V.  a.  allattare,  nu- 
trir con  latte. 

Suckle,  s.  poppa. 

Suckled,  adj.  allattalo. 

Suckling,  s.  /'  allattare. — Suck 

^ling,  creatura  che  ancora  poppa 
la  madre  o  la  balia. — A  suck- 
ling, agnello  di  latte. 

Suction,  s.  succiamenlo,  l'  allo 
del  succiare. 

Sutlary,  s.  sudario,  sciugatojo. 

Sudutioti,  s.  sudore,  il  sudore. 

Sudatory,  s.  sudatorio,  stufa. 

Siidden,  adj.  subitaneo,  subilano, 
ripentino,  improvviso. 

Suddenly,  adv.  subitamente,  su- 
bilanamenle,  subilo,  in  un  su- 
bilo,  improvvisamente,  ripentì- 
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namente. 

Suddenness,  s.  prontezza. 

Sudorific,  adj.  sudorifico. 

Sudorific,  s.  jnedicamenlo  sudo- 
rifico, che  fa  sudare,  che  provo- 
ca il  sudore. 

Sudorous,  adj.  di  sudore. 

Suds,s.  lisciva  di  sapone  e  acqua. 
— To  be  ill  the  suds,  frase  fa- 
miliare, e  vale  essere  fitto  in 
qualche  difficoltà,  essere  imbrog- 
liato o  perplesso. 

To  Sue,  V.  a.  citar  in  gitu'ii'o, 
richiamarsi  in  giudìcio  d'  uno. 
— To  sue,  pregare,  esser  in  lite. 
— To  sue,  litigare,  stipplicare, 
domandar  con  istanza,  scongiu- 
rare.— To  sue  toonefora  thing, 
ricorrere,  rifuggire  aa  alcuno 
per  che  che  sia. —  Sued  at  law, 
citalo  in  giudicio. —  Sued  for, 
sollecitato,  procurato. 

Suet,  s.  grasso  di  carne  duro,  e 
specialmente  quello  che  è  intor- 
no agli  arnioni. 

Sùety,  adj.  grasso,  che  consiste  di 
grasso  duro,  che  s'  assomiglia  a 
quel  grasso  duro  che  circonda 
gli  arnioni. 

To  Suffer,  v.  a.  v.  n.  soffi-ire,  pa- 
tire, sopportare,  coìnportare,  tol- 
lerare.—  Ali  religions  are  suf- 
fered in  Holland,  tutte  le  reli- 
gioni sono  tollerale  in  Olanda.— 
To  suffer  a  great  loss,  fare  una 
gran  perdila. — To  suffer  ship- 
wreck, /fjr  naiifragio. — To  suf- 
fer, soffrire,  portar  la  pena,  esser 
punito. — You  shall  suffer  for 
all  your  imprudent  actions,  voi 
pagherete  il  fio  delle  vostre  im- 
jn-udenze.-' Ho- day  the  prisoners 
suffer,  i  prigionieri  saranno  gi- 
ustiziali oggi, — To  suffer,  coìn- 
porlare,  lasciare,  permettere. — 
My  heart  won't  suffer  me  to 
leave  j'ou,  non  mi  basta  I'  aiii- 

mo   di  lasciarvi I   shall   not 

sufl[er  you  to  go  away  without 
me,  non  vi  lascei'ò  andare  senza 
me.  Why  do  you  suffer  him 
to  do  such  things?  perchè  per- 
mettete che  fitccia  simili  cose  ? 

Sùfferable,  adj.  sopportevole,  allo 
a  sopportarsi. 

Sùffèrableness,  s.  tolleranza,  il 
tollerare,  soffrire. 

Suffèrably,  adv.  tollerabilmente, 
così  che  si  può  soffrire. 

Sufferance,  s.  sufferenza,  permis- 
sione, licenza,  tolleranza. 

Sufferer,  s.  quello  che  soffre,  che 

patisce,  che  ha  sofferto  o  palilo, 
sofferitore.  —  Sufferer,  perditore. 

Suffering,  s.  pena,  dolore,  tra- 
vaglio. 

Sùfleringly,    adv.   penosamente. 
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dolorosamente. 

To  Suffice,  V.  n.  bastare,  esser 
bastante,  esser  abbastanza. 

Sufficiency,  s.  sofficienza,  quel 
che  basta. — Sufficiency,  sojffici- 
enza,  dottrina,  capacità. — Suf- 
ficiency, orgoglio. 

Suflficient,  adj.  sufficiente,  baste' 
wfe.— Sufficient  bail,  7nalleve- 
ria,  che  è  sulvenle.  —  Sufficient, 
sofficienle,  capace,  idoneo. 

Sufficiently,  adv.  soj/iciente  mente, 
a  bastanza. 

Siiffisance,  s.  eccesso,  abbondan- 
za. 

To  Sufflàminate,  v.  a.  arrestare, 
impedire. 

To  Sufflàte,  V.  a.  soffiare. 

Sufflàtion,  s.  soffiamento. 

To  Suffocate,  v.  a.  soffocare. 

Suffocate,  adj.  soffocato. 

Suffocation,  s.  soffocazione,  soffo- 
camento. 

Suffocative,  adj.  soffocativo,  che 
ha  possa  di  soffocare. 

Suflossion,  s.  scavamento. 

Suffragan,  s.  suffraganeo,  vesco- 
vo sottoposto  al  metropoliXano. 

Sùffragant,  adj.  suffragante. 

Sùffragant,    \s.favorilore,  faìtr 

Sùflragator,  y    tore. 

To  Suffragate,  v.  n.  suffragare, 
dare  il  voto  in  favore. 

Suffrage,  s.  suffragio,  voto. 

Suffrage,  suffragio,  approvazi- 
one. 

Suffràginous,  adj.  attenente  al 
ginocchio  delle  bestie. 

To  Suffumigate,  v.  a.  suffumi- 
gare, dare  il  fumo, 

Sufliimigàtion,  s.  suffumigio. 

Suffumige,  s.  sxffumigio  ordina^ 
lo  da'  medici  per  certi  maH. 

To  Suffuse,  V.  a.  spandere,  come 
verbigrnzia  si  fa  con  un  vapore 
0  con  una  tintura. 

Suffusion,  s.  siffusione,  sorta  di 
malattia  che  viene  egli  occhi  e 
impedisce  il  vedere, —  Suffusion, 
quello  che  si  sparge  o  si  spande. 

Sùg,  s.  pulce  di  mare. 

Sugar,  s.  zucchero. — To  sweeten 
with  sugar,  inzuccherare.  —  Su» 
gar-loaf,  pan  di  zucchero. 

To  Sugar,  v.  a.  inzuccherare, 
metter  del  zucchero,  condire  con 
zucchero. —  Sugared  words,  pa- 
role  inzuccherate,  piene  d'  af- 
fetto. 

Sugarcàndy,  s.  zucchero  cristal- 
lizzato. 

Sugary,  adj.  zuccheroso,  che  ha 
in  se  dello  zucchero,  dolce,  dot- 
ciato. 

Sugéscent,  adj.  suggente,  succi- 
ante. 

To  Suggest,  v.  a.  suggerire,  met- 
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tere  in  coìisUleruzione,  projwrie. 

Suggéster,  s.  suggeritore,  chi  sug- 
gerisce, chi  propone. 

Suggestion,  s.  suggestione,  insi- 
nuazione, insligazione,  sollecita- 
zione, suggerimento. 

To  Suggii,  V.  a.  diffamare. 

To  Sùggilate,  v.  a.  ammaccare 
C071  percosse  la  carne,  battere 
qualcuno  onde  ne  sia  livido. 

Suggillàtion,  s.  ammaccamento, 
lividore,  lividezza. 

Suicide,  s.  suicidio,  il  delitto  di 
distrugger  se  slesso  ;  suicida,  chi 
uccide  se  stesso. 

Suillage,  s.  sugo  di  letame,  spor- 
cizia. 

Suing,  s.  lite,  il  mover  lite. 

Suit  at  law,  or  in  law,  s.  lite. 

To  have  a  suit  against  one,  aver 
una  lite  curi  uno,  esser  in  lite 
con  uno. —  Suit,  memoriale,sup- 
jìlica Suit,  richiesta,  doman- 
da, preghiera,  sollecitazione,  is- 
tanza.—  Suit,    numero  di  cose 

corrisjiondentifra  se  stesse. 

Suit,  abito  intero  da  uomo. — 
Suit,  seguenza,  serie,  ordine  re- 
golare.—  Suit,  seguito,  compag- 
nia, corteggio. — Suit,  /'  amo- 
reggiare con  intenzione  di  ma- 
trimonio. 

To  Suit,  V.  a.  adattare. To 

suit,  assortire,  porre  neU'  ordi- 
ne debito. 

To  Suit,  V.  n.  adattarsi,  esser 
jrroprio. — To  suit,  far  un  abi- 
to, vestire. — To  suit,  accordare, 
jiorsi  d'  accordo. 

Suitable,  adj.  conveniente,  conve- 
nevole, coitforme,  proporziona- 
to. 

Suitableness,  s.  convenenza,  con- 

fomiità. 

Suitably,  adr.  conformemente, 
convenevolmente. 

Sulle,  s.  seguilo,  comjmgnia. 

Sufter,  l  f.  nipplicante,  candida- 

Suitor,  i    lo.  — &\\\[.Qr,  amante. 

Suitress,  s.  tu/tplicatrice. 

Sólcated,  adj.  solcalo. 

To  Sdlk,  V.  n.  esser  di  cattivo 
umore,  ester  ostinalo,  biblico. 

Sólkily.adv.  rUrosamenlc,  capar, 
biamenle. 

Sùlkincss,  s.  coltivo  umore,  umo' 
re  ritroso. 

Sulky,  a<y.  arcigno,  burbero,  ri- 
iroso,  tomo. 

Siili,  s.  aratro. 

Sljllcn,  a(\).  ritroso,  arcigno,  bur. 
bero,  /orvo.— Sullen,  utlinalo, 
cfijmnc,  caparbio. 

To  Stillcti,  V.  a.  render  ritroso, 
tristo. 

StMvnW,  «dv.  rilnuamenle,  eon 
eito  arr^fw».— Sullenly,  ostina. 
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tamente,  caparbiamente. 

SuUenness,  s.  umore  ritroso,  cat- 
tivo Hìiwre.  —  SuUenness,  osti- 
nazione, caparbietà,  caponeria. 

SuUens,  s.  pi.  temperamento  bur- 
bero. 

SùUiage,  s.  macchia,  sporcizia, 
polluzione. 

SùUy,  s.  macchia,  bruttura. 

To  Sully,  V.  a.  s])orcare,  imbrat. 
tare,  macchiare. 

Sulphur,  s.  zolfo,  solfo. Sul- 

phur-pit,  zolfatara. — Sulphur, 
wort,  finocchio  porcino,  peuce- 
dano. 

Sulphurate,  adj.  sulfureo. 

Sulpi)uràtion,  s.  /'  azione  d'  un- 
gere con  zolfo. 

Sulphureous, 

Sulphurous, 

Sulphureously,  adv.  in  modo  sul- 
fureo. 

Sulphureousness,  s.  svlfureìtà. 

Sulphury,  adj.  sulfureo. 

Sultan,  s.  sultano,  il  gran  sig- 
nore, il  gran  Turco. — Sultnn, 
sultano,  principe  Maomettano. 

Sultana,        )  s.  la  sultana,  la  re- 

Sùltaness,    j    gina  s^dlnna. 

Sultana,  sultana,  nave  da  guer- 
ra Tnrchcsca. 

Sùltanry,  s.  un  impero  orientale. 

Sultriness,  s.  calore  soffocante. 

Sùltrj-,  adj.  fervido,  feì-voroso. — 
Sidtry  heat,  afa,  caldo  sover- 
chio di  state. 

Siirn,  s.  somma. — A  sum  of  mo- 
ney, una  somma  di  danari. — 
Tlie  sum  of  a  discourse,  la  som- 
ma, la  siistanza,  il  ristretto  rf' 

un  discorso. Tiie  sum  of  a 

book,  il  sommario,  il  compen- 
dio, r  argomento  d'  un  libro. 

To  Sum,  V.  a,  sommare,  raccorre 
i  numeri. — To  sum  up  all,  in 
somma,  finalmente,  in  conclu. 
sione. 

Sùmage,  s.  soma. — Simiage,  di- 
ritto che  si  paga  })er  ogni  soma 
d'  un  cavallo. 

Sumach,  s.  tommaco,  e  sommac. 
co,  arbusto  cod  detto. 

Siimlcss,  adj.  infinito,  che  non  si 
jruò  computare. 

Summarily,  adv.  sommariamen- 
te, in  sonuimrio,  comjtendiota- 
mente. 

Summary,  adj.  tomnutrio,  fatto 
sommariamente,  e  senza  totem, 
nità  digiudicio,  breve,  succinto, 
corto. 

Summary,  s.  sommario,  breve 
ristretto,  comi>cndio. 

Summer,  s.  stale,  estate,  una  delle 

t/nattro  stagioni  dell'  anno. 

One  Kwullow  docK  noi  inukc  (he 
summer,  un  fiore  non  fa  pri. 
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nmvera. Summer-weather, 

tempo  di  state,  tempo  estivo. — 
Summer-house,  gabinetto  di  ver- 
dura, cosuccia  in  un  ginrdino.- 
Summer-suit,  abito  di  stale. — 
Summer-quarters,  quartieri  di 
slate. — Summer,  la  trave  }irin- 
cipale  d'  un  edificio. 

Summer,  s.  calcolatore. 

To  Siimmer,  v.  n.  passar  la  state. 
— To  summer  in  the  country, 
villeggiare,  passar  la  state  in 
villa. 

Summersault,    l  s.    capitombolo. 

Summerset,       S    sbalzo. 

Siimmist,  s.  sommatore,  compi- 
latore. 

Summit,    }  s.    cima,     sommità, 

Summity,  S    vetta. 

To  Summon,  v.  a.  citare,  chi- 
amare in  giudicio. — To  sum- 
mon, conutndare,  significare,  i/t- 
timare,far  sapere. 

Siimmoner,  s.  sergente,  ministro 
della  giustizia. 

Summoning,  s.  citazione. 

Summons,  s.  citazione,  coman- 
damento. 

Sùmpter,    s.   somiere,  giumento, 

cavallo  da  sovuu Sunipter- 

saddle,  basto. 

Sumption,  s.  l'  atto  del  togliere. 

Sumptuary,  adj.  suntuario,  che 
riguarda  la  moderazione  delle 
spese. — Sumptuaiy  laws,  leggi 
suntxuirie,  che  moderano  le  spese. 

Sumptuósity,      )  s.     sontuosità, 

Sumptuousness,  ^  suntuosilà, 
m  ag  lì  ificen  za,  splen  didezza . 

Sumptuous,  adj.  suntuoso,  di 
grande  spesa,  ricco,  splendido, 
magnifico,  superbo. 

Sumptuously,  adv.  suntuosamen» 
te,  splendidamente,  magnifica' 
nu'iUe. 

Sun,  s.  sole,  pianeta  che  illumi* 
ita  il  mondo. — The  Sun  ofrigb» 
tcousness,  il  Sol  di  giustizia. 

To  Sun,  V.  a.  soleggiare,  poire 
qualsisia  cosa  al  sole  ad  oggetto 
d'  asciugarla, 

Surd>cam,  s.  raggio  di  sole. 

Suidìunt,  adj.  esposto  al  sole,  òi 
tu  to  dal  sole. 

Sunbright,  adj.  lucente  com» 
sole. 

Suuburning,  s.  caldura,  l'  ab: 
bronzare. 

Sunburnt,  adj.  bruciato  dal  sole, 
abbronzato. 

Siinclad,  adj.  vestito  di  raggi, 
irntissima. 

.Sunday,  s.  Jhimenica,  il  giorno 
di  Domenica.  —  l'ulm-Sunduy, 
la  Domenica  delle  palme. 

To  .Siiiidcr,  V.  i».  s,  parure,  divi- 
dere. 


me,        . 
mo 
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Sunder,  s.  due,  due  parti. 

Sundew,  s.  sorta  d'  erba. 

Sundial,  s.  orologio  solare. 

Siindried,  adj.  seccalo  dui  calore 
del  sole. 

Sundry,  adj.  diversi,  parecchi, 
molli.  —  Sundry  ways,  inolte  ma- 
niere. 

Sunflower,  s.  clizia,  girasole. 

Sùnjj,  p.  p.  di  To  sing. 

Sunk,  p.  p.  di  To  sink. —  Sunk 
in  liis  credit,  screditato,  eke  ha 
perdalo  il  credito. 

Sunless,  adj.  privo  di  sole. 

Sunlight,  s.  lame  del  sole. 

Sunlilce,  adj.  simile  al  sole. 

Siinny,  adj.  aprico,  esposto  al  sole, 
solatio. — A  sunny  place,  U7t  luo- 
go aprico. 

Sunproof,  adj.  impervio  al  lume 

del  sole. 

Sunrise,       Ì         .,  ,  ,  ,     , 

r,  '  •  •  >  s.  u  levar  del  sole. 
Sunrising,    ) 

Sunset,  s.  il  tramontar  del  sole. 

Sunshine,  s.  la  chiarezza,  illume, 
lo  splendore  del  sole. 

Sunshine,  )  adj.  brillante  come  U 

Sunshiny,  J  sole,  splendente  col 
sole. 

Sup,  s.  sorso,  centellino. To 

take  a  sup,  prender  un  sorso. 

To  Sup,  V.  n.  cenare. 

To  Slip,  V.  a.  sorbire,  centellare, 
bere  a  centellini  o  a  sorsi. — To 
sup,  dar  da  cena. 

Sùperubie,  adj.  superabile,  cite  si 
può  superare. 

Sùpenibleness,  s.  la  qualità  d'  es- 
ser superabile. 

Siiperably,  adv.  in  modo  supe- 
rabile. 

To  Superabound,  v.  n.  soprab- 
hnndure,  sopravanzarc. 

Superabundance,  s.  soverchia  ab- 
bondanza. 

Superabundant,  adj.  soprabbon- 
dante. 

Sup  Tabùndantly,  adv.  con  so- 
pra hbondanza. 

To  Superadd,  v.  n.  aggiuguer  di 
più  0  troppo. 

Superaddition,  s.  aggiunta. 

Superadvénient,  adj.  sopravvcg- 
nente. 

To  Superannuate,  v.  n.  esser  di 
vecchia  data. 

Superannuated,  adj.  stantio,  vec- 
chio, tropjìo  vecchio. 

Superb,  adj.  superbo,  magnifico, 
pomposo. 

Superbly,  adv.  superbamente, 
viagnificamente,  pomposamente. 

Supercargo,  s.  sopraccarico,  vf- 
Jiziale  di  vascello  die  soprain- 
tende  al  commercio. 

Superceléstial,  adj.  sopraceleste. 

Superchéry,    s.  soj)€rchieria,  in- 
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ganno. 

Supercilious,  adj.  severo,  grave, 
sostenuto,  austero,  Jlero,  arro- 
gante, burbero. 

Superciliously,  adv.  severamente, 
gravemente,  Jìerarnente,  altiera- 
mente,  con  sostemUezza,  bur- 
bantemente. 

Superciliousness,  s.  sussiego,  or- 
goglio, gravità,  sostenutezza,  ar- 
roganza. 

Superconcéption,  s.  superconce- 
zione,  superfetazione. 

Supercónsequence,  s.  conseguen- 
za remota. 

Supercréscence,  s.  sopraccrescen- 
za. 

Superéminence,  ^    s.  prcminen- 

Superémineney,  ^       za. 

Superéminent,  adj.  eminente,  ec- 
cellente. 

Supereminently,  adv.  emine7ile- 
mente,  eccellentemente. 

Superérogant,  adj.  soprabbondan- 
le. 

'i'o   Superérogate,    v.    n.  dare  o 

fare  più  di  quel  che  uno  è  obbli- 
gato, strafare. 

Supererogation,  s.  supereroga. 
zione,  il  dare,  o  il  fare  yjìil  di 
quel  che  ìino  è  tenìito. 

Superérogative,    \     adj.    soprab- 

Superérogatory,  f      bondanle. 

Superesséntial,  adj.  sopraessenzi- 
ale. 

To  Superexàlt,  v.  a.  sopraesal- 
tare. 

Superexaltàtion,  s.  sopraesalla- 
zione. 

Superéxcellent,  adj.  squisito,  ol- 
tremodo eccellente. 

Superexcréscence,  s.  sopraescres- 
cenzd. 

To  Superfétate,  }  v.   n.   superfe- 

To  Siiperfete,     S    lare. 

Superf'etàtion,  s.  superfetazione. 

Superfice,  s.  superjicie. 

Superficial,  adj.  sujierficiale,  este- 
riore. 

Superficiality,      1  s.   superficiali- 

Superf'icialness,  S    ^à. 

Suj)eriìciall\',  adv.  superficial- 
mente. 

Superficies,  s.  superficie,  il  di 
fuori  di  ciascuna  cosa. 

Superfine,  adj. fnissimo,  sopraf- 
fino. 

Supérfluence,  s.  superfluità. 

Superflùitance,  s.  il  galleggiare. 

Superfluitant,  adj.  galleggiante. 

Superfluity,  s.  superfluità,  soprab- 
bondanza. 

Superfluous,  adj.  superjluo,  inu- 
tile, soverchio. 

Superfluously,  adv.  soverchia- 
mente, superfluamente. 

Supérfluousness,  s,  superfluità. 
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Supérflux,  s.  il  su]>erflusso. 

Superfoliàtion,  s.  sovrabbondan- 
za di  fogliame. 

Superhuman,  adj.  soprumano, so- 
pra la  condizione  umana. 

Superimpregnàtion,  s.  superfeta- 
zione. 

Superincumbent,  adj.  sovraggia- 
cente. 

To  Superinduce,  v.  a.  soprain- 
durre. 

Superinduction,  s.  il  sopraindur- 


To  Superinspéct,  )  v. 
To  Suiieriiiténd,  )    te 


a.  sopran- 
tendere,  veg- 
liare, invigliare. 

Superintendence,  }  s.  sopranten- 

Superinténdency,  S  denza,  ispe- 
zione. 

Superintendent,  s.  soprantenden- 
te,  quegli  che  ha  autorità  pri- 
maria sopra  qualche  uffizio  o 
opera. 

Sujierinténdent,  adj.  sopranten- 
dcnle,  che  governa. 

Superior,  adj.  superiore,  che  so- 
prasta, contrario  d'  inferiore. — 
Superior,  superiore,  che  ha  au- 
torità sugli  altri. — Superior  fa- 
ther, il  padre  superiore. — The 
superior  mother,  la  madre  suj>e- 
riore,  la  madre  badessa. — Their 
forces  were  much  .superior  to 
ours,  le  loro  forze  erano  molto 
superiori  alle  nostre. 

Superior,  s.  superiore,  jirincipale, 
capo. 

Superiority,  s.  superiorità,  pre- 
minenza, eccellenti. 

Superlàtion,  s.  sujierlazione,  esa- 
gerazione. 

Superlative,  adj.  superlativo,  pia 
superiore  di  tutti. 

Superlatively,  adv.  superlativa- 
mente, in  superlativo  grado. 

Supérlaiiveness,  s.  qualità  suiyer- 
lativa. 

Superlùnar,    )  adj.  che  è  di  so- 

Superliinary,  ^    pra  della  luna. 

Supernal,  adj.  sujwno,  supeiiore, 
di  sopra. 

Supérnally,  adv.  supemalmente, 
con  potenza  supernale,  divina- 
mente. 

Supernatant,  adj.  sopra  natante. 

Supernatàtion,  s.  il  sopra  natare. 

Supernatural,  adj.  soprannatu- 
rale. 

Supernàturally,  adv.  con  modo 
soprannaturale. 

Supernumerary,  adj.  soprannu- 
merario. 

Siiperplant,  s.  una  pianta  che 
cresce  sopra  d'  un  altra  pianta. 

Sùperplusage,  s.  il  sojtrappià,  il 
soverchio. 

To  Superpónderate,  v.  a.  soprap- 


SUP 

pesare. 

To  Sùperpraise,  v.  a.  sojrraUo- 
dare,  jrr elodare. 

Superpropórtion,  s.  il  sojtrappiù 
della  proporzione. 

Superpurgàtion,  s.  soprapjmrga- 
inento,  superpurgazione. 

Sujiersaliency,  s.  /'  atto  di  saltar 
sopra  qualche  cosa. 

To  Superscribe,  v.  a.  soprascri- 
nere, 

Superscriber,  s.  quello  che  sopra- 
scrive. 

Superscription,  s.  S'^rrascritta,  so- 
prascritto. 

To  Supersede,  v.  a.  soprassedere, 
traUisdare  per  qualche  tempo, 
differire. 

Supersedeas,  s.  diluzione. 

Supersession,  s.  intermissione,  il 
siiprassedere. 

Supersérviceable,  adj.  troppo  of- 
ficioso, 

Supersiition,  s.  sujyerstizione. 

Superstitious,  adj.  superstiziiiso. 

Superstitiously,  adv,  superslixio- 
samenle. 

Superstitiousness,  s.  superstizione. 

To  Sujìerstruct,  v.  z.. fabbricare, 
edificar  sopra. 

SuperstrùcLÌon,  7  &.  edificio,  ojub- 

Superstrùcture,  5  brica,  che  s' 
alza  so/rra  qualche  fondamento. 

Supersùbtle,  adj.  malizioso, furbo 
oltre  modo. 

Supervacaneous,  adj.  superfluo, 
inutile,  sojferchiev'jle,  soverchio. 

Supervacaneously,  adv.  inutil- 
vwnte. 

Supervacàneousness,  s.  inutilità. 

To  Supervene,  v.  n.  sojiraggiug- 
nere,  s>}rravvenire. 

Supervenient,  adj.  sopravvegnen- 
te,  topravvenente. 

Supervention,  8.  $oi>rai'vegnenza. 

To  Supervise,  v.  a.  sopraiUen- 
itere,  aver  V  ispcùotie  o  tojnrnn- 

t'.iidenza  di  che  clic  sia. To 

ftU{>ervìic,  rivedere,  esaminar  di 
nuovo. — To  itupervite  a  will,  ve- 
dere u  la  volontà  del  testatore  è 
ben  eseguita  secondo  il  tenore 
del  tfstamcnto, 

8u)>ervìsc,      )    *.   itjxtime,  so. 

Ku|MTviition,  \    jtrantendenm. 

8upcrvi»or,  t.  soimmlendetile,  di- 
rettore, isjtettore. 

To  Supcrvlve,  v.  n.  sopravvivere. 

Supination,  (.  lo  star  supino,  su- 
pinazione. 

Supine,  adj.  supino,  negligente, 
oxiiiui,  injliigutdo,  pigro,  tras- 
curato. 

hópint-,  •.  iupino,  termine  gram- 
maiiaiU: 

Supinc-ly,  »dv.  in/iintitiienlc,  neg- 
lif/enlemenKt  ]ngruinciUc,  tnis- 
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curatamente. 
Supineness,  ^  s.  negligenza,  tras- 
Supinity,       ^    curaggine,  lentez- 
za, pigrizia,  infingardaggine. 
Sùppage,  s.  suppa. 
Suppalpation,  s.  jìalpamento,  adu- 
lazione. 
Supparasitàtion,  s.  adulazione  ser- 
vile. 
Suppedaneous,  adj.  suppedaneo. 
To  Suppéditate,  v.   a.   stippedi- 
tare,  amministrare,  ministrare, 
somministrare. 

Supper,  s.   cena To  bring  in 

supper,   servir  la  cena. — To  eat 

one's    supper,   cenare. 'The 

Lord's  supper,  la  santa  cena,  la 
comunione. — A  supper  man,  co- 
lui che  è  accostumalo  a  cenare. 
Supper  time,  tempo  di  ce- 
nare. 
I  Sùpperless,  adj.  senza  cena,  che 
j    non  ha  cenalo. 

i  To  Supplant,  V.  a.  dare  il  gam- 
betto, far  cascare  ;  es'usasem- 
j    pre  in  senso  vietafiirico. 
I  Supplaiiter,  s.  sop/nantatore. 
j  Supplanting,  s.  il  soppiantare. 
Supple,  -di]],  flessibile,  pieglievJe, 

;    arrendevole. Supple,  umile, 

\    sommesso. 

I  To  Supple,  v.  a.  render  flessibile, 
}    pieghevole,  o  arrendevole. 
Supplement,  s.  supplemento. 
I  Supploniéntal,     ^  adj.  suppletivo. 
Supplementary,  ^    in  aggiunta. 
I  Supjdeness,  s.  flesiibL'ità.  —  Sup- 
I    plencss,  umiltà,  soìnmìssione. 
Sùppletory,  s.  supplemento. 
Sùppletory,  adj.  che  supplisce. 
j  Supplial,  s.  sovvcnimento, 
Suppliance,   s.  successione,  con- 
I    linuazione. 

j  Suppliant,      )  s.  supplicante,  che 
I  Supplicant,    5    sujiplica. 
j  Sùppliantly,    adv.    supplichevol- 

viente. 
j  To  Supplicate,  v.  n.  supplicare, 
pregare  umilmente,  chiedere  Ì9- 
I    tantemente. 

Supplication,  g.  supplica,  memo- 
riale. 
\  Supplicatory,  odj.  supplicatorio. 
Supplier,  8.  quello  che  supplisce. 
Su|)ply',  K.  soccorso,  rinforzo. 
To  Supply',  v.  a.  supplire,  sovve- 
nire al  difetto.  —To  supply,  as- 
sistere, dar  ajuto  con  somminis- 
trare quel  che  abbisogna. 
'l'o  Supply',  v.  n.  occupare,  em- 
piere U  Iwigo  d'  un  altro. 
Supply'ineiit,  «.  soccorso,  rinforzo. 
Sup|iórt,  ».  $oUegno,soccorsi>,  sov- 
vcnimento, affjioggio,  jmlrocinio. 
To  8up|Kirt,  v.  u.  supportare,  jHir- 
lare,  nìstcncrr,upiHtggiarc,  pnn- 
/„ii,,,,. 'I'.,  Mijiport,  soppor. 
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tare,  s.nitentare,  mantenere. — 
To  support,  assistere,  ajutare, 
sowejiire. — Tosn^^ort,  portare, 
proteggere,  appoggiai-e, favorire, 
spalleggiare. — To  support,  sos- 
tentare, alimentare,  pascere. 

Supportable,  adj.  sopportevole, 
comportevole,  tollerabile. 

Suppórtableness,  s.  lo  stato  d'  es- 
ser sopportevole,  tollerabile. 

Suppórtance,  \  s.  tnantenimento, 

Supportàtion,  j    sostegno. 

Supjiórter,  s.  appoggio,  sostegno, 
protettore, fautore,  mantenitore, 
sostenitore,  soste ntatore.—  Sup. 
porter  of  a  table,  ìui  piede  di  ta- 
vola. 

Suppórtful,  adj.  che  abbonda  di 
soccorso. 

Suppórtment,  s.  sostegno,  appog- 
gio, S0CC01-S0,  sovvenimenlo,  pa- 
trocinio. 

Suppósjible,  adj.  che  si  può  sup- 
porre. 

Suppósal,  ì  s.  siipposizioìie,  su})- 

Suppóse,  )    posto. 

To  Suppóse,  v.  a.  supporre,  pen- 
sare, credere,  immaginarsi. ■ 

To  suppose,  supporre,  presui>- 
porre,  concedere, — To  suppose, 
supporre,    produrre    una   cosa 

falsa  coli'  idea  di  farla  averejKr 
la  vera. — It  is  to  be  supposed, 
bisogna  credere. His  sup- 
posed father,  suo  padre  putati- 
vo. 

Suppóser,  s.  colui  che  suppone. 

Su))i>()sing,  s.  il  supporre. — Sup- 
posing that  it  be  as  you  say, 
supposto,  o  suppogniamo  che  sia 
come  voi  dite. 

Supposition,  s.  supposizione,  pre- 
supposizione, supposto.  —  Suppo- 
sition, supposizione  di  cosa  falsa 
a  cosa  vera. 

Supposititious,  adj.  supjwsto.falso. 

Supposititiously,  adv.  suppositizi- 
anwnte. 

Supposititiousiiess,  s.  lo  stalo  d\i 
esser  suppositizio.  ^i 

Supjxjsitive,  adj.  suppositivo. 

Suppósi  ti  vely,  adv.  supjiositiva- 
mente. 

Suppository,  s.  suj'posilorio. 

To  Suppress,  v.  a.  sopprir, 
togliere,  levare,  impedire,  far 
cessare. — To  suppress  an  oflicc, 
abolire  ttn  ì{f/izio, 

Sup|)rcssing,  1  a.  soppressione,  u- 

Sup)iru8sion,  y  bolizione,  il  sitj»- 
jìrimerc. 

Suppressive,  adj.  supprimente. 

Suppressor,  «.  colui  che  sopprime. 

To  Suppurate,  v.  n.  far  capo, 
marcire,  suppurare. 

Su|ipur<ition,  ».  iV  marcire,  il  sup- 
purare. 
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Suppurative,  adj.  sup/ruralivo. 

Suppurative,  s.  viedicinn  suppu- 
rai iva. 

Supputàtion,  s.  computo,  calcolo. 

To  Supplite,  V.  a.  computare,  cal- 
colare. 

Supra,  prep,  sopra. 

Su|)raiiiùiidane,  adj.  soprammon- 
dano. 

Supravùlgar,  adj.  oltre  modo  vol- 
gare. 

Supremacy,  s.  primato. 

Suprème,  adj.  supremo,  il  pia  ul- 
to, il  pia  eminente. 

Supremely,  adv.  allissima/nente, 
eccellentemente,  perfettamente. 

Suraddition,  s.  soprannome. 

Sural,  adj.  cite  è  nelli  polpa  della 
gamba. 

Siìrance,  s.  sicurtà,  assicuranzn. 

Surbase,  s.  plinto. 

Surbàsed,  adj.  che  ha  un  plinto. 

Surbàte,  s.  violultia  che  rende  i 
cavalli  sj>e<lali,  e  nasce  general- 
mente dall'  aver  camminato 
troppo  sferrati. 

To  Surbate  a  borse,  v.  a.  spedare 
un  cavallo. 

To  Surcease,  v.  n.  cessare,  Iralns- 
ciare.- — Surcease  from  any  fur- 
ther trouble,  non  vi  pigliate  pia 
fastidio. 

$urcéase,  s.  cessazione. 

Surcharge,  s.  sopraccarico,  sover- 
chio carico. 

To  Surcharge,  v.  a.  sopraccari- 
care, caricar  troppo, 

Surcharger,  s.  quello  che  soprac- 
carica. 

Surcingle,  s.  cintola,  cintura  usa- 
ta dal  prete  per  istringersi  la 
veste  alla  vita. 

Sur'cle,  s.  germoglio,  rampollo, 
raniicello,  surcido. 

Surcoat,  s.saltamharco, sultamiu'- 
dosso,  sopravvesla. 

Sùrcrew,  s.  aumento,  aggiunta. 

To  Surculate,  v.  a.  potare. 

Surculdtion,  s.  potamento,  pota- 
zione. 

Surd,  adj.  sordo, — A  surd  num- 
ber, ìiuiuero  sordo. 

Surdity,  s.  sordità,  sordaggine. 

Sure,  adj.  sicuro,  certo,  assicura- 
to— We  are  sure  of  victory, 
noi  siain  certi  della  vittoria. — 
Sure,  sicuro,  indubitato. —  Sure, 
sicuro,  infallibile,  che  non  può 
ma  n  care. — Su  re,  sicuro,  sincero, 

fedele. Sure,  sic  uro,  fuor  di 

pericolo.—A.  sure  paymaster,  un 
buon  pagatore. — Sure,  sicuro, 
sodo,  fermo,  stabile. — To  make 
sure  of  a  thing,  tener  per  certo 
che  la  tal  cosa  sarà  nostra. —  Be 
«ure  to  do  it,  non  viancate  di 

farlo, —As  sure  as  1  am  alive, 
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così  come  io  soìi  vivo. To  be 

sure,  certamente,  senza  dubbio. 
— Yes  sure,  sicuramente,  certa- 
mente.— No  sure,  eh  via. 

Surefooted,  adj  che camminacon 
sicurezza  di  piede,  che  non  in- 
ciampa, che  non  intoppa. 

Surely,  adv.  sicuramente. 

Sùreness,  s.  sicurezza,  certezza. 

Sùretiship,  s.  malleveria. 

Surety,  s.  mallevadore. 

Siirf,  s.  queir  acqua  che  cacciata 
dal  moto  del  mare  batte  feroce- 
mente contra  il  lido,  cadendo 
rotta  sopra  se  stessa,  rende  so- 
venle  lo  sbarco  e  V  imbarco  diffi- 
cile e  pericoloso. 

Surface,  s.  superficie. 

Surfeit,  crapula,  eccesso  nelman- 
giare  e  nel  6<?re.—  Surfeit,  indi- 
gestione. —  Surfeit,  stucchevolez- 
za, noja,nuusea,  lincrescimenlo, 

fastidio. 

To  Surfeit  one's  self  with  a  thing, 
V.  a.  saziarsi  di  qualche  cosa, 
essere  stifo  di  qualche  cosa. 

Surfeiter,  s.  mangione,  ghiotto. 

Surfeiting,  s.  stucchevolezza. 

Sùrfeitwater,  s.  acqua  che  gua- 
risce della  troppa  ripienezza  di 
stomaco. 

Surty,  adj.  dicesi  d'  una  costa  di 
viare  multo  violentemente  battu- 
ta dall'  onde. 

Surge,  s.  onda,  cavallone,  flutto. 

To  Surge,  v.  n.  gonfiarsi,  farca- 
imlloni  ;  parlando  del  mare. 

Sùrgeless,  adj.  senza  onde,  in 
calma,  quieto. 

Surgeon,  s.  cerusico,  chirurgo. 

Sùrgeonry,  )  s.  cirurgia,  chirur- 

Sùrgery,      J  già. 

Surgical,  adj.  chirurgico. 

Sùrgy,  adj.  goifio,  procelloso  ;  e 
dicesi  del  mare. 

Surlily,  ■dA\.fastidiosamente,fan- 
lasticununte,    incresceeolmente,  \ 

fieramente, orgogliosamente,bur- 
beramente. 

Surliness,  s.  noja,  sdegnosità,  ca- 
poneria,  fastidiosaggine. 

Sùrling,  s.  un  caparbio,  uno  che 
sernjrre  guarda  altrui  in  cagnes- 
co. 

Sùrly,  adj.  arcigno,  burbero,  dis- 
pettoso, fastidioso,  sdegnoso,  ri- 
troso, ombroso,  caparbio,  capone. 

Surmisal,  )  s.  immaginazione,  o- 

Surmise,  5  pinione,  suj 'posizione, 
pensiero. 

To  Surmise,  v.  a.  pensare,  cre- 
dere, immaginarsi,  mettersi  '/i 
testa,  darsi  a  credere,  supporre. 

Surmiser,  s.  uno  che  s-uppone, 
sospetta,  s' immagina. 

To  Surmount,  v.  a.  sormontare, 
sup€rare,vinccre.- ììoswnxowni. 
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sormontare,   avanzare,   iopraf' 

fare. 

Surmountable,  adj.  che  si  può  vin- 
cere, che  si  può  sormontare. 

Surmóuiiter,  s.  uno  che  sormonta, 
supera,  vince. 

Surmounting,  s.  il  sormontare,  il 
superare,  vincere. 

Sùrmulet,  s.  triglia,  pesce  di 
mare. 

Surname,  s.  sojrrannome,  cog- 
nome. 

To  Surname,  v.  a.  sojrrannomare, 
cognominare. 

To  Surpass,  v.  a.  superare,  avan- 
zare, eccedere,  sojrrastare,  sor- 
montare, sovranzare,  vantag- 
giare. 

Surpàssable,  adj.  che  si  può  supe- 
rare o  avanzare. 

Surpassing,  adj.  che  eccede,  cìie  i 
eccellente  di  molto. 

Surpassingly,  adv.  straordinaria- 
mente. 

Surplus,  s.  cotta,  quella  sojnvv- 
vesta  di  panno  lino  bianco  che 
portano  neW  esercitare  i  divini 
uffici  gli  ecclesiastici. 

Surplus,         2  s.  soprappià,  il  so- 

Surplusage,   ^  verchio. 

Surprisal,  )  s.  sorjrresa,  subito  at- 

Surprise,  3    tacco. Surprise, 

sorjrresa,  maraviglia,  stupore. 

To  Surprise,  v.  a.  sorprendere, 
corre  all'  improvviso. — To  sur- 
prise, soprendere,  maravigliare, 
stupire. — You  surprise  uie,  vai 
vii  fate  stupire. 

Surprising,  adj.  stupendo,  mara- 
viglioso,  strano. 

Surprisingly,  adj.  con  iUufìore, 
con  maraviglia,  stranamente. 

Sùrquedry,  s.  orgoglio,  insolenza. 

Surrender,   ^  s.  resa,  il  rendere.- 

Surréndry,  j  The  surrender  of 
a  town,  la  resa  </'  una  città. 

To  Surrender,  v.  a.  rendere,  con- 
segnare, dare  in  mano To 

surrenderone's  place,  rassegnare 
il  suo  ufficio. —To  surrender 
one's  self  a  prisoner,  rendersi 
prigione. 

To  Surrender,  v.  n.  rendasi,  arm 
rendersi. 

Surréption,  s.  sorpresa. 

Surreptitious,  adj.  sorrettizio. 

Sur  re]ìliiio\is\y,adv  .segreta  mente, 
sotto  mano,  di  soppiatto. 

Surrogate,  s.  sostituto,  che  tiene 
la  vece  altrui. 

Surrogate,  adj.  sostituito,  sostittUo. 

To  Surrogate,  v.  a.  sostituire, 
mettere  uno  in  luogo  szio  0  d* 
altrui. 

Surrogàtion,  s.  il  sostituire. 

To  Surround,  v.  a.  circondare, 
chiudere,  slrignere  intorno. 
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Sursólid,  s.  surdesolido. 

Surtóut,  s.  abito  che  ricopre  tutti 
i  jxinni  che  uno  porla  indosso. 

To  Survéne,  v.  a.  venire  jKr  ag- 
giunta. 

To  Survey,  v.  a.  vedere,  osser- 
vare, esaminare  aftentamenle  da 
ogni  banda. — To  survey  land, 
misurare  terreno. — To  survey, 
aver  la  sopranlendezza  o  is^wà- 
one,  invigilare. 

Survéj'or,  s.  sojrranlendente,  in- 
tendente.—Surveyor,  misuratore 
di  terra,  agrimensore. 

Survéyorship,  s.  C  officio  del  so- 
prantendenleodeW  agrimensore. 

Surview,  s.  rivista. 

To  Surview,  ì  v.a.sojtravvedere. 

To  Survise,  j  dare  uri'  occhia- 
ta. 

Survival,  1  &.U sopravvivere  ad 
e,  J    M 


«ver,  7 
ivor,  \  ^- 


un  altro,  sojrrav- 


sopraovivente. 


Survivance, 

vivenza. 
To  Survive,  v.   n.  sojyravvivere, 

viver  più 

Surviver, 

Survi 

Survivership,  ì 

e      ,        ,"  Is.  sopravvivenza. 

survivorship,  \         ' 

e      ,^^.. ,    -  '      f  s.suscellibilità. 
ousi-eptibleness,  ^ 

Susceptible,  adj.  suscettibile. 

e        ''.(•/    f  8.  suscettibilità. 
ousceptlvity,  J 

Susceptive,  adj.  suscettibile. 

Suscéptor,  s.  imj)ressario,  padri- 
no. 

Suscipiency,  s.  sutcezione,  ricevi- 
mento. 

Suscipìent,  adj.  suscettivo. 

To  Suscitate,  v.  n.  suscitare,  ec- 
citare,Jar  nascere. 

Suscitàtion,  (.  tuscitamento,  il 
suscitare, 

Su>>kin,  ».  speàe  di  moneta  antica. 

Suspect,  adj.  dubbioso. 

Suspect,  ».  io»i>elto. 

To  Suspect,  V.  a.  sosjietlare,  avere 
iOM/iello,  diffiilarti. — To  suspect, 
totjìetlare,  credere,  pensare,  im- 
mafiinarn. 

SijH|K;cliible,  adj.  susjiettevolc. 

Sui|)<!cli.dly,  adv.  sosjmttametite. 

SuKpoctednps»,  »,  tosjnzione,tema, 
dubbio,  diffidenza. 

Suspéi-ter,  ••  uno  che  $o^ta,  che 
dubita. 

Soapéclful,  adj.  $oijvltoso,  dìffi- 
dgnte, 

SucpéetlcM,  ad).  Mnxa  toijtelto, 
non  it$it«ttato» 

To  Suspend,  v.  a.  itupendere,  ap- 
piceart,  toitmert  m  aria.—  Vo 
suspend,  sospendere,  tener  sotpe- 
tOf  rmdtr  dubbioso,— To  sus- 
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pend,   sospendere,    prolungare, 
differire. 

Suspender,  s.  uno  die  sosi^ende, 
prolunga,  differisce. 

Suspense,  s.  dubbio,  ambiguità, 
incertezza. — To  be  in  suspense, 
star  sospeso,  star  ambiguo,  non 
sapere  a  che  risolversi. 

Suspense,  adj.  sospeso,  dubbioso. 

Suspension,  s.  sospensione,  cen- 
sura ecclesiastica. —  Suspension, 
sospensione,  dilazione,  indugio, 
dimora. 

Suspensive,  adj.  sosjìcnsivo,  dub- 
bioso, ambìguo. 

Suspensory,  adj.  che  tien  sospeso, 
che  tiene  appeso. 

Sùspicable,  adj.  sospettevole,  che 
sospetta. 

Suspicion,  s.  diffidenza,  sospetto. 

Suspicious,  adj.  sospettoso,  che  ar- 
reca sospetto. — Suspicious,  sos. 
pettoso,pien  di  sospetto,  diffiden- 
te. 

SuspiciousU',  adv.  sospettamente, 
sospettosamente. 

Suspiciousness,  s.  sospezione. 

Suspiral,  s.  speraglio. 

Suspiràlion,  s.  il  sospirare. 

To  Suspire,  v.  a.  sospirare,  respi- 
rare. 

Suspired,  adj.  sospirato,  desidera- 
to. 

To  Sustain,  V.  a,  snstenere,  m^n- 
tenere,  reggere,  nutrire,  sosten- 
tare.— To  sustain,  sostenere,  ap- 
poggiare, puntellare,  appuntel- 
lare.~To  sustain,  sostenere,  snf- 
fei-ire,  comportare,  patire. — To 
sustain  a  \o9%,fure  una  perdila. 

Sustain,  s.  sostegno. 

Sustainable,  adj.  che  si  ]nw  sos- 
tenere, sottenibile. 

Sustàiner,  s.  sostenitore,  spalleg- 
giatore, jmnlellalore,  colui  o  la 
cosa  che  serve  di  sostegno.— Sas- 
tainer,  paziente,-  colui  che  soffre. 

Sustenance,  s.  alimento,  sostenta- 
mento, uso  de'  cibi,  cibo. 

Sustéiitacle, 

Sustentàtion 
sostiene,  che  t'  impedisce  di  ca 
</<rre.— Sustentation,  alimento, 
cibo,  uso  de'  cibi.-  Stistentutìon, 
manteuiinciito,  sostegno, 

Husurr&tion,  s.  tuiurraziotie,  su- 
iurro. 

Sùtile,  adj.  cucilo. 

Sutler,  s.  vivandiere. 

Suturateti,  ndj.  cucilo,  teuulo. 

Suture,  s.  cucitura,  sutura. 

Sw&b,  s.  sorta  di  scopa  con  cui  si 
teopano  i  pavimenti  delle  stante. 

To  Sw&b,  V.  a.  scopare. 

Swubbcr,  s.  mosco  ili  vaseetlo  che 
scopa  i  ponti. 

Swió,  •.  baccello,  guicio,  —  8^»d, 


,    7  s.  sostegno,  pun- 
ti, S    lello,  cosa  che  li 
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una  persona  grassa,  e  di  bassa 
statura. 

Swaddle,  s.Jiiscia, 

To  Swaddle,  v.  a.  fasciare,  cir- 
condare, intorniar  confasela. — 
To  Swaddle,  battere,  bastonare, 
tartassare. 

Swàddiingband,  ì  s.fascio  opan- 

Swàddlingcloth,  >    no  in  cui  è 

Svvaddlingclout,  }  avvolto  un 
bambino  quando  nasce. 

To  Swàg,  V.  n.  pendere  inverso 
una  delle  parti,  esser  volto,  o  in- 
chinare per  troppo  peso;  voce 
bassa, — The  coach  swngson  one 
side,  la  carrozza  pende  da  una 

parte. To  swag,  or  to  swag 

down,  pendere,  ciondolare,  don- 
dolare,— His  belly  swags  down, 
la  pancia  gli  ciondola. — A  swag 
belly,  uìia  panciaccia,  una  trip- 
paccia. 

To  Swage,  v.  a.  addolcire,  miti- 
gare, quietare. 

To  Swagger,  v.  n.  vantarsi,  glo- 
riarsi, vanagloriarsi,  bravare, 
braveggiare,  fare  il  bravo. 

Swaggerer,  s.  mm  bravo,  un  ta- 
gliacantone,  un  mangiaferro, 
uno  sgherro,  un  gradasso,  uno 
smargiasso. 

Swigging,  aàj.dondolone.  Swag- 
ging  breast,  poppe  a  dondolone. 

Swàggy,  adj.  che  pende  per  so- 
verchio peso. 

Swàin,  s.  un  contadino,  un  bifol- 
co.— Swain,  or  slici)lierd  swaìn, 

un  pastore,  un  pastorello, • 

Swain,  un  giovane,  un  giovinet- 
to, 

Swàinish,  adj.  i-uslico,  ignorante. 

To  Swale,  )  V.  n.fondere,  consu- 

To  Swéal,  i  lìinrsi  come  la  can^ 
dda. 

Swàllet,  »,  eruzione  deir  acqu 
nelle  miniere. 

Swiillow,  s.  rondine,  rondinella,- 
One  swallow  does  not  make  a 
summer,  uiia  rondine  nanfa 
primavera, —  Swiillo vv,  rondine, 
soila  di  ]>esce  alalo, — Waler- 
swallow,  coditremola,  spezie  d' 
uccello,—  Swallow-tail,  coda  di 
»-i)«f/int'.— Swallow,  gorgo,  in- 
ghiottimento, voragine,  -  Swal- 
low-wort, tr/(V/i(«iVr,  spezie  d'erba, 
—  Swallow,  la  gola,  il  vizio  della 
gola,  voracità. 

To  Swallow,  V.  a.  inghiottire, 
Irangtigiarc,  ingojare,  —  He  has 
swallowed  a  spider,  egli  è  fallito, 
— To  swallow,  mandar  gin  sen- 
za esaminare. — 'lo  «wallow,  ti- 
rar tutto  a  te, — To  «wallow,  nt- 
lorbire,  tirar  dentro,  abbissare, 
ingolfare.  -—To  «wallow,  divo- 
rare, distruggere,— Ho  swallow, 


ì 
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fsscr  perduto  in  checcliessia,  es- 
ser buttato  via. —  To  swallow 
one's  words,  disdirsi. 

Swallowing,    adj,    che   inghiotle, 
die  trangugia,  che   ingoja,  c/ie 
mangia  tutto. 
I  Swam,  preterito  di  To  swim. 
I  Swamp,  s.  pantano,  palude,  pa- 

dille. 
I  To  Swamp,  V.  a.  andare  a  fondu 

come  in  una  palude: 
I  Swampy,  adj.  panirtMOio,  paludo- 
n. 

Swan,  s.  cigno. — Wild  swan,  pel- 
licano.  Swan's  skin,  pelle  di 

cigno. 

Swanskin,  s.  sorla  dijlanellajina. 

Swap,  s.  colpo,  percossa,  botta. 

Swap,  adv.  prestamente,  con  vio- 
lenta prestezza.- He  did  it  swap, 
lo  fece  a  un  tratto. 

To  Swap,  V.  a.  cambiare. 

To  Swap,  V.  n.  cader  già  ;  bat- 
tere le  ali  con  rumore. 

Swàrd,  s.  cotenna. —  The  great 
sward  of  the  eartii,  la  superficie 
della  terra. 

Swarm,  s.  sciame  d'  api  a  di  pec- 
chie.— Swarm  of  ants, f or m,icajo. 

Swarm,  moltitudine,  copia, 

gran  quantità.  —  Swarm  of  lice, 

gran  quantità  di  pidocchi 

Switrm  of  people,  calca,  folla, 
gran  m,oltìludine  di  gente,  sci- 
ame di  gente. 

To  Swàrm,  v.  n.  far  lo  sciame 
parlando  delle  api.  —  To  swarm, 
abbondare,  esser  pieno,  traboc- 
care.— The  town  swarms  with 
rogues,  la  città  è  ]>iena  di  ma- 
landrini. —  The  streets  swarm 
with  people,  le  strade  sono  piene 
di  gente. 

Swàrt,    )  adj.  nero,  bruno,  ghez- 

Swarth,  5  2",  moro,  di  color  pen- 
dente jiiìi  al  nero  che  ad  altro. 
— Swart,  maligno,  tristo,  cattivo, 
pien  di  nero  veleno. 

i'o  Swart,  V.  ix.annerare,  render 
neì'o. 

Swàrih,  7  s.  apparizione    fZ'  un 

Swiiirth,  \       ombra. 

Swàrthily,  adv.  fieramente. 

Swarthiness,  s.  carnagione  ab- 
bronzata, fierezza. 

Swàrthish,  s.  arsiccio,  nericcw. 

Swarthy,  adj.  gliezzo,  nero,  ab- 
bronzato dal  sole. 

Swàrtiness,  ^  s.  oscurità  di  colore,- 

Suartness,    ^      oscurezza. 

.Swàrtisl),  adj.  oscuretto,  neric- 
cio. 

Swarty,  adj.  oscuro,  nero. 

To  Swash,  V.  n.  spruzzare,  spraz- 
■nre. — To  swash,  strepitar  colle 
spade. 

Swiish,  s.  ruscello,  torrente. 
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Swàsii,    )  adj.   morbido  come  il 

Swàshy,  \  frutto  troppo  maturo. 

Swashbuckler,  s.  uno  sgherro,  un 
[  cagnotto,  un  bravo,  un  taglia- 
I    cantoni,  un  mangiaferro. 

Swasher,  s.  colui  che  fa  mostra  e 
pompa  di  valore  o  di  forza. 
I  Swàtch,  s.  fascia. 
i  Swàth,  s.  £x.  A  swalh  of  grass, 
barley,  &c.,  un  ciglione  d' erba 
j    tagliala,  d' orzo,  e  simili. 

Swàlhe,  s. fascia. 

To  Swathe,  v.  a.  fasciare. —  To 
swathe  a  ch'M,fasciare  un  bam- 
bino. 

Swathes,  a.  fasce. —  A  swathing- 
band,  una  fascia. —  A  child  in 
swathing  clothes,  uìi  bambinoin 
fasce. 

Swày,  s.  potere,  dominio,  coman- 
do, imperio,  autorità. 

To  Swày,  V.  a.  dominare,  reggere, 
signoreggiare,  commandare,  aver 
il  comando,  il  potere,  l'  autorità, 
aver  imperio  assoluto. — To  sway 
with  one,  aver  autorità  sop-a 
alcuno. — To  sway  the  sceptre, 
portar  lo  scettro,  regnare,  domi- 
nare. 

To  Swéal,  V.  n.  fondersi,  lique- 
farsi. —  The  candle  sweals,  la 
candela  si  liquifà. 

To  Swéar,  v.  n.  giurare,  affer- 
mare, prometter  con  giuramen- 
to.— To  Swéar,  giurare,  bcstem- 
miare. 

To  Swéar  one,  v.  a.  far  giurare 
alcuno,  far  gli  far  giuramento. 

Swearer,  s.  giwatore,  chi  giura. 

Swearing,  s.  giuramento,  il  giu- 
rare. 

Sweat,  s.  sudore. To  cause 

sweat,  far  sudare. — To  be  all  in 
a  sweat,  esser  molle  di  sudare. 

To  Sweat,  v.  n.  sudare,  mandar 

fuori 'l  sudore. — To  sweat  blood 
and  water,  sudar  sangue  e  ac- 
qua. 

To  Sweat,  v.  n.  far  sudare.  — To 
sweat  money ,  falsificare  la  mo- 
neta diminuendola. 

Sweater,  s.  un  che  è  suggello  a 
sudare. 

Swéatily,  adv.  in  jnodo  da  sudare. 

Swéatiness,  s.  sudore. 

Sweating,  s.  V  atto  di  sudare. 

Sweaty,  adj.  sudato,  bagnato, 
molle  di  sudore. 

Swede,  s.  uno  Svedese. 

Swedish,  adj.  degli  Svedesi,  di 
Svedia. 

Sweep,  s.  lo  scopare,  scopatura. 

—  Sv/eep,  l'  estensione  (/'  un 
m,oto  violento  o  continuato. — 
Sweep,  dislruggimenlo  violento. 

—  Sweep,  direzione  di  moto  non 
rettilineo. 
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To  Sweep,  V.  a.  scopare,  spaxxare, 

nettare. Sweep  before  your 

own  door,  badate  a  fatti  vostri. 
— To  sweep  away,  rovinare,  dis- 
truggere, portar  via  tutto. 

Sweeper,  s.  quello  che  spazza, — 
Chimney-sweeper,  uno  spazza- 
cammino. 

Sweeping,  s.  lo  spazzare,  lo  sco- 
pare. 

Sweepings,  s.  spazzatura,  im- 
mondizia, che  si  toglie  via  nello 
spazzare,  scopatura. 

Swéepnet,  s.  vangaiuola,  S]>ene 
di  rete  da  pescare. 

Sweepstakes,  s.  colui  che  vince 
tutto  U  danaro  degli  altri. 

Swéepy,  adj.  che  ]>assa  con  molla 
prestezza  e  violenza. 

Swéet,  adj.  dolce. —  Sweet  to  the 
smell,  grato  alV  odorato,  odorife- 
ro.— Sweet  breath,^(/o  dolce, — 
A  very  sweet  flower,  un  fiore 
odorifero,  che  ha  buon  odore. — 
Sweet  look,  cera  amena  e  grata, 
guardatura  piacevole.  —  Sweet 
smile,f/o/ce  sorriso. —  Sweet  tem- 
per, UTnor  allegro  e  gioviale,  tem- 
jrra  mansueta.  —  Sweet  smell, 
odor  soave. — Sweet  cìù\d,fa7ici- 

ullo  amabile. To  be  sweet 

upon  a  woman,  guardar  con 
compiacenza  una  donna,  amo- 
reggiarla— Sweet,  che  non  puz- 
za, che  non  ha  cattivo  odore. — 
Sweet  meat,  carne  che  non  puz- 
za.—  This  meat  is  not  sweet, 
questa  carne  puzza. — To  keep 
one's  self  sweet  and  clean,  coti- 
servarsi  pulito  e  nello. —  Life  is 
sweet  when  one  wants  for  no- 
thing, la  vita  è  dolce  quando 
non  ci  manca  mdla. 

Swéet,  s.  dolcezza,  conforto,  pia- 
cere.— The  sweets  of  peace,  le 
dolcezze  della  pace. —  No  sweet 
without  some  sweat,  turn  e'  è 
rosa  senza  spine,  non  si  può 
avere  il  mele  senza  le  pecchie.-— 
Sweet-smelling,  odorifero,  odo- 
roso, soaw.-Sweet-scented,  pro- 
fumato.—  Sweet-natured,  affa- 
bile, cortese,  benigno,  di  buona 

pasta. 

Sweetbread,  s.  animella  di  vitella, 

Swéetbriar,  s.  arbusto  odorifero. 

Swéetbroom,  s.  erica,  ei-ba. 

To  Sweeten,  v.  a.  addolcire,  far 
dolce.'-  To  sweeten  with  sugar, 
inzuccherare. — Haveyou  sweet- 
ened your  coffee?  avete  messo 
dello  zucchero  nel  vostro  coffe  f 
— To  sweeten,  addolcire,  miti- 
gare, placare,  allentare. 

Sweetener,  s.  colui  die  narrando 
0  rappresentando  unfallo  o  de- 
litto suo  0  d'  altrjii  lo  sminuisce 


S  W  I 

guanto  può.-  Sweetener,  cosa  che 
iemjrra  V  acrìmonia  cC  altra  cosa. 

Sv,-éeihea.Tt,s.amante,innamorata. 

Sweeting,  s.  mela  assai  dolce; 
lusinga. 

Sweetish,  aày-alquanto  dolce,  dol- 
cigno. 

Swéetishness,  s.  qtialila  d'  esser 
alquanto  dolce. 

Sweetly,  adv.  dolcemente,  affettu- 
osamente, piacevolmente,  soave- 
mente. 

Sweetmarjoram,  s.  maggiorana, 
jìersa. 

Sweetmeat,  s.  confetture,  confetti. 

Sweetness,  s.  dolcezza.  —  Sweet- 
ness, soavità,  gusto,  contento. 

Swell,  s.  gonfiamento,  go?ifiezza. 
— The  swell  of  the  sea,  i  caval- 
loni, r  onde  del  inare. 

Sweetwilliam,  s.  spede  di  pianta. 

Sweetwillow,  s.  S])ezie  di  mirto. 

To  Swell,  V.  a.  goufare,  empir  di 

fiato  0  di  vento  che  che  sia. —  To 
swell,  gonfiare,  enfiare,  ingros- 
sare, aumentare,  crescere. 

To  Swell,  V.  n.  gonfarsi,  crescere. 
— The  river  swells,  il  fume  si 
gonfia,  le  acque  del  fume  cres- 
cono.— To  swell  out,  far  sacco, 
parlando  d'  un  m,uro  quando 
sjìorge  infuori. 

Swell,  s.  grossezza,  grandezza  d' 
un  corpo. — Swell,  ondeggiamen- 
to del  mare  dolio  una  tempesta. 

Swelling,  s.  gonfiamento,  enfalo, 
goiifiatura, gonfiezza. — Swelling 
in  the  groin,  tincone. 

To  Swélt,  V.  n.  sbuffare  quando 
uno  suda. 

To  Swelter,  v.  n.  affogare  di  caldo. 

Swéltry,  ailj.  Ex.  Sweltry  heat, 
or  sweltry  weather,  un  caldo 
eccessivo,  un  tempo  molto  caldo. 

Sw^-pt,  j).  p.  di  To  Sweep. 

To  Swerve,  v.  n.  stornarsi,  sviar- 
si, trawiare.  —  To  swerve,  er- 
rare,  andar  vagando. To 

«wcrvc,  arrampicarti  sii.  per  uno 
tiretto,  tur' una  cosa  stretta. 

Swerving,  i.  il  dipartirsi  da  una 
regola,  costume,  o  dovere, 

Svcvcn,  I.  sogno. 

SwiTt,  adj.  vciice,  jrretto,  tj/cdilo, 
ratto,  pronto,  rajiido,  lesto,  Ifgi- 
ero,  tnello. — To  go  a  »wift  pace, 
andar  di  buon  passo. 

Swlft,  s.  il  corso  d' un  ruscello. 

Swift,  •.  roiidime,  uccello. 

Swiftfi'Mlcd,  ?  adj.  veloce,  spedilo, 

Swifiliéelcd,  J    rutto. 

Swffdy,  adv.  velocenumle,  spedi- 
lumente,  ratto,  rapidamente. 

HwiftneM,  I.  veliicilù,  j/rcslczza, 
Ugjierexsa  luW  andare,  rapidità. 

To  owig,  V.  ti.  bere  a  gran  torti, 
tracannare. 
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Swlll,  E.  broda. — Swill,  bevanda, 
traccanata  con  grandissÌ7no  di- 
letto. 

To  Swill,  V.  a.  inghiottire,  tran- 
gugiare.— To  swill,  bere  molto  o 
avidamente,  trincare,  imbriacar- 
si. — Swill  bellied,  panciuto,  che 
ha  la  pancia  grossa. 

Swiller,      ì         ,     .,  •    .   • 

S  'illh     IV*'    "^^''ore,    imbria- 

SwiUpoI   j       '°'''' 

Swilling,  s.  crapula,ìmbriachezza. 

Swillings,  s.  broda. 

To  Swim,  V.  n.  nuotare,  andare 
a  nuoto. — To  swim  away,  sal- 
varsi, o  scampare  nuotando. — 
The  oil  swims  on  the  top  of  all 
other  liquors,  I' olio  nuota  sopra 
tutti  gli  altri  liquori. 

Swim,  s.  vescica  dei  pesci. 

Swimmer,  s.  nuotatore. 

Swimming,  s.  nuoto,  il  nuotare. 
—  A  swimming  of  the  head, 
vertigine,  capogirlo. 

Swimmingly,  adv.  dolcemente, 
senza  impedimento. 

To  Swindle,  v.  a.  ingannare, 
truffare. 

Swindler,  s.  ingannatore,  truffa- 
tore. 

Swlne,  s.  porco.  —  Swine-herd, 
poi-caro. —  Swine-bread,  tartufo, 

spezie  di  fungo. Sea-  swine, 

porcello  di  nutre. — Wild-swine, 

cinghiale.  Swiiie-hull,    or 

swine-sty,  porcile. 

Swlnegrass,  s.  sorta  d' erba. 

S  winelike,  adj.  da  porco,  come  un 
porco. 

Swinepipe,  s.  spezie  d' ticcello. 

Swing,  s.  spinta,  dondolata. — To 
give  one    a    swing,    dare    U7ia 

spinta  ad  uno,  s/iigiwrlo, 

Swing,  il  dondolare. —  He  may 
have  a  swing  for  it,  potrebbe  dar 
de'  calci  a  rovnjo  per  questo, 
potrebbe  esser  impiccato.  —  To 
takeone'8  swing,  cavarsi  la  vog- 
lia di  qualche  cosa. 

To  Swing,  V.  a.  dondolare,  7nan- 
dare  in  qtià  e'  n  là  cosa  tosjiesa. 

To  Swing,  V.  n.  girare,  andare 
attorno. 

To  Swinge,  v.  a.  scopare,  frus- 
tare, sferzare,  battere,  tartas- 
sare, bastonare. 

Swinge,  s.  elasticità,  jtropensione 
d' un  corjM  in  moto, 

Swlngebutkicr,  s.  bravaccio, fan- 

farone. 

Swinger,  s.  uno  che  batte. 

Swinging,  adj.  grande,  molto 
grande,  molto  grotto, 

Swfngjrigly,  adv.  vattamcntc,  co- 
loiscscaincntc. 

To  Swingle,  V.  n.  scotolare,  bat- 
tere colla  scotola  il  lino,  maciul- 


Svizzero. 
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lare. 

Swinglestaff,  s.  scotola,  maciulla, 
strumento  di  legno  a  guisa  di 
coltello,  col  quale  si  balte  il  lino 
avanti  che  si  pettini. 

Swinish,  adj.  da  porco,  brutale, 
sconcio. 

Svvink,  s.  travaglio,  fatica. 

To  Swink,  V.  n.  lavorare,  fati- 
carsi. 

Swinker,  s.  lavoratore,  coltivatore, 
—  Swinker,  artigiano. 

Swipe,  s.  altaleno,  ordigno  da  ca- 
var l'  acqua. 

Swipes,  s.  cattiva  birretta. 

Swipper,  adj.  veloce,  agile. 

Swiss,      7 

Switzer,  ^ 

Swiss,  adj.  di  Svizia, 

Switch,  s.  bacchetta. 

To  Switch,  V.  a.  battere  con  bac- 
chetta. 

Swithe,  ad\: frettolosamente, 

Swivel,  s.  perno. —  Swivel, /«co 
pezzo  d' artiglieria,  che  si  vo 
sur'ttn  perno 

Swóbber,  s.  il  mozzo  in  una  noi 
che  scopa  il  ponte. —  Swobber,' 
le  quattro  carte  superiori  al  gi- 
uoco di  Whist. 

Swollen,  ^  adj.    gonfiato,  gonfio,'. 

Swóln,     S      tumido. 

Swólling,  s.  tanta  terra  quanti 
con  un  aratro  si  può  lavorare  in 
un  anno. 

Swóm,  preterito  di  To  Swim. 

Swoon,  s.  svenimento,  deliquio 

To  Swóon,  V.  n.  svenire,  venir 
meno,  tramortire. 

Swooning,  s.  svenimeli  to,  sfiiti- 
mento,  deliquio. 

Swóop,  s.  il  piombare  che  fa  un 
uccello  rapace  sulla  sua  preda 

To  Swóop,  V.  a.  afferrare  cog, 
artigli,  come  fanno  gli  uccdli 
rapina. 

To  Swóp,  V.  a.  barattare, 

Swóp,  ^  s.  baratto,  il  barat 

Swójiping,    i       tare 

Swórd,  s.  spada. — To  jnit  all  to 
the  sword,  metter  tutti  a  fit  di 

spada To  put   all  to  fni;  and 

sword,  metter  ogni  rosa  a  fuoco 
e  a  sangue. — By  dint  of  sword, 
colla  puntadella  spada, jierforxa 
tP  arme, — The  king's  swori' 
boA'er,  colui  che  porta  la  spai 
avanti  al  re. 

Swóidplayer,  s.  un  gladiatore, 

Swóidfìsh,  8.  pesce  spada. 

Swórdgrasii,  h.  ghiaccinolo,  aorta, 
di  pianta,  le  cui  barbe  sono 
odorifere, 

Swórdcd,  ai^  che  ha  la  spada 
cinta  al f  anco, 

Swórder,  »,  w/t  nmmaxxatore,  vn 
soldato. 
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Swórdknot,  s.  Jiodo  di  spada,  fi- 
occo di  spada,  nastro  die  si 
porla  legato  all'  elsa  della  spada. 

Swórdlaw,  s.  violenza. 

Swórdinan,  s.  uomo  di  spada,  sol- 
dato, comhaltitore. 

Swóre,  preterito  di  To  swear. 

Sworn,  adj.  giurato,  che  ha  pres- 
tato il  giurameìito. — He  was 
sworn  a  privy  counsellor, presrà 
giuramento  in  qualità  di  con- 
sigliere privato. 

To  Swóund,  V.  n.  svenire,  venir 
meno,  tramortire, 

Swùm,  preterito  e  participio  pas- 
sivo del  verbo  To  Swim. 

Swung,  p.  p.  di  To  Swing. 

Sy'b,  adj.  parente. 

Sybaddck   ]^à].  da  Sibarita. 
Sy'cainiiie,  )  s.  sicomoro,  spezie 
Sy'camore,  ^    d'  albero. 
Sy'cophant,  s.  un  adulatore,  un 

lusi/ighiero,  un  parassito,   uno 

scroccone. 
To  Sy'cophant,       )  v.  a.  far  il 
To  Sy'cophantize,  j    mestier  del 

parassito. 

Sycophantic,     V    j. 

o         w   .-1    radi.  parassUico. 

Sycophantical,  \     ''   ' 

Sy'cophant  ry,  s.  vile  adulazione, 
mestiere  di  parassito. 

Sy'llabar,     ^  s.    libro    che    tratta 

Sy'llabary,  4    delle  sillabe. 

Syllabic,     \  adj.  di  sillaba,  sUla. 

Syllàbical,  ^    bico. 

Sylliibically,  adv.  in  modo  silla- 
bico. 

Syllabication,  s.  Jbrmazione  delle 
sillabe. 

syllable,  s.  sillaba. 

To  Sy'llable,  v.  a.  articolare,  pro- 
nunciare  distititamente. 

Sy'llabub,  s.  latte  con  dell'  acido. 

Sy'Uabus,  s.  un  estrutto,  un  com- 
pendio. 

Sy'llogism,  s.  sillogismo. 

Syllogistic,       \  adj.     sillogistico, 

Syllogistical,  S  fatto  in  forma 
di  sillogismo. 

Syllogistically,  adv.  in  modo  sil- 
logistico. 

Syllogizàtion,  s.  il  sillogizzare. 

To  Sy'llogize,  V.  n.  sillogizzare, 
argomentare  in  sillogismo. 

Sy'llogizer,  s.  colui  die  sillogizza. 

Sy'lph,      >  .       .  ., 

Sy'lphid,    \  ^•S'^>t^'>>  spigrito  aereo. 

Sy'lvan,  adj.  silvano,  di  selva. 
Sy'lvan,  s.  un  silvano,  ìin  dio  de' 

boschi,  un  satiro. 
Sy'lvatic,  adj.  Silvestro,  silvestre, 

salvatico. 
Sy'mbol,  s.  simbolo,  segno. — The 

apostolic  symbol,  il  simbolo  degli 

apostoli  il  credo. 
Symbolical,  adj.  simbolico,  mis- 
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tico. 

Symbolically,  adv.  mìstieamente, 
simbolicamente. 

Symbolizàtion,  s.  il  simbolizzare. 

To  Sy'mbolize,  v.  n.  simboliz- 
zare, significare  con  simboli. — 
To  symbolize  with  one,  simbo- 
lizzare, aver  qualche  rassomig- 
lianza. 

Sy'mbolizing,  s.  il  simbolizzare. 

Symmétrian,  }  s.  colui  che  studia 

Sy'mmetrist,  ^  di  fare  una  cosa 
colle  piò,  esatte  proporzioni. 

Symmetrical,  adj.  fatto  con  sim- 
metria. 

To  Sy'mmetrize,  v.  a.  porre  in 
simmetria. 

Sy'mmetry,  s.  simmetrìa, propor- 
zione, ordine. 

Sympathetic,     1  adj.     simpatico, 

Sympathétical,  5    di  simpatia. 

Sympathetically,  adv.  simpatica- 
mente. 

To  Sy'mpathize,  v.  n.  simpatiz- 
zare, andare  a  sangue,  aver 
simpatia. 

Sy'mpathy,  s.  simpatia,  confor- 
mità   naturale. Sympathy, 

compassione,  umanità. 

Symphónious,  adj.  armonioso. 

To  Sy'mphonize,  v.  n.  essere  in 
sirifonia,  accordarsi. 

Sy'iiiphoiiy,  s.  sinfonia,  armonia, 
consonanza  di  strumenti  musi- 
cali. 

Sy'mphasis,  s.  sirifisi. 

Sympósiac,  adj.  simposiaco. 

Sympòsium,  s.  simposio,  banchet- 
to, convito. 

Sy'mptom,  s.  sintomo,  accidenti 
di  malatia. — Symptom,  segno, 
indizio. 

Symptomatic,     \  adj.  di  sintomo, 

Symptomàtical,  j  cagionalo  da 
qualche  sintomo. 

Symptomàtically,  adv.  in  modo 
sintomatico, 

Synagógical,  adj.  appartenente  a 
sinagoga. 

Sy'nagogue,  s.  sinagoga,  tempio  e 
adunanza  degli  Ebrei. 

Synalépha,  s.  sinaleffe. 

Sy'narchy,  s.  sovranità  unita. 

Synarthrosis,  s.  sinartrosi. 

Synàxis,  s.  sinapsi. 

Synchondrosis,  s.  sincondrosi. 

Sy'nchronal,  s.  sincrono. 

Sy'nchronal,    )     ,.     . 

Q       u  '  •    1   1  ad  .  sincrono. 

Synchronical,  )     '' 

Sy'nchronism,  s.  sincronismo. 

To  Sy'nchronize,  v.  n.   concor. 

rere,  accordarsi  allo  stesso  tem- 

J10. 

Sy'nchronous,  adj.  sincrono. 
,  Sy'nchysis,  s.  sincliisi. 
To  Sy'ncopate,  v.  n.  svenire,  venir 
meno,  tramortire,  cader  in  deli- 
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quìa. — To  syncopate,/orreywa/- 
che  sillaba,  o  una  lettera  d'  una 
parola. 

Sy'ncope,  s.  sincope,figura  gram- 
maticale, per  la  quale  si  togliono 
lettere  da  una  parola. — Syn- 
cope, sincope,  sincopa,  sfini- 
mento, svenimento,  deliquio. 

Sy'ncopist,  s.  colui  che  taglia  le 
parole  e  le  accorcia  togliendo 
qualche  lettera. 

To  Sy'ncopize,  v.  a.  sincopare. 

Syndic,  s.  sindaco,  jn-ocuratore 
di  comunità. 

Sy'ndicable,  adj.  che  merita  d'es- 
sere sindacato,  o  censurato. 

To  Sy'ndicate,  v.  a.  sindacare, 
giudicare,  biasimare. 


Sy'ndicate,    }  s.  sindacato,  ojfi- 
sindaco. 


Sy'ndicship,  ^    ciò   o   carica  del 


syndrome,  s.  concorrenza. 
Synecdoche,  s.  sineddodie. 
Synecdóchical,  adj.  di  sineddoche. 
Synecdóchically,  adv.  a  modo  di 

sineddoche. 
Synergistic,  adj.  cooperante. 
Synneurósis,  s.  sineurosi. 
Sy'nod,  s.  sinodo,  congregazione 

ecclesiastica. 

e      '  1-   '  f  adi.  sinodale,  di  si- 

Synodic,  l     ''    , 

e      '  r     1  1    nodo. 

aynodical,  j 

Synódically,  adv.  sinodalmenie, 
coli'  autorità  d'  un  sinodo  o  as- 
semblea pubblica. 

Synónj'ma,  s.  7iomi  sino7ìimi, 

Synónymal,  adv.  sinoììÌ7no,  che  ha 
la  stessa  significazione, 

Synónymally,  adv.  in  modo  di  «*- 
nonimo. 

Sinónyme,  s.  sinonimo,  nome  «• 
nonimo,  che  ha  la  stessa  signifi- 
cazione. 

To  Synónymize,  v.  a.  esprimere 
la  stessa  cosa  con  diversi  vocw- 
boli. 

Synonymous,  adj.  sinonimo. 

Synonymously,  adv.  in  modo  di 
sinonimo. 

Synonymy,  s.  la  qualità  di  es- 
primere la  stessa  cosa  con  parole 
differeìiti. 

Synopsis,  s.  compendio,  ristretto, 
sommario.  —  Synopsis,  sinapsi, 
vista  del  tutto  insieme. 

Synoptical,  adj.  offerenteuna  vista 
di  molte  parti  a  un  tratto. 

Synóptically,  adv.  in  ynodo  sinot- 
tico, compendiosamente. 

Syntactical,  adj.  sintetico. 

Sy'ntax,     \  s.  sintassi,    costruzi- 

Syntàxis,  )  one;  termine  gram- 
maticale. 

Synterésis,  s.  siìideresi,  rimordi- 
ììiento,  rimorso  di  coscienza. 

Sy'nthesis,  s.  sintesi,» 
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Synthetically,  adv.  in  modo  sin- 
tetico. 
Syphon,  s.  sifone,  tubo,  canna. 
Syren,  s.  sirena. 

„?  .     '     >■  s.  iinsuagsio  Siriaco. 
Synasm,  j  t»     oo 

SyrJnga,  s.  arboscello  di  fiori  odo- 
rosi. 

Syringe,  s.  siringa. 

To  Syringe,  v.  a.  adoperar  la  si- 
ringa, siringare. 

Sj'ringótomy,  s.  siringotomia. 

Syrtis,  s.  sirte,  secca,  scoglio. 

Sjrup,  s.  sciroppo. 

Sy  stasis,  s.  la  consistenza  di 
qualche  corpo,  costituzione. 

System,  s.  sistema. 

Systematic,     l  adj.      sistematico, 

Systematical,  S      metodico. 

Systematically,  adv.  sistematica- 
mente, metodicamente. 

Systematist,     \  s.  uno  che  riduce 

Systematizer,  J    in  sistema. 

To  Systematize,  v.  a.  sistematiz- 
zare. 

System-maker,     7  s.fabbricatore, 

System-monger,  \    di  sistemi. 

Systole,  s.  sistole,  contrazione 
del  cuore,  opposto  a  diastole. — 
Systole,  r  abbreviare  un  voca- 
bolo. 

Systyle,  s.  sislilo,  colonnato  molto 

JUto. 

Syzygy,  ».  congiunzione  di  due 
corpi  celettL 

T. 

T,  Q.iusta  lettera  ti  jmmuncia 
come  in  Italiano,  eccettuato 
quando  precede  la  I  seguita  da 
vocale,  come  in  Nation,  Salva- 
tion, e  amili;  che  allora  T ha 
ami  un  tuono  avvicinandoti  al 
nottro  se  nelle  voci  Sciocco, 
Scilinguato,  Scienza  e  simili  ; 
notando  ancheclic  se  è  jrrcceduta 
nel  suddetto  coso  dalla  lettera  S, 
ritiene  il  naturale  Italico  tuono, 
come  in  Christian,  Question, 
e  timili. 

Tibard,  s.  tojrraweita  d'  araldo. 

Tibby,  t.  tabi,  torta  di  drappo. 

T4bby,       7  ndj.  ondalo,  fatto  a 

TélibvHke,  )  foggia  di  laì/ì. 

To  Tibby,  V,  a.  dare  l'onda  alle 
itoffe  di  teta. 

Tabeftction,  %,  consunzione. 

To  Tébefy,  v.  n.  consumare,  di- 
venir  tisico. 

TkherMCÌn,    i.  tabernacolo. 

TitKTn.icIc,  tabernacolo,  t/uella 
parte  deW  aliare,  dove  ti  ripone 
la  pisside. 
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To  Tabernacle,  v.  n.  ricoverarsi, 
alloggiarsi. 

Tabernàcular,  adj.  graticolato,  re- 
tato. 

Tabid,  adj.  magro,  smunto,  maci- 
lente, tisico,  consunto. 

Tabidness,  s.  tisichezza,  maci- 
lenza. 

Tàblature,  s.  intavolatura,  quella 
scrittura  composta  di  note  e  di 
7iumeri  che  insegna  le  voci  del 
canto  e  del  suono. 

Table,  s.  tavola,  arnese  composto 
d'  uno  0  di  più  asse,  che  serve 
per  diversi  usi. —  Table  to  eat 
upon,  tavola,  mensa.—  Table  to 
write  upon,  tavolino. — To  rise 
from  table,  levarsi  di  tavola. — 
To  keep  a  good  table,yhr  buona 
tavola,  trattarsi  bene. — To  come 
to  the  Lord's  table,  avvicinarsi 
all'  altare,  ricevere  la  communi- 
one. — Table,  tavola,  in  cui  gli 
antichi  scrivevano  le  loro  leggi. 
— Table,  tavola,  indice  d' un  li- 
bro.— Table,  tavoliere,  tavoletta 
sopra  la  quale  si  giuoca  a  tavole. 
— To  play  at  tables,  giuocare  a 
tutte  tavole. — Table- cloth,  tova- 
glia, mantile. — Table-plate,  va- 
sellame da  tavola  d' oro  o  d' ar- 
gento.—  Side-table,  buffetto. 

To  Table,  v.  n,  stare  a  scotto, 
stare  a  dozzina. — To  table  one, 
spesare  alcuno,  dargli  la  tavola. 

To  Table,  V.  &.far  a  modo  d' in- 
dice o  catalogo,  registrare  per  or- 
dine. 

Tàblebeer,  s.  biira  piccola. 

Tàblebook,  s.  libro  in  cui  i  carat- 
teri non  sono  fatti  coli'  inchios- 
tro, ma  incisi. 

Tàbler,  s.  j>ensionario,  tino  che 
sta  a  dozzina. 

Tablet,  s.  tavoletta. 

Tàbletalk,  s.  conversazione  die  si 

fa  a  tavola, 

Tàbour,  s.  tamburino,  cerchio  <f 
asse  sottile,  col  fondo  di  carlape- 
coraa  guisadi  tamburo,  intorni- 
ato di  sonagli  e  di  girelline  di  la- 
ma  d' ottone,  e  ti  suona  picchi- 
andolo con  mano. 

To  Tabour,  v.  a.  suonare  il  tam- 
burino. 

Tàbourer,  n.  colui  che  suona  il 
tamburino. 

'lYibourct,  8.  tgabello,  scanno. 

Tdbotirinc,  ■.  picciolo  tamburo. 

Tabrórc,  s.  colui  che  suona  il 
tamburino. 

Tébrct,  i.  tamburino. 

Tabular,  ndj.  ictitto  in  maniera, 
e  con  tali  divitioni,  da  mostrar  il 
totale  a  un  tratto.     -  Tubular, 

firmato  in  ispay  quadrati. — 
TalMilar,    fvrmato    in    lamine 
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quadre. 

To  Tabulate,  v.  a.frrmore  o  eu 

pon-e  in  tanti  npazj  squadrati,  e 
in  modo  sinoptico. 

Tàces,  s.  cosciale,  armadura  die 
cuopre  la  coscia. 

Tàche,   s.  offibbiaglio, fermaglio, 

fibbia, 

Tachygraphy,  s.  /'  arte  di  scri- 
vere con  abbreviazioni. 

Tàcit,  adj.  tacito,  implidto,  non 
esjrresso,  sottinteso. 

Tacitly,  adv.  tacitamente,  impli- 
citamente. 

Taciturn,  adj.  taciturno. 

Taciturnity,  s.  taciturnità. 

Tàck,  s.  agutello,  chiodo  piccolo. 
— To  hold  tack,  tener  fermo. 

To  Tàck,  V.  a.  attaccare,  appic- 
care, inchiodare, — To  tack  to- 
gether, unire,  accozzare  insi- 
eme, cucire. 

To  Tàck  tiie  ship,  v.  n.  dar  la 
volta  al  vascello,  girarlo. —  To 
tack  about,  trovar  altri  mezzi 
termini,  pigliar  altre  misure, 
cangiar  di  nota. 

Tàcket,  s.  chiodetto. 

Tackle,  s.  freccia,  giavellotto;  il 
cordaggio,  e  V  armadure  d'  un 
vascello. 

To  Tackle,  v.  a.  fornire  i  cor- 
daggi  ad  un  vascello. 

Tàckle-ropes,  \  s.    funicelle    di 

Tackles,  3      vascello,  sarti- 

ame,  sarte. 

Tackled,  &ày  fatto  di  corde  legate 
insieme. 

Tackling,  s.  sartiame  di  vascello, 
sart?.— Tackling,  robe,  masseri- 
zie,—  Kitchen  tackling,  arnesi 
di  cucina.  —  To  look  well  to 
one's  tackling,  badare  a' fatti 
suoi,  stare  in  cervello.-To  stand 
to  one's  tackling,  star  sodo, 
tener  duro,  star  sulla  sua. 

Tàct,  s.  il  tatto. 

Tactic,     )  adj.    tattico,  apparte- 

Tàctical,  S  nente  all'  arte  dello 
schierare  in  battaglia. 

Tactician,  s.  ««o  scienziato  nella 
tattica. 

Tactics,  s.  tattica,  /'  arte  dello 
schierare  le  truppe. 

Tàclile,  adj.  tangibile,  che  si  può 
toccare,  che  cade  sotto  il  senso 
del  latto. 

Tactflity,  s.  l'etter  percettibile  al 
tatto. 

Taction,  s.  il  tatto. 

Tdd])(>lc,  s.  ranocchio,  bolla. 

Ta'<rn,  jwrt.  )>reso,  (poct.) 

'l'iiflìita,  i  ».  tuffila,  tela  di  seta 

'lYitll'tn,  S    legnerÌHsima, 

TiifK.Tcl,  *.  la  parie  sujkrriore 
della  poppa  d'  un  vnscfllo, 

Tàg,  I.  fninlale. — 'i'Iic  tag  of  a 


I 
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lace,  il  puntale  d'  una  stringa. — 
A  tag-rag  fellow,  uji  pezzente, 
un  mendico,  uno  stracciato. 

To  Tag,  V.  a.  metter  il  puìttale. — 
To  tag  a  lace,  metter  il  puntale 
ad  una  stringa. 

Tagtail,  s.  verme  che  ha  coda  di 
color  differente  da  quello  del 
coì-jm. 

Tail,  s.  coda. — The  tail  of  a  let- 
ter, il  gambo  (/'  una  lettera.- — 
The  plow-tail,  il  manico  dell 
aratro. —  The  tail  of  a  gown,  la 
coda  0  lo  strascico  d'una  gonna. 
— Tail,  il  deretano. 

To  Tail,  V.  a.  tirar  per  la  coda. 

Tàilage,  s.  porzione  del  tulio  ; 
tassa,  imposizione. 

'lailed,  adj.  codato,  che  ha  coda. 

Tdille,  s.  piccolo  podere,  sosti- 
tuzione, 

lailor,  s.  sarto,  sartore. 

'J'ùint,  s.  prova  di  detilto. — Taint, 
macchia,  taccia,  infamia,  dis- 
onore. 

To  Taint,  v.  a.  putrefare,  cor- 
rompere, guastare. To  taint 

tiie  blood,  corrompere  il  sangue. 
—  To  taint,  corrompere,  gua- 
dagnar con  donativi. 

Tainted,   adj.  convinto  di  qualche 

delitto. Tainted,  putrefatto, 

corrotto,  guastato,  guasto. 

Taintless,  adj.  non  infetto,  puro, 
immacolato,  intemerato,  incor- 
rotto, incon-utlibdc. 

Tiìinture,  s.  macchia,  bruttura, 
sporcizia,  corruttela,  immon- 
dizia, infezione. 

To  Talee,  v.  a.  prendere.  —  To 
take  upon  tick,  prendere  a  cre- 
dito.— To  take  one's  part,  pig- 
liar  la  parte  d'  uno,  tener  per 
lui. — To  take  one  in  the  deed 
doing,  cogliere  uìio  sul  fatto. — 
Whom  do  you  take  me  to  be? 
con  chi  credete  di  trattare  ? — 
Take  my  advice,  credete  a  me, 

fale  come  io  vi  dico. — To  take 
to  heart,  prendere  a  cuore. — 
You  don't  take  it  in  a  riglit 
sense,  voi  l'  intendete  male. — 
To  take  a  town,  espugnare  una 
città. — To  take  heed,  aver  cura, 
badare,  slare  in  cervello,  guar- 
darsi. —  To  take  pity  of  one, 
aver  compassione  d'uno,  muo- 
versi a  pietà.  —  To  take  root, 

radicare,  abbarbicarsi. — To  take 
tire,    accendersi,    appiccarsi    il 

fuoco.  —  To  take  in  marriage, 

pi'j.tiar  per  moglie,  Sjmsrtre. — 
She  took  a  great  affection  to 
him,  ella  concepì  grande  amore 

per  lui.  —  To  take  away  one's 

life,  privar  uno  di  vita.  —  To 

,  take  in  writing,  rnettere  in  is- 
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scritto.' To  take  in  pieces, 

mettere  in  pezzi. — I  shall  take 
it  as  a  great  favour,  lo  terrò  a 
gran  favore, — To  take,  riuscire, 
fare  buona  riuscita,  aver  buon 
successo. — -A  book  that  takes, 
un  libro  che  si  vende,  che  piace. 

—  This  won't  take  with  me, 
questo  non  mi  quadra,  non  mi 
piace, — To  take  toward  a  place, 
incamminarsi  verso  qualche  lu- 
ogo,— To  take  a  turn,  to  take  a 
\s\i\\i,fare  una  girala,  una  pas- 
seggiala.—  What  course  shall  I 
now  take?  che  mi  bisogna  fare 

adesso  ? Let  him  take  his 

swing,   faccia    a  m,odo  suo. — 

—  Take  you  no  care  of  that, 
nan  vi  piglialefastidio  di  questo. 

—  It  took  me  a  whole  day  to  do 
it,  ho  speso  un  giorno  intero  in 

farlo. — To  take  hold  of  a  thing, 
afferrare  una  cosa,  dar  di  mano 
ad  una  cosa, —  To  take  hold  of 
an  opportunity,  abbracciare  un 
opportunità.  —  To  take  coach, 
pigliare  una  carrozza. — To  take 
horse,  innntare  a  cavallo.  —  To 
take  shipping,  imbat-carsi. — -To 
take  one's  chance,  rimettersi  alia 

fortuna To  take  offence  at 

something,  tenersi  offeso  di 
qualche  cosa. — To  take  a  thing 
into  debate,  metier  che  che  sia 
in  consulla. — To  take  a  pride 
in  a  tiling,  gloriarsi,  vanaglo- 
riarsi, vaìitarsi.-Take  my  word 
for  it,  statev:'ne  alia  mia  parola. 
— He  will  take  my  word  before 
your  oath,  darà  pia  credilo  alla 
mia  semplice  parola,  che  mm 
al  vostro  giuramento — To  take, 
pensare,  credere,  immaginarsi, 
slimare.  —  I  take  it  to  be  the 
best  way,  credo  che  questo  sia  il 
miglior  modo. —  I  take  him  for 
an  honest  man,  lo  stimo  un  ga- 
lantuomo.— As  I  take  it,  a  mio 
parere,  a  mio  giudizio.  —  What 
will  you  take  for  it?  quanto  ne 
volete?  —  I  won't  take  under  a 
guinea,  non  voglio  darlo  per 
meno  d"  una  ghinea, —  To  take 
bad  cowTses,  pigliar  mala  piega, 

camminare  al  male To  take 

one's  pleasure,  divertirsi,  darsi 
bel  tempo. — To  take  one  a  box 
on  tlie  ear,  dare  uno  schiaffo  ad 
uno. — To  take  breath,  respirare, 
rifiatare.  —  Take  your  choice, 
scegliete. — To  take  a  disease  in 
time,  rimediare  di  buon'  ora  ad 
una  malattia. — To  take  a  thing 
kindly  of  one,  sajier  grado  ad 
uno  di  qualche  cosa, —  I  take  it 
very  ill  of  you  to  use  me  in 
such  a  manner,  non  è  benfatto 
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di  trattarmi  in  questo  modo.— 
To  take  the  law  of  one,  muover 
lite  ad  uno. — To  take  the  field, 
uscire  in  campagna,  accam- 
parsi.  To   take   effect,  aver 

effetto,  riuscire. — To  take  flesh, 
incarnarsi. — To  take,  concepire, 
divenir  gravida.  —  To  take  for 
granted,  supporre,  presupporre. 
To  take  a  thing  into  considera- 
tion, considerare  una  cosa,  esa- 
minarla bene. — To  take  a  fancy 
to  a  thing,  metter  amore  a 
qualche  cosa.-To  take  a  thing  to 
■[>ieces,7netterche che  sia  in  pezn, 
disfarlo.  —  To  lake  again,  ri- 
prendere, ripigliare. —  To  take 
after  one,  rassomigliare  a  qual- 
cheduno.  —  To  take  after  the 
idiher,  padreggiare,  esser  ne'' cos- 
tumi simile  al  padre. —  To  take 
after  the  mother,  madreggiare. 
— To  take  asunder,  separare, 
mettere  in  pezzi.-To  take  away, 
sparecchiare. — To  take  a  thing 
down,  calare,  abbassare,  seen- 
dere  che  che  sìa. — To  take  down 
one,  abbassare,  deprimere,  umi- 
liare alcuno. — To  take  in, ;>ren- 
dere.  — To  take  in  some  milk, 
prendere  del  latte  dalla  lattaja 
che  va  intorno.  —  To  take  in 
fresh  water,  fare  acqua  ;  ter- 
mine marinaresco. —  To  take  in 
hand,  intraprendere,  pigliar  a 
fare. — To  take  one  in,  ammetter 

qnalcheduno,    riceverlo. To 

take  one  in,  truffare  alcuno, 
fargli  credere  il  falso  per  vero. — 
To  take  off,  levare,  toglier  via. 
— To  take  off"  one's  hat,  levarsi 
il  cappello.  —  To  take  off  the 
mask,  smascherarsi. —  To  take 
off^  portar  via.  —  To  take  one 
off  from  his  work,  distrai-re, 
distorre  alcuno  dal  suo  lavoro. 
— To  take  off  the  edge  of  a 
knife,  rintuzzare  un  coltello, 
togliergli  il  filo. — To  take  oft"  the 
skin,  levar  la  pelle,  scorticare. — 
To  take  one  off  from  an  ill 
course,  stornare  alcuno  da 
qualche  vizio. — To  take  one  off 
by  death,  far  morire  alcuno. — 
To  take  out,  tirare  o  cavarfuori. 
— To  take  up  arms,  prender  le 
armi. — This  will  take  up  a  great 
deal  of   lime,  questo  richiederà 

gran  tempo. To  take  state 

upon  one's  self,  sputar  toìido, 
star  sulla  sua.  —  To  take  up, 
levare,  alzare. — To  take  one  up 
sharjily,  riprendere,  sgridare  al- 
cuno acerbamente. — To  take  up 
a  .sum  of  money,  pigliare  in 
prestito  una  somtna  di  danari. 
— To  lake  up,  imjnegare,  dar 
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dell'  impiego. — To  take  up  a 
trade,  intraprendere  un  negozio, 
un  mestiere. — To  take  up  a 
quarrel,  aggiustare,  accomodare 
una  differenza,  riconciliare, rap - 
])aciare. — To  take  up  a  chal- 
lenge, accettare  una  disfida.  — 
To  take  a  thing  upon  one's  self, 
intraprendere,  addossarsi  un 
negozio,  jìrender  l' incombenza. 
— To  take  upon  one  the  com- 
mand of  an  army,  jrrender  il 
comando  rf'  un  esercito. — He 
takes  upon  him  to  teach  what 
he  does  not  know,  s' ingerisce 
di  voler  insegnare  quel  che  non 
sa. 

Taken,  p,  p.  di  To  take. —  He 
was  taken  very  ill,  egli  s'  am- 
malò gravemente. — ^I  am  verj' 
much  taken  with  her,  ella  mi 
piace  molto,  mi  va  projmo  in 
verso. — I  am  ver)-  much  taken 
up,  sono  molto  affaccendato. 

Taker,  s.  prenditore. 

Taking,  s.  prendimento,  il  jn-en- 
dere,  jrresa  ;  afflizione  di  sjùrito. 

Taking,  adj.  piacevole,  grato, 
cortese,  avvenente. 

Tàkingness,  s.  qualità  di  pia- 
cere, 

Tàlbot,  s.  cane  che  ha  la  coda  in- 
arcala. 

Tale,  &  talco. 

Tale,  s.  novella,  favola,  bnja. — 
An  old  woman's  tale,  cosa  da 
dire  a  veggliia,  cose  senza  sus- 
tanzn,  cose  vane.  — To  tell  tales, 
novellare, — To  tell  tales  of  one, 
sparlar  cf  una,  dir  delle  bugie  dC 
uno. 

To  Tale,  v.  n.  contare  istorie,  no- 
velle. 

Talebearer,  7  s.  un  novellista,  un 

Taleteller,  \  novellatore,  U7i  che 
dice  i  fatti  altrui,  una  spia. — 
Tale,  conto,  numero,  calcolo, 
com/mlo. 

Talebearing,  t.  mnliziota  infor- 
mnóone,  iuteUigenza. 

Tàleful,  adj.  pieno  d' istorie. 

TAlent,  s.  talento,  somma  di  mo- 
neta fra  fili  antichi. — 'l'iilent, 
dono  di  nalura,capacilà, attinia. 
—Talent,  lulenlo,dcnderio,  vog- 
lia, volontà. 

Tàlion,  ».  talione,  contrajijmsso, 
contraccambio, 

Tàlitman,  »,  taliimanno,  segno  o 
carattere  magico. 

Talitmànic,  ad),  magico,  negro- 
mantcKo. 

T&lk,  ».  parlare,  discorso,  mgio- 
namenlo.—'Vo  be  a  common 
talk,  far  parlar  di  te. — She  ik 
alt  the  town  talk,  non  ti  jmrlii 
d  auro  jter  la  ciUiì,  chr  di  tri.  — 
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I  must  have  a  little  talk  with 
you,  bisogìia  eli'  io  vi  parli  un 
}ioco,  — She  is  full  of  talk,  ella  è 
una  cicalona. — Talk,  talco. 

To  Talk,  V.  n.  parlare,  ragio- 
nare, discorrere. — Let  us  talk 
of  other  things,  jyarliamo  d' 
altro. — To  talk  one  out  of  his 
dinner,  impedire  alcuno  dijrran- 
zare  col  parlargi  a  tavola. 

Talkative,  adj.  ciarliero. 

Talkativeness,  s.  ciarla,  ciarleria, 
cicaleccio,  cicalio. 

Talked,  adj.  parlato,  ragionato, 
discorso. — A  thing  much  talked 
of,  una  cosa  di  cui  si  fa  gran 
romore,  della  quale  si  parla 
mollo. 

Talker,  s.  parlatore,  ciarlatore, 
ciarlone,  ciarliero, — Talker,  uno 
che  parla. — Talker,  un  millan- 
tatore,  un  gradasso,  uno  smar- 
giasso.— The  greatest  talkers 
are  always  the  least  doers,  can 
cli   abbaja  nan  morde. 

Talking,  s.  il  parlare,  discorso, 
ragionamento. — Much  talking, 
cicaleccio,  cicalio. 

Tàlky,  adj.  che  è  fallo  di  talco. 

Tali,  adj.  alto,  grande. 

Tallage,  s.  tassa,  taglia,  imjtosi- 
zione,  gravezza. 

To  Tallage,  v.  a.  tassare,  im- 
porre lasse, 

Tàlley,  7  s.  taglia,  tacca,  tessera. 

Tally,  5  legnetto  diviso  per  lo 
lungo  in  due  parti,  sulle  qua- 
lisi  fanno  certe  tacche  per  me- 
moria di  coloro  che  danno  e  ri- 
cevono roba  a  credenza. 

Tàllow,  s.  sevo,  sego. 

Tàllowchaudler,  s.  candelajo, 
colui  che  fa  o  vende  candele  di 
sevo. 

To  Tàllow,  V.  a.  insevare,  coprir 
di  sego. 

Tàllowfaced,  adj.  che  ha  la  fac- 
cia pallida,  vudaliccia, 

Tàllowish,  ?    j.      •      j. 

Tallowy,     \^ài-V'endtsevo. 

To    Tally,    V.  a.   segnare  sopra 
una  taglia,  sur' una  tessera. — 
Tally    the    sheets,    ammaina; 
voce  di  comando  sul  mare. 
'i'àlmud,     ì  ».  il  Talmudc,  libro 
Th61niud,  \    nel  quale  sono  re- 
gistrate le  Iradi-àoni,   constitu- 
zixmi,  e  spiegazioni  delle  leggi 
Kbraiche, 
'i'dlmudic,       "J     ndj.     apjmrte- 
Talmiidiool,     >       lunite  al  lal- 
'l'almudittic,  y       mude. 
'l'tilmudist,  »,  talmudista, 
T41ti(;iiii,    n.    alteizii,   grandezza, 

statura  grandi; 
Tulon,  N.  artiglio. 
TiilwodH,   n.   legna,  li'gnr,  Irgiin  I 
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da  fame  fuoco. 

Tamarind,  s.  tamarindo,  albers 
e  fruito  Americano, 

Tamarisk,  s,  tamarisco,  tame- 
rice, e  tamerigia,  arbuscello  eoa 
detto. 

'J'ambóur,  s.  tamburo;  cuscìjm 
cilindrico  pei  rìcamatori  ;  mem- 
bratura del  capitello  Corintio,  e 
composto  ;  sorta  di  portico  ; 
una  pietra  rotonda. 

Tambourine,  s.  tainburino. 

Tàme,  adj.  domato,  domo,  am- 
mansato,  domestico,  addimes- 
ticalo,   mansueto. A    tame 

lion,  un  Hone  addomesticato. — 
A  tame  horse,  un  cavallo  do- 
mato.— Tame,  umile,  sommesso, 

docile,    trattabile. To  grow 

tame,  addomesticarsi. 

To  Tàme,  v.  a.  domare,  rendere 
mansueto  e  trattabile,  amman- 
sare.— To  tame,  domare,  rin- 
tuzzare, mortificare,  umiliare, 
ammansare.- — To  tame  one's 
own  passions,  do7nare,  rintuz- 
zare le  propizie  passioni. 

Tameable,  adj.  domabile. 

Tameless,  adj.  selvatico,  iìtdo- 
mito. 

Tàmelj',  adv.  mansuetamente, 
umilmente,  sommessavu-nte, — 
Tamely,  vilmente,  vigiliaa 
mente. 

Tàmeness,s.  domestichezza,  mm 
suetvdinc. 

Tàmer,  s.  domatore. 

Taming,  s.  sorta  di  panno  lana, 

Tànikin,  s.  il  turacciolo  d'  u% 
jìezzo  d'  artiglieria. 

To  Tamper,  v.  a.  tener  pratica 
con  alcuno,  sollecitarlo,  tastar- 
gli il  polso. — To  tamper  with  • 
disease,  usar  vari  inedicamenA 
nella  cura  d'  una  nudnttia. 

Tàn,  s.  concia,  materia  onde  $i 
concian  le  pelli, — Tan-vat,  taa» 
pit,  concia,  calcinajo,  luogo  doM 
si  melton  le  cuoja  per  conciarle» 

To  Tàn,  v.  a.  conciare  pelli.-' 
To  tan,  abbronzare,  abbrut» 
tiare. 

Tiing,  s.  tanfi. Tang,  gt*J<0 

forte,  gusto  lasciato  nella  bocca 
da  cose  forti,  come  le  medicinali, 
e  simili, — Tang,  gusto,  safHtre» 
— Tang,  cosa  che  lascia  un  fto* 
di  cociore  o  dolore  dietro  di  It» 
— 'J'iMig,  suono,  tintinno. 

To  Tung,  v.  n.  tintinnare,  sWh> 
Ilare,  e  dicesi  delle  catnjiane  $ 
simili. 

Tungcnt,  ».  tangente,  linea  geo^ 
metrica  così  detta. 

Tangibility,  t.  qualità  latigibUe. 

'l'Angible,   ndj.    tangibile,    che   »i 

,../..  ^.<■.■/<^v•,  Inrr.iliih: 
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*ro  Tangle,  v.  a.  iiUrecciare,  in- 
viluppare. 
Tangle,   s.  7iodo,  invilup]>o,  in- 
treccio. 
Tànhouse,  s.  concia,  luogo  dove 

si  conciali  le  pelli. 
Tànistry,  s.  succession  d'eredità 

e  </'  elezione. 
Tank,    s.    cisterna    da    tenervi 

acqua, 
Tànkard,  s.  boccale  col  cojìerchio. 

Tànling,  s.  uno  abbronzalo  dal 
calore  dell'  istate. 

Tanner,  s.  conciatore,  pelacane, 
quegli  che  concia  le  pelli. 

Tanning,  s.  la  concia  dei  cuoj. 

Tànpit,  s.  pozzo  per  la  concia 
dei  cuoj. 

Tansy,  s,  tanaceto,  spezie  d'  erba. 

Tànt,  s.  spezie  d'aragno  cam- 
pestre. 

Tantalism,  s.  gnsligo  come  qtiello 
di  Tantalo. 

Tantalizàtion,  s.  il  tantaleg- 
giare. 

To  Tantalize,  v.  a.  allettare,  in- 
vitare, chiamare,  incitare  con 
piacevolezza  e  lusinghe  a  qualche 
cosa,  e  poi  deludere. 

Tàntalizer,  s.  tino  che  alletta  e 
poi  delude. 

Tantamount,  adj.  equivalente,  che 
vale  altrettanto. 

Tantivy,  s.  graìi  galloppo, — To 
ride  tantivy,  galoppare  a  brig- 
lia sciolta. — Tantivy,  un  eccle- 
siastico che  corre  dietro  a'  bene- 
fìci. 

Tap,  s.  cannella,  quel  legno  bu- 
cato per  lo  quale  »'  altigne  il 
vino  nella  botte.  —  Tap-house, 
taverna  da  birra. — Tap,  botta, 
percossa,  bussa. 

To  Tap,  V.  a.  spillare  una  botte, 
metter  mano  ad  una   botte. — 

ToT3.p,battere,percuotere To 

tap  a  tree,  scalzare  un  albero, 
levar  la  terra  intomo  alle  barbe 
d'  un  albero. 

Tape,  s.feltucia  dijilo,  usasi  per 
lo  pin  ad  effetto  di  orlare. 

Taper,  s.  cero,  candela  grande  di 
cera. 

To  Taper,  v.  a.  terminare  in 
punta;  illuminare  con  candele. 

rr,  "    '        \  adi.  conico. 
lapering,  )     "* 

Tàperness,  s.  lo  stato  (f  esser 
conico,  puntuto. 

Tapestry,  s.  tappezzeria,  arazzo, 
paramento  da  stanza. — To  hang 
a  room  witii  tapestry,  tappezzare 
una  stanza.  —  Tapestry-makcr, 
quello  che  lavora  di  tappezze- 
ria. 

To  Tapestry,  v.  a.  lappejixare. 

Tàpet,  s.  tappeto. 
Vol.  II. 
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Taphouse,  s.  bettola. 
Tapis,  s.  tappeto. 
Tàplash,  s.  piccola  birra. 
Taproot,  s.  la  radice  princijHtle. 

To  Tiippy,  V.  n.  appiattarsi,  nas- 
camlersi. 

Tapster,  s.  colui  che  tira  da  bere 
in  una  osteria,  o  cantina. 

Tàptow,  s.  ritirata,  si  scrive 
Tattoo — To  beat  the  taptow, 
batter  la  ritirata. 

Tàr,  s.pece  liquida. — To  do  over 
with  pitch  and  tar,  spalmare. — 
Tar,  un  marinajo. 

To  Tàr,  V.  a.  spalmare,  impe- 
ciare.— To  Tar,  attizzare,  provo- 
care. 

Tarantula,  s.  tarantola,  insetto 
simile  al  ragno,  la  di  cui  mor- 
sicatura è  di  tal  natura  che  non 
si  guarisce  se  non  col  suono. — 
Bitten  by  a  tarantula,  taranto- 
lato, morso  dalla  tarantola. 

Tardàtion,  s.  tardamento,  indù- 
Ilio,  tardanza. 

Tardigradous,  adj.  che  si  muove 
lentamente. 

Tardily,  adv.  tardamente,  lenta- 
ìnente,  pigramente. 

Tardiness,  )  s.  tardezza,  tardan- 

Tàrdity,     i    za,  lentezza. 

Tardy,  adj.  tardo,  pigro,  lento, 
negligente. — A  tardy  wit,  un 
ingegno  ottuso. 

To  Tàrdy,  v.  a.  ritardare,  im]>e- 
dire. 

Tare,  s.  tara,  diminuzione. 

Tare,  s.  loglio,  zizzania,  vecce. 

To  Tare,  v.  n.  tartare,  diminuire, 
sottrarre,  rispetto  al  peso  o  alla 
misura  delle  cose. 

Tàrge,     ^  s.  targa,  spezie  di  scu- 

Tàrget,  i  do. — A  wooden  tar- 
get, un  tavolaccio. 

Targetier,  s.  uno  armato  di  targa. 

Tariff,  s.  tariffa. 

Tarn,  s.  palude,  pantano. 

To  Tarnish,  v.  n.  appannarsi, 
scolorirsi,  perder  il  lustro. — To 
tarnish,  irrugginirsi. 

To  Tarnish,  v.  a.  oscurare,  sco- 
lorire.— To  tarnish  one's  repu- 
tation, macchiare,  oscurare  l' 
altì-ni  riputazione,  appaniuirla. 

Tarpàwling,  s.  tela  incerata  la 
quale  si  spande  sopra  il  ponte 
del  vascello,  per  difenderlo  dalla 
pioggia. — A  tarpàwling,  un  vero 
marinajo. 

Tarragon,  s.  targane,  erba  odori- 
fera e  di  sapore  acuto. 

Tàrrianee,  s.  ritardo,  dimora. 

Tàrrier,  s.  cane  piccolo  da  cac- 
ciare le  volpi  nelle  tane. 

Tàrrier,  s.  7^/10  che  larda,  s'in- 
dugia, si  ferina. 

To  Tàrry,  v.  n.  tardare,  indugi' 
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are,  trattenersi,  fermarsi.  —  Do 
not  tarry,  non  indugiate. — We 
tarried  tiiere  three  days,  noi  ci 
fermammo  quivi  tre  giorni. — 
Tarry  for  me  here,  aspetlatei/ù 
qui. 

Tàrry,  adj.  pecioso,  di  ca- 
trame. 

Tàrsel,  s.  sjìezie  difalcone. 

Tarsus,  s.  tarso. 

Tàrt,  adj.  agro,  brusco,  asjnvy 
acerbo. — Tart  fruit,  frutto  agro 
o  acerbo. — Tart  wine,  vino  pic- 
cante.— Tart  words,  parole  as- 
pre.— To  be  tart  with  one,  as- 
preggiare  alcuno,  jn'oceder  coti 
asprezza  verso  lui,  trattarlo  con 
asprezza.  —  To  give  one  a  tart 
answer,  risponder  hruscamente 
ad  uno. 

Tàrt,  s.  torta. — Apple-tart,  torta 
di  pomi. — Tart-pan,  turliera. 

Tàrtane,  s.  tarlano,  barca  in  VM 
nel  Mediterraneo. 

Tartar,  s.  tartaro,  gromma  tU 
botte. — To  catch  a  tartar,  trom^ 
var  carne  pe'  suoi  denti. — To 
catch  a  tartar,  restar  con  un 
palmo  di  naso. 

Tartarean,  adj.  tartareo,  infer- 
nale. Poet. 

Tartàreous,  adj.  tartareo,  di  tar- 
taro, tartaroso. 

Tartarizàtion,  s.  il  tarlarizzare. 

To  Tartarize,  v.  a.  tarlarizzare. 

Tàrtarous,  adj.  tartaroso,  jneno 
di  tartaro. 

Tàrtish,  adj.  agretto,  bruschetto, 
aspretlo. 

Tartly,  adv.  agramente,  asffram 
mente,  bruscainente,  mordace- 
mente.— Tartly,  con  ciera  col- 
lorosa,  con  torvo  asjKtto. 

Tartness,  s.  asjìrezza,  acerbità, 
agrezza. 

Tàrtufish,  adj.  jìredso,  formale, 
intrattabile. 

Task,    s.  carico,  parte,    taccia, 

cosa  da  farsi Hard  task,  cosa 

malagevole  a  fare. To  take 

one  to  task  for  a  thing,  sgridare 
alcuno  ]Kr  qualche  cosa,  farli 
una  rigraffata,  riprenderlo. 

Tàsker,  ^  s.  colui  che  inca- 

Tàskmaster,  ^  rica  altri  a  fare 
la  tale  e  la  tal  cosa. 

Tàssel,  s.  terzuolo,  il  maschio  delT 
astore. — Tassel,  fiocco,  frangia 
di  seta,  d'  oro,  0  d'  argento.  — 
Tassel,  7iastro  che  si  cuce  al  li- 
bro,  })er  aprirlo  facilmente.—. 
The  tassels  of  a  coach,  fiocchi 
di  carrozza. — Tassel,  cardo  col 
quale  si  cava  fuori  il  pelo  a' 
panni, 

Tàsseled,  adj.  orimlo  dijiocchif 

frange,  e  simili. 

MM 
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Tosses,  8.  cosciali,  armatura  delle 
coscie. 

Tàstable,  adj.  eke  jniò  esser  as- 
saggialo, saporoso. 

Taste,  s.  g7isto,  sapore.— To  be 
out  of  taste,  essere  svogliato. — 
This  has  put  my  mouth  out  of 
taste,  questa  cosa  mi  ha  guasto 
il  palato. — Taste,  gusto. — To 
have  a  good  taste  for  painting, 
aver  buon  gusto  in  pittura. — 
To  have  a  taste  of  a  thing,  aver 

una  vena  di  qualche  cosa. 

This  wine  has  a  taste  of  the 
wood,  questo  vino  ha  una  vena 
del  legno. 

To  Taste,  v.  a.  gustare,  assag- 
giare. 

To    Taste,   v.   n.   aver  qualclie 

gusto ^Thig  wine  tastes  well, 

questo  vìtw  ha  buon  gu,sto. 

Tasted,      ì  adj.  gustoso,  che  ha 

Tasteful,  >  buon  gusto,  guste- 
vole  111    tasted,   ingrato,    che 

Ita  cattivo  gusto. 

Tasteless,  adj.  che  non  ha  gusto, 
insipido. 

Tàstelessness,  s.  insipidezza,  o 
del  gusto  o  della  niente. 

Taster,  s. gustatore. — The  king's 
taster,  colui  che  assaggia  le  vi- 
vande del  re. — Taster,  saggino- 
lo, bicchieretto  di  saggio. 

Tasting,  s.  guslamento,  il  gus- 
tare.— The  sense  of  tasting,  il 
gusto. 

Tasty,  adj.  gustoso,  eccellente,  sa- 
porito. 

Tatous,  8.  annadiglia,  sorta  d' 
animale  in  Anurrica,  di  gran- 
dezza conìe  un  porcelletto,  c/ie 
fui  la  pelle  cojyerla  di  scaglie. 

To  Tatter,  v.  a.  stracciare,  ri- 
durre in  pezd. 

Tatter,  s.  cencio,  straccio. 

Tatterdemalion,  s.  urw  stracciato, 
un.  mendico,  un  jtezxente,  un 
cento,  un  birbo. 

Tattered,  adj.  stracciato,  cencioso, 

cojìerlo  di  cenci. Tattered 

clothes,  abiti  stracciati,  o  cen- 
ciosi. 

To  Tiiltlc,  V.  n.  comacchiare,  ci- 
calare, cinguettare,  chiacchiera- 
re.— Tattle-basket,  un  chiac- 
chierone, un  ciarliero,  un  cica- 
lone. 

T&ttle,  •.  cicaleria,  ciarleria. 

Tattler,  I.  un  ricalime,  un  chiac- 
chierone, un  ciarliero. 

Titlling,  s.  cicaleria,  ciarleria, 
cicaleccio,  cicalio. 

Tattling,  o^).  ciarliero. 

Tallóo,  s.  quel  tuonar  di  tambu- 
ro cite  avverte  i  loldati  di  ritir- 
arti a'  loro  quartieri. 

Tivcrn,  •.  taverna,  otleria.—Ta- 
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vern-haunter,  quegli  che  fre- 
quenta le  taverne, Tavern- 
keeper,  un  taitemajo. 

Taught,  p.  p.  di  To  teach. — 
You  are  better  fed  than  taught, 
voi  avete  pia  danari  che  buoni 
costumi. — Taught,  steso,  duro; 
termine  de'  marinai. 

Taunt,  s.  motto,  detto  pungente, 
bottone. 

To  Taunt,  v.  a.  motteggiare,  bur- 
lare, sbottonare,  sbottoneggiare. 
— Taunt-masted,  che  ha  l'  al- 
bero troppo  grande;  parlando 
d'  un  vascello. 

Tàunter,  s.  motteggiatore,  bur- 
lone. 

Taunting,  s.  motteggio,  burla. 

Tauntingly,  adv.  in  burla,  da 
scherzo. 

Tauricórnojis,  :ià].  taurìcomuto. 

Taurus,  s.  Tauro,  uno  de'  dodici 
segni  celesti. 

Tautological,  adj.  tautologico. 

Tautólogist,  s.  tautologo. 

To  Tautologize,  v.  n.  usar  so- 
verchieria di  parole,  ridire  le 
medesime  cose. 

Tautology,  s.  soverchierria  di  pa- 
role, ripetizione  di  parole,  tauto- 
logia. 

Tàw,  s.  pezzo  di  marmo  con  cui 
si  giuoca. 

To  Tàw,  v.  a.  conciare,  e  dicesi 
solo  del  conciar  con  allume  e 
render  la  pelle  bianca,  che 
quando  vuoi  conciare  colla  con- 
cia solita  e  grossolana  di  scorza 
d'  albero,  o  simili,  si  dice  To 
tan. 

Tawdrily,  adj.  sfoggiatamente, 
senza  eleganza. 

Tawdriness,  s.  sfoggio,  pompa 
senza  eleganza. 

Tawdry,  adj.  sfoggiato,  troppo 
pomposo. — Tawdry  ciotiies,  abi- 
ti sfoggiati. — A  tawdry  woman, 
una  donna  c/ie  veste  sfoggiata- 
mente. 

TÀwed,  adj.  conciato. 

Tàwcr,  8.  conciatore,  pclacane. 

Tiiwny,  adj.  bruno,fosco,  abbron- 
wr/o—. Tawny  complexion,  car- 
nagione bruna,  abbronzata. 

TttX,  8.  tassa,  imposizione,  gabel- 
la. —  Land-tax,  tasta  topra  i  beni 
ttabilL Tax-gatherer,  collet- 
tore delle  latte. 

To  Tax,  v.  a.  tassare,  ordinare  Ir 
latte. — Tu  tax  one  with  a  thing, 
lattare,  tacciare,  accusare  al- 
cuno di  qualche  cota, — To  tax, 
butànuirc. 

Taxable,  adj.  soggetto  alle  latte, 

'i'axitiun,  I.  tatsagionc,  taitU' 
zioiw,  il  lattare,  latta, 

Tàxet,  t.  colui  clic  latta. 
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Tdxing,  B.  tassa,  il  tassare. 

Tea,  6.  tè,  arbuscello  Indiano,  o 
le  sue  foglie. — Tea,  tè,  bevanda 

fatta  colle  foglie  del  tè. 

To  Téach,  v.  a.  insegnare,  am- 
maestrare, istruire.  —  Teach  me 
how  to  do  it,  mostratemi  come 

devo  farlo. To  teach  one's 

grandam  to  grope  ducks,  i  pa- 
per voglion  menar  a  bere  I' 
oche,  gf  ignoranti  vogliono  in- 
segnare a'  dotti. 

Teachable,  adj.  insegnevole,  do- 
cile, atto  ad  apprendere  inseg- 
namento. 

Teachableness,  s.  docilità,  atti- 
tudine ad  imparare. 

Teacher,  s.  insegnatore,  che  in- 
segna, maestro. — Teacher,  jrre- 
dicutore. — Teacher,  sottomaes- 
tro. 

Teaching,  s.  insegnamento,  am- 
maestramento, r  insegnare. 

Téad,  \  s.  torcia  o  torchio.     Noi 

Tede,  5  diciamo  poeticamente  le 
nuziali  Tede. 

Téague,  s.  un  Irlandese,  (nome 
di  disjìrezzo.J 

Téal,  s.farchctola,  uccello  rf'  ac- 
qua. 

Team,  s.  tiro,  i  cavalli  che  si  met- 
toììo  a  un  carro,  o  i  buoi, — A 
team  of  ducks,  una  covata  d* 
anitre, 

Téar,  s.  lagrima,  pianto, To 

shed  tears,  versar  lagrime,  la- 

grimare,  piangere. Full   of 

tears,  lagrimoso,  piangente. 

To  Tear,  v.  a.  stracciare,  squar- 
ciare, sbranare. — To  tear,  strac- 
ciarsi, 

Teir,  s.  stracciatura. 

Teàrer,  s.  chi  straccia,  chi  sqtiar- 
eia,  stracciatore. 

Téarfalling,  adj.  tenero  di  cuore, 
che  presto  piange  di  tenerezza. 

Tearful,  aiij.  piangente,  pieno  di 
pianto,  di  lagrime. 

Tearless,  adj.  senza  lagrime. 

Tearing,  s.  stracciamento,  lo 
stracciare.  —  Tearing,  straccia- 
tura, rottura  che  riman  rulla 
Cosa  stracciala. 

Tc&ring,  adj.  forte,  acuto.  Ex. 
A  tearing  voice,  voce  forte, 
acuta,  sottile. 

Tcdring,  Ex,  She  goes  tearing 
fine,  ù  sempre  altillatissima,^ 
A  tearing  lass,  uìia  fanciulla 
tutta  brio. 

To  'IYm«o,  v.  n.  jìctlinare  o  di.vm- 
broglitirc  lana,  lino,  o  caniiJK'.— 
To  tease,  cardare  un  panno 
lana,  onde  il  pelo  t'  alzi,  et'ag» 
guatali.  -To  linsi:, imfMrlutmre, 
infiittidirt;  s<Trarr. 

TélMÌ,  ».   sorta  di  ninlo  usalo 
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7iel  cardare  i  panni  lani  ;  pi- 
anta. 
Teaseller,  s.  cardatore. 
Teaser,  s.  persona  o  cosa  che  t' 

importuna  e  ti  secca. 
Téat,  s.  poppa,  mammella,  tetta. 
Técliily,     adv.    petulantemente, 
crucciatamente. 

Téciiiness,  s.  petulanza,  fastidio, 
cattivo  umore. 

Technical,  adj.  tecnico,  apparte- 
nente a  un'  arte. 

Technically,  adv.  in  modo  tec- 
nico. 

Technology,  s.  tecnologia. 

Téchy,  adj.  irritabile,  jn-esto  a 
mettersi  in  mal  umore,  fasti- 
dioso, aromatico. 

Tectonic,  adj.  attenente  al  fab- 
bricare, edificare. 

To  Téd,  V.  a.  voltare  o  spandere 
V  erba  frescamente  mietuta. 

Tédder,  s.  corda  a  cui  si  lega  il 
cavallo  nel  campo,  onde  non 
pasca  che  in  un  certo  spazio. 

To  Tédder,  s.  legare,  restrignere. 

Te  Déuni,  s.  teddeo. 

Tedious,  adj.  tedioso,  nojoso,  fas- 
tidioso, spiacevole,  rincrescevole. 
— Tedious,  tedioso,  lungo. 

Tediously,  adv.  nodosamente, fas- 
tidiosamente, spiacevolmente. 

Tédiousness,  s.  tedio,  fastidio, 
rincresciinento,Ì7icrescenza,spia- 
cevolezza,  noja. 

To  Téeni,  v.  n.  esser  gravida, 
esser  fertile. 

To  Téem,  v.  a.  partorire,  pro- 
durre, versare, 

Téemer,  s.  partoritrice. 

Téeniful,  adj.  prolifico,  fecondo. 
— Teemful,  pieno  sino  aW  orlo, 
colmo  affatto, 

Téeming,    adj.  fertile,  fecondo; 

parlando    d"    una    donna. 

Tiìemmg,fertile,fecondo,  abbon- 
dante, copioso. 

Téemless,  adj.  infruttuoso,  non 
prolifico. 

Téen,  s.  dolore,  affanno. 

To  Téen,  v.  a.  eccitare,  iìicor- 
raggire  a  fare. 

Téens,  s.  gli  anni  quaìido  conta- 
ti dalle  terminazioni  in  teen,  che 
sono  thirteen,  fourteen,  fifteen, 
sixteen,  seventeen,  eighteen,  e 
nineteen,  e  quando  si  dice  una 
giovane  è  ne'  suoi  teens,  5'  m- 
tende  generalmente  die  è  da  ma- 
rito. 

Téeth,  s.  denti  :  è  il  numero  del 
più  di  Tooth. 

To  Téeth,  V.  n.  essere  nella  denti- 
zioìie,  produiTe  denti. 

Tegument,  s.  integumento. 

Téil-tree,  s.  tiglio,  albero  noto. 

Téint,  s.  tinta,  colore. 
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Télary,  adj.  che  tesse,  tessendo. 
Telegraph,  s.  telegrcfo. 
Telescope,  s.  cannocchiale,  tele- 
scopio. 
Telescopic,     1  adj.    appartenente 

Telescópical,  ^  a  telescopio  ;  ed 
è  anco  epiteto  dato  ad  un  occhio 
che  vede  lontanissimo. 

Télesm,  s.  talismano. 

Telesmatical,  adj.  attenente  a  ta- 
lismano. 

Teléstick,  s.  un  poema,  in  cui  le 
lettere  finali  di  ciascuna  linea 
compongono  un  nome. 

To  Téli,  V.  a.  dire,  dichiarare. — 
To  tell,  mostrare,  far  vedere. — 
That  very  thing  tells  us  who 
you  are,  questo  ci  fa  vedere  chi 
voi  siete. — To  tell,  contare,  nu- 
merare.— To  tell,  dire,  raccon. 
tare,  nairare,  recitare.  —To  tell 
stories  of  one,  dire,  raccontar 
cose  false  di  qualcheduno. — To 
tell  one  what  he  shall  write, 
dettare  a  qualcheduno,  quel  che 
deve  scrivere.  —  My  conscience 
tells  me  quite  contrary,  la  cos- 
cienza mi  detta  tutto  V  contra- 
rio.— To  tell  one  of  his  faults, 
amirumire  alcuno  de'  suoi  er- 
rori.— I  cannot  tell  what  I  must 
do,  noii  so  che  farmi, —  Nobody 
can  tell,  nessuno  sa, —  I  cannot 
tell,  71071  so. 

Teller,  s.  dicitore. — A  fortune- 
teller, un  astrologo,  uno  strolo- 
go,— A  teller  of  money,  un  che 
conta  de'  danari. —  Tellers  of 
the  exchequer,  t  pagatori  e  rice- 
vitori dell'  erario  pubblico. 

Tale-teller,  novellista,  spia,  sjn- 
one. 

Telling,  s.  dicimento,  dicitura. 

Téli-tale,  s.  quegli  che  parlando 
teca  dice  mal  del  tuo  avversario, 
e  all'  incontro  al  tuo  avversario 
dice  male  di  te. 

Temerarious,  adj.  temerario,  trop- 
po ardito,  inconsideralo. 

Temeràriouslj',  adv.  temeraria- 
mente. 

Temerity,  s.  tenurrìtà,  ardir  so- 
verchio, iìiconsiderazione,  auda- 
cia. 

Temper,  s.  tempera,  tempra,  tem- 
peramento.  To  be  in  good 

temper,  esser  in  buona  temjrra. 
— Temper,  temp-a,  disposizione, 
natura,  umore. — To  be  of  a 
good  temper,  esser  di  buon 
umore. — To  be  out  of  temper, 
esser  di  cattivo  umore,  cruccioso, 
crucciato. — The  temper  of  iron 
or  steel,  tempera  di  ferro  0  d' 
acciajo. 

To  Temper,  v.  a.  temperare, 
temprare,  moderare,  raffrenare. 
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— To  temper,  temprare,  correg- 
gere, sdegnare  il  soverchio  di  che 
che  sia  colla  forza  del  sìio  con- 
trario,  To  temper,  cowlire, 

stagionare.— To  temper  colours, 
temperare  colorì. 

Temperament,  s.  temperamenlOf 
complessione.  —  Temperament, 
temperamento,  tempra,  lemjìera. 
— Temperament,  temperamento, 
accomodamento,  m£zzo,  mezzo 
termine,  modo,  via. 

Temperamental,  adj.  costituzio- 
nale. 

Temperance,  s.  temperanza,  mo- 
derazione. 

Temperate,  adj.  temperato,  né 
troppo  caldo,  ne  troppo  freddo, 
— Temperate  country,  paese 
<e/n.jofrt<o.-Temperate  weather, 
tempo  temperato. — Temperate, 
temperato,  sobrio,  moderato. 

Temperately,  adv.  temperala, 
mente,  moderatamente. 

Téniperateness,  s.  tempei-ie,  tetn- 
peramento  d'  aria. 

Témperative,  adj.  temperativo. 

Temperature,  s.  tempera  o  tem- 
pra, grado  di  qualsisia  qualità. 

Temperature,    mediocrità, 

temjn-a,  bilanciamento  propor- 
zionato  di  cose  fra  di  loro  con- 
trarie.— Temperature,  temjrra, 
moderazion  d' animo. 

Tempered,  adj.  Ex.  A  good 
tempered  man,  un  uomo  di 
buon  umore. — An  ill  tempered 
man,  un  uomo  di  cattivo  umore. 

Tempering,  s.  temperatura,  tem- 
jKra,  il  temperare. 

Tempest,  s.  tempesta,  burrasca, 
jirocella. —  To  raise  a  tempest, 

suscitare   una  tempesta. A 

tempest  of  rain,  tempesta,  grag- 
nuola,  nembo.  —  A  temjiest  of 
wind,  procella,  turbine. 

To  Tempest,  v.  n.  tempestare, 
imperversare,  conturbare,  in- 
quietare, infuriare,  sconvolgere, 
rovinare. 

Témpest-beaten,  )  aA^-fracassato, 

Témpest-lost,  3  cacciato  dal- 
la tempesta. 

Tempestive,  adj.  tempestivo,  op- 
portuno. 

Tempéstively,  adv.  opportuna- 
mente. 

Tempestivity,  s.  qualità  d'esser 
tempestivo,  opport^tno. 

Tempestuous,  adj.  tempestoso, 
procelloso,  buìi-ascoso. 

Tempestuously,  adv.  tempestosa- 

■  mente, 

Tempéstuousness,  s.  lo  stato 
d' esser  tempestoso, 

Témplar,   5.    Templare,  sorta  di 
cavaliere    religioso  ne'   dì  delle 
MM2 
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crociate. 
Temple,  s.  tempio,  tempio,  chiesa. 
— The  temple  of  Jerusalem,  il 
tempio  di  Gerusalemme. 
Templet,  s.   trave   d'  una  fab- 
brica. 

Temporal,  adj.  temporale,  che 
dura  a  tempo,  non  perpetuo. — 
Temporal,  appartenente  alla 
tempia. — Temporal,  temporide, 
secolare. — Temporal,  temporale, 
caduco,  mondano. 

Temporality,  )  s.  temporalità,   il 

Temporals,  \  temporale,  i  beni 
temporali,  entrata  temporale  di 
chiese  o  d'ecclesiastici. 

Temporally,  adv.  temporalmente, 
a  tempo,  non  eternamente,  seco- 
larmente, mondanamente. 

Témporaliiess,  s.  secolarità,  moTi- 
danità. 

Témporalty,  s.  il  popolo  secolare 

detto  oppostamente  al  clero 

Temporally,  temporalità. 

Temporaneous,  1  adj.   temporale. 

Temporary,  5  che  dura  a 
tempo,  non  perjìeluo. 

Témporariness,  s.  lo  stalo  d'esser 
temporale,  non  perpetuo. 

Temporizàtion,    s.    il  temporeg 
ginre,  il  governarsi   secondo  il 
tempo. 

To  Temporize,  v.  n.  temporeg- 
giare, secondare  il  tempo,  go- 
vernarsi secondo  V  o]>portunità, 
Tiavigar  secondo  il  vento. 

Temporizer,  s.  colui  che  tempo- 
reggia, che  seconda  il  tempo. 

Temporizing,  s.  il  temporeggiare. 

To  Témpt,  V.  a.  tentare,  impor- 
tunare, istigare,  S'Uecitare. — To 
tempt,  tentare,  invitare,  ecci- 
tare, provocare. 

Témptable,  adj.  soggetto  a  tenta- 
zione. 

Tempidtion,  s.  tentazione,  il  ten- 
tare. —  To  yield  to  temptation, 
soccombere  alla  tcntaàonc. 

Temptitionlcss,  adj.  tenxa  tenia- 
none,  tenta  motivo. 

Tempter,  s.  tentatore,  chi  tenta. 
— The  tempter,  il  tentatore,  il 
diavolo. 

Tempting,  •.  tentamAiio,  il  ten- 
tare. 

Templing,  adj.  tentante,  che  in- 
vila c/ie  alletta,  die  piace. 

Temptingly,  adv.  tcnlativamente. 

TémptreM,  •.  tentatrice. 

Témulency,  %.  ubbriacc/uzxa. 

Tcmuicnt,      )     ,.     ,,   .  , 
,^.      ,     ,.       ì  adi.  ubbriaco. 
lémulcniive,  \     •* 

Ten,  adj.  (lieci.—Ttn  timet,  die- 
ci volle. 

l'énable,  «4).  che  li  Jtui  lettere  o 
MMcmarf.—— Tenable  place, 
pùittn  che  ri  piti  mantiture, 
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che  jruò  far  resistenza. — This 
opinion  is  not  tenable,  questa 
non  è  opinione  da  sostenere. 

Tenacious,  adj.  tenace,  viscoso, 
tegnente,  che  agevolmente  s' at- 
tacca, appiccai  iccio. — Tenacio  u  s 
of  his  liberty,  tenace,  geloso  della 
sua  libertà.  — Tenacious,  tenace, 
stretto,  avaro,  tanghero. 

Tenaciously,  adv.  tenacemente. 

Tenàciousness,  "ìs.  tenacità,  vis- 

Tenàcity,  >  cosila. — Tena- 

Ténacy,  j   city,    tenacità, 

strettezza,  avarizia. 

Tenancy,  s.  casa  che  teniamo  d' 
un  altro. 

Tenant,  s.  ogni  persona  che  pos- 
siede terre  o  case,  sia  per  diritto 
d'  eredità,  sia  per  dono,  o  per 
compra. — Teiìanl,  fittuario,Jit- 
tajuolo,  quegli  che  tiene  V  altrui 
possessione  a  fitto. Tenant, 

feudatario,  vassallo. — Tenant, 
pigionale,  che  tiene  casa  a  pigione. 

To  Tenant,  v.  a.  tenere  afillo. 

Ténantable,  adj.  che  può  esser 
tenuto  a  fitto. 

Ténantless,  adj.  senza  affitluale. 

Tenantry,  s.  il  corpo  degli  afflt- 
tuali. 

Ténch,  s.  tinca,  pesce  d'  acqua 
dolce. 

To  Ténd,  V.  n.  tendere,  aver  la 
mira,  inclinare,  esser  diretto, 
servire,contribuire. — I  know  not 
what  your  discourse  tends  to, 
non  so  dove  il  vostro  discorso 
vada  a  parare. 

To  Ténd,  v.  a.  badare,  curare, 
aver  cura. To  tend  a  sick- 
body,  aver  cura  d' u?»  amnwla- 
to,  curarlo,  servirlo. — To  tend 
the  cattle,  guardare  il  bestiame. 

Tendance,  s.  aspettativa. — Tend- 
ance, colui  che  sta  intorno  a  un 
altro  per  corteggiarlo  o  per  ser- 
virlo. —  Tendance,  lo  stare  as- 
jKttando. — Tendance,  cura,  sol- 
lecitudine usata  intorno  a  qual- 
cuno. 

Téndencc,  ?  s.  inclinazione,  pro- 

Tcndency,  )      pensione. 

Tènder,  adj.  tenero,  non  duro. — 
Tender  age,  tender  years,  tene- 
ra età,  l' età  giovaniL:— Tender, 
tenero,  delicato,  morlrido. — Ten- 
der, tenero,  amorevole. —  Ten- 
dcr-cyed,  che  ha  gli  occhi  teturi, 

pronti  a  piangere, To  make 

tetidiT,  intenerire,  ammollire, — 
Somr-wliat  tendi;r,  tcncrello. 

Tender,  i.  jn-rsona  che  nttemle 
agli  amnuxlati. Tender,  tf- 

Jerta. 

To  Tènder,  v.  a.  offrire,  presen- 
tare.—To  tender  an  averment 
In  law,  jmferirt  te  jrruove  in 
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giudicio. To  tender,  trattar 

teneramente,  con  tenerezza. — 
To  tender,  amare,  portar  amore, 
aver  della  tenerezza. — As  you 
tender  3'our  life  do  not  do  il,  per 
vita  vostra  non  fate  ciò. — As 
they  tender  liis  majesty's  dis- 
pleasure, sotto  pena  d' incorrere 
l' indignazione  di  sua  maestà. 

Tenderhearted,  aclj.  pietoso,  che 
ha  il  cuor  tenero,  compassione- 
vole, affettuoso. 

Tenderheartedness,  s.  tenerezza, 
compassione,  affetto. 

Tenderling,  s.  corna  tenere  che 
prima  spuntano  ad  un  cervo  0 
daino. 

Tenderly,  adv.  teneramente. 

Tenderness,  s.  tenerezza. — Ten- 
derness, compassione,  affetto.—. 
Tenderness  of  conscience,  deli- 
catezza di  coscienza. 

Tendinous,  adj.  nervoso,  lendino- 
so, che  contiene  tendini,  0  die 
consiste  di  tendini. 

Téndment,  s.  tendenza,  cura. 

Tendon,  s.  tèndine,  termine  ana- 
tomico, nervo,  quello  che  lega  F 
ossa. 

Tendril,  s.  tenerume,  ramo  tene- 
ro degli  alberi. — Tendril,  pam' 
pino  di  vile  o  d'  altra  jìiaiita 
serpeggiante  aW  insù. 

Tenébricose,   1     ,.        .      , 

rp     ^,   .  f  ad).      tenebroso, 

ienebrious,    >     ì"  • 

rp^     ,  i     buio,  scuro. 

lenebrous,     j        '' 

Tenebrósity,  s.  tenebre,  bujo. 

Tenement,  s.  case,  poderi,  che 
uno  tiene  e/'  un  altro. 

Tenemental,    )  adj.   tenuto  sotto 

Teneméntary,  S      titolo. 

Ténent,  s.  dottrina,  opinione, 

Tcnérity,  s.  tenerezza. 

Tenesmus,  s.  tenesmo. 

1  eiiet,  s  dottrina,  opinione. 

Tenfold,  adj.  decuplo. 

Tènnis,  s.  pallacorda.  —  Tennis- 
court,  il  luogo  dove  si  giuoca 
alla  pallacorda. 

Tónon,  s.  arjiione,  ferro  col  quail» 
si  giran  le  imposte  delle  jMrle  è 
dcilefiiu'stre. 

Ténor,    )  s.  tenore,  suggello,  cottm 

Ténour,  S  tenuto. — Tenour,  te- 
nore, forma,  maniera,  —  The 
tenour  of  his  words,  il  senso  delle 
sue  parole. — Tenour,  tenore, 
voce  che  ò  in  mezzo  tra  il  b(issi>. 
e  il  sofn'ano. 

Ténse,  a.  tempo  ;  termine  gram- 
maticale. 

Tènse,  a^j.  esteso,  teso. 

'i'énsencss,  k.  tensione. 

'l'dnnibie,  )  ui\]. tutcvttibile  dilen- 

Ténillc,    ^     sione. 

T<^n»ion,  f  ^ 

Tén»urc,  ) 


I.  icnnone. 
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Tént,  s.  tenda,  padiglione. 

Tent-cloth,yòdó'ja. — Tunlytasta 
]>er  cercar  le  ferite. — Tent,  sorta 
di  vino  dolcissimo  che  viene  d' 
Alicante. 

To  Tént,  V.  n.  attendarsi,  vivere 
sotto  la  tenda. 

To  Tént,  V.  a.  indagare  una  fe- 
rita con  la  tenta. 

Téntage,  s.  accampamento. 

Tentàlion,  s.  saggio,  prova,  ten- 
tativo. 

Tentative,  adj.  tentante. 

Ténted,  adj.  accampato,  coperto 
di  tende. 

Ténter,  7  s.    undo,    ram- 

Ténter-hook,  )    pino. 

Te  Ténter,  v.  a.  distendere  con 
uncini. 

To  Ténter,  v.  n.  ammettere  es- 
tensione. 

Ténterground,  s.  camjio  per 
stendere  i  panni, 

Téntli,  ad^ydecimo. 

Ténthly,  acfv.  in  decimo  luogo. 

Tenths,  s.  decime  che  si  pagano 
alla  chiesa. 

Tentiginous,  adj.  disteso,  eretto, 
contratto. 

Téntwort,  s.  capelvenere,  spezie 
rf'  erba. 

Tenuifólious,  adj.  che  ha  le  foglie 
sottili. 

Tenuity,  s.  tenuità. 

Tenuous,  adj.  ten  le,  scarso,  sot- 
tile. 

Tenure,  s.  titolo,  in  vit-tà  del 
quale  si  possiede  sotto  certe  con- 
dizionL 

Tepefàction,  s.  ratto  di  tepifi- 
care. 

Tépid,  adj.  tiepìdo,freddo,  pigro, 
lento. 

Tepidity,  s.  tepidezza. — Tepi- 
dity, indiff'ere7iza,Jreddezza,pi- 
grizia,  lentezza. 

Tépor,  s.  tepore,  tiepidità. 

Térapin,  s.  spezie  di  tartaruga. 

Teratology,  s.  aiifanamento, 
gonfiezza  di  stile. 

Térce,  s.  misura  di  liquidi  così 
detta. 

Tercel,  s.  spezie  difolcone. 

Tercet,  s.  mezzana;  term,  di 
musica. 

Terebinth,  s.  trementina. 

Terebinthinate,  l  adj.  di  tremen- 

Terebinthine,  j  lina,  mischiato 
con  della  trementina. 

To  Térebrate,  v.  a.  succhiellare, 
peiforare  col  succhiello. 

Terebràtion,  s.  il  succhiellare,  il 
buco  0  ì  buchi  fotti  col  succhiello. 

Téret,  adj.  rotondo. 

Tergéminous,  adj.  a  tre  doppi, 
triplice. 

To  Tergiversate,  v.  n.  tergivei'- 
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sare,  schermirsi,  scansare. 

Tergi  versàtion,  s.  tergiversazione, 
storcimento. 

Térm,  s.  termine,  parola,  Incu- 
zion  propria  e  particolare  di 
scienze  o  d'  arti. — Term,  ter- 
mine, confine, — Term,  termine, 
spazio  di  letnpo. — The  terni  of 
ten  years,  il  termine  di  dicci 
anni. — The  four  terms  of  the 
year,  i  quattro  terminideW anno 
né"  quali  s'  agitano  liti  nelle 
curie. — Term-time,  giorni  cu- 
riali.— Terms,  termine,  condi- 
zione.— The  terms  of  a  capitu- 
lation, le  condizioni  d'  una  ca- 

pilulazione. To  make  good 

terms  with  one,  vantaggiarsi  in 
qualche  aggiustamento. — To  be 
upon  even  terms  with  one,  esser 
del  pari  con  uno,  non  cedergli 
in  nulla, — I  shall  make  him 
come  to  my  own  terms,  lofotro 

ben  io  stare  a  partito. Not 

upon  any  terms,  in  conto  al- 
cuno, iti  7u^ssun  modo. 

To  Térm,  v.  a.  nomare,  nomi- 
nare, chiamare. 

Térmagancy,  s.  torbidezza  d' 
animo. 

Termagant,  s.  campionessa,  dia- 
volessa. 

Termagant,  adj.  torbido,  turbo- 
lente, tumultuante, Terma- 
gant, litigioso,  che  sgrida  efo 
romore  per  ira  malfondata,  in- 
furiato. 

Terminable,  adj.  terminabile. 

To  Terminate,  v.  a.  termi/iare, 
limitare,  por  termini  o  confoli 
tra  V  una  possessione  e  l'  altra. 

To  terminate,  terminare, 

finire,  metter  foie. — To  ter- 
minate a  difference,  decidere 
una  contesa. 

To  Terminate,  v.  n.  terminarsi, 
finirsi. 

Termination,  s.  terminazione, ter- 
mine, il  terminare. — Termina- 
tion, terminazione,  conclusione, 

fine. The  termination  of  a 

word,  la  terminazione  d'  una 
parola. 

Terminative,  adj.  terminativo. 

Términately,  adj.  terminatamen- 
te. 

Terminthus,  s.  tumore  così  chia- 
mato da  chirurgi. 

Termless,  adj.  che  non  ha  limiti 
che  non  ha  coiifine. 

Ternary,  adj.  ternario. 

Ternary,  )  s.  tre,  numero  di  tre, 

Térnion,  j    numefb  ternario. 

Terrace,  s.  terrazzo. 

Terraqueous,  adj.  terraqueo, 

Tcrrar,  s.  registratore  di  terre. 

To  Tèrre,  v.  a.  provocare,  mei- 
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tare. 

Térre-blue,  s.  terra  turchina, 

Térremote,  s.  terremoto. 

Térre-verte,  s.  terra  verde. 

Terréne,  adj.  terreno. 

Terréne,  s.  la  superficie  della  ter- 
ra. 

Térreous,  adj.  terreo. 

Terrestrial,  adj.  terrestre. 

Terrestrially,  adv.  in  modo  ter- 
restre. 

To  Terréstrify,  v.  a.  ridurre  allo 
stalo  di  terra, 

Terréstrious,  adj.  teì~restre,  terreo. 

Terrible,  adj.  terribile. 

Térribleness,s.  terribilità,  terrore. 

Terribly,  adv.  terribilmente. 

Terrier,  s.  can  bassetto.  — Terrier, 
succhiello. 

Terrific,  adj.  terribile,  spavente- 
vole. 

To  Terrify,  v.  a.  atterrire. 

Territorial,  adj.  territoriale. 

Territory,  s.  territorio. 

Terror,  s.  terrore. 

Tèrse,  adj.  terso,  pulito,  ìietlo. 

Tersely,  adv.  pulitamente,  netta- 
mente. 

Terseness,  s.  jrulitezza,  nettezza. 

Tértian,  adj.  Ex.  A  tertian  ague, 
which  returns  again  every  third 
day,  una  fobbre  terzana,  una 
terzana. 

To  Tértiate,  v.  a.  terzare,  lavorar 
la  terra  per  la  terza  volta. 

Tessellated,  )  adj.    commesso    a 

Tesseraic,  )  scacchi,  follo  a 
scacchi  ;  e  dicesi  per  lo  più  (fun 
pavimento. 

Test,  s.  coppella,  picciol  vasetto 

fotlo  di  raschiatura  di  coma,  nei 
quale  si  cimenta  l'oro  e  l' argen- 
to. — TestjSaggio,  cimento,irrova, 

coppella. To  put  one  to  the 

test,  for  prova  d'  uno,  metterlo 
in  prova. — To  stand  the  test, 
star  a  coppella,  resistere  ai  mar- 
tello. 

Testable,  adj.  testabile. 

Testaceous,  adj.  testaceo. 

Testament,  s.  testamento,  ultima 
volontà,  nella  quale  I'  uomo  isti- 
tuisce r  erede. — Testament,  tes- 
tumento,  una  delle  due  parti 
della  scrittura  sacra,  la  vecchia, 
come  la  nuova. 

Testamentàrious,  \  adj.  testamen- 

Testaméntary,      ^    tario. 

Testamentation,  s.t7/e5fa7?ie«/are. 

Testate,  adj.  che  ha  fotta  testa- 
mento. 

Testation,  s.  testimonianza. 

Testator,  s.  testatore. 

Testatrix,  s.  testatrice. 

Tester,  s.  sei  soldi. — Tester,  or 
tester  of  a  bed,  cielo  del  letto. 

Testicle,  s.  testicolo. 
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Testification,  s.  testificazione,  tes- 
timonianza. 
Testificator,  1      ,,•/., 
Testifier,    '\^-l^^'lficatore. 

To  Testify,  V.  a.  testificare,  far 
testimonianza,  testimoniare,  as- 
sicurare, certificare. 

Testily,  adv.  caparbiamente,  can 
caponeria,  con  mal  umore. 

Testimonial,  adj.  testimoniale. 

Testimony,  f'.  testimonio. — Testi- 
mony, testimonio,  jrrova,  fede, 
sicurtà. — In  testimony  whereof, 
in  fede  di  die. — Testimony,  tes- 
timonianza, legge,  ordine. 

To  Testimony,  v.  a.  testimoniare. 

Téstiness,  s.  fantasticaggine,  ca- 
parbietà, ostinatezza. 

Téston,  s.  testone,  moneta  del 
papa  così  detta. 

Testudinated,  adj.  fatto  a  volta, 
coperto  con  una  volta. 

Testudineous,  adj.  che  «'  assomi- 
glia alla  conchiglia,  da  cui  le 
testuggini  sono  coperte. 

Tésty,     }  adj.  aromatico,  farUas- 

Tétchy,  S  tico,  caparbio,  ostina- 
to, testereccio,  pertinace. 

Téte,  s.  caj>elli  jwsticci,  parrucca 
da  donrui. 

Téte-a-téte,  s.  da  solo  a  solo,  a 
quattr'  occhi. 

Téther,  s.  paslqja.-To  be  brought 
to  a  tether,  venire  in  servitù,  in 
potere  ci'  altri.  — To  hold  one  to 
his  tether,  tener  uno  infreno, 
tenerlo  a  stecco. — To  keep  with- 
in one's  tether,  restar  entro  i  li- 
mili. 

To  Téther,  v.  a.  imjmstitjure,  met- 
ter le  pastoje. 

Tétrad,  s.  iV  numero  quattro,  ri- 
unione di  quattro  cose. 

Tetragon,  s.  tetragono. 

Tetragonal,  adj.  tetragonico. 

Tetrameter,  s.  tetrametro. 

Tetrapélalous,  adj.  tetrajtelnlo. 

Tctraphàrmacum,  s.  tctrafarma- 
co,  unguento  composto  d" quattro 
ingredienti. 

Tétrarch,  s.  tetrarca. 

Tctràrchatc,  \  i.    tetrarcatn,    te- 

Tctrarchy,     )    trarchia. 

Tetrfkrchical,  adj.  attenente  a  te- 
trarchia. 

Tctrdsttc,  »,  letrastico,  unitcma  o 
ejiigramma  compreso  in  qtuttlro 
verti. 

Tctrastylc,  «.  edijizio  con  quattro 
colonne  in  facciala. 

'JVtrak^lkbl).',  I.  telraMUlulxi. 

Tel  rie,       1     u  .  ,  ■ 

Tctrical.     l>^'ii' flnco,iH:rverto. 

Tatridly,  ».  utrieità. 
Tetter,»,  pitiipne,  empitig^ne ,  tw- 
latiea. 


ialist,  "V  ■  ,     1    , 

.   '  is.  uomo  intendente 
jarist,  ^ 
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Téttish,  a,d.y  fantastico,  caparbio, 
ostinato,  jìerlinace,  testereccio. 

Teutonic,  adj.   Teutonico The 

old  Teutonic  language,  C  antico 
Teutonico,  il  Tedesco  antico. 

Téw,  s.  viateriali  per  che  che  sia. 
— Tew,  una  catena  di  ferro. 

To  Téw,  V.  a.  tirare,  strappare. — 
To  tew  mortar,  sbattere  la  cal- 

■  dna.  — To  tew,  lavorare,far  un 
lavoro. 

Téwel,  s.  tubo  di  fucina. 

Text,  s.  testo,  le  parole  d'  un  au- 
tore senza  commento. — The  text 
of  the  law,  il  lesto  della  legge. — 
The  text  of  a  sermon,  U  lesto  d' 
una  predica 

Textile,  adj.  tessuto,  che  può  esser 
tessuto 

Textórial,  }  adj.  appartenente  al 

Téxtrine,   ì    tessere. 

Textual,  adj.  testuale. 

Téxtualist 

Téxtuarist,  .     ,.,,•,„ 

r,^'  .  y  de  testi  della  seni- 

lextuary,    ^  ^^^^ 

Téxtuist,     j 

Téxtuary,  adj.  testuale,  secondo  il 
testo. 

Téxtuary,  s.  libro,  nel  quale  si 
contiene  il  puro  testo  senza  ve- 
runa esposizione  o  commento. 

Texture,  s.  testura,  tessitura,  il 
tessuto. 

Thàn,  conj.  jrià  che  non,  anzi  che. 
—  Gold  is  more  precious  than 
silver,  r  oro  è  più  jrrezioso  delC 
argento, — My  house  is  larger 
than  yours,  la  mia  casa  e  più 

grande  della  vostra I  am  more 

contented  with  my  small  fortune 
than  others  with  tiicir  great 
riciies,  sono  piìi  contento  della 
mia  mediocre  fortuna  che  non 
gli  altri  che  possiedono  ricchezze 
grandi.  —  I  know  it  better  than 
you,  lo  so  meglio  di  voi. 

Thane,  s.  titolo  di  nobiltà  fra  gli 
antichi  Scozzesi,  forse  equiva- 
lente a  quello  di  liarone  o  Lordi 
in  Inghilterra, 

To  Thank,  v.  a.  ringraziare,  ren- 
der gra%ie.^God  be  thanked, 
ringraziato  Iddio,  grazie  a  Dio. 

Thiinkful,  adj.  grato,  riconos- 
cente, ricordevole  de'  benefici. 

Thankfully,  adv.  con  gratitudine. 

'lliànkfuiiiesH,  s.  gratitudine. 

ThfinkleiiK,  adj.  ingrato,  scotws- 
cent  e. 

Tliliiikh-iisnciiSi  a.  ingratitudine, 
scouoMCcmn. 

l'hàiiki,!.  grazie,  ringrazinmentL 

Giva  God  thanks,  rendete 

gfods  a  Dio, 

'Dtankóflèring,  t.  Macrjficiii  di 
rendimento  di  grazie, 

ToThankigivc,  v.  a.  ringraùare, 
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render  grazie. 

Thanksgiver,  s.  uno  che  ringra- 
zia, che  rende  grazie. 

Thanksgiving,  s.  ringraziamento, 
rendimento  di  grazie. 

Thankworthy,  adj.  che  inerita  ri- 
conoscenza, meritorio, 

Tliàrm,  s.  gli  intestini  torti  per 
diversi  usi. 

Thàt, pron.  quelto,quelhi.~  Wha.t 
man  is  that?  che  uomo  è  quello  ? 
— That  is,  cioè  a  dire. — With 
that,  coìi  ciò.  —  So  that,  dÌ7nodo 
che,  di  maniera  che,  sicché,^ 
That,  affinchè,  acciocché, — The 
same  day  that  I  came,  il  mede- 
simo giorno  che  io  venni. — They 
say  that  we  shall  have  a  war,  si 
dice  che  avremo  la  guerra. — At 
that  time,  t;j  quel  tempo,  allora. 
— Til  at  way,  per  là,  per  quella 
via. —  He  that  does  good,  good 
shall  come  to  him,  chi  fa  bene, 
bene  asjielti. — Theb^ok  that  you 
promised  me,  il  libro  che  mi 
avete pro7nesso. -He  that  speaks, 
colui  che  parla. —  Seeing  that, 
poiché,  posciachè. — That  I  may 
be  short,  pei-  finirla  in  poche por 
role.  —  Not  that  I  know  of,  no, 
per  quel  che  ne  so. 

That,  conj.  })a'  via  die,  a  motivo 
che. 

Thatch,  s.  stoppia,  paglia. 

To  Thatdi,  v.  a.  coprire  di  slojr- 
pia,  o  paglia, — Tiiatched  house, 
casa  col  tetto  di  stoppia,  o  di  pa- 
glia, 

Thàtciier,  s.  uno  il  cui  mestiero  è 
coprir  case  di  paglia  o  di  stop- 
pia. 

Thàughts,  s.  banchi  sopra  i  quali 
i  re  malori  siedono. 

Thaumatùrgical,  adj,  taumaturgo, 

Thaumaturgy,  s.  /'  operazione  di 
miracoli. 

Thiiw,  s.  il  dighiacdare. 

To  Thaw,  V.  n.  dighiacciare,  rf«- 

ftì-si  il  ghiaccio, —  It  thaws,  di- 
ghiaccia. 

Thawing,  s.  il  dighiacciurc. 

The,  an  article,  il,  lo,  la,  i,  gli,  le. 
— The  time,  il  tempo — Tiie 
Nciiolar,/u  scolare, — Tiic  woman, 
la  donna, — The  richer  we  arc, 
tiic  prouder  we  grow,  ]>iù  siamo 
ricchi,  ]iiù  superbi  direniamo, 

Thénlral,      1 

The/itric,      ;udj.  teatrale. 

Theatrical,  } 

Tliéatrc,  ».   teatro, The«tr*> 

jndeo. — The  theatre  of  war,  il 
teatro  ilella  gmrra. 

Tlic&lrically,  odv.  in  moiio  tea- 
Irate, 

Thénvc,  i.  una  pecora  di  tre  «fi- 
ni. 
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Thée,  caso  obliquo  del  proyxo7ne 
Thou,  te. 

Théft,  8.  latrocinio,  ladroneccio, 
furto,  ruberia, 

Théir,  plurale  del  jrronoìne  pos- 
sessivo his  e  her. — Their  father, 
il  padre  loro. — Thoir  pride,  la 
loro  superbia. — This  is  theirs, 
questo  è  il  loro. 

Théisin,  s.  teismo. 

Théist,  s.  teista. 

Theistic,     }  adj.  attenente  a  te- 

Tiieistical,  <    ista. 

Théin ,  caso  obliquo  del  pronome 
They. — I  love  them,  li  amo,  le 
amo. —  I  was  with  them,  io  era 
con  loro. — I  told  iìiem,  dissi  lo- 
ro. 

Théme,  s.  tema,  soggetto  su  cui 
uno  parla  o  scrive.— 'Theme,  te- 
ma, lezione,  soggetto,  sul  qiutle  i 
ragazzi  devono  scrivere  alla  scu- 
ola.— Theme,  la  voce  originale 
da  cui  altre  derivano. 

Themselves,  plurale  di  himself  or 
herself,  quelli  stessi,  quelle  stesse. 

Tiién,  adv.  allora,  in  quel  tempo. 
— Then  he  told  me,  allora  mi 
disse. — Now  and  then,  di  quati- 
do  in  quando,  qualche  volta. — 
Then,  poi,  dopo. — Let  us  stay 
till  it  has  done  raining,  and  then 
we  will  go,  aspettiamo  che  sia 
cessata  la  pioggia,  e  poi  ce  n'an- 
dremo.— Thentdunque. — What 
shall  I  do  then  ?  che  Jarò  dun- 
que ? — I  have  done  it,  and  what 
then  ?  io  l'  ho  fatto,  e  che  volete 
dire  per  ciò  F 

Thénce,  adv.  di  là,  indi. — He  is 
gone  from  thence,  egli  è  partito 
di  là. — Thence  is  tliat,  da  questo 
procede,  questa  è  la  ragione  che. 

Thenceforth,  adv.  da  quel  tempo 
in  qua,  da  indi  in  qua. 

Thenceforward,  adv.  tn  avanti  da 
quel  tempo, 

Thencefróm,  adv.  da  quel  luogo. 

Theocracy,  s.  teocrazia. 

Theocratic,     ?     ..    , 

Theocràtical,  }  "^J"  ^'"<^^''^'<^''- 

Theodolite,  s.  uti  istromento  ma- 
tematico per  misurar  le  altezze, 
e  le  distaìize, 

Theógony,  s.  teogonia,  la  genea- 
logia degli  dei. 

Theólogaster,  s.  teologastro. 

Theóloger,    }  s.  teologo,  profes- 

Theológian,  ^  sore,  dottore  in 
teologia. 

Theológic,     1  adj.  teologale,  teo- 

Theológical,  )   logico. Faith, 

hope,  and  charity,  are  the  theo- 
logical virtues,  le  virtà  teologali 
sono  fede,  spei-anza,  e  carità. 

"Theologically,  adv.  teologicamen- 
te, secondo'fà  teologia. 
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Tlieólogist,  )      .„  I  „ 

Théololueir-"''^'- 

To  'J'heólogize,  v.  a.  teologizzare. 

Theology,  s.  teologia. 

Theómachist,  s.  uno  che  combatte 
contra  gli  Dei, 

Tiieómachy,  s.  la  guerra  contra 
gli  Dei,  • 

Theorbo,  s.  tiorba,  strumento  mu- 
sicale. 

Theorem,  s.  teorema,  dimostrazi- 
one in  qualche  arte  o  scienza. 

Theoremàtic,     ì  ixAyteoremalico, 

Theorematical,  >    che  consiste  in 

Theorémic,        j    teoremi. 

Tiieorétic,   *) 

Theoretical,  I 

Théoric,       ( 

Theórical, 


adj.  teorico,  specu^ 
lativo. 


Theort'tically,  )  '■ 
'     ì 


adv.      teoretica- 
Theórically,     f    mente. 
Theóric,  s.  teoretica. 
Theorist,  s.  teorico. 
Theory,  s.  teorica,  scienza  sjtecu- 
lativa. 

Theosóphic,      j  ^^j,  ^^...^co. 
Theosophical,    S 

Therapeutic,     ì,^^,  terapeutico. 

Therapeutical,  \     "^ 

Thére,    adv.    lì,    là. Who  is 

there?  chi  è  là  ? — There  he  is, 
eccolo  lì. —  In  tiiere,  là  entro. — 

Here  and  there,  qua  e  là. 

There  is,  there  are,  vi  è,  vi  sono. 

There  is  a  man  that  wants  to 

speak  with  you,  «'  è  un  uomo 
che  vorrebbe  parlarvi. — There 
are  some,  who  think  that,  vi 
sono  alcuni  che  credono  che, — 
There  is  none,  non  ve  ?i'  è. 

Thereabout,   1  nùv. in  circa,  circa, 

Thereabouts,  )  intorno  a  questo, 
concernente  questa  materia. — 
Thereabouts,  là  intomo. —  It  is 
somewhere  thereabouts,  è  in 
qualche  luogo  là  intorno.— Ten 
pounds  or  thereabouts,  dieci  lire 
in  circa. — The  country  there- 
abouts, il  paese  circonvicino. 

Thereafter,  adv.  secondo  quello, 
in  conseguenza,  dopo  di  ciò. 

Thereat,  adv.  a  ciò,  per  quella 
ragione,  a  quel  luogo. 

Thereby,  adv.  per  ciò,  pei'  mezzo 
di  ciò,  in  conseguA;7iza  di  quello, 
vicino  a  quel  luogo. 

Therefore,  adv.  perciò,  perilchè, 
laonde,  onde.  —  Therefore,  dun- 
que. 

Therefrom,  adv.  da  ciò,  da  questo. 

Therein,     i     , 

™,       •  '/   f  adv.  m  CIO. 

lliereuito,  \ 

Thereof,  adv.  di  ciò, 

Thereón,  adv.  sopra  di  ciò. 

Thereout,  adv.  fuori  di  ciò. 

Thereto,      >     , 

™,  '  ,  J-  adv.  a  CIO. 

Thereunto,  ) 
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Thereunder,  adv.  sotto  di  ciò. 

Thereupon,  adv.  sopra  di  ciò,  in 
conseguenza  di  quello,  immedia- 
tamcnte. 

Therewhfle,  adv.  aUo  stesso  tem- 
po. 

Therewith,  adv.  con  ciò,  immedi- 
atamente. 

Therewithal,  adv.  di  più,  allo  stes- 
so tempo,  con  ciò. 

Thériac,  s.  teriaca. 

Tiieriacal,  adj.  trincale,  di  triaca. 

Thermal,  adj.  termale. 

Thermometer,  }  s.     termometro, 

Thérmoscope,  ^  strumento  per 
misura  del  caldo,  e  del  freddo. 

Thermométrical,  adj.  ta-mome- 
trico. 

To  Thesàurize,  v.  a.  tesaurizzare, 
ammassare,  accumular  tesori. 

These,  plurale  di  This,  questi, 
queste. 

Thesis,  s.  tesi,  soggetto  su  cui  « 
disputa. 

Thésmothete,  s.  tesmoteta. 


teurgico. 


Theurgic,     )    j. 

Theurgical,  J     ''" 

Tiidurgist,  s.  colui  che  è  dedito 
alla  teurgia, 

Théurgy,  s.  teurgia, 

Théw,  s.  qualità,  maniere,  ubiti  ; 
polpa,  grossezza. 

Théwed,  adj.  educato,  avvezzalo. 

Théy,  plurale  di  He,  e  di  She, 
eglino,  elleno. — They  who,  colo- 
ro che. 

Tliible,  s.  scumaruola,  spatola. 

Thick,  adj.  serrato,  spesso,  grosso, 
grossolano. — Thick  cloth,  ;)anno 
serrato. Thick  wood,   bosco 

folto. Thick    board,    panca 

grossa. Thick   man,    uotno 

grosso. — Thick  air,  aiia  densa. 
— Thick  water,  acqua  torbida  o 

melmosa. To  lie  very  thick, 

esser  molto  serrati  insieme. — An 
inch  thick,  grosso  un  dito. — To 
speak  tiiick,  aver  la  lingua  gros- 
sa. — Thick  of  hearing,sorf/ai/ro, 
quasi  sordo.  — Thick-set,  s]>esso, 

folto. —  A  thick-set  hedge,  una 

sie])e folta Thick-skinned,  che 

ha  la  pelle  c/wra.-Thick-skulled, 
che  ha  la  testa  dura. 

Thick,  adv.  in  folla,  frequente- 
mente, presto. 

To  Thicken,  v.  a.  spessore,  S]>es- 
sire. 

To  Thicken,  v.  n,  sjiessarsi,  sjks- 
sirsi. 

Thicket,  s.  boschetto  folto. A 

thicket  of  trees,  un  boschetto. 

Thickly,  adv.  spessamente,  folta, 
mente. 

Thickness,  s.  spessezza,  densità, 
grossezza. 

Thief,  s.   ladro,   rubalore. — Op- 
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portuiiity  makes  a  thief,  la  co- 
modità fa  V  uomo  ladro  ;    all' 

arca  ajwrta  il  giusto  vi  pecca, — 

To  play  the  thief, yhr  il  tiwstiero 
di  ladro,  rubare. 

Thief-catcher,  '^ 

Thief-leader,     J  s.  shin-o,  birro. 

Thief-taker,     3 

To  Thieve,  v.  n.  rubare. 

Thievery,  s.  il  rubare.  —  Thieve- 
n.',  la  cosa  rubala,  il  furto. 

Thieves,  plurcde  di  Thief,  ladri. 

Thieving,   s.  lailroneccio,  furto, 

ruberia. Given  to  thieving, 

dedito  a  rubare. 

Thievish,  adj.  inclinato  a  rubare. 

Thievishly,  adv.  da  ladro. 

Thievishness,  s.  inclinaziotie  a 
rubare. 

Thigh,  s.  coscia. 

Thilk,  pron.  quello  stesso, 

Thill,  s.  limone  di  carro. 

Thiller,         )  s.  cavallo  che  sta  al 

Thill-liorse,  )      tinume. 

Thimble,  s.  ditale. Thimble- 

full,  quanto  basta  j>er  riempiere 
un  ditale. 

Thime,  s.  limo,  erba  di  gralissimo 
odore. 

Thln,  adj.  sottile,  rado. Thin 

cloth,  panno  sottile,  rado.—  Thin 
broth,  brodo  lungo,  brodo  leggie- 
ro,—Thecorn  is  very  thin  here, 

il  grano  è  molto  rado  qui.  

Thin  body,  corpo  smilzo. A 

thin  suit  of  clothes,  un  abito 
leggiero. — Togo  in  thin  clothes, 

andar  leggiermente  vestito. 

Thin,  piccolo,  minuto. — Thin 
congregation,  una  piccola  as- 
semblea.—TWin  air,  aria  sottile. 
— Thin,  magro,  smunto,  maci- 
lente, smilzn,  sparuto. — To  go 
through  thick  and  thin,  csporsi 
ad  ogni  pericolo,  fare  qiumto  si 
può. — Thin  city,  città  spopolata 
dove  e  è  poca  gente, — To  grow 
thin,  smagrire,  divenir  magro. — 
Thin.bodicd,  smilzo. 

Tbin,  adv.  radamente,  non  den- 
samente. 

To  Thin,  v.  a.  diradare,  allar- 
gare, tor  via  la  ti>et*ezzu.  —  To 
thin  a  wood,  diradare  un  bosco. 
— To  thin  a  tree,  tUramare  vu 
albero,  troncargli  una  parte  </e' 
rami. 

Thine,  pron.  il  tuo,  la  tua,  i  tuoi, 
k  tue.  — Thinc  uncle,  ttu  zio.— 

Thine  aunt,  tua  zia, Thy 

frìendf,  i  tuoi  amici. — Thia   ìs 

thine,  questue  txto. Here  is 

thine,  ecco  il  tuo. 

Thing,  *.  coifi,  termine  nenertUi*- 
mmo,  e  ti  dice  di  tutto  quel  che 
i. — A  fine  thing,  mui  bella  co- 
«b— Above  all  thing»,  più  che 
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qualsivoglia  cosa,  principal, 
mente.  —  It  is  an  usual  thing 
with  us,  gli  è  nostro  costume. — 
She  is  a  little  scornful  thing, 
ella  è  una  sdegnosetta — Where 
are  my  things  ?  dove  sono  le 
mie  robe  ? 

To  Think,  V.  n.  pensare,  medi- 
tare, discorrer  nella  mente. 

What  do  you  think  ?  che  pen- 
sate ?  —  To  think  of  or  upon, 
pensare,   considerare,    riflettere, 

ruminare. Tliat    made  me 

think  of  it,  qiiesto  me  ne  ha  fat- 
to ricordare. He   tiiinks  of 

some  great  matter,  qualche  gran 
cosa  gli  va  per  testa,  sta  pen- 
sando a  qualche  cosa  t/'  impor- 
tanza.— To  think,  pensare,  sti- 
mare, darsi  ad  intendere,  imma- 
ginarsi, credere. He  thinks 

himself  an  able  man,  egli  si  sti- 
ma un  valente  uomo. —  I  think 
so,  credo  così. —  As  you  think 
fit,  come  voi  giudicherete  meg- 
lio, come  meglio  vi  parrà. 

You  must  not  tliink  to  be  above 
us,  non  bisogna  che  vi  stimiate 
da  ])ià  di  noi. — What  think  you 
of  it?  che  ite  dite,  che  ve  ne  pa- 
re ? — 1  know  not  what  to  think 
of  it,   non  so  che   m,i   dire  di 

qu£Sto. I  think  this  fits  you 

very  well,  mi  pare  questo  r>i  stia 
molto  bene.  —  He  thinks  much 
to  go  thither,  /h  graii  difficoltà 
d'  andarvi.  —  To  think  light  of 
a  thing, ^ar  poco  conto  di  qual- 
che cosa,  disjrregiarla. — I  can- 
not think  of  his  name,  non  pos- 
so ricordarmi  del  suo  nome. — 
Without  you  think  otherwise,  a 
meno  che  non  siate  di  contrario 
parere. —  One  would  think  that 
you  have  done  it  on  purpose, 
jKtre  clw  r  abbiate  fatto  a  posta. 
—  1  think  it  long  till  I  see  liim, 
mi  par  mil r  annidi  vederlo. — 
To  think  well  of  one's  self,  sti- 
marsi, aver  buona  opinione  di  se 
stesso. 

Thinker,  s.  uno  che  pensa  in  un 
calo  modo,  un  chejìensa  assai. 
i  hinking,  ».  juinsamcnto,  pensie- 
ro.— To  niy  thinking,  a  mio  pa- 
rere, in  quanto  a  me. 

'l'iiiiiking,  udj.  giudizioso,  ragio- 
nevole, irrudenle,  accorto. 

Thlidy,udv.  radamente,  non  den- 
samente,  Thinly  inhabited, 

poco  abitato. 

TlifiineM,  1.  radezza,  rarità. 

'l'hird,  adj.  terzo, The  third 

day,  il  terzo  giorno, —  T<>  put  n 
thing  in  a  third  hand,  nutter  che 
che  sia  nelle  mani  d'un  terzo. 
— Every  third  day,  di  tre  in  Ire 
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giorni. 
Third,  s.  il  terzo,  la  terza  parte. 
Thirdly,  adv.  in  terzo  luogo. 
To  Thirl,  V.  &,  forare,  succhiel- 
lare. 

Thirst,  s.  sete. —  His  thirst  after 
riches,  la  sete  che  ha  per  le  ric- 
chezze. 

To  Thirst,  V.  n.  aver  sete. — To 
thirst  after  a  thing,  aver  sete  di 
qualche  cosa,  desiderarla,  a»»- 
birla. 

Thlrstiness,  s.  sete,  lo  stalo  di  chi 
ha  sete. 

Thirsty,  adj.  assetato,  sitibondo. — 
Blood-thirst}',  silibo7ido  di  san- 
gue.^ 

Tliirtéen,  adj.  tredici. 

Thirteenth,  adj.  tredicesimo. 

Thirtieth,  adj.  trentesimo. 

Thirty,  adj.  trenta. 

This,  pron.  questo,  questa.  —  This 
book,  questo  libro. — This  house, 
questa  casa. —  This  I  am  for, 
questo  Tni  piace. — Give  me  this, 
datemi  questo. — What  does  this 
mean  ?  che  vuol  dir  questo  T 
questo  che  significa  ? —  This  is 
the  book  I  look  for,  ecco  il  libro 

che  io  vo   cercando By    this 

way,  per  qui.—  From  this  place, 
da  qui. — To  this  place, _^n  qui. 
— As  they  were  talking  of  this 
and  that,  mentre  slavano  ragio- 
nando d"  una  e  d'  un'  altra  cO' 
sa. 

Thistle,  s.  cardo,  cordone.- 
Blessed  thistle,  cardo  benedetto, 
cardo  sa7ìlo. — The  star-tliistle, 
curdo  stellato. — The  sow-thistle, 

titimaglio,  titimalo. Fidler's 

thistle,  cardo  da  cardare  i  pan- 
ni. —  The  order  of  the  thistle, 
/'  ordine  del  cardane,  V  ordine 
di  Sani  Andrea  in  Iscozia, 
Thistle-down,  cottone  di  cardO' 
ne. 

Thistly,  adj.  coperto,  pieno  di 
cardoni. 

Thither,  adv.  It,  W.— Go  thither, 

andate  là We   are   but   half 

way  thiiher,  noi  non  siamo  che 
a  inezza  strada. 

Thitherto,  uAv.fm  là. 

Thitherward,  adv.  verso  là,  verta 
quella  parte. 

'J'ho',  adv,  benché,  ancorché, 
quantunque. 

Thókcs,  8.  pesce  sventrato. 

To  Thóle,  v.  n.  aspettar  un  jnco. 

Thóie,  s.  tetto  «T  un  tempio. 

Thóniist»,  I.  Tomisti,  quelli  che 
seguilano  la  dottrina  di  San 
Tomaso  W  Aquino. 

Thóng,  «.  striscia  di  cuyo,  cor- 
reggia. ^The  thnnu  of  a  wallcl, 
le  corregge  d'  unaoi.%accia. 
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j  Thonged,  adj.  legcUo  con  istrisce 

di  cuojo. 

Thoracic,    adj.  appartenente   al 

petto. 

Thóral,  adj.  appartenente  al  let- 
to, o  al  tàlamo. 

Thorax,  s.  torace,  petto, 

Thórii,  s.  spina,  spino,  pmno, — 
Wliite-thorn,  or  haw-thorii,  spi- 

nalba, prun  bianco. Tltorn- 

apple,  nome  di  pianta. — Thorn- 

bush,  spineto. Thoni-back, 

razza,  sorta  di  pesce. 

Thorny,  adj.  spinoso,  pien  di  spi- 
ne. 

Thorough,  prep,  per  traverso,  a 
traverso. 

Thorough,  adj.  perfetto,  compiu- 
to. 

Tlióroughfare,  s.  passaggio,  stra- 
da per  cui  si  passa. — Tiiorough- 
change,  intiero  cangiamento. 

Thoroughly,  adv.  perfettamente, 
compiutamente. 

Thoroughpaced,  }  adj,  compiuto, 

Thóroughsped,    ^    peifetto. 

Thórp,  s.  villaggio,  terricciuola. 

Those,  plurale  di  That. — Those 

men,  quegli  uomini. What 

books  are  those?  che  libri  son 
quelli  ? — Those  that  say  such 
a  thin^,  coloro  che  dicono  tal 
cosa. 

Thóu,  pron.  tu Thou  art  niy 

friend,  tu  sei  mio  amico. — To 
thou,  dar  del  tu  ad  uno. — -The 
Quakers  tliou  every  body,  i 
Quaccheri  danno  del  tu  ad  og- 
nuno. 

To  Thóu,  V.  a.  trattare  familiar- 
mente. 

Though,  conj.  benché  ancorché, 
quantunque.— TìuìU^^h  you  be 
older  than  he,  benché  siate  più 
vecchio  di  lui. — Though  it  were 

so,  supposto  fosse  cosi. To 

make  as  though,  y*ar  vista,  far 
sembiante ,  fingere. 

Thóugiit,  p.  p.  (/t  To  think. — It 
is  well  thought  of  you,  voi  dite 
bene. — Marriage  is  a  thing  se- 
riously to  be  thought  of,  il  ma- 
trimonio è  una  cosa  alla  quale 
si  deve  maturamente  pensare. — 
I  would  not  have  it  tiiought, 
non  vorrei  che  si  credesse. 

Thought,  s.  pensiero,  il  pensare. 
— Thought,  pensiero,  conside- 
razione, riflessione. — Thought, 
pensiero,  cura,  fastidio. — Take 
no  thought  for  to-morrow,  7ion 
vi  pigliate  pensiero  di  domani. 
"—  Thought,   peìisiero,  parere, 

sentimento,  opinione. 1  will 

speak  my  thought,  voglio  dire  il 
mio  pensiero,  il  mio  sentimento. 
— To  entertain  ill  thoui^hls  of 
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one,    aver   cattiva   opinione  d' 

una  persona, — Thought,  pen- 
siero, disegno,  intenzione, — It 
has  been  a  long  time  in  my 
thoughts,  mi  venne  in  jiensiero, 
nella  mente. 

Thoughtful,  adj.  pensoso,  pensie- 
roso, pien  di  pensieri, 

Thóughtfullj',  adv.  con  viso  pen- 
soso, in  atto  pensoso, 

Thóughtfulness,  s.  timor  pensie- 
roso, pensier  jrrqfo?ido. 

Thoughtless,  adj.  spensierato, 
trascurato,  senza  pensieri,  neg- 
ligente. 

Thoughtlessly,  adv.  spensierata- 
mente, negligentemente,  stupi' 
damente. 

Thoughtlessness,  s.  spensieratag- 
gine. 

Thousand,   adj.    mille. Two 

thousand,  due  mila. 

Thousandth,  adj.  nìillesimo. — 
The  thousandth  part,  la  millesi- 
ma parte. 

Thówl,  s.  pezzetto  di  legno  che 
serve  a  tenere  il  remo  nel  suo 
sito. 

To  Thràck,  v.  a.  caricare. 

Thraldom,  s.  servitù,  schiavitù, 

Thràll,  s.  uno  schiaro. — Thrall, 
schiavitù,  stato  servile. 

To  Thràll,  v.  a.  jwrre  in  ischia- 
vilù,  sottomettere, 

Thrapple,  s.  strozza  d'  un  ani- 
male. 

To  Thrash,  v.  a.  trebbiare. — To 
thrash,  battere,  percuotere,  spia- 
nar le  costole,  bastonare. 

To  Thiàsh,  V.  n.  affaticarsi,  la- 
vorar come  cane. 

Tliràsher,  s.  trebbiatore. 

Thràshingfloor,  s.  aja. 

Thrasonical,  adj.  vanaglorioso, 
pien  d^  albagia. 

Thrasónically,  adv.  vanagloriosa- 
mente. 

Thràve,    )  s.  ventriquattro  covo- 

l'hréave,  3  ni  di  grano,  armen- 
to, branco. 

Thread,  s.filo. — Thread  to  sew 
with,  refe,  accia,  per  uso  di  cu- 
cire,— Thread  by  thread,  filo  a 

filo,  Vun  dopo  V  altro, — A  bot- 
tom of  ttiread,  un  gomitolo  di 

fido, — To  reassume  the  thread 
of  one's  discourse,  ripigliare  il 

filo  del  sua  discorso. 

To  Thread,  v.  a.  infilare,  pene- 
trare, passare  a  traverso. 

Threadbare,  adj.  usato,  spelato, 
logoro. — The  thread  of  a  razor, 
knife,  &c.  il  Jilo  d'  un  rasojo, 
d'  un  coltello,  e  simili. 

Throadbarencss,  s.  lo  stato  d'  es- 
ser usato,  spelato,  logoro. 

Thréaden,  nAj.  fatto  di  filo. 
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Thréady,  ad^  filamentoso. 
To  Thréap,  v.  a.  contendere,  al- 
tercare. 
Threat,  s.  minaccia. 
To  Threat,     )  v.  a.  minacciare. 
To  Threaten,  3      —  Threatened 
folks  live  long,  di  minacce  non 
temere,  di  promesse  nun  godere. 
Thréatener,  s.  minacciatore. 
Threatening,  s.  minaccia. 
Threatening,    adj.    minaccevole, 

minacciante,  minaccioso. 
Threateningly,  adv.  minaccevol- 

mente. 
Thréaiful,  adj.  minaccioso. 
Three,  adj.  tre, — Three  times, 
tre  volte, — Three-leafed  grass, 
trifoglio. — Three-footed,  trifor- 
cato, triforcuto,  con  tre  punte. 
— Three-cornered,  triangolare, 
di  tre  angoli. — Three-fold,  Irì- 

plice,  triplicato, Three-fold, 

tripartito,  partito  in  tre. 
Threepenny,  adj.  volgare,  vile,  di 
poco  valore, 

Thréepile,  s.  velluto  buono,  vel- 
luto in  tre  peli.      Foce  antica. 
Threescore,  adj.  sessaìita, 
Thréne,  s.  lamentazione,  lagnan- 
za. 
Threnody,  s.  una  canzone  fune' 
bre,  treno. 
To  Thresh,  v.  a.  battere,  tartas- 
sare alcuno,  spianargli  le  cos- 
ture, bastonarlo,  battere  il  gra- 
no. 
Thresher,  s.  trebbiatore. 
Thréshingfloor,  s.  aja. 
Threshold,  s.  limitare,  soglia. 
Threw,  preterito  di  To  throw. 
Thrice,  adv.  tre  volte. 
Thrift,  s.  parsimonia,  frugalità, 
economia,  risparmio, —  Spend- 
thrift, un  irrodigo,  un  scialac- 
quone. 
Thriftily,  adv.    assegnatamenle, 
moderatamente,j)arcamente,con 
frugalità, 
Thriftiness,    s.    economia,  parsi- 

monia, frugalità,  risparmio. 
Thrifty,    adj.    parco,   moderato, 
frugale,  economico. — A  thrifty 

man,  un  massajo, A  thrifty 

woman,  una  massaja. 
Thrill,  s.  succhiello,  succhio,  tra- 
panno. 
To  Thrill,  V.  a.  succhiare,  stto- 

chkllare,  trapatuire. 
To  Thrive,  v.  n,  prosperare,  pro- 
fittare, avanzarsi,  andar  di  bene 
in  meglio,  acquistare,  arricchirsi, 
riuscire, — To  thrive,  crescere, 
venire  innanzi,  profittare  ;  par- 

lando  d'  un  fanciullo. To 

thrive,  attecchire,  venire  innan- 
zi, avanzare,  acquistare,  cres- 
cere, alligìutre,  parlando  d'  una 


T  H  R 

piatila  o  <r  un  albero. To 

thrive,  star  bene,  migliorare,  in- 
grassare.— To  thrive  in  learn- 
ing, prqfiMarcfar  jyrofitlo,  avan- 
zare, Jar  progresso  nelle  scienze. 

Thriver,  s.  uno  che  va  prospe- 
rando, che  va  diventando  ricco. 

Thriving,         ì      s.    prosperila, 

Thrivingness,  )  avanzamen- 
to, profitto. 

Thriving,  adj.  jìrosperante. — A 
thriving  man,  un  tuimo  pros- 
jiero  7ielle  sue  imprese,  che  s' 
avanza,  un  uomo  fortunato,  che 
riesce  ne  suoi  negozi. 

Thrivingly,  adv.  prosperata  men- 
te, felicemente,  con  buon  suc- 
cesso.—  He  goes  on  thrivingly, 
egU  tira  innanzi  di  bene  in  mag- 
lio. 

Thro',  prep.  a  traverso. 

Throat,  s.  gola,  strozza,  gorgoz- 
zule, la  camui  della  gola. — To 
have  a  sore  throat,  aver  male 
alla  gola. —To  cut  the  throat, 
scannare,  tagliare  la  canna  del- 
la gola. — The  throat- band  of  a 
bridle,  il  soggolo  della  briglia. 

Thróatpipe,  s.  la  strozza,  il  gor- 
gozzule, la  canna  della  gola. 

Thróatwort,  s.  ìiome  di  piemia. 

Thrób,  s.  palpito,  palpitazione. 

To  Thrób,  v.  n.  palpitare, — My 
heart  throbs,  /«i  palpila  il  cuo- 
re. 

Tbróe,  s.  doglia  di  parto,  dolore 
del  partorire. 

To  Throe,  v.  a.  angosciare,  co- 
ronar angoscia,  dare  smisurato 
dolore. 

Tliróne,  s.  trono. — To  sit  upon 
tlie  throne,  seder  sul  trono,  reg- 
nare. 

To  Throne,  v.  a.  ]>orre  in  trono. 

'l'Iiróng,  s.  calca,  frotta,  folla. 

To  Throng,  v.  n.  aiutare  o  ve- 
nire in  frotta,  concorrere,  ^or- 
meggiare, fare  stormo,  adunar- 
tL — To  throng,  affollare,  nffol- 
larn. 

Thróngly,  adv.  affollatamente. 

Th  rósile,  t.  tordo. 

Tbróltle,  ■.  tirozzii,  canna  della 
gaia. 

lo  Throttle,  v.  a.  $trangolare. 

Throve,  jrrcterito  di  To  thrive. 

Through,  prq).  a  traverso,  }>er. 
— To  walk  through  the  field», 
camminare  ;«'  campi, — To  go 
through  a  town,  pauare  j>er 
una  città. — To  look  through  n 
grate,  guardare  a  tramfrso  una 
geloiut. — To  run  one  through 
with  a  tword,  passar  una  da 
banda  a  banila  con  una  spada. 
—•I  im  wvt  tiirough,  tono  bag- 
nato fino  alla  ;>«//«.— Through 
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him,  per  mezzo  suo. — Through 
and  through,  da  banda  a  bun- 
da,fuorfuora. 

Thróughbred,  adj.  compiutamen- 
te educato,  petfeltamente,  istrut- 
to. 

Thróughlighted,  adj.  illuminalo 
tutto,  rischiarato  da  entrambi  i 
lati. 

Thróuglily,  adv.  perfettamente, 
intieramente,  affatto. 

Throughout,  ^rep.funrfuora,  da 
banda  a  banda,  in  ogni  sua  ]>ar- 
te. 

Throughout,  adv.  dapjìertutto, 
in  ogni  luogo,  per  ogni  dove. 

Thróughpaced,  adj.per/t'iio,cow^- 
Throw,  s.  tiro,  tratto,  colpo. — A 
stone-throw,  un  tiro  di  pietra. 
— The  throws  of  a  woman  in 
labour,  le  doglie,  i  dolori  del 
jmrto  ;  in  qxieslo  senso  e  meglio 
scrivere  throes,  v.  Throe. 

To  Throw,  v.  a.  gettare,  tirare, 
lanciare,  scagliare.  —  To  throw 

a  stone,  gettare  zitta  pietra. 

To  tlirow  a  man  down,  stra- 
mazzare utio,  gettarlo  a  terra. 
— To  throw  headlong,  precipi- 
tare, buttth'  capitomboli. — To 
throw  away  one's  money,  gettar 
via  il  suo  danaro. — To  tlirow 
one's  self  away,  esporsi,  cimen- 
tarsi, porsi  a  pericolo. -To  throw 
off  one's  cloak,  levarsi  il  man- 
tello.— To  throw  one  off,  dis- 
farsi, sbrigarsi  d'  uno,  levarselo 
d'  attortio. — To  throw  up  the 
cards,  gettar  le  carte,  tralasciare 

di  giuocare. To  throw  the 

house  out  of  the  windows,  metier 
ogni  cosa  sossojira. — To  throw 
a  thing  into  one's  dish,  rinfac- 
ciare, rimjtroverare  che  che  si/i 
ad  uno. — To  throw  silk,  torcer 
della  seta. 

Thrower,  s.  torcitore  di  seta. 

Thrown,  adj. gettato,  tirato,  trat- 
to, lattciato,  scagliato, — 'l'hrown 
silk,  seta  torta, — A  stone  was 
thrown  at  him  from  a  window, 
gli  fu  tratta  una  sassata  da  utia 
finestra. 

Throwster,  s.  tessitore  di  seta. 

Thróm,  s.  lofrangia  dello  stame. 

To  Thrdm,  v.  a.  battere,  basto- 
nare, tartassare.  —  To  thrum, 
strimpellare,  suonare  sgarbata- 
mente, e  da  ignorante. 

Thrush,  ».  Undo,  uccello  noto. — 
Thrush,  ulcer  cita  che  vietic  tuUa 
bocca. 

Thrùtt,  adj.  sirinto. 

Thrùkt,  ».  f/xn/OtuWo.— Tlirust, 
botta. — To  moke  a  false  thrutt, 
far  una  finta. 
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To  Thrust,  V.  a.  sjntigere,  urlare, 
cacciare, — To  thrust  back,  ris- 
jiignere,  spignere  indietro. — Te 
thrust  in,  cacciare ^ ficcare. — To 
thrust  one  into  prison,  mettere 
alcuno  iti  prigione — To  thrust 
one  forward,  spigncre  alcuno 
avanti. — To  thrust  one's  self 
into  a  business,  ingerirsi,  impacm 

darsi  in  qiialche  affare. To 

thrust  through, ;)aMnr  da  banda 
a  banda,  passar  fuorfuora, — 
To  tiirust  together,  serrare,  le- 
gare insieme,  strignere, To 

thrust    out,    scacciare. To 

thrust  one  out  of  doors,  mettere 

uno  fuor  di  casa. — To  thrust  a 

thing  upon  one,  dare  che  che  sia 

ad  uno  per  forza. 

Thrùster,  s.  colui  che  spigne. 

Thrùstle,  s.  tordo. 

To  Thryfàllow,  v.  a.  dare  la  ter» 

za  aratura  al  terrctio  la  stale. 

Thumb,   s.  pollice,  il  dito  grosso, 

— The  thumb's  breadth,  un  poi' 

lice,  la  larghezza  d'  un  pollice. 

To   Thumb,  v.  n.    sguadernare, 

leggere  un   libro, — To  thumb, 

maneggiare  con  poca  grazia  o 

destrezza, 

Thùmp,    s.    colpo,  pugno,  jter- 

cosso,  botta. 
To  Thump,  V.  a.  battere,  basto^ 
narc,    tartassare,  percuotere.— 
To  thump  at  the  door,  picchiar 
alla  porta. 
Thumper,  s.  battitore;    qualche 
cosa  grande. 

Thumping,    adj.   grosso. A 

thumping  child,  un  faticiuUo 
grosso. 

To  Thunder,  v.  n.  tuotiarc—To  ^ 
thunder, _/a?-  uti  romore  grande. 
— To  thunder,    minacciare  co 
voci  orrende. — It  thunders,  i 
otia. 
Thunder,  s.  tuono. 
Thunderbolt,  s, folgore, fulmin 
saetta, — -Thunderbolt,  cetisura 
ecclesiastica,  sconiuttica. 
Thunderclap,  s.  scoppio  di  ful- 
mine 0  di  tuono. 
Thunderer,  s.  U  nume  o  la  pos- 
sanza che  tuona  o fulmina. 
Thundering,  s.  tuonamcnto,  tuo- 
no, ittuoiuire. 
Tiiundering,  adj.  toiuintc,  /otì- 
ii/t'.— Thundering,  grande,  stre- 
pitoso,— A    tiiundering     voice, 
una  voce  strepitosa. 
Thunderous,  aciy.  tonante, f ululi- 
nauti', 
Tliùiiderdliower,    ».  pioggia    «C- 

comjiagtuita  da  lampi  e  tuoni. 

'l'hùndc-rstone,   s.  pietra    che  il 

volgo  crede  prodotta  dal  fulmine. 

To  Thundcrstrike,  v.  a.  futmi- 
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nnre,  uccuicre  col  fulmine. 

riiurible,  s.  turibolo. 

'i'liuifferous,  adj.  cha  jxrrtn,  o 
produce  dclV  inceiuo. 

Thurification,  s.  incensamento,  il 
turificnre. 

Tliùisday,  s.  Giovedì.  — Maundy- 
Tliursdaj',  il  Giovedì  Salito. 

Thus,  adv.  così,  in  questo  modo,  in 
questa  7nanie)'a,  in  questa  for- 
ma.—  Do   it    thus,   fatelo  così, 

fatelo  in   questa  maniera. 

Having  thus  spoken,  avendo 
parlato  in  questo  modo. — Thus 
far,  sin  qui,  sin  adesso.  —  Thus 
far  you  are  in  the  right,  m 
quanto  a  questo  voi  avete  ragi- 
one.— Thus   much,  tanto. 

Thus  much  for  that,  taìito  basti 
intorno  a  ciò. —  I  value  you  not 
thus  much,  non  vi  stimo  un  fico. 

Thwack,  s. frusta,  sferza. 

To  Thwack,  V.  a.  sferzare, frus- 
tare, battere,  percuotere. 

Thwart,  adj.  bieco,  bistorto,  indi- 
retto, obbliquo,  schimbescio, 
ighembo,  trasverso. 

Thwart,  adv.  obliquamente. 

To  Thwart,  v.  a.  attraversare, 
Contradiare,    contrariare,     con- 

■  trastare,  opporsi,  contendere.  — 
To  thwart  one's  designs,  attra- 
versare gli  altrui  disegni. 

Thwarting,  s.contraddizione,  con- 
trarietà, opposizione. 

Thwarting,  adj.  contrario,  avver- 
to, 0]IJ>OStO. 

Thwàrtingly,  adv.  in  modo  oji. 
posto,  con  opposizione. 

Thwàrtness,  s.  peì-versità,  opposi- 
zione. 

To  Thwite,  V.  a.  tagliare,  S7ni- 
nuzzare  con  un  coltello. 

Thwìttle,  s.  sorta  di  coltello. 

Thy,  pron.  il  tuo,  la  tua,  i  tuoi, 
le  tue.  — Thy  servant,  //  tuo  ser- 
vo.— Tliy  maid,  la  tua  serva. — 
Thy  children,  i  tuoi  figli.— Thy 
daughters,  le  tue  figliuole. 

Thyrne,  s.  timo,  erba  odorifera. 
— Wild  or  creeping  thyme,  ser- 
mollino. 

Thy  my,  adj.  pieno  di  timo. 

Thyself,  pron.  tu  stesso. 

Tiar,    )  s.   tiara,  la   corona  del 

Tiara,  )       Papa,  triregno. 

To  Tice,  V.  n.  adescare,  allettare. 

Ticement,  s.  adescamento,  allet- 
tamento. 

Tick,  s.  conto,  credito. — Tick, 
Coj)erta  o  fodera  di  piumaccio  o 
materasso  di  piume. — The  tick 
of  a  pillow,  la  fodera  d"  un 
guanciate. — Tick,  zecca,  insetto 
così  detto. — Tick,  Tiuilattia  di 
cavallo. — To  go  upon  tick,  pig- 
Hare  a  credito. 
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To  Tick,  V.  n.  pigliare  a  cre- 
denza. 

To  Tick,  V.  n.  notare  con  vibra- 
zioni regolari  come  fa  l' orologio. 

Tick,         "i  s.  il  sicono  della  vi- 

Tlcken,     J-     brazione  d' u?i  oro- 

Ticking,    J      logio. 

Ticket,  s.  bulletta,  bttlletlino. 

To  Ticket,  v.  a.  mettere  delle 
bullette,  distinguere  con  bullette. 

To  Tickle,  V.  n.  solleticarsi,  di- 
letlicarsi,  provare  solletico. 

To  Tickle,  v.  a.  solleticare,  hi- 
singare,  piacere. 

Tickle,  adj.  inccì-to,  vacillante. 

l'ickleness,  s.  incertezza,  vacilla- 
mento. 

Tickler,  s.  quello  che  solletica. 

Tickling,  s.  solletico. 

Ticklish,  adj.  solleticoso,  che  è 
soggetto  al  solletico. — Ticklish, 
delicato,  geloso,  trojyjm  di  se 
stesso,  incerto,  vacillante. — A 
ticklish  business,  un  negozio  de- 
licato, un  affare  geloso. 

Ticklishness,  s.  solletico,  diletico. 

Ticktack,  s.  un  giuoco  alle  tavole. 

Tid,  adj.  delicato,  lezioso,  schifo. 

Tidbit,  s.  un  boccone  delicato. 

To  Tidder,  }  v.  a.  trattar  tenera- 

To  Tiddle,  S  mente, accarezzar  e. 
— To  tiddle  oiie  up  in  his  hu- 
mour, secondare  V  altrui  umore, 
accomodarsi  all'  altrui  umore, 
compiacere  uno. 

Tide,  s.  flusso  del  mare,  marea. 
—The   tide    of  ebb,  flusso. — 

The  tide  of  flood,  riflusso. 

Windward  tide,  marea  contro 
vento. — Leeward  tide,  vento  e 
vuirea. — To  go  with  the  tide, 
andar  a  seconda  della  marea, 
andar  colla  marea. — Tide,  tem- 
po stagione. — Whitsuntide,  la 
Pentecoste,  la  stagione  delle 
Pentecoste. — Marlinmasstide, /« 

festa  di  San  Martino,  la  stagi- 
one della  festa  di  San  Martino. 
—  Evening-tide,  sei-a. 

To  Tide,  V.  a.  sospingere  colflut- 
to,  spigner  coli'  onde. 

Tidesnian,    \  s.   doganiere  che  è 

Tidewaiter,  j  destinato  alla  guar- 
dici d'  un  vascello  che  arriva  nel 
porto,  affinchè  non  si  fraudi  la 
dogana. 

Tidily,  adv.  acconcia  tornente, 
prontamente. 

Tidiness,  s.  destrezza,  attivila,  ac- 
concezza. 

Tidings,  s.  novelle. 

Tidy,  adj.  destro,  attivo,  acconcio, 
accomodalo  ad  operare. 

Tie,  s.  legame,  nodo. —  Marriage 
is  a  sacred  tie,  il  matrimonio  è 
un  nodo  sacrato. 

To  Tie,  V.  a.  legare,  strigner  coìi 
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fune  0  altro,  attaccare. — To  tie, 
legare,  impegnare,  obbligare, 
costrignere. — To  tie  a  knot,  or 
to  tie  in  a  knot,  annodare,  fare 
un  nodo To  tie  up,  legare,  at- 
taccare.—  He  tied  himself  by  a 
vow  to  do  it,  egli  s'  obbligò  con 
voto  a  farlo. 

Tier,  s.  una  fila,  un  filare,  un 
numero  alla  fila. 

Tierce,  s.  terza  una  delle  ore  ca- 
noniche— Tierce,  terza;  ter- 
mine di  scherma. — Tierce,  sorte 
di  tino  o  di  botte. 

Tiercel,  s.  terzuolo,  il  maschio 
dell'  astore. 

Tiercet,  s.  terzetto,  tre  stanze,  o 
Ire  versi  insieme. 

Tiff,  s.  collera,  stizza. — TiflfJ  be- 
vanda,  liquore. 

To  Tiff,  V.  n.  essere  in  collera, 
altercare. 

Tiffany,  s.  spezie  di  taffettà. 

Tig,  s.  un  giuoco  fanciullesco. 

Tige,  s.  fusto  della  colonna. 

Tiger,  s.  tigre. 

Tigli,  s,  chiuso,  chiusura. 

Tight,  adj.  pulito,  aggiustalo,  as- 
settato, attillato. — A  tight  wo- 
man, una  donna  jrulita,  aggius- 
tata, attillata. —  A  tight  cask,  un 
barile  ben  commesso,  che  non 
cola. — Tight,  tirato,  diteso. — To 
tie  a  thing  tight,  legare  che  che 
sia  bene  stretto. 

To  Tighten,  v.  a.  stringere,  re- 
stringere. 

Tightly,  adv.  strettamente.—^ 
Tightly,  attillatamente. 

Tightness,  s.  assettatezza,  stret- 
tezza, attillatura. 

Tigress,  s.  tigì-e. 

Tigrish,  adj.  tigrato,  che  rasso- 
miglia ad  una  tigre. 

Tike,  s.  pidocchi  che  vengono  a' 
cani  e  alle  jKCore. — Tike,  in 
Shaks[)eare,  è  nome  (C  un  cane. 

Tile,  s.  tegola,  tegolo,  lavoro  di 
terra  cotta  per  coprire  i  tetti. — 
Little  tile,  tegolctta,  tcgoletto. — 
Gutter,  or  roof-tile,  embrice. — 
Tile  of  wood,  cissice Ila.— TWe- 
ki\n,  fonutce  da  tegole. — Tile- 
sheard,  coccio,  pezzo  di  tegola. 
—  Little  tile,  mattone  di  majo- 
lica da  ina'oslar  mura. 

To  Tile,  V.  a.  coprir  con  tegole. 

Tiler,  s.facitordi  tegole,  uno  che 
copre  i  tetti  con  tegole. 

Tiling,  s.  tetto  cojìerto  di  tegole. 

Till,  s.  piccolo  tiraiojo. — The  till 
of  a  printer's  press,  tavoletta  dì 
stampatore. — Till,  cassettina  nel 
banco  d'  una  bottega,  in  cui  à 
ripongono  i  danari,  bacìnetta. 

Till,  adv._y?rto,  iujino. — Till  now, 
fin  adesso. — Till  then,fin  allora. 
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— "nil  ten  o'clock,  JÌ710  alle  die- 
cL — He  never  left  intreating  till 
he  prevailed,  Cayilo  pregò  che 
ottenne  la  sua  richiesta. 

To  Till,  V.  a,  zapiHire,  lavorare, 
arrare,  coltivare. 

Tillable,  adj.  arabile. 

Tillage,  s.  agricoltura,  coltura. — 
Land  fit  for  tillage,  terra  ara- 
bile, buona  ad  esser  lavorata. 

Tiller,  s.  lavoratore,  agiicoUore. 
— Tiller,  jìiccolo  albero  che  si 
lascia  in  piedi  fino  a  tanto  che 
sia  buono  a  tagliare. —  Tiller, 
timone  d' una  barca. 

Tilling,  s.  coltura,  agricoltura. 

Tilly  fally,     ^  adj.  sciocco  e  fuor 

Tillyvalley,  S      di  tempo. 

Tilnian,  s.  agricoltore,  bifolco. 

Tilt,  s,  tenda. — Tilt-boat,  barca 
cojierta. 

Tilt,  s.  giostra,  tomeamento. — 
To  run  at  tilts,  giostrare. — To 
run  a-tilt  at  one,  correr  impetu- 
osamente contro  ad  uno,  urtarlo. 
— A  tilt-yard,  luogo  destinalo 
alla  giostra. 

To  Tilt,  V,  a.  giostrare.—  To  tilt 
with  swords  or  foils,  armeggiare. 
— To  tilt  beer,  alzar  una  botte 
di  birra,  quando  comincia  ad 
esser  scema. 

Tilter,  s.  giostratore,  giostrante, 
combattitore. 

Tilth,  s.  coltura,  agricoltura. — A 
iìeld  out  of  tilth,  un  campo  in- 
culto. 

Tilth,  adj.  arabile,  coUivabik,  col- 
tivato. 

Tilting,  s.  tomeamento,  e  tornia. 
mento,  torneo,  giostra, — Tilting- 
staff,  lancia. 

Timber,  s.  legname,  nome  uni- 
versale de'  legni  grossi  che  tagli- 
ati si  lavorano. —  Timber-mer- 
chant, mercante  di  legtuime. — 
Tlmber-work,  lavoro  di  legname. 
— nmber.wood,  legname  grosso. 
— Timber-tree,  un  albero  che 
produce  legname  grosso,  come  la 
quercia,  e  nmi/t.— Ik-lly-timber, 
viveri,  e  provvisioni,  robe  da 
mangiare. — A  timber  of  tkins, 
quaranta  jtellL 

1  o  Timber,  v.  n.  annidarti,  fare 
U  nido. 

To  Timber,  v.  a.  provvedere  travi. 

Timbered,  adj.  costrutto, furmuto. 

Timbertow,  t.  verme  che  ti  gene- 
ra nel  legno. 

Timbrel,  i.  cenciaio,  tamburello. 

Tfmbreilcd,  oJj.  cantato  al  suono 
del  cembalo. 

'lime,  «.  tempo.— -The  Urne  pati, 
preK'nt,  and  to  come,  il  Icnijm 
jMtmto,  jtreseiUe,  e  futuro. — 
Time  oui  '■!  '..u.<L  /.,„;„.  .;..i..-- 
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morabile — In  time,  col  tempo, 
dopo. — From  time  to  time,  di 
tempo  in  tempo,  di  quando  in 
quando. — A  mouse  in  time  may 
bite  a  cable  in  two,  col  temjio  e 
colla  paglia  si  maturarlo  le  nes- 
pole.— Time,  tempo,  secolo,  età. 
— The  times  of  the  primitive 
church,  i  tempi  della  primitiva 
chiesa. — Time,  tempo,  opportu- 
nità, occasione.  —  To  take  a 
seasonable  time,  prender  il  tem- 
po 0  r  opportunità. — To  watch 
a  time,  spiar  V  occasione. — Ali 
in  good  lime,  ogni  cosa  col  tem- 
po.— It  is  liigh  time  for  me  to 

go,  è  tempo  d'  andarmene. 

Time,  tempo,  comodo.  —  If  I 
can  spare  time,  se  avrò  tempo. 
— Prayer-time, <ewj;;o  d'andare 
alle  preghiere.  —  Church-time, 
tempo  d'  andare  alla  chiesa. — 
One  time  or  other,  un  giorno  o 
Poltro. — The  time  is  past, /'ora 
è  passata,  non  è  più  tempo.  — 
What  time  of  the  day  is  it?  che 
ora  è  ? —  Time,  tempo,  lerinine. 
—  The  time  is  expired,  il  ter- 
mine è  scorso. — To  give  one 
time  for  payment,  dar  del  tempo 
ad  una  per  pagare.  —  Time  in 
music,  tempo,  battuta,  quella 
misura  di  tempo,  che  dà  il  mae- 
stro della  musica  in  battendo  a' 
cantori  o  suonatori. — To  beat 
the  time,  portar  la  battuta. — 
Time,  volta. — This  is  not  the 
first  time,  questa  non  è  la  pri- 
ma volta. —  Every  time,  ogni 
volta. —  Some  time,  qualclte  vol- 
ta.— To  come  time  enough,  ve- 
nire a  tempo,  o  in  tempo. — In 
good  time,  a  buon  ora. —  In 
times  past,  tempo  fìl,  per  l'  ad- 
dietro, già,  altre  volte. — Long 
before  tliis  time,  molto  tempo 
prima. — At  that  time,  allora. — 
At  this  time,  adesso,  a  quest'ora. 
— From  this  time  forth,  d'  or' 
in  avanti,  da  qui  innanzi,  d' 
ora  in  jtoi, —  In  time  coming,  or 
in  time  to  come,  per  I'  avve- 
nire, in  avvenire.—  I'll  do  it  at 
any  time  for  you,  farò  questo 
}ier  voi  ogni  volta  che  vorrete.  — 
If  at  any  time  you  chance  to  go 
thither,  se  mai  vi  andaste. —  At 
no  ùiwQ,  giammai,  mai. — Mean 
time,  in  the  mean  ùmc, frat. 
tanto,  in  questo  mentre.  —  I 
«hall  be  witli  you  by  the  lime 
you  have  dinifd,  sarò  da  voi  tu- 
bito  cite  avrete  jtranxato.  —  It 
•ball  be  ready  by  the  time  you 
go  back,  tara  in  ordine  quando 
ritornerete.  —  'l'o  hinder  onc'^ 
•  ')•!"■,    sturnarey  far  pctdcrt   il 
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tempo. —  In  a  day's  time, yra  un 
giorno. — In  an  hour's  time,yro 
uìi'  ora. — In  the  day-time,  di 
giorno. — In  the  night-time,  di 
notte. — He  lived  long  after  their 
time,  visse  molto  tempo  dopo 
loro. 

To  Time,  v,  a.  prender  il  tempo, 
jrrender  un  tempo  favorevole, — 
To  time  business  well,  fare  un 
affare  in  tempo  opportuno. — To 
time,  porre  in  tuono,  accordare, 
e  dicesi  degli  slromenti  mìisicaU, 

Timeful,  adj.  opportuno. 

Timekeeper,  }  s.  U7i  orologio  che 

Timepiece,    )      sempre  va  bene, 

lìmeless,   adj.  inopportuno,  fatto 

fuor  di  tempo. — Timeless,  im- 
maturo, fatto  jìrima  del  debita 
tempo. 

Tfmelessly,  adv.  inopportuna-^ 
mente. 

Timeliness,  s.  lo  stato  d' esser  oj>> 
portuno. 

Timely,  adv.  a  temjxt,  opport 
namente. — Timely,  di  buon'ora, 
per  temjìo. 

Timely,    adj.  opportuno,  fatto 
tempo  debito. —  To  give  timely 
notice,  avvertire  Ì7i  tempo. 

Timepleaser,  ì  s.  colui  che  s'  ac- 

Timeserver,    >     comoda  alle  ojti- 

Timist,  }     nioni  prevalen» 

ti,  qualunque  siano. 

Timeserving,  s.  vile  comjnacenza 
alle  opinioni  pi-evalenli. 

Timid,  adj.  timido. 

Timidity,  s.  timidezza. 

Timorous,  adj.  timido. 

Timorously,  adv.  timidamente, 

Timorousness,  s.  timidità. 

Timous,  adj.  opportuno,futto  pet 
tempo. 

Tin,  s.  slagno. — Tin,  latta, — J 
tin  candlestick,  wi  candeliere  e 
latta. — To  tin  over,  stagnare, 
coprir  di  stagno. 

To  Tin,  V.  a.  coprir  di  latta. 

Tincal,  8.  sorla  di  minerale, 

Tiiict,  g.  tintura,  tinta. 

To  Ti  net,  V.  a.  tignere. 

Tinct,  adj.  tinto,  colorito. 

Tincture,  s.  tintura,  tinta,  il  color 
della  cosa  tinta. — Tincture,  tin 
tura,  impressione,  idea, — Tm« 
ture,  tintura,  infarinatura,  leg 
giira  conoscenza. 

To  Tincture,  v.  a.  dare  una  tinH!^ 
tura,  tignere, — He  is  linclur 
with  tliat  opinion,  egli  è  ìmbe^, 
vuto  di  questa  opinione. 

To  Tind,  V.  a.  accendere To 

tind  a  candle,  fire,&.c.  accendert 
una  candela,  il  fuoco,  e  simitL 

Tlnder,  t.  esca. 

Tindcrl)ox,  ».  scatola  in  cui  $i 
tiene  il  fucile  e  l*  esca  da  butlft 


■  ^, 


liniitmo. 
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fuoco. 

Tinderlike,  adj.  infiammabile  co- 
me r  esca. 

Tine,  s.  il  dente  (V  un  erpice,  d' 
una  forchetta  ;  incomodo,  mi- 
seria. 

To  Tine,  v.  a.  accendere,  incen- 
dere, chiudere,  rinchiudere. 

To  Tine,  v.  n.  pizzicare. 

Ting,  s.  tintinno  di  campana. 

To  Ting,  V.  n.  tintinnire. 

To  Tinge,  v.  a.  tignerc,  tingere, 
colorire. 

Tingent,  adj.  tingente. 

Tinglass,  s.  bismulte. 

To  Tingle,  V.  n.  tintinnire,  riso- 
nare.— My  ears  tingle,  mi  riso- 
nati gli  orecchi. 

Tingling,  s.  tintinno,  voce  fatta 
per  esprimere  il  suono  del  cam- 
pantizzo. — Tingling  in  the  ears, 
bucinamento,  zufolio  d'  orecchi. 

To  Tiuk,  V.  n.  tintinnire. 

Tinker,  s.  calderajo. 

To  Tinkle,  v.  n.  tintiìinire. 

To  Tinkle,  v.  a.fare  un  tintinno, 

far  tintinnire. 

Tinkle,      1 

Tinkling,  \  ^* 

Tinman,  s.  operajo  in  latta. 

Tinned,  adj.  stagnato. 

Tinner,  s.  uno  che  lavora  nelle 
miniere  di  latta. 

Tinny,  adj.  pieno  di  latta. 

Tinsel,  s.  drappo  tessuto  con  or- 
pello. — Tinsel,  orpello;  ogni  co- 
la che  ha  luce  falsa. 

Tinsel,  adj.  specioso,  plausibile, 
tuperficiale. 

To  Tinsel,  v.  a.  coprire  o  ador- 
nare d'  oro  0  d'  argento  falso. 

Tint,  s.  tintura,  colore. 

To  Tint,  V.  a.  tingere,  colorire. 

Tintàmar,  s.  strepito,  fracasso, 
romore, frastuono. 

Tfnworm,  s.  spezie  d' insetto. 

Tiny,  adj.  piccolo,  tnagro,  smun- 
to, macilente,  minuto,  sottile. — 
A  little  tiny  bit,  un  buon  boc- 
concino.—  A  little  tiny  fellow, 
un  giovanotto  lesto,  tarchiato. 

Tip,  s.  punta,  cima. — The  tip  of 
the  nose,  la  punta  del  naso.  — 
The  tip  of  the  iìnger,  la  punta 
del  dito. 

To  Tip,  V.  a.  munire  di  ferro, 
p<n-re  un  punteruolo. — To  tip 
one  the  wink,  dare  un  occhiata 
ad  uno,  dargli  un  cenno  scaltro. 
— To  tip  down,  stramazzare, 
gettar  per  terra. — To  tip  one's 
hand,  ugner  le  numi  ad  imo, 
corromperlo  con  donativi. — To 
tip,  cascare. — To  tip  oft)  to  tip 
over  the  perch,  tirar  le  calze, 
morire. 
Tippet,  s.  ciarjya,  striscia  di  seta 
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che  i  dottori  di  teologia  e  i  cajyel- 
lani  de'  signori  portano  al  collo 

in  Inghilterra. A  woman's 

tippet,  collare  di  pelle,  che  le 
donile  portano  al  collo. 

Tipple,  s.  bevanda. 

To  Tipple,  V.  a.  bere  poco  e  fre- 
quente. 

Tippled,  adj.  ubbriaco. 

Tippler,  s.  bevitore. 

Tippling,  s.  briacchezza. — Tip- 
pling-houses,  taverna,  osteria. — 
The  tippling  philosophers,  i  fi- 
losofi hriachi,  i  filosofi  beoni. 

TipstaffJ  s.  tavolaccino,  sergente. 

Ti|)sy,  adj.  mezzo  cotto,  mezzo 
briaco. 

Tipt,  adj.  Ex.  A  rod  tipt  with 
silver,  utia  bacchetta  con  punta 
d'  argento. 

Tiptoe,  s.  punta  del  piede. 

Tiptop,  s.  un  exjiressione  che  de- 
nota eccellenza,  perfezione. 

Tire,  s.  ornamento,  acconciatura. 
— A  tirewoman,  una  cameriera. 
— A  tire  of  guns  in  a  ship,  una 
fila  di  cannoni  in  un  vascello. 

To  Tire,  V.  a.  ornare,  adornare, 
acconciare. — To  tire,  faticare, 
lassare, stancare,  straccare. — To 
tire,  tediare,  annojare,  infastir- 
dire,  seccare. 

To  Tire,  v.  n.  straccarsi  stancar- 
si, tediarsi. 1  am  tired  with 

walking,  sono  stanco  di  cammi- 
nare. —  I  am  quite  tired  of  meat, 
sono  stifo  di  carne. 

Tiredness,  s.  stanchezza. 

'l'iresome,  adj.  tedioso,  nojoso, 
molesto,  fastidioso.,  importuno, 
incomodo. 

Tiresomeness,  s.  tedio,  noja,  fas- 
tidio, seccaggine,  increscimento. 

Tiringhouse,  (  s.  camerino  degli 

Tiringroom,  ^    attori  al  teatro. 

Tirwit,  s.  sorta  d'  uccello. 

'Tis,  egli  6'.  — 'Tis  so,  gli  è  cod. 

Tisic,  s.  tisichezza,  irfermità  di 
polmoni  ulcerati. 

Tisical,  adj.  tisico. 

Tissue,  s.  drappo  d'  oro  o  d'  ar- 
gento; rìccio. 

Tit,  s.  lui,  cingallegra,  uccello, 
picciolo  di  pili  colori Tit,  ca- 
valluccio, cavallino. — Tit,  doìi- 
na  ;  ed  è  voce  di  disprezzo. 

Titbit,  s.  boccone  delicato,  cibo 
delicato. 

Tithable,  adj.  soggetto  a'ia  de- 
cima. 

Tithe,  s.  decima. 

To  Tithe,  V.  a.  decimare,  riscuo- 
tere e  pigliar  le  decime. 

Tithed,  adj.  decimato,  soggetto  a 
decima. 

Tithefree,  adj.  eseìUe  dalla  deci- 
ma. 
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Tither,  s.  riscuotitor  di  decime. 

Tithing,  s.ildecimare. — Tithing, 
una  decima,  una  società  o  nu- 
mero di  dieci  uomini  colle  loro 

famiglie. 

Tithingman,  s.  il  capo  d'  una 
decina  o  d' una  famiglia. 

Tithyma),  s.  tilimulo,  nome  d* 
erba. 

To  Titillate,  v.  n.  titillare,  solleti- 
care. 

Titillàtion,  s.  solletico. 

Titlark,  s.  sorte  d'  allodola. 

Title,  s.  titolo,  iscrizione,  denomi- 
nazione.— The  title-page  of  a 
book,  il  titolo,  d' un  lÙiro.-Tìtìe, 

titolo,  grado,  nome,  dignità A 

title  of  honour,  un  titolo  d* 
onore. — Title,  titolo,  ragione. — 
By  a  good  title,  a  buon  titolo. — 
To  give  up  one's  title  or  right, 
ceder  il  suo  titolo  a  la  sua  ra- 
gione. 

To  Title,  V.  a.  titolare,  intitolare. 

Titleless,  adj.  senza  titolo. 

Titlepage,  s.  titolo  o  frontisinzio 
d'  un  libro. 

Titmouse,  s.  lui,  cingallegra. 

Titter,  s.  sorriso. 

To  Titter,  v.  n.  sorridere. 

Tittle,  s.  quel  punto  che  si  mette 
sopra  la  lettera  i. — Not  a  tittle, 
non  unaparola,  neppure  un  et- 
te. 

Tìttletattle,  s.  cicalamento. — A 
tittletattle,  un  cicalone,  un 
gracchiatore. 

To  Tittletattle,  v.  n.  cicalare, 
chiacchierare,  gracchiare. 

Tittletàttling,  s.  cicalamento,  ci- 
calio. 

To  Titubate,  v,  n.  titubare. 

Titubàtion,  s.  titubazione. 

Titular,  adj.  titolare,  che  non  ha 
che  il  titolo. — Titular  bishop^ 
vescovo  titolare. 

Titulàrity,  s.  /'  esser  titolare. 

Titularly,  adv.  per  titolo  sola- 
mente. 

Titulary,  adj.  titolare. 

Titulary,  s.  titolano,  uno  che  ha 
titolo. 

Tivy,  s.  espressione  che  denota 
speditezza. 

Tó,  prep.  a,  al,  alla,  allo.— To 
every  one,  a  ciascheduno. — He 
is  gone  to  Rome,  egli  è  andato 
a  Roma. — To  go  to  school,  an- 
dare alla  scuola. — He  is  very 
much  given  to  stutly,  egli  è  mol- 
to dedito  allo  studio. — He  sent 
to  me,  mandò  a  me.- 1  spoke  to 
him,  gli  parlai. — I  said  to  them, 
dissi  loro. — He  made  love  to 
her,  le  fece  l'  amore. — To  go  to 
France,  andare  in  Francia.-^ 
To,  dinanzi  a  verbo  è  segno  delV 
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infinito. — To,  verso. — He  went 
straight  to  tlie  place,  egli  sen' 
andò  a  dirittura  verso  quel  luogo. 
-To  be  ungrateful  to  one,  esser 
ingrato  verso qìialcheduno.— laid 
wait  on  him  to  his  house,  l'  ac- 
compagnaijino  acasa  sua.-I  am 
unpaid  to  this  day, now  soiio  an- 
cora pagato. — To  the  best  of  my 
power,  per  quanto  ]>er  mési  par. 
tra. — My  love  to  you,  P  amor 

che  vi  porlo. That  is  lost  to 

me,  questo  è  jierdulo  per  me.  — 
To  drink  to  excess,  bere  eccessi- 

vamefite,  smoderatamente. 

You  are  a  fool  to  him,  voi  siete 
uno  sciocco  ajìetlo  a  /ut.-This  is 
nothing  to  what  I  have  seen, 
questo  è  nulla  a  paragone  di 
quel  che  ho  veduto. — This  is  no 
prejudice  to  you,  questo  non  vi 

fa  torto. — It  is  nothing  to  me, 
do  poco  »;»'  importa.  —  He  grew 
to  that  pride,  divenne  sì  sìipcr- 
bo. — He  was  like  to  die,  egli  fu 
jìer  morire. — To  day,  oggi. — 
To-morrow,  domani,  dimani, 
domane. — To-night,  stasera. — 
After  to-morrow,  posdomane, 
doman  C  altro. — To  and  fro, 
qua  e  là,  su  e  giù. — As  to  that, 
in  quanto  a  ciò. — I  will  do  it 
to  oblige  you,  lo  farò  per  com- 
piacervi — To  the  end  that,  af- 
fincliè. 

Tóad,  s.  bolla,  rosjw,  anitnal  ve- 
lenoso, simile  al  ranocchio. 

Tóadeater,  s.  un  parassito. 

Toadflax,  s.  linaria,  pianta  così 
della. 

Tóadfìsh,  s.  nome  d'un  pe$ce  di 
mare. 

Tóadstone,  s.  chelonite,  sorta  di 
pietra. 

Toadstool,  8.  sjtezie  di  fungo. 

Toast,  i.  fetta  di  pane  arrostita 

al  fuoco,  fetta  di  tostalo. 

Toàtt,  fetta  di  pane  die  dopo 
iTetiere  stata  arrostita  al  fuoco 
g  sparsa  di  butirro  è  esposta  al 
fuoco  di  nuovo. — Toast,  fetta 
di  pan  tostato  insuppala  in  vino 
acqua,  o  altro  liquore. — Toact, 
donna  celebre  o  per  betkzzn  o 
jter  altro,  alla  salute  di  cui  si 
beve  da  tutti  i  commensali  un 
dopo  ro/tro.— Your  toant,  Sir, 
Datemi  un  brindisi.  Signore  ; 
cioè  ditemi  qual  è  la  dama  alla 
di  cui  salute  io  deggio  bere  ;  si 
dice  atwlu.  Give  ino  your  tontt. 

'Jo  T<>a»t,  V. a.  arrostire, abbrus- 
tolire. 

To  'i'ótnt,  V,  n.far  brindi»  a 
nwd  cludunn. 

'l  óattcr,  •.  colui  die  bee  alla  sa- 
lute di  qualche  donna. 


T  O  I 

Tobacco,    s.    tabacco Tobacco 

in  stalks,  or  in  the  leaf,  tabacco 
infoglia. — To    smoke  tobacco, 

fumar  del  tabacco. — Tobacco- 
pipe,  pipa  per  fumar  del  tabac- 
co.— Tobacco-box,  tabacchiera, 
scatola  da  tabacco. 

Tobacconist,  s.  mercante  o  ven- 
ditor di  tabacco. 

Tócsin,  s.  campana  d'  allarme. 

Tód,  s.  peso  di  28  libbre. — A  tod 
of  wool,  venlotlo  libbre  di  lana. 
— ToA, frolla,  cespuglio,  arbus- 
to fo/tissinw. 

To  Toddle,  v.  n.  vacillare,  carni- 
nar  vacillando. 

Tóddy,  s.  un  albero  delle  Indie 
Orientali,  licore  estratto  dall'  al- 
bero, sorta  di  bevanda  forte. 

Tóe,  s.  dito  del  piede.  — The  great 
toe,  il  dito  grosso  del  piede. — 
The  little  toe,  il  dito  mignolo  del 
piede.-  From  top  to  toe,  da  capo 

a' piedL To  turn  one's  toes 

out,  voltare  i  piedi  in  fuori.— 
To  turn  one's  toes  in,  voltare 
i  piedi  in  dailro. — To  kiss  the 
Pope's  toe,  badare  i  piedi  al 
Papa. 

Tofóre,  adv.  prima,  innanzi, 
avanti. 

Tóft,  s.  U7i  boschetto. — Toft,  il 
lìiogo  dove  altre  volle  era  una 
casa. 

Togàted,  7  adj.  togato,  die  ha  la 

Tóged,     \     toga  indosso. 

Together,  adv,  insieme,  unita- 
mente, in  compagnia,  di  briga- 
ta.— To  walk  together,  passeg- 
giare insieme. — Let  us  go  to- 
gether, andiamo  in  compagnia, 
andianu)  insieme.  — Three  days 
together,  tre  giorni  alla  fila,  tre 
gir/mi  continui. To  mix  to- 
gether, tramischiare,  mescolare 

insieme. Together  with,  in 

compagnia. 

Toil,  s.  pena,  fatica,  affanno.— 
It  was  a  j^eat  toil  to  me,  durai 
molla  fatica. — Toi  1,  lungajuola , 
sorta  di  rete  lunga  e  bassa,  che 
si  tende  agli  animali  terrestri. 

To  'J  oil,  V.  a,  lavorare,  falicare, 
penare,  affannarsi,  durar  fati- 
ca, stentare,  affaticarsi. 

T/filer,  8.  quello  che  duro  fatica. 

Toilet,  8.  tavolino  a  cui  le  don- 
ne s'  acconciano,  da'  moderni 
con  voce  francese  chiamato 
'J'oclolta. 

'lYiilful,       ì  iii\j.fatichevolc,  labo- 

Tóiliomc,  J  rioso,  faticoso,  ma- 
lagevole, penoso. 

T/iiling,  >.  fatica,  ]>ena,  male- 
gevdezxa,  lavoro,  travaglio, 
stento, 

Tòiltomcnrsi,  t, fatica,  slento. 


TOM 

Tokay,  s.  nome  d'  un  vino  d' 
Ungheria. 

Token,  s.  segno,  contrassegno.-^ 
Token  of  ill  luck,  ftmesto  pre- 
sagio.— Token,  presente,  regalo. 
— Token  or  plague  token,  car- 
bone,  carbonchio,  enfialo  jìesti^ 

knàale,    bolla,   gavocciolo. . 

Token,  quattrino. 

To  Token,  v.  n.  far  conoscere jìer 
mezzo  d'  un  segnale. 

Tokened,  adj.  segnato,  marcato. 

Tóld,  p.  pass,  di  To  tell. 

To  Téle,  V.  a.  seccare',  trarre  a 
poco  a  poco,  e  dicesi  dell'  acqua 
da'  luoghi  ]ialudosi  e  simili. 

Toledo,  s.  sj>ada  di  'Toledo. 

Tolerable,  adj.  tollerabile,  com- 
portevole.— Tolerable,  mediocre, 
così  così. 

'l'ólerableness,  s,  mediocrità. 

Tolerably,  adv.  lolle rabilmentex 
ìnediocremente,  così  così. 

Tolerance,  s.  tolleranza. 

Tolerant,  adj.  tolL'ranle. 

To  Tolerate,  v,  a  tollerare,  covu 
portare,  sopportare. 

Toleration,  s.  tolleranza. 

TOH,  s.  pedaggio,  dazb  die  s 
paga  per  passare  in  qualche  lu 
ogo. — To  pay  the  toll,  pagare  it 
pedaggio. — Toll-money,  pedagi 
gio. — Toll  free,  franco  di  jìe- 
daggio.  —  Toll-booth,  il  luogt 
dove  si  paga  il  pedaggio. 

Toll,  s.  privilegio  di  vendere  e  di 
comprare  in  una  signoria 

To  Toll  a  bell,  v.  a.  rintoccare 
tma  campana,  sonare  una  cam- 
jmna  a  tocchi. — To  toll  one, 
adescare,incitare,spronare,spig- 
nere,  incoraggiare. 

Tóllbooth,  s.  prigione. 

To  Tóllbooth,  V.  a.  imprigionarCf 
chiuder  su. 

Toiler,  s.  U710  che  suona  la  camS 
pana  a  tocchi. 

Toiler,  >  s.    collettore    del 

TóUgathercr,  J    pedaggio. 

Tólsey,  s.  prigione. 

Tolutàtion,  s.  ambio,  ambiatu- 
ra. 

Tómb,  s.  tomba,  sepoltura,  se]>ol- 
cro. 

'i'ónibslonc,  s.  lapide,  lapida, 
pietra  che  cuopre  la  sepoltura.    3 

To  Tónib,  V.  a.  chiuder  nelltn 
tomba,  seppellire. 

Tómbless,  adj.  jrrivo  di  tombttf 
jìrivo  di  monunwnto  sepolcrale, 

Tóniboy,  s.  una  giovane  die  ru9» 
za  e  scherza  come  farebbe  quat-  . 
sissia  ragazzaccio. 

Tómr,  ».  totno,  volumi . 

'lV)inkin,    )  8.  luraccio    <U    can- 

'loiiipion,  J    none. 

'i'omtll,  ».  /"',   •iiiiiil/rrni,  o    si. 
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nut  altro  uccelletto. 
'ÓD,  s.  tonellata. 
óne,  s.  tuono,  accento.  — Tone,  ' 
suono  Jlcbile  o  dolente  nelV  es- 

}ìressione. — Tone,elatticUà,pos- 
sa  d'  estendersi  e  di  contraersi. 
— One  may  know  by  his  tone 
that  he  is  an  Italian,  si  puh  co- 
noscere dalV  accento  cìi  egli  è 
un  Italiano, 

To  Tone,  v.  a.  jrronunziare  con 
un  tuono  affettalo. 

Tóned,  adj.  intonato. 

TÓDg,  s.  ardiglione  dijibhia. 

Tóngs,  s.  molle  con  cui  si  pig- 
liano i  carboni  accesi,  o  lo  zuc- 
chero 0  altre  cose. 

Tongue,  s.  lingua. — His  tongue 
runs  upon  wheels,  gli  ha  messo 
ìa  lingua  in  molle  ;  non  Ja  al- 
tro che  cicalare. He  speaks 

vhat  comes  next  to  his  tongue's 
end,  gli  ha  sempre  la  bocca  a- 
perta  ;  gli  è  molto  largo  di  boc- 
ca.— Your  tongue  runs  before 
your  wit,  voi  non  pensate  a  quel 

che   dite. He   has  lost  his 

tongue,   gli  ha  perduta  la  fa^ 

rrlla  ;  no7i  puo  parlare. To 

find  one's  tongue  again,  rico- 
minciare a  parlare.— To  have 
a  tiling  at  one's  tongue's  end, 
nticr  qualche  cosa  in  sulla  pun- 
ta della  lingua. What  the 

lieart  thinks  tiie  tongue  speaks, 
la  lingua  batte  dove  il  dente 
duole. — A  neat's  tongue, /JHgiw 
rff  6mc.— Dog's  tongue.  Unghia 
di  cane,  spezie  d' erba, -Tongue, 
lingua,  idioma,  linguaggio,  fa- 
vella.- The  tongue  of  a  balance, 
le  lingua  o  C  ago  d'  una  bilan- 
cia— The  tongue  of  a  razor, 

il  manico  d^  un  rasojo. To 

hold  one's  tongue,  tacersi. 

His  tongue  failed  him,  g/iwif(7i- 

CÒ    la  parola. Keep    your 

tongue  in  your  hand,  parlate 
come  si  deve. 

To  Tongue,  v.  a.  cianciare  ;  ciar- 
lare. 

Tónguetied,  adj.  mezzo  muto,  che 
non  jruò  ben  parlare. 

Tóngued,  adj.  linguardo.  Un. 
guacciuto.- Aìi  iil-tongued  man, 
un  linguardo,  un  maldicente 

•  Double-tongued,  doppio,  che 
dice  una  cosa  quando  ne  j'ensa 
un'  altra. 

Tóngueless,  adj.  che  non  ha  lin- 
gua,  che   non  ha  parole. 

Tóngueless,  non  nominato,  di 
cui  nm  si  son  fatte  pai-ole. 

Tónguepad,  s.  chiaccherone,  ciar- 
lone. 

To  Tónguetic,  v.  a.  render  uno 
incapace  di  parlare. 


TOO 

Tónic,     ì   M  , 

rr'  ■    ì   ,  ani.  tonico. 

lonical,  S 

Tonics,  s.  medicine  toniche. 

Tonnage,  s.  dazio  per  ogni  ton- 
nellata. 

Tonsils,  s.  gavignc,  gavine,  glan- 
dule così  dette. 

Tonsure,  s.  tonsura,  il  tagliar 
capelli. 

Tónline,  s.  tonlina. 

Tony,  s.  un  imbecille,  un  sem^- 
plicione. 

Too,  adv.  anche,  anco,  ancora, 
parimente,  altresì,  eziandio.  —  I 
know  it  too,  lo  so  anch'  io. — 
Too,  troppo. — Too  big,  troppo 
grande. — Tòo  little,  troppo  pic- 
colo.— Too  well,  troppo  bene, 
pur  troppo. — Too  much  of  any 
thing  is  good  for  nothing,  il  so- 
verchio rompe  il  coperchio. 

TòoV,  preterito  di  To  take. 

Tool,  s.stromento,  ordigno, — He 
made  him  the  tool  of  revenge, 
si  sei-vì  di  lui  come  di  slromen. 
to  per  effettuare  la  sua  vendet- 
ta.— He  is  a  sad  tool,  egli  è  un 
povero  uomo  che  non  vai  niente. 

Tóom,  adj.  tntoto. 

To  Tóot,  V.  n.  cercare  di  scop- 
rire, guardare  attentamente  ; 
sonare,  far  strcjnlo;  uscir  fuori, 
esser  prominente, 

Tóoter,  s.  sonator  di  flauto  o 
corno. 

Tóoth,  s.  dente.^To  have  a  sweet 
tooth,  esser  ghiotto,  amar  i  bu- 
oni bocconi.~To  have  an  aching 
tooth,  perseguitare,  contrariare 

per  odio  0  stizza. To  breed 

ineùì,  spuntare  i  denti. — I  shall 
do  it  in  spite  of  your  teeth,  lo 
farò  inai  grado  vostro,  alla  barba 
vostra.— To  go  to  it  tooth  and 
nail,  sbi-acciarsi,  adoperarsi  in 
che  che  sia  con  ogni  forza  e  sa- 
pere. —The  teeth  of  a  saw,  rake, 
comb,  &c.  t  denti  d'  una  sega,  d' 
un  rastrello,  d'  un  pettine,  e  sla- 
mili.— To  laugh  from  the  teeth 
outward,  ridere  contro  voglia,  ri- 
dere colle  labbra.— To  make  one's 
teeth  water,  far  venire  I'  ac- 
qnalina  in  bocca. — To  the  teeth, 
in  faccia,  sullafaccia. — To  cast 
in  the  teeth,  riifacciare,  insul- 
tare in  presenza. — Tooth-wrest, 
cane,  ferro  col  quale  si  cavano  i 
denti. — A  row  or  set  of  teeth, 
deiitatura. — To  set  one's  teeth 

on  edge,  allagare  i  denti To 

cast  the  teeth,  mutare  i  denti. — 
To  crash  with  the  teeth,  stri- 
dere co'  denti.  —  Tiie  crashing 
of  the  teeth,  stridor  di  denti. 

To  Tóoth,  v.  a.  fornir  di  denti, 
lasciar  delle  morse  onde  una  co- 
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sa  si  possa  conficcar  neW  altra.- 

To  tooth,  chiudere  o  conficcare 

U7ia  cosa  dentata  in  un  ultra 

pur  dentata. 

Toothache,  s.  mal  di  denti. 

Tóothdrawer,  s.  cavadenti. 

Toothed,  nAj.dentato,  che  ha  den- 
ti.— Toothed,  mordente. 

Toothful,   adj.  gustoso,   delicato, 

piacevole  al  palato. 

Toothing,  s.  morse,  jìietre  o  mat' 
tonii  quali  sporgono  infuori  da' 
lati  de'  muri,  lasciativi  a  fine  di 
potervi  collcgar  nuovo  muro. 

Toothless,  adj.  «/«ila/o. — Tooth- 
less mouth,  bocca  sdentata. 

Toothpick,       )  s.    stuzzicaden- 

Tóoth  picker,    3    ti. 

Toothsome,  adj.  gustoso,  delicato, 
piacevole  al  palato. 

Tóothsomeness,  s.  piacevolezza  al 
palato. 

Tóothwort,  s.  nome  di  pianta. 

Toothy,  adj.  dentato. 

Top,  s.  sommità,  cima,  punta, 
sommo,  estremità  dell'  altezza. — 
The  top  of  a  hill,  la  sommità,  la 
cima  d'  tin  monte. — The  top  of 
tiie  head,  il  cocuzzolo  del  capo.- 
The  top  of  a  house,  comigno, 
comignolo,  la  parte  più  alta  de' 
tetti.  —The    top  of  the  bed,  il 

cielo  del  letto The  top  of  the 

water,  la  superficie  dell'  acqua.- 
From  top  to  bottom,  da  alto  a 
basso.-  From  top  to  toe,  da  cajm 
a  piedi. — The  top  of  glory,  of 
happiness,  il  colmo  della  gloria, 
della  felicità. 

Top,  adj.  primo,  principale. — 
He  is  the  top  man  of  all,  egli  è 
il  primo,  il  migliore  di  tutti. 

To  Top,  V.  a.  tagliare  la  cima. — 
To  top  trees,  tagliare  la  cima 
degli  albeii,  cimar  gli  alberi. — 
To  top,  coprire.^To  top  a  candle, 
smoccolare  una  candela. — To 
top  upon  one,  pigliar  superiori- 
tà sopra  qualcheduno. 

Tóparch,  s.  la  jiersona principale 
d'  un  luogo. 

Tóparchy,  s.  il  comando  d'  un 
piccolo  distretto. 

Tópaz,  s.  topazio,  gemma  così 
detta. 

To  Tópe,  V.  n.  trincare,  bere  ai- 
sai, 

Tóper,  s.  bevitore,  beone,  trinca- 
tore, 

Tópful,  adj.  pieno  sbio  alla  cima, 
;    pieno  sino  all'  orlo,  colmo. 
\  Topgallant,  s.  perrochetto,  la  più 
I    alta  vela. 

;  Tóph,      }  s.  tufo,  pietra  areno. 
)  Tophus,  3    *"• 

'  Tophaceous,  adj.  arenoso,  pietro- 
so. 
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Tophéavy.  adj.  troppo  pesante  in 
cima. — Topheavj',  talmente  bri- 
aco che  non  può  regger  la  testa. 

Tóphet,  s.  T<tfet,  V  itiferno. 

Tópiary,  adj.  cimato. 

Topic,  adj.  topico,  locale. 

Topic,  s.  topico,  soggetto,  materia, 
argomento. 

Topical,  adj.  topico,  appartenente 
a  gualche  luogo  comune. 

Tópicallj',  adv.  localmente. 

Topics,  s.  tojìici,  capi  principali, 
dai  quali  se  ne  tirano  argomen- 
ti. 

Tópknot,  s.  nastro  che  le  donne 
portano  sulla  testa. 

Topless,  adj.  che  non  ha  la  cima 
che  dovrebbe  avere. 

Tópman,  s.  quello  de'  due  sega- 
tori, che  nel  segare  un  legno  ti- 
ra la  sega  insù. 

Topmast,  s.  albero  di  gabbia. — 
Top-gallant  gale,  wnto  fresco, 

vento  di  terra. Top-gallant 

spark,  damerino,  zerbino,  pari- 
gino,milordino. — The  rou  nd-top 
of  the  ship's  mast,  gabbia  di 
nave. 

Topmost,  adj.  il  pin  alto. 

Topographer,  s.  colui  che  fa  la 
descrizione  ef  un  luogo  jiartico- 
lare. 

Topographic,     \  adj.    topograji- 

Topogràphical,  J    co. 

Topography,  a.  topografo,  de- 
Kriàone  di  qualche  luogo  parti- 
colare. 

Topped,  p.  p.  di  To  top.  —  Sharp- 
topped,  puntuto. 

Topping,  adj.  primo,  jrrincipale, 

del  jrrimo grado. A  topping 

man,  un  uomo  de'  più  jninci- 
jìali,  un  uomo  di  grido. 

To  Topple,  V.  n.  cader  in  avan- 
ti, cader  già. 

Tópproud,  adj.  orgoglioùssimo,  d' 
ogni  orgoglio  in  cima. 

T6puìl,  s.  vela  di  gabbia. — Top, 
fattore,  j>aleo,  tròttola. 

Tópiyturvy,  adv.  $otto$o]>ra,  toz- 
xopra,  in  itcompiglio, 

Tór,  •.  torre,  lorricelUi,  collina, 
o  scoglio  alto  e  puntuto. 

Torch,  a.  torcia,  torchio,  >to)tj>ie- 
re.— A  little  torch,  un  torchiet- 
to. 

Tórchbcarer,  i.  colui  il  cui  offi- 
cio ì  di  portare  In  torcia  innan- 
a  a  checchessia. 

Tore  her,  ».  colui  che  fa  lume  col- 
la torcia. 

T^rcbli{{ht,  t.  lume  di  torcia, 
lume  di  dojtpigre. 

T^^cbwort,  «.  taiBobarbauo,  wr- 
boico,  ipnié  <f  erba. 

Tore,  pmtrUo  di  To  tetf,  Hrac- 
eéai. 
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Torment,  s.  tormento,  travaglio, 
pena,  afflizione. 

To  Torment,  v.  a.  tormentare, 
dar  tormeiUi. — To  torment,  tor- 
mentare, affliggere,  travagliar  V 
animo,  angustiare. 

Torménter,  )  s.  tormentatore,chi 

Tormentor,  )    tormenta. 

Tórmentil,  s.  tormenlUla,  sorta 
d'  erba. 

Tormenting,  adj.  tormentoso. 

Tom,  p.  p.  di  To  tear,  straccia- 
to. 

Tornado,  s.  burrasca,  fortuna, 
temjKsta. 

Torpedo,  s.  torpedine. 

Tórpent,  )  adj.  intormentito,  as- 

Tórpid,  i  siderato,  agghiadato, 
intorpidito. 

Torpéscent,  adj.  toriìente,  tor- 
pescente. 

Torpidity,    ") 

Tórpidness, 

Tórpitude, 

Torpor,        J 

Torrefàction,  s.  il  seccare  alfuo- 


.   torpidezza,  tor- 
pore. 


To  Torrefy,  v.  a.  seccare  al  fuo- 
co. 

Torrent,  s.  torrente,  corso  rapido 
d'  acque  che  cresce  e  scema. 

Torrid,  adj.  torrido. 

Tòrse,   I  s.  ogni  cosa  torta  o  ul- 

Tórsel,  I    torcigliata. 

Torsion,  s.  /'  alto  del  torcere  o 
dell'  allorcigliare. 

Tórt,  s.  torto,  ingiustizia,  ingiu- 
ria.—-Tort-feasor,  malfattore. 

Tòrtile,  adj.  torligUoso. 

Tórtion,  s.  torzione,  tormento, 
pena. 

Tortious,  adj.  jìregiudiàale,  dan- 
noso, die  fa  torto. 

Tórtive,  adj.  attorciglialo,  tortu- 
oso, serpeggiante,  che  s'  avvolge 
intomo. 

Tortoise,  s.  testuggine,  animai 
terrestre  e  aquatico. — Tortoise- 
ithell,  tartaruga,  scaglia  di  tes- 
tuggine. 

Tortuosity,  8.  tortuosità,  obbli- 
quilà,  jriegàtura. 

Tortuous,  adj.  toì-luoso,  torto,  che 
va  serpcgf^iiiiido. 

Tórturable,  adj.  capace  di  tortu- 
ra. 

Torture,  •.  tortura,  tormento, 
travaglio. 

To  Torture,  v.  a.  dar  la  tortura, 
tormentare. 

Tórturi?r,  s.  ministro  di  giustizia 
che  dà  la  tortura  a'  rei, 

TArturinfr,  ndj.  che  tormenta,  che 
travaglia, 

Tórluringly,  adr.  tormentosa- 
mente. 

Turturout,  adj.  tormentou. 
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Tórvity,  s.  il  guardar  torvo,  as- 
petto  burbero. 

Tórvous,  adj.  tono,  burbero,  ar.. 
cigno. 

Tórj',  s.  colui  che  in  Inghilterra 
aderisce  o  pretende  aderire  alle 
antiche  legai.  Il  suo  op/wsto 
chiamasi  Whig. 

To  Tóse,  v.  n.  scardassare  o  pet- 
tinar lana, 

Tóss,  s.  scossa,  sbalzo. — To  be  in 
a  toss,  esser  in  pena,  esser  in 
gran  jìerplessità. 

To  Tóss,  V.  a.  scuotere,  agitare, 
dimenare,   sbalzare,  trabalzare, 

balzare. To  toss  one  in  a 

blanket,  sbalzare  alcuno  in  una 
schiavina,  dare  la  copertaccia. 
—  To  toss  a  matter,  discutere, 
esaminare,  crivellare  una  ma- 
teria.— To  toss  a  thing  in  one's 
mind,  ruminare,  riandar  nel 
pensiero  qualche  cosa. — To  toss 
a  thing  about,  gettar  una  cosa 
qua  e  là. — To  toss  a  ball,  ri- 
mandare una  palla.  — To  toss, 
pollare,  palleggiare. — To  toss, 
affannare,  travagliare,  afflig- 
gere, tormentare,  penare, — To 
toss  from  post  to  pillar,  sbal- 
zare d'  un  luogo  ad  un  altro. — 
The  continuai  tossing  of  the 
sea,  il  continuo  moto  del  mare. 

Tósser,  s.  quello  che  sjnnge,  tira, 
agita. 

Tossing,  s.  scossa,  spinta,  com- 
mozione violenta, 

Tósspot,  s.  bevitore,  ubbriacone. 

Tóst,  pret.  e  part,  di  To  Toss, 
gettai,  gettato. 

Total,  adj.  totale,  intero.— The 
total  sum,  la  somma  totale. 

Totality,      l  s.  totalità,  il  totale, 

Tòtalness,  S    la  somma  totale. 

Totally,  adv.  totalmente,  intera- 
mente, affatto,  in  tutto  e  per 
tutto. 

T'other,  V  o^ro.— T'other  day.T 
altro  giorno. 

To  Tólter,  v.  n.  vacillare,  an- 
dare a  onde,  traballare,  barcol- 
lare.—  He  totters  like  a  drunk- 
en man,  barcolla  come  un  bria- 
co. 

Tottering,  s.  vacillamento,  bar- 
collo. 

Tottering,  adj.  vacillante,  die 
barcolla. — A  tottering  crown, 
un  regno  mal  sicuro,  in  rischio 
d'  esser  fKrdulo, 

Tótteringly,  adv.  «  onde,  vmil- 
lando, 

Tótlcry,  \  «dv.  vacillante,  verii* 

Tótty,     $    ginoso. 

Touch,  I.  latto,  tocco. — To  give 
one  a  touch,  loccai-e  alcuno, 
dargli  un  tocco. — Touch,  tratto 
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«it  }>enneUo,pennetlata.  — Touch, 
detto  arguto,  scherzo  mordace. 
— Touch,  tintura,  infarinatura, 

leggiera  conoscenza. Touch, 

saggio,  paragone,  cimento,  pro- 
va.  To  bring  gold    to  the 

touch,  ;>rot'ar  l'  oro  al  paragone. 
— Touch,  prova,  cimento,  pa- 
ragone, esame This  will  never 

stand  the  touch,  questo  von  può 

resistere  all'  esame. Touch, 

bottone,  molto  acuto  e  pungente, 
tratto. — To  give  a  touch  by  the 
by,  sbottonare,  sbottoneggiare  al- 
cuno.— A  touch  of  disease,  at- 
tacco di  malattia. — It  lias  a  touch 
of  purple,  tira  uìi  poco  al  color 
diporpora. — Iniusthave  a  touch 
with  him,  bisogna  che  ci  diamo 
quattro  botte. — ^To  give  a  siiort 
touch  to  a  thing,  discorrere  bre- 
vemente sopra  qualche  cosa.  —  l 
have  a  mind  to  have  another 
touch,  ho  voglia  di  provare  un' 
altra  volta. — The  touch-pan  of 
a  gun,  il  focone  d'  un'  arma  da 

fuoco. 

To  Touch,  V.  a.  toccare,  e  s^  in- 
tende colla  mano. — To  touch  one 
another,  toccarsi.  —  To  touch, 
toccare,  esser  vicino  o  contiguo. 
— To  touch  a  thing,  toccare  una 
cosa,  prenderne,  levarne  parte.  — 
To  touch  a  musical  instrument, 
sonare  qualche  strumento  musi- 
cale  To  touch,  ajipi-odare,  pi. 

gliar  porto,  dar  fondo. We 

touched  at  Leghorn.^mmo  sca- 
la in  Liviirno.—Tiì  touch  upon 
a  thing,  toccare  una  cosa,  par- 
larne brevemente. — To  touch, 
or  touch  upon,  toccare,  apparte- 
nere,   asj>el  tarsi. It    nearly 

touciies  me,  ciò  7ni  tocca  sul 
vivo. — To  touch,  toccare,  com- 
pugnere. 

Touchable,  adj.  che  si  può  toccare. 
— I  touched  him  to  the  quick, 
I'  ho  toccato  sul  vivo. — A  lit- 
tle touched,  che  ha  U7i  po'  di 
tanfo. 

■  Touch-hole,  s.  focone,  spiraglio  d' 
un  arma  di  fuoco. 

Touchiness,  s.  malumore,  stizza. 

Touching,  adj.  compassionevole, 
penetrante,  toccante,  che  tocca, 

che  muove  a  compassione.  

Touching,  contiguo,  vicino. 
'■  Touching,   prep,  intorno,   circa, 
sopra,  concenienle. 

Tóuciiingly,  adv.  pateticamente, 
in  modo  patetico. 

Tóuchmenot,  s.  sj>ezie  di  pianta. 

Tóuciistone,  s.  pietra  di  paragone. 
— Touchstone,  esame,  criterio, 
paragone. 

1   Touchwood,    s.    legno  putrido  e 
Voi..  II. 
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secco  che  s'  usa  come  esca. 

Touchy,  adj.  litigioso,  riottoso,  a 
romatico,  dispettoso,  ostico,  sdeg 
noso,  ritroso,  stizzoso. 

Tóugh,  adj.  tiglioso,  duro,  coria- 
ceo. — This  meat  is  tough,  questa 
carne  è  tigliosa  o  dura. — Tough, 
robusto,  forte.^He  is  a  tough 
fellow,  egli  è  un  uomo  robusto. — 
Tough, d»<r(),  crudele,  sjìietato. — 
Tough,  difficile,  duro. 

To  Toughen,  v.  n.  diventar  duro, 
tiglioso,  o  coriaceo. 

Toughness,  s.  durezza,  tigliosi- 
tu. 

Toupée,  }  s.  ciuffo  di  capelli  so- 

Toupét,  5    pra  la  fonte,  toppe. 

Tour,  s.  giro,  scorsa,  spasseggiata. 
— To  make  the  tour  of  Italy, 

fare  il  giro  dell'  Italia. — Let  us 
go  to  make  a  tour  in  the  park, 
andiamo  a  fare  una  girala,  una 
passeggiata  nel  parco. 

Tourist,  s.  quello  che  fa  un  jms- 
seggio,  un  giro. 

TcSurn,  s.  arcolajo. 

Tournament,  \  s.  tomiamento,gi- 

Tóurney,  i  oslra  ;  e  Milton 
hallo  usato  per  un  semplice  in- 
contro di  due. 

To  Tourney,  v.  n.  giostrare,  far 
tomiamenlo,  combattere  nella 
lizza. 

Tourniquet,  s.  strumento  usato 
per  comprimere  un  membro  nelle 
amputazioni. 

To  Tóuse,  )  v.  a.  tirare,  stracci- 

To  Tóusle,  >  are,  strascinare, 
scompigliare  i  capelli. 

T(')w,  s.  stojipa.— Tow,  canajìe,  o 

fune  che  serve  a  rimurchiare  i 
vascelli,  alzana. — Tow,  schifo. 

To  Tów,  v.  a.  rimurchiare. 

Towage,  s.  rimurchio. 

Tówline,  s.  corda  o  catena  da  ri- 
murchiare. 

Toward,  adj.  dedito,  inclinato, 
jn-ono. — He  is  a  toward  genius 
to  vice,  egli  è  dedito  o  jn-ono  al 
vizio. 

Toward,    )  prep.verso,  inverso, — 

Towards,  )  Towards  the  fields, 
verso  i  campi. — Toward  tlieend 
of  the  week,  verso  il  fine  della 

settimana. It  grows  towards 

night,    si  fa  notte,  annoila,   la 

notte  avanza. Towards  the 

right  iiand,  a  man  dritta. — To- 
wards his  last,  t>erso  ilfne. 

Charitable  towards  tlie  poor,  ca. 
ritalevole  verso  i  poveri.  —  His 
love  towards  her,  I'  amore  chele 
porla.  — Liook  towards  me,  vol- 
tatevi o  me,  voliate  gli  occhi  in- 

versome I'o  wards  what  place? 

versodove? — Iwantsomemoney 
towards  the  finishing  my  busi- 
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ness,  ho  bisogno  di  danari  per 
filare  il  mio  negozio. 

Tówardliness,  )  s.docililà,dispos- 

Tówardness,  S  tezza, altitudine, 
disposizio?ie  ad  imparare. 

Tówardly,    adj.  affabile,   cortese, 

umano,    trallabile Tówardly, 

obbediente,  che  obbedisce,  tratta- 
bile.— Tówardly,  docile,  disposto 
ad  imparare. 

Tówardly,  adv.  destramente. 

Tówel,  s.  tovaglia,  salvietta,  tova- 
gliuolo. 

Tower,  s.  torre. — The  tower  of 
London,  la  torre  di  Londra, 
che  non  è  una  torre,  ma  una 

fortezza. — Tower,  colui  che  ri- 
murchia  un  vascello,  alzaniere. 

To  Tower,  v.  n.  volare,  alzarti 
atto,  torreggiare. 

Towered,  adj.  ornato  di  torri  o 
difeso  da  torri. 

Tówermustard,  s.  spezie  di jnatita. 

Tówery,  adj.  ornato  di  torri,  di- 

fesa  da  torri. 

Tówing,  s.  il  rimurchiare. 

Town,  s.  città,  piazza. — A  coun- 
try town,  una  terra. —  Sea-town, 
a7/()wi«rji/iOTo.-An  inland  town, 
una  città  mediterranea.  —  A 
well-traded  town,  una  città  mer- 
canlile.  —  Walled  town,  terra 
inurata.  —  Strong  or  fortified 
town,  piazza  forte. — A  sea-port 
town,  un  porto  di  mare.  —  A 
woman  of  the  town,  tota  mere- 
trice, una  puttana.  —  A  man  of 
the  town,  un  puttaniere,  uno 
scapestrato.  —  Town's  men,  bor- 
ghesi, cittadini,  abitatori  d'  una 
città. —  He  is  my  town's  man, 
wot  siamo  della  medesima  città, 
è  mio  concittadino. Town- 
walls,  mura  della  città. — The 
town-house,  la  casa  della  città, 
— Town-talk,  romore,  bisbiglio 
generale.  —  This  is  the  town- 
talk,  cost  si  dice  per  la  città. — 
She  was  the  town-talk,  non  si 
parlava  che  di  lei  per  la  città. — ■ 
Town-cress,  crescione,  spezie  d' 
erba  buona  a  mangiare. 

Township,  s.  la  giurisdizione  o  il 
territiìrio  iC  una  città. 

Toxical,  adj.  tossicoso,  velenoso. 

Tóy,  s.  bagatella,  ciajtjioleritt,  co- 
serella,  coscllina. — Toy,  giojello, 
miiamento  di  poco  valore. — 
Toy,  ti7ia  bagatella,  una  fras- 
cheria, una  giammengola. • 

Toy -shop,  bottega  dove  si  ven- 
dono delle  bagatelle  di  poco  va- 
lore e  molto  costo. 

To  Tój",  v.  n.  scherzare^  burlar», 
vaneggiare,  trastullare, 

Tóyer,  s.  trastullatore. 

Tóvfu),  adj.  trastullevole, 
N  N 
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Toying,  s.  burla,  scherxo, 

Tóyish,  adj.  amante  di  bagatelle. 

Tóyishness,  s.  trastullo,  scherzo. 

To  Tóze,  V.  a.  scomingliare, 
disordinare,  coìifondere,  ingar- 
bugliare, abbaruffare. — To  toze 
wool,  scardassare  lana. 

To  Tóze,  V.  a.  strappare,  tirare 
con  violenza  o  con  impeto. 

Tózer,  s.  un  uomo  torbido,  un 
ciarpone. 

Trace,  s.  traccia,  jìedata,  orma. 
— The  trace  of  wild  beasts,  trac- 
cia, pedata,  orma  di  Jiere. — 
Traces,  guernimenti  e  arnesi  di 
bestie  die  tirano  carrozze,  cani, 
e  simili. 

To  Trace,  v.  a.  tracciare,  segui- 
tar la  traccia. — To  trace,  rin- 
tracciare, trovare  col  seguire  la 
traccia. — To  trace,  deliìieare  la 
piantad'  unedificiosu2lacarta. — 
To  trace  a  thing  to  its  original, 
rifrigliare  il  jrrincipio  o  I'  ori- 
gine di  che  che  sia  da  lontano. 
— To  trace  premises  into  con- 
sequences,   tirare  delle    coìise- 

guenze  dalle  jrremisse. To 

trace  cut,  rintracciare,  trovare, 
scoprire. — To  trace  out,  segui- 
tare.— To  trace  out  the  author 
of  a  pamphlet,  scoprire  l'  au- 
tore cT  un  libello. 

Traceable,  adj.  die  può  esser 
tracciato. 

Tracer,  s.  un  die  trova  la  traccia. 

Tracing,  1  s,  traccia,  orma,  pe- 

Tràck,  i  data,  pesta,  vestigio. 
— To  follow  one  by  the  track, 

seguitare  uno   alla  pesta. 

Track,  traccia,  vestigio,  segno, 
tratto. — A  great  track  of  hills, 
una  giogqja  di  monti. — The 
track  of  a  coach  or  cart-wheel, 
carreggiala. 

To  Track,  v.  a.  seguir  la  traccia. 

Trackless,  adj.  senxa  traccia,  ten- 
ta via. 

Tràckscout,  s.  barca  Olandese  ti- 
rala da  un  cavallo. 

Tract,  s.  tratto,  tjiazio,  distanza. 
— A  great  tract  of  land,  un 
lungo  trailo  di  terra — Tract  of 
time,  tratto  o  tjMTio  di  tcmjio. 
^■In  tract  of  time,  col  tempo, 
alla  lunga,  in  processo  di  lemi>o. 
— The  tract  of  a  boar,  la  trac- 
eia,  la  pesta  d'  un  cinghiale. — 
Traci,  trattato,  discorso  compi- 
lato e  messo  in  itcrittura. 

To  Trict,  r.  s.  prolungare,  al- 
lungare, di/ferire,  ftrorogare, 
mandare  in  lungo  il  temjto, 

Tract«bility,  s.  trattabilità. 

Tréctabl«,  •4i>  trattabile,  benigno, 

fkgftevoUf  t\/fabHe,  fucile  a  go- 
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Tràctableness,  s.  trattabilità,  af- 
fabilità, benignità. 

Tractably,  adv.  trattabilmente, 
affabilmente,  benignamente. 

Tractate,  s.  trattato. 

Tractàtion,  s.  discussione  d'  un 
a^are. 

Tractile,  adj.  tirabile,  estensibile, 
estendibile,  maneggevole. 

Traetility,  s.  altezza  ad  esser  es- 
teso 0  tirato  per  lo  lungo. 

Traction,  s.  T  alto  del  tirare,  o 
P  esser  tirato. 

Trade,  s.  mestiere,  arte  vieccani- 
ca.  —  To  drive  a  trade  of  a 
thing,  far  mestiere  di  qualche 
COM.— Trade,  mestiere,  profes- 
sione, impiego, — The  trade  of 
war,  /'  arte  delle  gtierra,  il  mes- 
tiere dell'  armi. — The  trade  of  a 
poet,  il  mestiere  di  poeta,  V  arte 
del  poetare. — Trade,  ordigni.  — 
Trade,  negozio,  commercio,  traf- 
,fico. — Trade,  vita,  maniera  di 
vivere. — Will  you  always  drive 
on   this  trade?  vorrete  sempre 

menar  questa  vita? What 

trade  is  this?  che  strejnto,  che 
romore  è  questo  ? — Trade- wind, 
vento  eliseo,  vento  regolato  che 
in  alcune  stagioni  soffia  per 
qualche  tempo  da  una  banda. 

To  Trade,  v,  n.  traffcare,  nego- 
ziare, far  commercio,  merco- 
tare,  mercanteggiare. — A  well- 
traded  town,  una  città  tnercan- 
tUe, 

Tradeful,  adj.  mercantile,  affac- 
cendato nel  commercio. 

Trader,  s.  mercatante,  negoziante, 

mercante, Trader,    vascello 

mercantile,  nave  da  carico. 

Tradesfolk,  s.  gente  data  al  mer- 
canteggiare ;  gente  vile. 

Tradesman,  s.  artefice,  artigiano, 
uomo  di  mestiere. — Tradesman, 
mercanle,borgliese.  — Belonging 
to  a  tradesman,  artigianesco,  d' 
artigiano. 

Tradeswoman,  s.  donna  di  mes- 
tiere, artigiana,  mercantessa. 

Trading,  s.  negozio,  traffico,  com- 
mercio, mercatura. 

Tradition,  s.  tradizione,  memoria 
cavata  non  da  scrittura,  via  da 
racconti  de' vecchi, 

'l'raditional,     l  adj.  di  tradiùone, 

Traditionary,  j  fondato  sopra 
tradizione. 

Traditionally,  adv.  j>er  traditione. 

Traditioncr,   f  a.  colui  che  va  die- 

Traditionist,  ji  Irò  alle  tradizi- 
oni. 

Triàhhe,  adj.  trasmesto  o  che 
jmò  trasmetterti  a'  posteri. 

To  Traduce,  r.  a.  diffamare,  in- 
famare,  calunniare,    macchiar 
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la  faìna  altrui  con  maldicente, 
sparlar  d'  uno,  dir  male. — You 
traduce  him  without  reason,  voi 
sparlale  di  lui  senza  cagione. — 
To  traduce,  accusare. 

Tradùceraent,  s.  diffama7Ìone,de- 
traùone,  maldicenza,  critica  in- 
giusta. 

Tradùcer,  s.  affamatore,  infama- 
tore, detrattore,  maldicente. 

Traducible,  adj.  che  si  può  deri- 
vare, dedwre. 

Traducing,  s.  dffamamento,  mal- 
dicenza. 

Traduction,  s.  calunnia,  maldi- 
cenza.— Traduction,  cosa  jrro- 
cedente  da  cosa  della  stessa  sjte- 
zie  o  natura,  derivazione,  jrropa- 
gazione.  —  Traduction,  tradizi- 
one, il  trasmettere  da  uno  a  un 
altro. — Traduction,  mezzo,  pas- 
saggio, condotto,  canale. — Tra- 
duction, /'  allo  del  far  passaggio 
da  luogo  a  luogo. 

Traductive,  adj.  che  si  può  de- 
durre, derivare. 

Trafile,  s.  traffico,  negozio,  com- 
merdo,  mercatura. 

To  Traffic,  v.  n.  trafficare,  nego- 
ziare, far  mercatura,  mercan- 
teggiare. 

Tràfficable,  adj.  mercalabile. 

Trafficker,  s.  mercante,  traffi- 
cante, negoziante. 

Tràgacanth,  s.  dragante,  sjiezie  di 
gomma. 

Tragedian,  s.  compositor  di  tra- 
gedie, autore  tragico.— Tragc- 
dian,  attore  tragico. 

Tragedy,  s.  tragedia. —  To  act  a 
tragedy,  rapirre sentore  una  tra- 
gedia,— Tragedy,  tragedia,  acci- 
dente deplorabile. 

Tragic,     \ 

Tragical,  ji 

Tragically,  adv.  tragicamente. 

Tràgicalness,  s.  miseria,  infortu- 
nio dolorosissimo,  calamità  ter- 
ribile. 

Tragicomedy,  s.  tragicommedia. 

Tragicomical,  adj.  tragicomico, 
misto  di  commedia  e  di  tragedia. 

Tragicómically,  adv.  tragicotni- 
camcnte. 

Trdjeit,  s.  tragitto,  luogo  dove  si 
passa  la  riviera  sur  una  barca. 

To  Trajéct,  v.  a.  trarre,  tirare» 
scagliare. 

Trajuction,  a.  /'  atto  dello  scag- 
liar per  mezzo. 

Trajectory,  s.  T  mbita  d'  una 
cometa. 

Triil,  s.  vestigio,  pedata  ;  cota 
strascinata,  tirata  in  lungo. 

To  Tr/iiI,  V.  n.  strascinare,  tirare 
per  terra,  strascicarr. 

Trilling,  s.  stroscino,  stràscico. 


adj.  tragico. 
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Trailing,  adj.  che  strascica. 
Train,    s.   seguito,  accompagna- 
mento, corteggio,  comitiva. 

Train  of  artillery,  treno,  traino, 
equipaggio  W  artiglieria.  —Train 
of  powder,  traccia  di  polvere. — 

Train,  coda,  strascico.  The 

train  of  a  bird,  la  coda  d'  un 
uccello. — Tiie  train  of  a  gown, 
lo  strascico  d''  una  veste. — Train, 
rete,  trappola,  insidia. — To  lay 
a  train,  lender  insidie,  insidi- 
are. 

To  Train,  v.  a.  strascinare,  ti- 
rare, lusingare,  allevare,  edu- 
care, istruire,  disciplinare. — To 
train  up  soldiers,  disciplinare, 
agguerrire  i  soldati. 

Trainbands,  s.  la  milizia. 

Tràinbearer,  s.  caudatario. 

Trainer,  s.  istruttore. — Trainer  of 
soldiers,  ujjiciale  che  ha  la  cura 
di  disciplinare  i  soldati. 

Training,  s.  istruzione,  esercizio. 

Trainoil,  s.  olio  di  balena. 

Train}-,  adj.  appartenente  ad  olio 
di  balena. 

To  Traipse,  v.  a.  camminare  con 
modo  negligente  e  svenevole. 

Tràit,  s.  colpo,  tocco,  tratto. 

Traitor,  s.  traditore. 

fTràitorly,  adj.  traditore,  perfido. 
Traitorous,  adj.  traditore,  tradi- 
tor esco,  perfido,  proditorio. 

Traitorously,  adv.  traditoriamen- 
te,  da  traditore,  tradiloresca- 
mente. 

Tràitorousness,  s.  perfìdia,  tradi- 
mento. 

Traitress,  s.  traditrice,  traditora. 

Tralàtion,  s.  tralazione. 

Tralatitious,  adj.  metaforico,  non 
letterale. 

Tralatitiously,  adv.  metaforica- 
mente. 

To  Tralineate,  v.  n.  deviare  dalla 
via  diritta,  tralignare. 

Tralucent,  adj.  tralucente. 

Trammel,  s.  tramaglw,  foggia  di 
rete  da  pescare,  o  da  uccellare. 

To  Trammel,  v.  a.  acchiappare, 
pigliare  alla  rete. 

Tramontane,  s.  oltramontano. 

Tramontane,  adj.  oltramontano. 

To  Tramp,  v.  a.  calpestare. 

To  Tramp,  v.  n.  viaggiare  a  jìiedi. 

Tramp,     )  s.  mi  vagabondo,  uno 

Tràmper,  ^  che  viaggia  a  piedi, 
un  mendicante. 

To  Trample,  v.  a.  calpestare,  cal- 
car co^  piedi,   dUjìrezzare,  far 
poco  conto,  conculcare,  oppres- 
sore. 
ITràmpler,  s.  calpestatore. 
Trampling,  s.  calpestio. 
iTranàtion,  s.  il  nuotar  oltre. 
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anima. — To  fall  into  a  trance, 

or  to  be  in  a  trance,  esse?-  rapito 

in  estftii,  esser  in  estasi. 

To  Trànce,  v.  a.  rapire  in  estasi. 

Tranced,  adj.  estatico,  rapito  iti 

estasi. 
Trangram,  s.  cosa  stratta  e  intri- 
cata. 
Trannel,  s.  spilla  acuta. 
Tranquil,  adj.  tranquillo,  quieto, 

noti  agitato,  non  disturbato. 
Tranquillity,  s.   tranquillità,  bo- 
naccia, quiete. 
To  Tranquillize,  v.  a.  tranquil- 
lare, calmare,  abbonacciare. 
Tranquilly,  adv.  tranquillamente. 
Tranquilness,  s.  tratiquillità. 
To  Transact,  v.  a.  negosiare,  ma- 
tteggiare, trattare. 
Transaction,  s.  transazione,  nego- 
ziazione, quel  che  si  tratta,  che 
si  matteggia. — Let  me  know  all 
the  transactions,  fatemi  sapere 
tutto  quel  che  si    maneggia. 
While  these  transactions  w€re 
on  foot,  intanto  che  a  trattava 

questo. The      philosophical 

transactions    of   the    royal  so- 
ciety, gli  atti  della  Società  Reale. 
— l'ransactioB,  transazione,  con- 
venzimie. 
Transactor,  s.  quello  che  negozia, 

o  che  fa  qualche  cosa. 
Transalpine,  adj.   tratisalpino,  di 
là  dalle  Alpi. — The  transalpine 
Gaul,     la    Gallia    transalpina, 
oggi  la  Francia. 
To  Transanimate,  v.  a.  transatii- 

mare. 
Transanimation,  s.  tratisanÌ7na- 

ziotie. 
To  Transcend,  v.  a.  trascendere, 
sopravanzare, superare,eccedere. 

Transcendence,  }  „ 

rp         ^    ,  f  s.  eccellenza. 

Iranscendency,  ) 

Transcendent,     l  adj.      trascen- 

Transcendéntal,  i  dente,  stra- 
ordinario, eccelletite,  sublime. — 
Transcendant,  trascendente;  ter- 
mine logico. 

Transcéndantly,  adv.  perfetta- 
mente, straordinariamente,  t/' 
utta  matiiera  trascendente. 

Transcéndentness,  s.  eccellenza, 
trascendetìza. 

To  Transcolate,  v.  a.  colare^  pas- 
sare. 

To  Transcribe,  v.  a.  trascrivere, 
cojtiare. 

Transcriber,  s.  copista,  colui  che 
trascrive,  o  copia. 

Transcript,  s.  copia. 

Transcription,  s.  /'  atto  di  trascri- 
vere. 

Transcriptively,  adv.  in  modo 
trascritto. 

To  Transcur,  v.   n.   trascorrere. 
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scorrere,  passare  da  «n  luogo 
all'  altro. 
Transcùrrence,  1  s.  scorrimento, 
Transcursion,    J    scorsa. 
Transe,  s.  ratto,  estasi,  trasporto 

dell'  atiitnafuor  di  se. 
Transelementation,  s.  il  cangiarsi 

uti  elemento  in  tin  altro. 
Transept,  s.  navata  a  traverso  d' 

un  edifizio. 
Transéxion,  s.  il  mutamento  d' 

uno  iti  altro  sesso. 
To  Transfer,  v.  a.  trasferire,  tras- 
portare.  He  transferred  the 

Roman  empire  into  Germany, 
egli  trasferì  l' itnjKrio  Romano 
iti   Alettutgna. — To  transfer  a 
business  to  another  man,  rimet- 
tere un  negozio  nelle  mani  d' uti 
altro. 
Transfer,  s.  traferimento. 
Transferable,  adj.  trasfetibile. 
Transferrer,  s.  colui  che  trasfe- 
risce. 
Transfiguration,  s.    trasfigurazi- 
one.— The  day  of  our  Saviour's 
transfiguration,  il  giorno  della 
trasfiguradone  di  nostro  signore, 
la  trasfigurazione. 
To  Transfigure,  v.  a.   trasfigu- 
rare, mutare  effigie  o figura. 
To  Transfix,  v.  a.  trapassare,  tra  - 
figgere. 

To  Transform,  v.  a.  trasformare, 
cangiar  iti  altra  forma,  mutar 
forma  e  figura. 

To  Transform,  v,  n.  trasformar- 
si, cangiarsi. 
Transformation,   s.   trasformazi- 
one,   mutamento    di  forma,  il 
trasformare. 
Transformer,  s-  quello  che  tras- 
forma. 
Transfretàtion,  s.  j7  passar  oltre 

il  mare. 
To  Transftind,  \  v.    a.     trasfon- 
do Transfuse,  \  dere,  travasare, 
infondere    d'   un   vaso   in    un 
altro. 
Transfusible,  adj.  trasfottdibile. 
Transfusion,  s.  trasfondimento,  il 

trasfondere. 
To  Transgress,  v.  a.  trasgredire, 
uscir  di  coìnandamento,  disubbi- 
dire, violare  una  legge  o  coman- 
damento. 
Transgression,  s.  trasgredimetito, 

trasgressione. 
Transgréssive,   adj.  trasgressivo, 

reo,  atto  a  trasgredir  leggi. 
Transgressor,  s.  trasgressore,  co- 
lui che  trasgredisce. 
Transient,  adj.  transitorio,  pas- 
saggiero,  che  ha  fine,  che  passa, 
che  vien  metto. 

rrànsiently,  adv.  transitoriamen- 
te, di  passaggio. 
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Transientness,  s.  di  poco  duruta, 
passaggio  transiiorio. 
Transllience,  >  s, passaggio,  osal- 
Transiliency,  ^  to  di  cosa  in  cosa. 
Transit,  s.  transito,  libertà  dipas- 

sai-c,  il  passare. 
Transition,  s.  passaggio,  il  jms- 
sare  da  un  luogo  air  altro. — 
Transition,    cambiamento,  mn- 
tamento. — Transition,  transià- 
one,  0  jxissaggio  che  si  fa  d' uno 
in    altro    soggetto    scrivendo,  o 
conversando. 
Transitive,  adj.  transitivo;  }xis- 
saggiero;  che  passa  ;  clie  ha  fa- 
coltà di  passare. — A  veli)  tran- 
sitive, verbo  transitivo  chiamano 
i  grammatici  quello  che  esprime 
un  atto  il  cui  eletto  si  concepe 
cadente  sur  un  qualche  oggetto. 
Transitorily,     adv.     transitoria- 
mente. 
Transitoriness,  s.  pronta  sjiarizi- 

one,  svanizione. 
Transitory,  adj.   transitorio,  che 
passa,  passeggiero. 
Translatable,    adj.    tras/Mrtabile, 
trasferibile,  che  jmò  esser  Ira- 
dotto. 
To   Translate,    v.   a.   traslatore, 
tradurre,  volgarizzare,   ridurre 
<f  una  lingua  in  un  altra. — To 
translate  word  for    word,    tra- 
durre jmrola  per  parola. — To 
translate,  tradatare,  Irasimrtare, 
trasferire  di  luogo  a  luogo. — To 
translate    a    bisiiop   to  another 
bishopric,  trasferire  un  vescovo 
in  un  altro  vescovato. 
Translation,  s.  traslazione,  tradu- 
zione, il  tradatare,  il  tradurre. 
Translatftious,  \  adj.      traslativo. 
Translative,      J  trasportato,tras- 

piislo. 
Translator,  s.  traduttore. 
Translatory,  adj.  trasferente,  tras- 
portante. 
Tranflocition.s.  tra$lazUme,tras- 
jHirtamento. 
Tronslócency,  •.  trasparenza,  di- 
afanità. 

Siisi  •*'-"'""«'• 

Transmarine,  adj.  oltramarino, 
d'  oltremare. 

To  Trdnimew,  v.  a.  tnumutare, 
trasformare,  cambiare. 

TrànHrnìgraiit,  adj.  trasmigrante. 

Tu  Tran«mi|fratc,  v.  n.  trasmi- 
grare, j>a*$are  da  un  luogo,  o  da 
un  corpo  alt'  altro. — They  wy 
the  (oul  tranimigrate»  out  of 
one  body  into  another,  «t  dice 
che  r  anima  /HiMsa  da  un  corjto 
air  iittrri. 

Tran*rriii{rittion,  t.  trantmigra- 
tione,  it  Iratmigmre,  il  fmunre 
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J«  un  luogo,  0  da  un  corpo  air 
altro. — The  transmigration  of 
souls,  la  trasmigrazione  delle 
anime. 

Trànsmigrator,  s.  quello  che  tras- 
migra. 

Transmission,  s.  trasmissione, 
trasfo7idimento. 

Transmissive,  adj.  trasmesso. 

To  Transmit,  v.  a.  trasmettere, 
trasfondere,  far  passare. 

Transmittal,  s.  trasmissione. 

Transmitter,  s.  trasmettitore. 

Transmittible,  adj.  trasmissibile. 

Transmutable,  adj.  trasmutabile, 
atto  a  trasmutarsi. 

Transmutably,  adv.  trasmutabil- 
mente. 

Transmutation,  s.  trasmutazione, 
il  trasmutare,  trasformazione, 
trasmutamenlo. 

To  Transmute,  v.  a.  trasmutare, 
trasformare,  cambiare,  mutare 
una  materia,  o  sostanza  in  un 
altra. 

Transmuter,  s.  trasmutatore. 

Tran  som,  s.  traversa ,  jiezzo  di  leg- 
no, o  trave  messa  a  traverso — 
Transom,  imposta  di  porta, — 
Transom  window,  telajo  di  fines- 
tra.— The  transom  piece  of  a 
ship,  traversa  di  vascello,  grossa 
trave  in  una  nave  così  detta. 

Transparency,  s.  trasj)arenza, 
diafanità. 

Transparent,  adj.  trasparente, 
diafano. 

Transparently,  adv.  chiaramente, 
in  modo  trasparente. 

Transparentness,  s.  trasparenza, 
diafanità. 

To  Transpàss,  v.  a.  trapassare, 
passar  oltre. 

Transpicuous,  adj.  trasparente, 
diafano,  per  cui  la  vista  passa 
senza  ostacolo. 

To  Transpierce,  v.  a.  trapassare, 

trafiggere,  passar fuorfuora. 
Transpirable,  adj.  traspirabile. 
Transpiration,    s.    traspirazione, 
perspirazione. 

To  Transpire,  v.  n.  jxrspirare, 
esalare,  mandar  fuori  jier  i  jtori 
del  corpo. 

To  Trantplàce,  v.  a.  rimuovere, 
jHtrre  in  un  altro  luogo. 

To  Transplant,  v.  a.  traspiantarc, 
trapiantare,  cavar  la  pianta  d'un 
luogo  e  jManlarla  in  un  altro. 

Transplantation,  n.  traspianta- 
mento, il  traspiantarc. 

Transplanter,  s.  quello  che  tras- 
pianta. 

Tranitplinling,  s.  traspiantamen- 
to,  il  trasjiinnlare. 

Transpléndcncy,  s.  tralucidetw. 

Triin«pl»'ndrtit,  iidj.  iralurrnlr. 
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Transpléndently,  adv.  tralucente- 
mente. 
Transport,  s.  trnsjiorto,  il  portar 
cose  da  luogo  a  luogo. — Trans- 
port, estasi,  soverchia  allegrezza, 
eccesso  digioja. — Transport,  ec- 
cesso di  collera,  d'  ira,  di  stizza. 
Transport-ship,  vascello  di  tras- 
porto, nave  da  carico. 
To  Transport,  v.  a.  trasportare, 
trasferire,  portare  da  un  luogo 
ad  un  altro. — To  transport  ma- 
lefactors, trasportare  de''  malfat- 
tori, mandarli  in  paese  lontana. 
— To  transport,  trasportare, 
metter  fuor  di  se Anger  trans- 
ports him,  la  collera  lo  trasporta. 
Transportable,  adj.  che    si  può 

trasj)ortare. 
Transpórtance,  s.  tras}iortaàone, 
V  atto  del  rimuovere,  a  traspor- 
tar altrove. 
Transpórtant,  adj.  dilettevole. 
Transportation,  s.  trasportarùone, 

trasporto. 
Transpórtedly,  adv.  in  modo  es- 
tatico. 
Transpórtedness,  s.  estasi,  rajn- 

mento. 
Transporter,  s.  trasportatore. 
Transporting,     1  s.  trasporto,  il 
Transpórtment,  \    trasportare. 
Transpósal,  s.  transjwsizione. 
To  Transpóse,  v.   a.    trasporre, 
porre  fuor  di  luogo,  inetter  una 
cosa  in  luogo  delC  altra. 
Transposition,  s.  trasponimcnto, 

il  trasporre,  trasposizione. 
Transpositional,  adj.  attenente  a 

trasposizione. 
To  Tran  shape,  v.  a.  trasformare, 
dare  un  altra  forma  ofgura  a 
checchessia. 
To  Transubstantiate,  v.  a.  tran- 
sustandare,mutar  soslanza,can- 
giare  in  altra  sostanza. 
Transubstantiàtion,    s.     transu- 
stanziazione. 
Transubstantiàtor,    s.    difensore 

della  transustanziazioìie. 
Transudation,    s.     trasudazione, 

trasudamciUo. 
To  TransiSde,  v.    n.    trasudare, 
sudare  assai. 

To  Trànsvasate,  v.  a.  travasare, 
mutare  il  liquore  o  ultra  costi  di 
vaso  in  vaso. 
l'ransvasution,  s.  travasanwnto. 
Transversal,  ailj.  trasversale,  obli* 

quo. 
Transvdrsally,    adv.    tratvenal» 

mente,  obliquamente. 
To  Transverse,  v.  a.  cambiare, 

rovesciare, 
'l'rànsversr,  adj.  trasversale,  tras- 
verso, che  attraversa,  obbliquo. 
Transversely,    odv.    trnuverml- 
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w.ente,  uUiquumente. 

To  Transùnic,  v.  a.  levare  ima 
cosa  da  un  altra,  cambiare  una 
cosa  in  un  altra. 

Trànsumpt,  s.  Iransutito, estratto. 

Transumption,  s.  transunàone. 

Tranters,  s.  uomini  che  portano 
il  jìesce  dalle  coste  del  mare  per 
venderlo  neW  interiore  del  paese. 

Trap,  s.  trappola. — To  seta  trap, 
tendere  u?ia  trappola. — Mouse- 
trap, trappola  da  sorcù — Trap, 
trappola,  insidia,  trama. — You 
do  not  understand  trap,  voi  non 
siete  troppo  astuto. — Trap,  giu- 
oco in  cui  una  palla  è  percossa  e 
rispinla  conuna  mazza  o  bastone. 

To  Trap,  v.  a.  ornare,  decorare, 

fornire  d'amesi,metteregli  arnesi. 

To  Trap,      )  v.    a.    attrappare. 

To  Trapàn,  )  trappolare,  ingan- 
nare, insidiare. 

Trapàn,  s.  trappola,  inganno,  in- 
sidia. 

Trapànner,  s.  ingannatore,  insi- 
diatore. 

Trapdoor,  s.  trappola,  porta  fatta 
a  modo  di  trappola,  traboccliello, 
trabocchetto,  schiaccia,  stiaccia. 

To  Tràpe,  v.  n.  vagare,  vagabon- 
dare, correr  le  strade,  andar  ra- 
mingo. 

Trapes,  s.  una  donna  sporca,  una 

femmina  !iudicia,uìia  donnaccia. 

Trapezium,  s,  trajjczùo. 

Trapezoid,  s.  trapezzoide. 

Trappings,  s.  g%iatdrappe,  arnesi 
da  cavallo.- — Trappings,  orna- 
menti, adornezze. 

Tràsh,  s.  trappole  da  quattrini, 
cose  vaghe  all'  occhio  e  di  ninna 
utilità,  robaccia. — Trash, frutti 
cattivi. — TrashfUna  jiersotia  vile 
o  spregevole. 

To  Tràsii,  V.  a.  tagliar  via  la 
sommità  coinè  buona  a  nulla. — 
To  trash,  domar  l'  orgoglio  al- 
trui, umiliare  altrui. 

Trashy,  adj.  vile,  Sjìregévole,  da 
nulla. 

Te  Travail,  v.  n.  lavorare,  affati- 
carsi.— To  travail,  essere  ne'  do- 
Mrri  del  parto,  star  gemendo  per 
doglie  di  parlo. 

To  Travail,  v.  a.  tormentare,  af- 
fannare, a/faticare  altrui. 

Travail,  s.  lavoro,  fatica,  sforzo, 

affanno. Travail,  dolori  del 

parto,  doglie  del  partorire. 

Trave,  7  s.  ordigno  nel  quale  si 

Travis,  )  mettono  icavalli,o  altre 
bestie  per  medicarle  o ferrarle. 

Travel,  s.  travaglio, affanno,  per. 
tnrbazione,   molestia,    sollecitu- 
dine.— Travel,  doglie  di  parto. 
— Travel,  viaggio. 
Tq  Travel,  v,  n.  travagliare,  tra 


TRE 

vagliarsi,  affaticarsi,  darsi  affan- 
no, affannarsi. — To  travel  with 
child,  aver  le  doglie  del  parto.  — 
To  travel,  viaggiare, far  viaggio 

per  terra,  e  non  per  mare. — 
He  has  travelled  all  over  France, 
egli  ha  viaggiato  per  tutta  la 
Francia. — After  I  had  travelled 
several  countries,  dopo  che  ebbi 
viaggiato  per  molli  paesi. 

Traveller,  s.  viaggiatore. — Tra- 
veller's joy,  viburno,  sorta  di 
pianta. 

Travelling,  s.  il  viaggiare,  viag- 
gio.— To  go  a.  travelling,  an(/(ire 
a  viaggiare. 

Travelling,  adj.  viereccio,  passeg- 

giero A  travelling   bird,   un 

uccello  di  passaggio. — Whither 
are  you  traveWing?  dove  andate  ? 
— Travelling  with  child,  doglie 
di  parto. 

Tràveltainted,  adj.  stanco  e  con- 
sumato dal  luìigo  viaggiare; 
frusto  e  logoro  dal  lungo  viaggio. 

Travers,  adv.  a  traverso,  obliqua- 
mente. 

Traversable,  adj.  soggetto  a  legale 
obiezione. 

Traverse,  s.  bordeggio,  il  bordeg- 
giare d' un  vascello. — To  sail  by 
traverse,  bordeggiare,  star  sulle 
volte  ;  termine  marinaresco,  e 
dicesi  d'  un  vascello  allora  che 
senza  vento  favorevole  pur  cerca 
d'  acquistar  cammino. — Tra- 
verse, traversa;  termine  di for- 
tificazione.-Trdwetse,  sbarra. — 
Traverse,  traversia,  avversità. 

To  Traverse,  v.  a.  traversare,  at- 
traversare, passare  attraverso. — 
To  traverse,  attraversare,  guas- 
tare, impedire. — l'o  traverse  an 
action  at  law,  opporsi,  ostare, 
mettere  ostacolo  ad  un'azione  in 
giustizia. — To  traverse  an  in- 
dictment, negare  qualche  capo 
dell'  accusa  in  giustizia. 

Traverse,  adv.  obliquamente,  a 
traverso. 

Traverse,  adj.  traverso,  obliquo. 

Traverse,  prep.  a  traverso. 

Tra  vested,  adj. /niiwtòo, — Virgil 
or  Ovid  travested,  Virgilio  o 
Ovidio  travestito. 

Travesty,  s.  travestimento  burleS' 
co,  traduzione  burlesca. 

Traumatic,  adj.  traumatico. 

Traumàtics,  s.  vu^diciiu:  trauma- 
tiche. 

Trày,  s.  truogo,  truogolo. — A 
mason's  tray,  truogolo  di  mura- 
tore.—  A  tray-man,  manovale, 
quegli  che  serve  al  muratoi-e  per 
portargli  le  materie. 

Tniytrip,  s.  sorta  di  giuoco. 

Tré,  s.  UH  tre  a'  dadi. 
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Treacher,  s.  traditore. 

Treacherous,  adj.  traditore,  }>erfi- 
do,  disleale,  proditorio,  tradilo- 
resco. — Treacherous  memory, 
memoria  corta, — Treacherous 
doings,  azioni  da  traditore,  jter- 
fidie. — Treacherous  hope.s,  sjk- 
rayize fallaci,  ingannatrici. 

Treacherously,  adv.  da  traditorCy 
perfìdamenle, 

Tréacherousiiess,?  sJradimento, 

Treachery,  J  perfidia,  di*- 

lealtà. 

Tréachetour,  }  s.  traditor,  viola- 

Tréchour,        S    tor  di  sua  fede. 

Treacle,    s.  teriaca,  triaca. 

Venice  treacle,  teriaca  di  Vene- 
zia— Treacle,  la  schiuma  del 
zucchero  tratta  quando  bolle  e  ù 
raffina. 

Tréad,  s.  camminatura,  andatu- 
ra, andare,  passo,  il  modo  deU' 

andare. Tread,  via,  traccia, 

sentiero. Tread,  /'  alto  del 

gallo  nel  coito. 

To  Tréad,  v.  n.  andare,  cammi- 
nare. -To  tread  upon  one's  toes, 
camminare  snUa  jrunta  de'jdedi. 
— To  tread  softly,  camminar 
sojrra  t  uova,  jnan  piano.  — To 
tread  handsomely,  camminar 
bene,  andar  bene  sulla  vita. —  To 
tread  outward  or  inward,  cam- 
minare colla  punta  de'  piedi  in- 
fuori, o  indentro. —  To  tread  in 
the  footsteps  of  the  ancients,  se- 
guitar le  pedate,  o  la  traccia  de- 
gli antichi. — To  tread  upon  a 
thing,  cal]>estare  che  che  sia,  non 

fame  conto,  vilipendere  U7ia  co- 
sa.— He  is  as  honest  a  man  as 
ever  trod  upon  a  shoe  of  leather, 
egli  è  un  galantuomo  se  ve  ne  fu 

mai  nel  mondo, The  cock 

treads  the  hen,  il  gallo,  galla  la 
gallina, — To  tread  the  grapes, 
calpestar  l'uva,  calcarla,  pigiar- 
la,— Tn  tread  upon  one's  heels, 
seguitare  uno  d'  appresso,  incal- 
zarlo.— To  tread  one's  shoes 
down  at  the  heels,  scalcagnare 
le  scarpe,  cavare  il  tallone  della 
scarpa. 

Tréader,  s.  calcatore,  che  calca,  o 
pigia. 

Treadle,  s.  calcole,  regoli  af pic- 
cati confunicelle  a'  licci  deljìet- 
tine,  in  su  i  quali  il  tessilor  tiene 
i  piedi.  — Treadle,  spatna  del 
gallo,  o  d'  altro  augello  maschio. 
— Treadles  of  sheep,  sterco  di 
pecora. 

Tréague,  s.  tregua: 

Tùéason,  s.  tradimento,  dislealtà, 
perfidia. —  High  treason,  delitto 

di  lesa  maestà Petty  treason, 

il  delitto  d'  un  servitore  che  am- 
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mazza  il  suo  padrone,  d'  una  i  Treatment,  s.  trattamento,  rnani- 
THOglie  suo  marito,  d'  una  per-     era  di  trattare. 


sona  religiosa  il  suo  su}>eriore. 
Treasonable,  adj.  traditore,  tradi- 

toresco,  di  traditore. 
Treasonably,  adv.  da  traditore. 
Treasonous,  adj.  traditoresco. 
Treasure,  s.  tesoro. — To  heap  up 

treasures,  tesaurizzare,  ammas- 
sare richezze,  accumular  tesori. 

— The  king's  treasure,  il  tesoro 

del  re,  la  tesoreria. — Treasure, 

tesoì-o,  cosa  preziosa,  di  grande 

slima,  di  gran  jrrezzo. 
To  Tréasire,  v.  a.  tesaurizzare, 

tesorizzare,ammassare  ricchezze, 

accumular  tesori. 

Tréasurehouse,  s.  tesoreria,  era- 
rio. 

Treasurer,  s.  tesoriere,  ministro, 
o  custode  del  tesoro. —  Lord-trea- 
surer of  England,  gran  tesoriere 

d' Inghilterra. Treasurer  of 

war,  tesoriere  di  guerra. 

Tréasurership,  s.  la  carica  d'  un 
tesoriere. 

Tréasuress,  s.  tesoriera. 

Treasury,  s.  luogo  del  tesoro,  la 
tesoreria. — The  royal  treasury, 
t^  tesoro  reale.  — The  public  trea- 
sury, il  tesoro  jruhblico,  la  teso- 
reria, il  luogo  dove  si  tiene  il 
danaro  pubblico. — The  treasury 
or  treasure  office,  la  tesoreria. 

Tréat,  s.  pasto  che  si  dà  a  qual- 
cheduno,  convito. — To  give  a 
treat,  dar  un  gran  pasto. 

To  Tréat,  v.  a.  dar  un  pasto.  — 
To  treat,  trattare. — To  treat 
one  kindly,  trattare  uno  cortese- 
mente.— I  will  treat  you  no  bet- 
ter than — non  ho  pia  risjKtto 
jier  voi,  che  per. — To  treat  of  a 
tiling,  trattare,  ragionare,  dis. 
correre  W  una  cosa. — To  treat, 
trattare,  jn-aticare,  adoperarsi 
j>er  conchiutlere  qualche  negoTM. 
— To  treat  with  one  about  a  bu- 
•inesx,  trattare  qualche  negozio 
con  alcuno,  negotiar  un  affare 
eon  alcuno. — To  treat  about  a 
peace,  to  treat  of  peace  with  the 
enemy,  trattar  la  pace  col  nemi- 
co, trattar  di  pace. 

Tréatiible,  adj.  trattabile,  pieglie- 
vote,  ragionevole,  moderato. 

Tréatably,  adv.  nuxleralamente. 

Tréater,  s.  ragionatore,  uno  che 
da  banclietti. 

Treating,  a.  trallamenlo,  il  trat- 
tare.— Treating-huuve,  traltit- 
ria,  bettola,  osteria. 

TréatiM,  a.  tratto,  trattato,  dit- 
Cimo  Kqtra  qualche  tujjgettu  par- 
ticolare. 

Tr4iti>«r,  a.  com/Hmitore  di  trat- 
ttui. 


Treaty,  s.  trattato,  accordo,  ac- 
comodamento, convenzione. — 
There  is  a  treaty  on  foot,  t;'  è 
un  trattato  in  piedi. — To  be 
upon  a  treaty  with  one  concern- 
ing a  business,  essere  in  trattato 
di  che  che  sia  con  alcuno  sopra 
qualche  negozio. 
Treble,  adj.  triplicato,  triplice,  tre 
volte  più. — We  were  treble  their 
number,  noi  eravamo  tre  volte 
più  di  loro. 

Treble,  s.  suono  acuto,  trillo.— 
The  treble,  il  soprano  ;  termine 
musicale. — The  first  and  second 
treble,  il  primo  e  il  secondo  so- 
prano. 
To  Treble,  v.  a.  triplicare,  rin- 

terzare,far  tre  volte  tanto. 
Trébleness,  s.  triplicità. 
Trebly,    adv.  triplicemente,  con 

triplicità. 
Trée,  s.  albero,  arbore. — Fruit- 
tree,  or  fruit-bearing  tree,  albero 
pomifero,   pianta  fruttifera. — 
Apple-tree,  melo,  albero  chepro- 
ducemele. — Pear-tree,  un  pero. 
—  Tree,  albero,  pezzo  di  legno 
grosso  e  lungo. — The  tree  of  a 
saddle,  I'  arcione  della  sella.— 
The  tree  ivy,  ellera. 
Trée  of  life,  s.  nome  d'  albero,  il 
(li  cui  legno  è  usato  da  torniai. — 
Tree-germander,  nome  d'  U7ia 
pianta  così  chiamata. 
Tréen,  s.  era  anticamente  il  plu- 
rale di  Tree  ;  ora  è  Trees. 
Tréen,  adj.  di  legno,  fatto  di  leg- 
no. 
Trefoil,  s.  trifoglio,  spezie  d' erba. 
— The  shrub  trefoì],madreselva, 
succiamele. — Sweet  trefoil,  »k?- 
liloto,  spezie  di  pianta. 
Tréllis,  s.  gelosia,  ingraticolato  di 
legno,  il  quale  si  tiene  alle  fines- 
tre per  vedere  e  non  cssit  veduto. 
-Trellis,  tradiccio,  spezie  di  tela. 
Trélliscd,  adj.  che  ha  gelotia,  con 
gelosia. 

To  Tremble,  v.  n.  trenutre,  aiier 
paura,  temere. 
Trém!)ler,  s.  uno  che  trema. 
Trembling,   adj.    tremante,  che 
trema. — To  cause  a  trembling, 
far  tremare. 
Trémbli 

te 

Trornéndoui,  adj.  tremendo,  ter- 
ribile, ipatvnteoole. 
Trcmétidoudy,  adv.    tremenda- 
mente, terribilmente. 
Treméndousneis    n.   la   quotila 

d' esser  tremendo,  terribile. 
Trémowr,  ».  lirieido,  trctnore,  lo 
Italo  di  che  Iremii,  tu  sialo  di 


iblingly,  adv.  tutto  tremnn- 
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chi  trema. — Tremour,  molo  tre- 
mulo, moto  di  vibrazione. 
Tremulous,  adj.  tremante,  che 
abbrivida  per  paura. — Tremu- 
lous, tremulo,  vibrante,  tremo- 
lante per  iscossa  ricevuta. 
Tremulously,  adv.  in  modo  tre. 

nioloso. 
Trémulousness,  s.  il  tremolare,  o 

la  vibrazione  di  checchessia. 
Trén,  s.  pettinella,  fiocina  con 
cui  s' imbroccano  i  pesci  grossi 
nel  mare. 
Trench,  s.  fosso, fossa, fossato. — 
A  trench  to  drain  a  pond,  chias- 
sajuola,  fosso,  per  seccare  uno 
slagno. — To    make    a    trench 
about  a   house,   affossare   una 
casa,   circondarla  con  fosso. — 
— Trench,  trincea,  riparo  mili- 
tare.— To  open  the  trenches, 
aprir  le  trincee. 
To  Trench,  v.  a.  circondar  con 

trincee,  trincierare. 
Trénchand,  )  adj.  tagliente,  affi- 
Trenchant,  \    lato. 
Trencher,  s.  tagliere,  legno  piano 
e  ritondo  a  guisa  di  piattello,  su 
cui  si  taglian  te  vivande. 
Tréncherfly,  s.  parasito,  sa'oc- 

cone. 
Tréncherfriend,  s.  scroccone,  pa- 
rasito, 
i  IVéncherman,  s.  cuoco,  niangia- 

loi-e. 
j  Trénchermate,  s.   campagna    di 
tavola,  scroccone,  parasito. 
To  Trend,  v.  n.  tendere  ad  una 

qualche  determinata  parte. 
Trending,  s.  il  tendere  ad  una 
parte  determinata. 
]  Tréndle,  s.  U  perno  sul  quale  gi- 
!    ra  la  macina  d'  vn  mulino. 
i  Trénels,  s.   cavicchie,  cavicchi  i 
quali  servono  a  congegnare  le 
I    panche  d'  un  vascello. 
Tréntals,   s.  servizio  ]>er  i  morti, 
che  dura   trenta  giortii,  o  che 
consiste  in  trenta  messe. 

Trejian,  s.  trcpano. Trepan, 

furbo,  truffatore. 
lo  Trepfin,  v.  a.  trapanare  un 
cranio, — To    trepan,    adescare, 
allettare,  lusingare,  invitare,  ti- 
rare alle  sue  voglie  con  alletta- 

nutnli  ed  inganni To  trepan 

one  into  a  premunire,  fare  utia 
burla,  o  un  tiro  ad  uno. 
Trepilnner,   s.  furbo,  guidone, 
furfante,  ingannatiìre. 
'l'réphinc,    h.    trapatictto  ;    stro- 

mento  di  chirurgo. 
'i'repidution,    s.  trepidaùune,   il 

trepidare. 
TréipaNR,»  mifatlo.fillo,  delitto, 
fhxralii,  offesa,  trasgressione.— 
Forgive  im  our  trcipiidici,  per- 
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donaci  le  nostre  offese. 

To  Trespass,  v.  n.  offendere. — 
To  trespass  upon,  trasgredire, 
violare,  infringere,  fallire. —  To 
trespass  upon  the  law,  violare, 
trasgredire  la  legge. — I  fear  to 
trespass  upon  you,  or  upon 
your  patience,  temo  </'  abusare 
della  pazienza  vostra. 

Trespasser,  s.  trasgressore,  viola- 
tore, offenditore. 

Tréss,  s.  treccia  di  capelli. — Her 
golden  tresses,  le  sue  trecce  d' 
oro,  le  sue  bionde  trecce. 

Tréssed,  adj.  annodato  in  treccia. 

Trésses,  plurale  di  Tress,  ed  è 
molto  più  in  uso  che  il  singolare. 

Tréssure,  s.  (herald.)  spezie  d' 
orlo. 

Trestle,  s.  tripode,  trqypiede. 

Trestle,  trespelo,  strumento  di 
tre  piedi  sojn-a  'l  quale  si  posan 
le  mense,  o  altro. 

Trét,  s.  tara,  sbasso  accordato  da' 
mercanti  all'  ingrosso  a  que'  che 
rivendono  al  minuto,  ed  è  di 
quattro  libbre  per  cento. 

Tréthings,  s.  tasse,  dazi. 

Trétles,  s.  sterco  di  coniglio. 

Trévet,  s.  trejfjnede  e  treppiè, 
ttrumento  triangolare  di  ferro 
con  tre  piedi,  per  uso  di  cucina. 

Tréy,  s.  un  tre,  quando  è  un 
tegno  lìelle  carte,  o  ne'  dadi. 

Triable,  adj.  che  si  può  provare, 
attentare,  esperimentare. 

Triad,  s.  trinità,  unità  di  tre. 

Trial,  s.  prova,  esperienza,  saggio, 
cimento. — To  make  a  trial  of  a 
thing,  yar  prova  di  che  che  si 
sia,    provarla,     esperimentarla, 

farne  V  esperienza. — To  give  a 
trial  of  one's  skill,  dar  prova  di 
quel  che  V  uom  sa  fare. —  Trial, 
sfwzo,  attentato.— Tnaì  at  law, 
causa. — To  bring  a  prisoner  to 
his  trial,  /J/re  U  processo  ad  un 
reo.  —  When  are  you  to  have  a 
trial  ?  quando  sarà  giudicata  la 
vostra  causa? 

Triàlitj',  s.  unione  di  tre. 

Triangle,  s.  triangolo,  unajtgura 

di  tre  angoli. 

Triangled,    >     ,.  ,  .  , 

-r  :'„     1       y  &a].  triangolare. 
1  nangular,  \     ''  " 

l'riàngularly,  adv.  tre  modo  di 
triangolo. 

Triàrians,  )  s.  triari,  soldati  Ro- 

Triarii,  ^  inani  della  retro- 
fiuardia,  della  terza  fila. 

Tribe,  s.  tribù,  una  delle  parti, 
ru'lle  quali  anticamente  si  divi- 
devano le  nazioni,  o  le  città,  per 
distinguere  le  schiatte  e  le  fnni- 
glie. —  Tribe,  razza,  stirjic,  fa- 
miglia. E''  taloì-a  voce  di  dis- 
pregio. 
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To  Tribe,  v.  a.  dividere  in  tribù. 

Trfblet,      )  t.  ordigno  ^he  Vora- 

Triboulet,  J  fo  adopera  quando 
fa  anello. 

Tribulation,  s.  tribolazione,  mo- 
lestia, affanno. 

Tribunal,  s.  tribunale,  luogo  dove 
seggono  i  giudici  a  render  ragi- 
one. 

Tribune,  s.  tribuno,  nome  di  ma- 
gistrato della  repubblica  Roma- 
na.— The  office  of  a  Roman 
tribune,  tribunato. 

Tribuneship,  s.  carica,  uffzio  di 
tribuno. 

Tribunitial,     7    adj.     tribunizio, 

Tribunitious,  ^  appartenente  al 
tribuno. 

Tributary,  adj.  tributario,  obbli- 
gato a  pagar  tributo. 

Tributary,  s.  un  tributario,  uno 
che  paga  tributo. 

Tribute,  s.  tributo,  censo  che  si 
paga  da  un  principe,  o  da  uno 
stato  ad  M»i  altro,  in  segno  di 
dipendenza. — Tribute,  tributo, 
tassa,  censo  che  si  paga  dal  vas- 
sallo, 0  dal  suddito  al  signore. — 
To  pay  tribute  to  nature,  ]xi- 
gare  il  tributo  alla  natura,  mo- 
rire. 

To  Tribute,  v.  a.  pagare  come 
tributo. 

Trice,  s.  nwmenlo,  instante. — 
In  a  trice,  in  un  punto,  in  un 
momento,  in  un  attimo. 

Trichotomy,  s.  tricotomia. 

Trick,  s.  tiro,  tratto,  giro,  rigiro, 

furberia,  sottigliezza. —  I  know 
none  of  j'our  tricks,  no7i  intendo 
i  vostri  rigiri,  le  vostre  sottigli, 
ezze. — To  play  one  a  tr\c\:,  fare 
una  burla,  o  un  tiro  ad  uno, 
ingannarlo.-Ba.se  trick,  knavish 
trick,  aàone  indegna,  furberia, 

furfanteria.  —  Simple  trick,  sci- 
occhezza.—  To  play  one  a  slip- 
pery trick,  mancar  di  parola  ad 
M/io. —  He  is  full  of  tricks,  egli 
è  pieno  di  maliziette. — Trick, 
mano,  bazza,  e  dicesi  giuocando 
alle  carte. 

To  Trick,  v.  a.  burlare, fare  una 
burla,  giuntare,  maritwlare,  in- 
gannare, gabbare. 

To  Trick,  V.  n.  procacciarsi  la 
vita  gabbando.— To  trick,  ab- 
bozzare, dar  la  prima  così  alla 
grossa.—  To  trick  up,  parare, 
ormare. 

Tricker,  s.  il  grillo  d'  uno  schi- 
oppo. 

Trickery,  s.  l'atto  dell'  abbigliare, 
artifizio. 

Tricking,  s.  abbigliamento. 

Trickish,  adj.  che  gabba  briccones- 
camente, che  sotlihnente  ingan- 
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na  o  jrroeaccia  dantieggiarli  i 
furfantesco,  cattivamente  arti- 
ficioso. 

Trickle,  s  gocciola. 

To  Trickle,  v.  n.  gocciolare,  ca^ 
car  a  gocciole. 

Trickling,  adj.  gocciolante,  che 
gocciola. 

Trickment,  s.  abbigliamento. 

'IVickster,  s.  unfurbo,  rigiratore. 

Tricksy,  adj.  vago,  avvenente, 
piacevole,  galante. 

Tricktrack,  s.  un  ^uoco  alle  ta- 
vole. 

Tricórporal,  adj.  tricorporeo. 

Tride,  adj.  corto  e  jn-onto,  ter- 
mine di  cacciatori. 

Trident,  s.  tridente. —  Neptune's 
trident,  il  tridente  di  Nettuno. 

Trident,      )  adj.   tridentato,  che 

Tridénted,  3       ha  tre  denti. 

Triding,  s.  la  terza  parte  d'  una 
contea  o  provincia. 

Triduan,  adj.  che  dura  tre  gior- 
ni.—  Triduan,  che  accade  ogni 
terzo  dì. 

Triennial,  adj.  triennio,  che  dura 
tre   anni,   che   arriva   ogni  tre 

anni. Triennial  (larliament, 

jiarlameuto   di    tre    anni. 

Triennial  meeting,  assemblea 
che  si  fa  di  tre  in  tre  anni. 

Trier,  s.  saggiatore,  che  saggia, 
chi  assaggia. 

Trietérical,  adj.  triennale,  triete- 
rico. 

To  Trifallow,  v.  a.  terzare,  ter- 
mine d' agricoltura,  arare  la  ter- 
za volta. 

Trifid,  adj.  Irifido. 

Trifistulary,  adj.  che  ha  tre  tubi. 

Trifle,  s.  bagalella,  baja,  ciancia, 
cosa  di  poco  valore,  frasca,  fras- 
cheria, giammengola. — It  is  a 
mere  trifle,  è  una  pura  bagat- 
tella.—  To  stand  upon  trifles, 
arrestarsi,  badare,  dare  orecchio 
a  cose  frivole. 

'Io  Trifle,  V.  n.  cianciare,  scher- 
zare, burlare,  far  bagattelle, 
chiacchierare,  vaneggiare,  fras- 
cheggiare, scioccheggiare. —  To 
trifle  away  one's  time,  spender 
il  tempo  in  vano,  stare  a  bada. 

Trifler,  s.  bagattelliere,  bajone. 

Trifling,  adj.  da  nulla,  di  jwco 
momento,  di  poca  importanza, 

frivolo,  vano. 

Trifling,  s.  ciancia,  baja,  burla, 
bagattella,  scherzo,  badalucco, 
ti-astullo. 

Triflingly,  adv.  di  nessun  }>eso, 
dignità,  0  importanza  ;  sciocca- 
menie,  vanamente, frivolamente. 

TriflingneìiS,  s.  leggierezza,  va- 
nità. 

Trifoliate,  adj.  trifogliato. 
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Trifoly,  8.  trifoglio. 

Triform,  adj.  triforme,  cite  lui 
triplice  forma  o  figura. 

To  Trig,  V.  a.  incatenare  una 
ruota. — To  tngiSegnare  a  quaU 
cheduno  il  luogo  donde  devi  giu- 
ocare  nel  giuoco  degli  sbrigli. 

To  Trig,  V.  n.  riempiere,  riem- 
pire. 

Trig,  adj.  riempiuto  ;  netto,  pu- 
lito. 

Trigamy,  s.  lo  slato  di  colui  che 
ha  tre  mogli,  o  di  colei  che  ha 
tre  mariti. 

Trigger,  s.  ]>exzo  di  ferro  col 
quale  si  ferman  le  ruote  d'  un 
carro,  o  carrozza  in  un  luogo 
scosceso, — Trigger,  grillo  o  cane 
d'  uno  schioj}po. 

Trigintals,  s.  trenta  messe  cele- 
brale una  do]ìo  l' altra, 

Triglyph,  s.  triglifo  ;  termine  <f 
architettura  ;  ed  è  nome  d'  un 
memoro  del  fregio  dell'  ordine 
Dorico. 

Trigon,  s.  triangolo, figura  di  tre 
angoli. 

Trigonal,  adj.  triangolare. 

Trigonometrical,  adj.  trigonome- 
trico. 

Trigonométrically,  adv.  trigono- 
metricamente. 

Trigonometry,  s.  trigonometrìa, 
arte  di  misurare  i  triangoli. 

Trilateral,  adj.  che  lui  tre  lati. 

Triliteral,  adj.   che  ha  tre  lettere. 

Trill,  s.  IrUlo. 

To  Triil,  V.  n.  gorgheggiare,  tril- 
lare caiUarulo  o  suoiuiìido. —  To 
trill,  gocciolare,  cascare  a  gocci- 
ole. 

Trillion,  s.  un  milione  di  milioni 
di  milioni. 

Trilùminar,    7    adj.    cite  ha   tré 

Trilùminous,  J  lumi,  e  dicesi  de' 
candelieri  e  delie  lucerne  che 
gli  hanno. 

Trim,  adj.  pulito,  attillato,  asset- 
tato,ben  alla  vita. — Trim,  bello, 
pulito,  benfatto. 

Trim,  ».  abbigliamento,  ornamen- 
to, attillatura,  abito  o  vestire  or- 
nato ed  attillato.  —  'ITie  trim  of 
a  «hip,  stiva,  xavorra  die  si  mette 
nella  sentina  tf  un  vascello  oc- 
ciocchi  stia  jHtri  e  non  harcoUL 

To  Trim,  v.  a.  guemire,  e  guar- 
nire, fornire.— 'l\>  trim  a  «uit  of 
dothet  with  ribbon,  guemire  un 
abito  di  nastri, —  To  trim  with 
silver  or  gold  lace,  galloiuire  W 
argento,  o  «T  oro. — 'J'o  trim  one, 
radere  uno,  fargli  la  barba,  — 'l\> 
trim  a  boat,  mettere  una  barca 
in  iitivn,  jHirrggiarla  in  nudo 
che  non  barcollio— 'Vo  trim,  star 
di  mesa»,  temporeggiare ^  navigar 
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secondo  il  vento, — To  trim  up, 

aggiu^ta)-e,  accomodare,  parare, 
ornare. — To  trim  old  clothes, 

rappezzare  abili  vecchi, To 

trim  up  a  tree,  diramare  un  al- 
bero, potarlo. 

Trimeter,  adj.  trimetro. 

Trimly,  adv.  pulitamente. 

Trimmer,  s.  un  che  tiene  dalle 
due  bande,  uti  voltacasacca. 

Trimming,  s.  il  guarnire,  —  The 
trimming  of  a  suit,  guamimento, 

fornimento  d'  abito. 

Trimness,  s.  pulizia,  garbatezza, 
aggiustatezza,  galanteria. 

Trinai,  adj.  a  tre  dopjn. 

Trine,  adj.  trino,  di  tre. — The 
trine  aspect  of  two  planets,  trino 
as}ìetto  di  due  pianeti,  quella 
linea  o  raggio  che  comprende  la 
terza  parte  del  zodiaco. 

Trinitarian,  s.  trinitario,  monaco. 

Trinity,  s.  trinità,  uno  Dio  in  tre 
jìersone. —  Trinity  Sunday,  Do- 
menica  della  Trinità. 

Trinket,  s.  trinchetto  di  vascello. 
— Trinkets,  bagattelle,  chiappole. 

Trinomial,    )     ..  ,  • 

Trinóminal,}^'^J- '""<""•"• 

Trio,  s.  trio. 

Trióbolar,    ì  adj.    da   tre   soldi, 

Trióbolary,  \  vile,  dappoco,  sjrre- 
gievole. —  A  trióbolar  strumpet, 
una  puttanella,  unafemminuz- 
za  da  tre  soldi. 

Trip,  s.  urto,  inciampo. — A  trip 
of  goats,  una  truppa  di  capre.  — 
Tri]),  scorsa,  piccolo  viaggio,  giro. 

To  Trip,  V.  n.  inciampare,  intop- 
pare, porre  il  piede  in  fallo. — 
To  trip,  camminare  sulla  punta 
de'  piedi. — To  trip,  saltellare, 
arrancare. — He  trips  with  his 
tongue,  non  sa  quel  che  dice, — 
To  trip  one  up,  dare  il  gambetto, 
0  dar  colla  gamba  ad  uno,  farlo 
cascare. 

Tripartite,  adj.  tripartito,  partito 
in  tre, 

Tripartition,  s.  tripartizione. 

Tripe,  8.  trij)]>a, — Tripe,  la  pan- 
cia dell'  uomo,  e  dicesi  j>er  is- 
clierzo.  —  Tri|)e-woman,  donna 
die  vende  trippe. 

Tripcdal,  iidj.  che  ha  tre  piedi. 

Tripérsonal,  adj.  che  consiste  di 
tre  persone. 

Trijìery,  8.  mercato  dove  si  ven- 
don  le  trippe, 

TripétalouK,  ndj.  triftctalo. — Tri- 
petalous  pliirit8,  jiiante  di  cui  i 
flrri  son  composti  di  tre  figlie. 

'l'riphthorig,  «.  trittongo,  tre  vocali 
che  formami  un  solo  sunno. 

Trlpìf,  nilj.  Iriplirr,  tri/ilirato.— 
The  p«j)o'8  triplo  crown,  la  tri- 
plice corona  del  papa,  la  tiara 
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del  papa. —  The  triple-tree,  le 

forche. 

To  Triple,  v.  a.  triplicare,  rin- 

terzare. 

Triplet,  s.  tre  d'  una  sorta. 

Triplet,  terzetto,  tre  versi  che  ri- 
mano insieme,  o  che  vanno  in-  jJ 
sieme.  u 

Triplicate,  adj.  triplicato,  rinler-     * 
zato. 

Triplication,  s.  il  triplicare, 

TripHcity,  s.  triplicità,  trino, 

Tripmadam,  s.  sjìezie  d'  erba, 
trippamadama. 

Tripod,  s.  tripode,  scanno  di  tré 
piedi. 

Tripoly,  s.trij7oli,  spezie  di  pietra 
da  pulire. 

Tripos,  s.  tripode. 

Tripper,  s.soppiantatore,  uno  che 
saltella. 

Tripping,  adj.  agile,  pronto,  leg- 
giero. 

Tripping,  s.  dansa  leggiera. 

Trippingly,  adv.  agilmente. 

Trfptote,  s.  un  nome  che  non  ha 
che  tre  cad. 

Tripùdiary,  adj.  tripndiantc. 

To  Tripudiate,  v.  n.  tripudiare. 

Tripudiàtion,  s.  trijntdiamento. 

Trireme,  s.  trireme. 

Trisagion,  s.  trisagio. 

To  Trise,         ^  v.  n.    tirar  su  a  I 

To  Trise  up,  ^  bordo  d'un  vas- 
cello con  fune. 

Triséction,  s.  trisezione. 

Trist,       ì  adj.    tristo,    vianinco- 

Tristful,  )      naso. 

To  Tristitiate,  v.  a.  attristare, 
render  tristo. 

Trisulc,  s.  Irisulco. 

Trisùlcate,  adj.  Irisulco,  tricusjn- 
dale. 

Trisyllàbical,  adj.  trisillabo. 

Trisyllable,  s.  trisillabo,  voce  com' 
posta  di  tre  sillabe. 

Tiite,  adj.  trito,  comune,  usitato. 
— Trite  saying,  detto  comune,* 
jrroverbitì, 

'l'rftely,  adv.  in  un  modo  trito, 
comune. 

Triteness,  s.  comunanza. 

Trithcism,  s.  triteismo. 

Tritheist,  s.  triteila. 

Trithelstic,  adj.  attenente  al 
teismo, 

Trithing,  s.  la  terza  parte  d'  una 
contea,  prorincia. 

Tiliical,  «i\j.  trito,  comune. 

Trlticnlness,  n.  cotnunanza. 

'IVfloti,  8.  Tritone,  Dio  marinn 
fiviiloso. — 'IVilon,  girella,  ban- 
ilemula, 

'l'rJloiie,  H.  trilunno  ;  voce  musi- 
cale. 

Triturnblc,  adj.  che  si  jmò  tritare. 

'l'iiTriiutUr,v.t.  lritare,stritolart. 
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Trituration,  s.  il  tritare,  lo  tirilo. 

lare. 
Trivant,  g.  un  oaoso,  pigro,  utio 
che /ugge  la  scuola. 

Trivet,  s.  trejyjriede. 

Trivial,  adj.  triviale,  comune. 

Trivially,  adv.  trivialmente,  co- 
munemente, ordinariavienle. 
Trivialness,  s.  trivialità,  bassezza. 

Triumph,  s.  trioiifo,  festa  pubbli- 
ca che  si  faceva  in  Roma  in 
onor  de'  capitani  quando  rilor- 
navan  vincitori. — A  triumph, 
trumf'o,  vittoria. 

To  Triumph,  v.  n.  trionfare,  ri- 
cever V  onor  del  trionfo. To 

triumph  over,  trionfare,  vincere, 
soggiogare. — To  triumph  over 
one's  enemies,  trionfar  de'  suoi 
nemici. — To  triumph,  vincere, 
domare To  triumph,  trion- 
fare, festeggiare,  vantaisi,  jn-e- 
giarsi. 

Triumphal,  adj.  triorfale. 

Triumphal,  s. pompa  trionfale. 

Triumphant,  adj.  trioifanle,  tri- 
onfale, vittorioso. 

Triumphantly,  adv.  trionfalm£n- 
te,  con  trionfo. 

Triumpher,  s.  trionfatore. 

Triumvir,  s.  triumviro,  uno  de' 
tre  del  triumvirato. 

Triumvirate, 

Triumviri, 

Triune,  adj.  Ex.  The  triune  God, 
un  solo  Dio  in  tre  persone. 

Triùnity,  s.  trinità. 

To  Tróat,  v.  n.  urlare,  braveg- 
giare come  fa  il  cei-vo,  o  il  damo 
quando  va  in  amore. 

Trocar,  s.  trocarre. 

Trochaic,       V    j.    ^ 

m      1  '•    1     f  adt.  trocaico. 

Irocliaical,    ^     •> 

Trochanters,  s.  trocantere. 

Trochee,  s.  trocheo. 

Tróchil,     /   s.    piccolo    uccello 

Tróchilus,  3      marino. 

Trochilic,   adj.  che  ìia  il  potere 

di  rotare. 
Trochilics,  s.  la  scienza  del  moto 

rotatorio, 
Tróchings,  s.  le  corna  d'  un  cer- 


s.  triumvirato. 


Tróchisch,  irocisco,  spezie  di  me- 
dicamento. 

Tróchite,  s.  spezie  di  pietra  fos- 
sile fgurata. 

Trodden,   j  P- P- ^^  To  tread. 

Troglodyte,  s.  abitator  di  ca- 
verne, un  che  vive  in  un  antro; 
troglodita. 

To  Tròll,  v.  n.  correre,  vaga- 
bondare, andar  qua  e  là  per  le 
Strade,  scoj-rer  la  cavallina. — 
To  Troll  away,  spacciat-si,  sbri- 
garsi, affrettarsi,  far  pi-eslo  che 
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che  sia. — To  troll  for  fish,  pes- 
car del  pesce  coir  amo. — To 
troll  along  with  one's  words, 
parlar  presto. 

Trollop,  s.  una  schfa,  una  don- 
na sparca. 
Tróliiiydames,  s.  giuoco  che  si  fa 

con  pallottole. 
Trónage,   s,  diritto  che  si  paga 
per  pesare  la  lana, 
Trónator,  s.  ufficiale,  il  di  cui  offi- 
cio era  di  pesare  la  lana  porta- 
ta nella  città  di  Londra. 
Tróop,  s.  truppa,  frotta,  stormo, 
stuolo. — Troops,   truppe,  forze, 
gente  di  guerra,  esercito. 
To  Tróop,  V.  n.  adunarsi,  ragu- 
narsi. —  To  troop  away,  or  troop 
off,  salvarsi,  fuggire. 
Trooper,  s.  soldato  a  cavallo. 
Trópe,  s.  tro])o  ;  termine  rettori- 
co, 
Tróphied,  adj.  ornato  di  trofei. 

Trophy,   s.   trofeo. Trophy- 

motiey,  tassa  di  sei  soldi  che  og- 
ni capo  di  famiglia  arruolato 
nelle  milizie,  paga  ogn'  anno  per 
le  spese  de'  tamburi,  stendardi, 
^■c.  delle  compagnie. 
Tropical,  adj.  tropico, — Tropical, 
fguralivo,  met(forico,  allonta- 
nalo dal  suo  signifcato  origina- 
le, 0  primario. 
Tropically,  adv.  metaforicamente, 
figurativa  men  te. 

Tropics,    s.    trojìici,    due  circoli 
della  sfera  paralleli  aW  equatore. 
Trópist,  s,  uno  che  fa  tropi. 
Tropológical,  adj.  tropologico,  mo- 
rale,— The  tropológical  sense, 
U  sefiso  tropologico,  il  saiso  mo- 
rale. 
Tropology,  s.  discorso  tropology 

co,  discorso  morale. 
Tróssers,  s.  brache,  calzoni  lung- 
hi. 
Trót,  s.  trotto,  sjiezie  d'  andare 
tra  'l  passo  comunale  e  'l  ga- 
loppo,— An  old  trot,  una  vec- 
chia.—  Trot-town,   un  perdigi- 
orno, U710  scioperalo,  un  vaga- 
bondo. 
To  Trót,  trottare,  andar  di  trot- 
to,—To  trot  up  and  down,  trot- 
tare,  correr  qua  e  là,  andar  su, 
e  giù. 
Tróth,    s.   vero,  fede. — By   my 

troth,  da  vero,  per  mia  fé. 
Tróthless,  adj.yo^so,  perfido,  sen- 
za fede. 
Tróthplight,  adj.  promesso  in  ma- 
trimonio con  solennità. 
To    Tróthplight,   v.  a.  jyromet- 

tere,  affidare,  dar  fede. 
Trotter,  s.  un  trottatore,  un  ca- 
vallo che  trotta. — Trotters,  pe- 
ducci. 
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Trotting,  s.  trotto,  il  trottare. — 
A  Trotting.horse,WTj  cainZ/o  che 
va  di  trotto. 
Troubadour,  s.  antico  poeta  della 

Provenza. 
Trouble,  s.  jiena, fatica,  incomo- 
dità, fastidio,  incomodo,  trava- 
glio, affanno,  impaccio. — To  be 
a  trouble  to,  incomodare,  infasti- 
dire, importunare.— TrouUe,  dis- 
grazia,  disavventura,  traversia, 
disturbo,  iìfortunio.-Jt  is  agreat 
trouble  to  me  to  see  him  in  that 
condition,  mi  duol  molto  di  ve- 
derlo in  tale  stato. — To  bring  in- 
to troubles,  travagliare,  angus- 
tiare alcuno,  dargli  travaglio. — 
You  brought  me  into  all  these 
troubles,  voi  siete  la  cacone  di 
tutti  questi  miei  disturbi. — To 
get  one  out  of  trouble,  cavar 
uno  d'impaccio. — Trouble,  dis- 
turbo, disordine,  imbroglio,  con- 
fusioìie.-Troahìe,  cura  molesta, 
sollecitudine,  tribolazione,  an- 
gustia, affanno,  pensiero,  tra- 
vaglio.—  A  trouble- feast,  un  im- 
portuno. 

To  Trouble,  v.  a.  intorbidare. — 
To  trouble,  disturbare,  incomo- 
dare, molestare,  imjìortunare. — 
To  trouble  one's  rest,  disturbare 
I'  alt7-ui  riposo. — To  trouble  the 
state,    causar  turbolenze   nello 

stato. Why  do  you  trouble 

yourself  with  such  a  man?;;er- 
clie  volete  im  impacciarvi  con  un 

tale  uomo  ? Do  not  trouble 

yourself,  nann.  vi  ]nglinte fastidio. 
-To  trouble,  sturbare,  interrom- 
pere, impacciare,  intrigare,  im- 
pedire, dar  noja,  stornare, — To 
trouble,  inquietare,  travagliare, 
dare  affanno,-'ti olhìng  troubles 
him,  non  si  jrrende  fastidio  di 
nulla, — What  need  you  trouble 
yourself?  che  v'  importa  questo  ? 
diche  v'  ingerite  ? — To  trouble, 
affliggere,  tormentare,  incomo- 
dare, molestare, The   gout 

troubles  me  much,  la  gotta  mi 
tormenta  molto.-'Do  not  trouble 
my  head  with  your  nonsense, 
non  istate  a  rompermi  la  testa 
co'  vostri  spropositi. — Troubled 
with    a   distemper,    afflitto   da 

qualche  malattia. Troubled 

with  various  thoughts,  combat- 
tuto da  varj  pensieri. — I  am 
troubled  at  it,  me  ne  dispiace. 
— To  fish  in  troubled  water, 
pescare  in  acqua  torbida,  pescar 
nel  torbido. 
Tróubler,  s.  perturbatore. 
Troublesome,  adj.  affannoso,  no- 
joso,  faslidios'},  importuno,  tor- 
mentoso.—  Troublesome  times, 
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Umjn  calamitosL — To  be  trou- 
blesome, esser  incomodo,  irn- 
portuìw,  nojoso,  molesto.  —  A 
troublesome  man  at  law,  un  bec- 
cnlile. — This  is  a  troublesome 
world  we  live  in,  qtiesto  mondo 
è  pieno  d"  affanni. 

Tróublesomely,  adv.  importuna- 
mente. 

Tróublesomeness,  s.  jìena,fatica, 
incomodo,  fastidio,  incomodità, 
travaglio,  affanno,  impaccio. 

Tróublestate,  s.  disturbatore  del- 
lo stato,  del  comune,  della  so- 
cietà. 

Troublous,  adj.  torbido,  pien  di 
tumulto,  confuso,  scomjrigliato, 
in  discordine.  Non  è  voce  in 
uso. 

Trough,  8.  ogni  cosa  incavata  e 
longitudinalmente  aperta  di  so- 
pra via. — Trough,  truogo,  tnio- 
go/o.- Kneading- trough,  madia, 
— Smith's  trough,  truogolo  di 
fabro. —  A  trough  of  the  sea, 
una  valle  fra  due  onde. 

To  Tróul,  V.  n.  muoversi  volubil- 
mente.— To  Troul,  parlare  con 
volubilità  di  lingua. 

To  Trounce,  v.  a.  maltrattare, 
strapazzare. — To  trounce  one 
of  his  money,  scroccar  ad  uno 
i  danari. — To  trounce,  punire 
con  dar  mk'  accusa. 

Tróuse,     ì  s.    mutande,  brache 

Trousers,  )  alla  marinaresca, 
calzoni  lunghi. 

Tróut,  s.  trota,  pesce  noto  per  la 
sua  dilicatezza. — A  trout,  un 
uomo  tanto  ardito  che  vuol  es- 
sere  tuo  familiare  a  tuo  dis- 
jìelto  ;  un  semi>lice,  uno  sci- 
occo. 

To  Trów,  V.  n.  credere,  jKnsare, 
immaginare,  concepire. 

Trovi,  interj.  jtossibile.'  davvero! 

Trowel,  «.  cazzuola,  mestola  di 
ferro  colla  quale  i  muratori  pig- 
liano la  calcina. 

'IVóy,  )  f.  sorta  di  peso  di 

Tróy-weight,  J  dodici  once  la 
libbra. 

Trijant,  s.  un  vagabimdo,  un  jter- 
digiomo. — To  play  the  truant, 
fuggire  la  scuola. 

'l'niant,  adj.  ozioso,  pigro. 

To  Tróant,  v.  n.  fuggir  la  scuola, 
tenerti  alla  larga  quando  hai 
debUo  di  fare  alcuna  cosa. 

Tniantly,  adr.  da  vagabondo,  da 
otioto. 

Trtiantship,  ■.  otio,  il  fuggire  dal 
tuo  dovere  jter  jtigrixia. 

Triibi,  •.  t/tetie  d'  erba. 

TrtHiUil,  ■.  una  femminuccia, 
una  donnieciuola. 

Truce,  •.  tregua,  eoependimento 
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d'  arme. 
Triichman,      }  s.  interprete,  tur- 
Trudgeman,    S    cimanno, 
Trucidàtion,  s.  trucidamento. 
Truck,  s.  baratto. 
To  Truck,  v.  n.  barattare,  cam- 
biar cosa  per  cosa. 

™  ,  ,  r°  '   f  s.  baratto,  cambio. 
1  ruckmg,    S 

Trucker,  s.  barattiere,  chi  fa  ba- 
ratto. 

Truckle,  s.  girella, picciolo  mota, 
per  lo  più  di  legno. 

To  Truckle,  v.  n.  sommeitcrsi, 
cedere,  rendersi,  arrendersi. 

Trucklebed,  ì  s.  carriuola;  letto 

Trundlebed,  )  che  in  vece  di  pie- 
di ha  quattro  girelle,  e  tiensi 
sotto  altri  letti. 

Truckling,  s.  sommissione. 

Trucks,  s.  trucco,  sorta  di  giuoco 
di  jìoUe. — The  truck-table,  ta- 
vola dove  si  giuoco  al  trucco. 

Truculence,  7  s. ferocità,  crudel- 

Truculency,  )    tà. 

Truculent,  adj.  feroce,  burbero, 
arcigno,  crudele,  !>jnetato,fero. 

To  Trudge,  v.  n.  trottare,  andar 
su  e  già,  0  qua  e  là,  andare  at- 
torno.— To  trudge  a-foot,  anda- 
re a  piedi — To  trudge,  affati- 
carsi, affannarsi,  darsi  affanno. 

Trudging,  s.  travaglio,  affanno. 

True,  adj.  vero,  cerio,  sicuro. — 
He  does  not  speak  a  true  word, 
non  dice  una  parola  di  vero. — 
That's  the  true  meaning  of  the 
author,  questo  è  il  vero  senso  dclV 
autore. — True,  vero,  sincero,  fe- 
dele, leale A  true  knave,  un 

pretto  furbo.— To  be  true,  esser 

fedele,  serbar  fede. — True,  esat- 
to.— True  justice,  esatta  gius- 
tizia.— To  s])eak  true  English, 
jHtrlarbuon  Inglese. — To  speak 
true,  dire  la  verità. — It  is  likely 
enough  to  be  true,  è  molto  veri- 
simile.—He  guessed  true,  /'  ha 
indovinato. 

Trùcborn,  adj.  che  ha  diritto  per 
nascita  a  qualche  titolo. 

Truebred,  adj.  di  buona  razza. 

Truehéarted,  adj./znnro,  sincero, 
schietto,  libero,  di  bununfcde. 

Truehéartedncss,  s.  lenità,  sin- 
cerità, buona  fede,  schiettezza, 
franchezza.  — Truc-Iovc,  pianta 
iletla  uva  di  vHl}>e. 

Trullo  ve,  8.  speàe  d'erba;  un 
anumte. 

Trtìclovekno»,     )  s.  linee,  o  no- 

TróeloviTxknot,  )  do  con  molte 
involuzioni  emblematico  del  sin- 
cero amore. 

Trlime«8,  t.  sincerità,  tchietttxxa, 
franchfz'jtt,  candore, 

Triìrpenny,  8.  un  buon  uomo,  un 
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brav'  uomo. 

Truffle,  s.  tartufo. 

Trùg,  s.  truogo  di  muratore. 

Truism,  s.  verità  evidente. 

Trùll,  s.  bagascia,  sgualdrina. 

Truly,  adv.  veramente,  sincera- 
rne nte. 

Trùmp,  s.  trionfo,  carta  che  vince 
r  altre. — The  trump  card,  t/(ri- 

orfo. To  be   put   to  one's 

trumps,  trovarsi  alle  strette,  es- 
ser ridotto  all'   estremità. 

Trump,  tromba. 

To  Trump,  v.  a.  prendere  con  un 
trionfo,  giuocar  trionfo. — To 
trump,  esaltare,  nwgnificare. 

Trumpery,  s.  cenci,  ciabatte,  ci- 
arpe, robe  vecchie. 

Trumpery,  s.  cosa  fallacemente 
splendida.  — Trumpery,  parlare 
ingannevole,  falsità,  ciance 
vaile. 

Trumpet,  s.  tromba,  stiiimento  da 

fiato  jrroprio  della  milizia. —  To 
sound  the  trumpet,  suonar  la 
tromba. — To  proclaim  by  sound 
of  trumpet,  jìroclamare  a  suon 
di  tromba.  —  Trumpet-marine, 
tromba  marina. —  Little  trum- 
pet, una  trombettino. 

To  Trumpet,  v.  n.  suonar  la 
tromba. —  To  trumpet,  pubbli- 
care, moììifestare,  divulgare, 
proclamare. 

Trumpeter,  s.  trombettiere,  sona- 
tor  di  tromba. 

Trùmpct-flower,  s.  bignonia,  sor- 
to di  fiore  lubuloso. 

Trùmpet-tongucd,  adj.  che  ha 
lingua  sonora,  romorosa,  o  riso- 
noTitc  come  tromba  ;  e  credo 
Shakspeare  dia  questo  epiteto  al- 
la Fama. 

Trùmplike,  adj.  simile  ad  uìUi 
tromba. 

To  Truncate,  v.  n.  troncare, 
7nozzare,  recidere. 

Truncation,  s.  troncamento. 

Trùnciieon,  s.  un  bastone. 

To  Truncheon,  v.  a.  bastonare. 

Truncheonéer,  8.  armato  di  bas- 
tone. 

Tri'iiidle,  s.  carriuola,  strumento  j 
di  legname  con  quattro  girelle,  e  * 
serve  per  tirare  gravi  pesi. 

To  Trtìndic,  v.  a.  ruotolare. 

Triìndle-tail,  s.  una  bcTghinella 
che  scorre  le  strade  spazzando  la 
terra  collo  strascico  della  gon- 
na. 

Trtìnk,  «.  cofano,  casta,  baule. — 
A  trimk  covered  with  leather, 
un  baule,  un  forziere.  — An  iron 
trunk,  un  forziere  di  ferro. —  * 
Truiikmaker,  un  baulnjo, — The 
trunk  of«  tree,  il  tronco  d'un 
albero.— .Tht  trunk  of  a  innn't 
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body,  il  busto. — The  trunk  of 
a  figure,  il  busto,  il  torso  cT  una 
slcUua.-Truii\:,cerbolta7ia,  maz- 
za lunga  e  vota  dentro  a  guisa 
di  canna,  per  la  quale  con  forza 
dijialo  si  spigne  f uova  colla  boc- 
ca uìia  palla  di  terra. — Trunk, 
cannone  da  condotti,  doccia,  ca- 
naletto di  legno,  per  il  quale  si 
fa  correre  unitamente  V  acqua. 
— An  elephant's  trunk,  la  trom- 
ba, o  la  proboscide  d'  un  elefante. 
— Trunk-breeches,  brache  alla 
svizzera. — Trunk-hose,  braclie 
larghe  usate  anticamente. 

l'oTriìnk,  V.  a.  troncare,  recidere. 

Trunnions,  s.  orecchioni  di  can- 
nane. 

Trùsion,  s.  spingimento. 

Truss,  s.  fardello,  fascio,  fastello. 
— Truss  of  hay,  fascio  di  fieno. 
— Truss,  brachiere,  fasciatura 
per  sosteìiergV  intestini  che  cas- 
can  per  crepatura. 

To  Truss,  V.  a.  legare,  anno- 
dare, attaccare. To  truss  up 

one's  hair,  legarsi,  annodarsi  i 
capelli. — To  truss  a  fowl,  acco- 
modare  un  pollastro. — To  truss, 

imballare,  far  fardello. To 

truss,  leuar  su,  portar  via. — 
An  eagle  trusses  a  leveret,  un 

aquila  leva  su  un  lepratto To 

truss  upon  a  tree,  appiccare  ad 

j  un  albero. — To  truss  up  one's 

I  clothes,   succignersi,  levar  su  i 

\  vestimenti.  —  A  horse  well  truss- 

I  ed,  un  cavallo  raccolto. 

ITrdst,  s.  confidenza,fede,  fiducia. 

\  — Trust,  deposito. — To  put  up 
in  trust  with  a  thing,  confidare 
che  che  sia  ad  uno,  depositarlo 
nelle  sue  mani. — A  feoffee  of 
trust,  unfidecomissario. —  Place 
(if  great  trust,  carica  importan- 
te  A  man  of  great  trust,  un 

uomo  d' incorrotta  fede.  — Trust, 
credenza. — To  take  upon  trust, 
pigliare  a  credenza. 

ììo  Trust,  V.  a., fidare,  confidare, 
commetlerc  alla  fede  altrui.  — I 
trust  you  with  this  diamond,  vi 
confido  questo  diamante. 

Vo  Trust,  v.n.  fidarsi,  assicurar- 
si, far  capitale. — I  won't  trust 
him,  non  vogliofidarmi  di  lui. — 
To  trust  one,  far  credenza  ad 
uno,  dargli  cosa  a  credenza. — 
Who  will  trust  one  word  he 
says?  chi  vorrà  prestar  fede  a 
quel  che  dice? — To  trust  too 
mach  to  one's  self,  presumer 
troppo  di  se. — To  have  some- 
thing to  trust  to,  aver  di  che  vi- 
rc.— To  trust,  sperare. —  He 
Is  not  to  be  trusted,  egli  non  è 
uomo  da  fidarsi. 
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Trustee,  s.  depositario,  fideconì- 
missario. Trustee,  curatore. 

Truster,  s.  colui  che  si  fida  a' 
altrui,  0  che  confida  in  altrui. 

Trustily,  adv.  fedelmente,  Ual- 
meMe. 

Trustiness,  s.  fedeltà,  lealtà. 

Trustless,  adj.  sleale,  iiifedele,  in- 
constante, da  non  potersene  o 
dovei-sene  fidare. 

Tnisty,  aA].fidato,fedele,  leale. — 
Trusty  friend,  amico  fidato. 

Truth,    s.   verità,    vero. To 

speak  the  truth,  dire  la  verità. 
— The  naked  truth,  la  pura  ve- 
rità  Ali  truths  are  not  to  be 

spoken  at  all  times,  non  ogni  ve- 
rità si  deve  dire  in  ogìii  tempo. 

Speak  the  truth  and  shame 

the  devi],  piscia  chiaro  e  fatti 
biffe  del  medico. — In  truth,  da 
vero,  sul  serio,  per  certo. — You 
shall  know  the  whole  truth  of 
the  matter,  voi  sajn-ete  tutto  il 

negozio There  is  no  truth  in 

him,  Ì1071  dice  vero. 

Truthful,  adj.  verace,  sincero,  in- 
genuo, veritiero. 

Truthless,  adj.  bugiardo,  falso, 
menzognero. 

Trutinàtion,  s.  il  pesare,  V  atto 
del  pesare,  lo  esaminare  colla 
bilancia  quanto  una  cosa  pesi. 

To  Try,  v.  a.  fare  il  saggio,  far 
la  proiìu,  sperimentare,  cimen- 
tare, tentare. — To  try  a   gun, 

provare  un  fucile. To    try 

gold  by  the  touchstone,  cimen- 
tar r  oro  col  paragone. — To  try 
the  chance  of  war,  tentar  la  for- 
tuna  della  guerra. — To  try  by 
weiglit,  pesare. — To  try  one, 
tastare,  scalzare  alcuno,  riconos- 
cer V  animo  di  qualchedu7io.-To 
try  a  quarrel  by  dint  of  sword, 
decidere  una  contesa  colla  pun- 
ta della  sjìada. — To  try  one  for 
his  life,  fare  il  processo  ad  uno. 
— To  try,  raffilare,  purificare. 
— To  try  metals,  raffinare  me- 
taUi. — To  try  by  experiments, 

fare  sperimenti. — To  try  con- 
clusions, cimentare,  metter  a  ci- 
mento,— To  try  one's  skill, yitr 
prova  delle  jyroprie  forze. — To 
try,  cercare,  provare,  tentare, 
sforzarsi,  fare  ogni  sforzo. 

Trying,  s.  saggio,  il  saggiare. — 
It  is  but  trying,  il  tentare  non 
nuoce. 

Tub,  s.  lina,  tino. Bucking- 

tiib,    tinaccio    da    bucato. 

Kneading-tub,  maditt. —  Salting 
or  powdering  tub,  tinello. — A 
tale  of  a  tub,  novella  da  dire  a 
vrggltia,  la  favola  dell^  uccelli- 
ni).— Tub,  lo  scilivarc. 
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Tube,  £.  tubo,  sifone,  corj)o  lun- 
go e  vuoto. 

Tubercle,  s.  tubercolo,  bitorzolo, 
tumorettOfporro,  bernoccolo,  ver- 
ruca, picciolo  escrescenza  o  gon- 
fiamento cagionato  da  malore  stil- 
la superficie  del  corjio  umano. 

Tuberose,  s.   tuberosa,  spezie  di 

fiore  odorifero. 

Tuberosity,  s.  tuberosità,  bitòr- 
zolo, bernòccolo. 

Tuberous,  adj.  tuberoso,  pieno  di 
bitorxoli  o  di  bernoccoli. 

Tubular,  adj.  tubulare. 

Tubulated,  ì  adj.  tubtdato,  tubu- 

Tùbulous,   S    lare. 

Tùbule,  s.  tubulo,  tubalo. 

Tùch,  s.  sarta  di  marmo. 

Tuck,  s.  stocco,  sorta  di  spada  di 
lama  stretta  e  lunga. — Tuck, 
sorta  di  rete. 

To  Tuck,  v.  a.  succignere,  alzare, 

levar  su. To  tuck  up  one's 

gown,  succignersi  la  gonnella. 
— To  tuck  in  the  bed-clothes, 

fare  entrare  P  estremità  delle  co- 
perte sotto  le  coltrici. — To  tuck, 
schiacciare,  opjirimere,  impedire 
dal  crescere  e  diramarsi. — To 
tuck,  raggrinzarsi,  ristringersi. 

Tucker,  s.  gala,  ornamento,  che 
portan  le  donne  sul  petto  al- 
quaìitofuor  del  busto,  ed  è  una 
striscia  di  panne  lino  o  merletto. 
— Tucker,  folloìie,  colui  che  la- 
va i  panili  lani  alla  gualchiera 

tosto  che  san  fatti. Tucker's 

mill,  gualchiera. 

Tucket,  )  s.   bruciuola  :    toccala 

Tucet,    3    sulla  tromba. 

Tucketsonance,  s.  sanata  della 
tromba. 

Tucksels,  s.  t  mascellari,  i  denti 
da'  canti. 

Tuel,  s.  r  ano. 

Tùesdaj',  s.  Martedì. — Shrove- 
Tuesday,  Martedì  grasso. 

Tùft,  s.  ciuffetto  di  capelli. 

Tuft  of  s\^,  fiocco  di  seta.— Tufi 
of  feathers,  mazzo  di  piume. — 
The  tuft  of  a  tree,  la  cima  d' 
an  albero,  tutC  i  rami  e  le  fog- 
lie sue. — A  tuft  of  rushes,  un 

cesto  di  giunchi. A  tuft  of 

trees,  un  boschetto A  tuft  of 

grass,  zolla  che  abbia  seco  /'  erba. 
— Tuft,  la  cresta  d'  un  uccello. 

To  Tùft,  V.  a.  formare  in  ciuf- 
fetti,  ornare  di  ciuffèttù 

Tùft,  adj.  velluto,  velloso. — Tuft 
riband,  nastro  velloso. 

Tuftafflity,  s.  sorta  di  seta  vellosa. 

Tùfted,  adj.    velloso. Tufted 

tìow et,  fiore  velloso. Tufted 

lark,  allodola  crestata. 

Tùfty,  adj.  velloso. 

Tùg,  s.  tirala, strappala. 'lo 
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gÌTC  a  tug,  dare  una  tirala, 
strajrpare. — Tug,  carro  per  car- 
reggiare legnami. 

To  Tug,  v.a.  tirare,  trarre,  strap- 
pare.— To  tug  at  the  oar,  re- 
mare. — To  tug  hard  for  a  thing, 
darsi  molto  osanno  ]>er  ottenere 
che  che  sia. 

Tugger,  s.  quello  che  tira  o  che 
strappa.  — Tugger,  il  barcajuolo 
che  rema  con  vigore. 

Tùgging-horse,  s.  cavallo  da 
traino. 

Tuggingly,  adv.  con  difficoltà. 

Tuition,  s.  cura,  condotta. — Tui- 
tion, protezione,  difesa. 

Tùlip,  s.  tulipano. 

Tumble,  s.  cascata,  capitombolo. 

To  Tumble,  v.  a.  rotolare,  spig- 
nere  una  cosa  per  terra  facen- 
dola girare — To  tumble  stones 
dovm  a  hill,  rotolare  pietre  dall' 

allo  d'  una  montagna. To 

tumble  one  upon  a  bed,  gettare, 
rovesciare  uno  sopra  un  letto — 
To  tumble  a-bed,  sconvolgere, 
metter  sossojrra  un  letto,  disfar- 
lo.— To  tumble  one's  clothes, 

scomjiigliare  un   abito. To 

tumble  down,  far  cascare,  get- 
tare  jter  terra. To  tumble 

over  books,  squadernar  libri. 

To  Tumble,  v.  n.  cascare,  ca- 
dere.  To  tumble,  voltolarsi, 

rivoltarsi,  dimenarsi. — To  tum- 
ble upon  the  bed,  voltolarsi,  get- 
tarsi, dimenarsi  sul  letto.  — A 
ship  that   tumbles,  un  vascello 

che  barcolla,  che  bordeggia. 

To  tumble,  capitombolare,  fur 
capitomboli. 

Tumbler,  s.   chi  fa  capitomboli, 

chi  cajntombola. A  tumbler 

dog,  un  bassetto. Tumbler, 

bicchiere  grande. 

Tumbling  tricks,  s.  cajrilomboli. 

Tumbrel,  s.  carretta,  carro. 

Tumefaction,  s.  tumore,  enfiato, 
gonfiatura. 

To  Tómefy,  v,  a.  enfiare,  gon- 
fiare. 

Tómid,  adj.  tumido,  gonfialo. — 
A  tumid  style,  uno  stile  gonfio. 

Tiimorous,   udj.  tumido,  gonfio, 

fastoso,  ing'igliiiMO. 

Tumour,  «.  tumore,  enfiato. 

Tumour  in  the  groin,  lineane. 

Tdmourwl,  adj.  i/onfiato,  tumido. 

Tùmp,  *.  la  cima  il'  un  colle. 

To  'i'ùmp,  V.  a.  ammucchiare 
della  terra  intomo  agli  alberu 

To  Tiimulnte,  v.  n.  gonfuirsi. 

Tómulote,  ndj.  jrieno  di  tumoli, 
fticcoli  colli. 

Tumulóaity,  •.  ebbondanxa  di  lu- 
malL 

l'ùmull»  (.  iHmuUot  ri>more,fra' 
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casso  di  po}>olo  sollevalo. 

To  Tumult,  v.  n.  tumultuare, 
far  tumulto. 

Tùmulter,  s.  uno  che  tumulta, 
che  eccita  tumulto. 

Tumùltuarily,  adv.  tumultuaria- 
mente. 

Tumultuariness,  s.  turbolenza, 
disposizione  a  tumultuare. 

Tumultuar}',    adj.    tumultitario, 

fatto  senza  ordine,  confuso,  pien 
di  tumulto. 

To  Tumultuate,  V.  n.  tumultuare. 

Tumultuàtion,  s.  tumulto,  agita- 
zione violenta,  irregolare,  e  con- 
fusa. 

Tumultuous,  adj.  tumultuoso, 
confuso,  riottoso,  sedizioso. 

Tumùltuously,  adv.  tumultuosa- 
merUe,  tumultuariamente. 

Tumùltuousness,  s.  tumulto,  ro- 
more,  sollevazione  del  popolo. 

Tun,  s.  bolle. — Tun,  tnisura  d' 
aglio,  di  vino,  e  altri  liquidi. — 
Tun,  tonnellata,  termine  mer- 
cantile, peso  di  due  mila  libbre. 

A  ship  of  200  tuns,  una 

nave  di  ducento  tonnellate. — A 
tun  of  timber,  misura  di  qua- 
ranta piedi  di  legn,ame Tun, 

un  beone,  un  briaco.  E^  voce 
burlesca.-Tun-heìWed  panciuto. 

To  Tun,  V.  n.  imbottare,  mettere 
nella  bulle. 

Tùna,  s.  luna,  sorla  d'  albero 
americano. 

Tunable,  adj.  armonioso. — Tun- 
able voice,  voce  ai-moniosa. 

Tùnableness,  s.  ariìionia, melodia. 

Tunably,  adv.  armoniosamente. 

Tiine,  s.  tuono,  accordo,  conson- 
anza di  wce.-Melodious  tunes, 
concenti  armoniosi. — To  sing  in 
tune,  cantare  in  tuono. — Tune, 
aria,  tuono,  sjìczialilà  di  cavia  o 
di  suono. — The  tune  of  a  song, 

/'  aria  d'  una  canzone. To 

sing  another  tune,  cangiar  di 
nota,  cambiar  discorso. — To  be 
out  of  tune,  no?i  esser  di  buon 
umore. — To  rattle  one  to  sonic 
tunc,  lavar  la  testa  ad  uno,  far- 
gli una  ripassala. 

To  Tunc,  v.  a.  accordare. — To 
tunc,  cantare  armoniosamente. 

Tuneful, .idj.  musicali',  armonioso. 

'I'lincless,  udj.  discordante. 

Tuner,  a.  colui  che  accorda  uno 
Mlrumeuto. 

Tùiiic,     )  (.  tunica,  tonaca,  buc- 

'i'ùnicle,  J  eia,  mcmbratia,  in- 
tegumento. 

Tuning,  I.  accordo,  accordatura. 

Tùnnagc,  ».  dazio  che  ti  paga 
per  ogni  toncllala  di  mercanzia 
che  si  Irasftorta  dntlrn  o  fuori 
ri'  fnghiùerra  per  via  di  vasctlti- 
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Tunnel,  s.  imbuto, )ievera. — Tun- 
nel, spezie  di  rete  da  prender 
pernici. — The  tunnel  of  a  chim- 
ney, il  fummajuolo,  la  rocca 
del  cammino. 

To  Tùnnel,  v.  a.  far  a  modo  d* 
imbuto. — To  tunnel,  pigliar  mc- 
celli  col  tramaglio. 

Tunneler,  s.  colui  che  piglia  le 
pernici  colla  rete. 

Tùimy,  s.  tonno,  pesce  di  mare 
così  dello. —  Pickled  tunny,  ton- 
vina. — The  place  where  they 
fish  for  tunny,  lonnaja,  seno  di 
mare  ove  si  pescano  i  tonni. 

Tùp,  s.  montone  non  castrato, 
ariete.  E''  voce  ancora  in  uso 
in  Staffordshire. 

To  Tup,  V,  n.  cozzare  come  fa  U 

montone. To  tup,  inontart 

la  jKcora, 

rr,,  ,  j  ì s.  turbanle,berella  di 
lurband,  >    ~       ,.    ' 

Turbant,  5    ^"'•'^^'' 

Tùibaned,  adj.  che  porla  il  tur, 

bante. 
Turbary,  s.  diritto  o  jmvilegio 

prender  delle  piante  nella  t 

d'  un  altro. 
Tùrbid,  adj.  torbido,  fangoso,  n 

chiaro. 
Tùrbidly,  adv.  torbidamente, 

ramente,  orgogliosa  men  le 
Tùrbidness,  s.  lorbidenza,  causi 

la  da  fango,  o  altro  imbratto. 
Turbinated,  adj.  che  va  in  linea 

spirale,  come  certe  chiocciole. — 

Turbinated,  così  chiamano  i  bo- 
tanici alcune  piante  che  hanno 

una  forma  presso  che  conica. 
Turbinàtion,  s.  /'  avvolgersi  a  mo' 

di  trottola,  o  l'  arte  di  dare  un 

moto  di  trottola, 
Turbith,  s.   precipitalo  giallo 

mercurio. 
Tùrbot,  s.  rombo,  sorta  di  pesce 

mare. 
Turbulence,  )  s.  turbolenza,]. 
Tùrbulency,  J    turbazione. 
Turbulent,  adj.   turbulento, 

bido. Turbulent,  turbolenti, 

sediziso,  riottoso. 
TiirLulcntlv,  adv.  con  lurbolenxtt, 
Tùrcisin,  s.  religione  de'  Turchi^ 

Maomettismo.  , 

Turcóis,  8.   turchina,  pietra  prtt 

ziiisa  di  color  azzurro, 
Tùrd,    8.    sterco   ununio,   cscrtt 

mento. 
'l'ùrf,  8.  iKzzo  di  teira  cojtcrlo  tf» 

erba. 
'l'o  Tùrf,  v.  a.  cojtrire  con  lulk, 

d'  erba.  j 

'1  urline»,  8.  abbondanza  di  xoUè 

d'  erba. 
Tiiily,  a<lj.  pieno,  coperto  diioUe 

d'  liba. 
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lirgent,  adj.  gotifio,  turgido,  tu- 

nudo. 

urgéscence,  )  s.  tumore,  enfia- 

'urgésceticy,  )     to. 

ÌTùrgid,  adj.  turgido,  gonjiato. 

riirgi'dity,  1  s.  turgidezza,  gon- 
urgidness,  j  fiezza,  superbia, 
alterigia. 

'firk,  s.  un  Turco. Turk,  i7 

Turco,  la  lingua  T'urca. 
'órkey,   s.  gallo  d'  India,  galli- 
naccio.  —  Turk ey-li eri,  una  gal- 
lina d' India. — Turkey-wheat, 

'  grano  d' India,  meliga. 

Turkey,  s.  Turchia. — Turkey- 
merchant,  uno  che  mercanteg- 
gia con  gente  in  Turchia. 

Turkish,  adj.  Turco,  Turchesco. 

Tdrkuis,  s.  turchina,  gemma  di 
color  turchino  o  cileslro. 

Turkscap,  s.  sorta  d'  erba. 

Turm,  s.  lurma,  truppa. 

Turmeric,  s.  turtumaglio,  radice 
con  detta. 

Turmoil,  s,  tumulto,  strepito, fra- 
casso, remore. 

ToTurmóil,  v.  a.  strepitare,  schi- 
amazzare, lavorare. 

Torn,  s.  tornio,  e  torno,  ordigno 
sul  quale  si  fanno  diversi  lavori. 
— Turn,  girata,  passeggiata. — 
Will  you  take  a  turn  with  me 
thither  ?  volete  far  cold  una 
icorsa  meco  ? — Turn,  giro,  vi- 
cenda  Every  one  in  his  turn, 

ogntino  in  giro,  ognuno  a  vicen. 

•da. — When  it  comes  to  my  turn, 

quando  toccherà  a  me. By 

turns,  in  giro,  a  vicenda. — At 
every  turn,  ad  ogni  tratto,  ad 
ogni  tnonwnlo. — A  turn,  rivo- 
iuzione,  mutazione,  cangiamen- 
to.— Turn,  ufficio,  servizio. — 
To  do  one  a  good  turn,  render 
un  buon  ufficio  ad  uno. — One 
good  turn  deserves  another, 
amore  con  amor  si  paga.- — A 
friendly  turn,  mm  tiro  d'  amico. 
— Turn,  volta,   il  voltare. 

•  Give   it   a  turn,  voltatelo In 

the  turn  of  a  hand,  in  un  batter 

d'  occhio. It  was  within  the 

turn  of  a  die,  noti  tenne  che  ad 
un  capello  ;  pocomdncò. — This 
will  serve  my  turn  very  well, 
questo  farà  per  me, —  I  shall  do 
you  as  good  a  turn  anotiier 
dme,  un'  altra  volta  vi  renderò 
pan  per  focaccia.,   vi  renderò  la 

pariglia. 1  don't  know  what 

turn  to  give  this  jihrase,  non  so 
in  che  m,odo  esprimere  questa 
frase.  — A  turnback,  uìi  codar- 
di), un  vigliacco.  —  Turn-sol,  gj- 
rasole. Turn-bioach,  turn- 
spit, un  menarroslo. Turii- 

■  pike,  cavallo   di  frisa.—  Turn- 
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pike,  cancello. — Turnstile,  gi- 
randola. 
To  Tiirn,  v.  a.  voltare,  volgere. 
— To  turn  a  wheel,  volgere  una 
mota. — To  turn  one's  back,i;o/- 
tar  le  spalle. — To  turn  the  spit, 
girar  lo  sjiiedo. — To  turn  the 
leaves  of  a  book,  scartabellare, 
un  libro. —  To  turn  the  toes  in 
or  out,  voltar  le  punte  de'  piedi 
in  dentro  o  infuori. — To  turn 
head  against,  voltar  faccia,  far 

testa. To  turn  tail,  girare, 

rigirare,  trovar  giri  e  rigiri. — 
To  turn  back,  voltar  le  spalle, 
lasciare,  abbandonar  e. -To  turn 
back,  voltar  le  spalle,  fuggire, 
pigliar  la  fuga. —  He  does  not 
know  which  way  to  turn,  non  sa 
che  partito  pigliare. — To  turn, 

rivoltare. To  turn  a  suit  of 

clothes,  rivoltare  un  abito. — To 
turn  the  scale,  dar  il  trabocco 

alla  bilancia. To  turn   the 

milk,  guastare  il  latte. To 

turn,  tomiare,  lavorare  al  tor- 
nio.—To  turn  one's  thoughts 
to  something,  volgere  il  pensiero 
a  gualche  cosa. — To  turn  out  of 
one  language  into  another,  tra- 
durre,  volgarizzare. — To  turn 
every  thing  to  one's  advantage, 
volgere  ogni  cosa  a  proprio  van- 
taggio.— To  turn  into  ridicule, 
beffiirsi, farsi  beffe.-To  turn  one 
into  ridicule,  beffare,  uccellare 
alcuno,  schernirlo. — I  turn  and 
wind  him  as  I  please,  io  fu  di 
lui  tutto  quel  che  mi  piace. — 
To  turn  a  business  well,  ma- 
neggiare o  condurre  un  negozio 
bene. — To  turn,  girare,  andare 

in  giro. There's  a  dispute 

whether  the  sun  turns  round  the 
earth,  or  the  earth    round    the 
j    sun,  si  disjìuta  se  il  sole  giri  in- 
torno alla  terra,   o  se  la  terra 
intorno  al  sole. 
I  To  Tùrn,  v.  n.   muoversi. — To 
I    turn    upon   the   enemy,    voltar 
]  faccia,  far  testa  al  nemico. — My 
j    head  turns  round,   la  testa  mi 
I    gira. — To  turn  to  all  winds,  vol- 
I    tarsi  ad  ogni  vento,  essere  in- 

j    costante,  esser  volubile. To 

!    turn,  tornare,  risultare,  ridon- 
1    dare. That  will  turn  to  ac- 
count, questo  tornerà  a  conto, 
questo  sarà  vantaggioso. — That 
will  turn  to    your  honour,   dò 

ridonderà  in  vostro  onore To 

turn,  guastarsi.— To  turn,  stor. 
nare, frastornare. — To  turn  the 
course  of  a  rìver,  frastornare  il 

corso  d'  un  fiume. To  turn 

one's  eyes  from  one  subject  to 
another,  volger  gli  occhi  da  un 
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oggetto  ad  un  altro. — To  turn 
one  thing  into  another,  can- 
giare, convertire  una  cosa  in  un 
altra. — To  turn  wine  into  wa- 
ter, cangiar  il  vino  in  acqua. — 
I  pray  God  to  turn  his  heart, 
prego  Iddio  che  lo  converta. — 
To  turn  from  one's  religion, 
cangiar  religione. — To  turn  one, 
far  cangiar  religione   ad  uno, 

convertirlo,  pervertirlo. To 

turn,  cambiarsi,  cangiarsi,  con- 
vertirsi, divenire,  farsi. To 

turn  into  stone,  cangiarsi  o 
cambiarsi  in  pietra,  impietrarsi. 
— Turn  unto  the  Lord  thy  God, 
convertitevi  al  Signor  nostro  Dio. 
— To  turn  sour,  divenir  agro, 
inacerirsL — To  turn  sour,  in- 
circonarsi,  divenir  cercone.  — 
To  turn  physician,yàr«  medico. 
— The  wind  turns,  il  vento  si 
cangia.— To  turn  a  horse  to 
grass,  metter  un  cavallo  aW 
erba. — That  is  enough  to  turn 
his  brain,  questo  è  capace  di 
voltargli    il    cervello,    di  farlo 

impazzire. That    turns  my 

stomach,  questo  mi  sconvolge  lo 
stomaco. — To  turn  to  one,  ab- 
bracciare  il  partito  d'  u?i  altro. 
— To  turn  a  stallion  amongst 
mares,  dare  lo  stallone  alle  ca- 
valle.— To  turn  about,  girare, 

7nuoversi  in  giro. To  turn 

about,  voltarsi,  voltar  faccia. — 
The  room  is  so  little,  that  one 
can  hardly  turn  about,  la  ca- 
mera  è  si  piccola,   che  appena 

MM  si  jruò  movere. To  turn 

away  a  servant,  l'wenziare  un 
servo,  mandarlo  via. — To  turn 
back,    tornare,    ritornare. — — 

To  turn  down,  piegare. To 

turn  one  off,  liberarsi  da  uno, 
levarselo  d'  attorno. — To  turn 
off,  stornare,  liberare. — To  tura 
off  a'  malefiiclor,  impiccar  ttn 

malfattore  per  la  gola. To 

turn  in,  piegare,  raddoppiare. — 
To  turn  in  and  out,  serpere, 
andar  torto  a  guisa  di  serpe, 
serpeggiare. — To  turn  a  thing 
over  to  one,  rimettere  urta  cosa 
ad  uìio,  metterla  nelle  sue  mani. 
— Turn  hini  over  to  me,  man- 
datelo da  me. — To  turn  over 
books,     leggere,     squadernare, 

scartabellare  libri. To  turn 

over  a  new  leaf,  pigliar  altre 
misure,  trovar  altri  mezzi  ter. 

mini. To  turn  over  a  new 

leaf,  cangiar  vita,  mutar  costu- 
mi.  To  turn  out  of  doors, 

scacciar  di  casa. — To  turn  one 
out  of  his  office,  levare  uno 
dalla  sua  carica,  dal  suo  impie- 
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go. To  turn  up,  voltare,  al. 

xare,  tuccignere,  piegare. — To 
turn  up  one's  sleeves,  alzarsi  le 
maniche. — To    turn    up   one's 

mask,  alzarsi  la  maschera. 

To  turn  up  the  ground,  van- 
gare, zappare,  smuovere  la  ter- 
ra.— To  turn  upside  down,  ro-  j 
vesciare,  metter  sossojn-a,  scon-  ' 
volgere.— To  turn  one  out  of 
his  way,  trawiare  uno,  metterlo  \ 
fuor  delia  via.  j 

Tiirnbench,  s.  nome  cC  un  ordig-  \ 
no  0  strumento  di  tornajo. 

Turncoat,  s.  volta  casacca,  colui  ] 
che  da  un  partito  si  leva  e  vas-  \ 
sene  al  jmrtito  contrario  ;  colui  j 
che  avendo  jrrofessato  semjrre,  | 
una  cosa  a  un  tratto  se  ne  stac- 
ca, e  alla  contraria  s'  appiglia  ; 
un  apostata. 

Turner,  s.  tomiajo,  maestro  di 
tornio. 

Turnery,  s.  /'  arte  del  tomiajo, 
cose  lavorate  a  tornio. 

Turning,  s.  giVo. — In  the  turn- 
ing of  a  hand,  in  un  voltar  di 

mano,    in  un  attimo. The 

turnings  and  windings  of  a  ri- 
ver, giravolte,  serjyeggiamenti  d' 

unjiume. A  turning  joint, 

vertebra,  V  osso  della  sjrina  del 
dosso. 

Tùrningness,  s.  Raggirarsi;  sut- 
terfugio  ;  abbindolamento. 

Turnip,  8.  rapa. 

Turnpike,  s.  sbarra  ;  steccalo  ; 
luogo  sbarrato  onde  7ion  passirio 
cavalli  0  caiTÌaggi  senza  pa- 
gare jìedaggio. 

Tùrnsick,  adj.  vertiginoso. 

Tónisol,  s.  girasole. 

Turnspit,  s.  girarrosto. 

Turnstile,  s.  girandola. 

Turpentine,  s.  trementina.  — The 
turpentine  tree,  terebinto. 

T'ùrpilude,  s.  turjiiludine,  defor- 
mila, bruttura. 

TiJrquoìie,  i.  turchina,  jrietra  az- 
zurra preùota. 

Tùrrel,  ••  tucchiellu,  succhio, 
strumento  da  bucare. 

Turret,  ».  torricciuola,  lorrìcelln. 

Tórreted,  odj.  eh'  è  fatto  o  s' alza 
a  wio'  di  fiiccola  torre. 

Turtle,  s.  testuggine  di  mare.— 
Tdrtle,  )     tórtora,  tòrtola, 

'i'órtledove,  J      turlorella. 

T(jrtl««hell,  I.  tartaruga,  scaglia 
della  testuggine,  ciAla  quale  si 
fauni»  molte  coserelle. 

i'iÌKa»,  adj.  Tosco,  Toscano,  di 
ToKona. The  Tu»can  lan- 
guage, la  favella  Toscana,  il 
jutrlttr  Toscano,  la  lingua  Tos- 
canti, — Tho  Tuncan  order,  /* 
trdins  Toteanùi  ttrmimd'ar- 
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chilettura. 
Tush  !  interj.  oibò  ! 
Tushes  of  a  horse,  s.  certi  denti 

del  cavallo. 

Tushes,  ì 

rr  '  I        ;  s.  zanne. 

1  usks,     S 

To  Tusk,  y.  n.  digrignare  i  den- 
ti. 

Tùsked,  )  adj.  zannuto,   che  ha 

Tusky,   y    zanne. 

Tussle,  s.  lotta,  contesa. 

Tussuck,  s.  ciuffo  d'  erba. 

Tùt,  s,  quella  palla,  che  ha  sopra 
una  crocetta,  die  si  porta  in 
mano  dagl'  Imperadori. 

Tut,  interj.  voce  di  disprezzo. 

Tutanag,  s.  sorta  di  metallo  im- 
perfetto. 

Tutelage,  \  s.   tutela,  protezione 

Tutele,  3  del  pupillo  dal  tu- 
tore. 

Tutelar,    ì  adj.  tutelare,  guardi- 

Tùtelarj-,  j  ano,  che  protegge, 
che  difende. 

Tutmóuthed,  adj.  che  ha  il  men- 
to e  7  labbro  di  sotto  che  sporge 
infuori  pia  di  quello  di  sopra. 

Tutor,  s.  jn-ecettore,  maestro,  ajo. 
.^Tutor,  tutore,  quegli  che  ha 
la  cura  del  pupillo. 

To  Tutor,  V.  a.  ammaestrare,  ad- 
dottrinare, disciplinare,  inseg- 
nare, riprendere,  correggere. 

Tutorage,  s.  /'  autorità  d' un  tu- 
tore. 

Tutoress,  }      ... 

Tutrix,     r- '""■"'• 

Tutorship,  s.  tutela. 

Tutsan,  s.  spezie  d'  erba. 

Tiltty.s.  sorta  di  sublimato  ;  tuzia. 

Tùz,  s.  ciiiffo  0  ciuffetto  di  car- 
pelli. 

Twain,  adj.  due. 

Twàng,  s.  suono  acuto. — Twang, 
cattivo  sapore,  tanfo. — Twang, 
cattivo  accento,  cattiva  pronun- 
cia.— To  speak  with  a  twang, 
parlar  col  luiso. 

To  Twàng,     ì  V.  n.  render  un 

To  Twàngle,  j    suono  acuto. 

Twàngling,  adj.  che  ha  suono 
acuto,  senza  artificio,  e  sprege- 
vole. 

Ti)  Twànk,  v.  n.  render  suono. 

'Twau,  contratto  di  il  wn»;  ciò 
era,  questo  era,  ciò  fa,  qucstofà. 

'Io  Tw4ttle,  V.  n.  cicalare,  ciar- 
lare.— Twattle-baskct,  un  ciar- 
lone. 

To  'J'w&ltlc,  V.  a.  toccar  leggier- 
mente, accarezzare  le  bestie. 

Twùttling,    t.     ciarleria. A 

twuttling  liouKcwifc,  una  ciar- 
latrice,  una  cicalona, 

l'wày,  adi.  due. 

Twàyblade,  ■.  due  foglie  ;  sjìexìc 
d'erba. 
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To  Twéag,  V,  a.  pizzicare  am 
due  dita. 

Twéague,  s.  imbroglia,  intrigo,  o 
perplessità  ridicola. 

Twéak,  s.  imbroglio,  intrigo,  per- 

plessità  ridicola To  be  in  • 

sad  tweak,  esser  in  un  gratula 
intrigo. 

To  Twéak,  V.  a.  pizzicare. — To 
tweak  by  the  nose,  tirare  }>er  il 
naso. 

To  Twéedle,  v.  a.  sonare  violino 

o  cornamusa. To  Tweedle, 

maneggiar  checchessia  pian  jHa- 
no  o  con  leggerezza. 

Tweezers,  s.  mollette,  molle  })ic- 
cole  che  servono  a  strappare  ìjkIL 

Twelfth,  adj.  duodecimo. 

Twélfthday,  )  s.  /'  Epifania,  gi- 

Twélfthtide,  S  omo  festivo,  la  di 
cui  solennità  si  celebra  a'  sei  df 
Gennajo.  t 

Twelve,  adj.  dodici. — A  book  in 
twelves,  un  libro  in  duodecimo. 

Twelvemonth,  s.  un  anno. 

Twélvepence,  s.  uno  scellino,  mo- 
neta Inglese. 

Twélvepenny,  adj.  venduto  }>er 
dodici  denari  o  per  uno  scillino, 

Twélvescore,  s.  dodici  veìitine, 
dodici  volte  venti,  dugento  qua- 
ranta. 

Twentieth,  adj.  ventesimo. 

Twenty,    adj.    venti. — One  and' 

twenty,  ventuno. p'ive  and 

twenty,  venticinque. 

Twibill,  s. piccone. — Twibill,/au« 
eia  grossa,  alabarda. 

Twice,  adv.  due  volte. — If  things 
were  to  be  done  twice,  all  would 
be  wise,  ognuno  impara  a  sue 
spese. — Twice-fold,  doppiamen-  Mi 
te.  — Twice  as  much,  il  doppio,  m 
una  volta  pia. 

To  Twidle,  V.  a.  leggermente  toc- 
care, maneggiar  co7i  delicatezza 
e  riguardo  ;  lo  stesso  che  Tu 
tweedle. 

To  Twifallow  ground,  v.  a.  lavo- 
rare un  campo  la  seconda  volta. 

Twifold,  adj.  doppio. 

Twig,  s.  vermena,  vinco,  vinciglio, 
vimine.  —  A  lime- twig,  panione, 
ramo  iiiijianiuto  per  pigliar  uc- 
celli.— To  set  lime- twigs,  uccel- 
lare coli'  uccelliera. 

Twiggen,  adj.  fatto  di  vimini, 
contesto  di  vimini. 

Twiggy,  adj.  pien  di  viniini. 

Twiligiit,  a.  crepufcuto,  barlume, 
r  ora  tu'lla  quale  apparisce  il 
giorno,  0  se  ne  va, 

'i'wdiglil,  adj.  non  chiaramente 
illuminalo;  oscuro,  mollo  co- 
fìerto  d'  oni/;>(/.  — 'l'wiiight,  ve- 
duto tra  V  lume  e  V  bujo. 

'l'iiTwIll,  v.a.  tesmir,  impunlare. 
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I'will,  s.  }>enna,  spola. 

Twin,  s.  gernello,  quegli  che  è 
nato  con  un  altro  ad  un  mede- 
simo parto. — They  are  twins, 
sono  gemelli. 

To  Twin,  V.  n.  nascere  gemello, 
esser  paji. 

Twinborn,  adj.  nato  a  un  parto. 

'l'wine,  s.JUo,  ritorto,  spago. 

To  Twine,  v.  a.  torcere,  avvitiC' 
chiare. — To  Twine  thread,  Cor- 
rere «7  filo.  —  To  Twine  about, 
abbracciare,  avviticchiare,  av- 
vinghiare. 

Twined,  adj.  torto,  abbracciato, 
avviticchiato,  avvinghiato. 

Twiner,  s.  torcitore. 

Twining,  s.  torcimento,  torcitura, 
il  torcere. 

Twinge,  s.  dolore  acuto. — The 
gout  gives  him  many  a  shrewd 
twinge,  la  gotta  lo  tormenta  ter- 
ribilmente,— Twinge,  tormento, 
crucio, — The  gripes  of  avarice, 
and  the  twinges  of  ambition,  le 
cure  mordaci  degli  avari,  ed  i 
tormenti  degli  ambiziosi. 

To  Twinge,  v.  a,  tormentare, 
cruciare,  dolere. 

Twink,     ì  8.  batter  d'  occhio,  oc- 

Twinkle,  \  chiata. — To  giveone 
a  twinkle,  dare  un'  occhiata  ad 
uno,  fargli  cenno  cogli  occhi. 

To    Twinkle,    v.    n.    sfavellare, 

scintillare. To  twinkle  with 

one's  eyes,  ammiccare,  occhieg- 
I2,iare,far  d'  occhio. 

Twinkling,  s.  lo  scintillare. — In 
the  twinkling  of  an  eye,  in  un 
batter  d"  occhio,  in  un  momen- 
to, in  un  subito. 

Twinkling,  adj.  scintillante,  sfa- 
villante. 

I'winling,  s.  uno  de"  due  agnelli 
nati  a'  un  parto. 
Twinner,  s.  che  produce  gemelli. 

io  Twirl,  V.  a.  voltare. — Twirl 
it,  voltatelo, — To  twirl,  girare 
intorno,  cignere  intorno, 

^^^•ir],  s.  rotazione,  giro. 

Twist,  s.filo. — A  rope  with  three 
twists,  una  corda  a  tre  fila, — 
The  twist,  il  didentro  della  cos- 
cia,— Twist,  travicello. 

To  Twist,  V.  a.  torcere,  ratlor- 
cere,  attorcigliare,  attorcere,  av- 
volgere, avviticchiare, — To  twist 
two   things  together,  avvolgere 

dve  cose  insieme, To  twist 

thread,  torcere  del  filo. To 

twist  hair,  intrecciare  capelli, — 
To  twist  the  cord  with  a  ball  at 
tennis,  tagliare  la  corda  colla 
palla. 

l\vister,  s.  torcitore,  cordajo. — 
Twister,  torcilojo,  ordigno  col 
qtiale  si  torce  la  lana  o  la  seta  ; 
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strettojo. 

To  Twit,  V.  a.  rim]n-overare,rim- 
procciare,  rimbrottare,  rinfacci- 
are, buttar  in  occhio. 

Twitch,  s.  pizzico, — Twitch  with 
hot  pincers,  il  tormento  d'  esser 
attanaglialo. 

To  Twitch,  V.  a.  pizzicare, —  To 
twitch  with  hot  pincers,  atta- 
nagliare, tormentare  i  condan- 
nati strignendo  loro  le  carni  con 
tanaglie  infocate, 

Twitciigrass,  s.  nome  di  pianta. 

Twitching,  s.  pizzicore  ;  V  atta- 
nagliare. 

Twitted,  adj.  rimproverato,  rim- 
procciato,  rimbrottato. 

Twitter,  s.  moto  d'  affetto  srego- 
lato. 

To  Twitter,  v.  n.  tremar  difred- 
do,— To  Twitter,  beffare,  scher- 
nire, fare  scherno,  ridersi, — To 
twitter,  volgere  disubilo  V  affet- 
to a  checchessia. 

Twittingly,  adv.  con  rimjrroveri. 

Twitfletwattle,  s.  cicaleccio. 

To  Twittletwattle,  v.  n.  cica/are, 
chiacchierare,  cianciare, 

'Twixt,  prep.yra,  tra. 

Twó,  adj.  due. — Two  and  two, 

due    a    due Two   to   one    is 

odds,  due  contro  uno  è  troppo. 
— To  kill  two  birds  with  one 
stone,  batter  due  chiodi  ad  una 
calda,  pigliar  due  colutnbi  ad 
una  fava. 

Twoédged,  adj.  a  due  tagli,  die 
taglia  da  due  bande. 

Twofold,  adj.  doppio. 

Twofold,  adv.  al  doppio,  due  volte 
più. 

Twohanded,  adj.  che  impiega  le 
due  mani,  grande,  massiccio. 

Twohéaded,  adj.  che  ha  due  teste, 

Twohéaded,  estremamente 

grosso,  paffulissimo. 

Twopence,  s.  due  soldi. 

Twopenny  grass,  s.  spezie  di  pi- 
anta, 

Twotóngued,  adj.  di  doppia  lin- 
gua, ingannevole. 

Tye,  s.  nodo,  legame. 

To  Tye,  v.  a.  legare. 

Tyer,  s.  quello  che  lega,  che 
unisce. 

Tyger,  s.  tigre, 

Tyke,  s.  cane,  ed  è  anche  appel- 
lativo di  spregio, 

Tymbal,  s.  taballo,  stromento 
musicale  militare, 

Tympan,  s.  timpano,  tamburo, 
— The  tympan  of  the  ear,  il 
timpano  dell'  orecchio.— A'pr'm- 
ter's  tympan,  timpano  di  stam- 
patore, 

Tympanist,  s.  idropico,  che  ha  il 
ventre  teso  come  vn  tamburo. 
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Tympanites,  s.  timpanitide. 

To  Tympauize,  v.  n.  suonare  il 
timpano. 

Tympanum,  s.  timpano. 

Tympany,  s.  spezie  d'  idrojiisia 
che  gonfia  il  ventre  come  un 
tamburo,  timpanite. 

Tyny,  adj.  piccolo,  piccino. 

Type,  s.  simbolo,  segno,  figura, 

rappresentazione,     ombra. 

Type,  modello. — Type,  carrat- 
tere  di  stampa. 

To  Type,  v.  a.  simboleggiare. 

Typic,     ^  adj.   figurativo,    rap- 

Typical,  i  jn-esentativo. 

Typically,  adv.  figurativamente. 

Typicalness,  s.  /'  essere  figura- 
tivo, 0  rappresentativo. 

To  Typify,  v.  à.  figurare,  mos- 
trare emblematicamente. 

Typocosmy,  s.  una  rappresen- 
tazione del  mondo. 

Typographer,  s.  stampatore,  tipo- 
grafo. 

Typographic,    \  adj.  tipografico, 

Typographical,  |     di  stampatore. 

Typographically,  adv.  emblema- 
ticamente, figurativamente, 

Typographically,  al  mo'  degli 
stampatori. 

Typography,  s.  slampa,  V  arte 
dello  stampare,  tipografia. 

Tyran,  s.  tiranno. 

Tyranness,  s.  una  tiranìia. 

Tyrannic,     ì  adj.  tirannico,  crw- 

Tj'rànnical,  )  dele,  di  tiranno,— . 
Tyrannical  power,  potere  tiran- 
nico,— Tyrannical  man,  tiran- 
no.  Tyrannical  woman,  ti- 
ranna. 

Tyrannically,  adv.  tirannicamen- 
te, con  modo  tirannico. 

Tyrannicide,  s.  tirannicido,  colui 
che  ha  annnazzalo  un  tiranno, 

Tyranning,  s.  i7  tiranneggiare. 

To  Tyrannize,  v.  n.  tiranneggi- 
are, usar  tirannia. 

Tyrannous,  adj.  tirannico. 

Tyrannously,  adv.  tirannica^ 
mente. 

Tyranny,  s.  tirannia,  tirannide. 

Tyrant,  s.  tiranno,  colui  che  s' 
è  usurjìato  il  sovrano  potere  d' 

uno  stato. Tyrant,  tiranno, 

signore  crudele,  amatore  sola- 
mente dell'  utile  projn-io, — A 
tyrant,  tiranno,  colui  che  abusa 
della  propria  autorità, —  Petty 
tyrant,  un  tiranello. 

Tyre,  s.  rango,  ornamento  del 
capo,  equippagio. 

To  Tyre,  v.  n.  nutrirsi,  farsi 
preda. 

Tyro,  s.  principiante,  colui  che 
non  possiede  ancor  bene  la  sua 
arie.  Sarebbe  meglio  scriverlo 
Tiro. 
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Tytlie,  s.  decima. 
Tytbiug,  s.  uiia  decina» 

V. 

V,  Ventesima  prima  lettera  deW 
alfabeto  Inglese.  Ha  due  suoni, 
uno  vocale,  V  altro  consonante, 
come  in  Italiano.  Il  vocale  si 
suddivide  in  vari,  de'  quali  la 
viva  voce  può  sola  dare  un'  idea 
giusta. 

Vacancy,  s.  vuoto,  sjyazio  vuoto. 
—  Vacancy,  vacanza,  dignità 
vacante. — Vacancy  of  time,  va- 
cazione, vacanza,  intermissione, 
cessamento,  riposo. 

Vacant,  adj.  vacante,  voto,  che 
vaca. — Vacant  time,  vacanza, 
vacatone,  agio,  riposo. 

To  Vacate,  v.  a.  votare. To 

vacate,  annitUare,  cassare,  can- 
cellare. 

Vacated,  adj.  votato,  annullato, 
cassato,  cancellato. 

Vacation,  s.  vacazione,  vacanza, 
intermissione,  cessamento, riposo. 
—Vacation,  vacanze,  ixxcaàonL 
— Vacation,  vacazione  d' un  be- 
neficio. 

Vàccary,  s.  stalla  da  vacche. — 
Vaccary,  pascolo  o  pastura  da 
vacche. 

To  Vaccinate,  v.  a.  vaccinare,  in- 
nestare il  vajuolo. 

Vaccination,  s.  vaccinatone. 

Vaccine,  adj.  vaccino. 

Vacillancy,  s.  vacillamento,  il  va- 
cillare. 

Vacillante  adj.  vacillante,  che  va- 
cilla. 

To  Vacillate,  v.  n.  vacillare,  bar- 
collare. 

Vacillation,  s.  vacilUnnenlo. 

To  Vacuate,  v.  a.  vacuare,  vo- 
tare. 

Vacuition,  s.  T  atto  del  votare. 

Vicuisl,  ».  filosofo  clu!  ammette  il 
voto,  che  sostiene  ette  v  è  vacato. 

Vactilty,  •.  vacuità,  sjmxio  voto  ; 
vacuo. 

V^uoui,  adj.  voto,  vacuo. 

Vicuoutneti,  ■.  vacuità. 

Vicuum,  I.  vacuo  ;  17x1210  non 
occupato  da  materia. 

To  VWc,  V.  n.  svanirsi,  iftarire. 

Vàfrout,  tAyJine,  astuto,  sagace, 
scaltrito. 

Vagabond,  1.  un  vagabondo,  un 
jterdinittrno, 

Vigabond,  adj.  vagabondo,  er- 
rante. 

Vagabond  ry,  •.  vagaborutùà. 

l'u  Vagfcry,  v.  ti.  vagare,  andare 
errando. 

yagàry,  %.  fantasia,  stravaganza, 
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capriccio,  ghiribizzo. 

Vàgient,  adj.  vagiente,che vagisce. 

Vaginopénnous,  adj.  che  Ita  le  ale 
vaginale. 

Vàgous,  adj.  vagabondo,  errante. 

Vagrancy,  s.  vita  vagabonda. 

Vagrant,  adj.  vagabondo,  che  va- 
gabonda.— Vagrant  lust,  deside- 
rio sfrenato. 

Vagrant,  s.  un  vagabondo,  un 
perdigiorno,  uno  scioperalo. 

Vàgue,  adj.  errante,  vagante,  va- 
gabondo.—  Vague,  incerto,  non 
determinato. 

Vàil,  s.  parte  di  salario  d'  un 
servo. — Vail,  cortina,  colla  quale 

si  copre  e  si  cela  alcuna  cosa 

Vail,  velo,  con  citi  le  donne  si 
cojrrono  la  faccia. 

To  Vàil,  V.  a.  coprire,  celare  co- 
prendo.— To  vail,  lasciar  ire  aW 
ingiù.  —  To  vail,  scoprirsi  in 
segno  di  rispetto,  sberettarsi. — 
To  vail,  lasciarsi  andare  al  ti- 
more, jngliar  paura. 

To  Vàil,  V.  n.  cedere,  dar  luogo. 

Vàiler,  s.  uno  che  cede,  che  da 
luogo. 

Vàils,  s.  mancia,  strenna, profitti. 

Vàin,  adj.  vano,  inutile,  frivolo, 
di  poca  importanza,  di  poca  uti- 
lità.— Vain,  vano,  orgoglioso, 
vanaglorimo,  borioso,  sujierbo, 
altiero. 

Vainglorious,  adj.  vanaglorioso, 
orgoglioso,  superbo,  borioso. 

Vainglóriously,  adv.  vanaglorio- 
samente. 

Vainglory,  s.  vanagloria,  orgoglio, 
superbia,  boria,  alterigia. 

Vainly,  adv.  vanamente,  in  varw, 
inutilmente. 

Vainness,  s.  vanità,  inutilità. 

Vùir,  s.  vajo ,-  termine  araldesco. 

Vàir,    )  adj.  varialo,   varieggiato 

Vàiry,  J  (araldesco). 

Vài  vode,  s.  vaivoda,  princijte  delle 
Provincie  della  Dacia. 

Valance,  s.  cortine  che  si  melton 
fendenti  da'  cieli  de'  letti, fines- 
tre, «J-c.  cortinaggi. 

To  Vàlancé,  v.  a.  onuire,  decorare 
con  de'  cortiiwggi  e  degli  arazzi. 

Vàie,  s.  valle. 

Valediction,  s.  licenza,  commiato. 
—  Ile  made  liis  valediction,  pre- 
se licenza  u  commiato,  s'acco- 
tniatò. 

Valedictory,  adj.  di  licenza,  di 
cominto. 

Valentine,  a.  amante  scelto  nel 
giorno  di  San  Valentino,  L'Itera 
amorosa  nuiiulatain  quelgiomo. 

Valerian,  1.  wderiana,  erba  così 
chiinnala. 

Vólci,  «.  servo,  servitore.  — Valel- 
de-chambre,  camericro. 
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Valetudinarian,  \  3ià].infermiccio, 

ValetiiJinary,  S  iffermuccio, 
malatliccio,  valetudinario. 

Valetudinary,  s.  infermeria,  s})e- 
dale. 

Vàliance,  \  s.   valore,  forza  della 

Valiancy,  ^  persona,  coraggio, 
animo. 

Valiant,  adj.  valoroso,  bravo,  co- 
raggioso, prode,  valente. 

Valiantly,  adv.  valorosamente. 

Vàliantness,  s.  valore,  bravura. 

Valid,  adj.  valido,  legittimo,  au- 
torevole. 

To  Validate,  v.  a.  corroborare, 
render  valido. 

Validation,  s.  corroborazione. 

Validity,  s.  validità. 

Valiancy,  s.  paruccone,  parucca 
che  copre  parte  della  faccia. 

Vallàtion,  s.  vallata,  affossamento^ 
trincea. 

Vàllatory,  aA].  trincieiante. 

Valley,  s.  valle,  sjtazio  di  terreno 
racchiuso  tra  monti  0  colli. — 
Little  valley,  valletta,  piccola 
valle. — Large  valley,  vallone. 

Vàllise,  s.  portamantello. 

Valium,  s.  trincea,  vallo,  riparo. 

Valorous,  adj.  valoroso. 

Vàlorously,  adv.  valorosamente 

Valour,  s.  valore. 

Valuable,  adj.  di  gran  prezzo, 
gran  w/m/«.— Valuable,  impo  _ 
tante,  di  grande  imjìortanza  ò 
momento. 

Vàluableness,  s.  valore,  prezzo, 
slima.  1 

Valuation,  s.  valuta,  slima,  val- 
sente, jrrexzo. 

Valuator,  s.  stimatm-e. 

Value,  s.  valme,  prezzo,  valut 

—  A  thing  of  value,  unacosa 
valore,  0  di  valuta. — Value,  st 
ma,  considerazione,  conio. — 
set  a  great  value  upon  a  tliin 

far  grande  stima  0  conto  di  e 
che  sia. — Tiling  of  no  value, 
sa  di  nessun  valore,  cosa  da 
uìdla. — To  be  of  some  viiliie, 
valer  qualche  cosa.  —  I  liavc  a 
great  value  for  him,  lo  slimo 
multo,  fo  grande  slima  di  lui. 

To  Value,  V.  a.  valutare,  slimare. 
— To  value,  stimare,  apprezzare, 
prrgiare,  fare  slima,  far  conto. 

-  Ile  values  hiinsclt'  much  upon 
his  learning,  egli  .sì  stima  inolio 
per  la  sua  dottrina.  -  -  l  do  noi 
viiiue  it  a  rush,  non  lo  .^limo  un 

Jic.o. — A  thing  noi  lo  he  valued, 

una  cosa  inestimabile. 
Viihiclesi,  adj.  spregevole,  di  nts- 

SUI!  valore. 
Viiliiir,  «.  stimatore. 
Valve,      f  »,  volvula  ;   una  porla 
Valvule,  )      a  due  imposte. 
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\'alvc,  ogiii  cosa  che  serve  di 
coperchio. — Valve,  apertura  per 
ammettere  o  escludere  gli  umori 
ne'  xmni  del  corpo  umano. 

Valuing,  s.  valuta,  stima,  prezzo, 
valore. 

Vàmbrace,  s.  bracciale,  armadura 
che  arma  il  braccio. 

Vamp,  s.  tomajo,  la  parte  di  so- 
pra della  scarpa. 

To  Vamp,  v.  a.  accomodare,  ag- 
giustare, rajypezzare. 

Vamper,  s.  chi  rappezza  tina  cosa 
vecchia. 

Vàmpire,  s.  vampiro. 

Vàmplate,  s.  guanto  di  ferro. 

Vati,  s.  la  fronte,  la  prima  linea 

d'un  esercito. Van,  vaglio, 

Strumento  da  vagliare. 

To  Van,  V.  a.  vagliare,  sceverare 
col  vaglio  il  mal  seme  o  altra 
mondiglia  dal  grano. 

Vàncourier,  s.  precursore,  fori- 
ero. 

Vàndalic,  adj.  vandalo,  barbaro. 

Vàiulalism,  s.  vandalismo,  dis- 
truzione. 

Vine,  s.  banderuola. 

Vanguard,  s,  vanguardia. 

Vanille,  s.  vaniglia. 
I  To  Vanish,   v.  n.  svanire,  spa- 
rire. 

Vanished,  adj.  svanito. 

Vanity,  s.  vanità,  vanagloria,  al- 
terigia, boria,  presunzione,  or- 
goglio. 

To  Vanquish,  v.  a.  vincere,  supe- 
rare, soggiogare,  domare. 

Vànquishable,  adj.  vincibUe. 

Vanquisher,  s.  vincitore. 

Vantage,  s.  vantaggio,  aggiunta, 
giunta. 

To  Vantage,  v.  a.  aver  vantaggio, 
aver  profitto,  avvantaggiare,  ap- 
jrrojitlure. 

Vàmbrace,  )  s.  V  armatura  del 

Vàntbrass,  j    braccio. 

Vàpid,  adj.  svaporato.  —  Vapid 
wine,  viti  cercoìie. — To  grow 
vapid,  incei-conire,  diventar  cer- 
cone, svaporare. 

Vàpidness,  s.  vapidezza,  V  esser 
vapido,  0  insijrido. 

To  Vaporate,  v.  n.  evaporare. 

Vaporàtion,  s.  evaporazione,  V 
evaporare. 

Vàporer,  s.  uno  che  si  vanta  as- 
sai, 0  che  fa  il  bravaccio. 

Vàporingly,  adv.m  modo  millan- 
tante. 

Vaporish,    ?      j.      •       ,. 

Vaporous,  }  adj.  pm  rf»  wpon. 

j  Vàporousness,  s.  vaporosità. 

Vapory,  adj.  vaporoso. 

Vapour,  s.  vapore,  fumo  aqueo, 
I  caldo  o  umido  tratto  dal  calar 
I  del  sole  o  da  altro  calore. — Va- 
VoL.  II. 
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pours  of  the  stomach,  vapori  di 
stomaco. 

To  Vapour,  V.  n.  far  il  bravo, 
bravare. — To  vapour  away,  sva- 
porare, svaporarsi. 

Vapoured,  }  adj.  umido  ;  di  mal 

Vapourish,  )  umore,  fastidioso, 
bizzarro. 

Vapouring,  s.  fierezza,  bravura 
intem.pestixa. — A  vapouring  fel- 
low, un  bravo,  un  millantatore, 
un  arcifanfano. 

Vare,  s.  bacchetta  di  giustizia. 

Variable,  adj.  variabile,  incostan- 
te, atto  a  mutarsi,  mutabile,  in- 
stabile. 

Variableness,  s.  variazione,  in- 
costanza, instabilità. 

Variably,  adv.  variamente,  muta- 
bilmente, incostantemente,  in- 
certamente. 

Variance,  s.  differenza,  lite,  con- 
troversia, disse nzione. — To  set 
at  variance,  metter  nutle  insie- 
me, disunire. Variance,  va- 
riazione, alterazione. 

To  Variate,  v.  n.  variare,  mu- 
tare. 

Variation,  s.  variazione,  cangia- 
mento.— A  variation  of  notes  in 
music,  cangiamento  di  note  nel- 
la musica. 

Varicoloured,  adj.  variato,  divi- 
sato, pezzato  di  vari  colori. 

Vàricous,  adj.  varicoso,  malato 
per  dilatazione.  Termine  medi- 
co. 

To  Variegate,  v.  a.  variare,  scre- 
ziare, divisare,  differenziare  con 
diversi  colori. 

Variegation,  s.  variazione,  diver- 
sità, cangiamento. 

Variety,  s.  varietà. 

Variolous,  adj.  attenente  al  va- 
juolo. 

Various,  adj.  pi.  varj,  parecchi, 
diversi. 

Variously,  adv.  variamente,  di- 
versamente, differentemente. 

Vàrix,  s.  varice,  dilatazione  di 
vena. 

Varlet,  s.  briccone,  furfante,  gui- 
done, birbante. 
Viirletry,  s.  popolaccio,  canaglia, 

marmaglia. 
Varnish,  s.  vernice,  camposto  di 
ragia  e  d'  altri  ingredienti  che 
serve  a  dare  il  lustro  alle  pitture 
e  simili. 
To  Varnish,  v.  a.  dar  la  vernice, 
inverniciare. 
Vàrnisher,  s.  colui  che  fa  o  dà 

la  vernice. 
Varnishing,  s.  il  dar  la  vernice. 
Vàrvels,  s.  geli,  cerchietti  d'  ar- 
gento legati  a'  piedi  d'  unfalco- 
nei  ne'  quali  è  intagliato  il  no- 
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me  di  colui  a  chi  appartiene. 
Varied,  adj.  variato,  mutato,  di- 
versificato, cangiato. — They  va- 
ried   among  themselves,  erano 
in  contrasto  fra  di  loro. 
To  Vary,  v.  a.  variare,  mutare, 

diversificare,  cangiare. 
To  Vary,  v.   n.  cambiarsi,  mu- 
tarsi. 
Vary,  s.  variazione,  cambiamen- 
to, alterazione. 
Vascular,   adj.  formato  da  vasi, 
abbondante  di  vasi,  vascoloso. 
Vascularity,  s.  l'  esser  vascoloso. 
Vasculiferous,  adj.  così  chiama., 
no  i  botanici  que'  fiori  o  piante, 
die,  oltre  al  calice  ordinario,  n' 
hanno   un  altro  che  contiene  i 
loro  semi. 

Vàse,  s.  testo,  o  vaso  in  cui  si 
pongon  le  jmnte  in  un  giardi- 
no. 
Vassal,  s.  vassallo. — A  she  vas- 
sal, una  vassallo. 
To   Vassal,   v.    a.    sottomettere, 
render  vassallo. 
Vassalage,    s.    vassallaggio,    ser- 
vitù dovuta  dal  vassallo  al  sig- 
nore. 
Vast,  adj.  W5/0,  grande,  immen- 
so, smisurato. 
Vast,  adv.  eccessivamente,  vasta- 
mente. 
Vast,  s.  terreno,  luogo  o  spazio 
vasto  non  occupato  da  casa  alcu- 
na, o  solo  pieno  di  desolazione, 
Vastàtion,  s.  desolatone,  rovina, 
guasto. 

Vàstidity,  s.    vastità,  ampiezza, 
grandezza. 

Vastly,  adv.  grandemente,  ecces- 
sivamente. 
Vàstness,   s.  vastità,  grandezza, 
ampiezza,  larghezza. 
Vasty,  adj.  vasto,  ampio,  largo. 
Vàt,  s.  tino. — Little  vat,  tina,  ti- 
nozza.— Dyer's  vat,  vagello. — 
Cheese  vat,    costella,    o    zana 
tessuta  di  vinchi,  nella  quale  si 
fa  il  cacio. 

Vàlicide,  s.  vaticida,  uccidìtor  di 
poeti. 

Vaticinai,  adj.  vaticinatile. 
To  Vaticinate,  v.  n.  vaticinare, 
prafetegginre,  jrredire. 
Vaticination,  s.  vaticinio,  predi- 
cimento. 
Vavasour,  s.  feudatario  che  ha 
feudatarj  soggetti  a  lui. 
Vàudvil,  s.  canzonetta, frottola. 

Vault,  s.  volta,  salto. Vault, 

cantina. 
To  Vault,  v.  a.  voltare,  fare,  o 
coprire  a  volta. — To  vault  upon 
a  horse,  volteggiare  un  cavallo. 
To  Vault,  V.  n.  saltare, far  capi- 
tomboli. 

OO 
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Vàultage,  *.  cantina/atta  a  vol- 
ta. 

Vaulted,  ad].  Jalto  a  volta. 

The  vaulted  sky,  la  volta  celeste, 
il  cielo. 

Vaulter,  s.  saltatore. 

Vàulty,  adj.  voltato, /atto  a  volta. 

Vàunt,  adj.  vanto,  vanta /neiito. — 
To  make  a  vaunt  of  a  thing, 
vantarsi,  pregiarsi,  gloriarsi, 
darsi  vanto. 

Vàunt,  s.  la  prima  parte. 

To  Vàunt,      }    V.    n.    vantarsi. 

To  Vàunt  of,  5  gloriarsi,  jrre- 
giarsi,  darsi  vanto,  millantarsi. 

Vàunt-courier,  s.  precursore. 

Vaunter,  s.  vantatore,  che  si  van- 
ta, bravaccio. 

Vàuntful,  adj.  che  si  da  trojtpo 
vanto,  che  rmllanla. 

Vàuntingly,  adv.  con  vanto,  col 
vantarsi  ndllantando. 

Vàuntinure,  s.  antimuro. 

Vàward,  s.  la  parte  d'  avanti. 

Vàyvode,  s.  vaivode,  principe,  o 
governatore  di  Transilvania, 
Valacchia,  o  Moldavia,  ora  tri- 
butarj  del  Gran  Signore. 

Uberósity,  \  s.    ubertà,    dovizia, 

U'berty,      S    abbondanza. 

U'berous,  adj.  ubertoso,  abbon- 
dante, copioso. 

,j,  j*^       °'  f  8.  relazione  locale. 

Ubiquitary,  adj.  emlente  dappei- 
lutto. 

Ubiquitary,  s.  quello  che  eàste 
da])j>ertulto. 

Ubiquity,  s.  ubiquità,  lo  esser 
dappertutto  a  un  tempo  stesso. 

U'dder,  s.  letta,  poppa,  mam- 
mella, e  dicesi  delle  vacche  e  d' 
altri  animali  grandi. 

U'ddered,  adj.  che  ha  popjK. 

Véal,  s.  vitella,  carne  di  vitella. 

Véck,  I,  una  vecchia. 

Véction,       I  s.  t/  condurre,  e  V 

Vectìtation,  \    estere  condotto. 

Vécture,  f.  carriaggin,  vettura. 

To  Véer,  v.  a.  girare,  voltare. — 
—To  veer  the  taìU,  voltare  le 
vele. 

To  V<er,  v.  n.  cangiarti,  /muare 
da  un  canto  air  altro  ;  Icrmiiu 

marinaretco. To  veer  out  a 

rope,  mollare  una  gomena. 

Veering,  adj.  volteggiare/  termine 
marinaretco. 

Vegetability,  f.  ruUura  vegeta- 
bile. 

Vegetable,  adj.  vegetabile,  vegeta- 
tivo. 

Vigetabks,  s.  i  vegttcm,  te  jn- 
onte. 

Vegetai,  «4}.  vtgetalivo,  vegetale. 

V<i|«Ul>  »•  Vignale. 

To  Vegetate,  v.  n.  vegetare. 
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Vegetation,  s.  vegetaxione,  il  ve- 
getare. 

Vegetative,  adj.  vegetativo,  che 
ha /acuità  vegetativa. 

Végetativeness,  s.  vegetazione. 

Vegete,  adj.  che  vegeta,  che  vive, 
che  cresce  come/anno  le  piante. 

Véietous,      \  ^àj.vigoroso/orte. 

Végetive,  adj.  vegetativo. 

Végetive,  s.  vegetabile. 

Vehemence,    ì  s.  veemenza,  im- 

Véhemency,  3  petuosità,  /orza, 
violenza,  ardore. 

Vehement,  adj.  veemente,  violen- 
to, impetuoso. 

Vehemently,  adv.  veemenlemen- 
te. 

Vehicle,  s.  veicolo,  ogni  arnese 
che  serve  a  condurre  checchessia. 

Vehicular,  adj.  attenente  a  veico- 
lo. 

Veil,  s.  velo. 

To  Veil,  V.  a.  velare,  coprir  con 
velo. 

Vein,  s.  wna,  canale  per  cui 
negli  animali  viventi  corre  il 
sangue. — To  open  a  vein,  ajrrir 
la  vena,  cavar  satigue. — A  vein 
of  gold,  silver,  or  water,  vena 
d'  oro,  d'  argento,  0  d'  acqua. 
— A  vein  in  wood,  or  in  stone, 
vena,  quei  segtii  che  vanno  ser- 
pendo  7ie'  legni  e  nelle  pietre  a 

guisa  delle  vene  nel  corpo. 

Wood  full  of  veins,  legno  tiglio- 
so.—  Poetical  vein,  i;e«a  poetica. 

Veined,  )  adj.  venoso,  pien  di  ve- 

Véiny,    J    ne, 

Velif'erous,  adj.  che  porta  vele. 

Velitàtion,  s.  dispula,  contesa. 

Velléity,  s.  velleità  ;  desiderio  eh' 
è  a  mala  pena  desiderio. 

To  Vellicate,  v.  a.  pizzicare. — 
To  vellicate,  sbottonare,  sbollo- 
neggiare,  dire  alcun  mollo  poco 
pungente  contro  alcuno. 

Vellicàtion,  s.  pizzico,  il  pixsi- 
care. 

Véllum,  8.  cartapecora,  ]>erga- 
menafina. 

Velócious,  adj.  veloce,  presto,  ce- 
lere. 

Velocity,  I.  velocità,  jtrestexza, 
celerità. 

Velvet,  a.  velluto,  drappo  di  seta 
col  jielo. — Veivet-likc,  velluta- 
to,/alto  a  guita  di  velluto. 

Velvet,  adj.  di  velluto,  vellutato, 
—  A  velvet  cout,  cap,  or  purse, 
un  abito,  una  berretta,  una  bor- 

ta  di  velluto. Vdvt-t,  molle, 

delicato. 

To  Velvet,  v.  a.  dipingere  i  pan- 
neggiamenti come  le/oitero  di 
velluto. 

VeWctécn,!.  torta  di  drappo /al- 
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to  ad  imitazione  di  velluto. 

Velùre,  s.  velluto. 

Véna),   adj.  venale,  vendereccio, 

da  vendersi. Vena],  venale, 

mercenario,  prosliluilo. 

Venality,  s.  venalità. 

Vénary,  adj.  venatario, 

Veiiàtic,      1  adj.    usalo    in    c.ac- 

Venàtioal,  3    eia. 

Venation,  s.  venagione,  caccia. 

To  Vend,  v.  a.  vendere,  spacci- 
are. 

Vendee,  s.  comjrralore. 

Vénder,  s.  venditore. 

Vendible,    adj.  vendibile,   vende- 
vole, vendereccia,  che  si  vende 

/acilmente,  die  ha  buono  spac- 
cio, 

Véndibleness,  s.  l'  esser  vendibile, 

Véndibly,  adv.  in  modo  vendihl. 
le. 

Vending,  s.  vendita,  spaccio. 

Venditàtion,  s.  vantamento. 

Vendition,  s.  vendila,  vendimen- 
to. 

To  Veneer,  v.  a.  intarsiare. 

Vénefice,  s.  I'  avvelenare,  veleno. 

Veneficial,  adj.  velenoso. 

Veneficiously,  adv.  con  del  veU 
no. 

Vénemous,  adj.  velenoso. 

To  Vénenate,  v.  a.  avvelenare. 

Vénenate,  adj.  avvelenato. 

Venenàtion,  s.  veleno. 

Venéne,      ^  adj.  velenoso, 

Venenóse,  S    naso. 

Venerability,      \    s.    venerabi 

Vénerableness,  S    tà. 

Venerable,  adj.  venerabile. 

Venerably,  adv.  venerabilmente. 

To  Venerate,  v.  a.  venerare. 

Veneration,  s.  venerazione. 

Venerator,  s.  veneratore. 

Venereal,     "jadj.   venei-eo,   t\ 

Venérean,     f  surioso,     libidini 

Venéreous,  /"  so. — Venerea!  dì 

Vénerous,  )   ease,    inai  Fran- 
cese. 

Vénery,  s.  piacere  venereo,  libi- 
dine, tussuria.^y cnery,  caccia. 

Venesection,  s.  salasso,  cavata  (U 
sangue. 

Véney,  >  8.    colpo,    assalto    alla 

Vénew,  J    scherma. 

To  Vénge,  v.  a.  vendicare,  ;»»■ 
nire. 

Vcngeablc,  adj.  vendicativo. 

Vengeance,  s.  venilctta. Ti 

take  vengeance,  /ar  vendetl9\ 
vendicarsi. — Wiiha  vcngeanciyl 
alla  mal'  ora,  in  tanta  mal'  oro,  S 
—When  vice  gors  bcfor<!,  ve»» 
geance  follow»  iifU-r,  ad  ogtti 
tanto  viene  la  tun  festa,  dinne- 
neddio  non  paga  il  sabato  ;  cioè 
il  gastigo  puì*  differirsi  ma  non 
ti  toglie. 
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Vengeful,  adj.  vendicativo. 

Véngement,  s.  vendetta,  retribu- 
zione penale. 

Vóiiger,  s.  vendicatore. 

Véiiiable,  ^  adj.  vejiialc,  degno  di 

Venial,  S  />crdofio,—-Ven\A 
sin,  /ìcccato  veniale. 

Véniidness,  s.  lo  stato  di  chi  me- 
rita perdono. 

Véiiison,  s.  salvaticina,  salvai^- 
ginu,  carne  (C  animai  salvatico, 
buona  a  »«««"/«?•(>. —  Venison 
pasty,  pasticcio  di  salraggina. 

Vénom,  s.  velleno,  tossico. 

To  Vénora,  v.  a^  avvelenare,  at- 
tossicare. 

Venomous,  adj.  velenoso. —  Ve- 
nomous, velenoso,  mordace,  nut- 
ledico. — Venomous  tongue,  lin- 
gua mordace  o  maledica. 

Venomously,  adv.  in  modo  vele- 
noso, maledicamente,  maliziosa- 
mente. 

Vénomousness,  s.  velenosità. 

Vént,  s.  aria,  vento. — To  give 
vent  to  a  cask  of  wine,  «/«r  ven- 
to, sventare,  aprire  una  botte  di 
vino.  •— — Vent,  sfogatoio,  spira- 

,  glia,  sfogo Veiìl,  fessura,  pelo. 

— To  give  vent,    sfugare,  esa- 
lare.— Vent,  vendita,  spaccio. 
o  Vént,  V.  a.  sventare,  dar  del 

vento  o  deir  aria. To  vent, 

fiutare. To  vent,  respirare, 

fiutare. — To  vent  a  secret,  sco- 
prire, palesare,  pubblicare,  di- 
vulgare un  segreto. — To  vent 
one's  thoughts,  dire  il  suo  pen- 
siero liberamente. To    vent 

one's  passion,  sfogare,  esalare  la 

sua  passione. They  vented 

their  fury  upon  him,  sfogarono 

la  loro  rabbia  sopra  di  luL 

To  vent,  vetidere,  spacciare. — 
To  vent,  creparsi,  crepolarsi. 

ijVéntage,  s.  spiraglio. 

il'éntail,  s.  visiera  d'  un  elmo. 
antan  na,  s.  finestra. 
énter,  s.  ventre.  Ex.  Brother 
fcy  the  same  venter,  fratello  ute- 
rino. 

énter,  s.  uno  che  riferisce,  rac- 
conta, pubblica. 

Ventiduct,  s.  condotto  di  vento. 

|ro    Ventilate,    v.    a.    ventilare, 
sventolare,  ventolare. — To  ven- 
tilate, dar  vento  o  aria. 
entilàtion,    s.    ventilazione,    il 
ventilare. 

éntilator,  s,  ventilatore,  vcnti- 
latojo,  strumento  inventato  dal 
Dottor  Hale  per  introdurre  aria 
fresca  in  luoghi  chiusi. 
entósity,  s.  ventosità,  vento. 
entrai,  adj.  attenente  al  ventre. 
éntricle,  s.  ventricolo.  —  Ven- 
tricle,   qualsivoglia    cavità  7iel 
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corpo  umano. The  ventri- 
cles of  the  brains,  i  ventncoli 
del  cerebro. — The  ventricles  of 
the  iieart,  t  ventncoli  del  cuore. 

Ventriloquism,  )  s.  l'arte  di  dare 

Ventriloqu}',  )  alia  voce  un 
suono  cupo,  come  di  lontano. 

Ventriloquist,  s-.  ciarlatano  che 
fa  travedere  con  la  voce. 

Venture,  s.  ventura,  sorte,  risico, 
rischio. — At  a  venture,  alla  ven- 
tura, per  sorte. — To  put  a  thing 
to  a  venture,  mettere  che  che  sia 
alla  ventura. — Venture,  mer- 
canzie che  uno  avventura  in 
mare. 

To  Venture,  v.  a.  venturare,  av- 
venturare, arrischiare,  arrisi- 
care, mettere   in  cimento. 

Notiiing  venture  iiotliing  have, 
chi  non  arrischia  non  guadag- 
na.  To    venture   a    wager, 

scommettere,  Jare  una  scommes- 
sa. 

To  Venture,  v.  n.  avventurarsi, 
arrischiarsi,  arrisicarsi,  porsi  a 
cimento.  —  He  ventured  too  far, 
egli  s'  è  troppo  avventurato,  fece 

tin  po'  troppo. To  venture 

upon  a  thing,  intraprendere  una 
cosa. — They  durst  not  venture 
out  of  the  harbour,  non  ardiro- 
no uscire  dal  porto. — It  is  not 
a  thing  to  be  ventured  upon,  è 
cosa  troppo  pericolosa. 

Venturer,  s.  venturiere,  colui  che 
arrischia. 

Venturesome,  adj.  ardito,  corag- 
gioso. 

Venturesomely,  adv.  arditamen- 
te, coraggiosamente. 

Venturing,  s.  //  rischiare,  t'  az- 
zardare. 

Venturous,  adj.  ardito,  che  s'  ar- 
rischia troppo. 

Venturously,  adv.  alla  ventura. 

Vénturousness,  s.  audacia,  ar- 
dire, lo  arrischiare. 

Vénue,  s.  vicinato,  contomo,  lu- 
ogo circonvicino.  Voce  de''  le- 
gali. 

Vénus,  s.  Venere,  la  dea  d^  amo- 
re.— Venus,    Venere,  nome   di 

stella. Venus'  basin,  cardo, 

pianta  così  rfe/^a.- Venus' comb, 
pettine  di  Venere,  spezie  di  pian- 
ta.— Venus'  hair,  capelvenere, 
spezie  di  jnanta Venus'  navel- 
wort,  umbilico  di  Venere,  spezie 
di  pianta. — Venus'  shell,  sorta 
di  conchiglia. 

Vénust,  adj.  vcìiusto,  bello,  gra- 
zioso. 

Veracious,  adj.  verace,  veridico, 
veritiero. 

Veracity,  s.  veracità,  verità. 

Veranda,  s.  sorla  di  portico  ajìer- 


VER 

to. 

Verb,  s.  verbo,  una  delle  otto  par- 
ti dell'  orazione. 

Verbal,  adj.  verbale,  dipendente 
dal  verbo. —  Verbal,  verbale,  di 
bocca,  di  viva  voce,  che  non  e 

scritto. Verbal,  verboso,  pa- 

rohfjo,  consistente  di  sole  parole 
senza  sustanza. —  Verbal,  ver- 
bale, che  corrisponde  parola  per 
parola. 

Verbal,  s.  un  verbale,  un  nome 
verbale. 

Verbaiity,  s.  qualità  di  quel  eh' 

è  verbale. Verbaiity,  il  non 

consistere  che  di  parole  scom- 
pagnate da'  fatti. 

To  Verbalize,  v.  a.  fare  un  verbo, 
cambiar  in  verbo. 

Verbally,  adv.  veibtdmenle,  di 
bocca  a  bocca,  in  parole. 

Verbatim,  adv.  parola  jier  paro- 
la, verbo  a  veibo. 

To  Vérberatc,  v.  a.  battere,  per- 
cuotere. 

Verberàtion,  s.  riverberazione,  ri- 
veibero. 

Verbiage,  s.  loquacità,  ciancia 
discorso  inconcludente. 

Verbóse,  adj.  verboso,  che  parla 
assai,  parabolano,  ciarlatore, 
loquace,  parolajo. 

Verbosity,  s.  loquacità,  cicaleccio, 
cicalio. 

Verdancy,  s.  verdura. 

Vérdant,  adj.  verdeggiante,  verde. 

Verdée,  )  s.  verdea,  spezie  di  vin 

Verdéa,  S    bianco. 

Vérderer,  s.  guarda  boschi. 

Verdict,  s.  giudizio,  opinione  de' 
giurati  sopra  una  causa  civile  o 
criminale,  che  la  legge  ha  com- 
messa   al  loro   esame. The 

jurj'  have  brought  in  their  ver- 
dict, i  giurali  hanno  dato  il  loro 

giudizio,  la  loro  sentenza, 

Verdict,     parere,     sentimento, 

opinione. To     give     one's 

verdict  upon  something,  dire  il 
suo  sentimento  sopra  qualche 
cosa,  dichiarare  la  sua  ojii- 
nione. 

Vérdigrise,  s.  verderame,  quella 
gomma  verde  che  si  genera  net 
rame  per  umidezza. 

Vérditure,  s.  verdejwrro,  colore 
così  detto. 

Verdure,  s.  tterdura,  verzura. 

Verdurous,  adj.  verde,  verdeg- 
giante, ricoperto  di'verde,  orna- 
to di  verdura. 

Vérecund,         ^     ,. 

Verecundious,  j     ''' 

Verecùndity,  s.  verecondia. 

Verge,  s.  verga,  mazza,  bacchet- 
ta.—  Verge,  giurisdizione. 

To  Vèrge,  v.  n.  tendere,  piegar^ 
0  0  2 


verecondo. 
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si  in  già. 

Vèrger,  s.  maxxiere,  bidelli  di 
viagislrato  die  porla  avanti  «' 
suoi  signori  la  mazza  in  segno 
{F  autorità. Verger  of  a  ca- 
thedral, bidello. 

Veridical,  adj.  veridico,  che  dice 
il  vero,  veritiero. 

Veriest,  adj.  superlativo  di  Very. 

He  is  the  veriest  rogue  that 

ever  lived,  egli  è  il  più  gran 
briccone  che  mai  fosse. 

Verifiable,  adj.  verificabile. 

Verification,  s.verificazione,}rrova. 

Verifier,  s.  quello  che  verifica. 

To  Verify,  v.  a.  verificare,  dimo- 
strar vero,  certificare,  provare. 

Verifying,  s.  il  verificare,  prova. 

Vérily,  adv.  veramente,  in  veri- 
tà, in  txro,  realmente. 

Verisimilar,    )     ,.         •  •    •; 
,,    .  ,    .,    '    >■  adi.  verisimile. 
Vensimilous,  J     •' 

Verisimilitude,  \  s.  verisimile,  vc- 

Verisimility,     i    risimilitudine. 

Veritable,  adj.  veritevole. 

Veritably,  adj.  veritieramente,  ve- 
ramente. 

Verity,  s.  verità. 

Véijuice,  s.  agresto,  il  liquore, 
che  si  cava  deW  agresto  o  dell' 
uva  acerba. 

Vermicèlli,    s.    vermicelli,    certe 

Jila  da  pasta  fatte  alla  sornigli- 
anza  di  vermicelli,  e  mangiatisi 
colti  nel  brodo  o  col  butirro. 

Vermicular,  adj.  tortuoso,  fallo  a 
mo'  di  verme. — Vermicular,  pi- 
eno di  vermi,  vermicoloso. 

To  Verniiculate,  v.  a.  intarsiare. 

Vemiiculated,  adj.  intarsiato. 

Vermiculation,  s.  molo  vermico- 
lare. 

Vérmicule,  s.  vermicello. 

Vermiculous,  adj.  vermicoloso. 

Vermiform,  adj.  vermiforme. 

Vermifuge,  s.  medidiui  vermi- 
fuga. 

Vénnil, 

Vermili 

Vénnily 

To  Vermilion,  v.  a.  vermigliare, 
colorire  di  vermiglio. 

Vermin,  a.  vermi,  vèrmini,  ogni 
torta  d' anitniilucci  o  insetti  no- 
civi, come  jiidocchi,  cimici,  jnil- 
ci,  torci,  centopiedi,  e  simili. — 
Vermin,  canaglia,  gente  di  mal 
affare, furbi,  mariuoU,  guidoni. 

To  Vémiinalo,  v,  n.  in-odurre 
vermi. 

Venni  nition,  s.  generazione  di 
vermi. 

Vérminoiu,  ad),  vcrminoto. 

Venniparoui,  aJj.  che  jn-oduce 
vermi. 

Vernàccia,  t.  vernaccia,  torta  di 

Ulti. 


non,  > 


vermiglio,  rosso 
acceso. 
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Vernacular,    J  adj.  vernacolo,  del  | 

Vernàculous,  ^  paese. — Tiie  ver- 
nacular tongue,  il  volgare,  il 
linguaggio,  r  idioma  vivo  die  si 

favella  in  m?i  paese. 

Vernai,  adj.  di  primavera,  ajì- 
partenente  a  primavera. — The 
vernai  season,  la  primavera. 

Vérnant,  adj.  che  fiorisce  nella 
jrrimavera. 

To  Vernate,  v.  n.  fiorire  ;  dive- 
nire giova7ie  di  nuovo. 

Vernility,  s,  condotta  da  schiavo, 
viltà,  bassezza. 

■tr'      11^'     f  s.  versatilità. 
Versableness,  \ 

Vérsable,  i    ,.  ,., 

Versatile,  J^'^J-'^'^'-*""'"- 
Vérsatileness,  ì  ,.,•.  x 

Versatility,      {  «.  vm««i/ii«. 

Vèrse,  s.  verso,  membro  di  scrit- 
tura  poetica,    certa  misura   di 

piedi  o  di  sillabe. To  make 

verses,  verseggiare,  far  versi. — 
Verse- maker,  versificatore,  un 
che  fa  versi. — Verse  of  a  chap- 
ter, versetto. 

To  Vèrse,  v.  a.  cantare,  dir  in 
versi,  narrar  poetando,  verseg- 
giare. 

To  be  Versed,  v.  n.  sapere  mol- 
to di  checchessia,  esser  versalo 
in  checchessia. 

Vérseman,  )  s.  versificatore,  jmc- 

Vérser,       3    lastra. 

Vérsicle,  s.  versetto,  piccai  verso. 

Vérsicolour,      l  adj.  di  varj  co- 

Vérsicoloured,  S    lori. 

Versification,  s.  versificazione,  il 
versificare. 

Vèrsificator,  \  s.  versificatore,  ri- 

Vérsifier,       j    malore. 

To  Versify,  v.  a.  verseggiare, 
versificare,  far  versi. 

Version,  s.  versione,  traduzione. 

Vérst,  s.  tre  quarti  d'  un  miglio 
Inglese.   (Russo.) 

Vért,  s.  gli  alheii  d'  una  foresta. 

Vertebral,  adj.  vertebrale. 

Vèrtebre,  s..vertebra. 

Vertex,  s.  vertice,  cima. 

Vortical,  adj.  verticale,  di  vertice, 
che  appartiene  a  vertice,  che 
passa  per  il  vertice.  —  Vertical 
angles,  angoli  verticali. — Verti- 
cal circle»,  circoli  verticali. 

Vcrlicility,    )  11.  sommo   apice, 

Vèrlicalnes»,  J  l'  estere  net  se- 
nitle. 

Vérlically,  adv.  verticalmente. 

Verticillate,  adj.  verticillato. 

Vcrtlcity,  s.  rivolgimento. 

Vérlìcic,  1.  atte,  ganghero. 

Vcrtiginouf,  a^j*  verliginoto. 

Vertigo,  I.  vertigine,  caitogiro. 

Vervain,  ì  1,    verbena,   torta    d' 

V^rvino,  )    erba. 
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Vérvels,  s.  anelletti  legati  al  fal- 
cone. 
Vérvise,  s.  sorta  di  panno  gros- 
solano. 
Very,  adj.  vero. — He  is  the  very 
picture  of  his  father,  è  il  vero 
ritratto  di  suo  padre,  è  suo  pad- 
re sputalo. — Yery, nero,  pretto, 
schietto,  stietto.—  He  is  a  very 
knave,  egli  è  un  pretto  furbo.— 
Very,  medesimo,  stesso. — This 
is  the  very  same  man  that  be- 
trayed you,  questo  stesso  è  I' 
uomo  che  vi  tradì. — The  very 
name  of  it  turns  my  stomach, 
il  nome  solo  mi  sconvolge  lo  sto- 
maco.  It  is  the  very  same, 

egli  è  desso. — Very,  mollo. • 

Very  faithful,  mollo  fedele. 

Very  hot,  mollo  caldo. — Ver 
little,  quasi  niente.— Very  well 

7nolto  bene,  benissimo. 1  art 

not    very   well,  non  istò  molh 

bene. Very  ili,  mollo  male 

malissimo. — Your  very  humbli 
servant,  umilissimo  servo. 

Very  much,  mollo It  is  th( 

very  sell-same,  egli  è  desso.- 
Very  fain,  bene,  pure,  volenti 
eri. — I  would  very  fain  see  him 
vorrei  ben  vederlo,  vorrei  pH 
vederlo. — Very  lately,  teste,  pò 

co  fa,  non  ha  guari. Ver 

speedily.y''fl  ]>oco,  in  poco  lem 
pò,  l>en  presto,  ben  tosto.  - 
stand  in   very  grea  t  need  of  il 
ne  ho  grandissimo  bisogno.- — 
am  very  much  afraid  of  it,  ne 
temo  moltissimo.  —  He  inquired 
into  the  very  least  faults,  egli 
esaminò  le  colpe  le  più  minute. 

In  the  very  middle  of  the 

Street,  nel  bel  mezzo  della  stra- 
da. 
To  Vesicate,  v.  a.  porre  vescica- 
torio, appiccar  vescicante  sulla 
pelle. 

Vesication,  s.  formaàone  di  ves- 
ciche. 
Vesicatory,  s.  vescicatorio,  ves- 
cicante, impiastro  che  appiccato 
alla  carne  vi  fa  nascere  delle 
vesciche. 
Vesicle,    8.    vescichetta,    ptccoH 

wsrica. The  vesicle  of  til 

gall,  la  vescichetta  del  fiele. 
Vesicular,   adj.   vuoto,  pieno 
sjiazi  vuoti,  d' insterslid,  0  di  vei 
cichette. 

Vesper,  s.  vcsjnv;  la  stella  deli 
sera;  la  tera. 
Vespers,  s.  vetpero  e  ves/tro,  una' 
della  scile  ore  canoniche.  —  Sicl- 
linii    vcspem,    wspro  Siciliano, 
uccisione  celebre   de'  l'ranceti 
da'  Siciliani, 
Vòipcrtine,  ai^j.  che  accade  la  te- 
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ra,  che  vieti  la  io  ai  vesperli- 


Véssel,  s.  vaso,  nome  generale  di 
tulli  gli  strunwnli  falli  per  rice- 
vere e  per  rilenere  in  se  qualche 
cosa,  e  più  parlicolarmcnte  li- 
quore.  To  pour  out  of  one 

vessel  into  another,  travasare. 
— A  vessel  of  election  or  repro- 
bation, un  vaso  di  elezione  o  di 
reprobazione,  un  eletto  o  un  re- 
probo.— Vessel,  vascello,  legno, 
nave,  barca. — Vessel,  vaso. — 
Spermatic  vessels,  vasi  sperma- 
tici. 

To  Vessel,  V.  a.  imbottare,  porre 
0   versare  in  una  botte,  in  U7i 
barile,  o  altro  simil  vaso. 
Vésset,  s.  spezie  di  panno  grosso- 

1  lana  che  si  fabbrica  comune- 
mente nella  provincia   di  Suf- 

[folk. 

Véssicnon,  s.  gorifiore  nel  piede 
del  cavallo. 

Vest,  s.  camiciuola. 

To  Vest,  V.  a.  investire,  porre  in 
possesso — To  vest  one  with  su- 
preme i)ower,  investire  uno  </' 
U7i   sovrano  potere. — To  vest, 

]  vestire,  porre  altrui  V  abito  in- 
dosso, ornare. — To  vest,  porre 
tla  toga  0  altra  gonna  lunga  in- 
dosso altrui. 
^ésta,  s.  Vesta,  la  dea  della  ter- 
ra o  della  natura. 

Vestal,  adj.  vestale.  Ex.  A  ves- 
tal virgin,  or  a  vestal,  una  ves- 
tale, una  vergine  vestale. 

Vestal,  s.  vergine,  vei-gineUa,  pu- 

'  ra  vergine. 

.Vested,  adj.  vestito,  rivestito. — 
The  priest  is  vested,  il  prete  è 
■    restilo. 

V  l'stiarj',  s.  vestiario. 

V  l'slibule,  s.  veslibiUo,  primo  Iv^ 

Ioga  degli  edifici. 
V'éstìge,  s.  vestigio,  orma,  pedata, 
'  traccia. 
Vestment,  s.  vestimento,  abito. — 
A   priest's  vestment,  paramen- 

da  ]>rete,  pianeta. 
~.  btry,  s.  sagrestia,  luogo  nel 
i/uale  si  ripongono  e  conservano 
!<■  cose  sacre  e  gli  arredi  della 
eh  iesa.  — Vestry-keeper,  sagres- 
tano, colui  che  è  preposto  alla 

cura  della    sagrestia Vestrv, 

csaemhlea,  adunanza  de^  princi- 
pali parrocchiani  nella  sagrestia, 
— To  call  a  vestrj',  fare  adu- 
narci principcdiilella  parrocchia 
lidia  sagrestia,  —  Vestry-men, 
(juelli  che  compongono  l'  assem- 
litea  della  sagrestia, 
V'éslure,  s.  vestimento,-Vesture, 
investitura. — The  vesture,  la 
rendila  d' un  campo  di  teira  7ni- 
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suralo. 

'Vétch,  s.  veccia,  spezie  di  biada 
nota.  —  Bitter-vetcli,  sorla  di 
veccia  nmara.  —  Kidney-vetch, 
vulneraria,  spezie  di  pianta, — 
Full  of  vetch,  veccioso. 

Vétchey,  adj.  veccioso,  fatto  di 
veccia,  abbondante  in  veccia. 

Veteran,  adj.  vetterano,  che  ha 
esercitato  la  milizia  molto  tem- 
po.— Veteran,  wtórano,  che  ha 
servilo  lungo  tem,po  Ì7i  qualche 
impiego  o  ufficio. 

Veteran,  s.  un  soldato  che  ha  fat- 
to il  suo  7nestiere  Iunga7ne7ite,  e 
per  traslato,  un  uomo  che  ha 
fatto  un  certo  mestiere  lungo 
tempo. 

Veterinarian,  s.  veterinario,  che 
intende  le  malattie  delle  bestie. 

Veterinary,  adj.  veterinario. 

Vétust,  adj.  vetusto,  a7itico. 

To  Véx,  v.  a.  affa7inare,  trava- 
gliare, molestare,  dar  fastidio, 
inquietare,  affliggere. — It  vexes 
me  to  the  very  heart,  mi  dispi- 
ace fino  alV  a7iima. What 

vexes  me  more  is,  that — quel 
che  più  m'  affìmtia  è,  che.  —To 
vex,  stizza7-e,  isiizzire,fare  adi- 
rare.— This  will  vex  him,  ques- 
to lo  farà  arrabbiare,  gli  farà 
perder  la  pazienza. 

To  Véx,  V.  n.  affliggersi,  affan- 
narsi, inquietarsi. 

Vexation,  s.  affun7io,  travaglio, 
crucio,  fastidio,  molestia,  solleci- 
tudine, noja. 

Vexatious,  adj.  fastidioso,  affìm- 
noso,  dis]nacevole,  molesto,  inco- 
modo. 

Vexàtiously,  adv.  affannosamen- 
te, molesla7ne7ite. 

Vexatiousness,  s.  affanno,  tra- 
vaglio, fastidio,  molestia,  solleci- 
twline. 

Véxer,  s.  un  molesto,  un  nojoso. 

Véxingly,  adv.  fastidiosamente, 
molestamente. 

U'glily,  adv.  bruttamente,  sozza- 
mente, laidametite. 

U'gliness,  s.  bruttezza,  laidezza, 
difor7nilà,  sozzezza. — The  ug- 
liness of  a  crime,  /'  enormità  rf' 
un  delitto. 

U'gly,  adj.  brutto,  defo7'me,  mal- 
fatto, svenevole,  laido,  sozzo. — 
To  grow  ugly,  divetitar  brutto. 
—  Ugly,  sconcio,  indegno,  ver- 

gog7ioso,    vituperoso. Ugly, 

cattivo Ugly   action,    cattiva 

azione,  azione  indegna,  cosa  vi- 
tupexosa. 

Vial,  s.  caraffina,  guastadelta, 
fiala. 

Viand,  s.  cibo,  vivanda. 

Viary,  adj.  itinerario. 
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Viaticum,  s.  viatico,  il  sagra- 
mento  delC  altare  che  si  da  a' 
moribondi. 

To  Vibrate,  v.  a.  vibrare,  bran- 
dire con  maio  celere,  render  tre- 
molo. 

To  Vibrate,  v.  n.  vibrarsi, 

Vibràtign,  s.  vibrazione. 

Vibrati  ve,  ?     ,.      i 

Vibratory,  \  ^'^J"  "'^'■""'^- 

Vibràtiuncie,  s.  tibrazioncella. 

Vicar,  s.  vicario,  che  tiene  il  lu- 
ogo, o  la  vece  altrui. — Vicar, 
vicario,  piovano,  eco7io7no  d' 
ima  parrocchia. 

Vicarage,  s.  cura  o  beneficio  di 
vicario. 

Vicariai,  adj.  di  vicario. 

Vicariate,  s.  vicariato. 

Vicariate,  adj.  di  vicario. 

Vicarious,  adj.  di  vicario. — Vica- 
rious power,  potere  di  vicario. 

Vicariously,  adv.  in  luogo  d'  W7i 
altro. 

Vicarsliip,  s.  vicariato. 

Vice,  s,  vizio,  abito  elettivo  che 
consiste  7iel  troppo  o  nel  poco, 
contrario  di  virtù. — Reigning 
vice,  vizio  dominante. 

Vice,  s.  zaìini,  persotiaggio  vile  e 
buffonesco  introdotto  nelle  co- 
medie. — Vice,  vice;  vocabolo 
che  unito  a  certe  parole  denota 
lo  stato  d'  U7ia  perso7m  che  li- 
e7ie  il  luogo  d'  U7i  altro,  come 
negli  esempi  segue7iti. 

Vice,  s.  vile,  morsa,  tanaglia, 
strtanento  col  qìiale  i  fabbri  e 
altri  aì'tefici  strÌ7ìgo7io,  e  tengon 

fe7-mo  il  lavo7-o  che  hantio  tra 
mano  per  lavorarlo. — The  vice- 
pin,  la  chiave  d'  una  morsa. — 
The  vice  of  a  press,  la  vite  d' 
un  torchio. 

To  Vice,  V.  a.  stringer  con  una 
vite  o  con  una  morsa. 

Viceàdmiral,  s.  viceammiraglio. 

Viceàdmiralty,  s.  ufftdo  di  vice- 
ammiraglio. 

Viceagent,  s   viceagente. 

Vicechàncellor,  s.  viceca7iceUiere. 

Vicecómmissary,  s.  vicecom7nis- 
sario. 

Viced,  adj.  corrotto,  vizioso,  vizi- 
alo. 

Vicedóge,  s.  vicedoge. 

Vicegércncy,  s.  vicegerenza. 

Vicegerent,  s.  vicegerente. 

Vicenary,  adj,  appartenente  a 
venti. 

Vicerégent,  s.  vicereggente. 

Viceroy,  s.  viceré  che  lien  il  luo- 
go del  rè. 

Viceróyalty,  1  s.  carica  e  digtii- 

Viceroyship,  )    là  di  l'icerè. 

Vicety,    s.    dilicaiczza,  esatte^' 
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Vicinage,  7  s.  vicinanza,  vicinità, 

Vicinity,  J  prossimità,  jn-opin- 
quità. 

Vicinal,  7     .... 

Vicine,  \  ^  J'  "'"""»  P^of^mo. 

Vicious,  adj.  vizioso,  pien  di  my. 

Viciously,  adv.  vinosamente. 

Viciousness,  s.  corruttela,  dcpra- 
vaziove. 

Vicissitude,  8.  vicistitudine,  vi- 
cenda, ntMfasjo/te.- Vicissitudes 
of  fortune,  vicende  della  fortu- 
na. 

Vicissitudinarj',  adj.  regolarmen- 
te cambiando. 

Victim,  s.  vittima,  bestia  offerta 
in  sagrificio,  o  persona  sagri/i- 
cata. 

To  Victimate,  v.  a.  sagrificare, 
offerire  in  sagrifizio, 

Victor,  s.  vincitore. 

Victoress,  s,  vincitrice. 

Victorious,  adj.  vittorioso. 

Victoriously,  adv.  vittoriosamen- 
te. 

Victóriousness,  s.  la  qualità  d' 
esser  vittorioso. 

Victory,  s.  vittoria. — To  get  tiie 
victory,  ottenere  la  vittoria. — 
To  get  the  victory  of  one's  pas- 
sioaSftrionfare  delle  proj>rie  pas- 
sioni. 

Victress,  1         •     -.  ■ 
\r<  .  •        f  s.  vincitrice. 
Victnce,   J 

To  Victual,  V.  a.  vettovagliare, 
jn-owedere  di  vettovaglie. — To 
victual  a  ship,  vettovagliare  un 
vascello. 

Victualler,  s.  chi  dà  a  mangiare, 
chi  jn-owede  vettovaglie. — Vic- 
tualler, piccolo  vascello,  che  por- 
la le  vettovaglie  d'  un  armata. 

Victuallingi  s.  il  vettovagliare. — 
Victualling-house,  Inverna,  os- 
teria, bettola. 

Victuals,  8.  vettovaglie,  jirowisi- 
oni,  lutto  quello  eh'  è  necessario 

ul  nutrirà. Victuals  for  au 

army,  viveri,  vettovaglie  j>er  un 
esercito. — I  eat  my  victuals  very 
well,  to  mangio  molto  bette,  io 
ho  buon  ap]>elilo. — He  has  no 
victuals,  egli  non  ha  da  man- 
pare. 

Vidame,  s.  giudice  tempcnalc  d" 
un  vescovo. 

Videlicet,  adv.  cioè.  Gt  Inglesi 
scrivonu  jwr  lo  più  viz. 

Vidual,  oJj.  iK'dovile. 

Vidiiity,  ».  vdovilù,  vcilovaggùi. 

Vie,  s.  invito,  e  diccsi  quando  è 
fatto  al  giuoco. 

To  Vie,  v.  a.  invitare,  fare  un 
invilo  I   termine  di  giuoco  alle 

atrlc. To  Vie,  contrastare, 

ConUmUre,  disinitare,  Knreg- 
giure,  fare    a  gara.—' io    vie 
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cunning  with  one,  fare  a  chi  \ 
sarà  pia  astuto. — I'll  vie  with 
him  for  all  his  strength,  lo  dis-  | 
fixlo  non  ostante  la  sua  forza. 

View,  s.  vista,  veduta,  il  vedere.  ' 
— To  judge  of  a  thing  at  the 
first  view,  giudicare  d'  una  cosa  , 
a  prima  vista. — At  one  view, 
alia  prima,  ad  un'  occhiata. —  ! 
To  take   a  view  of,  vedere,  ri-  I 
guardare,    esaminare,    riconos-  i 
cere. — View,  vista,  aspetto,  pro-  | 
spettiva.  — The  view  of  a  build- 
ing, la  facciata,  la  prospettiva  \ 
d'  un  edificio. — View    of  sol-  i 
diers,  mostra,  rassegna  di  sol-  | 
dati.  — At  first  view,  at  the  first  1 
view,  a  prima  vista,  alla  ]>rima, 
subito. — View,  traccia  di  cervo. 

To  View,  v.  a.  vedere,  riguar- 
dare, esaminare,  riconoscei-e 

To  view  soldiers,  rassegnare  o 

far  la  rassegna  de'  soldati. 

Viewer,  s.  quello  che  vede,  che 
riguarda. 

Viewers,  s.  esperti,  ]>ersone  es- 
perte. 

Viewless,  adj.  ìion  visto;  non 
discernibile  colla  vista. 

Vigesimàtion,  s.  vigesimazione. 

Vigil,  s.  vigilia,  il  giorno  avanti 
a  qualche  giorno  festivo. — Vigil, 
veglia,  il  vegliar  la  jwtte. 

Vigilance,  l  s.    vigilanza,  alien- 

Vigilaney,  S  ^nc,  cura,  dili- 
genza, accortezza. 

Vigilant,  adj.  vigilante,  sollecito, 
accurato,  allento,  diligente. 

Vigil.mtly,  adv.  vigilantemente, 
allenlamente,  con  allenzione. 

Vignétte,  s.  piccola  stamfM,  o 
fogliame  per  ornamento  nei 
libri. 

Vigone,  s.  vigogna,  spezie  di  lana 
di  Sjiagna. — Vigone,  capello  di 
vigogna. 

Vigorous,  adj.  vigoroso,  rigog- 
lioso, fn-le,  gagliardo,  robusto. 

Vigorously,  adv.  vigorosamente. 

VigorouttHess,  )  s.  vigore,  robus- 

Vigour,  S  tezxa, forza, gag- 

l'uirdia, — ^To  give  vigour,  l'n- 
vigorire,  dar  ixgore. 

y\\c,  aiij.  vile,  di  ]>oco  pregio,  di 
poca  stima,  povero,  basso,  abbiet- 
to.—  Vile  condition,    una  vile 

conditi  nic. Vile  mercenary 

soul,  anima  vile,  briccone  ve- 
rw^'.  —  Vile  wretch,  uomo  ab- 
bietto,   uomo   da  niente,   bric- 

conaccio. Vile   commodity, 

mercamia  di  viljnvsto,  di  poca 
slima,  affollo  cattiva. 

Viied,  U(().  oltraggioso,  die  vili- 
jH'ntle. 

Vilely,  udv,  mate,  malamente,  da 
briccone. 
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Vileness,  s.  villa,  bassezza,  vile 

condizione. 
Vilification,  s.  disprezzamento. 
Vilifier,  s.  disprezzatare. 
To  Vilify,  V.  a.  avvilire,  viliiìen' 

dere,    dispregiare,    non     tener 

conto. — To  vilify  one's  friend, 

sparlare  o  dir  nude  del  proprio 

amico. 
To  Vilipend,  v.  a.  vilipendere. 
Vility,  s.  viltà,  bassezza. 
Vili,  s.  parrocchia,  parlo  di  jHir- 

rocchia  ;  signoria.     £''  voce  del 
foro. 
Vili,   s.  piccolo  villaggio,  poeke 

case  campestri  insieme. 
Villa, s.  villa,  casa  di  campagna; 

cioè  la  casa  che  uti  signore  ha 

per  andarvi  a  passar  la  stale. 
Village,  s.  villaggio,  mucchio  di 

case  in  campagna  senza  cinto 

di  mura. 
Villager,  s.  abilalor  di  villaggio. 
Villagery,  s.  territorio  di  villag- 
gio. 
Villain,    s.    villano,    uom   della 

villa,   lavoratore,    conladino. — 

Villain,  briccone,  guidone,  fuT' 
faille,  traditore,  assassino. 
Villainous,  adj.  villano,  infame, 

basso,  indegno,  scellerato,  tristo, 
Villainy,    s.    villania,   infamila^ 

bassezza,  indegnità. 
ViUanage,  s.  lo  sialo  d'  un  viUa^, 

no,  condizion   di  conladino. — 

Villanage,  villania,  infamia. 
To    Villanize,   v.  a.  degradare, 

avvilire. 
ViUanizer,   s.  uno  che  villaneg* 

gin,  degrada,  avvilisce. 
Viilanous,  adj.   villano,  infame, 

basso,  indegno,  scellerato,  tristo, 
Villanously,  adv.    villanamente, 

bruttamente,  infamemente,  in- 

degnamente. 
Villanousness,  }  s.  villania,  itfa- 
Villany,  S    mila,  bassezza, 

indegnità,  scortesia,  mala  creati^ 
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Villàtic,  adj.  villereccio,  viUesa^ 

campestre. 
Villi,  s.  pi.  velli,  peli,  pcluzzit 

termine  anatomico. 
Villous,  adj.  velloso,  setoloso,  pien 

di  peli,  pien  di  setole. 
Viiniiial,       ì  adj.  vimineo,  fati» 
Viminoous,  J   di  vimini,  coiUesto 

di  vimini. 
\'iniueous,  ai\j.  vinarii. 
Viucible,  adj.  vincibile,   atto  ad 

essire  vinto. 
Vincturc,  ».  li'galui-n. 
VindóiiiinI,  a4),  di  vendemmia. 
To  Viiidémiiite,  V.  n.  vendemmi' 

art;  cor  /'  uva  dulia  vile }>arfar»/à 

tie  il  vino.  )  Il 

Vindtuiiàtion,  s.  In  iriiiUinmia. 
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Vindémiatory,  adj.  di  vendem- 
mia. 

To  Vindicate,  v.  a.  difendere, 
mantenere,  sostenere.  — 'J"o  vin- 
dicate, fiiusli/icare,  purgare,  la- 
vare.— To  vindicate,  vendicare. 

Vindication,  s.  difesa,  protezione. 
— Vindication,  ginslificaziotie, 
apoA)/j!a.  -Vindication,  vendetta. 

Vindicative,  adj.  vendicativo. 

Vindicator,  s.  difensore,  prolet- 
tore,  colui  elm  difende,  che  pro- 
tegge. — Vindicator,  vendicatore. 

Vindicatory,  adj.  che  punisce,  che 
vendica.  — Vindicator}',  che  ven- 
dica, che  difende,  che  giustifica. 

Vindictive,  adj.  vendicativo. 

Vindictively,  adv.  vendicabilmen- 
te. 

Vindictiveness,  s.  vendicamento, 
vendetta. 

Vine,  s.  vite,  vigna. — Vine-yard, 
vigneto,  luogo  coltivato  a  vigne. 
—Vi ne- dresser,  vignajo,  vigna- 
iuolo.—  Vine-reaper,  vendem- 
I  mialore — Vine-fretter,  or  vine- 
grub,  bruco,  che  guasta  le  viti. 

Vinegar,  s.  aceto. 

Vi  n  new,  )  s.  muffa,  tan- 

Vinnewedness,    3  Jl). 

Vinnewed,  adj.  muffato,  mucido. 
— To  grow  vinnewed,  muffarsi, 
divenir  miffuto. 

Vinny,  adj.  muffato,  che  ha  muf- 
fa, 0  sa  di  muffa. 

Vinolency,  s.  vinolenza. 

Vinolent,  adj.  vinolento. 

Vinósitj',  s.  qualità  vinosa. 

Vinous,  adj.  vinoso,  che  ha  l'odore 
o  il  gusto  di  vino. 

Vintage,  s.  vendemmia. — Vint- 
age, le  vendemmie,  il  tempo  d' 
esse. 

Vintager,  s.  vendemmiatore. 

Vintner.s.  tavernajo, — Vintner's 
wife,  tavernaja. 

Vintry,  s.  luogo  dove  si  vende 
vino. 

Viny,  adj.  attenente  a  vite,  che 
produce  uva. 

Viol,  s.  viola,  sorta  di  strumento 
musicale. 

Violable,  adj.  violabile,  che  può 
essere  violato  0  offeso. 

Violaceous,  adj.  violaceo, paonaz- 
zo, del  colore  delle  viole,  che  s" 
assomiglia  alle  violette. 

Te  Violate,  v.  a.  violare,  trasgre- 
dire, rompere. — To  violate  the 
law,  violare,  trasgredire  una 
legge.^To  violate  a  virgin, 
violare  una  vergine. 

Violation,  s.  violazione,  il  violare. 

Violator,  s.  violatore. 

Violence,  s.  violenza,  impetuo- 
sità veemenza,  rapidità. — Vio- 
lence, violenza,  forza. 
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To  Violence,  ^  v.  a.far  violenza, 

To  Violent,    J    violentare. 

Violent,  adj.  violento,  che  fa  vio- 
lenza, impetuoso,  veemente — 
Violent  pain,  dolore  acerbo  o 
acuto. —  They  laid  violent  hands 
upon  him,  I  hanno  violentemen- 
te assalito. To  lay   violent 

hands  upon  one's  self,  ammaz- 
zarsi, darsi  la  morte. 

Violently,  adv.  violentemente, 
sforzatamente,  per  forza. 

Violet,  s.  viola,  violetta. — Syrup 
of  violets,  sciroppo  violato. 

Violet,  adj.  violato,  di  color  di  vi- 
ole, paonazzo. 

Violin,  s.  violino,  strumento  mu- 
sicale.—  Player  upon  the  violin, 
un  sonator  di  violino. 

Violist,  s.  sonator  di  viola. 

Violoncèllo,  s.  violoncello,  stru- 
tnento  musicale. 

Viper,  s.  vipera. A  young  or 

little  viper,  una  viperetta, 

A  catcher  of  vipers,  viperajo, 
cacciator  di  vipere.-Y iper  grass, 
scorzonera,  s])ezie  di  pianta. 

Viperine,  adj.  viperino,  vipereo, 
di  vipera. 

Viperous,  adj.  vipereo,  viperino, 
che  ha  qualità  di  vipera. 

Viper  bugloss,      }  s.    nomi    di 

Viper's  grass,        ^    pianta. 

Viraginian,  adj.  apparteneìite  a 
viragine. 

Virago,  s.  giganlessa,  amàzone, 
donna  grande,  undonnone,  una 
donna  feroce,  viragine. 

Vi  re,  s.  freccia. 

Virelay,  s.  strambotto. 

Virent,  adj.  virente,  verde,  ver- 
deggiante. 

Virgate,  s.  una  certa  quantità  di 
terreno. 

Virge,  s.  la  mazza  die  va  innan- 
zi al  decano  portala  sulla  spalla 
dal  bidello  del  capitolo  in  segno 
r/'  autorità. 

Virger,  s.  mazziere,  bidello. 

Virgin,  )  s.  Vergine,  uno  de'  do- 

Virgo,    )  dici  segni  dello  zodiaco. 

Virgin,  s.  vergine,  zitella,  fanci- 
ulla. 

Virgin,  adj.  virgineo,  virginale. — 
Virgin-honey,  miele  virgine. — 
Virgin- wax,  cera  vergine. 

To  \'irgin,  v.  n.far  la  verginella, 
la  ritrosa,  la  modesta,  la  schi- 

fulpoco. 

Virgin,       \  Sia],  vergincde. — Vir- 

Viiginal,  ji  ginalmilk, /fli/ei;tr- 
ginale. 

Virginal,  s.  spezie  di  spinetta. 

To  Virginal,  v.  n.  toccar  con 
tutte  le  dita  come  si  farebbe  sul- 
la spinello,  sul  cembalo,  e  simili. 

Virginity,  s.  verginità. 
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Viridity,  s.  viridità,  verdezza. 

Virile,  adj.  virile, valoroso,di gran 

forza. — Virile  endeavours,  sfor- 
zi degni  d'  un  uomo. 

Virility,  s.  virilità  quel  che  dis- 
tingue V  uomo  dalla  donna. — 
Virility,  virilità,  cuore,  animo, 
coraggio. 

Virmilion,  s.  vermiglio. 

Virtù,  s.  amore  per  le  belle  arti 

Virtual,  adj.  virtuale,  equivalente, 
effettivo. 

Virtuàlity,  s.  efficacia. 

Virtually,  adv.  virtualmente,  in 
virtù,  potenzialmente. 

To  Virtuate,  v.  a.  render  efficace. 

Virtue,  s.  virtù,  possanza,  forza, 
qualità  naturale,  efficacia,  vi- 
gore.— Virtue,  rjWWjÒMonayuo- 
lità  di  mente  o  abito  dell'  animo, 
per  lo  quale  si  fa  il  bene  e  si 

fugge  il  male.  ~To  make  a  virtue 
of  necessity,  far  della  necessità 
virtù. — Cardinal  virtues  are, 
prudence,  temperance,  justice, 
fortitude,  le  virtù  cardinali  sono, 
prudenza,  temperanza,  giustizia, 

fortezza. 

Virlueless,  adj.  senza  virtù,  inef- 
ficace. 

Virtuóso,  s,  dilettante,  uno  che 
s'  intende  <f  antichità,  di  cose 
naturali,  o  di  pittura,  scultura, 
e  architettura. 

Virtuous,  adj.  virtuoso,  che  ha 
virtù. 

Virtuously,  adv.  virtuosamente, 

Virtuousness,  s.  stato,  0  carattere 
di  jiersona  virtuosa. 

Virulence,    f  s.  mar  da,  veleno  de 

Virulency,    S    mali  venerd. • 

Virulence,  veleno,in  sensometa- 

forico. 

Virulent,  adj.  velenoso. — A  viru- 
lent ulcer,  un  ulcera  velenosa, 
— Virulent,  velenoso,  mordente, 
mordace,  maldicente,  maledico, 
satirico.  —  A  virulent  tongue, 
una  lingua  maldicente,  o  male- 
dica. 

Virulentcd,  adj.  avvderuito,  rieìn- 
pito  di  vdeno. 

Virulently,  adv.  d'  una  maniera 
mordace,  mordacemente. 

Vis-a-vis,  s.  sorta  di  caìTozza,  la 
quale  contiene  due  persoiw  so- 
lamente, sedute  faccia  a  faccia. 

Visage,    s.   visaggio,  viso,  volto, 

faccia,  ciera. 

Visceral,  adj.  delle  viscere. 

To  Viscerate,  v.  a.  sbudellare. 

Viscid,  adj.  viscido,  viscoso,  te- 
nace, attaccaticcio. 

Viscidity,    ì  s.  viscosità,  qualità 

Viscosity,    f    viscosa. 

Viscount,  s.  visconte,  nome  di 
dignità  0  grado. 
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Viscountess,  s.  viscontessa,  mog- 
lie di  visconte. 

Viscountship,  \s.viscontado,vis- 

Viscounty,  \  contea,  giuris- 
dizione 0  territorio  del  visconte. 

Viscous,  adj.  viscoso, msc/iioso,  te- 
nace, di  qualità  di  vischio, 

Viser,  s.  visiera,  parte  deW  elmo 

che  cuopre  il  viso. 

Visibility,      >  7-,  V     •   iv 

iTi  -LI    '        f  s.  quanta  visibile. 
Visibleness,  )      ' 

Visible,  adj.  visibile,  che  può  ve- 
dersi, che  si  vede. 

Visibly,  adv.  visibilmente. 

Vision,  s.  visione,  il  vedere. — Vi- 
sion, visione,  immagine,  appa- 
riàone. 

Visiona!,  adj.  visorio. 

Visionary,  )  s.visionario,uno che 

Visionist,  )  s'  immagina  aver  | 
delle  visioni.  j 

Visionar^',  adj.  che  appartiene  j 
alle  visioni.  ] 

Visit,  s.  visita. — To  make,  to 
pay,  to  give  one  a  visit,  far  o 
rendere  visita  a  qualcheduno, 
visitarlo. 

To  Visit,  V.  a.  visitare,  andare  a 
vedere  altrui  ]>er  ufficio  di  carità, 
d'  affezione,  o  di  ceremonia. — ■ 
To  visit,  visilare,Jar  la  vùita.  — 
To  visit,  visitare,  affliggere,  jrro- 
vare. — If  God  should  visit  us 
with  any  disease,  se  Iddio  ci  vi- 
sitasse con  qualche  malattia. 

Visitable,  adj.  che  puh  esser  visi- 
tato. 

Visitant,  s.  colui  che  va  a  visitare 
altrui. 

Visitation,  s.  visitazione,  il  visi- 
lare. — The  visitation  which  af- 
fìicted  this  nation  during  two 
years,  la  gran  peste  che  regnò  in 
Inghilterra  nelC  anno  1GG5  e 
1 660. — Visitation,  visitazione, 
visita. — The  feast  of  the  Visita- 
tion of  our  Lady,  la  festa  della 
Visitazione  della  Madoniui. 

Visitat/frìal,  adj.  ai>}>arlenente  a 
wàlcUore  giudiciale. 

Visiting,  s.  visitamento,  visita,  il 
visitare. — To  go  a  visiting,  an- 
dare in  visita.— A  visiting  day, 
ftiorna  di  visite. 

Visiter,     7 

Visitor,     i 

Visive,  adj.  movo. 

Visor,  s.  maschera,  visiera. 

Visored,  a4j'  mascheralo. 

Vis^riiitn,  •.  mtorio,  strumento 
di  stampatore. 

Vista,  ».  vista,  jtrosjKtliua. 

VisuaJ,  adj.  visuale,  delia  vista, 
visivo. 

Viul,  acy.  vitale,  che  comerva  Ut 
vita,  che  dà  ràa.~The  vital 
lipirìts,  gli  spiriti  vitali. 


visitatore. 
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Vitality,  s.  vitalità. 

Vitally,  adv.  in  modo  vitale. 

Vitals,  s.  le  parti  vitali. 

Vitéllary,  s.  il  sito  del  ì-osso  delT 
uovo. 

To  Vitiate,  v.  a.  viziare,  guas- 
tare, corrompere,  magagnare. — 
To  vitiate  a  virgin,  corrompere 
una  àlella. 

Vitiation,  8,  depravanàone,  cor- 
ruttela. 

To  Vitilitigate,  v.  n.  contendere 
in  legge. 

Vitilitigation,  s.  contenzione,  ca- 
villazione, 

Vitiósity,  s.  corruttela,  deprava- 
!do?ie. 

Vitious,  adj.  vizioso,  corrotto,  de- 
pravato. 

Vitiously,  adv.  uixjoajntcnfe,  cor- 
rottamente. 

Vitiousness,  s.  corruttela,  depra- 
vazione. 

Vitreal,     1  adj.   vitreo,  di  vetro. 

Vitrean,    >    — The  vitreal  hu- 

Vitreous,  j    mour,unv>re  vitreo. 

Vitreousness,  s.  rassomiglianza 
al  vetro. 

Vitrificable,  adj.  che  si  può  con- 
vertire in  vetro. 

To  Vitrificate,    l  v.  a.  convei-tire 

To  Vitrify,  S    0   ridun-e   in 

vetro. 

To  Vitrificate,  )  v.  n.  vitrificarsi. 

To  Vitrify,  ^  ìidursi  a  stato 
di  vetro. 

Vitrification,  s.  il  convertire  in 
vetro,  vitrijicazione. 

Vitriol,  s.  vetriolo,  e  vitriolo,  sorta 
di  minerale. 

Vitriolate,    [  adj.  vitriolato,   in- 
Vitriolated,  \  fetta  di  vitriolo. 
Vitriolic,      7  adj.  vitriolico,  di  vi- 
Vltriolous,    \^  triuolo. 
Vituline,  adj.  vitellino. 
Vituperable,  adj.  vituperabile,  da 
esser  vituperalo,  degno  di  bia- 
simo. 
To  Vituperate,  v.  a.  vituperare, 
iifamare,     svergognare,    biasi- 
mare, disonorare. 
Vituperation,    s.    vituperazione, 
vituperio. 

Vituperative,  adj.  vituperativo. 
Vitupcrious,  adj.  vilufKroso, 
Vivacious,  adj.  vivace,  svegliato, 
pieno  di  vinacità,  spirito. 
Vivàciousncsfi, 
Vivacity, 

Vivary,  s.  un  parco,  una  conig- 
liera, iin  vivajn. 
Vive,  ad),  vivo,  vivace,  forte. 
Viveiy,  adv.  vivamente,  cncrgcti- 
ciuncnlc. 

VJvcncy,  •.  la  maniera  di  man- 
tenere la  tHta. 

!  Viver,  s.  dr(igo  di  mare  ;  tpcxie 


\  8.  vivacità,  alti- 
\    vita,  spirilo. 
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di  pesce. 
Vives,  s.  viole,    male  ch-j  viene 

a'  cavalli. 
Vivid,  adj.  vivace,  allegro,  spiri- 
toso, vivido. 
Vividly,  adv.  vivacemente. 
Vividness,  s.  vivacità,  vigore,  sjn- 
rito. 
Vivific,     7  adj.  vivificante;  che vi- 
Vivifical,  )    vifica. 
To  Vivificate,  7  v.  a.  vivificare. 
To  Vivify,        i    dar  vita  o  vi- 
gore. 

Vivificàtion,  s.  vivificazione. 
Vivificate,  adj.  vivificativo. 
Viviparous,  adj.  vil)iparo,  gene- 
ralmente opposto  ad  oviparo. 
Vixen,  s.  una  donna  crucciosa, 
una  garritrice. — Vixen,  it«  ra- 
gazzo che  non  fa  altro  che  gri-} 
dare  o  piagnere. — Vixen,  una 
volpe. 

Vixenly,  adv.  cruccioso,  perverso. 
Viz,  adv.  cioè. 

Vizard,  s.  maschera. —  To  put  on 
a  vizan\,mettersi  una  mascliera, 
mascherarsi. 
To  Vizard,  v.  a.  mascherare,  co- 
prir con  maschera. 
Vizier,  s.  visìre,  il  primo  minis- 
tro nella  corta  del  Gran  Signore. 
U'Lins,  s.  soldati  Tartari. 
U'icer,  s.  ulcera. 
To  U'icerate,  v.  n.  idcerare,  ul- 
cerarsi, pervenire  ad  ulcera. 
U'icerating,  adj.  clic  ulcera. 
Ulceration,  s.  ulcerazione,  ulcera. 
U'icered,  adj.  ulcerato. 
U'icerous,  adj.  ulceroso,  pien  W 
ulcere. 

U'icerousness,  s.  ulcerazione. 
Uliginous,  adj.  uliginoso. 
Ulterior,  adj.  ulteriore. 
U'itimate,  adj.  ultimo,  finale. 
U'itimately,  adv.  ultimarne  nte.^^fim 
nalmeute. — They  ultimately  rC' 
solved  upon  the  business,  hanno 
preso  I'  ultima  risoluzione. 
Ultimàtion,  >  s.  /'  ultima  offerta. 
Ultimatum,  y    o  concessione. 
U'ltime,  aiy.  ultimo,  finale. 
Ultimity,  .<!.     /'   ultima    conse- 
guenza. 

U'llion,  s.  vendetta. 
Ultramarine,  adj.  ol(ramarino,  d' 
oltre  mare. 

Ultramarine,  s.  aifiurro,dlrama- 
rino. 

I  Iltrnmóntnno,udj.  oltramontano, 
d'  oltre  i  ìnonti. 

Ultrnmùndane,  adj.  che  è  di  là 
dal  mondo. 

Ultroneous,  adj.  sjiontaneo,  vo- 
lontario. 
'l'o  U'Iulnte,  v.  11.  ululare. 
IJ'nibci,  ».  uinhclld. 
U'mbi-iiated,  adj.  umbellato. 


I 


U'^N  A 

Umbelliferous,  adj.  umbellifero. 

U'mber,  s.  ombrina,  pesce  di  de- 
licato sapore. — Umber,  terra  d" 
ombra. 

Xo  U'mber,  v.  a.  tingere  con  terra 
cZ'  ombra,  ombreggiare,  oscurare. 

U'mbered,  adj.  ombreggialo,  os- 
curalo, quasi  oscuralo,  o  offus- 
cato da  nugoli, 

Umbi'lic,  s.  umbilico. 

Umbilical,  adj.  d'  umbilico,  per- 
tinente al  bellico. 
I^'mbles,  s.  coratella  di  cervo  o 
daino. 

'mbo,  s.  la  pujita  che  è  rilevata 
nel  centro  d' uno  scudo  o  broc- 
chiere. 

U'mbrage,  s.  ombra. — Umbrage, 
ombra,  gelosia,  sospetto.  —  Um- 
brage, ombra,  pretesto,  colore, 
scusa,  coperchio. 
mbrageous,  adj.  ombroso. 
mbràgeousness,  s.  ombrosità, 
ombratura. 

U'mbrated,  adj.  ombrato. 

Umbràlic,     )  adj.  ombratico,  om- 

Umbratìcal,  i      broso. 

Umbràtile,  adj.  umbratile,  non 
reale. 

Umbràtious,  adj.  ombrosa,  sospet- 
toso. 

U'mbrel,    1  s.  ombrella,  ombrello, 

iUmbrélla,  \    strumento  per  pa- 

,Umbréllo,  )  rare  il  sole,  o  la 
}noggùi,  il  quale  diciamo  anche 
parasole. 

Umbriére,  s.  visiera. 

Umbrósity,  s.  ombrosità. 

U'mpirage,  s.  arbitrato,  giudici) 
d'arbitri,  arbitra zio7ie. 

U'mpire,  s.  arbitro,  giudice  eletto 
dalle  parti. 

To  U'mpire,  v.  a.  tlecidere  come 
un  arbitro,  arbitrare. 

Un,  particella  privativa  o  nega- 
tiva. 

Unabasbed,  adj.  impudico. 

Unabated,  adj.  che  non  e  dimi- 
nuito. 

Unability,  s.  incapacità,  inabi- 
lità. 

Unable,  adj.  incapace,  inabile. 

Unableness,  s.  inabilità,  incapa- 

'■■  cita. 

Unabólishable,  adj.  inabolibile. 

Unabolished,  adj.  inabolito. 

Unaccented,'  adj.  che  non  e  ac- 
centuato. 

Unacceptable,  adj.  ingrato,  dis- 
jnacente,  non  accetto 

Unaccéptableness,  s.  dispiacenza. 

Unaccéssible,  adj.  inaccessibile. 

1  Unaccéssibleness,    s.   lo  stato  d' 
esser  inaccessibile. 
Unaccommodated,  adj.  sfornilo. 
Unaccompanied,    adj.   solo,    non 

!    accompagnato. 
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Unaccomplished,  ad^yincompmlo, 
inelegante,  incollo. 

Unaccountable,  adj.  strano,  biz- ^ 
zarro. 

Unaccountably,  adv.  stranamen- 
te, d'  una  strana  maniera. 

Unàccurate,  adj.  inesatto. 

Unàccurateness,  s.  inesattezza. 

Unaccustomed,  adj.  insolito,  non 
comune. 

Unacknowledged,  adj.  won  rico- 
nosciuto, non  coìifessato. 

Unacquàintance,  s.  ignoranza, 
poca  conoscenza. 

Unacquainted,  adj.  che  non  sa, 
che  non  conosce,  ignorante,  non 
versalo. 

Unacquaintedness,  s.  ignoranza, 
poca  conoscenza. 

Unacted,  adj.  ineseguito. 

Unàctive,  adj.  lento,  pigro,  iiifin- 
guardo. 

Unàctuated,  adj.  non  attuato, 
non  incitato. 

Unaddicted,  adj.  che  non  è  dedito. 

Unadmired,  adj.  non  ammirato. 

Unadmónished,  adj.  non  ammo- 
nito, non  avvertito. 

Unadóred,  adj.  non  adorato. 

Unadorned,  adj.  inornato,  dis- 
adorno. 

Unadvénturous,  adj.  non  audace, 
non  ardilo. 

Unadvisable,  adj.  che  non  si  deve 
consigliare,  che  non  è  prudente 
di  fare. 

Unadvised,  adj.  malavvisato,  mal 
consiglialo,  sconsigliato,  imi>ru- 
dente,  inconsideralo. 

Unadvisedly,  adv.  imprudente- 
mente, indiscretamente,  inconsi- 
deratamente. 

Unadvisedness,  s.  imprudenza, 
indiscrezione,  inconsiderazione. 

Unadùlterate,    ì  adj.    non  adul- 

Unadùlterated,  J  terato,  non  fal- 
sificato. 

Unaffected,  adj.  senza  affettazi- 
one, semplice,  schietto. 

Unaffectedly,  adv.  senza  a/fellazi- 
one,schietlamenle,naturalmenle. 

Unaffectedness, s,sem]>licità,  schi- 
ettezza, maniera  di  parlare  o  di 
trattare  senza  affettazione. 

Unaff('Cting,adj.  c/(f7to7tt';w/e^ico. 

Unaflectionate,  adj.  che  non  ha 
affezione. 

Unafflicted,  adj.  libero  da  pena, 
da  afflizione. 

Unagreeable,  adj.  inconsistente, 
inconvenevole. 

Unagréeableness,  s.  inconveni- 
enza. 

Unagréeing,  adj.  discordante. 

Unaidable,  adj.  che  non  può  esser 
ajulato,  assistilo. 

Unaided,  adj.  non  ajulato,  non 
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assistito. 

Unàiming,  adj.  che  non  ha  mira 
particolare. 

Unàking,  adj.  che  non  sente,  che 
non  cagiona  pena. 

Unalàrmed,  adj.  non  sturbato. 

Unalienable,  adj.  inalienabile. 

Unalienated,  adj.  7ion  alienalo. 

Unallowable,  adj.  che  non  si  deve 
pei-meltere. 

Unallowed,  adj.  che  non  è  per- 
messo, illecito. 

Unalterable,  adj.  che  non  si  può 
alterare,  inalterabile. 

Unàlterableness,  s.  inalterabilità, 
immutabilità. 

Unalterably,  adv.  inalterabil- 
mente. 

Unaltered,  adj.  non  alterato. 

Unamàzed,  adj.  intrepido,  che  non 
teme,  senza  spaventarsi  o  atter- 
rirsi. 

\Jnama.zed\y,a.dv. intrepidamente. 

Unamàzedness,  s.  intrqndità. 

Unambiguous,  adj.  chiaro,  non 
ambiguo. 

Unambitious,  adj.  non  ambizioso. 

Unaméndable,  adj.  incorreggibile. 

Unamiable,  adj.  non  amabile,  in- 
grato, spiacevole. 

Unamused,  adj.  senza  diverti- 
mento. 

Unanalógical,  adj.  che  non  è  ana- 
logo,  dissimile. 

Unànalysed,  adj.  iion  analizzalo. 

Unànchored,  adj.  non  ancorato. 

Unanélud,  adj.  che  non  ha  rice- 
vuto l'  eslrem'  unzione. 

Unànimated,  adj.  innanimato. 

Unanimity,  s.  unanimità,  confort 
mila,  unione  di  parere,  di  vo- 
lontà. 

Unanimous,  adj.  unanime. 

Unànimousl)',  adv.  unanima- 
mente. 

Unanimousness,  s.  unanimità. 

Unanóinted,  adj.  non  unto,  non 
sacrato,  non  ancora  conslituito 
re  coir  unzione  de'  sacri  oli. — 
Unanóinted,  noìi  unto  ancora 
coli'  olio  santo  in  articulo  mor- 
tis. 

Unanswerable,  adj.  a  die  non  si 
può  rispondere,  o  replicare. 

Unanswerably,  adv.  d' una  ma- 
niera incontrastabile. 

Unanswered,  adj.  senza  risposta. 

Unappàlled,  adj.  7ion  intimidito, 
non  spaventato. 

Unapiiurelled,  adj.  svestito. 

Unappàrent,  adj.  oscuro,  noti  vi- 
sibile. 

Unappealable,  adj.  inappellabile. 

Unappeasable,  adj.  implacabile. 

Unappéased,  adj.  non  placato. 

Unap|)licable,  adj.  che  non  è  ap- 
plicabile. 
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Unapplied,  adj.  non  applicato. 
Unapprehénded.adj.now  compreso. 
Unapprehénsible,  ad j.incow/jren- 
sibiie,  che  non  si  può  concejnre. 
Unapprehensive,  adj.  non  inlelU- 

gente,  non  sosjìeltoso. 
Unapprised,  adj.  non  informato, 

ignorante. 
Unapproachable,  )  adj.  inaccessi- 
Unappróached,    3       ^''^' 
Unappropriated,  adj.  non  appro- 
priato. 

Unapproved,  adj.  non  approvato. 
Unapt,  adj.  incajiace,  mal  alto. 
Unaptly,  adv.  rnale. 
Unàptness,    s.    incapacità,  poca 

^posizione. 
Unargued,  adj.  non  disjnilato. 
To  Unarm,  v.  a.  disarmare,  tog- 
lier le  armi. 
Unarmed,  adj.  disarmato. 
Unarràigned,  adj.  non  processato. 
Unarrayed,  adj.  svestilo. 
\]naTTÌveà,ad].tionancor  arrivato. 
Unartful,  adj.  inartificioso. 
Unàrtfully,      )  adv.    inarlificio- 
Unarlifìcially,  )      samente. 
Unasked,  adj.  senza  domandarlo, 
non  richiesto. 
Unaspéctive,  adj.  disattento. 
Unàspirated,  adj.  che  non  Ita  a$. 
jìiraàune. 

Unaspiring,  adj.  che  non  è  ambi- 
zioso. 
Unassailable,  adj.  inattaccabile. 
Unassailed,  adj.  inatlaccato. 
Unassiiyed,  adj.  non  isperimentato. 
Unassisted,  adj.  non  ajutato. 
Unassisting,  adj.  mm  njutante. 
Unassuming,  adj.  non  arrogante. 
Unassured,  adj.  non  sicuro,  in- 
certo. 

Unatonable,  adj.  imjìlacabile. 
Unatóned,  adj.  non  esjrìato. 
Unattàchc<l,  adj.  inde/iendente. 
Unattainable,  adj.  che  non  à  jmò 
ottenere. 

Unattained,  adj.  che  non  t'  è  po- 
tuto ottenere. 

Unatlémpted,   adj.  chi  non  s'  a 
tentato  o  jtrovato. 
Unattended,    adj.    abbandonato, 
lenza  seguito. 

Unattending,  adj.  che  neglige. 
Unatténtive,  adj.  negligente,  tras- 
curante. 

Unattested,  ad),  senza  attestato. 
UnattréctM),  adj.  mm  atlirnlo. 
Unav&ilablir,  adj.  cite  mm  guiva. 
Unav&ilablcnriit,  t.  inutUità. 
Unavailing;,  adj.  inutile,  vano. 
Unavén;{cd,  adj.  invendicato. 
Unaugménied,  aiij.  non  aumen- 
tato. 
Unar^ìdnblc,  ad),  inrvil aitile. 
l]n*\6u\tdi\y,  nilv.iwritaùilmente. 
Unauthentic,  adj.  non  autentico. 
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Unauthorized,  adj.  non  autorix- 
zato. 

Unawàked,      )  adj.    che   non  è 

Unawàkened,  |  svegliato,  senza 
essere  svegliato  0  desto,  dor- 
mendo. 

Unaware,  adj.  sjìensierato,  inat- 
tenlo. 

Unaware,   \  adv.     disavvedttta- 

Unawàres,  \  viente,  alP  im- 
provviso, impensatamente,  subi- 
tamente, repentinamente. —  Un- 
awares, senza  pensarci,  jier  in- 
avvertenza. 

Unàwed,  adj.  non  trattenuto  da 
timore  o  riverenza. 

Unbacked,  adj.  non  domo  ;  non 
avvezzo  a  essere  cavalcalo,  e  di- 
cesi de'  puledri  j)rincipalmente. 
— Unbacked,  mm  ispalleggiato, 
non  assistito,  non  jrroletlo. 

Unbalanced,  adj.  sbilanciato. 

Unballast,      7  adj.    non  fermo. 

Unballasted,  5      vacillante. 

Unbànded,  adj.  sciolto,  senza  le- 
game. 

Unbaptìzed,  adj.  non  battezzato. 

To  Uiibàr,  v.  a.  levar  la  sbarra. 

Unbarbed,  adj.  che  non  ha  la 
barba  rasa. 

Unbàrked,  adj.  scortecciato. 

Unbàshful,  adj.  impudente. 

Unbàted,  adj.  non  represso,  non 
rintuzzato. 

Unbathed,  adj.  non  bagnalo. 

Unbàttercd,  adj.  illeso  dai  colpi. 

Unbearable,  adj.  insopportabile. 

Unbéaring,  adj.  che  nonjiroduce 
frutti. 

Unbeaten,  adj.  non  battuto,  non 
calpestato. 

UnWauteous,  |^  adj.  non  bello,  de- 

Unbéautiful,     S  forme,  brullo. 

To  Unbecóme,  v.  n.  sconvenire, 
esser  indecente. 

Unbecoming,  adj.  Ì7idecente,scon- 
venevde,  disdicevole. 

Unbecomingly,  adv.  indecente- 
mente, sconvenevolmente, 

Unbecómingness,  s.  indecenza, 
scommevolezza. 

Unbefitting,  adv.  indecente,  che 
non  convieiu:. 

Unbefriénded,  adj.  senza  amici. 

Unbeizót,       )    ,. 

Unb.|6ttcn.  i"'^*'"'"*'''"^'''''- 

To  Unbcguile,  v.  a.  disingannare. 
Unlx-giin,    ndj.    non  ancora  co- 
niincidto. 

Unbcli^^d,  adj.  invisibile. 
UnlN-ing,  adj.  non  csixtcnte. 
Unlwfllcf,  s.   incredulità,  miscre- 
denza. 

To  UnbclJere,  v.  n.  scredere. 
Unbeliever,  «.  miscredente,  infe- 
dele. 
Unbelieving,  adj.  tnitcredente,  in- 
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credulo. 

Unbelóved,  adj.  7ion  amato. 

To  Unbend,  v.  a.  rallentare,  al- 
lentare, render  lento.  —  To  un- 
bend one's  mind,  ricrearsi,  ris- 
torarsi, riposarsi,  prender  riposo 
o  ristoro. 

Unbending,  adj. ^rmo,  risolulo. 

Unbeneficed,  adj.  senza  benefizio. 

Unbenévolent,  adj.  non  benevolo, 

Unbeiiighted,  adj.  giammai  oscu- 
ralo. 

Unbenign,  adj.  maligno,  malevolo. 

Unbent,  adj.  rallentalo,  allentalo, 
non  soggiogato,  non  oppresso. 

To  Unbenumb,  v.  a.  il  contrario  d' 
assiderare  o  agghiadare  ;  riscal- 
dare, ravvivare. 

To  Unbeséeni,  v.  n.  disdirsi,  non 
convenire,  esser  disdicevole. —  1( 
may  not  uiibeseem  me  so  to  do,l 
che  non  avrei  torto  di  far  così. 

Unbeseeming,  adj.  disdicevde,^ 
sconvenévole,  indecente. 

Unbeséemingness,  s.  indecenza^ 
scon  venevolczza. 

Unbeséemingly,  adv.  indecente^ 
mente,  sconvenevolmente. 

To  Unbesót,  v.  a.  scozzonare, 
dirozzare,  impratichire. 

Unbesóught,  adj.  7ion  pregato,^ 
non  supplicato. 

Unbespóken,  adj.  non  ordinato\ 
avanti. 

Unbestówed,  adj.  non  dato,  noni 
conferito. 

Unbetràyed,  adj.  ìion  tradito. 

Unbewailed,  adj.  non  compianto. 

To  Unbewitch,  v.  a.  contrario  rf*  ' 
ammaliare,  romper  In  malia. 

To  Unbiass,  v.  a.  liberare  da 
frregiudizj. 

Unbiassedly,  adv.  senza  pregiu- 
dizj. 

Uribiassed,  adj.  che  non  s'  è  las' 
ciato  guadagnare  con  doni  0 
corrompere,  che  non  è  parziale, 
incorrotto. 

Unbid,         ^  adj.    che  tion  è  co- 

UiiWdden,  J  mandalo,  che  non 
è  invitato. 

Unbigolted,  adj.  che  non  è  bac. 
cheltone. 

To  Unbind,  v,  a.  scogliere,  sciov' 
n;  slegare. 

Unbtt,  adj.  non  morso. 

Unbiited,  adj.  senza  freno,  scnzcA 
ritegno. 

Unblarniiblc,  ndj.  innocente,  t'JTffJ 
jnvn  .libile,  incolpabile. 
Unbbuniiblcncss,    ».     innoceni 
i/ualitiì  irrq>retisibile. 

Utdili'iinably,  adv.  innoci-nlevieiùì 
ti;  d' una  maniera  irrcprcnsiliilc. 
UnbUmcd,   odj.  innocente,  irrC' 
prrnsihilv. 
Unblastcd,  adj.  non  annebbialo. 
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UnWétnishable,  adj.  che  non  jmò 
essere  macolalo. 
Uiiblémislied,  adj.  immacolato. 
Uiibléiiched,   adj.   non  confuso, 
7ion  acciecalo. 

Uiihléiided,  adj.  non  mischiato. 
Unbléit,  adj.  che  non  è  benedetto. 
Uublighted,  adj.  ?io«  annebbiato. 
To  Uubliiid,  V.  a.  sbendare,  ren- 
der la  vista. 
Unblóodied,  adj.  non  insanguina- 
to. 
Unblóodj',  adj.  ssìiza  spargimen- 
to di  sangue,  non  sanguinoso, — 
f      Tlie  unbloody  sacrifice  of  the 
tnabs,  il  sacrificio  incruento  della 
messa. 

Unblóssoniing,  adj.  che  non  pro- 
duce fiori. 
Unblówn,  adj.  non  isbocciato,  che 
non  ha  ancora  aperta  la  boccia. 
Unblunted,  adj.  die  non  è  dive- 
nuto ottuso. 

Unblushing,  adj.  imjiudente. 
Unbóastf'ul,  adj.  modesto,  nonar- 
rogante. 

Unbodied,  adj.  incorporeo. 
Unboiled,  adj.  che  non  è  bollilo. 
To  Unbolt,  V.  a.  scatenacciare. 
Unbolted,  adj.  grossolano,  rozzo, 
non  raffinato. 
To  Un  bone,  V.  a.  disossare. 
Unbónnett'd,  adj.  sbeìTettato,  che 
ìion  ha  berretta  in  capo. — Un- 
bonneted,  non  sedutalo. 
Unbookish,    adj.   non   istudioso, 
non  amante  di  libri. — Unbook- 
ish, ìion  dotto,  di  poca  o  nulla 
erudizione. 
Unbóoted,  adj.  senza  stivali. 
To   Unbórder,   v.    n.   inondare, 

Irabboccarc. 
Unborn,  adj.  cite  non  è  ancora 
Mito, 
Unborrowed,  adj.  naturale,  vero, 
suo  proprio. 
To  Unbosom,  v.  a.  sfogarsi,  ap- 
rire il  suo  cuore,  comunicare  i 
più  celati  pensieri. 
Unbóttomed,  adj.  senza  fondo. 
Unbóught,  adj.  non  comprato. 
Unbound,  adj.  sciolto,  slegalo. 
Unbounded,  adj.  illimitato,  inf- 
vilo,  immeiìso. 

Unboundedly,  adj.  illimitatamen- 
te, 

Unbóundedness,  s.  illimitazione, 
Unbóunteous,  adj.  Uliòerale,  non 
generoso. 
ToUnbów,  V.  a.  rallentare,  allen- 
tare. 

Unbowed,  adj.  non  piegato. 
To  Unbówel,    v.    a.  sbudellare, 

sventrare. 
To  Unbrace,  v.  a.  sfibbiare,  sci- 
ogliere. 
To  Unbrcust,  v.  a.  snudare,  sco- 
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prire. 

Unbréathed,  adj.  non  esercitato. 

Unbréathing,  adj.  inanimato. 

Unbred,  adj.  inai  allevato,  mal 
istruito. 

Unbréeched,  adj.  senza  calzoni. 

Unbréwed,  adj.  non  mischiato, 
puro,  genuino, 

Unbribable,  adj.  che  nonjruò  es- 
ser coìTotto  con  donativi. 

Unbribed,  adj.  non  corrottoogua- 
dagnato  con  donativi. 

To  Unbridle,  v.  a.  cavare  la 
briglia. 

Unbridled,  adj.  sfrenato,  licenzio- 
so, 

Unbridledness,  s.  sfrenatezza,  li- 
cenza sfrenata. 

Uiibróke,     \  adj.  noìi  rotto. — An 

Unbroken,  S  unbroken  horse,  mm 
cavallo  indomito. 

Unbrótherlike,    ì  adj.  che  non  è 

Unbrótherly,       )  fraternale. 

Unbrùised,  adj.  che  non  è  am- 
maccato. 

To  Unbuckle,  v.  a.  sfibbiare. 

To  Unbuild,  v.  a.  spianare,  dis- 
ti-uggere. 

Unbuilt,  adj.  non  edificato. 

To  Unhung,  v.  a.  levar  il  coc- 
chiume. 

Unburied,  adj.  non  seppellito,  sen- 
za sepoltura. 

Unburned,  7     ,.  n       •  , 

Unbùrnt,     \'^'^J- non  abbruciato. 

Unbùrning,  adj.  nonabbruciante. 

To  Unbùrthen,  v.  a.  scaricare, 
alleggerire. 

To  Unbùrj',  v.  a.  sterrare,  disot- 
terrare. 

Unbùsied,  adj.  disoccupato,  ozio- 
so. 

To  Unbutton,  v.  a.  sbottonare, 
sbottonarsi. 

Uncaged,  adj.  liberato  dalla  gab- 
bia. 

Uncalcined,  adj.  saiza  calcina, 
zione. 

Uncalled,  adj.  non  chiamato. 

To  Uncàlm,  v.  a.  sturbare. 

Uncancelled,  adj.  non  cancellato. 

Uncàndid,  adj.  senza  candire, 
senza  ingenuità. 

Uncanóidcal,  adj.  die  non  è  ca- 
7ionico,  che  non  è  secondo  i  ca- 
noni. 

Uncànopied,adj,  senza  baldacchi- 
no, senza  coperchio. 

Uncapable,  adj.  incapace. 

Uncàpableness,  s.  incapadlà. 

Uncared,  adj.  trascurato,  dimen- 
ticato. 

Unciirnate,  adj.  non  carnale. 
To  Uncase,  v.  a.  cavarfuori  dallo 

stuccio. — To  uncase  a  man,  nu- 
dare, spogliare  alcuno,  levargli 

li  abiti. 
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Uncàught,  adj.  che  non  è  preso. 

Uncaused,  adj.  senza  causa. 

Uncàutious,  adj.  incauto,  impru- 
dente. 

Unceasing,  adj.  incessante. 

Uncelebrated,  adj.  ?ion  celebrato. 

Unceléstial,  adj.  7ion  celestiale. 

Uncénsured,  adj.  non  censurato, 
criticato,  o  biasimato. 

Unceremonious,  adj.  non  cere- 
monioso,  semplice. 

Uncertain,  adj.  incerto,  dubbioso. 
—  Uncertain,  incerto,  variabile, 
incostante,  volubile. — To  be  in 
an  uncertain  condition,  esser 
neW  iìicertesza,  stare  in  dubbio. 
— Uncertain,  incerto,  indefinito, 
indeterminato. 

Uncertainly,  adv.  incertamente, 
con  incertezza. 

Uncertainty,  s.  incertezza,  irreso- 
luzione, dubbio. 

Uncéssant,  adj.  continuo. 

Uncéssantl)',  adj.  incessantemen- 
te, continuamente. 

To  Unchain,  v.  a.  scatenare. 

Unchangeable,  adj.  immutabile. 

Unchangeableness,  s.  immutabi- 
lità, fermezza,  costanza. 

Unchangeably,  a.àv.fermameiUe, 
costantemente. 

Unchanged,  adj.  non  alterato, 
costante. 

Unchanging,  adj.  costante,  che 
non  s'  altera. 

To  Uncharge,  v.  a.  ritrattare 
un  accusazione. 

Uncharitable,  adj.  che  non  ha 
carità,  non  caritatevole. 

Unchàritableness,  s.  mancanza 
di  carità. 

Uncharitably,  adv.  senza  carità. 

To  Unchàrm,  v.  a.  romjier  la 
malia. 

Unchàrming,  adj.  7ion  pia  vezzo- 
so, non  più  vago, 

Unchàry,  adj.  non  circosjìetto,  in- 
cauto. 

Unchaste,  adj.  non  casto, inconti- 
7iente,  impudico,  lascivo. — Un- 
chaste, iìnpuro,  osceno,  disonesto. 

Unciiàstely,  adv.  incontinente- 
mente, impudicamente,  lasciva- 

7nente. 

Unehàsteness,   s.   incontinenzfl, 

lascivia,  impudicizia. 
Unchastisable,  adj.  impunibile. 
Unchaslised,  adj.  impunito. 
Unchàsiity,  s.  incontinenza,  im- 
pudicizia. 
Unchecked  ,adj.  non  ritenuto,non 

impedito. 
Unciiéerful,     adj.    malinconico, 

tristo. 
Unchéerfulness,    s.   malinconia, 

tristezza  ,•  il  contrario  della  na- 
turale allegria. 
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Unchéery,  adj.  tristo,  malineono- 
so. 

Uncbéwed,  adj.  noti  masticato. 

To  Unchfld,  v.  a.  privare  deijl- 
glL 

Unchristian,  adj.  indegno  d'  uji 
cristiano. 

To  Unchristian,  v.  a.  sbattezzare. 

Unchristianly,  adj.  indegno  d' un 
cristiano. 

Unchristianly,  adv.  d'  [una  ma- 
niera poco  cristiana,  indegno  d' 
un  cristiano. 

Unchristianness,  s.  contrarietà  di 
cristianità. 

To  Unchurch,  v.  a.  scomunicare. 

Uncircumcised,  adj.  non  circon- 
ciso. 

Uncircumcision,  s.  lo  stato  d*  un 
uomo  incirconciso. 

Uncircumscribed,  adj.  illimitato. 

Uncircumspect,  adj.  imprudente, 
indiscreto,  inavvertito, 

Uncircumstàntial,  adj.  di  poco 
rilievo. 

Uncivil,  adj.  incivile,  rozzo. 

Uncivilized,  adj.  non  civilizzato, 
grossolano,  rustico. 

Uncivilly,  adv. incivilmente,  sgar- 
batamente. 

Unclid,  adj.  s}iogliato,  privo  di 
veste. 

Unclaimed,  adj.  non  domandato, 
non  jrreteso. 

Unclarified,  adj.  non  purgato, 
non  jmrificato. 

To  Unclasp,  v.  a.  sfibbiare. 

Unclàssic,      I  ,dj.  „„„  cto«co. 

Unelassical,  S 

U'ncle,  s.ao,frateUo  del  padre  o 
della  madre. 

Unclean,  adj.  immondo,  sporco, 
bruttato,  lordo,  impudico,  osceno. 
—  Unclean  spirit,  spirilo  immon- 
do, 

Uncléanliness,  s.  bruttura,  sjmr- 
àxia,  schifezza,  immojulizia,  e 
metaforicamente,  imjnidicizia. 

Uncleanly,  adv.  sj>orcamente,  im- 
pudicamente. 

Uncléanncss,  n.immóndizia, spor- 
cizia, bruttura,  tc/iifczza,  impu- 
dicità,  impuilidxia. 

Uncléansed,  adj.  non  nettato. 

Uncléft,  adj.  nanfetio  oijtaccalo. 

To  Uncléncb,  v.  a.  aprire  il  pug- 
no. 

To  Uncléw,  V.  a.  disfare,  Mciogli- 
ere. 

Undipped,  adj.  intero,  non  tagli- 
ato. 

To  Unclothe,  r.  a.  ipogliare, 
$ve$tire. 

To  Uncl/ig,  V.  a.  $gombrare,  $ca» 
rietire,  pnrre  in  libertà. 

To  liinl«»i»ter,v.a. liberare f  porre 
in  liUità. 
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To  Unclose,  V.  a.  schiudere, 
aprire. 

Unclosed,  adj.  apcì-lo,  non  rin- 
chiuso. 

To  Unclóud,  v.  a.  svelare,  schia- 
rire. 

Unclouded,  I  adj.    setiza  nuvole, 

Unclóudy,   j    senza  oscurità. 

Unclóudedness,  s.  chiarezza,  seti- 
za  tristezza. 

To  Unclutch,  v.  a.  ajrrire. 

To  Uncóif,  V.  a.  levare  la  cuffia 
dalla  testa. 

Uncóifed,  adj.  senza  cuffia. 

To  Uncoil,  V.  a.  sviluppare. 

Uncoined,  adj.  non  coniato. 

Uncollected,  adj.  non  raccolto. 

Uncóloured,  adj.  non  tinto,  non 
colorito. 

Uncombed,  adj.  non  pettinato. 

Uncomeatable,  adj.  inaccessibile. 

Uncómeliness,s.  indecenza,  scon- 
venevolezza. 

Uncomely,  adv.  indecentemente, 
disdicevolniente,  sconvenevol- 
mente. 

Uncomfortable,  adj.  inconsola- 
bile, tristo,  malcontento,  sconso- 
lato, travagliato,  non  piacevole. 

Uncómfortableness,  s.  sconten- 
tezza, infelicità,  tristizia. 

Uncomfortably,  adv.  tristamente, 
disagiatamente. 

Uncommànded,  adj.  non  coman- 
dalo. 

Uncomméndable,  adj.  illodabile. 

L'ncomniéiided,  adj.  non  lodalo, 
non  commendalo. 

Uncommitfed,adj.  ìion  commesso. 

Uncommon,  adj.  7WM  comune, 
raro,  straordinario. 

Uncómmonncss,  s.  rarità. 

Uncommunicable,  adj.  incomuni- 
cabile, che  non  si  comunica. 

Uncommùnicated,  adj.  non  co- 
municato. 

Uncommunicative,  adj.  non  co- 
municativo, segreto. 

Uncompdct,      \  adj.  non   sodo, 

Uncomjmcted,  i  non  incorpora- 
to fUlamaite  insieme,  non  com- 
patto,  non  fermo,  non  duro. 

Unoómpanicd,  adj.  scompagnato, 
jnioo  di  compagno,  che  noìi  ha 
compagnia. 

Uncompàssiunate,  adj.  spietato, 
crudele. 

Uncom|M!'llablc,  adj.  che  non  n 
può  sforzare. 

UncorniJ^-Ued,  adj.  non  sforzalo, 
volontario. 

Uncomplui«&nt,  adj.  incivile, 

Uncotnplaisàntly,  adv.  incivil- 
mente. 

Uncomplete,    \  adj.  incompiuto, 

Uncnmplctcd,  f       ini/ii'ifftln. 

ITncoiiiply'ing,  inlj.  non  ofirrjui- 
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oso,  che  non  cede. 
Uncompóunded,  adj.  no7i  misto 

semplice,  schietto, 
UncompeSundedness,  s.  semplic 

tà,  schiettezza,  e  diccsi  delle  co» 
Uncomprehénsive,    adj.    iiico^i 

prcnsibile. 
Uncompressed,    adj.    non   con 

presso. 
Unconceivable,    adj.  che  7ion 

può  concepire,  incomprensibili 
Unconcéivableness,  s.  inconipren- 

sibilila. 
Unconcéived,  adj.  non  conceputoA 

non  pensalo,  non  immaginato. 
Unconcern,  s.  indifferenza;  jie- 

gligenza  ;  freddezza  ;  spassiona-\ 

tezza  ;  disamore  ;    il  non    sof„ 
frire  ansietà   o  turbamento  d*! 

animo. 
Unconcerned,    adj.    spassionata 

che  non  è  tocco  o  mosso,  indìf^ 

ferente. 
Unconcernedly,  adv.  spassionatami 

mente,  indifferentemente. 
Unconcérnedness,  s.  iìidiffei-enzaA 

negligenza,  freddezza,  disamarci 
Unconcérning,  adj.  che  non  toc- 
ca, che  non  muove  P  arìimo,  eh' 

è  indifferente,  che  ti  lascia  in- 
differente. 
Unconcérnment,  s.  lo  stato  di  non  ] 

aver  interesse,  participazione, 
Unconcludent,  >  adj.     che    non  \ 
Unconduding,  \    conchiude, 
Unconclùdible,  adj.  non  delermi- 1 

nubile. 
Uncondùdingiiess,  s.  qualità  d* 

esser  inconcludente. 
Unconclusive,  adj.  inconcludente. 
Unconcóctcd,  adj.  inconcollo,  ìion 

digerito. 

Uncondémned,  adj.  7ion  condan- 
nalo. 

Unconditional,  adj.  assoluto. 
Unconducing,   adj.   non  condu- 
cente. 
Uncondùcted,  adj.  non  condotto, 

non  guidalo. 

Unconfluable,  adj.  illimitato, 
UnconOncd,  adj.  senza  limile. —  j 

UncoiifiiU'd,  libero. 
Unconffncdly,    adv.     illimitata' 

mente. 
Unconfirmed,  adj.  non  conjir 

to. 

Unconfórm,  adj.  dissimile. 
Unconformable,  adj.  non  còti 
forme. 
Unconfórmcd,   a(\j.    che   non  i»1 

conforma,  che  non  s'  è  cotiform 

moto. 
Unconformity,  s.  differenza,  con 

Irarictà. 
Unconfiiscd,    adj.  distinto,   non* 

confuso. 
VncuwKnviWy, nt\\.riislintamentr, 
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senza  confusione. 

Unconfutable,  adj.  irrefragabile. 

Uncongcaled,adj.  non  congelato. 

Uncónjugal,  adj.  non  congiugale. 

Unconnected,    adj.    crudo,   non 
concolto,  indigesto. 
Unconniving,  adj.   senza  conni- 
venza. 

Unconquerable,  adj.  invincibile, 
insuperabile. 

Unconquerably,  adv.  invincibil- 
mente. 

Uncónquered,  adj.  invitto,  non 
vinto. 

Unconscionable,  adj.  irragione- 
vole, che  non  ha  coscienza,  in- 
giusto. 

Uncónscionableness,  s.  mancan- 
za di  coscienza. 

Unconscionably,  adv.  seìiza  cos- 
cienza, irragionevolmente. 

Unconscious,  adj.  how  conscio, 
ignorante. 

To  Uncónsecrate»  v.  a.  sconsa- 
crare. 

Uncónsecrated,  adj.  non  consa- 
grato. 

Unconsented,  adj.  non  consentito, 
non  ceduto. 

Unconsénting,  adj.  non  consen- 
tente, non  cedente. 

Unconsidered,  adj.  non  conside- 
rato. 

Unconsonant,  adj.  incongruo,  in- 
consisteiite. 

Unconspiringness,  s.  mancanza 
di  cospirazione. 

Uncónstant,  adj.  incostante,  vo- 
lubile. 

Unconstrained,  adj.  che  non  è 
costretto  o  sforzato. 

Unconstràinedly,  adv.  senza  for- 
za, Viilontariaìnente. 

Unconstràint,  s.  ag^,  senza  cos- 
trignimento. 

Unconsulting,adj.  temerario,  im- 
prudente. 

Unconsùmable,  adj.  che  non  può 
esser  consumato. 

Unconsùmed,  adj.  non  consuma- 
to. 

Unconstìmmate,  adj.  non  compi- 
uto, non  perfetto. 

Uncontémned,  adj.  non  disprez- 
zato. 

Uncontented,  adj.  discontento, 
non  soddisfatto. 

Unconténtedness,  s.  scontentezza. 

Uncontestable,  Siàyincontestabile. 

Uncontested,  adj.  indubitato,  del 
quale  non  si  dubita. 

Uncontradicted,  adj.  non  con- 
traddetto. 

Uncontrite,  adj.  noti  contrito. 

Uncóntroverted,  adj.  incontro- 
verso. 

Uncóntróulable,  adj.  che  non   si 
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deve  contraddire.-XJncontTouU 
able,  incontrastabile,  indubita- 
bile. 

Uncontróulably,  adv.  irrefraga- 
bilniente. 

Uncontróuled,    adj.   che   non   è 

contraddetto. Uncontróuled, 

che  non  si  disputa  o  contrasta. 

Uncontróuledly,  adv.  incontras- 
tabilmente. 

Unconversable,  adj.  insociabile, 
impraticabile. 

Uncónversant,  adj.  non  famigli- 
are, ignorante. 

Unconverted,  adj.  non  convertito. 

Unconvinced,  adj.  non  convinto. 

To  Uncord,  v.  a.  sciorre,  slegare 
quel  di'  è  legato  con  corde. 

Uncorréct,  adj,  scorretto. 

Uncorrected,  adj.  che  non  è  cor- 
retto, senza  esser  corretto. 

Uncórrigible,  adj.  incorrigibile. 

Uncorrupt,        )     ,.    • 

TT  '  .  j     V  a.aì.  incorrotto. 

Uncorrupted,    J 

Uncorruptedness,  s.  incorruttibi- 
lità. 

Uncorruptible,  adj.  incorruttibile. 

Uncorruptly,  adv.  con  integrità, 
in  corrotta  mente. 

Uncorruptness,  s.  incorruttibilità. 

To  Uncover,  v.  a.  scoprire,  sco- 
vrire. 

Uncóunsellable,  adj.  che  non  è  da 
cotisigliarsi. 

Uncountable,  adj.  innumerabile. 

Uncounted,  adj.  non  numerato, 
non  coniato. 

Uncóunterfeit,  adj.  genuino,  non 

falso. 

To  Uncouple,  v.  a.  sciogliere, 
spajare. 

Uncoupled,  adj.  solo,  non  unito, 
non  sposato. 

Uncóurteous,  adj.  scortese. 

Uncóurteously,  adv.  scortesemen- 
te, incivilmente. 

Uncóurtliness,  s.  scortesia,  inci- 
viltà. 

Uncóurtl)',  adj.  incivile,  scortese, 
rustico,  rozzo. 

Uncouth,  adj.  rozzo,  goffo. 

Uncóuthly,  adv.  rozzamente. 

Uncóuthness,  s.  rozzezza,  goffag- 
gine. 

To  Uncreàte,  v.  a.  annichilare, 
privare  d'  esistenza. 

Uncreated,  adj.  increalo. 

Uncrédible,  adj.  incredibile. 

Uncrcditable,  adj.  da  non  rejm- 
tarsi,  da  non  accreditarsi. 

Uncréditubleness,  s.  mancanza 
di  reputazione. 

Uncrédited,  adj.  7ion  creduto. 

Uncrópped,  adj.  non  toìuluto, 
non  raccolto. 

Uncrossed,  adj.  non  iscancellato. 

Uncrówded,  adj.  non  affollato. 
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To  Uncrown,  v.  a.  levar  la  coro- 
na. 

U'nction,  s.  unzione. 

Unctuósity,  s.  untuosità. 

U'nctuous,  adj.  untuoso,  che  ha 
iti  se  dell'  unto. 

U'nctuousness,  s.  untuosità. 

Uncuckolded,  adj.  non  fatto  cor- 
nuto. 

UncùUed,  adj.  non  raccolto. 

Uneulpable,  adj.  iticolpabile. 

Uncultivable,  adj.  che  noti  si  jruò 
coltivare,  indocile. 

Uncultivated,  adj.  incullo. 

Uncurable,  adj.  incurabile. 

Uncùrbable,  adj.  indomabile,  che 
non  si  può  rejrrimere. 

Uncurbed,  adj.  licenzioso,  indo- 
mito. 

Uncùred,  adj,  non  guarito. 

Uncùrious,  adj.  che  non  è  curioso. 

To  Uncurl,  v.  a.  di  fare  i  ricci. 

Uncurled,  adj.  non  ricciuto. 

Uncurrent,  adj.  tioti  circolantein 
corso  di  pagamento. 

To  Uncurse,  v.  a.  liberare  dalla 
maledisione, 

Uncursed,    ì    ,.  ,    .  ., 

Uncùrst,     ^^'^ò-nonmaladetto. 

Uncùt,  adj.  intero,  non  taglialo, 
non  trotico. 

To  Undàni,  v.  a.  aprire,  toglier 
via  i  ritegni  che  impedivano  il 
corso. 

Undamaged,  adj.  noti  danneggia- 
to, non  guasto. 

Undamped,  adj.  non  depresso,  non 
abbattuto. 

Undàuntable,  adj.  intrepido. 

Undaunted,  adj.  intrepido,  senza 
paura,  fermo,  risoluto. 

Undauntedly,  adv.  intreindamen- 
te,  con  coraggio. 

Undàunledness,  s.  itUrepidità,  in- 
trepidezza. 

Undàwning,  adj.  non  illutninato 
dall'  alba. 

Undàzzled,  adj.  non  abbagliato. 

To  Undéaf,  v.  a.  guarir  del  sordo. 

Undebàuched,  adj.  tion  corrotto, 
dal  libertinismo,  non  dissoluto, 

Undécagon,  s.  undecagono,  figu- 
ra d'  undici  atigoli. 

Undecàyed,  adj.  non  appassito, 
non  diminuito. 

Undecàying,  adj.  che  noti  s'  ap- 
passisce, che  non  dimitiuisce. 

Undecéivable,  adj.  che  non  si  imo 
sgannare. 

To  Undeceive,  v. ,  a.  sgannare, 
cavar  altrui  d' inganno. 

Undeceived,  adj.  non  ingantialo. 

Undécency,  s.  indecenza. 

Undécent,  adj.  indecente. 

Undécently,  adv.  indecentemente, 

Undecidable,  adj.  che  non  jmò 
esser  deciso. 
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Undecided,  adj.  indeciso,  indeter- 
minato. 

Undecisive,  adj.  non  conclusioo, 
non  convincente. 

To  Undéck,  v.  a.  sfregiare,  pri- 
vare di  ornamenti. 

Undecked,  adj.  mal  adorno,  scon- 
cio, senza  ornamenti,  disadorno. 

Undeclinable,  adj.  indeclinabile, 
che  no7i  si  declina. 

Undeclìned,  adj.  Tion  declinato. 

Undédicated,  adj.  non  dedicato. 

Undée,  adj.  ondato ,-  termine  aràl- 
dico. 

Undéeded,  adj.  non  segnaUUo. 

Uiidefàceable,  adj.  indelebile. 

Undefaced,  adj.  won  isfigurato. 

Undeféasible,  adj.  die  non  jmò 
esser  cassato,  annullato. 

Undefended,  adj.  non  difeso, 

Undefied,  adj.  non  isfidato,  non 
provocato  da  disfida. 

Undefiled,  adj.  jmro,  intemerato, 
immaculato. 

Undefinable,  adj.  non  definibile, 
da  non  essere  circoscritto,  e  par- 
ticolarmente caratterizzato  con 
definùdone. 

Undefined,  adj.  non  definito,  non 
circoscritto,  non  inspiegato  con 
projiria  definizione. 

XJndeflówered,  adj.  non  corrotto, 
non  macchiato, 

Undefórraed,  adj.  non  reso  defor- 
me, non  giuisto  nella  jìersona, 

Undejécted,  adj.  rum  sgomentato, 
intrqiido,  senza  paura. 

Undeliberated,  adj.  non  delibera- 
to, non  riflettuto, 

Undelighted,  adj.  non  dilettalo, 

UndeliglUful,  adj.  sjiiacevole,  an- 
nyoso, 

Undemólished,  adj.  non  demolito, 
non  rovesciato, 

Undemónslrable,  adj.  indimostra- 
bile. 

Undeniable,  adj.  incontrastabile, 
che  non  si  jmò  rugare,  innega- 
biU. 

Undeniably,  adv.  incontrastabil- 
mente, innegabUmc7ile. 

UndejH-nding,  adj.  indii>erulente. 

Undejilùred,  adj.  non  deiUoratoT 

Undepràvcd,  adj.  non  depravato, 
Undcprived,    adj.    non   jrrivalo, 
non  sìtogliato, 

U'rukr,  prep.  loMo^— Under  co- 
lour, sotto  colore,  sotto  jrretesto. 
—  Fruin  under  ground,  di  sotto 
terra. — To  go  under,  andar  di 
tatto, — Unc&f  ftfu-cn  ycari  of 
tm»,  meno  di  guirulici  anni,'— 
Oyer  and  under,  pia  o  meno.— 
I  cannot  teli  it  under,  non  jìosso 
imul0Tlojtermeiu>.——/i\\  the 
country  lie*  under  water,  tutto 
*t  paum  ì  sotto  acqua. — Tu  be 
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under  age,  esser  minore. —  To 
be  under  an  oath,  esser  obligato 
sotto  giuramento,— lìohe  under 
an  obligation,  esser  obbligato, 
esser  tenuto. — To  give  a  note 
under  one's  hand,  dare  una  po- 
lizza sottoscritta  di  pugno.  — 
Under  hand  and  seal,  sottoscritto 
e  sigillalo. — A  ship  under  sail, 
un  vascello  alla  vela. —  To  lie 
under  a  distemper,  esser  afflitto 
da  qualche  malattia. — To  bring 
under,  sommeltere,  sottonu;ttere, 
soggiogare.  — To  keep  under,  te- 
ncì-  corto,  tener  sotto. — To  tread 
under  foot,  calpestare. —  Under 
favour,  under  correction,  con 
vostra  licenza,  con  vostra  pace. 
— Under-age,  minorità. 

Underaction,  s.  azione  subordi- 
nata. 

Underàgent,  s.  agente  inferiore. 

To  Underbeàr,  v.  a.  sojtjìortare, 
tollerare. 

Underbearer,  s.  quello  che  porta 
la  cassa  dei  morti  nei  funerali. 

To  Underbid,  v.  a.  offrir  meno 
che  la  cosa  ìion  vale. 

To  Underbind,  v.  a.  legar  per  di 
sotto, 

Underbóund,  adj.  legato  per  di 
sotto, 

Underbrigadier, s.  sotto  brigadiere. 

Underbiitler,  s.  sotto  bottigliere. 

To  Underbuy,  v.  a.  comprar  per 
meno  che  la  cosa  non  vale. 

Undercàterer,  s.  sotto  dispensiere. 

Underchàmberlain,  s.  vice  ciam- 
bellano. 

Underclérk,  s.  sotto  segretario. 

Undercook,  s.  sotto  cuoco. 

U'ndercroft,  s.  volta  sotto  il  coro 
cT  una  chiesa. 

To  Underdo,  v.  n.  non  far  uso 
della  projiria  capacità. 

Underdone,  adj.  Ex.  This  meat 
is  underdone,  questa  carne  non 
è  ben  cotta. 

Underfaction,  s.  suddivisione  d' 
una  fazione. 

To  Onderféel,  v.  a.  presentire. 

Underféllow,  a.  wi  uomo  vile. 

Underfilling,  s,j>arte  inferiore  d' 
un  edifìzio. 

To  Underflow,  v.  n.  scorrer  jter 
di  sotto. 

U'nderfoot,  adv.  sotto  i  piedi,  di 
sotto, 

U'nderfoot,  adj.  i<ile,  basso. 

To  Underfurniiili,  v.  u.  non  j*roo- 
vedere  abbastatizfi. 

To  Undcrgird,  v.  a.  cigner  j>er 
di  sotto, 

U'ndergirdle,  §.  cintura  di  sotto. 

Undcrgirt,  adj.  cinto  per  di  sotto. 

To  Undergo,  v.  a.  Siffrirc,  patire, 
soUomelttrsi, 
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Undergone,  adj.  sofferto,  palilo. 

Undergóvernor,  s.  sotto  governa- 
tore. 

Undergraduate,  s.  sotto  gradualo. 

Underground,  s.  luiigo  sotterra- 
neo. 

Undergrowth,  s.  quelc  he  cresce 
sotto  gli  alberi. 

Underhand,  adv.  sotlonmno,  di 
soppiato. 

Underhand,  adj.  clandestino,  se- 
greto. 

Underived,  adj.  che  non  è  deri* 
vaio. 

Underkéeper,  s.  sotto  guardiano. 

Underlàbourer,  s.  sotto  lavora- 
tore. 

To  Underlay,  v.  a.  puntellare, 
rinforzare.  ^H 

\5nAer\kyer,  t,j>untello.  ^H 

Underléather,    s.  cv/yo  di  sotto^^ 
suola. 

To  Underlet,  v.  a.  affittare  a 
prezzo  inferiore, 

Underlieuténant,  s.   sotto  luogo-   i 
tenente. 

To  Underline,  v.  a.  far  linee\ 
sotto  le  parole. 

U'nderling,  s.  un  inferiore,  colìdì 
die  è  sotto  la  direzione  d'  un\ 
altro. 

U'nderlip,  s.  il  labbro  di  sotto. 

U'ndermaster,  s.  sotto  maestro, 

U'ndermeal,  s,  merenda. 

To  Undermine,  v.  a.  minare^ 
contramminare,  sollominare.  — • 
To  undermine,  consumare,  dis- 
truggere poco  a  poco 'l"o  un- 
dermine one,  cercare  di  spian- 
tare, o  di  nuocere  ad  cdcuno, 

Underminer,  s.  minatore. 

U'ndermost,  adj.  di'  è  in  fondo. 
— The  undermost,  il  più  basso, 
il  più  sotto, 

U'ndern,  s.  la  terza  ara  del 
giorno. 

Underneath,  adv.  di  sotto,  sotto. 

UnderófHcer,  s.  sotto  vffiziale. 

Underógatory,  adj.  non  deroga»m 
torio,  _  fl 

U'nderpart,  s.  la  parte  subordi'^ 
nata. 

Underpélticoat,  8.  sotto  gonna,^ 
sottana. 

To  Underpin,  v.  a.  jmntellare. 

U'nderplot,  s.  l'intreccio  d'ufi 
commedia. 

To    Underpràisc,   v.    a.    lod 
meno  di  quel  che  si  merita. 

Underprior,  s.  sotto  priore. 

To  Underprisse,  v.  a.  s/»rz~are,] 
stimar  poco. 

To  Underpr^ip,  v.  a.  jmntcUare, 
porre  un  jmnlello, 

Undcrpropórlioned,  ndj.  spro- 
porzionato. 

Underrate,    *.    vii  jn-exxo,  basso 
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prexxo. 

To  Underrate,  v.  a.  avvilire,  tli- 

mcir  meno  che  la  cosa  non  vale. 

To  Unilersay,  v.  n.  contraddire, 

derogare. 
To    Underscore,    v.    a.   segnare 
sotto. 

Undersecretary,    s.    sotto  segre- 
litario. 

To  Undersell,  v.  a.  vender  per 
meno  che  la  cosa  non  vale.  — To 
undersell,  vender  a  miglior  mer- 
cato. 

CJndersérvant,  s.  servidore  basso. 
To  Under&ét,   v.   a.  pniitellare, 
appoggiare. 
lUndersétter,    ì  s.  puntello,  sos- 
Undersélting,  J     legno,    piedes- 
tallo. 

Undershérifi^  s.  sotto  schiavino. 
Undershot,  adj.  ìuosso  dall'  acqua 
passttìidovi  di  sotto. 
U'ndersong,  s.  ritornello, 
Undersórt,  udj.  Ex.  The  under- 
■ort  of  people,  il  popolaccio,  il 
popolazzo,  la  plebe,  la  feccia  del 
popolo,  il  popol  minuto. 
Po  Understand,  v.  a.  intendere, 
comprendere,  capire. — To  give 
to   understand,  dare  ad  inten- 
dere.— He  understands  a  horsc, 
egli  s'  intende  di  cavalli. — To 
understand,  intendere,  esser  in- 
formato, avere  avviso. — To  un- 
derstand,   credere,  pensare — I 
understood  quite  contrary,  cre- 
devo tutto  'l  contrario. — To  un- 
derstand one's   self,  conoscersi, 
comportarsi  bene. 
Understandable,  adj.  intelligibile, 
Understaniìer,  s.  conoscitore. 
Understanding,  s.  intendimento, 
intelletto, —  Understanding,    im- 
tendimento,  sapere,  intelligenza. 
— Understanding,    intelligenza, 
corrispoìidenza.familiaHtà, ami- 
cizia.— There's  a  good  under- 
standing  betwixt   them,    passa 
buona  intelligenza  fra  loro. 
Understanding,  adj.  intelligente, 
I    saputo,  che  ha  intelletto. 
l'Understàndingly,  adv.    intelligi- 
bilmente. 

L'iiderstóod,  ad^.inteso,  compreso, 

Impilo.  —  Easy  to  be  understood, 

' I  lelligibile,  facile  ad  intendersi. 

'   iiderstrapper,    s.   tin  iwmo   da 

ti  jyoco,   un  piccolo  agente   d'un 
altro, 

l  ndertàkable,  adj.  che  può  esser 
intrapreso, 

lo  Undertake,  v.  a.  intrapren- 
dere, prendere  a  fare,  impeg- 
narsi.— To  undertake  an  em- 
ployment, prendere,  abbracciare 
un  impiego. — To  undertake,  iji- 
crirsi,  impacciarsi,  intrommet- 
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tersi. 

Undertaken,  adj.  intrapreso. 
Undertaker,    s.    intraprenditore. 

— Undertaker,  colui  che  fa  mes- 

tiero  di  fabbricar  case. —  Under- 
taker, colui  che  fa  mestiero  di 

somministrare  tutto  quello  die 
occorre  in  un  funerale. 

Undertaking,  s.  impresa,  disegno. 

U'nderteeth,  s.  i  denti  di  sotto. 

Undertenant,  s.  sotto  ajfittajuolo, 

fittajuolo. 

U'ndertime,  s.  dopo  pranzo,  verso 
sera. 

Undertook,  s.  preterito  del  verbo 
To  undertake. 

Undertréasurer,  s.  vice  tesoriere. 

Undervaluation,  s.  stim^  non 
eguale  al  vero  o  intrinseco  va- 
lore. 

Undervalue,  s.  disonore,  biasimo, 
vile  prezzo. — This  is  no  under- 
value at  all  to  you,  questo  non 
vi  fa  disonore  cdcuno. 

To  Undervalue,  v.  a.,  disprezzare, 
vilipendei-c,  avvilire. — To  un- 
dervalue, stimare  una  cosa  al 
di  sotto  del  suo  intrinseco  va- 
lore. 

Undervàluer,  s.  spregiatore,  di- 
s]>rezzatore,  colui  chepoco  stima 
altrui,  0  che  poco  jn-egia  chec- 
chessia. 

Underwent,  è  preterito  del  verbo 
To  undergo. 

U'nderwheels,  s.  7-uote  di  sotto. 

U'nderwood,  s.  arbusti  che  cres- 
cono fra'  boschi. 

To  Underwork,  v.  a.  cercar  di 
spiantare,  procurar  di  distrug- 
gere, contramminare. 

Underwórkman,  s.  artigiano  in- 
feriore. 

To  Underwrite,  v.  a.  sottoscrì- 
vere. 

Underwriter,  s.  assicuratore,  mal- 
lemdore. 

Underwritten,  adj.  sottoscritto. 

Underscribed,  adj.  7ion  descritto. 

Undescried,  adj.  7ion  veduto,  non 
scoperto. 

Undeserved,  adj.  immeritevole, 
che  non  ha  merito. 

Undeservedly,  adv.  immerila- 
mente. 

Undesérvedness,  s.  indegnità, 

Undesérver,  s.  uno  di  niun  me- 
rito. 

Undeserving,  adj.  immeritevole, 
indegno,  non  meritevole. 

Undeservingly,  adv.  immerita- 
mente. 

Undesigned,  adj.  non  jrrogettato. 

Undesignedly,  adv.  senza  esser 
progettato,  schiettamente, 

Undesignedness,  s.  sincerità,  le- 
altà, sckietttxxa. 


U  N  D 

Undesfgning,  aAj.  buono,nncero, 
schietto. 

Undesirable,  adj.  che  non  è  da 
desiderarsi. 

Undesired,  adj.  7ion  desiderato. 

Undesiring,  adj.  negligente,  die 
non  desidera. 

Undespàiring,    adj.    che   non 
despera. 

Undestróyable,  adj.  che  non  puì' 
esser  distrutto. 

Undestróyed,  adj.  non  distrutto. 

Undeterminable,  adj.  che  non  si 
può  determiruire. 

Undelérminate,  adj.  non  deter- 
minato, irresoluto. 

Undeténninateness,  \    s.    incer- 

Undeterminàtion,  J  tezza,  in- 
determinazione. 

Undetermined,  adj.  indetermina- 
to, incerto,  irresoluto. —  Unde- 
termined, indeterminato,  inde- 
ciso, non  ancora  deciso, 

Undetésting,  adj.  che  non  de- 
testa. 

Undéviating,  adj.  regolare,  che 
non  erra. 

Undevóted,  adj.  non  dedicato. 

Undevóut,  adj.  non  divoto. 

Uiidevóutly,  adv.  indivotamente. 

Undiàphanous,  adj.  non  traspa- 
rente. 

Undied,  adj.  che  non  è  tinto. 

Undigested,  adj.  non  digerito. 

Undiligent,  adj.  negligente,  neg- 
hittoso. 

Undiminishable,  adj.  che  non  si 
può  diminuire. 

Undiminished,  adj.  che  non  è  di- 
minuito, intero. 

Undinted,  adj.  7ion  impresso  da 
tin  colpo. 

Undipped,  adj.  non  tuffato,  7ion 
intinto. 

Undirected,  adj.  non  diretto,  no7i 
regolato. 

Undiscérned,  adj.  non  osservato, 
non  iscoperto,  non  visto,  noyi 
veduto,  die  non  s'  è  jwtuto  dis- 
cernei-e. 

Undiscérnedly,  adv.  nascosa- 
mente, impercettibil?nente. 

Undiscérnible,  adj.  che  non  sijmò 
dìscernere. 

Undiscérnibleness,  s.  impercetti- 
bilità. 

Undiscérnibly,  adv.  impercetti- 
bilmente. 

Undiscérning,  adj.  che  non  ha 
discernimento. 

Undiscliarged,  adj.  che  non  è  sca- 
ricalo. 

Undisciplined,  adj.  che  non  è  dis- 
ciplinato, ig7iorante. 

To  Undisclóse,  v.  a.  non  sco- 
jrrìre,  no7i  svilujijmre. 

Undiscórding,  adj.  che  non  è  dis- 
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cordante. 
Undiscóverable,  adj.  che  rum  si 
può  scoprire. 

Undiscovered,  adj.  non  veduto, 
non  sco])erto. 

Undiscréet,  adj.  indiscreto,  im- 
jìTtidente. 

Undiscréetly,  adv.  indiscreta- 
mente. 

Undisguised,  adj.  semplice,  aper- 
to, non  mascherato. 

Undishónoured,  adj.  non  disono- 
rato. 

Undismayed,  adj.  non  iscorrag- 
giato. 

Ùndisobliging,  adj.  innocente,  che 
non  è  nocivo. 

Undispérsed,  adj.  non  sparso. 

Undisposed,  adj.  del  quale  non  s' 
è  ancora  disposto. 

Undispróvable,  adj.  che  non  si 
jmò  disajrirrovare. 

Undisputable,  adj.  che  non  è  da 
disjmlare. 

Undisputed,  adj.  che  non  è  dis- 
putato 0  contestato,  evidente. 

Undissémbled,  adj.  non  dissimu- 
lalo, non  Jinto. 

Undissémbling,  adj.  che  non  dis- 
simula. 

Undfssipated,  adj.  non  ejiarso. 

Undissólvable,  adj.  indissolu- 
bile. 

Undissolved,  adj.  c/te  non  è 
sciolto. 

Undissolving,  adj.  che  giammai 
si  scioglie. 

Undistémpered,  adj.  esente  di 
malattia,  di  perturbazione. 

Undistinguishable,  adj.  che  non 
si  jmò  distinguere. 

Undistinguishably,  adv.  indis- 
tintamente. 

Undistinguished,  adj.  die  non  è 
distinto. 

Undistinguishing,  adj.  che  non 
fa  distinzione. 

Undislórted,  adj.  non  storto,  non 
pervertito. 

Undiitràcted,  adj.  non  distratto. 

Undistràctedly,  adj.  senza  dis- 
trazione. 

Uodislrictednesi,  i.  esenzione  di 
distrazione. 

Undi«t<irbcd,  adj.  che  non  è  in- 
terrotto 0  disturbato,  eh'  è  tran- 
awUo,  placido. 

undintórbcdly,  adv.  senza  dis- 
turbo, tran^iUamente,  paciji^ 
camenle. 

UndistlJrbcdneii,  n.  tratu/uUliiù, 
imjKrturbabilità, 

Uiulivérti.-d,  odj.  rum  divertito. 

Uridìviilable,  a<lj.  indivisibile,  che 
non  si  jmti  dividere. 

Undivldjibly,  adj.  imlivisibil' 
mente,  indiviiamnite. 
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Undivided,  adj.  indiviso,  non 
diviso. 

Undividedly,  adv.  indivisibil- 
mente. 

Undivórced,  adj.  non  diviso  da 
divorzio,  non  separato. 

Undivùlged,  adj.  segreto,  non 
divolgalo. 

To  Undo,  v.  a.  sciorre,  sciogliere, 
slegare, — To  undo  a  thing,  dis- 
fare,  mettere  in  pezzi.  —  To  un- 
do one,  rovinare  alcuno. —  To 
undo  a  match,  rompere  un  ma- 
trimonio. 

Undóer,  s.  disfacilore,  che  disfà, 
che  rovina,  che  guasta. 

Undoing,  s.  disfacimento,  perdi- 
ta, rovina,  guastamente. — This 
was  the  undoing  of  him,  questo 
è  stato  la  sua  rovììia. 

Undoing,  adj.  rovinoso,  distrut- 
tivo. 

Undone,  adj.  disfatto,  rovinato, 
imperfetlo.-To  leave  a  thing  un- 
done, lasciare  una  cosa  imper- 
fetta. 

Undoubted,  adj.  indubitato,  cerio, 
che  non  ha  dubbio,  indubita- 
bile. 

Undoubtedly,  adv.  indubitata- 
mente, senza  dubbio,  certa- 
mente, di  sicuro. 

Undoubtful,  adj.  indubitato, 
chiaro,  evidente. 

Undóubting,  adj.  che  non  am- 
mette dubbio, 

Undrainable,  adj.  che  non  si  può 
seccare,  o  ridurre  a  secco. 

To  Undraw,  v.  a.  tirare. — To 
undraw  the  curtains,  tirare  le 
cortine. 

Undrawn,  adj.  non  tirato,  non 
ritratto. 

Undréaded,  adj.  rtun  temuto. 

Undreamed,  adj.  non  sognato. 

Undress,  s.  abito  della  mattina. 
—  To  be  in  an  undress,  esser 
in  veste  da  camera. 

To  Undress,  v.  a.  spogliare. — To 
undress  one's  self,  spogliarsi 

Undressed,  )     ,.  ... 

Undrést,      }  ■"">  -'^'"S'""^' 

Undricd,  adj.  che  non  è  secco, 

Undriven,  adj.  non  sjnnlo,  non 
cacciato. 

Undróoping,  adj.  rum  abbattuto, 
che  rwn  disjtera. 

Undróssy,  adj.  senza  scoria, 

Undrówni'd,  iidj.  min  annegato, 

Undùbitablc,  iidj.  indubitabile. 

Undijc,  aiij.  intkbilo,  ingiusto. 

Undóely,  ndv.  indebitamente. 

U'ndulary,  udj.  unde^ni'inle. 

To  U'ndulatc,  v.  a.  ondeggiare, 

U'ndulated,  adj.  ondeggiato,  on- 
dato,Julia  ad  onde. 

Undul4ti(in,  «.  ondeggiamento. 
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U'ndulatory,  adj.  ondeggiante. 

To  Undull,  V.  a.  schiarire,  puri- 
ficare. 

Unduly,  adv.  indebitamente. 

Undùrable,   adj.    non    durevole, 

fragile,  caduco. 

To  Undùst,  v.  a.  levar  via  la 
polvere. 

Undiiteous,  >     ,.    ,.    ,,. ,. 

Undùtiful,    \  '^'^J-  disubbidiente. 

Undiitifully,  adv.  disubbidiente- 
mente. 

Undiitifulness,  s.  disubbidienza. 

Undying,  adj.  immortale. 

Unearned,  adj.  non  guadagnato 
col  lavoro. 

Unearthed,  adj.  cacciato  dalla 
tana. 

Unearthly,  adj.  non  terrestre. 

Uneasily,  adv.  disagialaviente, 
inquietamente. 

Uneasiness,  s.  disagio,  scomodo, 
incomodità. Uneasiness,  in- 
quietudine, ti-avaglio. 

Uneasy,  adj.  difficile. —  Uneasy, 
incomodo,  disagialo, —  Uneasy, 
che  non  istit  a  suo  comodo, — To 
lie    uneasy,    non   esser  corici 

comodamente. Uneasy, 

quieto,    travaglialo,     commost 
tribolato,  agitato. 

Uneatable,  adj.  che  non  si  j. 
mangiare,  non  buono  a  ma 
giare. 

Uneaten,  adj.  no7i  mangiato 

Unéath,  adv.  senza faciliu),  dif- 
ficilmente,— Uncath,  pare  che 
Spenser  abbia  usato  questo  av- 
verbio in  vece  di  beneath  sotto, 
di  sottovia, 

Unédifying,  adj.  che  non  è  edifi- 
cante, 

Unéducate,   7  adj.    non   educa- 

Uneducated,  j      to, 

UnefTéctual,  adj.  inefficace. 

Unelécted,  adj.  non  iscello,  non 
eletto, 

Unéiigible,  adj.  non  cligibilc, 

Unéloquent,  adj.  non  eloquente 
rozzo. 

Unéloquenlly,  adv.  d'  una  ma' 
era  rum  eloquente,  rozzamente. 

Unemployed,  adj.  non  impiegato, 
non     adojwrato,      disoccuf 
ozioso,  neghittoso. 

Unéniptiiible,  adj.  inesauribile. 

Uncnchiiiilt'il,  nilj.  non  incanti 

Uncndcarcd.adj.  non  aecarc 

Unendowed,  adj.  che  non  è 
tato, 

Uneng&ged,    ndj.  non  occu^ 
non  aji/tropriato, 

Unenjóyed,  «dj.  non  otteìiuto, 
non  posseduto,  non  goduto, 

Uncrij<'iying,  iidj.  non  godetidn, 
non  possedendo. 

Uncniirgcd,   ntlj.    non    aumtn- 
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tato,  non  aggrandito. 
L^ienlìghtenecì,  adj.  no7ì  illumi- 
nalo. 

Unenslàved,  adj.  libero,  non 
schiavo. 

To  Unentangle,  v.  a.  liberare 
I  dall'  ansietà,  strigare,  Irar  d'im- 
Irroglio. 

LJnentertàining,    adj.    spiacevole, 
j  che  non  diverte. 
^Jnentertainingness,   s.  quel  che 
non  da  piacere,  divertimento. 
LJnenthràlled,    adj.    lìbero,    non 
kschiavo. 

Jnénvied,  adj.  esente  dall'  invi- 
dia. 

Jnentómbed,  adj.  itisepollo. 
Jnéquable,  adj.  differente  da  se 
stesso,  inequabile. 
Jnéquable,    adj.    che   non  può 
esser  agguagliato. 
Jnéqual,  adj.  ineguale. 
Jnéqualled,  adj.  incomparabile. 
Jnéqually,  adv.  inegualmente. 
Jnéqualness,  s.  inegualità. 
Jiaéquitable,  adj,   ingiusto,  ini- 
quo. 

Jnequivocal,  adj.  die  non  è 
equivoco. 

Jnérrable,  adj.  infallibile. 
Jnérrableness,  s.  infallibilità. 
Jnérring,adj.  infallibile,  che  non 
l  può  fallire  o  peccare. 
Unerringly,    adv.    infallibilmen- 
te. 
^neschéwable,  adj.  inevitabile. 
jlJnespied,  adj.  non  veduto,  non 
1  scoperto. 
|iUnessiiyed,  adj.  non  isperimen- 

talo. 
(Unessential,  adj.  che  non  è  es- 
i  senzkile. 

^'o  Uricstablish,  v.  a.  privare 
dello  stabilimento. 
['iiestàblished,  adj.  non  stabilito. 
l  iiéstimable,  adj.  inestimabile. 
I  iievangélical,  adj.  non  secondo 
il  vangelo,  non  compreso  nel 
vangelo. 

l  iiéven,  adj.  ineguale. —  Uneven 
t<'mper,MTOore  capriccioso,  umor 
/'isbetico. 

i  névenly,  adv.  inegualmente. 
1  iiévenness,  s.  inegualità. 
l 'nóvitable,  adj.  inevitabile. 
I   iiexàcted,  adj.  non  esatto,  non 
preso  per  forza. 

\  ni'xàminable,  adj.  da  non  esa- 
minarsi. 

Unexamined,  adj.  nonesaminato, 
non  provato,  non  discusso. 
Unexampled,  adj.  senza  esempio. 
Unexceptionable,  adj.  d'intera 
fede,  non  soggetto  ad  alcuna 
«hjezione. 

'  'nexcéptionableness,  s.  la  qua- 
lità di  non  esser  sogi^etlo  ad  ob- 

VoL.  n. 
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jezione. 

Unexcéptionably,  adv.  in  modo 
di  non  esser  soggetto  ad  obje- 
zione. 

Unexcised,  adj.  non  soggetto  alla 
tassa. 

Unexcógitable,  adj.  che  non  può 
esser  scoperto. 

Unexcusable,  adj.  inescusabile. 

Unexcusableness,  s.  la  qualità 
d'esser  inescusabile. 

Unexecuted,  adj.  che  non  è  stato 
eseguito  0  mandato  ad  affetto. 

Unexémplified,  adj.  non  esempli- 
ficato. 

Uriexémpt,  adj.  non  esente. 

Unexercised,  adj.  non  jrraticato, 
non  provato. 

Unexérted,  adj.  non  sforzalo. 

Unexhausted,  adj.  non  esausto. 

Unexistent,  adj.  non  esistente. 

Unexpànded,  adj.  ìion  dilatato. 

Unexpectàtion,  s.  difetto  dijwe- 
videnza. 

Unexpected,  adj.  won  previsto, 
inopinato,  non  immaginato,  im- 
pensato, improvviso. 

Unexpectedly,  adv.  improvUa- 
mente,  inopinatamente,  impen- 
satamente. 

Unexpectedness,  s.  prontezza  in^ 
aspettala. 

Unexpédient,  adj.  inconveniente. 

Unexpénsive,  adj.  non  disjien. 
dioso. 

Unexperienced,  adj.  che  non  è 
sperimentato,  versato,  o  pratico  ; 
soro,  inesperto, 

Unexpért,  adj.  inesperto,  soro, 
non  esercitalo. 

Unexpértly,  adv.  da  ignorante, 
dà  novizio. 

Unéxplicable,  adj.  inesplicabile. 

Unexpliired,  adj.  non  esplorato. 

Unexposed,  adj.  noìi  esposto. 

Unexpóundable,  adj.  inesplica- 
bile. 

Unexpréssible,  adj.  inesprimi- 
bile. 

Unexpréssive,  adj.  inesfyrimi- 
bile. 

Unexténded,  adj.  che  non  si 
stende. 

Unextérminable,  adj.  che  non  si 
può  sterminare  o  sradicare. 

Unextingiiishable,  adj.  inestin- 
guibile, da  noìt  potersi  estin- 
guere. 

Unextinguished,  adj.  non  es- 
tinto. 

Unextirpated,  adj.  non  estirpalo. 

Unfàded,  adj.  non  appassito. 

Unfading,  adj.  che  non  s'appa- 
sisce,  che  non  s'illanguidisce. 

Unfàdingness,  s.  la  qualità  di 
non  appassirsi. 

Unfàilable,  adj.  infallibile. 
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Unfàilableness,  s.  infallibilità. 

Unfailing,  adj.  infallibile,  certo. 

Unfiiilingness,  s.  iifaUibilità. 

Unfàinting,  adj.  che  non  s'illan-^ 
guidisce. 

Unfair,  nAy  falso,  ingannevole. 

Unfairly,  adv.  dolosamente. 

Unfairness,  s.  condotta  dolosa. 

Unfaithful,  adj.  infedele,  sleale, 
traditore. — Unfaithful,  irt/è(/efe, 
incredulo. 

Unfaithfully,  adv.  i? fedelmente. 

Unfaithfulness,  s.  iifedeltà. 

Unfàllowed,  adj.  tion  arato  ;  non 
ingiallito. 

Unfilsified,  adj.  non  falsificato. 

Unfamiliar,  adj.  non  comune. 

Unfashionable,  adj.  non  alla 
moda. 

Unfàshionableness,  s.  devia- 
mento dalla  moda. 

Unfàshionably,  adv.  non  secoìido 
la  moda. 

Unfashioned,  adj.  informe,  sfor- 
mato. 

Unfàst,  adj.  sciolto,  slegalo,  non 
sicuro. 

To  Unfasten,  v.  a.  sciorre,  scog- 
liere, slegare,  disunire,  disfare. 

Unfathered,  adj.  senza  padre. 

Unfathomable,  adj.  die  non  si 
jmò  scandagliare. 

Unfàthomableness,  adj.  la  quali- 
tà di  non  potersi  scandagliare. 

Unfàthomably,  adv.  d'una  mani- 
era da  non  potersi  scandagliare. 

Unfàthomed,  adj.  che  no7i  è  scan- 
dagliato. 

Unfatigued,  adj.  non  stanco,  non 
lasso. 

Unfavourable,  adj.  avverso,  con- 
trario. 

Unfavourably,  adv.  avversa- 
mente. 

Unféared,  adj.  intrepido,  non 
spaventato  ;  non  temuto. 

Unfeasible,  adj.  che  non  è  fatti- 
bile. 

Unféathered,  adj.  senza  piume. 

Unféatured,  adj.  deforme,  senza 
rego'arìtà  di  fattezze. 

Unféd,  adj.  che  non  ha  man- 
giato, non  pasciuto. 

Unféed,  adj.  7ion  pagato. 

Unfeeling,  adj.  insensibile,  di 
cuor  duro,  d'  animo  indiffer- 
ente. 

Unfeelingly,  adv.  insensibil- 
mente. 

Unféelingness,  s.  insensibilità. 

Unfeigned,  adj.  sincero,  leale, 
schietto,  non  finto,  non  slimu- 
lato. 

Unféignedly,  adv.  sinceramen- 
te. 

Unféignedness,  s.  sincerità,  leal- 
tà, schiettezza. 
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Unféllowed,    adj.     nun     accop- 

JHOlO. 

Unfélt,  adj.  insensibile,  eke  non 
si  sente;  di  cui  uom  non  s' 
accorge. 

To  Unfence,  v.  a.  leuar  via  le 
difese. 

Unfénced,  adj.  ctie  non  è  difeso  o 
fortificalo,  che  non  ha  siepe  in- 
torno. 

Unfennénted,  adj.  non  fermen- 
tato. 

Unfertile,  adj.  sterile,  che  noti  dà 
frullo,  che  non  è  prolifico. 

To  Unfetter,  v.  a.  sferrare,  le- 
vare i/erri,  togliere  i  ceppi,  porre 
in  libertà. 

Unfigured,  adj.  c/ie  non  rappre- 
senta alcuna  forma. 

Unfilial,  adj.  non  conveniente  a 

.figli"- 

Unfilled,  adj.  no7i  riempiuto. 

Unfinished,  adj.  che  non  è  finito, 
imperfetto. 

Unfirm,  adj.  infermo,  debole. 

Unfit,  adj.  inetto,  incajmce,  disa- 
datto, insufficiente. —  Unfit,  che 
non  è  decente  o  buono,  sconve- 
nevole, disdicevole,  improprio. — 
That's  a  thing  unfit  to  be 
spoken,  questa  non  è  cosa  che 
si  debba  dire.—  It  is  unfit,  non 
conviene,  non  islà  bene,  non  è 
decente,  non  è  jtrojtrio,  non  è 
adatto. — Unfit  for  service,  die 
non  jmò  servire,  noti  atto  a  ser- 
vire. 

To  Unfit,  V.  a.  disabilitare. 

Unfitly,  adv.  male,  malamente, 
sconvcnevohnenle,  disadatta- 
mente, imjrro]>riamcnle. 

Unfitness,  s.  incapacità. 

Unfitting,  adj.  rum  conveniente, 
ditdicevole,  sconvenevole. 

To  Unffx,  V.  a.  tcivrre,  slegare, 
renderfluido. 

Unfixed,  adj.  che  non  i fitto  ;  in- 
costante, errante. 

Unfixedness,  s.  la  qualità  di  non 
esser  fitto  ;  incontlanzu,  insta- 
bilità. 

Unflagging,  w\\. fermo,  costante. 

Undàltcred,  adj.  non  lusingalo, 
rum  adulalo. 

UnfUttering,  adj.  che  luin  lusin- 
ga, che  non  adula,  tincero, 

Un(l«'dgc-d,  ailj.  che  non  è  coper- 
to di  jriume,  che  non  jntò  vo- 
lart;  parlando  degli  uccelli. 

Unfleshed,  adj.  non  carnoso,  non 
omexxo  al  sangue,  crudo. 

Unfóiled,  adj.  nun  sottommesso, 
noH  Tvlollo  al  i>cggiu. 

To  Unfold,  V.  a  ipii-gare,  svilup- 

IHirr.      To   unfold    »ilii;c|),  fare 
unire  le  jtccore  dell'  iwdi; 
To    Unr6ol,    V.    ti.  gwirire  delta 
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jmzzia,  render  savio. 

Unforbitl,        )  adj.    tion     proi- 

Unforbidden,  i    bito. 

Unforced,  adj.  che  non  è   sfor- 

.  zato,  libero,  volontario. 

Unforcedly,  adv.  liberamente, 
volontariamente. 

Unfórcible,  adj.  spossato, 

Unforebóding,  adj.  non  jrronosti- 
cante, 

Unforeknówn,  adj.  non  jn-eco- 
nosciuto. 

Unforeseeable,  adj.  impossibile 
d"  esser  ])ra>eduto. 

Unforeseen,  adj.  inopinato,  non 
previsto. 

Unfóreskinned,  adj.  circonciso, 

Unforewàrned,  ailj.  non  avver- 
tito, non  ammorùlo, 

Unfórfeited,  adj.  71071  sequestra- 
to. 

Unforgiving,  adj.  implacabile. 

Unforgótten,  adj.  non  scordalo. 

Unformed,  adj,  informo,  sfor- 
mato, che  non  ha  forma. 

Unforsaken,  adj.  non  abban- 
donato. 

Unfortified,  adj.  non  forti  ficaio. 

Unfortunate,  adj.  sfortunato, 
sventurato,  iiifelice,  sciagurato. 

Unfortunately,  adv.  sfortunata- 
mente. 

Unfórtunateness,  s.  sfortuna,  in- 
fortunio, 

Unfóuglit,  adj.  non  combattuto. 

Unfóiled,  adj.  7ion  contaminato, 
non  pollulo. 

Unfóund,  adj.  non  trovato,  che 
non  si  trova,  non  s'  incontra. 

Unfounded,  adj.  senza  fonda- 
inento. 

Unframable,  adj.  che  non  si  può 

formare  con  modeUo,  con  una 
slampa. 

To  Unframe,  v.  a.  distruggere 
la  forma,  o  il  modello. 

Unframed,  adj.  nonfornialo,  non 
posto  nellafornui,  nel  modello. 

Unfrée,  adj.  che  non  è  libero. 

Unfréiiuency,  s.  rarità, 

Unfrt'<|uent,  adj.  raro,  che  arriva 
rare  volle,  non  frequente,  non 
comune. 

Unfrequented,  adj.  non  frequen- 
talo, deserto. 

Unfrequcntly,  adv.  rwUimente, 
raramente,  di  rado,  rade  volte. 

Unfriable,  adj.  non  stritolabile. 

Unfriended,  adj.  tema  amici, 
non  jnotetto.  ,_ 

Unfriendliness,  ■.  jMCa  amici- 
zia. 

Unfriendly,  ndj.  tcorlete,  indeg' 
no  d'  un  amico,  non  amiclie- 
vole. 

UiifriérKlIy,  adv.  tcortctemente. 

To  Unfrock,  v,  a.  ^fogliare,         \ 
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Unfrozen,  adj.  non  gelato,  non 
agghiacciato. 

Unfruitful,  adj.  infriutifero,  ste- 
rile, inutile. 

UnfrùitfuUy,  adv.  infrultuosa- 
niente,  senzafrulto. 

Unfruiifulness,  s.  sterilità. 

Unfulfilled,  adj.  7wn  ripieno,  non 
colmo,  non  mantenuto  ancora 
come  s'  era  promesso  ;  non  av- 
venuto ancora. 

Unfùmed,  adj.  nonfiwuUo;  non 
bruciato. 

To  Unfurl,  v.  a.  spandere,  ajrrire, 
sjìiegare. 

To  Unfùrnisli,  v.  a.  sfornile,  tor 
via  ifornimeiUi. 

Unfurnished,  adj.  sforìiilo. 

To  Ungàge,  v.  a.  disimj>egnare, 
risctwtei-e  un  pegno. 

Ungaged,  adj.  che  non  è  scan- 
dagliato 0  misurato. 

Ungàin,  adj.  strano,  bizzarro, 
bisbetico. 

Ungiiinful,  adj.  non  lucrativo. 

Ungainly,  adj.  sgarbalo,  svene- 
vole, sconcio. 

Ungainly,  adv.  disacconciamente, 
svenevolmente,  sciamannata- 
mente. 

Ungàlled,  adj.  iUeso,  non  ferito. 

Ungàrnisiied,  adj.  sfornilo 

Ungàrrisoned,  adj.  senza 
ìiigione, 

Ungàrtered,  adj.  senza  legaci 

Ungàthered,  adj.  che  non  è  a 

To  Ungear,  v.  a.  levar  via  C 
nese. 

Ungénerated,  adj.  non  gei 

Ungenerous,   adj.  ignobile,  »i 
generoso, 

Ungénial,  adj.  non  geniale. 

Ungéneralive,   adj.    sterile, 
produce  un  nonnulla. 

Ungentcel,  adj.  grossolano, ro. 
vialeriale,    zotico.-  Ungenti 
scortese,  indegno   d"  un  gì 
luomo. 

Ungentéelness,   s.  roz!xezxa 
tichezza. 

Ungcntéelly,    adv.    giossolatut^^ 
mente,  rozzamente,  zoticamenlfU^ 
scortesemente.  f  ; 

Ungentle,  adj.  intlocile,  inlraUth 
bile.  Ungentle,  seixro,  asprOf 
rigoroso,  duro. 

Ungéntlcniaiilike,  i  adj.  incù^ 

Ungénlleniunly,     )    indegnOtf 
un  galantuomo. 

Ungéntlenuss,   s.  indocilità, .; 
tichezza. —  Ungentlenuss, 
rilà,  rigidetvi,  durezza,  rigi 

Ung^iilly,  iidv.  rozzamente, 
prumenle,  severamente,  rigi 
samenle. 

Ungcométrìcul,  ndj.  mm  geomé' 
trico. 
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To  Ungild,  V.  a.  levar  /'  oro. 

Ungilded,  \  adj.   che  non  è  du- 

Ungìlt,       Il    rato. 

To  Ungird,  v.  a.  levar  le  cinghie, 
sciogliere  la  cinlxira. 

Ungirt,  adj.  con  la  cintura 
sciolta. 

Ungiving,  adj.  non  dando. 

Unglazed,  adj.  seìiza  Jinestre, 
senza  vetro. 

Unglórified,  adj.  non  glorificato. 

To  Unglóve,  v.  a.  levare  il 
guanto. 

Ungloved,  adj.  senza  guante. 

To  Unglue,  v.  a.  scollare. 

Ungódlily,  adv.  senza  religione, 
impiamente. 

Ungodliness,  s.  empietà,  in-eli- 
gio7ie. 

Ungodly,  adj.  empio,  irreligioso. 
— An  ungodly  act,  un'  azione 
empia. 

Ungóred,  adj.  non  ferito,  illeso. 

Ungórged,  adj.  non  riempito,  non 
sazio. 

Ungót,  adj.  non  acquistato. 

Ungovernable,  adj.  sfrenato,  in- 
domito, indomabile,  ritroso. 

Ungóvernableness,  s.  sfrena- 
tezza, umore  indomito. 

Ungovernably,  adv.  sfrenata- 
mente, 

Ungóverned,  adj.  sfrenato,  sre- 
golato. 

Ungraceful,  adj.  sgraziato,  sve- 
nevole. 

Ungracefully,  adv.  sgraziata- 
mente, svenevolmente. 

Ungracefulncss,  s.  sgraziatag- 
gine, sveìievolezza. 

Ungracious,  adj.  sgraziato,  catti- 
vo, sinistro,  infelice. — Ungra- 
cious, scortese,  villano. 

Ungraciously,  adv.  malamente, 
sgraziatamente,  sinistramente. 
—  Ungraciously,  scortesemente. 

Ungra.ciousness,s.  scortesia,  sgar- 
batezza, inciviltà. 

Ungràfted,  adj.  non  innestato. 

Ungramn)àtical,adj.  contrario  al- 
le regole  grammaticali,  sgram- 
maticato. 

Ungrànted,  adj.  non  dato,  non 
accordato. 

Ungràte,      \  adj.  ingrato,  scono- 

Ungrateful,  i  sce/i^e.  — Ungrate- 
ful soil,  terra  ingrata,  sterile. — 
Ungrateful,  ingrato,  nojoso, 
spiacevole,  fa  st  idioso. 

Ungratefullj',  adv.  ingratamente, 
sconoscentemente.  —  Ungrate- 
fully, ingratamente,  nojosa- 
mente,  sjnacevolmente. 

Ungratefulness,  s.  ingratitudine, 
sconoscenza.  —  Ungratefulness, 
sjìiacevolezza. 

Ungràtified,  adj.  von  gratificato, 
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non  compensato. 

To  Ungràvel,  v.  a.  levar  la  ghia- 

Ja.  Questa  è  la  propria  signi- 
ficazione di  questo  verbo,  ma  fi- 
guratamente significa  levargli 
scrupoli,  rimuovere  gli  scru- 
poli, 

Ungràvely,  adv.  senza  gravità. 

To  Ungreàse,  v.  a.  levar  il  gras- 
so, toglier  V  unto. 

Ungrounded,  adj.  m,alfondato. 

Ungrudgingly,  adv.  senza  invi- 
dia, senza  mal  volere,  di  buon 
cuore,  lietaniente. 

Unguarded,  adj.  senza  difesa; 
trascurante,  negligente. 

Unguardedly,  adj.  negligente- 
mente, trascuratamente. 

Un'guent,  s.  unguento. 

Unguided,  adj.  non  guidato,  non 
regolato. 

Unguiltiness,  s.  innocenza. 

Unguilty,  adj.  innocente,  non 
reo,  non  colpevole. 

Unhi'ibitable,  adj.  inabitabile. 

Unhàbitableness,  s.  lo  stato  </' 
un  luogo  inabitabile. 

Unbacked,  adj.  7ion  tagliato. 

To  Unhàft,  v.  a.  levar  il  manico. 

Unhàfted,  adj.  senza  manico, 
sm/tnicato. 

To  Unhàllow,  v.  a.  profanare. 

Unhallowed,  adj.  profanato. 

Uiihàllowing,  s.  profanatone. 

To  Unhàlter,  v.  a.  levar  la  ca- 
vezza. 

To  Unhand,  v.  a.  lasciar  andare, 
lasciar  le  mani  sciolte,  che  si 
riteneìxino. 

Unliàndled,  adj.  non  toccato. 

Unhandsome,  adj.  brutto,  laido, 
dtforme. — Unhandsome,  scor- 
tese, incivile,  sgarbato. — To  give 
unhandsome  language,  maltrat- 
tare di  parole. 

Unhandsomely,  adv.  brutta- 
mente, malamente,  incivilmente, 
scortesemente. 

Unhàndsomeness,  s.  bruttezza, 
laidezza,  deformità. 

Unhandy,  adj.  goffo,  inespei'to. 

To  Unhang,  v.  a.  sjnccare  una 
cosa  che  è  appiccata. — To  un- 
hang a  room,  spiccare  le  tapez- 
zerie  d''  una  camera. 

Unhanged,  adj.  non  impiccato. 

Unhàp,  s.  disgrazia,  infortunio. 

Unhàppied,  adj.  reso  sfortunato, 
infelice. 

Unhappily,  adv.  infelicemente, 
fortunatamente. 

Unhàppiness,  s.  infelicità,  sfor- 
tuìui,  sventura,  disgrazia,  dis- 
astro, infortunio. 

Unhappy,  adj.  iifelice,  sfortuna- 
to, sgraziato. —  Unhappy,  cat- 
tivo, malizioso. 
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To  Unhàrbour,  v.  a.  fare  uscire 
della  tana,  levare. — To  unhàr- 
bour a  deer,  levare  un  cervo. 

Unhàrboured,  adj.  senza  ricovero. 

Unburdened,  adj.  non  indurito. 

Unhàrdy,  adj.  debole,  tenero,  ti- 
mido. 

Unharmed,  adj.  illeso,  non  ferito, 

Unhàrmful,  adj.  innocente,  che 
non  è  nocivo,  che  non  può  far 
male. 

Unharmónious,  adj.  disarmonico, 
discordante,  dissonante. 

To  Unharness,  v.  a.  levar  gli 
arìiesi. 

To  Unhàsp,  v.  a.  sfibbiare. 

Unhàsped,  adj.  sfibbiato. 

Unhàtched,  adj.  non  covato,  non 
prodotto  allume. 

Unhàunted,  adj.  noìi  frequen- 
tato. 

Unhàzarded,  adj.  non  arrischiato. 

Unhéalable,  adj.  insanabile,  incu- 
rabile. 

Unhealed,  adj.  che  won  è  guari- 
to, 

Unhéalthful,  adj.  malsano,  malw- 
liccio,  infer7niccio.  —  IJnhealth- 
ful,  mal  sano,  contrario  alla  sa- 
lute. —  Unhéalthful  place,  luogo 
mal  sano. 

Unhealthily,  adv.  Ex.  He  lives 
very  unhealthily,  egli  è  molto 
Tnalaliccio. 

Unhéalthiness,  s.mala  sanità. — 
The  unhéalthiness  of  a  place, 
/'  aria  cattiva  d'  un  luogo. 

Unhealthy,  adj.  malsano,  insa- 
lubre. 

Unheard,  adj.  inudito,  inaudito^ 
non  più,  audito. 

To  Unbéart,  v.  a.  scoraggiare. 

Unhealed,  adj.  non  riscaldato. 

Unhedged,  adj.  non  circondato 
da  una  siepe. 

Unheeded,  adj.  non  curato,  non 
badato. 

Unhécdful,  adj.  incauto,  negli- 
gente. 

Unhéedily,  adv.  negligente- 
mente. 

Unbéediness,  s.  negligenza,  tras- 
curagginc. 

Unheeding,  adj.  negligente,  tras- 
curato, che  non  bada. 

Unhii'edy,  adj.  negligente,  trascu- 
rato.—XJnheedy,  subito,  jìreci- 
pitoso. 

To  Unhéle,  v.  a.  scojnirc,  es- 
porle alla  vista. 

Unhélped,  adj.  non  isjmlleggiato, 
non  ajutato,  non  assistito. 

Unhelpful,  adj.  non  ajutante. 

Unhewn,  adj.  non  tagliato,  non 
reciso. 

Unhidebound,  adj.  c/te  ha  lo  sto- 
maco   ampio,   che  è  grande  e 
P  P2 
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capace. 

Unhindered,  adj.  non  inijìedito. 

To  Unhinge,  v.  a.  sgangherare, 
cavar  de'  gangheri,  sconnet- 
tere. 

To  Unhóard,  v.  a.  rubare  dal 
tesoro. 

Unhóiiness,  s.  empietà,  profa- 
nità. 

Unholy,  adj.  jrrofano,  empio. 

Unhónest,  adj.  disonesto. 

Unhónoured,  adj.  ìwn  onorato, 
non  celebrato. 

To  Uiihóodwink,  v.  a.  sbendare 
gli  occhi. 

To  Unhook,  v.  a.  sj>iccare  dall' 
uncino. 

To  Unhóop,  V.  a,  inivare  di  cer- 
chi. 

Unhoped,        )  adj.   non  isjiera- 

Unhópetl  for,  f    to,  inaspettato. 

Unhopeful,  adj.  che  non  dà  buona 
sj>eraiiza. 

To  Unhorse,  v.  a.  scavalcare,  le- 
var di  sella,  buttar  da  cavallo, 

Unhóspitable,  adj.  inospitale. 

Unhóstile,  adj.  non  ostile. 

To  Unhóuse,  v.  a.  cacciar  di 
casa. 

Unhoused,  adj.  senza  casa. 

Unhóuselled,  adj.  che  pon  ha  ri- 
cevuto il  sacramento. 

Unhùman,  adj.  inumano,  bar- 
baro. 

Unhumbled,  adj.  noìi  umiliato, 
non  comjmnta. 

Unhiirt,  adj.  che  non  è  stato  Je- 
rito,  che  non  s'  è  fatto  mttle, 

Unhurtful,  adj.  innocente,  rum 
nocivo. 

Unhùrifully,  adv.  innocente- 
mente, non  nucevoltnente. 

UnhÙ!>bandt-d,  adj.  inculto,  che 
non  è  coltivato. 

To  Unhósk,  v.  a.  sgranare. 

Unbljsked,  adj.  sgranato. 

U'nicorn,  «.  liocorno,  animale 
che  dicesi  abbia  un  corno  in 
fronte. 

Dnidéal,  adj.  rum  ideale. 

Unjéalout,  adj.  tu>n  gcltiso. 

U'niform,  adj.  uniforme,  con- 
forme, regolare,  egttale. 

U'nìrorni,  k.  l'abito  militare. 

Uniformity,  s.  uniformità,  con- 
formità, uguaglianza. 

U'niforinly,  adv.  uniformenuntt. 

Uniijcniturc,  s.  lo  stato  d'  esser 
unigenito. 

Uaim&ginable,  a4)«  che  lum  n 
può  immaginare,  inimmagina- 
bile, 

Uriiniiigitiabiy,  odv.  inimmagin- 
abilmente. 

('niiDttgint-d,  aiij.  non   immngi- 

lUito. 

UnitnitaUe,  a«\).  inimilabilt. 
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Unimmórtal,  adj.  non  immortale, 
soggetto  a  morte. 

Unimpàirable,  adj.  che  non  si 
può  guastare,  né  diminuire. 

Unimpaired,  adj.  non  diminuito, 
non  guastato. 

Unimpassioned,  adj.  innocente, 
tranquillo,  ìion  collerico. 

Unimpeachable,  adj.  che  non  è 
accusabile, 

Unimpéached,  adj.  non  accu- 
sato, 

Unimplóred,  adj.  7ion  sollecitalo. 

Unimportance,  s.  il  contrario  d' 
importanza. 

Unimportant,  adj.  che  non  im- 
porta, che  non  è  d'  importanza. 
■—  Unimportant,  che  non  as- 
sume  grandezza,  ne  impor- 
tanza. 

Unimpórting,  adj.  di  poco  ri- 
lievo. 

Unimportuned,  adj.  7ion  solleci- 
talo. 

Unimpósing,  adj,  twn  obbliga- 
torio. 

Unimprovable,  adj.  incapace  di 
miglioramento. 

Unimpróvableness,  s.  incajxici- 
tà  di  miglioramento. 

Unimproved,  adj.  non  miglio- 
rato. 

Unincréasable,  adj.  che  non  jniò 
esser  accresciuto. 

Unindebted,  adj.  c/ie  rum.  ha  de- 
bili. 

UiiindifTerent,  adj.  paràale, 

Unindustrious,  adj.  die  non  è  in- 
dustrioso. 

Uninfected,  adj.  non  infettato. 

Uninflamed,  adj.  non  iiijiam- 
mato. 

Uninflammable,  adj.  incapace  d' 
esser  infammato. 

Uninfluenced,  adj.  non  influito. 

Uninformed,  adj.  no7i  istruito, 
ignorante. 

Unìngénious,  adj.  non  ingegnoso, 
stupido, 

Uningénuous,  adj.  illiberale,  fai- 
so,  arti/izioso. 

Uninhabitable,  adj.  noti  abita- 
bile, 

Uninhàbitableness,  s.  incapacità 
d'esser  abitato. 

Uninhabited,  adj.  disabitato,  de- 
serto. 

Uninjured,  adj.t/^fo,  intatto,  ìwn 
Illeso, 

Uiiinquisitive,  adj.  c/te  non  è 
curioso  di  sajiere. 

Uninkcribcd,  adj.  senza  iscri- 
tione. 

Unini|>irc'd,  adj.  non  ispiralo. 

UiiinittlllJtvd,  oiy.  noti  iiutituito. 

UninttrCìctml,  adj.  non  istruito, 
iipioranle. 
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Uninstructive,  adj.  che  non  is- 
truisce. 

Unintelligent,  adj.  ignorante. 

Unintelligibility,     f  s.   inintelli- 

Unintélligibleness,  i  gibililà,  la 
qualità  di  non  essa-  intelligi- 
bile. 

Unintelligible,  adj.  che  non  è  in- 
telligibile, oscuro,  inintelligi- 
bile. 

Unintelligibly,  adj.  m  modo  inin- 
telligibile. 

Unintentional,  adj.  senza  inten- 
zione, senza  disegno. 

Uninteressed,  \  adj.  disinteressa. 

Unintere.sted,  J    to. 

Uninteresting,  adj.  non  interes- 
sante. 

Unintermitted,  adj  continuo, 
senza  interinissione. 

Unintermitting,  adj.  non  inter- 
mittente. 

Unintérpolated,  adj.  non  altera- 
to, non  cambiato. 

Unintermixed,  adj.  non  mis- 
chiato. 

Uninterrupted,  adj.  non  inter- 
rotto. 

Uninterriiptedly,  adv.  senza  in. 
terruzione. 

Uninthràlled,  adj.  che  è  libero, 
che  è  padron  di  se  slesso,  che 
non  è  schiavo  di  nessuno, 

Unintrcatabie,  adj.  inesorabile. 

Unintrénched,  adj.  ?ion  trincie- 
rato. 

Unintricated,  adj.  ?wn  imbarraz- 
zato,  non  oscuro. 

Unintrodùced,  adj.  7ion  inlro. 
dolio. 

Uninvénted,  adj.  non  mi 
non  isco}>erto. 

Uninv^stigable,  adj.  che  non  può 
esser  investigalo. 

Uninvited,  adj.  che  non  è  invi- 
tato. 

Uninured,  adj.  non  avvezzato, 
non  assuefatto. 

U'iiion,  s.  unione,  occojipia- 
mento, —  Union,  unione,  con^ 
cordia. 

To  Unjoin,  v.  a.  disgiugtwre,  se- 
parare, disunire,  spartire. 

To  Unjóint,  v.  a.  tagliar  le  giun- 
ture,— To  Unjoint,  dislogare, 
sconciare,  storcere, 

Unjóinieil,  adj.  diigiunlo,  sei>a- 
rato. 

Unjóyful,   \  adj.      non     giojoso, 

Unjóyous,  i    tristo. 

Unipurous,  adj.  uniparo. 

Unique,  udj.  .*>lo,  unico, 

U'iiison,  s.  unisono;  termine 
musicale. 

H'"'»""'        i  adj.  unisono. 
Uni«onoui,  S     •' 

U'iiil,  ••  unità,  il  itriìuipio  di 
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lutti  i  numeri. 

Unliable,  adj.  che  si  può  unire. 
Unitarian,  s.  unitario. 

To  Unite,  v.  a.  unire,  congiug- 
nere. 

Unitedly,  adj.  unitamente,  con- 
giuntamente. 

Uniter,  s.  unitore. 

Unition,  s.  unione,  congiugni- 
mento. 

U'nitive,  adj.  che  ha  possa  di 
unire;  che  ha  virtù  di  congiug- 
nere; unitivo. 

U'nity,  s.  unità Unity,  wiità, 

concordia,  unione. 

Unjildged,  adj.  non  giudicato. 

Universal,  adj.  universale,  gene- 
rale. 

Universal,  s.  un  universale,  un 
predicamento  ;  termine  di  lo- 
gica. 

Universality,    \  s.    univeì'salità, 

Univérsalness,  j    generalità. 

Universali}',  adv.  universal- 
mente, comunemente,  da  per 
tutto. 

U'niverse,  s.  universo,  il  mondo 
tutto. 

University,  s.  università,  il  tutto 
in  generale, —  University,  uni- 
versità, il  comune,  tutto  7  ]>o- 
polo  d'  una  città, — University, 
università,  studio, — An  univer- 
sity-man, un  membro  dell'  uni- 
veràtà. 

Univocal,  adj.  univoco.  —  Univo- 
cal  terms,  termini  univoci. 

Univocally,  adv.  d' una  maniera 
univoca. 

Uni  vocation,  s.  univocazionc. 

Unjiist,  adj.  ingiusto. 

Unjustifiable,  adj.  illecito,  che  non 
si  pitò  giustificare. 

Unjustitìableness,  s.  qualità,  e 
stato  d'  una  cosa  illecita. 

Unjustifiably,  adj.  illecitamente. 

Unjustified,  adj.  non  giustificato. 

Unjustly,  adv.  ingiustamente,  a 

torto, 

U'nlced,  i    ,.    j  •  , 

,  „  ,  . ,    ;  ad),  bizzarro,  strano. 

IJ  idvid,  <     •' 

IJnkémtiied,  )  adj.  non  peltina- 

LFnkémpt,      \    to;  non  pulito. 

To  Unkennel,  v.  a,  far  uscire. — 
To  unkennel  a  fox,  to  force  a 
fox  from  his  hole,  far  uscire 
una  volpe  della  sua  tana, 

IJnként,  adj.  sconosciuto. 

L'nképt,  adj.  non  tenuto,  tion  os- 
servato. 

Unkind,  adj.  scortese,  rozzo,  ri- 
goroso,— A  husband  unkind  to 
his  wife,  U7i  marito  che  non 
tratta  bene  sua  moglie.  —  Un- 
kind usage,  cattivo  trattamento. 
— Why  are  you  so  unkind  to 
ine?  perchè  mi  trattate  sì  ma- 
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lamente  ? 

Unkindliness,  s.  scortesia. 
Unkindly,    adj.    scortese,    rozzo, 

maligno. 
Unkindly,  adv.  male,  malamente, 
scortesemente.  —  To  take  a  thing 
unkindly,  prender  a  male  che 
che  sia. 

Unkfndness,  s.  scortesia,  cattivo 
trattamento. 
To  Unking,  v.  a.   privare  della 
dignità  reale. 
Unkinglike,  )    ,.  , 

Unkingly,      r'^J- ''"""J" '■''• 
Uiikissed,  adj.  che  non  è  baciato. 
U'nkle,  s.  zio. 

Unknightly,  adv.   no7i  da  cava- 
liere. 
To  Uuknit,   v.  a.   disfare,  sno- 
dare. 
Unknotted,  adj.  snodato. 
Unknótty,  adj.  senza  nodi. 
To  Unknów,  v.  a.  non  riconos- 
cere. 
Unknowable,  adj.  che  non  si  jmò 
sapere. 

Unknowing,  adj.  ignorante. 
Unknowingly,  adv.  ignorante, 
niente,  senza  saperlo. 
Unknown,  adj.  incognito,  sconos- 
ciuto, che  non  si  sa  chi  sia. -He 
is  unknown  to  me,  7io7i  lo  conos- 
co.  It   is   unknown  to  me, 

questo  m'  è  nuovo,  7wn  lo  so. — 
To  speak  in  an  unknown  tongue, 
parlare  Ì7i  una  lingua  fores- 
tiera.  Unknown   to  me,  to 

him,  to  you,  to  us,  se7iza  mia, 
vostra,  sua,  o  iiostra  saputa. — 
Unknown  to  him,  senza  accor- 
gersene, Ì7tavveduta7)iente. 
Unlabórious,  adj.  no7i  labo7-ioso. 
Unlaboured,  adj.  7ion  coltivato.  - 
Unlaboured,  non  fatto  con  fa- 
tica e  con  attenzione. —  Unla- 
boured, spo7ita7ìeo,  volontario. 
To  Unlace,  v.  a.  slacciare,  sciog- 

lie7-e  cosa  allacciala. 
To  Unlade,   v.  a.  scn7-icare,  al- 
leggerir dal  peso.  —  To  unlade, 
vuotare. 

Unladen,  adj.  scaricato,  vuotato. 
Unlaid,  adj.  noìi  collocato,  non 
posto  in  deteri7iinato  luogo. — 
Unlaid,  non  acquietato,  nonpa- 
cificato, non  tra7iquillo. 
Unlaménted,  adj.  non  compian- 
to. 

Unlàrded,  adj.  non  mischiato. 
To  Unlatch,  v.  a.  aprÌ7-e,  tirando 
su  0  alza7ido  il  saliscendo. 
Unlàvish,  adj.  non  prodigo. 
Unlàvished,    adj.     non    scialac- 
quato. 
Unlàudable,  adj.  che  noìi  è  lode- 
vole. 
Unlawful,  adj.  illecito,  iltegiilimo, 
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proibito  dalla  legge. 

Unlawfully,  adv.  illecitamente, 
illeg  iltima  in  ente. 

Unlawfulness,  s.  lo  slato  d'  una 
cosa  illecita. 

To  Unlearn,  v.  a.  disapparare, 
disappreiidere,  scordarsi,  dimen- 
ticarsi V  imparalo. 

Unlearned,  adj.  non  letterato,  ig- 
7iora7ite,  idiota.— An  unlearned 
man,  m/i  idiota,  un  ignorante. 

Unléarnedly,  adv.  da  ignorante, 
da  idiota,  ignorantemente. 

Unlearnt,  adj.  disapparat»,  dis- 
appreso, scordato. 

To  Unleash,  v.  a.  scio7re,  e  di- 
cesi de'  cani. 

To  Unléave,  v.  a.  sbrucare,  levar 
via  le  foglie,  sfrondare. 

Unleavened,  adj.  senza  fermento, 
senza  lievito,  azzimo. 

Unléctured,  adj.  non  istruito. 

Unléisuredness,  s.  7nancanza  di 
tempo,  7nancanzii  d'agio. 

Unless,conjunct.a  meno  ;  se  no7i; 
eccetto;  eccettuato  che;  suppo- 
neìido  che  non;  supposto  che 
non. 

Unléssoned,  adj.  senza  aver  avu- 
to iiisegnaìnento  o  suggcrÌ7nen- 
to. 

Unlettered,  adj.  idiota,  ignorante, 
senza  lettere. 

Unlévelled,  adj.  non  livellalo. 

Unlibidinous,  adj.  no7i  libidinoso, 
71071  lascivo. 

Unlicensed,  adj.  fatto  senza  li- 
cenza. 

UnUcked,    adj.    informe,    senza 

forma. 

Unlighted,  adj.  no7i  acceso. 

Unlightsome,  adj.  oscuro,fosco. 

Unlike,  adj.  differente,  dissimig- 
liante,  dissimile,  vario,  diverso. 
— Tliey  are  very  unlike,  sono 
mollo  differe7iti,  sono  assai  di». 

simili. This  is  so  unlike  a 

gentleman,  questo  è  tanto  m- 
degno  d'  un  ge/ililuomo. 

Unlikelihood,  }       .         ...... 

Unlikeliness,  \  '•  '"'P^obabthla. 

Unlikely,  adj.  c/ie  non  è  verisi- 
mile, improbabile. 

Unlikely,  adv.  non  veTisimil- 
7nente,  i/nprobabilmente. 

Unlikeness,  s.  differenza,  disag. 

guaglia7iza,  dissimiglia7iza. 

Unlimber,  adj.  inflessibile. 

Unlimitable,   adj.   che  non  può 

esser  limitato. 

Unlimited,  adj.  illimitato. 

Unlimitedly,  adv.  illimitatamente. 

Unlimitedness,  s.  illimilazio7ie. 

Unlineal,  adj.  non  lineale. 

To  Unlink,  v.  a.  api-ire,  spicga- 

re. 
To  Unline,  v.  a.  levar  via  lafo- 
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de^ra,  sfoderare. 

Unliquified,  adj.  non  liquefatlo, 

Unliquored,  adj.  nan  bagnato  di 
licore, 

Unlistening,  adj.  sordo,  inattento. 

Unliveliness,  s.  tristezza. 

Unlively,  adj.  non  vivace,  tristo. 

To  Unload,  v.  a.  sconcare,  alleg- 
gerir del  peso. 

To  Unlock,  V.  a.  schiavare,  a- 
prire.  — To  unlock  one's  bosom 
to  a  friend,  sfogarsi,  dire  i  suoi 
segreti  guai  ad  un  amico. 

Unlocked,  adj.  non  serrato. 

Unlóoked,        7  adj.  non  previs- 

Unlóoked  for,  ^  to,  inopinato, 
subito. 

To  Unloose,  v.  a.  disfare,  sle- 
gare, sciorre. To  unloose  a 

question,  spiegare  una   questi- 
one. 

Unlóveliness,  s.  qualità  inama- 
bile. 

Unlovely,  adj.  che  non  è  ama- 
bile, sgraziato,  svenevole,  sgua- 
jato. 

Unloving,  adj.  che  non  ama,  av- 
verso. 

Unluck,  s.  disgrazia,  disavventu- 
ra. 

Unluckily,  adv.  per  mala  fortu- 
na, per  disgrazia, 

Unlùckiness,  s.  dligrazia,  disav- 
ventura, infortunio. 

Unlucky,  adj.  sinistro,  malaguro- 
so. — Unlucky,  maligno,  cattivo, 
malizioso. 

Unliistrous,  adj.  jrrivo  di  s})len- 
dore,  die  non  è  lucido. 

To  Uni  lite,  v.  a.  ajmre  vasi  che 
eran  cliiusi  chimicamente. 

Unmade,  adj.  che  nun  è  fatto,  che 
non  è  finito. 

Unmàidenly,  adj.  non  da  niella. 

Unmainie<l,  adj.  non  amjnttalo, 
non  troncato. 

UnmÀkablc,  adj.  che  non  jmo  es- 
ierfalto. 

To  Unmake,  v.  n.  disfare. 
Unm&lleablc,  adj.  che  non  è  rnal- 
leabUe. 

To  Unmàn,  v.  a.  castrare.— Ilo 
unnian,  effeminare,  far  divenire 
effenwuao.  -  To  unman,  degras 
dftre.  ~To  unman  a  «hip,dijar- 
mare  un  vascello. — To  utiman, 
indebolire,  intenerire. 
Unmiiwgcable,  adj.  c/ie  non  si 
jmò  ntaneggiare,  d{fJicUe  a  ma- 
neggiare 0  governare. 

UomÀnaged,  adj.  non  addestrato 
dot  eavallerizzo  i  e  diceti  d'  un 
cavaOo.~lJ nmhnagci,  non  edu- 
rato,  che  non  ha  avuto  integna- 
tncnti. 
Uiiiii&nlinc**,  1.  condona  indfg- 
)t<i  (f  un  tutmo. 
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Unmanlike,  \  adj.  indegno  d'  uh 

Unmanly,    J    uomo. 

Unmanned,  adj.  castrano,  effemi- 
nato, degradato,  disarmato. 

Unmannered,  adj.  rozzo,  incivile, 
rustico. 

Unmànnerliness,  s.  inciviltà,  roz- 
zezza, rusticità,  mala  creanza, 
scoslutnatezza. 

Unmannerly,  adj.  malcreato,  scos- 
tumato, incivile,  rozzo,  rustico. 

Unmannerly,  adv.  incivilmente. 

Unmaniired,  adj.  che  non  è  colti- 
vato, incolto. 

Unmàiked,  adj.  non  osservato, 

Unmàrred,  adj.  non  guastato,  in- 
tatto. 

Unmarried,  adj.  scapolo,  smagli- 
ato, senza  marito. 

To  Unmàrry,  v.  a.  rompere  il 
matrimonio. 

To  Unmask,  v.  a.  smnscìterare, 
levar  la  maschera. 

Unmasked,  adj.  smascherato. 

To  Unmàst,  v.  a.  levar  l'  albero 
del  vascello. 

Unmàsted,  adj.  senza  albero. 

Unmàsterable,  adj.  indomaùile, 
insuperabile. 

Unmàstered,  adj.  indomito,  insu- 
perabile. 

To  Unmàtch,  v.  a.  spajare. 

Unmatchable,  adj.  incomparabile. 

Unmatched,  adj.  senza  paragone. 

Unmeaning,  s.  senza  senso. 

Unmeant,  adj.  senxa  disegno. 

Unméasurablc,  adj.  die  non  si 
jniò  misurare,  immenso,  eccessi- 
vo, smisurato. 

Unméasureableness,  s.immemi^ù, 
smisuratezza. 

Unméasurably,   adv.   smisurata- 
mente,  eccessivamente. 
Unmeasured,  adj.  smisurato,  im- 
menso. 

Unméddled  with,  adj.  non  tocca- 
to, non  alteralo. 

Unmcddling,  adj.  che  non  s'  in- 
lerpone  luigli  affiire  altrui. 
Unméddlingness,  s.  mancanza  d' 
interposizione. 

Unmeditated,  adj.  non  premedi- 
tato. 

Unmeet,  adj.  che  non  ò  conve- 
niente, die  non  è  convenevole. 
Unméctly,  adv.  sconvenevolmen- 
Ic,  inciingruentemente. 
Unmóctness,  s.  sconvenevolezza, 
incongruità. 

Unmóliowcd,  a^j»  fum  affatto 
maturo. 

Unnielódioux,  adj.  non  melodioso. 
Unméllcd,  adj.  nonfonduto. 
UnincntiunecC  adj.  non  menzio- 
nato. 

Unniérclianluble,  adj.  non  mcr- 
cantabite. 
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Unmerciful,  adj.  spietato,  crudeU', 
barbaro,  inumano. 
Unmercifully,  adv.  spietatamen- 
te, crudelmente,  barbaramente, 
inumanamente. 

Unmércifulness,  s.  crudeltà,  in~  \ 

umanità,  barbarie. 

Unméritable,  adj.  immeritevole. 

Unmerited,    adj.    non    meritalo,  \ 

non  ottenuto  che  per  favore. 

Unméritedness,  s.  lo  stato  d'  es-  | 

ser  immeritevole. 

Unmut,  adj.  non  rincontrato. 

Unmighty,  adj.  non  potente,  de-, 

bole. 

Unniild,  adj.  non  mansueto,  fe-i 
race, 

Unmildness,  s.  senza  nmnsvetu- 
dine. 
Unmilked,  adj.  non  munto. 
Unmiuded,  adj.  negletto,  non  os 
servato. 
Unmindful,  adj.  negligente,  trat 

curato,  che  non  bada. 
Unmindfully,  ad^.tiegligentemen^ 

te,  trascuratamente. 
Unmindfuluess,     s.    neglige 

trascurataggine,  trascuraggine,* 
To  Unmingle,  v,  a.  separare  le 

cose  miste. 
Unmlngleable,  adj.  che  non 

esser  mischiati). 
Unmingled,  adj.  semplice,  scki 

to,  puro,  che  non  è  compos 

mescolato,  o  misto. 
Unmiry,  adj.  non  infangalo. 
Unmissed,  adj.   non  perso,  noi 

omesso. 

Unmitigable,  adj.  immitigabile. 
Unmitigated,  adj.  »ton  mitigato 
Unmixed,  )  adj.  7ion  mesco' 
Unmixt,  ^  puro,  schietto. 
Unmóaned,  adj.  non  lamenta 
Unmóìst,  adj.  non  umido,  sec 
Unmóistened,  adj.  nan  inut 

to. 
Unmolested,  adj.  die  rwn  è 

testato,  senza  esser  molestato. ,  1 
Unmónied,  adj.  senza  denaro. 
T.)  Unnionópolize,  v.  a.  liberar 

dal  monopolio. 
To  Unmoor,  v.  a.  sarpare,  levala. 

/'  àncore. 

Unmoored,  adj.  sarpatu. 
Unmóralizcd,  adj.  non  mot 

zato. 
Unmortgaged,  adj.  non  ipob 

to. 
Unmórtìfied,  adj.  non  morlfj 

to. 
Unmóveable,  adj.  fermo, 

bile,  stabili: 
UniiióvcablenesR,    s.    ferme 

stubililà,  immobilità. 
UriMióvc)d)ly,   adv.  fermami 

slatiitnwnti;  ini  mobihiunite, 
Uninóvcd,  adj.  imtnolnle. — Uj 
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moved,  che  non  è  tocco. 

Unmóving,  adj.  che  non  ha  wio- 
<t».— Unmoving,  che  noti  muo. 
ve  gli  affelli. 

lo  Unnióukl,  v.  a.  cambiare  il 
modello,  mutare  la  forma,  la  fi- 
gura, darle  nuovo  aspello. 

Unmóurned,  adj,  non  compianto. 

To  Utirnùffle,  v.  a.  torre  la  mas. 
chera,  o  altra  cosa  che  cojrra  la 
faccia. 

Unmusical,  adj.  di  suono  spiace- 
vole, senz''  armonia. 

To  Unmuzzle,  v.  a.  torre  la  mu- 
seruola. 

To  Unnàil,  v.  a.  schiodare. 

Unnamed,  adj.  non  nominato. 

Unnative,  adj.  non  nnlivo. 

Unnatural,  adj.  eh'  è  contra  na- 
tura, che  non  è  conforme  alla 
rmtura,  che  non  è  naturale. — 
Unnatural,  inumano,  barbaro, 
snaturalo,  crudele,  spietato. 

To  Unnaturalize,  v.  a.  stiatu- 
rare. 

Unnaturally,  adv.  contra  natura, 
contro  le  regole  della  imtura.-'~ 
— Unnaturally,  inumanamente, 
barbaramente. 

Unnàturalness,  s.  inumanità,bar- 
barie. 

Unnàvigable,  adj.  che  non  è  na- 
vigabile. 

Utinavigated,  adj.  non  navigato. 

Unnecessarily,  adv.  senza  veru- 
na necessità. 

Uniiécessariness,  s.  inutilità. 

Unnecessary,  adj.  inutile. 

Unnéedful,  adj.  inutile,  non  ne- 
cessario. 

Unnéighbourl}',  adj.  incivile. 

Unneighbourly,  adv.  incivilmen- 
te, malevolmente. 

Unnérvate,  adj.  debole. 

To  Unnerve,  v.  a.  indebolire. 

Unnerved,  adj.  indebolito. 

Unnéth,     ì  adv.    appena,   diffi- 

Unnétlies,  J       cilmente. 

Unnóble,  adj.  ignobile,  vile,  bas- 
so. 

Unnóbly,  adv.  ignobilmente,  vil- 
mente. 

Unnoted,     )    adj.      inosservato. 

Unnoticed,  j       trascurato. 

Unnumbered,  adj.  che  non  e  nu- 
merato o  contato. 

Unnurtured,  adj.  7ion  nutrito, 
non  educato. 

Unobédient,  adj.  disubbidiente. 

Unobeyed,  adj.  disubbidito. 

Unobjected,  adj.  noìi  incolpato. 

Unobjectionable,  adj.  che  non  è 
da  incolparsi. 

Unobnóxious,  adj.  non  soggetto, 
non  esposto  ad  alcun  male. 

Unobscùre,  adj.  non  oscurato. 

Unobséquiousness,  s.  mancanza 
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d'  ossequio,  poca  o  nulla  rive- 
renza. 

Unobsérvable,  adj.  inosservabile, 

Unobsérvance,  s.  inosservanza, 
trascuraggi?ie. 

Unobservant,  adj.  ossequioso,  dis- 
attento. 

Unobserved,  adj.  inosservato. 

Unobsérvedly,  adv.  furtivamen- 
te. 

Unobsérving,  adj.  disattento,  tras- 
curante. 

Unobstructed,  adj.  non  impedito, 

Unobstructive,  adj.  non  impedi- 
tivo. 

Unobtàined,  adj.  no7t  ottenuto, 
non  acquistato. 

Unobtrusive,  adj.  modesto,  umile. 

Unóbvious,  adj,  7ion  chiaro,  non 
evidente,  non  ovvio. 

Unoccupied,  adj.  non  occupato. 

Unoffénded,  adj.  non  offeso. 

Unoffending,  /    ,.    • 

TT     cc'     .   °    ;  adi.  innocente. 

Unotiensive,   S     '' 

Unóffered,  adj.  noìi  offerto. 

Unoff"fcious,  adj.  inojjizioso,  inci- 
vile, scortese, 

Unóften,  adv.  raramente. 

To  Unóil,  V.  a.  liberare  dalP  og- 
lio. 

Unóiled,  adj.  non  oliato. 

Unopened,  adj.  non  aperto. 

Unujiening,  adj.  che  non  s'  apre. 

Unóperative,  adj.  inoperante,  in- 
efficace. 

Unopposed,  adj.  non  opposto,  ìion 
cotitrastato. 

Unórderly,  adj.  coifuso,  irrego- 
lare. 

Unórdinary,  adj.  raro,  non  co- 
mune. 

Unorganised,  adj.  non  organiz- 
zato. 

Unoriginal,       J  adj.  senza  origi- 

Unoriginated,  S  ne,  non  gene- 
rato. 

Unornainéntal,  adj.  semjdice,  sen- 
za ornamento. 

Unórnamented,  adj.  non  ornato. 

Unorthodox,  adj.  non  ortodosso. 

Unostentatious,  adj.  modesto,  non 

fastoso. 

Unówed,     l  adj.     non    riconos- 

Unówned,  S  cinto,  che  non  ha 
proprietario. 

Unpacific,  adj.  non  pacifico. 

Unpàcified,  ailj.  non  pacificato, 
non  calmato. 

To  Unpack,  v.  a.  sballare,  aprire 
0  disfare  le  balle. 

Unpaid,  adj.  die  non  e  pagato, 

Unpàined,  adj.  che  non  soffre 
pena  o  dolore. 

Unpàinful,  adj.  non  doloroso,  che 
non  dà  dolore, 

Unpainled,  adj.  che  7ion  è  di- 
pinto. 
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Unpalatable,  adj.  nauseoso,  che 
disgusta  il  palato,  spiacevole  al 
palato. 

Unpàragoned,  adj.  senza  para- 
gone. 

Unparalleled,  adj.  incomparabile, 
che  no7i  ha  simile. 

Unpardonable,  adj.  irremissibile, 
che  no7i  si  può  perdonare,  im- 
pe7'do7iabile. 

Unpàrdonably,  adv.  irremissibil- 
mente. 

Unpardoned,  adj.  71071  jìerdonalo. 

Unjìàrdoning,  adj.  che  non  per- 
do jia. 

Unpared,  adj.  che  non  è  mon- 
dalo. 

Unpàrliamenlariness,  s.  contra- 
rietà alla  costituzione  del  Par- 
lamento. 

Unparliamentary,  adj.  co7itrario 
air  uso  del  Parlamento. 

Unpàrtable,  adj.  inseparabile,  in- 
divisibile. 

Unpàrtably,  adv.  insejHirabit- 
me7ile,  indivisibibnente. 

Unpàrted,  adj.  che  non  è  separa- 
to, indiviso. 

Unpàrtial,  adj.  imparziale. 

Unpàrtially,  adv.  con  imparzia- 
lità. 

Unpassable,  adj.  i/njìraticabile  ; 
71071  circolante. 

Unpàssionate,    |  adj.  tranquillo, 

Unpassionated,  \       imparziale. 

Unpassionately,  adv.  tranquilla- 
mente. 

Unpastural,  adj.  7ion  pastorale. 

Unpastured,  adj.  a  chi  no7i  s'  è 
dato  pascolo,  che  non  ha  avuto 
di  che  jmscere. 

Unpathed,  adj.  non  traccialo, 
senza  sentiero. 

Unpathétic,  adj.  non  patetico. 

Unpàtronized,  adj.  71071  patro- 
citiato. 

Unpatterned,  adj.  saiza  esempio. 

To  Unpàve,  v.  a.  disfare  il  sel- 
ciato. 

Unpàved,  adj.  no7i  selciato. 

Unpàwned,  adj.  noìi  Ì7npegnalo. 

Unpaid,  adj.  non  pagato. 

To  Unpay,  v.  a,  11071  pagate, non 
cotnpensare  ;  difare. 

Un  peaceable,  I  adj.  che  non  èpa- 

Unpéaeet'ul,  \  cifico,  tranquillo, 
torbido.,  agitalo, 

Unpéaceabl)',  adv.  in  disordine, 
torbida7nente. 

To  Unpeg,  v.  a.  sciogliere,  levare 
il  cavicchio. 

Unpenetrable,  adj.  impenetra- 
bile. 

Unpenitent,  adj.  impenitente. 

Unpénsioned,  adj.  che  non  ha 
pc7isione. 

To  Unpeople,  v.  a.  spopolare. 
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Unpercéivable,  adj.  impercettibile. 

Unpercéived,  adj.  del  quale  uno 
non  s'  è  accorto. 

Unpercéivedly,  adv.  impercetti- 
bilmente, senza  esser  visto. 

Unpérfect,  adj.  imperfetto. 

Unpérfected,  adj.  imperfetto,  non 
compiuto. 

Unpérfectly,  adv.  imperfetta- 
mente. 

Unpérfectness,  s.  imperfezione. 

Unperformed,  adj.  che  non  è  sta- 
to messo  in  esecuzione. 

Unperfórming,  adj.  che  non  ese- 
guisce. 

Unpérishable,  adj.  incorruttibile. 

Unpérished,  adj.  wow  distrutto. 

Unperjured,  adj.  7ion  ispergiuro. 

To  Unperpléx,  v.  a.  disbrigare. 

Unperpléxed,  adj.  disbrigato,  dis- 
impacciato. 

Unperspirable,  adj.  non  perspira- 
bile,  non  trasjnrabile. 

Unpersuadable,  adj.  impersuasi- 
bile, inessorabile. 

To  Unpéster,  v.  a.  sviluppare, 
sgombrare. 

Unpétrified,  adj.  non  petrificato. 

UnphilosóphicaI,adj.  nonJUosoJico. 

Unphilosóphically,  adv.  nonJUo- 
sqficamenle. 

Unphilosóphicalness,  s.  incon- 
gruità con  la  filosofia. 

To  Unphilósophize,-v.  a.  sfUoso- 

fare. 

Unphysicked,  adj.  non  infinito 
da  medicina. 

Unpierced,  adj.  non  perforato, 
non  penetralo. 

Unpillared,  adj.  senza  colonnato. 

UnpJUowed,  adj.  $enm  guanciale. 

To  UnpSn,  v.  a.  toglier  via  lesjtille. 

Unpinked,  adj.  non  foracchiato. 

Unpltied,  adj.  non  comjnanto. 

Unpitiful,  adj.  non  compassione- 
vole. 

Unpitifully,  adv.  spieiatamente. 

Unpf  tying,  adj.  non  compassione' 
v(ùe. 

UnpUcable,  adj.  implacabile. 

Unpliced,  adj.  non  collocato. 

UnpUgued,  adj.  non  tormentato. 

To  Unpiiit,  V.  a.  spiegare,  tog- 
liere, 0  aprir  le  pieghe. 

Unpiànted,  adj.  non  piantato, 

UnpUusiblc,  adj.  non  jdausibilc. 

UnpUusive,  adj.  non  apjìlau- 
dente. 

Unpl^uant,  adj.  spiacevole. 

Unpléauntlv,  adv.  spiacevolmen- 
te. —  He  looked  very  unplca- 
iantly  upon  me,  mi  guardò  di 
mal  occhio. 

UnpI^Mantncsn,  ••  s/Hacevolezza. 

Unpiéaacd,  v^,  scontento,  non 
sottditfatlo. 

Vnpiéuing,  adj.  s/tUuxvole. 
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Unpléasingness,  s.  spiacevolezza. 

Unpliant,  adj.  inflessibile. 

Unpliantness,  s.  infiessibilità. 

Unplówed,  adj.  non  arato,  in- 
culto. 

To  Unplume,    v.    a.    spiumare, 

spennare. 

Unpoétic,      )    ,. 

TT       '.•    1    )  adi.  non  poetico. 

Unpoetical,  S 

Unpoéticallj',  adv.  non  poetica- 
mente. 

Unpointed,  adj.  nonpwitato,  non 

puntuto. 

To  Unpóison,  v.  a.  levar  via  il 
veleno. 

Unpóized,  adj.  sbilanciato. 

Unpolished,  adj.  rozzo,  non  ripu- 
lii >,  ruvido. 

Unpollte,  adj.  incivile. 

Unpoliteness,  s.  incivilita. 

Unpolled,  adj.  non  saccheggiato  ; 
non  registralo  nel  dar  il  stiffra- 
gio. 

Unpolluted,  adj. in<e»iera/o,;»wro, 
nonpolluto. 

Unpopular,  adj.  non  popolare. 

Unpopularity,  s.  qualità  di  tion 
esser  popolare. 

Unpórtable,  adj.  che  non  può 
esser  portato. 

Unpórtioned,  adj.  non  dotalo  di 
ricchezze. 

Unpórtuous,  adj.  che  non  ha 
porti. 

Unpossessed,  adj.  mm  posseduto, 
non  attenuto. 

Unposséssing,  adj.  che  non  ha 
possessione. 

Unpóssible,  adj.  impossibile. 

Unpràcticable,  adj.  impraticabile. 

Unpractised,  adj.  non  praticato, 
non  usato,  che  tion  è  in  uso, — 
Unpractised,  inesjìerlo,  soro,  che 
non  è  versato. 

Unpràised,  adj.  7ion  lodato. 

Utiprecarious,  adj.  indipendente. 

Unprecedented,  adj.  saiza  esem- 
pio. 

Unprecise,  adj.  non  preciso,  ine- 
satto. 

To  Unpredlct,  v.  n.  ritrarre  la 
jtrediàone. 

Unpreférred,  adj.  die  non  è  j/re- 
ferilo  o  avanzato. 

Unprfrgnnnt,  adj.  sterile. 

Uiiprejijilicatc,    ?  adj.  che  non  h 

Unprcjudicated,  )  preoccupato  o 
jrrewnuto. 

Unprejudiced,  udj.  sjiregiwlicalo, 
senza  prrft,iudi%j. 

Unpréjudìcedncas,  s.  lo  sialo  cT 
esser  s}>rcgiudicato. 

UnprclÀlicol,  adj.  non  da  pre- 
lato. 

Unpremfdìtatrd,  adj.  che  non  !> 
premeditalo,  improvviso. 

tJnprcpdrcd,  a<lj.  non  jtrrparato. 
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Unprepàredness,  s.  lo  stato  d' 
una  persona  che  non  è  prepa- 
rata. 

Unprepossessed,  adj.  che  non  è 
preoccupato  o  prevenuto. 
Unpréssed,  adj.  che  non  è  slato 
spremuto. 
Unpresùmptuous,  adj.  non  pre- 
suntuoso, umile. 
Unpreténded,  adj.  non  preleso. 
Unpretending,  adj.  senza  irreten- 
done. 

Unprevàiling,  adj.  inefficace. 
Unprevénted,    adj.    mo»    preve- 
nuto. 
To  Un  priest,  v,  a.  spretare. 
Unpriestly,    adv.  che  non  è  da 
prete. 

Unprincely,  adj.  che  non  è  da 
prìncipe. 

Unprincipled,  adj.  senza  base,  o  \ 
principj. 

Ùnprinted,  adj.  non  htampato.  ; 
Unpn'soned,  adj.s/M-i^io>ta/o,scor^ 

cerato. 
Unprizable,  )  adj.  di  nessun  va- 
Un  prized,     )     lore,  sprezzato. 
Unproclàimed,  adj.  non  procla-\ 

malo. 
Unproductive,  adj.  non  producli- 

vo,  sterile. 
Unprofaued,  adj.  non  jrrofanatoi 
Unproficiency,  s.  senza  miglio 

mento. 
Unprofitable,  adj.  inutile,  vane 

— Unprofitable,  non profitlevoìel 
Unprofitableness,  s.  inutilità. 
Unprófitably,  adv.  inutilmente, 
Unprófited,  adj.    senza    proft 

senza  guadagno. 
Unprojécted,  adj.  7ton  progettalo, 
Unprolific,  adj.  sterile. 
Unpromising,    adj.    che  non  dai 

speranza. 

Unprompted,  adj.  non  dettato. 
Unpronóunced,   adj.  che  7WH,  s^ 

pronuncia. 

Uupróper,  adj.  improprio. 
U npróperly,  adj.imjìroprianwntti 
IJnprophétic,     )  adj.     che    non 
Unprophétical,  j       prevede,  clu 

non  jtredice. 
Uripropilious,  adj.  non  propizioA 

sinistro, 

Unpropurtiunable.ì  udj.  s/M 
Uni)ri>p(')rtioiiute,  V  porzio 
Unpropórtìoiied,  )  to. 
Unpropóscd,  iidj.  tion  proposlù, 
Unpruppcd,  adj.  non  soslenuto» 
Unj)rósiH.'roui>,  aiij.  infelice, 

710H  pros}H'ra. 
Unprós|)eruu«ly,     adv.     infei 

mente. 

UnpróspcTOU.sru'its,  k.  infelicità^^ 
Unprotected,  adj.  non    prot 

non  difeso. 
Unproved,  udj.  the  non  C  provala 


à 
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o  esperimentato. 

To  Unprovide,  v.  a.  sprovvedere, 
sfornire. 

Unprovided,  adj   sprovvislo. 

Unprovoked,  adj.  non  provocalo, 
tenza  esser  provocato. 

Unprovóking,  adj.  che  non  pro 
vaca,  che  no?i  attizza. 

Unprudéntial,  adj.  imprudente. 

Unpruned,  adj.  non  potato,  non 
cimato,  non  tagliato. 
I  Unpublic,  adj.  non  pubblico,  pri- 
vato. 

Unpublished,  adj.  non  pubblicato, 
segreto,  scoìiosciuto. 

Unpunished,  adj.  impunito. 

Unpurchased,  adj.  non  comprato, 

Unpiire,  adj.  impuro. 

Unpiirged,  )  acjj.    non  purgato, 

Unpùrified,  ^    non  purificato. 

Unpurposed,  adj.  non  disegnalo, 
non  progettato. 

Unpursiied,  adj.  non  persegui- 
tato, 

Unputrified,  adj.  non  putrefatto. 

Unqualified,  adj.  che  non  è  alto, 
che  non  ha  le  qualità  necessarie. 

Unquàlitìedness,  s.  inabilità. 

To  Unqualify,  v.  a.  rendere  ina- 
Me. 

Unquàlitied,  adj.  privalo  delle  fa- 
coltà. 

Unquàrrelable,  adj.  indisputabile. 

To  Unquéen,  v.  a.  privare  della 
dignità  di  regina. 

Unquélled,  adj.  non  soggiogalo. 

Unquenchable,  adj.  inestinguibile. 

Unquénchableness,  s.  la  (jualilà 
d' esser  inestinguibile. 

Unquénched,  adj.  7ion  estinto. 

Unquestionable,  adj.  indubitabile, 
incontrastabile. 

Uiiquéstionableness,  s.  certezza. 

Unquestionably,  adv.  indubita- 
7nente,  certamente,  senza  dub- 
bio. 

Unquestioned,  adj.  inconlestabile, 
non  dubitato  ;  non  interrogato, 
non  esaminalo. 

IJnquick,  adj.  immobile,  morto. 

IJnquickened,  adj.  no/t  animato. 

'lo  Unquiet,  v.  a.  inquietare. 

Unquiet,  adj.  inquieto,  travaglia- 
lo, commosso,  tribolato. 

Unquietly,  adv.  inquietamente. 

Unquietuess,  \  s.      inquietudine, 

Unquielude,  \  travaglio,  af- 
fanno. 

Unràcked,  adj.  non  torchialo,  non 
i^ìremuto  dalle  fecce  col  torchio. 
— Unràcked,  ìion  ammucchialo 
e  coperto,  non  ammassalo  col 
rastrello. 

Unràked,  adj.  non  ammucchiato 
e  coperto  (parlando  del  fuoco). 

Unrànsacked,  adj.  7iou  saccheggi- 
ato, noti  posto  a  saccomanno; 
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non  ricercato  minutamente  ;  non 
violato,  non  defiorato. 

Unrànsomed,  adj.  non  riscattato. 

To  Unravel,  v.  a.  sviluppare, 
schiariri'. 

Unrazored,  adj.  che  non  ha  la 
barba  falla,  che  non  ha  avvia 
la  faccia  tocca  ancora  dal  ra- 
sojo, 

Unréachetl,  adj.  non  ottenuto. 

Unread,  adj.  non  letto;  tion  is- 
truito. 

Unreadiness,  s.  lo  stato  d'  una 
cosa  o  d'una  persona  che  non 
è  in  ordine. 

Unready,  adj.  che  non  è  in  or- 
dine,—  Unready,  die  non  è  ves- 
tito. —  An  unready  horse,  un 
cavallo  restio. 

Unreal,  adj.  non  reale,  finto. 

Unréaped,  adj.  non  mietuto. 

Unreasonable,  adj.  irragionevole. 

Unreasonableness,  s.  poca  ragi- 
one,follia,  pazzia.—  Unreason- 
ableness, ingiustizia. 

Unreasonably,  adv.  irragionevol- 
mente, senza  ragione, —  Unrea- 
sonably, irragionevolmente,  in- 
giustamente. — ■  Unreasonably, 
troppo,  eccessivamente. 

To  Un  rea  ve,  v.  a.  sviluppare, 

Unrebàted,  adj.  non  ottuso,  non 
sputitato. 

Unrebukable,  adj.  irrepretisible. 

Un  rebuked,  adj.  che  non  è  slato 
ripreso,  censuralo,  o  biasimato. 

Un  recallable,  adj.  irrevocabile, 

Unrecàllnbly,  adv.  irrevocabil- 
mente. 

Un  received,  adj.  non  ricevuto. 

Unreclaimed,  adj.  non  ridotto  o 
messo  alla  ragione. 

Unrecoiicileable,  adj.  irreconcilia- 
bile, implacabile. 

Unreconciled,  adj.  non  riconcili- 
ato. 

Unrecorded,  adj.  non  mentovato. 

Unrecoverable,  adj.  irrecupera- 
bile. 

Un  recovered,  adj.  non  ricuperato. 

Un  recounted,  adj.  ìion  raccon- 
tato. 

Unrecruitable,  adj.  che  non  si 
puh  reclutare, 

Unrecuring,  adj.  irr emediabile. 

Unredeemable,  adj.  che  non  si 
può  redimere,  che  non  puossi 
riscattare. 

Unreduced,  adj.  ìion  ridotto. 

Unreducible,  adj.  iiredul libile. 

Unredùcibleness,  s.  irredultibililù. 

Unrefined,  adj.  non  raffinato, 

Unrefórmable,  adj.  che  non  si 
può  riformare,  incorriggibile. 

Unrefónned,  adj.  non  riformato, 
sregolalo, 

Unrefràcted,  adj.  non  rifrallo. 
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Unrefréshed,  adj.  non  ricrealo. 

Unregarded,  adj.  jieglello,  dis- 
prezzato. 

Un  regardful,  adj.  negligente,  non 
curante, 

Unregénerate,  adj.  non  rigene- 
rato. 

Unregistered,  adj.  non  registralo. 

Unreined,  adj.  sbriglialo, 

Unrejóicing,  adj.  ìnalinconico, 
cupo. 

Unrelated,  adj.  non  parente, 

Unrélative,  adj.  che  non  ha  rela- 
zione, o  connessione. 

Un  relatively,  adv.  senza  connes- 
sione. 

Unrelenting,  adj.  inflessibile,  ine- 
sorabile, che  non  si  lascia  pie- 
gare. ^ 

Unreliévable,  adj.  che  non  può 
esser  soccorso. 

Unrelieved,  adj.  now  soccorso,  in- 
soccorso. 

Unremédiable,  adj.  irremediabile. 

Unremedied,  adj.  non  guarito. 

Unremémbered,  adj.  non  ricor- 
dato. 

Unremémbering,  adj.  che  non  ha 
memoria, 

Unremémbrance,  s.  dimentican- 
za. 

Unremitting,  adj.  incessante,  j>er- 
severante. 

Unremovable,  adj.  immobile. 

Unrenióvableness,  s.  immobilità, 

Unremóvably,  adv.  immobil- 
mente, 

Ufireraóved,  adj.  saldo,fermo,im- 
mobile. 

Unrenewed,  adj.  non  rinnovato. 

Unrepàid,  adj.  non  ricompensato. 

Unrepairable,  adj.  ii-reparabile. 

Unrepaired,  adj.  non  ripai-ato, 
non  risarcito. 

Unrepealed,  adj.  no7i  abolito,  an- 
cora inforza,  in  vigore,  non  ri- 
vocalo, 

Unrepéntance,  s.  impenitenza, 

Unrepénted,  adj.  no7i pe7il'Uo. 

Unrepentant,  (  adj.    che   non   si 

Unrepénting,  ^  pente,  iìnpeni- 
te7ite, 

Unrepining,  adj.  che  non  7nor- 
mora,  che  7ion  si  lagna, 

Unreplningly,  adv.  senza  lag- 
narsi. 

Unreplénished,  adj.  non  riem- 
pito. 

Unrepriévable,  adj.  che  no7i  può 
esser  sospeso  dalla  condan7ia . 

Unrepriéved,  adj.  non  sospeso 
dalla  condanna. 

Unrepróached,  adj.  non  rimpro- 
verato. 

Unrepróvable,  adj.  irriprensibile. 

Un  reproved,  adj.  7ion  ripreso, 
non  corretto. 
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Unrepiignant,  adj.  7ion  repug- 
nante. 

Unréputable,  adj.  diff'aniaiite. 

Unrequésted,  adj.  non  rkkicslo. 

Unrequitable,  ad].incomj>ensabile. 

Unrequitetl,  adj.  irremunerato. 

Unresénted,  adj.  non  risentilo. 

Unreserve,  s.  Jranchezza,  since- 
rità. 

Unreserved,  adj.  senza  riserva, 
sincero,  aperto. 

Unresérvedl)',  adv.  illimitata- 
mente, sinceramente. 

Unresérvedness,  s.  illimitatezza, 
sincerità. 

Unresisted,  adj.  al  quale  non  s' è 

fatta  resistenza. 

Unresistible,  adj.  irresistibile. 

Unresisting,  adj.  che  non  resiste, 
che  non  «'  opjxìne. 

Unresólvable,  adj.  irresolubile. 

Unresolved,  \  adj.      irresoluto, 

Unresólving,  )      dubbioso. 

Unrespéctable,  adj.  non  risjielta- 
bile. 

Unrespécted,  adj.  sjtrezzato,  vili- 
peso. 

Unrespéctful,  a.dj.malcreato,scre- 
anzalo,  incivile,  irriverente. 

Unrespéctfulness,  s.  nula  cre- 
anza, incivilita,  irriverenza. 

Unréspited,  adj.  senza  resjnllo. 

Unrest,  s.  inquietudine. 

Unrestóred,  adj.  non  restituito. 

Unrestrained,  adj.  non  impedito, 
non  limitato. 

Unretracted,  adj.  non  rivocato, 

Unretdmable,  adj.  cite  non  jmò 
ritornare. 

Un  revealed,  adj.  non  rivelato. 

Unrevénged,  adj.  invendicato,  in- 
ulto. 

Unréverend,  )   adj.     irreverente, 

Unréverent,  J     non  ris/Kttoso. 

Unréverently,  adv.  irreverente- 
mcnte. 

Unrevoked,  adj.  non  rivocato,  non 
abrogato. 

Unrewarded,  adj.  non  riinunerato. 

To  Unriddle,  v.  a,  sjriegnre,  svi- 
lup]mre,  icoprire,dichiurare, pa- 
ttare un  jtroblema,  un  cnignui. 

Unriddler,  ».  uno  che  spiega  un 
enigma. 

Unrìdiculoux,  adj.  non  ridicotoso. 

To  Unrig,  v.  a.  toglier  le  sarte. 
Ex.  To  unrig  a  ship,  toglier  le 
sarte  d' un  vascello. 

Unrigtit,  adj.falso. 

Unrighteous,  adj.  iniquo,  ingius- 
to, empio. 

Unrighlcoukly,  adv.  iniquamente. 

Unrìghtcouincw,  a.  in'upiità,em- 
}  fiat  A. 
Uiiri({hlfui,  adj.  ingiusto. 

To  Unring,  v.  a.  privare  d"  un 
anello. 
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Unrioted,  adj.  senza  tumulto. 
ToUnrì'p,v.a..scucire,sqiuirciare. 

TT    ,*^'   j    [■  ad],  immaturo. 
Unripened,  j      -^ 

Unripeness,  s.  lo  slato  rf'  una 
cosa  immatura. 

Unript,  adj.  scucito,  squarciato. 

Unrivalled,  adj.  che  non  ha  rivale. 

To  Un  rivet,  v.  a.  levare  il  chiodo 
riballiUo,  sciogliei-e. 

To  Unrobe,  v.  a.  spogliare. 

To  Unról,  v.  a.  sviluppare. 

Unromàntic,  adj.  non  ronmn- 
zesco. 

To  Unvóof,  v.  a.  levar  via  il  tetto. 

To  Unróost,  v.  a.  snidare. 

Unróosted,  adj.  snidato. 

To  Unroot,  v.  a.  sradicare,  svel- 
lere. 

Unróugb,  adj.  liscio,  senza  barba. 

Unrounded,  adj.  non  formato, 
non  follo  tondo. 

Unróuted,  adj.  non  disordinalo, 
non  sconfitto. 

Un  rovai,  adj.  che  non  è  da  re. 

To  Unrùffle,  v.  n.  calmarsi,  tran- 
quillarsi. 

Unruffled,  adj.  calmato,  tran- 
quillo. 

Unruled,  adj.  non  governato. 

Unriilily,  adv.  sregolatamente. 

Unruliness,  s.  sregolatezza. 

Unruly,  adj.  indomito,  sregolato. 

To  Unrijmple,  v.  a.  spiegare, 
stendere. 

To  Unsàdden,  v.  a.  consolare, 
alleggerire  la  tristezza. 

To  Unsaddle,  v.  a.  levar  la  sella. 

Unsafe,  adj.  pericoloso,  non  si- 
curo. 

Unsafely,  adv.  pericolosamente. 

Unsaid,  adj.  7ion  detto,  non  pro- 
nunziato. 

Unsailable,  adj.  non  navigabile. 

To  Unsaint,  v.  a.  privare  di  san- 
tità, scanunnizzare. 

Unsaleable,  adj.  7wn  vendibile. 

UnsÀlted,  adj.  nun  salalo. 

Unsalùtcd,  adj.  non  salutalo. 

Unsànctiiìed,  adj.  non  santificato, 
jrrofono. 

UnsÀted,  adj.  non  soddisfallo, 
non  sazio, 

Unsàtiablc,  adj.  insaxi/ibile. 

Un'fitiate,  adj.  rton  soddisfatto. 

Un.satiiifiklorineKS,  8.  mancanza 
di  dare  soddisfazione. 

Ungalisfiiclory,  adj.  imjterfotlo, 
cite  non  soddisfo. 

Utisatihffuble,  ndj.  insaziabile. 

Uns/iti«flcd,  adj.  mal  smlisfalto. 

Unvàtiiiftedncaii,  s.  inmziitbilità. 

Uniiiliufying,  ndj,  non  mddisfo- 
eente. 

Unt&tivfyingneii,  i.  inca/Mcita  di 
soddisfare,  mziarc. 

Untiivourily,  adv.  insipidamenlc. 
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Unsàvouriness,  s.  insipidezza. 
Unsavoury,  adj.  insipido,  sciapilo. 
To   Unsiiy,  v.  a.  disdirsi,  ritrai. 

tarsi,  negar  la  cosa  delta. 
To  Unscàle,  v.  a.  scagliare,  levar 

le  scaglie  a'  pesci. 
Unscàly,  adj.  che  non  ha  scaglie, 

e  diced  d'  alcuni  pesci. 
Unscànned,  adj.  non  misurato. 
Unscàred,  adj.  noìi  spaventato, 
Unscàrred,  adj.  che  non  ha  segni 

di  forile,  senza  cicatrici. 
Unscuttered,  adj.  non  sparso. 
Unscholàstio,  adj.  che  noti  è  sialo 

o  non  è  educato  nelle  lettere. 
Unschooled,    adj.   7ion  educalo, 

non  dolio. 

Unscórched,  adj.  non  iscotlalo. 
Unscóured,  adj.  non  forbito,  ìioti^ 

nettato. 
Unscràtched,  adj.  non   grattato 

non  gradato. 
Unscreened,    adj.   non  riparato  A 

non  difoso,  non  jn'otetlo. 
To  Unscrew,  v.  a.  svitare,  sciogli 

ere. 
Unscrìptural,  adj.  che  non  è  fon 

dato  nella  scrittura  sacra. 
To  Unseal,  v.  a.  levare  il  sigillo. 
Unsealed,  adj.  disigillalo. 
To  Unseam,  v.  a.  scucire. 
Unséaichable,  adj.  imperscnUa-. 

bile,  impenetrabile. 
Unséarchableness,  s.  qualità  in 

perscrutabile. 
Unséarched,  adj.  non  esplorato 

7ion  esarninato. 
Unseasonable,  adj.  inte7npeslio 

Unseasonable  weather, 

tempo  che  »ton  è  di  stagione.- 

To  keep  unseasonable  hours,  • 

tirarsi  a  casa  a  ore  indebite. 
Unséasonableness,  s.  lo  sialo  d*'" 

una  cosa  che  èfoior  di  stagio7ie. 
Unseasonably,  adv.  fuor  di  stagi- 

o?te,  inlempeslivamente. 
Unseasoned,  aA\.foior  di  stagione^ 

inlempesLivo,   inopportuno, 

a  jiroposilo, —  Unseasoned,  no»! 

approvalo  dalla  gente. — Unse 

soned,    irregolare,  sregolato,  in 

ituU  ordine,  —  Unseasoned,  noK 

condito  con  sale,  insipido. 
To  Ui)s<5at,  V.  a.  deporre. 
Unsóconded,    adj.    7Mn  assistito,] 

nonispalU'gginto.  —  Unseconded|j 

che  non  ha  esempio  dopo. 
To  Unsócret,    v.    a.    divulgarti 

pubblicare. 
Unsécret,  aé(\.  che  non  serba  i 

greto,  da  no7i  se  ne^fìdare, 
Un.securc,  ndj.  mm  sicutv, 
(Jiisedik-cd,  ndj.  iton  tiralo  a  fot 

mtde,  7ion  corrotta  da  belle; 

da  donatim,  7iè  da  (dira  cosa, 
Unióeing,  ndj.  che  non  vede. 
To  Unàéoin,  v.   ti.  non  par 
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.in  sembrare. 
iiséeinliness,  s.  indecenza. 

I  uséeinly,a('j.  indecente,  disdice- 
i:()k',  sconvenevole. 

l 'iiséetnly,  adv.  hidecenleviente, 
^convenevolmente. 

I  ^iisécii,  adj.  invisibile,  che  non  s" 
è  vedalo,  senza  esser  veduto. 

Unseized,  adj.  non  preso,  non  im- 
padronito. 

Unséldom,  adv.  non  di  rado. 

Unselfish,  adj.  disinteressato. 

UnsL'iised,  adj.  senza  significazi- 
one, senza  intendimento. 

Unsensible,  adj.  insensibile. 

Unséiit,       1  adj.  ìion  mandato; 

Unsént  for,  ^  clic  non  s'  è  man- 
dato a  cercare. 

Unsópaiable,  adj.  insejìarabile. 

Unséparated,  adj.  indiviso. 

Unsepùlchred,  adj.  senza  sepol- 
cro, insepolto. 

Unserviceable,  adj.  inutile,  che 
non  può  servire. 

Unsérviceableness,  s.  inutilità. 

Unsérviceably,  adv.  inutilmente, 

Unsét,  adj.  die  non  è  piantato, 
non  situato. 

To  Unsettle,  v.  a.  rendcì'e  incer- 
to, rimuoveì-e,  disordinare,  ro- 
vesciare. 

Unsettled,  adj.  non  riposato,  par- 
lando de'  liquori. —  Unsettled, 
incostante,  volubile. —  Unsettled, 
che  non  è  stabilito,  che  non  ha 
stabilimento  alcuno. 

Unséttledness,  \  s.  lo  slato  d' una 

Unséttlement,  )  cosa  che  rwn  è 
riposata,  incostanza,  volubilità. 

Unsévered,    adj.    non   separalo, 

■  indiviso. 

To  Unséx,  V.  a.  agire  contra  il 
sesso. 

To  Unshackle,  v.  a.  scatenare. 

Unshaded,       ')adyscopcrto,apri- 

Unshàdowed,  \  co,  che  non  è 
ombrato. 

Unsiiàkeable,  adj.  inconcusso, 
stabile. 

Unshaken,  adj.  che  non  è  smosso. 
—  Unshaken,  immobile, costante, 
fermo, 

Unshàmed,  adj.  non  svergognato. 
Unshàrnefaced,     adj.     gocciato, 

sfrontato. 
Uiishàraef'accdness,  s.  sfacciatag- 
gine, sfacciatezza. 

To  Unshàpe,  v.  a.  confondere, 
disoì'dinare. 

Unsliàpcn,  adj.  deforme,  spropor- 
zionato, ma/fatto. 

Unshared,  adj.  mm  partecipato. 

Unshaved,  )  adj.  che  non  è  raso, 
Unshaven,  J    che  non  è  sbaì-bato. 
To  Unshéaih,  v.  a.    .sguainare, 
cavar  della  guaina. 
Unshed,    adj.    non  versato,  non 
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s/iarso.  I 

Unsheltered,  adj.  esposto,  non  di- 
feso. 

Unshieltied,    adj.     non    riparalo 
dallo  scudo. 

To  Unship,  V.  a.  sbarcare. 

Unshócked,  adj.  noti  disgustato, 
non  offeso. 

Unshod,  adj.  scalzo,  a  piedi  nudi, 
senza  scarpe. — Unshod,  sferralo. 

To  Unshoe  a  horse,  v.  a.  sferrare 
un  cavallo. 

Unshóok,  adj.  non  scosso. 

Unshórn,  adj.  che  non  è  tonduto. 

Unshót,  adj.  non  colpito. 

To  Unshóut,   V.  a.  cessare  dalle 
acclamazioni. 

Unshówered,  adj.  non  innaffiato 
dalla  pioggia. 

Unshrinking,  adj.  fermo,  intre- 
pido. 

Unshiinnable,  adj.  inevitabile. 

Unsifted,  adj.  non  crivellato,  non 
sperimentalo. 

Unsight  unseen,  adj.  alla  cieca, 

cogli  occhi  chiusi. To  buy  a 

thing  unsight  unseen,  comjrrare 
una  cosa  senza  vederla. 

Unsighted,  adj.  invisibile. 

Unsightiiness,  s.  deformità,  spi- 
acevolezza alla  vista. 

Unsightly,  adj.  deforìne,  spiacevole 
alla  vista. 

Unsignifìcant,  adj.  insignificante. 

Unsilvered,  adj.  che  non  è  inar- 
gentato, 

Unsincére,  adj.  che  non  è  sincero, 
finto,  dissimulato, 

Unsincérity,  s.  dissimulazione. 

To  Unsinew,  v.  a.  snervare. 

Unsfnewed,  adj.  sjiervato,  debole, 

Unsinged,  adj.  non  iscottato. 

Unsingled,    adj.   no7i    separato, 
noti  solo, 

Unsinking,  adj.  che  7ion  s'affonda. 

Unsinning,   adj.  perfetto,  senza 
peccalo. 

Unskilful,  adj.  che  non  è  versato, 
inesperto,  ignorante. 

Unskilfully,   adv.    male,   mala' 
mente,  da  ignorante. 

Unskilfulness,  s.  ignoraìiza,  in- 
esperienza, insufficienza. 

Unskilled,  adj.  ignorante,  imjie- 
rito. 

Unslàin,  adj.  non  ucciso. 

Unslaked,  adj.  non  ispento. 

Unsleeping,  adj.  sempre  vigilante. 

Unsléepy,  adj.  che  non  dorme. 

Unslipping,  adj.  che  non  sdruc- 
ciola,fenno. 

To  Unslóugh,  v.  a.   Ex.  To  un- 
slough  a  wild  boar,  lanciare  un 
cinghiale,  farlo  uscire  del   suo 
covo. 
Unslów,  adj.  non  lento. 

Unsmirched,     adj.    immacolato. 
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non  macchiato. 

Unsnióked,  adj.  non  affumato. 

Unsnióolh,  adj.  ruvido,disuguale, 
non  liscio. 

Unsociable,  adj.  insociabile,  die 
non  ama  la  co?npagnia,  solitario. 

Unsóciableness,  s.  unurre solitario. 

Unsóciably,  adj.  in  modo  insocia- 
bile. 

Unsocial,  adj.  insociabile. 

Un  sodden,  adj.  non  bollito. 

Unsóft,  adj.  duro,  non  morbillo. 

Unsóiled,  adj.  now  ispor co,  netto, 
pulito. 

Unsold,  adj.  non  venduto. 

To  Unsolder,  v.  a.  levare  la  sal- 
datura. 

Unsóldierlike,  \  adj.  non  da  sol- 

Unsóldierly,     S      dato. 

To  Unsóle,  v.  a.  levar  le  suole. — 
To  unsole  a  shoe,  levar  le  suole 
</'  una  scarjìa. 

Unsolicited,  adj.  non  sollecitato. 

Unsólid,  adj.  tion  solido. 

Unsolved,  adj.  7i07i  spiegato. 

Unsólvible,  adj.  inesplicabile. 

Unsóot,  adj.  nan  dolce. 

Unsophisticate,    |^  adj.  nonfald- 

Unsophisticated,  J     ficaio. 

Unsórrowed,  adj.  non  lamentato, 
non  pianto. 

Unsórted,  adj.  non  assortito,  in- 
convenevole. 

Unsought,  adj.  non  ricercato. 

To  Unsóul,  V.  a.  privar  d'anima, 
d' intendimento. 

Unsóuled,  aàj.jirivo  d'  anima,  d' 
intendimento. 

Unsound,  adj.  malsano,  malatic- 
cio.— Unsound,  corrotto,  guasto, 

putrefatto. Unsound  wood, 

legno  fraddo. 

Unsounded,  adj.  non  scaiidaglùfto. 

Unsoundness,  s.corruzione,man- 
canza  di  forza,  di  solidità. 

Unsóured,  adj.  non  acerbo. 

Unsown,  adj.  no7i  seminato. 

Unspàred,  adj.  non  risparmiato. 

Unsparing,  adj.  noti  economico, 
.<ì]>ielato,  crudele. 

To  Unspéak,  v.  a.  ritrattare, dis- 
dirsi. 

Unspeakable,  adj.  ineffabile,  indi- 
cibile. 

Unspeakably,  adv.  ineffab'dmente, 
indicibilmente. 

Unspecified,  adj.  non  mentovato 
distintamente. 

Unspéculative,  adj.  non  sjìectda- 
tivo,  non  teoretico. 

Unspéd,  adj.  non  ispedilo,  non 
ispacciato,  non  fatto. 

Unspent,  adj.  che  non  è  speso  o 
consumato. 

To  Unsyhére,\. a.rimuovcre daUa 
sua  sfera,  togliere  dal  suo  orbe. 

Unspied,    adj.  non   ispiato,  non 
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visto,  non  iscoperto. 
Unspilt,  adj.  non  versato  fuora; 
e  dicesi  de'  liquori.— —  Unspilt, 
7ion  guasto,  intatto. 
To  Unspirit,  v.  a.  scoraggire,far 
perder  l'animo. 

Unspiritual,  adj.  non  sjnrituale, 
carnale. 
To  Unspiritualize,  v.  a.  privare 

di  sjnritualità. 
Unspoiled,  adj.  non  saccheggiato, 
non  posto  a  saccomanno, — Un- 
spoiled, non  guasto,  intatto. 
Unspoken  of,  adj.  del  quale  non 
s'  è  parlato. 

Unspotted,  adj.  puro,  senza  mac- 
chia, immaeulato,  intatto. 
Unspóttedness,  s.  illibatezza,  in- 
contaminatezza . 
Unsquàred,  adj.  non  formato,  ir- 
regolare. 

Unstability,  s.  istabililà,  inco- 
stanza. 

Unstable,  adj.  istabile,  volubile, 
incostante. 

Unstably,  adv.  istabilmente,  leg- 
giermente. 

Unstàid,  adj.  volubile,  leggero, 
incostante. 

Unstaìdness,  s.  leggerezza,  volu- 
bilità, incostanza. 

Unstained,  adj.  senza  macchia, 
jmro,  netto,  immaculato. 

To  Unstate,  v.  a.  privar  di  dig- 
nità. 

Unstatutable,  adj.  contrario  allo 
statuto. 

Unstaunclied,  adj.  Tiare  arrestato. 

Unstéadfast,  adj.  volubile,  inco- 
stante, leggiero. 

Unstéadfastiy,  adv.  senza  fer. 
mezza. 

Unstéadfastness,  s.  incostanza, 
leggerezza,  volubilità. 

Unsteadily,  adv.  leggermente,  vo- 
lubilmente. 

Unsteadiness,  s.  leggerezza,  in- 
costanza, volubiliià. 

Unsteady,  adj.  non  fermo,  leggie- 
ro, incostante,  deMe,  che  non 
AayérfnfZM.- Unsteady  motion, 
moto  irregolare. 

Unstéeped,  adj.  non  macerato. 

Unstill,  adj.  inquieto. 

To  Uniting,  v.  a.  privare  deW 
aculeo. 

Unstint«.-d,  adj.  non  limitato. 

Unstirred,  adj.  non  mosso. 

To  Unstitch,  V.  a.  scudre. 

To  Unit/ick  a  gun,  v.  a.  smon- 
tare uno  schiojipo. 

Unst(>opìri(;,  adj.  che  non  cede, 
che  non  ti  piega. 

To  UiMtóp,  V.  a.  sturare. 

Unat^ppeOt  adi.  non  im/tedito, 

VntUmawi,  aty.  non  jntto  d'  as- 
«alto. 
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Unstrained,  adj.  non  forzato,  fa. 
cile,  naturale. 
Unstraitened,  adj.  non  contratto, 

non  ristretto. 

Unstréngthened,  adj.  non  rinfor- 
zato. 

Unstricken,  adj.  non  battuto. 
To  Unstring,  v.  a.  slegare,  scio- 
gliere, 

Unstruck,  adj.  non  rimosso. 
Unstrung,  adj.  c/ie  non  ha  corde, 
scordato,  slegalo. 
Unstudied,  adj.  non  premeditalo, 
Unstiiffed,  adj.  che  non  è  ripieno. 
Unsubdued,  adj.  che  non  è  vinto 
o  soggiogato. 

Unsùbject,  adj.  non  soggetto. 
Unsubmitiing,  adj.  non  osseguio- 
\    so. 

,  Unsubstantial,  adj.  non  sostanzi- 
ale, non  solido. 
'.  Unsuccéeded,  adj.  won  succeduto, 
I  Unsuccessful,  adj.  che  non  è  ri- 
i  uscito,  che  non  ha  avuto  buon 
I  successo,sventurato,  nialaguroso, 
irfelice. 

Unsuccessfully,  adv.  senza  suc- 
cesso, senza  riuscita. 

Unsuccéssfulness,  s.  sventura,  in- 
felicità, mal  successo. 

Unsuccéssive,  adj.  non  successivo. 

Unsucked,  adj.  non  succiato. 

Unsufferable,  adj.  insopportabile, 
intolerabile. 

Unsùfferably,  adv.  insopportabil- 
■niente,  intolerabUmente. 

Unsuffìcience,  s.  insufficienza, 

UnsufTlcient,  adj.  insufficiente, 

Unsùgared,  adj.  now  inzucchera- 
to. 

Unsuitable,  adj.  inconveniente,  in- 
decente, sconvenevole,  che  non 
conviene. 

Unsuitableness,  s.  inconvenienza, 
indecenza,  sconvenevolezza,  in- 
congruità, 

Unsui  ting,  adj.  tnconvenifn<e,tm- 
projfrio. 

Unsullied,  adj.  non  isporco,puro, 
netto,  immaculato. 

Unsung,  adj.  non  celebrato  in 
versi, 

Unsdnned,  adj.  non  esposto  al 
sole. 

Unsupérfluoua,  adj.  non  super- 
fluo. 

Unsuppl&nted,  adj.  non  sojijiian. 
tato. 

Unsiippliabie,  adj.  che  non  pulì 
esser  fornito. 

Unsupplii-d,  ndj.  sfornito. 

UnsupixSrtable,  odj.  insopjwrta- 
bile. 

Unsuppórtublcness,  s.  lo  slato  d' 
esser  insopfxrrtabiU: 

Uri.iupiK')rtubly,  adv.  insopporta- 
bilmente. 
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Unsupported,  adj.  mm  sostenuto, 
non  ajutato. 

Unsuppréssed,  adj.  noìi  sopjrresso. 

Unsure,  adj.  incerto,  non  sicuro. 

Unsurely,  adv.  incertamente,  d' 
una  maniera  incerta. 

Unsureness,  s.  incertezza. 

Unsurnióuntable,  adj.  insujìera- 
bile,  invincibile. 

Unsusceptible,  adj.  non  suscetti- 
bile, incapace. 

Uiisuspéct,       )    ,. 

Unsuspected,  \^^h- non  sospetto. 

Unsuspecting,  (  adj.  non  sospel- 

Unsuspicious,    s    toso,  di  buoìui 

fede. 

Unsustainable,  adj.  insostenibile. 

Unsustàined,  adj.  ìion  sostenuto. 

To  Unswathe,  v.  a.  sfasciare.— 
To  unswathe  a  child,  sfasciare 
un  bambino. 

Unswàyable,  adj.  inflessibile. 

Unswayed,  adj.  non  maneggia 

Unswàyedness,  s.fennezza,  co 
tanzn,  inflessibilità. 

To  Unswéar,  v.  a.  abjurare. 

To  Unswéat,  v.  a.  riposarsi  dati 

fatica. 

Unswéating,  adj.  che  non  suda. 

Unswéet,  adj.  7wn  dolce,  spiace- 
vole. 

To  Unswéii,  v.  n.  sgonfiare,  sg 

farsi. 

Unswépt,  adj.  non  scopato. 

Unsworn,  adj.  che  non  ha  jrresta 
to  giuramento. 

To  Un  tack,  v.  a.  disgitignere, 

parare. 

Untainted,  adj.  non  corrotto,  che 
non  ha  cattivo  odore. — Untaint- 
ed, netto,  puro,  immaculato- 

Untaintedly,    adv.    iucorrutli 
■mente. 

Untàintcdness,  s.  incorruzione. 

Untaken,  adj.  che  non  è  preso, 

Untàlked  of,  adj.  noti  Tnenziona 

Untàmeable,  adj.  indomabile, 

Untameableness,  s.  qualità  ina 
viabile . 

Untamed,  adj.  indomito,  7um 
malo,  terribile, fero. 
To  Untangle,    v.    a.    dislriiiar 

strigare,  dichiarare,  avviare. 

Untàsted,  adj.  che  non  ò  stato a$i 

saggiato  0  gustato. 

Unt/isting,  adj.  che  non  ha  gusti 

Uiili'iughl,  adj.   che   non  è  stati 

insegnato,  senza  maestro. 

Utilaxed,    adj.    esente  da  lat 

esente  da  rimproviTo.  _ 

To   Untcacli,  v.  a.  far  scordare, 

insegnare  il  contrario  di  quello 

che  uno  ha  imparato,  far  disim- 
parare. 
Untéachiible,  udj.  che  non  fuofe 

imparare,  indocile. 
To  Untéam,  v.  u.  levare  i  cavalli 
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dalla  carrozza,  o  dal  carro. 
ntéeming,  adj.  sterile. 
nténipered,  adj.  non  temperato. 
ntémiJted,  adj.  che  non  è  tenta- 
to, che  non  soffre  tentazione  pec- 
caminosa.  Un  tempted,  no7i 

'aUetlato,   non  invitalo   da  cosa 
che  alletti  o  che  dia  speranza  di 
vantaggio  o  di  diletto. 
nténable,  adj.  che  non  si  può 
tenere,  non  difensibìle. 
nténanted,  adj.  non  ajjìttato. 
nténded,  adj.  senza  seguito. 
nténder,  adj.  duro,  spietato. 
nténdered,  adj.  7ion  offerto. 
Untént,   V.   a.  menar  fuori 
della  tenda. 

hténted,  adj.  non  curato, 
ntérrified,  adj.  intrepido,  corag- 
gioso, che  non  teme. 
LJntéstate,  adj.   intestalo,   senza 
lestamento. 

Unthanked,    adj.     non    ringra- 
\  zinto. 

[Unthankful,  adj.  ingrato,  sconos- 
!  cente. 

iUnthaiikl'ully,  adv.  ingratamente, 
l  sconoscentemente. 
lUnlliànkfulness,  s.  ingratituditie, 
ìscouosceiiza. 

LJnthàwed,   adj.   che  non  è   di- 
sghiacciata. 
[l'o  Unthicken,  v.  a.  render  meno 

t  denso,  rarificare. — To  unthick- 
en, rarificarsi. 
'o  Untliink,  v.  a.  dimenticare. 
Jnthinking,  adj.  indiscreto,  im. 
prudente,  senza  pensiero,  s})en- 
,  sierato. 

Jntliìnknigness,     s.     spensiera- 
tezza, spensierataggine. 
Unthóriiy,  adj.   che  non   è  sjii- 

I,  ìltìSO. 

Jnthóiight  of,  adj.  impensato, 
iiiiipinoto,  non  pensato. 
Ti)  Unthread,  v.  a.  Ex.  To  un- 
thread a  needle,  sfilare  un  ago. 
.  uthréatened,  adj.  non  minac- 
ciato. 

JinhriCt,    adj.  prodigo,   scialac- 
i/aone,  sviato,  spendereccio. 

lUhrlftily,  adv.    prodigamente, 
scialacrpiatamente. 

iiihriftiness,  a.  prodigalità,  sci- 
nlacquo. 

ithrifty,  adj.  prodigo,  scialac- 

iKinte. 

utliriving,  adj.  che  non  cresce, 
(he  non  va  innanzi. 
l'o  Unthrone,  v.  a.  levar  dal  tro- 
no, toglier  la  corona,  privar  del 
regno. 

ntidy,  adj.  non  netto,  non  pu- 
lito. 

lo  Untie,  V.    a.  slegare,  sciog- 
liere. 
'iitied,  adj.  slegato,  sciolto. 
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Until,  adv.  sino  che. 

To  Untile  a  house,  v.  a.  scoprire 
il  tetto  d'  una  casa. 

Un  tilled,  adj.  inculto,  non  colti- 
vato. 

Untimbered,  adj.  non  sostenuto 
da  grossi  o  forti  pezzi  di  legno  o 
travi. 

Untimed,  aàj.fattofior  di  tempo. 

Untimeliness,  s.  lo  stato  d"  una 
cosa  che  si  fa  fuor  di  tempo  o  in 
tempo  indebito. 

Untimely,  adj.  intempestivo,  fuor 
di  tempo. —  Untimely,  prima- 
ticcio.  An    untimely   birth, 

scondalura. 

Untimely,  adv.  intempestiva- 
mente. 

Untiiiged,  adj.  non  tinto,  non 
scolorito. 

Untireable,  adj.  infalicnbUe,  in- 
defesso. 

Untired,  adj.  non  stanco. 

Untitled,  adj.  senza  titolo. 

U'nto,  prep.  ad,  in.— And  he 
said  unto  him,  ed  egli  gli  disse. 

Untold,  adj.  non  detto. — Untold, 
non  rivelato. — Untold,  non  con- 
tato, non  numerato. — He  took 
the  money  untold,  egli  prese  il 
danaro  senza  contarlo. 

To  Untómb,  v.  a.  dissotterrare, 

Untóothsome,  adj.  che  non  è 
grato  al  gusto. 

Untouchable,  adj.  che  non  si  può 
toccare. 

Untouched,  adj.  intatto,  non  toc- 
cato, non  tocco. 

Untoward,  adj.  cattivo,  malva- 
gio, ostinato,  caparbio. —  Unto- 
ward, cattivo,  perverso,  malig- 
no, sinistro, — This  is  an  unto- 
ward business,  questo  è  un  cat- 
tivo negozio. — To  pass  an  un- 
toward judgment  upon  one,gm- 
dicare  sinistramente  d'uno, 

Untówardly,  adj.  scioperato,  dis- 
addatto,  sgarbato, 

Untówardly,  adv.  ostinatamente, 
— Untówardly,  sinistramente, 
cattivamente,  infelicemente.  — 
Untówardly,  sgarbatamente, 
scioperatamente.  —  Untówardly, 
contro  voglia,  mal  volentieri. 

Untówardness,  s.  ostinaziojie,  ca- 
parbietà, perversità,  caponeria. 

Untraceable,  adj.  che  non  può 
esser  tracciato, 

Untràced,     \  adj.    non  traccia- 

Untracked,  S    lo, 

Untràctable,  adj.  intrattabile, 

Untràctableness,  s.  intrattabi- 
lità, 

Untràding,  adj.  tion  trafficante. 

Untrained,  adj.  non  educato,  in- 
discipliiuito. 

Untransferable,    adj.    noìi    tras- 
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feribile. 

Untranslatable,  adj.  intraduci', 
bile. 

Untranslated,  adj.  non  tradotto. 

Untranspàrent,  adj.  non  traspa- 
rente, opaco. 

To  Untrap,  v.  a.  levar  gli  arnesi, 

Untràvelled,  adj.  che  non  ha  mai 
viaggialo. 

To  Untréad,  v.  a.  tornare  in- 
dietro. 

Untréasured,  adj.  non  tesauriz- 
zato. 

Untréatable,  adj.  non  trattabile, 
non  praticabile. 

Untried,  adj.  intentato,  non  is- 
perimentato. 

Untrimmed,  adj.  che  non  è  or- 
nato o  abbellito.  ~  UnlTÌmmed, 
che  non  è  raso. 

Untriumphable,  adj.  che  non 
ammette  trionfo. 

Untriumphed,    adj.     ìwn   trion- 

falo.^ 

Untród,        )  adj.  che  non  è  cal- 

Uutródden,  J    pestalo. 

Untrólled,  adj.  non  rotolato. 

Untroubled,  adj.  che  non  è  in- 
torbidalo, che  non  è  reso  tor- 
bido. 

Untróubledness,  s.  imperturba- 
bilità. 

Untrue,   adj.    che   non   è   vero, 

falso.  —  Untrue,  infedele,  infido, 
sleale,  traditore,  perfido. 

Untruly,  adv.falsamenle. 

To  Untrùss,  v.  a.  sciogliere. 

Untrustiness,  s.  perfidia,  slealtà, 
iifedellà. 

Untrusty,  s.  perfido,  traditore, 
malvagio,  sleale. 

Untruth,  s.  falsità,  menzogna, 
bugia. 

To  Untuck,  V.  a.  calare,  sciog- 
liere. 

Untùnable,  adj.  scordante,  che 
scorda. 

Untiinableness,  s.  mancanza 
rf'  armonia. 

To  Untune,  v.  a.  render  incajMce 
rf'  armonia  ;  disordinare. 

Unturned,  adj.  che  nmi  è  voltato. 
— To  leave  no  stone  unturned, 

fare  ogni  sforzo,  porre  ogni  in- 
gegno 0  studio. 

Untutored,  adj.  che  non  è  stato 
ripreso. 

To  Untwine,  ) 

To  Untwist,   i  ^• 

To  Unty',  v.  a.  legare,  sciog- 
liere. 

To  Unviiil,  v.  a.  svelare,  levar  il 
velo,  scoprire. 

Unvàluable,  adj.  inestimabile, 
senza  prezzo. 

Unvalued,  adj.  negletto,  non  cu- 
rato,    disprezzato.  —  Unvalued, 


,  a.  storcere. 
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inestimabile,  senza  jrrezzo,  mag- 
gior (T  ogni  valore. 

Unvanquishable,  adj.  invincibile. 

Unvànquished,  adj.  invitto,  in- 
domito, non  mai  vinto. 

Unvariable,  adj.  invariabile,  non 
variabile. 

Unvàriableness,  s.  qualità  inva- 
riabile, immutabilità. 

Unvàriably,  adv.  rf'  una  ìnaniera 
invariabile,  immutabilmente. 

Unvaried,  adj.  che  non  ha  va- 
riato. 

Unvarnished,  adj.  non  inverni^ 
ciato,  non  ornato. 

Unvarying,  adj.  invariabile. 

To  Unveil,  v.  a.  svelare,  sco- 
prire. 

Unvéiledly,  adv.  chiaramente, 
ajtertamente. 

Unvénerable,  adj.  non  venera- 
bile. 

Unvéntilated,  adj.  non  ventilato. 

Unvérdant,  adj.  non  verdeg- 
giante. 

Un  veritable,  adj.  non  verace. 

Unversed,  adj.  che  non  è  versa- 
to, inesperto. 

Unvéxed,  adj.  non  sturbato, 
quieto,  tranquillo. 

Unviolated,  adj.  inviolato. 

Unvirtuous,  adj.  no7i  virtuoso, 
vizioso. 

To  Unvisard,  v.  a.  smascherare. 

Unvisited,  adj.  noti  visitato,  non 

frequentalo. 

Unvitiated,  adj.  non  corrotto. 

Ununiform,  adj.  non  uniforme. 

To  Unvote,  v.  a.  annullare  il 
volo. 

Unvówelled,  adj.  senza  vocali. 

Unvóyageable,  adj.  imjrratica- 
bile. 

Unósed,  adj.  non  vuoto,  non  av- 
vezzo. 

Unóseful,  adj.  inutile. 

Uniisual,  adj.  inusitato,  insolito, 
ttraordinario. 

Unusually,  adv.  inusitatamente, 
raramente,  di  rado. 

Unósualncss,  s.  rarità. 

Unutterable,  adj.  ineffabile,  in- 
dicibile, iiunarrabile. 

Unvtìlgar,  ailj.  nojijiolgare,  non 
comune. 

Unvtilnerable,  adj.  invidnerabile, 

Unw&kened,  adj.  addormentato. 

Unwilled,  adj.  sem/i  mura,  che 
non  ha  mura. 

Unwàret,  adv.  inabitatamente. 

Uowàrìly,  adv.imjfrudentemenle, 
inaccortamente,  incomiderata- 
maite. 

Unw&iinciii,  t.  imprudensa,  in- 
aceorteMKOi  seotuideratetta. 

UawirUlM.  «dj.  non  Kuerrinv, 
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Unwàrmed,  adj.  non  riscaldato, 
non  animalo. 

Unwarned,  adj.  non  avvertito. 

To  Unwàrp,  v.  a.  distrigare,  ri- 
durre dallo  stato  rf'  esser  con- 
tratto, sconvolto. 

Unwàrped,  adj.  7ion  jrrevenuto, 
non  sviato. 

Unwarrantable,  adj.  che  non  si 
può  giustificare,  non  difensibile. 

Unwàrranlableiiess,  s.  lo  stalo  d! 
esser  non  defensibile. 

Unwarrantably,  adv.  indefensibil- 
mente,  senza  giustificazione. 

Unwarranted,  adj.  tion  accertato, 
incerto. 

Unwary,  adj.  imprudente,  scon- 
sideì-ato. 

Unwashed,  ì  adj.   sporco,    lordo, 

Unwashen,  )     c/ie  noti  è  lavato. 

Unwàsted,  adj.  che  non  è  consu^ 
muto. 

Unwàsting,  adj.  che  non  diminu- 
isce, che  non  si  consuma. 

Unwàtered,  adj  che  non  è  adac- 
qualo. 

Unwavering,  adj.  fermo,  sodo, 
che  non  vacilla. 

Unwàyed,  adj.  ìion  avvezzo  a 
viaggiare. 

Unwéakened,  adj.  no7i  indebolito. 

Unwéaponed,  adj.  senz'  armi. 

Unwéariable,  adj.  instancabile, 
infaticabile. 

Unwéariably,  adv.  instancabil- 
menle,  infalicabUmente. 

Unwearied,  adj.  riposalo. — Un- 
wearied, infaticabile,  indefesso. 

Unwéariedly,  adv.  infalicabU- 
mente. 

Unwéariuess,  s.  diligenza  infati- 
cabile. 

Unwéary,  adj.  non  stanco,  non 
affaticalo. 

To  Unwéary,  v.  a.  rifocillare  le 

forze. 

To  Unweave,  v.  a.  sfilare. — To 
unweave  linen,  sfilare  della  tela. 

Unwéd,        l  adj.  che  non  è  ma- 

Un wedded,  S  ritato,  che  è  sca- 
polo. 

Unwédgeable,  adj.  che  non  sijmò 
spaccare. 

Unwécded,  adj.  che  non  ha  le 
mal'  erbe  e  le  gramigne  svelte. 

Uuwécped,  adj.  non  cotnpianio. 

Unwéeting,  allj.  igrutrantet  che 
noti  sa. 

Unwéetingly,Bdv.  igtiorantemen- 
te. 

Unwéij^hcd,  adj.  non  jKtalo. — 
Unweighed,  negligente,  sconsi- 
derato, che  opera  senza  coiuide- 
rare. 

Unwéigbing,  adj.  che  non  ù  cura 
di  riflettere,  siiensierato,  mente- 
catto. 
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Unwelcome,  adj.  che  non  è  beìt 
venuto.  —  Unwelcome,  spiace- 
vole, r increscevole,  nojoso,  fasti- 
dioso.—  Unwelcome  news,  cat- 
tive novelle,  spiacevoli  nuove. 

Unwell,  adj.  male,  ammalaticcio. 

Unwept,  adj.  no7i  pianto,  non 
comjìianto. 

Unwét,  adj.  non  umido, non  inu- 
midito. 

Unwhipt,  adj.  non  punito,  non 
corretto,  nonfruslato. 

Unwhóle,  adj.  non  sano,  amma- 
lalo, infermo. 

Unwholesome,  adj.  malsano,  con- 
trario alla  sanità. 

Unwhólesomeness,  s.  qualità  in- 
salubre. 

Unwieldily,  adv.  lentamente,  fA-i 
gramente,  con  poca  o  nulla  atmi 
lezza. 

Unwfeldiness,  s.  lefila,  gravet 
grossa  e  pesante  cosa,  gravezscot  " 
pesantezza. 

Unwieldy,  adj.  pesante,  lento,  eh 
non  si  può  maiuggiar  bene. 

Unwilling,  adj.  che  non  ha  incU-^ 
nazione  di  fare  una  cosa,  cAe, 
non  ha  Do^^ia.— Willing  or  un- 
willing, you  must  do  il,  bisogna 

farlo,  vogliale  o  non  vogliaie.- 
I  found  him  very  unwilling  to | 
do  it,  V  ho  trovalo  mal  disposttt 
afarlo. 

Unwillingly,  adv.  mal  valentie 

Unwillingness,    s.    ripugnar 
mancanza  di  volontà,  rilrosia.'À 

To  Unwind,  v.  a.  distrigare,  stri-  ' 
gare. 

Unwiped,  adj.  non  ripulito. 

Unwise,  adj.  iniprudcnle,mal ac» 
corto,  poco  cauto,  sciocco,  insen- 
sato. 

Unwisely, adv.  imprvdenlemenle, 
malarcortanienle,  scioccamente. 

Unwished,  adj.  che  non  si  desi- 
dera, non  desiderato,  non  bra- 
mato. 

To  Unwit,  v.  a.  cavar  del  sen- 
no, toglier  la  nu:nte,  privar  il' 
intelletto. 

Unwithdràwing,  adj.  sempre  libe- 
rale. 

Unwithcrable,  adj.  imnuircisdtn 
bile,  incorrullibilc. 

Unwithered,  udj.  che  non  è 
passilo,  incorrotto. 

Unwlthering,  adj.  immarciscUt 
incorruttibile. 

Unwithstóod,  ndj.  non  opposto. 

V  nwiUicsHi:d, adj,  se  nzateslimoT^i' 

Unwiltily,  ndv.  pazzamente,  sci» 
occunumtc. 

Unwitting,  adj.  clic  non  sa,  che 
ignora. —  Unwitting  to  me,  «.vi* 
za  la  mia  saputa. 

Unwittingly,  ndv.   senta  saperlo, 
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inavuerlcntemenle. 

Uiiwìtty,  adj.  sciucco,  insensato. 

LInwived,  adj.  senza  moglie. 

Uiuvómaiily,  adj.  che  mm  con- 
viene ad  una  donna. 

Uiiwónt,      7  adj.     insolilo,    che 

Unwonted,  5  non  è  solilo  o  co- 
mune, raro. 

Unwóntedness,  s.  rarità,  novità. 

Unwóoed,  adj.  non  corteggiato. 

Unwórkiiig,  adj.  che  non  lavora. 

Unworn,  adj.  che  non  è  usato, 
che  non  è  stalo  portato  addosso. 

Unwórsliipped,  adj.  non  adorato, 

Unwórlliily,  adv.  indegnamente. 

Unwórthiness,  s.  indegnità,  vian- 
canza  di  merito. —  Unwórthi- 
ness, indegnità,  villa,  infamia. 

Unworthy,  adj.  indegno,  immeri- 
tevole, che  non  è  degno. — Un- 
wortliy,  indegno,  cattivo,  vile, 
infame.  —  Unworthy  action, azj- 
one  indegna,  indegnità,  viltà. 

Unwound,  adj.  strigato,  distriga- 
to. 

Unwóunded,  adj.  non  ferito,  il- 
leso. 

Unwóven,  adj.  .sfilato, Un- 
woven, cke  non  è  tessuto. 

To  Unwrap,  v.  a.  svdu}>}>are. 

To  Unwrc^ath,  V.  a.  storcere,  con- 
trario di  torcere. 

To  Unwrìng,  v.  a.  storcere,  con- 
trario di  torcere.— To  unwring, 
storcersi. 

To  Unwrinkle,  v.  a.    levar  via  le 

rughe,  le  grinze. 
>  Unwritten,  adj.  che  non  è  scritto, 

Unwróught,  adj.  crudo,  che  non 
è  lavoralo. 

Unwrùng,  adj.  non  pizzicato. 

Unyielded,  adj.  non  rinunciato, 
non  ceduto. 

Unyielding,  adj.  itiflessibile,  che 
non  cede, 

'l'o  Unyóke,  v.  a.  levar  dal  giogo, 
disgiogare,  sciorre  dal  giogo.  — 
To.  unyoke  one's  self  out  of 
bondage,  or  slavery,  scuotere  il 
giogo,  mettersi  in  libertà, 

Uiiyóked,  ndj.  che  non  ha  mai 
portato  il  giogo  ;  licenzioso. 

Unzóiied,  adj.  senza  fascia. 

Vocable,  s.  vocabolo. 

Vocabulary,  s.  vocabolario,  rac- 
colta di  vocaboli,  dizionario. 

Vócal,  adj.   vocale,  di  voce, 

Vocal  and  instrumental  music, 
musica  vocale,  e  strumentale, — 
Vocal  prayer,  preghiera  vocale, 

Vocàiit)',  s.  qualità  di  quel  eli   è 
'    vocale. 

To  Vocalize,  v.  a.  vocalizzare. 

Vocally,  adv.  vocalmente. 

Vocation,  s.  vocazione,  arte,  mes- 
tiere, impiego,  esercizio. 

Vocative  case,  s.   il   caso  voca- 
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tivo,  il  vocativo. 
Tn  Vociferate,  v.  n.  vociferare, 

Vocifcr.aiion,  s.  vociferazione. 

Vociferous,  adj.  romoroso,  che  fa 
troppo  romore, 

Vógue,  s.  voga,  stima,  credilo, 
concetto. 

Voice,  s.  voce. With  a  loud 

voice,  ad  alta  voce, With  a 

low  voice,  sotto  voce,  con  voce 
sommessa. — The  voice  of  God, 
la  voce,  la  jmrola,  il  comanda- 
mento di  Dio. The  inward 

voice  of  the  Spirit,  V  ispirazione 
dello  Spirito  Santo.-Y oìce,  voce, 
volo,  suffragio. — To  give  one's 
voice,  dar  il  voto, — Voice,  voce, 
approvazione. 

l'o  Voice,  v.  a.  pubblicare,  gri- 
dare. — To  voice  it  high  and 
loud,  pubblicarlo  ad  alta  voce. 

Voiced,  adj.  pubblicato,  gridalo. 

Void,  adj.  voto,  non  pieno. — A 
void  space  or  place,  spazio,  o 
luogo  volo. — Void,  vacante,  va- 
cuo, voto, — Void,   volo,   sjnvv- 

visto,  manchevole,  jnivo, A 

man  void  of  sense,  un  uomo  pri- 
vo di  senno, — Void,  nullo,  inva- 
lido, —The  contract  is  void,  il 

contratto  è  nullo. To  make 

void  a  law,  annullare  una  legge. 

Void,  s.  il  voto,  il  vano,  la  con- 
cavità vacua,  il  vacuo. 

To  Void,  V.  a.  votare,  lasciare, 
partirsi,  abbandonare,-To  void 
the  town,  votar  la  tetra, — To 
void  the  kingdom,  partirsi  dal 
regno. — To  void,  mandar  fuor 
gli  escrementi,  scaricar  il  ven- 
tre. 

Voidable,  adj.  da  poter  essere 
annullato  o  reso  nullo. 

Vóidance,  s.  vacanza  di  beneficio. 

Voider,  s.  canestro. 

Voiding,  s.  votamenlo,  il  votare. 

Vóidness,  s.  vacuila,  mdlità,  in- 
ejjicacia. 

Volture,  s.  vettura,  cocchio,  ca- 
lesse, e  simili. 

Volàcious,  adj.  volatile,  allo  a 
volare. 

Volant,  adj.  volante,  che  vola, — 
The  volant  animals,  i  pennuti, 
gli  uccelli,  tulli  gli  animali  die 

volano, A  camp  volant,  un 

campo  volante. 

Volatica,  s.  volatica,  empitiggine. 

Volatile,  adj.  volatile. 

Vólatileness,  }  ,  ^-i-.i 

Volatility,    '{s-^"^""^'^^- 

Vólatiles,  s.  i  volatili,  gli  uccelli. 

Volatilization,  s.  volatilizzazione. 

To  Volatilize,  v.  a.  volatilizzare. 

Volcano,  s.  volcano. 

Vole,  s.  tutte  le  mani  al  giuoco 
delle  carte. 
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Vólery,  s.  uccelliera. 

To  Volitate,  v.  n.  svolazzare,  vo- 
litare, 

Volitàtion,  s.  svolamento,  svolaz- 
zamento. 

Volition,  s.  volontà. 

Volitive,  adj.  volitivo. 

Volley,  s.  acclamazione, grido, — 
A  volley  of  musket-shot,  una 
salva  di  moschettate, — A  volley, 
inconsideratamente,  a  tastone. 

To  Volley,  v.  a.  sparare  delle 
archibugiate, 

VóUied,  adj.  sparato,  scaricato. 

Volt,  s.  volta  ;  termine  de''  ca- 
vallerizzi. 

Volubility,  s.  volubilità,  facilità 

a    voltarsi. Volubility    of 

tongue,  volubilità,  prestezza  di 
lingua. 

Voluble,  adj.  volubile,  leggiero, 
presto. 

Volubly,  adv.  volubilmente. 

Volume,  s.  volume,  parte  distin- 
ta di  libro. Volume,  onda. 

Poetica. 

Voluminous,  adj.  volumiìioso, 
grosso  ;  parlando  d'  U7i  libro, 

Voliiiriinously,  adv.  in  molti  vo- 
lumi, 

Volùminousness,  s.  lo  stalo  d' 
esser  voluminoso. 

Voluntarily,  adv.  volontariamen- 
te, di  projrrio  volere,  spontanea- 
mente. 

Voluntary,  adj.  volontario,  spon- 
taneo. 

Voluntary,  s.  azione  volontaria. — 
Voluntary,  cajrriccio  ;  termine 
musicale.  ' 

Volunteer,  s.  soldato  volontario. 

To  Volunteer,  v.  n.  farsi  soldato 
volontario. 

Voluptuary,  s.  uomo  voluttuoso. 

Voluptuous,  adj.  voluttuoso,  sen- 
suale. 

Voluptuously,  adv.  voluttuosa- 
mente, sensualmente. 

Voluptuousness,  s.  voluttà,  sen- 
sualità, piaceri  sensuali. 

Volutation,  s.  rotamento,  volubi- 
lità, rivolgimento. 

Volute,  s.  voluta. 

Vòmica,  s.  vomica. 

Vómick-nut,"  s.  noce  vomica. 

Vómit,  s.  vomitivo. — Vomit,  vo- 
milo,  il  vomitare. 

To  Vómit,  V.  a.  vomitare,  recere. 

Vomiting,  s.  vomito,  il  vomitare. 

Vomition,  s.  vomitone. 

Vomitive,  ì  ad},  vomitivo,  che  ha 

Vómitor}',  y  virtù  di  far  vomi- 
tare. 

Vomitory,  a.  vomitivo. 

Vomitories,  s.  pi.  così  chiama- 
vano i  Ronui7ti  quelle  par  ti  dalle 
quali  gli  spettatori  uscivano  da- 
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gU  anfiteatri. 

Voracious,  adj.  vorace,  ingordo, 
goloso,  avido,  rajtace. 

Voraciously,  adv.  voracemente. 

Voraciousness,  1  s.  voracità,  in' 

Voracity,  ^    gordigia,    ra- 

jxicità. 

Voràginous,  adj.  pieno  di  vora- 
gini 

Vortex,  s.  vortice. 

Vortical,  adj.  che  s'  aggira  come 
vortice. 

Votaress,  s.  donna  che  ha  folto 

VOl0. 

Vótarist,  s.  colui  che  tiene  ostina- 
tamente o  religiosamente  da 
una  persona  o  da  ziiia  cosa. 

Votary,  s.  un  devoto,  una  devota, 
una  religiosa,  qualunque  per- 
sona che  abbia  fatto  voto  di  re- 
ligione.—  A  votary  of  love,  un 

amante,   un''  amanza A  vo- 

tarj'  of  learning,  una  persona 
del  tutto  dedita  alle  lettere. 

Votary,  ad^.  fatto  in  conseguenza 
d'  un  voto. 

Vote,  s.  wto,  coir  0  stretto,  siif- 

frogia,  voce. — Vote,  voc^  opi- 
nione, sentimento,  parere. 

To  Vote,  V.  a.  dar  la  sua  voce  o 
suffragio,  dire  la  sua  opinione,  il 
suojMrere. — To  vote,  stabilire, 
risolvere,  conchiudere  per  plu- 
ralità di  voci. 

Voted,  adj.  risoluto,  stabilito,  con- 

c/iiuso Voted  for,  ])er  chi  s'  è 

data  la  voce. — Voted  against, 
contro  chi  *'  è  dato  il  suffragio. 

V^óter,  s.  uno  che  ha  il  diritto  di 
dare  il  voto. 

Votes,  8.  le  risoluzioni,  le  delibe- 
razioni </'  una  assemblea  che 
decide  le  cose  j>er  la  pluralità 
delle  voci. 

Votive,  adj.  doUo,  o  offerto  in  vo. 
lo. 

To  Vouch,  V.  a.  affermare,  nuin- 
leru-re,  accertare,  asserire. — I'll 
vouch  this  horse  for  a  good 
horse,  n  mantengo  questo  ca- 
vallo ]>er  buono. — To  vouch  one, 
citare  o  chiamare  uno  in  giudi- 
ciò,  jier  rùqwtulere  alla  sua  mal- 
leveria.   To  vouch  for  one, 

comjmnneltersi  per  quatc/tedu- 
tto,  entrar  maUeeadore  per  lui. 

Vouched,  adj.  affermato,  mante- 
nuto, accertato,  nstcrito. 

Vouchee,  f.  colui  eh'  ì  citato  o 
chiamalo  in  giudixùì  per  far 
buona  la  sua  malleveria. 

Voucher,  *.  colui  che  chiama  un 
altro  in  giudiciu  per  far  buona 
tu  tua  mcUleveria, 

To   Vouchufc,  V.   n.  degnarsi, 

conuìiaeeni. 
To  Voaduftfe,  v,  i.  nncedert, 
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tiare,  accordare. 

Vouchsàfement,  1  s.    condescen- 

Vouchsàfing,  ^  denza,  il  de- 
gnarsi, 

Vów,  s.  voto,  boto,  promessa  so- 
lenne fatta  a  Dio. — To  make  a 
vow,  fare  un  voto. 

To  Vów,    V.  n.  botare,  e  votare, 

far  un  voto To  vow  chastity, 

far  voto  di  castità. 

To  vow  a  temple  to  God,  v.  a. 
dedicare  U7i  tempio  a  Dio,  — To 
vow,  giurare,  protestare,  assicu- 
rare, promettere. 1  vow  'tis 

very  good,  vi  giuro  eh''  è  molto 

buono. 1  vow  I  am  in  the 

wrong,  ho  torto  sicuramente. 

Vówed,  adj.  consacrato  con  solen- 
ne voto. 

Vówel,  s.  una  vocale. 

Vówelled,  adj.  che  ha  vocali. 

Vówer,  s.  volatore,  che  fa  voto. 

Vowféllow,  s.  colui  che  ha  fatto 
lo  slesso  voto  che  tu. 

Voyage,  s.  viaggio,  V  andare  e  il 
venire  per  mare  ;  l'^  andar  per 
terra  si  dice  Travel. — To  go  a 
long  voyage,  fare  un  lungo 
viaggio  per  mare. 

To  Voyage,  v.  n.  fare  viaggio 
per  mare. 

Voyage  r,  s.  viaggiatore  per  mare. 

Up,  adv.  su,  in  su, — To  look  up, 
guardare  in  su. — Up  there,  là 
su. — Up,  in  piedi,  ritto. — To 
stand  up,  stare  in  piedi,  rizzar- 
si, levarsi — Up  on  end,  in  piedi 
ritto. —  It  makes  my  hair  stand 
up  on  end,  mi  fa  inoi-ridire,  mi 
fa  arricciare  i  capelli. — 'I'o  be 
up,  essere  in  piedi,  esser  lavato 
dal  letto, — To  be  up,  esser  fnitu. 
■ — The  parliament  is  up,  il  par- 
lamento è  finito,— How  many 
games  up,  a  quanti  giuochi  va 
la  partita;  five  up,  a  cinque 
giuochL — I  ani  up,  ho  guadag- 
nalo.— To  get  up,  salire,  mon- 
tare.— To  get  up  a  tree,  salire 
sur  un  albcro.-To get  upstairs, 
andar  su,  salir  le  scale,  montar 
le  scale. — To  be  in  the  water  up 
to  the  chin,  esser   neW  acqua 

fn  al  mento. — Up  one  pair  of 
stairs,  al  jirimo  apparlanwnto.  - 
To  run  up  and  down,  andar 
qua  e  là,  su  e  giù.— 'l'o  follow 
one  up  and  down,  seguitare  al- 
amo fier  tutto, — To  go  up  hill, 
s(Uire  una  coUiiut. — Up  hill,  in 
su. — My  blood  ii  up,  il  sangue 
mi  bolle  nelle  fv;u'.  — Drink  it 
up,  bevetob  lutto. — To  come  up 
to  town,  ritornare  incittà. — The 
river  i$  frozen  up,  il  fume  è 
lutto  gelato.  -  -'l'o  do  up  a  letter, 
jiiegare  una   lettera, — To   ri«e 
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up,  levarsi,  rizzarsi. 

Up,  interj.  «ì.  Voce  con  cui  si 
esorta  uno  a  uscir  di  letto,  a 
turn  dorjnir  di  più.  —  Up,  sa. 
Voce  con  cui  si  esorta  altrui  ad 
operare  o  a  mostrar  valore  e 
coraggio. 

Up,  prep,  da  basso  in  alto. 

To  Upbear,  v.  a.  sostenere  in  alto, 
tener  sospeso  in  allo. — To  up- 
bear, alzare,  mandare  in  alto.- 
To  upbear,  sostener  uomo  o  co- 
sa onde  non  caschi. 

To  Upbind,  v.  a.  legare,  avvol- 
gere. 

To  Upblów,  V.  a.  golfare,  far 
tumido. 

To  Upbraid,  v.  a.  svillaneggiare  ; 
accusar  uno  in  disirrezzevole  at- 
to di  cosa  vituperosa  da  lui  com- 
messa; vilipendere.-To  upbraid, 
rimproverare,  rinfacciare,  but- 
tare in  occhio. 

Ujibraider,  s.  rimproveratore. 

Upbràitling,  s.  rimproveraxione. 

Upbràidingly,  adv.  con  rimjiro- 
veri. 

To  Upbrày,  v.  a.  svergognare, 

Upbróught,  adj.  educato,  ntttrilo. 

U'pcast,  adj.  gettato  in  su, 

U'pcast,  s.  getto  in  su. 

To  Updràw,  V.  a.  tirare  su. 

lo Upgàther,  v.  a. contrarre,  • 
tringere. 

To  Upgrów,  V.  n.  crescere  in  su. 

Uphàiid,  adj.  alzato  con  la  mano. 

Upheld,  adj.   sostenuto,   mante-i 
nulo,  favorito,  ajijioggiato,  sp 
leggialo. 

Uphill,  adj.  difficile,  laborioso. 

To  Uphóard,  v.  a.  amucchiare, 
tesaurizzare. 

To  Uphold,  V.  a.  sostenere,  man- 
tciuire,  favorire,  spalleggiare, 
proteggere. 

Upholder,  s, fautore,  che  tien  tiw. 

Upholding,  s.  mantenimento,pro- 

lezioiw. The  upholding  of  a 

ballad, rt/o»-«e/^  d'una  canzone. 

Upholsterer,  s.  tapezziere,  colui 
che  fa  e  vende  paramenti  da  ca- 
mere, e  che  fa  i  letti. 

Upholstery,  s.  tappezzerìa,  para- 
menti da  stanze. 

U'pland,  s.  monlagne,  parse 
montagnoso. 

U'pland,  adj.  montuoso. 

U'plander,  a.  montanaro. 

Upl&ndish,  udj.  montagnoso. 

To  Upl4y,  V.  a.  ammucchiar 

To  Upléad,  v.  a.  condurre  in  .„, 

Tu  Uplift,  V.  a.  alzare  su,  »!• 
nalxare. 

To  Uplóck,  v.  a.  rinchiudere. 

U'pmont,  a((j.  il  più  allo. 

Vpón,  prep.  su,  sopra. Upon 

the  bed,  su  V  /rt/».  — Upon  the 
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table,  sopra  la  tavola. —  Upon, 
vicino,  a  canto,  a  lato. —  London 
is    seated    upon    the    Thames, 

Londra  siede  sul  Tamigi. 

Upon,  per,  presso,iiìcirca. —  She 
is  upon  her  departure,  ella  sta 
per  partire,  ella  è  in  procinto  di 
partire.—  Upon  the  news  of  his 
corning,  alla  novella  della  sua 
venula, —  Upon  a  mere  suspi- 
cion, per  un  semplice  sospello.— 
Upon  my  word,  sopra  la  mia 
parola.— Upon  my  conscience, 
in  coscienza  mia. —  Upon  pain 
of  death,  sotto  pena  della  vita. — 
To  send  message  upon  message, 
mandar  7nessaggi  sop7-a  messag- 
gi.— A  bill  upon  a  merchant, 
una  lettera  di  cankbio  sopra  U7i 
mercante. —  Upon  the  first  op- 
portunity, pei-  la  prima  oppor- 
tunità.—Upon  his  coming,  al 
suo  arrivo.  —  Upon  the  right  or 
left  hand,  a  man  dritta,  a  m.an 
sinistra. — I  did  it  upon  his  mo- 
tion, /'  Ilo  fatto  a  sua  richiesta. — 
Resolved  upon  a  thing,  risoluto 
a  qualche  cosa.— To  make  war 
upon  one,yjir  la  guerra  ad  uno. 
— Upon  any  occasion,  in  ogni 
occasione. — To  be  upon  a  jour- 
ney, esser  in  viaggio. — He  could 
not  prove  it  upon  me,  itoti  f  ha 
potuto  provare  contro  di  ine.— 
To  depend  upon  one,  far  capi- 
tale d'  uno.~He  grew  fat  upon 
it,  questo  l' ingrassò, — To  take 
a  servant  upon  trial,  prender  un 
servo  a  prova. —  Upon  a  full  pe- 
rusal of  my  writings,  esaminale 
eh'  ebbi  le  mie  scritture. — Upon 
the  whole  matter,  or  upon  the 

whole,  del  resto,  infine. He 

has  been  upon  an  embassy  to 
the  king  of  France,  egli  è  stato 
in  ambasciata  presso  il  re  di 
Francia. — 'lo  caU  upon,  invo- 
care.— I  shall  call  upon  you  to- 
morrow, io  sarò  da  voi  domani. 
— To  look  u\ìon,  riguardiire,  mi- 
rare. Questa  preposizione  unita 
con  un  verbo  partecipa  della  sig- 
iiijicwdone  di  detto  verbo, — To 
fall  upon  the  enemy,  assalire  i 
nemici, — To  fall  upon  one,  av- 
ventarsi sopra  uno,  -  To  think 
upon,  considerare,  ri/lettere,  pen- 
tare, 

Plier,  adj.  alto,  superiore. — 
Upper  room,  camera  superiore. 
— The  Upper  Germany,  la  Ger- 
mania  su/ieriore. — The    upper 

lip,  il  labbro  di  sopra. The 

upper  teeth,  i  denti  di  sopra. — 
The  upper  hand,  vantaggio,  su 
periorilà. 

U'ppermost,    adi.  il  più  alto,  il 
Voi..  H. 
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più  ehvat >. — To  be  uppermost, 
restare  superiore,  vincere,  supe- 
rare.— The  uppermost  seats,  i 
primi  luoghi. 

To  Upraise,  \  v.  a.  alzare,  innal- 
zo Upréar,   ^      zare. 
U'pright,    adj.  ritto,  in  piedi. — 
Upright,  onesto,  giusto,  sincero, 
leale,  schietto,  candido,  diritto. 
U'priglitly,  adv.  diìi-ittamente,  e 
drittamente,     convenevolmente, 
giustamente,  onestamente,  since- 
ramente, lealmente,  schiettamen- 
te, candidamente. 
U'prightness,  s.  lealtà,  sincerità, 
candidezza,  equità,   schiettezza, 
candore. 
Uprise,  s.  il  sorgere,  V  apparire, 
il  mostrarsi,    o    V  alzarsi  dall' 
orizzonte. 
To  Uprise,  v.  n.  alzarsi,  sorgere, 
(orsi  di  giacere, — To  uprise,  ap- 
pariì-e  all'  orizzonte,    mostrarsi 
all'  orizzonte. 
Uprising,  s.  il  sorgere, 
U'proar,  s.  tumulto,  strepito,  ro- 
ìnore, fracasso,  frastuono,  rom- 
bazzo. 
To  U'proar,  v.  a.  metter  in  con- 
fusione, mandar  sozzopra. 
To  Upróll,  V.  a.  involgere. 
To  Uproot,  V.  a.  sradicare. 
To  Upróuse,  v.  a.  svegliar  altrui 
dal  sonno,  eccitare,  incoiraggire, 
incorra  ggiare. 
To  Upset,  v.  a.  rovesciare. 
U'pshot,  s.  esito, fine, evento, suc- 
cesso.— Upon  the  upshot,  infine, 
alla  fine  de' fini. 
U'psidc-down,  adv.    sotto  sopra, 
sossopra,  sozzopra. 
Upsitting,    s.  il  tempo  che  una 
donna  si  leva  di  parlo. 
To  Upsprìng,  v.  n.  saltar  su,sca. 
turirc. 

U'pspring,    s.     uomo   diventato 
gran  cosa  repentinaniente. 
To  Upstànd,  v.  n.  esser  eretto. 
To  Upstart,  v.   n.  saltar  su  re- 
pentinamente. 

,T,    ,    ,'  (  s.  villano  rifatto. 

L  pstart-man,  3  •' 

To  Upstày,  v.  a.  sostenere,  tener 
dritto  in  piedi,  spalleggiare. 

To  Upswarm,  v.  a.  alzarsi  in  fol- 
la come  uno  sciami:  d' api. 

To  Uptake,  v.  a.  pigliare  nelle 
mani. 

To  Uptéar,  v.  a.  stracciare. 

To  Uptràin,  v.  a.  allevare,  edu- 
care. 

To  Upturn,  v.  a.  giltar  su,  svol- 
gere, formar  solco. 

U'pward,  adj.  diretto  in  allo. 

U'pward,   ^  adv.  in  su. —  To  fly 

U'pwards,  ^  upward,  volare  in 
su. —  Upwards   and  downwards,] 


u  s 

per  di  sopra  e  per  di  sotto. 

It  amounts  to  ten  pounds  and 
upwards,  monta  a  dieci  lire,  e 
più. 

U'pward,  s.  la  punta,  la  cima,  il 
sommo,  la  sommità. 

To  Upwhìrl,  v.  a.  elevare  con  ve- 
loce rotazione. 

To  Upwind,  V.  a.  avvoltolare. 

Urbane,  adj.  urbano,  civile,  cor- 
tese. 

Urbanity,  s.  urbanità,  gentilezza, 
civiltà. 

To  U'rbanize,  v.  a.  render  civile, 
urbano. 

U'rchin,  s.  riccio. —  Urchin,  nano. 
—  Urchin,  yiome  colloroso  dato 
«'  bambini  e  a  fanciulli. 

U're,  s.  uso,  costume, — To  put 
one's  self  in  ure,  accostumarsi, 
avvezzarsi,assuefarsi, — Brought 
in  ure,  accostumato,  avvezzato, 
avvezzo,  assuefatto,  — To  keep 
in  ure,  esercitare. —  To  keep 
one's  self  in  ure,  esercitarsi, 

U're-ox,  s.  spezie  di  bufalo. 

U'reter,  s.  uretere. 

U'rethra,  s.  uretra. 

To  U'rge,  v.  a.  sollecitare,  fare 
istanza,  stimolare,  strignere,  rin- 
calzare, instigare. — To  urge,  in- 
citare, eccitare,  irritare,  inai' 
prire,  provocare, 

U'rgency ,  s.  urgenza,  strignimen- 
to,  stimola,  necessità, 

U'rgent,  adj.  urgente,  che  preme. 
— Upon  urgent  occasions,  iielle 
urgenti  necessità. 

U'rgently,  adv.  istantemente, 
con  istanza,  ardentemente,  stret- 
tamente. 

U'rger,  s.  uno  che  urge,  che  pre- 
me. 

U'rgewondor,  s.  sorta  di  grano. 

Urging,  adj.  urgente. 

U'rinal,  s.  orinale, 

U'rinary,  adj.  deW  orina. — The 
urinary  passage,  tV  canale  dell' 
orina. 

U'rinative,  adj.  che  promove  V 
orina,  urinativo, 

Urinàtor,  s.  pescatore,  colui  che 
si  luffa  nel  mare  per  pescare 
qualche  cosa. 

U'rine,  s.  orina. —  Te  provoke 
urine, /are  orinare. 

To  U'rine,  v.  n.  orinare. 

U'rinous,  adj.  orinoso. 

U'rn,  s.  urna. 

Uróscopy,  s.  inspezione  dell'  ori- 
na. 

U'rry,  s.  spezie  di  minerale. 

U'rsulines,  s.  pi.  Orsoline,  sorta 
di  monache. 

Us,  è  U7i  caso  obbliquo  del  jrrono- 

me  personal:  We,  noi.— He  told 
US,  (.7'  disse.  —  This  is  for  us, 

QQ 
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questo  e  per  noi. — With  us,  con 
noi. 

U'sable,  adj.  usabile,  che  si  può 
usare. 

U'sage,  s.  uso,  costume,  usanza. 
— Usage,  trattamento,  maniera 

di  trattare. Kind  or  unkind 

usage,  buono  o  cattivo  tratta- 
mento. —  What  usage  did  you 
find  ?  come  siete  slato  tratta- 
to.f 

U'sager,  s.  colui  a  cui  è  permes- 
so r  uso  di  cosa  confidatagli  da 
nitrì. 

U'sance,  s.uso;  termine  mercan- 
tile.— To  pay  a  bill  of  exchange 
at  double  usance,  pagare  una 
lettera  di  cambio  a  due  usi. 

U'se,  s.  uso,  servigio. — This  is  for 
my  use,  questo  è  per  mio  proprio 
uso. — To  make  a  good  use  of  a 
thing,  servirsi  bene  d'  una  cosa, 

jrrofittare,  prevalersene. To 

make  use  of,  mettere  in  uso,  ser- 
virsi— Charitable  uses,  usi  pii. 
— Use,  uso,  impiego  te mporario. 
— Use,  uso,  costume,  usanza. — 
It  was  the  use  of  those  times, 
era  r  uso,  era  il  costume  di  quei 
tem]>i, —  A  word  received  into 
use,  or  a  word  in  use,  una  pa- 
rola usata Use,  usanza,  pra- 
tica, esercizio,  uso, —  To  put  a 
thing  into  use,  mettere  eke  che 
sia  in  uso  o  in  pratica.  —  Use, 
costume,  abiln. — Use,  uso,  inte- 
resse—  To  put  one's  money  to 
use,  metter;  Usuo  danaro  ad  uso, 
ad  interessi: — Use  money,  inte- 
resse.—  Use,  mìo,  vantaggio,  ser 
vizio,  utilità. — To  make  use  of, 
servirà,  prendersi.  — Make  use 
of  my  service,  servitevi  dell' 
opera  mia. 

To  U'se,  V.  a.  usare,  servirsi,  met- 
tere in  uso,  adoperare.— To  use 
exeTCÌse,Jare  esercizio,  —To  use 
one  well  or  ili,  trattare  uno  bene 
o  male. —  Vìi  use  you  as  you 
were  my  own  brother,  vi  tratterò 
da  JrateUo. — 'Jo  uue  one  to  a 
tbin^,  avvezzare  uno  a  qualche 
cosa.  —  To  use  a  place,  usare, 
jrraticare,/requentare,  bazzicare 
in  un  luogo.  —To  use  the  sea, 
frequentare  il  mare. 

To  U'lc,  V.  n.  solere,  esser  nolito. 
— Do  ■«  you  used  to  do,  fate 
come  solete,  fate  come  siete  solito 

fare. — I  don't  u»c  to  do  »o,  non 
sono  solito  di  far  così,  —  It  i>  but 
what  you  u«cd  to  do,  non  è  che 
il  vostro  costume. 

U'lcful,  adj.  utiU;  vantaggioso, 
profittevole.  —  Uieful,  utile,  ne- 
cessario. 

U'icfulljf,  adv.  utilmtttte,  neces- 
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sanamente,  jn-ofittevolmente. 

U'sefulness,  s.  utilità,  profitto, 
vantaggio,  comodo. 

U'seless,  adj.  inutile,  di  7iessun 
liso,  buono  a  nulla. 

U'selessly,  adv,  inutilmente,  sen- 
za utilità  veruna. 

U'selessness,  s.  inutilità. 

U'ser,  s.  uno  che  fa  uso  di  cosa. 

U'sher,  s.  bracciere  d'una  dama. 

—  JJsheT, sottomaestro. — Usher, 
portinajo,  usciere. 

To  U'slier,  v.  a.  introdurre. — To 
usher  in  a  new  doctrine,  intro- 
durre una  nuova  dottrina. 

Usquebaugh,    s.   soi-ta   di  liquor 

forte,  o  d'  acquavite. 

U'stion,  s.  ustione. 

Ustórious,  adj.  ustorio,  che  ha 
virtù  d'  ardere. 

Ustulàtion,  s.  ustione. 

U'sual,  adj.  ordinario,  comune, 
frequente,  solito,  coìisueto,  usato. 

U'sually,  adv.  comunemente,  or- 
dimiriamente,  generalmente. 

U'sualness,  s.  il  frequente  uso  di 
che  che  sia. — The  usualness  of 
the  danger  has  made  him  lose 
the  fear  of  it,  è  talmente  usalo 
a'  pericoli  che  non  li  teme  più. 

Usucàption,  s.  usucapione. 

U'sufruct,  s.  usufruito. 

Usufructuary,  s.  ■usufmltuario, 
colui  che  ha  V  ustifrutto. 

To  U'sure,  v.  n.  dar  a  usura. 

U'surer,  s.  usurajo,  che  dà  o  jires- 
ia  ad  usura. 

Usurious,  adj.  che  contiene  usura. 

—  An  usurious  contract,  un  coti- 
tratto  usurajo. 

To  Usurp,  v.  a.  usurpare,  occu- 
pare ingiustamente  V  altrui. 

Usurpation,  s.  usurpazione. 

Usùr|>er,  s.  usurpatore. 

Usurping,  s.usurparnento,  l'usur- 
jKire. 

Usùrpingly,  ndv.  senza  dritto, 
senza  avervi  ragione. 

U'sury,  8.  usura. — To  lend  upon 
usury,  usureggiare,  fire  usura, 
dar  ad  usura.  —  I  shall  jìay  you 
with  usury,  ve  la  renderò,  o  la 
pagherete  con  usura , 

Ut,  fi.  ut,  nota  musicale. 

U'tcnsil,  H.  ordigno,  sti-umeuto, 
arnese. 

U'teiine,  odj.  uterino. 

U'tcrus,  s.  utero. 

Utility,  *.  utilità,  jiro,  comodo, 
giovamento,  utile,  in-ofitto, 

U'tii,  a.  /'  ottava,  l' ottavo  giorno, 

U'tmo«t,  adj.  il  itili  remoto,  il 
più  alto,  l'ultimo.  —The  utnioitt 
partK  of  tl'c  cnrth,  le  parli  più 
remote  della  terra. — l'I!  do  iny 
utinoKt  rndcnvouM,  farò  ogni 
mio  sforzo."  Ili  iicrvc  him  to 
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the  utmost  of  my  power,  lo 
seì'virò  in  tutto  quel  che  potrò, 
U'tmost,  s.  /'  cslreìno,  il  maggi- 
ore, il  pili  remoto, — I  shall  do 
my  utmost,  farò  ogtii  possibile, 
opererò  con  ogni  mio  .forzo. 

TT.  '  •    ì  f  iidj.  ideale,  non  reale. 
U  topical,  i     -^ 

U'tter,  adj.  totale,  intero. 

To  U'tter,  v.  a.  profferire,  jrro- 
nunciare. — To  utter,  Tunnifes- 
lare,  esprimere,  scoprire,  pale- 
sare,  dire. — To  utter,  vendere, 
spacciare. 

U'tterable,  adj.  che  si  ptiò  pro- 
nunciare, esjn-imere. 

U'tterance,  s.  maniera  di  jxirlare 
o  di  fare  un  discorso. — A  man 
of  great  uttf  ranee,  un  uomo  die 
parla  bene,  un  tiomo  elegante 
nel  parlare.-Vuerdnce,  vendita, 
spaccio. 

U'ttered,  adj.  proferito,  jrronun- 
ciato. 

U'tterer,  s.  divolgatore,  scojrritore, 

U'tterly,  adv.  totalmente,  intero- 
niente,  affatto,  del  tutto. 

U'ttermost,  s.  il  più  estremo  gra- 
do. 

U'ttermost,  adj.  estremo,  eh'  è  in  m 
estremo  grado. —  Uttermost,  es-  ■ 
treniamenle  remoto,  il  più  remo-  ^ 
tamenle  distante. 

Vulcano,  s.  vulcano,  mongibello, 
monte  che  buttafuoco  dalla  vetta. 

Vulgar,  adj.  volgare,  di  volgo, 
comunale Vulgar,  volgare,  co- 
mune, triviale,  basso,  vile. —  A 
vulgar  sou\,  un'' atiima  vile. — Ajj 
vulgar  style,  uno  .stile  volgare, 
triviale. — Vulgar  arts,  arti  vol' 
gari,  arti  meccaniche. 

Vulgar,    s.    il  volgo,  la  plebe, 
popolo  minuto,  il  popolaccio. 

Vulgarism,  )  s.  lo  stato  del  poj>o- 

Vùlgarity,  (  lo  minuto,  del  }>o- 
polaccio.  —  Vulgarity,  bassezza, 
viltà,  cosa  vilmente  falla  o  detta. 

To  Vulgarize,  v.  a.  render  vot^^ 
gare,  vile. 

Vulgarly,  adv.  volgarmente,  co- 
mutialmente.  Vulgarly,  t»)/- 
garmcnle,  d'una  maniera  vol- 
gare, trivialmente. 

Vulgate,  adj.  vulgato. 

Vulgate,  s.  vulgata. 

Vùlni-rable,  adj.  vulnerabile. 

Vùlni'rary,  «jlj.  vidiwrario,  che. 
guarisce  le  ferite. 

Ti)  Vulnerati',  v.  a.  vulnerare. 

Vulnordtion,    s.    il  vulnerare,  il 

ferire. 

Vulpini-,  mV),  volpino,  astulo.fiir- 
bo  ;   appartennite  a  volpe. 

Vulture,  *.  atMiltojo. 

VùUurinc,  adj.  apintrtettentc  ad 
avoltojn. 
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Vulturous,  adj.  da  avollojo,  vo- 
race. 

U'vula,  s.  ugola,  parie  carnosa 
pendente  tra  le  fauci  dell'  atii- 
male. 

Uxorious,  adj.  che  ama  troppo  la 
moglie,  che  si  lascia  governare 
dalla  moglie. 

Uxóriously,  adv.  con  amar  som- 
messo alla  ?noglit'. 

Uxóriousness,  s.  amore  o  tene- 
rezza soverchia  per  la  moglie. 

w. 

W.  il  suono  di  questa  lettera  è 
così  particolare,  che  7ion  credo 
possibile  se  ne  possa  dar  idea  che 
a  viva  voce.     Som,iglia  all'  U. 

To  Wabble,  v.  n.  volteggiare,  on- 
deggiare. 

Wàd,  s.  un  fascio  di  paglia  o  di 
jnselli — Wad,  flocchi  di  seta. — 
Wad,  stoppaccio,  stoppa  o  altra 
cosa  che  si  mette  nella  canna 
dell'  archibuso,  onde  la  polvere 
vi  stia  dentro  calcata.  —  Wad- 
hook,  cavaslracci. —  Wad,  nome 
di  minerale  che  si  trova  nelle 
miniere  di  piombo,  e  di  cui  si 
formano  le  matite. 

Wàdable,  adj.  guadoso,  che  si  può 
guadare. 

Wadding,  s.  certa  riempitura  di 
lana,  di  cotone,  o  d'  altro,  che  si 
mette  nelle  falde  degli  abili. 

To  Wàddle,  v.  n.  dimenarsi,come 
fa  l'  anitra  camminando. 

To  Wade,  v.  n.  guadare,  passare 

fiumi  da  una  ripa  all'  altra  o  a 

cavallo  o  a  piedi, To  wade 

very  deep,  andare  o  penetrare 
molto  in  dentro. — To  wade  into 
a  business,  ingolfarsi  in  un  ne- 
gozio. 

Wafer,  s.  cialda,  ostia. — Wafer- 
maker,  cialdonnjo.  —Wafer, 
iron,  ferro  da  cialde. 

Waft,  s.  segnale  che  si  dà  sul 
m,are  a'  vascelli  o  barche,  per 
venire  a  bordo  in  caso  di  pen- 
colo. 

To  Waft,  V.  a.  convogliare,  ac- 
compagnare vascelli  per  sicurez- 
za.— To  waft,  andar  s all'  acqua 

a  galla. To  waft,  condurre 

per  aria  o  sull'  acqua. To  i 

waft,  far  cenno,  avvisare  con 
qualche  segnale  da  una  nave 
que'  che  sono  in  un  altra  nave. 

Wàftage,  s.  cosa  che  serve  ad  at- 
traversar V  aria  o  l'  acqua. 

Wàfter,  s.  fregata  di  convoglio 
che  serve  a  convogliare  navi  di 
carico. —  Wafter,  barca  da  at- 
traversar acque. 
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Wàfture,  s.  /'  atto  d'  ondeggi- 
are. 

Wàg,  s.  un  trastullatore,  tin  gio- 
coso, un  uomo  gioviale. 

To  Wàg,  V.  a.  scuotere,  muovere, 
agitare,  dimenare  leggermente. 
— To  wag  the  tail,  muover  la 
coda. —  To  wag  the  head,  ac- 
cennare,far  segno  colla  testa. 

To  Wàg,  V.  n.  muoversi,  scuo- 
tersi, agitarsi,  dimenarsi. 

Wage,  s.  pegno. 

To  Wage,  v.  a.    intraprendere, 

provare,  tentare. To  wage 

war,  muover  guerra. — Towage, 
dar  malleveria  per  V  esecuzione 
di  qualche  trattato. — To  wage 
law,  litigare,  piatire,  processare, 

fare  il  processo,  proseguire  in 
giustizia. 

Wàger,  s.  scommessa.  —  To  lay 
a  wager,  scommettere.  —  A  wa- 
ger of  law,  offerta  di  far  giura- 
mento, che  uno  non  deve  niente 
all'  attore  e  che  non  possiede 
niente  del  suo. 

To  Wàger,    v.   a.   scommettere, 

fare  una  scommessa, 

Wàgerer,  s.  scommettitore. 

Wages,  s.  salario,  stipendio, paga, 
mercede. — Soldier's  wages,  sol- 
do o  paga  di  soldato. 

Waggery,  l  s,    scherzo,    tra- 

Wàggishness,  S    stullo,  sollazzo. 

Waggish,  adj.  scherzevole,  sollaz- 
zevole, lascivetlo. 

Waggishly,  adv.  scherzevol- 
mente. 

To  Waggle,  V.  n.  dimenarsi, 
muovei'si,  esser  sempre  in  moto. 
— To  waggle,  dimenare,  scuo- 
tere, agitare. 

Waggon,  s.  sorta  di  carro  a 
quattro  mote,  carrella. —  Wag- 
gon, monaco,  arnese  con  cui  si 

scalda    un   letto, Covered 

waggon,  carro  coperto. 

Wàggonage,  s.  la  paga  del  tras- 
porto nel  carro, 

Waggoner,  s.  carrettajo,  carret- 
tiere—The waggoner,  /'  Orsa 
maggiore. 

Wagtail,  s.  cutreltola, Wag- 

halter,  una  forca,  un  impiccato, 
un  capestro,  cioè  uno  quasi 
degno  della  forca,  della  gogna, 
o  del  capestro. 

Wiiid,  adj.  schiacciato. 

Wàif,   )  s.  qualunque  cosa  per- 

Wàift,  )  data  la  quale  appar- 
tiene al  re,  se  nel  proclamarla 
non  è  domandata  da  nessuno. 

To  Wàil,  V.  a.  lamentare. 

Wuil,       )      , 

,,r/.,.       y  s.  lamento. 

Waning,  ) 

Wailful,  adj.  lugubre,  lamente- 
vole. I 
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Wain,  s.  catTo,  carretta, — Wai fi- 
driver,  carrettajo,  carrettiere. — 
Wain-load,cajTe//a/a.-  Charles's 
wain.  Orsa  maggiore,  costella- 
zione vicina  al  polo  artico. 

Wàinable,  adj.  arabile,  atto  ad 
essere  arato, 

Wainage,  s.  jrromedimento  di 
carri. 

Wàinrope,  s.  la  corda  del  carro. 

Wainscot,  s.  tavolato. 

To  Wainscot,  v.  a.  coprir  le  mura 
di  tavole. 

Wàinscotted,  adj.  coperta  di  ta- 
vole. 

VVàir,  s.  pezzo  di  legname  lungo 
due  braccia  e  largo  un  piede, 

Wàist,  s.  cintura,  la  parte  jnù, 
stretta  del  corpo  ;    la  parte  del 

corpo  eh'  è  sotto  le  coste. 

Waist-belt,  cintola,  cintura, 
cinturino  che  si  lega  intomo  la 

cintura. Waist,  il  ponte  di 

mezzo  d' un  vascello. 

Waistband,  s.  la  cintura  dei  cal- 
zoni. 

Waistcoat,  s.  camiciuola,  spilo, 
veste. 

Wait,  s.  agguato,  inganno,  in- 
sidia, imboscata, To  lie  in 

wait  for  one,  mettere  agguato 
ad  uno,  tendere  insidie  a  quat- 
cheduno. 

To  Wait,  V.  n.  attendere,  aspet- 
tare,—  I  wait  your  leisure,  as- 
petto la  vostra  comodità. — We 
only  wait  for  a  good  wind,  non 
aspettiamo  che  un  vento  favo- 
revole.— To  wait,  to  wait  on,  to 
wait  upon,  servire  a  tavola. — 
Who  waits?  olà  chi  è  là  .?— To 
wait  on,  to  wait  upon,  accom- 
pagnare, condurre.  —  To  wait 
on,  to  wait  upon,  andare  a  ve- 
dere, a  visitare,  a  riverire.  —  I 
will  wait  on  him  to-morrow 
morning,  andero  doinatlirm  a 
riverirlo. — I  will  wait  upon  you 
presently,  sarò  con  voi  adesso 
adesso,  or  ora  torno. 

Waiter,  s.  servo  ;  serva,  quello  o 
quella  che  serve. — Waiter,  gar-> 

zone  di  caffè  o  di  locanda, 

Waiter,  sottocoppa. 

Waiting,  s.  aspetta?nento,  l'  as- 
pettare.— To  be  in  waiting,  esser 
di  guardia. 

Wàiting-gentlewoman,  "i  s.    ca- 

Wàiting-maid,  S     meri- 

Wàiting-woman,  j     era 

d' una  dama,  damigella  d'  una 

signora. 
Waits,    s.  p.    musici  erranti  di 

notte. 
To  Waive,  v.  a.  lasciare,  abban- 

donare. 
Waive,  s.  donna  condannala  per 

QQ2 
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contumacia. 

Waived,  adj.  lasciato,  abbando- 
nato. 

Wake,  s.  solco,  il  Condimento  dell' 
0  acqua  die  fa  la  nave  quando 

veleggia. — Vfak.e,festa Wake, 

vigilia,  veglia,  il  vigilare,  V  as- 
tenersi dal  dormire. 

To  Wake,  v.  a.  destare,  svegliiire. 

To  Wake,  v.  n.  desiarsi,  svegli- 
arsi.—  To  wake,  vegliare,  veg- 
ehiare,  ìion  dormire. 

Wakeful,  adj.  sv:'glialo,  che  non 
dorme. 

Wakefulness,  s.  poca  disposizi- 
one a  dormire. 

Wàkeman,  s.  titolo  che  si  dà  al 
jtrini'i  magistrato  di  Rippoìi 
nella  provincia  di  York. 

To  Waken,  v.  n.  svegliarsi. 

To  Waken,  v.  a.  svegliare,  ecci- 
tare, produrre. 

Wàkener,  s.  eccitatore. 

Waker,  s.  mho  che  invigila,  uno 
che  sveglia. 

Wàkerobin,  s.  spezie  di  pianta. 

Wakes,  s.  certe  feste  rusticane, 
ancora  in  uso  in  alcune  parti  rf' 
Inghilterra. 

Waking,  s.  svegliamento. 

Wale,  s.  pezzi  di  legno  attaccati 
alle  bande  ff  un  vascello,  che 
servono  di  gradini  a  que'  che 
montano. — Wale-knot,  tiodo  ro- 
tondo fatto  in  una  fune. 

Walk,  e.  viale,  viottolo,  cammi- 
nata  Walk,  passeggiala. —  To 

take  a  walk,  yòrs  una  passeg- 
giala. 

To  Walk,  V.  a.  ]>asseggiare. — 
To  walk,  andare,  camminare. — 
I^t  US  walk  tiiere,  andiamo  là. 
— 'I'd  walk  after,  seguitare.— 
To  walk  the  rounds, far  la  roìi- 
da. — To  walk  in,  entrare.— To 
walk  out,  uscire. 

Walker,  ».  camminatore,  che 
cammina. —  Night  walker,  una 
bagascia,    una    puttana  che  va 

intorni)  la  nolle. Walkers, 

unardiani  di  forala. 

VValking,  k.  paiseggial'i.  —To  go 
a  walking,  aiutare  a  spasso. 

Wàlkingutaff,  «.  bustoru;,  canna. 

W411,  «.  un  »«ar.;.  — Litlle-wall, 
muricciutih.   —  Partition  wall, 

parete. Urick-wall,  muro  di 

malluni.-  Dry-wall,  muro  j<.'c- 
Ct, —  Dead-wall,  muro  in  lun- 
go npjiarlalo Of  or  belonging 

tj  «  wall,  muraU;  di  muro. — 
To  give  one  (he  wall,  dar  la 
dritta  ad  uno, —  'l'o  live  within 
thi;  wall»,  dim'trare  nella  città, 
U-ntro  te  mura,  dentro  il  air- 
mito  drill'  mura,--  Wall-lrce, 
i/jttltirru.  —  WalUloMM',  noria  fU 
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cimice. 

To  Wall,  V.  a.  murare,  circondar 
coti  muro.  —  To  wall  a  town, 
murare  una  città. — To  wall  up 
a  window,  murare  una  finestra. 

Wàllcreeper,  s.  sorta  d'  uccello 
piccolissimo. 

Wallet,  s.  valigia,  bisaccia. — 
Wallet,  ogni  cosa  gonfia  o  paf- 
futa. 

Walleye,  s.  malattia  nel  cristal- 
lino dell'  occhio,  glaucoma. 

Walleyed,  adj.  che  ha  gli  occhi 
bianchi. 

Wallflower,  s.  viola  giilla. 

To  Wallop,  V.  n.  bollire. 

To  Wallow,  V.  a.  voltolare,  rivol- 
tare. 

To  Wallow,  V.  n.  voltolarsi,  ri- 
voltolarsi nel  fango. 

Wàllower,  s.  uno  che  si  rotola  nel 

fango. 

Wallow,  s.  u)i  passaggiare  vacil- 
lante, 

Wàllowish,  adj.  sporco,  insipido, 
scipito. 

Wàllowishness,  s.  scipidezza,  sci- 
pitezza. 

Wàlm,  s.  bollitura;  vocabolo  rus- 
tico. —  Three  or  four  walms  are 
enough  to  boil  herbs,  bastano 
tre  o  qualro  bolli  per  bollire  dell' 
erbe. 

Wallrue,  s.  sorta  d' erba. 

Wallwort,  s.  paretaria. 

Walnut,  s.  jtoccr.— Walnut  tree, 
noce,  albero  che  produce  le  noci, 
— Walnut-shell,  scorza  di  noce. 

Walt,  adj.  non  bene  stivata,  che 
non  ha  zavorra  abbastanza  per 

far  che  non  barcolli,  e  dicesi  d' 
una  nave. 

To  Walt,  V.  II.  barcollare  ;  e  di- 
cesi d'  una  nave  o  vascello  che 
non  ha  bastevole  zavorra  pei- 
tenerlo  in  equilibrio. 

Wàltron,  s.  ippopotamo,  cavallo 
marino. 

To  Wamble,  v.  n.  gorgogliare, 
romnreggiare,  come  fanno  gì' 
intestini  per  vento  o  per  altra 
cagione,  —To  wamble,  W/jrp. — 
To  wamble  to  and  fro,  vacillare, 
vagillare,  barcollare. 

Wambling,  8.  gorgoglitntumto, 
gorgoglio. 

Wan,  adj.  pallidi,  smorto,  ma- 
cilente.— Wan,  preterito  antico 
di  To  win. 

Wand,  g.  verga,  bacchetta,  bnc- 

chi'tta   nuigica. Mercury's 

wand,  il  caduceo  di  Mercurio, 

To  Wlindcr,  v.  n.  errare,  vogare, 
vagaborularc,  andare  errando, 
trascorrere,  —l'o  wnnilcr  out  «)f 
the  way,  nmarrirti,  errar  la 
ntrada. 
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Wanderer,  s.  «?t  vagabondo, 
uomo  errante. 

Wandering,    adj.  errante,  vaga 

bondo. Wanderintj  rumour, 

voce  che  corre. Wandering 

mind,  spirito  errante,  di  poca 
stabilità. 

Wane,  s.  scemo  della  luna. 

To  Wane,  v.  n.  scemarsi,  dimi- 
nuirsi, ridursi  a  meno. 

Wang,  s.campo, prato,  -Wangs, 
or  wang-teeth,  i  mascellari. 

Wanhope,  s.  senza  sjwran- 
za. 

Wanned,  adj.  pallido,  di  poco  co- 
lore. 

Wanness,  s.  macilenza,  stenua- 
tezza,  magrezza, pallidi  zza,  spa- 
rutezza. 

Wànnisli,  adj.  pallìdello. 

Want,  s.  nwncanza,  povertà,  de- 
ficienza, necessità,  carestia,  bi- 
sogno, mancamento. 1  have 

no  want  of  it,  io  non  ne  ho  bi- 
sogno. —  We  have  no  want  of 
any  thing,  non  ci  manca  nulla.- 
Want,  tn/pa.  — Want-liill,  ìiiuc- 
chio  di  terra  che  fanno  le  taljte 
in  iscavando  il  terreno. 

To  Want,  v.  a.  mancare,  aver 
bisogno,  abbisognare,  bisognare, 

patire. What  do  you  want? 

che  vi  manca?  che  v'abbisog- 
na ?  che  volete  ."  che  cercate  f 

—  I  want  strength,  le  forze  mi 
mancano.  —  You  shall  want  for 
nothing,  non  vi  mancherà  nulla, 
— I  want  words  to  express  ray 
love,  r  amor  ch'io  vi  porto  è  in- 
dicibile. To  want  wherewithal 
to  sustain  one's  life,  non  aver 
di  che  mantenersi. —  An  army 
that  wants  a  head,  un  esercito 

senza  capitano. The  enemy 

wants  provisions,  il  nemico  pa- 
tisce di  vettovaglie.-  TUìs  newi 
wants  confirmation,  questa  no- 
vella merita  confermazione.  It 
wants  a  quarter  of  an  hour  to 
five,  sono  cinque  ore  meno  un 

quarto Here  wants  u  crown, 

vi  manca  uno  scudo, — It  wants 
a  great  deal  of  it,  iv;  nt 
manna  molto. —  There  wanted 
little  but  he  had  been  drowned, 
poco  mancò  non   s'  annegasse, 

—  There  wimtcd  iiot  some  that 
«aid,  rifurono  di  quelli  che  dis- 
sero. 

Wanting,  adj.  manchevole,  cht 
manca, — Ile  was  not  wnnling 
in  generosity  towards  every 
body,  la  sua  generosità  nonfit 
mai  scarsa  verst  nessuno.  Ili» 
bounty  is  never  wanting  to  our 
needs,  la  sua  liberalità  supplitet 
semjire  n'  nostri  bisogni.  • 
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Though  there  were  not  wanting 
some  turbulent  men  in  the  as- 
sembly, benché,  infosserò  neW 
assemblea  uomini  lurboleiili. — I 
shall  never  be  wanting  on  my 
part,  per  me  non  islarà  die  la 
cosa  lion  si  faccia. 

Wanting,  s.  bisogno,  mancamen- 
to, indigenza,  necessità,  man- 
canza, 

Wàntless,  adj.  abbondante. 

Wanton,  adj.  scherzevole,  lasci- 
Vi'tlo. — A  wanton  girl,  una  las- 
civetta,  ima  ragazza  gioviale, — 

Wanton,  lascivo,  impudico. 

Wanton  discourses,  discorsi  dis- 
onesti,  Wanton  eyes,  occhi 

lascivi, —  Wanton  look,  sguardo 
amoroso. — Wanton  palate,    un 

palato  delicato Wanton  tricks, 

scherzi,  trastulli. 

Wanton,  s.  ima  persona  lasciva. 
■ — "lo  ])lay  the  wanton,  scher- 
zare, trastullare,  operar  lasciva- 
mente— To  make  a  wanton  of, 
accarezzare,  vezzeggiare. 

To  Wanton,       ^  v.  n.  scherzare 

To  Wàntonize,  ^  lascivamente. 
— To  wjintoti,  bagordare,  gozzo- 
vigliare, far  tempone. 

Wantonly,  adv.  scherzevolmente, 
da  scherzo, — Wantonly,  lasci- 
vamente, impudicamente.  — To 
talk    wantonly,   parlar  Irisciim- 

menlc. To   look    wantonlv 

ui)on,  guardar  con  occhi  amo- 
rosi o  lascivi. 

Waiilouness,  s.  scherzo,  giuoco, 
trastullo.  —  Wantonness,  lasci- 
via, impudicizia,  disonestà. 

Wantonness,  delicatezza. 

Wantwit,  s.  un  baccello,  uno  sci- 
occo, un  donzellone. 

Wànty,  s.  correggia  con  cui  si 
lega  la  soma  sul  cavallo,  o  altra 
bestia  che  porta, 

Wàped,  adj.  reso  abbietto  dalla 
niist'ria. 

Wapentake,  s.  cantone  o  divisione 
di  certe  provincie  in  Inghil- 
terra. 

Wàppered,  adj.  inquieto,  ajfat- 
ticato. 

War,  s.  gucìTU.  — To  make  war. 

Jure  <>  muover  guerra, — Man  of 
war,  uomo  di  guerra,  soldato. — 
Man-of-war,  itane  da  guerra. — 
War- faring,  ^Memero,  di  guer- 
ra— War-faring  man,  nomo  di 
guerra. 

To  Wiir,  V.  n,  guerreggiare,  far 
guerra. 

To  Warble,  v.  n.  gorgheggiare 
come  fanno  gli  uccelli. 

Wàrble,  s.  canzone. 

Warbler,  s.  un  canterino,  un  che 
canta,  un  che  gorgheggia,    un 
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che  trilla. 

Warbling,  s.  canto  d'  uccelli. — 
Warbling,  trillo. 

Ward,  s.  una  delle  partì  nelle 
quali  si  divide  Londra. — Ward, 
guardia,  custodia,  guerìiigione. 
— Ward  of  a  forest,  pai-te  d' 
una  foresta. — Watch  and  ward, 
agguato.  — Ward,  prigione,  car- 
cere.— Ward  of  a  prison,  ap- 
partamento d'  una  prigione,  — 
The  wards  of  a  lock,  le  guardie 
d'  una  toppa  o  serratura. 

To  Ward,  v.  a.  far  la  guardia, 
— To  ward,  parare,  schivare. 

Warden,  s.  guardiano,  custode.- 
Warden  of  the  mint,  guardiano 
della  zecca. — The  warden  of  a 
college  in  a  university,  il  rettore 
d"  un  collegio  in  una  universi- 
tà.—Warden  of  the  Fleet,  il 
carceriere  della  prigione  chia- 
mata Fleet  in  Londra. —  War- 
den, custode. Warden-pear, 

spezie  di  pera. 

Wardenship,  s.  tutoreria,  età  pu- 
pillare. 

Wàrdenship,  s.  /'  ufficio  diguar- 
diano. 

Warders,  s.  guardie. — The  ward- 
ers of  the  Tower,  le  guardie 
della  Torre  di  Londra. 

Wardmote,  s.  sorla  di  magistra- 
tura Inglese. 

Wardrobe,  s.  guardaroba,  stanza 
dove  si  conservan  gli  arnesi. 

Ware,   s.  mercanzia,  roba, 

Ware-Iiouse,  magazzino,  stan- 
za dove  si  ripongon  le  mercanzie. 
— Ware-house  keeper,  magaz- 
ziniere. — Ware  or  earthen  ware, 
vasellame,  vasellamento  di  terra, 

Dutch-ware,    majolica. — 

China  ware,  porcellana. —  Small 
ware,  merceria.  —  Haberdasher 
of  small  wares,  merciajo. 

To  Ware,  v.  n.  guardarsi,  andar 
cauto. 

Ware,      \  adj.  cauto,  circospet- 

Wareful,  \    to. 

Warefulness,  s.  cautela,  circospe- 
zione. 

Wàreless,  adj.  incauto,  non  circo- 
spetto. 

Wàrely,  adv.  cautamente. 

Warfare,  s.  la  guerra,  la  vita  mi- 
litare, stato  di  guerra. 

To  Warfare,  v.  n.  vivei-e  da  mi- 
litare. 

Warhable,  adj.  militare,  guerrie- 
ro. 

Warily,  adv.  accortamenle,  sa- 
gacemente, prudentemente,  con 
cautela. 

Wariness,  s.  cautela,  prudenza, 
antivedere. Wariness,  eco- 
nomia, risparmio. 
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Warlike,  adj.  bellico,  guerrieroi 
militare. — Warlike  exploits,yhi. 
ti  militari. — Warlike,  bellicoso, 
armìgero,  guerriero,  bellìgero. — 
Warlike  nation,  nazione  bellico- 
sa. -Warlike  man,  guerriero,  sol- 
dato, uomo  (/'  arme,  uomo  pro- 
de. 

Wàrlikeness,  3.  dixposizione,  ca- 
rattere bellicoso,  guerriero. 

Wàrling,  s,  %tno  con  cui  si  dis- 
puta spesse  volte. 

Wàrlock,    ) 

Warluck,    S  '•  '"-'-""■ 

Warm,  adj.  caldo.  -  Warm  wea- 
ther, tempo  caldo.  -  Warm  room, 
camei-a  calda.— '^To  be  warm, 
aver  caldo.  - — To  make  warm, 
scaldare,  far  caldo. —  To  grow 
warm,  divenir  caldo,  scaldarsi. 
— When  they  come  once  to  be 
warm  in  their  drink,  quando 
sono  un  tratto  scaldali  dal  vino. 
-Warm,  caldo,  veemente, focoso, 
stizzoso,  collerico. — Warm,  cal- 
do, ardente,  focoso,  avido, 

Luke-warm,  tepido. 

To  Warm,  v.  a.  scaldare, — To 
warm  one's  self,  scaldarsi. —  To 
warm  again,  riscaldare. 

Warmed,  adj.  scaldato. 

Warming,  s.  lo  scaldare. 

Warming-pan,  s.  scaldaletto. 

Warmly,  adv.   caldamente To 

be  warmly  clad,  esser  caldamen- 
te vestito. 

Wàrmness,   )  , ,  , , 

W.,        >  s.  caldezza,  caldo. 
armth,       A 

To  Warn,  v.  n.  avvertire,  amnw- 
idre,  avvisare. — To  warn,  ci- 
tare, chiamare  a'  magistrati  jìer 
mezzo  de'  ministri  pubblici  0,  in 
voce  o  in  iscritto. — To  warn  one 
away,  licenziare  alcuno,  dargli 
congedo, 

Warner,  s.  avvisatore,  ammoni- 
tore. 

Warning,  s.  avvertimento, avvisa- 
mento,  avviso,  commiato,  conge- 
do.— To  give  one  warning,  av- 
vertire qualcheduno To  give 

one's  tenant  warning,  avvertire 
il  suofittunle  di  provvedersi  al- 
trove, dargli  congedo. — To  take 
warning,  ]>igliar  esempio,  slare 
avvertito.  —  Take  this  fora  warn- 
ing, osservate  quel  che  vi  dico. 

Wàrp,  s.  ordito,  il  filo  messo  per 
lungo  in  sulP  orditojo,  per  far. 
ne  la  tela. 

To  Wàrp,  v.  n.  piegarsi. — To 
warp  a  ship,  rimurchiare  un  vas- 
cello. 

Wàrped,  adj.  piegato. 

Warping,  s.  piegamento,  il  pie- 

gare. A    weaver's   warping 

loom,  orditojo. 
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W'àrps,  s.  alzaja,  ogni  sorta  di 
June,  che  serve  a  rimurchiare 
un  vascello, 
<  WàrproofjS.  bravura,  valore  pro- 
vato. 
Warrant,  s.  ordine,  permissione 
autentica,  autorità, potere.  — To 
have  a  warrant  against  one  to 
arrest  him,  niter  un  ordine  n 
permissione  d"  arrestare  alcuno. 
— Warrant,  patente. — A  war- 
rant of  attorney,  procura.  —  By 
divine  warrant,  jier  divina  per- 
missione. 

To  Warrant,  v.  n.  assicurare, 
mantenere.  Jar  buono. — I  war- 
rant it  good,  ve  lo  mantengo,  ve 
lo  do  per  buono. — To  warrant, 
assicurare,  accertare,  promet- 
tere.—  He  has  done  it,  I  war- 
rant you,  f  '  assicuro,  credetelo  a 
me,  sopra  la  mia  parola,  gli  è 
lui  che  r  hajalto.  —  I  shall  find 
him  out,  I  warrant  you,  vi  jrru- 
metto  di  trovarlo,  lo  troverò  ben 
io. — To  warrant,  mallevare,  dar 
malleveria. 

Warrantable,  adj.  giustificabile, 
difensibile. 

Wàrrantableness,  s.  giustjica- 
zione. 

Wàrrantably,  adv.  giustificata, 
mente. 

Warranted,  adj.  assicurato,  man- 
tenuto. 

Warranter,  s.  mallevadore,  si- 
curtà. 

Wàrrantise,  ?  s.   m^tUeveria,    ri- 

Wàrranty,  j  curtà,  obbliga- 
zione. 

Wàrren,  8.  conigliera. 

Warrener,  s.  guardiano  di  conig- 
liera. 

Wàrriangle,  t.Jalcone. 

Warring,  s.  il  guerreggiare. 

Warrior,     } 

tir'    •  f  8-  guerriero. 

Warnour,  J      ° 

Wirriore»»,  s.  guerriera. 

Wàrl,  *.  jporro,  piccolo  bitorgoli- 
no  calloio  e  tondo  die  nasce  sul- 
la jtelta  senza  doLrre  ;  verrucca. 
— Wartwort,  erba  buona  contro 
i  porri. 

W&rtwort,  (.  littimaglio. 

Wirty,  adj.  jncno  di  porri. 

Warworn,  ndj.  consumato  a  dis- 
trutto dalla  guerra. 

W4ry,  adj.  prudinite,  circo»/tetlo, 
ritenuto, cauteloso,  accorto, ftrov- 

lido,  timido. Wary,  parco, 

frugale. 

Wia,  jrreleriio  dd  t<erbo  To  be. 
—  I  wu  there,  vi  ero,  vi  fui,  vi 
tono  Italo. 

W4»e,  ».  cércine,  ravvolto  di  pan- 
no a  foggia  di  cer  citili,  tuutu  da 
cJii/Mrla  de'  /Kit  in  cajw )>er  $al- 
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vario  da  offesa. 
Wash,  s.  imbratto,  broda.-Vi ash, 
acqua  artificiale  che  serve  a  con- 
servare il  viso. — A  wash  of  oys- 
ters, misura  d' ostriche,  che  con- 
tiene dieci  di  quelle  misure  che  si 
chiamano  Strikes, — The  washes 
of  Norfolk,  i  pantani,  o  le  pa- 
ludi della  provincia  di  NorJ'olk. 
—  Wash-house,  lavatnjo,  luogo 

dove  si  lavan  le  biancherie. 

Wash-pot,  bacino  da  lavare. — 
Wash -tub,  tiìw  da  lavar  bum- 
cheiie.  — Wash-ball,  palla  di  sa- 
pone. 

To  Wash,  v.  a.  lavare,  far  ptdi- 
ta  e  netta  una  cosa,  levandoìie  la 
sporcizia  con  acqua. — To  wash, 
bagnare. — The  river  washes  the 
walls  of  the  town,  il  fume  bag- 
na le  mura  della  città. To 

wash  away,   off,  or  out,  lavare, 
nettare,  purgare,  cancellare. 
Washerwoman,  s.  lavandaja. 
Washing,  s.  lavamenlo. — Wash- 
ing-tub,  un  tino  da  lavarvi  le 
biancherie. — I  pay  so  much  for 
my  washing,  to  pago  tanto  per 
r  imbiancatura  de'  miei  panni. 
Wàshy,  adj.   umido,   intimidito, 
bagnato,  inajfiato. — Washy,  de- 
bole, non  solido. 
Wàsp,  s.  vespa. 

Waspish,  adj.  diipettoso,  fastidio- 
so, fantastico,  sdegnoso,  ostico, 
strano,  stizzoso. 
Wàspishly,  adv.  stizzosamente, 
fantasticamente,  fastidiosamen- 
te. 
Wàspishness,  a.  fantasticaggine, 

sdegnosità,  fastidio. 
To  Wassail,  v.  n,  divertirsi,  bere 

assai,  trincare. 
Wassail,   s.  costume  antico,  an- 
cora in  uso  in  alcuni  luoghi  d' 
Inghilterra,  d'  andare  attorno 
per  le  case  la  sera  dell'  Epifii- 
nia,  con  una  gran  tazza  di  cer- 
vogia   bevendo   alla    salute    di 
quaicheduno. — A  wassail  bowl, 
una  gran  tazxa. 
Wdssailer,  a.  beone,  briacone. 
Wttssailers,  s.   tavolata  di  gente 
che  bevono  e  si  divertono  insienu: 
VV'àsl,  seconda  persona  di  Wa» 
del  verbo  To  be. 
W&«te,  adj.  inutile,  che  non  ser- 
ve a  niente,  che  non  vai  niente. 
— Wa«te-puper,  carta  straccia. 
— Wastc-ground, {«rra  inutile  e 

inculta, To  lay  a  country 

waste,  desolare,  distruggere,  ro- 
vinare, predare  U7i  poeti', 
W/mic,  R.  preda,  strage,  rovina, 
distruzione,  desolazione,  lùinno, 
gunsto.—  Tu  nmkc  a  waste  of  a  ' 
thing,  menar»  a  guaito,  guas- 
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tare,   dissipare  una    cosa, • 

Wastes,  terra  deserta  che  non 
appartiene  a  nessuno  o  a  tulli. 
■ — Waste-cloths,  pavese,  striscia 
di  tela  che  si  stende  intomo  at 
bordo  d"  una  nave  da  guerra, 
par  impedire   al   nemico   neUa 
battaglia  di  vedere  gli  uomini,  e 
quel  che  si  fa  nella  nave. — A 
waste-goods,  un  prodigo,  uno 
sjìendereccio. 
To  Waste,  v.  a.  guastare,  scia- 
lacquare, consumare,  spendere 
da  prodigo. — To  waste,  desolare, 
rovinare,    distruggere,    dare    il 
guasto. 
To  Waste,  v.  n.  scemare,  dimi- 
nuire, consumarsi,  scemarsi, — 
The  day  wastes,  il  giorno  s'  ab- 
bassa, si  fa  notte. 
Wasteful,  adj.  prodigo,  spenderec- 
cio,   scialacquatore,    consuma- 
tore. 
WàstefuUy,  adv.  prodigamente. 
Wastefulness,  s.  prodigalità,  scia- 
lacquo. 
Wàstees,  s.  spesde  di  ladri  o  ma- 
landrini. 
Wàstel-bread,  s.  pane  il  più  bi- 
anco. 
Wàsteness,  s.  desolazione,  sulitur 
dine. 
WAster,  s.  distruggitore,  distrut- 
tore, consumatore. 
Wastrel,  s.  un  terreno  incolto,  e 

che  appartiene  ad  mm  comune. 
Watch,  s.  guardia. — To  be  upon 

the  watch,  far  la  guardia. 

Watchman,  un  uomo  che  fa  la 
guardia  la  notte  jìcr  le  strade- — 
Watch,  wgg/jio.— Watch-light, 
fanale. — To  have  a  watch  upon 
a  man's  actions,  codiare  alcuno, 
osservare  i  suoi  andamenti. — To 
be  upon  the  watch,  slare  alle 
vedetle. — Watch,  un  oriuolo. — 
Alarm-watch,  sveglia,  la  squilla 
degli  oriuoli,  che  suona  a  tempo 

determinato    per    desiare. 

Watch-case,  cassa  rf"  orinolo.  — 
Watch-glass,  oriuolo  di  salibia  o 
</a/«)/wre.— Watch-maker,  un 
orologinjo. 
To  Wdlch,  V.  n.  wgghiare,  veg- 
liare, star  desio,  non  dormire. 
To  Wiitch,  V.  a.  vegliare,  pren- 
der guardia,  ballare,  slare  alteri- 
lo, star  sulle  sue,  slare  alle  ve- 
detle, stare  in  cervelli).-  To 
wateh,_/(«r  la  guardia.  Tu  wutch 
a  sick  body,  vegliare  uu  am  a- 
Ittto,  passar  la  nulle  con  lui  jht 
averne  curii.  To  wutch  one,  co- 
diare alcuno  ;  spiare,  ot.vrvare 
i  suoi  andanwnli. — T"  wutch 
one's  motions,  osservare  /'  n//ria 
ationi, — To  wulcli  any  opporiu- 
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nity,  or  for  an  opportunity, 
spiare  I'  occasione,  guatare,  ap- 
postare, corre  il  tempo. 
Watcher,  s.  uno  che  veglia,  che 
sta  in  guardia.  — Watcher,  os- 
servatore accurato  e  diligente. 
Wàtchet-colour,  s.  spezie  di  color 

turchino  pallido, 
"Wàtcliful,a(lj.  uiiiilante,  diligeìUe, 
attento,  accurato,  applicato. — 
To  liiive  a  watchful  eye  over 
one,  apjìostare,  osservar  cauta- 
mente  alcuno,  codiarlo,  aver  V 

occhio  sopra  di  lui. To  be 

watchful  over  a  man's  failings, 
esaminare  gli  altrui J'alli  o  debo- 
lezze. 
Watchfully,  adv.  vigilantemente, 
con  vigilanza,  con  accuratezza. 
Watchfulness,  s.  vigilanza,  accu- 
ratezza, diligenza,  attenzione. 
Wàtcli house,  s.  luogo  dove  si  po- 
?ie  gente  a  guardare. 
Wiitcliing,  s.  veglia,  il  non  poter 

dormire. 
Watchword,  s.  parola,  contras- 
segno dato  alle  sentinelle. 
Water,  s.   acqua,  uno  de'  quat- 
tro elementi. — Running  water, 
acyjtacorren/e.- Standing  water, 

acqua  vioi-la,  o  stagnante. 

Minerai  waters,  acque  viinera- 
li.  -  Cordial  waters,  acque  cor- 
diali.—  Rose  water,  acqua  rosa, 
acqua  nanfa. —  Holy  water,  «c- 
qua  santa, — Water,  acqua,  uri- 
na.- 'To  make  water,  for  dell' 
acqua. — Water,  acqua,  piova, 
pioggia. — To  be  all  in  water, 
esser  tutto  molle  di  sudore.— 
Water,  acqua,  splendore  di  per- 
le, diamanti,  e  simili. — Water, 
acqua,  Jiume,  lago,  stagno. — 
On  the  water  side,  alla  ripa 
dell'  acqua,  o  del  fiume.  — 'ÌÌìì 
talee  water,  imbarcarsi. — To  go 
by  water,  andar  per  acqua.— Wa- 
ter, marea. — High  water,  low 
water,  marea  alla,  marea  bas- 
sa.— To  take  in  water, /à»-e  ac- 
qxui. — To  watch  one's  water, 
appostare,  spiare,  codiare  alcu- 
no, osservare  i  suoi  andamenti. 
—  Water-archer,  saggittaria, — 
Water-fowls,  uccelli  acquatici,- 
Water-dog,  bracco  da  acqua. — 

Water-trough,    abbeveratojo 

Water-pot,  vaso  da  acqua.— 
Holy  water-pot,  acquasantajo.- 
Water-mill,  mulino  a  acqua. — 
Water-works,  giuochi  d'  acqua. 
— Water-spring,  sorgente,  fon- 

tana. Water-spout,  getto  d' 

acqua. — Water-fall,  cascata. — 
Water-colours,  acquerella.  — 
To  paint  in  water-colours,  di- 
irignere  in  acquerella. — Water- 
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gold,  oro  macinato. 
Wàter-borne,   adj.   galleggiante, 
che  sta  a  galla. — Water-gage, 
strumento  da  misurare  la  pro- 
fondità   e    la     quantità    delle 

acque, Water-house,     con- 

servalojo  dal  quale  si  distri- 
buisce l'  acqua  per  tutte  le  case 
di  Londra. 
To  Water,  v.  a.  adacquare,  an- 
naffmre,bagnare. — TheThames 
waters  London,  il  2'amigi  bag- 
na le  viura  di  Londra. To 

water,  abbeverare.  —To  make 
one's  mouth  water,  for  venir  f 
acqua  alla  bocca,  for  a])j>etire 

grandemente. To    water,   a 

sea-  term,  fore  acqua, provveder- 
si d'  acqua  foesca. 
Watercolours,  s.  colori  ad  acqua, 

acquerella. 
Watercresses,  s.   crescione,  erba 
acquatica  che  si  mangia. 
Watered,  adj.  adacquato,  iruiffla- 
to,  bagnato,  abbeverato. — Wa- 
tered, ondato,  e  dicesi  d'  alcu- 
ni  panni   di   seta. — Watered- 
camlet,  ciambellolto  ondato. 
Wàterer,    s.  colui  che  adacqua, 

chi  iiiajfia. 
Waterfall,  s.  cataratta,  cascata  d' 

acqua. 
Wàterflag,  s,  fiordaliso  acquoso. 
Waterfowl,  s.  uccello  che  vive  o 
si  nutre  nelV  acque. 
Watergriiel,  s.  cibo  folto  di  fo- 

rina  d'  orzo  bollito  nell'  acqua. 
Waterhen,  s.  smergo. 
Wàteriness,  s.  umidità,  umidez- 
za. 
Watering,      s.      adacquamento, 
inajfuimento. — Watering-place, 

abbeveratolo. Watering-pot, 

anmijjialojo,  vaso  con  che  s'  an- 
na fjla. 
Wàterish,  adj.  acquoso,  acqueo,- 
To  taste  wàterish,  saper  d'  ac- 
qua. 
Wàterish  ness,  s.  umore  acqueo. 
— Wàterish  ness   of  the  blood, 
serosità. 
Wàterlily,  s.   niiifea,  pianta  ac- 
quatica. 
Waterman,  s.  barcaruolo. 
Watermark,  s.  segnale  della  mag- 
gior inondazione. 
Watermelon,  s.  cocotnero. 
Wàtermint,  s.  incuta  acquosa,  er- 
ba. 
Waterràdish,  s.   spezie  di  cresci- 
one. 
Waterrat,  s.  sorcio  d'  acqua. 
Wàterrocket,  s.  spezie  di  cresci- 
one; fuoco  artificiale  che  giuo- 
ca  nell  acqua. 
Watersàpphire,  s.  zaffiro  occiden- 
tale. 
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Watertight,  adj.  che  non  ammet- 
te V  acqua. 

Waterviolet,  s.  viola  acquosa. 

Wàterwillow,  s.  salice  piangente. 

Wàterwork,  s.  giuoco  d'  acqua. 

Watery,  adj.  acquoso,  pieno  W 
acqua,  umido.  —  Watery  eyes, 
occhi  bagnati  di  lagrime. 

Wattle,  s.  filo  che  compone  una 

June, 

To  Wattle,  v.  a.  coprire  o  chiu- 
dere con  graticci,  ingraticolare. 
— Wattled  wall,  muro  fatto  di 
graticci. 

Wattles,  s.  bariglione  del  gallo. 

Wave,  8.  onda,fiutto. 

To  Wave,  v.  n.  ondeggiare,  muo- 
versi in  onde,fiuttiuire. 

To  Wave,  v.  a.  passare,  omette- 
re, lasciare,  tralasciare. To 

wave  one's  privilege,  rinunciare 
al  suo  jrrivilegio, — To  wave  a 
business,  schivare,  evitati,  scrfff~ 
sare  un  negozio. — — Towa^tf^ 
discourse,  cangiar  tfiscSfiv^— 
To  wave,  chiamare  o  far  segno 
ad  un  vascello  d'  accostarsi,  o 
d'  allontanarsi. — To  wave  the 
wings,  batter  P  ali. 

Waveless,  adj.  unito,  senza  on- 
de. 

To    Waver,     v.    n.    ondeggiare, 

fiuttuare,  vacillare,  stare  in, 
dubbio  o  irresoluto,  titubare, 
tentennare,  triballare. 

Wàverer,  s.  un  che  tituba  ;  eh' 
è  irresoluto  ;  che  ondeggia  fra 
più  pensieri  e  no?i  sa  a  qual 
partito  s'  appigli. 

Wavering,  s.  dubbio,  incertezza, 
irresolutezza. 

Wavering,  adj.  vacillante,  titu- 
bante, incostante,  irresoluto,  in- 
certo. 

Wàveringly,  adv.  in  bilancio,  in 
dubbio,  incertamente. 

Wàveringness,  s.  incertezza,  on- 
deggiamento. 

Waving,  s,  ondeggiamento. 

Wàvy,  adj.  ondalo,  fatto  a  onde, 
ondeggiante. 

To  Wàwl,  v.  n.  gridare,  come 

fanno  i  gatti  la  flotte  o  quando 

si   battono,    gnaulare. The 

wawling  of  the  cats,  il  gnaulare 
de'  gatti. 

Wax,  s.  cera, — Sealing-wax,  ce- 
ra lacca,  cera  ad  uso  di  sigillare. 
— Wax-candle,  candela  di  cera. 
Wax-taper,  cero,    candela 

grande  di  cera,  torcia. — Wax- 
maker,  colui  che  fa  la  cera. 

Wiixchandler,  s.  cerajuolo,  arte- 
fice che  lavora  di  cera. 

To  Wax,  V.  a.  incerare. 

To  Wax,  V.  n.  divenire,  diven- 
tare, farsi,  crescere,farsi  grande. 
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'•    J  adj. 


Waxed,    .... 

,„,  f  ad|.  incerato, 

Waxen 

Waxwork,  s.  modello  in  cera 
Waxy,  adj .  ceroso,  molle  come  la 

cera. 
Way,  s.  strada,  via,  cammino. — 
High  way,  strada  maestra,  stra- 
da batliila.— "Dee])  way,  strada 
rotta,  —  Covered  way,  strada  co. 
jierta;  termine  diJvrliJicazio7ie. 
— To  go  the  same  way,  pigliare 
la  medesima  strada. — To  go 
out  of  one's  way,  smarire  la 
strada. — Wliich  is  the  way  to 
London  ?  die  cammino  bisogna 
tenere  per  andare  a  Londra  ?  — 
The  way  of  a  ship,  la  corsa  d' 
vn  vascello.  — To  make  or  give 
v/ay,Jar luogo,  scostarsi.— Way, 

jxtrte,  banda. 1  know   not 

which  way  to  turn  myself,  no7i 

so  da  qua!  parte  voltarmi. 

Every  way,  da  ogni  banda. — 
Which  way  do  j'ou  go?  per 
dove  andate?  —  This  way,  per 
qui,  per  questa  parte. — That 
waj',  per  là,  per  quella  parte. — 
To  do  a  thing  the  wrong  way, 

fare  che  che  sia  a  rovescio. 

You  take  it  the  wrong  way,  voi 
non  lo  pigliate  per  la  buona 
parte. —  To  turn  this  way,  that 

way,  voltare  in  qua,  in  là. 

Way,  modo,  vianiera,  m^zzo, 
espediente.  — \  will  shew  you 
the  way  to  obtain  it,  vi  mostrerò 
in  il  modo  (T  ottenerlo.  To 
make  way  for  one's  self ,  farsi 
strazia. — To  be  in  the  way  of 
salvation,  esser  nella  via  di  sa- 
lute.— You  must  find  out  a  way 
for  that,  bisogna,  che  voi  troviate 
gualche  sjKdietUe  a  mezzo  ter- 
mine per  questo. —  Is  this  your 
way  ?  questa  è  dunque  la  vostra 
vianiera  di  trattare? — Is  this 
his  way  of  dealing  with  his 
friends  ?  così  dunque  tratta  gli 
amici? — Any  way,  in  qualun- 
que modo. — No  way,  no  man- 
ner of  way,  in  alcuna  maniera, 
in  conto  alcuno. — I  will  do  my 
own  way,  voglio  farlo  a  mio 
modo,  a  mia  fantasia. — Well, 
use  your  own  way,  e  bene,  fate 
a  nuxlo  V'Blro,  fate  come  v  ag- 
grada.— Which  vny?  corni'  ?  in 
die  modo  ?  in  che  maniera  ?  — 
Wiy,  maniera,  uso,  cmtumr. 
— The  ways  of  a  country,  li: 
maniere,  i  coMtumi  iC  un  paese. 
—Way,  Italo,  condizione.  — lìv 
n  in  a  fair  way  to  raixc  his  for- 
tune, egli  è  in  iiUalo  di  far  la  ma 
furtunn. —  It  was  never  In  my 
«ray  to  grow  rich,  nnn  è  stato 
mat  III  jxili'r  mill  d'  nriicrhiriiii. 
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—  To  shew  one  the  wa^',  mos- 
Ir-ar  la  via  ad  uno,  dargli  esem- 
pio.— To  lead  the  way,  coii- 
durre,  mostrar  la  strada. — Over 
the  way,  or  cross  the  way,f/i- 
rimpetlo,  opposto,  air  incontro. 
— To  cross  the  way,  traversare 
la  strada.  — By  tiie  way,  di  pas- 
saggio.— Go  your  ways,  andate 
pe^ fatti  vostri.  —  Go  your  ways 
home,  andatevene  a  casa. — It  is 
a  long  way  thither,  c'è  un  gran 

pezzo  di  strada We  are  but  a 

little  way  from  the  town,  jioi 
non  siamo  molto  lontani  dalla 
città. — A  good  word  goes  a 
great  way  with  him,  una  buona 
parola  ha  molttt  forza  in  lui. — 
If  it  falls  in  my  way,  se  mi  vien 
fatta,  se  avrò  l'  apportunìtà. — 
To  be  in  the  way,  essera  m,ano, 
esser  vicino.^'To  be  in  the  way, 
stare  in  ordine,  stare  apparec- 
chiato.— To  stand  in  one's  way, 
impedire  qualcheduno  di  pas- 
sare.— To  stand  in  one's  way, 
servir  d'  ostacolo  a  qualcheduno, 
impedirlo,  nuocergli, fargli  torlo. 
— To  go  out  of  the  way,  smar- 
virsi,  perder  la  strada.  — To  go 
out  of  the  way,  assetUarsi,  al- 
lontanarsi.— To  be  out  of  the 
way,  essere  assente. — You  are 
always  out  of  the  way  when  I 
want  you,  non  c'  è  modo  di  tro- 
varvi, quando  ho  bisogno  di  voi. 
— This  is  a  thing  out  of  my 
way,  queste  non  son  cose  che  di- 
pendano da  me,  non  è  in  mio 
potere  di  fare  queste  cose. — His 
absence  is  a  hundred  ])outuls 
out  of  my  way,  la  sua  asseiiza 
w^'  ha  fatto  perdere  ben  cento 
lire  sterline.  —  I  think  it  not  out 
of  my  way,  stimo  che  non  sarà 
fuor  di  ]iroiMsito.—T<.)  be  out  of 
the  way,  ingannarsi,  sbagliare. 
— To  keep  one  out  of  the  way, 
nascondere,  celare,  occultare  al- 
cuno.— To  keep  out  of  the  way, 
nascondersi,  celarsi,  occultarsi. 
— To  get  out  of  the  way,  an- 
darsene, ritirarsi,  salvarsi,  pren- 
der la  fuga. — To  get  out  of  the 
way,  allontanare,  mandar  via. 
—  To  dispatch  one  out  of  the 
way,  tjmcciare,  spedire  alcuno, 
ammazzarlo. — To  ask  out  of 
ill»;  way,  domandar  troppo. — To 
give  way,  dar  luogo. — To  give 
way,  cedere,  dar  luogo.  —  If  il 
lie  in  my  way  to  do  you  any  kind- 
ncsit,  »e  i'  off'rirà  occasione  di 
farvi  qualche  Mcrvisio. — If  il  lie 
in  my  way  I'll  do  it,  lo  farò  se 
mi  verrà  fitta,  o  se  mi  sarà  pos- 
ailiili-.     —  An   iiririv  timi  give* 
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way,  un  esèrcito  che  piega,  che 
dà  indietro,  che  cede. — To  give 
way  to  the  limes,  acconciarsi  al 
tempo,  temporeggiare,  navigar 
secondo  il  vento. — To  give  way 
to  a  thing,  soff'rire,  tollerare, per- 
mettere  qualche  cosa.  —  I  am  in- 
clined that  way,  io  sono  portato 
a  questo,  inclinato  a  questo. — I 
know  which  way  he  stands  af- 
fected, io  so  la  siut  inclinazione, 
il  suo  genio.  —  Is  there  no  way 
with  you  but  you  must  speak? 
c'  è  modo  da  farvi  tacere  ? — He 
is  no  way  fitted  for  that,  egli 

non   è  punto    alto  a    ciò. 

He  has  a  great  gift  thatway,eg/« 
ha  ìtn  gran  talento  in  ciò. — 
To  make  one's  way  through  the 
crowd,  fn-si  strada  fra  la  calca. 
— This  is  to  make  way  for  all 
manner  of  vices,  questo  sarebbe 
dar  un  campo  ad  ogni  sorta  di 
vizi. — He  is  very  singular  in 
his  way,  egli  è  mollo  singolare 
in  alcune  cose. — A  way  through, 
uìi  passo,  o  passaggio. — A  way 
in,  entrata A  way  out,  uscita. 

To  Way  a  horse,  v.  a.  incammi- 
nare  un  cavallo. — The  horse  is 
not  well  wayed,  quel  cavallo  non 
è  beile  incamminato. 

Wàybread,  s.  piantaggine. 

Wàj-farer,  s.  viandante,  viaggia-  ' 
tore. 

Wayfaring,  adj.   viaggiante.  —  A  • 
wayfaring  man,  un  viandante, 
un  viaggiatore. 

Wàyfaringtree,  s.  viburno. 

To  Waylay,  v.  a.  insidiare,  ten- 
dere insidie  ad  uno. 

Wàylayer,  s.  insidiatore. 

Waylaying,  s.  /'  insidiare. 

Wàyless,  adj.  che  non  ha  via,  che 
non  ha  sentiero. 

Wàymaker,  s.  precursore,  cor- 
riere. 

Wàymark,  s.  segno  che  si  mette 
nel  cammino  onde  il  imggiatore 
riconosca  il  luogo  dove  egli  è. 

'i'o  Waymf'nt,  v.  n.  campiangere, 
addolorarsi. 

Wayward,  aiV).  fantastico,  ciipric 
doso,  ostinato,  proleriio,  dis/iet' 
toso, fastidioso,  ostico,  strano,  ri- 
troso. -Tiie  wayward  sisters,  U 
streghe  I  le  l'arche. 

Wiiywardiy,  adv.  ostinatamente, 
con  mal  garbo,  con  mal  umort, 
diifM-itosainente. 

WiiywardncKS,  h. fintusticnggine, 
caparbietà,  nsliniilczsa,  disjiet- 
tosaggine. 

Wu,  pron.  «01. — Wt!  hiivc,  noi 
abbiamo. 

Wóiik,  ndj.  dibot,;  lUbile,  di  poca 
forza,  di  fiorii  puMn,  fievole,  fi- 
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accu,  infermo,  impotente,  spos- 
suto. — Weak,  debile,  dappoco,  di 
busso  ingegno,  semplice,  inesper- 
to, snro. 

To  Weak,      7  v.''  a.     debilitare, 

To  Weaken,  J  affievolire,  far 
divenir  debole,  scemar  le  forze, 
infioccare,  injiebolire,  snervare, 
infiacchire. 

To  Weaken,  v.  n.  debilitarsi,  af- 
fievolirsi, pej-der  le  forze. 

Wé.ikener,  s.  <]uel  che  indebolisce. 

Weakening,  s.  debilita  mento,  il 
debilitare. 

Weakling,  s.  un  deboletto,  uno 
sparuto. 

Wéak-ly,  adv.  debolmente. 

Wéaklv,  adj.  debole,  dilicalo,  im- 
polenti', spossato,  tenevo. 

Weakness,  s.  debolezza,  vianca- 
mento  di  forze,  fiacchezza. 

Weakside,  s.  il  debole,  la  parte 
delicata, 

Wéal,  s.  bene.  Ex.  The  common 
weal,  //  ben  pubblico. — Weal,  il 
segno  che  lascia  una  percossa 
ricevuta  con  una  correggia  o 
altra  simil  cosa. 

Wéalaway,  interj.  ohimè/  mes- 
chinn  me  ! 

Wéald,  s.  le  foreste,  i  boschi  d'  un 
paese. — The  weald  of  Kent,  i 
boschi  della  provincia  di  Kent. 

Wealth,  s.  beni,  ricchezze,  dovizie, 
opulenza,  facoltà. —  Common- 
weahii,  la  repubblica,  lo  stato. — 
Corni)ionwealth-man,  un  repub- 
blichi sta. 

Wealthily,  adv.  riccamente. 

'Vf(ìi\\Ù\mes.i,s.opulenza,ricchezza. 

Wealthy,  adj.  ojmlente,  ricco, fa- 
coltoso. 

To  Wéan,  v.  a.  svezzare,  spop- 
pare, divezzare. 

Wéaned,  ailj.  svezzato,  spoppato, 

Wuanel,  s.  una  hestiuola  novella- 
mente spoppata. 

Weanling,  s.  creaturina  d' etcì  da 
essere  spoppata. 

Weapon,  s.  ai-ma. 

Wéaponed,  adj.  armalo. — Well 
or  ili  wéaponed,  bene,  o  male 
armalo 

Weaponless,  adj.  disarmato,  senz' 
arme. 

Wéapoiisalve,  s.  medicamento  che 
si  suppone  guerisca  una  ferita 
quando  applicato  all'  arme  che 
l'  ha  fatta. 

Wear,  s.  ogni  sorta  d'  arnesi  che 

si  portano  ]>er  vestimenti. 

Tiiis  is  all  the  wear  now,  non  si 
porta  (diro  addesso. — This  is 
good  enough  for  my  wear,  t/ues- 
to  è  assai  buona  per  me.  -  Cloth 
of  good  wear,  panno  di  buon 
lervizio,  di  buona  durata. 
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Wear,  ordigno  che  serve  a  pigli- 
are i  pesci  ne' fiumi. 

To  Wear,  \.  a.  portare,  avere  ad- 
dosso.  To    wear    a    suit  of 

c\o\.\vjs,  portare  un  abito. — To 
wear  a  sword,  poì-tarla  spada. — 
To  wear  out  a  suit  of  clothes, 
usare  un  abito. — To  wear  land 
out  of  heait,  sfruttare,  indebo- 
lire ima  terra,  renderla  sterile. 
— To  wear  out  a  man's  pa- 
tience, far  iscuppar  la  pazienza 
ad  uno. — Tiiis  cloth  wears  very 
well,  questo  panno  è  di  buona 
durata. — Night  wears  apace,  la 
notte  è  molto  avanzata. 

To  Wear  out,  1  v.  n.  consu- 
mo Wear  awaj',  5    inarsi. 

Wearable,  adj.  portabile,  da  po- 
tersi portare  indosso 

Wéard,  s.  vigilanza. 

Wearer,  s.  portatore,  un  che  por- 
la indosso. 

Wéaried,  adj.  lasso,  stracco,  fati- 
cato. 

Weariness,  s.  stanchezza,  strac- 
chezza. 

Wearing,  s.  il  portare. — Every 
thing  is  worse  for  wearing,  ogni 
cosa  si  consuma  portandola. — 
Wearing  apparel,  abiti,  vesti- 
menti, arnesi, 

Wéarish,  adj.  pantanosa,  melmo- 
so, limaccioso. 

Wearisome,  adj.  nojoso,  molesto, 
importuno. 

Wénrisornely,  adv.  Hof'samente, 
niolestamenle. 

Wéarisomeness,  s.  noja,  gravez- 
za, molestia. 

Wéary,  adj.  lasso,  affaticalo,  stan- 
co, stracco.  —  Weary  of  walking, 
lasso  di  camminare. — Weary, 
tedialo,  stucco,  infastidito,  sazio, 
silfo.  —  1  am  never  weary  of 
the  country,  non  sono  mai  sazio 

della   campagna. Te   grow 

weary,  stiifarsi,  straccarsi,  tedi- 
arsi. 

To  Wéary,  v.  a.  stufare, fiaccare, 
straccare,  stancare. — To  weary, 
tediare, fastidire,  nojare. 

Wéasand,  s.  gorgozzule,  strozza, 
laringe. 

Weasel,  s.  donnola. 

Weather,  .s.  tempo,  disjwàzione 
dell'  aria.—  Fine  weather,  bel 
tempo. —  Bad  weather,  cattivo 
tempo.  — \\i\my  weather,  tempo 
piovoso.- — What  weather  is  it? 
che  tempo  fa? — Dirty  weather, 
tempo  sporco. 

To  Weather,  v.  a.  trapassare.— 
I'o  weather  a  point,  trapassare 

una  punta To  weather  a 

point,  vincere  una  difficoltà.— 
To  weather  a  hawk,  svolazzare 
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iinfalcone. 

Wéatherbeaten,  adj.  sbattuto  dal 
mal  tempo,  consumato  dall'  in- 
temperie del  tempo. 

Weatherboard,  s.  la  parte  del 
vascello  esposta  al  vento. 

Weathercock,  s.  banderuola. 

Wéatherdriven,  part,  spinto  suo 
malgrado  da  burrasca  o  venti 
contrari. 

Weathered,  adj.  trapassato. 

To  Wéatherfend,  v.  a.  mettere  a 
coperto. 

Wéathergage,  s.  qtialunque  cosa 
che  dimostra  il  tempo.  —To  get 
tlie  wéathergage,  aver  il  vento 
infavore.-To  lose  the  wéather- 
gage, essere  sotto  vento,  avere  lo 
svantaggio  del  vento. 

Weatherglass,  s.  barometro,  ter. 
mometro. 

Weatherproof,  adj.  a  prova  con- 
tra il  tempo  burrascoso. 

Wéatherspy,  s,  astrologo. 

Wéatherwise,  adj.  che  sa  preve- 
dere il  tempo  che  sarà.  — A  hare 
is  more  wéatherwise  than  the 
best  philosopher,  la  lepre  co- 
nosce meglio  il  tempo  che  non  il 
miglior  filosofo. 

Wéatherwiser,  s.  qualutique  cosa 
che  jn-edimostra  il  tempo. 

To  Weave,  v.  a.  tessere. To 

weave  hair  for  a  wig,  intrecciar 
capelli  per  fare  una  parrucca. 

Wéaved,  adj.  tessuto. 

Weaver,  s.  tessitore.  — A  weaver's 
beam,  uti  subbio, — A  weaver's 
loom,  un  telajo. 

Weaving,  s.  tessitura,  il  tessere. 

Web,  s.  tela,  eh'  è  sul  telajo, — 
Cobweb,  tela  di  ragna. —  A  web 
of  lead,  un  foglio  di  piombo, — 
A  web,  maglia,  macchia  neW 
occhio, 

Webfóoted,  adj.  palmipede. 

Webster,  s.  tessitore. 

To  Wéd,  V.  a.  sposai-e,  ammogli, 
arsi,  maritarsi. — To  wed  a  wife, 
ammogliarsi. 

Wedded,  adj.  sposato, — Wedded 
to  his  own  opinion,  caparbio, 
capone,  ostinato. — Wedded  to 
his  interest,  interessato. 

Wedding,  s.  sposalizio,  nozze. — I 
was  at  the  wedding,  io  fui  alle 
nozze.  —Wedding-garment,  ves- 
ta nuziale,  vesti  sposereccie. 

Wédge,  s.  conio,  strumento  di 
metallo,  o  di  legno  che  percosso 
ha  forza  difendere. — Wedge- 

wise,  in  forma  di  conio. A 

wedge  of  gold  or  silver,  verga 
d'  oro  o  d'  argento. 

Wedlock,  s.  matrimonio. — Joined 
in  wedlock,  maritato,  ammogli- 
ato. 
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Wednesday,  s.  Mercoledì. 

Wee,  adj.  piccolo.— A  wee  bit, 
nil  jiezzcUino. 

Wéechelm,  s.  speàe  d'  oltno. 

Weed,  s.  erba  salvatica,  mal' 
erba.  —  111  weeds  grow  apace,  le 

mal'  erbe  crescono  il  pia. 

Weed,  abito,  vestimenlo.-3\a.ck- 
weeds,  bruno,  gramaglie,  abito 
lugubre  che  si  porta  in  onoranza 
de'  mortù — A  friar's  weed,  un 
abito  monacale. — Choke-weed, 
coda  cavallina,  sjìezie  d'  erba, — 
Rope-weed,  vilucchio  spende  d' 

erba. Sea-weed,  alga,   erba 

marina. 

To  Weed,  V.  a.  sarchiare,  tagliar 
col  sarchio  V  erbe  salvaliche. — 
To  weed,  sbarbare  le  mal'  erbe, 
svellerle. 

Wéeder,  s.  sarchiatore. — Weeder, 
chi  sbara  le  m.al'  erbe. 

Weed  hook,        1  s.Jerro  incurva- 

Wéedinghook,  ^  to  per  uso  di 
sarchiare,  o  di  slxirbare  le  mal' 
erbe. 

Weeding,  s.  sarchiamento,  sar- 
chiagiom,  sarchiatura. — Weed- 
ing-hook,  sarchio,  piccola  marra 
per  uso  di  sbarbare  le  mal  erbe. 

Wéedless,  adj.  libero  dalle  gra- 
migne, senza  moT  erba  ;  libero 
da  ogni  cosa  inutile  o  nociva. 

Wéedy,  adj.  pien  di  mal'  erbe, 
abbondante  di  gramigne. 

Week,  s.  settimana. — So  much  a 
week,  tanto  la  settimana. — The 
next  week,  la  settimana  jtrossi- 
ma. 

Weekday,  s.  ogni  giorno  non  Do- 
menica, giorno  di  lavoro. 

Weekly,  adj.  ogni  settimana,  d' 
ogni  tettimarui. 

Weekly,  adv.  settimanalmente. 

Wéel,    )  8.   nassa,   sorta  di  rete 

Wéely,  )  cheha'lrilroso.-V/ee\, 
voragine. 

To  Wéen,  v,  n.j>en$are,  credere, 
giudicare,  esser  di  parere,  sti- 
mare. 

Wéening,  ».  pensiero,  parere,  opi- 
nione, credenza. 

To  Wéep,  V.  n.  piangere,  lagri- 
mare. 

Weeper,  i.  piangitore,  piagnone. 

Weeping,  i.  jriangimento,  il  pian- 
gere.—\\t  fell  a  weeping,  egli 
cominciò  a  jmgnere. 

Wcepingly,  adv.  con  pianto. 

To  Wéet,  V.  n.  tapere,  essere  ìtu 
formata. 

Wéetlc'ts,  adj.  ignorante,  non  sos- 
petto. 

Weevil,  1.  gatgogftont,  tonchio, 
baco  eh'  è  ne*  legumi,  e  li  vota. 

V/énti,  •.  donnola. WeezeI 

red,  roàeào,  coloro  deUa  doti- 
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noia. 

Wéft,  s.  un  tessuto. — A  weft  of 
hair,  una  treccia  di  capelli. 

Wéftage,  s.  tessitura. 

To  Weigh,  V.  n.  pesare,  gravi- 
tare, ponderare. -Io  weigh  gold, 
silver,  bread,  meat,  pesare  oro, 
argento,  pane,  carne.  -To  weigh, 
pesare,  esiiminare,  ponderare, 
considerare. — To  weigh  every 
word,  ponderare  ogni  parola. — 
To  weigh  all  accounts  by  plea- 
sures and  sorrows,  giudicare  d' 
ogni  cosa  per  i  piaceri  e  i  dis- 
gusti che  ce  n'  hanno. To 

weigh,  or  to  weigh  anchor,  sal- 
pare, sarpare,  scioglier  l'  ancora. 
— To   weigh   down,  pesar  pia, 

Jar  traboccar  la  bilancia. — That 
weighs  down  all  objections,  yites- 
?o  supera  ogni  oòjezione. 

To  Weigh,  V.  n.  pesare,  esser  di 
peso,  esser  pesante. — How  many 
pounds  do  you  think  I  weigh 
without  my  clothes  ?  quanto 
credete  che  io  pesi  senza  gli  abi- 
ri.''-This  weighs  twentj-  pounds, 
questo  pesa  venti  libbiv. — A  gui- 
nea that  weighs,  una  ghinea  di 
peso. — To  weigh,  esser  di  peso, 
esser  importante,  esser  di  mo- 
mento. 

Weighed,  adj.  pesato,  s]>erimen- 
tato. 

Weigher,  s.  pesatore,  che  pesa. 

Weighing,  s.  il  pesare. 

Weight,  s.  peso,  gravezza. 

Weights,  pesi,  alcuni  pezzi  i 
quali  contrapposti  sulla  bilancia 
alla  cosa  che  si  pesa  distinguono 
la  sua  gravezza. —  To  sell  things 
by  weight,  vendere  che  che  sia  a 
peso. — To  do  every  tiling  with 
weight  and  measure,  yjire  og7n 
cosa  a  peso  e  misura,  pesata- 
mente, con  giudicio,  accorta- 
mente.—  To  make  good  weigiit, 

Jar  huon  peso. — He  is  wortii  his 
weight  in  gold,  vai  tant'  oro 
quanto  pesa;  è  una  coppa  d'oro. 

A  hundred  pound  weight, 

cento   libbre,   un   cantaro. 

Weight,  pesi),  momento,  impor- 
tanza.— The  weights  of  a  clock, 
t  contrappesi  d'  un  orologio. — 
Weights,  or  a  pair  of  weights, 
uiui  bilancia. 

Weightily,  adv.  pesantemente. 

Wéightiness,  s.  peso, gruvi.zza. — 
Weighiinens,  peso,  monumlo, 
importanza. 

Wéiglille»»,  adj.  leggiero,  che  non 
ò  grave,  non  pesante. 

Weighty,  ad),  pesante,  che  pesa, 

grave. Wcigiity, /«<an/*,  di 

gran  conàderamne  o  momento, 
imjnrtante. 
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Wéird,adj.  perito  nella  stregone- 
ria. 

To  Wéive,  V.  a.  declinare,  riti- 
rare, abbandonare. 

Welaway!  interj.  ohimè/  misero 
me  ! 

Welcome,  adj.  ben  venuto. — You- 
are  welcome,  gentlemen,  ben 
venuti,  signori. — If  you  like  it, 
you  are  welcome  to  it,  se  vi  ag- 
grada è  al  i!OStro  comando. 

Your  letters  are  always  welcome 
to  me,  le  vostre  lettere  mi  sono 
sempre  grate,-— To  hid,  or  make 
one  welcome,  accogliere  alcuno 
con  amorevolezza,  Jargli  buona 
accoglienza. 

To  Welcome,    v.  a.    accogliere. 

Jar  e  accoglienza,  ricever  con 
amorevolezza. 

Wélcomeness,  s.  piacevolezza, 
accetlatezza,  lo  essere  o  riuscire 
grato  o  accetto, 

Wélcomer,  s.  colui  che  prima  sa- 
luta, 0  accarezzando  riceve  un 
che  giunge. 

Welcoming,  s.  buona  accoglienza. 

Wéld,  s.  erba  che  tigne  giallo. 

To  Wéld,  V.  a.  battere  il  Jerro 
caldo. 

Welfare,  s.  salute,  prosjKrilà, 
bene,  bene  stare,  conservazione. 

Wéik,  s.  petoncolo,  spezie  di  con- 
chiglia. 

To  Wélk,  V.  a.  adombrare,  oscu» 
rare,  offuscare, 

Wélked,  adj.  rugoso,  pien  di  rughe. 

Welkin,  s.  /'  etere,  il  cielo,  UJìT' 
m  amento. 

Well,  s.  pozzo. — Well  water,  «c- 
qua  di  pozzo. 

Well, adv.  bene.  —  I  nm  very  well, 
io  sto  mollo  bene. — Well,  bene, 

inolio. Well-belovcd,  motto 

amalo. — To  grow  well  again, 
ricuperar  la  salute. — And  well 

it  might,  e  con  ragioiuf, To 

think  well  of,  aver  buona  o/nni- 

one To  lake  a  tiling  well,  ;n- 

gliare  tma  cosn  in  buona  parte, 

—  I  wish  you  well,  vi  desidero 
ogni  bene.  — Well  and  good,  alia 

buon'  ora. Well  near,  well 

nigh,  presso  a  poco,  quasi. 

Well  born,  well  descended,  ben 
nato,  di  buona  nasritu.  Well- 
favoured,  w('ll-fcaiuie<i,/'f//o,òrt» 

Jalto. - Will-atliiled,  woll-inind- 
ed,  hen  a^itto,  In-n  intenzionato. 

—  Well-inanneritl,  civile, rortett, 
ben  crfolo.— Well-wi»licr,  ami' 
CO,  che  desidera  bene. — Wcll- 
bottoincd,  l>en  fonduto.  ■  -  Well- 
disponed,  carildlrvoli:  ■  A  well- 
meaning  muii,  un  gnlunluomo, 
un  uomo  onorato,  un  nomo  dab- 
bene.— Wcil-lasled,  che  ha  buon 
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gusto. — Well-traded,  wierca«/j7e. 

—  Well-doing,  buone  aziorii. 
To  Well,  V.  a.  zanipilùire,  sca- 
turire, mandar  fuori  acqua  co- 
me fa  la  sergente. 

To  Well,  V.  a.  versare  fuori. 

Wélladay!  interj.  cappita!  cap- 
peri ! 

Wellbéing,  s,  felicità,  prosperità. 

Wéllbred,  adj.  elegante,  polito,  ci- 
vile. 

Welldóne!  interj.  bene!  ottima- 
meiUe !  bravo! 

Wellhead,  s.  sorgente,  fontana. 

Wellméaner,  s.  die  è  di  buona 
fede. 

Wellmét!  interj.  oh  felice  incon- 
tro ! 

Wellnatured,  ailj.  di  buon  natu- 
rale. 

Wellnigh,  adv.  quasi. 

Wellspént,  adj.  ben  impiegato. 

Wellspóken,  adj.  che  parla  bene, 
che  parla  graziosamente. 

Wéllspring,  s.  fontana,  sorgente. 

Wellwish,  s.  augurio  di  felicità. 

Welsh,  s.  U  pojìolo  di  Wales. 

Wult,  s.  orlo. 

To  Wélt,  V.  a.  orlare. 

Wélted,  adj.  orlato. 

To  Welter,  v.  n.  voltolarsi.  —  To 
welter  in  one's  own  blood,  vol- 
tidarsi  nel  proprio  sangue. 

Wétn,  s.  macchia, — Weni,  pa7i- 
cia. 

To  Wém,  V.  a.  corrompere,  mac- 
chiare. 

Wén,  s.  lu]>a.-Wen  in  the  throat, 
gozzo,  enfiamento  di  gola. 

Wénch,  s.  una  zittella,  una  ra- 
gazza, una  bergliinella.  —  A  pret- 
ty wench,  una  bella  zittella.  — 
Wench,  baldracca,  bagascia, 
puUaiui,  pultaitella. — A  man 
given  to  wenches,  un  puttaniere. 

To  Wénch,  v.  n.  puttaneggiare. 

Wéncher,  )  s.   puttaniere. 

Wénching-man,  ^  — To  go  a 
wenching,  andare  a  puttane. 

Wéiichlike,  adj.  da  puttana. 

Wénd,  s.  tratto  di  terra  d'  una 
certa  misura  Inglese. 

To  Wénd,  V.  n.  andare,  girare. 

Wéntiel,  s.  animale  tolto  di  fres- 
co dalla  madre. 

Wénnish,  1     ■,.  ,  /. 

Wénny,    \  '^^^^  5"'=^"''''  S""^"- 

Wénl,  preterito  del  verbo  To  Go. 

—  I  went,  andai. — The  business 
went  tiiuSjZa  cosa  passò  in  ques- 
to modo. — Went,  cammino,  via. 

Wépt,  preterito  del  verbo  To 
Weep. 

Wépt  for,  adj.  pianto,  laurimato. 

Were,  è  il  plurale  di  Was,   nel 

verbo  To  Be. We  were,  noi 

eravamo,  you  were,  voi  eravate, 
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ihey  were,  èglino  èrano. -Were, 
usano  gì'  Inglesi  were  anche  nel 
numero  del  meno,  come  si  vede 
ne'  seguenti  esempi. —  If  I  were 
rich,  s'  io  fossi  ricco. -Were  you 
a  man  of  your  word,  se  voi  foste 
uomo  di  parola. — Were  it  not 
for  his  good  conduct,  se  no7i 
fosse  per  la  sua  buona  condotta. 

—  I  were  a  great  knave  to  do  it, 
sarei  un  gran  briccone,  se  facessi 
questo. — 1  wish  he  were  gone, 
vorrei  che  fosse  partito. —  I  would 
to  God  you  were  as  happy,  vo- 
lesse Dio  che  foste  così  contento. 

—  You  were  better  to  go,  voi 
fareste  meglio  d'  andarvene. — 

Were  it  but  for  your  own  ho- 
nour, quando  non  fosse  che  per 
vostro  07wre.-^As  it  were,  per 
così  dire. 

Werewolf,  s.  un  lupo  uoìno,  crea- 
tura immaginata. 

Wérrish,  adj.  insipido,  scipito. 

Wért,  la  seconda  persona  singo- 
lare del  jrreterito  del  verbo  To 
Be. 

Wésand,  )  s.   strozza,   la   canna 

Wésil,  3  della  gola,  il  gorgoz- 
zule. 

Wèst,  s.  ponente,  occidente. 

The  west,  or  western  parts,  il 

•  ponente,  l'  occidente,  le  parti 
occidentali. — The  West  Indies, 
le  Indie  occidentali. 

Wèst,  adj.  occidentale,  d'  occi- 
dente. 

Wèst,  adv.  all'  occidente. 

To  Wèst,  V.  n.  tramontare. 

Westering,  adj.  traìnontante. 

Westerly,  \  adj.    occidentale,    d' 

Wèstern,  i  occidente.  —  West- 
erly, or  western  wind,  ve7ito  oc- 
cidentale o  d'  occidente,  vento 

di    pone7ite. The    western 

churches,  le  chiese  d'  occideiite. 
— The  western  world,  il  motido 
71U0V0,  l'  A7nei-ica  occidentale. 

Westward,      {  adv. verso pone7Ue, 

Wèstwardly,  S    all'  occidente. 

Wét,  adj.  bag7utto,  molle,  umido. 
— Wet  room,  ca/nera  timida. — 
Her  eyes  are  wet  with  tears,  i 
suoi  occhi  sono  7710IIÌ  di  lagrime. 
— To  make  wet,  bagnare. — 
Wet-shoed,  che  ha  le  scarjìe 
bag7iale. —  Wet-nurse,  balia. — 
Wet  sweetmeats,  co7fetlure  li- 
quide.   Wet  weather,  te7/ipo 

piovoso.  —  To  do  a  thing  with  a 
wet  finger,  fare  checchesia  fa- 
cilmente. 

Wét,  s.  umidità,  mollezzft. 

To  Wét,  V.  a.  bag7iare. — To  wet 
the  ground,  adacquare  la  leìTa. 

Wéllier,  s.  m«  7nonlone  castrato. 

Wetness,  s.  umidità,  mollezza. 
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Wetted,  adj.  bagnato. 

Wetting,  s.  bag7iame?ito,  bagna- 
lura,  il  bag7iare 

To  Wèx,  V.  n.  crescere,  farsi 
grande. 

Wéy,  s.  la  più  gra7i  misura  In- 
glese delle  cose  secche. 

Wézand,  s.  laringe. 

To  Whàck,  V.  a.  battere. 

Whàle,  s.  bale7ia. 

Whalebone,  s.  osso  di  balena. 

Whàme,  s.  tafmo. 

Whàng,  s.  striscia  di  cuqjo,  co- 
reggia. 

To  Whang,  V.  a.  battere,frustare. 

Wliap,  s.  colpo. 

Wliapper,  s.  qualunque  cosa  stra- 
ordiuai'iame/ite  grande. 

Whàrf,  s.  7nolo,  porto  di  fiume. 

Wharfage,  s.  diritto  che  si  paga 
per  isbarcare  robe  sopra  il  molo. 

Wharfinger,  s.padrone  0  guardi- 
ano d'  un  molo. 

To  Whàrl,  v.  n.  balbettare  net 
projìunciare  la  lettera  R. 

What?  pron.  che?  quale? 

What  say  you  ?  che  dite  ? 

What,  che  cosa,  qualu7tq7ie. —  I 
do  not  know  what,  non  so  che. 
— In  what  condition  soever,  m 
qualunque  stato  sia. —  Mind  well 
what  I  say  to  you,  badate  bene 
a  quel  che  vi  dico. — I  speak  no- 
thing but  what  is  true,  7ion  dico 
che  il  vero  ;  tutto  è  vero  quel  che 
dico — What  do  you  ask  for  it  ? 
quanto  ne  volete? — What  if  I 
should  go  ?  dato  il  caso  che  io 
andassi? — Well,  and  what  of  all 
this?  e  bene,  che  volete  dire  per 

ciò? What  is  your  name? 

come  vi  chiamate  ? — What  with 
his  conduct,  what  with  his  cou- 
rage, colla  sua  condotta,  e  col 
suo  coraggio. 

Whatever,     7  pron.  qualunque, 

Wliatsoéver,  ^  checche,  quel  che. 
— Whatever  thing  happens,  ac- 
cada quel  che  si  voglia. — What- 
ever it  be,  sia  come  si  voglia,  in 
qualunque  modo  sia.  —  What- 
ever it  be,  sia  che  si  voglia,  chi- 
u7ique  egli  sia. — Whatever  you 

will,  tutto  quel  che  volete. In 

what  condition  soever  I  be,  in 
qualunque  stato  che  io  mi  trovù 

Wheal,   s.  ciccione,  cosso,  bolla, 

bdllicella,    pùstula. Wheal- 

worm,  baco. 

Wheat,  s.  grano,  quella  biada 
della  quale  comunemente  facci- 
amo ilpane.—ì^o  wheat  without 
chafiì  71071  si  trova  7iessuno  sen- 
za difetto. 

Whéatear,  s.  sjiezie  d'  uccelletto. 

Whéaten,adj.  di  grano. — Wheat- 
en  fio  ur, ^or  di  farina  di  grano. 
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Whéatplum,  s.  sorta  di  svxina. 

Wheedle,  s.  allettanienlo,  huxiu- 
ólo,  vezzo,  lusinga. 

To  Wheedle,  v.  a.  himigare,  al- 
lettare, indurre  coti  belle  parole, 
ingannare,  jiiaggiare. 

Whéedier,  s.  lusingatore,  piaggi- 
atore. 

Wheedling,  s.  blandimento,  lu- 
singhe. 

Wheedling,  adj.  lusinghevole. 

Wheel,  s.  ruota. — The  wheels  of 
a  coach  or  cart,  le  ruote  d'  wnri 
carrozza  o  d'un  carro.  —  Water- 
wheel,  ruota  di  pozzo. — Wheel 
to  break  malefactors  upon,  ruo- 
ta da  romper  vivi  i  malfattori.  - 
To  break  upon  the  wheel,  rom- 
per vivo  sopra  una  ruota. 

Wheel,  or  spinning  wheel,_^fj- 
tqjo,strumeitto  di  legno  dajilare, 
die  ha  una  ruota,  colla  quale 
girandola  si  torce  ilJUo.  -A  chair 
that  goes  upon  wheels,  una  se- 
dia a  carrùcole A  turner's 

wheel,  MM  tórnio, — To  set  the 
chief  wheels  a  going,  adoperare 
i  mezzi  pia  efficaci. 

To  Wheel  about,  v.  n.  voltar  Jac- 

cia,    voltarsi. Time    wheels 

about,  il  tempo  passa.-To  wheel 
salt  out  of  a  pit,  tirar  su  del 
sale  d' vna  salina. — To  wheel, 
muoversi  coir  ajuto  delle  ruote. 
—To  wheel,  aggirarsi  intorno  a 
un  asse,  rotolare. — To  wheel, 
estere  agitato  da  varie  vicende. 
— To  wheel,  ciraiire,  jngliare 
un  gran  circuito,  fare  un  gran 
giro. — To  wheel,  _^r«  rotolare 
innanà  checchessia. 

To  Wheel,  V.  a.j>orre  in  un  moto 
rotatorio, 

Whéelage,  s.  tassa  che  pagano  i 
carri. 

Wliéelbarrow,  s.  carruóla. 

Whéeler,  s.  un  che  fa  ruote. 

Wheelwright,  n.facitor  di  ruote. 

Whéely,  adj.  circolare,  rotatorio. 

To  Wh<;ezc,  V,  n.  ret/drare,  come 
fa  una  jjersona  eh'  i  infreddala. 

Whélk,  8.  bUórzol.,.—^-V;h^'\V, 
puttula,  ciccione,  cosso,  bolla, 
boUicella. 

Whéiky,  adj.  tumido,  gonfio. 

To  Wbélm,  V.  a.  coprire,  seppel- 
lire. 

Whélp,  1,  un  cagnuolitio.  -  Wlurlp, 
piccino  di  tutti  li  animati  terres- 
tri salvatici Lion's  wlicip,  ti- 

vncino.—  Woir»  wii<;lp,  lupac- 
chitu),  lupicino,  ■  -WUv\\>,baron- 
celltt,  bricconcello. 

'Tu  Whélp,  V.  n.  fare,JigUurc, 

fare  i  cai/pvuotini.—  '^^  bitch 
ha*  whclpctt,  la  cagna  ha  fig- 
littlo,  ha  fallo  i  cagnolini. 
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Whélpish,  adj.  tristo,  cattivo. — 
Whelpish  trick,  cattiva  burla. 

When,  adv.  quanti*). — When, 
quando,  allora  che,  nel  tempo 
che,  nel  mentre. — When  will 
you  go?  quando  volete  andare? 

—  When  it  is  time  for  \l,  quan- 
do sarà  tempo. — Last  year  when 
I  was  in  France,  /'  anno  pas- 
sato mentre  ero  in  Francia, — 
And  when  all  is  said,  in  somma. 

Whence,  adv.  donde Whence 

come  )'ou  ?  donde  venite  ? — 
Whence  I  conclude,  dal  che  io 
conchiudo. 

Wiiencesoéver,  adv.  da  qualun- 
que silo,  da  qualsivoglia  ca- 
gione. 

Whenever,     i  adv.  quando,  og- 

Whensoéver,  )     ni  volta  che. 

Where,  adv.  dove,  in  che  luogo. 
Where  is  he  ?  dov'  è  ? — I  do 
not  know  where  I  am,  non  so 
dove  mi  sia,  non  so  dove  sto 
colla  testa. — Every  where,  dap- 
pertutto, pertulto. — Any  where, 
ovunque,  in  qualunque  luogo  si 
sia.—  I  will  go  any  where  rather 
than  stay  here,  vo'  andare  in 
qualsiiia  luogo  piuttosto  che  star 
qui. — Let  us  go  any  where,  an- 
diamo ovunqìie  volete. 

Whereabout,   1  adv.  dove,  in  che 

Whereabouts,)  luogo. — I  know 
whereabouts  you  are,  v'intendo, 
so  quel  eke  volete  dire. 

Whereas,  aA\.  perchè,  stante  che. 

—  Whereas,  in  luogo  che. 
Whereat,  adv.  a?  che,  del  che. — 

Wliereat  I  was  mucii  surprised, 
del  che  io  restai  molto  sorpreso. 

Whereby,  adv.  per  il  quale. — 
The  means  whereby  he  com- 
passed it,  «Y  mezzo  per  cui  /'  ha 
ottenuto. 

Wherefore,  adv.  jìer  la  qual  cau- 
sa.—  Wherefore  did  you  do  it? 
perchè  /'  avete  fatto? — Where- 
fore, ]>erciò, 

VV  herefrom,  adv.  donde. 

Wherein,  adv.  in  che,  nel  quale, 

dove,     nella    quale. i'hat's 

wiivrein  you  failed,  questo  è  il 
punto  nel  quale  vii  avete  man- 
cato.— A  letter  wiicrein  he  com- 
plaiiiN,  una  lettera  rulla  quale 
si  duole. 

Whcrclnto,  adv.  nel  quale,  vello 
quale. — Tiio  house  whercinti) 
lie  went.  Iti  casa  nella  quale 
egli  andò, 

Whércne«8,  n.  relazione  locale. 

Whereof,  udv,  del  quale,  delta 
auale,  de'  quali,  delle  quali. — 
The  thing  whereof  I  spoke  to 
yon,  la  cosa  delta  quale  io  v'  ho 
parlalo. 
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Whereon,  adv.  sopra  di  die. 

Whéreso,  (  adv.  ovunque,  in 

Wheresoever,  <  quahinque  luo- 
go. 

Wherever,  adv.  ovunque,  in 
qualunque  luogo. 

Whereto,      7  adv.    al    die. 

W hereunto,  J  Whereto  he  an- 
swered, at  che  egli  rispose. 

Whereupon,  adv.  nel  che,  in 
questo  mentre. 

W'herewith,  adv.  con  che,  col 
quale,  colla  quale. 

Wherewithal,  adv.  di  che.—  I 
have  not  wherewithal  to  do  it, 
io  non  ho  il  modo  difarlu. 

Whérret,   s.   uno   schinffo,  una 

guanciata. To   give   one  a 

wherret  on    the  ear,  dare  uno 
schiaffo  ad  uno. 

To  Whérret,  v.  a.  dare  uno  schi- 
affo. 

Whérry,  s.  bardietta  da  passar 
un  fiume. — Wherry-man,  bar- 
caruolo. 

To  Whét,  V.  a.  affilare,  arrotare, 
assottigliar  il  taglio  a'  ferri  tag- 
lienti. 

Whét,  s.  Ex.  To  take  a  whet  in 
the  morning,  incantarla  nebbia, 

bere  la  mattina  a  buon'  ora I 

must  have  a  whet  iirst,  bisogna 
cA'  io  beva  prima. 

Whether,  pron.  quale,  quale~de'  '; 
due. 

Whétiier,  adv,  se, — Whether  it 
be  true  or  no,  die  la  cosa  sia 
vera  o  no. — I'll  see  whether  he 
be  at  Home,  voglio  vedere  «'  egli 
è  in  cosa.  — 'Tis  ali  one  to  me 
whether  he  come  or  no,  che 
venga  o  7ioti  venga  non  »i'  im- 
porta.-Whelhcr  had  you  rather 
live?  here,  or  in  the  country? 
dove  amereste  meglio  dimorare? 
qui,  0  in  campagna  ?  —  Whc- 
tiier  he  will  or  no,  voglia  o  non 
voglia,  suo  malgrado. 

Whi-tstone,  s.  cote,  pietra  da  affi- 
lar ferri,  da  aguzzarli. — That's 
a  whetstone  to  v/'il,  questo  aguz- 
za l' ingegno. 

Wliétted,  adj.  affilato,  arrotato. 

Whétter,  s.  affilatore,  arrotino, 

Wliétling,  s.  /'  affinare, 

Whéy,  s.  siero  ;  parte  sottile  o 
sierosa  del  latte. — Whey,  siero; 
cosi  chiamano  pure  ogni  cosa  li- 
quida eh'  è  sonile  e  bianca. 

Whi-yey,    (  ndj.    tiiroso,  che  lia 

Whéyish,  \  del  siero,  che  t'  as- 
somiglia al  siero. 

Which,  pron.  che,  il  quale,  la 
quale,  —  Tho  book  whieh  you 
hiid  promisj'd  me,  il  libro  che 
m'  avevate  promesso.  - — 'VnVc. 
whii-h  viMi  yV-we,  prendete  quale 
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'./eie, —  I  know  not  wliicli  it  is, 

"Ili  so  quale  tic'  due  sia. 

\Vliich,  quale. — Wiiich  is  the 
best  ?  quale  è  il  migliore  ? — 
Which  do  you  like  best?  quale 
'Id''  due  amate  meglio? — Which 
way  ?  per  dove  ? — Whicii  way  ? 
Citine  ?  in  che  mudo  ? 

^Vhicllsoéver,  pron.  qualunque. 
— Wliichsoever  of  those  two, 
qualunque  de'  due. 

Whiii;  s.  alilo.  Judo.— .\  whiff  of 
IciIjucco,  un  sij/io  di  tabacco. 

To  WhfH;      >  ™ 

To  Whiffle,  \  ^-  ''•  '"-ff^"'- 

i'o  Whiffle,  V.  n.  viuoversi  on- 
deggiando; non  si  tener  fermo 
come  se  spinto  da  un  sojjio  di 

vento. To  whiffle,  truffare, 

■mariuolare. — To  wliiffle,  slare 
a  bada,  dondolarsi. 

Whiffler,  s.  un  piffero,  un  sona- 
tor   di  piffero.  — A   wliiffler,  or 
\    whiffling  fellow,  M«  dappoco,  un 
■    uomo  da  niente. 

Wiiiffling,  adj.  di  niun  valore,  di 
poca  considerazione,  frivolo. 

Whig,  s.  siero,  parte  sierosa  del 

latte Whig,  setta  di  jmlitici  in 

Inghilterra,  i  di  cui  pi-inci/j 
.10710  dannalti  da  i  Tory  loro 
I  nemici,  che  li  dipingono  come 
gante  per  lo  più  (/'  inclinazioni 
re/i  ubblichesche. 

Whiggardiy,  s.  il  governo  dei 
Whigs. 

Whiggish,  adj.  attenente  ai 
Whigs. 

Wiuggisni,  s.  la  pretesa  JUosoJia 
ti'  un  Whig. 

While,  s,  tempo,  volta,  fiata. — 
A  while  after,  qualche  tempo 
dojio.  —  Vov  a  while,  ]ìer  qualche 
tempo.  —  Between  whiles,   di 

quando   in   quando, But  a 

while  since,  ]ioco  fa,  non  ha 
guari,  leste.  --  One  while  he  flat- 
ters, another  while  he  threatens 
nie,  ora  mi  lusinga,  ed  ora  mi 
minaccia. — 'Tis  not  worth  my 
while,  non  monta  il  pregio. — 
^ltihn\i\i\\e, frattanto,  in  questo 
mentre. 

While,  conj.  mentre,  tanto  che. 
— While  you  do  that,  I  do  this, 
mentre  voi  farete  quello,  io  farò 

questo While  I  remember,  ùt- 

tanto  che  me  ne  ricordo. 

To  While-off,  y.n.  procrastinare, 
indugiare,  dfferirc. — To  while 
away  one's  time,  perder  il  tem- 
po, dondolarsela. 

To  Whilk,  V.  n.  squittire,  stri, 
dere  come  i  cagnolini. 

Whilom,  adv.  altre  volte,  antica- 
meiiti: 

Whilst,  adv.  mentre,  mentre  che. 
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Wiiim,    i.   cajrriccio,   ghiribizzo, 

fantasia. 

To  Wiiimper,  v.  n.  gagnolare, 
dolersi,  lamentarsi,  rammari- 
carsi. 

Whimpering,  s.  lamento,  ram- 
marico, ram  marchio,  piagnisteo. 

Whimpled,  adj.  sfigurato  col 
piangere. 

Whimsey,  s.  capriccio,  ghiribiz- 
zo, fantasia. 

To  Whimsey,  v.  a.  riemirire  di 
capricci,  ghiribizzi,  fantasie. 

Whimsical,  adj.  capriccioso,  ghi- 
ribizzoso, bisbetico,  fantastico. 

Whimsically,  adv.  fantastica^ 
mente,  a  capriccio. 

Whimsicalness,  s.  capricciosità. 

Whimwham,  s.  bagatella,  baja, 
cian  cia,fr  u  scola. 

Whin,  s.  pruno,  pugnitopo. 

To  Whine,  v.  n.  gognolare,  do- 
lersi, rammaricarsi. 

Whine,      \  s.  dolore,  rammarico. 

Whining,  ^    lamento. 

Whining,  adj.  dolente,  querulo, 
lamentevole. 

Whinny,  adj.  prunoso. 

To  Wiiinny,  v.  n.  nitrire,  come 

fa  la  cavalla. 

Whinyard,  s.  spada  ;  è  voce  di 
disprezzo. 

Whip,  s. frusta,  sferza.— Coatch- 
man's  whip,  frusta  di  cocchia-e. 
— A  whip  to  whip  a  top,  .ferzo, 
da  percuoter  la  trottola. — To 
have  the  whip- hand,  ai>er  I'  av- 
vantaggio, esser  superiore. 

Whip,    sovraggiunto,    sorta    di 
punto  ru;l  cucire. 

To  Whip,  V.  a.  frustare,  battere, 
e  percuotere  con  frusta,  sfer- 
zare.— To  whip  out  one's. sword, 
metter  mano  alla  .spada. — To 
whip,  trapuntare. — To  whip  up, 
to  wliip  oflj  afferrare,  acchiap- 
pare, strappare. — He  whipt  up 
the  money  in  his  pocket,  egli 
acchiappò  il  danaro,  e  se  lo  cac- 
cio in  tasca. — To  whip  off  a 
thing,  spedire,  sbrigare  un  ne- 
gozio. — To  whip  up  and  down, 
andar  vagando,  andar  qua  e  là. 
— To  whip  out,  uscir  subita- 
mente, corsela.  —  To  whip  up, 
salir  prontamente. — To  whip 
down,  scender  prontamente. 

Whipper,  s.  frustatore. 

Whipping,  s.  frustatura,  il  frus- 
tare.— It  will  cost  you  a  whip- 
ping,   voi    sarete  frustato    per 
questo. 
VVhipsaw,  s.  pialla. 

Whipstaff,  s.  manovella  del  ti- 
mone </'  una  nave. 

Whipster,  s.  un  uomo  destro, 
furbo,  inarinolo. 


s.  una  voragine. 
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Whipstock,  s.  manico  della  sfer- 
za. 

Whipt,  aA], frustato,  sferzato. 

To  W^hir,       ^v.   n.    girare   con 

To  Whirl,      >   impeto,  aggirarà 

To  Whirry,  j  con  violenza  gran- 
de. 

Whirl,  s.  turbine.—Wìml,  pezzo 
di  legno  tondo,  bucato  nel  mez- 
zo, il  quale  si  mette  nel  fuso 
acciocché  aggravato  giri  più 
unitamente  e  meglio. 

Whirlbat,  s.  checchessia  che  aggi- 
riamo con  impeto  per  dare  un 
gran  colpo. 

Whirlbone,  s.  la  padella  del 
ginocchio. 

Whirligig,  s.  zurlo. 

Wliirlpit,     > 

Whirlpool,  S 

Whirlpole,  s.  spezie  di  mostro 
m,arina. 

Whirlwind,  s.  un  turbine. 

Whirlworm,  s.  s/>ezie  di  vermi- 
cello che  s'  avviticchia  alle  ra- 
dici delle  piante,  e  si  chiamo  in 
Latino  Spondyle. 

Whirring,  s.  girata,  giro  im]>e- 
tuoso. 

Whisk,  s.  spazzola,  colla  quale  si 
nettano  i  panni. 

To  Whlsk,  V.  a.  sjtazxolare,  net- 
tar colla  spazzola. 

To  Whisk,  V.  n.  s])edirsi,  spac- 
ciarsi, sbrigarsL 

Whisker,  s.  mustacchio,  basetta. 

Whiskered,  adj.  fatto  a  foggia  di 
mustacchi. 

Whisking,  adj.  grande.  E^  vo- 
cabolo burlesco,  e  noìi  mollo 
«saio.— Whisking  lie,  una  gran 
bugia. 

Whisky,  s.  spir'Uo  tratto  dall' 
orzo. 

Whisper,  s.  mormorio,  bisbiglio. 
— There's  a  whisper  of  such 
news  about  the  town,  si  bisbig- 
lia una  tal  novella  per  la  città. 

To  Whisper,  v.  n.  parlar  sotto 
voce,  parlare  o  «ufolare  neW 
orecchio,  bisbigliare  pian  jnano. 
—  Such  a  news  is  whispered 
about  the  town,  si  buccina,  ri 
bisbiglia,  corre  voce  per  la 
città. 

Whisperer,  s.  susurrorie. 

Wliispering,  s.  bisbiglio. — I  hear 
a  whispering,  odo  un  bisbìglio. 

Whisperingly,  adv.  in  modo  su- 
surrante. 

Whist,  interj.  silenzio,  zitto. 

Whist,  s.  giuoco  di  carte  molto 
usato  e  credo  inventato  dagV  In- 
glesi che  lo  giuocano  con  gran 
silenzio,  d'  onde  forse  Ila  atnito 
il  nome. 

To  Whist,  V.  n.  tacersi,  non  dir 


W  H  I 

niente. 

Whisde,  s.Jischio,  strumento  da 

Jischiare.  — The  whistle,  la  stroz- 
za, la  caniin  della  gola.  —  To 
wet  one's  whistle,  bere. 

To  Whistle,  V.  n.  zufolare,  Jis- 
chiare.— The  birds  whistle,  gli 
uccelli  fischiano. — Do  you  hear 
how  the  wind  whistles?  sentile 
come  il  vento  Jtschia  ? 

Whistler,  s.  quello  o  quella  che 
fischia. 

Whistling,  s.Jischio,  zufolio,  si- 
bilo.— The  whistling  of  a  thrush, 
voce  acuta  o  tronca  del  tordo. 

Whistling,  adj.  che  Jischia. 

Whistling  wind,  vento  che  Jis- 
chia. 

Whit,  s.  un  poco,  un  tantino. — 
Not  a  whit,  niente  affatto,  pun- 
to.— He  does  not  see  a  whit, 
non  vede  punto,  è  affatto  cieco. 
— You  are  every  whit  as  bad  as 
he,  voi  siete  cattivo  quanto  lui, 

Wiiite,  adj.  bianco,  il  contrario 
del  nero. 

White,  s.  bianco,  color  bianco. — 
He  was  clad  in  white,  era  ves- 
tito di  bianco. — The  white  of 
the  eye,  il  bianco  dell'  occhio, — 
White  of  an  egg,  albume,  chiaro 
d'  uovo. — White,  bellMo  bian- 
co.— White,  bersaglio,  ba-zanHo, 
segno  dtwe  gli  arcieri  o  altri  tira- 
tori dirizzan  la  mira  pei-  aggiu- 
stare il  tiro. — To  hit  the  white, 
dar  nel  bersaglio,  dar  nel  segno. 

To  White,  V.  a.  imbiancare,  far 
divenir  bianco, 

Whiteléad,  s.  jnombo  calcinato. 

Wlifteleather,  ».  cu<ijo  bianco. 

Whitelimed,  adj.  co/ierto  di  gesso 

Whitelivered,  adj.  invidioso,  ma- 
lizioso, codardo. 

Whitlow,  s.  pannereccio,  poste- 
ma che  viene  nelle  dita  delle 
mani,  e  alle  radici  dell'  unghie. 
— Whitlow-gras»,  sj>ezie  <f  erba 
buona  alla  guarigione  de'  jm- 
nereccL 

Whilely,  adj.  bianchiccio,  pai- 
Udo. 

Whitemeat,  i.  cibo  fatto  di  latte. 

To  Whiten,  v.  a.  far  bianco,  di- 
venir bianco. 

Whitencr,  s.  imbiancatore, 

WhiteiieM,  I.  bianchexxa. 

Whitening,  t.  l' imbiancare, 

Whilepot,  i.  latte  cotto  nel  forno 
in  un  vaso  di  terra  con  uove, 
jtnne,  zucchero,  e  sjteùerie, 

Whftef,  u.  fluori,  o  fiori  bianchi. 

Whitethorn,  ».  spina  alba. 

Whitewuh,  (.  liscio,  belletto,  ac- 
qua di  cui  le  donne  fanno  uso 
per  imbiancarsi  il  viso. 

'lo  Whitcwuh,  V.  •.  intonicare. 
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Whitewort,  s.  manicale,  erba 
nota. 

Whitewine,  s.  vino  bianco. 

Whither,    adv.    dove Whither 

go  you  ?  dove  andate  ? 

W'iiithersoéver,  adv.  dovunque, 
in  qualunque  luogo. 

Whiting,   s.   /'  imbiancare. 

Whiting,  bianco,  quella  materia 
di  color  bianco,  colla  quale  s' 
imbiancan  le  mura.  — Whiting, 
merluzzo,  spezie  di  pesce. — To 
let  go  a  whiting,  lasciarsi  scap- 
par di  mano  un'  occasione. 

Whitish,  adj.  bianchetto,  biancas- 
tro, bianchiccio,  che  teride  al 
biotico. 

Whitish  ness,  s.  bianchezza. 

Whitsour,  s.  sorta  di  mela, 

Whitster,  s.  imbiancatore. 

Whitsun,  adj.  di  Pentecoste. 

Whitsun  Holidays,  le  feste 
della  Pentecoste. 

Whitsunday,  s.  Pentecoste,  il 
giorno  della  Pentecoste,  Pasqua 
rosata. 

Whitsuntide,  s.  la  Pentecoste,  la 
stagione  della  Pentecoste,  Pas- 
qua rosata. 

Whittail,  s.  lui,  spezie  d'  uccel- 
lino. 

Whiltentree,  s.  oppio,  albero  co- 
sì chiamato. 

Wliittle,  s.  un  coltellino.  -  Whit- 
tle, mantellina. 

To  Whittle,  V.  a.  tagliuzzare, 
7ninutamente  tagliare. 

Whittled,  adj.  cotto,  briaco,  av- 
vinazzato, 

Whitybrown,  adj.  d'un  colore  tra 
bianco  e  bruno. 

To  WhÌ2,  V.  n.  fare  uno  rondo 
come  un  liquore  che  si  versa  so- 
j*ra  il  fuoco. 

Whiz,  s.  susurro,  rombo. 

Whó,  pron.  chi. — Who  is  there? 
chi  è  là  f 

Whoever,  pron.  chiunque,  qua- 
lunque. 

Whole,  adj.  tutto,  intero, — The 
whole  world,  tutta  V  mondo. — 
A  whole  year,  un  anno  intero. 
The  whole  sum,  tutta  la  som- 
ma.— Whole  and  sound,  bello  e 
buono. — To  make  one  whole, 
sanare,  guarire  alcuno. — To 
swallow  one's  meat  whole,  in- 
ghiottire il  cibo  senza  masticarlo, 
— To  sleep  in  a  whole  «kin,  dor- 
mire a  suo  agio,  senza  ftaura. 

Whole,  s.  il  tutto. — To  divide 
the  whole  into  its  purtfi,  divi- 
dere il  tutto  nelle  sue  parli. — 
In  the  whole,  in  tutto  e  per 
tutto, — To  sell  by  the  whole, 
vendere  all'  innrosto. 

Wholesale,  udj.  vendita  all'  in- 
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grosso. — A  wholesale  man,  un 
mercante  che  vende  alP  ingrosso, 

Whólechase  boots,  s.  stivali  da 
cavalcare. 

Wholeness,  s.  lo  stato  d'una  cosa 
che  è  intera. 

Wholesome,  adj.  sano,  salubre, 
salutifero. Wholesome  doc- 
trine, dottrina  sana. — Whole- 
some advice,  sano  consiglio. 

Wholesomely,  adv.  sanamente. 
To  look  wholesomely,  aver  buo- 
7ia  cera. 

Whólesomeness,  s.  sanità,  salu- 
htità. 

Whóll}',  adv.  interamente,affatto. 

Whóiti,  è  un  caso  del  pronome 
Wlio. — The  man  whom  I  love, 
/'  uomo  che  amo. — The  person 
whom  I  spoke  to,   la  persmia 

alia    quale    ho  parlalo With 

whom,  from  whom,  con  chi,  da 
chi. 

Whomsoever,  pron.  chiunque. 

Whóobub,  s.  tuimdlo,  rissa. 

Whoop,  s.  upupa. — Whoop,  ac- 
clamazione o  applauso  fatlo  ]>er 
beffa  o  per  malignità. 

To  Whoop,  Ì  v.  n.  acclamareper 

To  Whoot,  3  malignità,  jter 
beffa. 

To  Whoop,  1  V.  a.  insultare  con 

To  Whoot,  i  maligno  applauso 
e  beffardo, 

Whóre,  s.  puttana,  meretrice, — 
To  play  the  whore,yàr  la  put- 
tana. 

To  Whóre,  v.  n.  puttaneggiare, 
andare  a  puttane. — To  whore 
away  one's  estate,  consumare  it 
suo  colle  puttane. 

Whoredom,  s.  jnittaneggio.— To 

commit  whoredom,y<>i7iicorc. 

Whóremaster,    ) 

„r,  .  f  s.  puttaniere. 

\V  horemonger,  \      ' 

Whorehouse,  s.  chiasso,  bordello, 
lupanare. 

Whoreson,  s.  ,/iglio  di  puttana, 
bastardo. 

Whóring,  8, puttaneggio — To  go 
a  whoring,  jnttlaneggiare,  an- 
dare a  puttaiu:, 

Whórish,  adj.    di  jnittann. 

Whorish  look,  cera  di  puttana, 

faccia  di  bagascia,  viso  di  me- 
retrice. 

Whóri.shly,  n<iv.  da  puttana, — 
To  be  whorishly  inclined,  ester 
dedito  alle  imitane. 

Whórìhhness,  s.  pultuneria. 

Whortleberry,  s.  mma,  jtrttgnu- 
ola  del  rovo. 

Whose,  pron.  diati,  di  chi,  a  chi, 
da  chi. — A  woniiin  whoiie  vir- 
tue is  known  every  where,  una 
donmt  di  cui  la  virili  è  celebre 
dapj)Crtutto.—  \y\u>i>e    book    is 
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tliis  ?  di  chi  è  questo  libro  .' 

Wlióso,         )  pron.  di  chiunque. 

Whosoever,  ^  a  chiunque. — 
Whosoever,  cliiunque,  qualun- 
que. 

To  Wliùr,  V.  n.  ringhiarey  digri- 
gnare i  denti  come  il  cane. 

Wliiirt,  s.  prugnuolo  di  rovo. 

Why,  adv.  perchè,  per  che  causa, 
per  che  ragione. — Wliy  so?  per- 
chè ?  per  che  ragione  ? Is 

there  any  reason  why  he  should 
not  do  it  ?  perchè  non  lo  fa- 
rebbe ?  —  Why  not?  perchè  non  ? 

Why,  s.  giovenca. 

Wick,  s.  questa  voce,  che  significa 
borgo,  città,  terra,  è  solo  usata 
in  terminazioni  ;  come  in  Ber- 
wick.— Wick,  ilfango  detta  can- 
dela o  d'  un  lume  a  olio. 

Wicked,  adj.  cattivo,  tristo,  ini- 
quo,—The  Wicked,  gli  empi,  i 
cattivi. 

Wickedly,  adv.  male,  inalamente, 
cattivamente,  tristamente,  ini- 
quamente, empiamente. 

Wickedness,  s.  ribalderia,  tristi- 
zia, malvagità. 

Wicker,  s.  vinco,  — Wicker-chair, 
sedia  di  vinchi. 

Wicket,  s.  portello,  sportello,  pic- 
colo uscio  di  alcune  poi-te  grandi. 

Widdle-waddle,  adj.  barcollando. 

Wide,  adj.  largo,  ampio. — Wide 
Street,  ìina  strada  larga.  —  How 
wide  is  this  cloth?  quanto  am- 
pio è  questo  panno  ? — Wide  dif- 
ference, gran  differenza,—  To 
be  left  to  the  wide  world,  essere 
abbandonato  da  ognuno, —  To 
set  a  door  wide  open,  spalan- 
care una  porta.  — Far  and  wide, 
da  ogni  banda,  dapper  tutto. — 
To  shoot  wide  from  the  mark, 
andar  largo  dal  segno  o  dal 
bi'rzaglio. — You  throw  wide,  voi 
sbagliate,  v'  ingannate  di  molto. 
— That  is  wide  from  my  pur- 
])ose,  questo  è  lontano  dal  mio 
jiensiero, 

^^'ide,     )  adv.   largamente,  am- 

^Videly,  >  piamente.  —  He  dis- 
coursed widely  from  the  matter, 
egli  i'  è  molto  discostato  dal 
soggetto. 

To  Widen,  v.  a.  slargare,  aliar. 
gare. 

Wideness,  s.  larghezza,  ampi- 
ezza. 

Widgeon,  s.  sarchiella Wid- 
geon, uno  sciocco,  un  dappoco, 
un  gonzo. 

Widow,  s.  vedova. 

'J"o  Widow,  V.  a.  privar  del  ma- 
rito.— l'o  widow,  investire  una 

vedova  de'  sui  diritti.  To 

widow,  privare  di  checchessia  eh' 
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è  bene. 

Widowed,  adj.  che  ha  perduta  la 
moglie,  parlando  d'  un  uomo  ; 
che  ha  perduto  il  marito,  par- 
lando d' una  donna. 

Widower,  s.  un  vedovo. 

Widowhood,  s.  vedovaggio,  vedo- 
vatico,  vedovanza,  stato  vedo- 
vile. 

Widowhunter,  s.  uno  che  amo- 
reggia vedove  pei-  la  dote. 

Widowmaker,  s.  un  che  toglie 
alle  mogli  i  mariti  loro,   ■ 

Widowwail,  s.  camedrio. 

Width,  s.  larghezza,  ampiezza. 

To  Wield,  v.  a.  maneggiare,  trat- 
tare, vibrare. To  wield  the 

sceptre,  portar  lo  scettro,  go- 
vernare uno  stato. 

Wielding,  s.  maneggio,  il  maneg- 
giare. 

Wieldless,  adj.  non  maneggia- 
bile. 

Wieldy,  adj.  attivo,  intricante, 
maneggevole. 

Wiery,  aà].  fatto  di  filo  di  me- 
tallo ;  umido,  melmoso. 

Wife,  s.  moglie,  mogliera.  —  A 
good  wife,  una  buona  moglie. — 

A  son's  wife,    U7ia  nuora A 

brother's  wife,  una  cognata.  — 
A  wife's  father,  suocero. —  To 
marry  a  wife,  ammogliarsi. 

Wifehood,  s.  stato  conjugate. 

Wifeless,  adj.  senza  moglie. 

Wifely,  adj.  da  moglie. 

Wig,  s.  ciambella,  chicca.  — Wig, 
parucca,  > 

Wight,  s.  una  creatura,  m»j 
uomo  a  una  donna,  una  per- 
sona. 

Wight,  adj.  snello,  veloce,  pres- 
to. 

Wightly,  adv.  velocemente,  con 
isnellezza,  con  prestezza. 

Wild,  adj.  salvatico,  salvaggio, 
indomito,  feroce. —  Wild  beast, 

fera  selvaggia,  animale  salva, 
tico. —  Wild  goose,  oca  salvatica. 
—  To  lead  one  a  wild  goose 
chase,  tenere  a  bada  uno  con 
belle  promesse  ;  pascerlo  di  ven- 
to. — Wild  country,  paese  salva, 
tico  o  deserto. — Wild  look,  occhi 
straluiMli,  ceraferoce,  viso  bur. 
bero.—l  think  he  is  wild,  credo 

eh'  egli  sia  matto, A  wild 

youth,  u7i  giovane  sventato,  pri. 
vo  di  senno,  senza  giudizio. — ■ 
Wildfire,  epatica,  sorta  d'  erba, 

Wildfire,  fuoco   salvatico, 

spezie  di  nudattia.  —  The  wild 
holm-tree,  bosso,  arbusto  così 
detto. — Wild,  salvatico,  zotico, 
rozzo,  intrattabile,   stravagante, 

fuor  di  stagione. —  Wild  con- 
ceits, stravaganze. 
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Wild  basii,  ^  .... 

wT-ìj  '  u  f  s.  nomi  aipi- 
Wild-cucumber,  >  ,  ' 

Wild-ólive,  S     "''''■ 

To  Wilder,  v.  a.  condurre  e  per- 
dere altrui  in  un  luogo  senza 
traccia,  in  un  deserto. 

Wilderness,  s.  deserto. — Wilder- 
ness, salvatico,  luogo  pieno  d' al- 
beri postivi  per  delizia. 

Wildfire,  s.  composizione  di  ma- 
terie infiammabili  difficile  ad 
estinguersi. 

Wilding,  s.  corbézzola,  il  frutto 
del  corbezzolo,  _  The  wilding- 
tree,  corbézzolo. 

Wildings,  s.  frutti  salvatici. 

Wildly,  adv.  salvaticamente,  alla 
salvatica,  con  modo  e  costume 
salvatico. 

Wildness,  s.  salvatichezza,  fe- 
rocia. 

Wilds,  s.  ]Kied  compestri,  salva, 
tici,  deserti. 

Wile,  s.  furberia,  astuzia,  sot. 
tigliezza. 

To  Wile,  V,  a.  ingannare. 

Wilful,  adj.  ostinato,  caparbio, — 
A  wilful  negligence,  utia  negli- 
genza affettata, — Wilful,  pi-e- 
meditato,  fatto  a  posta,  con  pro- 
posito, deliberalo, Wilful  sin, 

peccato  premeditato,  commesso 
volontariamente Wilful  mur- 
der, omicidio  premeditato,  cotn- 
messo  con  proposito  deliberato. 

Wilfully,  adv.  ostinatamente,  ca- 
parbiamente.  Wilfully,  con 

proposito  deliberato,  prenwdita- 
tamente. 

Wilfulness,  s.  ostinazione,  capar- 
bietà, caponeria. 

WiJily,  adv, fraudolosamente,  as- 
tuta men  te,  inga  n  nevolmente, 

Wiliness,    s.     astuzia,  furberia, 

fraude, 

Wilk,  s,  lumaca  di  mare. 

Will,  s.  volontà,  facoltà  partico- 
lare dell'anima, — Will,  volontà, 
piacere,  inclinazione,  modo.  — 
For  such  is  our  will  and  plea- 
sure, perchè  tale  è  il  nostro  pia- 
cere, jìerchè  cosi  ci  piace. — To 
do  one's  will  with  a  thing,  far 
d'  una  cosa  a  nostro  modo. — 
Use  your  own  wiW,  file  a  modo 
vostro. — To  do  a  thing  with  a 
good    will,  fare  utta    cosa   di 

buona  voglia He  did  it  with 

his  own  good  will,  lo  fece  spon- 
taneamente.— Will,  or  last  will, 
testamento. —  Will  parole,  un 
testamento  di  viva  voce. — Good 
will,  buona  volontà,  bontà,  anw- 
revolezza,  benevolenza.  -Against 
one's  will,  malgrado,  malvolen- 
tieri. —  To  bear  good  will  to  one, 
voler  bene  ad  uno,  amarlo. — 
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To  bear  ill  will  to  one,  voler 
mal  ad  uno,  odiarlo.  —  To  lei 
one  have  his  will,  lasciar  fare 
uno  a  suo  modo.  —  If  I  might 
have  my  will,  s'  to  fossi  padrone 
della  mia  volatila,  se  fosse  in 
poter  mio.  —  Will,  diminutivo 
del  nome  Guglielmo. 

To  Will,  V.  a,  volere,  aver  la  vo- 
lontà di  fore  che  che  sia. — What 
you  will,  come  volete,  come  vi 
piace. — He  that  will  not  when 
he  may,  when  fain  he  would, 
he  shall  have  nay,  chi  non  vuole 
quel  che  può,  quel  che  vorrà  poi 

non  avrà. Will  he,  nill  he, 

buon  grado  malgrado,  a  suo  dis- 
jielto,  ad  onta  sua. — Let  him 
be  who  he  will,  sia  chiunque  si 
voglia.  —  La  parola  will,  sovente 
è  il  segno  del  futuro  dell*  indica- 
tivo.—  I   will  tell  you,  vi  dirò. 

To  will,  pregare,  supplicare, 

chUdere  in  grazia. To  will, 

ordinare,  comandare.-Iìl-wiì\ed, 
avverso,  contrario. —  Self-willed, 
ostinato,  caparbio. 

Williams,  7    s.      fiorellino 

Sweet  Williams,  J   così  chiamato. 

Willing,  adj.  pronto  afore,  vo- 
lonteroso. -\  am  willing  to  do 
it,  voglio  farlo,  sono  pronto  a 
forlo. —  To  Ao  a  thing  with  a 
willing  m\nA,fore  che  che  sia  di 
buon  grado Nothing  is  im- 
possible to  a  willing  mind,  chi 
vuole  non  trova  cosa  difficile.  — 
Willing  or  unwilling,  he  must 
go,  bisogna  che  vada,  buongrado 
o  mal  grado. —  God  willing,  se 
piace  a  Dio. 

Willingly,  adv.  volenliermenle, 
V  ilenlieri. 

Willingness,  s.  disposiwne  o 
prontezza  a  fore  qwilche  cosa  ; 
buona  volontà. 

\tr,ii"  '         e  «•  folce,  salcio. — 
Willow-tree,  S 

Spiked  willow,  ii/iwrno.— Wil- 
low-weed, lisimachia. — Willow- 
plot,  or  willow-bed,  stilceto,  luo- 
lio  pieno  di  salci, 

Wlllowed,  >     ..     .         ,.      ,  . 

Willowy,    ^'^ày  pieno  di  salci. 

Willowish,  adj.  che  ha  colore  di 
fonila  di  Kilce, 

WiUume,  adj.  ostinato,  caparbio. 
VV'lly,    adj.  fine,  astuto,  vizialo, 

tcidtrito,  sagace. 
Wimble,  t,foratqjo,  succhio,  sue- 

chirllo. 
Wimble,  adj.  agile,  destro,  diiin- 

vollo,  snello. 
To  Wimble,  V.  a.  succhiare,  bu- 

rtir  crd  MucrhirUo,  succhiellare, 
Witnc'ilc,  «.  fmiiuitra. 
Wiidplr,     %.     tiii;j(oln,    rr/ii    ilii   /•■ 


W  1  N 

monache  portano  sotto  la  gola. 
— Wi  mple,  banderuola, pennon- 
cello. 

To  Wimple,  v.  a.  calar  giù  come 
si  calerebbe  sulla  focaia  il  velo 
che  le  monache  portano  in  capo 
ripiegato. 

To  Win,  V.  a.  vincere,  guadag- 

nare. To  win,  guadagnare, 

acquistare,  ottenere. To  win 

the  day,  ottenere  la  vittoria. — 
To  win,  guadagnare,  impadro- 
nirsi, .es/nignare. To  win  a 

place  by  assault,  espugnare  una 
città  per  assalto. — To  win,  gua- 
dagnare, corrompere,  forsi  uno 
amico  con  de*  regali.- — To  win, 
cattivarsi  l'  altrui  amicizia  o 
benevolezza,  rendersi  uno  amico. 
— To  win,  guadagnare,  ]>reva- 
lere,  persuadere,  indurre  a  fore. 

To  Wince,  v.  n.  calcitrare,  tirar 
de*  calci. 

Wincer,  s.  animale  che  calcitra. 

Wincing,  s.  calcio. 

Wincing,  adj.  che  tira  calci.— 
A  wincing  horse,  un  cavallo  che  j 
tira  calci. 

Winch,  s.  vite,  chiocciola,  slru-  \ 
mento    meccanico    per   uso   di . 

stringere    insieme. Winch,  j 

calcio.  I 

To  Winch,  V,  a.  attorcere,  contor-  j 
cere  con  vite  ;  calcitrare.  j 

Wincopipe,  s.  fioretto  rosso  che  \ 

foequentemente  si  trova  ne'  cam-  . 
pi  fi  a  le  stoppie. 

Wind,  s.  vento. — The  four  prin- 
cipal   winds,    i    quattro     venti  ', 
principali.  —  Cold  wind,  vento  j 

freddo,    brezza. Tiie   wind  1 

blows,  fo   vento. To    sail 

against  the  wind,  navigare  con- 
tra 7  vento. — To  sail  before  the  j 
wind,  aver  il  vento  in  poppa. —  | 

Wind,  vento,  vanità. A  man 

that  turns  with  every  wind,  un 
uomo  che  si  volge  ad  ogni  vento, 
un  uomo  leggero,  incostante. — 
Wind,  vento,  finito,  siiffio,  aura. 
— To  fetch  wind,  fiatare,  re- 
spirare, pigliar  finto.  —  To  re- 
cover one's  wind,  ri/iigliar fiato, 
—  Wind,  vento,  finto  nel  corpo 
d'  un  animale, — To  be  troubled 
wilii  wind,  aver  de' flati. — To 
break  wind  upwards,  ruttare. — 
To  have  n  thing  in  the  wind, 
aver  indizio  o  si'ntore  di  che  che 
sia.  -  I  had  it  in  the  wind  pre- 
nently,  me  uè  accorsi  subito.  - 
To  go  down  the  wind,  scadere, 
venire  in  peggiore  stalo, —  Be- 
tween wind  and  water,  a  fior  d' 

acqua. Tliey  are  quite  gene 

down  the  wind,  hanno  dato  /' 
ulliiiiti  lufì'd.      A    wirid.JM-nni  of 
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a  house,  colonna  di  legno  che 
sostiene  una  casa. — Wind  kes- 
trel, gheppio,  uccello  di  rapina. 

To  Wind,  v.  a.  girare,  volgere. — 
To  wind  a  ship,  girare  un  vas- 
cello.—  How  winds  the  ship? 
da  qual  parte  del  vascello  soffia 

il  vento? To  wind  silk  or 

thread,  aggomitolare  della  seta  o 
del  refe. — To  wind,  fiutare,  an- 
nasare.— To  wind  ofl"a  bottom, 
annas/Hire  un  gomitolo,  avvol- 
gere il  filo  in  sul  naspo  per  for- 
marne la  matassa.  —  To  wind 
into  bottoms,  aggomitolare. — 
To  wind  a  horn,  sonare  il  corno. 

To  Wind,  v.  n.  attorcigliarsi, 
parlando  d'  un  serj>eute. —  To 
wind  one  in  by  craft,  tendere 
insidie  ad  uno,  insidiarlo,  cogliei'- 

lo  nella  rete. To  wind  one's 

self  into  one's  favour,  cattivarsi 
V  altrui  benevolenza. —  To  wind 
one's  self  out,  strigarsi,  libe- 
rarsi, svilupparsi.  —  To  wind  up 
a  watch  or  clock,  tirar  su  un 
Olinolo  0  un  orologio. — To  wind 
up  a  thing  in  a  piece  of  paper, 
avvolgere,   inviluppare   che  che 

sia  in  un  pezzo  di  carta. To 

wind  up  a  discourse,  concliiudcre 

un  discorso And  to  wind  up 

all  in  one  word,  e  per  finirla,  in 
una  parola. — To  wind  up,  es- 
sere all'ancora.--  Short-winded, 
asmatico,  che  patisce  d' a^iina. — 
Broken-winded,  bolso,  che  con 
difficoltà  respira. — Long-wind- 

ed,  lungo,  tedioso A  long- 

winded  preacher,  un  predica- 
tore tedioso, A  long-winded 

discourse,  un  discorso  lungo  o 
tedioso, — Wiiulcd,  aggomitolato. 

Windbound,  adj.  trattenuto  da 
vento  contrario. 

Windegg,  s.  un  uovo  voto,  non 
gallato. 

Winder,  s.  aggomitolalore. 

Windfall,  s.  fruito  gettato  a  tir- 
ra  dal  vi'nto, —  Windfiill,  acci- 
dente prospero,,  buona  fortuna, 

Windfallen,  ndj.  gettato  giù  dal 
vento, 

Windflower,  s.  nnetnonc, 

Windgall,  s.  tumore  acqueo  che 
vieiu:  alle  gambe  dei  cavalli, 

Windgun,  s.  fucile  a  vento, 

Windiness,  s.  ventosità. 

Winding,  e,  giranu-nln,  il  girare. 
— Winding»  and  turnings,  *▼. 
peggiamenti,  sinuosità,  giravol- 
te  'l'Ile  winding»  of  n  river,  i 

giri  d'  un  fiume. 

Winding,  N.  meandro.— h.  wind- 
ing «lu-et,  palio  di  morto. 

Winding  ituiri,  or  winding 
st/iir-ciiftr,  senio  it   i  hioreioln,— 
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Winding  river,  _/iuTne  die  ser- 
peggia. 

Windlace,  ?  s.    spezie   d'  arga- 

^Vl!ldlass,  5    "o- 

M'i  lidie,  s.  naspo,  strumento  so- 
pra 7  quale  si  forma  la  man- 
tassa. 

Windless,  adj.  senza  vento,  senza 
flato. 

Windmill,  s.  molino  a  vento. 

Window,  s.  fi)iestì-a. — To  throw 
tiie  house  cut  at  the  window, 
mandare  ogni  cosa  in  rovina. — 

Little  window,  JìnestreUa. 

Glass  window,  vetriata. — Paper 
window,  impannata. 

M'indpipe,  s.  la  strozza,  il  gor- 
gozzule, il  cattale  della  gola. 

\Vin(ls!ioc'k,  s.  danno  fatto  dal 
vento. 

Windtight,  adj.  riparato  dal  ven- 
ta. 

Windward,  adv.  verso  al  vento. 

^Vindward,  adj.  posto  verso  al 
vento. 

Windy,  adj.  ventoso,  che  patisce 

di  vetito,  esposto  al  vento. 

Windy,  ventoso,  che  genera  ven- 
tosità.—  Windy  meat,  cibi  ven- 
tosi.—Windy  expressions,  es- 
pressioni  ventose,  piene  divento, 
gonfie,  stravaganti,  ampollose. 

Vi' ine,  s.  vino,  bevanda  tratta  dal 
frutto  della  vite. — Small  wine, 
vinello,  vinetto, — Wine,  vino,  li- 
(j  II  ore  tratto  da'  altri  frutti  che 
le  Kz;e. -Raspberry  wine,  vino  di 
■more  di  rovo. — Cherry  wine,  vi- 
no di  cjVjt'ge.- Wine-cellar,  can- 
tina.— A  Wine-pot,  un  vaso  da 
vino. — Wine-glass,  bicchiere. — 
Wine-press,  strettojo,  torchio. — 
Wine-bibber,  bevitore,  beone. — 
Wine-merchant,  mercante  di  vi- 
tto.— Wine-cooper,  bottajo,  can- 
liniere,  che  traffica  in  vino. 

NVing,  s.  ala,  alia,  braccio  col 
quale  volano  gli  uccelli. — The 
wings  of  an  eagle,  pigeon,  or 
jiartridge,  le  ali  d'  un  aquila,  d' 
un  Colombo,  d'  una  pernice. — 
'I'iie  wing  of  a  rabbit,  la  spalla  d' 
un  coniglio.— Oue  cannot  fly 
witiiout  wings,  non  si  può  volare 
senza  ali. — To  take  wing,  vo- 
lare.— 'i'o  be  upon  the  wing, 
stare  in  Sidl'  ali,  esser  in  punto 

o  in  procinto  di  partire. To 

clip  the  wings  of  one,  tarpare 
le  ali  ad  uno,  diminuire  il  suo 
2H)iere  0  'l  suo  credilo. — Wing, 
ala,  corno,  lato. — The  wings  of 
an  arrn\',  le  ali  d'  un  esercito. — 
The  wings  of  a  house,  le  ali  d' 
una  casa, 

Vo  Wing,  V.  n.  tmwi'er  V  ali,  le- 
var in  alto. — To  wing  awav. 
Vol.  II. 
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volar  via. 

Winged,  adj.  alato,  che  ha  ale. — 
Winged  horse,  cavallo  alato. 

Wingfooted,  adj.  alipede. 

Wingless,  adj.  senz^  ale. 

Wingshell,  s.  quello  quasi  astuc- 
cio in  cui  è  avvolta  C  ala  di 
qualche  insetto. 

Wingy,  adj.  alato,  cìie  ha  ale,  che 
ha  vanii  i. 

Wink,  s.  batter  d'  occhio,  cenno. 
— To  give  one  the  wink,  or  to 
tip  one  the  wink,  far  cenno  ad 
uno,  accennargli  cogli  occhi. — I 
did  not  sleep  a  wink  all  night, 
non  ho  dormito  punto  in  tutta 
la  notte. 

To  Wink,  V.  n.  serrare  o  chiuder 
gli  occhi. — Towink, dare  un'  oc- 
chiata, occhieggiare,  far  cenno 
cogli  occhi.  — To  wink,  usar  con- 
nivenza, chiuder  gli  occhi,  tol- 
lerare, simulare,  permettere,  dis- 
simulare. 

Winker,  s.  chi  fa  cenno  cogli 
occhi. 

Winking,  s.  cenno Winking  at, 

connivenza,  dissimulazione. 

Winkingly,  adv.  coli'  occhio  qua- 
si chiuso. 

Winner,  s.  guadagnatore. 

Winning,  s.  il  guadagnare. — 
Winnings,  guadagno,  quel  che 
uno  ha  guadagnato. 

W'inning,  adj.  che  guadagna. — 
Winning,  che  ti  attrae,  che  t' 
ammalia,  ti  vince,  ti  piace  som. 
inamente. 

To  Winnow,  v.  a.  Sfìagliare,  ven- 
tilare, sventolare,  vagliare, 

To  winnow  corn,  spagliare,  ven- 
tilare il  grano,  vagliare  il  gratto. 

Winnower,  s.  ventilatore,  che 
ventila,  che  vaglia. 

Winnowing,  s.  ventilatnento,  il 
vagliare.—Winnomug  sieve,  un 
vaglio.-Winnowing,  lolla,  lopjia. 

W^insome,  adj.  allegro,  gajo. 

Winter,  s.  verno,  inverno,  utia 
delle  quattro  stagiotd  dell'  atmo. 
— The  winter  seasoti,  il  verno, 
la  vernata, —  A  winter  night, 
una  notte  d'  inverno.  —  Winter 

weather,  tempo  d' inverno. 

Winter  quarters,  quartieri  d' 
invertio. 

To  Winter,  v.  n.  invernare,  sver- 
tiare,  dimorare  il  vet^io  in  un 
luogo. 

To  Winter,  v.  a.  nutrire  o  dar 
pascolo  in  tempo  d'  inverno. 

Winterbeaten,  adj.  maltrattato  o 
malconcio  dal  rigido  freddo. 

Wintering,  s.  svernamento,  lo 
sventare. 

Winterly,  adj.  d'  inverno,  inter- 
naie. — Winterly    weather,     un 
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tempo  d' inverno  un  tempo  fred- 
do. 

To  Winter-rig,  v.  a.  arare  la  ter- 
ra nell'  itiverno. 

Wintry,  adj.  d'  inverno,  gelato. 

Winj',  adj.  vitioso,  di  vitto. 

Winy  smell,  odore  di  vino. 

Wipe,  s.  bottone,  motto  pungente. 
— To  give  one  a  wipe,  sbolto- 
neggiare  alcutio. — Giva  a  wipe 
to  this  hat,  date  una  nettala  a 
questo  cappello. — Wipf;,fraude, 

ingantio. Wipe,  pavoncella, 

sorta  d'  uccello. 

To  Wipe,  V.  a.  asdxigare,  spaz- 
zare, nettare,  strofinare, — To 
wipe  one's  nose,  pulirsi  'I  tiaso. 
— To  wipe  one  of  his  money, 
truffare  alcuno  del  suo  danaro. 
— To  wipe  off"  the  dust,  spolve- 
rare, levar  la  polvere. — To  wipe 
out,  cattcellare. 

Wiper,  s.  quello  che  asciuga,  che 
netta,  che  spazza. 

Wiping-clout,  s.  sciugatfljo,  stro- 
finaccio. 

Wire,    s.  fUo  fatto    di  qualche 

metallo. Copper     wire,    fil 

di   rame. Iron   wire,  fi  di 

ferro, Gold    wire,    fio    d' 

oro. Silver  viire,  filo  d'ar- 
gento.  Wire  strings,  corde 

d'  ottone. 

To  Wiredraw,  v.  a. filare  un  me- 
tallo.— To  wire-draw  gold  or 
silver,  ^are  o  tirare  dell'  oro, 
dell'argento.  —  To  wire-draw  a 
business,  tirare  a  lungo  un  ne- 
gozio, nuindare  in  lungo,  allun- 
gare un  negozio, To  wire- 
draw one,  cavar  da  uno  quel  che 
si  può  scroccare, 

Wiredrawer,  s.  colui  die  fa  filo 
di  qualche  metallo. 

Wiredrawn,  adi.  flato,  tirato. 

Wires,  s.  orecchini. 

Wiry,  ad],  fatto  di  filo  di  metallo. 

To  Wis,  V.  n.  pensare. 

Wisdom,  s.  sapienza,  scienza  che 
contempla  la  cagione  di  tutte  le 
co.sc— Wisdom,  saviezza,  ac- 
cortezza, prudenza,  circospe- 
zione, avvedimento,  avviso. 

Wise,  adj.  saggio,  savio,  accorto, 
avveduto,  jrrudente,  circosjtetto. 
— A  wise  man,  un  uomo  savio, 
liti  savio, fJosofo. — Wise,  savio, 
dotto,  abile,  intelligente,  inten- 
dente, sajmto As  wise  as  you 

are,  per  savio  che  voi  siate;  sa- 
vio come  siete. — —A  word  is 
enough  to  the  wise,  a  buono  in- 
tenditor  poche  parole. 

Wise,  s.  modo,  maniera,  guisa.- 

In  this  wise,  in  questa  guisa. — 

In  any  wise,  ad  ogni  modo. — 

In  no  wise,  in  conto  alcuno,  in 
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modo  veruno. 

Wiseacre,  s.  uno  sciocco,  uno 
scimunito,  un  ciojino,  un  balor- 
do, un  minchione. 

Wiseling,  s.  saccentuzzo. 

Wisely,  adv.  saviamente,  cauta- 
mente,mggiamenle,discretaìnen- 
te,  ]mcdenteiiienle. 

Wiseness,  s.  sajnenza,  dottrina, 
snpere. 

Wiser,  adj.  /»»il  saggio,  ;»til  savio. 
—  He  is  wiser  than  you,  e^/t  è 
}iiù  savio  di  voi. 

Wisest,  adj.  il  più  savio. 

Wish,  desiderio,  voto,  voglia, bra- 
ma.—  According   to   iny   wish, 

secondo  il  mio  demlerìo. To 

have  one's  wish,  avere  quel  che 
si  desidera. 

To  Wish,  V.  a.  desiderare,  bra- 
Tnare,  aver  voglia,  nutrir  brama. 
— I  wish  he  could  live,  io  bra- 
merei pur  che  vivesse. — I  have 
what  I  wished,  ho  quel  che  desi- 
deravo  I  wish  you   a    happy 

voyage,  vi  auguro  un  felice  vi- 
aggio.— To  wish  one  well,  de- 
siderare ad  uno  ogni  bene.— To 
wisli  one  dead,  desiderare  la 
merle  di  qualcheduno.-Tu  wish 
one  joy,  congratularsi,  rallegrar- 
si della  felicità  dell'  amico  co7i 
esso  lui  ;  dire  ad  uno  mi  ralle- 
gro.—  I  wish  to  God  he  would 
come,  volesse  Dio  che  venisse. — 
A  thing  to  be  wished,  una  co- 
sa desiderabile. 

Wishedly,  adv.  secondo  il  desi- 
derio. 

Wisher,  s.  desideratore. — Well- 
wisher,  un  buon    amico,    una 

jìersoiia  che  desidera  bene  ad  al- 
tra. 

Wisiiful,  adj.  ansante  per  deside- 
rio, desideroso,  avido. 

Wishfully,  adv.  desiderosamente. 

Wf.ihing,  8.  desiderare. 

Wislily,  adj.  amoroso.  — To  cast 
a  wikhiy  look  upon  a  woman, 
vagheggiare  una  donna,  guar- 
darla con  occhio  anwroso. 

Witket,  I.  canestro,  cestello. 

Wisp,  a.  strofinaccio,  strofinac- 
cpùoi  tanta  paglia  ojìeruì  quan- 
ta si  può  tenere  in  mano  da 

strofinare  un  cavtUlo. Wiiip, 

cercine. — To  wi«p  a  horse  with 
atraw,  Urujinare  un  cavallo  con 

uno  strofinaccio  di  paglia. 
Wi»t,  adj.  /lensato. 

WUtful,  adj.  attento,  pensieroso. 
Wirtfully,  ì  adv.  ^fissamente.  — 
Wiitly,      \    To  look  wutfully, 

Huardtir  JUsttmenle. 
Wit,  a.  int^egno,  intelletto,  senno, 

iplrUo.—K  grMt  wil,  un  gran- 

«ir  in§tfno.—f^  baa  a  |^r«at 
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deal  of  wit,  eUa  ha  un  grande 
ingegno. — A  man  of  good  wit, 

in^  uomo  di  grande  ingegno. 

Wit,  senno,  giudizio,  sapere,  sa- 
viezza, prudenza.  —  Wit,  sotti- 
gliezza d' ingegno,  acutezza,  as- 
tuzia, sagacità. — To  teach  one 
wit,  scozzonare,  dirozzare,  im- 
pratichire alcuno. We  must 

try  our  wit,  bisogna  inventare 
qualche  astuzia. — To  learn  wit, 
imparar  senno. — His  poem  is 
full  of  wit,  il  suo  poema  è  pieno 
di  lampi  bellissimi. —  Wiiere  did 
you  learn  so  much  wit  ?  dove 
avete  imparato  tante  belle  cose  ? 
— Your  tongue  runs  before  your 
wit,  voi  sbalestrate,  non  pensate 
a  quel  che  dite.  —  A  wit,  un  belV 
ingegno. — To  be  out  of  one's 
wits,  uscir  del  senjio,  impazzire, 
esser  pazzo. — To  live  by  one's 
wits,  industriarsi,  viver  d'  in- 
dustria.— To  be  at  one's  wits' 
end,  ?ion  saper  che  fare,  essere 
imbrogliato. 

To  Wit,  adv.  cioè. 

To  Wit,  V.  n.  sapere. 

Witch,  s.  Strega,  maga. 

To  Witch,  V.  a.  stregare,  amma- 
liare, affatturare. 

Witchcraft,  s.  stregoneccio,  am- 
malimnento,  affutturamento, 
stregoneria,  malia,  fattura. — 
Witch  hazel-tree,  appio. 

Witchelm,  s.  sjtezie  d'  olmo. 

WitcJiery,  s.  stregoneccio,  incan- 
tamento, opera  di  mago,  di  stre- 
gone, d'incantatore,  o  di  negro- 
mante, 

Witcraft,  s.  invenzione,  ingegno. 

Witcracker,  s.  scherzatorc. 

To  Wite,  v.a.  biasimare,  rimpro- 
verare. 

Wite,  s.  biasimo,  riprensione. 

Witeless, adj.  innocente, irrejrren- 
sibile. 

Witli,  prep.  con,  coli',  colla,  col, 
colle. — With  me,  rneco,  con  me. 

— With  thee,  teco,  con  te, 

With  liim,  seco,  con  lui,  con  esso. 
— To  cut  with  a  knife,  tagliare 
con  un  coltello. — With  my  own 
hand,  colla  mia  projn-ia  mano.- 
With  ali  my  heart,  di  tutto  cu- 
ore.—  Puved  with  stones,  lastri- 
calo  di  pietre. — What  shall  I  do 
with  it?  che  lu:  ftròf — What 
will  you  do  with  this  man?  che 

votele  fare  di  quest'  uomof 

With  II  good  or  evil  eye,  di  bu- 
ono o  di  nuW  occhio. — I'll  begin 
with  that,  comincerò  di  qui.  ■  To 
■peak  with  one,  parlare  ad  uno. 
—  With  tt  loud   voice,  ad  alia 

voce. — With  much  ado,  a  mala 

pena,  a  grande  stento,  apjìtna, 
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coti  difficoltà. — To  compare  one 
thing  with  another,  comparare 
una  cosa  ad  un'  altra. — To  be 
angry  with  one,  essere  iìi  collera 
con  uno. — I  am  contented  with 
it,  ne  sono  contento.  —  He  finds 
fault  with  it,  egli  vi  trova  a  ri- 
dire.   To  meet  with,  incon- 
trare.— I  shall  meet  with  him, 
gli  renderò  la  pariglia,  gli  ren- 
derò pan  per  focaccia. —What 
would  you  have  with  me  ?  che 
volete  da  »ie.<'— Did  that  buà- 
ness  succeed  with  him  ?  Ita  egli 
riuscito  in  quel  negozio? -It  has 
an  ill  smell  with  it,  puzza,  ha 
nn  cattivo  odore. —  I  don't  get  a 
crown  one  with  another,  in  tut- 
to  e  per  tutto  non  guadagno  uno 
scudo. — With  child,  gravida. 

Withal,  prep,  con,  da,  ^^er.- What 
shall   I  do  withal?   con  che  lo 

farò? — An  instrument  to  cut 
withal,  uno  strumento  da  tag. 
tiare.  —  I  have  nothing  to  do  it 
withal,  non  ho  niente  jter farlo. 

Withal,  adv.  aiwhe,  ancora,  oltre 
che,  di  pill. 

To  Withdraw,  v.  a.  ritirare,  ri- 
trarre, Irar  fuori,  levare. — To 
withdraw  his  forces,  ritirare  le 
site  trippe.— To  withdraw  one's 
mind  from  one,  alienare  la  men' 
te  da  qualcheduno. 

To  Withdraw,  v.  n.  ritirarsi,  ti- 
rarsi indietro,  andarsene,  partire, 
uscire. 

Withdrawer,  s.  uno  clic  ritira, 
leva,  un  che  si  ritira. 

Witiidràwing,  s.  ritirata,  il  riti- 
rarsi— Withdrawing-room,  re- 
trocatnera. 

Withdràwment,  s.  ritirata. 

Withdrew,  preteiilo  del  t«r6o  To 
withdraw. 

Withe,  s.  un  ramicello  di  saldo. 
— Withe,  vinco,  innciglio,  ranu» 
tenero  e  pieghevole,  usato  in  le- 
gare, in  far  cestelli,  e  simili. 

To  Wither,  v.  n.  sfiorire,  apftas- 
sarsi,  appassirsi,  stxcarsi. 

Withered,  adj.  sfiorito,  apjtassato, 
appassito,  vizzo,  passo. 

Witheretiness,  s.  to  slato  d'  una 
cosa  eh'  <)  vizza  e  qiuisi  nutrcia. 

Withciing,  8.  aridezza. 

Withering,  adj.  cite  ap/Kissn,  che 
sfiorisce,  che  secca. 

\Viilicrs,  s.  garrese. 

Withheld,  adj.  rilenulo,  impedi' 
to,  fermalo,  arrestato. 

To  Withhold,  V.  n.  ritenere,  imi- 

pedirc, fermare,  aneslare. — To 
wilhliDld,  ritenirc,  ik'rliare,  U- 
n<T('. — To  wiiiiliold  one's  «^ 
taltr,  ritenere  /'  alimi  beni, 

WilhhfiUJcn,    participio    potai» 
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del  verbo  To  withhold. 

Withliólder,  s.  rilenilore,  riteni- 
trice. 

Withliólding,  s.  rilenimento,  ri- 
tegno, il  ritenere. 

Within,  prep,  in,  fra,  dentro,  in. 
dentro.  —  Within    a   few    days, 

fra  pochi  giorni.  —  Within  ward, 
indentro,  in  terior mente. — From 
within,  di  dentro. — Witliin,  a 
casa. -Is  he  within?  è  in  casa  ? 
— To  keep  within  doors,  restare 
in  COM.- Within  a  musket  shot, 
a  un  tiro  di  moschetto. — With- 
in an  inch  of  the  ground,  a  un 
dito  da  terra, — This  crime  is 
within  the  statute,  a  questo  de- 
litto provvede  questa  legge. 

That  is  not  witliin  my  reach, 
questo  non  è  alla  mia  portata. 
— Within  a  while  after,  qualche 

tempo  dopo. Within  a  small 

matter,  presso  a  poco. —  He  was 
within  a  little  of  being  killed, 
poco  mancò  che  non  fosse  uc- 
ciso. 

Witliin,        1  adv.  interiormente, 

Withinside,  \  nelle  j>arti  inte- 
riori. 

Without,  a.dv.fuori,fuora,fuore. 
— He  is  without,  egli  èfuora. 
— A  fine  house  without,  una 
bella  casa  al  di  fuori. 

Without,  prep,  ywor,  fuori. 

Without  the  town,  fuori  della 
città. — Without,   senza,  fuori. 

Without  the  king's  order, 

senza  V  ordine  del  re With- 
out much  ado,  senza  soverchia 
difficoltà.  — Without  doubt,  sen' 
za  dubbio. —  I  cannot  live  with- 
out a  wife,  71071  posso  vivere 
senza  ìnoglie. — To  learn  a  thing 
without  book,  imparare  che  che 
sia  a  mente.  —  Nobody  is  with- 
out his  follies,  ognuno  ha  le  sue 
pazzie. 

To  With  say,  v.  a.  negare,  con- 
traddire. 

To  Withstand,  v.  a.  resistei-e,  as- 
tare, contrariare,  rintuzzare,  ri- 
pugnare, reprimere,  contrastare, 
opporsi. 

Withstànder,  s.  quello  che  re- 
siste, che  ripugna. 

Withstanding,  s.  resistenza,  op- 
posizione, contrasto. 

Withstood,  preterito  del  verbo  To 
withstand. 

With  wind,  s.  spezie  d*  erba. 

Withy,  s.  vinco,  vinciglio,  rami- 

.  cello. 

Withy,  &à]. fatto  di  vinchi. 

Witless,  adj.  balordo,  sciocco,  sci- 
munito, mentecatto  senza  cer. 
vello. 

Witlessly,    adv.    inconsiderata- 
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mente. 

Witlessness,  s.  inconsideratezza. 

Witling,  s.  saccentuzzo. 

Witness,  s.  tesiimonio,  quegli  che 

fa  /fsimoJu'aMwi. -Eye-witness, 
tesiimonio  oculare,  di  veduta,  di 
vista, — Ear-witness,  testimonio 
che  testifica  per  aver  sentito  co' 
suoi  orecchi. — To  call  to  wit- 
ness, chiamare  in  testimonio. — 
To  be  witness  to  a  child,  esser 
padrino  rf'  un  bambino. — Wit- 
ness my  hand,  testimonio  ne  sia 
la  mia  mano. 

To  Witness,  v.  a.  testificare,  far 
testimonianza,  esser  testimonio. 

Witness,  inteij.  testimonio  ciò. 

Witnessed,  adj.  testificato. 

Witnesser,  s.  testimonio,  attesta- 
tore. 

Witnessing,  s.  testimonianza. 

Witsnapper,  s.  uno  che  con  affet- 
tazione studia  di  dar  belle  ed  in- 
gegnose risposte. 

Witted,  adj.  che  ha  dello  spirito. 
— Quick-witted,  eh'  è  d'  acuto 
ingegno. — DuU-witted,  stupido, 
insensato. — Hulf-witted,  sciocco, 
semplice,  donno. 

Witticism,  s.  concetto  spiritoso. 

Wittily,  adv.  ingegnosamente. 

Wittiness,  s.  lo  aver  ingegno  o 
acutezza  naturale  d'  ingegno. 

Wittingly,  adv.  a  posta,  a  bello 
studio,  a  posta  fatta,  a  caso  pen- 
sato. 

Wittol,  s.  becco  contento;  infame 
marito  che  sa  V  infedelilà  della 
moglie  e  se  ne  conlenta. 

Wittoly,  adj.  eh'  è  becco  conten- 
to ;  appartenente  a  becco  con- 
tento. 

Witty,  adj.  spiritoso,  ingegnoso, 
arguto. 

Witwal,  s.  2^icc/>io,  uccello  così 
detto. 

To  Wive,  V.  n.  ammogliarsi, 
prender  moglie, 

Wivehood,  s.  stato  conjugale, 

Wiveless,  adj.  senza  moglie. 

Wively,  adv.  jnogliereccio,  mulie- 
bre, mogliesco,  appartenente  alla 
moglie. 

Wiver,     ^  s.    spezie   di   dragone 

Wivern,  ^    araldico. 

Wives,  s.  è  numero  del  più  di 
Wife. 

Wizard,  s.  indovino,  mago,  stre- 
gone. 

Wizardy,  s.  malia,  stregoneria, 
stregoneccio. 

To  Wizen,  v.  n.  seccarsi,  ap- 
passarsi, 

Wó,   1  s.  guajo,    dolore,   infor- 

Wóe,  5  tunio,  malore,  disgra- 
zia, sventura,  miseria. 

Wo  !   interj.   guai  ! Wo  to 
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you  !  guai  a   voi  /  • 


■Wo  is 
me  !  or  wos  me  !  guai  a  me, 
povero  me,  irfelice,  sventurato 
me  ! 

Wóad,  s.  guado,  erba  colla  quale 
si  tingono  i  panni. 

To  Wóad,  v.  a.  tinger  con  guado. 

Wóbegone,  adj.  addoloratissimo, 
immerso  in  guai. 

Wóde,  adj.  jiazzo. 

Wóful,  adj.  tristo,  dolente,  afflit- 
to, addolorato,  mestOy — Woful, 
tristo,  infelice,  misero. — A  wo- 
ful man,  un  uomo  strano,  biz~ 
zara,  bisbetico. 

WófuUy,  adv.  miseramente,  cor- 
dtigUosamente,  dogliosa  mente. 

Wófulness,  s.  miseria,  calamità. 

Wóld,  s.  una  campagna  aprica 
e  montagnosa,  senza  alberi. 

Wólf,  s.  lupo. — To  hold  a  wolf 
by  the  ears,  tenere  il  lupo  per 
gli  orecchi,  aver  per  le  mani 
impresa  diffcile  a  seguitare  e 
pericolosissima  a  tralasciare. — 
She-wolfi  lupa. — Young  wolf, 
lupicino. — Sea  wolf,  lupo  tna- 
rirto.--Wolfi   ulcera,  che  viene 

nelle    gambe Wolves'    teeth, 

sopraddenti  di  cavallo Wolfs 

milk,    tiiimalo,   titimaglio. 

Wolf's  bane,  aconito. 

Wólfdog,  s.  cane  di  jiecorajo. 

Wolfish,  ì  adj.   bipigno    vorace, 

Wólvish,  j  goloso. — A  wolfish 
person,  un  goloso. 

Wolves,  è  'l  numero  del  più  di 
Wolf. 

Wolfsbane,  s.  aconilo. 

Wólfsmilk,  s.  spezie  d'  erba. 

Woman,  s.  femmina. —  Young 
woman,   una  giovatie. -Old  wo- 

man,   una  vecchia. To  love 

women,  donneare,  far  all'  amore 
colle  donne. — To  be  given  to 
women,  esser  dedito  alle  donne, 
ai  piaceri  carnali. — A  lady's 
woman,  or  waiting-woman,  una 

cameriera  d'  una  dama. A 

woman  of  the  town,  una  donna 
di  partito,  una  puttana. 

To  Woman,  v.  a.  render  molle  o 
pieghevole  come  donna. 

Wómaned,  adj.  unito  o  accompa- 
gnato con  donna. 

Wómanhater,  s.  nemico  delle 
donne. 

Wómanhead,  )  s.  lo  stato,  la  con- 

Wómanhood,  )  dizione  d"  una 
donna. 

Womanlike,  |  adj.  donnesco,  mu- 

Wómanish,  ^i  liebre,  di  donna, 
femminile,  effeminato. Wo- 
manish face,  viso  donnesco  o 
di  donila,  viso  femminile. 

Womanishly,  adv.  donnesca- 
mente, 
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Wómanishness,     s.  qualità  don- 
nesca. 
To  Womanize,  v.  a. prender  ma- 
niere 0  costumi  donneschi. 
Womankind,  s.  il  femmineo  sesso, 
le  donne. 

Womanly,  adv.  m.tdiebre,  femmi- 
nino, femmineo,  donnesco,  da 
donna,  debole. 

Womanly,  adv.  m,uliebremenle, 
donnescamente,  femminilmente, 
effeminatamente,  debolmente. 

Wómb,  s.  utero,  matrice,  fianco. 

To  Wómb,  V.  a.  rinchiwlere,  gè- 
nerare,  jtrodurre  in  secreto, 

Wómby,  adj.  cajmce,  spazioso. 

Women,  è  il  numero  del  più  di 
Woman. 

Won,  preterito  del  verbo  To  win. 

To  Won,  V.  n.  dimorare. 

Won,  s.  dim^rra,  abitazione. 

Wonder,  s.  maraviglia,  cosa  ma- 

ravigliosa,  stupore. To  per- 

form  wonders,yar  maraviglie. — 
To  make  a  wonder  of  a  thing, 
maramgliarsi,  stupirsi  di  che  che 
sia. — Wonder-working,  mara- 
viglioso,  stupendo. 

To  Wonder,  v.  n.  maravigliarsi, 

stuinrsu 1  wonder  what  this 

is  !  vorrei  sajiere  che  cosa  è 
questa  ! — What  is  tiiat,  I  won- 
der ?  di  grasia,  che  cosa  e  ques- 
ta ? 

Wónderer,  s.  ammiratore,  chi  si 
maraviglia. 

Wonderful,  adj.  meraviglioso,  — 
Wonderful  well,  benissimamen- 
te,  mollo  bene,  a  maraviglia. — 
Wonderful  rich,  ricco  fuor  di 
modo,  ricchissimo. 

Wonderfully,  adv.  maratngliosa~ 
mente, fuor  di  modo. 

Wónderfulness,  s.  qualità  mara- 
tngliosa. 

Wondering,  s.  maraviglia,  am- 
mirazione, stupore. 

Wonderment,  s.  stujwre,  ammi- 
razione, sorpresa,  maraviglia. 

Wónderout,  adj.  maravigliaso. 

Wónderstruclc,  adj.  percosso  dallo 
stupore. 

Wondrous,  adj.  maravigliaso. 

Wóndruus,     }  adv.     maraviglio- 

WAndrously,  \      samente. 

Wónt,  adj.  avvezzo,  solito,  accos- 
tumalo.— He  was  wont  to  come 
every  day,  egli  soUva  venire  ogni 
giorno. —  A>  I  am  wont,  al  so- 
lito. 

Went,  s.  uso,  costume,  uianxa. 
After  my  wont,  secondo  7 
mio  costume. 

To  Wónt,       f  V.  n.  solere,  esser 

To  be  wont,  i  solito,  costumare, 
luarr,  rmer  consueto  di  fare. — 
To    wont,  frrquenlnre,   bazsi- 


WOO 

care. 
Won't,  contrazione  di  will  not. 
Wonted,  adj.  solilo,  accostumato. 
Wóntedness,  s.  avvezzamento. 
Wóntless,  adj.  non  avvezzo,  non 

comune. 
To  Wóo,  v.  a.  amoreggiare,  far 

V  amore.  —  I  woo'd  him  to  do 

it,    lo  jrregai,  lo  scongiurai   di 
farlo. 

Wood,  adj.  insano,  furibondo. 
Wódd,  s.  bosco,  selva. Wood, 

legno. 
Woodanémone,  s.  ^ie zie  di  pianta. 
Wóodl/md,  ì 
Woodbine,  J 
Wiiodcock,    s.  beccaccia,  arceg- 


madreselva. 


Wóod-culver,  s.  colombaccio,  co- 
lombo snlvatico. 

Wóoddrink,  s.  decozione  o  iifu- 
sione  di  legni  m,edicinali,  come 
sassnfrasso  e  similL 

Wooded,  aày  fornito  di  legna. 

Wooden,  adj.  di  legno,  fallo  di 
legno.  —  Wooden  shoes,  scarf k 
di  legno,  zoccoli.— Woodtttì,  gif- 

fo,  ■/Tesante,  mal  atto,  mal  destro. 

Wóodfretter,  s.  gorgoglio,  gor- 
goglione, tonchio,  baco  eh'  è  ne' 
legni  e  li  vota. 

Wóodhole,     ì  s.luogo  dove  si  ten- 

Wóodhouse,  J    gon  te  legna. 

Woodland,  s.  paese  boscoso. 

Wóodlark,  s.  sorla  d' allodola. 

Wóodlouse,  s.  cenlogambe. 

Wóodly,  adv.  pazzamente,  furio- 
samente. 

Woodman,   ) 

«"  j  f  s.  cacciatore. 

W  oodsman,  j 

Wóodmonger,  s.  mercante  di 
li'gna. 

Wóodness,  s.  collera,  pazzia, 
rabbia. 

Wóodnightshade,  s.  sjteàe  di 
pianta. 

Wóodnote,  s.  musica  selvaggia. 

Wóodnymph,  a.  driada. 

Woodpecker,  s.  picchio. 

Wóodpigeon,  s.  colombo  selvatico. 

Woodpile,  s.  catasta  di  legna. 

Wóodreve,  s.  guardiano  di  bos- 
chi. 

Wood  roof,  8.  S]>ezie  d"  erba. 

Wóodscre,  s.  il  tempo  quando 
non  v'è  sugo  o  umore  nelle  inante. 

Wóodiorrel,  s.  acetosa  salvatica. 

Woodward,  ufficiale  di  foresta. 
— Wood  and  wood,  dtu:  pezzi  di 
legno  incastrati  e  commessi  in- 
sieme.     Voce  mariimresca. 

Woodworm,  •.  tonchio,  tarlo, 
verme. 

Wóody,  aiy.  boscoso,  pien  di 
boschi. 

W(iodynrd,  n.  cortile  dove  li  ten- 
gon  le  legna. 
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Wóoed,  adj.  amoreggiato. 
Wóoer,  s.  amante,  amatore. 

Wóof,  s.  tramxi,  le  fila  da  riem- 
pir la  tela. 

Wóoingly,  adv.  in  modo  amoroso, 
carezzoso. 

Wool,  s.  lana. Wool-driver, 

colui  che  compra  la  lana  in 
campagna  e  la  rivende  nel  mer- 
cato.— Wool-staple,  luogo  dove 
si  suole  vender  la  lana. — Wool- 
comb,  scardasso,  strumento  con 
denti  di  ferro  col  quale  si  scar. 

dassa  la  lana. Wool-blade, 

tassobarbasso,  verbasco, — Wool- 
gathering, Ex.  Your  wits  are  a 
wool-gaihering,  voi  avete  dato 
le  cervella  a  rimpednlare  ;  voi 
non  sapete  dove  state  colla  lesta, 
voi  non  badale  a  quel  che  fate. 

Wóolcomber,  s.  scardassicre. 

Wóolfel,  s.  pelle  dalla  quale  la 
lana  tion  è  levala. 

Woollen,  adj.  di  lana. — Woollen 

stockings,  calzette  di  lana. 

Woollen  cloth,  panno.  — Wo8l- 
ien,  pannina,  ogni  sorta  di 
panni  lani. 

WóoUendraper,  s.  pannaiuolo. 

Wóolliness,  s.  qualità  lanosa. 

Woolly,  adj.  lanoso. 

Wóolpack,  l  s.    sacco    di    lant 

Woolsack,  S  balla,  o  fascio  i 
lana.  E  così  chiamansi  anc 
sedili  de'  Lordi  Inglesi  nel  fiat 
lamento,  forse  perchè  dapjrrin 
tali  balle  o  sacchi  pieni  di  lan 
usarono  in  vece  di  sedie.  E  /M 
metafora  dicesi  d' ogni  cosa  i 
sa  e  di  grande  apparenza, 
di  poco  peso. 

Word,  s.  parola,  termine. — WoP 
for  word,  parola  per  parola.- 
Proper  words,  termini  pro/njj 
•—I  want  to  speak  a  word  witii 
you,  vorrei  dirvi  una  parobi. — 
At  a  word,  in  a  word,  in  una 
parola.— \n  few  words,  in  poche 
parole. — He  liad  not  a  word  to 
say  for  himself,  non  seppe  che 
dire  in  sua  dfcsa.  -■■  Pray  make 
no  woids  on  it,  di  g?-azia  non 
ne  fate  mollo,  non  ne  jmrlali: — 
Soft  words,  jmrolc  amorevoli  o 
melati:  —Vf  arAs  of  course,  jtn. 
role  di  complimento,  maniere  di 
parlare  stabilite.  -  Knipty  word», 
parole  da    vrgghia,  chiacchirrr, 

frasi  di  collegio. 'l"o  f^ivc  ili 

wordu,  maltrattare  di  panile. 
There  passed  some  words  be- 
twixt thi-m,  ebbero  che  dire  in- 
sieme.— The  word,  or  the  watch- 
word, nume,  santo,  segno,  o  mol- 
to, che  si  dà  negli  eserciti  per 
riconoscersi.  -  —  To  briiijf  ilio 
word,  fiiirtare  il  nome.—'l'o  tskr 
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the  word,  ricever  il  nome. 

Word,  parola,  prezzo  che  si 
off're.  —  l  have  but  one  word,  io 
non  fiì  molte  parole. —  Is  tliat 
your  last  word  ?  è  questo  V  ul- 
timo prezzo  ?  —  I  take  you  at 
j'our  word,  piglio  In  vostra  pa- 
rola.—  Word,  parola,  promessa. 
— To  pass  one's  word,  dar  pa- 
rola, obbligarsi  con  parole.  —  A 
man  of  his  word,  a  man  as  good 
as  his  word,  un  mc^'i^/ì  parola. 
— To  keep  one's  word,  to  be  as 
good  as  one's  word,  mantener 
la  parola,  esser  uomo  di  parola, 
—To  fail  of  one's  word,  to  go 
back  from  one's  word,  mancar 
di  parda,  non  mantener  la  pro- 
messa, disdirsi.- — -Words,  vain 
words,  parole  da  vcgghia,  parole 


vane. — A  word  is  enough  to  the 
wise,  a  buon  intenditor  poche 
parole. —  Many  words  will  not 
fill  a  bushel,  le  parole  non  em- 
piono il  corpo — l'ake  my  word 
for  it,  credetelo  a  vie. — To  send 

word,  mandare  a  dire. To 

mate  many  words  about  a  trifle, 
disputare  di  lana  caprina.  —  I 
left  word  that  he  should  do  it, 
Ao  lasciato  ordine  che  lo  facesse. 

He  left  word  at  home,  ha 

lasciat')  detto  a  casa. —  By  word 
of  mouth,  di  bocca. Word- 
book, vocabolario. 

To  Word,  V.  a.  scrìvere,  mettere 
in  iscrìtto.  —  To  word  a  thing 
well,  esprimere  bene  una  cosa. 
— A  letter  well  worded,  una  let- 
tera bene  scritta,  dettata  in  ter- 
mini eleganti. 

To  Word,  V,  n.  disputare. 

Wórdcatcher,  s.  cavillatore. 

Wórder,  s.  parlatore. 

Wordiness,  s.  verbosità. 

Wórdish,  adj.  verboso. 

Wordless,  adj.  muto,  silenidoso. 

Wórdy,  adj.  verboso. 

Vf  óre, preterito  del  verbo  To  wear. 

"^Wórk,  s.  travaglio,  pena,  fatica. 

—Work,  lavoro,  lavorio,  opei-a, 

faccenda. — To  be  at  work,  esser 
al  lavoro.  —  There's  a  twelve- 
nioiitli's -work,  v^  è  da  lavorare 
per  un  anno.— A.  fine   piece  of 

work,  un  bel  lavorio. You 

have  made  a  fine  work  of  it, 
avete  fatta  un  bel  negozio,  avete 

fatto  un  grande  sproposito, — An 
author's  works,  fe  opere  d'  un 
autore. — Work,  opera,  azione.— 
Work,  affare,  disturbo,  disor- 
dine, imbarazzo. You'll  find 

yourself    work    enough,    avrete 

molto  da  fare. A  woman's 

work  is  never  at  an  end,  al  mu- 
lino ed  alla  sposa  sempre  manca 
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qualche  cosa. — He  has  made  a 
good  day's  work,  egli  ha  gua- 
dagnalo molto  oggi To  be  hard 

at  woik,  lavorare  assiduamente. 
—  I  will  go  another  w;iy  to  work, 
terrò  un  altro  modo,  tenterò  al- 
tra via, —  A  work -day,  un  giorno 
di  lavoro. 

To  Work,  V.  a.  lavorare,  operare, 
— To  work  one's  self  weary,  cf- 
faticarsi  lavoraiido. — To  work  a 
man's  ruin,  tramare,  macchinare 
r  altrui  rovina. —  To  work  iron, 

lavorare  del  ferro, To  work 

wool  or  silk,  lavorare  lana  o  seta, 
— To  work  a  gown  with  gold, 
ricamare   o  tessere   una  gonna 

con  oro, To  work,  operare, 

fare,  effettuare,  produrre  qualche 
effetto. — The  physio  has  worked 
very  well,  la  medicina  ha  operato 
molto  bene, — To  \\ot\ì,  fermen- 
tare, bollire,  proprio  del  vino  e 
d' altri  liquori, — The  sea  begins 
to  work,  il  nutre  comincia  a  gon- 
fiarsi, ad  agitarsi, To  work 

one's  self  into  another's  favour, 
insinuarsi  neW  altrui  grazia, — 
To  work  one's  self  into  credit, 

acquistarsi  credito, To  work 

out  one's  design,  venire  a  capo 
del  suo  disegno, — To  work  one 
out  of  error,  disingannare  uno. 
— To  work  one  out  of  his  place, 
scavallare  uno  dal  suo  posto. — 
Time  will  work  it  out,  il  tempo 
lo  metterà  in  chiaro, —  To  work 
upon  tiie  humours,  muovei-e  gli 

umori This    sad    example 

wrought  upon  him,  questo  tristo 
esempio  fece  grand'  impressione 
neW  animo  suo, — To  work  one's 
self  olii  trarsi  d"  impaccio,  libe- 
rarsi. 

Worker,  s.  lavoratore,  artigiano, 
operajo, 

Wórkfellow,  s.  compugno  nel  la- 
voro, neir  ojiera. 

Workhouse,       \s.lavoratojo,bi- 

Wórkinghouse,  )  ogo  dove  si  fan- 
no i  lavori. 

Workhouse,  s.  casa  in  una  par- 
rocchia, dove  si  rinchiudono,  e 
si  fanno  lavorare  i  poveri. 

Working,  s.  lavoro,  lavorio,  ope- 
ra.  The  working  of  physic, 

/'  effetto,  l'  operazione  d'  una 
medicina,  —  The  working  of  the 
sea,  V  agitazione  del  mare. 

Wórkingday,  s.  dì  di  lavoro,  gi- 
orno  di  lavoro. 

Workman,  s.  operajo,  artefice, 
artigiano,  lavoratore,  garzone. 

Workmanlike,  (  adj.  benfatto,  da 

Wórkmanly,  S  perito  artefice, 
ben  lavorato. 

Wórkmanly,  adv.  destramente. 
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Workmanship,  s.  manufattura; 
cosa  fatta  da  artigiano  o  da  ope- 
rajo,   Workmanship,  lavoro 

che  mostra  che  il  lavoratore  avea 
ingegno. — Workmanship,  /'  arte 
deir  artigiano. 

Workshop,  s.  magazzino  della 
manifattura. 

Workwoman,  s.  lavoratrice, 

Wórkyday,  s,  giorno  di  lavoro. 
World,  s,  mondo,  universo. — Tlie 
world,  il  mondo,  la  terra,  il  glo- 
bo terracqueo, To  come  into 

the  world,  venire  al  mondo,  nas- 
cere,— To  go  out  of  the  world, 
uscire  da  questo  mondo,  morire, 

He  is  known  all  the  world 

over,  egli  è  conosciuto  per  tutto 

'/  mondo. The  new  world,  il 

mondo  nuovo,  'I  America To 

live  in  the  great  vioT\{\,frequen- 

tare  persone  grandi He  has 

seen  the  world,  ha  gi-an  ]rratica 
del  mondo.'  All  the  world  knows, 
ognuno  sa.— To  know  the  world, 
saper  vivere,  sape»-  comportarsi. 
— World,  mondo,  secolo, —  To 
think  of  the  next  world,  pensare 
all'  altro  mondo,  alla  vita  futu- 
ra, all'  altra  vita. — To  begin  the 
world,  mettersi  in  istalo  dì  vi- 
vere ;  stabilirsi;  cominciare  ad 
avanzarsi  nel  mondo. — He  says 
the  finest  things  in  the  world, 
dice  le  più  belle  cose  del  mondo. — 
I  knew  not  what  in  the  world  to 
do,  non  so  quel  che  7>n  fare. — 
No  where  in  the  world,  in  nes- 
sun luogo. — A  world,  w»*  7non- 
do,  un  gran  numero,  una  gran 
quantità. — World  without  end, 
ne'  secoli  de'  secoli,  eternamente. 
— To  be  beforehand  in  the  world, 
aver  qualche  capitale,  aver  qual- 
che somma  di  danaro  oltre  il 
necessario. — To  have  the  world 
in  a  suing,  esser  in  fortuna,  aver 
il  vento  iti  poppa. —  To  be  be- 
hind in  the  world,  y«r  male  i 

fatti  suoi. —  I  am  for  tiie  woods 
against  the  world,  io  preferisco  i 
boschi  ad  ogni  altra  cosa. — To 
leave  one  to  the  wide  world,  las- 
ciare uno  in  7iasso,  lasciarlo  in 

abbandono. What  says  the 

world  of  me?  che  dice  la  gente 

di  me.''  che  si  dice  di  mei The 

world  says  — ,  si  dice, The 

world  will  not  be  always  at  one 
stay,  le  cose  non  andranno  sem- 
pre  in  un  modo. 

Wórldliness,  s.  vanità  mondana, 
cose  mondane. 

Worldling,  s.  uno  che  jrrincipal- 
mente  pensa  a  guadagnare  afar 
roba  senza  troppo  curarsi  della 
vita  avverare,  un  mondano. 
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Worldly,  adj.  moiidano,  dedito 
alle  vanità  del  mondo. —  Woi  Idly 
pleasures,  piaceri  mondani.  —A 
worldly-minded  man,  un  uoma 
mondano. 

Worldly,  adv.  mondanamente. 

Worm,  s.  verme,  vermo,  baco. — 
Book-worm,  tignuola. —  Chur- 
worm,grillotalpa. — Glow-worm, 
lucciiila. — Earth-worm,   lonibri- 

CO.  —  Gold  worm,  crisalide. 

Hand-worm,  setola. Ring- 
worm, empitiggine.SWk-worm, 

baco  da  seta Slow-worm,  ci- 

cigna.  — Wood-worm,  tarla.  — 
Worm,  un  verme  di  terra,  un 
niente,  una  misera  creatura. — 
Tread  on  a  worm  and  it  will 
turn,  ogni  serj>e  ha  il  suo  veleno. 
— He  has  got  a  worm  in  his 
head,  egli  ha  de'  grilli  in  capo. — 
A  worm,  un  cavastoppa.  —  The 
worm  of  a  screw,  la  chiocciola  d' 
una  vile.  —  Worm,  storta,  parte 
d"  un  limbicco. 

To  Worm,  v,  n.  baccarsi,  inver- 
minarsi. — To  worm  a  thing  out 
of  one,  cavare  il  segreto  ad  uno, 
cavargli  il  verme  del  naso.  —  To 
worm  one  out  of  a  place,  sca- 
vallare alcuno  dal  suo  impiego. 
— To  worm  a  caUetyoderare  una 
gomona  di  cordicelle  per  meglio 
conservarla. 

Wórmeat,      \  adj.  bacato,  man- 

Wórmeaten,  j  giato  da'  vermi, 
tarlato,  magagnato. —  To  grow 
wormeaten,  tarlarsi,  magagnar. 
mL 

Wormeaten,  adj.  vecchio,  buono 
a  nulla. 

Wormwood,  s.  assenzio, — Worm- 
wood wine,  vino  assennato. 
Wórmy,  adj.  verminoso,  bacato. 
Worn,  adj.  portato,  v.  To  Wear. 
Wómil,    8.    verme  generato  nel 

dorso  delle  vacclte. 
Worrier,  i.  uno  che  tormenta. 
To  Worry,  v.  a.  sbranare,  rum- 
pere  in  brani,  /tracciare.  —  To 
worry,  trattare  o  malmenare  con 
brutalità, 
Wórue,  adj.  più  cattiva,  più  tristo, 
pcgniinv,  jjeggio.  -  He  is  worse 
tb«a  ever  he  was,  egli  ò  più  cat- 
ffaw  eke  mai,—  To  make  one's 
tenAAon   worse,    j)eui(iomre  la 
tua  cimdiuone. There's  no- 
thing worse  than  that,  non  v'  è 
eota  peggio  di  questa. —  You  arc 
worse  than  your  word,  voi  non 

lUt»  wmu  tti  parola. It  is 

worse  and  worse,  è  jfggio  che 
mai  t  è  di  mule  in  peggio.  —  Tn 
grow  «one  and  worse,  jieggio- 
ran,  andar  di  cattivo  Moto  in 
peggiora. -"He  can't  do  worse 
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by  me,  non  salirebbe  farmi  peg- 
gio.—  He  is  worse  than  ever,  egli 

sta  peggio  che  mai. To  take 

one  for  better  or  for  worse, 'awi- 
nuig/iarsi,  maritarsi. 
The  Worse,  s.  il  peggio,  il  disav- 
vantaggio, il  contrario  del  me-  1  Worthiness, 
glio. — The  worse,  cosa  men  bu-      importanza: 
ona  d'  altra  cosa. 
To  Worse,     I  v.     a.     cagionare 
To  Worsen,  S      svantaggio. 
Worship,  s.  adorazione,  cullo  re- 
ligioso, servizio  divino. Your  j 

worship,  vostra  riverenza. 
To  Worship,  v.  a.  adorare,  ono- 
rare, portare  onore  e  riverenza. 
—  To  worship  one,   prostrarsi 
innanzi  ad  uno. 

Worshipful,   adj.  reverendo,  ris- 
pettabile per  carattere  o  dignità. 

Worshipful,  rispettabile,  in 

senso  ironico, 
Wórshipfully,  adv.  in  rispettosa 

maniera,  rispettosamente. 
Worshipper,  s.  adoratore. 
Worshipping,  s.  l'  adorare. 
Worst,  adj.  il  più  cattivo,  il  peg- 
giore.—It  is  the  worst  that  can 
befall  him,  è  /a  più  gran  disgra- 
zia che  possa  accadergli. —  He  is 
the  worst  of  men,  è  il  peggiore 
di  tutti  gli  uomini. 
Worst,  s.  il  peggiore,  il  peggio. — 
To  chuse  the  worst,  scegliere  il 
peggiiire — I  fear  we  shall  come 
by  the  worst  of  it,  temo  che  n' 

avremo  la  peggio. Let  the 

worst  come  to  the  worst,  al  pe^ 
gio  de' peggi.— He  had  the  worst 
of  it,  restò  snjìraffatlo,fù  vinto 
— Do  your  viorsi,fatemi  il  peg- 
gio che  potete. 

To  Worst,  V.  a.  sajn-affiire,  sojter- 
chiare  alcuno,  vincerlo,  averne 
la  meglio. 
Worsted,  s.  lanaJUata. 
Wórt,  s.  birra  novella  non  peran- 
co/erinenlata.— Wort,  sorta  di 
cavolo.—  Wort,  erba,  e  in  questo 
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great  worth,  un  uomo  di  gran 
merito. 

Worthies,  s.  uomini  grandi,  jwr- 
sonaggi  grandi,  uomini  illustri. 

Worthily,  adv.  ilegnamente,  me- 
ritamente. 

s.    merito,    dignità. 


Worthless,  adj.  vile,  di  nessun 
valore,  indegno,  immeritevole. 

Wórthlessness,  s.  viltà,  indegnità. 

Worthy,  ar^  degno,  meritevole. — 
Praise-wortiiy,  degno  di  lode. — 
A  wortiiy  man,  un  uomo  degno. 
—  A  worthy  action,  un''  azione 
onorata. — A  worthy  friend,  un 
deg7io  amico. 

To  Wót,    }  V.  n.  sajiere,  —  God 

To  Wóte,  5      wot.  Iddio  sa. 

Wót,  è  un  preterito  del  verbo  in- 
usitato To  Weet. God  wot. 

Iddio  sa. 

Wove,    V    j.    , 

,,r^         f  ad),  tessuto. 

Woven,  j     •' 

Would,  pret.  volevo,  volli,  ho  va- 
luto, vorrei,  volessi. — I  could  if 

I  would,  potrei  se  volessi. 1 

would  not  do  it  before  he  desired 
me,  non  volli  farlo  prima  che 
ine  ne  pregasse. — Would,  è  so- 
wnte  usato  per  segno  del  secondo 

futuro.  —  I  would  have  done  it 
if  I  had  been  able,  l'  avrà  fatto 
se  avessi  potuto. — I  would  iiave 
you  know,  voglio  che  sappiate. 
— As  luck  would  have  it,  ;wr 
buona  fortuna. — He  went  along 
with  me  whether  I  would  or  no, 
voile  venir  meco  mio  rnalgrado, 
— Would  to  God,  volesse  Dio. 

Wóulding,  propensione,  inclina- 
tone, desiderio  cominciantr,  de- 
sio non  ancor  maturo  o  perfetto. 

Wound,  adj.  p.  p.  To  Wind. — 
Wound  up,  inviluppalo. 

Wound,  s.  ferita, '-ho\*i  wound, 
ferita  amorosa. 

io  Wound,  V.  a.  fluire. To 

wound,  (offendere,  far  torto. 


senso  non  si  mette  da  se,  ma  si  i  Wóunder,  s.  feritore. 

trova  alla  f  ne  de'  nomi  di  certe  ,  Wóundless,  adj.  fatato,  invulne- 

erbe,  come  sarebbe  a  dire,  Cole-      rubile,  esente  da  ferite. 


wort.  Liverwort,  &c. 

Worth,  adj.  che  vale,  di  valore, 
degno. — To  be  worth,  valere,  es- 
sere d'  un  certo  prezzo  o  valore. 

He    is  worth  a  thousand 

pounds  a  year,  egli  lui  mUlc  lire 
sterline  d'  e7itrata.  -  Il  i»  liille 
wortli,  non  vai  ntolto.  -li  is  noi 
worth  whili',  non  vide  lo  Bconcio, 
non  monta  il  pregio. 

Worth,  s.  fjrezzo,  valore,  valsente, 
valuta. -Ol  little  worth,  di  poco 
valin-e.  I'll  give  you  the  worth 
of  it,  ve  lu  pagherò  quel  che  vale. 
— Worth,  merito. —  A  man  of 


Woundwort,  s.  spezie  di  pianta. 

Wóundy,  adj. ^mmfe.  -Awoundy 
deal,  una  gran  fjnanlità. 

Wóundy,  adv.  mollo. 

Wriick,  »,  mtufrngio — To  suflèr 
shipwriitk,  for  naufragio.  -  To 
go  to  wnick,  andare  in  r\wÌHU, 
rovinare.  -   Sea-wrack,  alga,  <r- 

ba  acquatica. Wrack,  qurlUi 

parte  del  vascello  che  rimane 
dopo  fitto  naufragio  e  chi  <(>- 
jmrtienc  al  re. 

To  Wrick,  v.  .1.  naufragare.far 
naufragio. 

Wrdckful,  adi-  rovinato. 
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Wrànglands,  s.  alberi  intristiti  che 

non  son  buoni  da  far  legname. 

Wràith,  s.  l'  apparizione  W  uno 

che  è  moribondo. 

To  Wrangle,  v.  n.  contrastare, 

contendere,  contraddire,  quislio- 

nare,  dispulare,  rissai-e,  garrire. 

Wrangler,  s.  un  contenditore,  un 

riottoso,  un  garritore. 
Wrangling,  s.   contesa,  disputa, 
rissa,  contendimenlo,  contrasto. 
Wrangling,  adj.  riottoso. 
Wrangling  f'elV'w,  s.  uomo  riotto- 
so, un  contenditore. 
To  Wrap,  V.  a.  inviluppare,  in- 
volgere.— To  wrap,  avvinghiare, 
attorcigliare,  cignere  intorno. — 
To  wrap  one's  self  up  in  one's 
own  cloiilc,  avvilupparsi  nel  pro- 
prio mantello. 
Wrapper,    1  s.  colui  che  awilup- 
Wràpping,  f    pa,  o  la  cosa  che 
ai'viluppa,  invoglio,  involto,  co- 
perta. 

Wràpt,  adj.  inviluppato,  avvi- 
luppato.— —To  be  wrapt  up  in 
one's  mother's  smock,  esser  na/o 
vestito,  esser  avventurato.  —  I  am 
so  wrapt  up  in  him,  I'  amo  lal- 
m,ente,  ne  sono  talmente  incajì- 
pricciatq. 

Wrath,    s.    collera,   ira,  stizza, 
sdegno,  cruccio. 
"Wrathful,  adj.  iracondo,  collerico, 

stizzoso,  sdegnoso,  arrabialo. 
Wrathful  1)',  adv.  iracondamente. 
Wràtliless,  adj.  che  non  ha  rab- 
bia, che  non  ha  o  non  può  avere 
stizza,  veleno,  collera  e  simili. 
To  Wràwl,  V.  n.  miagulare. 
Wréak,  s.  vendetta.- — Wreak,yM- 
rore,  veleno,  momento  rabbioso. 
To  Wréak,  v.  n.  .Rogare. 
Wréakful,  adj.  bramoso  di  ven- 
detta, invelenito. 
Wreath,  s.  cercine,  arnese  che  il 
facchino  si  inette  sul  capo,  onde 
non  gli  sia  ammaccato  dal  peso 
che  porta. — Wreath,  ghirlanda, 
serto.  —  Laurei  wreath,  ghirlanda 
d'    alloro. —W reatb,    cordone; 
termine  d'architettura.-'Wtea.ih, 
la  coda  d'  un  cinghiale. 
Te  Wreath,  v.  a.  torcere,  attorci- 
gliare.-To  wreath  a  thing  about 
one's  arm,  attorcigliarsi  che  che 

sia  intorno    al  braccio. To 

wreath,  corollare,  incoronare. 
Wreathed,  )  adj.  torlo,  altorcigli- 
Wréathen,  J   ato,  coronato,  cinto 

di  serto,  inghirlandato. 
Wréathy,  adj.  spirale,  attorciglia- 
to, raggirato. 
Wreck,  s.  distruzione  cagionata 
da  n  a  tifragiourla  ndo  contro  uno 
scoglio  o  secca. — Wreck,  disso- 
luzione violenta. —  Wreck,  rovi- 
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na,  distrpaìtnfe. 
To  Wreck,  v.  a.  naufragare,  far 

naufragio. 
Wréckful,  adj.  che  cagiona  nau- 
fragio. 

Wrén,  s.  luì,  uccello  piccolissimo. 
Wrench,  s.  storcimento, slogatura. 
To  Wrench,  v.  a.  storcere,  slogare. 
— To  wrench  one's  foot,  slogar- 
si un  piede.  — To  wrench  a  door, 
rompere  una  porta  a  forza. 
Wrést,  s.  contorcimento,  violenza. 
—  Wrest,  quello  strumento  col 
quale  si  accordano  gli  strunwnti 
musicali. 
To  Wrést,  V.  a.  torcere,  attorcig- 
liare, attortigliare,  avvinghiare. 
— To  wrest,  strappare,  levar  via 

con  violenza. To  wrest  the 

sense  of  an  author,  stravolgere 
il  seriso  d'  un  autore. 
Wréster,   s.  quello   che  strappa, 

svelle,  sforza. 

To  Wrestle,  v.  n.  lottare.  —  To 

wrestle,  contendere,  contrastare. 

Wrestler,  s.  lottatore. 

Wrestling,   s.   lotta,    tutta. — To 

practise    wrestling,     esercitarsi 

alla  lotta To  have  a  skill  in 

wrestling,  saper  lottare. A 

wrestling  place,  una  palestra,  il 
luogo  dove  si  lotta. 
Wretch,  s,  un  misero,  un  meschi- 
no.— A   wretch,   un  furfante, 
un  bricconaccio,  uno  scellerato. 
Wretched,    adj.   povero,   misero, 
meschino,  sgraziato,  sventurato, 
il  felice. — Wretched,    vile,    in- 
degno,   da   niente. — Wretched 
fellow,  uomo  vile. 
Wretchedly,    adv.  iifelicementc, 
miseranwiite,  meschinamente. — 
Wretchedly,    vilmente,    mala- 
mente, alla  peggio. 
Wretchedness,  s.  meschinità,  mi- 
seria.— Wretchedness,     cattiva 
azione. 
Wrétchless,  adj.  trascurato,  spen- 
sierato, negligente. 
Wrétchlessness,   s.   trascuratag- 
gine, negligeìiza. 
To  Wrig,       ìv.n.  piegarsi,  tor- 
To  Wriggle,  J    cersi,  scontorcer- 
si come  un  serviente. 
To  Wriggle,  v.  a.  ficcare,  cacci- 
are.—  He  made  a  shift  to  wrig- 
gle his  body  into  a  hen-roost,  a 
gran  pena  si  ficcò  in  un  pollnjo. 
— To    wriggle    one's  self   into 
favour,  insinuarsi  nella  buona 
grazia    d'    altri. — To    wriggle 
away  from   one,  sbrigarsi,  libe- 
rarsi da  qualcheduno. 

Wright,    s.   artigiano. Cart- 

wright,  ca?Trf^q;(). — Shipwright, 
legnnjuolo  di  vascelli. —  Wheel- 
wright, yòci/or  di  ruote. 
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To  Wring,  V.  a.  torcere,  storcere. 
— To  wring  one's  arm,  storcere 
il  braccio  ad  uno. — To  wring  a 
thing  from  one,  strappar  che 
che  sia  di  mano  ad  uno. — To 
wring,  spremere,  premere  tor- 
cendo.—This  shoe  wrings  me, 
questa  scarpa  mi  stringe  trop- 
po il  piede.- — The  cholic  wrings 
me,  la  colica  mi  tormenta. 
Wring,  s.  contorsione,  convulsiva. 
Wringer,  s.  colui  che  torcendo 

sjrreme  V  acqua  da  panni. 

The  wringing  of  the  guts,  do- 
lori colici. — The  wringing  of  the 
conscience,  i  rimorsi  della  cosci- 
enza. 
Wrinkle,  s.  piega,  ruga,  grinza. 
To  Wrinkle,  v.  a.  piegare,  ru- 
gare, grinzare. 
To  Wrinkle,  \.n.grinzar si,  esser 

rugoso,  o  grinza. 
Wrist,  s.  quella  parte  del  braccio 

che  più  s'  avvicina  alla  mano. 
Wristband,  s.  quella  lista  di  tela 
che  circonda  il  braccio  all'  estre- 
mità della  manica  della  camicia, 
o  serrasi  co'  bottoni. 
Writ,  s.  ordine  in  iscritto,  citazi- 
one  To  issue  a  writ,  dare  or- 
dine.— To  send  out  a  writ,  mail- 
dare  una  citazione. — The  holy 
writ,  la  scrittura  sacra,  la  scrit- 
tura. 
Writ,  preterito  di  To  write. 
Writative,  adj.  disposto  a  scrivere. 

To  Write,  v.  a.  scrìvere. To 

write  back,  rispondere,  far  ris- 
posta.— To  write  a  thing  over 
again,  riscrivere,  di  nuovo  scri- 
vere.—  To  write  out,  trascrivere, 
copiare. 

Writer,  s.  scrittore,  copista. 

Writer,  scrittore,  autore. 
To  Writhe,  v.  a.  torcere,  piegare, 

attorcigliare. To    writhe    a 

thing  out  of  one's  hands,  strap- 
pare   che  che    sia  di  mano  ad 
uno. 
Writhing,  s.  torcimento. 
To  Writhle,  v.  a.  cagionar  rughe 

o  grinze  ;  raggrinzare. 
Writing,  s.  scrittura. — The  art 
of  writing,  /'  arte  dello  scrivere. 
—  One's  writing,  or  his  hand- 
writing,/a  scrittura,  la  mano  d' 
una  persona. —  Shorthand-writ- 
ing, scrittura  per  abbreviazione. 
— To  put  down  in  writing,  met- 
tere in  iscritto. —  A  writing,  uno 
scritto — Writings,  scritture. — 
The  writings  of  an  author,  gU 
scritti,  le  opere  d'  un  autore. 
Writingmaster,  s.  maestro  di  scri- 
vere. 
Writingdesk,  s.  desco  da  scriver- 
vi su. 
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Written,   adj.   scritto. — Written 

news,  avvisi  scritti  a  mano. 
Wrizzled,  adj.  rugato,   piegato, 

grinzato. 
Wróken,  participio   passivo   del 

verbo  To  wreak. 
Wrong,  9.iS\.  falso,  indiretto. — To 
take  wrong  measures,  j>rendere 
mezzi  indiretti  o  cattive  misure. 
—  I  took  the  wrong  glove,  ho 
preso  un  guanto  per  I'  altro. — 
The  wrong  side  of  the  cloth,  // 
rovescio  del  patino. — The  wrong 
side  outward,  alia  rovescia. — To 
be  in  the  wrong  box,  incannar- 
si, sbagliare,  prendere  sbaglio. 
Wrong,  s,  torti,  ingiustizia,  in- 
giuria  You  do  me  wrong,  voi 

mi  fate  torto. 

Wrong,  adv.  male,  a  torto. 

Right  or  wrong,  a  diritto  o  a 
torto,  bene  o  male. 
To  Wrong,  v.  a.  far  torto,  fare 
ingiustizia,  oltraggiare,  ingiuri- 
are. 
Wrongdoer,  s.  uomo  ingiusto. 
Wronger,  s.  quello  che  fa  torto. 
Wrongful,  adj.  ingiusto. 
Wrongfully,  adv.  a  torto,  ingius- 
tamente, senza  ragione. 
Wrónghead,      }  adj.  che   ha  la 
Wronghéaded,  \     mente   storta, 

di  cervello  stravolto. 
Wronghéadedness,  s.  perversità. 
Wrónglessly,    adv.  senza   recar 
danno   o  fare  ingiuria  ad  al- 
cuno. 
Wrongly,  adv.  ingiustamente,  a 
torto,  mMle. 
Wróngness,    s.  ingiustida,  per- 
versità. 
Wrote,  preterito  del   verbo   To 

write. 
Wroth,   adj.  irritato,  ttizxato,  in 

collera,  corrucciato. 
Wrought,  adj.  lavoralo,  ojterato. 
— Wrought  silver,  argento  la- 
vorato. 
Wrong,  adj.  torlo,  attorcigliato, 

altirrtiglialo,  avvinghiato. 
Wry,  adj.  bieco,  bistorto,  indiret- 
to, obliquo,  scimbescio,  sghembo, 
—A    wry  face,  grugno,  muto 

storto To  make  wry  faces,  far 

il  grugno,  arricciare  il  viso. — 
Wry-mouthed,  che  torce  ut  boc- 
ca.— Wry-nccked,    che    ha    il 
collo  storlo. 
To  Wr^,  V.  a.  torcere. 
To  WrJ,  V.  n.  torcerà,  non  an- 
dar dritto. 
Wr^ly,  adv.   a  traverso,  bieca- 
mente, tortamente,  sghembo. 
Wryneck,    ».  torcicollo,  sorta  d' 
uccelletto,  detto   cuti    dal  fre- 
mtenU  torcere  U  eolio, 
'Wrfrnmt,  »,  deviaaione,  emtor- 
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xione.  .        » 

Wychhouse,  s.  salina,  luogo  dove 
si  fa  il  sale. 


X. 

X,  QUESTA  lettera  non  si  tro- 
va inai  la  prima  nelle  voci  della 
lingua  Inglese,  quando  è  in 
mezzo  o  in  fine  pronunciasi 
come  dagl'  Italiani  la  X  La- 
tina. 
Xébec,  s.  piccola  nave  a  tre  al- 
beri iisata  nel  Aleditejraneo, 

Xenódochy,  s.  xenodiìchio. 

Xerocollyrium,  s.  impiastro  sec- 
co per  gli  occhi. 

Xeródes,  s.  tumore  secco, 

Xeromyrum,  s.  unguento  sec- 
cante. 

Xeróphagy,  s.  zerofagia,  il  man 
giar  cibi  secchi. 

Xeróphthalmy,  s.  dolore  o  pruri- 
to negli  occhi  senza  tumore,  o 
scolamento. 

Xerótes,  s.  dUposisdone  secca  del 
corpo. 

Xiphias,  s.  pesce  spada  ;  cometa 
della  forma  d"  una  spada. 

Xiphóides,  s.  la  cartilagine  pun- 
tata dello  sterno. 

Xylobàlsanium,  s.  il  legno  del 
balsamo. 

Xylography,  s.  P  arte  d'  inci- 
dere sul  legno. 

Xyster,  s.  stromento  chirurgico 
per  raschiare  le  ossa. 


Y. 

Y,  VIGESIMA  quinta  lettera 
dell'  alfabeto  Inglese. 

Yacht,  s.  U7ia  saellia,  sorla^  di 
nave  picciola. 

Yàm,  8.  una  radice  che  cresce  iti 
America. 

To  Yàp,  v.  n.  abbajare. 

Yard,  s.  misura  Inglese  di  lun- 
ghezza, che  presso  noi  si  direbbe 
canna,  braccio  o  cosa  simile. — 
Yard,  antenna,  quello  stile,  che 
«'  attraversa  all'  albero  del  navi- 
Ho,  al  quale  ti  lega  la  vela. — 
The  mairi-yard,  /'  antenna 
gratule. — Yard,  cortile,  corte, 

Yàrdland,  ■.  un  certo  nutnero  "di 
jterliche  di  terra. 

Y&rdwand,  i.  mitura  di  tre  piedi 
Ingteti. 

Yàrc  ndj.  avido,  ardente. — Vare, 
affile,  snello,  detiro,  leggiero,  tei- 
olio  di  membra, 

Y4rcly,  adv.  dettramente,  agil- 
mente, bravamente . 

To  Yfcrk,  v.  a.  calcitrare,  tirar  de' 
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calci. 

Yarn,  s.  stame,  lana  filata 

Yarn-beatn  of  a  weaver,  subbio. 
lo  1  àr,  V.  n.  ritigliiare  come  U 
cane. 
Yarrow,  s.   millefoglie,  spezie  d' 

erba. 
Yàw,  s.  barcollamento. 
To  Yàw,  V.  n.  barcollare,  come 
fa  un  vascello. 

Yaul,  \  s.  piatta,  spezie  di  barca 
Yàwl,  ^    coti  fondo  piatto. 
To  Yàwl,  V.  n.  gridare,  sgridare, 

miagolare,  gagnolare,  strillare. 
Yàwling,  s.  grido,  strillo. 

Yàwn,  s.  sbadigliatnento,  sbadig- 
lio. 

To  Yàwn,  V.  n.  sbadigliare,  sba- 
vigUare. 

Yawning,  s.  sbadigliamento,  sba- 
diglio. 

Yawning,  adj.  che  sbadiglia.— 
Yawning  is  catching,  un  che 
sbadiglia  ne  fa  sbadigliar  due. 

Yclàd,  participio  usato  in  voce  di 
Ciad,  vestito. 

Ycléped,  adj.  chiamato,  detto,  no- 
niinato. 

Ye,  voi;  ed  è  nominativo  plurale 
di  Thou  tu. 

Yéa,  adv.  sì,  particola  afflrmati- 
va.—  Say  yea  or  nay,  dite  sì,  o 
no. 

To  Yéad,  )  v.  n.  preterito  Yode, 

To  Yéde,  J  andarsene,  viarci- 
are,  incatntninarsi. 

To  Yéan,  v.  n.  figliare,  e  dicesi 
delle  pecore. 

Yeanling,  s.  pecorino,  pecorella, 

Yéar,  s.  anno.  —  Solar  or  lunar 
year,  antio  solare  o  lunare. — 

New  year,  antio  nuovo The 

new  year's  day,  il  primo  giorno 
dell'  anno. — Once  a  year,  utia 

volta  l'  anno. Every  other 

year,  di  in  due  anni,  un  anno 
si,  un  atitio  nu.— Every  third 
year,  di  tre  in  tre  atmi. — Years, 
anni,  età. — To  be  full  of  years, 

esser  aggravato  dagli  atini. 

Year»  of  discretion,  gli   anni 

della  discrezione. To  be  in 

years,  esser  avanzato  in  età,  es- 
ter vecchio.  — To  grow  in  years, 
invecchiare,  diventar  vecchio. — • 
The  more  ihy  y<#iirs,  the  nearer 
thy  grave,  piti  utui  inocccli'ui 
pia  t'  avvicitia  alla  sepoltura, 

Yóared,  adj.  atinoso. 

Yearbook,  u.  annate,  fasti. 

Yearling,  a.  che  non  ha  che  un 
anno. 

Yearly,  ndj.  annuale. 

Yearly,  adv.  annualmente,  ogni 
anno,  d'  attuo  in  anno. 

To  Yéurn,  v.  n.  enurr  multo  tur- 
bato neW  interno,  vsn-re  mollis- 
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timo,  affannato. To  j'earn, 

muoversi  a  pietà,  a  compassione. 
— My  bowels  yearn,  il  cuore 
mi  si  muove  a  compassione.— 
To  yearn,  abbajare,  squittire, 
come  fanno  i  bracchi  che  segui- 
tano lafera. 

Yéarnful,  adj.  intenerito,  com- 
mosso. 

Yéarnfully,  adv.  compassionevol- 
menle,  pietosamente. 

Yearning,  s.  commiserazione,  jn- 
età.     « 

Yéast,  s.  fermenlo  o  feccia  di 
cervogia. 

Yélk,  s.  tuorlo,  rosso  cC  uovo. 

Yéll,  s.  ululo,  urlamento,  urlo. 

To  Yéll,  V.  n.  urlare,  gagnolare. 

Yelled,  adj.  tirlato, gagnolalo, mu- 
golato.  The  dog  yelled  all 

night  long,  U  cane  ha  gagno- 
lato tutta  la  notte. 

Yellow,  adj.  giallo. — Yellow  bay, 
doi'è,  aurino,  rancio. 

Yellow,  s.  giallo,  color  giallo. — 
To  dye  yellow,  tingere  in  giallo. 

Yéllowhamnjer,  &  uccello  così 
chiamato. 

Yellowish,  adj.  gialliccio,  gialletto, 
giallognolo. — To  be  yellowish, 
gialleggiare,  tendere  al  giallo. 

Yéllowishness,  s.  colore  giallas- 
tro. 

Yellowness,  s.  giallezza. 

Yellows,  s.  itterizia,  morbo  dei 
cavalli. 

To  Yélp,  V.  n.  abbqjare,  squittire. 

Yelping,  s.  tu  squittire, 

Yeómaii,  s.  contadino  ricco,  che 

vive  del  suo Yeomen  of  the 

guards,  guardie  a  piedi  che  sono 
alla  corte  del  re  d'  Inghilterra. 

Yeómanly,  adj.  <U  contadino 
proprietario. 

Yeomanry,  s.  il  corjìo  collettivo 
dei  coìitadiìii  pro})rietarj. 

Te  Yérk,  v.  a.  calcitrare,  tirar 
de'  calci. 

Yés,  adv.  d. — Yes,  truly,  vera- 
mente sì, — I  say  yes,  dico  di  sì. 

One   yes  may  make   me 

happy,  un  sì  può  farmi  felice. 

Yést,  s.  fermento  o  feccia  dì  cer- 
vogia. 

Yesterday,  adj.  jeri. — Yesterday 
xaornmQ,  jermattina. 

Yesterday,  adv.  nello  scorso  gi- 
orno. 

Yesternight,  s.jersera,jernotte. 

Yesternight,  adv.  nella  scorsa 
notte. 

Yésty,  adj.  spumoso,  pien  di 
spuma. 

Yét,  adv.  aìicora, 

Yét,  conj.  però,  nientedimeno, 
nulladimeno, 

Yéw,  s.  tasso,  nassa. 
Vol.  II. 
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Yéwen,  &dly  fatto  di  tasso. 

Yéx,  %  singldozzo. 

To  Yéx,  V.  n.  singhiozzare,  avere 
il  singhiozzo. 

To  Yield,  V.  n.  cedere  dar  luogo, 
— To  yield  one's  self  to  an- 
other's mercy,  abbandonarsi  aW 
altrui  misericordia, — To  yield, 
dare,  concedere. — To  yield  rea- 
sons, allegare  ragioni. — You 
must  needs  yield  me  this,  bi- 
sogna che  me  cediate  questo. 

To  Yield,  V.  &.  produrre,  rendere, 

fruttare. — His  place  yields  him 
a  thousand  pounds  a-year,  i/ smo 
iiupiego  gli  rende  mille  lire  slei-- 
line  V  anno. — The  rose  yields  a 
sweet  smell,  la  rosa  ha,  o  tra- 
manda, buon  odore. — That  tree 
yields  very  good  fruit,  quell'  al- 
bero produce  buoni  frutti. — To 
yield  up,  cedere,  far  cessione. — 
To  yield  up  the  ghost,  render  V 
anima,  render  lo  spirito. — To 
yield,  rendersi,  cedere,  sottomet- 
tersi, soccombere,  darsi  per  vin- 
to.— To  yield  to  the  times,  ce- 
dere al  tempo. — All  things  yield 
to  the  force  of  arms,  ogni  cosa 
cede  alla  forza  delle  armi. — To 
yield  to  the  temptation,  soccom- 
bere alla  tentazione. — To  yield, 
sudare,  trapelare,  distillare,  stil- 
lare, come  i  sassi  quando  e  umi- 
do.— To  yield,  concedere,  con- 
fessare, darla  vinta. 

Yieldableness,  s.  disposinone  di 
Concedere. 

Yieldance,  s.  concessione,  produ- 
zione. 

Yielder,  s.  quella  persona  che  ce- 
de, che  71071  tien  saldo,  che  no7i 
■  7-esiste,  che  si  rilira  invece  difar 

fro7ile. 

Yielding,  s.  cessione,  il  cedere. 

Yielding,  &à.j,facile,  comodo,  con- 
discende7ite. — She  is  a  little  too 
yielding,  ella  è  un  poco  troppo 

facile,  si  lascia   andare  trojyjio 

facilmente. 

Yieldingly,  adv.  co7i  conijriacen- 
za, 

Yieldingness,  s.  disposiàmie  di 
concedere. 

Yoke,  s.  giogo. — To  put  the  oxen 
to  the  yoke,  mettere  i  buoi  al 
giogo. — Yoke,  giogo,  servittì. — 
To  bring  under  the  yoke,  sog. 
giogare. — To  shake  off  the  yoke, 
scuotere  il  giogo, — To  be  under 
the  yoke,  esser  sotto  'I  giogo, 
soggiogalo. — The  yoke  of  ma- 
trimony, il  giogo  maritale. — 
Yoke  of  oxen,  coppia  di  buoi. — 
Yoke-elm,  sorta  d'  olmo. 

To  Yoke,  V.  a.  accoppiare  al  gio- 
go, mettere  il  giogo. — To  yoke 
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the  oxen,  mettere  i  buoi  al  giogo. 
— To  yoke,  unire  con  un  altro, 
— To  yoke,  soggiogare,  sotto- 
mettere,   impadronirsi. To 

yoke,  raffrenare,  limitare,  ris- 
tringei-e  in  limiti. 

Yokefellow,  ì  s.  campagna  neUe 

Yokemate,  )  fatiche,i:  la- 
voro. 

Yólk,  s.  rosso  d"  uovo. 

Yón,  adv.  là. — Do  you  see  yon 
fellow?  vedete  quell'  uomo  là? 

Yónd,    adj.     impazzato,    matto, 

furioso,  furibondo. 

Yonder,  adv.  là,  più  in  là. 

Yonder  he  is,  eccolo  là. 

Yóre,  of  yore,  adv.  già,  per  lo 
passato,  anticamente. — In  the 
days  of  yore,  già,  tempo  fa,  per 
V  addietro,  anticamente. 

Yoù,  voi;  caso  oblilo  di  ye,  ed 
è  spesso  usato  7iel  nominativo  ; 
come  you  have,  voi  avete  ;  you 
do,  voi  fate  :  m  vece  della  se- 
conda persorui  singolare  gì'  In- 
glesi usano  il  you  C07ne  noi  l' 
ella. 

Yóung,  adj.  giovane,  giovanile. — 
A  young  horse,  un  cavallo  gio- 
vane. — Young  age,  età  giova- 
nile.— To  grow  young  again, 
rÌ7igiovanire. — Young,  soro,  no- 
vizio, inesjìeiio. Young,  gio- 
vane, gagliardo,  vigoroso. 

Young,  s.  Ex.  The  young  oner 

of  a  bitch,  t  cagììolini. To 

bring  forth  young  ones, figliare. 

To  bear   young,  ]>ortare, 

esse7- jrregnn, — The  bitch  is  with 
young,  la  cag7ia  è  pregna. 

Younger,  adj.  più  giovane.— The 
younger    brother   or  sister,    il 

frate  minore,  la  sorella  minore. 
— To  be  the  younger  hand, 
esser  I'  ultimo  nel  giuoco. 

Youngest,  adj.  il  jrìù  giovane. — 
The  youngest  brother  of  all,  ii 
più  giovane  di  tutti  if  rateili. 

Youngish,  adj.  alqua7Uo  giovane. 

Youngling,  s.  creatura  eh'  è  ne' 
primi  anni  di  sua  vita. 

Yoùngly,  adj.  giovane,  giovan- 
ile. 

Yoùngly,  adv.  giove7iilme7ite. 

Youngster,  }  s.  giovanastro,  gio- 

Yoùnker,  j  vanotto,  giovane 
gagliardo  e  robusto. 

Yoùngth,  s.  gioventù. 

Yoiir,  pron.  vostro,  vostra. 

Your  father,  your  mother,  vos. 
tro  padre,  vostra  madre. — It  is 
your  own  fault,  è  vostra  colpa. 

Yourself,  s.  voi  stesso,  voi  medes- 
simo. — Yourselves,  your  own 
selves,  voi  stessi,  voi  medessimi. 
— YouTS,vostro. — This  is  yours. 
questo  è  vostro,  è  il  vostro. 
SS 
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Youth,   s.  giovanezza,  gioventìL  j 
— From  my  youth,  dalla  mia  ' 
gioìxinezza,  dalla  mia  gibì>entà. 
— Youth,  la  gioventù,  i  giovani. 
— A  youth,  un  giovanotto,  un 
giovane. 

Youthful,  adj.  giovane,  giovanile. 
— In  my  youthful  days,  nella 
mia  giovetUiL 

Youthfully,  adv.  ginvanilinente. 

Yoùthfulness,  s.  gioventù,  giova- 
nezza. 

Youthly,  7  adj.    giovatie,    giove- 

Youthy,  5    fiile. 

Yiick,  s.  rogna,  scabbia. 

To  Yùck,  V.  n.  av^  la  rogna. 

Yùle,  s.  natale,  voce  usata  in  al- 
cune jmrli  settentrionali  d'  In- 
g/iilterra. 

Yùx,  s.  singhiozzo,  il  ùnghioz- 
zire,  il  singhiozzare. 

z. 

Z,  ultima  lettera  dell'  alfabeto 
Inglese. 

Zaffar,  ^  s.  sorla  di  minerale  fatto 

Zàffìr,   ì    artificiosamente. 

Zàny,  s.  zanni,  buffone.  ■ 

To  Zànny,  v.  ^.far  il  buffone. 

Zarnich,s.  sostanza  così  chiamata, 
che  spesso  contiene  orjnmento,  e 
che  se  gli  assimiglia. 

Zea,  s.  spezie  di  grano. 

Zéal,  s.  zelo,  amore,  affetto,  desi- 
derio, slimolo  deir  altrui  o  del 
proprio  bene. 


To  ZcaI,  V.  11.  esser  zelante. 

Zéated,  adj.  zelante,  pieiic^  di  :-x/o. 

Zéalless,  adj.  senza  zèTo,  no7i  cu- 
rante. 

Zealot,  s.  zelatore,  zelante,  e  per 
lo  più  dicesi  della  religione. 

Zealotry,  s.  la  condotta  di  zela- 
tore, di  zelante. 

Zealous,  adj.  zelante,  che  ha  zelo. 

Ziéalously,  adv.  zelantemente,  con 
zelo. 

Zéalousness,  s.  zelo,  P  essere  ze- 
lante. 

Zèbra,  s.  zebra. 

Zéchin,  s.  zecchino,  moneta  d' oro 
Veneziana. 

Zéd,  nome  della  lettera  da  mi 
chiamata  zeta. 

Zédoary,  s.  zettovario,  pianta  aro- 
malica  così  detta. 

Zenith,  s.  zenitte,  jrunto  verticale. 

Zephyr,     7  s.  zeffro,  zefiro,  no- 

Zéphyrus,  5  'me  di  vento  occi- 
dentale che  jxirticolarmente 
spira  la  piimavera. 

Zèro,  s.  zero,  nulla. 

Zèst,  s.  un  po'  di  scorza  di  ar- 
ancio. 

To  Zést,  V.  a.  schizzare  un  po'  di 
scorza  d'  araiicio  o  di  limone, 
onde  accrescere  il  sapore  ad 
una  cosa, — To  zest,  rendere 
citecckessia  gustoso  con  l'  aggi- 
unta d'  una  qualsivoglia  cosa 
in  piccola  quaìitità. 

Zetétic,  adj.  zetetico. 

Zeugma,  s.  zeugma. 

Zigzag,    s.     zigzag,    serpeggia- 


ZOO 

mento. 

Zigzag,  adj.  ;)ieno  d'  angoli  e  giri. 

To  Zigzag,  V.  a.  formare  zigzag, 
S£r}ìeggìamenti. 

Zlnc,  s.  anco. 

Zócle,  zocco,  zoccolo. 

Zodiac,  s.  zodiaco. 

Zodiacal,  adj.  zodiacale. 

Zone,  s.  zona,  fascia. — Zones, 
zone. — There  are  five  zones, 
one  torrid,  two  temperate,  and 
two  frigid,  vi  sono  cinque  zone, 
una  torrida,  due  temperate,  e 
due  frigide. 

Zoned,  adj.  fasciato,  che  porta 
una  fascia. 

Zoógrapher,  s,  zoografi),  colui 
che  descrive  le  forme,  la  natura, 
e  la  proprietà  ckgli  animali. 

Zoógraphy,  s.  zoographia,  il  des- 
crivere le  forme,  la  nature,  e  le 
proprietà  degli  animali. 

Zoological,  adj.  che  appartiene 
alla  zoologia. 

Zoologist,  s.  quello  che  tratta 
della  zoologia. 

Zoology,  s.  zoologia. 

Zoophóric,  adj.  zooforico. 

Zoóphorus,  s.  parte  fra  V  archi- 
trave e  la  cornice. 

Zoophytes,  s.  zoofiti,  sostanze  che 
partecipano  della  pianta  e  dell' 
animale. 

Zoótomiiit,  s.  colui  che  fa  l'  ana- 
tomia agli  animali. 

Zootomy,  s.  l'  anatomia  degli 
animali. 


THE  END. 
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